Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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СТРАН. 

Изв2ечен1я  изъ  протоволовъ  зас^дашв  Отд'Ьлешя  руссваго 
азнжа  и  одовесностн: 

За  сентябрь  —  декабрь  1891  года. I — Ш 

За  январь —  май  1892  года. Ш — V 

Протоколъ  экстреннаго  зас^дашя  8  февраля  1892  года. . . .     У — XXII 
11риА(Ю1сенгекъи]^о'гокохе1ЖыВ.О.  Прусивъ.  «Риемо- 
ванныя  легенды  о  св.  Георг1и  въ  чешской  литературе».  XXIII — XXIX 
Пятидесятил^пе  Отд'Ьлен1Я    русскаго  языка  н  словесности 
Императорской  Акадеиш  Наукъ  1841 — 1891.  Очеркъ 
д'1^ятельностн  Отделен1я  русскаго  языка  и  словесности 
за  пятидесятил^тхе  отъ  1841  по  1891  г.  Р^чь  Предс^- 
дательствующаго  въ  Отд-^лешн  Вице-президента  Импе- 
раторской Лкадем1и  Наукъ  Я.  К.  Грота. ...   №  1.  I — Ш  и  1 — 32 
Отчетъ  о  д']^тельности  Бторого   Отделен1я   Императорской 
Академ1и   Наукъ    за    1891    годъ,    составленный   акад. 

К  Н.  Бестужевымъ-Рюминымъ №  2.  1 — 35 

О  родник  и  происхождеши  глаголицы  и  объ  ел  отношешн 
къ  кириллице.  Историко-литературное  изсл^дованхе  архи- 
мандрита Леонида,  члена-корреспондента  Император- 
ской Академ1И  Наукъ №  3.  1 — 47 

Гхаголическ1я  Евангел1я:  ЗогряФское  (исх.  X  вЪка), 
Мар1Внское  (XI  в.),  Ватиканское  (XI  в.).  Родина  Глаголицы, 
причины  и  время  ея  аоявлен1я.  Гааголическ1Й  алФавитъ. 
Отлич1е  текста  ГлагОлическихъ  Бвангед1Й  отъ  Кириллов- 
скаго  (Остромирова  Еваогелхя  1057  г.).  Отношенхе  глаго- 
лическаго  текста  къ  латинской  вульгаг)^.  Конечный  заклю- 
чен1я,  вытекаю1Ц1я  изъ  сравнен1я  глаголическаго  извода 
съ  кирилловскимъ.  I — IV.  (стр.  1 — 35). 

Дриложенгя:  А.  Что  оказывается  изъ  сличенхя  евангель- 
скаго  текста  глаголическаго  Зографскаго  Бвангел1я  (X  в.) 
съ  латинскою  вульгатою  (стр.  36 — 37).  Б,  Объ  Ассеман1е- 
вомъ  Евангел1и.  (с.  38 — 39).  Б.  Судьбы  Кириллицы  и  Гла- 
голицы въ  IX,  X  и  XI  стол*Т1ЯХЪ  (стр.  40—47). 


^  Офгеб  Ьу  Сл0051С 


II 


СТРАН. 


Седьмое  присуждеше  ПушЕинсвихъ  преюД Л&  4.         1 — 78 

I.  «Вечертй  звонъ.  Стихв  1887—1890.  Я.  П.  Подон- 
скаго.  Спб.  1890*.  Разборъ  X  И.  Поднванова.  (стр.  2— 
64).  —  II.  аПов'1^сти  и  разсказы  И.  Н.  Потапенко.  Томъ 
второй».  РецензЫ  Н.  Н.  Страхова  (с.  64 — 67). — Ш.  «Поэмы 
и  п'1^сни  А.  Д.  Львовой».  Разборъ  графа  А.  А.  Годенн- 
щева- Кутузова,  (с.  67 — 77). 

Матер1а1ы  п  нзсд'^довашя  по  старинноб  русской  литератур-к 

Л.  Майкова.  П— III №  5.        1—57 

П.  Сказан!»  объ  Иль-)^  Муромц-Ь  по  рукописямъ  XVIII  в. 
Вводная  статья  (стр.  1 — 24).  —  «Пов-Ьсть  о  силв-Ьмъ  мо- 
гущемъ  богатыр-Ь  о  Идь'1Ь  Муромц-)^  и  о  Содовь*!^  Раз- 
бойник'!^». (Чтен1е  на  основан!и  четырехъ  списковъ).  Стр. 
25 — 28.  Приложенгя:  1)  «Пов^^сть  о  сахвЬиъ  могущемъ 
богатьфе  о  Илье  Муромц'!^  1  о  Соловье  Разбойнике».  (По 
Библютечному  списку).  Стр.  29—32.— 2)  вГистория  о  Илье 
Муромце  и  о  Соловье  Разбойнике».  (По  рукописи  И.  Е.  За- 
бели на  №  71).  Стр.  32— 34.  —  3)  «Сказаше  объ  Иль*  Му- 
ромц'Ь,  Соловь']^  Разбойник^^  и  Идолищ'Ь».  (По  рукописи 
И.  Е.  Заб-блина  №  82).  Стр.  84—45. 

III.  Пов']^сть  о  Мнхаил'Ь  Поток^^  по  рукописи  ХУП  в. 
Вводная  статья  (стр.  46—49).  —  вПов1Ьсть  о  князе  Влади - 
м1'>ре  Кмевскомъ  и  о  богатыряхъ  киевъскихъ  и  о  Ми- 
хаил-Ь  Поток']^  1вановиче  и  цар']^  Кащею  Залатой  арды». 
Стр.  60—57. 

Разыскан1я  въ  области   русскаго  духовнаго   стпха.  XVIII — 

XXIV.  Акад.  А. Н.  Веселовскаго. Выпускъ шестой. №  6.        1 — 230 
XVIII.  В1>щан1е  Вёльвы  (Л'^о^1и8р&)  и  нов^^йшая  экзегеза. 
(1-89). 
XIX.  Эпизоды   о  ра-Ь  и  ад'1Ь  въ  послан1и  новгородскаго 
арх1епископа  Васил1я.  (91 — 104). 
XX.  Еще  къ  вопросу  о  дуалистическихъ  космогон1яхъ. 

(105—136). 
XXI.  Къ  вид']^н1Ю  АмФилога.  (137—146). 
ХХИ.  Большой  стихъ  о  Егор1и  и  сказка  объ  Иль^^  и  Зм'Ь'&. 
(147-  166). 
ХХП1.  Къ   развит1ю    народныхъ   представлешй   о    Дол-Ь 

(167-183). 
XXIV.  Вид1^н{с  Григор1я  о  посл^днихъ  дняхъ  (185—218). 

Дополнен1я  и  поправки  къ  У-му    выпуску   Разыскашй 

(216—227). 
Дополнен1я  п  поправки  къ  У1-му  выпуску  Разыскав1& 

(227—230).  1 

ПриАОжеше:  весэрьа  Грг,уор1ои ' 


А 


9 
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СТРАН. 

Новая  данЕня  джя  исторш  романа  объ  А1ександр^^.  Акаде- 
мика А.  Н.  Веселовскаго №  7.        1  —  167 

(Александръ    Весе1овск1й).    Новая  данная    Д1я    исторш 

романа  объ  Александре.  (1 — 27). 
(М.  Гастеръ).  «Еврейская  Адександргя  Х11века».(29 — 56). 
(А.  Я.  Гаркав  и).  II.  Новая  данная  для  истор1и  романа  объ 
Александр*.  (57 — 156). 

(Его  же).  Зам'1^чашя  на  статью  Гастера  (156 — 163); 
н^^которыя  поправки  и  доподнешя  къ  первымъ  листамъ 
настоящей  статьи  (164—165);  еврейск1Й  (арамейск1Й  и  араб- 
ский) указатель.  (166—167). 

А.А.  Потебня  1835  |^^б^  ^®^^-  Библшграфичесие  ма- 
терхали  для  б10графш  Александра  Аеанасьевнча  По- 
тебни  собралъ  Э.  А.  Вольтеръ №  8.       1 — 33 

Предислов1е  (1—2);  б1ограФическ1я  и  библ1ограФическ1я 
8а1гЬтки  о  чден'Ь-корреспонденгЬ  Импер.  Ак.  Наукъ  прОФ. 
А.  А.  Потебн']^  (3—4);  списокъ  отзывовъ  и  некродоговъ 
(4 — 8);  списокъ  трудовъ  и  статей  А.  А.  Потебни  (8 — 29); 
труды  оставпиеся  въ  рукописяхъ  (29  —  32);  указатель 
(33—34), 
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ВТОРОГО  отАМЕша  императорской  аклдемш  наукъ 

СБОРНИЕЪ  ОТДИЛШЯ  17(ШП)  ЯЗЫКА  I  С1ВВЯШ 

Топ  I.  С1иЪ|1а  ■  31н1т  •  ■■■— и1|1И11ъ  ■  ■■■■■ниш  вуоввкик 
И.  И.  Срезневскаго.  —  Ха^аоервспва  Дяжашап  вакъмп,  Я.  К. 
Грота.  ~  СмвсаЬ  1 1  Гы«п  съ  <1мгийм  1аусъ  *ъ  Х1Ш  смЫь 
П.  П.  Пекарскжго.  —  |шЫа  •  Смвар^  имииши  ирЦЦ,  А.  К 
Ш^е^xерж  в  И.  И.  Срезвевскжго.  —  §ираь  Д|В11  ■■■§!■■  ■  ЯПМСП 
Каммзпи»  Я.  К.  Грота.— •  вирвиъ  #тд1иУя  Ажался1и  Ьужъ,  «го  же. 

Токъ  П.  Жшь  ■  ЛТСНТР^М  шцмш  1 1  Рычвмт,  соч.  П.  П.  Пекар- 
скаго.— Дтвсх1я  чрадин  шкот,  И.  Юшкевача.— Со9С1ВМ  зпем1в 
редства  у  Сивоп,  П.  А.  Лавровскаго.  —  Г>Д1гиу1|,  сотрухнв  ■  цш- 
зура  п  руссжмгъ  жтрввл!  17^  — 17ирв4МЪ»П.  П.  Пежарскаго.^ 
Труды  тог ■!■»«■  ■ТI^^^^^^  иусъ  ■  жущссаъ,  И.  Н.  Срезвев- 
скаго.  —  1в111р|||рм1|1 1РУДЫ  1 1.  КсяиВЕу  А.  А.  Куввка.  —  Къ  тому 
этому  щниожевы  авв  вортретв:  1)  восвотжаго  нвтр< 
2)  П.  И.  Рычжовв. 

в  съ  аажЪчвн1анв  объ  оеобеввоствхъ  вхъ  вравошвсвввв  в  взыжа^  И.  Я. 
Срезвевсваго.  —  Ц^ва  жаждаго  товв  1  р.  50  ж. 
1Т<шь  1^.  §В11В»ь  Мр1ВВ11ЫИЬ  шт  шров»  И.  А.  Чветоввчв]. 

И.  И.  Срезвевсваго,  съ врвбввзевйявв  гг.  Пол-квова  в  Саввавтова, 
съ  овсьвамв  жъ  Городчввввову  в  Авастасеввчу.  —  ■жмжв  Ькпякк  СЪ 
ДерЖШЫЖЪ,  Я.  К.  Грота,  съ  пвгьвамв  жъ  гр.  Жвогтову  в  жъ  К.  Е. 
Гврсу.  —  #  1И11рМ1Ь  ЕвгшЬ»  А.  8.  Бычжова,  съ  вер^авсвмо  между 
ореосв.  в  Брволаевыяъ  в  съ  др.  вравожевЁяяв. — Ц^шж  "лЬ  жмт. 

объасввтедьяывв  орвгЬчаввянв  Н.  Н.  Срезвевсваго.— ЦЪи  1  р.  эОж. 
[Томъ  УЬ  Лиеркгуриая  жриь  Жрыамв,  Я.  К.  Грота.— Двивя  11огт.  В1в1- 
С|1е  о  Крым!»  его  же.— •  \г\шг\ь  Урилн  *ъ  ху1вж.  •вваяш,  А.  В, 
Нвжвтеажо.  —  #  ЮЫК&  Крывмв*  И.  И.  Срезвевсваго.  —  #  §&СШПП| 
Крылова  въ  вмсввдвхъ  вв  вчпр.  яяаоц  А.  6.  Бычжова.  — Сагарв 
Крылова  в  сто  шшчл  Думвь  Я.  К.  Грота.— Слово  въ  цсвь  я1вл>а  Крць 
лова,  ореосв.  Мажар1в.  —  Кв^оп;  ЛЙшЙ;  Квфсёввц,  драватвч.  <гч1ч««м. 
Крылова.  —  1връ  басав,  его  же.—  ФИвсвявш  Крылова,  Ькым  •гч»  К «^ 
В.  А.  •лсявввЙ.  Зам11жа  о  вЬбвт.  •асвжп  Крылиа,  Я.  К.  Грот«.-«  во* 
>  авгл.веревн&«всагъ  Крылма,  его  же.— Бв§л1огра#вчоскЬ|  в  вп«« 
вА«в1в  въ  Фасаногъ  Крылвва,  сост.  Б.  8.  Кев  еввчевъ.— 
(ЛВ  Л|Грвв1в  Кр1И§П.  достввж.  гг.  Ковеввчемъ,  Кввжо- 
ввчонъ  в  Сеневсжвмъ.->Къ  жввгй  првложевы  сввнжв  съ  вочержа. 
{^ыаова.  —  ЦЪа  3  р.] 
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ВТОРОГО  ОТДМБНШ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕМШ  НАУКЪ 

ШРНЙКЪ  ОТДЖШЯ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  и  СЛОВЕСНОСТИ 

Томъ  Ь  СвЪдЪв1я  «  замЪти  о  иаловзв1Ьет1ыхъ  ■  веизвЪстаыхъ  пмшпгакАхъ, 
и.  И.  Срезневскаго.  —Характеристика  Державина  какъ  поэта,  Я.  К. 
Грота.  —  Сиошен1я  П.  Н.  Рычкова  еъ  АкадеиГею  Наукъ  въ  1У111  етолЪт1и. 
П.  П.  Пекарскаго.  —  Мн^и1я  о  Словаре  елавяиекпъ  иар1Ьч1й,  А.  Б. 
Шлейхера  и  И.  И.  Срезневскаго.  —  Очеркъ  д1и1Тедьиостн  И  дичиоети 
Карамзина,  Я.  К.  Грота.— О  второмъ  Отд1Ьлеи1и  Академ1и  Ваукъ,  его  же. 

Токъ  П.  Жизнь  и  литературная  иерепнека  П.  И.  Рычкова,  соч.  П.  П.  Пекар- 
скаго.— ЛитовекЫ  народньш  п1Ьени,  И.  Юшкевича.— Коренное  значен1е 
родетва  у  Славянъ,  П.  А.  Лавровскаго.  —  Редакторъ,  еотрудники  и  цен- 
зура въ  руеекомъ  журнале  1755  —  1764  годовъ,  П.  П.  Пекарскаго.  — 
Труды  югоелавянекой  акадеи1и  наукъ  и  художеетвъ,  И.  И.  Срезнев- 
скаго. —  Литературные  труды  П.  И.  Кенпена,  А.  А.  Куника.  —  Къ  тому 
этому  приложены  два  портрета:  1)  московскаго  митрополита  Филарета, 
2)  П.  И.  Рычкова. 

Токъ  ПЬ  Древи1е  Славяиек1е  памятиики  юеоваго  пиеьиа,  съ  описашемъ  яхъ 
и  съ  зам^^чаи1ями  объ  особенностяхъ  ихъ  правописан1я  и  языка,  И.  И. 
Срезневскаго.  —  Ц%на  каждаго  тома  1  р.  60  к. 

ГТоиъ  ГУ.  ОеоФаиъ  Проконовичъ  и  его  время,  И.  А.  Чистовнча]. 

Топ  ТГу  вып.  I.  Во€Иомииаи1я  о  научной  д1ятелы1ости  митрополита  Бвгеи1я. 
И.  И.  Срезневскаго,  съ  прибавлешями  гг.  11ол']^нова  и  Савваитова, 
съ  письмами  къ  Городчанинову  и  Анастасевичу.  —  Нерениека  Евген1я  еъ 

гержавииымъ,  Я.  К.  Грота,  съ  письмами  къ  гр.  Хвостову  и  къ  К.  К. 
ирсу.  —  О  словаряхъ  Бвгеи1я,  А.  О.  Бычкова,  съ  перепискою  между 
преосв.  и  Брмолаевымъ  и  съ  др.  приложешями. — Ц']&на  75  коп. 

Токъ  V,  вып.  II.  Переписка  А.  I.  Востокова  въ  новременномъ  порядк1Ь,  съ 
объяснительными  прим'1Ьчан1ями  И.  И.  Срезневскаго.— Ц-Ьна  1  р. 50 к. 

[Томъ'УХ  Литературная  жизнь  Крылова,  Я.  К.  Грота.— Дополи.  б1огр.  изв1&- 
ст1е  о  Крылове,  его  же.— О  Фасияхъ  Крылова  въ  худож.  отиошеши,  А.  Б. 
Никитенко.  — О  язык1Ь  Крылова,  И.  И.  Срезневскаго. —  О  Фасияхъ 
Крылова  въ  иереводахъ  на  иностр.  языки,  А.  6.  Бычкова. —  Сатира 
Крылова  и  его  Почта  Духовъ,  Я.  К.  Грота.— Слово  въ  день  юбилея  Кры- 
лова, преосв.  Макар1я.  —  Пирогъ;  Л1&НТЯЙ;  КоФейница,  драиатич.  сочин. 
Крылова.  —  Пиръ  басня,  его  же.— 06ъяснен1е  Крылова.  Письмо  его  къ 
В.  А.  Оленииой.  Заметка  о  и1&кот.  басияхъ  Крылова,  Я.  К.  Грота.— О  по- 
вомъ  англ. переводе Фасенъ  Крылова,  его  же.— Библ1ограФИческ1я  иисто- 
рическ^я  ирим%чаи1я  къ  баснямъ  Крьиова,  сост.  В.  е.  Кеневичемъ.— 
Матер1алы  для  Ф1ограФ1и  Крылова,  доставл .гг.  Кеневичемъ,  Княже- 
вичемъ  и  Семевскимъ.  —  Къ  книги  приложены  снимки  съ  почерка. 
Крылова.  —  Ц^^на  2  р.] 
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Томъ  VII.  О  труд1к  Горекаго  и  Невоструева:  <(0||иеан1е  едавянеки\ъ  рукопя- 
гей  Синодальной  библЁотеки»,  зааиска  и.  а.  о рез не вскаго.— Записка  а 
томъ  же,  А.  е.  Бычкова.  —  Доцоднеи1е  къ  асгор1и  масонства  въ  Росс1и 
XVIII  сголЪт1я,  II.  П.  Пекарскаго.  ~  Толковый  словарь  В.  И.  Даля»  за- 
ииска  Я.  К.  Грота.  —  О  зоологнческихъ  иазван1яхъ  въ  словаре  Даля  за- 
ииска  Л.  И.  Шреяка.  —  О  ботаническяхъ  назван1яхъ  въ  словаре  Даля, 
заи^тк1^  Ф.  И.  Ру ар ехта.— Дополнении  заметки  къ  словарю  Даля,  Я.  К. 
Грота.  ~  Дополнен1е  къ  областному  словарю,  Н.  Я.  Данилевскаго  — 
0Фъяснен1е  темныхъ  и  испорченныхъ  мЪсгь  русской  летописи,  Я.  К.  Э  р  б  е- 
ыа.  —  Разсмотр1^н1е  рецензш  «Онисаная  руконнсей  Синодальной  Библ1оте- 
кн»,  статья  К.  И.  Невоструева.  —  О  греческомъ  кондакарЪ  \11— XIII  в., 
архим.  АИФИД0Х1Я.  —  Итальянск1е  архивы  и  матер1алы  дм  славянской, 
истор1н,  В.  М  аку  шева.-Отчеты  о  деятельности  Огдиен[я  за  1862^  и  1869 гг. 
и  очеркъ  б1ограФ1и  А.  С.  Норова,  сост.  Л.  Б.  Ни  китенке— Ц^ыа  I  р.  50  к. 

Тонъ  УШ.  Ломоносовъ  какъ  писатель.  Сборникъ  иатер^аловъ  для  разснотрЪ- 
Н1Я  авторской  д-Ьятельности  Ломоносова.  Составилъ  А.  Буди  лови  чъ.  — 
Матер1алы  ДЛЯ  библ1ограФ1и  литературы  о  Ломоносове,  С.  И.  Понома- 
рева. —  ЗамечанЫ  объ  изучеи1и  русскато  языка  и  словесности  въ  сред- 
нихъ  учебныхъ  заведен1яхъ,  И.  Срезневскаго.  —  Итальянск1е  архивы  и 
хрднящ1еся  въ  ннхъ  МАтер1алы  для  славянской  нстор1и.  —  II.  Неаполь  и 
Палермо.  III.  Неаполь,  Бари  и  Анкона,  Б.  Макушева.— Цкна  1  р.  5о  к. 

Томъ  IX.  ИсторическЫ  бумаги,  собранный  К.  И.  Арсеньевымъ.  Приведены 
въ  аорядокъ  и  изданы  П.  П.  Пекарскимъ  съ  б10граф1ею  и  портретом ь 
Арсеыьева— Ц'1Ьва  1  р.  50  к. 

Товсъ  X.  Воспоминан1е  о  Сперанскомъ,  А.  В.  Никите  и  ко.  —  Петръ  Велик1й, 
какъ  просветитель  Росс1и,  Я.  К.  Гро  га. -Словарь  русскихъ  гравирован- 
ныхъ  нортретовъ,  Д.  А.  Ровинскаго.  —  Когда  основаны  УФа  и  Самара, 
П.  П.  Пекарскаго.  —  ПогЬсть  0  судЪ  Шемяки,  М.  И.  Сухомлинова.  — 
Бнбл1ограФНческ!я  находки  во  Львове,  Я.  е.  Го  л  овацкаго.  —  Дополнеп1я 
къ  словарю  Даля,  П.  Б.  Шей  на.  —  ВоспоминанЫ  о  ЦалЬ  и  Некарскомь, 
Я.  К.  Грота— Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  XI.  Истор1я  Росс1йской  Академ1н.  Выпускъ  аервмй.  М.  И.  Сухомли- 
нова. —Записка  о  нутешествЫ  въ  Швец1ю  и  Норвег1ю,  Я.  К.  Грота.  — 
Русск1й  театръ  въ  Цетербура^  и  Москве  (1749  —  1774),  М.  Н.  Лонги- 
нова.— Дополнен1е  къ  очерку  славяно-русской  библ1ограФ1н  В.  М.  Ундоль- 
скаго,  сост.  Я.  Ф.  Головацким  ь.  -Д0Н0ЛНен1я  и  заметки  I.  Ф.  Наумова 
КЪ  Толковому  словарю  Даля.  Къ  книгЬ  ариложенъ  аортретъ  академика 
Пекарскаго.— Ц^на  2  р. 

Томъ  XII.  Св^дЪнЫ  и  зам1^тки  о  малоизгЬстныхъ  и  неизв^стныхъ  памятни- 
кахъ,  И.  И.  Срезневскаго.  —  Сборникъ  Б^орусскихъ  нословицъ.  И.  И. 
Носовича.—Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

Томъ  хиь  Общественная  и  частная  жизнь  Августа  Людвига  НУецера,  имъ 
самимъ  описанная.  11ре6ыван1е  и  служба  вь  Росс1и,  оть  1701  до  1765  г. 
Изв'Ьст1я  о  тогдашней  русской  литературе.  Лереводъ  съ  нйнецкаго  съ  ари- 
м^чатяии  и  ариложен1яии  В.  Кеневича  (съ  иортретомъ  Шлецера). 
Ц']^на  1  р.  50  к. 

Томъ  XIV.  Истор1я  РоссШскоЙ  Академ1и.  Выпускъ  второй.  М.  И.  Сухомли- 
нова.— Дкна  1  р.  50  к. 

Томъ  XV.  СгЬд^н1я  и  заметки  о  малоизвЪстныхъ  и  нейзв1Ьстныхъ  памятникахъ. 
И.  И.  Срезневскаго.  —  ПалеограФНческЫ  наблюден1я  но  намягннкамъ 
греческаго  письма,  И.  И.  Срезневскаго.  —  Отрывки  греческаго  текста 
каноническихъ отгЬтовъ  русскаго митрополита  1оаина  II,  А.  С.  Павлова.— 
Матер1алы  для  истор1и  Нугачевскаго  бунта,  Я.  К.  Грота. —ЦЬна  1  р.  50  к. 

Томъ  XV^  ИсторЫ  Росс1ЙСКОЙ  Академ1и.  Выаускъ  трет1Й.  М.  Сухомли- 
нова—ЦЬна  1  р.  75  к. 

Томъ  XVП.  АпокрнФическ1я  сказаны  о  ВетхозавЪтныхъ  лнцахъ  я  событЫхъ 
по  руконнсямъ  Соловецкой  бябл1отеки,  И.  Я.  Но  рфирьева.— 1еруса^1имъ 
■  Палестина  въ  русской  литературе,  наукЬ,  живописи  и  переводахъ  (Ма- 
тер1алы  для  бнбл1ограФ1и),  с.  И.  Пономарева.  ~  Заметки  о  язык!к  и 
народной  поззЫ  въ  области  великорусскаго  нарМ1я,  М.  А.  Колосова.  — 
Ц-Ьна  I  р.  75  к. 
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Томъ  ХУШ.  ЕкАтерияА  II  п  Густжвъ  III,  Я.  К.  Грота.  —  Воепо1гаван1я  о  че- 
тьфехеотд1Ьтпемъ  юбилеЬ  Упемьскжго  унвверситета,  Я.  К.Грота.-Подднв- 
викв  ввеемъ  Гоголя  къ  Максвмоввчу  в  вавечатаввые  отрывкв  взъ  вв1ъ 
с.  И.  Пономарева.  —  Бвбл1ограФВческ1я  в  веторвчёскш  за]1|1^ткв.  Ор1Ь- 
ховецк1й  договоръ.  Пров€1ождев{е  Екатерввы  I,  Я.  К.  Грота.  —  Р1&чь  въ 
торжествеввомъ  еобрав1в  Императорской  Академ1в  Наукъ  но  случаю  Сто- 
л1Ьтвяго  юбвлея  Алексавдра  1,  М.  И.  Сухоидинова.— На  вамять  о  Бодяв- 
скомъ,  Грвгороввч'Ь  в  ПрейсЪ,  первыхъ  вреводавателяхъ  славявской  фв- 
лологШ.  И.  И.  Срезневскаго.  —  Отчетъ  комвсс1в  о  врвсуждевШ  врем1в 
графа  Н.  А.  Кушелева-Безбородкв  за  б1ограФ1ю  кавцлера  квязя  А.  А.  Без- 
бородкв,  Я.  К.  Грота.  —  За111&ткв  о  сущвоств  в1Ькоторыхъ  звуковъ  Рус- 
скаго  языка,  Я.  К.  Грота.  —  Новые  труды  вреосвящевваго  НорФвр1я 
Усвевскаго,  С.  И.  Пономарева.  —  Ц%на  1  р.  50  к. 

Томъ  ХТХ.  ИсторЫ  РоссШской  Академ1в.  Выпускъ  четвертый.  М.  И.  Сухо- 
мдпвова.~Чешск1я  Глоссы  въ  Ма1ег УегЬогош.  Разборъ  А.  О.  Патеры  и 
дополнительныя  зам-]^чав]я  И.  И.  Срезневскаго.  —  Ц-Ьна  1  р.  50  к. 

Тов1Ъ  XX.  Некрологъ  квязя  Вяземскаго.  составденный  акад.  Я.  К.  Гро- 
томъ.  —  Бкатервяа  И  въ  верепвск1&  съ  Грвммомъ.  Я.  К.  Грота.  — 
Слово  о  дв1Ьяадцатв  свахъ  Шахавшв.  во  рукопвсямъ  IV  вЪка,  академика 
Л.  И.  Веселовскаго.  —  О  славявсквхъ  редакцЫхъ  одвого  аволога  Вар- 
лаама  в  1еасаФа.  А.  Н.  Беселовскаго.  —  Св1&д1Ьв{я  в'За^гЬткв  о  иало- 
взгЬствыхъ  в  веизв1&ствыхъ  вамятввкахъ  ЫШ— 1С,  И.  И  Срезнев- 
скаго. —  Отчетъ  о  дЪятельвоств  Отд^ев1я  русскаго  языка  в  словесвоств 
за  1878  ГОДЪ,  составленный  академикомъ  М.  И.  Сухомлиновымъ. — 
Заботы  Екатерввы  II  о  вародвомъ  образовав1в.  Я.  К.  Грота. —  Квязь 
ВяземекШ.  М.  И.  Сухомлинова.  —  Памятв  КВ.  Вяземскаго.  С.  И.  По- 
номарева. —  Разыскав1я  въоОластв  руссквхъ  духоввыхъ  ствховъ,  ака- 
демика А.  И.  Веселовскаго.  Къ  книг4  приложены  портреты  кн.  П.  А. 
Вяземскаго  и  А.  В  Никитенко.  Ц'1^на  2  руб. 

Томъ  XXI.  Заввскв  оФъ  учевыхъ  трудахъ  Н.  В.  Ягвча  в  А.  Н.  Веселовскаго, 
состапденныя  ак.  Я.  К.  Гротомъ.  —  Русско-ВВЩевскШ  словарь  Минской 
губерн1'и  м'1^стечка  Семежова.  —  Старообрядческ1й  свводвкъ,  А.  Н.  Пы- 
аина.  ~  РазыскаяЫ  въ  областв  духоввыхъ  ствховъ.  А.  Н.  Веселов- 
скаго. ~  Двсгвдевтск1й  вопросъ  въ  Польш1&.  И.  А.  Чистовича.-- 
Бкатервва  И  въ  вереввск1&  съ  Грвммомъ.  Ст.  П,  Я.  К.  Грота.  —  Фр1уль- 
ск{е  Славяве.  И.  И.  Срезневскаго.  —  Доволвев1е  КЪ  Б1&лорусскому 
словарю.  И.  И.  Носовича.  —  Отчетъ  Отд1Ьлев1я  р.  яз.  в  слов,  за  1879  г., 
составленный  М.  И.  Сухомлиновымъ.  —  Н1&СК0ЛЬК0  врввомввав1Й  О 
ваучвой Д^ятельвоств  А.  Б.  Вякторова.  И.  И.  Срезневскаго.  Ц-Ьнаг  руб. 

Томъ  ХХП.  Истор1я  РоссШской  Академ{в.  М.  И.  Сухомлинова.  Выпускъ V.— 
Южво«русск1я  быляяы.  А.  И.  Веселовскаго.  —  Сго188ав8*сге8сев8  в 
СредвевЪковыя  легеяды  о  воловой  метаморФОз1^  А.  Н.  Веселовскаго.— 
О  КсавФВВ1&.  Греческая  Травезувтская  былвва  Ввзавт1йской  эвохв.  Г.  С. 
Дестуяиса.  —  СвЬд1Ьв1я  в  замЬткв  о  маловзв1&ствыхъ  в  вевзв1&ствыхъ 
вамятввкахъ.  И.  И.  Срезневскаго.  —  Отчетъ  Отд^ев1я  русскаго  языка 
в  словесвоств  за  1880  г.,  съ  некрологомъ  И.  И.  Срезневскаго,  соста- 
вленный А.  9.  Бычковым ъ.  Къ  книг-Ь  приложенъ  портретъ  И.  И.  Срез- 
невскаго. —  Ц-Ьна  2  руб. 

Томы  ХХШ  —  XXVII.  Русск1я  вародвыя  картввкв.  Д.  А.  Ровинскаго. 
Книга  I  Сказкв  в  забаввые  лвсты.  —  Кн.  II.  Лвсты  всторяческ1е,  кадев- 
дарв  в  букварв.  —  Кн.  1П.  Првтчв  в  лвсты  духоввые.  —  Кн.  ТУ,  Првм%- 
чав1я  в  доволвев1я.  -  Кн.  У.  Заключев1е  в  алФаввтвый  указатель  вмевъ 
в  вредметовъ.  —  Ц-Ьна  за  всЬ  5  томовъ  10  руб. 

Томъ  XXVIII.  Жязвь  в  д^яв1я  велвкаго  Тамерлава.  Сочввев1е  Клаввхо.  Двев- 
яякъ  вутетеств1я  ко  двору  Твмура  въ  Самаркавдъ.  1403—1116.  Подлинный 
текстъ  съ  перрводомъ  и  прим4чан1ями,  составленными  подъ  редакщею 
И.  И.  Срезневскаго.  —  Разыскав1я  въ  областв  духовваго  ствха.  111— V. 
А.  ]{.  Веселовскаго.  —  Богатырское  слово  въ  сввск1Ь  качала  1УИв1Ька, 
открытое  Е.  В.  Барсовымъ.  —  Ц^на  2  р. 

Томъ  XXIX.  Эрвкъ  Лаксманъ.  Я.  К.  Грота.  —  Отчетъ  II  Отд1>лев1я  Имвера- 
торской  Академ1в  Наукъ  за  1881  годъ.  А.  Н.  Веселовскаго.  —  Новыя 
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свЪдЪн1я  о  Котоши1нвЪ  по  шведекюгь  «сточикаиъ.  Я.  К.  Грота.  — 
БвФ11одоп1ческ1й  сдомрь  ■  черновые  къ вену  натерIа^п^.  П.  М.  Строева. 
Изданъ  подъ  реддищею  А.  6.  Бычкова  съ  составлеввымъ  имъособыиъ 
указатедемъ.  Ц%на  2  р.  26  к. 

Токъ  XXX.  Памвтвнвн  Бодгарскаго  иародваго  творчества*  Выпускъ  1-Д. 
Собралъ  Владимиръ  Качановск!й.  —  Ц'1^на  I  руб.  50  коо. 

Томъ  ХХХТ.  Слававсв1а  руковвси  въ  заграиичвьнъ  ф|#д1отевахъ.  Г.  Вос- 
кресенскаго.  ~  Пнсьиа  Погодвна  къ  Иавсшиоввчу.  С.  И.  Понома- 
рева. ^  Истор1я  Росе1йско1  Акадеи1н.  Выа.  У1.М.  И.  Сухомдивова.  — 
Опетъ  о  вервоиъ  врвсуждеи1и  вреиШ  Пувпсвва«  Я.  К.  Грота,  Н.  Н. 
Страхова  и  О.  О.  Миллера.  —  Олетъ  II  Отд1Ьлев1в  Нмвератврской  Акв- 
де1|1и  Наукъ  за  1882  гедъ.  А.  Н.  Веселовскаго.  Ц-Ьва  2  руб. 

Томъ  ХХХП.  Очеркъ  жвзии  ■  поэз1н  Жуковеваго,  Составленъ  и  въ  девь 
его  стол-Ьтяяго  юбилея  читанъ  Я.  К.  Гротомъ. — Пожарь  Зинввго  дворца 
17  декабре  1837  года«  Записка  В.  А.  Жуковскаго.  — Свисовъ  сочивенШ, 
вереводовъ  в  вздаи1й  аваденика  Я.  К.  Грота«  Составленъ  С.  И.  Понома- 
ре в  ымъ.~  Разыекаи1в  въ  обдастн  руесваго  духовиаго  етвха«  VI— II. 
А.  Н.  Веселовскаго.  —  Письма  В.  С.  Соинвова  въ  К.  0.  КалаИдовичу. 
Сообщилъ  И  Шляпкинъ.  —  А.  П.  Рвдицсвъ,  авторъ  «Путев1еств1н  изъ 
Петербурга  въ  Мосвву».  I— УШ.  М.  И.  Сухомлинова.  ~  Зам^тви  ВО  ДИ- 
тератур4  и  вародвой  сдовесвости.  А.  Н.  Веселовскаго.  I.  —  МАтер1ады 
дда  Фибд1ограФ1в  дитературы  о  Карамзвв%.  Къ  стод1Ьт1ю  его  двтературвой 
д1Ьнтедь11оетв  (1783—1883).  Собралъ  С.  И.  Пономаревъ.  —  Ц-Ьна  2  руб. 

Томъ  7СХХТГТ.  Отчетъ  о  д^ятедьноств  II  Отд1дев1я  Ииператорсвой  Авадеи1и 
Иаукъ  за1883Г0ДЪ.  Составленный  М.  И.  Сухомлиновымъ.  —  Отчетъ 
О  ирисуяцев1в  Ломоиосовсвой  ■реи1и  въ  1883  году,  съ  иридожев1е1Гь  че- 
тырехъ крвтнво-вадеогрвФВчесвихъ  статей.  И.  В.  Ягича.  (Съ  тремя  лито- 
граФ.  таблицами).  —  Ниводай  Нваиовичъ  Гв1Ьдичъ.  ПЬсводьво  даввыхъ  дда 
его  §1ограФ1н  во  веиздаввыиъ  источвввамъ.  Къ  стод1Ьтвей  годоввшв^  два 
его  рождев{а (1784— 1884).  Сообщилъ  П.Тихановъ.— Еватерива  II  въве- 
ревисв1Ь  съ  Гриииомъ.  Статья  третья.  Я.  К.  Грота.— Лекц{в  о  русской  двте- 
ратур!^  чвтаввыа  въ  Париж1Ь  въ  1862  г.  С.  П.  Шевыревыиъ.  Ц1^иа  2  р.  60  к . 

Томъ  ХлХТУ.  Разыскав1я  о  гречесвихъ  Фогатырсвихъ  быдивахъ  средвев^- 
воваго  пер1ода«  Г.  Десту ниса.  —  Овисаи1е  сдававо-руссвихъ  кввгъ  вечл- 
ТАИиыхъ  квридовсквии  Фукваив.  Томъ  I.  Съ  1491  во  1652  г.-  Ц.  1  р.  50  к. 

Томъ  XXXV.  Лвтовск1а  свадеФвыя  кародвьш  п1Ьсвв,  записанный  Антономъ 
Юш1^евичемъ  и  изданный  Иваномъ  Юшкевичемъ.  —  Ц'Ьна  1  р.  бОкоа. 

Томъ  ХХХУЬ  «Руссвое  вравоввсав{е».  Рувоводство,  составленное  но  пору- 
чен1Ю  Второго  Отд-Ьлен1я  Императорской  Академ1и  Наукъ  академикомъ 
Я.  К.  Гротомъ.  —  Отчетъ  о  дйатедьвоств  ОтдЪдев1а  руесваго  взывав 
сдовесвоств  за  1884  г.  Составленъ  и  читанъ  Я.  К.  Гротомъ.  —  Южво- 
руссв1а  бьиввы.  Академика  А.  Н.  Веселовскаго.  (П1— XI).  —  Отчетъ 
•  врвсуяцев1в  Пушкввсвой  прен1в  въ  1884  г.,  съ  приложен1емъ  рецевз!и 
профессора  И.  В.  Помяловскаго.  —  Ц-Ьна  I  руб.  50  коп. 

Томъ  XX  л  V АХ.  Нстор1а  РоссМсвоЙ  Авадем1в.  Вып.  УП.  М.  И.  Сухомли- 
нова. —  Ц'1^на  1  руб.  75  коп. 

Томъ  Аллуш.  Вовросъ  о  Кврвдд1Ь  в  Невод1в  въ  сдававсвой  фвдодог1в. 
И.  в.  Ягича.  —  СтравствуювМй  Жвдъ.  Предсмертное  произведен!е  Жу- 
ковскаго.— «Кввгв  заковвыа»,  содержащ1а  въсеФ%,  въ  древве-руссвомъ 
вереводЪ,  ввзавт1йсв1е  завовы  земдед1^ьческ1е,  угодоввые,  Фрачвые  в 
судеФвые.  А.  Павлова.  —  Взгдадъ  ВА  учеФвую  часть  въ  Росс1в  въ  1У111 
стод1Ьт1в  до  1782  г.  ГраФа  Д.  А.  Толстого.  —  А каденвчесваа  гвмваз1а 
въ  1У111  стод1&т1в,  во  рувоввсвымъ  довумевтамъ  архвва  Академ1в  Наукъ. 
Графа  Д.  А.  Толстого.  —  Авадемвческ1й  уввверсвтетъ  въ  1У111  стодМв, 
во  рувоввсвымъ  довумевтамъ  архвва  Академ{в  наувъ.  ГраФа  Д.  А.  Тол- 
стого.—Къ  вздвв{|В  Ид1ады  въ  веревод^  Гв^двча.  С.  И.  Пономарева.— 
Отчетъ  о  дЪатедьвоств  Второго  Отд1дев1а  Нмвераторской  Авадвм1в  Плувъ 
ЗВ  1885  г.  А.  Н.  Веселовскаго.  Ц-Ьна  2  руб. 

Томъ  XXXIX.  Пвсьма  ДоФровекаго  в  Коввтара  въ  вовреиеввомъ  ворадк^ 
Трудъ  орд.  акад.  И.  В.  Ягича.  (Съ  портретомъ  и  двумя  снимками  авто- 
графовъ).  Ц'Ьна  2  руб. 
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Томъ  ХЬ.  Мемлько  разъясвешИ  ■•  поведу  за111кчави1  о  кпгЪ  «Русское 
Врмопеи!^».  Записка  Я.  К.  Грота.  —  Нзъ  пстор1в  романа  н  повести. 
Матер|'алы  и  иаса^довашя  А.  Н.  Веселовскаго.  —  ДревяЫ  Поучен1я  ва 
воскрес1ые  дм  Веаикаго  юста.  Е.  В.  П-]^тухова.  —  Къ  воироеу  о  сла- 
вявскомъ  перевод!  Вва1геа1я.  Г.  А.  Воскресенскаго.  —  Изъ  ученой 
д^ятельноетн  Спиридона  Юрьевича  Дестуннеа.  Вго  нереводъ  сравин- 
тельныгь  жизнеонясанШ  Плутарха.  Г.  С.  Дестуниса  ^на  2  руб. 

Тоиъ  ХЬЬ  Отчеть  о  третъемъ  присуясден1и  Пушкннскпъ  преиШ  въ  1886  году, 
составленный  Я.  К.  Г  ротон  ъ.  —  Городскш  учнлнца  въ  царствован1е  нине- 
ратрнцы  Бкатернпы  П.  ГраФя  Д.  А.  Толстого.  —  Матер1алы  для  нзучеи1я 
быта  и  языка  русекаго  населен1я  (ИЬверо-Западнаго  края,  (собранные  и 
приведенные  въ  порядокъ  П.  В.  Шейномъ.  Томъ  I,  часть  I.  —  Отчетъ  о 
д1ятелиостн  Отд1Ьлен1я  русекаго  языка  и  еловесностя  въ  1886  году,  со- 
ставленный А.  е.  Бычковым ъ.  Ц']Ьна  8  руб. 

Томъ  ХЬП.  Къ  Библ1ограФ1и  церковно-славяискнхъ  нечатиыхъ  изданШ  въ 
Роес1н«  Э.  Калужняцкаго. —  Народная  П03з1я.  6.  И.  Буслаева.— Къ  во- 
нросу  о  Кириллахъ-авторахъ  въ  древне!  русской  лнтератур1Ь.  Б.  П']^ту- 
хова.  —  Пушкниъ,  его  лицейск1е  товарицн  и  наставники.  Н-Ьсколько  ста- 
тей Я.  К.  Грота  съ  присоединен1емъ  и  другихъ  матер1аловъ.  Ц.  3  р. 

Тоиъ  ХЫП.  Отъ  Второго  Отд1)1еи1я  Акаде1|1и  Иаукъ.  —  Торжественное  собра- 
н1е  Отд%лен1я  русекаго  языка  и  словесности  22  ноября  1887  года,  носвя- 
ценное  чествован1ю  К.  И.  Батюшкова.  —  Очеркъ  личности  и  поэз1н  Ба- 
тюшкова, р']^чь  академика  Я.  К.  Грота.  —  Характеристика  Батюшкова 
какъ  нозта,  р']^чь  члена-корреспондента  Императорской  Академ1и  Наукъ. 
Л.  Н.Майкова.  —  Нзъ  истор1и  русской  переводной  новЪсти  1111  в1&ка« 
Академика  А.  Н.  Веселовскаго.  —  Отчетъ  о  д1№ельности  Второго  Отд1к- 
лен{я  Нинераторской  Акаден1и  Иаукъ,  составленный  председательствую- 
щнмъ  въ  Отд'Ълеши  ординарнымъ  академикомъ  Я.  К.  Гротомъ. —  Нсто- 
р1я  РоссШской  Акадеи1н.  Выпускъ  У111  и  посл']^дн]й.  Академика  М.  И. 
Сухомлинова.  —  Указатель  ко  вс1Ь1Гь  восьми  вынускаиъ  Нстор1и  Рос- 
еШской  Акаде1м1н.  —  Ц1^на  2  руб. 

Тоиъ  ХЫУ.  Хронологическая  канва  для  б1ограФ1н  Пушкина.  Составилъ 
Я.  к.  Гротъ.  Издан!е  второе,  съ  дополнешями  С.  И.  Пономарева.  — 
Пумкинъ  въ  родной  иоэз1н.  с.  и.  Пономарева.  —  Нзъ  истор1и  роняна  и 
новости.  Славяно-романскМ  отд1лъ.  А.  Н.  Веселовскаго.  —  Приложе- 
н1я.  —  Симбирская  молвь.  А.  Мотовилова.  —  Щна  2  руб. 

Токъ  ХЬУ.  Чериогор1я  въ  ея  нрошлоиъ  и  пастоящемъ.  ГеограФЫ.  —  Исто- 
р1Я.  —  ЭтнограФ1я.  —  АрхеолоНя.  —  Современное  положеше.  Составилъ 
П.  Ровинск!й.  Томъ  I.  —  Ц'1Ьна  3  руб 

Томъ  ХЬУ1.  Четвертое  нрцсуяцен1в  Пушкинскихъ  иренШ.— Отчеть  о  деятель- 
ности Второго  Отд1^ен1я  Императорской  Академ1и  Наукъ  за  1888  годъ,  со- 
ставленный М.  И.  Сухомлиновымъ.— Третье  црисуждеи1е  нреи1й  имени 
графа  Д.  А.  Толстого.  —  Натер1алы  для  нстор1и  русской  литературы.  Нико- 
лай Фнливновичъ  Павловъ  (1805—1864).  С.  и.  Пономарева  —  Критиче- 
ск{я  зам1Ьтки  но  истор1и  русекаго  языка.  И.  В.  Яги ч а.—  Пятое  ирнсужде- 
и1в  Пушкинскихъ  иремш.  —  Разыскан1я  въ  области  русекаго  духовнаго 
стиха.  А.  Н.  Веселовскаго.  Ц-Ьна  2  руб. 

Томъ  ХЬуД.  Сочниен{я  А.  А.  Котляревскаго.  Томъ  I.  Ц']^на  1  руб.  50  коп. 

Томъ  XЬVШ.  Сочннен1я  А.  А.  Котляревскаго.  Томъ  П.  Ц-]^на  I  руб.  50  коп. 

Томъ  ХЫХ.  Сочинен1я  А.  А.  Котляревскаго.  Томъ  ИГ.  Ц'1^на  1  руб.  50  коп. 

Томъ  Ь.  Сочииея1я  А.  А.  Котляревскаго.  Томъ  1У  [печатается]. 

Томъ  Ы.  Отчетъ  о  д1№ельиости  Второго  Отд1^ен1я  Императорской  Академ1н 
Наукъ,  за  1889  годъ,  составленный  Л.  Н.  Майковымъ.— Слово  о  н1Ькоемъ 
старце.  Вновь  найденный  намятникъ  Русской  паломнической  литературы 
XVII  в1Ька,  сообщен]е  Хрисанеа  Лопаре  в  а.—  Матер1алы  для  изученГя  быта 
и  языка  русекаго  паселеп1я  С1Ьверо-Занаднаго  края,  собранные  и  приве- 
денные въ  порядокъ  п.  в.  Шейномъ.  Томъ  I,  часть  П.— Ц-Ьна  1  р.  50  коп. 

Томъ  ЫЬ  Отчегь  о  деятельности  Отд1иен1я  русекаго  языка  и  словесности 
Нмяераторекой  Академ1и  Наукъ  за  1890  г.  —  Бнбл1ограФИческ{й  снисокъ 
сочииеи1й,  нереводовъ  и  издан1й  ордннарнаго  академика  А.  0.  Бычкова. 
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1838—1890.  —  Указатель  къ  пер!однческнмъ  изда1|1ямъ  Росе1йекой  Акаде- 
м1п  п  Отд1иен1я  руескаго  языка  ■  словесности  Имоераторской  Академ1и 
Наукъ.  —  АпокриФНческ{я  сказан1я  о  новозав%тиы\ъ  лнцахъ  и  событ1я1ъ, 
по  рукописяиъ  Соловецкой  бнбл1отекн.  И.  Я.  ПорФирьева.  — -  Къ  вопросу 
о  древне-русекихъ  скоморохахъ.  А.  И.  Кирпичи  и  ков  а.  —  Шестое  при- 
сужден1е  пушкинскикъ премШ.  —  Наши  писательницы.  С.  И.  Пономарева. 
Разгказы  Нартова о  Петр1Ь  Великомъ.  Л.  Н.  Майкова.  Ц-Ьна  2  руб.  50коп. 


ДРУПЯ   ИЗДАШЯ   РТД-ЪЛЕНШ: 

Сочипен1я  Державина  съ  объяснительными  приз1-{>чан1ями  Я.  Грота: 

Тогь  I  (съ  портретоиъ  Державина  я  1-й  жены  его,  со  снвмвами  и  многочислевнымн 
рисуекамн).  Спб  4864:  4  р. 

Томъ  И  (съ  рисунЕамя),  1865:  .3  р. 

Томъ  111  (съ  портретомъ  2-й  жены  Державяна).  4866:  2  руб. 

Томъ  IV  (съ  а1фавитнымъ  указвте1емъ  къ  4-мътомамъ).  1867:  2  руб. 

Томъ  V  (съ  портретомъ  Державина,  свимЕами  и  указателеиъ).   4869:  2  руб.  50  коп. 

Томъ  VI  (съ  портретомъ  Державяна  я  указате1емъ).  1871:  2  руб.  50  коп. 

Томъ  VП  (съ  указате1вмъ).  1872:  2  руб. 

Томъ  V^И  (съ  портретомъ,  рисунками  я  сяимкомъ).  1880:  5  руб. 

Томъ  IX  (со  сннмЕамя  портретовъ,  нотами  я  общимъ  указателемъ  ко  всему  изяав1*ю). 
188.3:  3  руб. 
Ц^яа  вс1-,мъ  девяти  томамъ  роскошнаго  издян1я  Сочинен  1й  Державина  25  руб. 

Сочинея1я  Державина  съ  объяснительными  прим*чан1ями  Я.  Грота. 
2-е  издан{е.  общедоступное,   безъ  рисунковъ. 

Томъ  1  (съ  портретоиъ  Державина).  Спб.  1868:  1  руб.  —  Томъ  II.   1869:  1  руб.  — 
Томъ  1П.  1870:  1  руб.— Томъ  IV.  1874:  1  руб.— Томъ  V.  1876:  1  руб.  —  Томъ  VI. 
1876:  1  руб.  — Томъ  VII.  1878:  1  руб. 

Жизнь  Державина  (съ  портретомъ,  рисунками  и   снимкомъ).  Спб.  Т.  I.  1880. 
Томъ  П.  1883:  Д*на  I  томе  5  руб.  II  тома  3  руб. 

Матер1алы  ДЛЯ  б{ограФ1и  Ломоносова,  собранные  П.  П.  Билярскимъ.  Спб. 
1йв5.  Шна  1  р.  50  к. 

Дополнительный  изв1^ст1я  для  б1ограФ1н  Ломоносова,  П.  Пекарскаго.  Спб. 
18вб.  Ц-Ьна  50  к. 

Иатер1алы  для  ИСТ0р1и  Пугачевскаго  бунта.  Бумаги  Кара  и  Бибикова  (со  сним- 
комъ). Я.  Грота.  Спб.  18в2  Ц-Ьна  30  к. 

То  же.  Переписка  Екатерины  П  съ  граФомъ  П.  И.  Панинымъ,  Я.  Грота.  Спб. 
1862.  Щна  25  к. 

То  же.  Бумаги,  отяосяпияся  къ  посл-Ьднему  пер1оду  мятежа  и  къ  поимк^Ь   Пу- 
гачева. Я.  Грота.  Спб.  1874.  Ц*на  60  к. 

Письма  Ломоносова  и  Сумарокова  къ  Шувалову,  Я.  Грота.  1862:  30  к. 

Очеркъ  академической  д1&ягельности  Ломоносова.  Его  же.  1865:  20  к. 

Редакторъ,  сотрудники  и  цензура  въ  русскомъ  журнале  1755-1764  годовъ. 
П.  Пекарскаго.  Спб.  1867:  35  к. 

Путешествк  акад.  Делили  въ  Березовъ  1740  года.  П.  Пекарскаго.  50  к. 

Жизнь  и  литературная  переписка  П.  И.  Рьпкова,  изсл*дован1е  П.  Пекар- 
скаго (съ  портретомъ  и  снимкомъ).  Спб.  1867:  75  к. 

Новьш  изв1»ст{я  о  ТатицевЪ.  Его  же:  45  к. 

Словарь  БЪлорусскаго  нар1&ч1я,  И.  Носовича.  Саб.  1370:  3  р. 

Филологическ1я  Разыекан1я.  Я.  Грота.  2  тома.  3-е  значит,  пополнен,  изд.  1885. 
Ц.  за  оба  тома  2  р.  50  к. 

11етор1я  Императорской  Академ1и  Наукъ,  П.  Пекарскаго.  Т.  Т.  Спб.  1870. 
Ц-Ьна  3  р.  Т.  П.  Спб.  1873.  Ц"Ьна  3  р.  50  к. 

Записка  о  путешеств1и  въ  111вец1ю  и  ПорвеНю,  Я.  Грота.  Спб  1873:  25  к. 
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ИеТорЫ  Роее14емой  ЛКАДем|и.  М.  Сухомлинова.  Вмпускъ  1—11'*^.  Вы  а.  Щ, 
ч,Ь»а  1  р.  /)  киа.  1>ыи.  IV,  цЬна  2  р.  Выи.  V,  цЬиа  2  р}и.  И<лч.  \  1, 
цьиа  1  руб.  ^5  кои.  Выа.  VII,  ц-кна  :^  руб.  60  коа. 

Екатерина  й  и  А')етдвъ  П1.  Я.  Грота.  Саб.  1877:  50  коп. 

Висш»минди1я  о  четырехеотд^тнемь  юбиле'а Унсальекдго  уиверептета.  Я.  Гро- 
та. Сиб.  1877;  Зо  коп. 

Р^чь  но  случаю  стодЪлшги  юбилея  Александра  К  М.  Сухомлинова.  1877:  45  к. 

БиОл1ограФИчеек1я  и  нстарнческ1я  заметки,  ир^ховецкШ  договоръ.  Ироисхожде- 
Ы1е  Екатерины  1  (со  саимкомь  рукоииси  договора).  Я.  Грота.  Спб.  1877: 
25  кои. 

&111  Словъ  ГрнгорЫ  Богослова  въ  древнеславянскомъ  переводе  по  руконнсш 
Имнераторской  11уОлнчиоЯ  Бийл1отекн  XI  в^ка.  Критико-аа1еограФическ1й 
трудъ  А.  Будило вича.  Сиб.  1«75.  1  руб.  50  к. 

Русская  нсторнческая  бнФл1ограФ1я  за  18В5—1876  включительно.  Составилъ 

в.  и.  Л1сжовь.   Томь  I.    18б2.   л  р.   50  к.  —  Томь  II.    1882.  2  р.  50  к.  — 

Томъ  Ш.  1883.  2  р.  50  к.  —  Томъ  IV.  1884.  2  р.  50  к.  —  Т.  V.  1885.  2  р. 

50  к.  —  Томъ  VI.  1886.  3  р.  —  Томъ  VII.  1888.  2.  р.  50  к.  —  Томъ  VIII.  1890. 

2  р.  50  к. 
Древн1е  намятники  русскаго  письма  и  языка   (I— НУ  в1Ьковъ).  Общее  повре- 

мешюе  ойоар Ьши.   И.  И.  Среаневскаго.   Второе   иадаыю.  1882.  2  рубля. 
Памятиикъ  глаголической  нисьменности.  Мар1ииское  четвероевангел1е  съ  нрн- 

М1^чан1ями  и  ириложеи1ями.  Трудъ  И.  в.  Ягича.  Сиб.  1883  г.  ДЬаа  5  руб. 
Списокъ  сочиненкй,  нереводовь  и  нздан1Й  академика  Я.  К.  Грота  съ  нриложе- 

и1емъ  и&которы1ь  до^(уивнтовь,  отяасяя^и&ся  кь  50  летнему  юоилею  его. 

Сиб.  1ь»3.  20  кои. 

Очеркъ  жизни  и  ноэзи!  Жуковскаго.  Р^чь  Я.  К.  Грота.  Ц^аа  25  коп. 

Пожарь ^ИЛНЯГО  дворца  ВЬ  18^7  году.  Статья  В.  А.  Л^у ковскаго.  Д Ьаа  25  коа. 

а.  у.  Гн1^дичъ.  несколько  данньиь  для  его  баограФан,  съ  рисункомъ  и  сним- 
ком ь  его  иочерка.  Сообщил ь  11.  Тиханов  ь.  Цвии  7и  кои. 

Екатерина  11  вь  нереннскЬ  съ  Гриммомь.  Я.  Грота.  Спб.  1884.  Д^на  2  р.  50  к. 

Сочинен1я  н  иереянска  Плетнева.  Три  юла.  1885.  Имадъ  Я.  Гротъ.  Д.  6  руб. 

Словарь  Лрхаягельскаго  нар^чЫ.  Систавилъ  А.  11одвысоцк1й.  1885.  Ц  2  руб. 

Служебный  минеи  за  сентябрь,  октябрь  и  ноябрь.  Въ  цсрковаославлыскомь 
иеревод-Ь  но  руоскимъ  рукоиисяль  10У5  — 10У7  г.  Трудъ  И.  В.  Ягича, 
съ  0-ю  таблицами  снимковь.  1886  г.  Д.  6  руб. 

Матер1алы  дм  истор1и  Имнераторской  АкадемШ  Иаукъ.  Томъ  I  (1716—1730)  съ 
б  портретами.  16Ъ5  г.  Д.  3  р.  — Т.  И  (1731—1755;  съ  4  портретами.  1886  г. 
Д.  3  р,-Т.  111  (1736—1738).  1886  г.  Д  3  р.— Т.  IV.  1887.  Съ  2  порт.  Д.  3  р. 
Т.  V.  Д  3  р.  Т.  VI.  Д.  3  р. 

Странствующей  жидъ.  Предсмертное  ароизведеа1е  Жуковскаго  по  рукописи 
ио^та.  С.  И.  Пономарева.  Спб.  1ь85  г.  Д.  50  коп. 

Пушкинъ,  его  лицейск1е  товарищи  и  наставники.  Я.  К.  Грота.  1887.  Д.  1  р.  75  к. 

Народная  НОЭЗШ.  Очерки  а  Буслаева.  1887.  Д.  2  р.  25  к. 

1ронологйческая  канва  для  бюграФш  Пушкина.  1888.  Издан1е  2-е  Я.  Грота 
и   С.  Пономарева.   Д  30  коп. 

Пушкинъ  въ  родной  Поэз1и.  с.  Пономарева.   1888.  Д.  20  коп. 

Ьибл1ограФическ1Й  снисокъ  сочинен1Йу  нереводовъ  и  нзданШ  орд.  акад.  А.  в. 
Бычкова.  1838— 1аиО.  Составлены,  по  поводу  праздиоваи1я,  7  окт.  1890  г., 
50-ти  л-Ьтн.  юбилея  его  учено-литерагурн.  дЬятсльности.  1890.  20  коп. 

Эрикъ  Лаксманъ.  Его  жизнь,  путешеств1я,  изслёдованхя  и  переписка.  А.  Ла- 
гу са  (исрев.  Э.  Палавдеръ).  1890.  1  руб.  50  кои. 

Указатель  къ  нер1одическимъ  изданЫмъ  РоссМской  Академ1и  и  Отд1Мен1я  рус. 

яз.  и  СЮВ.  1890.    Д.  40  коп. 

Пягидесягил1Ьт1е  Отд^ен1я  рус.  яз.  и  слов.  Имп.  Ак.  Ваукъ  1841—1891.  Р^^чь 
предскдательствующаго  вь  Огд^жен1и  Вице-президента  Академ1и  Я.  К. 
Грота.  1891.  Д  30  коа. 


*)  Отд%дьво  уже  не  инЬютса;  но  заиючаютса  въ  тт.  XI  и  НУ  Сборнжжа  Отд1^ен1'а. 
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Словарь  руескдго  языка,  составленный  Вторымъ  Отдйлев1емъ  Императорской 
Акалеи1и  Наукъ.  Выаускъ  I  (А  —  Втас).  Соб.  1891.  Ц.  85  коп.  (Вып.  II 
печатается). 

МАтер1алы  для  Словаря  древве-руескаго  языка  но  Н1еы1е1шы11гь  памятяикамъ. 

Трудъ  И.  И.  Срезневскаго.  Вып.  I.  (А.  Б.  В  и  начало  Г.)  1890.  Ц.  1  руб. 
Вып.  II.  (Г  —  начало  И.)  1892.  Ц.  1  руб.  (Вып.  III  печатается). 
Сочпев1я  Н.  В.  Ломоносова  съ  объяснительными  прим'1^чан1ями  акад.  М.  И. 
Сухомлинова.  Т.  I.  (съ  портретомъ).  1891.  Ц.  3  руб.  60  коп.  (т.  II  печа- 
тается). 


Иногородиые  адресуютъ  свои  требован1я  въ  Комитетъ  Правлетя  Академ1и 
Наукъ  и,  прилагая  деньги  по  выставлеянымъ  зд%сь  ц'Ьяамъ,  получаютъ  книги 

безъ  платежа  в%совыхъ. 
Томы  Сборника,  обозначенные  въ  скобкахъ,  въ  продаж'!^  бол'1^е  не  им'1^ются. 
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ИЗВЛБЧБН1Я  ИЗЪ  ПРОТОКОЛОВЪ  ЗАС'БДАН1Й 
отд^ишиш  русскАго  языка  и  словесности 

Сентябрь  —  декабрь  1891  года. 

По  прочтети  К  Н.  Бестужевымъ-Рюминымъ  составленной 
имъ  записки  объ  учено-1итературныхъ  трудахъ  экстраординарнаго 
академика  Л.  Н.  Майкова  произведена  быда  баллотировка  его 
шарами  въ  кандидаты  на  званхе  ординарнаго  академика  п,  всЛдг 
ств1е  ея,  Леонидъ  Николаевичъ  оказался  единогласно  избран- 
нымъ.  Положено  препроводить  записку  академика  Бестужева  къ 
г.  непрем']&нному  секретарю. 

Академикъ  М.  И.  Сухомлиновъ,  представивъ  собранные  имъ 
портреты  Ломоносова  и  въ  томъ  числ']^  присланную,  по  просьб'6 
его,  генераломъ  Ностицемъ  фототипш  съ  подлиннаго,  писаннаго 
масляными  красками  изображешя,  доложилъ,  что  влад'Ьлецъ  этого 
портрета  предлагаетъ,  въ  случа'Ь,  если  Академ1я  пожелаетъ,  доста- 
вить, въ  вид'Ь  пожертвовашя,  1000  оттисковъ  этой  фототипш. 
Вя^стЬ  съ  гЬмъ  академикъ  Сухомлиновъ  просилъ  Отд^леше 
избрать  одинъ  изъ  им']&юпщхся  портретовъ  Ломоносова  для  при- 
ложетя  къ  1-му  тому  его  сочинеюй.  Къ  участш  въ  сужденш  по 
этому  предмету  приглашенъ  былъ,  по  желанш  Михаила  Ивановича, 
архиваргусъ  В.  П.  Шем10тъ  и,  по  разсмотр^нш  представленныхъ 
портретовъ,  избрана  для  предполагаемой  цЬле  помянутая  фототишя, 
всл^Ьдств1е  чего  и  опред'&яено,  согласно  съ  предложешемъ  генерала 
Ностица,  просить  его  доставить  въ  Академш  предлагаемое  имъ 
число  оттисковъ. 

ПредсЬдательствуюпцй  передалъ  Л.  Н.  Майкову  полученную 
отъ  графа  П.  И.  Капниста,  вслйдствхе  письма  Август^йшаго  пре- 

Сборвшп  П  Отд.  И.  1.  Н.  1 
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П  ИЗВЛЕЧЕНТЯ  ИЗЪ  ПРОТОКОЛОВЪ 

зидента  Академш,  писанную  рукою  Пушкина  тетрадь  его  стихотво- 
ретй  съ  завгЁтками  поэта.  Положено  благодарить  доставителя  отъ 
имени  Его  ИмпЕРАторскАГО  Высочества. 

Академикъ  X  И.  Майковъ  сообщилъ,  что  магистрантомъ 
С.-Петербургскаго  университета  А.  Л.  Петровыиъ  собраны,  во 
время  его  пребывашя  въ  Венгрш,  значительные  матергалы  для 
изучен1Я  исторш  угро-русскихъ  говоровъ,  до  сихъ  поръ  весьма 
мало  изв^^ныхъ.  Въ  составъ  этихъ  матергаловъ  входятъ:  1,  за- 
писи на  церковныхъ  книгахъ,  грамоты  и  письма  м^^стныхъ  еписко- 
повъ,атакже  частныхъ  лицъ  съ  1500  года  по  конецъ  ХУП!  в^^ка; 
2,  краткая  угро-русская  л'Ьтопись  съ  половины  ХУП  в^^ка;  3,  по- 
учешя  на  Евангел1е,  сочиненный  в-Ьроятно  въ  ХУП  в.,  въ  списк]^ 
1747  г.  на  угро-русскомъ  язык^^;  4^  трактатъ  священника  Михаила 
Андреллы  изъ  Оросвега  противъ  уши,  составленный  въ  конц'Ь 
ХУП  в.,  на  язык*,  см'Ьшанномъ  изъ  церковно-славянскаго^  угро- 
русскаго  и  мадьярскаго;  5,  описан1е  Мармарошскихъ  обителей 
ХУХП  в.,  6,  сборннкъ  лоясныхъ  молитвъ  и  заговоровъ  того  же 
в^ка  и  7,  народный  л-Ьчебникъ  также  ХУХП  в.  Г.  Петровъ  пред- 
полагаетъ  составить  къ  этому  собрашю  Д1алектическихъ  матергаловъ 
введете,  въ  которомъ  будутъ  изложены  грамматическ1я  особен- 
ности угро-русскихъ  говоровъ,  и  желалъ  бы,  чтобъ  его  трудъ 
былъ  принять  для  пом^щетя  въ  Сборник]^  Отд'Ьлен1я.  Опред'Ь- 
лено:  прежде  р'Ьшен1я  о  принят1и  труда  г.  Петрова  къ  печаташю 
просить  академика  И.  В.  Ягича  подвергнуть  этогь  сборникъ  раз- 
смотр'Ьшю  и  дать  о  немъ  отзывъ. 

Читано  письмо  профессора  Дерптскаго  университета  П.  А.  Ви- 
сковатована  имя  предс^дательствующаго:  желая  доказать  оспа- 
риваемую достов']^рность  найденныхъ  и  изданныхъ  имъ  рукописей 
поэмы  Лермонтова  «Денонъ»,  г.  Висковатовъ  просить  Отд'Ьленхе 
разсмотр^ть  эти  рукописи  и  для  того  предлагаеть  привезти  ихъ 
въ  Петербургъ  съ  приложешемъ  документовъ,  которые  онъ  затЬм  ь 
нам'Ьревается  передать  въ  Императорскую  Публичную  библ10теку. 
Отд^леше,  находя  эту  просьбу  вполне  заслуживающею  вннман1Я, 
опред'Ьлило  ув^Ьдомить  про*.  Висковатова,  что  оно,  желая  при 
предполагаемомъ  разсмотр*н1и  пр1общить  къ  себ'6  и  члена-корре- 
спондента  своего  А.  Н.  Майкова,  нын*  отсутствующаго,  назначить 
иозд,иЬе  время  засЪдашя,  въ  которое  пригласить  и  самого  г.  Ви- 
сковатова, для  уЬшевгя  изъясненнаго  въ  его  письм'6  сомн^Бн^я. 

Академикъ  X  Н.  Майковъ  сообщилъ  о  результатахъ  своей 
по^^здки  въ  Московскую  губершю  для  собирашя  матер1аловъ  къ 
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предпринятому  Академ1ею  издашю  сочиненШ  Пушкина.  Л. Н.Май- 
ковъ  не  им^лъ  возможностп  посетить  село  ОстаФьево  всл'Ёдствге 
отсутств1я  владЬльца,  князя  П.  П.  Вяземскаго.  Зато  онъ  разсмо- 
трЪлъ  обпгарный  архивъ  одного  изъ  пр1ятелей  Пушкина  С.  А.  Со- 
болевскаго,  хранящШся  въ  сел^^  Михайловскомъ,  им'бньи  графа 
С.  Д.  Шереметева^  который  выразилъ  полн^^йшую  готовность 
сод^^йствовать  предпр1ят1Ю  Акадеши  и  въ  частности  работамъ 
г.  Майкова. Въархив'Ё  Соболевскаго  нашлось  н^>сколько  писемъ 
къ  нему  отъ  А.  С.  Пушкина;  изъ  нихъ  не  в&к  были  напечатаны, 
а  въ  напечатанш>1хъ  оказались  пропуски.  Кром']^  того,  въ  томъ  же 
архив'Ё  найдены  письма  Д.  В.  Веневитинова,  М.  П.  Погодина, 
И.  М.  Рожалина,  С.  П.  Шевырева  и  другихъ  московскихъ  лите- 
раторовъ,  которыми  во  второй  полОвин'Ь  двадцатыхъ  годовъ  было 
задумано  и  предпринято  изданге  «Московскаго  Вестника».  Изъ 
этихъ  писемъ  раскрываются  отношешя  Пушкина  къ  этому  жур- 
налу и  его  основателямъ.  Въ  архив'Ё  же  Соболевскаго  найденъ 
г.  Майковымъ  небольшой,  досел-Ь  неизв'Ьстный  въ  печати,  крити- 
ческШ  отзывъ  Пушкина  объ  альманах'Ь  с. Северная  Лира»,  пред- 
назначавшШся  для  ^Московскаго  В'&стника»,  но  оставш1йся  не  до- 
писаннымъ  и  не  напечатаннымъ.  Тотъ  же  академикъ  представилъ 
къ  печати  второй  выпускъ  своихъ  «Матерхаловъ  и  изсл^^дованхй  по 
старинной  русской  литератур-Ь».  Выпускъ  этотъ  содержитъ  въ  себ-Ь 
дв^^  статьи:  а)  «Сказанхя  объ  Пмь^  Муромц']^»  по  рукописямъ 
ХУШ  в.  и  б)  "Повесть  о  Михаил'Ь  Потоке»  по  рукописи  ХУП  в']Бка. 
Положено  напечатать  этотъ  выпускъ  въ  ЫП  том'Ь  Сборника. 


Январь — май  1892  года. 

Читано  письмо  профессора  Дерптскаго  университета  П.  А.  Ви- 
сковатова  на  имя  предсЬдательствующаго  съ  просьбою  истребо- 
вать изъ  Лермонтовскаго  музея  н'Ьсколько  документовъ  для  пред- 
положеннаго,  согласно  просьбе  его,  зас]&дан1я  Отд'Ьлетя  съ  ц']&лью 
опред'Ьлить  достоинство  рукописей,  которыми  онъ  пользовался  при 
изданш  сочинешй  Лермонтова.  Положено  исполнить. 

Преде]^дательствующ1й  сообщилъ,  что  всл^Ьдствхе  письма  Его 
ИмпкрАторскАго  Высочества  АвгустЬйшаго  президента  Академш 
на  имя  зав^дующаго  Лермонтовскимъ  музеемъ  генералъ  -  маюра 
Рынкевича,  доставлены  принадлежащ1я  музею  подлинный  руко- 
ппса  в  копш  съ  произведенШ  поэта,  всего  9  документовъ  согласно 

1* 
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СО  спискомъ  ихъ,  приложеннымъ  къ  письму  профессора  Вискова- 
това  отъ  3-го  января. 

Читано  письмо  князя  Юсупова  графа  Сумарокова-Эльстона 
на  имя  Авгус14йшаго  президента  о  томъ,  что  онъ,  сопасно  выра- 
женному Его  ИмпЕРАторскимъ  ВысочЕствомъ  желашю,  въ  не- 
прододжителъномъ  времени  доставить  въ  Академш  катадогъ  ар- 
хангельской библотеки,  находяпцйся  въ  подмосковномъ  им^^ти, 
куда  онъ,  князь  Юсуповъ,  скоро  думаетъ  отправиться. 

Предъявленъ  переданный  въ  Отд'Ьдеше  академикомъ  А.  А.  Ку- 
никомъ  списокъ  трудовъ  покойнаго  члена-корреспондента  Отд-Ь- 
лешя  А.  А.  Потебни/  составленный  помощникомъ  библ1отекаря 
Вольтеромъ.  Положено  списокъ  этотъ  напечатать  въ  Сборник']^. 

По  поводу  сомн^^тй,  высказанныхъ  журнальною  критикой  от- 
носительно достов']Брности  рукописи  поэмы  «Деионъ»,  которою 
пользовался  П.  А.  Висковатовъ  при  изданш  сочиненШ  Лермон- 
това, Отдйлеше  им'бло  особое  зас]^дан1е,  протоколъ  котораго,  напе- 
чатанный въ  свое  время  въ  Правительственномъ  В']БстникЬ  и  въ 
Журнал^^  Министерства  Народнаго  Просв'бщешя,  ниже  пом'Ьщается 
въ  полномъ  ВИД'Ё. 

ПредсЬдательствуюпцй  заявилъ  о  получен1и  имъ  н^^сколькихъ 
писемъ  отъ  разныхъ  лицъ  какъ  съ  выражен1емъ  удовольствхя  по 
поводу  выхода  въ  св'бтъ  1-го  выпуска  издаваемаго  Отд'6лен1емъ 
«Словаря  русскаго  языка»,  такъ  и  съ  предложен1емъ  присылки 
своихъ  зам^&токъ  и  дополнеи1й  для  посл^дующихъ  выпусковъ. 
Такъ,  между  прочими,  были  прочитаны  два  письма  отъ  X  И.  По- 
ливанова изъ  Москвы  (отъ  4  и  18  Февраля),  въ  которыхъ  онъ 
изв^^щаетъ  о  томъ  выгодномъ  впечатл'Ьнхи,  какое  произвело  среди 
московскихъ  преподавателей -Филологовъ  появлеше  вышеозначен- 
наго  выпуска  Словаря,  особенно  въ  виду  ощутительной  въ  немъ 
потребности  для  учащихъ  и  учащихся  со  сменою  переводовъ  съ 
русскаго  языка  на  древте  —  переводами  съ  древнихъ  языковъ  на 
родной,  когда  постоянно  приходится  встречаться  съ  затруднеюями 
при  передач^^  на  руссшй  языкъ  богатаго  словаря  языковъ  класси- 
ческихъ.  Дал^^е  авторъ  этихъ  писемъ,  указавъ  на  важность  обра- 
ботки значетя  союзовъ  и  различныхъ  оттЬнковъ  употреблетй  ихъ, 
выраясаетъ  готовность  принять  учаспе  въ  чтен1и  корректурныхъ 
листовъ  Словаря,  особенно  въ  отноп1енш  къ  этой  части  р'Ьчн,  наи- 
бол-бе  интересующей  его,  какъ  спещально  занимающагося  русскимъ 
синтаксисомъ.  Положено  благодарить  г.  Поливанова  и  предложе- 
шемъ  его  воспользоваться. 
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Л.  Н.  Майковъ  сообщилъ,  что  профессору  Варшавскаго  уни- 
верситета В.  Н.  Аюксандренку  удалось  собрать  въ  н4которыхъ 
нашихъ  архивахъ  значительное  количество  писемъ  знаменитаго 
сатирика  князя  Антхоха  Кантемира,  а  также  писемъ  разныхъ  лицъ 
къ  нему.  Письма  эти  представляютъ  интересъ  для  исторш  русской 
литературы  и  просвйщетя,аравно  для  б1ограФ1и  князя  Кантемира. 
Всл4дств1е  того  Л.  Н.  Майковъ  предложилъ  издать  эти  матерхалы, 
выразивъ  при  томъ  готовность  составить  къ  нимъ  введете  и  сна- 
бдить ихъ  объяснительными  прим']^чашями.  Опред'блено  принять 
предложеше  г.  Майкова. 

X  Н.  Майковъ  передалъ  главному  редактору  Словаря  Я.  К. 
Гроту  выписки  прим'Ёровъ  изъ  писателей,  находяпцяся  въ  трудЬ 
А.  А.  Потебни:  «Изъ  записокъ  по  русской  грамматшсб».  Положено 
воспользоваться  по  мЬр^Б  возможности  доставленными  извлечен1ями. 

Л.  И.  Поливановъ  присладъ  изъ  Москвы  начало  об']^щанныхъ 
имъ  для  Словаря  зак']Бтокъ  о  союзахъ,  представляющее  собою  цй- 
лый  трактатъ^  на  14  страницахъ,  объ  этимологическомъ  происхо- 
ждеяш  и  употреблеши  у  образцовыхъ  писателей  союза  (*в1^д,ь»,  а 
также  извлечен1е  изъ  этого  трактата  въ  вид*]^  проекта  для  внесе- 
шя  въ  текстъ  Словаря.  Положено  воспользоваться  означенными 
извлечешями  г.  Поливанова  въ  той  мбр^,  въ  какой  будетъ  най- 
дено бол'Ье  удобнымъ  и  соотв4тствующимъ  ц'бли. 

Читано  письмо  академика  Тихонравова  на  имя  предсЬдатель- 
ствующаго,  въ  которомъ  Николай  Саввичъ  изъясняетъ,  что  по  по- 
воду им'Ьющаго  исполниться  1-го  декабря  текущего  года  стол-Ьтхя 
со  дня  смерти  Фонвизина  онъ  желаетъ  издать  къ  этому  сроку 
сборникъ  матерхаловъ  для  полнаго  собран1я  сочинен1й  этого  писа- 
теля и,  въ  случа-Ь  соглас1я  на  то  Отд-блетя,  нам'Ьревается  заняться 
печатан1емъ  сборника  въ  течете  предстоящихъ  л']Бтнихъ  м^^сяцевъ. 
Положено  ув'Ьдомить  академика  Тихонравова,  что  От^ф^ет^ 
вполн-Ь  одобряетъ  его  предположенхе. 


ПРОТОКОЛЪ  ЗЛСФДАНШ  8  ФЕВРАЛЯ  1892  ГОДА. 

По  открыли  засЬдатя  г.  предс^6дательствующ1й  заявилъ,  что 
настоящее  экстренное  собрате  назначено  исключительно  для  оц'Ьнки 
Отд'Ьлен1емъ,  по  просьб'Ь  профессора  Дерптскаго  университета 
П.  А.  Висковатова  ^),  достоверности  случайно  найденной   имъ 


«)  См.  стран.  II  и  III. 
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рукописи  заключающей  въ  себ^^  'полный  текстъ  поэмы  Лермон- 
това «Демонъ»^  которою  г.  Висковатовъ  пользовался  приизданш 
поэмы  (въ  Ш-мъ  том-б  редактироваинаго  имъ  собрашя  сочинен1й 
М.  Ю.  Лермонтова,  вышедшаго  въ  1891  г.  въ  Москве  въ  6-ти 
томахъ),  такъ  какъ  со  стороны  критики  высказаны  были  на  этотъ 
счетъ  н'Ёкоторыя  сомн^шя.  Для  этой  ц'^еи  къ  участш  въ  засЬда- 
ши  приглашены  были:  самъ  г.  Висковатовъ  и  члены-корреспон- 
денты Отд^ленхя:  А.  Н.  Майковъ^  Я.  П.  Полонск1й,  Н.  Н.  Стра- 
ховъ,  А.  Н.  Пыпинъ,  Д.  В.  Григоровичъ  и  гр.  А.  А.  Кутузовъ. 
Къ  соясал^н1Ю,  двое  посл^^днихъ  по  обязательнымъ  служебнымъ 
занят1ямъ  не  могли  присутствовать  въ  зас]&даши. 

По  приглашешю  Его  Императорскаго  Высочества  Авгу- 
стФйшАго  президента  Академш  Наукъ  проФ.  Висковатовъ  въ 
довольно  пространной  р^чи  изложилъ  взглядъ  на  судьбу  поэмы 
«Демонъ»  въ  печати  до  самаго  посл1^дняго  времени,  кончая  изда- 
Н1ЯМИ  сочиненШ  Лермонтова,  появившимися  въ  теченш  1891  г. 
по  поводу  исполнившагося  50-тил'Ьт1Я  со  дня  кончины  поэта,  и, 
сд'&1авъ  перечетъ  всего  рукописнаго  автограФическаго  матергала, 
которывгь  могли  располагать  при  своихъ  изыскашяхъ  по  изданш 
поэмы  прежн1е  редакторы,  предложилъ  на  разсмотр^нхе  Его  Высо- 
чества и  Г.Г.  присутствовавшихъ  какъ  найденную  имъ  вышеупомя- 
нутую рукописную  тетрадь,  заключающую  въ  себ-Ь  полный  текстъ 
поэмы,  съ  различными  поправками  и  пом^^тками  руки  Лермон- 
това,—  въ  совершенно  новой  поздн-Ьйшей,  сравнительно  съ  из- 
в'Ёстными  уже  до  того,  редакцш, — такъ  и  некоторый  друг1я  руко- 
писи, частш  доставленный  въ  Отд'Ьленхе  изъ  Лермонтовскаго  музея. 
Для  ознакомлетя  собран1я  съ  критическимъ  достоинствомъ  своей 
находки  проФ. Висковатовъ  сопоставлялъ  всЬ  важный  м^Ьста,  пред- 
лагаемый этимъ  новымъ  спискомъ  поэмы:  варганты  какъ  отд^^ль- 
ныхъ  словъ  и  выражен1й,  такъ  и  ц'блыхъ  стиховъ,  перестановокъ, 
сокращенШ  и  т.  под.  важныхъ  изм^БненШ  прежняго  рукописнаго  и 
печатнаго  текста. 

РеФератъ  докладчика,  прерываемый  время  отъ  времени  запросами, 
на  которые  г. Висковатовъ  давалъ  свои  разъяснешя,  длился  отъ  3 
до  5  ч.  пополуд.  и  заключался,  въ  общихъ  чертахъ,  въ  схЬдуюп^емъ. 

При  яшзни  Лермонтова  поэма  его:  «Демонъ»»  не  появлялась 
въ  печати  ни  въ  ц:Ьломъ  вид*,  ни  въ  отрывкахъ.  Впервые  отрывки 
изъ  нея  появились  въ  Отечествен.  Запискахъ  1842  г.,  но  полност1Ю 
она  сд^^лалась  изв^Ьстною  публик*  еще  при  жизни  поэта  изъ  руко- 
писныхъ  списковъ,  ходившихъ  по  рукамъ,  особенно  среди  моло- 
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дежи.  Тодько  въ  1860  г.  впервые  поэма  предлагается  публике  п:]^- 
ликоиъ  въ  собранш  сочиненШ  Лермонтова^  вышедшемъ  подъ  ре- 
дакщею  Дудышкина,  затЬжь  перепечатывается  безъ  важныхъ 
изм'ЬненШ,  хотя  и  съ  зам^Бнами  однихъ  м^^стъ  другими  и  переста- 
новками, въ  1^ломъ  ряд'6  изданШ  собрашя  сочинешй  поэта,  выхо* 
дившемъ  подъ  ред.  П.  А.  Ефремова.  Текстъ  поэмы  постоянно  видо* 
изм^^нялся  съ  каждымъ  новымъ  издатемъ,  но  вообще  его  печа- 
тали съ  разныхъ  списковъ,  не  поэта  рукою  писанныхъ,  и  допуска- 
лись произвольныя  исправлетя  и  добавлешя.  Какъ  первый  изда- 
тель Лермонтова,  Дудышкинъ,  такъ  и  продолжатель  его  д,^ле^ 
г.Бфремовъ  не  считали  нужнымъ  упоминать  о  самой  рукописи,  изъ 
которой  они  извлекали  для  своихъ  издашй  основной  текстъ  поэмы. 
Только  въпосл^днихъ  издашяхъ  собран1я  сочиненШ  Лермонтова, 
начиная  съ  1880-го  года,  г.  Ефремовъ  сталъ  указывать  въ  одномъ 
изъ  своихъ  прим^^чашй  къ  тексту  поэмы,  что  д']Блалъ  исправлетя 
текста  по  рукописи  «принадлежащей  О.  И.Квисту,  поправленной  са- 
мимъ  Лермонтовымъ  въ  1840  году».  Но  означенный  списокъ  поэмы 
(выв^Ь  храняпцйся  въ  Лермонт.  музе^^)  совсЬмъ  не  исправленъ  со- 
мимь  поэтомъ,  а  поправки  въ  немъ  сд'бланы  уже  черезъ  третьи 
руки.  Да  и  въ  немъ  г.  Ефремовъ  тоже  допускалъ  произвольныя 
изм^^нешя.  Такимъ  образомъ  текстъ  поэмы^  печатавшШся  въ  Рос- 
сш  вплоть  до  1891  года,  не  можетъ  считаться  достовпрнымъ. 

Еще  въ  ббльшей  степени  можно  сказать  это  объ  издашяхъ,  по- 
являвшихся за  границейд  издашяхъ  весьма  неточныхъ,  опгабочныхъ 
и  спутанныхъ.  Исключешя  представляютъ  лишь  издан1я  1856  и 
1857  гт.,  вышедш1Я  въ  Карлсру  и  въ  Берлин^^,  послужившхя  осно- 
вашемъ  и  для  большинства  издашй,  появившихся  въ  1891  г.  въ 
Россш.  Но,  какъ  было  доказано  проФ.  Висковатовымъ,  и 
это  изданхе,  сделанное  будто  бы  съ  «своеручной  рукописи»  Лер- 
монтова, не  заслуяшваетъ  дов'Ёр1Я.  Сами  редакторы  новыхъ  изда- 
нШ, признавая  текстъ  издашя,  вышедшаго  въ  Карлсру,  точнымъ, 
не  сл4дуютъ  ему  безусловно,  а  видоизм4няютъ  его. 

Г.  Введенск1й  (въ  изд.  Маркса)  говорить:  «Многое  въ  изданш 
въ  Карлсру  1856  года  было  плохо  разобрано,  а  въ  издашй  1857  года 
введены  уже  добавлешя  изъ  другихъ  источниковъ»  (стр.  364). 
Г.  Введенск1Й  видоизм^^няетъ  текстъ  издан1я  поэмы  въ  Карлсру. 

Тоже  и  гт.  Ефремовъ  и  Буковской  (въ  иллюстрированномъ 
изд.  Кушнерева  и  Прянишникова,  вышедшемъ  въ  Москв']^  въ 
2-хъ  томахъ).  Такъ  они  печатаютъ  стихъ: 

Столпообразныя  раины, 
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а  не  рцпны,  хотя  въ  Карлсрускомъ  изданш  стоить  руины  н  са»1ъ 
г.  ЁФремовЪу  полемизируя  съ  проФ.  Виековатовымъ^  стоялъ  за 
Форму  руины.  Редакторы  Кушнеревскаго  изданхя  ссылаются  на  спи- 
сок1>  <<Демона»,  сд'Ёланный  В.  Г.  Б']^линскииъ  въ  1846  г.  для  своей 
пев  Ьсты,— признавая  его  безошибочнынъ  и  сходнымъ  съ  изданнымъ 
нъ  Карлсру.  Новъ  списксЬ  Б']Блинскаго  встречаются  невозможные 
варианты:  вм'бсто  стиха  (словъ  Тамары  къ  Демону) 

»Но  если  ты,  обманъ  тая....п  (изд.  Висковатова 

с.  X,  части  П-й,  стр.  34) 

Б']&ливск1й  пишетъ: 

«Но  если  ты  —  обманъ....  то  я....»> 

Вттрочемъ  и  самъ  онъ  дйлаетъ  прим^Бчанхе  въ  конц'Б  своего  списка 
{1чуг1[1геревск.  изд.  стр.  215):  «Такъ  какъ  поэма  эта  была  авторомъ 
Т1е1мл1|кавляема,  то  въ  различныхъ  спискахъ,  ходящихъ  по  рукамъ, 
{(^{{^■торыя  ъЛстл  въ  ней  бол^^е  или  мен^^е  разнятся  между  собою. 
Зд{^сь  прилагаются  вс^Б  так1я  м']^ста......  Если  бы  Б'Ёлинск1й  спи- 

рывалъ  текстъ  свой  съ  автографа  Лермонтова,  онъ  бы  это  вы- 
скаэалъ,  а  не  говорилъ  о  различныхъ  спискахъ,  которые,  очевидно, 
имЬлъ  передъ  собою.  Такимъ  образомъ  и  редакщя  Кушнеревскаго 
ляда1[1я  поэмы  не  выдерживаетъ  критики. 

Ко.Ле  другихъ  сл-Ьдовадъ  изданш  въ  Карлсру  г.  Болдаковъ 
(издан,  Гербекъ),  но  и  онъ  (на  стр.  410)  говорить:  мМы  приняли 
яъ  нТ1которыхъ  очень  немногихъ  стихахъ  чтете  того  или  другого 
п'лъ  г-опоставленныхъ  нами  списковъ».  Такимъ  образомъ  и  зд^ксь 
является  произволъ  личнаго  вкуса  и  соображешй. 

О  другихъ  издашяхъ  проФ.  Висковатовымъ  не  было  упоми- 
наема ^,  потому  что  они,  по  его  мн^нш,  не  представляютъ  результа- 
тов» самостоятельныхъ  изысканШ,  а  даютъ  только  перепечатки 
прежлихъ  издашй. 

^'каэавъ  на  несостоятельность  печатныхъ  текстовъ,  докладчикъ 
предгтавилъ  объяснен1я  того,  какъ  составлялись  списки  поэмы  пере- 
ппгчи |;ами  и  любителями  поэзш.  Л ермонтовъ  работалъ  надъ  поэмою 
съ  18:^9  г.  и  до  самой  смерти  своей.  Она  н'Ьсколько  разъ  перед*- 
-чыяалаеь  имъ,  иногда  .1ишь  въ  отношенш  'къ  отд^льнымъ  сце- 
пыъ  иди  даже  стихамъ.  Любители,  встр^Бчая  списки  разныхъ  лЬгъ 
и  раалит1ныхъ  ступеней  художественной  обработки,  по  своему  вкусу 
соединяли  ихъ  и  часто  ставили  рядомъ  то,  что  являлось  только  пе- 
ределкою и  должно  было  зам^^нять  прежнее.  (Были  представлены 
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дюбопытные  тому  прим^^ры.  Такъ  встречаются  списки  поэмы,  гд'Ь 
д'6йств1е  происходить  то  въ  ИспанШ;  то  на  Кавказе). 

Текстъ  во  всемъ  ряд'6  издашй  съ  1860  г.  и  кончая  издашяии, 
>  появившимися  въ  1891  г.,  грЬшитъ  такими  промахами. 

Изъ  списковъ  поэмы,  писанныхъ  рукою  самого  поэта,  до  изда- 
телей допии  лишь  юношесше  очерки  (въ  тетрадяхъ  Лермонтова, 
подаренныхъ  А.  А.  Краевскимъ  Лермонтовскому  музею).  Это 
списки  (см.  сочин.  Лермонтова,  изд.  Рихтера  подъ  редакщею 
проФ.  Висковатова  въ  Ш-мъ  том%): 

1-ый  очеркъ  «Демона»,  набросанный  въ  1829  г.  въ  бытность 
поэта  еще  15-ти^г6тнимъ  мальчикомъ  въ  Московскомъ  универси- 
тетскомъ  панс10н^^  (въ  3-ей  черновой  тетради).  Напечатанъ  у  Ви- 
сковатова на  стр.  49 — 53. 

2-ой  очеркъ  1830  г.  —  въ  бытность  поэта  въ  Московскомъ 
университете  (въ  4-ой  черновой  тетради).  Напечатанъ  у  Вискова- 
това на  стр.  54 — 74  [и  сходный  съ  нимъ  списокъ  г-жи  Дешанъ- 
де-Вилдеръ  1831  года]. 

3-й  очеркъ  1831  г.  (въ  8-й  тетради),  писанъ  весь  рукою  Лер- 
монтова и  заключаетъ  (7  строФъ)  лишь  начало  поэмы,  съ  зам^&т- 
кой  въ  кон1^  рукою  же  поэта:  «Я  хотблъ  писать  эту  поэму  въ  сти- 
хахъ,  но  н^тъ  —  въ  проз^^  лучше».  Напечатанъ  у  Висковатова 
на  стр.  75—76. 

4-й  очеркъ,  писанный  уясе  не  самимъ  поэтомъ^  а  рукою  искус- 
наго  каллиграфа^  безспорно бывшШ  въ  рукахъ  Лермонтова,  отно- 
сится къ  1832—1833  г.г.,  ко  времени  пребывашя  поэта  въ  школ^^ 
гвардейскихъ  подпрапорщиковъ  (въ  Спб.).  Принадлеясалъ  пр1ятелю 
Лермонтова,  Булгакову.  Доставленъ  былъ  въ  1843 году  Краев- 
скоиу  Ульяновымъ  и  подаренъ  также  Лермонтовскому  музею. 
Въ  первый  разъ  появляется  въ  печати  только  въ  издашй  Виско- 
ватова (на  стр.  77 — 93). 

Всё  эти  очерки  принадлежать  къ  эпох^^,  когда  д']^йств1е  поэмы 
происходило  еще  въ  Испаши. 

ЗатЬмъ  проФ.  Висковатовъ  показалъ  дв^  рукописи  съ  тек- 
стомъ  ««Демона»!,  которыми  онъ  пользовался  для  редактированнаго 
имъ  собрашя  сочинешй  Лермонтова,  вышедшаго  въ  Москв']^  въ 
1891  г.  въ  6-ти  томахъ  и  изданнаго  Рихтеромъ  (см.  III  т.,  стран. 
1—45  и  94—106). 

Прежде  была  предложена  на  разсмотрЬше  рукопись  1838  года, 
полученная  докладчикомъ  отъ  Ел.  Д.  Лопухиной  (рожд.  Голо- 
хвастовой),  снохи  прхятеля  Лермонтова,  А.  А.  Лопухина.  Эта 
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у»у КОЛЯСЬ  большого  Формата  (въ  листъ),  писана  рукою  писаря,  но 
въней  даты:  «1838»»  и  «8  сентября»)  пом^^чены  рукою  Лермонтова, 
который  написалъ  и  загдавге.  Въ  тексгЬ  чернилами  вписаны  имъ 
цЬ  1ые  стихи,  сд-Ьлано  пять  подстрочныхъ  прим']Бчашй  и  н^&сколько 
гюцрапокъ  отд-Ьльныхъ  словъ  и  рукою  же  поэта  написано  все  по- 
еиятт^('Н1е.  Въ  этомъ  списк^^  д-бйствге  въ  первый  разъ  переносится 
па  Кмйказъ,  но  н^тъ  еще  многихъ  чертъ,  являющихся  поздн*]^: 
» Ьп,  К.1ЯТВЫ,  н'Ьтъ  эпилога  и  т.  д.  (Описаюе  рукописи  сд^^лано 
было  г,  Впсковатовымъ  въ  Русск.  В^стявкк  1889  г.,  мартъ, 
стр.  224). 

[{сл'Ьдъ  за  симъ  была  представлена  и  найденная  г.  Вискова- 
топы»ъ  рукопись  въ  4-ую  долю  листа,  на  синей  бушвгЬ  1823  или 
1825  года.  Она  писана  въ  1840 — 41  году  (4-я  циФра  стерлась  п 
оет11Л1С1»  лишь  184*)  вся  рукою  писаря,  схожею  съ  тою,  которою 
било  написано  уц^&л'6вшее  посвящен1е  къ  «Демону»  изъ  бумагъ 
Алексапдры  Вереи^агнной  (въ  замуж,  за  бар.  Гюгель)  въ  Штут- 
п1]>гГ;,  получившей  ихъ  отъ  Варвары  Бахметевой,  друга  поэта,— 
съ  041  нь  немногочисленными  повН^тками,  сд'Ёланными  карандашемъ 
и  от1п>сящимися  по  большей  части  къ  пропускамъ,  сд^аннымъ  пи- 
сарем ь,  или  къ  неудовлетворительности  его  работы.  Въ  начал^^  по- 
м  Гачено:  «переписать».  Небольшое  число  выраженШ,  отд^&льныxъ 
г.юш.  текста  исправлено  тоже  карандашемъ.  Эти  пометки  отъ  вре- 
мени очень  стерлись,  но,  насколько  видны,  представляютъ  несомн']^н- 
нос  гходствосъпочеркомъпосл'Ьднихъ  рукописей  поэта  (напр.  15-ой 
тетряди  Лерм.  музея). 

Ко  вн^^шнимъ  доказательствамъ  того,  что  означенная  рукопись 
была  нъ  рукахъ  поэта  и  представляетъ  одну  изъ  самыхъ  посл'Ьд- 
штхь  перед']Блокъ  поэмы,  кром'Ь  пом']Бтки  карандашемъ,  сд'Бланной 
къ  1Ш[1ц^  184(?)  г.,  принадлежитъ  и  сл'Ьдующ1й  фяктъ.  Часть  руко- 
писей поэта  находится  въ  ШтутгаргЬ  у  дочери  баронессы  Гю- 
гель (урожд.  А.  М.  Верещагиной),  съ  которою  Лермонтовъ  и 
Варв;|ра  Александровна  Бахметева  были  въ  самыхъ  дружескихъ 
от1шшсн1яхъ.  Къ  В.  А.  Бахметевой  относятся  мнопя  изъ  стихо- 
творс111Й  поэта  и  между  прочимъ  ей  посвящены  очерки  «Демона». 
Каждый  разъ,  когда  поэтъ  думалъ,  что  окончательно  обработалъ 
поому,  онъ  сп']&шилъ  отсылать  списокъ  съ  посвящен1емъ  г-ж4  Бах- 
мстеоой,  рожденной  Лопухиной.  Портретъ  поэта,  имъ  самимъ 
[шсонанный,  и  часть  принадлежавшихъ  Варваре  Александровне  ру- 
коппгсй  перешли  къ  А.  М.  Гюгель  (р.  Верещагиной),  въ  томъ 
чпслЬ  п  списокъ  поэмы  оДемонъ».  ПроФ.  Висковатовъ  разыскп- 
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валъ  этотъ  списокъ,  который,  по  письменному  свид^Ьтельству  до- 
чери умершей  баронессы  Гюгель,  пропалъ  изъ  ихъ  семейной  библ10- 
теки.  Сохранилось  лишь  посвящен1е,  писанное  на  лисгЬ  б^^ой  бу- 
маги 30— 40-ыхъ  годовъ.  Это  посвящен1е  писано  тою  же  рукою, 
какъ  и  рукопись  поэмы,  представленная  проФ.  Висковатовымъ. 

Но  самьшъ  уб^^дительнымъ  доводомъ  служить  содероюате  руко- 
писи, въ  коей  находятся  ц^&лыя  строФы,  не  встр^&чающ1яся  въ  дру- 
гихъ  спискахъ.  Не  говоря  уже  о  томъ,  что  зд'Ьсь  попадаются  слова 
и  выражен1я,  даже  ц']^лые  стихи,  изобличающге  руку  мастера,  въ 
этомъ  спискЬ  исключено  множество  длиннотъ  и  слабыхъ  м'ёстъ, 
имеющихся  въ  преяснихъ  рукописныхъ  текстахъ  и  воспроизведен- 
н^ссъ  также  въ  печати,  при  чемъ  ц'блые  строФы  и  стихи,  очевидно, 
писанные  поэтомъ  для  зам1^ны  одного  другимъ  бол^^е  совершен- 
нымъ,  писались  и  печатались  нередко  другъ  за  другомъ. 

ПроФ.  Бисковатовъ  указалъ  между  прочимъ  на  сл'Бдующге 
важн^^йш1е  строФЫ  и  стихи,  являющгеся  въ  его  списк^&  вполн'Ь  но- 
выми или  въ  значительной  перед^^к']Б  противъ  прежнихъ  издан1й 
поэмы. 

СтроФа  У-я  (11-ой  части  поэмы)  является  въ  совершенно  новомъ 
вид-Ь  (см.  Соч.  Лермонтова,  изд.  Висковатова,  111  т.,  стр.  23) 
всего  8  стиховъ: 

л- 

V. 

Но  въ  схимниц'Ь  своимъ  блнстаньемъ 
Восторга  М1ръ  не  пробуждалъ. 
Полна  тревояснымъ  ожиданьемъ 
Вся  предалась  она  мечтаньямъ. 
Все  передъ  нею  (тъ  стоялъ. 
Страсть  безотчетная,  какъ  тЬнью, 
Жизнь  осЬнила  передъ  ней: 
Ей  стало  все  предлогъ  мученью.  .  .  . 

Н'Ьсколько  дал'Ье  опять  совершенно  новые  стихи,  числомъ  15 
(стран.  24): 

То  думы  радостной  волна 
Ее  охватить,  и  былое 
Встаетъ  изъ  мрака,  какъ  живое, 
И  ясныхъ  сновъ  душа  полна. 
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Т']Бснятся  въ  ней  воспоминанья, 

Изъ  детства  ранняго  сказанья 

Родной  и  миюй  старнны. 

Ея  тревожный  мечтанья 

Опять  къ  нему  обращены. 

Вновь  гость  чудесный  передъ  нею 

Съ  челомъ  разв-Ьнчаннымъ  стоялъ; 

Онъ  отъ  нея  спасенья  жд&гь, 

Любить  и  «всовать  не  смйя. 

Онъ  такъ  смотр%1ъ,  онъ  такъ  М01илъ, 

Онъ,  мнилось,  такъ  несчастдивъ  быдъ. . . . 

Только  посх6дн1е  два  стиха  (изъ  числа  означенныхъ  15-ти) 
встр-Ьчаются  въ  н^которыхъ  вар1антахъ  въ  конц-Ь  11-ой  строФы 
(И-оЛ  '1а1тн  поэмы).  Поэтъ  перенесъ  ихъ  сюда,  изм^нивъ  слово  ла- 
ниль  1ш  молгиъ, 

Слтитъ  же  знаменательнымъ  и  крупнымъ  вкладомъ  является 
совернюнное  изм4нен1е  одного  изъ  важн^Бйшихъ  м-Ьстъ  поэмы, 
именно  строФъ:  VIII,  IX  и  Х-ой  —  П-ой  части  поэмы.  ^ 

Въ  издан1яхъ  печаталось:  ^ 

(УГИ)  И  входить  онъ,  любить  готовый, 
Съ  душой,  открытой  для  добра; 
И  мыслить  онъ,  что  ясизни  новой 
Пришла  желанная  пора. 
Неясный  трепеть  олсиданья, 
Страхъ  неизв']Бстности  н-Ьмой, 
Какъ  будто  въ  первое  свиданье, 
Спознались  съ  гордою  душой; 
То  было  злое  предв^^щанье.  .  . . 
Онъ  входить,  смотрить,  передъ  нимъ 
Посланникъ  рая  —  херувимъ, 
Хранитель  гр'Ёшницы  прекрасной. 
Стоить  съ  блистающимъ  челомъ 
И  отъ  врага  съ  улыбкой  ясной 

11р1ос^&нилъ  ее  крыломъ 

И  лучъ  божественнаго  св'Ьта 
Вдругъ  осл^^пилъ  нечистый  взоръ, 
И  вм'Ёсто  сладкаго  прив'бта 
Раздался  тягостный  укоръ: 


0|д|112ес]  Ьу 


Соо^к 


ОТДиЕШЯ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  и  СЛОВЕСНОСТИ  хш 

(IX)  «Духъ  безпокойный,  духъ  порочный, 
Кто  звадъ  тебя  во  тьиЪ  подночной? 
Твоихъ  покюнниковъ  зд'бсь  н^^тъ; 
Зло  не  дышало  зд'Ьсь  понын^^! 
Къ  моей  любви,  къ  моей  святын^^ 
Не  пролагай  преступный  сл^^дъ! 
Кто  звалъ  тебя?» 

Ему  въ  отв^тъ 
Злой  духъ  коварно  усмехнулся ; 
Зард'Ьлся  ревностш  взглядъ, 
И  вновь  въ  дупгЬ  его  проснулся 
Старинной  ненависти  ядъ. 
«Она  моя!»  —  сказалъ  онъ  грозно:  — 
Оставь  ее!  она  моя1 
Явился  ты,  защитникъ^  поздно, 
И  ей,  какъ  ые\  ты  не  судья. 
На  сердце,  полное  гордыни, 
Я  налоясилъ  печать  мою; 
З^Ъсъ  больше  н^тъ  твоей  святыни; 
Зд'Ёсь  я  владею  и  люблю!» 

Въ  найденномъ  списк*  (по  изд.  Висковатова,  стран.  25  и  ел.) 
первые  8  стиховъ  тЬ  же,  но  затЬмъ  вм'Ьсто  немотивироваянаго 
стиха: 

'<То  было  злое  предв^щанье!  .  .  . 

читается: 

(строФа       Минуя  образъ  озаренный, 
VII  изд.      Проникнулъ  въ  кел1ю  смущенный 
Висков.,   Духъ  отвержен1я  и  зла; 
стран.  27).  И  сталъ  недвижимъ  у  порога 

И,  чуя  в-Ьяше  Бога, 

Не  см^Бя  приподнять  чела, 

На  грудь  склонилсл  головою, 

Томимъ  нев'Ёдомой  тоскою.  .  . 
(VIII  Но  взоръ  онъ  поднялъ  —  ангелъ  нужный 

строФа)       Въ  одежд'Ь  легкой  б'&лосн&кной 

Огоитъ  съ  блистающимъ  челомъ. 

Хранитель  схимницы  прекрасной, 

И  отъ  врага  съ  улыбкой  ясной 
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Пр10с%нидъ  ее  крьиомъ. 

Они  невинны^  чисты  оба! 

Онъ  смотритъ  —  ненависть  и  злоба 

Мгновенно  пробудили  страсть: 

Исчезнухь  ясный  рой  иечтатй; 

В']Бка  вражды,  в^^ка  страдашй 

Надъ  нимъ  свою  явили  власть. 

Херувимъ. 

Духъ  безпокойный,  духъ  порочный, 
Кто  звалъ  тебя  во  тьм*  полночной? 
Твоихъ  поклонниковъ  зд-Ьсь  н-Ьтъ; 
Зло  не  дышало  зд'бсь  понынЪ! 
Къ  моей  любви,  къ  моей  святын'Ь 
Не  пролагай  преступный  сл-Ьдъ!» 

Демонъ. 

«Оставь  ее!  Межъ  ней  и  мною 

Не  становись:  она  моя! 

Мы  связаны  судьбой  одною^ 

И  ей,  какъ  мн^^,  не  ты  судья. 

Подъ  чарой  ясной  благостыни 

Я  счастье  лучшихъ  дней  ловлю ! 

Зд^^ь  больше  н^тъ  твоей  святыни^ 
(стран.  28  Зд-Ьсь  я  влад'Ью,  я  люблю! 
изд.  В  и-  Р-Ьшило  небо  нашу  встр-Ьчу, 
сков.).     Любовь  и  торжество  мое.  .  . 

Не  ты  —  предъ  Богомъ  я  отв-Ьчу 

И  за  себя  и  за  нее».  .  . 

Заг&мъ  въ  об^^ихъ  редакцхяхъ  сходно: 

И  ангелъ  грустными  очами 
На  жертву  бедную  взглянулъ 
И,  медленно  взмахнувъ  крылами, 
Въ  эеир-Ь  неба  потонулъ ({ЬИет). 
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Да^^Ье  непосредственно  за  этииъ     Въ  рукописи,  найденной  г.  Ви- 
бымо  во  вс1ьхъ  изданьяхь:  сковатовымъ     (изд.    Висков., 

стр.  28): 

Тамара.  (сгроФа  IX). 

О  кто  ты?  р-Ьчь  твоя  ужасна  Тамара  гордой  р^чи  внемлетъ; 

(вар.:  опасна)!  Чудесный  страхъ  ее  объемлетъ: 

Тебя  посладъ  мн^^  адъ  И1ь  рай?  Оиъ  передъ  схимницей  стоить. 

Чего  ты  хочешь?  Знакомой  блещетъ  красотою, 

Демонъ.  И  утихающей  грозою 

Ты  прекрасна!  Взоръ  отуманенный  блеститъ. 

Тамара.  Тамара. 

Но  кто  ты. ..  и  т.  д.  О,  кто  ты?  Р'Ьчь  твоя  опасна! 

Тебя  иосладъ  мн-Ь  адъ  иль  рай? 

и  т.  д. 

Есть  и  еще  крупный  изгЬненгя  и  длинные  ряды  стиховъ  (какъ 
напр.  въ  строФ*]^  XV,  второй  части  поэмы,  изд.  Висковатова 
стран.  41  и  42),  не  встр-Ьчаюпцеся  въ  другихъ  изданхяхъ  и  спис- 
кахъ. 

Вотъ  еще  н^&ско1ько  прим']Бровъ  т^хъ  немаловажныхъ  попра- 
вокъ  отд^ьныхъ  стиховъ  и  выраясен1й,  как1я  может1>  предложить 
редактору  текста  поэмы  рукописная  редакщя,  найденная  проФ.  Ви- 
сковатовымъ. 

Въ  редакщи  Висковатова:  Прежде  было: 

1)  И  разъяренною  тигрицей  1)  И  Терекъ,  прыгая  какъ  львица 
Косматый  Терекъ  въ  глубинп»  Съ  косматой  гривой  на  хребгЬ, 
Рев^^лъ,  и  горный  зв^рь  и  т.  д.      Рев'Ьлъ  и  хищный  звЪръ  и  т.  д. 

(части  1-ой  строФа  III,  стр.  7). 

2)  Ея  узорчатой  повязкой  2)  Ея  узориою  повязкой 
И  золотыхъ  кудрей  волной 

Играетъ  вЬтеръ...  (строФа  УШ, 
стран.  11). 

3)  Прикованный  незримой  силой  3)  Онъ(=Демонъ,  увидавъТа- 
Онъ  съ  новой  думой  сталъ  зна-       мару),  съ  новой  г/м/сть^  сталъ 

комъ  знакомъ. 

(с.  IX,  стран.  12), 
Прим1ьч.:  Гру(ть  въ  немъ  была  и  ранпе^  а  онъ  сталъ  знакомъ  съ  новою 

думой  объ  обновленш. 
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4)  Питомецъ  (=конь)  нужный  Ка- 

рабаха, 
Прядетъ  ушами,  подный  стра- 
ха.... (с.  X,  стр.  13). 

5)  Но  презр']Блъ  удалой  женихъ 
Обычай  орад'бдовъ  своихъ. 

(с.  XI,  стран.  14). 

6)  ...  и  выстр^^хь  снова, 

И  ДИК1Й  крикъ,  и  стонъ  глухой 
Промчатась    въ   тишимъ    до- 
лины.... (с.  XI,  стр.  14). 

7)  Лишь  только  ночь  своимъ  по- 

кровомъ 
Долины  ваиш  ос^ннтъ. . . . 

(с  XV,  стр.  17). 


4) 


Прядетъ    ушьми   и   полный 
страха.... 
5)  Но  презр'Ьлъ  молодой  женихъ 


6) 


7) 


въ  иубинп»  долины 


.в^хи  Кавказа 


8)  То,  что  въ  списк'Ё  Висковатова  составляетъ  строФуХУ1-ю 
(заключительную)  1-й  части  поэмы  (въ  печатноиъ  его  изданш  въ 
П1  том*,  стр.  19—20),  въ  прежнихъ  спискахъ  и  изданхяхъ  составляло 
У1-ю  строФу  уже  П-й  части,  и  выходило,  что  Тамара  еь  монастыри 
сгораетъ  страстною  тревогой.  Но  такая  несообразность  была  еще 
и  въ  очерк*  1838  г.  (полученномъ  проФ.  Висковатовымъ  отъ 
Лопухиной  и  изданномъ  имъ  же  въ  Рус.  Вйстн.  1889  г.  книга  3, 
въ  особомъ  приложенш  на  стран.  411—425;  ср.  въ  изд.  соч.  Л — ва, 
т.  III  на  стран.  94 — 106:  «Пятый  очеркъ»).  Но  затЬмъ  поэтъ  на- 
шелъ,  что  такое  настроеше  Тамары  долясно  предшествовать  удале- 
Н1Ю  ея  въ  монастырь,  такъ  какъ  собственно  оно-то  и  послужило 
побудительною  причиною  къ  сокрьгг1Ю  себя  молодою  вдовою  въ 
святой  обители.  Переносъ  этой  сцены  самимъ  поэтомъ  является 
такимъ  образомъ  весьма  характернымъ. 


9)  Но  и  въ  монашеской  одеясд*,     9) 
Какъ  подъ  узорною  парчой. 
Все  безпокойною  мечтой 
Въ  ней  сердце  билося,  какъ 
прежде. 
(Части  П-й,  стр.  II,  стран.  21). 
10)  На  с^^веръ  видны  были  горы.    10) 
При  блескЬ  утренней  авроры, 


.беззаконною  мечтой 
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И  звучный  колокола  гласъ 
Дрожитъ,  обитель  пробуждая, 
Вь    торжественный    восхода 
часъ; 


Въ  торжественный  и  мирный 
часъ 


А  въ  часъ  заката  од'Ьвались 
Он-Ь  (=горы)  румяной  пеленой, 
(с.  IV,  стр.  22—23). 
Примгьчанге:   тутъ   очевидно    противоположеше    часа    восхода 
солнца  и  заката. 

11)  Не  ангелъ  ли    ст.  забытымъ    И) 

другомъ 
Вновь  повидаться  захогЬлъ, 
Сюда  украдкою  слет*лъ, 
И  о  былоиъ  ему  проп'&лъ, 
Чтобъ  усладить  его  томленье?  . . .  мученье 

(с.  VI,  стр.  25) 

12)  Тамара:  О,  кто  ты?  Р'Ьчь  твоя    12)  ...  ужасна 

опасна! 
(с.  IX,  стр.  28). 

13)  Я  богъ  рабовъ  моихъ  земныхъ,    13)  Я  ^чъ 
Я  царь  познанья  и  свободы, 

Я  врагъ  небесъ,  я  зло  при- 
роды.... 
(с.  IX,  стр.  29). 

Притьчанге.  Въ  корректурномъ  лисгЬ  1842  г.,  когда  начатъ 
былъ  наборъ  поэмы  для  Отечественныхъ  Записокъ,  тоже  было 
богъу  но  рукою  А.  А.  Краевскаго  переправлено  на  стереотипное 
бичь.  (Корректурные  листы  эти  сохранились,  и  нын^^  находятся  въ 
Лермонтовскомъ  музе*). 

14)  Я  все  былое  бросилъ  въ  прахъ;    14) 

И  адъ  и  рай  въ  твоихъ  очахъ!  Мой  адь,  мой  рай... 

Люблю  тебя.... 

(с.  IX,  стр.  30). 

1 5)  Н'Ьтъ!  дай  мн-Ь  клятву  роковую...    1 5) 
Скажи— ты  видишь,  я  тоскую, 

Ты  знаешь  женск1Я  мечты!  Ты  видишь... 

(с.  X,  стр.  34). 

Сборявкъ  И  Отд.  И.  А.  Н.  2 
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16)  и  будешь  ты  царицей  шра,       16) 
Подруга  егьчная  моя.^  . . .  первая 

(с.  X,  стр.  36). 

17)  СмертедьныЁ  ядъ  егоюбзанья    17) 
Мгновенно  въ  кровь   ея  про-  . . .  въ  гр]^ 

(с  XI,  стр.  38). 

18)  Мучительный^  но  слабый  крикъ    18)  . . .  ужасный  $^шхъ 
Ночное  возмутихь  мо1чаш>е... 

Въ   немъ    было  все:   иэбовь, 

страданье, 
Упрекъ  съ  посхЬднею  мольбой 
И  безнадежное  прощанье  — 
Прощанье  съжнзнью  молодой... 
(с  XI,  стр.  38). 

19)  Всей  ХУ-й  строФЫ  въ  нздашн  1887  г.  Ск>чинешй  Лермон- 
това нЪтъ,  а  н^которыхъ  стнховъ  означенной  строФЫ  и  вовсе  не 
бьио  до  снхъ  поръ  въ  печати,  друпе  пом^^ща^ись  лишь  въ  вар1ан- 
тахъ  и  принадлежать  списку  1838  года  (ср.  изд.  Рихтера  т.  III, 
стр.  105  внизу).  Вотъ  напр.  какое  окончаше  этой  строФы  въ  списк^& 
1840 — 1841  гг.  (Висковатова): 


Замолкъ  и  за  скалой  сог1^дней 
РыданШ  горькихъ  звукъ  посл^&дн^й... 
Подковы  стукъ  и  шумъ  шаговъ, 
РЬД']&ВП11Й  откликъ  голосовъ, 
Все  ниже,  дальше  замирали... 
А  тучи  грозно  окруясали 
Тамары  хладную  постель  — 
Вдругъ  разыгралася  метель — 
И  громче  хищнаго  шакала 
Она  завыла  въ  небесахъ, 
И  б^^плмъ  прахомъ  заметала 
Родной  скал^^  врученный  прахъ. 
(с  XV,  стр.  41). 

20)  И  у  воротъ  ея  стоять  20) 

На  стражЬ  черные  граниты, 
Плащами  снпоюными  покрыты.      Лласшами  б-кйымн  покрыты. 
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И  на  груди  ихъ,  вместо  лать, 
Льды  в'&ков']^чные  горятъ. 
(Эпиюгъ  стр.  45). 

Среди  массы  разнаго  рода  поправокъ,  предлагаемыхъ  спискомъ 
проФ.  Висков атова,  къ  прежде  печатавшимся  текстамъ,  немень- 
шес  вниман1е  гг.  присутствующихъ  привлекли  также  и  сл^Ьдующ1я 
отд'Ьльныя  м'Ьста  поэмы: 

1)  относительно  упомянутаго  уже  выше  стиха  (въ  IV  строФ^Ь 
1-й  части,  см.  въ  изд.  Висковатова,  въ  III  том*  8  стр.): 

«Столпообразныя  раины*» 

высказано  было  сомн^^те,  не  сл^^дуетъ-ли  читать:  чруины».  Недо- 
ум^^ше  это  пр^обр^^тало  особенное  значеше  въ  виду  того,  что  до 
посл'бдняго  времени  во  вс^^хъ  издатяхъ,  выходившихъ  подъ  редак- 
щей  Дудышкина  и  Ефремова,  издатели  ставили  вм.  слова:  «ра- 
ины» —  руины  и  отстаивали  свое  чтете,  хотя  критика  и  находила 
его  неправильнымъ  (см.  ст.  Н.  Н.  Страхова  въ  сборншсб:  «Склад- 
чина». Спб.  1874,  стр.  580),  такъ  какъ  въ  Грузш  н^Ьтъ  «столпо- 
образныхъ»  руинъ.  Слово  «раины»  смущало  и  критиковъ,  и  редак- 
торовъ.  Въ  списк^Ь  г.  Висковатова  переписчикъ  видимо  тоже  ко- 
лебался: изб^^гая  ошибки,  пропустнлъ  это  слово  совсЪмъ,  а  зат^мъ, 
соравясь,  вписалъ  раины.  Поэтъ  же  счелъ  нужнымъ  сд'блать  вы- 
носку, и  въ  прим^Бчаши  пояснить:  «Столпообразная  или  пирамидаль- 
ная тополь»,  чтб  также  написано  рукою  переписчика,  но  бол']^етон- 
кимъ  почеркомъ.  Впрочемъ  и  въ  рукописи  1838  г.  (Висковатова)  и 
даже  въ  списюЬ  Квиста,  котораго  преимущественно  держались  при 
издан1яхъ  Дудышкинъ  и  г.  Ефремовъ,  тоже  дано  странны»,  по- 
чему въ  Кушнеревскомъ  изданш  (московск.  иллюстрированномъ, 
1891  г.)  оно  введено  уясе  и  въ  текстъ  г.  Ефремовымъ,  ран^е 
тоже  оспаривавшимъ  правильность  такого  чтешя.  Въ  ботаниче- 
скомъ  словар'Ь  Анненкова  «раиной»  названъ  Рори1а8  ругашМаИв. 

2)  Дал^^е  стихъ  списка  г.  Висковатова  (въ  печатномъ  изданш 
имъ  редактирован,  на  стр.  27,  въ  строФ*  VIII): 

(Демонъ)  «Подъ  чарой  ясной  благостыни 

Я  счастье  лучшихъ  дней  ловлю!», 

на  который  критика  указывала,  какъ  на  стихъ  не  Лермонтовскгй 
потому  будто  бы,  что  слово  чары  обыкновенно  не  употребляется 
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въ  единственномъ  чисх]^  (иначе,  какъ  въ  значенш  «чаши,  сосуда»), 
не  былъ  нризнанъ  заслуживающимъ  осуждешя  по  той  причин^^,  что— 
какъ  зам'Ьтихъ  Я.  К.  Гротъ— дляунотреблешя  слова  чары  (въ  зна- 
ченш волшебства)  исключительно  во  множественномъ  числ*  н4тъ 
достаточнаго  основашя,  и  нритомъ  нрим'бръ  употреблешя  этого 
слова  въ  томъ  же  смысл^^  въ  единственномъ  числ'Ь  уже  встр']^- 
чается  у  Ап.  Н.  Майкова,  именно  въ  стихотворен1и  «У  Мрамор- 
наго  моря».  (Собр.  соч.  изд.  1889  г.  т.  Ш,  стр.  443): 

«Какъ  будто  св^^тлая,  серебряная  чара 
На  М1ръ  наведена»  ^). 

Изм'бненный  въ  изданш  проФ.  Висковатовымъ  стихъ  (въ  его 
изданш  стр.  19,  строФа  XV): 

"Онъ  былъ  похожъ  на  вечеръ  ясный, 
Ни  день,  ни  ночь,  ни  мракъ,  ни  св^тъ!» 
на: 

иНа  день,  на  ночь,  на  мракъ,  на  св^Ьтъ!» 

признается  за  недосмотръ  и  самимъ  издателемъ,  что  неправильно 
пом-Ьгцено  въ  тексгЬ  вместо  того,  чтобы  стоять  вар1антомъ,  такъ 
какъ  въ  н^Ькоторыхъ  снискахъ,  д'Ьйствите,1ЬН0,  находится: 

«На  день,  на  ночь»....  и  т.  д. 

Въ  рукописномъ  тексте  поэмы,  найденномъ  г.  Висковатовымъ, 
стоить  ясно: 

чНи  день,  ни  ночь»....  и  т.  д., 

чтд  представляется  совершенно  правильньшъ,  тогда  какъ  упот1)сб- 
лен1е  предлога  на  въ  этомъ  стих*  если  и  возможно,  то  лишь  безъ 
прямого  указан1я  предыдущаго  стиха: 

«Онъ  бы.1ъ  похожъ  на  вечеръ  ясный». 


^)  Наконецъ,  оказывается,  что  слово  нара  въ  этомъ  же  .1начеи1и,  носо- 
ин'кнно  самимъ  Лермонтовымъ  употреблено  въ  другомъ  м'Ьсг!^,  именно  въ 
иоэм-Ь:  Аулъ  Бастундз/сыу  гд,^  въ  27-й  строФ%  2-й  части  встречаются  стихи: 

Уэналъ-ли  ты,  несчастный  Акбулатъ, 
Свою  жену,  подругу  жизни  старой? 
Чей  сладкШ  голосъ,  чей  веселый  взглядъ 

Былъ  одаренъ  неведомою  чарой 

Соч.  Лерм.,  изд,  Рихтера,  т.  II,  стр.  67. 
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Въ  закдючеше  своего  доклада  П.  А.  Висковатовъ,  указавъ  на 
м^^сто,  которое  должна  бы  занять  въ  ряду  другихъ  найденная  имъ 
редакщя  поэмы  Лермонтова^  обратилъ  вниманхе  собран1я  на  то 
обстоятельство,  что  поэтъ,  съ  каждой  новой  обработкой  излюблен- 
ной своей  поэмы,  мало-по-малу  переходилъ  отъ  личнаго,  чисто 
субъективнаго  творчества  къ  эпическому. 

Ап.  Н.  Майковъ  присовокупилъ  къ  посх]&днему  зам'Ёчашю  до- 
кладчика, что  поэтъ,  переходя  отъ  юношескихъ  порывовъ  къ  бо- 
л^Ье  зр^Ьлому  творчеству,  сталъ  замечать  въ  первыхъ  очеркахъ 
своей  поэмы  отсутств1е  какой-либо  нравственной  основы  и  потому 
не  удовлетворился  ими;  изъ  дальн^Бйшихъ  его  поправокъ  видно,  что 
онъ  ищетъ  этой  основы,  хочетъ  дать  идею  своей  поэм'Ь,  и  вотъ 
мало-по-малу  подходить  къ  иде^Ь  искупленхя.  Въ  этомъ  дух*  и  про- 
изведены имъ  въ  текстЬ  вс4  перемены  и  перестановки,  съ  кото- 
рыми моашо  познакомиться  изъ  вновь  найденной  рукописи.  И  н^^тъ 
сомн^Ьтя,  что,  если  бы  Лермонтовъ  пожилъ  дол-Ье,  то  еще  бол4в 
разработалъ  бы  и  выяснилъ  эту  идею. 

Ко  всему  этому  Л.  Н.  Майковъ  прибавилъ,  что  при  недоста- 
точности и  малой  разработанности  критическаго  матер1ала,  трудно 
решить,  къ  какому  году  отнести  редакщю  поэмы,  находящуюся  въ 
рукописи  г.  Висковатова,  но  что  эта  редакщя,  безъ  со»ш'Ьн1я, 
позже  той,  щ'Ь  рукою  поэта  приписаны  ц']&лыя  строки  и  пом']&ченъ 
годъ  1838  и  т.  п.,  то-есть,  что  вновь  найденная  редакщя  можетъ 
быть,  по  всей  в'Ьроятности,  отнесена  къ  1839  или  1840  г.  и 
должна  быть  признана  во  всякомъ  случа*]^  поздн'Ьйшею,  какая  намъ 
доступна,  редакщей  поэмы  «Демонъ»,  хотя,  при  всемъ  томъ,  не  мо- 
жетъ быть  почитаема  за  окончательную. 

Достоверность  вновь  найденнаго  списка  была  признана  всЪми 
присзгтствующими;  причемъ  относительно  самой  рукописи  1840—41 
года  было  заявлено  соясал^ше,  что  почти  вс%  карандапгаыя  поправки 
совершенно  исчезли  вследств1е  покрьтя  ихъ  лакомъ,  а  он*  могли 
бы  сог^ясить  подкр*плен1емъ  того,  что  рукопись  находилась  въ  ру- 
кахъ  Лермонтова  и  имъ  была  исправлена.  Но,  признавая  напеча- 
танную проФ.  Висковатовымъ  за  несомненно  последнюю  изъ 
числа  изв'Ьстныхъ  до  сихъ  поръ  и  притомъ  лучшую  переработку 
поэмы  самимъ  Лермонтовымъ,  вс*  признали,  что,  если  бы  про- 
длилась яшзнь  поэта,  онъ,  конечно,  на  этомъ  не  остановился  бы  и, 
очень  можетъ  быть,  еще  разъ  решился  бы  на  переделку  или  вы- 
правку поэмы.  Последнюю  намъ  известную  переделку,  указываю- 
щую на  совершенно  новую  кондепдш  сюжета,  не  только  намечен- 
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ную,  ночаст1Ю  и  выполненную,  представдяетъ  найденный  г.  В  иск  о- 
ватовымъ  списокъ. 

Его  Императорское  Высочество  Августъйпий  прези- 
деытъ  Акадеши  Наукъ  и  всЬ  присутствовавш1е  поздравили  проФ. 
Висковатова  съ  счастливою  паходкою,  увенчавшею  многол'ЬтнШ 
его  трудъ  по  изучешю  исторхи  творчества  М.  Ю.  Лермонтова  н 
собиранш  матер1аловъ  для  составленной  имъ  обширной  б10граФ1и 
поэта,  Докладчикъ  передалъ  тутъ  же  об'Ь  рукописи  1838  и  1840— 
41  г,  и  матер1алъ  свой  академику  Ае.  в.  Бычкову,  какъ  даръ  съ 
его  стороны  Императорской  Публичной  библютек'б. 
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ПРИЛ0ЖЕН1Е  КЪ  ПРОТОКОЛАМЪ. 
Рненованныя  легенды 

о  СВЯТОМЪ  ТЕОРИИ  ВЪ  ЧЕШСКОЙ  ЛИТЕРАТУР*. 
(Бориоъ  Фед.  Пруоикъ). 

Въ  двадцать  первомъ  том'Ь  «Сборника  Отд'Ьденгя  русскаго  языка 
и  словесности  Императорской  Академ1и  Наукъ»>  напечатанъ  трудъ 
г.  Беселовскаго  «Св.  ГеоргШ  въ  легенд'Ь,  п'6сн^^  и  обряд'Ь». 

Въ  то  время  г.  Веселовск1й  не  могъ,  конечно,  знать  никакой 
подобной  чешской  легенды  потому,  что  до  1881  г.  въ  нашей  лите- 
ратур'Ь  известны  были  дншь  два  отрывка:  ВратисдавскШ  (Бресдав.) 
и  пражскаго  капитула. 

Этотъ  пос^^&дн^й  найденъ  былъ  г.  Патерой  въ  1879  г.  и  въ 
1881г.  ему  же  принаддежитъ  открыт1е  третьяго  отрывка  въ  библю- 
текЬ  пражскаго  университета. 

Наконецъ  въ  1887  г.  г.  Патера  нашелъ  въ  бибд10тек^^  церкви 
св.  Якова  въ  Брн^  (Брюнъ)  полную  легенду  о  св.  Гео][ти, 

Вотъ  и  все,  что  о  св.  Георгш  до  сихъ  поръ  изв']^стно  на  чеш- 
скомъ  язык^Ь;  объ  этихъ  памятникахъ  я  и  жедадъ  бы  высказать 
н^^ко^ько  сювъ. 

Изв^^стные  намъ  четыре  текста  представдяютъ  дв^&  редакцш 
(одна  въ  п1)оз^^,  вторая  въ  стихахъ): 

1.  Одной  принаддежитъ  отрывокъ  въ  бвблютекЬ  пражскаго 
капитула  и  Вратисдавсшй. 

2.  Второй  Брненская  рукопись  и  отрывокъ  университетскШ. 

I,  а)  Отрьюонъ  въ  библ1отекЪ  пражскаго  капитула  состоитъ  изъ  3 
пергаменныхъ  полосъ  (24 7«  строкъ),  списанныхъ,  какъ  кажется,  въ 
начахЬ  XIV  стоЛтхя  по  латинской  рукописи  «св.  Гавельской». 
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Отрывокъ  содеряситъ  въсеб*  §§1—3, 15 — 17  латинской  леген- 
ды^ но  съ  таки»1и  проб']^лами,  что  не  можемъ  передать  его  содержан1я. 

Напечатанъ  вм-ЬсгЬ  съ  латинской  легендой  въ  Музейник*  (6а- 
8ор18  безкёЬо  Мизеа)  1881,  стр.  276—7. 

Ъ)  Вратиславск1й  отрывокъ,  содержащШ  продолжеше  латинской 
легенды,  состоитъ  изъ  2  листовъ.  Текстъ  писанъ  прозой,  но  съ  рив- 
мааш,  стало  быть  это  только  списокъ  бол4е  древней  риемованной 
легенды. 

Содержитъ  въ  себ4  §§  12  (конецъ),  13,  14  (начало)  и  15—17 
латинской  легенды. 

Начинается  съ  разсказа  о  томъ,  какъ  св.  ГеоргШ  воскресилъ 
окол^^вшаго  быка  одной  б'бдной  женщины.  ВсЬ  славятъ  Бога  за  это 
чудо,  только  короли  (у  Дащана)  сердятся  и  говорить  святому,  что 
если  онъ  воскреситъ  и  мертвецовъ,  они  ув']^руютъ  въ  Бога  хри- 
ст1анскаго. 

Св.  ГеоргШ  воскресилъ  5  мужей,  10  женъ  и  4  д'Ьтей.  Король 
спрашиваетъ  одного  изъ  нихъ,  и  онъ  разсказываетъ:  «Я  ХоЬхпиз, 
умеръ  200  л'Ьтъ  назадъ,  не  в-Ьруя  въ  Бога  христ1анскаго,  потому  и 
измучили  меня  въ  аду,  гд'Ь  не  существуетъ  никакой  помощи.  И  тебЬ, 
король,  сов'Ьтую:  коли  не  хочешь  въ  адъ  пойти,  увЪруй  въ  1исуса 
Христа». 

Но  король  отв'Ьтилъ  ему:  «Не  умно,  ХоЫпиз,  ты  говоришь» 
Тогда  1оЬ1пи8  попросилъ  св.  Георг1я,  окрестить  его,  чтобъ  ему  воз- 
вратиться въ  адъ. 

Святой  топнулъ  ногой  и  изъ  земли  вытекла  вода;  ею  онъ  окре- 
стилъ  всЬхъ  воскресшихъ,  которые  тотчасъ  же  снова  умерли. 

Король,  увидавъ  это,  сказалъ  своимъ  слугамъ:  «Видите,  онъ  и 
дьяволовъ  употребилъ,  чтобъ  воскресить  этихъ  мертвецовъ.  Пове- 
дите его  къ  бедной  вдов'Ь,  пока  не  выдумаемъ,  какъ  его  погубить». 
Привели  его  къ  вдов'Ь  и  зд-Ьсь  заперли... 

Этимъ  кончается  отрывокъ  ВратиславскШ,  напечатанный  въ  Му- 
зейник*  стр.  270 — 80.  Время  написашя  то  же,  что  и  перваго  от- 
рывка. 

2.  а)  Брненская  легенда. 

Эта  рукопись  на  7  листахъ  содержитъ  675  стиховъ. 

Содержан1е  сл'Ьдующее: 

Св.  Георпй,  князь  въ  Каппадокш,  приглашенъ  ко  двору  короля 
Дащана,  который,  ненавидя  христханъ,  позвалъ  къ  себ4  всЬхъ  ко- 
ролей своего  царства. 
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Святой  "Ьдетъ  и  въ  какихъ-то  горахъ  нашехь  много  народа. 
Они  просятъ  его  не  "Ьхать  дальше,  но  онъ  все-таки  "Ьдеть  и  у  озера 
видитъ  д'Ьвушку,  отъ  которой  узнаетъ,  что  ей  суждено  быть  жерт- 
вой зм^^. 

Д']Бвушка  просить  его  скорМ  у^^хать,  но  онъ  остается  и  молится 
Богу. 

Драконъ  выходить,  святой  поражаетъ  его  вь  голову  и,  навя- 
завь  ему  петлю  на  шею,  передаеть  его  д']Бвуп1К'Ь.  Она  ведеть  дра- 
кона вь  городь  Дафетъ.  Жители  трепещуть,  приходить  и  король 
сь  женой  и  очень  радуются,  что  дочь  жива  и  здорова.  Св.  ГеоргШ 
отказывается  оть  руки  дочери  и  оть  царства  и,  окрестивь  семью 
короля  и  12.000  челов^кь,  "Ьдеть  ко  двору  Дащана. 

Зд']Бсь  сошлись  72  короля  и  множество  народа;  Дащань  пока- 
зываеть  имь  оруд1я  пытки,  приготовленныя  для  хриспань.  Св.  Те- 
орий глумится  надъ  языческими  кумирами  и  обьявляеть  всенародно, 
что  онь  христханинь.  Дащань  приказываеть  его  мучить  и  посадить 
въ  темницу,  гд*  ангель  в^^щаеть  ему,  что  7  л-Ьтъ  его  будуть  му- 
чить, что  онъ  трижды  воскреснеть  и  на  4  разь  вознесется  на  небо. 

На  сл^^дуюпцй  день  святого  ведуть  къ  Дащану.  Св.  ГеоргШ 
повторяетъ,  что  онъ  христкнинь.  По  приказанш  царя  его  снова 
мучать  и  саясають  въ  тюрьму.  Дащань  идеть  въ  собраше  и  обь- 
являеть: «Бо  что  бы  то  ни  стало,  ГеоргШ  должень  отвергнуть  Бога 
своего.  Если  между  Бавш  есть  челов^къ,  который  могь  бы  это  сд'Ь- 
лать,  тому  я  дамь  какое  хочеть  ясалованье». 

Какой-то  АеанасШ  приходить  къ  Дащану  и  вь  доказательство 
своего  искусства  шепчеть  на  ухо  быку  итотъ  лопается.  Приводять 
святого.  АеанасШ  даетъ  ему  чашу  яду,  св.  ГеоргШ  перекрестился, 
и  ядь  ему  не  вредень.  Увидавь  это,  магъ  просить  святого  окрес- 
тить его,  но  Дащань  приказываеть  отрубить  ему  голову. 

Заг]&мь  раздираютъ  тбло  святого  на  колесе  сь  острыми  мечами 
на  9  частей,  а  кости  бросають  въ  озеро. 

Дащань  см^Ьется  надъ  хриспанами  и  входить  сь  20  королями 
вь  свой  домь. 

Пополудни  архангелъ  Михаиль  воскрешаеть  св.  Георпя,  который 
снова  идеть  вь  собраше  королей.  ЪЛ  дивятся  его  неоясиданному 
появлешю,  а  (сшу81г  Лп1опу»»  вмЬст^^  сь  1240  мужами  ув'Ьроваль  вь 
Бога. 

Но  по  повел^^нш  короля  всЪ  они  обезглавлены  и  души  ихь  уно- 
сятъ  ангелы  на  небо. 

Снова  мучаютъ  св.  Георгхя  огнемь  и  дымомъ,  и,  когда  ни  то,  ни 
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другое  на  него  нед'Ьйствуетъ,  снова  ведутъ  въ  тюрьму,  гд'Ьангедъ 
явдяется,  чтобъ  утЬпшть  его.  На  схЬдующШ  разъ  говорить  свя- 
тому коро1ь  Маиеис1а8  «депг  Ьуеве  ^е1ту  пезЬейеи»): 

«Ежели  ты  сделаешь  такое  чудо,  чтобъ  эти  4  стола  принесли 
плодъ  —  я  ув'Ьрую  въ  Бога  твоего»>1 

Святой  молится  Богу  и  Онъ  воистину  совершаетъ  чудо,  но 
Даоданъ,  приписывая  это  не  Богу  христ1анскому,  а  Аполлону,  при- 
казываетъ  разс^^чь  его  натрое^  варить  въ  котх]^,  а  кости  закопать 
въ  землю. 

Въ  посл'Ёдовавшемъ  затбмъ  землетрясенш  слышенъ  голосъ, 
воскрешаюпцй  святого  Георг1я.  И  привели  его  къ  Дащану,  куда 
припиа  и  жена,  которая  разсказала,  какъ  ей  святой  быка  воскре- 
силъ. 

Но  Дащанъ  предлагаетъ  Георпю  воскресить  и  людей,  давно 
умершихъ.  Все  это  святой  д'Ьлаетъ  съ  помощью  Бога.  «1оЬупи8» 
разсказываетъ,  что  онъ  умеръ  300  л^^тъ  назадъ,  былъ  мученъ  въ 
аду  за  свое  нев'Ьр1е,  и  сов'Ьтуетъ  Дащану  уверовать  въ  Бога. 

Когда  святой  окрестилъ  ихъ,  они  умираютъ. 

Дащанъ,  полагая,  что  это  Д'Ьло  дьяволовъ,  приказываетъ  повести 
святого  къ  б']^дной  вдов'б,  и  зд'Ёсь  ничего  не  давать  ему  ^сп>. 
Св.  Георпй  просить  у  вдовы  хл^^ба;  у  нея  его  н4тъ.  Думая,  что  это 
ангелъ,  она  просить  сос^^дей  одолжить  ей.  Меясду  тЬмъ  по  вол-Ь  ев, 
Георгхя  сухое  дерево  возл'Ь  дома  вдовы  зазеленило.  Ангелъ  прино- 
сить ему  много  яствъ. 

Женщина,  воображая,  что  это  самъ  Богъ,  исполнилась  страха,  а 
святой  спрашиваеть  ее  ласково,  и'ЬтЬ'ЛЪ  у  ней  какого  горя.  Она 
разсказываетъ,  что  у  нея  сынъ  отъ-мала  сл'Ьпъ,  хромонопй  и  нЬмой. 
Св.  Георпй  возвращаеть  ему  чувство  зр-Ьнхя  и  отъ  всего  исцйляеть. 

Дащанъ,  пров^давъ  о  новыхъ  чудесахъ  Гворг1Я,  приказываетъ 
мучить  его,  разсЬчь  на  9  частей  и  зарыть  на  гор*  Сересъ  (въ  ру- 
кописи ошибкой  писца  Фересъ). 

Но  въ  посл^&довавшемъ  землетрясеши  снова  воскрешаетъ  его 
голосъ  небесный. 

Люди,  которые  его  зарывали,  видя  его  живымъ  и  здоровымъ, 
ув'Ьровали  въ  Бога  и  умираютъ  какъ  мученики. 

Дащанъ  об'Ьщаетъ  святому  все,  лишь  бы  онъ  отрекся  отъ  Бога; 
тотъ  притворно  соглашается,  но,  идеть  къ  королев!  и  побуждаетъ 
ее  ув-Ьровать. 

На  сл4дующ1й  день  Дащанъ  сообщаетъ  всенародно,  что  Геор- 
Г1й  уже  отрекся  отъ  Бога  своего. 
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Приходить  вдова,  и  упрекаетъ  его,  что  совершалъ  чудеса  име- 
немъ  Бога,  а  теперь  и  знать  Его  не  хочетъ. 

Но  святой  приказываетъ  сыну  вдовы  привесть  къ  нему  бога 
Аполлона  и  другихъ  языческихъ  боговъ.  Вс^^хъ  ихъ  принуждаетъ 
снова  пойти  ВЪ  адъ. 

Дащанъ  упрекаетъ  его  за  в'Ьроломность  и,  узнавъ,  что  и  жена 
его  стала  хриспанкой,  приказываетъ  отрубить  ей  голову. 

И  св.  Гворг1Я  ведутъ  къ  вгЬсту  казни,  онъ  молится,  чтобъ  Гос- 
подь простилъ  всЪмъ  в^^рующимъ  ВЪ  Него  и  чтобъ  сжегъ  вс^^хъ 
72  королей,  что  у  Дащана.  Это  и  совершается. 

При  его  смерти  много  народа  ув'Ьровало  въ  Бога,  много  чудесъ 
произошло.  Душу  мученика  уносятъ  ангелы  на  небо. 

Легенда  кончается  желанхемъ,  чтобъ  Богъ  христханскШ  принялъ 
по  смерти  на  небо  какъ  писателя,  такъ  и  читателей. 

Наша  легенда  перед'блана  по  латинской  прозаической  легенд']^ 
рукописи  «св.  Гавельской»),  но  въ  последней  н^Ьтъ  «чуда  со  зм^емъ». 
Эта  часть  заимствована  изъ  неизв^стнаго  пока  разсказа,  сходнаго 
съ  легендой  Якова  (1е  Уога@1пе  или  «со(1  топасеп818»,  напечатанной 
въ  «Сборник^^»  въ  приложенш  къ  труду  г.  Веселовскаго. 

Но  рядомъ  съ  сходствомъ,  есть  и  отлич1я.  По  «сод.  топасеп818» 
св.  ГеоргШ  окрестилъ  въ  Лас1и  40.000  челов^къ,  по  Якова  а  Уога- 
е1пе  20.000,  по  нашей  только  12.000. 

По  «св.  Гавельской»)  рукописи  разрываютъ  тЬло  мученика  на  10, 
по  нашей  на  9  частей. 

Въ  латинской  легенд'Ь  Дащанъ '  принимаетъ  въ  своемъ  дом'6 
вс^хъ  72  королей,  въ  нашей  избралъ  изъ  нпхъ  только  20. 

Въ  «св.  Гавельской»  легенд-Ь  Георпй  воскресилъ  «тШе  попа- 
д1п(а  У1Ш  е(;  апаш  тиНегеш»,  въ  чешской  только  1240. 

По  «сой.  шопас»  и  «сой.  ашЬгов.»  даже  по  «Ье§.  Ашгеа»»  св.  Ге- 
орпй возвращается  отъ  войска  домой,  по  чешской  —  онъ  'бдеть  къ 
Дащану. 

По  легендамъ  въ  «Сборник*]^»  король  въ  Ласш  злой,  несправед- 
^ывый  челов'Ькъ,  въ  нашей  стоить:  «а  IV  пуеш  $рга\ша  кга1е  ^шуесЬа». 

По  вс^^мъ  другимъ  легендамъ  св.  ГеоргШ  приходить  къ  озеру 
случайно,  чтобъ  коня  напоить;  по  нашей  напротивъ^  множество  на- 
рода упрашиваетъ  его  не  'Ъхв.тъ  на  неминуемую  погибель — но  онъ 
геройски  -Ьдегь  дальше. 

Но  значительнее  всего  следующее: 

По  лег.  изъ  «Сборника»  святой  одерживаетъ  надъ  дракономъ  по- 
СЙЬду  лишь  знаметемъ  креста^  въ  нашей  (и  въ  «Ье^.  Апгеа»))  читаемъ: 
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мйа  дуеу  вкугее  юзЬа  го  Ыагс 
8щут  1соргт  гоеНки  гапи 
Аг  8ап^  рсИеИе  па  81гапи>к 

Этотъ  Фактъ  т4мъ  интвресн^Ье,  что  г.  Кирпичниковъ  (Журн. 
Миц.  Народ.  Просв']&1цен1я»)  СС1,  201)  отм'Ьтилъ  любопытное  проти- 
Борйч1е  ((Между  всгьми  книжными  редакц1ями  чуда  Георпя  и  почти 
всжчи  его  изображен1ями:  по  ^егенд^&  Георпй  не  убиваетъ  дракона, 
а  д^йствуетъ  духовнымъ  оружгемъ,  по  изображенш  онъ  убиваетъ 
гш-Ьн  копьемъ  или  мечомъ». 

И  такъ  наша  легенда  и  ((Ьед.  Аигеа»  стоять  одиноко,  въ  своемъ 
соглас1и  съ  изобразительнымъ  искусствомъ. 

Еще  н^^сколько  словъ  о  собственныхъ  именахъ. 

По  «со(1.  топас.»  случилось  все  это  во  время  ((8еУ1881тогит  ргш- 
С1риш  ВгосЫгапг  е1  Махтгапгп^  но  въ  чешской  легенд'Ё  стоить 
иВасуат,  какъ  и  въ  ((Св.  Гавельской»,  въ  Французской  (Оа1уеп8)  и 
въ  «Ье?.  Ашгеа»), 

Городъ,  близъ  котораго  случилось  «чудо  со  зм1^емъм,  по  ((СОЙ. 
шо1шсеп818»>  Ьазга^  по  другимъ  легендамъ  Ьаузга,  Ьусга,  ЗИепеит.д^; 
до  нашей  иЛарШ». 

Этотъ  ДаФетъ,  конечно,  описка  изъ  ^^^ар7^ап,  что  не  далеко  отъ 
города,  гд'Ь  св.  ГеоргШ  былъ  замученъ;  ел.  у  Якова  а  Уога§1пе: 
(41с11иг  дша  ра88и8  ез!  1п  регзШа  С1ш1а1е  ЛуавроИ  дне  рпи8  ШЛа 
иосаЪа1иге(;е811их1а{(>реп».  Магу  ((Апа1Ьо118>'  ((СВ.  Гавельской»  отв^^ 
чаетъ  въ  нашей  рукописи  лег.  ((шу81;г  Ап1опу«  и  т.  д. 

Обрапцг  внимаше  еще  на  одну  подробность,  (которой  н-Ьтъ  въ 
СВ,  Гавельской  рукописи)  на  стихи  518 — 9: 

(((1а1у  ру1а(а  (ошибкой  вм^Бсто  ру1а1а)  роп8кеши 
2  /ыгЫеута  гойеш  Ьа^ог8кешим.  ' 

Это,  конечно,  намекъ  на  средневековую  легенду,  что 

иГогс/Легтг  па1и8  ез!  Роп1шз  Ше  РИа^из 
Теи1ошсае  депИз,  сгис1Йхог  отшро1;еп118м. 

Время  намАсангя:  половина  XIV  стол^тхя. 
Отихъ  8  слояшый,  риома  аабб. 

Ь)  Отрывокъ  въ  библ10теиЪ  пражскаго  университета. 

Перехожу  къ  посл'Ьднему  памятнику  о  св.  Георгш,  отрывку  въ 
28  стйховъ,  открытому  г.  Патеро  й  въ  библ1отек^Ь  пражскаго  универ- 
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ситета.  Онъ  содержитъ  (съ  небольшими  уклонен1ями)  разсказъ  1о- 
бина  и  кончается  описанхемъ  мучен1я  въ  ад*. 

Время  написатя  вероятно  конецъ  XIV  стол.  Стихи  8  сложные, 
риемы  также  аабб.  Текстъ  напечатанъ  въ  Музейник'Ь,  1881  г.,  стр. 
284-5. 

Этинъ  ограничивается  вся  наша  стихотворная  литература  о  свя- 
томъ  Георпи. 
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тШШ»  РЛХЕАГО  ЯЗЫКА  и  УОВЕСИОСТИ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕМ1Й  НАУКЪ. 

Томъ  ЫП,  №  1. 


ПЯТИДЕСЯТИЛЪПЕ 

ОТД-МЕШЛ 

РУССК1Г0  ЯЗЫКА  н  сдоввсиостм 

ИМПЕРАТОРСКОЙ  АЕАДЕМШ  НАУКЪ 

1841-1891. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТПП0ГРАФ1Я   ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДВИШ    ВАУКЪ. 
Вас.  Остр.,  9  мв.,  М  12. 
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Напечатано  по  распоряжешю  Императорской  Академ1и  Наукъ. 

С.-Петербургъ,  Январь  1892  г. 

Непрем^^нный  Секретарь,  Академикъ  А.  Штрауосъ. 
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ПЯТИДЕСЯТШЪИЕ 

ОТД-ВЛЕШЯ  РУССКАГО  ЯЗШ  И  СЛОВЕСНОСТИ 
1841-1891. 

Высочайш1й  Рескриптъ  на  имя  министра  народнаго 
просв'Ьщен1я,  графа  С.  0.  Уварова  о  орисоединен1и 
Росс1йской  Академ1и  къ  Академш  Наукъ  въ  вид'Ь  вто- 
рого ея  Отд-Ьлешя,  подписанъ  Императоромъ  Николаемъ 
въ  Гатчине  19-1^0  октября  1841  года.  Тогда  же  утверждено 
Государемъ  и  Положенхе  объ  ОтдЬленхи  русскаго  языка 
и  словесности.  Поэтому  день  пятидесятил-Ьтха  Отд-Ьле- 
юя  падалъ,  собственно,  на  19-ое  октября  1891  года.  Но 
такъ  какъ  ко  дню  оамятовашя  слаяшя  Росс1Йской  Ака- 
дем1и  съ  Академаею  Наукъ  должны  были  поспать  разныя 
издашя,  то  оказывалось  необходимымъ  продлить  срокъ 
ихъ  приготовлетя,  къ  чему  представлялся  весьма  уважи- 
тельный поводъ  въ  томъ  обстоятельств-Ь,  что  засЬдашя 
второго  Отд'Ьлешя,  по  учреждеши  его,  начались  только 
въ  20-хъ  числахъ  декабря  1841  года.  Въ  виду  этого 
Р'Ьшено  было  перенести  полув-Ьковой  юбилей  ОтдЬленхя 
на  29-ое  декабря,  какъ  день,  празднуемый  ежегодно  въ 
память  основатя  и  самой  Академ1и  Наукъ. 

Въ  Э'готъ  день  большая  конференцъ-зала  къ  часу  по- 
полудни быстро  наполнилась  публикою,  среди  которой  на- 
ходились: министръ  народнаго  просв'Ьщетя  графъ  И.  Д. 
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Деляновъ  и  товарищъ  его  князь  М.  О,  Волконск1й, 
члены  Государствевнаго  совета:  гр.  Н.  П.  Игнатьевъ, 
К.  Н,  Посьетъ,  А.  Е.  Тимашевъ  и  П.  И.  Соло- 
монъ;  почетный  опекунъ  И.  П.  Карниловъ,  лейбъ-медикъ 
Н,  е.  Здекауэръ,  арххепископы:  Оерг1й  и  веогностъ 
и  епископъ  Нйкандръ,  настоятель  Казанскаго  Собора 
А,  А.  Лебедевъ,  писатели:  А,  Н.  Майковъ,  Д.  В. 
Григоровичъ  и  мн.  др.  Было  и  довольно  много  дамъ. 

На  эстрад*  передъ  каеедрой  занялъ  свое  кресло 
Авгусг'Ьйш1й  президеш^  Академ1и,  велишй  князь  Кон- 
стантинъ  Константиновичъ.  Возл'Ь  Его  Высочества  по- 
местились: съ  правой  стороны,  вице-президет^ь  Акаде- 
мш  Я,  К.  Гротъ,  съ  л-Ьвой  —  непременный  секретарь 
А.  А.  Штраухъ.  По  об^имь  сторонамъ  отъ  эстрады 
разместились  академики  всехъ  трехъ  Отделен1й.  Предс*- 
дательствуюпцй  въ  Огделен1и  русскаго  языка  и  словес- 
ности, ординарный  академикъ  Я.  К.  Гротъ,  взойдя  на 
каеедру,  произнесъ,  съ  некоторыми  сокращен1ями,  поме- 
щаемую ниже  речь,  вызвавшую  оживленныя  рукоплескашя. 

По  окончаши  ея  прочитаны  были  имъ  же  следую- 
Щ1Я  на  имя  Отделен1я  присланныя  приветственныя  те- 
леграммы: 

Отъ  попечителя  Кавказскаго  учебнаго  округа  К,  П. 
Яновскаго,  изъ  Тифлиса. 

„Приветствую  Отделете  русскаго  языка  и  словесно- 
сти Академ1и  Наукъ  отъ  Кавказскаго  учебнаго  округа 
и  лично  отъ  себя  по  случаю  исполнившагося  пятидесяти- 
лет1я  его  деятельности,  столь  полезной  по  научной  раз- 
работке русскаго  языка  и  литературы,  съ  пожелашемъ 
ему  и  дальнейшаго  плодотворнаго  служешя  науке". 

Отъ  С.  И.  Пономарева,  изъ  Конотопа. 
„Много  летъ  пользуясь   трудами  Отделешя,  благо- 
дарно приношу  ему  почтительный  приветь  съ  полусто- 
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л'Ьтнимъ    славнымъ    праздникомъ;  онъ   нав1^ваетъ    пре- 
красный воспоминан1я,  и  много  милыхъ  тЬней  возстаетъ". 

Отъ  академика  Н.  С.  Тихонравова,  изъ  Москвы. 

„Ко  дню  торжественнаго  собрашя  приношу  Вто- 
рому Отд'Ьлешю  Академ1и  Наукъ  искреннее  поздравле- 
ше  съ  недавно  истекшимъ  пятидесяти л'Ь'пемъ  его  д'Ья- 
тельности  на  пользу  русскаго  языка  и  словесности"*. 

Отъ  академика  И.  В.  Ягича,  изъ  В'Ьны. 

„Ношпаа^ее,  М1С11;а1;юп8  й  по1;ге  с1а88е  роиг  Ьеигеих 
ассотр1188еп1еп1;  (1е  с^п^11ап1;е  ап8  (1'ас1;ш1;ё  р1е1пе  (1е 
8иссё8.  УхуаЬ,  сгевса!;,  йогеаН" 
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ОЧЕРКЪ  ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ОШЛЕНШ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СЛОВЕСНОСТИ 
8Л  пятидБОЯТидътш  отъ  1841  по  1891  годъ. 

Р^чь  Предс^дательствующаго   въ  Отд'ЬхенЕИ  Вице-президента  Импера* 
ТОРСВО&  Авадем1Н  Наукъ  Я.  Б.  Грота. 

23  декабря  1841  года  въ  сгЬнахъ  Академхи  Наукъ,  просу- 
ществовавшей тогда  стопятнадцать  д'Ьтъ,  происходило  первое 
зае§дан1е  новаго  въ  состав*  ея  учрежден1я  —  Отд'1ден1я  рус- 
скаго  языка  и  словесности.  Съ  гЬхъ  поръ  прошло  50  ж^тъ. 
Отд'Ьленхе  охотно  соблюдаетъ  обычай  бросить  взглядъ  на  свое 
прошлое,  чтобы  извлечь  изъ  него  несколько  воспоминашй  о 
своей  д*ятельности,  могущихъ  заинтересовать  просв'Ьщенныхъ 
соотечественниковъ,  чтобы  въ  то  же  время  уяснить  самому 
себ^^,  насколько  оно  исполнило  свое  назначенхе. 

Начать  говорить  о  нашемъ  Отдйленхи  нельзя,  не  коснувшись 
напередъ  его  родоначальницы,  Росс1Йской  Лкадемхи;  но  такъ 
какъ  НЕСКОЛЬКО  л^тъ  тому  назадъ,  по  случаю  исполнившагося 
стол*т1я  съ  основа,н1я  Росс1Йской  Академ1и,  ей  посвящено  было 
особое  зас'Ёдан1е,  въ  которомъ  нашъ  почтенный  сочленъ  М.  И. 
Сухомлиновъ  подробно  разсмотр-Ёлъ  ея  судьбы,  то  мы  сего- 
дня можемъ  удовольствоваться  краткой  ея  характеристикой. 
Учрежденная  Екатериною  П  по  образцу  Французской  Академ1И, 

Сборвнжъ  II  Отд.  И.  А.  Н.  1 
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она  обязана  была  очищать,  оботщатын  установлять  языкъ;  для 
выполнен1я  же  этой  задачи  даны  ей  были  так1я  силы,  изъ  ко- 
торыхъ  только  весьма  неалнопя  были  въ  состоян1И  существенно 
послужить  на  пользу  языка.  Академ1я  была  составлена  изъ  60-тв 
лицъ  самыхъ  разиообразныхъ  общественныхъ  положен1Йиразно- 
роднаго  образован1я:  тутъ  были  представители  высшаго  духо- 
венства, гражданск1е  и  военные  сановники,  писатели,  поэты  в 
лишь  н']^сколько  учепыхъ  изъ  числа  членовъ  Академ1И  Наукъ. 
Т'Ьмъ  не  мен'1е  возложенная  на  Росс1Йскую  Академ1Ю  первая  и 
главная  задача  —  составлеше  словаря  —  была  выполнена,  по 
отношен1ю  ко  времени,  довольно  удачно  и  протомъ  въ  сравнительно 
коротк1Й  срокъ:  черезъ  1 1  -ть  л^тъ  словарь  былъ  уже  не  только 
составленъ,  но  и  изданъ.  Въ  начале  поваго  столЪт1я  Академ1я 
издала  и  грамматику.  Но  въ  остальное  время  своего  почти 
60-тил*тняго  существован1я  Росс1Йская  Академ1я  не  держалась 
никакой  опред'1ленной  программы.  Ея  пер10дическ1я  и  друпя 
издан1я  не  им^ли  никакой  ясно  сознанной  ц^ли.  Одивъ  изъ 
главныхъ  предметовъ  ея  заботливости  составля^ш  переводы 
древнихъ  и  новыхъ  писателей;  но  и  въ  этихъ  трудахъ,  въ  выбор1^ 
авторовъ  для  перевода,  господствовала  случайность.  Бол^е  поло- 
жительнымъ  направлешемъ  отличались  собственные,  но  къ  со- 
жал^^н^ю  крайне  неудачные  труды  по  корнесловхю  посл^дняг(> 
президента  Академхи,  Шишкова.  Правда,  позднМшш  пер10дъ 
ея  существован1я  ознаменовался  н'бсколькими  полезными  делами: 
она  вступила  въ  сношен1я  съ  западно* славянскими  учеными,  издала 
Ил1аду  въ  перевод*  Гя'Ьдича,  Ключъ  Строева  къ  истор1и  Ка- 
рамзина, отправила  на  свой  счетъ  Венелина  въ  Болгар1Ю  и 
оказала  матер1альную  поддержку  автору  изв^стнаго  Корнеслова, 
Шимкевичу.  Но,  вообще  говоря,  д-Ьятельность  Росс1Йской 
Академ1И  и  тогда  не  им^ла  ни  научнаго  характера,  ни  литера- 
турнаго  значешя.  Считая  себя  призванною  быть  «стражемъ 
язьша»  и  «наставницей  возрастающаго  юношества»,  она  поставила 
себя  во  враждебное  отношен1е  ко  всему  живому  въ  литератур*  в 
вдачила  едва  заметное  существован1е. 
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Такое  состоя111е  указывало  на  необходимость  коренного  пре- 
образован1я  Росс1йской  Акаде111и.  Поводомъ  къ  упразднешю  ея 
послужила  смерть  ея  престар^лаго  президента,  скончавшагося 
10  апреля  1841  г.  На  доклад-Ь  министра  народнаго  просв^щен1я, 
гр.  Уварова,  о  смерти  Шишкова  императоръ  Николай  наон- 
салъ:  «Представьте  мн-Ь  проектъ  соединен1я  Росс1иской  Академ1и 
съ  Академ1ею  Наукы).  Въ  проекте  своемъ  Уваровъ  предлагалъ 
учредить  три  академ1И,  а  именно:  Академ1Ю  Наукъ  въ  т1&сномъ 
смысл*]^  ($С1епсе$  ехас(ез),  Академ1Ю  русской  словесности  и  Ака- 
дем1ю  истор1и  и  филолопи.  ВсЬ  три  академ1и  должны  были  со- 
ставлять одно  ц^лое  подъ  назван1емъ:  «Императорск1Я  Соединен* 
ныя  Академ1и»>.  Но  Государь  не  одобрилъ  этого  проекта  и  пове- 
л'Ьлъ,  подъ  общимъ  назвашемъ  Академ1И  Наукъ,  образовать  три 
Отд'Ьлеи1я,  между  которыми  Отд'Ьленш  русскаго  языка  и  словест  . 
ности  назначилъ  центральное  м^сто.  Бсл1^дств1е  того  учрежденъ 
былъ,  подъ  предс^дательствомъ  тогдашняго  вице-президента 
Академ1и  Наукъ,  кн.  Дондукова-Корсакова,  комитетъ  изъ 
двухъ  членовъ  бывшей  Росс1йской  Академ1и  и  двухъ  же  членовъ 
Академ1и  Наукъ.  Государь  находилъ,  что  д-кю  ведется  медленно 
и  на  одномъ  изъ  докладовъ  министра  напвсалъ:  «Пора  кончить 
съ  д-Ьломъ  Академ]и.  Я  все  жду».  1 4-го  октября  184 1  г.  написаны 
были  эти  слова,  а  19-го  того  же  месяца  посл^довалъ  Высочайпий 
рескриптъ  па  имя  министра  народнаго  просв'Ьп(ен1я  о  присоеди- 
нен1и  Росс1Йской  Академ1и  къ  Академ1И  Наукъ  въ  вид'Ь  второго 
ея  Отд'6лен1я.  Тогда  же  было  утверждено  Государемъ  и  Поло- 
жен1е  объ  этомъ  Отд:Ьлен1И.  Изъ  прежняго  учреждешя  съ  не- 
опред^леннымъ  кругомъ  Д'1йств1я  ислишкомъ  обширнымъ,  разно» 
характернымъ  составомъ  создана  была  другая,  мен'Ье  много- 
численная коллепя,  но  зато  съ  ясно  выраженнымъ  научнымъ 
иазначен1емъ,  которое  состояло  главнымъ  образомъ  въ  изсл'Ьдо- 
ван1и  русскаго  языка  и  другихъ  славянскихъ  иар1^чш,  и  въ  раз- 
работк'Ё  истор1И  русской  словесности,  къ  чему,  въ  вид'Ь  второ- 
степенныхъ  предметовъ,  приданы  еще  изящная  словесность  и 
отечественная  истор1я.  Изъ  шестидесяти  членовъ  бывшей  Рос- 

1* 
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С1ЙСК0Й  Академш  двадцать  был  переименованы  въ  действитель- 
ные члены  Отд'1&лен1Яу  остальные  получили  зваше  почетныхъ  его 
членовъ  съ  правоиъ  участвовать  въ  заседан1яхъ.  Такимъ  обра* 
зомъ  составъ  Отделены  все  еп](е  быль  довольно  многочисленный 
и  притомъ  разнохарактерный,  такъ  какъ  въ  числ^  его  членовъ 
были  два,  впрочемъ  отсутствующхе,  херарха  (Филаретъ,  митроп. 
МОСК.,  и  Иннокент1Й,  арххеп.  хере,  и  тавр.),  поэты:  Жу  ковск1й, 
кн.Вяземск1й,  Крыловъи  Вл.Панаевъ,  а  между  учеными,  ка- 
ковы были:  Арсеньевъ,  Языковъ,  Бередниковъ,  Плетневъ 
и  друпе,  только  одинъ,  именно  А.  X.  Востоковъ,  быль  въ  стро- 
гемъ  смысле  Филологъ.  При  такомъ  смешанномъ  состав'1,  Отд^- 
лете  получило  организащю  совершенно  отличную  отъ  внутренняго 
устройства  другихъ  Отд'Ьлен1Й,  и  только  впослЬдствхи,  самою  си- 
лою вещей,  оно  могло  мало  по  малу  выработать  въ  себ'1  большее 
единство  элементовъ,  сообразное  съ  его  назначенхемъ. 

Со^'ласно  съ  возложенною  на  него  обязанностхю  и  по  примеру 
Россшской  Академ1и  Отд^ленхе  прежде  всего  приступило  къ  из- 
готовлешю  новаго  издашя  словаря,  при  чемъ  опять  р-Ьшено  было 
обнять  въ  этомъ  труд'Ь  не  только  всё  перюды  русскаго  языка, 
начиная  съ  самаго  древняго,  но  и  церковнославянск1Й  языкъ. 
Положивъ  въ  основан1е  словарь  Россхйской  Академ1и,  Отд^ленхе 
уже  заранее  определило  въ  точности  объемъ  и  разд^ленхе  своего 
труда:  онъ  долженъ  былъ  состоять  изъ  четырехъ  частей,  и  со- 
ставлеше  каждой  части  поручено  двумъ  академикамъ.  Въ  каждое 
заседан1е  (а  заседанхя  происходили  то  по  одному,  то  по  два  раза 
въ  неделю)  члены  приносили  корректурные  листы,  которые  цЪ- 
ликомъ  прочитывались,  подвергались  обсужденш  присутствую- 
щихъ  и  затЁмъ  сообщались  несколькимъ  академикамъ  дру- 
гихъ двухъ  Отделен1Й  и  немногимъ  постороннимъ  ученымъ.  Что 
касается  прим^ровъ  изъ  писателей,  въ  вид-Ь  подтвержден1я  объ- 
яснен1й  словъ,  то  Отд'1&леи1Ю  казалось,  что  они  не  такъ  нужны 
для  новаго  языка,  какъ  для  древняго,  почему  главный  старашя 
участвовавшихъ  въ  работе,  именно  академиковъ:  Бередникова^ 
Буткова  и  Пол'&нова,  и  были  направлены  къ  взвлечешю  при- 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


и  СЛОВЕСНОСТИ  ЗА  ПЯТИДЕСЯТИ ЛФТ1Е    ОТЪ  1841  ПО  1891  Г.  5 

н^ровъ  изъ  старинныхъ  актовъ  и  церковныхъ  книгъ.  Составлен- 
ный такимъ  образомъ  словарь  печатался  въ  числ'Ь  5000  экзем- 
пляровъ  и  изданъ  уже  въ  1847  г.  подъ  заглавхемъ:  «Словарь 
церковно-славянскаго  и  русскаго  языка».  ГраФЪ  Уваровъ  по- 
сп'Ьшилъ  поднести  его  Государю,  и  Отд'1лен1ю  выражена  была 
Высочайшая  благодарность. 

Одновременно  съ  словаремъ  предпринято  было  составлеше 
русской  грамматики,  и  такъ  какъ  за  это  д'1^0  взялся  членъ  Отд^Б- 
лен1я,  занимавш1й  каеедру  въ  Московскомъ  университете,  именно 
И.  И.  Давыдовъ,  то  въ  Москве  учреждена  была  временная 
К0МЙСС1Я,  въ  которую  назначены  еще  три  проживавш1е  тамъ  ака- 
демика,  Погодинъ,  П.  М.  Строевъ  и  Шевыревъ.  Главнымъ 
д'1ятелемъ  въ  этой  комиссш  являлся  председатель  ея,  Давыдовъ. 
Грамматика  его  издана  была  въ  1851  году  подъ  заглав1емъ: 
«Опытъ  общесравнительной  грамматики  русскаго  языка»  и  потомъ 
лерепечатывалась  еще  два  раза.  Задумавъ  положить  въ  основаше 
своего  труда,  съ  одной  стороны,  заимствованную  у  Беккера 
ложную  теор1ю  организма  языка,  а  съ  другой,  сравнительно- исто- 
ричесшй  методъ,  на  которомъ  построена  грамматика  Гримма, 
Давыдовъ  но  былъ  въ  состояши  провести  ни  того,  ни  другого 
начала,  и  грамматика  его  не  пр1обр'1^ла  зиачен1я  ни  въ  уче- 
номъ,  ни  въ  педагогическомъ  м1р1Ь.  Съ  переводомъ  его,  въ 
1847  г.,  въ  Петербургъ,  па  должность  директора  Главяаго  Пе- 
дагогическаго  института,  московская  комисс1я  была  закрыта. 

Въ  1845  году  Отд^ленхе  предприняло  новый  коллективный 
трудъ.  Доставленный  капитанъ-лейтенантомъ  С.  И.  Зеленымъ 
списокъ  обласгныхъ  словъ  подалъ  Отд^левхю  мысль  принять 
м'1ры  къ  собран1ю  подобныхъ  речешй  изъ  всБхъ  местностей 
Росс1И.  Для  этой  ц-Ьли  оно  обратилось  къ  директорамъ  губерн- 
скихъ  гимназ1й,  и  въ  непродолжительномъ  времени  получило  отъ 
нихъ  обширные  списки  областныхъ  словъ.  Приведен1е  этихъ  ма- 
тер1аловъ  въ  порядокъ,  обработка  ихъ  и  приготовлен1е  къ  изда- 
шю  въ  виде  словаря  было  поручено  Востокову.  Въ  течен1е 
несколькихъ  л^тъ  разсмотреше  этихъ  словъ  занимало  большую 
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часть  зас^дашй  Отд'Ьлен1я,  и  результатомъ  былъ  изданный  въ 
1852  г.  «Опытъ  областного  велвкорусскаго  словаря».  Важность 
этого  труда  для  русской  филолог1И  была  оценена  всЬии  знато- 
ками отечественнаго  языка.  Отд'Ьлен1е  просило  ихъ  отзывовъ  и 
въ  издававшихся  имъ  аИзв'Ьст1яхъ»  явились  статьи  наибол^^е 
уважаемыхъ  въ  то  время  русскихъ  филологовъ,  которые  объ* 
яснили  яначен1ё  этого  словаря  для  будущихъ  усп'1&ховъ  изучен1я 
отечественнаго  слова.  Какимъ  ц^ннымъ  пр1обр'Ьтен1емъ  для  на- 
шей л^ксикограФ1И  былъ  областной  словарь,  доказалъ  между 
прочимъ  ЯВИВШ1ЙСЯ  впосл1^дствш  «Толковый  словарь»  Даля, 
-обязанный  значительною  частью  своего  громаднаго  матер1ала 
Областному  словарю  Академш,  къ  которому  въ  1858  году 
.присоединилось  еще  «Дополнен1е»у  обработанное  также  подъ 
редакщею  Востокова. 

Это  славное  имя  подаетъ  намъ  поводъ  посвятить  несколько 
словъ  памяти  стар'Ьйшаго  изъ  нашихъ  бывшихъ  сочленовъ. 
Кому  не  известны  главныя  черты  б10граФ1и  уроженца  острова 
Эзеля,  Остенека,  принявшаго  въ  молодости  имя  Востокова 
и  сд^лавшагося  св^тиломъ  славянской  филолог1И  для  вс^хъ 
народностей  этого  племени?  Востокову  шелъ  уже  62-й  годъ, 
когда  онъ,  какъ  лучшее  достоянхе  Росс1йской  Академш,  вм-Ьст* 
съ  нею  перешелъ  въ  составъ  Академш  Наукъ.  Я  засталъ  его 
уже  74-л'Ьтнимъ  с^довласымъ  старцемъ,  отличавшимся  не- 
обычайною скромностью  и  молчаливостью.  Последнее  свойство 
было  сл*дств1емъ  природнаго  недостатка  р'Ьчи,  который  въ  значи- 
тельной степени  благопрхятствовалъ  его  ученому  призвашю, 
заставляя  его  избегать  общества  и  сосредоточиваться  исключи- 
телыю  въ  кабинетной  жизни.  При  поступленш  моемъ  въ  Академ1Ю 
ва  четырнадцатомъ  году  существованш  Отд'1лен1я,  Востоковъ, 
который  по  старой  привычк1&,  перенесенной  имъ  изъ  Росс1Йской 
Академ1И,  не  пропускалъ  ни  одного  засЬдангя,  каждый  разъ  при- 
восилъ  съ  собой  приготовлснньш  имъ  къ  печати  въ  алФавитномъ 
порядке  слова  для  областного  словаря.  Эти  слова  читались  имъ 
н  обсуясдались  прочими  членами,   которые  или  одобряли  ихъ 
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безусловно,  или  принимали  съ  оговорками  и  изм^нен1ями,  или  на- 
конецъ  совс1мъ  отвергали  ихъ.  Такого  рода  редакщонныя  задачи, 
возлагавш1яся  на  Бостокова,  сильно  отвлекали  его  отъ  соста- 
влявшихъ  настоящее  призван1е  его  заяятШ  церковнославянскою 
4»илолог1ей.  Такимъ  же  образомъ  ему  прежде,  при  составлеши 
общаго  акадеиическаго  словаря,  поручена  была  редакщя  2-го 
тома.  Передъ  гЬмъ  однакожъ,  вскор*  поел*  учрежден1я  От- 
д^лешя,  именно  въ  1842  г.,  онъ  усп-^лъ  окончить  два  капи- 
тальные труда:  нздаше  Остромирова  Бвангел1я,  напечатаннаго 
насчетъ  Академ1И  Наукъ,  и  Описан1я  рукописей  Румяпцовскаго 
музея.  Мы  знаенъ,  въ  какомъ  близкомъ  отношети  Востоковъ, 
въ  качеств*  хранителя,  стоялъ  къ  этой  богатой  сокровищ- 
ниц-!  ламятниковъ  древности,  благодаря  проницательности  про- 
св^о^еннаго  мецената,  рано  понявшаго,  чего  можно  ожидать 
отъ  этого  великаго  подвижника  науки.  Изв-Ьстно,  какъ  Восто- 
ковъ, получивш1Й  скудное  воспитан1е  сперва  въ  Сухопутномъ  ка- 
детскомъ  корпус*,  а  потомъ  въ  Академ1и  Художествъ,  думавши 
избрать  своей  спещальностью  архитектуру,  въ  то  же  время 
страстно  предавался  поэз1и,  но,  повинуясь  неодолимому  влечен1ю 
къ  ФИЛ0Л0Г1И,  скоро  изучилъ  славянск1я  нар*ч1я  и  древн1е  языки 
и  сделался  глубокимъ  взсл*дователемъ  первыхъ.  Въ  1820  году, 
когда  ему  было  40  л*тъ,  онъ  обратилъ  на  себя  вниман1е  уче- 
наго  М1ра  своимъ  геншьнымъ  «Разсужденхемъ  о  церковно*сла- 
вянскомъ  язык*»,  которымъ  впервые  указалъ  на  несколько 
основныхъ  законовъ  этого  языка  и  разомъ  затмилъ  изв*стнаго 
славянскаго  Филолога  того  времени,  чеха  Добровскаго.  Въ  ту 
именно  пору,  когда  въ  московскомъ  ученомъ  журнал*  появился 
этотъ  знаменитый  трудъ  Востокова,  онъ  и.збранъ  былъ  въ  члены 
Росс1Йской  Академ1и.  Но  зам*чагельно,  что  это  было  сд*лано,  при 
главномъ  участш  президента  Росс1Йской  Академш  Шишкова, 
не  столько  въ  пониман1Н  значешя  Востокова  для  науки,  сколько 
изъ  расчета  пр10бр*сти  въ  немъ  сторонника  и  пособника  въ 
корнесловныхъ  измышлешяхъ  Шишкова.  При  этомъ  обнаружи- 
вается одна  изъ  госнодствующихъ  чертъ  характера  Востокова,— 
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его  уступчивость  н  податливость  въ  отношенш  къ  чужимъ  мн*- 
шямъ,  его  неохота  вступать  въ  какхя-либо  пререканхя  ради  за* 
щиты  своихъ  уб'Ёжден1Й.  На  приглашеше  Шишкова  сод'Ьй* 
ствовать  ему  въ  его  любимыхъ  этимологическихъ  упражяен1яхъ 
Востоковъ  отв'Ёчалъ:  ((Благодарю  васъ  при  семъ  особенно  за 
любопытный  зам^чан1Я  о  словопроизводстве,  коими  ваше  прев, 
изволили  почтить  меня  въ  письм']^  вашемъ..  Я  съ  удовольствхемъ 
и  съ  пользою  для  себя  читаю  въ  Изв'Ьст1яхъ  Рос.  Ак.  глубок1я  из- 
сл^&дован^я  ваш.  пр.  по  части  словопроизводства.  Съ  нетерп^шеиъ 
жду  того  времени,  когда  мн^  позволено  будетъ  въ  засЬдашяхъ 
академиковъ  наслаждаться  слушан1емъ  беседы  почтенныхъ  иоихъ 
сочленовъ  о  семъ  любимомъ  для  меня  предметЬ.  Это  свойство  Вос- 
токовъ сохранилъ  и  въ  старости.  Высоко  ц'1нивш1Й  славнаго  сото- 
варища, академикъ  Срезневск1Й,  въ  статье,  посвященной  оц'бнк'Ь 
заслугъ  Востокова*),  приписываетъ  этой  чертЬ  его  характера 
слабую  сторону  трудовъ,  совершенныхъ  имъ  по  части  русской 
и  церковнославянской  грамматики.  Срсзневск1й  полагаетъ,  что 
Востоковъ  внесъ  бы  въ  эти  труды  гораздо  бол-Ье  новаго,  ббльшую 
обстоятельность  и  полноту,  еслибъ  не  опасался  войти  чрезъ  то  въ 
столкновен1е  съ  известными  представителями  старой  рутинной 
грамматики.  Срезневск1Й  т^мъ  не  мен^е  высоко  ставить  издан- 
ные Востоковымъ  въ  последнее  десятилет1е  его  жизни  краткую 
церковно-славянскую  грамматику  и  церковно-славяиск1Й  словарь. 
Его  собственно-филологичесшя  изсл*дован1я  собраны  были  Срез-- 
невскимъ  и  и.зданы  имъ подъ  заглав1емъ:  <{Филологическ1я  наблю- 
дешя»  Востокова.  Другимъ  трудомъ,  которымъ  Срезневск1й 
почтилъ  его  память,  было  собран1е  его  переписки,  главнымъ 
образомъ  съ  гр.  Румянцовымъ.  Въ  заключенш  своего  обзора 
трудовъ  Востокова  Срезневск1Й  говорить  между  прочимъ: 
«Сводя  въ  общемъ  все,  что  сделано  было  Востоковымъ  въ 
продолжен1е  почти  60-и  л^тъ,  нельзя  забыть,  что  почти  во  все 


^)  См.  «Обозр'Ьше  научныхъ  трудовъ  А.  X.  Востокова»  въ  изданж: 
Торжественное  Собранге  Императорской  Лкадемш  Наукь  29  декабря  1864  года  у 
ш-40.  Спб.  1865. 
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ЭТО  время  онъ  оставался  одинаково  д'Ьятельнымъ.  Только  бо- 
х1знь  и  въ  посл'Ёднее  время  ослаблен1е  зр^^1я  могли  его 
заставить  отложить  трудъ.  Онъ  такъ  привыкъ  трудиться,  что 
безъ  трз'да  скучалъ,  что  читалъ  всегда,  когда  прилич1е  позво- 
ляло, при  гостяхъ  и  въ  гостяхъ^  и  д-Ьлалъ  письменныя  заметки 
и  тогда,  когда  уже,  по  ослабленга  зр'1н1я,  пе  могъ  следить  за 
писавпымъ». 

Срезневск]й  прнвадлежалъ  Отд'Ьлешю  31  годъ  и  въ  л^то- 
писяхъегодолжепъ  занять  почетное  мЬсто  рядомъ  съ  Востоко- 
вымъ.  Блестящимъ  появлен1емъ  Срезневскаго  на  поприще 
славянов^&д'1&н1я  наука  обязана  одной  взъ  самыхъ  плодотвор- 
ныхъ  м-Ьръ  министерства  гр.  Уварова — учреждешю  при  рус- 
скихъ  университетахъ  каеедръ  истор1И  и  литературы  славянскихъ 
народовъ.  Это  было  въ  1835  году.  Срезневск1Й,  кончивъкурсъ 
наукъ  въ  Харьковскомъ  университет]^,  когда  ему  было  только 
17  л-Ьтъ,  готовился  сначала  къ  преподаван1ю  статистики  и  по- 
литической ЭК0Н0М1И,  и  уже  въ  зван]н  адъюнкта  съ  громкимъ 
усп'Ьхомъ  читалъ  лекщи  по  этимъ  предметамъ,  но  недопущеше 
его  къ  защигЁ  докторской  диссертац1и,  которая  показалась 
Факультету  слишкомъ  несогласною  съ  обычными  взглядами, 
дало  другой  оборотъ  судьб*  его.  Уже  въ  это  время  онъ  обра- 
тилъ  на  себя  вниман1е  заият1ями  народною  словесностью,  издавъ 
Украинсюй  Альманахъ,  Словацк1я  п'1&сни  и  Запорожскую  Ста- 
рину, и  въ  1839  году  командированъ  былъ  за  границу  для 
изучен1я  славянскихъ  нар%Ч1Й.  Черезъ  два  года  онъ  возвра- 
тился съ  большимъ  запасомъ  св^д'1^н1й  по  славянской  филолопи 
и  этнограФШ,  пр1обр^тенныхъ  имъ  не  изъ  книгъ  втиши  каби- 
нета, а  въ  самыхъ  центрахъ  народной  жизни,  въ  сношен1яхъ 
съ  лучшими  представителями  славя110В'Ьд'Ьн1Я.  Съ  такимъ  неис- 
тощимымъ  матер1аломъ  явился  онъ  преподавателемъ  этой  новой 
ВЪ  Росс1И  науки  сперва  въ  Харьков*,  гд'Ь  онъ  въ  1846  г.  защи- 
тилъ  свою  докторскую  диссертац1ю  «о  языческомъ  богослужеши 
древнихъ  славянъ»,  а  потомъ  въ  ПетербургЬ,  куда  онъ  вскор* 
былъ  переведенъ  по  собственному  желан1ю  на  открывшуюся  по 
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смерти  Прейса  вакаяс1Ю.  Съ  самаго  своего  возвращен1я  изъ 
славянскихъ  земель,  Срезневск1Й,  являясь  въ  журналахъ  со 
статьями  разнообразнаго  содержан1я,  сталъ  пр1обр^тать  бол^е  и 
бол^е  известности.  Когда  во  второмъ  0тделен1я  Академ1и 
очистилось  м^сто  по  смерти  военнаго  историка  Михайлов- 
скаго-Даннлевскаго,  Срезневск1Й  былъ  избранъ  въ  адъ- 
юнкты и  8  апреля  1849  г.  утвержденъ  въ  этомъ  зван1и. 

Нельзя  не  признать,  что  Срезневск1Й  внесъ  новую  жизнь 
въ  Отд^леше.  Въ  то  время  оно  занималось  приготовлен1емъ  из- 
дан1я  Областного  Словаря.  Учаспе  въ  этомъ  д-Ьл*  такого  зна- 
тока русскаго  слова  не  могло  остаться  безъвл1яшя  на  достоинство 
труда,  къ  пополнешю  котораго  онъ  способствовалъ  и  доставле- 
01емъ  съ  своей  стороны  новаго  матер1ала.  Почти  одновременно  съ 
появлен1еиъ  этого  словаря  Срезневск1Й  положилъ  основаше 
двумъ  перюдическимъ  издан1ямъ.  По  прим-Ьру  двухъ  другихъ 
Отд^ленШ  Академ1И,  издававшихъ  для  мель-ихъ  текущихъ  статей 
Ва11е(1П,  а  для  трудовъ  ббльшаго  объема — М6то1ге8,  2-ое  От- 
д^леше  предприняло  также  издаше:  во  1-хъ,  Извтьстгй,  а  во  2-хъ, 
Ученыхъ  Записокъ.  Разнообразхе  содержан1я  Извгьстгй  сразу  об- 
ратило на  нихъ  вниманге  публики  и  уже  первый  выпускъ  встретилъ 
такой  усп'Ьхъ,  что  потребовалось  вновь  издать  его.  Особенный 
интересъ  этому  издан1ю  придавалъ  библшграФичесшй  отд^лъ,  ко- 
торый составлялся  исключительно  самимъ  редакторомъ  и  сооб- 
щалъ  св^д^нхн  о  важн']^йшихъ  явлен1яхъ  Филологической  лите- 
ратуры какъ  въ  Россш,  такъ  и  въ  другихъ  славянскихъ  земляхъ. 
Къ  «Изв^стхямъ»  вскоре  были  присоединены  два  приложенгя,  имен- 
но: Памятника  народнаго  языка  и  словесности  и  Матергалыдля 
сравнителънаго  и  объяснителънаю  словаря  русскаго  языка  и  дру- 
гихъ славянскихъ  нартьчгй,  Въ  первомъ  помещались  произведен1я 
народнаго  творчества,  къ  собиран1ю  которыхъ  призывались  всЬ 
любители  словесности;  содержаи1е  второго  видно  изъ  самаго  за- 
глав1я  его.  Въ  немъ  приняли  участхе  некоторые  посторонн1е  уче- 
ные, и  замечательны  особенно  объяснен1я  словъ  восточнаго  про- 
исхождешя,  сообщенный   профессорами:  Березинымъ,  Гри- 
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горьевымъ,  Казембекомъ  и  Ковадевскимъ.  Издаше  «сИзв'Ь- 
СТ1Й9  не  м1шало  Срезневскому  посвящать  труды  свои  изсл1&до- 
вав)Я11ъ  по  истор1И  русскаго  и  церковнославянскаго  языка,  обнарог 
дован1ю  и  объяснешю  памятниковъ  древней  письменности  и  р^ше- 
В1юразцыгь  археодогическихъ  вопросовъ.  Труды  его  такъ  много- 
яисленнЫу  что  мы  въ  этомъ  б^гломъ  очерке  принуждены  огра- 
внчвться  одвимъ  указанхемъ  на  важнМш1е  изъ  нихъ.  Нельзя  не 
упомянуть  его  «Мыслей  объ  исторш  русскаго  языка»,  напечатан- 
ныхъимъ  при  университете  вскоре  по  поступлен1И  въ  члены  Ака- 
дем1И,  его  обширнаго  «Обозр^Н1я  древнихъ  памятниковъ  русскаго 
письма  и  языка»,  его  «Св-ёд^шй  и  зам^токъ  о  малоизв^стныхъ  и 
веизв^стныxъ  памятникахъ».  Десять  л^тъ  продолжалъ  онъизда- 
В1е  «Изв^ст1й»,  составившихъ  такимъ  образомъ  10  томовъ.  Не- 
смотря на  протекшее  съ  тЬхъ  поръ  время,  многое  изъ  напеча- 
таннаго  въ  нихъ  и  теперь  не  утратило  своей  ц1&ны  и  долго  еще 
€удетъ  сохранять  свое  зцачен1е  для  занимающихся  славянорусской 
«илолог1ей.  Поводомъ  къ  прекращешю  издашя  «Изв'Ьст1Й»  было  то, 
что  въ  1863  году  при  Академ1И  былъ  основанъ' ученый  органъ  на 
русскомъ  язык-Ь  для  вс&хъ  трехъ  Отд1^ен1й  подъ  назван1емъ  «За- 
писокъ  Императорской  Академ1и  Наукъ».  Вскор]^  однакожъ  вто- 
рое Отд'Ьлеше  пришло  къ  уб'Ьжденгю,  что  для  удобства  какъ  его 
ч^мого,  такъ  и  читающей  публики  необходимо,  рядомъ  съ  За- 
писками, им'Ьть  издаше,  въ  которомъ  появлялись  бы  особо  труды 
членовъ  этого  Отд-Ьлешя.  Съ  1867  года  оно  стало  издавать  свой 
(ХорнанЪу  котораго  и  вышло  до  сей  поры  52  тома.  Со  времени 
прекращешя  «сИзв'Ьстгй»,  въ  направленш  изыскан1й  Срезнев- 
скаго  произошла  н-Ькоторая  перемена:  онъ  сталъ  преимуще- 
ственно заниматься  палеограФхей.  Но  былъ  одинъ  трудъ,  нача- 
тый нмъ  очень  давно  и  котораго  онъ  не  оставлялъ.  посреди 
всЬгь  другихъ  своихъ  занят1Й,  именно  приготовлен1е  мате- 
р1аловъ  для  словаря  древверусскаго  языка.  ЛЬть  за  12  до  своей 
кончины  онъ  даже  приступилъ  къ  печатан1ю  этого  словаря,  но 
вскор^^  убедился,  что  трудъ  этотъ  еще  не  былъ  достаточно 
обработанъ,   и   оставилъ   его   неконченнымъ.  Отд'&лен1е,   уви- 
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д'Ьвъ  въ  этомъ  труд*  дорогое  насл1Ьд1в  своего  незабвеннаго 
сочлена,  признало  своею  обязанностхю  озаботиться  издан1емъ 
этого  памятника  его  учености  и  трудолюб1я.  Ово  нашло  све- 
дущую сотрудницу  въ  достойной  дочери  академика,  ОльгЬ 
ИзмайловнЬ,  которая  вм']^сгЬ  съ  А.  0.  Бычковымъ  и  ведетъ  это 
д'кю  безостановочно.  За  годъ  до  смерти  Срезневскаго,  именно 
5  апреля  1879  г.,  былъ  отпразднованъ  бО-тил^тшй  юбилей 
его  славной  ученой  деятельности,  при  чемъ  торжественно  выра- 
зилось полное  признан1е  заслугъ  его  отечественной  илун^  со 
стороны  не  только  ученаго  М1ра,  но  и  всего  образованнаго  рус- 
скаго  общества.  Съ  конца  70-хъ  годовъ  силы  Срезневскаго 
стали  заметно  упадать;  ему  уже  трудно  было  ходить  п-Ьшкомъ 
въ  Академ1Ю,  и  9-го  Февраля  1 880  года,  посл^  кратковременной 
болезни,  его  не  стало.  Глубоко  сочувственный  некрологъ  его  съ 
подробньшъ  указанхемъ  всЁхъ  главныхъ  трудовъ  Срезнев- 
скаго былъ  составленъ  А.  6.  Бычковымъ  и  пом-Ьщенъ  въ 
отчет-Ь  Отд^лешн  за  1880  годъ. 

Изъ  числа  умёршихъ  членовъ  Отд'Ьленхя,  мы  должны  оста- 
новиться на  Билярскомъ  и  Пекарскомъ,  которые,  хотя  и 
не  долго  принадлежали  ему,  но  принимали  к^ятсльте  участ1е 
въ  выполненш  задачъ  его.  П.  С.  Билярскхй  избранъ  былъ  въ 
зван1е  адъюнкта  въ  1860  году.  Вскоре  посл^  отпраздновашя  юби- 
лея Ломоносова  въ  1865,  болезненное  состоите  нашего  сочлена 
заставило  его  искать  облегченхя  на  югЬ,  въ  ОдессЬ,  куда  онъ  былъ 
приглашенъ  на  каеедру  въ  новоучрежденный  университетъ;  но 
уже  черезъ  два  года  смерть  положила  конецъ  его  трудовой  и 
долгое  время  трудной  жизни.  Ученыя  занят1я  его  были  глав- 
нымъ  образомъ  посвящены  изследованЫмъ  по  древнеславян- 
скому  языку.  Эти  занят1я  убедили  его,  какъ  важно  изучен1е 
языка  болгарскихъ  рукописей  для  объяснсшя  истор1и  церковно- 
славянскаго.  Плодомъ  этого  взгляда  было  замечательное  сочи- 
нен1е  его  «О  средне-болгарскомъ  вокализм*».  Зат^мъ  онъ  издалъ 
свое  изсл'§дован1е  ознаменитомъ  Реймскомъ  еваигел1И.  Къ  числу 
ве^жпЫшвxъ  трудовъ  его  принадлежалъ  переводъ  одного  изъ 
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основныхъ  произведешй  новейшей  филодог1И,  именно  творешя 
Вильгельма  Гумбольдта  «О  раа1ич1И  организма  челов-Ьческаго 
слова».  «Кром'!  важности  содержашя  (говорить  Никитенко  въ 
вец[)олог^  Бил  я  рскаго),  эта  книга  им^етъ  для  нашей  литературы 
еще  то  особенное  значеше,  что  представляетъ  прекрасный  обра- 
эецъ  точнаго  и  искуснаго  изложен1я  на  русскомъ  язык-Ь  самыхъ 
утончевныхъ  философскихъ  понят1й».  Посл'Ьднимъ  академиче- 
скимъ  трудомъ  Билярскаго  былъ  объемистый  томъ  матер1а- 
ловъ  для  б1ограФ1и  Ломоносова,  извлеченныхъ  имъ  изъ  архи- 
вовъ  Академ1и  Наукъ^  и  изданный  ко  дню  празднован1я  стол^т- 
аяго  Ломоносовскаго  юбилея. 

Д']^тельность  П.  П.  Пекарскаго  въ  зваши  академика  про- 
должалась всего  9  Л'&тъ,  но,  благодаря  необычайному  трудолюб1ю 
его,  результаты  ея  были  обильны  и  зам']^чательны.  Родясь  въ 
Оренбургскомъ  кра*]^  въ  1828  г.,  онъ  получилъ  высшее  обра- 
зоваше  въ  Казанскомъ  университетЬ  я  началъ  службу  на  ро- 
Ашв:к.  Благопр1Ятныя  обстоятельства  помогли  ему,  22-хъ  л'бтъ 
отроду,  переселиться  въ  Петербургъ  и  пристроиться  въ  министер- 
ст*  Финансовъ,  откуда  лЬтъ  черезъ  десять  ему  удалось  перейти 
въ  Государственный  архивъ  и  тамъ,  по  выход'Ь  В.  И.  Ламан- 
скаго,  занять  м^сто  старшаго  архивар1уса.  Это  былъ  чрезвы- 
чайно важный  въ  его  службе  шагъ,  поставивш1Й  его  у  самаго 
источника  св^д^н^й,  отыскан1е  которыхъ  составляло  главную 
ц^ль  его  труженической  жизни.  Литературная  изв'1стность  Пе- 
карскаго началась  съ  перваго  времени  его  пребыван1я  въ 
Петербурге:  онъ  тогда  уже  избралъ  своею  спещальностью 
исторш  русскаго  образован1я,  особенно  въ  ХУШ  в^к^^,  и  остался 
ей  в^реяъ  до  конца;  первый  статьи  его  стали  появляться  въ  Со- 
временнике и  въ  Отечественныхъ  Запискахъ.  Двери  въ  Академш 
открылъ  ему  обширный  и  многол^тшй  трудъ  «Наука  и  литера- 
тура въ  Россш  при  Петре  В.»,  увенчанный  въ  1862  г.  полною 
Демидовскою прем1ей:  уже  въ  сл^дующемъ  году  Пекарск1Й  былъ 
избранъ  въ  адъюнкты  по  Отд^лошю  русскаго  языка  и  словес- 
ности.  Незадолго  передъ  т^мъ  былъ  напечатанъ  имъ  первый  зна- 
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чжтедьный  трудъ  его,  обязанный  своииъ  происхожденхемъ  службе 
автора  въ  Государственномъ  архиве,  —  собран1е  матерхадовъ 
относительно  пребыван]я  при  русскомъ  двор^  Французскаго 
аосланника  Де-ла-Шетарди.  Съ  постз'плен1емъ  въАкадемш  Пе- 
карскому открылся  въ  ея  архивахъ  новый,  богатый  источникъ 
изсл'1^овашйу  при  помощи  котораго  начался  ц-ёлый  рядъ  состаг 
вленныхъ  имъ  монограФШ,  какъ-то:  «Екатерина  и  Эйлеръ», 
«Матер1алы  для  истор1и  журнальной  и  литературной  деятель- 
ности Екатерины  1Ь;  аПутешеств1е  ак.  Дел  ил  я  въ  Березовъз», 
аДополнительныя  изв^стхя  для  бюграФш  Ломоносова»,  «Жизвь 
и  литературная  переписка  Рычкова»,  аНовыя  изв'1ст1я  о  Тати- 
щеве»^ «Редакторъ,  сотрудники  и  цензура  въ  русскомъ  ацф- 
нале»,  т.  е.  въ  аЕжем-Ьсячныхъ  сочииен1яхъ»,  который  издавалъ 
академикъ  Миллеръ.  Сверхъ  того  Пекарск1Й,  въ  начале  своей 
академической  деятельности,  разобралъ  оставшхяся  после  Ар- 
сеньева  бумаги  историческаго  содержан1я,  которыя  тогда  же 
были  имъ  напечатаны  и  заняли  целый  томъ  издаваемаго  Отде- 
лешемъ  Сборника. 

Вскоре  по  вступленш  Пекарскаго  въ  Академ1Ю  ему  пред- 
ложено было  взять  на  себя  составлен1е  исторхи  этого  учрежденхя. 
Съ  обычной  энерг1ей  принялся  онъ  за  новый  трудъ,  но  успелъ 
разработать  только  первый  пер]одъ  истор1И  Академхи,  до  на- 
чала дарствован1Я  Екатерины  П.  Своему  изложен1Ю  онъ  далъ 
Форму  б10граФ1Й  президентовъ  и  членовъ  Академ]И,  общую 
же  жиз^ь  ея  онъ  обозреваетъ  только  въ  краткомъ  очерке,  пред- 
послан ыоыъ  этимъ  жизнеописан1ямъ.  Трудъ  его  составилъ  два 
больш1е  тома,  изъ  которыхъ  второй  содержитъ  въ  себе  только 
две  обширный  б10граФ1и:  Тред1аковскаго  и  Ломоносова.  Служба 
Пекарскаго  въ  Государственномъ  архиве  подала  поводъ  къ 
возложен1Ю  на  него  еще  другого  важнаго  поручен1я.  По  мысли 
августейшаго  председателя  Русскаго  Историческаго  Общества, 
0Ы11 Ь  царствующаго  Государя  Императора,  въ  то  время  Цеса- 
ревича Александра  Александровича,  предпринято  было  издан1е 
бумагъ  императрицы  Екатерины  П,  и  Пекарскхй  избранъ  ре- 
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дакторомъ  ЭТОГО  собранхя  драгоц'&вныхъ  историческихъ  актовъ. 
И  тутъ  работа  закипала  подъ  руками  опытнаго  издателя: 
въ  короткое  время  выпущонъ  быль  1-й  томъ,  2-й  быстро  по- 
двигался къ  концу,  когда  нашему  товариоху  пришлось  въ  цв^тЬ 
л1&тъ  окончить  расчеты  съ  жизнш.  Неоспоримый  достоинства 
всЁхъ  ученыхъ  трудовъ  Пе  к  ар  с  к  аго  заключаются  въобилш  но- 
выхъ  св'Ьд'Ьн1Й,  почерпиутыхъизъ  первыхъ  источниковъ,  въ  точ- 
ности и  достоверности  вс^хъ  его  изсл1Бдован1й,  въ  которыхъ  онъ 
неизменно  руководствовался  самою  осторожною  критикой  и  ко- 
торый навсегда  доставили  ему  почетное  м^Ьсто  въ  истор1и  рус- 
ской литературы  и  нашей  Академ1и. 

Обратимся  теперь  къ  двумъ  изъ  прежнихъ  членовъ  нашего 
Отд'к|еи1я,  деятельность  которыхъ  отличалась  совершенно  дру- 
гимъ  характеромъ,  чЬмъ  д^ятельносгь  гЬхъ,  о  которыхъ  мы  до 
сихъ  поръ  говорили.  П.  А.  Плетневъ  и  А.  6.  Никитенко  зани- 
мали каеедру  русской  литературы  въ  зд^шнемъ  университете.  Они 
не  оставили  важныхъ  ученыхъ  трудовъ,  но  тЫъ  не  менее  при- 
носили Отделен1ю  не  маловажную  пользу.  Плетневъ  вошелъ  въ 
составъ  Отделешя  при  самомъ  учреждеши  его,  а  въ  1859  г., 
по  выбьти  И.  И.  Давыдова,  бьиъ  назначенъ  председатель- 
ствующимъ.  По  смерти  его,  последовавшей  29  декабря  1865  г., 
сочинен1Я  его  и  переписка  были  изданы  Отделешемъ  въ  трехъ 
томахъ,  главное  содержан1е  которыхъ  составляютъ  критиче- 
СК1Я  статьи,  въ  свое  время  появлявш1яся  въ  разныхъ  пе- 
р10дическихъ  издан1яхъ.  Принадлежа  всеми  симпаттями  своими 
къ  карамзинской  школе,  Плетневъ  отличался  тонкимъ  эсте- 
тическимъ  чувствомъ  и  вкусомъ,  которые  позволяли  ему  глу- 
боко понимать  и  оценивать  поэтическ1я  красоты  въ  произве- 
дешяхъ  его  друзей,  Жуковскаго,  Пушкина  и  князя  Вязем- 
скаго.  По  смерти  Пушка  на  онъ  принялъ  на  себя  продол- 
жен1еиздан1я  основаннаго  поэтомъ  «Современника»,  но,  не  обладая 
необходимыми  для  журналиста  свойствами,  пренебрегая  нужными 
для  успеха  пр]емами  и  чуждаясь  всякой  полемики,  онъ  не  могъ 
придать  своему  изданхю  того  живого  интереса,  которымъ  об- 
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условливается  пр1обр'6тен1е  сочувств1я  многочисленныхъ  читате- 
лей. Занимая  въ  продолжец1е  бол-Ье  20  лЪтъ  сряду  должность 
ректора  Петербургскаго  университета,  Плетневъ  не  находилъ 
достаточнаго  досуга  для  постояннаго  участ1я  въ  изданхяхъ  От- 
дЪлсн'ш,  но  во  вс&хъ  встр1^чавшихся  вопросахъ  онъ  сод'1^йствовалъ 
усп  1&ШН0МУ  р{;шен1ю  ихъ  своимъ  разумнымъ  и  в']^скимъ  словомъ. 
Особеннаго  же  рода  услугу  оказывалъ  онъ  Отд'Ьлешю  добро- 
водьнымъ  принят1емъ  на  себя  составлен1я  ежегодныхъ  отчетовъ 
о  д1^ятельности  нашей  коллепи.  Длинный  рядъ  ихъ  идетъ  съ  са- 
маго  учреждешя  его,  и  весь  первый  томъ  собрашя  этихъ  отче- 
товъ принадлежитъ  исключительно  перу  Плетнева.  Имъ  же  на- 
писана и  значительная  часть  отчетовъ  2-го  тома.  Посл'Ьдн1Й  трудъ 
его  въэтой  серш  относится  къ  1860  году,  т.  е.  ко  времени,  близ- 
кому къ  началу  болезни,  которая  заставила  его  большую  часть 
пос.1'Ёднихъ  л'&тъ  жизни  проводить  за  границей  и  наконецъ,  въ 
Парвж']^,  свела  его  въ  могилу.  Чтобы  вполн-Ь  оценить,  какъ  много 
П^тетневъ  потрудился  въ  этой  скромной  области  полуоФищаль- 
ной  литературы,  надобно  вспомнить,  что  онъвъ  то  же  время 
составлялъ  отчеты  и  по  университету,  въ  качеств'Ь  его  ректора. 
Въ  тЬхъ  и  другихъ  онъ  придавалъ  наибольшую  ц^ну  некрологамъ 
пли  очеркамъ  б10граФ1й  умершихъ  деятелей,  которые  составлялъ 
съ  большимъ  тп^ан1емъ.  Такъ  въ  1  том*  отчетовъ  Отд'Ьлешя  мы 
иаходямъ  между  прочимъ  составленный  имъ  изв'Ьстхя  о  жизни: 
Бороздина,  Каченовскаго,  Крылова,  Прокоповича-Ан- 
то][Скаго,  кн.  Шаховского,  Дм.  И.  Языкова.  Главный  трудъ 
Плетнева  въ  этомъ  род*]^  была  обширная  р-Ьчь,  посвященная 
шшяти  гр.  Уварова  и  прочитанная  имъ  въ  годичномъ  засЁдаши 
Лкадемш  Наукъ  въ  1855  году. 

Такого  же  рода  заслугу  передъ  нашимъ  Отд^лешемъ  им^етъ 
и  А.  В.  Никитенко,  который,  по  смерти  Плетнева,  вс^хъ  чапде 
ЛБлплся  на  академической  каеедр-)^  для  ознакомлен1я  общества  съ 
деятельностью  Отд^лешя.  Но  Никитенко  принялъ  на  себя  еще 
я  другую  обязанность:  при  обсужден1И  драматическихъ  сочинен1Й, 
посгупавшихъ  на  соискаше  наградъгр.  Уварова,  Нвкитенку, 
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въ  течен1е  многихъ  л^тъ,  поручаемо  было  составлеше  реценз1Й 
этихъ  трудовъ.  Собрате  его  критическихъ  отзывовъ  можетъ 
послужить  любопытньшъ  матер1аломъ  для  истор1И  этой  отрасли 
русской  литературы  въ  данное  время.  Никитенко  представляетъ 
своеобразное  и  достойное  изучен1я  явлен1е  въ  нашей  литера- 
тур']^  и  общественной  жизни.  Получивъ  въ  отдаленномъ  у^зд- 
номъ  город'Ь  (Острогожск'Ё,  Воронежск.  губ.)  весьма  скудное 
начальное  образован1е,  онъ  произнесенною  тамъ  р']^чью  ^)  неожи- 
данно обращаетъ  на  себя  внимаше  министра  народнаго  про- 
св*щен1я  (кн.  Голицына),  который  вызываетъ  его  въ  Петер- 
бургъ  и  даетъ  ему  университетское  образован1е.  Какъ  Срез- 
невск1Й  первоначально  избралъ  своею  спещальностью  ста- 
тистику, такъ  и  Никитенко  сперва  посвятилъ  себя  полити- 
ческой ЭК0Н0М1И  и  занялъ  въ  Петербургскомъ  университете  ка- 
еедру  по  этой  наук1^.  Только  впосл'1дств1и  онъ  пром'Ьнялъ  се  на 
русскую  словесность.  Благодаря  своему  замечательному  таланту 
и  необыкновенному  дару  слова,  Никитенко  въ  короткое  время 
прхобр^лъ  репутащю  отличнаго  преподавателя  и  краснор1^чиваго 
оратора.  Р^чи,  который  онъ  произносилъ  въ  университегЬ,  ка- 
савш1яся  большею  частью  эстетическихъ  вопросовъ,  иногда  же 
и  исторш,  привлекали  такую  массу  слушателей,  какой  прежде  не 
видывала  университетская  зала.  Въ  особенности  похвальное  слово 
Петру  Великому,  произнесенное  въ  1838  г.,  произвело  сильное 
впечатлйн1е  и  заставило  много  говорить  о  молодомъ  профессор']^. 
Учебный  заведетя  наперерывъ  старались  привлечь  его  въ  число 
своихъ  преподавателей,  предлагая  самыя  выгодный  для  него 
УСЛ0В1Я.  МнЬн1я  его  прюбр'Ётали  бол^е  и  бол-Ье  авторитета  не 
только  въ  литературныхъ,  но  и  въ  административныхъ  кругахъ. 
На  него  возлагались  разнаго  рода  почетный  поручсн1я.  Занявъ 
м^сто  цензора,  онъ  отличался  разумною  терпимостью  и  гЬмъ 


1)  Она  напечатана  въ  приложеши  къ  отчету  Отд'Ьленхя  за  1877  г.  подъ 
заглавхемъ:  аР']^чь,  произнесенная  въ  публичномъ  зас^дашн  Острогожскаго 
бнблейскаго  сотоварищества  секретаремъ  онаго  Александрокъ  Никитенко- 
вымъ  1824  года  генваря  27  дня». 
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пр1обр11ъ  популярность  мбжду  литераторями  разныхъ  лагерей. 
Въ  1855  году  Никитенко  бьиъ  избранъ  прямо  въ  ординарные 
академики  по  Отд'&ленхю  русскаго  языка  и  словесности.  Въ  бли- 
жайшее заг]&мъ  время  особенно  памятна  его  Д']^ятельность  при 
министр'^  народнаго  просв'Ёщешя  А.  С.  Норови,  о  которой  онъ 
самъ  недавно  сообщилъ  много  новаго  въ  своемъ  посмертномъ 
дневншс]^.  Какъ  проФессоръ,  Никитенко  мало  останавливался  на 
Фактахъ,  не  дорожилъ  систематическимъ  изложетемъ  науки  и 
бол  Ье  любилъ  распространяться  о  значенхи  прекраснаго  въ  искус- 
стве. Молодежь  увлекалась  содержанхемъ  его  лекщй.  По  части 
своей  спещальности  Никитенко  издалъ  одну  только  книгу 
«Опьггъ  истор1и  русской  литературы».  Это  начало  труда,  не 
им1^вшаго  продолжен1я,  содержитъ  одно  введете.  Къ  академиче- 
ской д'Ьятельности  Никитенко  относится^  сверхъ  названныгь 
трудовъ,  участ1е  въ  произнесен1И  р1^чей  при  чествован1И  памяти 
Ломоносова  и  Крылова.  Весьма  обстоятельный  некрологъ 
Никитенка  съ  оценкою  трудовъ  его  пом*щенъ  А.  0.  Бычко- 
вымъ  въ  составленвомъ  имъ  отчете  Отд^ленхя  за  1877  годъ. 
Отд^ленхе  состояло  всегда  изъ  двухъ  разрядовъ  членовъ: 
одни  принадлежали  къ  внутреннему  составу  его,  участвовали  въ 
его  зас1^дан1яхъ  и  постоянныхъ  занят1яхъ,  друпе  отсутство- 
вали и  только  числились  членами  Отд1^лен1я.  Къ  разряду  послед- 
нихъ  принадлежали  наши  московсюе  сочлены:  митрополитъ  Фила- 
ретъ,  Погодинъ,  Шевыревъ,  Буслаевъ,  Соловьевъ.  Изъ 
числа  духовныхъ  лицъ,  входившихъ  въ  составъ  Отд'1лен1Я,  дол- 
женъ  быть  выд^ленъ  арх1епископъ  Литовскхй  и  Виленскхй,  впо- 
СЛ1&ДСТВ1И  митрополитъ  Московски  Макар1Й,  который  долгое 
время  участвовалъ  въ  зае1&дан1яхъ  Отд^лешя  и  нер^&дко  печаталъ 
своп  труды  въ  нашихъ  издашяхъ.  Назовемъ  его  изсл']^дован1я: 
1)  О  литературныхъ  трудахъ  Максима  Грека  и  2)  О  сочинешяхъ 
Московскаго  митрополита  Дан1ила.  Нельзя  также  пройти  мол- 
чашемъ,  хотя  и  помимо  Отделены  изданнаго,  обширнаго  труда 
нашего  знаменитаго  сочлена:  аИсторхя  русской  церкви»  въ  12-тн 
томахъ.  Не  можемъ  при  этомъ  случае  воздержаться  отъ  выра- 
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жен1Я  глубоко  скорбнаго  чувства  по  поводу  ранней  кончины  этого 
достойн^Бйшаго  святителя^  отличавшагося  высокими  качествами 
ума  и  сердца,  окончившаго  преждевременно  свое  достохвадьное 
земное  поприще. 

Кром'Ь  названныхъ,  изъ  умершихъ  членовъ  Отд^лен1я  и  мно- 
пе  друпе  заслуживал  быуказаи1я  на  главные  ихъ  труды,  напр. 
К.  И.  Арсеньевъ,В.  А.  Пол'Ьновъ,  Д.  И.  Языковъ;  но  вре- 
мени въ  нашемъ  распоряжен1И  не  много,  и  мы  должны  спешить  отъ 
мертвыхъкъживымъ,  еще  продолжающимъ  свою  деятельность. 

А.  е.  Бычковъ  вступилъ  въ  Академ1ю  въ  начал*  1806  г. 
Одвимъ  изъ  первыхъ  трудовъ  его  была  статья  о  словаряхъ  ми- 
трополита Ев  ген!  ненаписанная  по  поводу  празднован1я  Отд^ле- 
Н1емъ  стол'Ьт1я  со  дня  рожденхя  ученаго  {ерарха.  Зат1мъ  Аеана- 
С1Ю  бедоровичу  было  поручено  наблюдете  за  печаташемъ  Б1^о- 
русскаго  словаря  Носовича.  Между  тЬмъ  имъ  предпринято 
было,  по  поручен1Ю  Археографической  Комиссхи,  составлен1е 
указателя  къ8-итомамъаПолнагособрашя  русскихъ  летописей», 
который  долженъ  былъ  заключать  въ  себ*  подробное  изложеше 
всего,  что  говорится  въ  л1&тописяхъ  объ  упоминаемыхъ  въ  немъ 
лицахъ,  и  въ  1875  г.  вышелъ  1-й  томъ  этого  труда.  Какъчленъ 
Археографической  Комиссш^  онъ,  сверхъ  того,  напечаталъ:  но- 
вый издан1Я  Лаврентьевской  Летописи  (1872)  и  Новгородскихъ 
летописей  (1879),  десятый  томъ  Пол  наго  собрашя  летописей,  со- 
держащ1й  продолжеше  Никоновской  Л'Ьтописи  (1885),  и  часть 
шестнадцатаго  тома  того  же  собран1я,  который  заключаетъ  въ  себЬ 
Летопись  Авраамки  (1889).  Изъ  ученыхъ  его  трудовъ  по  Импе- 
раторской Публичной  Бйблютек']^  назовемъ:  во  1-хъ)  первую  часть 
подробнаго  <сОписан1я  церковнославянскихъ  и  русскихъ  рукопис- 
ныхъ  сборниковъ  Библютеки»  (1882);во2-хъ)  сборникъ  «Въ  па- 
мять графа  Сперанскаго»  (1872),  содержащ1й  дневникъ его  пу- 
тешеств1я  по  Сибири,  письма  къ  разнымъ  лицамъ  и  н^&которыя 
егосочинен1я;  въ  этомъ  том^разс^яно  не  мало  важныхъ  матерха- 
ловъ  для  истор1И  царствован1я  Александра  I;  въ  3-хъ)  письма  и 
бумаги  Имлератрицы  Екатерины  II,  хранящ1яся  въ  Библ10тек'Ь, 
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изданвыя  въ  1873  году  ко  дню  открьтя  памятника  великой  Го- 
сударыни. Сл'Ьдуетъ  припомнить  зд'ёсь  же  о  сообщавшихся  имъ 
въ  отчетахъ  Библштеки  за  1866 — 1880  годы  св'Ьд1^н1Яхъ  о 
новыхъ  пр10бр^тен1яхъ  ея  по  отд'1лен1Ю  рукописей,  при  чемъвъ 
н'бкоторыхъ  изъ  отчетовъ  помещены  имъ  каталоги  ис&еыхъ  со- 
брашй,  напр.  ГильФердинга  и  Сокурова.  Въ  семидесятыхъ 
же  годахъ  начинаются  занят1я  А.  6.  Бычкова  по  собирашю  ма- 
терхаловъ,  относящихся  къ  царствоватю  Петра  В.,  занят1я,  ко- 
торый мало  по  малу  разрослись  въ  обширный  трудъ  монумен- 
тальнаго  издашя  писемъ  и  бумагъ  ген1альнаго  преобразователя. 
Но  прежде  нежели  изложимъ  ходъэтихъ  занятш,упомянемъеще 
о  двухъ  трудахъ  нашего  неутомимаго  сочлена,  исполненныхъ 
имъ  по  поручешю  Академш.  По  смерти  академика  П.  М.  Стро- 
ева, согласно  съ  его  распоряжешемъ,  внесены  были  въ  Ака- 
дем]ю  матерхалы  для  библ10логическаго  словаря,  которымъ  по- 
койный много  л^ть  занимался.  При  составлеши  этого  словаря 
онъ  им'Ёлъ  въ  виду  собрать  воедино  весь  разбросанный  по  раз- 
нымъ  нашимъ  библхотекамъ  рукописный  матерхалъ  и  располо- 
жить его  по  именамъ  сочинителей  и  переводчиковъ  и  по  разря- 
дамъ  анонимныхъ  сочинешй.  Къ  сожал^Н1Ю,  словарь  этотъ  не 
былъ  оконченъ  Строевымъ  и  заключался  только  вънаброскахъ 
и  задг&ткахъ;  т^мъ  не  мен^е  онъ  и  въ  этомъ  вид*!  представлялъ 
много  любопытныхъ  данныхъ,  который  заслуживали  опублико- 
ван1я.  По  поручен1ю  Отд'6лен1я,  А.  в.  принялъ  на  себя  трудъ 
разсмотр'Ёть  эти  матерхалы  и  извлечь  изъ  нихъ  для  печати  то,  что 
еще  въ  наше  время  не  лишено  интереса.  Сличивъ  трудъ  Строева 
съ  словарями  митрополита  Евген1яисъ  <Юбзоромъ  русской  ду- 
ховной литературы»  арххепископа  Черниговскаго,  Филарета, 
А.  е.  представилъ  Академ1И  отчетъ  о  разсмотр-Ьнныхъ  имъ  ма- 
тер1алахъ,  авъ  1882г.окончилъпечатан1емъ  Словарь  Строева. 
Въ  томъ  же  году  вышло  второе  издаше  труда  И.  И.  Срезнев- 
скаго  «Древнхе  памятники  русскаго  письма  и  языка»,  которое 
печаталось  подъ  наблюденхемъ  А.  6.  и  въ  которомъ  онъ  сд'1лалъ 
н^^сколько  добавлешй. 
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Что  касается  бумагъ  Петра  Великаго,  то  сперва  академикомъ 
Бычковымъ  были  напечатаны:  1)  томъ  Матер1аловъ  Военно- 
ученаго  архива  Главнаго  штаба  (1871),  посвященный  весь 
времени  Петра,  и  2)  Письма  этого  государя,  храняпцяся  въ  Импе- 
раторской Публичной  Библ10текЬ  (1872);  загЬмъ  онъиздалъ,  по 
порученш  Императорскаго  Русскаго  Историческаго  Общества 
(въ  которомъ  занимаетъ  м'ёсто  вице-предс&дателя),  томъ  бумагъ 
Петра Великаго  (1873),  между  прочимъ  извлеченныхъ  изъ  сенат- 
скаго  архива.  Съ  1872  г.  А.  6.  занять  былъ  извлечен1емъ  изъ 
архивовъ  какъ  въ  Россш,  такъ  и  за  границею,  матерхаловъ  для 
полнаго  собратя  писемъ  и  бумагъ  Петра,  издаше  которыхъ  пред- 
оринято  по  Высочайшему  повел^нш,  по  мысли  покойнаго  прези- 
дента Академ1И,  графа  Д.  А.  Толстого.  Въ  1887  г.  вышелъ 
1-й  томъ  этого  обширнаго  и  весьма  важнаго  для  отечественной 
истор1И  издашя,  которымъ  будетъ  воздвигнуть  достойный  памят- 
никъ  великому  монарху;  въ  1889  оконченъ  лечаташемъ  2-й  томъ, 
а  ньго'Ё  А.  6.  приступилъ  къ  печаташю  уже  и  третьяго  тома. 

Въпосл-Ьднее  время  академикъ  Бычковъ  занимался,  попору- 
ченио  Отд'1лен1я,  еще  двумя  требующими  много  времени  и  внима- 
шя  трудами.  Подъ  его  наблюдешемъ  печатаются:  1) В'блорусскш 
Сборникъ  г.  Шейна,  о  которомъ  будетъ  сказано  ниже,  и  2)  упо- 
мянутый уже  въ  предыдущемъ  Словарь  древне-русскаго  язьша 
Срезневскаго.  Первый  выпускъ  (содержащш  три  первьш 
буквы  алфавита)  уже  вышелъ  въ  1890  году;  второй  печатается. 

Въ  мину вшемъ  году  исполнилось  50  л'ётъ  учено-литературной 
деятельности  Аванас1я  ввдоровича.  Академ1я  НаукъивсЬученыя 
общества,  ум^^пця  ценить  многообразные  труды  и  заслуги  на- 
шего достопочтеннаго  товарища,  торжественно  отпраздновали 
этотъ  полувековой  юбилей,  въ  которомъ  и  все  наше  образован- 
ное общество  приняло  сочувственное  участ1е. 

М.  И.  Сухомлиновъ  избранъ  въ  экстраординарные  акаде- 
мики въ  1872  году.  Вскоре  онъ  предпринялъ  обширный  трудъ^ 
исполнен1е  котораго  естественно  лежало  на  обязанности  Отд^ле- 
шя:  я  разумею  истор1ю  Росс1Йской  Академш.  Несмотря  на  мно- 
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гослояшость  архивныхъ  разыскан1Й,  которыхъ  требовало  это 
предпр1ят1е,  первый  томъ  явился  уже  въ  1874  году,  и  Отд*лен1е 
съ  полнымъ  сочувствхемъ  встретило  начало  труда,  который  дол- 
женъ  былъ  составить  важный  вкладъ  въ  исторхю  русскаго  про- 
св']^щен1я.  Избранный  авторомъ  способъ  изложешя  былъ  тотъ  же, 
какой  употреблевъ  Пекарскииъ  въ  Истор1И  Акадеига  Наукъ, 
именно  д']^ятельность  ученаго  общества  изображается  въ  ряд*! 
б10граФ1Й  его  членовъ.  Въ  1-й  томъ  вошли  между  прочимъ  очерки 
жизнеописашй  княгини  Дашковой,  митрополита  Гавр1ила, 
арх]епископа  Амвросхя  и  другихъ  духовныхъ  лицъ.  Во  2-мъ 
том'1,  вышедшемъ  въ  сл'Ёдующемъ  году,  особенное  вниманхе 
обращаютъ  на  себя  бхограФШ  трехъ  зам^чательныхъ  ученыхъ, 
принадлежавшихъ  и  къ  составу  Академш  Наукъ:  Румовскаго, 
Лепехина  и  Озерецковскаго.  Выпуски  Истор1и  Россшской 
Академ1и  быстро  следовали  одинъ.за  другимъ;  8-й  и  посл^дшй 
появился  въ  1886  году. 

Въ  1883  исполнилось  стол'6т1е  со  дня  учрежденхя  Росс1Й- 
ской  Академ1и:  Отд^лен1е  сочло  нравственнымъ  долгомъ  по- 
мянуть это  выдающееся  собьте  въ  исторш  русскаго  про- 
св^щеп1я  особымъ  торжественнымъ  зас^дан1емъ.  Естественно, 
что  истолкователемъ  этого  скромнаго  ученаго  празднества 
избранъ  былъ  историкъ  РоссЛской  Академ1И,  М.  И.  Сухо- 
млиновъ.  Многочисленная  и  блестящая  публика  почтила  своимъ 
присутств1емъ  это  собран1е,  происходившее  подъ  предс^да- 
тельствомъ  назначеннаго  за  годъ  передъ  г1мъ  президентомъ 
Академш  Наукъ,  графа  Д.  А.  Толстого.  По  окончаши  р'&чи 
Михаила  Ивановича  Отд'кЕеше  приветствовали  првбывш1я  отъ 
н^сколькихъ  ученыхъ  учреждеп1Й  депутац1И,  и  именно:  отъ 
Спб.  университета,  отъ  Спб.  Духовной  Академ1И,  огь  Импера- 
торскаго  Александровскаго  лицея,  а  зат^мъ  прочитаны  были 
телеграммы:  отъ  Московскаго  и  Варшавскаго  университетовъ, 
отъ  Общества  любителей  росс1Йской  словесности  и  другихъ  об- 
ществъ. 

Въ  1883  г.  на  М.  И.  Сухомлинова  возложенъ  новый  важ- 
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ный  И  многох1тн1Й  трудъ.  Такъ  какъ  между  академиками  не  на- 
шлось никого,  КТО  бы  посл'!  Пекарскаго  принялъ  на  себя  про- 
должен1е  истор1и  Академ1И  Наукъ,  то  покойный  президентъ 
гр.  Толстой  возым'1лъ  мысль  печатать  вместо  того  храняпцеся 
въ  академическомъ  архиве  матер1алы  для  такой  исторш.  Испол- 
нетемъ  этой  мысли  занялся  М.  И.  Съ  т1хъ  поръ  подъ  его 
наблюдешемъ  издано  уже  6  томовъ  Матер1аловъ,  7-й  и  8-й 
печатаются. 

Давно  ощущается  потребность  въ  полномъ  критическомъ 
издати  сочинен1й  Ломоносова.  Когда,  съ  небольшимъ  л^тъ  30 
тому  назадъ,  Отд'1леше  предприняло  издан1е  сочинешй  Державина, 
то  съ  развыхъ  сторонъ  стало  слышаться  зам'Ёчан1С,  что  издан1е 
старыхъ  писателей  следовало  бы  начать  съ  Ломоносова.  Съ  спра- 
ведливостью этого  взгляда  нельзя  было  не  согласиться,  но  для 
издан1я  Державина  им^^ось  уже  въ  виду  богатое  собраше  мате- 
р1аловъ  и  былъ  челов'бкъ,  готовый  заняться  ихъ  разработкою. 
Если  бъ  Отд'1лен1е  тогда  не  воспользовалось  этимъ  обстояте^ь- 
ствомъ,  то  можно  наверное  сказать,  что  в&к  эти  матергалы  оста- 
лись бы  навсегда  безъ  употреблен1Я,  такъ  какъ  в&к  стоявш1я 
близко  къ  Державину  лица,  вьфажавш1я  сочувств1е  къпредпр1я- 
Т1Ю  Отд^лен1я  и  готовность  служить  ему  матер1алами,  доживали 
свой  в^къ  и  черезъ  несколько  л^тъ  сошли  со  сцены.  Благодаря 
ихъ  сод^йств1ю,  издаше  Державина  съ  присоединенхемъ  его  б1о- 
граФ1я  было  благополучно  доведено  до  конца  въ  1880  году.  Те- 
перь наступила  очередь  издан1Ю  Ломоносова,  за  которое  и  взялся 
М.  И.  Сухомлиновъ,  столь  превосходно  приготовленный  къ 
этому  труду  вс1^ми  своими  предшествовавшими  работами.  Къ  на- 
стоящему дню  уже  вьшущевъ  въ  св^^тъ  1-й  томъ  этого  издан1я. 

Изъбол^емелкихъ  трудовъ  академика  Сухомлинова  прежде 
всего  должна  быть  упомянута  изданная  имъ  въ  1873  г.  По- 
вгьсть  о  судть  Шемяки.  Происхождеше  и  судьба  повести,  полу- 
чившей у  насъ  назван1е  «Суда  Шемяки»,  весьма  любопытны 
въ  историко-литературномъ  отношен1И.  Содерясан1е  повести  и 
типъ  главнаго  д^йствующаго  лица  постепенно  видоизменялись 
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подъ  вл1ятемъ  гЬхъ  услов1Й  и  гЬхъ  особенностей,  которыя  су- 
ществовали въ  народной  жизни.  Въ  изсл^дован1И  М.  И.  приве- 
дены различный  редакц1И  повести  и  указано  ея  отношеше  къ 
западно-европейскимъ  и  семитическимъ  сказан1ямъ. 

По  случаю  кончины  П.  А.  Вяземскаго  (1878)  и  И.  С.  Тур- 
генева (1884)  написаны  академикомъ  Сухомлиновымъ  два 
очерка,  въ  которыхъ  авторъ  руководствовался  не  только  печат- 
ными, но  и  рукописными  источниками,  проливающими  св'Ьтъ  на 
литературную  деятельность  этихъ  писателей. 

Особеннаго  вниматя  заслуживаегъ  изсл4дован1е  его  о  Ради- 
щев* (1883).  «Путешествхе»  Радищева  с<изъ  Петербурга  въ 
Москву»  пр1обр']^ло  громкую  изв'1^стность  въ  нашей  литерат]гр'&. 
Составляя,  посодержанш  и  по  тону,  резкое  исключенхе  изъ  того, 
что  появлялось  въ  нашей  печати,  книга  Радищева  привлекала 
къ  себ^внимаше  поздн^йшихъ  писателей  со  времени  Пушкина. 
За  отсутствхемъ  положительныхъ  св^д-Ьихй  много  затруднен1й 
представлялось  для  верной  оценки  литературной  деятельности 
Радищева:  ему  приписывались  сочинешя,  которыя  въ  действи- 
тельности не  существовали;  мысли  и  взгляды,  будто  бы  изложен- 
ные въэтихъсочинешяхъ,  принадлежать  более  позднему  времени. 
Чтобы  найти  твердую  почву  для  выводовъ  и  приговоровъ,  необ- 
ходимо было  обратиться  къ  первымъ  источникамъ,  подвергнувъ 
ихъ  критическому  разсмотрен1ю.  Собравъ  матерхалы  въ  различ- 
ныхъ  архивахъ,  какъ  въ  русскнхъ,  такъ  отчасти  и  въ  иностран- 
ныхъ,  академикъ  Сухомлиновъ  въ  изследоваши  своемъ  осно- 
вывался на  несомненвыхъ  данныхъ,  рисуюпщхъ  тогдашнее  со- 
стоян1е  нашей  литературы  и  общественной  жизни. 

Занимаясь  преимущественно  изученхемъ  писателей  ХУШ 
века,  М.  И.  не  оставлялъ  безъ  вниман1я  и  ближайшаго  къ  намъ 
пер10да  русской  литературы.  Имея  доступъ  къ  драгоценнымъ 
первоначальнымъ  источникамъ  въ  архивахъ,  онъ  напечаталъ  въ 
разныхъ  перюдическихъ  издашяхъ  несколько  любопытныхъ  мо- 
нограФ1Й,  и  именно:  въ  1881  году  аПоявленхе  въ  печати  сочи- 
нен1Й  Гоголя2>;  въ  1884:  «Императоръ  Николай,  критикъ  и  цен- 
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зоръ  сочннен1й  Пушкина»  и  «Полемичесюя  статьи  Пушкина»;  въ 
1886:  «Н.  А.  Полевой  и  его  журналъ  Московски  ТелеграФЪ». 
Во  всЬхъ  этнхъ  статьяхъ  М.  И.  ум^лъ  сочетать  безукоризнен- 
ную основательность  изсл^дователя  съ  искусствомъ  возбуждать 
живой  интересъ  въ  современныхъ  читателяхъ.  . 

Въ  1877  году,  по  смерти  академика  Никитенка,  Отд-Ьлеше 
пополнило  свой  составъ  избран1емъ  а дъюнктъ- профессора  С.-Пе- 
тербургскаго  университета  по  каеедр*  исторш  всеобщей  литера- 
туры А.  Н.  Веселовскаго,  стяжавшаго  почетную  известность 
своими  изследован1яии  по  средневековой  словесности,  преимуще- 
ственно романской  и  германской,  который  служатъ  къ  объясне- 
Н1Ю  многихъ  русскихъ  и  славянскихъ  памятниковъ  народной 
жизни.  Первымъ  предметомъ  своихъ  занят]й  Александръ  Нико- 
лаевичъ  избралъ  изследован1е  южно-русскихъ  былинъ,  а  также 
«Разыскан1я  въ  области  русскихъ  духовныхъ  стиховъ»,  им^я 
въ  виду  критически  пересмотреть  вопросъ  о  развит1и  нашего 
народнаго  эпоса,  особенно  былинъ  такъ  называемаго  К1евскаго 
цикла.  Результатомъ  этихъ  изследован1й  былъ  ц^лый  рядъ  об- 
ширныхъ  статей,  появившихся  въ  вздан1яхъ  Академ1и.  Всл^дъ 
за  т^мъ  А.  Н.  Веселовск1Й  сталъ  печатать  <сМатер1алы  къ  ис- 
торш романа  и  повести».  ВышедшШ  въ  1886  г.  первый  вьшускъ 
этого  труда  посвященъ  роману  и  повести  греко-визант1Йскаго 
пер10да.  Авторъ  собралъ  богатый  матер1алъ,  чтобы  показать, 
какимъ  образомъ  совершалось  превращен1е  греческаго  романа 
въ  христ1анск1Й  и  въ  чемъ  заключались  главныя  черты  ихъ  раз- 
ЛИЧ1Я.  Самое  обширное  место  отведено  статье,  озаглавленной: 
«гКъ  вопросу  объ  источникахъ  сербской  Александр1и».  Романъ 
объ  Александре  Великомъ — наиболее  распространенное  произве- 
дете какъ  на  Востоке  до  пределовъ  Средней  Аз1и,  такъ  и  на 
всемъ  Западе.  Въ  своихъ  аРазыскан1яхъ  въ  области  русскаго 
духовнаго  стиха»  академикъ  Веселовск1й,  ставя  себе  задачею 
выследить  происхожден1е  различныхъ  народныхъ  сказан1й,  при- 
влекаетъ  къ  своему  изследовашю  обширный  сравнительный  ма- 
терхалъ  изъ  литературы  не  только  русской  и  вообще  славянской, 
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но  и  многвхъ  другихъ  народовъ  западныхъ  и  восточныхъ  и  на 
этомъ  широкомъ  основан1и  утверждаетъ  свои  соображешя  и  вы- 
воды. Бъ  последнее  время  А.  Н.  предпринядъ  и  отчасти  уже 
исподнилъ  трудъ,  представляюпий  живой  интересъ  для  обшир- 
наго  круга  читателей.  Это — переводъ  аДекамерона»  Бокаччхо, 
со  введенхемъ,  которое  было  читано  въ  одномъ  изъ  засЁдашй 
Отд'1леи1я. 

Съ  1 880  года  въ  составъ  Отд'бленхя  вошелъ,  на  м'Ьсто  по- 
койнаго  Срезневскаго,  известный  слабистъ  И.  В.  Ягичъ, 
которому  издаваемый  имъ  въ  Берлин^&  жирналъ  АгсЫу  Акг  81ау. 
РЬ11о1од1е  давно  составилъ  почетное  имя  въ  наук*.  Занявъ  въ 
то  же  время  каеедру  славянскихъ  нар^чхй  въ  Петербургскомъ 
университете,  академикъ  Ягичъ  счелъ  нужнымъ  прежде  всего 
доставить  пособ1е  изучающимъ  церковнославянскш  языкъ,  и  съ 
этою  ц-^лью  напечаталъ  «Образцы  церковнославянскаго  языка  по 
древн^йшимъ  памятникамъ  глаголическимъ  и  кирилловскимъ», 
куда  вошло  довольно  много  новыхъ,  до  сихъ  поръ  неиздавныхъ, 
текстовъ.  ЗатЬмъ  онъ  издалъ  глаголическое  Мар1Инское  четве- 
роевангел1е,  писанное  въ  конц'!  X  или  въ  начале  XI  вЬкв.. 
Издан1е  этого  зам'1^чательпаго  памятника  задз'мано  было  еще 
покойнымъ  В.  И.  Григоровичемъ.  Это  евангелхе,  вм^&стI  съ 
изданнымъ  трудами  ак.  Ягича  ЗограФскимъ,  принадлежитъ 
къ  числу  древн^йшихъ  списковъ  евангельскаго  текста.  Въ 
издан1И  Мар1Инскаго  евангед]я  Игнат1Й  Ввкевтьевичъ  не  ограни- 
чился верною  передачею  текста  и  критическимъ  подборомъ  важ* 
н1^йшихъ  разпочтешй,  но  присоединилъ  обширный  изсл'Ёдованхя,  а 
въ  конц'б  приложилъ  образцовый  словоуказатель.  Почти  одно- 
временно онъ  предпринядъ  издан1е  памятниковъ  древнерусскаго 
языка.  Первый  томъ  обнимаетъ  два  древн^йшихъ  памятника 
письменности  посл^^  Остромирова  евангеля  и  двухъ  сборниковъ 
Святослава,  съ  точно  определенными  годами  1096  и  1097,  и 
изданъ  подъ  заглав1емъ  оСлужебньш  Минеи  за  сентябрь,  октябрь 
и  ноябрь».  ЗагЁмъ  Отд'1лен1е,  по  мысли  академика  Ягича,  пред- 
приняло издаше,  исключительно  посвященное  изсл^дованхямъ  по 
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русскому  языку,  древнему  и  новому,  въграмматическомъи  лекси- 
ческомъ  отношен1яхъ.  Въ  самомъ  начале  пом^п^ено  подробное 
изсл'бдоваше  г.  Козловскаго  о  язык'1^  Остромирова  евангел1я 
и  всл^дъ  зат1мъ статья  г.  Шахматова  о  язык'Ь  новгородскихъ 
грамотъ. 

Сл'&дующимъ  трудомъ  нашего  почтеннаго  сочлена  было 
издан1е  переписки  двухъ  передовыхъ  славистовъ,  д^йствовав- 
шихъ  въ  начале  нын'ёшняго  стол^т^я — Добровскаго  и  Копи- 
тара.  Въ  обшврномъ  введен1и  издатель  на  основаши  этихъ  пи- 
семъ  представилъ  картину  того  живого  движен1я,  какое  началось 
у  разныхъ  славянскихъ  народовъ  въ  первыхъ  годахъ  истекаю- 
щаго  стол*т1я.  Въ  этой  картин'Ь  рельеФно  выступаютъ  впередъ 
герои  эпохи,  Добровск1Й  и  Копитаръ;  около  нихъ  группи- 
руются ь&к  знаменитые  представители  начинавшагося  тогда  сла- 
вянскаго  возрожден1я.  Зд1сь  нельзя  не  выразить  искренняго 
сожал'Ётя  о  томъ,  что  со  второй  половины  1886  года  въ  зас^- 
дашяхъ  Отд'Ьлен1я  уже  не  присутствуетъ  акад.  Ягичъ,  пригла- 
шенный на  каоедру  славянской  филологш  въ  В'Ёнск1й  универси- 
тетъ.  Впрочемъ  онъ  и  поел*  переселен1я  своего  въ  В'Ьну  не  пре- 
кращаетъ  своего  участ1я  въ  занят1яхъ  Отд'Ьлен1я.  Такъ  въ  до- 
полнеше  къ  изданной  имъ  переписке  Добровскаго  съ  Копита- 
ромъ  онъ  началъ  печатать  корреспонденд1юдругихъзападно-сла- 
вянскихъ  Филологовъ-славистовъ  то  между  собою,  то  съ  русскими 
современниками,  какъ  важный  источникъ  для  будуп^ей  истор1и 
славянской  науки.  Но  особенно  важенъ  задуманный  имъ  новый 
трудъ,  который  долженъ  представить  въ  одномъ  ц1&ломъ  все  то, 
что  въ  течеше  прошлыхъ  стол^&т^й  высказывалось  о  церковно- 
славянскомъ  язык^  у  южныхъ  славянъ  и  у  насъ  въ  Росс1И,  въ 
вид^  разсуждешй  о  язык^&,  о  правописан1и,  о  задачахъ  перево- 
довъ  на  славянск1Й  языкъ  съ  греческаго  и  т.  п.  Съ  этою 
ц'ЁЛ1ю  акад.  Ягичъ  предпринялъ  трудъ,  озаглавленный:  <сРаз- 
сужден1я  южно-славянской  и  русской  старины  о  церковно-сла- 
вянскомъ  ЯЗЫКАХ).  Ц^лое  издан1е,  по  плану,  указанному  самимъ 
содержан1емъ,  должно  состоять  изъ  двухъ  частей:  грамматиче- 
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ской  и  лексической.  Этотъ  важный  трудъ  и  составляетъ  яын'! 
главное  занят1е  Игнат1я  Ввкентьевича  какъ  члена  Отд^^ен1Я 
русскаго  языка  и  словесности. 

Въ  посл^дн1е  годы  Отд'1лен1е  пр1обр']^ло  новыя  силы  въ  лиц'Ь 
Л.  Н.  Майкова  и  К.  Н.  Бестужева-Рюмина,  избравъ  въ 
то  же  время  въ  д^^йствительные  члены  свондвухъ  вногородныхъ 
ученыхъ,  изв^стныхъ  трудами  высокаго  достоинства,  заслужен- 
ныхъ  проФессоровъ  Н.  С.  Тихонравова  и  Н.  А.  Лавров- 
скаго.  О  важномъ  поручен1Ииздан1я  сочиненш Пушкина,  воз- 
ложенномъ  на  ак.  Майкова,  было  уже  говорено  въ  предыду- 
щихъ  отчетахъ;  въ  отчегЬ  за  нын'Ьшнш  годъ  К.  Н.  Бесту- 
же въ  сообщить  о  дальн^йшемъ  ход*  приготовительныхъ  ра- 
ботъ  Леонида  Николаевича. 

Мн'6  остается  дополнить  представленный  очеркъ  указашемъ 
на  т6  труды  Отд*лен1я,  о  которыхъ  или  не  пришлось  упомя- 
нуть при  разсмотр'1в1и  деятельности  отд-Ьльныхъ  членовъ,  или 
упомянуто  только  вскользь.  Такъ  къ  изданнымъ  Отд'&нешемъ 
словарямъ:  общему  Церковно  -  славянскому  и  русскому,  Об- 
ластному велико-русскому.  Церковнославянскому  Востокова  и 
Б^лорускому  Носовича  должны  быть  еще  прибавлены:  Серб- 
ско-русскш  словарь  покойнаго  П.  А.  Лавровскаго,  одного 
изъ  д'Ьятельн'Ьйшихъ  сотрудниковъ  Отд^ленхн,  обогатившаго 
его  издан1я  многими  весьма  ц-ёнными  изсл'Ьдоватями,  и  Сло- 
варь Архангельскаго  нар^чхя,  составленный  съ  большимъ  зна- 
шемъ  к^лв.  покойнымъ  Подвысоцкимъ,  челов'Ёкомъ,  одарен- 
пымъ  замечательными  Филологическими  способностями,  но  къ 
сожал'1^н1ю  внезапно  остановленнымъ  въ  своей  деятельности 
раннею  смерт1ю.  Въ  настоящее  время  Отделеше,  при  участхи 
членовъ  и  другихъ  Отд^лешй  Академ1и  и  многихъ  постороннихъ 
ученыхъ,  приготовляетъ  словарь  русскаго  языка,  первый  выпускъ 
котораго  уже  отпечатанъ  и  съ  нын^шняго  дня  становится  об- 
щимъ  достоянхемъ. 

Къ  разряду  трудовъ  по  истор1И  русской  литературы  и  во- 
обще русскаго  просвещенхя,  составляющихъ  обширный  отд^лъ 
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заня'пй  Отд'§1ев1я,  сд'Ёдуетъ  отнести,  сверхъ  исчйсденныхъ  выше 
издашй:  Письма  Карамзина  къ  Дмитрхеву,  изданныя  по  по- 
воду празднован1я  въ  1866  г.  стол^тняго  юбилея  Карамзина, 
и  сочинешя  Хемницера,  исправленныя  по  рукописямъ  Кап- 
ниста и  Львова.  Сюда  же  относятся  и  историко-литературные 
очерки,  которые  посвящались  памяти  многихъ  изъ  прежнихъ 
нашихъ  писателей  по  поводу  празднован1я  ихъ  юбилеевъ  въ 
ст1нахъ  Академ1И,  именно:  Ломоносова,  Карамзина,  Кры- 
лова, митрополита  Бвген1я,  Жуковскаго  и  Батюшкова. 

Нельзя  отрицать  значев1я,  какое  им^ли  для  своего  вре- 
мени эти  юбилеи,  привлекавш1е  въ  залу  Академ1И  многочислен- 
ную публику.  Надобно  вспомнить,  что  большая  часть  ихъ  про- 
исходила въ  60-хъ  годахъ,  когда  въ  некоторой  части  нашей 
журналистики  воздвигнуто  было  систематическое  гонен]е  на  ста- 
рыхъ  писателей  напгахъ.  Въ  это  самое  время  Академ1я  издавала 
въ  роскошномъ  вид^  Державина  и  чествовала  память  прежнихъ 
заслуженныхъ  деятелей  литературы :  н-Ьтъ  сомн1Ьн1я,  что  этими 
чествован1ями  она  содействовала  къ  распространен1ю  въ  обще- 
ств"]^  знакомства  съ  прошлымъ  нашей  умственной  жизни,  проти- 
водействовала одностороннимъ  увлечен1ямъ^  поддерживала  здра- 
вый П0НЯТ1Я  и  уважеше  къ  тому,  чтб  было  хорошаго  въ  нашей 
старине. 

Много  отдельныхъ  трудовъ  по  разнымъ  отрасляиъ  деятель- 
ности Отделен1я  можно  бы  еш;е  присоединить  къ  исчисленнымъ, 
еслибъ  мы  не  боялись  утомить  вниманхе  Ваше,  мм.  гг.  Но  мы  не 
можемъ  не  остановиться  еще  несколько  минуть  на  трудахъ  по- 
стороннихъ  ученыхъ,  которымъ  Отделенхе  радушно  отводило  ме- 
сто въсвоихъ  издан1яхъ.  Таковы  между  прочимъ  изследован1я: 
В.И.  Ламанскаго— О  славянахъ  въ  Малой  Азш,  въ  Африке  и  въ 
Испан1и;А.  Н.  Пыпина — Очеркъ  литературной  исторш  старин- 
ныхъ  повестей  и  сказокъ  русскихъ;  арххепископа  Черниговскаго 
Филарета  —  Обзоръ  русской  духовной  литературы  до  1720  г.; 
А.  С.Будиловича — ^Ломоносовъ какъ  писатель;  многочислецныя 
статьи  С.  И.  Пономарева,  изъ  которыхъ  укажемъ  только  на 
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павныя:  Матерхалы  для  библ10граФ1И  литературы  о  Лоионосов-б 
и  о  Карамзин'й;  переписка  Максимовича  съ  Гоголемъ  и  Пого- 
динымъ;  исправленная  редакщя  «Странствующаго  Жида»  Жу- 
ковскаго;  зам1^чан1я  къ  издан1ю  Илхады  въ  переводе  Гн1дича; 
наконецъ  разборъ  Словаря  русскихъ  писательницъ,  кн.  Н.  Н.  Го- 
лицына. Дал^е,  труды:  профессора  И.  А.Чистовича,  б10граФ1Я 
беоФана  Про1{оповича;  покойваго  В.  в.  Кеневича  —  подробный 
коиментар1Й  къ  баснямъ  Крылова;  Русск1я  народный  картинки 
Д.  А.  Ровинскаго,  содержащ1я  любопытный  обзоръ  вс1хъ 
обращающихся  въ  простомъ  народе  иллюстращй,  начиная  отъ 
самыхъ  старинныхъ  до  нашего  времени;  Б'§лоруеск1й  Сборникъ 
П.  В.  Шейна,  содержащш  народный  н§сни  и  сказки  богатаго 
въ  этомъ  отиошен1и  края.  Для  еобиран]я  такихъ  памятниковъ 
народнаго  творчества  и  изсл^дован1я  разныхъ  говоровъ  б-Ьло- 
русскаго  нар'Ьчхя,  г.  Шейнъ  несколько  л*тъ  сряду,  начиная  съ 
1877  года,  командируемъ  былъ  Отд^ленхемъ  въ  с1&веро-западныя 
губерши.  Когда,  около  того  же  времени,  проФессоръ  Варшав- 
скаго  университета  М.  А.  Колосовъ  изъявилъ  желанхе  объ- 
]^хать  наши  с1^верньш  губерн1и  для  изучен1я  употребляемаго 
тамъ  языка,  то  ОтдЪлен1е  не  только  приняло  матер1альное 
участ1е  въ  ученой  командировк'Ь  молодого  Филолога,  но  и  снаб- 
дило его  инструкщею,  на  основаши  которой  покойный  Коло- 
совъ представилъ  Отд']^лен1ю  подробный  отчетъ  о  своихъ  разъ- 
^здахъ  по  н^которымъ  изъ  С']^верныхъ  губернхй,  напечатанный 
въ  издашяхъ  Академ1И.  ДальнЬйш1е  труды  стороннихъ  ученыхъ, 
появивш1еся  въ  св'Ьтъ  при  сод'6йств1И  Отд'Ёленгя,  были  сл1^- 
дующ1е:  извлечешя  изъ  бумагъ  переводчика  Ил1ады,  сделан- 
ный П.  Н.  Тихановымъ  къ  стол'Ьт1ю  со  дня  рождешя  Гн*- 
дича;  изсл']^дован1е  покойнаго  профессора  Казанской  Духовной 
Академш  И.  Я.  ПорФирьева:  Апокрифичесшя  сказашя  о  ветхо- 
зав'бтныхъ  и  новозав'Ётныхъ  лицахъ  и  событхяхъ;  профессора 
А.  С.  Павлова:  труды  по  древнерусскому  законодательству; 
профессора  Черновскаго  университета  Калужняцкаго:  Къ 
библюграФ1И  церковно-славянскихъ  печатныхъ  памятниковъ  въ 
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Росс1и;  русская  Историческая  Библ1ограФ1я,  В.  И.  Межова, 
1865 — 1876  гг.,  въ  восьми  томахъ,  съ  указателемъ  ко  всему 
труду;  описаше  Черногорш,  П.  А.  Ровинскаго;  изАан1е  со- 
чинешя  старинваго  чешскаго  писателя  Хельчицкаго  аС-Ьть 
в^ры»,  сд'Ьланное  съ  переводоиъ  на  русск1й  языкъ  покойнымъ 
молодымъ  ученымъ  Ю.  С.  Анненковымъ;  ФИлологическ1я  из- 
сл-Ьдоватя  чешскихъ  писателей:  Коляржа,  Патеры,  Пру- 
сика. Въ  посл1^дн1е  годы  Отд^лен1еиъ  предпринято  изданхе  уче- 
ныхъ  сочинешй  покойнаго  профессора  университета  св.  Вла- 
димира А.  А.  Котляревскаго;  три  тома  этого  издашя  уже 
вышли  въ  св'§тъ.  Наконедъ,  сюда  же  относится  напечатанное 
въ  русскомъ  перевоХ']^  сочинен1е  профессора  ГельсингФорсскаго 
университета  В.  Лагуса:  Эрикъ  Лаксмапъ,  б10граФ1Я  одного 
изъ  членовъ  нашей  Академ1и,  который  своею  д']^ятельностью 
въ  области  естествознан1я  и  путешеств1ями  по  Сибири  заслу- 
живаетъ  доброй  памяти  въ  потомстве. 

Въ  заключеше  мы  не  можемъ  не  упомянуть  о  той  новой  роли 
въ  отношенш  къ  русской  наук'б  и  литератур'^,  которая  выпала 
на  долю  ОтдЪлен1я  русскаго  языка  и  словесности  всл'Ёдств1е 
учрежден]я  при  Академ1и  и']^сколькихъ  прем1Й,  какъ  то:  Ломоно- 
совской, Пушкинской,  Жуковскаго,  гр.  Уварова,  митрополита 
Макар1я,  гр.  Толстого,  Костомарова,  Котляревскаго  и  Кир'Ьева. 
На  обязанности  Отд^лен1я  лежитъ  либо  исключительное  при- 
суждеше,  либо  участ1е  въ  присуждеши  этихъ  прем1Й.  Понимая 
всю  важность  возложенной  на  него  въ  этомъ  отношен1И  задачи, 
оно  старается  свято  исполнять  ее  и  безукоризненно  нести  ответ- 
ственность за  свои  приговоры  передъ  обществомъ  и  литера- 
турою. 

Таковы  главный  черты  деятельности  Отд'Ьлен1я  за  первыя 
50  л^тъ  его  существовшая.  Не  придавая  особенно  высокой  цЬны 
своямъ  трудамъ,  оно  однакожъ  позволяетъ  себЬ  думать,  что 
добросовестно  стремилось  къ  осуществлен1Ю  своихъ  задачъ,  и 
если  не  успело  въ  достаточной  м^р^  выполнить  н^которы^ъ 
изъ  нихъ,  то  причиною  тому  были  препятств1я,  неизбежныя  во 
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всякомъ  человкческомъ  дЬлЪ  и  отъ  насъ  не  завися щхя.  Отд'йлеи1е 
не  сомц']^вается,  что  безпристрастный  судъ  соотечественниковъ 
отдастъ  ему  справедливость  въ  томъ,  что  оно  съ  саиаго 
возникновен1я  своего  сознавало  свою  неразрывную  связь  съ 
общею  жизнью  современной  отечественной  литературы,  никогда 
не  приписывало  ееб^  значен1я  верховнаго  двигателя  усп'Ьховъ 
языка  и  литературы,  всегда  признавало  всякое  достоинство,  вн-Ь 
его  обнаруживавшееся  въ  области  филологш  и  словесности^ 
всегда  готово  было  прислушиваться  къ  голосу  даровит^йшихъ 
представителей  нашей  литературы,  которыхъ  и  пр1общало  къ 
своей  сред'Ь  то  въ  зван1и  членовъ-корреспондентовъ,  то  въ 
качеств-^  сотрудниковъ  при  оц'1^нк&  представляемыхъ  на  судъ 
Академш  произведен1й.  Съ  своей  стороны  и  литература  и  искус- 
ство съ  родственнымъ  сочувств1емъ  относились  къ  Отд-Ьленхю  и 
охотно  обращались  къ  его  содМств1ю  въ  вопросахъ,  требовав- 
шихъ  участ1я  науки.  СшЬеиъ  над']^яться,  что  взаимная  связь  между 
людьми  науки  и  литературы  еще  укрепится,  что  наука  и  лите- 
ратура будутъ  и  впредь  дружно  итти  объ  руку  къ  общей,  до- 
рогой для  нихъ  ц']^ли  утвержден1я  и  усилен1я  въ  обществ'^ 
умственныхъ  интересовъ  въдух'Ьнароднаго  самосознашя  и  любви 
къ  отечественному  языку,  чистота  котораго  должна  быть  пред- 
метомъ  общаго  нашего  попеченхя. 

Лучшее  ручательство  за  будущность  Отд'§лен1Я  русскаго 
языка  и  словесности  составляетъ  та  просв'бщенная  заботливость 
о  преусп'Ьшги  науки,  какую  Академ1Я  им^етъ  угЬшен1е  вид'1^ть 
въ  дарованномъ  ей  благост1ю  Монарха  верховномъ  Руководи- 
теле. Съ  отраднымъ  чувствомъ  Отд^лете  завершаетъ  свое 
\  первое  полустол^тхе  въ  счастливую  для  Академ1и  эпоху,  об*- 

щаюшц^ю  новое  развитхе  силъ  и  д1^ятельности  учрежденхя,  зав-Ь- 
щаннаго  потомству  Петромъ  Великимъ. 


\ 
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Непрем^Ьнный  Секретарь,  Лкадемикъ  Л,  Штраухь, 


I 

V  офгеб  ьу  Сл0051С 


ОТЧЕТЪ 

О  ДЪЯТЕЛЬНОСТИ 

ОТДШНЮ  РУСШГО  ЯЗШ  И  СЛОВЕСНОСТИ 

за  1891  годъ, 

,  составленный  ордннарвымъ  академикомъ  К.  Н.  Беетужевьшъ-Рмммымъ. 

Читлнъ  въ  торжествснномъ  зас'11дан1и  29-го  декабря  академикомъ  Л.  Н.  Май- 

ковымъ. 

Отд^леше  Русскаго  языка  и  словесности  въ  отчетяомъ  году, 
какъ  и  въ  предыдущ1е,  озабочено  было  главнымъ  образоиъ  прн- 
готовлен1емъ  новаго  издашя  Академическаго  Словаря,  составляе- 
маго  подъ  редакщею  Вице-президента  Академш,  1]редс1&датель^ 
ствующаго  въ  Отд^леши  ординарнаго  академика  Я.  К.  Грота. 
Нын^  появляется  первый  выпускъ  этого  словаря,  заключающ1Й 
въ  себ*  буквы  А,  Б  и  часть  В. 

Извлекаемъ  изъ  предислов1я  къ  словарю  важн^йшхя  данныя 
о  характер*  этого  издан1я.  Оно  им'Ьетъ  предметомъ  собственно 
общеупотребительный  въ  Росс1И  литературный  языкъ,  какъ  онъ 
образовался  со  временъ  Ломоносова;  изъ  церковно-славян- 
скаго  же  и  древне-русскаго  сохраняетъ  оно  только  гЬ  слова, 
который  встр-Ьчаются  въ  произведен1яхъ  литературы  или  сохра- 
нились въ  общемъ  употребленш.  Назначенхе  словаря  быть  истол* 
кователемъ  живого  языка  не  исключаетъ  изъ  него  такихъ 
словъ,  который  хотя  и  вышли  изъ  у  потреб  лен1я,  но  встречаются 
въсочинешяхъ,  относящихся  къ  обнимаемому  словаремъ  пер10ду. 

Обфрппеъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  1 
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Такъ  какъ  часто  очень  трудно  въ  точности  определить,  къ 
общерусскому  ля  или  къ  областному  прннадлежитъ  такое*то 
слово,  то  въ  словарь  иногда  неизбежно  будутъ  попадать  и 
слова  областныя,  и  именно  частью  так1я,  который  получили 
обширное  распространен1е,  частью  м'йстныя  слова,  встречаю- 
пцяся  у  писателей,  частью,  наконедъ,  удачно  выражаюиия 
так1я  П0НЯТ1Я,  для  которыхъ  въ  общеупотребительномъ  языкб 
недостаетъ  слова.  Въ  этомъ  отношен1и  принято  за  правило: 
лучше  давать  лишнее,  нежели  опускать  то,  объ  излишеств^&  чего 
могутъ  быть  разныя  мн^^]я. 

Изъ  лаучныхъ  и  техническихъ  терминовъ  въ  словарь  зано- 
сятся так1я  назвашя,  который  могутъ  встречаться  какъ  во  все- 
доевномъ  быту,  такъ  и  въ  неслишкомъ  спешальныхъ  сочинен1яхъ, 
а  также  термины  собственно  русскаго  происхожден1я,  хотя  и 
малоизвестные,  но  могущ1е  удачно  заменять  иностранные;  при 
ботаническихъ,  а  отчасти  и  зоологическихъ  названхяхъ  приво- 
дится соответствуюпцй  имъ  латинск1Й  терминъ  и  кроме  того 
(курсиеомъ)  те  назван1Я,  подъ  которыми  одно  и  то  же  растеи1е 
или  животное  известно  въ  разныхъ  местахъ  Росс1и. 

Изъ  полнаго  русскаго  словаря  нельзя  исключить  весьма 
многочисленнаго  у  насъ  отдела  заимствованныхъ  иностранныхъ 
словъ.  Въ  западно-европейскихъ  литературахъ,  особенно  въ  не- 
мецкой, имеются  для  такихъ  словъ  особые  словари;  у  насъ  же 
эта  область  лексикограф!  и  еще  очень  бедна  и  неудовлетвори- 
тельна. 

Собственныя  имена,  какъ  личныя,  напр.  миеологическихъ 
существъ,  такъ  и  геогряФичестя,  т.  е.  имена  странъ,  горо- 
довъ,  рекъ,  озеръ  и  т.  д.,  въ  словарь  не  вносятся,  но  имена 
крупныхъ  этнографическихъ  единицъ  (напр.  англичанинъ^  шь- 
мецъ^  т1дюкь)  помещаются,  такъ  какъ  подобный  имена,  имею- 
Щ1Я  множественное  число,  считаются  нарицательными,  почему  в 
пишутся  они  безъ  большой  буквы.  Прилагательный  отъ  именъ 
странъ  и  народовъ  (напр.  австргйскгйу  азгатскгй^  турецкий) 
должны  также  найти  место  въ  словаре. 
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Такимъ  образомъ,  каждое  въ  язык^  существующее  слово 
составленное  по  способу  словообразованхя  и  ходячее  въ  обще- 
употребительномъ  письменномъ  или  разговорномъ  язык^,  хотя 
бы  и  заимствованное  (за  исключен1емъ  собственныхъ  именъ), 
заносится  особо,  въ  своей  прямой  или  заглавной  Форм1&,  въ 
строго-алФавитномъ  порядке.  Такой  списокъ  словъ  самъ  по  себ'Ь 
составляетъ  то,  что  Французы  называютъ  номенклатурой  сло- 
варя. Строго- алфавитный  порядокъ  расположешя  словъ  бол'бе 
всякого  другого  отв'Ьчаетъ  назначен1ю  справочной  книги,  како- 
вою долженъ  быть  словарь.  Слова,  встр'Ьчающ1яся  въ  живой 
Р'бчи  или  у  писателей  въ  двоякомъ  вид-Ь,  ставятся  въ  каждой 
изъ  об'Ьихъ  Фориъ  отд'к.1ьно,  но  при  мен^е  употребительной  или 
нен-Ье  правильной  делается  ссылка  на  другую.  Когда  во  Флекс]И 
слово  получаетъ  Форму,  по  которой  трудно  узнать  основную,  то 
оно  помещается  и  въ  первой. 

Въ  установленныхъ  пред^лахъ  содержан1я  словарь  стремится 
къ  возможной  полногЬ  номенклатуры,  пр1умножаясь  словами, 
недостающими  въ  прежнемъ  издан1И,  а  также  неологизмами, 
которыми  въ  посл^днхя  десятил^тхя  обогатилась  русская  р1&чь  по 
естественному  ли  ходу  развит1я  языка,  или  всл'1дств1е  мвого- 
численныхъ  преобразованш  во  вс^хъ  почти  отрасляхъ  обще- 
ственнаго  и  государственнаго  быта. 

Надъ  каждымъ  словомъ,  къ  какой  бы  части  р1&чи  оно  ни 
принадлежало,  ставится  знакъ  ударен1я;  если  во  Флекс1яхъ 
акцентъ  переходить  на  другой  слогъ,  то  и  это  изменен1е  озна- 
чается. Если  два  или  три  слова  различяаго  происхожден1я,  а 
следовательно  и  различнаго  значешя,  им^ють  одну  и  ту  же  Форму 
(напр.  вырывать  отъ  рвать  и  вырывать  отъ  рыть),  то  каждое 
изъ  нихъ  ставится  отдельно  съ  помещаемою  впереди  крупною 
цифрою  (1.  2.  3.). 

Каждое  слово  сопровождается  краткими  грамматическими 
объяснен1ями:  при  существительныхъ  обозначается  родитель- 
ный падежъ  и  родъ  имени,  когда  образован1е  множествен- 
наго   числа   представляетъ   какое-либо   сомнен1е   относительно 

1^ 
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Формы  слова  или  ударешя,  то  и  оно  указывается.  Образованный 
отъ  первоначальной  Формы  имени  существительнаго,  уменши- 
тельныя  и  увеличительный,  ласкательный  и  унизительный  имена 
ставятся  особо,  ибо  при  разнообраз1И  Формъ  этихъ  словъ, 
трудно  иногда  угадать  способъ  образован1я.  При  именагь 
существительныхъ,  происходящихъ  отъ  прилагательныхъ,  для 
краткости  ставятся  слова:  свойство  или  состоянге  отъ  такого-то 
прилагательнаго  {вялость,  свойство  отъ  вялый);  особый  опред-Ь- 
лен1я  въ  этомъ  случае  безполезны.  При  отглагольныхъ  суще- 
ствительныхъ  ставятся  такимъ  же  образомъ  слова:  дпйствге, 
состоянге  отъ  глагола  (гортшге^  отъ  горгьть  и  т.  п.).  Суп^естви- 
тельныя  женскаго  рода,  образованный  отъ  мужескихъ,  ставятся 
безъ  объяснетй  при  этихъ  посл^днихъ. 

При  прилагательныхъ  обозначаются  окончан]я  родовъ.  При- 
лагательный, происходящ1я  отъ  существительныхъ,  за  исключе- 
темъ  случаевъ,  требующихъ  особаго  объяснен1я,  помещаются 
съ  обозначетемъ:  отъ  такого-то  существительнаго.  Лично-при- 
тяжательныя  прилагательный  не  вносятся,  такъ  какъ  образованхе 
ихъ  совершенно  одинаково,  и  большинство  ихъ  вышло  изъ 
упот]реблен1я.  Ставятся  они  лишь  въ  такомъ  случа']^,  когда  при- 
даютъ  определяемому  ими  существительному  особое  значен1е 
(напр.  матугинит  сыиокг). 

Глаголы  ставятся  особо  въ  каждомъ  изъ  такъ  называемыхъ 
видовъ^  при  чемъ  за  основной  принимается  видъ  несовершенный 
или  длительный;  рядомъ  съ  нимъ  указываются  также  виды  со- 
вершенный^ однократный  и  многократный^  при  чемъ  однакожъ 
приводится  только  такой  совершенный  видъ,  который  означаетъ 
просто  окончан1е  действ1я,  а  не  различные  отгЬнки  его,  отли- 
чаемые тЬмъ  или  другимъ  предлогомъ.  Къ  неопределенному 
наклонен1ю  присоединяются:  Х-е  лиг^  единственнаго  числа,  какъ 
не  всегда  легко  образуемое,  в  3-е  мноо/сественнаго,  по  которому 
легко  образовать  2-е  и  3-е  единственнаго  и  два  первый  лица 
множественнаго,  изменяя  90  и  у  на  е,  а  я  и  а  на  ге.  Глаголы  со- 
вершеннаго  вида  ставятся  и  отдельно  съ  означен1емъ  ихъ  основ- 
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ныхъ  Формъ  (чего  недоставало  въ  прежнемъ  издаши);  глаголы 
однократные  заносятся  также  отдельно,  но  ихъ  основный  Формы, 
какъ  постоянно  однообразный,  не  проводятся;  зато  при  этихъ 
глаголахъ  указывается  прошедшее  изъявительнаго  наклонен1я, 
когда  въ  немъ  слогъ  ну  отбрасывается  (напр.  высохь,  отъ  вы^ 
сохнуть  и  т.  п.).  При  глаголахъ  означается  залогъ,  показывается 
управлеи1е,  ставятся  ударен1я. 

Изъ  нар'1^ч1Й  не  пом^щаются  так1я,  который  по  Форм-Ь  и  по 
значен1Ю  сходны  съ  краткими  прилагательными  ср.  р.  исключая 
того  случая,  когда  они  отличаются  либо  значен1емъ,  либо  ударе- 
Н1емъ.  При  предлогахъ  означается  ихъ  управлен1е  съ  объясве- 
Н1емъ  прпм']^рами. 

Вдаваться  въ  бол'Ьеили  мен-Ье  сомнительный  сближен1я  перво- 
образныхъ  русскихъ  словъ  съ  словами  другихъ  ар1йскихъ  язы- 
ковъ  не  входило  въ  планъ  настояш,аго  словаря,  равно  какъ  и  при- 
веден1е  близкихъ  къ  нимъ  по  облику  словъ  другихъ  славянскихъ 
нар^ч1й.  Так1Я  сближен1я  Д'к1аются  только  въ  исключительныхъ 
случаяхъ,  когда  признаются  нужными  для  лучшаго  объяснен1Я. 
Но  при  словахъ  производныхъ  и  второобразныхъ,  которыхъ  со* 
ставъ  неясенъ,  даются  соотв^тствующ1я  объяснен1я,  напр.  при 
слов'Ь  выспреннгй  означается  его  отношен1е  къ  глаголу  парить 
и  образован1е  при  помощи  предлоговъ  ис  е  въ  (въиспрь).  Подоб- 
ный объяснен1я  признаны  особенно  нужными  при  словахъ  завм- 
ствованныхъ.  Р'Ьчь  ндетъ  конечно  не  о  самыхъ  древнихъ,  не 
всегда  объяснимыхъ  заимствован1яхъ  (особенно  изъ  восточныхъ 
языковъ),  а  о  бол-Ье  позднохъ  и  несомн1^нныхъ.  Всяк1й,  кто  не- 
знакомъ  съ  иностранными  языками,  чувствуе  гь  потребность  знать 
не  только  значен1е  подлиннаго  слова,  но  и  составъ  его,  перво- 
начальное понят1е,  изъ  котораго  оно  возникло.  Вотъ  почему  ка- 
залось не  столь  нужнымъ  приводить  каждый  разъ  подлинную 
Форму  иностраннаго  слова,  сколько  показывать,  изъ  какихъ  эле- 
ментовъ  оно  составилось.  Объяснен]я  бываютъ  болЬе  или  мен^е 
полные,  смотря  по  надобности.  Есть  множество  словъ,  который^ 
происходя  отъ  одного   несомн-Ьннаго  корня,  употребляются  въ 
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различныхъ  значешяхъ,  напр.  еолна^  вода^  дворъ  и  т.  д.  Каждое 
особое  значен1еихъ  отм-Ьчается  цифрою  (1.  2.  3.  4)  и  притовть, 
для  большей  наглядности,  пишется  въ  новую  строку.  Когда  исто- 
рическое развит1е  значешя  слова  ясно,  то  на  первомъ  м'&сг]^ 
объясняется  древнейшее,  а  зат^мъ  последовательный  его  изм^- 
нен1Я.  Но,  къ  сожален1ю,  въ  р^дкихъ  только  случаяхъ  опред^- 
леше  развит1я  значен1Й  такъ  легко  дается,  большею  частью  оно 
составляетъ  самую  трудную  задачу  лексикограФШ^  и  прихо- 
дится либо  основываться  на  однихъ  предположен1яхъ,  либо  прямо 
довольствоваться  однимъ  разграниченхемъ  различныхъ  значешй, 
начиная  съ  самаго  обычнаго  въ  настоящее  время  и  не  принимая 
на  себя  р'Ёшен1я  вопроса  объ  ихъ  постепенномъ  переходе. 

Для  лучшаго  пояснен1я  значен1я  слова  необходимы  примеры. 
Примеры  могутъ  состоять  либо  только  въ  пояснительномъ  соче-* 
таши  словъ,  когда  напр.  при  слове  велгтй  приводятся  выраже- 
Н1я:  великое  пространство^  великгй  народъ^  велЫкгй  духь^  либо 
въ  более  обширныхъ  Фразахъ,  заимствованныхъ  изъ  писателей, 
какъ  прозаиковъ,  такъ  и  поэтовъ,  или  изъ  обыкновенной  речи. 
Въ  прежвемъ  академическомъ  словаре  выписки  изъ  кни1'ъ  дела- 
лись очень  редко,  и  притомъ  большею  частью  изъ  памятниковъ 
старинной  письменности;  при  словахъ  современнаго  языка  ошЬ 
являлись  случайно  и  заимствовались  изъ  весьма  немногихъ  писа- 
телей. Въ  настоящемъ  изданга,  напротивъ,  такхя  извлечешя  со- 
ставляютъ  весьма  суп^ественную  часть  его  и  источникомъ  для 
нихъ  служатъ  все  наши  первоклассные  и  некоторые  второсте- 
пенные писатели.  Рядомъ  съ  примерами  этого  рода  помещаются 
нередко  народныя  поговорки  и  пословицы.  Наконецъ  пе  отвер- 
гаются и  примеры  изъ  обыкновенной  разговорной  речи,  которые 
заслуживаютъ  пол  наго  довер1я,  когда  они  проходятъ  черезъ 
цензуру  общества  ученыхъ  и  литераторовъ,  между  которыми 
есть  и  писатели  съ  авторитетомъ. 

Кроме  данныхъ,  сообщаемыхъ  при  каждомъ  слове,  после 
некоторыхъ  словъ  помещаются  особый  примечан1я  относительно 
Формы,  правописашя,  происхожден1я  словъ,   ихъ  употреблешя 
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И  Т.  П.  Об(Ц1Й  характеръ  словаря  определяется  назван1емъ  прак- 
тическаго.  Отд'Ьлен1е  русскаго  языка  и  словесности  иII^^о  въ 
виду  дать  такой  словарь,  который  отв^чалъ  бы  потребностяиъ 
людей  образованнаго  класса  вообще,  но  къ  которому  могъ  бы 
ириб-Ьгать  съ  пользою  и  литераторъ  и  ученый. 

ОбщШ  ходъ  работъ  надъ  новымъ  словаремъ  былъ  сл1^дующ1й: 
положивъ  начало  этому  д'Ьлу  и  прицявъ  на  себя  все  его  веденхе, 
главный  редакторъ  пригласилъ  къ  себ-Ь  въ  помопц>  двухъ  моло- 
дыхъученыхъ,  кончившихъ  курсъвъС.-Петербургскомъ  универ- 
ситете, Б.  В.  Петухова  и  Н.  А.  Смирнова.  ВместЬ  съ  нимъ 
и  по  его  указашяиъ  они  занимались  подготовительною  черновою 
работой.  Имъ  же  и  нЬкоторымъ  другимъ  лицамъ,  между  которыми 
сл^дуеть  особенно  назвать  питомца  зд^шняго  университета  П.  К. 
Симони  и  изв^стнаго  П.  В.  Шейна,  поручено  было  выписывать 
иэъ  писателей  примеры  въ  дополиен1е  къ  приготовленнымъ  уже 
прежде  въ  Отделен1и  и  къ  делавшимся  самимъ  редакторомъ  вы- 
аискамъ.  Составлявш1еся  изъ  этихъ  матер1аловъ  черновые  листы 
словаря  переводились  на  карточки,  который  загЬмъ  не  разъ  пе- 
ресматривались, дополнялись,  отделывались  и  затемъ  передава- 
лись въ  типограФ1ю.  После  новыхъ,  часто  значительныхъ  при- 
бавлен1Й  въ  наборе  редакторъ  въ  заседашяхъ  Отделешя  разда- 
валъ  корректурные  листы  своимъ  сочленамъ.  Въ  следующемъ 
заседанш  сообщались  частью  устный,  частью  письменныя  заме- 
чашя  на  просмотренный  слова,  и  такимъ  образомъ  работа  ста- 
новилась предметомъ  общаго  обсужден1я,  въ  которомъ  постоянно 
принималъ  участ]е  и  Августейш1Й  Президентъ  Академ1и,  предва- 
рительно удостоивавш1й  также  делать  замечан1я  на  корректур- 
ныхь  листахъ.  Затемъ,  по  занесен1И  главнымъ  редакторомъ  въ 
текстъ  словаря  одобренныхъ  Отделен1емъ  исправлен1Й,  дополне- 
шй,  а  иногда  и  сокращешй,  новые  корректурные  листы  разсы- 
дались  членамъ  другихъ  двухъ  отделеи1Й,  а  также  и  гЬмъ  посто- 
роннимъ  ученымъ,  которые  въ  самомъ  начале  предпр1ят1я  съ 
лолпымъ  сочувств1емъ  откликнулись  на  вызовъ  Отделенхя  ока- 
зать ему  помощь  въ  общеполезномъ  деле.  Изъ  академиковъ  Фи- 
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зико-математическаго  и  Историко-Филодопгческаго  отд'Ьлеи1й  осо- 
бенное участхе  въ  просмотри  и  исправлен1И  словаря  принимали: 
А.  6.  Гадолинъ  (по  физике),  в.  в.  Бейльштейнъ  (по  химш  я 
минералопв),  Л.  П.  Карпинск1й  (по  геолопи  и  минералопи), 
А.  А.  Штраухъ,  Л.  И.  Шренкъ  и  в.  Д.  Плеске  (по  зоолопи), 
К.  С.Веселовск1Й  (по  разнымъ  отраслямъ  зван1я),  А.  К.  Наукъ 
и  П.  6.  Никитинъ  (по  древне-классической  литературе),  6.  В. 
Радловъ,  К.  Г.  Залеманъ  и  баронъ  В.  Р.  Розенъ  (относи- 
тельно словъ  восточнаго  происхожден1я).  Зд1^сь  же  долженъ  быть 
названъ  помоо^никъ  директора  Физической  Обсерватор1И,  М.  А. 
Рыкачевъ  (по своей спещальности).  Вн-Ё  Академга,  кром1^выше* 
яазванныхъ  лицъ,  постоянное  сод^йствхе  редактору  чтен1еиъ 
корректуръ  и  снабжешемъ  ихъ  своими  замечанхями  по  разнымъ 
отраслямъ  спещальныхъ  знанш  оказывали:  в.  в.  Веселаго,  А.  И. 
Вилькицк1й  и  И.  В.  Будиловск1й  (по  морскому  д^лу),  Г.  А^ 
Лееръ  и  М.  А.  ГазенкампФЪ  (по  военной  терминолопи),  Н.  в. 
Здекауеръ  и  Л.  в.  Зм'Ьевъ  (по  врачебной  наук*),  А,  в.  Кони 
(по  юридической  части),  прото1ерей  А.  А.  Лебедевъ  (по  языку 
церкви),  И.  В.  Помяловск1Й  (по  классическимъ  древностяиъ), 
П.  А.  Костычевъ  (по сельскому  хозяйству),  Я.  П.  Колубовск1й 
(по  ФилосоФШ  и  психолопи),  А.  И.  Савельевъ  (по  технической 
терминолопи  вообще),  М.  И.  Мел1оранск1Й  (по фвзшлопи расте- 
Н1Й),  А.  И.  Гольденбергъ  (по  математике).  Въ  недавнее  время  къ 
числу  этихъ  лицъ  присоединился  М.  С.  Воронин ъ,  заменивппй  по 
части  ботаники  покойнаго  К.  И.  Максимовича,  о  деятельномъ 
сотрудничестве  котораго  долгъ  благодарности  заставляетъ  вспом- 
нить съ  особеннымъ  сочувств1емъ.  Сверхъ  того  доставлены 
были  замечан1я  самаго  разнообразнаго  характера  какъ  назван- 
ными лицами,  такъ  и  следующими:  попечителемъ  Дерптскаго  учеб- 
наго  округа  академикомъ  Н.  А.  Лаврове кимъ,  профессорами 
А.  С.  Будиловичемъ  и  К.  Я.  Гротомъ,  барономъв.  Р.  Остенъ- 
Саке  но  мъ  (которому  редакц1я  обязана  сверхъ  того  извлечен1емъ 
примеровъизъписателей),  С.  И.Пономаревымъи  А.  Н.  Пы пи- 
ны мъ.  Вначале  участ1е  въ  чтенш  корректуръ  принимали  также 
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Н.  п.  Собко,  Ал.  с.  Фаминцынъ  н  Н.  Я.  Гротъ.  Въ  самое 
пос^гЬднее  время  къ  д1^лу  примкнулъ  Н.  П.  Некрасовъ.  Въ 
окончательной  корректур*  и  првготовленш  къ  печати  перваго 
выпуска  постояннымъ  и  Л'1^ятельны11ъ  помощнвкоиъ  главнаго 
редактора  былъ  упомянутый  выше  П.  К.  Снмони.  Особо  должны 
быть  съ  признательностью  поименованы:  известный  своею  опыт- 
ностью въ  лексикограФ1И  П.  А.  Гильдебрандтъ,  который  ока- 
залъ  редакщи  истинную  услугу  своими  сов1^тами  относительно 
вб^шнихъ  пр1емовъ  работы,  между  прочимъ  устройства  веден1я 
д-Ьла  на  карточкахъ,  и  проФессоръ  славянскихъ  нар*ч1Й  въ  Упсаль- 
скомъ  университетЬ  И.  А.  Лундёль,  который,  прочитывая  съ 
величайшимъ  внимашемъ  корректурные  листы,  указывалъ  на  так1я 
дополнен1Я   въ  объяснен1яхъ  значен1й,   потребность   которыхъ 
могла  быть  замечена  только  изучающимъ  языкъ  иностранцемъ, 
но  которыхъ  польза  и  для  русскихъ  тЁмъ  не  ые^е  неоспорима. 
При  такой  сложности  работа  надъ  словаремъ  не  могла  ко- 
нечно подвигаться  быстро;  несмотря  на  благопр1ятныя  услов1я, 
при  которыхъ  она  происходила,  редакщя  не  скрываетъ  отъ  себя, 
что  вътруд*  столь  обгаирномъ  и  многообъемлющемъ  неизб-Ьжны 
ошибки,   недосмотры,   пропуски,   словомъ,  недостатки  всякаго 
рода.  Вотъ  почему,  между  прочимъ,  вместо  того,  чтобы  издавать 
словарь  по  окончан1И  всего  труда,  какъ  поступали  составители 
прежнихъ  словарей,  нын^&  принятъ  порядокъ  издан1я  по  выну- 
скамъ  съ  тою  Ц'к1ью,  чтобы  им^ть  возможность  воспользоваться 
для  продолжен1я  труда  зам*чаи1ями,  который  могутъ  быть  вызваны 
П01]влен1емъ  1-го  выпуска.  Притомь  издаше  по  частямъ  облег- 
яитъ  публике  пр1обр1^тен1е  [словаря,  а  редакЦ1и  —  веден1е  ра- 
боты. 

Издаваемый  Отд-Ьлен1емъ  подъ  смотр*н1емъ  ординарнаго 
академика  А.  6.  Бычкова  важный  трудъ  покойнаго  И.  И.  Срез- 
невскаго:  <хМатер1алы  для  словаря  древне-русскаго  языка  по 
пнсьиеннымъ  памятникамъ»,  о  которомъ  говорено  было  въ  отче- 
тахъ  за  прошлые  годы,  продолжается  печатан1емъ  и  скоро  дол- 
жеаъ  появиться  второй  его  выпускъ,  оканчиваюпцйся  буквою  3. 
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Ординарный  академикъ  М.  И.  Сухомлнновъ  окончилъ  ае- 
чаташе  перваго  тома  порученнаго  ему  Отд-Ьдешемъ  критвческаго 
издан1я  аСочиие111Й  М.  В.  Ломоносова».  Въ  этомъ  том^  заклю- 
чаются стихотворешя  съ  1738  (ода  Фенелона)  до  1751  года 
включительно.  Академическое  изданхе  съ  вархантами  и  прим'Ьча- 
Н1ЯМИ  является  первымъ  ученымъ  издан1емъ  сочинен1й  Ломоно- 
сова, самый  текстъ  произведея1Й  котораго  только  искажался  въ 
издашяхъ,  сл']&довавшихъ  за  издашемъ  архим.  Дамаскина  1778  г., 
им^ющимъ  право  считаться  хорошимъ  только  по  услов1ямъ  того 
времени  и  не  удовлетворяющимътребованхямъ  нашего.  Необхо- 
димость въ  новомъ  издан]и  сочинеп1Й  первоначальника  русской 
литературы  и  русской  науки  чувствовалась  давно;  удовлетворить 
этому  требовангю  должно  новое  издаше.  Въ  основу  этого  издан1Я 
положены  собственноручныя  рукописи  Ломоносова  и  первыя  из- 
дан1я  его  сочиненш.  Собвран1е  и  разысканхе  тЬхъ  и  другихъ  со- 
пряжено бы  :о  съ  большими  затруднешями.  Но  ч^мъ  бол1^е  усил1й 
требовалось  для  этого,  гбмъ  сильнее  благодарность  лицамъ,  ока- 
завшимъ  издателю  содЬйствхе.  Такъ  ординарный  академикъ  А.  6. 
Бычковъ,  В.  М.  ЮзеФОвичъ  и  Г.  В.  Юдинъ  сообщили  изда- 
телю матер1алы  печатные,  а  И.  Н.  Толстой  —  рукописные. 
Искреннее  сочувствие  къ  предпринятому  труду  выразилъ  словомъ 
и  д'Ьломъ  В.  М.  ЮзеФОвичъ.  Опъ  не  только  сообщилъ  издателю 
изъ  своего  собран!я  книгъ  то,  что  особенно  важно  для  его  ц'Ьли, 
но  и  принялъ  д-^ятельное  учаспе  въ  разыскиван1и  первыхъ  изда- 
Н1Й,  составляюшихъ  величайшую  библюграфическую  р-^дкость. 
Благодаря  его  просв-Ьщенному  посредничеству,  М.  И.  Сухомли- 
новъ  получилъ  возможность  пользоваться  зам1^чательными  изда- 
н1ями,  принадлежащими  почтенному  библ1ограФу  Г.  В.  Юдину. 

Не  только  собиран1е  первыхъ  источниковъ,  но  и  разыскиваше 
данныхъ  для  ихъ  объяс11ен1я  представляло  больш1я  трудности 
особенно  потому,  что  распред'Ьленхе  рукописей  по  группамъ  въ 
академическомъ  архив*!  прошлаго  стол  1^т1я  делалось  совершенно 
произвольно.  Надоисн  на  Ф0Л1антахъ  съ  обозначенгемъ  года  и 
М'Ьсяца,  не  только  не  облегчаютъ,  а  въ  иныхъ  случаяхъ  весьма 
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затрудняютъ  изсл-Ьдователя:  нер1^дко  бумаги  40-хъ  годовъ  на- 
ходятся ъъ  Ф0Д1антахъ,  отнесенныхъ  къ  бО-вгь  годамъ,  и  т.  п. 

Архивныя  разыскан1я  бьии  необходимы  для  изб-Ёжанхя  не- 
в'Ьрныхъ  выводовъ.  Ломоносову  пришлось  по  смерти  нести  от- 
ветственность за  мысли,  который  или  не  принадлежать  ему,  или 
не  заключаютъ  въ  себ^  того  смысла,  какой  придавали  имъ  кри* 
тики-публицисты.  Для  примера  можно  указать  на  переписку 
Ломоносова  по  случаю  полученнаго  имъ  предписашя — перевести 
хвалебные  стихи  Штелина  съ  немецкаго  языка  на  русск1й.  Ло- 
моносовъ  всячески  отказывался  отъ  перевода  нескладныхъ  вир- 
шей, но  ему  приказано  было  перевести  ихъ  какъ  можно  скорее, 
и  онъ  долженъ  быль  подчиниться  решительно  высказанному  тре- 
бован1ю.  Эта  настойчивость  въ  навязыванш  писателю  недостойной 
его  работы  и  умышленно  плохой  переводъ  никуда  негоднаго 
оригинала — весьма  любопытный  черты  былаго  времени  и  тогдаш- 
нйхъ  нравовъ... 

Ординарный  Академикъ  А.  И.  Веселовск1Й  издалъ  въотчет- 
номъ  году  свой  переводъ  Боккач1ева  «Декамерона».  6ъ  этомъ  пе- 
реводе онъ  старался  сохранить  архаическ1Й  характеръ  взложешя  и 
тЪмъдалъ  возможность  публике  познакомиться  вънастоящемъвиде 
съпроязведен1емъ,  известнымъу  насъ  преимущественно  по  Фран- 
цузскимъ  приглаженнымъ  переводамъ.  Тексту  предпослалъ  пере- 
водчикъ  краткое  введете,  главная  цель  котораго  указать  истинную 
точку  зрен1я  на  это  собран1е  новеллъ  знаменитаго  итальянскаго 
гуманиста.  Плодомъ  изучен1и  эпохи  ранняго  «Возрождешя»  яви- 
лись пока  два  этюда  нашего  сочлена:  «Учителя  Боккачю»  (въ 
«вестнике  Европы»)  и  «Король-книгоч1Й»  (въ  Журнале  Мини- 
стерства Народнаго  Просвещснхя).  Въ  первомъ  изображаются 
умственные  интересы  этого  замечательнаго  времени  и  затроги- 
ваетея  вопросъ  о  тогдашвихъ  научныхъ  отношеихяхъ  Запада  и 
Востока.  Въ  другомъ  этюде,  представляюпдемъ  любителя  лите- 
ратуры Неаполитанскаго  короля  1^рла-Роберта,  изображается 
типъ  литературнаго  дилетанта  той  же  поры  умственнаго  раз- 
Цвета  въ  Италш.  Сверхъ  того  академикъ  наблюдалъ  за  аечата- 
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Н1емъ  новаго  (ГроттоФерратскаго)  текста  греческой  поэмы  о 
ДигенисЬ,  который  печатаегъ  въ  Сборник*  П-го  Отд'6лен1я  Ту- 
ринскШ  ученый  Мюллеръ. 

Ординарный  акадевгакъ  И.  В.  Ягичъ  продолжалъ  въ  издан1И 
нашего  Отд-Ёленхя  печатан1е  труда,  посвяо^еннаго  обозрЬн1ю  и 
собран1Ю  грамматическихъ  сочинешй  и  статей  XV,  ХУ1иХУ11  ст., 
относящихся  къ  церковно- славянскому  языку  въ  связи  съ  гре- 
ческимъ  и  латинскимъ.  Издан1е  близится  къ  концу:  напечатано 
до  40  листовъ.  Въ  отчетномъ  году  напечатаны  главы  7,  8  этого 
издан1я  и  печатается  9.  Въ  глав*!^  7  понЬо^ены  «Различный  статьи 
грамматическаго  содержанхя».  Сюда  вошли  анонимный  статьи 
изъ  русскихъ  рукописныхъ  сборниковъ  XVI  и  XVII  в.,  изла- 
гаЮ1щя  вопросы  о  разныхъ  надстрочныхъ  знакахъ,  о  правилахъ 
сокраа1ен1я  и  писан1я  подъ  титлами,  о  знакахъ  препинан1я,  о 
природ'Ё  звуковъ  гласныхъ  и  согласныхъ,  о  всевозможныхъ  ихъ 
сочетан1яхъ,  наконецъ  о  н-Ькоторыхъ  педагогическихъ  пр1емахъ, 
употреблявшихся  въ  то  время  при  преподаван1и  языка.  Въ 
глав*  8  напечатанъ  по  двумъ,  взаимно  другъ  друга  дополняю- 
щимъ,  спискамъ  русскШ  переводъ  «Доната»,  извЬстнаго  средне- 
в*коваго  руководства  къ  преподаванхю  латинскаго  языка;  сверхъ 
подлиннаго  Доната  въ  перевод'^  Дмитрхя  толмача  въ  русскомъ 
переводе  оказались  еще  дополнительный  статьи  синтаксическаго 
содержан1я,  находящ1яся  въ  нюренбергскомъ  издан1и  Доната 
1621  г.  Переводомъ  этимъ  въ  грамматическую  теор1Ю,  разви- 
вавшуюся дотол'Ь  на  почв^  юго- славянской  и  русской  подъ  ис- 
ключительнымъ  византшскимъ  вл1ян1емъ,  внесена  новая  стих1я — 
латинская.  Въ  9,  еще  печатающуюся  главу  входить  «Просто- 
слов1е»,  сочинитель  котораго,  н^К1Й  Ёвдокимъ,  жилъ  во  второй 
половин*  XVI  в.  Въ  «Простослов1и»  заметна  попытка  собрать 
въ  одно  ц-^лое  все^  что  авторъ  нашелъ  въ  статьяхъ,  вошедшвхъ 
въ  7  главу  издан1я,  и  дополнить  обширными  извлечен1ями  изъ 
Доната.  Такимъ  образомъ  главы  эти  являются  естественнымъ 
дополнен1емъ  двухъ  предыдущихъ.  Посл1^дняя  10  глава  будетъ 
посвящена  обозр'Ён1Ю  и  отчасти  издашю  грамматическихъ  руко- 
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водствъ,  бывшнхъ  на  Руси  въ  ходу  во  время  появдеи1я  первыхъ 
печатныхъ  руководствъ  (издан1я  такъ  назыв.  Дамаскинскихъ 
восьми  частей  сдовъ,  сочинешй  АдедьФотиса  яЗизан1я),но  раньше 
ноявлен1я  грамматики  Смотрицкаго  —  явленхя,  составляющаго 
естественный  пред'Ёлъ  издашю  И.  В.  Ягича. 

Въ  настояо^емъ  году  И.  В.  Ягичъ  оканчиваетъ  другое  по- 
рученное ему  Отд-Ьлешемъ  издаше:  двухъ  важныхъ  сочинен1Й 
чешскаго  брата  Хельчицкаго,  начатое  н-Ьсколько  л^^тъ  тому  на- 
задъ  покойнымъ  Ю.  С.  Анненковы мъ.  Какъ  только  окончится 
печатанхе  Введешя,  этотъ  важный  памятникъ  древне-чешской 
литературы  появится  въ  вид1&  отд'Ьльнаго  тома  «Сборника». 

Упомянутое  въ  отчет*  за  прошлый  годъ  сочииен1е  И.  В. Ягича 
«Очеркъ  изъ  славянскихъ  древностей»  продолжается  печатанхемъ. 
И.  В.  Ягичъ,  принимая  по  м*р1^  возможности  участ1е  въ  тру- 
дахъ  Академ1и,  представилъ  въ  отчетномъ  году  реценз1Ю  со- 
чинен1я  пр.  Соколона,  представленнаго  на  Уваровскую  прем1ю. 
На  основанш  этого  разборъ  авторъ  получилъ  половинную  премш. 
Въ  отчет!  этомъ,  кромЬ  соображенхй  рецензента,  вызванныхъ 
разбираемымъ  сочинентемъ,  напечатанъ  греческш  текстъ  апо- 
криФа,  оказавш1Йся  неизв-^стнымъ  дотол*  источникомъ  одного 
славянскаго  текста,  вошедшаго  въ  трудъ  пр.  Соколова. 

За  границею  академикъ  И.  В.  Ягичъ  издалъ  два  сочинешя, 
о  которыхъ  упоминалось  въ  прошлогоднемъ  отчете:  а)  въ  В'ЪкЬ 
на  латипскомъ  язык*  изсл*дован1е  о  глаголитскомъ  служебник* 
герцога  Гервога^  вошедшее  въ  роскошное  издан1е:  аМ1зва1е 
^1а§о11исит  НегУ01аех>;  Ь)  въ  Загреб*  на  сербско-хорватскомъ 
язык*  статутъ  далматинской  общины  Полица,  вошедш1Й  въ  изда- 
ше Юго- Славянской  Академ1и:  <кМопашеп(а  Ь18(ог1со-1ип(11са 
81ауогит  тепёшпаИит»,  уо1.  1У.  Въ  Б*лград*  печатается  на 
счетъ  Сербской  Академ1И  довольно  богатый  матер1алъ  по  тому 
отд*лу  церковно-славянской  литературы,  который  до  сихъ  поръ 
у  южныхъ  славянъ  почти  не  обращалъ  на  себя  вниман1я,  тогда 
какъ  въ  Росс1и  давно  уже  было  изв*стенъ.  Д*ло  идетъ  о  «Пче- 
лахъ».  Хотя  полный  текстъ  русской  «Пчелы»  долженъ  появиться 
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только  въ  ближайшеиъ  будущемъ,  но  памятникъ  этотъ  уже 
былъ  предметомъ  историко-литературнаго  изучен1я.  Академикъ 
И.  В.  Ягичъ  могъ  только  отчасти  коснуться  этого  вопроса  на 
основаши  н^которыхъ  отрывковъ,  доставленныхъ  ему  изъ  Бел- 
града. Это  сообщеше  привело  къ  тому,  не  подлежащему  ни  ма- 
лейшему сомнен1ю,  выводу,  что  въэтихъотрывкахъ  сохраняется 
тотъ  же  самый  переводъ,  который  встречается  въ  древнейшихъ 
спискахъ  русской  «Пчелы».  Отрывки  эти  составляютъ  только 
часть  издашя  памятниковъ,  печатаемыхъ  нашимъ  сочленомъ  въ 
Белграде.  Главное  содержан1е  этого  издан1я  составляетъ:  1)  до- 
вольно обширное  собран1е  моностиховъ,  известныхъ  подъ  име- 
немъ  Менандра.  Основан1емъ  для  издан1я  послужилъ  древнесерб- 
сюй  текстъ  XIII — XIV  в.;  но  въ  бытность  свою  въ  Москве 
осенью  истекающаго  года  издатель  нашелъ  два  русскихъ  списка 
ХУ  и  ХУ1  в.,  которыми  онъ  дополнилъ  пробелы  основной  ру- 
кописи; Изучен1е  этихъ  рукописей  убедило  его  въ  томъ,  чта 
источникъ  ихъ — южно-славянская  компилящя,  составленная  по- 
видимому  въ  Македонш  въ  XII — XIII  в.  2)  Несколько  Флорило- 
певъ  различиаго  состава,  найденныхъ  въ  сербскихъ  рукопи- 
сяхъ  XIV — XVII  в.  Памятники  эти,  даже  тамъ,  где  содержан1е 
ихъ  совпадаетъ  съ  «Пчелою»,  представляютъ  особый  переводъ, 
откуда  ясно,  что  въ  сербской  литературе  XIV  в.,  кроме  пере- 
вода «Пчелы»,  существовалъ  еще  переводъ  одного  или  несколь- 
кихъ  Флорилопевъ.  До  сихъ  поръ  еще  не  найдено  греческой  ру- 
кописи, вполне  соответствующей  тексту  сербскаго  перевода. 
Трудъ  этотъ  долженъ  появиться  въ  начале  будущаго  года. 

Издаваемаго  И.  В.Ягичемъ  журнала:  «АгсЫу  №г  з1аУ18сЬе 
РЫ1о1о8:1е»  вышло  несколько  выпусковъ,  изъ  которыхъ  послед- 
тй  2-й  выпускъ  XIV  части.  По  почину  Академика  на  основа- 
Н1И  его  лекщй  составленъ  и  помещенъ  въ«1аЬгЪйсЬег  {&грго(;е8- 
(ап118сЬе  ТЬео1о§1е»  беглый  очеркъ  славянской  апокрифической 
литературы  подъ  заглав1емъ  «ВхЬИо^гарЫвсЬе  ПеЬегзкЫ;  <1ег 
ЫЬИзсЬ-арокгурЬеп  Ы(;ега(иг  Ъех  Леп  81ауеп». 

Ординарный  Академикъ  Н.  С.  Тихонравовъ  продолжаетъ 
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печаташе  6-го  тома  своего  критическаго  издан1я  аСочиненхй  Го- 
голя», заключающаго  въсвб*!  новые  тексты  н'Ькоторыхъизв'Ьст- 
ныхъ  произведен^  Гоголя  и  несколько  неизв'Ьстныхъ.  Ъъ  «Этно- 
граФИческоиъ  Обозр%шй»  пои'Ьстилъ  онъ  свою  статью:  «Пять  бы- 
линъ  по  рукописямъ  XVIII  в.».  Тексту  предпослалъ  онъ  обстоя- 
тельное введете,  въ  которомъ  не  только  описывастъ  рукописи^ 
гд^  находятся  издаваемые  памятники,  но  указывается  значен1е 
ихъ  и  приводить  данныя  о  распространенш  въ  обществе  XVIII  в. 
подобныхъ  сборниковъ.  Вопросъ  этотъ  еще  мало  затронутый  въ 
нашей  литератур-Ё,  важенъ  не  только  въ  отношен1и  къ  изучешю 
литературныхъ  вкусовъ  прошлаго  времеви,  но  и  для  исторхи  на- 
родной эпической  поэзш.  Вотъ  почему  Н.  С.  Тихонравовъ  за- 
канчиваетъ  статью  указан1емъ  собирателямъ  памятниковъ  устной 
словесности  на  необходимость  собирать  и  рукописный  тетради. 
Подъ  редакц1ей  Академика  Тихонравова  изданъ:  аСборникъ 
Общества  Любителей  русской  словесности  на  1891  г.»,  въ  кото- 
ромъ сверхъ  доставленныхъ  имъ  текстовъ  Гоголя:  «Коляска»  въ 
первоначальномъ  вид'Ь  и  «Сборникъ  словъ  простонародньи^ъ,  ста- 
ринныхъ  и  малоупотребительныхЪ)  составленный  И.  В.  Гоголемъ», 
помещена  еще  статья  самого  издателя:  «Заметки  о  словаре,  со- 
ставленномъ  Гоголемъ»,  заключающая  въ  себ^  указан1е  на  источ- 
ники лексикологическихъ  св^д-Ьшй  Гоголя.  Въ  настоящее  время 
Н.  С.  Тихонравовъ  занять  изучеятемъ  малоизв-Ьстныхъ  сочи* 
нешй  Фонвизина. 

Академикъ  Л.  Н.  Майковъ  пом'Ьстилъ  въ  «сСборник'Ь  ста- 
тей, читанныхъ  въ  Отдклеши  русскаго  языка  и  словесности»  два 
своихъ  труда:  аРаэсказы  Нартова  оПетр-Ё  В.»  и  дв^  главы  аМа- 
тер1аловъ  и  изсл^доватй  по  старинной  русской  литературе  (II 
сказан1я  о  Иль%  Муромце  по  рукописямъ  ХУШ  в.  и  III  повести 
о  княз-Ь  Владимире  Киевскомъ  и  о  богатыряхъ  Киевъскихъ  и  о 
Михаиле  Потоке  1ванович1^  и  цар'Ь  Кащеяхъ  Залатой  арды»).  Раз- 
сказы  Нартова  до  сихъ  поръ  были  известны  только  по  непол- 
ному изданш  Погодина  (въ  аМосквитянин-!»);  обстоятельнаго 
изсл^&дован^я   ихъ    еще   не    было    сд'&лано,    хотя    уже    вы- 
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сказывалось  подозр'Ьнге  о  заимствованш  в-^которыхъ  изъ  нихъ 
изъ  литературныхъ  источнпковъ.  Изсл'Ёдоваи1е  нашего  сочлена 
показало,  что  издаваемый  памятнякъ  подвергался  поздн]^й- 
шей  перед-Ьлк*,  что  онъ  былъ  дополпенъ  по  иностран- 
нымъ  источникамъ,  то^ательно  указанньшъ  въ  прим'Ьчан1яхъ 
къ  новому  издан1ю.  Эти  указан1я  способствуютъ  опред'1^ле- 
Н1Ю  времени  перед-Ьлки.  Не  ограничиваясь  этими  историко- 
литературными  указан1ями,  издатель  въ  прим^чан^яxъ  старался 
определить  даты  опысываемыхъ  событ1й.  Комментар1й  его 
можетъ  съ  большою  пользою  послужить  будущему  историку 
Петра  В.  Издан1е  Л.  Н.  Майковымъ  рукописнаго  текста 
былин-ь  им'Ьетъ  ту  же  ц^ль,  что  и  издан1е  Н.  С.  Тихон- 
р а  нова.  Въ  предислов1и  издатель  описалъ  списки  былинъ  и 
представилъ  свои  соображенхя  о  переходе  устнаго  пересказа  въ 
письменный  текстъ.  Л.Н.  Майковъ  продолжаетъ  работать  надъ 
порученнымъ  ему  критическимъ  издан1емъ  Пушкина  и  въ  насто- 
яо^ее  время  занять  главнымъ  образомъ  изучешемъ  Пушкинскихъ 
рукописей,  преимущественно  же  лирическихъ  произведен1й,  ко- 
торыми должно  открыться  издан1е. 

Р*дк1й  годъ  приносилъ  Отд'Ьлен1ю  русскаго  языка  и  словес- 
ности столько  скорбныхъ  утрать,  какъ  истекающ1Й:  изъ  числа 
своихъ  членовъ-корреспондентовъ  Отд*лен1е  не  насчитываетъ 
четырехъ  лицъ,  высоко  стоявшихъ  въ  литератур-Ь  или  наук^. 
23-го  Февраля  скончался  патр1архъ  современныхъ  славистовъ 
Францъ  Миклошичъ,  15-го  сентября  Иванъ  Александровичъ 
Гончаровъ,  22-го  октября  о.  архимандритъ  Леонидъ,  на- 
м'Ьстникъ  Троицко-Серпевской  Лавры,  29-го  ноября  проФессоръ 
Харьковскаго  университета  Ллександръ  Аеонасьевичъ  Потебня. 
Зд'бсь  не  м'1^сто  подробно  излагать  б10граФ1И  покойныхъ,  намъ 
сл^дуетъ  ограничиться  краткнмъ  припоминатемъ. 

Францъ  Миклошичъ  родился  въ  1813  г.  въ  ЛуттенбергЬ 
въ  Штирш.  По  происхожден1Ю  онъ  слов-^нецъ,  соплеменннкъ 
знаменитаго  Коп  и  тар  а.  Учился  онъ  въ  Грац*]^,  а  потомъ  въ 
ВЪн'Ь.  Сначала  онъ  готовилъ  себя  къ  поприщу  юриста,  но  сблн- 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


ОТДЪДЕШЯ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  И  СДОВЕСВОСТИ    ЗА  1891  ГОДЪ.         17 


зивпгась  съ  Копитаромъ,  бывшииъ  тогда  директоровгь  при- 
дворной библ1отеки  въ  Б'Ьн1>,  и  получивъ  тамъ  м-ЪстОу  онъ  пре- 
дался эаня-пямъ  славянов^д']^в1емъ.  Время  иолодостл  Микло- 
шича  было  ознаменовано  славянскииъ  возрожден1емъ,  сказав- 
пшмся  на  его  родине  такъ  называеныиъ  нллиризмомъ,  принес- 
шимъ  свой  плодъ  въ  пробужден1и  славянскаго  сознан1я  и  въ  ли- 
тературеоиъ  сближенш  Сербовъ  и  Хорватовъ.  Миклошичъ 
остался  чуждъ  панславистическимъ  стренлен1Я11ъ  Иллировъ  (впо- 
сл'Ёдств1и  переименовавшихся  въЮго-славянъ).  И  по  своему  ха- 
рактеру и  по  ВЛ1ЯН1Ю  учителя  своего  Копитара  онъ  остался  чи- 
стымъученымъ,  несмотря  на  дружбу  съ  своимъземлякомъ,  поэтомъ 
Оганко  Вразомъ,  однимъ  изъ  первыхъ  представителей  илли- 
ризма. Миклошичъ  отстранялся  отъ  политической  деятельности 
и,  когда  его  выбрали  въ  учредительное  собран1е,  отказавшись 
отъ  звашя  представителя,  онъ  предпочелъ  занять  каеедру  ела- 
вянскихъ  нар^чхй  въ  В^нскомъ  университете  (1850  г.).  '1'олько 
поздн'Ёе  занялъ  онъ  м'1^сто  въ  Венской  палаг]^  господъ;  но  тогда 
время  было  спокойное.  Зд'1^сь  онъ  ознаменовалъ  себя  высокимъ 
иодвигомъ,  торжественно  заявивъ  свое  сочувствхе  къ  Делин- 
геру  и  старо-католикамъ.  Отказавшись  отъ  политической  дея- 
тельности, Миклошичъ  принесъ  своими  трудами  громадную  и 
несомненную  пользу  славянскому  сознан1ю,  давая  грамматическ1я 
и  лексическ1я  основы  сблвженхю  славянъ  между  собою.  Труды  его, 
отчасти  и  потому,  что  они  выходили  на  немецкомъ  языке,  вво- 
дили языки  славянскхе  въ  общ1Й  оборотъ  лингвистическихъ 
изследовашй  и  темъ  расширяли  самое  языкознан1е.  Его  путе- 
шеств1я  по  Гермаши,  Франщи,  Итал1и  и  Турщи  ввели  его  въ 
общеше  съ  выдаюпдимисн  учеными  техъ  странъ,  где  суще- 
ствуетъ  наука,  и  обогатили  его  сведен1ями  въ  славянскихъ  на- 
реч1яхъ  тамъ,  где  ея  нетъ.  Его  познан1я  было  чрезвычайно 
обширны:  кроме  главныхъ  языковъ  Европы,  онъ  изучилъ  еще 
языки  румьшск1Й,  ЛИТ0ВСК1Й,  албанск1Й  и  новогреческ1Й  съ  целио 
определить  нхъ  отношен1я  къ  языкамъ  славянскимъ.  Живого 
русскаго  языка  онъ  не  изучилъ  и — говорить— выражалъ  сожа- 
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дЪн1е  объ  этомъ.  Труды  Мвклошича  отличаются  большой  вы- 
держаныост1ю,  необыкновевной  основательностью  и  богатствомъ 
Фактическаго  содержанхя.  Въ  этомъ  отношен1и  онъ  напомиваетъ 
типъ  ученыхъ  стараго  времени,  первоначальниковъ'наукъ  фило- 
логическихъ.  Критика,  вЬроятно,  определить  его  отношен1е  къ 
его  великимъ  предшественникамъ  и  точнее  обозначигь  его  м^сто 
между  ними;  но  то  несомн-Ьнно,  что  долго  труды  его  будутъ  слу- 
жить исходнымъ  пунктомъ  для  людей,  посвящающихъ  себя  сла- 
вянов^д'Ьихю.  Имя  его  сделалось  изв-Ёстнымъ  съ  появлен1я  въ 
Шепег  ^аЬ^ЬйсЬет  статей  о  грамматике  Бона  (въ  1844)  и 
Востоковскомъ  изданш  Остромирова  Евангелхя  (въ  1 847);  съ  гЬхъ 
поръ  начинается  длинный  рядъ  его  изданхй,  посвяо^енныхъ  глав- 
нымъ  образомъ  словарю  и  грамматике  славянскихъ  наречхй. 
Словарь  старославянскаго  языка  долго  занималъ  Миклошича: 
въ  1845  г.  вышелъ  его  первый  трудъ  въ  этомъ  направленш: 
ВасИсев  Ип^иае  81оуешсае  уе1ег18  (11а1ес11,  впоследствш  перера- 
ботанный въ  Ьех1соп  Ип^иае  81оуеп1сае  уе1еп8  Й1а1ес11  (1852  г.), 
а  наконецъ  въ  Ьехкоп  ра1аео-81оуеп1СО-1а11по-§гаесит  (18С2 — 
66).  бсЬмъ  занимающимся  древнеславяпской  письменностью  при- 
ходится пользоваться  этимъ  трудомъ,  и  всЬ  согласны  въ  томъ,  что 
если  критика  и  можетъ  указать  въ  немъ  недостатки,  то  все-таки 
должна  признать  его  самымъ  полнымъ  изъ  существующихъ  сло- 
варей. Также  важенъ  другой  трудъ  покойнаго:  Е1уто1о§18сЬе8 
Л^бЛегЬисЬ  йег  81аУ18сЬеп  ЗргасЬеп  ( 1 886),  перечень  славянскихъ 
корней  съ  показан1емъ  ихъ  видоизм'1неп1Й  по  парЬч1ямъ.  Нако- 
нецъ подъ  редакщей  Миклошича  изданъ  на  средства  покой- 
наго  Принца  Ольденбургскаго  «Словарь  русско-церковно-сла- 
вянско-болгарско-сербскопольско-Французско-нЬмецк1й»  (1885), 
долженствующдй  сильно  подвинуть  изучен1е  русскаго  языка  у 
славянъ  западныхъ  и  южныхъ.  Также  усердно  и  плодотворно 
занимался  Миклошичъ  сравнительной  грамматикой  славянскихъ 
языковъ.  Бъ  1851  г.  издалъ  онъ  учен1е  о  звукахъ  (ЬаиИеЬге); 
въ  1854  учен1е  о  Формахъ  (Еогтеп1еЬге).  ЗатЬмъ  въ  продол же- 
Н1е  многихъ  хктъ  онъ  пом^щалъ  въ  разныхъ  журналахъ  моно- 
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граФВческ1Я  работы  по  граиматическимъ  воиросамъ.  Наконецъ 
вздалъ  онъ  въ  четырехъ  томахъ  Уег§1е1сЬепйе  вгаштаИк  <1ег 
81аУ18сЬеп  §ргасЬеп  (окончено  издаше  въ  1884  г.),  куда  вошли 
въ  перед'Ёлк^^  в(гЬ  предшествовавш1я  работы.  Зд'&сь  онъ  не  только 
изсл^довалъ  словообразован1е,  звуки  и  Флексш,  но  и  клалъ 
основы  изучен1Ю  синтаксиса.  Такой  громадный  трудъ  конечно 
немогъ  неим'Ёть  недостатковъ;  но  предпринятый  однимъ  челов'Ь- 
коиъ,  которому  не  разъ  приходилось  работать  по  вопросамъ, 
еще  необсл^доваинымъ,  онъ  не  можетъ  не  возбуждать  удивлен1Я. 
Не  ограничиваясь  работами  грамматическими  и  словарными,  Мик- 
лошичъ  изредка  занимался  изсл'Ьдован1Ями  и  по  другнмъ  отрас- 
лямъ  славянов^д1&н1я:  писалъ  о  руссал1яхЪу  о  южно-славянской 
П0Э31И,  о  кровной  мести  и  т.  д.  издавалъ  много  памятниковъ, 
между  прочимъ  л'Ётопись  Нестора,  Ас1а  е1  й1р1ота(а  вгаеса 
Мед11  аеУ!  (съ  Миллеромъ  6  т.),  заключающ1я  въ  себЬ  архив- 
ные матер1алы  по  истор1И  Константинопольскаго  патр1архата, 
собраше  чрезвычайно  важное  для  русской  истор1И,  Мопитеп(а 
8егЪ1са,  В1аУ18сЬе  В1Ы10(Ьек  и  т.  д.  Такова  многолетняя  плодо- 
творная деятельность  знаменитаго  слависта.  Нельзя  не  прибавить, 
что  тамъ  даже,  гдЬ  мн^нхя  его  могутъ  быть  оспариваемы  (напр. 
11Н'§н1е  о  Панонскомъ  происхождеши  церковно-славянскаго  языка), 
они  будятъ  мысль  и  наводятъ  па  повыя  соображен1Я.  6ъ  заклю- 
чешенеможемъ  не  повторить  словъ  ученика  и  преемника  Микло- 
шича,  нашего  почтеннаго  сочлена  И.  В.  Ягича:  «Да  носится 
даухъ  безсмертной  деятельности  Миклошича  надъ  его  учени- 
ками и  последователями  и  да  воодушевляетъ  ихъ  къ  плодотвор- 
ному занят]'ю  наукой  и  единодушной  работе». 

Въ  Иване  Александрович!^  Гончарове  русская  литература 
лишилась  великаго  мастера  слова,  вернаго  предан1ямъ  того  вре- 
мени, когда  литературный  произведен1я  вынашивались  годами, 
когда  еще  живъ  былъ  въ  сознанш  принципъ  Горащя:  попашдае 
ргета(аг  ш  аппиш.  Такъ  творилъ  Гоголь.  Не  такъ  къ  сожа- 
4Йи1Ю  творилъ  Достоевск1Й,  одинъ  изъ  величайшихъ  предста- 

""■^й  русскаго  духа.  Въ  подобномъ  пр1еме  есть  и  своя  слабая 
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сторона:  пользуясь  имъ  художникъ  создается  немного  количе- 
ственно. Это  случилось  и  съ  Гончаровыиъ:  онъ  оставилъ  намъ 
три  романа,  путешеств1е  и  н1^сколько  этюдовъ.  Но  этимъ  рома- 
намъ  (по  крайней  м^р'Ё  одному  изъ  нихъ)  суждена  долгая  жизнь: 
Обломова  ждетъ  участь  Жилблаза,  Томъ  Джонса.  Изящество 
его  изложен1я,  психологическая  и  историческая  в'1^рность  харак- 
тера его  героя  об^о^аютъ  ему  немерцающ}*ю  славу.  Нужды  нЬтъ, 
что  та  обстановка,  въ  которой  родился  и  жилъ  Обломовъ,  те- 
перь уже  отошла  въ  область  предашй,  она  такъ  ярко  изобра- 
жена, что  не  только  теперь,  когда  еще  существуютъ  отголоски 
этой  старой  жизни,  но  даже  позднее,  когда  она  будетъ  лишь  ис- 
торическимъ  Фактомъ,  романъ  сохранить  свой  интересъ.  Обло- 
мовъ сталъ  типомъ,  образовалось  даже  слово  обломовщина^  зна- 
чен1е  котораго  воЬмъ  понятно.  Казалось  бы,  что  такъ  долго  не 
можетъ  жить  романъ,  герой  котораго,  какъ  Обломовъ,  предста- 
витель изв1;стнаго  времени  и  изв-Ьстной  обстановки  —  русской 
провинщальной  жизни  въ  пору  кр'Ьпостнаго  права,  той  жизни, 
которая  памятна  еще  многимъ  изъ  теперь  живущихъ  и  ярко 
изображается  въ  воспоминан1яхъ  самого  Гончарова,  в.  И. 
Буслаева,  А.  Д.  Галаховаит.  д.  Казалось  бы,  стало  быть,  что 
такое  произведен1е  должно  сохранить  только  историческое  зваче- 
Н1е,  но  такъ  можно  заключить  лишь  съ  перваго  взгляда:  художникъ 
глубже  заглянулъ  въ  своего  героя;  онъ  съум'Ьлъ  над'Ьлить  его 
типичными  чертами,  съум'Ьлъ  возбудить  въ  читателе  сочувствге 
къ  этому  чистому  челов-Ьку,  къ  этому,  по  зам'Ьчан1ю  одного  кри- 
тика 60-мъ  годовъ,  поэту  въ  душ*.  Обломовъ  не  Адуевъ 
«Обыкновенной  истор1И»,  у  котораго  все  напускное  и  прививное, 
а  потому  и  карикатурное;  но  Обломовъ  и  не  Тентетниковъ, 
который  ближе  подходить  къ  саишнимъ  людямъ»  Тургенева, 
ч'Ьмъ  къ  Обломову.  Тентетниковъ  къ  чему-то  стремится,  чего- 
то  ищетъ;  Обломовъ  ничего  не  ищетъ;  Тентетниковъ  не 
умнеть  выносить  мелкихъ  неудачъ,  не  ум'Ьетъ  устраивать  жизни, 
но  передъ  нимъ  всетаки  носится  идеалъ  д'Ьятельности,  ему  упре- 
комъ  звучать  слова  его  идеальнаго  учителя;  Обломовъ  просто 
тяготится  всякой   деятельностью;  но  конечно  и   въ  Обломов* 
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нельзя  искать  того  полнаго  примирен1я  съ  жизнью,  какое  заме- 
чается въ  Пушкинскомъ  Б^лкив^Ьу  который  весь  погружается  въ 
свои  литературный  работы,  напоминая  этимъ  до  некоторой  сте- 
пени А.  Т.  Болотова.  Обломовъ  все  же  затронуть  цивилиза- 
Ц1ей,  все  же  считаетъ  нужнымъ  хоть  иногда  стыдиться  своей 
л^ни.  Критикъ  60-хъ  годовъвъсвоемъ  увлеченш  провозгласилъ 
обломовп^ину  типическимъ  образовгь  Росс1И.  Въ  подобномъ  пред- 
ставлен1и  много  неправды:  въ  то  время,  когда  создавался  Обло- 
мовъ, когда  картина  сна  Обломова  была  в^рна  для  многихъ  и 
многихъ  пом^щичьихъ  усадьбъ,  —  были  и  друпе  люди,  были  до- 
блестные воины,  были  вдохновенные  профессора,  были  кружки 
литературные,  были  и  таше  оазисы^  каюе  такъ  художественно 
описалъ  Б.  Н.  Чичеринъ  въ  воспоминан1Яхъ  о  своемъ  отц-Ё  и 
его  друзьяхъ.  Странно  вообще  считать  Обломова  исключитель- 
нымъ  представителемъ  того  народа,  который  создалъ  громадное 
государство  и  съум1^  защитить  себя  отъ  величайшаго  завоева- 
теля м]ра,  народа,  создавшаго  такую  художественную  литера- 
туру, которой  теперь  дивятся  вс*  друпе  народы.  Н-Ьтъ  такая 
мысль  могла  придти  въ  голову  только  въ  полемическомъ  задор'Ё. 
Быть  можетъ  художественное  сопоставлен1е  Русскаго  съ  Англи- 
чаниномъ,  встречающееся  на  первыхъ  страницахъ  «Фрегата 
Палады»,  несколько  способствовало  появлен1ю  подобнаго  коммен- 
тар1я  къ  Обломову.  Самъ  авторъ,  толкуя  свои  произведен1Я  въ 
статье:  «Лучше  поздно,  чевгь  никогда»,  видитъ  въ  «Обломове» 
сонъ,  хранен1е  стараго;  а  въ  «Обрыве» — пробуждеше,  тревожное 
появлен1е  чего-то  новаго,  сказавшееся  и  въ  дилетантской  натуре 
Райскаго  и  въ  искан1яхъ  Веры  и  въ  темномъ  сознан1и  бабушки, 
что  старое  пошатнулось.  Здесь  близость  времени  несколько 
скрадываетъ  историческую  перспективу:  нетъ никакого  сомнен1я 
въ  томъ,  что  60-е  года  принесли  много  новаго  въ  города  и  веси 
нашей  обширной  земли  и  что,  какъ  всегда  бываетъ  въ  эпохи 
дереломовъ,  не  все  новое  вело  ко  благу  и  не  все  передавалось 
и  понизшлось  ясно  и  определенно;  но  не  все  въ  этомъ  новомъ 
было  ново  для  созяашя  мыслящихъ  людей,  которые  могли  ко- 
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нечно  недоум'йвать  передъ  явлешями,  вызванными  вторжен1емъ 
этого  новаго  въ  среду,  ни  о  чемъ  недумавшую  и  жившую  по 
рутин'Ь,  по  которые,  если  и  безсильны  были  остановить  ходъ 
жизни,  то  ясно  представляли  себ-Ь,  что  отступлен1е  дЬло  времен- 
ное, что  жизнь  выйдетъ  на  правильный  путь,  въ  чемъ  теперь^  п 
сомн-Ьтя  быть  не  можетъ.  Штъ,  Обломовъ  конечно  типъ  рус- 
скш  и  притомъ  одинъ  изъ  самыхъ  кряжевыхъ,  въ  оболочке  из- 
в^стной  эпохи  и  изв^стнаго  слоя  общества,  но  никакъ  не  олице- 
твореи1е  Росс1и  въ  какую  бы  то  не  было  эпоху.  Какъ  художе- 
ственный типъ  Обломовъ  будетъ  безсмертенъ,  но  такого  толко- 
вашя,  какое  давали  ему  когда-то,  истор1я  литературы  не  повто- 
рвтъ.  Бо  время  его  появлен1я  было  иное:  Обломовъ  вызвалъ 
горячхе  споры,  ибо  были  критики,  искавш1е  въ  романе  обличен1я, 
нападавш1е  съ  негодовап1емъ  на  Обломова,  какъ  на  живое  лицо, 
были  и  друг1е,  стоявш1е  за  Обломова.  Такова  сила  великаго  та- 
ланта: передъ  читателемъ  стоить  живое  лицо,  которое  онъ  или 
любитъ  или  ненавидйтъ  и  разсуждаетъ  объ  его  д'&йств1яхъ,  какъ 
о  д'1йств1яхъ  своихъ  знакомыхъ.  Типы  художника,  по  и']^ткому 
выражешю  Б'Ьлинскаго,  «каФтаны,  сшитые  по  плечу  многихъ». 
Теперь  мы  можемъ  стать  на  историческую  точку  зр'Ьн1я  и  объяс- 
нять усп^хъ  или  неу сп^хъ  произведен1я  услов1ями  времени:  «Обло  • 
мовъ»  появился  въ  г&  минуты,  когда  начиналось  преобразователь- 
ное движен1е  и  вызвалъ  къ  себ'б  усиленное  вниман1е;  быть  можетъ 
в'6ян1я  времени  отозвались  и  на  настроенге  автора,  хотя  романъ 
задуманъ  и  начатъ  за  долго,  но  в^ян1я  уже  были  въ  воздухе. 
Самъ  авторъ,  знатокъ  провинфальнаго  быта,  который  онъ  наблю- 
далъ  въ  своемъ  д'1^тств'1  и  молодости,  необычайно  ярко  изобра- 
зилъ  его  въ  своихъ  романахъ;  но  по  своимъ  взглядамъ,  онъ 
не  могъ  остановиться  на  объективномъ  его  изображен1и:  нед'Ь- 
ятельности  провинщальной  жизни  онъ  оротивопоставилъ  въ  своихъ 
романахъ  практическую  деятельность  въ  лицахъ  дяди  Адуева  и 
Штольца.  Оба  эти  лица  не  представляются  критик-Ь  достаточно 
яркими  вероятнее  всего  потому,  что  въ  нихъ  видели  тенденц10з* 
ную  противоположность  романтику  А.  Адуеву  и  халатному  пом-Ь- 
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щику — Обдомову,  но  сами  по  себ^  они  и  живы  и  даже  поучительны: 
практическ1Й  Петръ  Ивановичъ  не  съум'Ьлъ  устроить  своей  жизни, 
да  едва  п  и  Ольга  была  счастлива  съ  Штольцемъ.  При  появле- 
Н1И  «Обыкновенной  Истор1ио  большинство  читающихъ  стало  на 
сторон^^  дяди.  То  было  время  отрицан1я  и  даже  осн^ян]я  роман- 
тизма, который  еще  такъ  недавно  господствовалъ,  см'Ьнивъ  собою 
сентиментализмъ  предшествующей  эпохи.  Зам^чательно,  что  и 
въ  молодомъ  покол'6и1и  конца  40-хъ  годовъ,  романъ  именно  этою 
стороною  им^лъ  огромный  усп-Ьхъ.  Пресл^дованхе  романтизма 
началъ  Б'6линск1Й,  самъ  по  природе  ндеалистъ  и  даже  романтикъ. 
Приветствуя  «Обыкновенную  Исторхю»  и  осудивъ,  конечно,  Алек- 
сандра, Б'&линск1й  сопоставлялъ  Гончарова  съ  Герценомъ  и  ви- 
д^лъ  въ  первомъ  исключительно  художника.  Действительно  ху- 
дожникъ  по  коренпымъ  своимъ  свойствамъ,  Гончаровъ  однако 
бьиъ  и  моралистъ.  Конечно,  онъ  мыслилъ  образами,  какъ  самъ 
признается;  но  мышленхе  его  носило  свой  отличительный  харак- 
теръ:  онъ  явно  им^лъ  въ  виду  осуждеп1е  однихъ  и  оправдаше 
другихъ,  хотя  его  искренность  мешала  ему  идеализировать  излю- 
бленные типы;  тоже  свойство  его  природы  было  причиною,  что 
Обломовъ  вышелъ  всетакя  въ  поэтическомъ  осв^щенхи.  Трет1Й 
романъ  Гончарова  «Обрывъ»,  много  пострадалъ  отъ  того,  что 
онъ  долго  писался:  лицо  Волохова  задумано  при  иныхъ  услов1Яхъ, 
ч^мъ  тЬ,  при  которыхъ  оно  исполнено.  Типъ  видоизменялся,  а 
авторъ  желалъ  все  изменен1я  сохранить  въ  одномъ  лице,  оттого 
оно  вышло  непохожимъ  на  первоначальный  типъ,  ни  на  после- 
дующ1я.  Вотъ  почему  романъ,  представляющ1Й  много  художе- 
ственныхъ  подробностей  и  ярко  обрисованныхъ  лнцъ  (хотя  бы 
лицо  бабушки),  не  имелъ  ни  распространен1я,  ни  вл1ян1я,  подобнаго 
первымъ.  Темъ  не  менее  не  справедливо  мнен1е  автора,  что  изъ 
его  ороизведевш  переживетъ  только  «Фрегатъ  Паллады».  Правда 
конечно  что  ярк1я  картины  природы  дальнаго  Юга  и  Востока, 
живые,  полные  юмора  и  наблюдательности  очерки  жизни  на  ко- 
рабле будутъ  постоянно  любимымъ  чтешемъ  не  одного  только 
юношества,  для  котораго  эта  книга  чрезвычайно  полезна.  Кто 
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помнить  время  появлен1Я  этихъ  очерковъ,  тотъ  знаетъ,  съ  ка- 
кимъ  восторгомъ  ихъ  прив1&тствовали  люди  самые  интелигентные: 
Кудрявцевъ  не  могъ  безъ  воодушевлсн1я  говорить  объ  опвсанш 
Ликейскихъ  острововъ. 

Бн^&и1няя  жизнь  Гончарова  разсказана  въ  многочисленныхъ 
некрологахъ  и  достаточно  известна.  Свое  развит1е  онъ  нзложилъ 
въ  трехъ  очеркахъ:  «На  ВолгЬ»,  гд*  описано  его  д-Ьтство  подъ 
видомъ  изображен1я  жизни  Симбирскихъ  пом^щиковъ,  «Въ  Уни- 
верситет]^» и  «На  родине».  Въ  этомъ  посл^днемъ  очерк^Ь  авторъ 
оговаривается,  что  онъ  пишетъ  скор-Ье  не  то,  что  было,  а  что 
бивало^  и  очевидно  не  выставляетъ  настоящихъ  ниенъ.  Въ  этомъ 
нельзя  не  видеть  осторожности,  внушившей  Гончарову  его 
статью  «Нарушен1е  воли»,  въ  которой  онъ  старается  оградить 
свою  память  отъ  б10граФовъ  и  библ1ограФОвъ.  Нельзя  не  пожа- 
леть, что  онъ  неоставилъ  поел-!  себя  Записокъ,  въ  которыхъ  съ 
своей  меткой  наблюдательностью,  съ  своимъ  здравымъ  крвтиче- 
скимъ  умомъ,  такъ  очевидно  выразившимся  въ  его  разбор1&  «Горе 
отъ  ума»  («Миллшнъ  терзан1Й1>),  провелъ  бы  передъ  публикою 
рядъ  не  только  своихъ  знакомыхъ  молодости  и  своихъ  «Слугъ» 
(известные  этюды,  появивш1еся  первоначально  въ  «Нив'Ь),  но  и 
всЬхъ  лицъ,  съ  которыми  приходилъ  въ  сношен1е  въ  течен1е 
своей  долгой  почти  80-ти  летней  жизни  (р.  въ  1812  г.).  Этого  онъ 
не  сд^лалъ,  но  по  крайней  м-Ьр^  можно  надеяться,  что  люди,  его 
днавш1е,  не  поскупятся  на  воспоминанш,  пока  мы  им'бемъ  только 
кратюя  зам'^тки  въ  «Б^стиик^  Европы». 

О.  архимандритъ  Леонидъ,  нам-Ьстникъ  Троицко-Серпевской 
Лавры,  въ  м1р'Ь  Левъ  Александровичъ  Кавелинь,  происходилъ 
изъ  дворянъ,  родился  въ  1822  г.  въ  им^нш  отца  своего  Але- 
ксандра Александровича,  деревни  Грив^  (Калужской  губерн1И, 
^  Козельскаго  уЬзда)  и  былъ  двоюроднымъ  братомъ  взв^^стнаго 

профессора  Константина  Дмитр1евича  Кавелина.  Воспитывался 
онъ  въ  Ьмъ  Московскомъ  корпусе,  о  которомъ  сохранялъ  всегда 
теплое  воспоминан1е,  что  видно  изъ  статей  его  въ  «Древней  и 
Новой  Россш»  (1879)  и  «Русскомъ  АрхивЬ  (1878).  Въ  1878  г., 
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когда  праздновался  юбилей  корпуса,  о.  архиыандритъ  совершалъ 
въ  его  церкви  торжественное  богослужен1е.  Еще  кадетомъ  прп- 
сутствовалъ  онъ  на  «Бородинской  годовщин-!»;  сд^^анное  ииъ 
описан1е  маневровъ  тогда-же  было  напечатано  въ  «Журнал-Ь  для 
чтен1я  воспитаняиковъ  военно-учебныхъ  заведен!!».  По  выходе 
изъ  корпуса  Кавелинъ  поступилъ  на  службу  въ  лейбь-гвард1и 
Волынсюй  полкъ,  въ  которомъ  служилъ  двенадцать  л^тъ  и  вы- 
шелъ  въ  отставку  съ  чиномъ  капитана  (185?).  Еще  въ  эти  годы 
молодой  гвардейск1Й  ОФИцеръ  отличался  строго -религ10знымъ 
направлетемъ,  что  было  причиною  его  сближешя  съ  С.  О.  Бу- 
рачкомъ  (редакторомъ  «Маяка»)  и  А.  П.  Башуцкимъ  (редакто- 
ромъ  аИллюстраши»).  Въ  журналахъ  этихъ  писателей  появлялись 
произведен1я  Кавелина;  одно  изъ  напечатанныхъ  ииъ  тогда 
стихотворен1й  перепечатано  въ  1889  г.  въ  «Русской  Старине». 
Не  только  чйсто-литературныя  произведен1Я  сообщалъ  онъ  въ 
эти  журналы,  но  также  и  статьи  историческ1Я  (напр.  въ«Маяк^^» 
о  планк  древней  Казани),  этнограФичесюя  (напр.  «Изсл^доваше 
народныхъ  предашй  Малоросс1И1>,  «Гадан1я  иалоросс1Йскаго  на- 
рода» тоже  въ  «Маяк-Ь)  и  духовно-нравственныя  («Враждебный 
д'Ьйств1я  злыхъ  духовъ  противъ  челов]^ка»  тамже).  Разнообраз)е 
статей  свид^тельствуетъ  о  разнообраз1И  уиственныхъ  интере- 
совъ, — явлен1е  не  особенно  частое  въ  тогдашнемъ  обществ*]^.  Въ 
1862  г.,  оставивъ  службу,  Кавелинъ  удалился  въ  известную 
Оптину  пустынь,  столь  привлекательную  для  глубоко-релипоз- 
ныхъ  душъ:  подъ  вл1ян1ев1Ъ  мудрыхъ  старцевъ  этой  обители 
духовно*  воспитался  И.  В.  Киреевск1й,  въ  ней  поздн-Ье  нашелъ 
себ1^  убежище  кротк1й  сердцеиъ  Карлъ  Зедергольиъ(принявш1й 
сначала  православ1е,  а  потомъ  постригш1Йся  подъ  ииененъ 
о.  Климента).  Родственникъ  о.  Леонида  проФ.  Корсаковъ  сви- 
д-Ьтельствуетъ,  что  причины  пострижен1я  его  неизвестны.  Можно 
кажется  предположить,  что  главными  изъ  нихъ  были  глубокое 
релипозное  настроен1е  и  возможность  работать  въ  любимомъ 
направлен1и  въ  сообществе  сочувствующихъ  людей.  Пост)  пелъ 
онъ  поелушникомъ  подъ  строгое  начало  начальника  Оптинскаго 
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скита  херосхимонаха  Макархя,  котораго  въ  1860  г.  поиянудъ 
онъ  брошюрою:  аПосл'{1дн1Я  дни  оптинскаго  старца,  1еросхимонаха 
Макар1Я1>.  Въ  1857  г.  оиъ  постригся  подъ  именемъ  Леонида. 
«Историческое  описанхе  Козельской  Бведенской  Оптинской  пу- 
стыни» и  аИсторическое  описан1е  скита  во  имя  св.  1оанна  Пред- 
течи, находящагося  при  Козельской  Бведенской  пустыни»,  оба 
изданные  впервые  въ  1853  г.,  были  данью  дорогой  для  него  оби- 
тели, Зд^сь  же  перевелъ  онъ  съ  церковно-славянскаго  и  издать: 
<|Сочинен1я  Паис1я  Величковскаго»,  а  Вопросы  и  ответы  старцевъ 
ПаФнутхя  и  1оанпа»  и  «Поучешя  преподобнаго  Аввы  Дороеея». 
Въ  1857  г.  о.  Леонидъ  вм'бст!;  съ  товарищемъ  своимъ  по  лите- 
ратурнымъ  работамъ  о.  Ювенал1емъ,  назначенъ  былъ  членомъ 
МИСС1И,  отправлявшейся  въ  1ерусалимъ,  подъ  начальствомъ  Ки- 
рилла, епископа  Мелитопольскаго.  Въ  Терусалим-Ь  пробылъ  онъ 
два  года;  на  возвратпомъ  пути  пос^тилъ  Аеонъ.  Съ  этихъ  поръ 
идетъ  его  знакомство  съ  святынями  православнаго  Востока,  из- 
учен1Ю  которыхъ  онъ  посвятилъ  много  труда.  Возвратись  въ 
Оптину  пустьшь,  онъ  скоро  потерялъ  и  о.  Макархя  и  свою  мать. 
Въ  1864  г.  онъ  снова  по']^халъ  въ  Терусалииъ,  уже  начальникомъ 
МИСС1И  въ  сан'Ь  архимандрита.  Съ  1865  по  1869  г.  былъ  онъ 
настоятелемъ  посольской  церкви  въ  Константинополе.  Съ  1869 
по  1877  г.  настоятелемъ  знамепитаго  Воскресенскаго  мона- 
стыря, бол^е  изв^стпаго  подъ  именемъ  «Новаго  Херусалима»; 
въ  1877  г.  назначенъ  нам^стникомъ  Троицко-Серпевской  Лавры. 
Нигде  не  оставлялъ  его  интересъ  къ  учепымъ  занят1ямъ,  кото- 
рый онъ  постоянно  ум^лъ  соединять  съ  строгимъ  исполнен1емъ 
своихъ  обязанностей  и  неуклоннымъ  стремлен1емъ  поддерживать 
высоту  духовной  жизни  во  вверенпыхъ  ему  обителяхъ.  ПроФ. 
Корсаковъ,  близкШ  родственникъ  усопшаго,  свид-Ьтельствуеть 
(въ  некрологе  см.  Ж.  М.  Н.  Пр.,  1891  г.,  Л:  12),  что  онъ  былъ 
приветливъ,  ласковъ  и  общителенъ  въ  сочувственномъ  ему 
круге,  былъ  врагомъ  внешней  пышности  и  стоЯкимъ  охраните- 
лемъ  интересовъ  церкви.  Къ  числу  друзей  о.  Леонида  принадле- 
жали инопе  ученые  (О.  М.  Бодянскхй,  И.  И.  Срезневскхй  н 
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др.).  Въ  своихъ  ученыхъ  трудахъ  о.  архимандригь,  по  меткому 
зам'Ьчашю  пр.  Корсакова,  былъ  автодидактомъ  и  примыкалъ  къ 
групп-Ь  старыхъ  археологовъ,  которыхъ  Н.  П.  Барсуковъ  опн- 
салъ  подъ  назвашеиъ  палеологовъ ;  еще  ближе,  по  заи'1^чан1ю 
некролога,  примыкалъ  онъ  къ  той  групп'6,  которую  представляли 
у  насъ  митр.  Евген]й,  пр.  Филаретъ  Харьковсмй  и  друпе.  Ли- 
тературная деятельность  о.  Леонида  была  чрезвычайно  обширна: 
пр.  Корсаковъ  насчитываетъ  въ  приложенноиъ  къ  некрологу 
списк'Ь  177  трудовъ  большихъ  и  малыхъ;  друпе  считаютъ  бол'Ье, 
что  должно  быть  в'Ьрн'1^е,  ибо  мнопя  статьи  появлялись  или  безъ 
подписи  или  подъ  инвщалами.  Д.  Д.  Языковъ  заявилъ  въ  «Но- 
вомъ  Времени»,  что  онъ  готовитъ  къ  печати  возможно  полный 
списокъ  трудовъ  усопшаго. 

Труды  о.  архимандрита  отличаются  неутомимою  изыскатель- 
Н0СТ1Ю  и  поражаютъ  обширност1ю  св^&д'I&н^й;  внешней  Формою  они 
неблистаютъ:  усопш1Й  никогда  не  искалъ  вн^^шняго  блеска;  но  за 
то  каждый,  обращающ1Йся  къ  этимъ  трудамъ,  найдетъ  въ  нихъ 
много  новаго,  важнаго  и  полезнаго,  даже  так1я  статьи,  который 
(какъ  напр.  «Откуда  родомъ  была  кн.  Ольга»  въ  «Русск.  Старин*» 
1888)  могутъ  возбуждать  споръ,  любопытны  тЬмъ,  что  привле- 
каютъ  внимаше,  побуждаютъ  къ  новымъ  изсл  Ьдован1ямъ  и  наво- 
дить на  новый  соображен1я.  Труды  о.  архимандрита,  кром'Ь  юно- 
шескихъ  произведен1Й  и  статей  духовно-нравственныхъ,  важныхъ 
преимущественно  для  его  б10граф]и,  могутъ  быть  распред-^лены 
по  схЬдующимъ  отд'&1амъ:  ученыя  изсл*дован1я,  описаше  руко- 
писей и  издан]я  памятниковъ.  Между  и.зсл*дован1ями  первое  м^сто 
занимаютъ  церковно-историческ1я  изсл^&дован^я  и  описан1Я  мо- 
настырей. Таковы  между  прочвмъ  «Церковно-историческоеизсл-б- 
дован1е  о  древней  области  Вятичей,  входившей  съ  начала  ХУ  до 
конца  XVIII  стол*т1я  въсоставъ  Крутицкой  ичаст1ю  Суздальской 
эпархш»  (аЧт.  въобщ.  ист.  и  древн.»  1862,  ЛБ  2).  Этотъ  обшир- 
ный трудъ  заключаетъ  въ  себ'1^  множество  любопытныхъ  св-Ьд^- 
а1й,  изложенныхъ  въ  сжатой  Форм'Ь.  Читатель  находить  зд'ёсб 
1Стор1Ю  земли  Вятичей  до  XV  в.  Истор1Ю  эпарх1Й  Крутицкой  и 
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Суздальской  съ  очеркомъ  б10граФ1Й  1ерарховъ,  св'Ьд'1н1я  о  иона- 
стыряхъ  и  т.  д.  Лвторъобращаетъ  внимаше  не  только  на  памят- 
ники письменные  и  вещественные,  ноуказываетъ  и  народные  обы- 
чаи^ остатки  языческой  древности.  Къ  этому  изсл^дован1Ю  примы- 
каетъ  другое:  «Церковно-историческое  описан1е  упраздненныхъ 
монастырей  Калужской  эпархш»  (Чт.  въобщ.  ист.»  1 863,Л6  1).  Это 
описаше  составлено  главнымъ  образомъ  по  сохранившимся  актамъ 
и  рукописямъ  этихъ  монастырей;  оно  представляетъ  любопытный 
данныя  для  истор1и  монастырскаго  землсвлад'1н1я,  для  истор1В 
дворянскихъ  родовъ  (имена  которыхъ  сохранены  въ  синодикахъ) 
и  для  археолопи.  Въ  Чт.  общ.  ист.  за  1874  и  1875  гг.  поме- 
щена обстоятельная  «Истор1я  Воскресенскаго  Ново-Херусалим- 
скаго  монастыря»,  ограничивающихся  XVII  в.,  но  дающая  са- 
мыя  полный  св1&Д'1^н1я  объ  историческихъ  событ1яхъ  (такъ  важно 
все,  что  касается  Никона,  къ  памяти  котораго  благогов^лъусоп- 
Ш1Й,  нздавш1Й  вновь  Шушеринское  «Житхе»),  о  сохранившихся 
иредметахъ  ризницы,  книгахъ  и  рукописяхъ,  при  чемъ  делается 
сличен1е  старыхъ  описей  съ  наличнымъ  состояшемъ,  о  земель*^ 
ныхъ  влад'Ьнхяхъ  монастыря  и  т.  п.  Описан1я  Троицкой  Лавры 
о.  архимандритъ  не  сд*лалъ,  но  переиздалъ  въ  «Чт.  общ.  ист.» 
за  1878  и  1879  гг.  известный  трудъ  Горскаго,  снабдивъ  его 
своими  приложешями.  Занимаясь  разными  вопросами,  по  м'Ьр'Ь 
нахожден1Я  новыхъ  матер1аловъ  (таково  напр.  изследован1е  объ 
ОльгЬ,  о  которой  мы  уже  упоминали,  о  Сильвестр*  (въ  «Чт.  общ. 
ист.»  1874),  составляющее  дополнеше  къ  изсл^довашю  Голо- 
хвостова  и  т.  д.),  о.  Леонидъ  съ  особенною  любовью  останав- 
ливался на  отиошен1И  Росс1и  къ  юго-славянскимъ  .землямъ  и  пра- 
вославному Востоку.  Укажемъ  зд-Ьсь  на  его  статьи  о  Кипр1аиЬ 
митрополит!^  (въ  Чт.  общ.  ист.  1867),  о  Хиландар*  въегоотно- 
шен1яхъ  къ  церквамъ  сербской  и  русской  (тамъ  же),  о  хан*  Но- 
га* по  источникамъ  южно-славянскимъ  (тамъ  же,  1869)  и  т.  д. 
Исторпко- литературный  изсл*дован1я  арх.  Леонида  не  могутъ  не 
обратить  на  себя  вниман1я  историковъ  литературы,  они  частью 
помещаются  въ  предислов1яхъ  къ  издавасмымъ  имъ  паиятни- 
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каиъ,  а  частью  отд'Ьдьно.  Между  ними  аервое  м'&сто  занвмаетъ 
краткое,  но  неоценимое  по  важности  своей  изогЁдоваше  «Библ1о» 
графическ1я  разыскан1я  въ  области  древн^йшаго  перхода  славян- 
ской письменности»  («Чт.  въ  общ.  ист.  1890,  №  8).  Зд^сь  встр*]^- 
чаемъ  необыкновенно  важныя  зам'Ьчанхя  о  времени  перевода 
книгъ  св.  Писан1я  и  богослужебныхъ.  Сюда  же  по  праву  при- 
надлежать описан1я  рукописей  (монастырей  и  церквей  Калужской 
эпархш  въ  «Чт.  общ.  ист.»  1865,  Л6  4  Воскресенскаго  мона- 
стыря тамже  1871,  Л&  1;  поступившихъ  въ  Московскую  Ду- 
ховную Академ1ю  изъ  библ10теки  лавры  тамже  1882  —  85 
и  т.  д.).  Заметки  при  описан1яхъ  рукописей  свид'Ьтельствуютъ 
объ  обширной  начитанности  и  критической  проницательности 
составителя.  Посл^днхе  годы  о.  Леонидъ  занять  быль  описа- 
шемь  рукописей  гр.  Уварова,  въ  которыхь  сд'Ьлалъ  н^сколько 
интересныхъ  находокъ.  Ученый  изслЦователь  не  только  поль- 
зовался рукописями  и  описываль  ихъ,  но  и  издаль  много  важ- 
ныхъ  памятниковь,  сопровождая  изданхе  своими  предислов]лмЕ1 
и  иногда  прим1;чан1ями  (такъ  напр.  полезны  его  топограФичестя 
и  вныя  прим^чан1я  въ  вздан1Ю  паломниковь,  главнымъ  обра- 
зомъ  сд']^анному  на  основаши  Сахарова  въ  «Чт.  общ.  ист.» 
1871,  Лг  1).  Укажемъ  на  н']^которыя  изъ  изданныхь  имъ  па- 
мятниковь: «Паломники-писатели  петровскаго  и  посл1^  петров* 
скаго  першда»  («Чт.  въ  общ.  ист.»  1873,  Лн  3),  «Пели- 
гринащя  или  путникъ  ТерусалимскШ  Иполита  Виш']^нскаго», 
1709  («Чт.  общ.  ист.»  1876,  №  4),  «Жит1е  и  чудеса  св.  Ни- 
колая Мирликшскаго»  («Памяти,  древн.  письменности»  1881) 
съ  любопытнымь  предислов1емъ,  въ  которомь  доказывается, 
что  первая  часть  этого  произведен1я  переведена  съ  греческаго, 
а  вторая  самостоятельное  русское  произведенхе  и  принадлежЕтъ 
митр.  Ефрему,  писателю  XI  в.  Эту  вторую  часть  о.  Архимандритъ 
издаль  въ  «Пам.  Др.  Письм.»  1888  г.  «Сказаше  о  подвигахъ  и 
жизни  св.  благов'Ёрнаго  и  в.  кн.  Александра  Невскаго»  («Памяти^ 
Др.  Письм.»  1882).  Это  сказаше,  встр-Ьчающееся  въ  л^тописяхъ 
разпред-Ьленнымь  по  годамь,  найдено  было  издателемь  въ  отд^ль- 
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номъ  видй,  что  служить  очевиднымъ  доказательствомъ  его  пер- 
воначальной отдельности.  <хЖит1е  преоодобнаго  и  богоноснаго 
отца  нашего  Серпя  чудотворца»  («Паи.  Др.  Письм.»  1885)  по 
первоначальной  редакщи  ЕпиФашя,  дотол^&  мало  изв-Ьстной;  «По- 
весть о  Цареград-Ь  (аПаи.  Др.  Письи.»  1886);  списокъ,  издан- 
ный о.  Леонидоиъ,  интересенъ  въ  особенности  т1иъ,что  вънемъ 
встречается  имя  составителя  Несторъ-Искендера;  въ  своеиъ 
предислов1И  издатель  объясняетъ  всю  важность  своей  находки; 
<сДва  памятника  древне-русской  кхевской  письменности»  («Чт. 
общ.  ист.»  1890,  №  2);  зд-Ьсь  напечатаны  Несторово  слово  на  не- 
ренесен1е  мощей  6еодос1Я  и  похвала  Оеодосаю  неизвестнаго  (по 
предположен1И  издателя  Серап10на).  Издан1е  сделано  по  лучшимъ 
спискамъ  и  сопровождается  предислов1емъ.  Прибавимъ,  что  по- 
следнимъ  трудомъ  усопшаго  была  книга,  изданная  въ  1891  г.: 
(сСвятая  Русь  или  св^аЪвхя  о  вс^хъ  святыхъ  и  подвижникахъ 
благочест1я  на  Руси  до  XVIII  в.  обще  и  м'1&стночтимыхъ1>.  Такова 
въ  общихъ  чертахъ  многол'Ьтняя  и  многотрудная  деятельность 
высокочтимаго  изсл']^дователя:  да  послужить  же  она  въ  прим^ръ 
и  поучен1е. 

Александръ  Аеанасьевичъ  Потебня,  проФессоръ  Харьков- 
скаго  Университета,  по  обширности  своихъ  знашй,  по  тонкости 
анализа  явлен1й  языка,  по  стремлен1ю  восходить  къ  общимъ  фи- 
лософскимъ  основамъ,  занимаетъ,  по  общему  признанхю,  высокое 
м*сто  въ  ряду  языков*довъ  не  только  русскихъ.  Его  собствен- 
ная, хотя  и  краткая,  записка  объ  его  жизни  и  развитзи,  помор- 
щенная въ  приложен1И  къ  т.  III  «Исторхя  русской  этиограФ1И)» 
А.  И.  Пыпина,  даетъ  возможность  понять  и  ходъ  его  разввт1яи 
ц^ли,  къ  которымъ  онъ  стремился.  Дворянвнъ  по  провсхожденхи, 
онъ  родился  въ  1835  г.  въ  Роменскомъ  уйзд*,  Полтавской  гу- 
бернш,  учился  въ  Радомской  гимназхи,  гд-!  дядя  его  по  матери 
бьиъ  учителемъ.  «Въ  Радомской  гимназ1и,  говорить  Потебня, 
сколько  помню,  учили  сносно  только  латинскому  языку;  остальное 
было  ниже  посредственности.  Если  впосл  Ьдстваи  меня  не  пугала 
грамматика,  то  думаю  потому,  что  смолоду  не  зналъ  никакихъ  грам- 
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матическихъ  учебниковъ».  Въ  гимназ1и  онъ  познакомился  съ  ноль- 
скимъязыкомъ,  тогда  бывшимъязыкоиъпреподавашя,  и  съ  1гЬ||ец- 
кимъ  въ  семь'Ь  своего  дяди.  Въ  1 85 1  г.  онъ  поступить  въ  Харьков- 
СК1Й  университетъ  сначала  на  юридическ1Й  Факультетъ,  но  въ 
1852  г.  перешелъ  на  историко*Филологическ1Й,  подъ  вл1ян1е11Ъ 
своего  пр1ятеляН'1говскаго,  который  хотя  былъ  и  медикъ,носо- 
биралъ  п%сни  и  книги  о  Малоросс1И.  По  заи1&чан1ю  покойнаго,  это 
не  осталось  безъ  ВЛ1ЯШЯ  на  его  поздн^йш1я  занят1я.  Преподавашя 
въ  Университете  не  было  для  него  безплоднымъ:  правда,  что 
Метлинскому  онъ  обязанъ только,  какъ  собирателю  п^сонъ, 
но  Лавровск1е  Н.  и  П.  А.  познакомили  его  съ  трудами  Срез- 
невскаго,  Миклошича,  Караджича.  Изъ  книгъ,  имъ  прочи- 
Танныхъ  въ  ту  пору,  особенное  вл1ян1е  на  него  им^ли  сочинеше 
Костомарова:  «Объ  историческомъ  значети  русской  народной 
П0Э31И)»,  которое  ему  не  во  всехъ  отношешяхъ  нравилось,  и 
статья  Буслаева  «Объ  эпической  поэз1И».  «ЗатЬмъ — прибавляетъ 
онъ  —  къ  сожал1п1Ю  ничьими  советами  я  непользовался  и  рабо- 
талъ,  какъ  и  теперь,  вполне  уединенно».  Окончилъ  онъ  курсъ  кан- 
дидатомъ  въ  1856  г.  Любопытно,  что  его  кандидатская  диссер- 
тац1я  аПервыя  войны  Хмельницкаго»  была  составлена  по  Пасто- 
р1Ю  и  народнымъ  тьснямъ.  По  окончан1и  курса  онъ  только  пол- 
года провелъ  на  служб*]^,  въ  зван1И  комнатнаго  надзирателя  гим- 
лазш.  По  сов-Ьту  П.  А.  Лавровскаго,  сталъ  онъ  готовиться  къ 
экзамену  на  магистра  славянской  филолопи;  выдержалъ  экзаменъ . 
и  получилъ  это  зван1е,  по  защите  въ  1860  г.  диссертац1и:  «О  н*- 
которыхъ  символахъ  въ  славянской  народной  под31В1>.  Въ  1862  г. 
онъ  былъ  отправленъ  за  границу  для  приготовлен1я  себя  къ  про- 
фессорскому зван1Ю.  Вотъ  что  онъ  говорить  о  свовхъ  загра- 
пичныхъ  занят1яхъ:  аВъ  Берлине  я  лекщй  неслушалъ  (находилъ, 
что  не  стоить),  а  школьнымъ  образовгь  учился  санскриту  у  Ве- 
бера:  дома  тщательно  готовился,  а  въ  аудитор1И  съ  глазу  на 
глазъ  сдавалъ  урокъ;  характерно,  что  сидя  одинъ  на  одинъ  се- 
местръ  по  4  или  5  часовъ  въ  неделю,  мы  не  сказали  другъ  другу 
ни  одного  слова,  не  относящагося  къ  уроку».    «Это  могло  бы 
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ви^ть  р^швтельвое  вл1ян1е  на  мои  посл']^дующ1я  занятхя,  еслибы 
продолжалось  не  семестръ,  а  2 — 3  года;  но  время  тогда  было 
мало  располагающее  къ  такимъ  занятхямъ;  стала  одол'^вать  тоска 
и  я  черезъ  годъ  самовольно  вернулся  въ  Россхю».  Возвратясь  онъ 
былъ  назначенъ  доцентомъ  по  каоедр*  Русской  Словесности.  Въ 
сл-Ьдующхя  годы  онъ  по1|'1^стилъ  н']^сколько  статей  въ  журналахъ 
(«Чт.  въ  Общ.  Ист.»,  «Фил.  Записки»,  «Древности  Московскаго 
Археологическаго  общества»,  «Журн.  Минист.  Народи.  Проев.»), 
изъ  которыхъ  важн'Ьйшею  было  изсл'6дован1е:  «О  мивологиче- 
скомъ  значен1И  н-Ькоторыхъ  обрядовъ  и  пов'1р1и»,  встреченное 
строгою,  но  во  мпогихъ  отношен]яхъ  справедливою  критикою 
П.  А.  Лавровскаго.  На  этомъ  изсл']^доваши  лежали  слЬды  увле- 
чен1й  тогда  господствовавшей  миоологической  школой,  которой 
конечно  нельзя  отказать  въ  значительной  принесенной  ею  польз*]^ 
стремлешемъ  къ  объяснен1Ю  в^рованхй  посредствомъ  сравнешй,  но 
которая  необращала  надлежащаго  вл1ян1я  на  историческ1я  усло- 
В1я  и  безразлично  пользовалась  данными  разныхъ  в^ковъ,  а  въ 
русской  миеолопи  даже  св-ЬдЬшями,  относящимся  къ  разнымъ 
племенамъ  славяискимъ.  Въ  1874  г.  Потебня  защитилъ  диссер- 
тац1и  на  степень  доктора:  «Изъ  записокъ  по  Русской  грамматики» 
I,  II.  Тогда  онъ  избранъ  былъ  сначала  экстроординарнымъ,  а  по- 
томъ  и  ординарнымъ  проФессоромъ.  Сочиненхе  это  было  приз- 
нано Академ1ей:  авторъ  его  избранъ  въ  члены-корреспонденты 
отд^лешн  русскаго  языка  и  словесности  и  вм^сгЬ  съ  тЬмъ  полу- 
чилъ  полную  Ломоносовскую  прем1Ю.  Покойный  академикъ  И.  И. 
Срезневск1й,  самъ  глубокш  знатокъ  и  строгш  изсл^дователь, 
присуждая  Потебн*  прем1ю,  посвятилъ  труду  его  обстоятельный 
разборъ,  въ  которомъ  приходи тъ  къ  следующему  выводу:  «Строй- 
ное богатство  подбираемыхъ  данныхъ,  ихъ  объяснен1Й  и  сближенш, 
приводящихъ  къ  характеристик^^  древняго  и  новаго  русскаго 
языка  сравнительно  съ  другими  славянскими  и  не  славянскими, 
особенно  сълитовскимъ  и  латышсквмъ,  и  положительность  выво- 
довъ  о  ход-Ь  изм*нен1Й  языка  даюгь  труду  г.  Потебни  важное 
значен1е  въ  ряду  другихъ  новыхъ  1Трудовъ  по  русскому  языку. 
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Не  онъ  начахь  то,  за  что  взялся  такъ  усердно;  но  онъ  продол- 
жалъ  начатое  сътакимъ  усп-Ьхомъ,  что  если  кто-нибудь  займется 
изучен1емъ  русскаго  языка  съ  исторической  точки  зр^шя  при 
помощи  трудовъ,  изданныхъ  до  Записокъ  г.  Потебни,  и  невоз- 
метъ  себ^  въ  помоп^ь  этихъ  Записокъ,  то  онъ  во  многихъ  сгр*- 
чаяхъ  останется  въ  темногЬ,  съ  вопросомъ  безъ  отв-Ьтовъ  или 
съ  отв'Ьтомъ  безъ  доказательствъ».  Тотъ  же  Академикъ  пред- 
ставилъ  въОтд'§лен1е  Русскаго  языка  и  словесности  обстоятель- 
ную оЗаписку  о  трудахъ  проФ.  А.  А.  Потебни».   Почтенный 
напхъ  сочленъ  И.  6.  Ягичъ  прив^тствовалъ  въ  своемъ  «Арxив^к» 
труды  Потебни  лестнымъ  отзывомъ.  Въ  1889  г.  тру^ъ  этотъ 
вышелъ  новымъ  дополненнымъ  издашемъ.  Въ  1890  г.  Этногра- 
фическое отд'Ьлен1е  Императорскаго  Русскаго  ГеограФическаго 
Общества  присудило  Потебн-Ь  Константиновскую  медаль.  В.  И. 
Ламанск1Й  въ  своей  рецензш  приходить  къ  такому  выводу  о 
«Записк-Ь  по  Русской  Грамматик*»:  «Можно  сказать,  что  он4  въ 
настоящее  время  занимаютъ  такое  же  м^сто  въ  славянской  фило- 
лопНу  какое  въ  свое  время  занимали  въ  ней  историко-Фонетическ1я 
и    морфологичесюя   изсл*дован1я    Добровскаго    о   чешскомъ 
языкЬ  (введеи1я  къ  исторхи  чепхской  литературы  и  чешской  грам- 
матики), послуживш1я  впосл*дств1и  образцомъ  для  грамматиче- 
скихъ  трудовъ  по  другимъ  славянскимъ  языкамъ».  Много  дру- 
гихъ  Филологвческихъ  трудовъ  издано  покойнымъ  ^),  но  едва  ли 
не  самый  важный  изъ  нихъ:  аКъ  исторш  звуковъ  русскаго  языка» 
(4  вып.  Ворон,  и  Варшава  1876 — 83),  о  которомъ  пр.  Ламан- 
ск1н  выразился  такъ:   «Вс-Ь  эти  лингвистическ1я  изсл^довашя 
пр.  Потебни  вм'Ьютъ  важное  значен1е  не  для  одной  славистики, 
а  выдаютъ  въ  автор^Б  такого  первостепеннаго  мастера,  какимъ 
онъ  оказалъ  себя  въ  своихъ  Запискахъ  по  Русской  Грамматик-Ь. 
Свое  мн'Ьн1е  о  малорусскомъ  нар'Ьч1и,  образоваше  котораго  онъ 
относилъ  къ  раннему  времени,  Потебня  развивалъ  въ  многихъ 


^)  Спясокъ  трудовъ  Потебви  у  А.  И.  Пыпина:  «Ист.  Русск.  Этвогра- 
ФШ»  Ш,  163—164. 

Сборшвъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  3 
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изсл-Ьдоваахяхъ,  а  въ  особенности  въ  разборе  книги  г.  Житец- 
каго:  «Обзоръ  звуковой  истор1И  малорусскаго  нар'Ьчхя»  (въ  «От- 
чегЬ  объ  Уваровскихъ  премхяхъ»  1878).  Глубок1Й  знатокъ  языка 
оказался  такимъ  же  знатокомъ  и  народной  поэзти.  Сюда  относится 
главнымъ  образомъ  <сОбъяснен1я  малорусскихъ  и  сродныхъ  народ- 
ныхъ  п'Ьсенъ»  (въ  «Филологическомъ  В'Ьстник'Ь»  1882  —  1887); 
Разборъ  «Народныхъ  п-Ьсенъ  Галицкой  и  Угорской  Руси»  Голо- 
ва цк  а  го  (въ  XXI  отчегЬ  о  присуждеши  Уваровскихъ  прем1й)  и 
издаше  «Слова  о  полку  Игорев-Ь»,  о  которомъ  В.  И.  Ламанск1Й 
зам-Ьчаетъ:  «Зд'Ьсь  ярко  выступаетъ  даровитость  пр.  Потебни, 
его  удивительная  памятливость,  что  касается  народной  поэз1и 
русской  и  всЬхъ  славянскихъ  народовъ,  его  р-Ьдкая  сила  анализа, 
рядомъ  со  свойственною  обыкновенно  развк  великимъ  художни- 
камъ  и  весьма  р-Ьдкою  у  ученыхъ,  живостью  и  цельностью  разу- 
м'Ьн1Я  поэтическихъ  сокровищъ  народнаго  духа». 

Въ  1881  г.  было  отпраздновано  тридцатил-Ьтхе  ученой  д-Ья- 
тельности  Потебни.  Въ  стать*,  пом-Ьщенной  по  этому  поводу 
въ  аШевской  Старин*»  (1887,  №№  6  и  7),  вотъ  что  гово- 
рится объ  отношен1яхъ  его  къ  студентамъ:  «на  учащуюся 
молодежь  историко  -  Филологическаго  Факультета  Александръ 
Аоанасьевичъ  всегда  оказывалъ  большое  нравственное  вл1ян1е. 
Студенты,  и  старые  и  новые,  уважаютъ  въ  лиц*  его  человека, 
глубоко-преданнаго  наук*,  постоянно  работающаго,  полнаго  хо- 
зяина въ  избранной  имъ  области  Филологическихъ  знашй,  неза- 
висимаго,  самостоятельнаго,  строгаго  и  требовательнаго  къ  себ* 
и  другимъ.  Александръ  Аоанасьевичъ  проФессоръ  въ  лучшемъ 
значен1и  этого  слова:  онъ  не  только  сооби^аетъ  св*д*Н1я,  но  и 
опред*ляетъ  пути  для  ихъ  пр1обр*тен1я  и  возбуждаетъ  охоту  къ 
усвоенш  и  разработк*  ихъ  путемъ  самостоятельной  работы  и 
исключительно  въ  силу  духовной  пытливости». 

Въ  заключете  позволимъ  себ*  выписать  собственное  мн*те 
Потебни  о  характер*  его  научной  д*ятельности.  «О  настоящихъ 
и  будущихъ  своихъ  работахъ  —  говорить  онъ  въ  указанной 
уже  Записки  —  могу  сказать  только,  что  работать  становится 
трудн*е,  и  я  не  знаю,  удастся  ли  выпустить  въ  св*тъ  то,  что 
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накопилось  за  20  и  бол^е  жЪтъ.  Наибол1^е  интересуютъ  меня  во- 
проеъ  языкознатя,  понимаемаго  въ  Гумбольдтовскоиъ  сиысл')^: 
«Поэз1я  и  проза  (поэтическое  и  научное  иышлен1е)  суть  явлешя 
языка».  Бъ  иосл'Ьдн1е  годы  я  читать  н1^сколько  разъ  курсъ  теор1И 
словесности  у  построенный  на  этомъ  положеши.  На  очереди  у 
меня  грамматическая  работа,  связанная  съ  этимъ  курсомъ,  но- 
сящая два  заглав1я  —  для  публики:  «Объ  изм'^неши  значешя  и 
зам1^нахъ  существительныхъ»,  для  меня:  «Объ  устранен1и  въ 
мышлеши  субстанщй,  ставшихъ  мнимыми»  или  «О  борьбе  миеи- 
ческаго  мьпплен1я  съ  относительно-научнымъ  въ  области  грам- 
матическихъ  категор1Й»  (по  даннымъ  преимущественно  русскаго 
языка).  Бъ  основаши  лежитъ  мысль  впрочемъ  не  новая,  что  фи- 
Л0С0ФСК1Я  обобщешя  такихъ-то,  по  имени  ученыхъ,  основаны  на 
ФИЛОСОФСКОЙ  работе  безъименныхъ  мыслителей,  совершающхеся 
въ  язык-!,  что  напр.  математика,  оперирующая  съ  отвлеченнымъ 
числомъ,  отвлеченною  величиною,  возможна  лишь  тогда,  когда 
языкъ  перестаетъ  ежеминутно  навязывать  мысль  о  субстанщаль- 
ной  вещественности  числа,  а  въ  противномъ  случа'Ё  величайш1Й 
математйкъ  и  философъ,  какъ  Пивагоръ,  долженъ  будетъ  оста- 
ваться на  этой  субстанщальности.  Изъ  того,  что  мнб  приходилось 
говорить  о  народности,  заимствоваши  и  т.  п.  въ  печать  попались 
только  строки,  напр.  въ  разборъ  аП^сенъ  Головацкаго». 

Тяжело  становится  на  дупгЬ,  когда  читаешь  эти  слова,  напи- 
санньш  незадолго  до  смерти,  и  грустно  думать,  что  такъ  много 
задуманнаго  осталось  неисполненнымъ.  Неужели  слушатели  по- 
койнаго,  столь  глубоко  уважавпие  его,  не  найдутъ  возможнымъ 
издать  курсъ,  о  которомъ  онъ  говорить. 
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о  РОДИНЪ  и  ПРОИСЮЖДБВШ  ГЛАГОЛИЦЫ. 

(Посвящается  памятн  О.  М.  Бодянсеяго  д  И.  И.  Срезвевеваго).* 

Подяшю,  следовало  бв  опмшпев  м  1вло*й1евх11  тт» 
ьсжш  бн  вявошожво  бшшо  рмкрнть  удовппорпвдьаюпк 
обрмот  вровехождва1о  об^жхъ  сжлашшежжхь  мбужъ  въ  тот 
IX  егогкт1ж,  которое  пгь  лево  въ  веторжчосвожъ  отяошв- 
в1в  в  пжъ  богвто  въ  жвторАтурвонъ. 

л.  I.  Швфврвжъ  въ  его  соч.  о  Г^шпшп^к  (руоесИ  в^е- 
водъ,  Чтежи  18вО  г.,  вв.  1У,  отд^лъ  Ш«  егр.  2). 

Гдагомчеся!!  Еваигея1а:  Зографсное  (юх.  X  в-кна),  11ар1||1СНое  (XI  в^ка),  Ватммансное 
(XI  вЪса).  Родина  Гяагояяцу,  причюы  и  врвмв  еа  1юявдви1я.  ГлагодичосмШ  аяфавмтъ. 
ОтштЛш  темста  Гяагояическмхъ  ЕваигеяШ  отъ  Караддовснаго  (Остронирова  Ева11гея1а 
Ю57  г.).  Отяо111М|1е  гдагояичеснаго  текста  нъ  яатмиской  вуяыагк.  Коиечяыя  эамдю- 
«1е«'в,  вытмаюц1||  ивъ  сравием1а  гяагояячеснаго  извода  съ  ниршмовснинъ. 

I. 

Нашъ  незабвенный  сдавистъ  проФессоръ  О.  М.  Бодянек!» 
въ  своемъ  изв^стномъ  сочинен1И  аО  времени  происхожденхя  ела- 
вянскихъ  оисьмены»  (Москва,  1855),  подводя  итоги  всему,  что 
бьио  писано  до  тЁхъпоръ  учеными  на  Запад  Ь  и  у  насъ  за  и  про- 
тивъ  №рих1ицы,  уб-Ьдительно  опровергнулъ  вс^  голосювныя  и  ни 
на  чеиъ,  кром-Ь  предположешй,  не  основанный  мн^шя  о  стар-Ьй- 
шинств^^  Глаголицы,  и  въ  томъ  числ'Ё  пущенное  въ  ходъ  съ  лег- 
кой руки  Копитара  и  раздутое  его  последователями  мнен1е,  будто 
бы  кврилло-мееод1евск1й  переводъ  св.  Евангел1я  на  славянсшй 
юыкъ  сд-Ьланъ  именно  въ  Паннон1и  на  паннонское  нар^чхе  и 
Чображенъ  т1мъ  алФавитомъ,  который  былъ  въ  употреблеши  у 

^  ОбФривъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  1 

I  'V  ^^дШ2е(^ьу  Сл0051С 


2  АРХИМАНДРИТА    ЛЕОНИДА  у  I 

далиатинскихъ  славянъ  далеко  ран'Ёе  свв.  Кирилла  и  Мевод1я  и  т.  д. 
Опровержеше  паннонскихъ  «ФантазШ»  Копитара  занимаетъ  въ 
сочинеши  О.  М.  Бодянскаго  ц*лыхъ  107странидъ  (отъ213  до 
320).  Относительно  же  древности  Глаголицы  О.М.  Бодянск1й 
зам']^чаетъ:  ане  могу  согласиться  на  старшинство  Глаголицы  ое- 
редъ  Кириллицей,  хотя,  опираясь  на  новМш1я  данныя,  охотно 
отношу  появлен1е  ея  къ  одному  и  тому  же  в^ку  съ  Кириллицей» 
(стр.  317—318). 

Академикъ  славистъ  И.  И.  Срезневскхй  въ  1865  году  осу- 
ществилъ  благую  мысль  собрать  въ  одно  Ц'1^лое  св'Ьд']^н1я  о  вс'Ьхъ 
древнихъ  памятникахъ  Глаголицы  и  подвергнуть  ихъ  критическо- 
ФИЛологическомуизсл'Ьдован1Ю,  что  иисполнилъ  въ  своемъ  сочине- 
нш:  «Древше  глаголическ1е  памятники»  (С.-Петербургъ,  1866). 
Въ  предисловш  къ  этому  труду  онъ,  между  прочимъ,  пишетъ:  «на 
окончательное  р'Ьшен1е  вопроса  о  древности  Глаголицы,  сравни- 
тельно съ  древностью  Кириллицы,  теперь  еще  мен'Ье  могу  ре- 
шиться ч'Ёмъ  прежде.  Доказательства  Гануша,  ШаФарика, 
Миклошича  и  другихъ  ^)  почтенныхъ  изсл^дователей,  стоя- 
щихъ  за  древность  Глаголицы,  мн-Ё  кажутся  столько  же  и  по- 
сп'Ьшными  и  натянутыми,  сколько  остроумными  и  хитро  сведен- 
ными» (стр.  VI), 

Въ  1865  году  издано  Глаголическое  Ватиканское  (Ассема- 
н1ево)  Евангел1е  -  апракосъ,  подъ  заглав1емъ:  «Аззешапоу  1И 
Уа11кап8к1  Еуап§еИ81аг»,  докторомъ  Ф.  Рачкимъ  (съ  преди- 
словхемъ  И.  В.  Ягича)  въ  Загреб*, 

Въ  1879  г.  издано  Глаголическое  Зографское  Четвероеван- 
гел1е  И.  В.  Ягичемъ  въ  В^н*,  въ  кирилловской  транскрипцш, 
съ  предислов1емъ  на  латинскомъ  язык']^. 

Въ  1883  году  тотъ  же  ученый,  уже  будучи  академикомъ  рус- 
ской Императорской  Академ1И  Наукъ,  издалъ  ея  иждивен1емъ  и 
посл-Ьднее  изъ  трехъ  цЬльныхъ  Глаголическихъ  Евангел1й  — 
Маргинское  (Григоровичево  тожъ)  въ  кирилловской  транскрип- 


1)  Сл'Ьдуетъ  зд'Ьсь  разуметь:  Копитара  и  его  посл-1^дователей. 
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Ц1И,  съ  обширнымъ  шслгьдоватемъ,  относящимся  какъ  къ  сему 
памятнику,  такъ  л  къ  двумъ  прежнимъ,  причемъ  не  забыть  и 
древн^йшш  памятникъ  Кириллицы  —  наше  Остромирово  Еван- 
гел1е  1057  года. 

Считая  трудъ  И.  В.  Яги  ч а  выше  нашихъ  похвалъ  (въ  филоло- 
гнческомъ  отношен1и)  и  драгоц1^нньшъ  вкладомъ  въ  науку  славян- 
скаго  языков'Ьд']^шя,  мы  охотно  признаемъ,  что  авторъ  въ  своемъ 
изслтьдовати  ясно  и  убедительно  доказалъ,  что  Глаюлтескгя 
Ееателгя  (всЬ  три  весьма  близкгя  одно  къ  другому)  суть  памят- 
шжи  древняго  сербо-хорватскаю  (точнее  хорватснаю)  нар^чхя 
X— XI  в^Ька. 

Но  мы  не  можемъ  согласиться  съ  однимъ  зам^чашемь  И.  В. 
Ягича,  что  древнЬйшш  глаголическШ  памятникъ  X  в4ка  —  Зо- 
графское  Евангелхе  есть  с(В']^рнейшее  зеркало  тстарослоетьискаю 
языка»  (стр.  423)^).  Не  можемъ  согласиться  съ  этимъ  потому, 
что  принять  на  в']^ру  это  тенденщозное  выражен1е  значило  бы 
согласиться  и  узаконить  то  значенхевыражешя:  астаро-славянскШ 
языкъ»^  которое  сделалось  аусловнымъ»  у  посл']&дователей  Ко  пи- 
тара.  Мы  знаемъ,  что  подъ  старо-славянскимъ  языкомъ  услов- 
дено  разуметь  тотъ  языкъ,  на  который,  по  мн-^шю  Копитара, 
будто  бы  свв.  Кириллъ  и  Мевод1Й  перевели  въ  Паннонш  Еван- 
гел1е  и  богослужебный  книги,  а  изъ  этого  уже  само  собою  исте- 
каетъ  заключен1е,  что  переводъ  этотъ  писанъ  не  Кириллицей,  а 
Паголнцей  и  т.  д.,  по  пословиц'!^:  «ч^мъ  дальше  въ  л-Ьсъ,  г1мъ 
больше  дровъо. 

Эти  апаннонск1я  гадашл»  Копитара,  какъ  мы  уже  упо- 
мянули выше,  опровергнуты  ясно  и  точно  О.  М.  Бодянскимъ 
въ  его  сочинеши  «О  времени  происхожденхя  славянскихъ  пись- 
менъ»  (Москва,  1855,  стр.  213—320)  и  И.  И.  Срезнев- 
скимъ  въ  его  сочинеши  «Древше  глаголическ1е  памятники» 
(С.-Петербургъ,  1866,  стр.  57 — 162).  Выбравъ  самыя  типи- 


1)  В1гЪсто  неопред'1^еннаго  (гстарослов']^нскаго»,  стоило  бы,  по  сущности 
же  д%ла  и  сл-Ьдовало  бы,  поставить  старо  хорватскаю  (нар-Ьч^я)  —  и  это  было 
бы  91ьрчо  в  всякахо  пргятгя  достойно. 
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ческ1я  м'Ьста  изъ  разночтееш  Глаголическаго  (Ватиканскаго) 
Евангел1я  съ  Остромировьшъ  и  съ  греческимъ  текстомъ,  нашъ 
известный  ученый  елавнстъ  и  филологь  пришелъ  къ  заключетю, 
что:  1)  переводъ  какъ  въ  Кирилловскихъ,  такъ  и  Глаголическихъ 
Евангел1яхъ  одинъ  итотъ  же;  2)  текстъ  Остромирова  Евангел1я 
блиоюе  къ  первоначальному  кирилло-меоод1евскому  переводу  (съ 
греческаго),  ч*мъ  текстъ  Евангел1Й  Глаголическихъ. 

И  такъ,  признавая  вм^сгЬ  съ  достопочтеннымъ  И.  В.  Яги- 
чемъ,  что  древнМшШ  памятникъ  Глаголицы  —  ЗограФСкое 
Евангел1е  есть  ьиЛстЬ  съ  гЬмъ  и  древн%йш1Й  памятникъ  и  в'Ьр- 
н'Ьйшее  зеркало  сербо-хорватскаго  (точнее  просто  хорват- 
скаго)  нар^^ч1я,  мы  вм'Ьс'гЁ  съ  Добровскимъ,  Востоковымъ, 
Бодянскимъ  и  Срезневскимъ  признаевпэ,  чтотш^Остроми- 
|70^о  Евангел1е,  какъдревн^йш1Й  п9мя1ткъг1,ерковнО'Славянскаго 
языка,  есть  и  в-Ьрн^йшее  его  зеркало. 

Держимся  й  сов'Ьтуемъ  другимъ  крепко  держаться  того  на- 
зван1я  языка  первоначальнаго  кирилло-меоод1евскаго  перевода,— 
церковнО'Славянскгшъ^  которое  придумано  хорошо  и  в'Ьрно  (къ 
устранен1ю  вс^&xъ  притязан1Й  племеннаго,  «приходскаго»,  какъ 
удачно  выразился  О.  М.  Бодянск1Й,  патр10тизиа)  вышепоиме- 
нованными лицами,  а  наипаче  отцемъ  русской  филолопи,  А.  X. 
Востоковымъ.  Назвашеже  йстарО'Славянскгй»  естьвыражеше 
тенденщозное;  оно  отворяетъ  калитку,  ведущую  на  широкое  поле 
Копитаровыхъ  гадашй. 

Въ  1884  году  появилась  ученая  реценз1я  на  посл'Ьдшй  трудъ 

И.  В.  Ягича   (Маршнское   Евангел1е.  С.-Петербургъ,  1883) 

профессора  Варшавскаго  университета  А.  С.  Будиловича  (см. 

'^  Журн.  Мин.  Нар.  Просв*щен1я  1884  г.,  часть  232.  Критика  и 

^  библюграФ1я,  стр.  152 — 169). 

Рецензентъ  въ  своей  стать*  не  оставилъ  безъ  вниман1я  выше- 

упомянутое  нами  пристраст1е   г.  Ягича   къ  паннонско-глаго- 

^  лической  теорш  Копитара,  и  зам'Ьтилъ,  что  оно  нер'1дко  м*- 

шаетъ  ему  быть  безпркстрастнымъ  и  въ  его  филологическихь 

^  выводахъ. 
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«г.  Ягичъ  —  пишетъ  г.  Будиловичъ  —  считаетъ  подтвер- 
жден1емъ  своей  «паннонской»,  а  в1гЬстЬ  съ  т^ъ  и  глаголической 
теор1и,  даже  то  обстоятельство,  что  существуютъ  кирилловск1е 
кодексы  того  же  грамматическаго  и  териинологическаго  типау 
что  и  глаголичеек1е,  наприм^ръ:  Савина  книга,  Хвалево  Еван- 
гел1е,  Карпвнское  Евангелхе  (стр.  475).  Но  кто  же  доказалъ 
или  можетъ  доказать,  что  эти  кирилловск1е  кодексы  непре- 
менно истекаютъ  изъ  глаголическихъ  первоисточниковъ?  Разв^ 
не  возможно  и  обратное,  то  есть,  происхождеше  Евангел1Й  Зо- 
графскаго,  Ассематева  ^),  Маршнскаго,  на  ряду  съ  Савиною 
книгою,  кодексами  Хвалевымъ  и  Карпинскимъ  изъ  перво- 
источника кирилловскаго?  Письменность  кирилловская  и  глаголи- 
ческая представляютъ,  безспорно,  два  рукава  одной  и  той  же 
р^ки;  но  отсюда  еще  не  сл^дуетъ,  чтобы  до  разд'Ьленхя  потокъ 
этотъ  им^лъ  непременно  характеръ  глаголическ1й:  возможно, 
даже  очень  егьроятно  (что  н  доказываетъ  наше  изсл^доваше), 
противоположное»  (стр.  167). 

Касательно  еыводоеъ^  къ  которымъ пришелъ  г.  Ягичъ,  по раз- 
сиотреши  особенностей  словообразовашя  и  подбора  словъ  въ 
Глаголическихъ  Евангел1яхъ,  г.  Будиловичъ  справедливо  за- 
м^чаетъ:  «руководящею  нитью  для  вар1антовъ  и  зам^чанхй  на- 
шего автора  (г.  Ягича)  служило  и  зд^сь,  какъ  ннде,  это  не- 
поколебимое убежден1е  въ  первенстве  кодексовъ  глаголическихъ 
передъ  кирилловскими,  въ  большей  оригинальности  первыхъ  и 
вторичности,  подражательности  последнихъ.  То  же  уб-бждеше  слу- 
житъ  для  г.  Ягича  и  основнымъ  критерхемъ  при  определенш 
сравнительной  древности  того  или  другаго  термина,  приставки, 
окончан1я,  хотя  насловахъ  (стр.403)  онъ  ипризнаетъ  приэтомъ 


1)  Относительно  сего  Евангед1я  предположенхе  г.  Будиловича  оказы- 
вается несомв'Ьнно  в^^рнымъ:  оно  есть  переделка  (на  хорватское  нар^^ч1е)  съ 
кирилловскаго  списка,  писаннаго  въ  Охридскихъ  пред-Ьлахъ  не  позже  946  г. 
(судя  по  месяцеслову),  тогда  какъ  наше  Остроинрово  Бвангелхе  (какъ  оказы- 
вается по  м^^яцеслову)  есть  список»  съ  Евангел1я,  писаннаго  также  въ  Охрнд« 
скихъ  пред^лахъ  не  позже  960  года. 
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первенствующее  значен1е  «соображен1Й  о  личности  пдреводчи- 
ковъ  и  народности  окружавшей  ихъ  среды».  Встр1&чая,  наприм'бръ, 
въ  сред*]^  вар]антовъ  два  синонимные  термина:  блюдо  и  миса^  изъ 
коихъ  первое  распространено  главн^йше  у  юго-восточныхъ  сла- 
вянъ,  а  второе  —  у  с4веро-западныхъ,  нашъ  авторъ  (г.Ягичъ) 
не  колеблется  признать  посл'Ьднее  бол'Бе  древнимъ,  забывая,  что 
Кириллъ  и  Мееод1Й  были  солуняне,  проведшхе  большую  часть 
жизни  (первый  почти  всю)  напочв']^  греко-юго-славянской  и,  сле- 
довательно, гораздо  скор']^с знавппе  терминъ  блюдо,  ч1шъ  миса^). 
Почти  то  же  сл^дуетъ  сказать  и  о  мнимомъ  первенств']^  Формъ: 
братръ  передъ  брать,  еельи  передъ  ееликъ,  распАшъ  передъ 
пропАшг,  балии  передъ  врачъ,  шоуи  передъ  лгьеъ,  ^дро  передъ 
скоро,  и  т.  п.  Архаизмъ  изв^стнаго  термина  не  ручается  самъ 
по  себ-Ё  за  то,  что  именно  онъ  былъ  употребленъ  св.  Кирилломъ 
или  другимъ  первоавторомъ  какого  либо  церковно-славянскаго 
текста,  такъ  какъ  архаизмы  бол^е  или  мен-бе  равном-Ьрно — тогда, 
какъ  и  теперь,  —  были  разс]^яны  по  всЬмъ  славянскимъ  нар-Ь- 
ч]ямъ,  и  не  соединены  непрем']^нно  въ  одномъ  говор^^,  положимъ, 
родномъ  для  славянскихъ  первоучителей.  Искусственно  же  со- 
бирать отовсюду  залежи  старины  имъ  не  было  никакой  надоб- 
ности, такъ  какъ  они  были  практичесше  д']^ятели,  а  не  как1в 
либо  любители  или  собиратели  древностей.  Эти  соображен1я  не 
могутъ  быть  упускаемы  изъ  виду  при  опред^леши  сравнительной 
древности  кодексовъ  глаголическихъ  и  кирилловскихъ»  (стр. 
166—167). 

Въ  заключен1е  ч^воей  рецензш  г.  Будиловичъ  говорить: 
«главною  ц'Ьлью  г.  Ягича  было  (во  всей  его  Филологической 
рабогЬ),  по  видимому,  желан1е  сделать  глаголичесше  кодексы, 
хотя  бы  даже  Мар1инское  Евангел1е  (XI  в-Ька),  основою  для 
изучен1я  и^ерковно-славянскаго  языка  со  стороны  грамматической 


1)  То  же  самое  сл-Ьдуетъ  зам-Ьтить  о  преимущественноиъ  употребден1и  у 
~^  юго-восточныхъ  славявъ  греческаго  слова  мгра,  а  у  с']^веро-западныхъ  гре- 

ческаго  же  слова  хрг^зма. 
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и  терминологической,  отттьснивъ  на  заднгй  плат  кодексы  ки- 
риллоешву  особенно  типа  Остромирова  Евангелгя,  въ  которонъ 
^паннонО'Ълаголистыь  видятъ  самаго  опасваго  соперника  для  Зо- 
графскаго  и  другихъ  глаголическихъ  кодексовъ  той  же  редакщи. 
Задача  эта  однако  не  такъ  легка;  викому  до  сихъ  поръ  не  уда- 
лось сд'Ьлать  хотя  одного  столь  блестящаго  издан1я  глаголиче- 
скихъ памятниковъ,  какъ  Востоковское  изданхе  Остромирова 
Евангел1я.  Едва  ли  и  самъ  г.  Ягичъ  станетъ  отрицать,  что  веб  же 
ни  его  Зографское,  ни  Мархинское  Евангел1я,  не  говоря  уже 
объ  Ассемашевомъ  въ  издан1яхъ  Рачкаго  или  Чернчича,  при 
всЬхъ  своихъ  достоинствахъ,  не  могутъ  стать  въ  рядъ  съ  мону- 
ментальнымъ  издашемъ  Востокова»  (стр.  169). 

II. 

Гд^  появился  первоначальный  списокъ  Глаголическаго  Еван- 
гел1я  или,  что  все  равно,  гд'!^  надобно  полагать  родину  Глаголицы, 
какъ  одного  изъ  двухъ,  нын^  изв'Ёстныхъ  славянскихъ  алФави- 
товъ?  Когда  и  как1я  именно  причины  вызвали  его  появлен1е? 
Последнее  изсл'Ьдован1е  Глаюлическиосъ  Евангел1й  (изъ  которыхъ 
древнейшее  относится  къ  исходу  X  или  началу  XI  в^ка)  И.  В. 
Ягнча  указываетъ  на  необходимость  искать  родину  Глаголицы, 
какъ  алфавита,  въ  пред'Ьлахъ Хорвато-Далматскаго  государства, 
точн1^еже  въ  его  приморской  области  —  Далмащи^),  очемъ  сви- 
д'Ьтельствуетъ  и  известная  латинская  легенда  Д10клейда  XII  ъ'Ьт. 

Помня  во  первыхъ,  что  оба  наши  незабвенные  слависта: 
О.  М.  Бодянск1Й  и  И.  И.  Срезневск1й  высказались,  что  они 
считаютъ  Глаголицу  «явлешемъ  IX  в-Ька»,  во  вторыхъ,  что  писа- 
тель начала  X  в']^ка,  составившш  «Сказаше  о  славянскихъ  пись- 
менахъ»,  монахъ  Храбръ,  ничего  не  знаетъ  о  Глаголице  и  что  во- 
обще объ  ея  происхождеши  доселе  н^тъ  никакого  письменнаго  сви- 


1)  Употреблеше  въ  Мархинсконъ  Б1вангел1и  слова  1(1л%я  (итал.  гал10тъ)  вм1&- 
сто  лал1я,  корабль,  —  не  указываетъ  ли  на  м*сто  написанхя  этого  кодекса  въ 
приморской  Хорвато-Далааши? 
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д^тельства,  мы  полагаемъ^  что  для  того,  дабы  приблизиты^я  сколько 
можно  къ  р^шешю  предложенныхъ  въ  начал'Ь  вопросовъ,  сл^- 
дуетъ  отыскать  въ  церковно-политической  исторш  Хорвато-Дал- 
матскаго  государства  IX  в1&ка  так1я  обстоятельства^  или  такое 
событ1е,  которое  наиболее  очевидно  должно  было  вызвать  явле- 
нгву  вьш^  называемое  Глаюлицею,  глаголическою  письменно- 
стт,  что  мы  и  сд'^еаемъ,  руководясь  сербо-хорватскими  источ- 
никами. 

Начнемъ  съ  опред']^лен1я  этнографическаго  термина  Далмащя 
въ  IX  в^^к^^. 

Иосл^  занят1я  славяно-сербскимъ  ц^еменемъ  Визант1Йской 
темы — Далмащя  простиралась  отъ  Драча  до  Истр1И  и  отъ  моря 
до  Дуная;  сербы  истребили  или  поработили  прежнихъея  насельни- 
ковъ,  и  Д10Клит1ановы  римляне,  которые  спаслись  отъ  этой  участи 
въ  прнморскихъ  городахъ,  остались  въ  нихъ  и  долго  влад'1ли 
ими  исключительно. 

Как1е  это  города,  въ  которыхъ  тогда  жили  и  которыми  вла- 
дели римляне  (латины)? 

Эти  города  суть:  Дубровникь,  Сплгыпъ,  Трогиръ,  ДШора, 
Арби,  Бекса.  Жители  этвхъ  городовъ  и  досел'!^  называются  ^лс- 
лянамщ  говорить  ПорФирогенитъ  (гл.  29).  И  такъ,  города,  ко- 
торые остались  свободными  отъ  аварскихъ  и  славянскихъзавла- 
д^шй,  и  острова,  къ  нимъ  прилежапце,  составляли  то,  что  въ  сред- 
Н1е  в^ка  называлось  Далмацгею;  она  была  подчинена  Визант1И, 
стратигъ  которой  им-Ьлъ  свое  пребыванхе  въ  г.  Задр^. 

Въ  этой  прибрежной  Далмащи  сохранился  латинск1Й  языкъ 
до  конца  XI  в^ка,  когда,  ассимилировавшись  съ  сербами,  они 
усвоили  сербсшй  языкъ;  но  ОФФИщальнымъ  языкомъ  долго  еще 
и  посл^  того  былъ  языкъ  латинск1Й. 

Далмащя  (приморская  и  сухопутная)  издревле  принадлежала 

къ  области  Римскаго  патрхархата.    Духовной  столицей  ея  былъ 

^  сперва  Солинь^  а  по  разоренш  его  (въ  начале  УИ  в^ка)  близъ  ле- 

V  жащ1Й  СплптЪу  на  который  были  перенесены  веб  права  и  при- 


> 


виллепи  древней  Солинской  митропол1и.   Первымъ  спл^тскимъ 
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арх1еп0скопоиъ  былъ  Тоаннъ  Равеннск1й,  котораго  папа  послалъ 
въ  Далмащю  для  устройства  ея  церковныхъ  д'&лъ,  посл'б  аваро- 
славянскаго  погрома,  между  600—638  г.  Эта  Спл4тская  арх1- 
епископ1я  была  цитаделью  римопапвзма  и  латинства,  главнымъ 
проводникомъ  ихъ  ВЛ1ЯН1Я  И  она-то,  какъ  увидимъ  ниже,  заду- 
пгала  въ  корн'Ь  самостоятельное  развнт1е  Хорвато-Далматской 
державы. 

Когда  свв.  славяцск1е  первоучители  Кириллъ  и  Мееодш  яви- 
лись съ  проповедью  славянской  слуокбы  и  кирилловской  церков- 
ной письменности  въ  Мораво-Паннонской  державе,  вс^&  окрестные 
славяне  рады  были  слышать  слово  Божхе  и  божественную  службу 
на  родномъ  языкЬ.  Далматинск1е  сербы  одни  изъ  первыхъ  по- 
спешили воспользоваться  этимъ  благод^янхемъ  для  своего  пле- 
мени; они  получили  этотъ  даръ  отъ  самихъ  свв.  первоучителей 
Кирилла  и  Мееод1я,  съ  ч^мъ  согласны  и  латинсте  писатели,  ка- 
ковы наприм^ръ:  неизвестный  по  имени  Дюклеецъ  и  Мавро- 
Урбинъ(Орбини).  Вотъ  почему  православные  далматинсюе  сербы 
и  доселе  считаютъ  св.  Кирилла  своимъ  первоапостоломъ. 

Вввденхе  у  далматинскихъ  сербовъ  славянскаю  богослуоюенгя 
и  Кириллицы^  какъ  надобно  полагать,  относится  къ  первому  пу- 
тешеств1ю  въ  Римъ  свв.  братьевъ,  по  вызову  папы  Николая  въ 
867  году  (вообще  же  между  862 — 867).  Св.  Кириллъ,  какъ 
известно,  уже  не  вернулся  изъ  Рима,  скончавшись  тамъ  въ 
869  году,  но  за  то  братъ  его  св.  Меводхй,  возвращаясь  черезъ 
Далмашю  къ  своей  мораво-паннонской  пастве  въ  сане  арх!- 
епископа,  конечно  не  мало  содействовалъ  утвержден1Ю  славянской 
церкви^  насажденной  св.  Кирилломъ;  когда  же  въ  877  г.  Ви- 
зант1я  решилась  утвердить  въ  Хорвато-Далматскомъ  княжестве 
наравне  съ  политическимъ  н  свое  церковное  вл1ЯН1е,  сербск1я 
далматинск1я  общины  съ  славянскимъ  богослуженхемъ  и  кирил- 
Аовскою  письменност1ю  успели  уже  на  столько  окрепнуть,  что 
могли  (после  Сплетскихъ  соборовъ  925 — 929  гг.)  выдержать  все 
последующая  гонешя,  не  смотря  на  то,  что  тогда  ихъ  уже  некому 
было  защищать  отъ  гоненш  латинской  ^е]ре^^xщ  и  доселе  сохра- 
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еили  святое  пасл'Ьд1е,  зав']&щанное  имъ  свв.  первоучителями,  раз- 
умею службу  на  славянскомъ  язык-Ь  т^  кирилловскую  письмен- 
ность. Православные  далматинск1е  сербы  нын^  им-Ьютъ  въ  Дал- 
мад1И  дв^  епископ1и  (въ  Задр'Ь  и  Котор-!^),  1 4  монастырей  и  до 
100,000  прихожанъ. 

Въ  Хорватги  д-Ьло  водворенхя  славянской  службы  шло  зна- 
чительно медленнее,  хотя  къ  877  году,  когда  она  въ  лиц'Ь  своего 
князя  (^есла^а  добровольно  вступила  въ  политическое  и  церковное 
единен1е  съ  Визант1ею,  мысль  объ  учрежденш  народной  церкви 
уже  достат'очно  созрела  въ  сознанш  хорватскаго  народа.  Остава- 
лось явиться  челов-Ьку,  способному  и  могущему  осуществить  ее. 

Съ  870  года,  какъ  известно,  началась  церковная  распря 
между  старымъ  и  новымъ  Римомъ  (Царьградомъ)  за  церковное 
преобладан1е  надъ  славянами  Иллир1Йскаго  полуострова.  Римъ 
былъ  сильно  опечаленъ  потерею  Болгарги^  которая,  посл'б  р-Ьше- 
Н1Я  Константинопольскаго  собора  (869  г.),  приняла  своего  вер- 
ховнаго  архипастыря  отъ  Визант1И,  а  тотъ  посп'Ьшилъ  устроить 
въ  ней  народную  церковь  и  1ерарх1ю,  посвятивъ  епископовъ  и 
священниковъ  изъ  славянъ  и  введя  во  всей  Болгарш  славянское 
богослуженге  по  кирилловскимь  книгамъ,  то  есть,  по  греческому 
обряду. 

Положен]е  церковныхъ  д^лъ  въ  Хорвато-Далмащи  грозило 
Риму  той  же  опасност1ю;  надобно  бьио  приготовиться:  или  усту- 
пить желан1ю  славянъ  относительно  славянскаго  богослужен1Я, 
или  быть  готовымъ  потерять  и  зд'1&сь  славянскую  паству,  какъ 
въ  Болгар1и. 

Къ  877  году  на  кпяжеск1й  престолъ  Хорватш  вступилъ  съ 
П0М0Щ1Ю  Визант1и  князь  СдеслаеЪу  изгнавъ  изъ  Хорватш  сыно- 
вей своего  предшественника,  квязя  Демаюя  (•{•  876  г.).  Сдеславъ, 
вступивъ  на  престолъ^  пожелалъ  скр'Ьпить  свой  союзъ  съ  Ви- 
зантхею  бол'Ье  кр1^пкими  узами  и  потому,  объявивъ  себя  под- 
властнымъ  визант1Йскому  императору,  онъ  лично  предсталъ  предъ 
нимъ.  Визант1Йск1Й  же  престолъ  занималъ  тогда  Васил1й  Маке- 
I  донянинъ.  А  какъ  въ  то  же  время  на  патр1аршемъ  престол-!^  былъ 

) 
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знаменитый  Фотгй  и  въ  сов^'г&  съ  нимъ  царь  р'бшилъ,  чтобы  во 
в&кхъ  т^Ьхъ  областяхъ,  которыя  признавали  политическую  власть 
Визант1И,  было  возстановлено  и  церковное  вл1ян1е  оной,  всл'1&д- 
ств1е  этого  и  въ  Хорвате- Далмащи  последовали  ватныя  пере- 
мены въ  церковномъ  отношеши,  неблагопр]ятныя  для  римскаго 
первосвященника  (папы). 

Спл-Ьтское  (латинское)  арх1епископство  сделалось  вакант- 
нымъ.  Славянское  богослуженхе  ширилось  и  укреплялось  у  далма- 
тинскихъ  сербовъ,  при  помощи  священниковъ  изъ  славянъ,  веро- 
ятно, прибывшихъ  изъ  Морав1и  и  состоявшихъ  въ  числе  учени- 
ковъ  св.  Мевод1я. 

Но,  къ  сожален1ю,  этотъ  порядокъ  вещей  продолжался  не 
долго.  Въ  879  году  въ  Хорвате- Далматскомъ  княжестве  опять 
вспыхнулъ  бунтъ:  подручникъ  Византш  князь  Сдеславъ  былъ 
убить  БранимиромЪу  который  и  занялъ  княжесшй  престолъХор- 
ват1И. 

некто  хорватск1Й  д1аконъ  веодосгй,  сторонникъ  Бранимира, 
решился  воспользоваться  какъ  церковной  распрею  Рима  съ  Ви- 
зантхей,  такъ  и  внутренней  неурядицею  своего  отечества,  для 
осуществленхя,  давно  таившейся  въ  умахъ  людей  народной  хор- 
ватской парт1и,  мысли:  учредить  въ  Хорват1И  народную  хор- 
ватскую церковь,  подъ  покровительствомъ  не  новаго,  а  стараго 
Рима,  къ  которому  искони  тяготела  Хорват1я,  какъ  получившая 
отъ  него  христ1анство  (въ  VII  веке). 

Хорватскому  реформатору  не  трудно  было  привлечь  на  свою 
сторону  новаго  князя,  который,  свергнувъ  съ  престола  подруч- 
ника Визант1и,  долженъ  былъ  ожидать  ея  мщен1я  за  уб1йство 
Сдеслава.  Народное  чувство,  пробудившееся  введешемъ  у  дал- 
матинскихъ  сербовъ  славянской  слуокбы^  горячо  желало  поскорее 
усвоить  это  благо  и  для  Хорватхи,  равно  устраняясь  чуждой  по 
языку  службы,  будетъ  ли  то  латинская  или  греческая.  «Хитро- 
умные римляне»  (какъ  ихъ  называетъ  одна  изъ  статей  Кормчей) 
ясно  понимали,  что  обстоятельства  времени  требовали  отъ  нихъ 
допущен1Я  и  въ  Хорват1И,  для  удержан1я  надъ  нею  власти,  цер- 
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ковной  службы  на  сдавянскомъ  язык'!^,  какъ  С1е  уже  было  уо- 
1еп8-по1еп8  сделано,  въ  вид1^  исключен1я,  для  Мораво-Панноши, 
дабы  не  дать  восторжествовать  и  ЗА'ксъ  своему  сопернику  — 
Царьграду. 

Но  хлопотать  у  Рима  о  дозволенш  славянскаго  богослужен1я 
въ  Хорват1и,  какъ  то  было  допущено  имъ  въ  Мораво-Панноши 
и  терпимо  отчасти  въ  Далмащи,  т.  е.  по  кирилло-меводхевскимъ 
книгамъ  греческаго  обряда,  беодосш  казалось  слишкомъ  просто 
и  ненадеонто.  Онъ  мечталъ  не  только  о  введен1и  въ  Хорватш 
славянскаго  богослуженгя^  но  и  объ  основанш  народной  хорват- 
ской церкви,  желая  утвердить  ее  на  устояхъ  боЛ^  прочныхъ,  не- 
жели г6,  которые  виделись  въ  мораво-паннонскомъ  дйгЬ  свв. 
Кирилла  и  МевОА1я  и  которые,  казалось,  уже  были  поколеблены 
упорныиъ  гонен1емъ  мтьстнаю,  н'Ьиецкаго  по  происхождешю  и  да- 
тинскаю  по  в'Ёр'Ь,  духовенства,  не  смотря  на  личное  покрови- 
тельство  св.  Мееодхю  самого  папы. 

Вотъ  почему  планъ  6еодос1я  объ  учрежден1и  народной  хор- 
ватской церкви долженъ  былъ  имЬть,  кром-Ь  явной,  тайную  ц'бль: 
повести  это  хЪло  такъ,  чтобы  народная  хорватская  церковь  бьиа 
учреждена  безъ  в-Ьд^нгя  латинской  Спл'Ётской  арх1епископ1и,  по- 
ставлена въ  независимое  отъ  нея  положен!е;  а  это  казалось  ему 
тЬмъ  возможнее,  что  въ  879  г.  Спл'Ьтская  арх1епископ1я  уже 
была  вакантною,  а  Далмацгя^  т.  е.  приморск1е  римсше  города 
(оплотъ  латинства),  как1>  въ  политическомъ,  такъ  и  въ  церков- 
номъ  отношеши,  оставалась  подъ  власт1ю  Византхи,  и  6еодос1ю  не 
трудно  было  убедить  князя  Бранимира  и  его  правительство,  что, 
отложившись  отъ  Визант1и,  уже  не  сл1^л,ъ  было  им^ть  духовную 
СТОЛИЦ}'  вн'Ь  этнограФическихъ  пред1иовъ  государства.  Однимъ 
словомъ,  6еодос1й  решился,  конечно  склонивъ  на  свою  сторону 
князя,  вельможъ  н  духовенство,  добиться  отъ  Рима  того,  чтобы 
онъ,  въ  сан'Ь  хорватскаго  епископа,  сд'1лался  примасомъ  хорват- 
ской церкви,  совершенно  независимымъ  отъ  латинскаго  Спл'Ьта. 

Доказательствомъ  этого  служить  то,  что  0еодос1Й,  по  полу- 
чеши епископскаго  сана  (въ  Рим'Ё)  и  утвержден1И  своей  каеедры 
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въ  тогдашней  столц-!^  Хорват1и,  город']^  Нингь^  по(^г&  смерти 
сохЬтскаго  арх1еаископа  Марина  (|  886  г.)  немедленно  сталъ  хло- 
потать о  подчинен1и  себ'б  Спл'Ьтской  арх1епископ1И,  путемъ  из- 
6ран1я  на  оную,  и  даже  готовъ  бьиъ  принять  утвержденхе  и  по- 
лучить палл1умъ  отъ  олайскаго  (аквилейскаго)  митрополита,  быв- 
шаго  въ  церковномъ  общеши  не  съ  Римомъ,  а  съ  Царьградомъ 
(см.  о  семь  ниже).  Этотъэпизодъ  изъ  жизни  и  деятельности  бео- 
Д0С1Я,  оставивш1Й  сл^дъ  и  въ  ОФФИщальныхъ  документахъ  рим- 
ской церкви,  всего  лучше  рисуеть  характеръ  хорватскаго  ре- 
форматора IX  в^ка,  свид1^тельствуя  въ  то  же  время  объ  обшир- 
ности и  см1Блости  его  зат^й. 

Мы  твердо  убеждены,  что  именно  къ  этому  времени  и  собы- 
Т1ямъ  относится  появлен1е  на  св^тъ  второй  славянской  азбуки 
и  письменности,  которая  ньш^  именуется  глаюлическою  и  кото- 
рую, по  свид'Ьтельству  хорватскихъ  писателей,  хорватскШнародъ 
искони  называлъ  и  называетъ  своею.  А  что  Глаголица^  какъ  ору- 
д1е  церковной  письменности,  появилась  насв^тъ  не  ран']^е879 — 
880  г.,  это  еще  недавно  признавали  сами  глаюлиты^  ссылаясь 
на  письменное  свидетельство  1222  года,  изъкотораго  видно,  что 
древнейшимъ  памятникоАгь  Глаголик/ы  была  Псалтырь^  писанная 
для  сплетскаго  арх1епископа  6еодора\  между  880 — 890  г.г.^). 

Ревнуя  слав*  свв.  Кирилла  и  Мевод1я,  веодос1Й  думалъ  про- 
славиться, повторивъ ихъ  д^ло ъъиной  Форм*,  полагая,  по  выше- 
сказанному, создать  более  прочные^  какъ  онъ  мнилъ,  устои  для 
этого  дела,  то  есть,  опереться  на  непосредственныя  отношешя 
къ  Риму  и,  встунивъ  въ  добровольную  и  свободную  съ  нимъ 
унш^  увтьковгьчить  въ  Хорватш  славянское  богослужен1е  съ 
глаюлическою^  имъ  введенною,  письменност1ю. 

^)  Не  Оеодосгя  ли,  избраннаю  (д'^^йствительныиъ  онъ  едва  ли  былъ  когда 
либо)  спл'^тскимъ  арх1епископоиъ  въ  886  году?  Если  такъ,  то  принадлежность 
ему  вышеупомянутой  Глаюлической  Псалтыри  весьма  естественна. 

2)  А  что  еще  въ  XV  в^к-]^  латиняне  признавали  Глаголицу  не  первою,  а 
второю  (по  Кириллиц^Ь)  славянскою  азбукою,  доказываетъ  латинская  рукопись 
Пражской  бяблютеки,  писанная  въ  1434  году,  гд^^  приведена  глаюлическая 
азбука  съ  подписан1емъ:  «а]рЬаЬе(ит  аесипйит  Зкуошсит»  (см.  Р1зто  вЬтеп- 
вко,  Фр.  Рачкаго.  Загребъ,  1868,  стр.  64). 
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Угождая  народу,  онъ  составгмг  свою  новую  иаюлическую 
азбуку  (объ  элементахъ  ея  подробно  см.  ниже)  изъ  знакоеь,  быв- 
шихъ  въ  народномъ  употребленхи,  передгьлалъ  кирилловск1й 
текстъ  св.  Евангел1я  на  народное  хорватское  нар1&ч1е,  всю  эту 
передкьлку .  согласилъ  по  возможности  (поспешно  и  поверхност- 
но, о  чемъ  см.  ниже)  съ  латинской  вульгатой,  дабы  можно  было 
выдавать  непосвященнымъ  (своимъ  и  чужимъ)  эту  перед'Ьлку 
за  новый,  самостоятельный  трудъ,  предпринятый  и  совершен- 
ный какъ  въ  пользу  родины,  такъ  и  во  славу  римской  церкви, 
для  г1сн^йшаго  соединенхя  съ  нею,  отличный  отъ  труда  ки- 
рвлло-мееод1евскаго,  ненавистнаго  латинскому  духовенству  уже 
по  одному  тому,  что  онъ  им'блъ  прямое  отношеше  къ  Визан- 
Т1И.  А  какъ  само  по  себ']^  д-Бло  было  спешное,  то  необходимый 
для  введешя  славянскаго  богослужешя  церковный  книги,  какъ-то: 
Псалтырь,  Служебникъ,  Часословъ,  Октоихъ  и  проч.,  веодосхй 
просто  переписалъ  на  Глаголицу  (какъ  доказываютъ  это  уц-Ь- 
л'Ьвш1е  случайно  отрывки  оныхъ)  съ  кирилловскихъ  текстовъ. 

Планъ  6еодос1я  былъ  задуманъ  по  славянски,  —  обширно  в 
см*ло.  Очевидно,  онъ  расчитывалъ  удовлетворить  всгьхъ  и  вся. 

1)  По  уб^жден1Ю  веодос1я,  основанному  конечно  и  на  поло- 
жительныхъ  св4д'Ьн1яхъ,  Римъу  т.  е.  папа,  долженъ  будетъ  такъ 
обрадоваться  возвращенхю  Хорват1и  подъ  его  власть,  что  сла- 
вянская служба  будетъ  разрешена  хорватской  церкви  безъ  вся- 
кагопрекослов1я,тЬмъбол*е,  что  ново-составленная  азбука  (Гла- 
голица) измышлена  съ  ц^ью  сблитть  посредствомъ  нея  пере- 
водъ  Слова  Бож1я  (св.  Евангел1я)  съ  латинскою  вульгатою,  для 
отдален1я  глаголическаго  евангельскаго  текста  огь  кирилло- 
мееод1евскаго  перевода  (съ  греческаго),  въ  которомъ  латинское 
духовенство  уже  начало  тогда  заподозр-Ьвать  руку  Визант1и. 

2)  Хорватсшй  народъ  долженъ  быть  польщенъ  т^мъ,  что,  съ 
появленхемъ  на  св'1^тъ  новой  азбуки  и  перед'Ьлки  евангельскаго 
текста  на  народное  нар']^ч1е,  онъ  получить  не  только  славянское 
боюслуоюенге,  но  и  Слово  Божхе  (св.  Евангелхе)  на  своемъ  соб- 
ственномъ  нар'Ьчш,  столь  любезномъ  его  слуху.  Главнымъ  же 
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образомъ  им'Ьлось  въ  виду,  что  учрежден1е  народной  церкви  съ 
славянсквмъ  богослуженхемъ  и  особой  азбукой  сблизить  съ 
йародомъ  0ТК0Л0ВШ1ЙСЯ  отъ  него  въ  теченхе  двухъ  съ  полови- 
ною в-Ьковъ,  подъ  вл1ян1емъ  латинской  церкви  и  культуры,  верхн1й 
слой,  хорватскую  интеллигенцио,  и  доставитъ  торжество  народ- 
ной  партгщ  которая,  въ  х^оюз'Ь  съ  своею  церков1ю  и  опираясь  на 
ея  вл1ЯН1е,  сплотить  въ  одно  цйлое  веб  сослов1я  и  создастъ  хор- 
ватское государство,  равно  независимое  какъ  отъ  Востока,  такъ 
и  отъ  Запада. 

3)  Съ  латинснимъ  дз'ховепствомъ  римскихъ  городовъ  Дал- 
ыац1и  (среди  которыхъ  находилась  доселе  духовная  столица 
Хорвато-Далмащи,  —  латинсюй  Спл'Ьтъ)  0еодос1Й  надеялся  ула- 
дить  Д'Ьло  гбмъ,  что:  а)  въ  годъ  учрежден1я  народной  церкви 
Далмащя  находилась  еще  въ  подчиненш  Визант1и  и  не  могла, 
если  бы  и  пожелала,  тотчасъ  посл1^довать  примеру  Хорват1и 
(т.  е.  отделиться  отъ  Визант1и);  б)  престолъ  Спл'Ьтской  латинской 
арх1епископш,  въ  силу  церковнаго  вл1^и1я  Визант1И,  въ  879  г. 
былъ  вакантнымг^  следовательно  мешаться  въ  церковный  д^ла 
хорватской  церкви  было  некому.  Притомъ  же  Римъ  былъ  недово- 
ленъ  епископами  приморскихъ  городовъ  за  то,  что  они  не  спешили 
последовать  примеру  Хорват1И  —  возвратиться  подъ  его  власть, 
и  не  прочь  былъ  наказать  ихъ  за  медленге,  —  исключительными 
уступками  въ  пользу  народной  хорватской  церкви,  въ  ущербъ 
ихъ  правамъ. 

По  всемъ  этимъ  соображец1ямъ  6еодос1Й  не  могъ  особенно 
тревожиться  въ  начале  своего  дела  темъ,  въ  какое  отношете 
станетъ  къ  его  затее  латинское  духовенство  римскихъ  примор- 
скихъ городовъ,  надеясь,  что,  до  начала  неизбежной  борьбы  съ 
нимъ  за  славянскую  паству,  онъ  успеетъ  утвердить,  непосред- 
ственнымъ  сношен1емъ  съРимомъ,  независимость  новоучрежден- 
ной  народной  хорватской  церкви.  Въ  случае  же  перемены  обстоя- 
тельствъ,  то  есть,  если  римск1е  города  Далмацш,  вследъзаХор- 
ват1ей,  возвратятся  подъ  церковную  власть  Рима,  веодос1Й  на- 
деялся, что  онъ  съ  П0М0Щ1Ю  князя  Бранимира  и  народной  хор- 
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ватской  парт1и  такъ  или  иначе  съум-Ёетъ  отстоять  независимость 
хорватской  славянской  церкви  отъ  верховенства  латинской 
Спл-Ьтской  арх1епископ1И.  Изъ  этого  видно,  что  всемогущее  сла- 
вянское авось  и  въ  то  время  играло  не  малую  роль  въ  зат^'Ь  хор- 
ватскаго  реформатора,  и  оно-то  и  погубило  его  Д'Ьло. 

4)  Съ  далматинскими  сербами,  твердо  державшимися  насл^- 
Д1я  свв.  Кирилла  и  Мееод1я,  т.  е.  славянскаго  богослужен1я  и 
кирилловской  письменности,  6еодос1й  надеялся  сохранить  миръ, 
убйдивъ  ихъ,  что  новая  азбука  и  письменность  (глаголическая) 
отличаются  отъ  кирилловской  только  иоформгь,  и  что  славянская 
служба  и  въ  хорватской  церкви  будетъ  совершаться  по  восточ- 
ному обряду,  то  есть,  по  Служебнику  и  прочимъ  кирилловскаго 
перевода  книгамъ,  а  не  по  Миссалу,  Бревхаргю  и  Ритуалу. 

Штъ  причины  удивляться  тому,  что  въ  современныхъ  оффи- 
шальныхъ  документахъ  римской  церкви  н^тъ  упоминангя  о  част- 
ностяхъ  того  событ1я,  которое  называется  учрежден1емъ  народной 
хорватской  церкви  въ  879 — 880  г.,  тогда  какъ  въ  нихъ  н-Ьтъ 
также  упоминан1Я  о  существенной  сторон*  этого  собьгая,  разу- 
м'Ьемъ  неразрывно  связанную  съ  нимъ  привилеггю  славянскаго 
богослуженгя,  которое  и  составляло  ц'Ьль  и  душу  всего  этого  Д'Ьла. 
Причина  этого  умолчаигя,  или,  точнее  сказать,  уничтоженгя 
всЬхъ  относящихся  къ  учреждешю  народной  хорватской  церкви 
актовъ  —  очевидна,  тогда  какъ  самый  Фактъ  общеизв'Ьстенъ  и  не 
подлежитъ  ни  малейшему  сомн^н1ю. 

Разскажемъ  постепенный  ходъсобыт1я,  называемаго  учреж- 
дешемъ  народной  хорватской  церкви  (съ  славннскимъ  богослуже- 
шемъ  и  глаголическою  письменност1ю),  придерживаясь,  съ  фак- 
тической стороны,  сочинен1я  изв'Ьстнаго  хорватскаго  ученаго  Ф. 
Рачкаго:аО  внутреннемъ  состоянш  Хорватшдо  XII  в*ка»(Ка(1 
Ди^овктепзкеАкайешуе.  1866  г.  Кщ^ё9^  ЬХХ1Х,  р.  135—184). 

Приступивъ  къ  осуществлен1ю  широкаго  и  грандюзнаго 
плана,  начертаннаго  см'Ёлою  рукою  хорватскаго  реформатора, 
д1акона  6еодос1я,  избраннаго  народною  парт1ею  въ  епископы  го- 
рода Нина,  тогдашней  столицы  Хорват1и,  князь  Бранимиръ  от- 
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правляетъ  въ  Рнмъ  особаго  посланца,  н^^коего  попа  1оанна,  съ 
письмами  къ  пап*  1оанву  VIII  отъ  себя  и  отъ  веодос1я,  буду- 
щаго  примаса  народной  хорватской  церкви,  епископа  Нинской 
епархш,  съ  просьбою  утвердить  его  въ  семъ  сан*.  Бранимиръ 
ув^рялъ  папу,  что  онъ  искренно  желаетъ  быть  в*ренъ  св.  Петру 
и  его  преемнику,  беодостй  изъявлялъ  свою  «преданность  и  вер- 
ность церкви  св.  Петра  и  пап*». 

Какую  радость  ощутилъ  Ьаннъ  VIII  отъ  обращен1я  Хорва- 
тш  въ  его  апостолическое  лоно,  видно  изъ  его  отв'Ьтныхъ  писемъ 
7  1ЮНЯ  879  г.  къ  князю  Бранимиру,  веодос1ю,  священству  и 
всему  хорватскому  народу.  Въ  Рим*,  гд*  такъ  живо  чувствова- 
лась потеря  Болгархо  и  гд*  еще  продолжали  стараться  объеявоз- 
вращен1и,  неожиданное  обращен1е  Хорват1и  было  принято  съ  вели- 
кою радост1ю.  «Такъ  какъ  ты, — писалъ  папа  князю — ,  съ  помощ1ю 
Божхею,  какъ  возлюбленный  сынъ,  желаешь  быть  в*ренъ  св.  Петру 
и  намъ,  который  милостхю  Бож1ею  есть  его  нам*стникъ,  и  испо- 
в*дуешь  намъ  свою  покорность,  мы  настоящимъ  письмомъ  вое- 
хваляемъ  твое  благородство,  и  съ  отеческою  любов1ю,  какъ  пре- 
дорогого  сына,  возвращающагося  подъ  кровъ  святой  апостоль- 
ской столицы,  твоей  матери,  изъ  чистаго  источника  коей  твои 
предки  пили  медвенно  текущую  пропов*дь,  —  принимаю  и  обни- 
маю тебя  духовнымъ  объят1емъ  и  апостольскою  доброласково- 
ст1ю  желаемъ  тебя  ущедрить,  дабы  милость  и  благословете  свя- 
тыхъ  первоверховныхъ  апостоловъ  Петра  и  Павла  и  паче  надъ 
тобою изл1ялась  обильно,  да  отътвоихъ  видимыхъ  и  невидимыхъ 
враговъ,  которые  не  перестаютъ  строить  козни  и  засады  и  пре- 
пятствовать человеческому  спасен1ю,  во  в*ки  будешь  свободенъ 
и  обезпеченъ,  дабы  легче  могъ  получить  желаемую  надъ  врагами 
поб*ду.  Твое  приглашеше,  чтобы  я  благословилъ  тебя  своими 
апостольскими  устами  для  умножен1я  твоего  спасен1я,  мы  съ  ра- 
Д0СТ1Ю  исполнили^  ибо,  когда  въ  день  Бознесен1я  Господня  на  ал- 
тар*  св.  Петра  мы  служили,  во  время  священной  миссы,  воз- 
двигнувъ  гор*  руки,  благословили  тебя  и  весь  народъ  твой  и  всю 
державу  твою,  да  зд*сь  и  въ  в*чности,  т*ломъ  и  вкуп*  душею, 
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спасенъ  будешь,  и  возможешь  также  земнымъ  уд'кюмъ,  кото- 
рымъ  правишь,  владеть  счастливо  и  дабы  посл'Ь  кончины  въ  не- 
бесномъ  пред-Ьл-Ь  съ  Богомъ  водвориться,  счастливо  пребывать 
и  царствовать  во  в-Ьки»  (Воситеп1а,  р.  8). 

Въ  томъ  же  смысле  папа  писалъ  къ  «священству »  и  «хор- 
ватскому народу»,  радуясь,  что  они  желаютъ  возвратиться  съ  свою 
сфимскую  церковь».  Въ  письм*  къ  0еодос1ю  (Воситеп^а,  р.  1 3) 
папа  ув'Ьдомляетъ  его.  «чтобы  онъ  не  заботился  о  своемъ  посвя- 
щенш,  ибо  самъ  онъ,  папа,  нам^ренъ  посвятить  его».  Не  забу- 
демъ,  что  въ  это  время  Спл^тская  арх1епископ1Я  была  вакантна 
и  папа  могъ  опасаться,  что  беодосШ,  пожалуй,  станетъ  искать 
посвящен1я  у  олайскаго  (аквилейскаго)  митрополита,  ставшаго 
во  время  борьбы  Рима  съ  Визант1ею  на  сторону  последней. 

Эти  письма  папа  послалъ  съ  упомянутымъ  попомъ  1оанномъ, 
которому  вручилъ  также  письмо  къ  болгарскому  князю  Борису- 
Михаилу,  почему  и  просилъ  Бранимира,  чтобы  онъ  дозволилъ 
1оанну  исполнить  это  поручен1е.  Изъ  этого  видно,  что  папа  тогда 
еш.е  не  потерялъ  надежды  снова  привлечь  къ  себ-Ь  болгаръ,  такъ 
какъ  теперь  привлекъ  Хорват1ю,  и  если  бы  С1е  удалось  ев1у,  тогда 
два  самыя  велишя  балкансюя  племени  служили  бы  самою  креп- 
кою охраною  Рима  отъ  натиска  грековъ. 

Но  съ  Хорват1ею  еще  не  возвратились  къ  Риму  епископы  и 
священство  Далмацш  (римск1е  города).  Зд^сь  вл1ян1е  Восточной 
Импер1Н  еще  держалось  твердо.  Папа  1оавнъ  УП1  не  упустилъ 
случая,  когда  посланецъ  Бранимира,  попъ  1оаннъ,  возвращался  въ 
Хорватш,  отправить  также  съ  нимъ  письмо  къ  епископамъ,  свя- 
щенству и  жителямъ  Далмацш.  Въ  этомъ  письм-Ь  отъ  10  1юня 
879  года,  писанномъ  на  имя  епископовъ:  Витал1я  задрскаго,  Дом- 
ника  осорскаго  и  на  имя  архипресвитера  Ьанна,  управлявшаго 
д-Ьлами  вакантной  Спл^тской  арх1епископ1и,  папа  уговаривалъ 
ихъ,  чтобы  они  возвратились  къстолиц'Ь  св.  Петра,  которая  есть 
де  глава  и  учительница  всЬхъ  Бож1Ихъ  церквей,  напоминаетъ 
имъ,  какою  благостынею  пользовались  ихъ  предшественники,  ко- 
торые удалялись  въ  Римъ,  и  сколько  зла  они  терпятъ  съ  тЬхъ 
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поръ,  какъ  они  отъ  него  отступили;  приглашаетъ  ихъ,  чтобы 
они  избрали  арх1еаископа  въ  Сол^^тъ,  котораго  онъ,  по  древнему 
обычаю,  утвердить  и  пришлетъ  ему  паллхумъ.  «Если  же,  присо- 
вокупляетъ  папа,  глядя  на  грекоеъ  и  славят,  того  ради  сомне- 
ваетесь возвратиться  къ  намъ,  или  что  отъ  нихъ  (некоторые) 
приняли  посвищете  и  палл1умъ,  —  знайте  воистину,  что  мы 
желаемъ,  по  обязанности  св.  отца  и  напгахъ  предшественниковъ, 
власт1ю  помогать  вамъ  утвердиться».  Изъ  этого  видно,  что  въ  Римй 
знали,  что  возвращешекъ  Риму  Далмацш  могло  встретить  отпоръ 
со  стороны  Визант1и  и  тЬхъ  славянъ  (сербовъ),  которые,  со  вре- 
мени введен1я  у  нихъ  св.  Кирилломъ  славянскаго  богослужен1я 
и  кирилловской  письменности,  бол^е  дорожили  церковнымъобще- 
Н1емъ  съ  Визант1ею,  ч^мъ  съ  Римомъ. 

Наконецъ,  иосл1^  таковыхъ  милостивыхъ  р'Ьчей,  папа  угро- 
жаетъ,  что  въ  случае  если  епископы,  священство  и  граждане 
Далмац1И  не  возвратятся  вскоре  къ  Риму  и  станутъ  искать  по- 
священ1я  своего  спл^тскаго  арххепископа  въ  иномъ  м^стЬ,  въ 
такомъ  случа*  они  будутъ  «отлучены  отъ  церкви»  и  провозгла- 
шены какъ  «изменники»  закону  и  какъ  «непокорные».  Это  письмо 
было  вручено  попу  Тоанну  передъ  самымъ  отъ^здомь  его  изъ 
Рима  и  сопровождалось  устнымъ  наставлсшемъ  самого  папы. 
(Интересно  было  бы  знать:  зналъли  все.этобеодосш,  мечтавш1Й 
съ  П0М0Щ1Ю  Рима  сд'Ьлаться  примасомъ  хорватской  церкви,  не- 
зависимымъ  отъ  Сплита?).  Письма,  отправленныя  съ  попонъ  1оан- 
номъ  хорватскому  князю,  беодосхю,  священству  и  всему  хор- 
ватскому народу,  нашли  благопргятный  отзывъ  въ  Хорват1И. 
Зд'Ьсь  было  решено:  д^ло  единешя  (ути)  съ  Римомъ,  начатое 
столь  успешно,  продолжать  и  довершить.  Съ  этою  ц^лью  9ео- 
Д0С1Й  немедленно  отправился  въ  Римъ,  согласно  вызову  папы, 
для  посвященгя  и  дабы  «засвид'Ьтельствовать  верность  и  предан- 
ность СТОЛИЦ']^  св.  Петра  и  папЪ  всей  Хорватской  державы. 
6еодос1Й  былъ  принять  милостиво  и  торжественно  посвященъ 
въ  епископы  хорватской  столицы  Нинйу  получилъ  право  отпра- 
влешя  славянской  службы^  поприм'Ьру  Мораво-Паннонской  арх1- 
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епископ1И,  и  об^1цан1е  устроить  все  остальное  согласно  съ  его 
заявлен1ями  и  благими  д'Ьян1ями  (къ  числу  которыхъ,  безъ  сомн1^- 
Н1Я,  была  причтена  и  составленная  имъ  ГАагоАит)^  Оставалось 
одно:  придать  этой  добровольной  славянской  уши  съ  Римомъ  воз- 
можно торжественное  оказательство.  Поэтому  папа  письмомъ 
880  г.  (Восигаеп1а,  р.  13)  приглашаетъ  князя  Бранимира,  жупа- 
новъ,  епископа  6еодос1я,  священство  и  хорватск1Й  народъ  при- 
слать въ  Римъ  своихъ  избранныхъ  мужей,  которые  бы  за  всю 
Хорватскую  землю  заявили  возвращен1е  Хорват1и  къ  святой  сто- 
лиц-Ь,  и  об-Ьщаетъ,  что  онъ  съ  своей  стороны,  при  ихъ  возвраще- 
ши  въ  Хорватш,  пришлетъ  съ  ними  своего  легата,  которому, 
по  обычаю  римской  церкви,  весь  народъ  дастъ  клятву  въ  вер- 
ности Риму  и  папству. 

ВъРим'Ь,  очевидно,  желали,  какъ  показываетъ  письмо^  чтобы 
соглашен1е  съ  Хорват1ею  было  гласно  и  объявлено  торжественно, 
имЬя,  конечно,  въ  виду  то  тяжелое  впечатл'Ьн1е,  которое  эта  в-Ьсть 
произведетъ  на  соперника  —  Царьградъ. 

Какъ  это  д^ло, — устройство  народной  хорватской  церкви, — 
велось  на  м-ЬсгЬ,  зам^чаетъ  г.  Рачк1й,  по  документамъ  не- 
изв'Ьстно.  Остались  неизвестными  и  гЬ  вопросы  0еодос1я  и  от- 
вгьшы  на  нихъ  Рима,  о  которыхъ  упоминается  въ  письме  папы 
880  года,  и  которые,  если  бы  сохранились,  много  осветили  бы 
это  любопытное  д^ло,  и  конечно  не  къ  выгод*  Рима,  ч^мъ  и  объ- 
ясняется всего  скорее  ихъ  исчезновен1е. 

Какъ  бы  ни  было,  но  д^ло  единешя  съ  Римомъ  Хорватш 
было  устроено  съ  меньшимъ  затруднен1емъ^  ч^мъ  въ  Далмащи. 
Документы  молчатъ  о  томъ,  какой  отзывъ  нашло  въ  византШ- 
ской  Далмащи  вышеупомянутое  письмо  папы  1оанна  УШ.  Из- 
вестно лишь,  что  въ  арх1епископы  сплетск1е  былъ  избранъ  Л/а- 
ринъ^  хотя  также  неизвестно,  отъ  кого  принялъ  онъ  утверж- 
ден1е  и  палл1умъ,  огь  Рима  или  отъинуду.  Более  известно 
объ  его  преемнике,  которымъ  (въ  886  г.)  былъ  шбранъ  выше- 
упомянутый НИНСК1Й  епископъ  веодос1й.  Впрочемъ,  веодо- 
С1Й   не   искалъ   своего  утвержден1Я  и   палл1ума  въ  Риме,  но 
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въ  Оля'Ь  (Аквиле'Ё)  ^).  Престолъ  же  Олайской  митропол1И  занималъ 
тогда  Бальбертъ,  и  во  время  борьбы  между  старымъ  и  новымъ 
Римомъ  былъ  союзникомъ  сего  посл'Ьдняго,  разсчитывая  при 
этомъ  получить  въ  награду  за  свою  приверженность  къ  Бизан- 
тш  —  управлеше  и  далматскою  церковью  (Спл'Ьтомъ). 

Еще  въ  877  году  папа  Ьаннъ  VIII  звалъ  Вальберта  въ 
Римъ,  чтобы  онъ  оправдался  передъ  церковнымъ  соборомъ,  а 
патр1архъ  Фот1Й,  вступивъ  на  престолъ  поел!;  Игнат1я,  завелъ 
съ  Бальбертомъ  переписку  и  приглашалъ  его  исключить  изъ 
Сгмвола  в-Ьры  айИодие».  Такимъ  образомъ  Вальбертъ,  по  смерти 
Марина  (886  г.),  решился  усвоить  себ-Ь  право,  которое  издревле 
принадлежало  Риму,  —  поставленхе  на  спл'Ьтскую  каеедру  арх1- 
епископа. 

Изъ  письма  папы  СтеФана  въ  886 — 887  году  видно,  что 
вышеупомянутый  нинск1Й  епископъ  веодос1Й  искалъ,  въ  каче- 
ств'Ь  гобраннаго  на  Спл'Ьтскую  арх1епископ1ю,  получить  утверж- 
ден1е  и  палл1умъ  отъ  олайскаго  (аквилейскаго)  митрополита. 
Папа,  съ  своей  стороны,  чтобы  отвлечь  веодос1я  отъ  его  нам*- 
рен1я,  об-Ьщалъ  ему  самъ  дать  паллхумъ,  если  только  онъ  для 
сего  лично  прибудетъ  въ  Римъ  (Рхзто  въ  81агше,  XII,  2 1 9). 
Вотъ  последнее  документальное  изв'Ьстхе  о  веодосги.  Мы  пола- 
гаемъ,  что  онъ  едва  ли  решился  -Ьхать  за  палл1умомъ  въ  Римъ, 
ясно  видя,  къ  чему  клонится  Д'Ьло.  В'Ьроятн'Ьв,  что  онъ  вовсе  не 
былъ  ник'Ьмъ  утвержденъ  въ  зван1и  спл'Ьтскаго  (латинскаго) 
арх1епископа  и  покончилъ  свои  дни  въ  родномъ  Нингь,  томимый 
предчувств1емъ,  что  воздвигнутое  имъ  съ  такимъ  трудомъ  здан1е, 
на  непрочномъ  Фундаменте  излишняго  дов^рхя  къ  об'Ьп](ан1ямъ 


1)  Если  веодос1Й  искадъ  занять  престолъ  Спл^^тскоЙ  (латинской)  арх1епи- 
СК0П1И,  то  очевидно  не  по  честолюбш,  а  для  того,  чтобы,  сосредоточивъ  въ 
свойхъ  рукахъ  духовную  власть  надъ  церквами  Хорвато-Далнац1и,  создать, 
подъ  верховною  властио  Рима,  единую,  неразд'&льную  хорвато-дашатскую 
церковь  съ  славянскииъ  богослужешемъ  и  своею  излюбленною  глаголическою 
письиенноспю,  съ  резиденщею  примаса  этой  народной  церкви  не  въ  латин- 
скомъ  Спл'Ьг]^,  а  въ  славянскомъ  Нин^^.  Но  не  того  желадъ  Римъ! 
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Рима,  —  близится  къ  своему  разрушен1ю,  по  сил*  т^>емп>нив' 
шижя  обстотпельстеь»  ^). 

Какъ  бы  ни  было,  но  въ  890-хъ  годахъ  преемникомъ  вео- 
Д0С1Я  на  каеедр'Ь  Нинскон  хорватской  епископ1и  является 
епископъ  Альфредъ.  Вражда  между  латинскимъ  Спл^томъ  и  ела* 
вянскимъ  Ниномъ  продолжается,  и  изъ  глухой,  скрытной, 
обращается  въ  явн5Ю  и  открытую,  по  следующему  случаю:  оред- 
метомъ  спора  была  земля,  которую  некогда  князь  Терпимирь 
(837  —  844)  далъ  Спл^тской  арххепискоши.  Нинскш  владыка 
хогк|ъ  присвоить  эту  землю  на  томъ  основан1И,  что  она  дана  была, 
какъ  значилось  въ  грамот*,  въ  временное  пользованге^  пока  не 
будетъ  уплаченъ  долгъ.  Спл*тская  же  арх1епископ1я  утверждала, 
что  Терпимиръ  уступилъ  ей  эту  землю  по  зав*щан1Ю  на  в)ьчныя 
времена. 

Требовалось,  чтобы  споръ  этотъ  разсудилъ  хорватсюй  князь 
Мутимиръ,  потому  что  уступленная  земля  была  гедаНа  1еггИогга. 

НИНСК1Й  народный  хорватск1Й  владыка  и  народная  парт1я  на- 
деялись на  благопр1ятное  имъ  р'1шен1е,  потому  что  на  ихъ  сто- 
рон* была  правда^  ибо  въ  самой  грамот*  Терпимира  было 
сказано  по  этому  повод}',  что  эта  земля  уступается  римской 
Спл*тской  арх1епископ1й  на  ншсоторое  время  (8ш§и118  апп1з). 


1)  Этими  «пере1гЬннвшимися1>  въ  пользу  Рима  обстояте^и»ствами  бьии:  кон- 
чина папы  1оанна  УШ  (1  882  г.),  избаловавшаго,  по  мн-Ьнею  латинъ,  славянъ 
своими  (прибавимъ:  невольными)  уступками;  смерть  покровителя  народной  хор- 
ватской идеи  и  епископа  6еодос!я— хорватскаго  князя  Бранимира  (въ  868  г.);  въ 
Визант1и  смерть  императора  Васил1я  Македонянина  (-|'  886  г.)  и  вторичное  уда- 
лен1е  съ  патр1аршаго  престола  эяергическаго  стоятеля  за  православ1е — Фот1я 
(886  г.).  (Въ  885  г.  скончался  и  св.  Мееод1Й,  учредитель  славянскаго  богослу- 
жен1Я  въ  Мораво-Паннон1и  и  Чех1И,  распространившагося  оттуда  и  у  восточ- 
ныхъ  славянъ).  Соперничество  съ  Римомъ  сперва  ослаб'1^о,  а  потомъ  устано- 
вился тодиз  У1Уеп(11,  по  которому  Визант1я  предоставила  пап^^  устраивать 
церковный  А^^а  въ  западной  части  Балканскаго  полуострова  по  его  усмотр1^- 
Н1ю.  Надобность  въ  невольныхъ  уступкахъ  славянамъ,  значить,  миновалась,  и 
славянское  богослуженхе^  какъ  важн-Ьйшая  изъ  этихъ  уступокъ  и  наибол'Ье  опас- 
ная для  централизацюнной  политики  Рима,  подверглось  сперва  сг1^сненио,  а 
потомъ  и  открытому  гонеи1ю  (начиная  со  Спл^тскаго  собора  925  г.),  причемъ 
Глаголица^  говоря  простымъ  русскимъ  языкомъ,  попала  подъ  одинъ  обухъ  съ 
Кирилли^^и^  бол'Ье  ея  ненавистной  лишь  потому,  что  она  шла  изъ  Византш. 
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Отъ  подписи  князя  зависала  судьба  и  самостоятельность  хор- 
ватской народной  церкви.  Но,  къ  сожал^н1ю,  хорватскШ  власто- 
держецъ  разсудилъ  криво,  т.  е.,  что  право  на  стороне  римской 
Спл^тской  арх1епископ1и.  Мутимпръ  тогда  не  зналъ,  какое  онъ 
зло  готовить  своему  же  отечеству,  что  обнаружилось  вскор:Ь. 

Духовная  борьба  Сплгьта  съ  Ниномъ  продолжалась  и  вызвала 
наконецъ  соборъ  въ  Сплтьтгь.  Соборъ  этотъ  созванъ  по  предло- 
жешю  папы,  всл^дствге  обращен1я  къ  нему  спл-Ьтскаго  арх1- 
епископа  съ  подчиненными  ему  епископами  и  князей  Томислава 
хорватскаго  и  Михаила  захлумскаго  съ  ихъ  уже  давно  олати- 
В1ВШЙМИСЯ  вельможами,  около  925  года  (см.  РаНаИ,  III,  92  — 
93).  Отвечая  на  послаше  арх1епископа  и  его  суфрагановъ,  папа 
за1г1тилъ,  между  прочимъ,  что  христхане  ихъ  паствы,  уклоняясь 
отъ  Евангел1я  и  постановлен1Й  соборныхъ  и  апостольскихъ, 
увлекаются  къ  ученгю  Мееодгя^  котораго  нгыпъ  между  священ- 
ними  писателями,  Всл^дств1е  этого  папа  предложилъ  далматин- 
скому духовенству,  вм^ст]^  съ  его  легатами  епископами  Ьанномъ 
анконскимъ  и  Львомъ  праностинскимъ,  постараться,  чтобы  служба 
совершалась  еъ  землть  славянской  по  обычаю  римской  гщжви  на 
языкгь  латинскомъ^  а  не  на  чуждомъ  (поп  аи(ет  1П  ех1гапеа). 
Этвмъ  послан1емъ  дано  было  направлен1е  сов'Ьщанхямъ  и  р1^ше- 
В1ямъ  собора.  Десятою  статьею  его  утверждено  полное  аапрещенге 
слаеянскаго  языка  еъ  богослуоюенщ  а  другою  статьей  запрещено 
возводить  славянъ  въ  санъ  священника^). 

Въ  связи  съ  этими  постановлетями  Спл1Ьтскаго  собора  было 
другое,  касавшееся  подчиненности  всЬхъ  епископовъ  хорвато- 
далматинскихъ  арх1епискому  спл'Ётскому,  вызванное  неповинове- 
шемъ  ему  нинскаго  епископа  Григоргя.  Этотъ  епископъ,  считая 


1)Д&111атннс1ие  сербы  не  приняли  постановден1Й  Спл^^тскаго  собора 925  года 
и,  начиная  съ  этого  времени,  прекратили  всяюя  сношен1я  съ  Рихомъ.  Такимъ 
образомъ  пряхымъ  посл']^дств1енъ  постановлен!!!  Спл^тскаго  собора  925  года 
было  отА'Ьлев!е,  въ  церковномъ  отношен1и,  сербовъ  отъ  хорватовъ.  Нын^^  въ 
Димащи  рравославге  сохраняется  лишь  среди  сербскаго  и  греческаго  насе- 
лен1я. 
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себя  пастыремъ  хорватовъ,  думалъ  не  только  о  своей  личной  не- 
зависимости, но  и  о  сохраненги  славянскаго  бтослужетя  для 
своей  паствы  (Раг1а11,  IV,  2 1 2 — 214).  Онъ  протестовалъ  противъ 
Р'Ёшешя  Спл^тскаго  собора  925  г.^  вызвалъ  другой  Сол^тск1й 
соборъ  928—29  года,  и  всё-таки  ничего  иеусптьлъ^  говорить  Фар- 
лати(213 — 214).  АНинское  славянское  (глаголическое)  епископ- 
ство было  совс^мъ  уничтожено,  вся  Хорватгя  подчинена  была 
Солвнской  митрополш  (Сплиту)  ^).  Папа  Хоаннъ  не  дожилъ 
до  этого  торжества:  постановлен1я  этого  втораю  собора,  напра- 
вленнаго  противъ  славянской  народной  церкви,  были  утверждены 
уже  его  преемникомъ  Львомъ  (съ  928  г.  до  Февраля  929).  Князь 
хорватск1Й  Томиславь  получилъ  за  свое  сод^йствхе  въ  этомъ 
Д'Ьл'Ь  —  королевскгй  титулъ^  т.  е.  продалъ  за  земныя  блага  на- 
родную совесть  и  душу. 

'  Приговоры  СплЬтскихъ  соборовъ  925  и  929  гг.,  если  и  были 
исполняемы,  то  не  везд*,  и  если  везд*,  то  не  долго.  Въ  начал* 
второй  половины  XI  в^ка  оказалась  нужда  въ  новомъ  собор*!^.  Св  {>- 
Д'Ьн)я  объ  этомъ  новомъ  собор-Ь  даетъ  Шз^опа  8а1оп11апа  0омы 
архид1акона,  относящаяся  къ  концу  1059  или  1061  года.  На 
этомъ  собор*,  въ  числ*  многихъ  другихъ  постановлен1й,  решено, 
чтобы  служба  никакъ  не  совершалась  на  языкгь  славянскомъ^  а 
только  на  латинскомъ  (для  глаголитовъ)  и  греческомъ  (для  ки- 
рилловцевъ),  т.  е.  для  гЬхъ  двухъ  в'Ьроиспов'Ьдныхъ  славянскихъ 
группъ,  который  существуютъ  въ  Хорвато-Далмащи  и  понын*, 
и  чтобы  никто  взъ  славянъ  не  былъ  возводимъ  въ  санъ  священ- 
ника. При  этомъ  замечено  было,  что  готск1я  письмена  (въ  смысл* 
еретическихъ,  арханскихъ)  были  изобр-Ьтены  какимъ-то  ерети- 
комъ  Мееод1емъ,  который  де  многое  написалъ  ложно  противъ 
правилъ  католической  в*ры  на  славянскомъ  язык*.  Всл*дъ  за 
этимъ  р*шен1емъ  все  славянское  свягцен^тво  было  поражено 
большою  скорб]ю,  потому  что  ВС*  и.хъ  церкви  были  заперты 
(Раг1а11,  Ш,  130). 


1)  Нинск1Й  епископъ  Грйгор1Й  быдъ  переведенъ  въ  Скардовскую  епари'ю, 
какъ  это  видно  изъ  папской  грамоты  928  года. 
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и  это  р'Ьшен1е,  вйроятно,  не  могло  снова  удержаться  на  дол- 
гое В1>емя.  Прошло  еще  стол'Ьт1е,  и  состоялось  новое  р'1шен1е — 
вг  пользу  славяпскихъ  церквей.  Въ  просьб*  своей  къ  пап*  (Ивно- 
кент1ю  IV)  с*нгск1Й  (ценгсюй)  хорватск1Й  епископъ  объяснвлъ, 
что  въ'земл*  Славонской  (Хорватской)  есть  свои  особенныя  книги 
(Шегае  8рес1а1е8),   который  клирики  этой  земли  считаютъ  до- 
ставшимися имъ  отъ  блаженнаго  1еронима  (р'Ьчь  идетъ  очевидно 
о   Рлаюлицть)  н  которыми  лользуются  при  отправлен1и  боже- 
ственной службы  (съ  879  года),  п  что  поэтому  онъ,  епископъ,  и 
просить  дозволить  ему  совершать  богослуженхе  по  этимъ  кни- 
гамъ«  Папа  Иннокент1Й1У  далъ  на  это  свое  соглас1е  въпослан1и 
отъ  29  марта  1248  года  съ  оговоркою,  чтобы  это  делалось  только 
тамъ,  гд!;  делалось  по  прежнему  обычаю,  и  не  нарушало  закона 
(Аппа1.  КаупаИ.  590),  то  есть,  чтобы  служба  совершалась  по 
латннскому  обряду.  И  досел*  глаголкты  С'Ьнгско-Мадруштской 
Д10цез1и  пользуются  симъ  правомъ,   служа  по  глаголическимъ 
книгамъ:  Миссалу,  Брев1ар1ю  и  Ритуалу. 

Такова  краткая  ист6р1я  того  церковно-политвческаго  собьтя 
второй  половины  IX  вЬка  (879 — 880  г.),  которое  вызвало  по- 
явленхе  на  св'Ьтъ  глаголической  письменности. 

III. 

Обращаясь  къ  азбук*  глаголической,  отм-Ьтимъ,  ч'Ьмъ  сходна 
и  ч-Ьмъ  отличается  она  отъ  Кири.1лицы: 

1)  Большая  часть  ея  буквъ  по  своей  Форм*  отличается  не 
только  отъ  кирилловскихъ,  по  и  отъ  дрзтихъ  известны хъ. 
Сходны  съ  кирилловскими:  д,  х^  лг,  п,  ф^  ш  (прямо  взята  изъ  нея, 
проч1я  съ  н*которымъ  видоизм'Ьнен1емъ  въ  очертан1яхъ).  Иныя 
от^ичны  отъ  нихъ  только  положеп1емъ,  или  опущен1емъ  н'Ькото- 
рыхъ  чертъ,  между  гЬмъ  какъ  главное  очерташе  остается  то  же, 
таковы:  е  (э),  ж  (х),  о  (IV),  к^  т.  Иныя  похожи  на  наши  скоро- 
писныя,  таковы:  о  (срав.стар.  в)  и  ю.  Иныя,  бз^дучи  сходны  по 
Форм*,   им-Ьютъ  другое  значен1е:  а  употребляемое    вместо  гь, 


к. 
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6  вм-Ьсто  А,  ъ  ВМЕСТО  р  (следовательно  сходственныхъ  такъ  или 
иначе  съ  кирилловскими  въ  Глаголиц-Ь  14  буквъ). 

2)  Подборъ  буквъ  тотъ  же:  отличены  между  прочимъ  и  з 
отъ  3,  ш  отъ  о,  педостаетъ  впрочемъ  |,  \[\  Прибавленъ  особый 
знакъ  для ^(=и,  к:  смщ,  еще  —  вместо  смии,  сик),  который  за- 
м^няетъ  старо-славянское  жд  и  г  (ро]ство,  ащелъ  —  вместо: 
рождьство,  ангелъ). 

3)  Порядокъ  буквъ  также  одинаковъ,  какъ  можно  вид'Ьть  изъ 
ихъ  прим'Ьнен1Я  къ  уоотреблешю  циФирному.  Это  прим^ненхе 
буквъ  къ  обозначен1Ю  чиселъ  также  доказываетъ  близкое  сходство 
об-Ьихъ  азбукъ:  разница  значешя  буквъ  въ  этомъ  отношен1И  про- 
исходить отъ  того,  что  въ  Кириллиц']^  взяты  для  цифръ  преиму- 
щественно греческ1я  буквы,  а  въ  Глаголиц* — всЬ  буквы  по 
порядку. 

4)  Характеръ  правописан1я  также  одинъ  и  тотъ  же.  Слож- 
ный буквы  сложены  такимъ же  образомъ:  оу  изъ  о  ту  (или  изъ 
о  и  и),  к^изъ  ш  т  ш,  ы  изъ  ъ  л  и^  ш.  изъ  и  и  л;,  а  1а  изъ  и  п  а. 
Замечательно,  что  и  для  /^  употребленъ  сложный  знакъ  —  изъ 
ОНА  (см.  статью  И.  И.  Срезневскаго:  «Древшя  письмена  сла- 
ВЯНСК1Я»,  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.  1848  г.,1юль,  стр.  49 — 50). 

Для  насъ  особенно  важно  первое  изъ  эгихъ  указан1й  такого 
опытнаго  ФИлолога,  какимъ  былъ  покойный  И.  И.  Срезневск1й: 
что  въ  иаголическомъ  алФавитЬ,  по  его  изсл'1дован1ю,  оказы- 
ваются изъ  всего  числа  буквъ  онаго  14  такъ  или  иначе  сходными 
съ  буквами  кирилАОвскйю  алфавита,  или,  зная  его  старейшинство 
передъ  глаголическимьу  можно  уже  утвердительно  сказать,  что 
буквы  эти  взяты  устроителемь  Глаголицы  прямо  изъ  онаго  (съ  н^- 
которыми  видоизм'1нен1Ями,  необходимыми  для  скрыт1я  источника 
этого  заимствован1я  для  непосвященныхъ  въсутьдЪа).  А  это  въ 
свою  очередь  служить  самымъ  оюиеымъ  доказательствомъ,  что  Гла- 
голит въ  перюдъ  своего  появлеигя  на  св'Ьтъ  Бож1Й,  какъ  оруд1е 
церковной  письменности  у  хорватовъ,  не  была  юьльной  или  пол- 
пой  азбукою,  а  составлена  во  время  надобности  (въ  879  г.)  изъ 
двухъ  частей:  а)  1 4  буквъ,  взятыхъ  (съ  видоизм-Ьненхями)  изъ  Ки- 
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рилдицы;  б)  изъкусловныхъзцаковъ»  (24-хъ)м'Ьстнаго(хорвато- 
далматвнскаго)  происхожден1Я^  обраащвшнхся  въ  народе  съ  бол^е 
или  мен^е  давняго  времени,  въ  счетномъ  ^),  торговоыъ  (клейма) 
или  хозяйственномъ  (р'Ьзи)  значенхи,  в^роятн^е  же  всего  въ  пер- 
воиъ,  ибо  жители  Далмато-Хорватскаго  приморья  издавна  сла- 
вились какъ  искусные  моряки,  и,  какъ  таковые,  были  хорошо 
знакомы  съ  восточными  народами,  ч*Ьмъ  и  объясняется  сходство 
н1;которыхъ  глаголическихъ  буквъ  съ  буквами  разныхъ  восточ- 
ныхъ  алФавитовъ^  какъ  напр.  Финикшскаго,  еврейско-самари- 
тавскаго,  ееюпскаго  и  др. 

Зная  время  пояеленгя  Глаюлицы  на  св-Ьтъ  (879)  и  то,  что 
она  дотоле  не  была  полной  (цтьльной)  азбукой,  легко  отвечать 
на  вопросъ,  предлагавшШся  не  разъ  со  стороны  писавшихъ  объ 
обоихъ  алФавитахъ:  отъ  чего  монахъ  Храбръ  въ  своемъ  сочине- 
ти«0  нисьменахъю  ничего  не  упомянулъ  о  Глаголить^  какъ  осо- 
бой славянской  азбук*?  Очевидно  потому,  что  если  Храбръ,  бол- 
гарсьчй  писатель  X  в^ка,  писалъ  въ  первой  четверти  этого  в^ка, 
то  онъ  могъ  или  вовсе  ничего  еще  не  знать  о  Глаголиц*,  или 
если  что-либо  и  слышалъ  о  ней,  то,  по  вышесказанному,  дол- 
женъ  былъ  причислить  ее  къ  т*мъ  азбукамъ  «безъ  устроя», 
близшшмъ  къ  чертамъ  и  уЪзщ  который  некоторый  славянск1я 
племена  употребляли  до  изобр'Ьтен1я  описываемой  имъ  и  восхва- 


1)  Не  были  ли  это  особые  знаки  для  означешя  окорабленникамъ»  днев- 
выхъ  и  вочныхъ  часовъ?  Изв']^стно,  что  италганекге,  общн'1^е  же  восточные 
(церковные)  часы  издревле  и  досел-)^  разнятся  отъ  западныхъ  (считаются  отъ 
восхождев1я  до  захожден1я  солнца);  первый  часъ  дня  —  7-й  часъ  утра;  вто- 
рой— 8;  третШ— 9;  четвертый— 10;  пятый— 11;  шестой  — 12;  7—1;  8—2;  9—3; 
10—4;  11—6;  12—6,  1  часъ  ночи-7;  2— 8;  8— 9;  4— 10;  6—11;  6—12;  7—1; 
8—2;  9 — 3;  10—4;  11—5;  12—6.  Составитель  Глаголицы  веодосШ  заботился 
главнымъ  образомъ  о  толь,  чтобы  буквы  его  новаю  алфавита  были  для  народа, 
по  ихъ  отличительному  округленному  и  кудреватому  начертан!юу  бол-Ье  или  ме- 
в%е  знакомы,  что  и  было  достигнуто  введен1емъ  въ  составъ  его  знаковъ,  нахо- 
дившихся въ  яародномъ  обращен»,  хотя  и  въ  иномъ  значев1и.  Н'Ькоторые  или 
большинство  знаковъ  могли  быть  заимствованы  хорвате -далматинцами,  какъ 
моряками,  у  восточныхъ  вародовъ,  съ  которыми  они  были  въ  сношен1яхъ, 
чЪмъ  в  объясняется  сходство  части  глаголическихъ  буквъ  съ  буквами  во- 
сточныхъ алФаввтовъ. 
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ляемой  азбуки  кирилловской^  очертан1я  буквъ  коей  у  него  озна- 
чены ясно,  не  оставляя  ни  мал^йшаго  сошЛтп  въ  томъ,  о  какой 
именно  азбук'Ё  онъ  говорить.  Притомъ  же  и  самая  судьба  ново- 
изобр-Ьтенной  въ879г.  Глаголицы,  подвергшейся  тотчасъ  попо- 
явлен1и  своемъ  гонешямъ,  наравн-Ь  съ  Еириллитй^  отъ  м'&стнаго 
латинскаго  духовенства,  долго  вис1^а,  такъ  сказать,  на  волоск^^, 
и  прошло  не  мало  времени,  пока  она  завоевала  право  гражданства 
у  того  славянскаго  племени,  для  котораго  была  составлена. 

По  какому  обряду  совершалось  славянское  богослужен1е  въ 
народной  хорватской  (говоря  ньш'Ьшнимъ  языкомъ,  унхатской) 
Нинской  епископ1и  съ  879 — 928  г.?  Мы  не  обинуясь  отв'Ьчаемъ 
на  это:  по  греческому  обряд}%  какъ  С1е  было  допущено  въ  Мо- 
раво-Паннонской  епарх1и,  съ  тою  существенною  разницею^  что 
въ  Хорватской  епископ1и  служба  совершалась  по  переложеннымъ 
на  Глаголт^у  съ  Кириллицы:  Служебнику,  Псалтьфи,  Часослову, 
Октоиху  и  Мине*.  Доказательствомъ  сего  служатъ  уц'Ьл'Ьвш1в 
переводы  глаголическихъ  Служебника,  Псалтыри  и  Молитвослова 
(Часослова?),  о  чемъ  свид'Ьтельствуетъ  ШаФарикъ  (см.  его  со- 
чпнен1е  о  Глаголиц*.  Русскш  переводъ  въ  Чтен1яхъ  1860  г., 
кн.  IV,  отд'Ьлъ  П1,  стр.  22).  А  какъ  есть  и  глаголичесшй  пере- 
водъ латинскаго  Миссала  (кхевскхе  листки),  то  надобно  полагать, 
что  поел*  Спл-Ьтскихъ  соборовъ  928 — 29  и  1059  годовъ  хор- 
ваты глаголиты  (по  обряду  греко-ун1аты)  вынуждены  были 
мало  по  малу  сд-Ьлать  и  эту  уступку  латинской  церкви  (т.  е. 
сд'Ьлаться  по  обряду  просто  ун1атами-латинами),  дабы  им*ть 
возможность  продолжать  (полуоффицхально)  и  посл-Ь  запрещенгя 
славянское  богослужен1е  въ  своей  стран*,  что  и  дЬйствительно 
имъ  удалось:  иначе  бы  сбнгскш  епископъ  не  могъ  въ  1248  году 
свидетельствовать  римскому  престолу,  что  нгькоморые  изъ  его 
паствы  продолжаютъ  держаться  особыхъ  книгъ^  утверждая,  что 
они  ихъ  получили  въ  наследство  отъ  блаженнаго  1еронима,  по- 
чему и  счелъ  себя  въ  прав*  ходатайствовать  у  папы  Иннокен- 
Т1я  1У  о  разрешен1И  таковымъ  славяисяш  богослужен1Я  по 
ихъ  особымъ  (глаголичесшшъ)  книга»         ^^  было  дозволено, 
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но  только  тамъ,  гд-Ь  оно  держалось  до  этого  времени,  и  непре- 
к^нно  по  латинскому  обряду,  т.  е.  по  Миссалу^  а  не  по  Слуоюеб- 
пику. 

Изъ  западныгь  ученыхъ  знаменитый  Добровск1й  первый 
11г§лъ  мужество  безпристрастно  заявить,  что  по  его  мн%н1ю  Гла- 
юлт^  обязана  своимъ  появлен1емъ  хорватскимъ  священникамъ, 
которые,  какъ  любители  славянской  литург1и,  чтобы  спасти  ее 
для  своего  народа  отъ  гонешя,  воздвигнутаго  (латинскимъ  духо- 
вевствомъ)  на  греко -славянское  (кирилловское)  письмо,  изобрели 
въ  XII  или  ХШ  в-бк*,  гд'Ь-то  у  себя  (въ  Хорвато-Далмащи)  гла- 
голическую письменность  (Глаголицу). 

По  его  мн^н1ю  Ассеман1ево  (Ватиканское)  Глаголическое 
Бвангел1е  относится  къ  XIII  в^ку  и,  вероятно,  переписано  съ 
кирилловской  рукописи  (1пзи(.  Ип^пае  §1аУ1сае  уе(.  д1а1.,  р.  688). 

Радуюсь,  что  мои  изыскан1я,  предпринятыя  совершенно  не- 
зависимо отъ  упомянутаго  мн^н1я  Добровскаго,  вывели  меня  на 
ту  же  дорогу,  и  что  мн1^н1е  его  вполн-Ь  оправдалось,  хотя  и  ока- 
залось притомъ,  что  Глаголит  подходить  къ  Кириллице  гораздо 
ближе  по  времени,  чймъ  предполагал ъ  Добровск1й,  будучи  мо- 
ложе ея  всего  на  17  л'Ьтъ  (879  г.).  Мн^ше  же  Добровскаго, 
что  Ассеман1ево  Глаголическое  Евангел1е  (и  остальныя:  ЗограФ- 
ское  и  Маршнское)  списано  (и  переделано)  съ  кирилловской  ру- 
кописи (X  в^Ька),  вполн*  подтвердилось.  Отношен1е  же  глаголиче- 
скаго  списка  къ  Болгар1И  состоитъ  лишь  въ  томъ,  что  онъ  спи- 
санъ  въ  Хорвато-Далмащи  съ  кирилловскаго  списка,  писаннаго 
въ  Охридскихъ  пред'Ьлахъ,  судя  по  месяцеслову,  не  позже 
946  года.  А  глаголическая  рукопись  попала  на  родину  своего 
кирилловскаго  прототипа  (въ  Девольск1й  монастырь  пр.  Наума) 
въ  ту  пору,  когда  циклъ  гонен1Й  на  славянское  богослужеше 
въ  Хорвато-Далмащи  (925 — 1064)  достигъ  своего  апогея  на 
Слл^тскомъ  собор*  1064  г.  и  славянское  богослуженхе  оффищ- 
ально  действительно  (на  время)  прекратилось  въ  Хорват1и.  Древ- 
шя  глаголическ1я  богослужебный  книги  перешли  тогда  въ  руки 
тогдашяихъ  славянскихъ  старов-Ьровъ-богомиловъ  и  разнесены 
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ИМИ  ПО  всему  славянскому  М1РУ  *).  Наступила  и  другая  пора,  когда 
на  Востоке,  вм1ст^  съ  пресл^дованхемъ  богомиловъ,  стали  пре- 
следовать и  пр1ютившуюся  у  нихъ  Глаголицу,  что  и  было  пово- 
домъ  къ  уничтожен1ю  ея  памятниковъ.  То,  что  дошло  до  насъ, 
уц^л^ло  очевидно  случайно,  въ  монастырскихъ  книгохранили- 
щахъ:  на  Леон-]^  (въ  славянскихъ  обителяхъ)— Евангелхя  ЗограФ- 
ское  и  Мар1Инское,  а  въ  Девольскомъ  монастыр1^  пр.  Наума 
ныв']^шн1Й  Ватиканск1й  аБвангельск1Й  Изборъ».  ДокторъФ.  Рач- 
К1Й,  въпредисловшкъизданш  ВатиканскагоЕвангелхя  (1865  г.)» 
не  смотря  на  свое  видимое  увлечеше  «паннонскими»  гадан1ями 
Копитара  и  его  последователей,  местами  проговаривается  и  близко 
подходитъ  къ  правильному  взгляду  на  Глаголицу  \  такъ  напри- 
меръ,  между  прочимъ,  въ  одномъ  м-ЬстЁ  онъ  говорить:  «Ее  даромъ 
хорваты  въ  старое  время  называли  Глаголицу  с^оею  азбукою»,  и 
въдругомъ:  акакъбы  ни  было,  но  мы  ежегодно  узнаемъ  кое-что, 
кром^  голыхъ  историческихъ  изв-Ьстхй,  о  судьбахъ  и  борь&Ь  сла- 
вянской церкви  съ  латинскою  въ  Хорватской  держав-!^  въ  X  и  XI 
стол^т^яxъ,  и  теперь  знаемъ,  ибо  им^емъ  явное  доказательство, 
что  некогда  у  хорватовъ,  въ  X  и  XI  ьЫ^^  господствовали  въ 
церкви  славянск1й  языкъ  и  округлая  Глаголица»,  и,  какъ  бы  спо- 
хватившись, стЛт^тъ  прибавить:  такъ  и  въ  Бол%аргиу>.  Спраши- 
ваемъ,  при  чемъ  тутъ  Болгар1я?  Изв'&стно^  что  въ  Болгар  1И  въ 
то  же  время  господствовало  славянское  богослужен1е  и  кирил- 
ловская письменность,  принесенная  туда  учениками  св.  Мееодхя 


^)  Вопросъ  о  томъ,  какъ  н'Ькоторые  памятники  Глаюлицы  древв^йшаго 
ея  перЕОда,  который  пагодиты-католики  тенденщозно  назыв^^тъ  болгар- 
скимъ,  попали  съ  своей  родины  Хорвато-Далмащи  въ  Болгарио,  изъ  русскихъ 
славистовъ  разр'Ьшенъ  всего  подробн-Ье  и  основательн']&е  въ  стать-Ь  о  Глаго- 
лиц'Ь  оокойнаго  А.  Е.  Викторова,  написанной  нмъ  въ  1859 — 1860  гг.  въ 
отв'1^гь  на  изв'1&стное  (сПосл'1&днее  мв-Ьше»  о  Глаголиц'Ь  ШаФарика(см.  Л-Ьто- 
писи  Русской  Литературы,  кн.  IV,  1859  г.,  и  кн.  V,  1859—1860  г.).  Замечательная 
статья  эта  была  оставлена  со  стороны  глаголвтовъ-католнковъ  безъ  отв'1^та, 
ибо  д^к^ствительво  Д'1иаетъ  ихъ  абеяотв^ктнымиI>  предъ  судомъ  здравой  кри^ 
тики  и  взгляда,  чуждаго  узкой  тенденщозности  и  «приходскаго»  патр1оти8ма. 
Эта  статья,  одобренная  О.  М.  Бодянскимъ,  къ  сожал-1^н1Ю  осталась  недокон- 
ченною,  и  наша  настоящая  статья  можетъ  быть  названа  ея  продолжепемъ. 
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(Т  885  г.)  постЬ  его  контаны.  Гдавньшъ  же  вгЬстомъ  ихъ  свя- 
то! д-Ьятельности  бьии  Охридск1е  пред-кл»!  (Кумчевица);  вотъ  по- 
цежу  оттуда  и  происходятъ  кирилловскге  оригиналы,  съ  которыхъ 
переписаны  на  Глаголицу  дошедшхе  до  насъ  древн^йппе  ея  па- 
мятника. Просто  и  ясно,  но  не  для  тЬ\ъ^  которые  вочто-бы  тони 
с1ило  желають  выдавать  «паннонсюя»  гадашя  Копитара  за  су- 
щую истину,  не  им'Ья  на  то  никакихъ  доказательствъ. 

IV. 

Главная   отличительная  черта  глаголическаго  извода  еван- 
гельскихъ  чтен1Й  отъ  кирилловскаго  состоитъ  въ  томъ,  что  гла- 
голкчесшй  текстъ  при  перед1шгЬ  онаго  (съ  первоначальнаго  ки- 
рилло-11евод1евскаго  перевода  въ  880  г.)  согласованъ  (на  сп^хъ) 
съ  латинскою  вульгатой  ^),  къ  которой,  какъ  известно,  кириллов- 
сгай  переводъ  862  г.  съ  греческаго  не  ии'Ьетъ  никакого  отноше- 
Н1я«  Изъзападныхъ  ученыхъ  знаменитый  Добровск1Й  старался 
определить  и  установить  отношен1я  первоначальнаго  перевода 
Св.  Писан1Я,  особенно  же  Евангелхя  и  Апостола,  къ  подлинному 
греческому  тексту,  и  пришелъ  въ  этомъ  отношеши  къ  тому  за- 
ключен! ю,  что  первоначальный  древн1Й  переводъ  Евангел1я  и 
Апостола  совершенъ  въ  IX  век1&  Кирилломъ  и  Мееод1емъ  непо- 
средственно съ  греческаго  языка  по  рукописямъ  такъ  называе- 
мой константинопольской    визант1йской  редакщи,  безъ  всякаго 
пользовашя  при  семъ  латинскою  вульгатой  (ОоЪгоузку  ав1а- 
^оНИса»,  1807,  р.  68 — 82»).  При  внимательномъ  же  изсл^дова- 
ти  глаголическаго  текста  оказывается,  что  онъ  не  только  сли- 
чевъ,  но  по  возможности  весь  согласованъ  съ  латинскою  вульга- 
той.  Можно  даже  просгЬдить  механизмъ  этого  труда.   Совер- 


1)  Это  за1гЬтилъ  и  ШаФярикъ,  выразившись,  что  переводчикъ  (переА'1&- 
лыватель)  справлялся  съ  вульгатой  «ге  рпуодсе  ЫаЬоШё  гесепз!  паЫиеХ  Ло 
^о)^а<т»9  потому  что  латынь  была  въ  большомъ  употреблен1и  въ  той  стран^^ 
въ  которой  ояъ  жилъ  (въ  Хорват1и  и  Далмац1п),  и,  сл^&АОвательно,  ие  могла 
быть  ему  яеизв'^стной,  а  съ  ней  и  вульгата  (Рат4(ку  ЫаЬоЬкёЬо  р^8ётII^(^^?^ 
Рм^  1853  г.,  ХХХУ1-ХХХУ11-ХХХ1Х). 
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ШИВШ1Й  ОНЫЙ  им^лъ  передъ  собою  всего  лишь  два  источника: 
списокъ  кирилло-мееод1евскаго  перевода  и  вульгату,  и  вовсе  не 
заглядывалъ  въ  греческ1е  кодексы  (вероятно,  по  незнан1ю  гре- 
ческаго  языка).  Доказательствомъ  сего  служить  то,  что  онъ, 
недоумевая  иногда,  какъ  изм1^нить  слово  въ  кирилло-мееодхев- 
скомъ  текстЬ,  р^шалъ  это  просто,  ставя  рядомъ  и  слово,  нахо- 
дившееся въ  кирилло-мееодхевскомъ  списк'1^,  и  новое  слово ^  кото- 
рымъ  онъ  его  зам'1^нялъ  съ  ц^лхю,  чтобы  оно  было  ближе  къ 
вульгагЬ,  ч^мъ  къ  греческому  тексту.  Относительно  иностран- 
ныхъ  словъ  зам1;тно,  что  трудившхйся  надъ  шмгьнетемъ  кирилло- 
ме0од1евскаго  текста,  въ  пользу  хорватского  нарЬчхя,  некоторые 
изъ  этихъ  словъ^  уже  переведенныя  на  славянскхй  языкъ  въ 
СП  иск*  кирилло-мевод1евскаго  текста,  оставлялъ  не  переведен- 
ными, потому  только,  что  они  остались  непереведенными  въ 
вульгагЬ. 

Кром*  перестановки  въ  новомъ  текст*  словъ,  въ  соотв*т- 
ств1е  тексту  вульгаты,  м-Ьстами  встречаются  цйлыя  выра- 
жеи1я,  измененный  противъ  кирилло-мееод1евскаго  текста,  един- 
ственно для  того,  чтобы  они  соответствовали  тексту  вульгаты. 

Такое  явное  и  умышленное  предпочтен1е  вульгаты  грече- 
скому тексту,  съкотораго,  какъ  всемъ  известно,  переведены  пер- 
воначально Кирилломъ  и  Мееодгемъ  Евангелге  и  Лпостолъ,  ясно 
доказываетъ  до  очевидности,  что  вся  эта  работа  не  могла  быть 
деломъ  рукъ  свв.  Кирилла  и  Мееодгя,  а  есть,  какъ  мы  выше  ви- 
дели, дЬло  рукъ  новатора^  имевшаго  свои  предвзятый  цели,  та- 
кого лица,  которое  притомъ  вовсе  не  знало  греческаго  языка  ^). 

И  такъ,  что  же  такое  глаголическ1е  тексты  евангельскихъ 

^)  См.  въ  приложенЁи  разночтенгя  тЪхъ  м^стъ  ЗограФскаго  Глагодиче- 
скаго  Бвангед1я,  который  подтверждаютъ  высказанныя  выше  за1гЬчан1я  о  со- 
гдасован1и  гдаголическаго  текста  съ  латинскою  вульгатою.  Это  сравнен1е  обя- 
зательно сд^^ано  ддя  насъ  однимъ  изъ  преподавателей  Московской  Духовной 
Академ1и,  которому  п  приносимъ  нашу  глубокую  благодарность.  Равно  при- 
лагаемъ  и  зам']&тки  объ  Ассеиан1евомъ  Евангелхи,  написанныя  изв'1&стны1гь 
изсд-Ьдователемъ  славянскаго  перевода  Апостола,  проФессороиъ  Моск.  Дух. 
Акаде111и  Г.  А.  Воскресенским ъ,  по  прочтев1и  имъ  настоящей  статьи  въ 
рукописи. 
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чтен1Й?  Это,  повторяемъ,  есть  видотмгьненге  или  перед^ьлка  ки- 
рилло-меоод1евскаго  текста  евангельскихъ  чтен1Й  (862  г.),  съ 
прв1гБисн1емъ  этой  переделки  въ  пользу,  какъ  доказалъ  г.  Ягичъ 
въ  свосмъ  изсл'Ьдоваши  о  Маршнскомъ  Евангелш  (1883г.),а::ор- 
ватснаго  иартьчгя^  перед']&лка,  согласованная  на  сн^xъ  притомъ 
съ  латинскою  вульгатою,  въ  явный  ущербъ  первоначальному 
кярвлло  меоод1евскоиу  переводу  съ  греческаго  языка,  ибо  С1е 
нужно  было,  какъ  выше  зам']^чено,  по  сил^  обстоятельствъ.  Пе- 
ределка эта  предпринята  была  въ  пред^лахъ  Хорвато-Далмат- 
скаго  княжества  IX  в^ка  (въ  Далмащи)  въ  879 — 880  годахъ, 
на  что  ясно  указываютъ  дерковно-политическ1я  собьтя  въ  Хор^ 
вато-Далматскомъ  княжеств'Ь  между  870 — 891  г.г. 

По  разд'Ьленш  церквей,  Киргмлиг^  окончательно  сделалась 
знамснемъ  для  греко-православиаго  испов1Ьдан1я,  а  Глаюлит,  по 
свхЬ  не6лагопр1Ятныхъ  для  нея  обстоятельствъ  на  ея  родине  (въ 
Хорвато-Далматскомъ  княжеств-Ь),  сделалась  орудхемъ  письмен- 
ности  славянскихъ  старовЬровъ-еретиковъ  боюмилоеъ  или  пата- 
реновъ.  Въ  силу  гоненхй,  обрушивп1ихся  на  нихъ  со  стороны  ви- 
зант]йскаго  духовенства  и  правительства  вс^хъ  лравославныхъ 
славянскихъ  церквей,  завис^вшихъ  или  бывшихъ  только  въ  духов- 
ной связи  съ  греческою  церков1ю, — истреблены  почти  всЬ  памят- 
Н1КН  глаголической  письменности,  въ  числЬ  которыхъ  были  и 
Аревн1е  (X — XI  вв.),  не  им^вшхе  въ  себ*  ничего  еретическаго. 
Из-ь  своей  родины  (Хорвато-Далмащи)  часть  этихъ  памятниковъ, 
в^роятно  благодаря  т^мъ  же  богомиламъ,  разс']^ялась  по  всему 
швянскому  М1ру,  и  попала  даже  къ  Франкамъ;  но  сохранились 
лшь  гЬ,  которые,  вероятно  еще  въХШ — XIV  вв.,  попали  слу- 
чайно ^)  въ  библ1отекй  аеонскихъ  славянскихъ  обителей.  Таковы 


1)  Это  ясно  и  уб^^дительно  доказано  въ  изв'1^стной  стать-Ъ  покойнаго  А.  Б 
Викторова  (противъ  ШаФарика).  См.  Л-Ьтописи  русской  литератури,  годъ 
1859—1860,  книга  б,  статья  II,  стр.  30—39.  Въ  силу  тЪхъ  же  доказательствъ 
подлежнтъ  упраздпеигю  и  тенденщозное  разА'1&лен!е  памятниковъ  Глаголицы 
ва  Штреки  и  хорватекге,  Им'1^ются  лишь  одни  хорватскхе  (вообще  западные) 
Авухъ  раэрядовъ:  древн-1^йш1е  съ  X  до  половины  XIII  в-Ька  (округленная  Гла- 
'^'нца),  поздн'1^йш1е  съ  половины  XIII  в^ка  (продолговатая  Глаголица). 
Сборпсъ  П  Отд.  и.  ▲.  Н.  9 
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оба  древн'Ьйшхе  списка  Глаголическихъ  Четвероевангелхй:  Зо- 
граФСКое  X  в'&ка  и  Мар1Инское  XI  в'Ька. 

Глаголица  (879  г.),  хотя  и  есть  еидоизмгьнеиге  первоначаль- 
наго  кирилло-мееод1евскаго  текста,  согласованнаго  съ  латинскою 
вульгатой,  всё-таки  можетъ  быть  названа  братомъ  Кириллицы 
(862  г.)  по  языку,  но  братомъ  отнюдь  не  старшимъ,  какъ  прс^ 
пов'ЬАуютъ  Копитаръ  и  его  последователи,  а  молодшимъ  (какъ 
наприм-Ьръ  Псковъ  въ  отношенхи  Новгорода). 

Гдаюлиг^а  осталась,  какъдоказалъ  И.  В.  Ягичъ,  памятникомь 
стараю  хорватскаю  нар-ЬчАЯ,  а  Кириллица — памятникомъ  древ- 
яяго  церковнО'Славянскаю  языка.  Этимъ  именемъ  изъ  западныхъ 
ученыхъ  Добровск1Й^  а  изърусскихъ  Востоковъ,  Бодянск1Й 
и  Срезневск1Й  справедливо  называютъ языкъ первоначальнаго 
кирилло-меоод1евскаго  перевода,  умышленно  изб'1^гая  его  назы- 
вать иначе  (болгарскимъили  сербскимъ),  дабы  не  подать  повода  къ 
недоразум'Ьн1Ю.  Въ  сущности  это  языкъ  македонскихъ  славянъ, 
частное  же  славянъ  Солунской  визант1Йской  темы.  Солу  некая  же 
тема  была  родина  нашихъ  славянскихъ  первоучителей  свв.  Ки- 
рилла и  Мееод1я,  которые  (всё  равно,  былъ  ли  ихъ  родъ  грече- 
СК1Й  или  славянск1Й}  съ  детства  отлично  знали  славянск1й  языкъ, 
что  исторически  засвид^^тельствовалъ  визант1Йск1Й  императоръ 
Михаилъ,  который,  посылая  ихъ  въ  Морав1Ю  и  Па1шон1Ю,  между 
прочимъ  сказалъ  ииъ:  «вы  есте  солуняне,  а  солуняне  вси  чисто 
бес*дуютъ  по  славянски». 

Древн^&йп1имъ  памятникомъ  кирилло-мееодхевскаго  перво- 
начальнаго перевода  остается  нын^  нашеОстромировоЕвангелхе 
1057  г.,  прототипъ  котораго,  какъ  мы  уже  указали,  по  свиде- 
тельству его  м-Ьсяцеслова,  писанъ  въ  X  в^к*  въ  пред^^лахъ 
Охридской  арх1епискоши,  входившей  до  1018  г.  въ  пред'1^лы 
тогдашняго  перваго  Болгарскаго  царства. 

Осшромирову  Кирилловскому  Бвангел1ю  и  предлежитъ  честь 
именоваться  «истиннымъ  зеркаломъ  древняго  церковно-славян- 
скаго  языка»,  какъ  второму  списку  съ  первоначальнаго  кирилло- 
меоодхевскаго  перевода,  б^дгь  всякихъ  произвольныхъ  и  тенден- 
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щозныхъ  перед'кюкъ,  съ  небольшими,  и  то  случайными,  изм'&не- 
Н1ЯИИ, указанными  А.  Х.Востоковымъ,  а  не  Зографскому,  какъ 
тоже  второй  К0П1И  съ  первоначальнаго  меоодхевскаго  перевода, 
но  такой,  которая  переделана,  хотя  и  съ  благими,  но  всё-таки 
тенденц10зными  осБлями. 

Остромирово  Евангел1е,  какъ  древн^&йш^й  памятникъ  Кирил- 
лицы у  остается  т*мъ  же,  ч^Ьмъ  былъ  его  прототипъ  кирилло- 
мееодгевскаго  перевода  —  знаменсмъ  православныхъ  славя нъ, 
порученнымъ  Промысломъ  Бож1Имъ  хранешю  русскаго  народа. 
Бйрность  этому  знамени  служить  символомъ  святаго  чаян1я,  что 
грядетъ  часъ,  когда  н  вс^^  остальные  славяне^  уб'Ьдясь,  что  на- 
ступило и  для  нихъ  время  духовнаго  единства,  свободно  и  ра- 
достно соберутся  подъ  это  обще-славянское  знамя  и,  вместе  съ  его 
хранителями,  воспоютъ  едиными  усты  (глаголы)  и  едипымъ  серд- 
цемъ  знаменательную  п1&снь,  творенхе  царственнаго  п'1^снотворца 
X  в^ка,  царя  Льва  Премудраго,  которая  н1&когда  оглашала  своды 
Цареградской  Соф1и:  аПршдите  люд1е,  Трхгпостасному  Божеству 
поклонимся.  Сыну  во  Отц*,  со  Святымъ  Духомъ:  Отецъ  бо  без- 
^^0  роди  Сына  соприсносущна  и  сопрестольна,  и  Духъ  Святый 
б^  во  Отц^,  съ  Сыномъ  прославляемъ;  едина  сила,  едино  суще- 
ство, едино  Божество.  Ему  же  поклоняющеср  вси  глаголомъ: 
Святый  БожС;  вся  содйявый  Сыномъ,  содМствомъ  Святаго 
Духа;  Святый  крЬпк1Й,  Имже  Отца  познахомъ,  и  Духъ  Святый 
пршде  въ  М1ръ;  Святый  безсмертный,  утешительный  Душе, 
отъ  Отца  исходяй,  и  въ  Сын^  почиваяй:  Троице  Святая,  слава 
ТебЬ. 


3* 
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ПРИЛОЖЕШЯ. 
А. 

Что  оказывается  изъ  сличен!я  евангельснаго  текста  глаголичеенаго 
Зографскаго  Евангел1я  (X  вЪка)  съ  латинскою  вульгатою. 

I 

ЗограФСК1Й  текстъ  не  есть  переводъ  съ  вульгаты:  это  въ  сущ- 
ности— отпрыскътогоже  первоначальнаго  перевода,  который  до- 
шелъ  до  насъ  въ  спискЬ  Остромвра.  Первоначальный  текстъ 
перевода^  сдгьланнаго  по  греческому  оригиналу  у  въ  Зографскомъ 
спискп»  является  приспособленнымъ  къ  особенностямъ  сербо- 
хорватскаго  нар'Ьч1я  и  правленнымъ  по  вульгат^ь. 

Привожу  наибол'1^е  ясные  привгЬры  вл1ян1я  вульгаты,  следуя 
порядку  евангелистовъ. 

Ме.  4,  3:  «I  пристл^пи  къ  неыоу  ди-Ьволъ  '|СКоуша1А  и  /  рече» 
соотв'Ьтствуетъ  латинскому:  е1  ассе8811  ай  еит  1еп- 
1а*ог  Й1аЬо1и8  е*  Й1Х11  (ср.  Остр.). 
4,  6:  «поусти  себе  долу»  =т\И^  1е  ёеогзат. 
4,  18:  с<ръ1бар'Ь»  =  р18са1оге8  (гр.  аХее!^). 
6,  30:  «въ  огнь»  =  1п  1§пет  (по  др.  въ  пещь,  греч.  xX^раVОV). 

18, 12:  «етероу»  =  аИсп!  (вм.  1етероу  дрогоуоуму  челов-Ьку). 

22,  35:  «законооучителъ»=1е§18  йос1ог  (по  гр.  уо(асх6<;  =  закон- 
никъ). 

26,  4:  «исъв-Ьтъ  сътворишА»=соп811шт  {есегип(  (Остр.:  и  съв*- 
щашася  =  гр.  стиVероиXеио•аVто). 

Луки  б,  26:  «дивъна»  =  т1гаЫИа,  вм.  пр*славьна  =  тгараЗо^а. 

11,  3:  «надьневънъ!»  =  соШ1апит. 

1оанна  1,  12:  «власть»  вм.  «область»  напоминаетъ  скор1Ье  латин- 
ское ро1е84а1ет,  чЬмъ  греч.  е^оио-сау. 
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1,  26:  «крьштш^  еъг».  «Бы»  прибавлено,  согласно  съ  латинскими 

кодексами  (Уегсе11еп818  и  Уегопеп818). 
1,  27:  Ц'Ьлый  стихъ,  им'Ьющхй  въ  подлинник1^  и  переводахъ 

множество    вар1антовъ,    въ    Зографскимъ    кодекс'Ь 

стоить  ближе  всего  къ  редакц1и  вульгаты. 
1,  36:  «ходАшта»  вм.  андуи^а»  (въ  Остромировомъ)  согласно 

лат.  атЪи1ап(ет. 

1,  44:  «И  гла  ему  1с».  «1исусъ»  прибавлено,   какъ  въ  коде- 

ксахъ  Уегсе11еп818,  Уегопеп818  и  СоШегИпиз. 

2,  14:  «овьцА  I'  волъ!»  =  оуез  е1  Ьоуез  въ  кодекс^^  Уегсе11еп81з 

(порядокъ  словъ). 

6,  17:  «вз  гали^ь. 

6,  18:  «по  морю  же  в^троу  великоу  дъ1хаг^штю»  =  таге  ан- 
кет уеп1о  та^по  /1ап1е  (Остр.:  аморе  же  в-Ьтру  велику 
въстаяше»). 

6,  42:  «Не  сь  ли  есть  снъ  1'осифовъх>.  Опуи^ено  а1исусы»у  какъ 
въ  кодексахъ  Уегопеп818  и  Со1Ьег1;1пи8. 

8,  27:  «Ъко  оца  /мъглааше  БсГ»,  «Бога»  присоединено,  какъ  въ 
кодексахъ  Сап(аЪг1^еп818,  Уегсе11еп818  и  Со1Ьег(;1пи8. 

8|  33:  «отъв'ЬшташА  емоу  г'юдеЫ.  «Тюдеи»  прибавлено,  какъ  въ 

кодексе  Уегсе11еп818. 
10, 10:  «и  лише  имутъ»  опущено,  какъ  въ  кодексе  Сап1аЪп§1- 

еП818. 

Число  прим'&ровъ  можетъ  быть  значЪтельно  увеличено. 

Мы  сделали  подробное  слйчен1е  текста  ЗограФСкаго  Бван- 
гел1явъЕвангел1И  отъ  Матвея  3 — Юивъ  Бвангелш  отъ  Хоанна 
1  —  1 1  СО  спискомъ  Остромировымъ,  греческими  кодексами  и  ко* 
дексами  вульгаты. 

Достойно  зам^чашя,  что  латинск1е  кодексы,  съ  которыми 
приходится  наичаще  встречаться  при  сличенхи,  ведутъ  свое  про- 
исхожден1е  изъ  Северной  Итал1и  и  заключаютъ  въ  себ^  или 
Чбтвероевангел1е,  или  Четвероевангелхе  съ  Д^явхями  Апостоль- 
скими, 
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Б. 

Объ  Ассеманаевомъ  Евангелт. 

Сравнивая  г^аго^ическое  Ассеман1ево  Евангел1е-аоракосъ 
съ  Остромировымъ,  находииъ  въ  первомъ  С1'&дующ1я  особенно- 
сти, свидетельству ЮЩ1Я  о  ВД1ЯН1Н  на  глагол ическ1Й  текстъ  вуль- 
гаты. 

Лук.  2,  43.  Остром.:  и  не  чоу  иосифъ  и  мати  кго  (греч.  хаг 
оих  ё"р(о  '1(«)(тУ)<р  ха{  тг)  (хУ1тг)р  аитоО).  Въ  глаголи- 
ческомъ  Ассеман.  Евангелхи:  и  не  чюсте  родителть 
(Вульг.:  ек  поп  содпогегипк  рагепкз  е]т). 

5,  26.  Остром.:  гако  вид'1^хомъ  прьслатна  дьньсь  (тгараЗо^а). 
Ассем.:  -Ько  вид-Ьхомъ  дивьнаа  дьнесь  (Вульг.:  тпа- 
ЬИга). 
1оан.  4,  34.  Остром.:  да  сътворл?;  волгж  посълавъшааго  мд  и 
съврьш;?;д^Ьлокго(греч.^^о^У1<т(о — теХекоасо).  Ассем.: 
да  твор^л^  вол^Лч  посьлавъшааго  мд  и  съврьшл^  д-Ьло 
его  (Вульг.:  \х1(ас%ат  Уо1ип1а1;ею и1  регйс1ат). 

9,  8.  Остр.:  «ко сл/ьпг б*  (от1ти<рХб(;у1У).  Ассем.:  ^коп^росг^тель 
б*  (Вульг.:  диха  тепсИсиз  ега1). 

12,  47.  Остром.:  и  аще  къто  оуслъхшить  глъ1  мо1а  и  не 
в^роукть  (ха{  (ху)  ттсэтебоу)).  Ассем.:  и  аште  кто 
оуслъ1Шить  1маголъ1  ио1АШне  съхранитъ  ихъ  (Вульг.: 
е!  81  да18  аасИегК  уегЪа  шеа,  е!  поп  сизШгеги). 

Греческ1я  слова,  переведенныя  въ  Остромировомъ  Евангел1и, 
въ  Ассеман1евомъ  глаголическомъ  оставлены  безъ  перевода,  при 
чемъ  исправитель  могъ  им'Ьть  въ  виду  вульгату.  Такъ: 

Мате.  24,  51.  Остром.:  и  чдсть  кго  съ  лицем^ръ!  положить 
((лгта  т(йV  07^оxрст(йV).  Ассем.:  и  чдсть  его  съ  упо- 
критъ!  положить  (Вульг.:  сит  ЬуроспШ). 

Марк.  15,  45.  Остром,  въ  нед.  З-ю  по  Пасхгь:  и  оув'Ьд'Ьвъ  отъ 
сътьника  (атсб  тоО  xеVтир^(ОVо^).    Ассем.  также:  отъ 
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сътьника.  Но  друпе  глаголическхе  списки  Евангел1я, 

именно  ЗограФСшй  и  Мархинскш,  читаютъ  зхксы  отъ 

кенъшоуриона  (Вульг.:  а  сеп1ипопе). 
Наоборотъ,  1оан.  4,  31;  9,  2:  Остром.: 2)0^^,  Ассем.:  о^штелю 

('Раррг,  КаЬЫ). 
Отмйтимъ  теперь  особенности  перевода  Ассеманхева  списка^ 
указываюпця  на  его  юго-западное  происхожденхе  (старо-хорват* 
ское  нар^чге): 
Мате.  10,  29:  не  дъв-]^  ли  птици  на  асарш  вгьним1ь  есте  (тгсо- 

ХеТтас).  Остром.:  д'Ьним'Ь  кете. 
28,  8:  и  ишедъши  1Адро  отъ  гроба  (та^^и).  Остром.:  скоро. 
1оан.  1,  14,  18;^,  18  (^^оVоуеVУ)(;  перев.  иночьо^дъхи.  Остром.: 

КДИНОЧАДЪХИ. 

4,  14:  нъ  вода  т.же  азъ  дамъ  емоу  бл^детъ  въ  немъ  источьникъ 

В0ДЪ1  ВЪСЛ-ЬПЛГЙ^ШТАТА  ВЪЖИВОТЪ  В'ЬЧЬНЪШ  ( 7П1уГ) 

йВато^  аXXо(^^еVои  щ  ^^(оу)7  аьшю^).  Остром.:  водъ1 
ист'^^ка^^ЩА^л^  въ  животъ  в'Ьчьныи. 

5,  5;  6,  64;  9,  16;   И,  49:  т^;  перев.  въ  Ассем.  етеръ,  въ 

Остром.:  кдинъ,  дроугъхи,  н'Ькъти.  Только  1оан.  7, 

25,  44:  тсVе<;  и  въ  Остром.:  'етери.  ^ 

15,  25:  'Ько  въ^ненавид-ЬшА  ма  спъхти  (8(ореаV).  Остром.:  бе? 

оума. 
19,  1:  тогда  Пилатъ  по^ат  1суса  и  тепе  и  Се(лаат^7'(о<теV,  Яа- 

§е11аУ11).  Остром.:  &и. 
21,  19:  се  же  рече  к  лен  л  а  кокгж  съмрътикк  прославить  Бога 

((7У][ла^V(0Vу  81§пШсап8).  Остром.:  ;намена1А. 


Друг1Я|  мен']^е  важныя,  отличхя  Ассеман1ева  списка  отъ 
Остромирова  указаны  въ  труд^  И.  И.  Срезневскаго:  «Древше 
глаголнческ1е  памятники  сравнительно  съ  памятниками  кири/- 
лиа>1»,  Спб.   1866,  стр.  71—72. 
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В. 

Судьбы  Кириллицы  и  Глаголицы  въ  IX,  X  и  XI  стол%Т1ЯХъ. 

862  г.  Изобр'6тен1е  Кирил- 
лицы св.  Кирилломъ,  Свв.  братья 
солунцы  Кирил лъ  и  Мевод1Й  пе- 
ревод ятъ  съ  греческаго  на  сла- 
вянскш  лзыкъ  священныя  книги 
(Изборъ  евангельскихъ  и  апо-  ^ 

стольскихъ  чтен1Й,  Псалтирь, 
Служсбникъ,  Часрсловъ,  Общую 
Минею)  и  вводить  въ  Велико - 
Моравской  держав1^  славянское 
богослужен1е  и  кирилловскую 
письменность. 

Въ862 — 867  г.г.  славянское 
^богослужен1е  и  Кириллица  вве- 
дены въ  Серб1и  при  кияз'Ь  Мун- 
тимир-Ь. 

869  г.  Преставлеше  пр.  Ки- 
рилла, изобр'Ьвшаго  Кириллии^у, 

Въ  870  г.  въ  Болгар1И  окон- 
чательно введено  славянское 
богослужен1е  и  кирилловскан 
письменность. 

870  г.  Распря  Рима  съ  Ви- 
I  зант1ею  за  церковное  преоблада- 
^                     Н1е  надъ  южными  славянами. 

873  г.  Крещен1е  св.  Меео- 
Ч  Д1емъ  чешскаго  князя  Боривоя  и 

св.  Людмиллы. 
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Славянское    богослуженхе    н 

877  г.  Хорватскш  князь  Сде- 
сл(шъ  д'Ьлается  подручникоиъ 
Ввзаит1и.  Пр.  Кирнллъ  и  его 
ученики  ввели  въ  Хорвато-Дал- 
матской державе  славянское  бо- 
гослужен1е  и  кирилловск1я  кни- 
ги еще  въ  862—867  г.г. 

879  г.  Князь  Сдеславъ  убить 
Цранимиромъ^  который,  опа- 
саясь ми:1ен1я  Бйзант1и,  пере- 
дается Риму. 

Кирилликд  (у  далматинскихъ 
сербовъ)  въ  Приморьи  съ  880  г. 
подверглась  гоненш  латинъ  на- 
равне съ  Глаголицею  (хорва- 
товъ)  со  стороны  м-Ьстнаго  ла- 
тинскаго  духовенства  (Спл-Ьт- 
ской  арх1епископ1и);  этому  духо- 
венству не  было  никакого  Д'Ьла 
до  различ1Я  алфавитовь;  оно  ви- 
д:1ло  одно,  что  разр-Ьшенхе  ела- 
еянскаго  богослуженгя  грозигь 
ему  лишен1емъ  славянской  паст- 
вы. Го11ен1е  это  съ882  г.,  т.е. 
со  смерти  папы  Гоапна  VIII,  уси- 
лилось, но  сод'Ьйств1е  олатинен- 
ныхъ  князя  и  его  вельможъ  и 
довело  до  Спл-Ьтскаго  собора 
925  года,  на  которомъ  впервые 
славянское  богослуженге  было 
запрещено  вообще,  какъ  для 
сербовъ  —  посл-Ьдователей  Ки- 


879  г.  Н'Ькто  Д1аконъ  вео- 
досгй,  родомъ  славянинъ  (хор- 
ватъ),  желая  спасти  полюбив- 
шееся хорвате  -  далматинцамъ 
славянское  богослуженге^  приду- 
малъ  для  этого  следующее:  по- 
сов'1^товалъ  князю  Бранимиру 
отступить  отъ  Византги  и  стать 
подъ  покровительство  Рима^  а 
самъ  составилъ  изъ  Кириллицы 
и  народныхъ  аусловныхъ  зна- 
ковъ»  счетнаго  или  торговаго 
значен1я  Глаголицуу  переписалъ 
ею  кирилловск1й  переводъ  св. 
Ёвавгел1я,  прим-Ьнивъ  оный  къ 
хорватскому  нар'Ьчхю  и  по  воз- 
можности согласгшъсъла'ттнстю 
вульгатой,  вошелъ  въ  сношенхе 
съ  папой  (1оанномъ  VIII),  при- 
нялъ  отъ  Рима  посвящен1е  во 
епископа  (въ  879  г.)  и  благосло- 
вен1е  совершать  въ  его  Нинской 
епарх1и  славянское  богослуже- 
Н1е  по  изготовленнымъ  имъгла- 
юлическимг  книгамъ  (въ  880  г.). 
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риллицы,  такъ  и  для  хорва- 
товъ  —  последователей  Глаго- 
лицы. 

Сербамъ  позволялось  служить 
по  гречески,  а  хорватамъ  ве- 
лено служить  по  латыни. 

885  г.  Преставлен1е  св.  Ме- 

00Д1Я. 

886—1018  г.г.  По  кончин* 
св.  Мевод1я  ученики  его,  во 
главб  коихъ  стоялъ  Климентъ 
(болгаринъ),  Наумъ  АнгелларШ 
Гораздъ  (моравлянинъ)  и  Ла- 
ерентгй^  гонимые  въ  Морав1И 
н^мецкимъ  (тогда  латинскимъ 
же)  духовенствомъ,  перешли  въ 
Болгарш,  подъ  покровительство 
царя  Бориса  (Михаила),  кото- 
рый отдалъ  въ  церковное  улра- 
влен1е  Климента,  какъ  епископа 
величскаго,  третью  часть  Маке- 
доншотъ  Солуня  до  1ерихо(нын'Ь 
Орха)  и  Конина  въ  Албан1и;  они 
поселились  въ  юго-западномъ 
углу  Македон1и  (Кутмичивица) 
въ  пред^лахъ  Охридскихъ  и  про- 
должали свою  святую  деятель- 
ность. Скоро  Охрида  сделалась 
центромъ  духовнаго  просв^ще- 
Н1Я  македонскихъ  славянъ,  и 
списки  св.  книгъ,  распростра- 
няемые учениками  седмочислен^ 
никовъ^  разошлись  по  всему  сла- 
вянскому М1РУ .  Одинъ  изъ  этихъ 


Такова  первая  славянская  ун1я 
съ  римскою  церков1Ю. 

Но  латинское  духовенство 
римскихъ  городовъ  Дал  мац!  и, 
опасаясь  потерять  свою  славян- 
скую паству,  во  главе  со  сплпш- 
скимъ  арххепископомъ,  воздвиг- 
ло гоненге,  какъ  на  последова- 
телей Кириллицы^  такъ  и  нагло- 
юлитовг,  направляя  его  вообще 
противъ  славянскаго  боюслуже- 
шя.  Отсюда  начало  долговремен- 
ной борьбы  латинъ  со  славя- 
нами: латинскаго  Спл^ыпа  съ 
славянскимъ  Ниномъ. 

891  г.  По  жалобамъ  латин- 
скаго духовенства  папа  Сте- 
Фанъ  VI  пишетъ  къ  веодост^ 
повелевая  ему  ограничиваться 
пределами  своей  епархш  и  не 
считать  себя  владыкою  славянъ 
всей  Хорвато-Далмащи.  Преем- 
нвкъ  6еодос1Я,  епископъ  Аль- 
фредъ^  продолжаетъ  борьбу  съ 
Сплетомъ. 

923  г.  Визант1я  помирилась 
съ  Римомъ,  будучи  въ  опасности 
отъ  Симеона^  царя  болгарскаго. 

925  г.  Сплетск1Й  соборъ,  на 
коемъ  св.  Мееод1Й  объявленъ 
еретикомъ,  а  книги  его  (Кирил- 
лица) обозваны  еретическими  и 
готскими.  Нинская  глаюличе- 
екая  епарх1я  пощажена,  но  уре- 
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списковъ  послужилъ  прототи-  зана  и  права  ея  ограничены, 
помъ  нашего  Остромирова  Славянское  богослужен1е  запре* 
Евапгел1я.  Онъписанъ  не  позже  щено.  Бпископъ  народной  хор- 
960  г.,  къ  которо*1у  относится  ватской  церкви  Григоргй  про- 
кончина  значащагося  въ  его  тсстуетъ  къ  пап'6,  но  без- 
м'Ьсяцеслов'Ь  св.  Грторгя^  епи-  успешно, 
скопа  миз1Йскаго,  который  упо-  928 — 29  г.  Второй  соборъ 
иинается  въ  греческой  надписи  въ  Солин'Ь  (Спл^гЬ).  Славян- 
1020г.,открытойпроФессоромъ  скос  богослуженге  вторично  за- 
Григоровичемъ  въ  развали-  прео^ается.  Нинская  епарх1я 
нахъ  церкви  св.  Соф1И  Охрид-  упразднена^  но  борьба  этимъ  не 
ской.  Этотъ  Григор1Й,  въ  сан-Ь  окончилась, 
пресвитера  и  судьи  всЬхъ  цер-  1059  г.  Третш  соборъ  въ 
ковниковъ  у  былъ  сотрудникъ  Спл'Ьт]^  и  третье  запреи:1ен1е  ела- 
царя  Симеона,  составилъ  для  вянскаго  богослуоюенгя. 
него  первый  славянскш  хроно*  1248  г.  Глаголиты  нахо- 
граФЪ  и  перевелъ  хронику  Ге-  дятъ  себ*  защитника  въ  лиц* 
орпя  Амартола.  Охрнда  про-  папы  Иннокент1я,  который  до- 
цветала и  во  второе  Болгарское  зволилъ  имъ  снова  славянское 
царство  при  его  основателе  Са-  богослужеше  т^лаголическгшъ 
муилп{976 — 1018);съ1018г.  книгамъ  съ  некоторымъ  сбли- 
началось  ея  огречиван1е.  женхемъ  онаго  съ  латинскимъ 

988  г.  Велик1Й  князь  К1евск1Й  обрядонъ. 
Владимиръ  крестилъ  руссмй  на- 
родъ. 

Православная       славянская  Глаголиты  тоже  уц^л^ли  въ 

(сербская)  община  въ  Далмащи  С'Ьнгско-Мадруштскойд10цез1и; 

съ  славянскимъ  богослуженхемъ  они  отправляютъ  славянское  бо- 

и  Кириллитю,  гонимая  и  пи-  гослужеше  (литурпю)  по  древ- 

к^мъ  не  защищаемая,  однако  чу  •  пимъ  глаголическимъ  книгамъ, 

домъ  Бож1ей  благодати  уц^л^ла  которыми  народъ  дорожить  какъ 

досел*.  Ныне  въ  Далмащи  две  драгоценност1ю  и  ревниво  обе- 

сербскихъ  православныхъ  епар-  регаетъ  отъ  нападенхй,  а  та- 

х1и:  Задарская  и  Еоторская.  Въ  ковыя  не  прекращаются  и  до- 
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первой,  разделенной  на  5  прото-   сел*  (см.  Славянск1Я  Изв'Ьст1я, 

пооШ,  находится:  49приходовъ,    1890  г.,  №  44). 

49  приходскихъ  и  10  Филхаль- 

ныхъ    церквей,    3   монастыря 

(Крупа,  Крка,  Драговичь),  213 

селъ  и  53,949  прнхожанъ. 

Во  второй,  разд'1^ленной  на  3 
протопопш,  паходится:  66  при- 
ходовъ,  69  приходскихъ  и  107 
Филхальныхъ  церквей,  8  мона- 
стырей (Саввина,  Листва,  Баня, 
Градиште,  Режевичь,  Праско- 
вица,  Дульво  н  Майне),  217 
селъ  и  27,821  прихожанинъ(см. 
Хорват1я,  Славон1я  и  Далмащя 
Л.  В.  Березина,  1879  г.,  т.  II, 
стр.  130  —  131). 

Такимъ  образомъ  событ1я,  оставивш1я  свои  сл'Ьды  на  страни- 
цахъ  хорватской  истор1И,  подтверждаются  и  наличностгю  двухъ 
в'Ьроиспов']^дныхъславянскихъобщинъ,  сохранившихся  доселе  въ 
отечеств*  Глаголицы — Хорвате- Далмащи  съ  славянскимъ  бого- 
служен{емъ  по  нырилловскимъ  и  глаголическимъ  книгамъ.  Д^ло 
говорить  само  за  себя,  но  хорватсше  ученые,  проникнувшись 
тенденц10зными  галан1ями  Копитара  (на  латинской  подкладкЬ), 
столь  льстящими  ихъ  племенному  (по  Бодянскому  «приходскому») 
патр10тизму,  всЬ  свои  ученыя  изыскан1я  объ  отношен1яхъ  Гла- 
голицы къ  Кириллиц*  очевидно  гнутъ  на  сторону  паннонскихъ 
гадан1Й  Копитара,  блистательно  опровергнутыхъ  въ  сочинен1И 
нашего  незабвеннаго  и  правдиваго  слависта  и  Филолога  О.  М. 
Бодяпскаго  «О  времени  пронсхожден1я  славянскихъ  письменъ» 
(т.  е.  Кириллицы).  Пусть  же  кто  нибудь  изъ  этихъ  ученыхъ  на- 
пишетъ  такое  же  сочинен1е  о  времени  и  происхожденш  пресло- 
вутой Глаюлицы,  которую  по  заявлен1Ю  доктора  Ф.  Рачка  го 
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предки  нын^шнихъ  хорватовъ  называл  (и  прибавииъ  справед- 
ливо) сеоею  азбукою.  Пусть  укажутъ(в'Ьре'Ье  нашего),  гд*,  когда, 
почену  и  для  чего  появилась  Глаголица  впервые  на  церковно- 
политическомъ  поприще,  и  тогда  окажется:  устоять  ли  Копита- 
ровы  гадан1я  противъ  доказательствъ,  собранныхъ  О.  М.  Бо- 
дянскииъ  въ  его  вышепомяиутомъ  сочинеи1И  относительно  Ки- 
риллицы и  ея  ВЛ1ЯН1Я  на  судьбы  славянства,  оставшагося  при  ея 
помощи  въ  церковномъ  единев1И  съ  Визант1ею. 

Глаголица  же  какъ  была,  такъ  и  осталась  досел-Ь  звамен1еиъ 
первой  славянской  ун1и  съ  латинскою  церков1ю.  Да  в^даютъ  это 
г1^  ученые  изъ  православныхъ  восточныхъ  сербовъ,  которые,  за- 
слуишвшись  хорватскихъ  гадан1Й  о  проблематическомъ  сербизмгь 
Глаюлицы  IX  в'&ка  и  другихъ  ея  архаическихъ  прелестяхъ,  не- 
осторожно сп^шатъ  согласиться  со  всЬиъ  этвнъ^),  не  обращая 
должнаго  вниман1я  на  то,  что  хорватск1е  писатели  тенденщозно 
сн^шиваютъ  въ  одну  кучу:  исконныхъ  православныхъ  (кирил- 
ловцевъ)  сербовъ  Далмац1И  съ  исконными  ун1атами  (глаголитами) 
хорватами,  изъ  видовъ  узкаго  патр10тизма  и  племеннаго  антаго- 
низма. Хорватск1е  писатели,  не  довольствуясь  г1мъ,  что  они  без- 
доказательно усыновили  свою  безродную  Глаголик/у  пр.  Кириллу, 
называя  его  изобр'Ьтателемъ  оной  (прежде  считался  таковыиъ 
блаженный  Теронииъ),  стараются  навязать  ее  далматинскииъсер- 
бамъ  (какъ  н'Ьчто  стар1&йшее  и  совершеннейшее  ^),  владй1ьцамъ 
истинной  Кирилли^^^  полученной  ими,  какъ  известно,  въ  даръ 
изъ  святыхъ  рукъ  самого  пр.  Кирилла  (862 — 867  г.г.),  о  чемъ 
свид^тельствуютъ  даже  так1е  ревностные  латинсше  писатели, 
каковы:  Д10клеецъиМавро-Урбинъ(см.  Истор1юславянскихъ  на- 
родовъ,  ч.  I,  стр.  340),  которые,  признавая  Фактъ,  въ  то  же  время 
извращаютъ  его  звачеше  по  своему  въ  пользу  Рима.  Сочувство- 


1)  Все  д-Ьло  въ  Фраз^^  сербо-хорватское  (нар%ч1е),  тогда  какъ  (^йдовало  бы 
аросто  хорватское. 

')  Тогда  какъ  сааъ  ШаФарикъ  называетъ  Глаюлину  азбукою  «истяза- 
тельною»  въ  смысл-]^  трудности  уаотребдеи1я  он  какъ  алфавита  для  чтев1Я  и 
аисьма. 


/ 
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вать  этимъ  тендеицгознымъ  ц^лямъ,  который^  какъ  однажды  спра- 
ведливо выразился  оФФИщально  покойный  И.  И.  Срезневск1й, 
НС  ии'Ьютъ  ничего  общаго  съ  наукою,  очевидно  не  приходится  и 
всего  иен'1е  приличествуетъ  ученыыъ  изъ  православныхъ  сер- 
бовъ. 

Приведемъ  заключительную  параллель  между  Кириллицею  и 
Глаголицею. 

Кириллиуд  изобретена  въ  /^лаголиг^  составлена  въ  879 
862  г.  Константиномъ  (въ  мо-  годухорватскимъд1акономъ(по- 
нашеств'Ь  Кирилломъ)  филосо-  томъ  епископомъ  Нинской  хор- 
Фомъ.  ватской  народной  епископ1и)  бео- 

А0С1емъ. 
Русская  легенда  XII  вЬка  о       Латинская  легенда  XII  в1^ка 
существованш  яко  бы  русскаго   о  изобр4тен1И  Глаюлгщы  яко  бы 
письма  прежде  Кириллицы  (у   блаженнымъ1еронймомъуД1ок- 
Нестора).  лейца. 

ЕирилАш^а  состоитъ  изъ  24  Глаголт(Д  состоитъ  изъ  24 
буквъ  греческаго  алфавита  съ  буквъ,  въ  каковыя  обращены 
орибавлен1емъ  14  буквъ,  выра-  условные  знаки  (счетнаго  или 
жающихъ  звуки  свойственные  торговаго  значен1я),  бывш1е  из- 
славянскому  языку.  древле  въ  народномъ  употребле- 

Н1И   приморскихъ  далматинско- 
хорватскихъ  славянъ,  и  изъ  14 
буквъ,  заимствованныхъ  непо- 
средственно изъ  Кириллицы,  съ 
видоизм'Ьнен1еиъ     н^которыхъ 
для  сходства  съ  упомянутыми 
<хусловныии  знаками»  округлен- 
ной Глаголицы. 
/Сцрюли^^естьзнаиешецер-       Глаголит     есть     знамен1е 
ковнаго  единен1я  съ  Визант1ею  разъединен1я  съ  Визант1ей,  пер- 
(греческою  церков1ю).  вый  опытъ  условной  славянской 

\  ушисъГимомъ. 


* 


■^ 
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Кириллш(,а  есть  зеркало  ^^- 
повнО'Славянскаго  языка  IX  сто- 

Л1^Т1Я. 


Древн'Ьйш1Й  памятникъ  Ки- 
риллицы:  Остромирово  Еван- 
гелге  1057  года,  кошя  со  списка, 
писаенаго  въ  Охридскихъ  пре- 
д*лахъ  не  ран'Ье  960  г. 


ДревнМш1Й  памятникъ  Ки- 
риллицы Остромирово  Еванге- 
лге   изсл^довано   и  издано  на- 

ШИМЪ    ИЗВ^БСТНЫМЪ   ФИЛОЛОГОМЪ 

А.  X.  Востоковымъ  въ  1 843  г. 


Глаюликд  есть  зеркало  хор- 
ватскаго  нар*Ч1Я  ^)  IX  стол*т1Я 
по  языку  (отчасти),  правописа- 
Н1Ю  и  грамматическимъ  Фор- 
мамъ. 

Древн'1^йш1е  памятники  Гла- 
голицы: а)  ЗографскоеЧетъ&^о- 
евангел1е  исхода  X  или  начала  XI 
в']^ка;  б)  Ассемангево  (Ватикан- 
ское) Евангел1е  XI — XII  в-Ька, 
пе^дгманное  на  хорватское  на- 
р^ч1е  съ  кирилловскаго  списка, 
писаннаго  въ  Охридскихъ  пре- 
д'Ьлахъ  не  ран'1&е  946  года;  в) 
Маргинское  ( Григоровичево) 
XI — XII  в'Ька. 

Глаголическ1я  Евангел1я:  Ва- 
тиканское, ЗограФСкое  и  Ма- 
р1инскоеизсл'Ьдованы  и  изданы: 
первое  докторомъ  Ф.  Рачкимъ 
(съ  предислов1емъ  И.  В.  Ягича) 
въ  1865  году,  а  два  посл^дн1я 
И.  В.  Ягичемъ  въ  1879  и  1883 
годахъ. 


1)  Далматинск1е  сербы  не  нуждались 
въ  глаголической  иерел.'^лк^  съ  кирил- 
ловскаго текста  Евангел1я  и  прочихъ 
богослужебныхъ  книгъ,  оставшись  до- 
сежЬ  в-Ьрными  Киргилицп  (Задарская 
и  Которская  еаискоши). 
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СЕДЬМОЕ  ПР11СУ)КДЕН1Е  ПУШКИНСКИХ!)  ПРЕМ11. 

Отчетъ,  читанный  пъ  публнчномъ  засЬдаши  Императорской  Академш 

Наунъ  19  октября  1891  года  нредс^дательствующтгь  во  П  Отд'1лешя, 

внце-презндентомъ  Академш  Я,  К,  Гротом ъ. 

На  пушкинскш  конкурсъ  въ  текущеиъ  году  представлено 
было  семь  трудовъ,  въ  томъ  чисхЬ  пять  въ  стихотворной  Ф0р1Г1, 
изъкоторыхъ  четыре  были  оригинальныя  произведешяиодинъ — 
переводъ.  Одинъ  изъ  стихотворныхъ  трудовъ  еще  до  оконча- 
тедьнаго  разсмотр'Ьшя  его  былъ  взять  авторомъ  обратно.  Одинъ 
изъ  двухъ  прозаическихъ  трудовъ,  именно  переводъ  знаменитаго 
поэтическаго  произведешя,  какъ  не  подходяоцй  подъ  правила 
премш,  былъ  возвращенъ  переводчику. 

По  предварительномъ  разсмотр^ши  въ  Отд^леши  русскаго 
языка  и  словесности  поступившихъ  на  соисканхе  трудовъ,  при* 
няли  на  себя  оц'Ьнку  ихъ  сл^^дуюице  литераторы:  Д.  В.  Авер- 
К1евъ,  граФЪ  А.  А.  Голенищевъ-Кутузовъ,  В.  В.  Латы- 
шевъ,  Л.  И.  Поливановъ  и  Н.  Н.  Страховъ.  По  получеши 
въ  надлежащ1Й  срокъ  реценз1Й  отъ  названныхъ  лицъ,  образо- 
вана бьиа,  на  основаи1И  положешя  о  пушкинскихъ  прем1яхъ, 
К0МИСС1Я,  въ  которую  Отд^лешемъ  приглашены  были:  А.  Н. 
Майковъ,  Н.  Н.  Страховъ,  Д.  В.  Григоровичъ,  И.  В.  По- 
МЯЛ0ВСК1Й  и  граФЪ  А.  А.  Голенищевъ-Кутузовъ.  Късожа- 
лйшю,  неожиданный  отъ'Ьздъ  двухъ  первыхъ  и  служебньш  обя- 
занности посл^^дняго  не  позволили  имъ  принять  участ1е  въ  зас^^- 
даши  комиссш,  состоявшей  такимъ  образомъ  изъ  8-ми  членовъ. 

*     Сборнмп  П  Отд.  И.  А.  И.  1 
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По  11рочтен1Н  въ  этомъ  зас^дан1и  доставленныхъ  реценз1Й  и  г 
вниматедьномъ  обсужденш  ихъ  произведена  была  баллотировка^ 
всл*дств1е  которой  половинною  пушкинскою  прешею  ув'Ьнчанъ 
сборникъстихотвореншЯ.  П.  Полонскаго,  а  г.  Потапенку  при- 
суждена за  его  «Повести  и  разсказы»  поощрительная  прем1я  въ 
300  руб.  Такую  же  прешю  комисс1я  желала  назначить  А.  Д. 
Львовой  за  ея  «Поэмы  и  П'Ёсни»,  но  за  неим^шемъ  достаточной 
на  то  суммы  принуждена  была  выразить  автору  свое  одобренхе 
лишь  почетнымъ  отзывомъ. 

I. 

Вечержй  ЗВОНЪ.  Стихи  1887 — 1890.  Я.  П.  Полонскаго. 
СПБ.  1890.  Разборъ  Л.  И.  Поливанова. 

1. 

Съ  появлен1е^  сборника  новыхъ  стихотворенш  поэта,  от- 
праздновавшаго  свой  полув'Ьковой  юбилей,  критике  естественно 
ожидать  прежде  всего  двухъ  вопросовъ:  1)  сохраняетъ  ли  поэтъ 
въ  новыхъ  произведешяхъ  прежшя  достоинства  своей  поэзш,  не 
ослабли  ли  ея  звуки  и  краски?  и  2)  представляютъ  ли  эти  про- 
изведешя  поздн'1йшихъ  годовъ  выражеше  чувствъ,  вновь  пере- 
живаемыхъ  поэтомъ,  т.  е.  не  повторяется  ли  въ  нихъ  лишь  пе- 
режитое въ  дни  былые? 

Для  того,  чтобы  основательно  отв*тить  на  эти  вопросы  о 
новыхъ  стихотворешяхъ  Я.  П.  Полонскаго,  сл^Ьдуетъ  привести 
на  память  важн^^йш1я  черты  его  поэз1и  за  все  время  его  поэти- 
ческой деятельности  и  сопоставить  ихъ  съ  произведешями,  во- 
шедшими въ  новый  сборникъ,  подлежапцй  нын*  оц^ЬикЬ  —  чтб 
мы  и  постараемся  сделать  въ  нашей  рецензш.  Но  для  знающаго 
отличительное  свойство  музы  Полонскаго  ответь  на  второй  изъ 
этихъ  вопросовъ  не  потребуетъ  продолжительнаго  изсл^доватя, 
если  вспомнить,  что  наибол^&е  характеристическ1я  произведешя 
его  лирики  не  только  вьфажаютъ  то,  чтб  действительно  пере- 
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ЖИТО  И  прочувствовано  имъ  (какъ  то  бываетъ  у  каждаго  истиц- 
наго  поэта),  но  являются  по  большей  части  выражешедгь  такихъ 
ощущетй,  который  оставались  въ  глубин^&  души  поэта  дольше, 
чЬвгь  это  обыкновенно  бываетъ  у  поэтовъ  другого  темперамента. 
Полонск1й — одна  изъ  гЬхъ  задумчивыхъ  русскихъ  натуръ,  ко- 
торый не  торопятся  сообщать  свои  чувствовашя.  Ощущен1е  за- 
падаетъ  въ  душу  такого  поэта,  и  потомъ  при  благопр1ятныхъ 
условхяхъ  извлекается  имъ  оттуда.  Вотъ  почему  оно  въ  больший- 
ств1  случаевъ  не  сохраняетъ  "Ьдкой  остроты  своей,  какъ  это  мы 
видимъ  у  многихъ  поэтовъ  другого  душевнаго  склада;  его  лири- 
ческое выражеше  является  у  него  весьма  р'Ьдко  кликомъ  восторга 
или  громкимъ  воплемъ  человека,  получившаго  свежую  рану.  Если 
это — дума,  то  она  уже  носить  сл^ды  долговременнаго  внутрен- 
няго  процесса:  поэтъ  выражаетъ  ее,  предварительно  поискавъ 
ей  выхода  среди  неоднократныхъ  сомн^шй.  Таково  общее  свой- 
ство его  П0Э31И,  не  исключая  и  ббльшей  части  произведетйюныхъ 
л1^тъ.  Итакъ  онъ  не  только  долженъ  почувствовать  вьфаженное, 
но  и  пожить  съ  нимъ:  оно  выливается  въ  поэтическую  Форму 
уже  тогда,  когда  сгущается  до  последней  степени,  на  которой 
еще  доступно  Формовке.  При  такой  природе  творчества,  едва  ли 
можно  ожидать  возвращешя  поэта  къ  давно  прошедшимъ  ощу- 
щешямъ  для  ихъ  повторен1я,  какъ  то  бываетъ  у  поэтовъ,  легко 
настроивающнхъ  свои  лиры  и  ищущихъ  какого  бы  то  ни  было 
предмета  для  своихъ  п'Ьсенъ,  при  чемъ  весьма  удобнымъматер1а- 
ломъ  служатъ  вар1ащи  на  старьш  темы.  Это  не  значить,  чтобы 
въ  душ^  Полонскаго  не  могло  всплывать  давнее  былое  и  ста- 
новиться вновь  предметомъ  поэтическаго  произведешя:  но  когда 
это  бываетъ,  то  у  него  оно  перерабатывается  въ  новый  мате- 
р1алъ  и  является  воспоминанхемъ  со  вс^ми  чертами  новаго  Факта 
душевной  жизни,  который  подвергается  описанному  выше  про- 
цессу переживашя. 

Въ  этой  сдержанности  чувства — и  сильная  и  слабая  сторона 
лирики  Полонскаго:  слабая — потому,  что  она  не  поражаеть, 
не  зажнгаеть  всякаго  читателя;  н'Ьтъ  въ  ней  того  жала,  которое 
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уязвляетъ  и  неподатлгаую  для  поэтическихъвпечатлйшй  натуру: 
оттого  слава  такого  поэта  не  громка,  кругъ  его  читателей  не 
очень  обширенъ;  для  массы  его  произведен1я  мало  заметны.  Но 
есть  и  сильная  сторона  такого  таланта:  произведешя  его  охотно 
перечитываются  по  н'Ьсколькуразъ;  не  поражая  съ  первагораза, 
они  при  многократномъ  возвращеши  къ  нимъ  нравятся  бол^е  и 
бол*е.  Не  собирая  вокругъ  себя  толпы,  его  муза  незаметно  пр!- 
обр*таетъ  себ'Ь  друзей.  Полонскхй  никогда  не  быль  предметомъ 
долгихъ  журнальныхъ  толковъ,  но  онъ  близшй  собес'1&дникъ  мно- 
гихъ  и  въ  ТИШИНЕ  кабинета,  и  за  семейнымъ  столомъ,  и  въ  ком- 
нат* молодой  д'Ьвушки,  и  въ  датской  комнатб.  Его  д-Ьйствхе  не 
публичное,  а  индивидуальное;  поэз1я  его  не  блестящая,  а  заду- 
шевная. 


Уже  эта  краткая  характеристика  творчества  Полонскаго 
показываетъ,  что  мы  имЬемъ  д-Ьло  не  съ  поэтомъ-виртуозомъ, 
который  можетъ  обратить  внимаше  любымъ  изъ  своихъ  произ* 
ведешй  независимо  отъ  выражающейся  въ  нихъ  личности  самого 
поэта.  Потому  сборникъ  его  стихотворен1Й  для  насъ  является  не 
только  прибавленхемъ  изв-бстнаго  числа  пьесъ,  бол^е  или  мен'Ье 
прекрасныхъ,  которыя  ждали  бы  лишь  эстетической  оценки, 
какъ  новый  вкладъ  въ  русскую  антологш.  Мы  приступили  къ 
чтешю  «Вечерняго  Звона»  съ  интересомъбол^емногостороннимъ. 
Насъ  занимаетъ  онъ  прежде  всего,  какъ  новая  глава  поэтиче- 
ской жизни  русскаго  челов'1&ка,  отразившаго  въ  своихъ  стихо- 
творен1яхъ  полнее,  нежели  кто-либо  изъ  другихъ  лириковъ,  вну- 
треннюю жизнь  того  покожЬпхЯу  котораго  онъ  такой  симпатичный 
представитель,  и  той  среды,  которой  онъ  принадлежитъ  по  сво- 
ему воспитанш)  и  литератзфной  д-Ьятельности.  Нравственный  и 
умственный  законъ,  съ  которымъ  онъ  выступилъ  на  поэтическое 
поприще,  определяется  услов1ями,  которыя  должно  признать  бла- 
гопр1ятными.  УСЛ0В1Я  эти  —  русская  природа  и  семья,  русская 
П0Э31Я  пушкинскаго  пер1ода  и  Московскшуниверситетъ  той  поры 
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его,  когда  въ  студенческой  сред*  уже  были  значительно  пробуж- 
дены мысль  и  поэтичесшй  вкусъ,  нравственное  чувство  и  граж- 
данская сов'1сть,  благодаря  оживлешю  научныхъ  силъ  и  дарова- 
шй  въ  сред*  проФессоровъ  конца  тридцатыхъ  и  начала  сороко- 
выхъ  годовъ  нашего  в^ка.  Подъ  этими  вл1ян1ями  образовался 
душевный  складъ  поэта,  который  онъ  сохранилъ  неизм'1нно  до 
нашихъ  дней.  Трудовая  жизнь,  доставшаяся  на  его  долю,  не  уда- 
ляла его  отъ  среды,  которая  составляетъ  у  насъ  ббльшую  часть 
чнтающихъ;  постоянная  близость  къ  литературному  кругу  да- 
вала возможность  питать  умственные  интересы,  съ  которыми 
вступилъ  онъ  въ  жизнь;  обстоятельства  жизни  не  удаляли  его  и 
отъ  народной  среды,  понимаше  которой  видно  въ  каждомъ  его 
стихотворети,  касающемся  ея  области.  Читая  произведешя  По- 
лонскаго,  чувствуешь  себя  во  всевозможныхъ  СФерахъ  русской 
жизни,  которая  ему  близка,  которую  онъ  не  только  внимательно 
наблюдаетъ,  но  въ  которой  онъ  самъ — непрестанный  участникъ. 
Обладая  натурою  по-преимуществу  художественною,  онъ  гЬмъ 
не  мен^е  не  уединяется  въ  область  художественнаго  созерцашя 
для  того,  чтобы  сибаритствовать  въ  ней,  но  она  служить  ему  для 
свободпаго  поэтическаго  воспроизведен1я  пережитого  въ  житей- 
ской толп*  на  ряду  съ  своими  брат1ями:  потому  его  поэз1я  такъ 
жизненна.  Вм*ст*  съ  т*мъ,  воспитывая  свою  Фантаз1Ю  произве- 
дешями  европейскаго  искусства,  онъ  не  подчинился  ни  одному 
яноземному  генш  и  сохраняетъ  всюду  свою  великорусскую  при- 
роду. 

Нащональность  умственнаго  и  правственнаго  склада  По  л  оп- 
ека го  составляетъ  отличительную  черту  его  поэз1и,  настолько 
выдержанную  въ  его  произведен1яхъ,  какой  бы  области  они  ни 
касались,  что  его  можно  признать  изъ  вс*хъ  лириковъ  второй 
половины  нашего  в*ка  наиболее  русскимъ  по  тому,  какъ  онъ 
относится  къ  окружающей  его  действительности,  т.  е.  какъ  она 
отражается  въ  его  Фантаз1И,  и  по  чувству,  и  по  характеру,  на- 
сколько онъ  выражается  въ  его  произведен1яхъ,  не  говоря  уже 
о  язык]^,  которымъ  онъ  ихъ  пишетъ.  И  это  справедливо  не  только 
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въ  отношеши  къ  тЬжъ  пронзведешямъ,  гд^  онъ  рисуетъ  картины 
и  портреты  изъ  народной  жизни,  какъ  напр.  «Гоюдъ»  (I,  280)  *), 
«Старая  няня»  (I,  331),  «Медьникъ»  (I,  206),  «Зимняя  п'Ьсня  ру- 
саюкъ»  (I,  335),  «Въ  степи»  (I.  354),  второе  «письмо  къ  муз-Ь» 
(I,  382)  и  т.  п.,  или  къ  тЬмъ,  который  даже  усвоены  низшими 
слоями  грамотнаго  дюда,  каковы:  «За  окномъвъг]&нимелькаетъ» 
(I,  16),  «Затворница»  (I,  47),  «Подойди  ко  мн*,  старушка»  (I, 
146);  но  и  къ  гЬмъ  его  стихотворен1ямъ,  въ  которыхъ  онъ  всту- 
паетъ  въ  область  чувствъ  и  мыслей,  этой  сред*  недоступныхъ, 
каковы  напр.:  «Холодающая  ночь»  (I,  172),  «На  Женевскомъ 
озер*»  (I,  179),  «Финсюй  берегъ»  (I,  193),  «Чтобы  п-Ьсня  моя 
разлилась»  (I,  230),  «На  улицахъ  Парижа»  (I,  341)  и  мнопя 

АРУГ1Я. 

Согласно  этому  русскому  складу,  муза  Полонскаго  является 
намъ  кроткою,  по  въ  то  же  время  не  уступчивою  въ  зав^тныхъ 
своихъ  чувствахъ;  образъ  мыслей  ея  благороденъ,  но  чуждъ  ры- 
царства; она  выразительна,  но  далека  отъ  всякихъ  эффсктовъ; 
лиши  ея  красивы,  но  свободны  отъ  всякой  позы.  Порою  можетъ 
даже  показаться,  что  Полонск1й  доходить  до  крайнихъ  пред*- 
ловъ  простоты,  за  которыми  уже  лежитъ  область  трив1альнаго: 
но  та  поэтическая  школа,  въ  которой  онъ  воспитывался,  въ  боль- 
шинстве его  произведен1Й,  охраняетъ  его  отъ  рискованнаго  шага 
въ  эту  область,  враждебную  поэз1и  —  и  простота  отличаетъ  его 
П0Э31Ю  лишь  постольку,  поскольку  необходима  и  неизбежна  при 
той  искрешюсти,  которая  свойственна  каждому  его  лирическому 
изл1ятю. 


При  такомъ  характере  лирики  Полонскаго,  она  получаетъ 
для  насъ  интересъ  правдивой  хроники,  написанной  перомъ  худож- 
ника, который  занимаетъ  въ  ней  центральное  м^сто.  Потому 


'^)  Вс-]^  сноски  зд'1^сь  сд'1^ланы  на  «Полное  собран1е  сочинен1й  Я.  Полон- 
скаго» въ  10  т.  1885  г. 
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кащдый  новый  сборникъ  его  стихотворешй,  неразрывно  съ  инте- 
ресомъ  эстетическимъ,  удовлетворяетъ  и  интересу,  свойствеп- 
Н0В1У  пов^ствован1ямъ  о  лцахъ,  усп^вшихъ  захватить  наше  внн- 
ман1е  и  симпат1ю  своей  внутренней  жизнш. 

Внутренняя  жизнь  поэта  того  скдада,  который  очерченъ  нами 
выше,  привдекаетъ  прежде  всего  т^мъ  идеалшмомг^  который  въ 
течен1е  полувека  сохранялъ  онъ,  несмотря  на  неблагопр1ятныя 

УС10В1Я. 

Поэтъ  выступилъ  на  свое  поприще  въ  эпоху  раздожен1я  па- 
тр1архальныхъ  порядковъ  общественной  жизни  и  традищоннаго 
образа  мыслей.  Онъ  вступилъ  въ  умственное  течете  в'Ька,  озна- 
менованное разладомъ  мысли  съ  потребностями  чувства  и  со- 
в^^сти.  Эта  борьба  захватила  его  душу  на  ряду  съ  его  современ- 
никами— и,  конечно,  наложила  значительную  печать  на  его  поэзио. 
Зд'^сь  индивидуальность  поэтической  натуры  Полонскаго  про- 
явила характеръ,  весьма  отличный  отъ  другихъ  его  собрат1Й  на 
поприщ*!  слова.  Въ  то  время,  какъ  одни,  отдавшись  эвдемоническому 
жизнелюб1ю,  безъ  вниман1я  къ  интересамъ  высшаго  порядка,  ви- 
д-бли  удовлетвореше  вс^хъ  челов^ческихъ  потребностей  въ  поль- 
зованш  впЬшштл  благами  жизни,  друпе,  отвернувшись  отъ  з^- 
ковыхъ  запросовъ  в^ры  и  разума,  ограничивали  свой  кругозоръ 
практическою  СФерок)  гражданскихъ  заботь  и  согласно  съ  ними 
перестроивали  понят1я  о  нравственности,  третьи  являлись  попу- 
ляризаторами упрощеннаго  механическаго  м1ровоззр^н1я,— аизъ 
совокупности  вс1хъ  этихъ  усил1й  слагался  кодексъ  современнаго 
матер1ализма,  который  на  время  обманулъ  многихъ  своею  строй- 
ностш, — въ  это  время  натуры,  настроенный  идеально,  чувство- 
вали бол-Ье,  ч1Ьмъ  когда-либо,  свое  одиночество.  Изъ  нихъ  лич- 
ности, мысль  которыхъ  была  возбуждена,  и  которые  сл^^дова- 
техьно  не  могли  удовлетворяться  догматизмомъ,  пассивно  усвояе- 
мымъ  въ  кктств%  были  предоставлены  и  наукою  и  жизн1Ю  исклю- 
чительно самимъ  себ'Ь.  Полопск1Й  однажды  выразительно  вы- 
сказалъ  это  горькое  чувство  одиночества: 
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Какое  д'Ьдо  вамъ,  счастливцы, 

До  вспышекъ  сердца  моего? 
Вы  не  дали  еа1у  отрады— 

И  не  возык1ете  ничего. 
1^ое  Д'Ьдо  ваиъ,  педанты, 

До  скорби  духа  моего? 
Вы  на  вопросъ  мой,  самый  жгучШ, 

Не  отвечали  ничего. 
Сокровищъ  сердца,  силы  мысли 

Ужъ  я  не  жду  ни  отъ  кого . . . 
И  все,  ч'1мъ  я  дышу  покуда, 

Творю  почти  изъ  ничего  (I,  325). 

Не  трудно  понять,  какъ  не  легко  жилось  среди  такихъ  уело- 
В1Й  жизни  личности,  которая  не  можетъ  поступиться  своимъидеа- 
лизмомъ:  она  носить  въ  душ'б  неодолимую  потребность  гармони- 
ческаго  мгровоззр-Ьихн — и  остается  съ  нею  одна,  не  находя  никого^ 
кто  разд'блилъ  бы  съ  нею  эту  умственную  жажду;  она  алчетъ 
уъЕкктъ  хотя  мал-Ьйшее  осуществлеше  гармоши  въ  жизни  —  и 
окружена  людьми,  отрицающими  самый  приципъ  этой  гармон1и. 
Не  удивительно,  что  Полонск1Й  такъ  часто  возвращался  къ  вы- 
ражешю  чувства  душевной  боли,  которую  причиняло  ему  зр*- 
лище  окружавшей  его  жизни:  согласно  сдержанному  его  харак- 
теру, это  выражается  у  него  чаще  какъ  чувство  недов'Ьрхя  къ 
жизни: 

Жизнь  движется  впередъ  походкою  неровной: 

Ея  намеренья  ужели  ты  постигъ? 

Чтобъ  высказать  себя,  жизнь  ловить  мигъ  условный: 

Ужели  отъ  тебя  зависитъ  этоть  мигъ  ? 

Жизнь  терп'1ливая  привыкла  къ  испытаньямъ  — 

Не  в1^даетъ  конца  и  не  спешить  къ  концу. 

Поэтъ!  не  в'1рь  ея  тоскливымъ  ожиданьямъ, 

И  В'Ьрь  съ  трудомъ  ея  веселому  лицу  (I,  1 1 3). 

Порою  это  чувство  уже  звучитъ  упрекомъ: 
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Хоть  сотую  доло  тяжедыхъ  задачъ 
Р'1ши  ты  намъ,  жизнь  беэтодковая, 

Некстати  къ  намъ  н^&жная, 

Некстати  суровая, 
Слепая,  безпутно-мятежная ! 

(«И  ВЪ  праздности  горе  и  горе  въ  трудЪ,  I,  247). 

Наконецъ  несостоятеАность  жизни  вызываетъ  у  поэта  чув-. 
ство  страдашя: 

Покоя- А  ожидать? — но  тавгь,  гд*!  наши  силы 
Стремятся  на  просторъ  и  рвутся  изъ  пеленъ, 
Гд*  правды  н'Ьтъ  еще,  а  вьи1ысА1  постылы  — 
Тамъ  н^тъ  желаннаго  покоя  вн'Ь  могилы, 
Тамъ  даже  сонъ  любви — больной,  тревожный  сонь. 

(«Среди  хаоса»,  I,  257). 

И  поэтъ  не  могъ  придавать  ц'1ны  поучен1ямъ  жизни.  Онъ 
шелъ  своимъ  путемъ  и  съ  юности  искалъ  разсбять  этотъ  мракъ, 
кЁруя  ВЪ  св'Ьтъ  знан1я  и  творчества: 

И  я  сынъ  времени,  и  я 

Былъ  на  доропЁ  быт1я 

Встр^чаемъ  демономъ  сомненья . . . 
Весь  М1ръ  открыть  моимъ  очамъ, 

Я  снова  гордъ,  могучъ,  спокоенъ. 

Пускай  разрушенъ  прежшй  храмъ, 

О  чемъ  жал'Ёть,  когда  построенъ 

Другой — не  на  холм*  гробовъ? . . . 
...  И  вотъ 

В&к  генш  земного  м1ра 

И  ве1,  кому  послушна  лира. 

Мой  храмъ  наполнили  толпой  (I,  33). 

Эта  вЪрл  въ  царство  мысли,  противоположное  темной  жи- 
тейской СФер^,  бывала  высказана  Полонскимъ  неоднократна 
€Ъ  силою  искренняго  уб'Ёжден1я,  когда  онъ  писалъ: 
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Для  созерцаюпщхъ  очей 
И  дш  внимательнаго  слу^а 
Доступенъ  тайный  образъ  духа, 
И  внятенъ  смысдъ  его  р'Ьчей. 

(«О,  подиилга  свое  чело»,  I,  41). 
или: 

М1РУ,  какъ  новое  солнце,  С1яетъ 
Св'Ьточъ  науки,  и  только  при  нев1ъ 
Муза  чело  украшаетъ 

Св^жимъ  в']^икодгь. 
(«Царство  науки  не  знаетъ  предала,  I,  175). 

Изъ  посл^днихъ  стиховъ  ясно,  въ  какую  тЬсную  связь  съ  оза- 
решемъ  разума  ставить  Полонск1Й  усп*хъ  поэтической  дея- 
тельности. Въ  одномъ  изъ  стихотвореп1Й  1872  г.  онъ  ставить 
въ  числе  УСЛ0В1Й,  необходимыхъ  для  П0Э31И,  на  ряду  съ  верою, 
воспршмчивостш)  души  къ  красотамъ  природы  и  къ  чувствамъ 
людей,  —  и  энерпю  разума,  но  разувга,  ищущаго  раскрыть 
смыслъ  жизни,  управляемой  закономъ  высшей  истины: 

Пока  вникаешь  ты  въ  задачу  жизни  сложной, 
Пока  ты  веришь  въ  непреложный 

Законъ  любви,  добра  и  истины  святой  — 
Поэз1Я  еще  съ  тобою,  милый  мой. 

(«Поэз1Я)),  I,  347). 

Искомая  поэтомъ  полнота  душевной  жизни  въ  одномъ  изъ 
лучшихъ  стихотворетй  поставлена  даже  въ  прямую  зависимость 
отъ  познашя  М1ра: 

Изъ  вечности  музыка  вдругъ  раздалась, 

И  въ  безконечность  она  полилась, 

И  хаосъ  она  на  пути  захватила, 

И  въ  бездне,  какъ  вихрь,  закружились  светила: 

певучей  струной  каясдый  л}^ъ  ихъ  дрожитъ, 


0|д|112ес]  Ьу 


Соо^к 


ПУШКИНСКИХЪ  ПРЕШЙ  ВЪ  1891  ГОДУ.  11 

И  жизнь,  пробужденная  этою  дрожью, 

Лишь  только  тому  и  не  кажется  ложью, 

Кто  сдышитъ  порой  эту  музыку  Божью, 

Кто  разумомъ  св^тедъ, —  въ  комъ  сердце  горитъ. 

(«Гипотеза»,  I,  400). 

И  когда  поэтъ  постигаетъ  эту  гармонш  вселенной,  онъ  обр*- 
таетъ  бодрость  духа,  и  эгоистическ1я  чувства  умолкаютъ  въ  немъ 
передъ  высшими  законами  вселенной  (см.  стих.:  ((М1ровая  ткань», 
I,  424). 

Но  поэтъ  в'Ёритъ  въ  возможность  осуществлен1я  гармоши  не 
только  во  вселенной,  но  и  въ  исторической  жизни  людей;  онъ  по- 
лагаетъ  важнейшею  ошибкою  гЬхъ,  кто  управляетъ  судьбами 
народовъ  на  зеви^,  непониман1е  духа  вгька,  въ  которомъ  мудрецъ 
дохженъ  понять  указанхе  свыше: 

Жизнь  гаснетъ  —  духъ  неугасимъ; 

Мы  погасить  его  не  въ  силахъ; 

Онъ  не  хоронится  въ  могилахъ, 

Отъ  мертвыхъ  онъ  идетъ  къ  живьохъ. 

Духъ  в4ка — это  Бож1Й  духъ; 

Онъ  мхровой  любовью  дышитъ, 

И  только  тотъ  его  не  слышить, 

Кто  къ  злоб*  дня  склонилъ  свой  слухъ. 

Его  не  слышалъ  Вавилонъ, 

Не  сльппитъ  и  Востокъ  растленный. 

Ни  Валтазаръ  нашъ  современный. 

Ни  современный  Фараонъ.       («Духъ  в*ка»,  I,  414). 

Сказаннаго  достаточно,  чтобы  видеть,  какъ  глубоко  мотиви- 
ровано у  Полонскаго  его  недовгЬр1е  къ  служешю  поэзш  т1мъ 
житейскимъ  злобамъ  дня,  который  всецело  поглощали  его  совре- 
иенннковъ,  отказавшихся  отъ  идей  высшаго  порядка.  Онъ  глу- 
боко чувствовалъ,  что  житейск1я  тревоги,  болезненно  помутивш1я 
его  современниковъ,  могли  бы  и  должны  были  бы  получить  иное 
разрешен1е,  если  бы  разумъ  деятелей  былъ  озаренъ  бол^е.  Его 
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уклоненхе  отъ  гражданской  дидактической  поэз1И  было  сл*д- 
ств1енъ  не  равнодуш1я  къ  общественному  д'&лу,  но  сдишкомъдля 
него  яснаго  безсил1я  такой  поэзш.  (См.  напр.  его  стих.:  «Поэту- 
гражданину»,  I,  221). 

Для  уяснен1я,  какъ  смотритъ  поэтъ  на  отношеше  житейской 
среды  къ  поэзш,  особенно  важны  «Жалобы  музы»  (1, 223 — 230), 
гя^  муза  пов'Ёствуегь,  какъ  она,  снявъ  в^&нокъ  съ  своего  чела  и 
покинувъ  вдохновляющую  ее  природу,  обращалась  къ  людямъ 
различныхъ  СФеръ — и  была  отвергнута  ъ(Лмш  ими:  одни  отвергли 
ее  потому,  что  она  не  даетъ  зсмныхъ  благъ,  другхе  —  потому, 
что  она  од-Ьта  слишкомъ  б1Ьдно,  третьи — потому,  что  принимаюгь 
ея  слова  за  несбыточный  грезы;  иные — потому,  что  Фанатически 
привязались  къ  своимъ  утоп1ямъ,  или  преисполнены  вражды,  или 
заняты  кровавой  борьбою,  среди  которой  муза  по  сов'1сти  не 
знаеть,  кому  желать  победы. 

Поэтъ  в'1ритъ  въ  иное  пазначен1е  поэз1и:  онъ  в'1ритъ  въ 
красоту,  какъ  идеалъ,  который  собственной  силою  покоряетъ 
людей  и  п1Ькогда  должепъ  осуществиться  въ  жизни.  Д'Ьло  поэта 
воплощать  красоту  взам^нъ  всёхъ  другихъ  изм^нчивыхъ  меч- 
ташй: 

Я  сберегу  мечту  иную  — 

Ту  запов'Ьдную  мечту. 

Что  вс'Ьв1ъ  народамъ  смутно  снилась, 

И  что  въ  земную  красоту 

Еще  нигд"!  не  воплотилась. 

Безъ  этой  творческой  мечты 

Штъ  правды  въ  людяхъ,  сА1ысла  въ  лицахъ, 

Штъ  ни  одной  живой  черты 

На  историческихъ  страницахъ. 

(«Я  красоты  не  разлюбилъ»,  I,  426). 
Таковъ  выводъ  Полонскаго  посхЬ  многол1тняго  служешя 
на  поприщ'1  П0Э31И.  Но  уже  въ  начал1^  этого  поприща  онъ  такъ 
же  понималъ  свое  иазначен1е.  Въ  одномъ  изъ  произведешй  пер- 
вой поры  онъ  выразилъ  это  въ  ФормЪ  воспоминан1Я  художника 
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О  дняхъ,  проведенныхъ  въ  Эиад'1,  гд'Б  его  внииан1е  приковада 
своей  первобытной  красотою  древняя  статуя,  лщо  которой  по- 
щадило время.  Въ  одну  ночь,  созерцая  это  вопдощеше  красоты, 
художникъ  дахь  себ^  об^тъ: 

и  въ  тайнике 

Моей  юной  дупга  вс*  черты 
Я  хог1хь  уловить  и  съ  собой 
До  утра  унести  ихъ  домой. 
Чтобы  съ  утреннимъ  первымъ  лучемъ 
Въ  мертвый  мраморъ  ударить  р1^цомъ, 
Бдагороднымъ  и  р-Ьзкимъ  чертамъ 
Уловленную  мысль  передать 
И  чредою  грядущимъ  в-Ькамъ 
Все,  чт5  было  зав'1щано  намъ, 
Въ  первобытной  крясЬ  зав-Ьщать.     («Статуя»,  I,  18). 
Но  полагая  свое  назначен1е  въ  служеши  красоте,  поэтъ  раз- 
увгЬетъ  подъ  красотою  не  предметъ  безразличнаго  въ  нрав- 
ственномъ  отношенш  наслаждетя,  но  то  нравственно-благотвор- 
ное начало,  которому  суждено  пересоздать  человечество.  «Гар- 
мошя  учить  его  по-челов*чески  страдать»  («Когда  октава  за  ок- 
тавой», I,  305);  П0Э31Ю  свою  олицетворяетъ  онъ  въ  вид*!  нагор- 
наго  ключа,  который,  будучи  рожденъ  в1глою,  плывшею  съ  земли 
къ  зв^здамъ,  пригр'1тый  ласкою  Бож1я  луча,  растаялъ  въ  чи- 
стый ключъ,  и  хотя  задавленъ  снежною  лавиной,  но  весь  полонъ 
надежды  вырваться  изъ-подъ  этой  ледяной  власти,  чтобы  послу- 
жить «и  другу  и  недругу»: 

«Погоди,  когда-нибудь 
Выбьюсь  я  на  вольный  п}'ть! 
На  долину  я  сойду, 
Водопадомъ  упаду. 
Засверкаю  жемчугомъ. 
Покачусь  живымъ  ручьемъ... 
Буду  жажду  утолять. 
Ваши  силы  обновлять>\ 
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Какъ  увидииъ  ниже,  поэту  нашему  хорошо  знакомы  удары, 
наносимые  такому  идеализму  мрачными  р'Ьшешями  ума  его  со- 
временниковъ;  но  въ  минуты  истинно-поэтическаго  вдохновешя 
ничто  не  смущаетъ  его.  Нагорный  кдючъ  твердъ  передъ  предо- 
стережешями  своему  порыву: 

«Много  встретишь  ты  преградъ: 

Скалы  гребнями  торчать  — 

И  я  знаю,  между  скадъ 

Темный  въ  бездну  есть  провалъ. 

Какъ  легко  теб*  упасть 

Въ  эту  каменную  пасть, 

Гд-Ь  весь  в4къ  горятъ  одни 

Лишь  подземные  огни». 
Бодро  отв^чаегь  ключъ  на  эти  охладительный  р'Ьчи: 

«Силъ  моихъ  не  истребить 

Ни  провалъ,  ни  самый  адъ; 

И  въ  провал]^  и  въ  аду 

Я  товарищей  найду. 

Вместе  съ  лавой  огневой, 

Вм^ст^  съ  пепломъ  и  золой 

Я,  чтобъ  небо  увидать, 

Буду  землю  колебать... 

У  какой-нибудь  горы 

Я  сгущу  мои  пары; 

Надъ  дьисящимся  жерломъ 

Стану  темнымъ  я  столбомъ; 

Буду  грозно  клокотать, 

С^рньшъ  пламенемъ  дьипать; 

И  меня  сопровождать 

Будутъ  молнш  и  громъ. 

Но  едва  лучистый  видъ 

Неба  взоръ  мой  прояснить, 

Я  не  въ  грезахъ,  наяву 

Синей  тучкой  поплыву. 
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Засверкаю  жемчугомъ, 

Упаду  косымъ  дождемъ. 

Б\АУ  жажду  утолять, 

Ваши  силы  обновлять».  (I,  317). 

Въ  другой  разъ^  заимствуя  у  Фета  олицетвореше  поэзш  въ 
образ1Ь  йвечернихъ  огней»,  Полонск1Й  высказываеть  такую 
ув^Ьренность  стараго  поэта: 

На  склоне  скорбиыхъ  дней  еще  глаза  поэта 
Сквозь  бездну  зла  и  лжи  провидятъ  красоту; 
Еще  душа  таить  горячую  мечту 
И  вдохновен1е  —  посл*дн1й  отблескъ  св'1та. 
Вотъ-вотъ  они  — 
О  Господи!  твои  вечерше  огни!        (1883.  I,  452). 

Итакъ  взглядъ  Полонскаго  на  красоту,  служеше  которой 
взбираетъ  онъ  какъ  главное  д-кю  жизни,  не  им'1етъ  ничего  об- 
щаго  со  взглядомъ  гЬхъ,  которые  смотрятъ  на  красоту,  какъ  на 
средство  услаждешя  эгоистической  жизни,  какъ  на  услов1е  нрав- 
ственнаго  комФорта  среди  окружающаго  ихъ  унышя,  тревогъ  и 
страдашя.  Но  онъ  въ  то  же  время  чувствуетъ,  какъ  никто,  всю 
ложь  утилитарнаго  стихотворства,  которое,  забывая  природу 
искусства,  пытается  служить  жизни  помимо  силы  красоты.  По 
его  понят1ямъ,  всякое  общественное  благо  можетъ  быть  пред- 
метомъ  поэзш,  но  только  подъ  непрем'Ьннымъ  условхемъ,  чтобы 
оно  было  поставлено  предъ  очи  во  всей  сил*!  поб'1доносной  кра- 
соты. Такъ,  олицетворивъ  свободную  мысль  въ  образе  Фрины, 
поб'1дившей  своею  красотою  и  доносчика  и  судей,  поэтъ  заклю- 
чаетъ: 

Свободная  мысль,  если  ты  не  больная. 

Не  тощая  мысль,  а  полна  красоты 

И  силы,  явись  намъ,  какъ  Фрина  нагая. 

Во  всемъ  обв.яньЬ  своей  наготы. 

И  см'Ёло  скажи  ты  намъ:  знайте,  кто  я! 

Смутится  доносчикъ,  и  ахяетъ  судья. 
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и  полны  восторгомъ,  и  полны  смятеньемъ 
Толпы  за  тобой  потекутъ  съ  увлеченьемъ. 

(«Фрина»,  I,  203). 
4. 
Изъ  предыдущаго  ясно,  что  умонастроеше  Полонскаго  по- 
ставило его  между  двухъ  силъ:  силою  жизни  хаотической,  испол- 
ненной коренныхъ  заблуждешй  чувства  и  разума,  «безтолковош>, 
какъ  поэтъ  называетъ  ее, — и  звучащей  въ  душ-Ь  силой  гармоши, 
которую  заглушаетъ  эта  житейская  безтолочь,  силою  св^та,  ко- 
тораго  ищетъ  онъ  въ  области  знатя  и  искусства.  Переносить  это 
положеше  не  легко,  и  оно  неизбежно  соединено  съ  страданхемъ — 
и  страдаше  положило  зам']^тный  сл1&дъ  на  его  поэз1Ю.  Ему  такъ 
р'Ёдко  достается  душевный  покой,  а  между  гЬмъ,  по  одному  изъ 
лучшихъ  самопризнан1Й  поэта,  ему  именно  нуженъ  этотъ  покой: 
Чтобы  п'1сня  моя  разлилась  какъ  потокъ. 

Ясной  зорьки  она  дожидается. 
Пусть  не  темная  ночь,  пусть  горяпцй  востокъ 

Отражается  въ  ней,  отливается. 
Пусть  чиликаютъ  вольный  птицы  вокругъ. 

Сонный  л^съ  пусть  проснется-нарядится, 
И  сова  —  пусть  она  не  тревожить  мой  слухъ, 

И,  слепая,  подальше  усядется.  (I,  230). 

И  ему-то,  такъ  жаждущему  ясныхъ  впечатл^шй,  суждено 
выносить  всю  тяжесть  умственнаго  и  нравственнаго  безвременья. 
Для  поэтической  деятельности  въ  такую  пору  нужно  много 
силъ,  глубокая  в'1ра  въ  свой  идеалъ,  чтобы  поэз1я  стала  борьбой 
и  горела  уверенностью  въ  победе. 

Нашъ  поэтъ  порою  окрыляется  этой  силой,  и  его  душа  обр*- 
таетъ  тогда  энерг1Ю.  Онъ  умнеть  почувствовать  мощь  Прометея, 
несущаго  Божественный  св-бть  темнымъ  людямъ  — 
Любовь  и  свободу 
Отъ  страха  и  чаръ, 
И  жажду  познанья, 
И  творческ1Й  даръ. 
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Вдругъ  разорвалася 
Нота  зав-Ьса  — 
Брызиулн  ВЪ  пространство 
Мо1Н1п  Зевеса,  — 

И  11рОСИу1ИСЬ  боги, 

и  богини  съ  ложа 

Поднялись,  пуглнвышъ 

Крйкоыъ  1Г1ръ  встревоша- 
И  посланный  имн 
Въ  багровомъ  дыму 
Мелышулъ  черный  воронъ 
И  рннудся  ВЪ  тьму  - — 
Онъ  близко.*,  опъ  ищетъ... 
Межъ  скалъ  и  д1Ьсовъ 
Того,  кто  ПОХЙТИДЪ 
Огонь  у  боговъ. 

Я  иду  —  и  св^тъ  мой 

Св-Ьтвть  по  дорогЬ, 

Я  ужъ  знаю  тайну, 

Что  не  в  Ьчны  боги . . . 

Шръ  зеиной,  я  знаю, 

Пересозданъ  снова, 

И  уста  роняюгь 

Пламенное  слово. 
Не  могъ  утаить  я 
Святого  огня . . . 
И  воронъ  изъ  мрака 
Завнд'Ёлъ  меня: 
Когтями  и  клювомъ 
Онъ  рветъ  мою  грудь, 
И  кровью  обрызганъ 
Тяжелый  мой  путь. 

Пусть  ВЪ  борьб*  паду  я! 

Пусть  ВЪ  д-Ьпяхъ  неволи 

Сбороп  П  Отд,  И.  А.  И.  А' 
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Буду  я  метаться 

И  кричать  отъ  боли  — 

Ярче  будетъ  скорбный 

Образъ  мой  св-Ьтиться, 

Съ  крикомъ  дальше  будетъ 

Мысль  моя  носиться . . . 
И  чтб  тогда,  боги! 
Чтб  сд'Ьлаетъ  громъ 
Съ  безсмертхемъ  духа, 
Съ  небеснымъ  огнемъ? 
В'Ьдь  то,  чтб  я  создалъ 
Любовью  моей, 
Сильн^^е  жел^зныхъ 
Когтей  и  ц'Ьпей! . .  («Прометей»,  1881, 1,  447). 

Но  такой  подъемъ  душевныхъ  силъ  не  могъ  стать  характе- 
ристическою особенностио  русскаго  поэта  второй  половины  на- 
шего в^ка,  когда  самая  сильная  душа  растрачивалась  на  одно 
только  самоохранеше  отъ  скептицизма,  который  подтачиваетъ 
вдохновеше  поэтовъ.  Въ  минуту  сознашя  такой  участи  Полон- 
СК1Й  вьфазительно  резюмировалъ  свое  положенхе  въ  изв'Ьстномъ 
стихотвореши  аЦищгй»,  гд*!,  изобразивъ  старика^  собирающаго 
подаяшя  и  раздающаго  ихъ 

Больньшъ,  кал^камъ  и  сл1пцамъ, 
Такимъ  же  нищимъ,  какъ  и  самъ,  — 
онъ  прибавляетъ: 

Въ  нашъ  в'бкъ  таковъ  иной  поэтъ: 

Утративъ  в'Ьру  юныхъ  л*тъ, 

Какъ  ниш;1Й  старецъ  изнуренъ. 

Духовной  пищи  просить  опъ, 

И  все,  чтб  жизнь  ему  ни  шлетъ, 

Онъ  съ  благодарностью  беретъ, 

И  душу  д'блитъ  пополамъ 

Съ  такими  жъ  нипцкми,  какъ  самъ.  (I,  50). 
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Поэтичесшй  путь  Полонскаго  есть  характерная  повесть 
нашего  современника-идеалиста  со  ве1ми  колебашями  его  духа 
между  ревниво  охраняемыми  священными  чаятями  истины,  добра 
и  красоты,  глубоко  запавшими  въ  его  душу,  и  мертвящими  в^я- 
шями  скептицизма,  ожесточешя  и  цинизма.  Зд1^сь  не  место  из- 
сл^довать  весь  ходъ  поэтической  мысли  Полонскаго  на  этомъ 
пути  колебан1Й  и  страдашй.  Будетъ  достаточно  указать  на  два- 
три  характериЬйппя  признашя  поэта. 

Таково  его  стихотвореше  «Муза»,  произведете  зр'Ёлой  поры, 
гк^  читаемъ: 

Я  съ  ней  д^лилъ  неволи  бремя  — 

Насл1&дье  мрачной  старины  — 

И  жащду  пересилить  время. 

Уйти  въ  пророческ1е  сны. 

Ея  нервическаго  плача 

Я  быль  свид-Ьтелемъ  не  разъ  — 

Такъ  тяжела  была  для  насъ 

Намъ  жизнью  данная  задача! 

Съ  трогательной  искренностью  поэтъ  раскрываетъ  глубокую 
тайну  этихъ  бес^дъ  съ  своей  музою: 

Зато  печаль  моя  порой 

Ее  безжалостно  см1&шила, 

Она  въ  в1^нокъ  лавровый  свой 

Меня,  какъ  мальчика,  рядила. 

Безъ  в'Ёры  въ  ясный  идеалъ 

Смешно  ей  было  вдохновенье, 

И  звоший  голосъ  заглушалъ 

Мое  риемованное  п'бнье. 

См^шонъ  ей  былъ  весь  нашъ  Парнасъ 

И  нами  пойманная  кляча  — 

Давно  измученный  Пегасъ; 

Но  этотъ  см'&хъ  —  предв-Ьстникъ  плача  — 

Ни  разу  не  поссорилъ  насъ  (I,  219). 


I 
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Въ  другой  разъ,  въ  минуту  поэтической  хандры,  въ  стихо- 
твореши  бохЬе  поздней  поры,  перечисливъ  утраты  и  разочаро- 
ван1Я,  поэтъ  заклочаетъ  свое  раздумье  такими  словами: 

А  сколько  злыхъ  изм^нъ,  вражды,  насм^шекъ,  слезъ 

Ты  встретишь?  —  не  сочтешь! 
Штъ,  безнаказанно,  брать,  до  сЬдыхъ  волосъ 

И  ты  не  доживешь! 
Путь  долгой  жизни  есть  путь  къ  жизни  безнадежной  — 
Таковъ  законъ  судьбы . . . 

Ужели  неизб']^цый? 

(«Молчи,  минутнаго  покоя  не  тревожь»,  I,  373). 

И  поэтъ,  на  самомъ  д'ЬгЬ  носяпцй  въ  душ*  в'Ьру  и  въ  до- 
стоинство челов-Ьческой  природы,  ивъсилу  познан1я  и  творчества, 
и  въ  безсмертную  душу,  во  всю  жизнь  не  могъ  прхобр-Ьсть  сме- 
лости шага  на  пути  своемъ:  перечитывая  его  стихотворенхя, 
постоянно  переходишь  отъ  ясныхъ  созерцашй  и  сильнаго  чувства 
удовлетворен1Я  къ  сосредоточенному  грустному  раздумью.  Правда, 
отъ  этого  озарен1е  его  души  радостнымъ  чувствомъ  прюбр*- 
таетъ  б6льп1ую  ц*ну  и  ббльшее  дов^рхе  къ  его  искренности. 
Поэтъ  не  является,  какъ  очень  мнопе  стихотворцы  нашего  вре- 
мени, ч'Ьмъ-то  въ  род*  спещалиста  по  части  чувствъ  жизнера- 
достныхъ  или,  наоборотъ,  скорбныхъ,  при  чемъ  посл*дн1я  не 
всегда  добросов-Ьстно  мотивированы.  Читая  Полонскаго,  по- 
стоянно чувствуешь,  что  то  голосъ  живого  челов1^ка,  берущаго 
перо  только  тогда,  когда  въ  душ'б  созр'бваетъ  д'1йствительная 
потребность  слова.  Въ  связи  съ  этимъ  и  простота  его  склада  и 
слога.  Непритязательность  его  творчества  нер'1дко  бываетъ  при- 
чиной того,  что  самьш  высок1я  мысли,  достойньш  стать  Форму- 
лами его  М1ровоззр'1н1я,  оказьшаются  словно  оброненными  въ 
ствхотворешяхъ,  главный  предметъ  которыхъ  незначителенъ  и 
которыя  проведены  въ  иномъ  тон1&. 

При  такомъ  нравственномъ  темпераиенгЬ  Полонск1Й  дол- 
женъ  являться  въ  своей  поэз1И  особенно  деликатнымъ  въ  СФер'6 
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т^хъ  вопросовЪу  которые  составляютъ  наиббхьшую  для  него 
святыню.  Врать  джи,  онъ  готовъ  лучше  молчать  объ  этихъ 
предметахъ  его  сов1^сти,  нежели  говорить  о  нихъ,  если  онъ  не 
ув^ренъ,  что  будетъ  в'Ьрно  понять  читателями.  Это  зам^Бчается 
ВСЯК1Й  разъ,  когда  онъ  касается  вопросовъ  в'Ьры,  любви  къ  оте- 
честву или  гражданскихъ  идеаловъ.  Тутъ  бол*е,  нежели  гд*- 
нибудь,  виденъ  челов^къ  второй  половины  нашего  в'Ька,  кото- 
рому хорошо  известно,  что  эти  предметы  слишкомъ  часто  трак- 
товались многими  непризванными,  что  въ  вьфажеше  связанныхъ 
съ  этими  предметами  чувствъ  вкралась  рутина,  а  съ  нею  невы- 
носимая для  него  неискренность.  И  онъ  недов^рчивъ  къ  себ'б  въ 
этой  области  бол1е,  нежели  въ  чемъ-нибудь  другомъ.  Основное 
свойство  его  души  —  жажда  в'Ьры,  и  потому  ей  такъ  сродно 
вечное  искаше  ея,  и  такъ  естественны  у  него  упреки  себя  въ 
малов^рш.  Но  онъ  торжественно  отрекся  отъ  пропаганды  нев*- 
р1я  устами  изображеннаго  имъ  язычника,  которому  въ  знамена- 
тельномъ  сн-Ь  самъ  Зевсъ,  наскучивш1й  курешями  жрецовъ,  среди 
народа,  утратившаго  быльш  чувства  искренней  в-Ьры,  об^щ,аетъ 
участхе  въ  трапез*  безсмертныхъ,  если  онь  пойдетъ  пропов'Ьды- 
вать,  что  Зевса  не  существуетъ.. 

—  Я  клялся  страдать  за  Зевса, 
Но  —  страдать  за  отрицанье . . . 
Пощади! 

отв-Ьчаетъ  язычникъ,  и  Зевсъ  отвергъ  его,  об1Ьщаясь  найти  дру- 
гихъ  пророковъ  («Сонъ  язычника»,  I,  292). 

Но  съ  другой  стороны  поэтъ  нашъ  не  берется  за  учитель- 
ство, не  р'бшится  вкрикивать  призывы  къ  в-Ьр*.  Всюду,  гд*  онъ 
касается  ея,  онъ  какъ  бы  самъ  заслушивается  ея  призыва  и, 
готовый  скор^^е  учиться  ей,  нежели  учить,  тЬиъ  бохЬе  вызы- 
ваетъ  на  в^ру  сердце  читателя.  Изъ  нашихъ  лириковъ  онъ  за- 
душевнее вебхъ  откликается  на  голосъ  народной  в^ры.  Всяк1й 
разъ,  когда  онъ  подходить  съэтой  стороны  къ  народу,  онъ  даетъ 
чувствовать,  что  эта  в'Ьра  для  него  драгоц1^нное  сокровище.  При- 
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повшимъ,  наприм'Ёръ,  «Письма  къ  музЬ,  гд'Ь  поэтъ  напоминаетъ 
ей  свои  скитанхя  съ  нею  среди  родныхъ  полей: 

Помнишь  —  молоды-безпечны 
И  отверженно-убоги, 
За  возами  шт  мы  полемъ 
Вдоль  проселочной  дороги . . . 


\ 


И  не  юною  подругой, 

И  не  д-Ьвушкрй  любимой  — 

Божествомъ  ты  мн-Ь  казалась, 

Красотой  невыразимой. 

Я  молчалъ  —  ты  говорила: 

«Нашу  б-Ьдную  Росс1Ю 

Не  стихи  спасутъ,  а  в-Ьра 

Въ  Божш  судъ  или  въ  Мессш. 

И  не  наши  Цицероны, 

Не  Горащи,  —  иная 

Вдохновляющая  сила  — 

Сила  правды  трудовая 

Обновить  тотъ  М1ръ,  въ  которомъ 

Славу  добываютъ  кровью,  — 

М1ръ  съ  могущественной  ложью 

И  съ  безсильною  любовью» . . . 

Съ  той  поры,  мужая  сердцемъ. 

Постигать  я  сталъ,  о  муза. 

Что  съ  тобой  безъ  этой  в-бры 

I  Н-Ьтъ  законнаго  союза. 

{  (2-е  письмо.  1877.  I,  385). 


1 


Когда  ему  приходится  стать  лицомъ  къ  лицу  съ  душою, 
освященной  этой  в'брой,  —  сколько  смирешя  въ  его  отношеш'и 
къ  ней,  хотя  опъ  не  скрываетъ,  что  она  не  можетъ  быть  уд*- 
юмъ  его.  Въ  прекрасномъ  стихотворен1и  «Старая  няня»  онъ 
между  прочимъ  обращается  къ  ней  съ  такими  словами: 
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Черезъ  тридцать  л*тъ  домой 

Я  вернулся,  и  сх1пой 
Ужъ  застахь  тебя  старушкою, 
Въ  темной  кухн*,  съ  чайной  кружкою  — 

Ты  догадывалась . . . 

Слезно  радовалась! 

И  когда  я  легъ  вздремнуть, 

Хы  пришла  меня  разуть, 
Какъ  дитя  свое  любимое, 
Старика,  въ  гнездо  родимое 

Воротившагося, 

Цстомившагося. 

Я  измученъ  быль,  а  ты 

Прожила  безъ  суеты 
И  млтежныхъ  думъ  не  выдала, 
Каоли  яду  не  отведала — 

Яду  маюш,ихся, 

Сомн'Ьваюш.ихся. 

И  напомнила  Христа 

Ты  страдальцу  безъ  креста, 
Гражданину,  сыну  времени. 
Посреди  родного  племени 

Прозябаюш,ему, 

Изнывающему. 

Богъ  съ  тобой!  я  жизнь  мою 

Не  сменяю  на  твою . . . 
Но  ты  мн^  близка,  безродная, 
Въ  самомъ  рабстве  благородная. 

Не  оплаченная 

И  утраченная!  (I,  331). 

Такое  же  осторожное  отношеше  у  Полонскаго  къ  предмету 

латр10тическихъ  чувствъ.  Онъ  не  довольствуется  д-Ьтской  стих1й- 

ной  привязанностш  къ  родине  или  любовнымъ  влечен1емъ  къ  ней 

юноши,  но  ищетъ  опоры  своей  любви  къ  отечеству  въ  его  спо- 
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собности  вызвать  къ  себ^  уваженхе  и  дов^рхе  (см.  стих.:  «Въ  ре* 
бячесюе  днш>,  I,  289,  и  «Браняты),  I,  241).  И  зато,  когда  при- 
ходится Полонскому  слагать  хвалу  велкимъ  лодямъ  своего 
отечества — она  у  него  является  неразрывною  съ  прославлешемъ 
самой  Россш.  Таковы  юбилейный  стихотворен1я,  посвященный 
воспоминан1ямъ  о  Ломоносове,  Крылов']^,  Пушкине,  Тур- 
генев']^.  Любуясь  въ  нихъ  воплощешемъ  народнаго  гетя,  онъ 
отдается  вполне  своев1у  патрхотическому  чувсхэу.  Особенно  ярко 
выразилось  оно  въ  изв1^стномъ  стих.:  «А.  С.  Пушкинъ»  (I,  144). 

Характеръ  общественнаго  настроенхя  той  среды,  гд*  при- 
шлось Полонскому  провести  ббльшую  часть  поэтическаго  по- 
прища, чаще  всего  ставилъ  его  лицомъ  къ  лицу  съ  ложью  въ  об- 
ласти гражданскихъ  помьпплен1й.  Свой  гражданскш  идеалъ  По- 
ло нск1й  выражалъ  неоднократно  и  положительно,  какъ  сторон- 
никъ  законной  свободы  (см.:  <Юдному  изъ  усталыхъ»,  I,  221; 
«Въ  альбомъ  К.  Ш.»,  I,  268)  и  отрицательно,  ярко  выставляя 
ложь  наивныхъ  утопш  (напр.  въ  стих.:  «Фантазхя  б^днаго  ма- 
лаго»,  I,  244)  и  жестокость,  скрытую  подъ  громкими  принци- 
пами («На  улицахъ  Парижа»,  1871,  I,  341),  и  ограниченное 
самодовольство  публициста,  обратившаго  политическую  пропа- 
ганду въ  ремесло  (1-е  письмо  къ  муз*,  сатирическое,  I,  375). 

Мягкая  природа  музы  Полонскаго  сообщила  свой  харак- 
теръ и  тбвгь  произведешямъ,  который  были  вдохновлены  чув- 
ствомъ  любви.  Онъ  вьфазилъ  многообразно  радости  и  тревоги 
любви  отъ  первыхъ  д'Ьтскихъ  мечтатй  до  безумнаго  кип'§н1я 
«поздней  молодости»  (I,  254),  позднихъ  грезъ  безъ  отзыва  («Уви- 
далъ  изъ-за  тучи  утесъ»,  I,  443)  и  даже  завистливаго  чувства 
старости  къ  молодости  («Старикъ»,  I,  468).  Но  изъ  всЬхъ  п-Ьсенъ 
Полонскаго  о  любви,  которыхъ  найдется  до  50-ти,  только  одна 
пытается  вьфазить  порывъ  страсти  («Поцелуй»,  I,  239).  Обы- 
кновенно поэтъ  останавливается  или  на  призрачномъ  чувств1^,  со- 
зданномъ  мечтою  («Цв^токъ»),  П,  1 ;  «Вальсъ:  лучъ  надежды»,  I, 
17;  «Чивита-Векк1а»,  I,  121;  «Бредъ»,  I,  133;  «Увидалъ  изъ-за 
тучъ»),  или  на  чувстве,  охлажденномъ  недов^рхемъкъ  нему  («По- 
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сл^дтй  разговоръ»,  I,  13;  «Прощай»,  I,  46;  «Н'Ьтъ,  н4тъ!  не 
оттого признаньемъ медло  я»,  I,  И  3;  «Л^съ»,  1, 75;  «Чтб,  есхн. . . », 
I,  252),  иди  разочарован1емъ  въ  предмете  любви  («Вижу  ль  я. .  .!>, 
1, 18;  «Новой  ЛаурЪ,  1, 81).  Онъ  особенно  любить  остановиться 
на  чувств*,  которое  остается  скрытымъ  въ  глубин*  души,  не 
высказанное  («Письмо»,  I,  108;  «Наивная  жалоба»,  I,  49; 
«Прости»,  I,  108;  «Утрата»,  I,  170).  Р*же  вьфажается  чувство 
беззаветное,  но  которому  угрожаютъ  люди  («Маска»,  I,  38; 
«Затворница»,  I,  4;  «Отрочество»,  I,  339)  или  которому  грозить 
измена  или  предательство  («Подойди  ко  мн*,  старушка»,  I,  146; 
«Орель  и  Зм*я»,  I,  269).  Идиллическое  изображеше  любви  встр*- 
чаемъ  только  вь  4  стихотворешяхь,  но  вь  двухь  изъ  нихь  вы- 
браны моменты,  когда  полнота  наслажден1я  нарушается  насту- 
пившей разлукой  («Пришли  и  стали  т*ни  ночи»,  I,  2)  или  мукою 
ожидан1я  («Выйду  ль  за  оградою...»,  I,  145).  Юная  радость 
любви  изображена  лишь  вь  двухь  стихотворешяхь  («Ахь,  какь 
у  нась  хорошо  на  балконе»,  I,  16;  «За  окномь  вь  тбни  мель- 
каеть. . .»,  I,  ЛИ.). 

Но  если  поэть  не  останавливается  на  изображенш  страсти, 
то  мы  находимь  у  него  бол^е  оригинальньш  темы  вь  изображе- 
ти  любви,  гд^  представляется  она  какь  ценное  положительное 
благо  жизни.  Таковы:  «Ночь  вь  Крыму»  (I,  149),  гд*  воспета 
любовь,  ставшая  надолго  вдохновительницей  поэта: 

Эта  В1узыка  души 

Мн1^  вь  иные,  злые  годы 

Посл^  бурь  и  непогоды 

Ясно  слышалась  вь  тиши. 

Я  внималь,  а  сердце  грелось 

Сь  юга  в'&ющимь  тепломь . . . 

Мн^  и  верилось  и  П'&ЮСЬ . . . 

Я  внималь  и  мн^^  хотелось 

Этой  музьжи  во  всемь. 
Благотворное  Д'&йств1е  любви  вьфажено  и  вь  стих.:  «Вчера 
священники...»  (I,  158):  вь  день  Св^тлаго  Христова  Воскре- 
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сенья  поэтъ  чувствуетъ,  какъ  теплый  лучъ  любви  подкр'Ьпляетъ 
его  в*ру. 

Изъ  стихотворешй,  восп'Ёвающихъ  любовь,  у  Полонскаго 
самыя  оригинальныя  г§,  въ  которыхъ  изображается  прочная 
привязанность.  Таковы:  <сФинск1Й  берегъ»  (I,  193)  и  «Старый 
орелы»  (I,  236).  Въ  первоиъ  изображена  любовь  въ  народной 
трудовой  с^ел%  высказываемая  съ  неожиданнымъ  равнодупиенъ, 
но  заявляемая  энергическимъ  д-Ьломъ.  Второе,  одно  изъ  лучшихъ 
стихотворешй  Полонскаго,  изобралсаетъ  привязанность,  кото- 
рую любяпцй  готовится  унесть  за  пределы  гроба. 

Изъ  стихотворешй  этого  рода  особенно  выдйшлются  три, 
выражаюпця  горе  любящаго  сердца  при  постигшей  его  утрат* 
(<сБезум1е  горя»,  I,  209;  «ПослЬднш  вздохъ»,  I,  210,  и  «Я  читаю 
книгу  п'Ьсенъ»,  I,  211).  Эти  превосходньш  стихотворенхя  пора- 
жаютъ  разнообраз1емъ,  представляя  три  момента  скорби,  всяк1Й 
разъ  съ  новой  ея  стороны. 

Обзоръ  нашъ  лирики  Полонскаго  отъ  начала  его  поэтиче- 
ской деятельности  до  1887  года,  стихотворенк  котораго  уже 
входятъ  въ  составъ  «Вечерняго  звона»,  заключимъ  перечисле- 
шемъ  тЬхъ  П1есъ,  гд*  художественное  дМстихе  на  читателя  поэтъ 
передаетъ  ц'&1ьнымъ  законченнымъ  созданхямъ  своей  Фантазш, 
который  живутъ  уже  собственною  жизнио,  такъ  что  каждое  по- 
добное произведеше  вырастаетъ  въ  сжатую  поэму  или  въ  драма- 
тическую сцену.  Кто  разъ  прочиталъ  «Бэду-пропов^дника»  (I,  3), 
«Факира»  (I,  24),  «Весталкр  (I,  52),  «У  Аспазш»  (I,  119), 
«Наядъ»  (I,  150),  «Агарь»  (I,  155),  «Вакханку  и  Сатира»  (I, 
289),  «Казимира  Великаго»  (I,  361)  —  тотъ  уже  не  забываетъ 
ихъ:  такъ  вр'Ьзываются  они  въ  душу  читателя  и  яркостио  обра- 
зовъ  и  гармошею  оригинальнаго  стиха. 


Как1я  же  думы  волнуютъ  нашего  поэта  нын4?  какхе  образы 
носятся  въ  его  Фантазш,  вдохновляя  его  за  пред'Ьломъ  полувека, 
>  посвященнаго  творчеству? 
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Чаще  и  чаще  обращается  онъ  къ  мыслямъ  о  вечности.  Вслу- 
шаться ВЪ  нихъ  тбиъ  поучительнее,  что  мы  знаемъ  искренность 
поэта;  въ  течете  до;п'аго  поприща  своего  онъ  внушилъ  намъ 
полое  дов'§р1е  къ  своему  слову. 

Эти  В1ЫСЛ  занимали  Полонскаго  и  прежде,  но  выражались 
они  по  ббльшей  части  въ  стихотворен1яхъ,  которыя,  не  претворяя 
ихъ  въ  истинно -поэтическ1е  образы,  хотя  м'кггами  и  согр^^ты 
чувствомъ, — все  же  въ  общемъ  носили  характеръ  прозы  (та- 
ковы: аСъБогомъ  боролся  во  сн^»,  I,  390;  «То  въ  темную  бездну, 
то  въ  св^Ьтлую  бездну»,  I,  463;  «На  кладбищ*»,  П,  3).  Правда,  и 
они  могутъ  заставить  читателя  задуматься,  порою  вгЬткимъ  сло- 
вомъ  запечатл^ваютъ  каждому  близк1я  волнен1я  мысли;  но  въ 
нихъ  читатель  не  находить  удовлетворен1я.  Поэтъ  зд^сь  выхо- 
дить изъ  своей  области.  Какъ  бы  красноречиво  ни  бесЁдовалъ 
онъ,  читатель  все-таки  будеть  чувствовать,  что  для  своихъ  раз- 
мышлетЁ  найдеть  бол'&е  надеяшую  опору  въ  сочинен1яхъ  иного 
рода.  Лишенный  глубины  и  ясности,  монологи  поэта  не  заменять 
ему  собеседника -мыслителя.  Потому  упреки,  нередко  высказы- 
вавш1еся  Полонскому  въ  неясности  н1^которыхъ  его  произве- 
дешй  и  въ  поверхностности  его  философ1и,  доллшы  быть  именно 
отнесены  къ  этому  роду  его  лирики  и  признаны  справедливыми. 

Когда  же  мысль  поэта,  следуя  своей  природ*,  покидаеть 
область  отвлеченныхъ  разсуждетй,  когда  душа  его  загорается 
истиннымъ,  ей  сродньигь,  вдохновешемъ  и,  покинувъ  заботу  о 
вьфажеши  какой-либо  всеобщей  истины,  сосредоточивается  на 
живомъ  образ*,  и  мысль  поэта  горить  въ  н*драхъ  этого  образа, 
а  самые  звуки  запоють,  проникая  въ  душу  читателя  музыкою 
слова, — во  сколько  разъ  шире  и  глубже  и  плодотворнее  Д'6йств1е 
и  самой  мысли  поэта  на  читателя !  Въ  подлежащемъ  нашей  оц*нк* 
новомъ  сборник*,  на  1-й  же  страниц*,  мы  встр*чаемся  сътакимъ 
истинно-поэтическимъ  произведешемъ. 

Въ  обычномъ  настроенш  поэтъ,  какъ  и  всяшй  челов*къ,  при- 
вьпсъ  смотр*ть  на  свою  старость,  какъ  на  такую  пору  душевной 
жизни,  когда  онъ  уже  не  чувствуеть  ничего  общаго  съ  утрачен- 
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ньши  днями  наивнаго  д'Ьтства.  Но  вотъ  ьъ  одну  изъ  минуть, 
когда  вдругъ  оп^ущаеть  онъ,  что  все  бремя  прожитой  жизни 
словно  исчезло,  не  заметно  бохЬе  разстояше  между  д-Ьтствомь  и 
настоящей  минутой  старости,  когда  вдохновеше  поднимаетъ  поэта 
на  ту  высоту,  съ  которой  эти  моменты  существовашя  сливаются 
въ  одномъ  великомъ  представлети  жизни, —  поэтъ  въ  изумлеши 
обращается  къ  своему  Д'Ьтству  съ  вопросомъ:  для  чего  оно  вос- 
кресло вдругъ  въ  душ'Ь  его?  И  онъ  получаетъ  знаменательный 
ответь  изъ  устъ  этого  детства.  Вотъ  этотъ  поэтичесюй  дхалогъ: 

Д-Ьтство  нужное,  пугливое 

Безмятежно-шаловливое — 

Въ  самый  холодъ  вешнихъ  дней 

Ласкбй  матери  пригр'Ьтое, 

И  нав'Ёки  мной  отп'Ётое 

Въ  дни  безумства  и  страстей, 

Нын'Ё  всбми  позабытое, 

Подъ  морщинами  сокрытое 

Въ  н*драхъ  старости  моей  — 

Для  чего  ты  вновь  встревожило 

Зимн1Й  сонъ  мой  —  словно  ожило 

и  повеяло  весной? 

Оттого,  что  вновь  МП*  слышится 

Голосокъ  твой,  легче  ль  дышится 

Мн^  съ  поникшей  головой! . . . 

Не  безъ  думы,  не  безъ  трепета 

Слышу  я  наивность  лепета: 

—  Старче!  разв4  ты  —  не  я? 

Я  съ  тобой  нав'&ки  связано. 

Мной  вся  жизнь  теб'Ё  подсказана, 

Въ  ней  сквозить  мечта  моя. 

Не  напрасно  вновь  являюсь  я: 

Твоей  смерти  дожидаюсь  я, 

Чтобъ  припомнило  и  я 

То,  что  въ  дни  моей  безпечности 
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Я  забьио  въ  н^^драxъ  вечности — 

То,  чтб  было  до  меня. 
Во  сколько  разъ  гхубже  эти  27  стиховъ  живого  Д1а1ога  за- 
^Еватываюгь  мысдь  читатеом,  нежеди  страницы  риемованныхъ 
размышденй  о  предсуществоваши  души,  о  ея  безсмертш  и  т.  п. 
Нужно  л  говорить  о  красот*  и  сихЬ,  которыхъ  достигъ  зд'Ьсь 
авторъ,  заставивъ  старца-поэта  обратиться  съ  наивнымъ  вопро- 
сомъ  къ  д'Ьтству,  а  д'Ьтсий  депетъ  заставивъ  дать  ответь,  до- 
стойный мудреца?  Припомнивъ  недов*р1е  Подонскаго  къ  сил* 
своей  в^ры,  мы  оц'Ёнимъ,  какъ  необходимо  быдо  поэту  поменять 
рол  собес^^дниковъ  этого  поэтическаго  д1адога. 

Друпя  стихотворешя  новаго  сборника,  вызванный  мыслями 
поэта  о  «приблженш  къ  началу  своему»,  носятъ  именно  это 
знакомое  намъ  в'Ьяше  сомн'ёшй  въ  признан1яхъ  робкой  души. 
Таковы  зд'&сь  «Стансы»  (стр.  39)  и  «Не  то  мучительно ...» 
(стр.  203). 

Ярче  всего  мучешя  скептицизмомъ  выразилсь  въ  «Стан- 
сахъ»,  начинающихся  возвышеннымъ  р^шешемъ  разума,  что 

. . .  в^^чность 

Одно  спасетъ  и  сохранить  — 

Божественную  человечность. 

Земля  земную  втянетъ  плоть, 

Въ  мракъ  унесетъ  ея  химеры. 

Одна  безсмертная  любовь 

Намъ  оправдаетъ  силу  в^ры. 
Но  затЁмъ  поэтъ  сознается,  что  не  обладаетъ  тою  твердоспю 
духа,  при  которой  это  убежден1е  могло  бы  оставаться  въ  немъ 
всегда  непоколебимо.  Стихотвореше  явилось  плодомъ  одной  нзъ 
минуть  смиреннаго  сознан1я,  что  его  человеческая  природа  чаще 
протестуеть  противъ  этихъ  р^шешй  разума: 

Но  в^ра  скудная  моя 

Могучихъ  крылъ  не  отростила: 

Отрашна  ей  вечность  впереди 

И  омерзительна  могила. 
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Этотъ  душевный  разладъ  заставляетъ  поэта  тяжко  вздохнуть 
въ  заключеши  стихотворешя : 

Быть  челов^Ькомъ  не  легко  — 
Труднее,  чЫъ  создать  поэвлу, 
Сломить  врага,  воздвигнуть  храмъ, 
Надеть  въ  а^шазаxъ  дгадему. 
Съ  этими  стансами  родственно  стихотворенхе: 

Не  то  мучительно,  чтб  в'Ёчно  страшной  тайной 
Въ  недоуменье  повергаетъ  умъ ... 
Тайну  бьгпя  поэтъ  не  считаетъ  мучительной  потому,  что  она 
возвьппаетъ  его  вдохновеше  и  окрыляетъ  его  думы:  мучительны 
для  него  безжалостньш  решетя  разсудка: 

Не  мирхады  звйздъ,  что  увлекаютъ  духъ  мой 
Въ  просторъ  небесъ,  холодный  и  н'Ьмой, 
А  искры  жгутся  —  и  одной  изъ  нихъ  довольно, 
Чтобъ  я  простылъ,  сгор^въ  душой. 
Въ  стих.  (сВечернШ  звонъ»,  которымъ  заключается  сборникъ, 
поэтъ  является  передъ  нами  въ  минуту  искан1я  в^ръ;^  снова  вле- 
чеше  сердца  направляетъ  къ  ней  его  малов'Ёрную  душу: 
Я  къ  ночи  сердцемъ  легковерней, 
Я  буду  верить  какъ-нибудь. 
Что  ночь,  гася  мой  светъ  вечертй, 
Укажетъ  мне  на  звездный  путь. 
Чу!  колоколъ . . .  Душа  поэта, 
Благослови  вечерн1й  звонъ . . . 
И  вотъ  въ  ожидаши  смерти,  которую  поэтъ  называетъ  здесь 
«святою  тенью»,  онъ  чувствуетъ  веяше  вечности: 
Но  жизнь  и  смерти  призракъ  М1ру 
О  чемъ-то  вечномъ  говорить, 
И  какъ  ни  громко  пой  ты, —  лиру 
Колокола  перезвонить. 
Въ  такую  благодатную  вшнуту  ему  ясно,  что  вера  —  необходи- 
мое условхе  для  существованхя  генхя,  а  утрата  ея  лишила  бы 
человечество  его  высшей  природы: 
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Безъ  них*^,  ВЪ  пыл  руинъ  забытыхъ, 

Исчезнуть  геши  в'Ьковъ . . . 

То  будетъ  адъ  зверей  несытыхъ 

Иди  эдеиъ  подубоговъ. 
Въ  трехъ  новыхъ  произведешяхъ  поэтъ  сосредоточивается 
на  мысли  о  смерти.  Въстих.:  «Зимой  въкаретЬ»  (стр.  43)  передъ 
нами  задушевное  признаше  старика,  что  онъ  не  чувствуетъ  себя 
созр^вшимъ  дхя  смерти.  «Заботдиваго  сдзггу  страотей»,  его  еще 
волнуютъ  грёзы  былой  любви.  Он4  согр*вають  его,  но  тЬмъ 
грустнее  минута  отрезвлешя.  Поэтъ  представляетъ  себя  въ  мо- 
розный вечеръ  •Ьдущимъ  въ  каретЬ.  Путь  этотъ  —  символъ 
поздней  поры  его  жизни. 

И  снится  мн*  —  въ  холодномъ  СВ'ЬгЬ 

Еще  есть  теплый  уголокъ: 

Я  не  одинъ  въ  моей  каретЬ  — 

Вотъ-вотъ  сверкнулъ  ея  зрачокъ:... 

Я  весь  въ  пару  ея  дыханья  — 

Какъ  мн^  тепло  на  зло  зим^! 

Какъ  сладостно  благоуханье 

Весны  въ  морозной  полутьме! 

Очнулся  —  и  мечта  поблекла  — 

Опять  румяный  отъ  огней 

Морозъ  забрасываетъ  стекла 

И  в-Ьетъ  холодомъ.  Злодей! 

Онъ  погляд'Ьлъ,  какъ  сердце  билось, 

Любовь,  и  страсти,  и  мечты 

И  вздохъ  мой  —  все  преобразилось 

Въ  кристаллы,  звезды  и  цв^^ты. 

Ткань  ледяного  ихъ  узора 

Вросла  въ  края  звенящихъ  рамъ, 

И  иЬть  гла.замъ  моимъ  простора, 

И  н^тъ  конца  слЬпымъ  мечтамъ! 

Мечтать  и  дрогнуть  не  хочу  я. 

Но  —  калсдый  путь  ведетъ  къ  концу. 
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и  скоро,  скоро  подкачу  я 

Къ  гостепршмному  крыльцу. 
Несмотря  на  грустное  содержаше,  стихотвореше  не  произ- 
водить тягостнаго  впечатхЬшя:  чувство  поэта  растворено  тономъ 
кроткаго  юмора,  въ  которомъ  ведется  монологъ  изображеннаго 
въ  немъ  старика.  А  грбзы  прошдаго,  зам^няюпця  ему  насдаж- 
ден1я  настоящимъ,  котораго  еще  требуетъ  его  дуща,  набрасы- 
ваютъ  на  его»тихую  скорбь  поэтическ1Й  кодоритъ.  Это  одно  изъ 
характерн'&йшихъ  произведешй  музы  Полонскаго,  умеющей 
разрешать  душевные  диссонансы  въ  тиххе  гармоничесше  аккорды, 
въ  которыхъ  едва  слышатся  грустный  ноты  и  которые  звучать 
мирно  и  безболезненно. 

По  основной  тем']^  къ  этому  стихотворенио  близки  два  друг1я, 
также  вошедопя  въ  новый  сборникъ.  Первое  изъ  нихъ  —  «Уми- 
раюшДй  лебедь»  проведено  однакоже  въ  иномъ  тон^.  Душа  поэта 
настроена  зд'Ьсь  выше;  въ  немъ  бол1е  силы.  Если  въ  первомъ 
художественная  красота  проявлена  только  въ  живописи;  то  зд-Ьсь, 
согласно  болЬе  страстному  содержашю,  краски  болЬе  поддержаны 
музьюою  стиха.  Старый  лебедь  готовится  къ  смерти  среди  окру- 
жающей его  суеты  жизни,  уже  ему  чуждой.  Онъ  помышляетъ  о 
полетЬ  къ  небу,  готовится  къ  своей  послЬдней  п'Ьсн*,  которую 
таилъ  отъ  суетной  толпы,  теперь  нарушающей  тишину  сада 
праздничными  огнями  и  музыкой. 

П'&гь  смычокъ,  въ  садахъ  гор*]^ 
Огоньки,  сновалъ  народъ, 

Только  в4теръ  спалъ,  да  теменъ 
Былъ  ночной  небесный  сводъ. 

Теменъ  былъ  и  прудъ  зеленый 
И  густые  камыши, 

Гд^  томился  б-Ьдный  лебедь. 
Притаясь  въ  ночной  тиши. 


Онъ  глаза  смыкалъ  и  грезилъ 
О  полетЬ  вьппе  тучъ: 
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Какъ  ВЪ  просторъ  небесъ  высоко 

Унесетъ  его  полеть, 
И  какую  тамъ  онъ  п1^сню 

Вдохновепную  сгюетъ. 
Какъ  на  все,  ва  все  святое, 

Чтб  таял,  овъ  огъ  лодей, 
Тамъ  откликнутся  родвыя 

Стан  б-Ьлыхъ  лебедей. 


Но  крыло  не  шевелилось, 

П^сая  путалась  въ  уагЬ: 
Безъ  полета  и  безъ  иЫъя 

Умиралъ  онъ  ВЪ  полутьме. 
Сквозь  казлышъ^  шурша  по  листьямъ, 

Пробирался  в-Ьтерокъ... 
А  кругомъ  въ  садахъ  горели 
ОгОЕтьки,  и  пЬлъ  смычокъ. 
Порывъ  остался  мечтою.  По  знакомому  намъ  свойству  поэта, 
онъ  отказалъ  и  своему  воллош^енйо  въ  той  сил*  духа,  которая 
вознесла  бы  его  ве  въ  грёзахъ  только,  но  наяву  въ  М1ръ  иной, 
гд-Ь  раздалась  бы  его  свободная  п-Ьсня.  Но  сколько  душевной 
жажды  въ  этомъ  отказ*  удовлетворить  ей! 

Третье  стихотворен1е,  въ  которомъ  поэтъ  выражаетъ  свое 
душевное  состояше  на  склон']^  дней — послаше  къН.  И.  Лорану. 
Это — задушевная  жалоба  на  то,  что  онъ,  еще  храняпцй  въ  себ'Ё 
много  душевныхъ  даровъ,  не  можетъ  ощутить  полной  отрады 
среди  неблагопр1ятныхъ  явлешй  окруя^ающей  действительности. 
Плохо  вижу  я  дорогу : 
Но,  шагая  рядомъ,  въ  ногу, 
Съ  неотзывчивой  толпой,  — 
Страсти  жаръ  неутоленной, 
Холодъ  мысли  непреклонной. 
Жажду  правды  роковой 
Я  несу  еще  съ  собой. 

Сборню  П  Отд.  И.  А.  И.  8 
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Согласно  неоднократно  выраженной  поэтомъ  потребности 
впечатл^шй  ясныхъ,  и  зд^сь  онъ  высказываеть  этотъ  душевный 
гододъ: 

Но  поверь  мн^,  ноша  эта 

Мн^  быда  бы  нипочевгь, 

Есл  бъ  только  было  х1то 

И  дьш1алось  бы  тепдомъ. 

Мн^  бъ  казался  путь  не  додогЪу 

Есл  бъ  солнечныхъ  небесъ 

Гохубой,  прозрачный  подогъ 

Окаймдядъ  зеленый  х1съ, 

Если  бъ  въ  пох1  тАш  птицьь 

Л  за  пашней,  на  юру 

Полоса  густой  пшеницы 

Колыхалась  на  в'Ьтру  (стр.  5  и  6). 

Въ  сборнике  есть  еще  три  стихотворешя,  въкоторыхъ  мысль 
поэта  обращается  къ  тайналъ  быт1я  и  въ  которыхъ  онъ  пы- 
тается распгарить  область  занимающихъ  его  вопросовъ,  уже  не 
ограничиваясь  сФерою  личной  судьбы.  Первое  изънихъ:  «Въ 
хвойнонъ  х1су»  (стр.  33),  къ  сожалЬнш,  принадлежитъ  кътЁмъ 
полу-прозаическимъ  монологамъ,  о  которыхъ  мы  говорили  вьппе. 
Этотъ  монологъ  не  отличается  ни  глубиною  мысли,  ни  язьшомъ, 
который  соответствовать  бы  серьезности  предмета:  Тема  его 
вьфажена  въ  двухъ  стихахъ: 

Какъ  загадочны  и  темны 
Откровенья  Божества! 

Стоила  ли  эта  мысль  развили  на  трехъ  страницахъ?  Самый 
выборъ  вопросовъ,  неразр^пгамость  которыхъ  вызвала  у  поэта 
это  восклицаше,  неудаченъ:  для  чего  нужны  птицамъ  гнезда?  и 
для  чего  муравьи  предпринимаютъ  свои  постройки?  Гораздо 
лучше  р']&шеше,  къ  которому  приходить  поэтъ,  отвергнувъ  празд- 
ные вопросы: 
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Но  къ  чему  так1я  р^чи? 
Все,  чтб  любить  и  живетъ, 
Безъ  конца  творить  и  любить; 
Все  безпдодно,  чтб  гнететъ... 
Щль  темна,  лобн  безь  ц'&ди, 
Запщщайся  безь  вражды, 
И  не  жди  вь  минуту  счастья 
Ни  разгрома,  ни  нужды. 

За  исклочешемь  неожиданнаго  противоподожешя  «гнета» 
любви  и  жжзви  (въ  1-й  изь  этихь  строФь),  голось  природы  на- 
шель  вкксь  стройное  вьфажеше.  Об'Ь  строФы  западають  вь  на- 
мять— такь  они  хорошо  выражены.  Вь  нослЁдней  части  стихо- 
творешя  для  выяснетя  своей  темы  авторь  донустиль  наивное 
предположеше,  что  если  бы  онь  могь  передать  муравьямь  свои 
познашя  о  шр^Б,  то  не  встр&тиль  бы  сь  ихь  стороны  дов^р1я  кь 
себЁ.  Вь  заключеше  авторь  приходить  кь  мысли,  что  лучше  не 
тревожить  муравьевь  этимь  челов^ческимь  откровешемь,  потому 
что  в^^  самь  онь  также  не  понимаеть  откровешй  Божества. 
Курьезное  предположеше  отомстило  за  себя  небрежнымь  и  от- 
талкивающимь  языкомь,  которымь  выражена  строФа,  его  выска- 
зьшающая: 

Я  бы  мотъ  развить  умы  ихь... 

Но,  мозгами  шевеля^ 

Муравьи  глаюм  мой  примуть 

За  Фантазш  время. 

Языкь  ли  это  поэта?  Такь  ли вьфажается  гамлетовская  иро- 

ШЯ,  которую,  вероятно,  ХОТЬЛЬ  ОТГЬНИТЬ  ЗД'ЬСЬ  П0Л0НСК1Й?  Вь 

стихотвореши  поэта,  ум'Ёющаго  мастерски  ыгл^тъ  поэтическимь 
языкомь,  странно  встретить  подобную  р^чь.  Выше  мызам^^тили, 
что  вь  большинстве  стихотвореши  Полонскаго  крайняя  про- 
стота языка  не  преступаеть  пред^ловь,  за  которыми  начинается 
область  трив1альнаго.  Указанная  теперь  строФа  можеть  служить 
прим^ромь  того,  какь  поэть  изредка  преступаеть  эти  пред*!^!, 

3* 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


36  .  отчЕтъ  о  свдамовть  присуждеши 

СДОБНО  забывая  раздише  В1ежду  простотою  и  распущенвоспю 
р^Ьчи. 

СовеЬвгь  иного  характера  второе  изъ  указанныхъ  стихотво- 
решй.  Оно  озаглавлено:  «На  мотивъ  одной  старой  Французской 
легенды»  (стр.  49). 

Стройньшъ  4-хъ-стопнымъхореевгь  безъривмъпов^^ствуется 
зд'Ёсь  о  безпрштновгь  мадьчшсЁ,  которому  люди  отказали  въ 
краюшк']^  хл^^ба.  Не  найдя  помощи  на  земл^&,  мальчикъ  обратилъ 
мысли  къ  небу: 

Ахъ!  когда  бъ  я  быль  съ  крылами, 

Думалъ  онъ,  я  все  бы  небо 

ОблетЬлъ  и  ужъ  досталъ  бы 

Я  себ'Ё  краюшку  хл^ба! 

Эту  думу  наивнаго  мальчика  подслушалъ  злой  демонъ.  Онъ 
даль  ему  невидимый  крьиы1,  и  мальчикъ  помчался  въбезпред'Ьль- 
ное  шровое  пространство.  Но  съ  помопцю  крыльевъ  злого  де- 
мона онъ  увид'блъ  въ  далекихъ  СФерахъ  лишь  механическое  без- 
жизненное и  бездушное  м1роустройство:  луна  оказалась  холод- 
ной глыбой,  солнце  пламенемъ  газа;  нигд'ё  не  было  сострадатель- 
ной души,  которая  накормила  бы  б'Ёднаго  мальчика.  Черезъ  ты- 
сячу стол^т1Й  опустился  онъ  снова  на  землю,  но  и  она  стала  уже 
пустынньигь  шаромъ. 

И  на  холмъ  у  ледяного 

Моря  с&гь  голодный  мальчикъ 

И,  забывъ  свои  страданья, 

Сталъ  о  людяхъ  горько  плакать. 

Тутъ  увщклъ  его  ангелъ  и  позвалъ  съ  собою,  обещая  по- 
казать ему  искомаго  имъ  челов'бка. 

Но  куда  его  помчалъ  онъ  — 
Тайны  этой  не  постигнетъ 
Мхръ,  возникнувшш  изъ  праха; 
Только  демонъ  ею  бредить. 
Но  —  земля  его  не  сльппитъ. 
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Легецда  ц^л>на  и  стройна,  и  тонъ  ея  выдержанъ  оть  вачаш 
до  конца.  Нельзя  того  же  сказать  о  иосЛлдежъ  изъ  философ-. 
скихъ  стихотворешй  новаго  сборника,  хотя  нельзя  отрицать  въ 
некъ  грандаозности  и  яркости  н1&которыхъ  картинъ.  Оно  носить 
заглав1е:  «Фантазхя»  (стр.  91).  Въ  немъ  изображается  значеше 
Фангазш  въ  развили  челов1Бчества.  Начинается  оно  картиною 
ашзни  нервобытныхъ  людей,  когда  челов1Бкъ 

. . .  чему-то  смутно  верить; 
Но  не  молился  и  не  измышлялъ 
Ни  алтарей,  ни  жертвоориношешй. 
А  на  земл^^  носился  вечный  гешй, 
И  небу  и  земхЬ  родной. 
Полуземной,  полунебёсный, 
Ник^мъ  невцдимый,  несльшгаый,  неизв1стный. 
Вцдя  низменную  жизнь  человека,  этотъ  духъ,  назначеше  кото- 
раго  —  «оберегать  и  звать  къ  Божественному  св1Бт7  того,  кто 
свыше  одаренъ»,  въ  уныши  обращается  къ  Богу  съ  сомн{шемъ 
въ  томъ,  чтобы  люди  могли  постигнуть  Творца  своего,  когда  и 
онъ,  свид']&тель  м1роздатя,  не  постигаетъ  Его. 

И  вогь,  какъ  тихш  звонъ,  благую  в^сть  несупцй, 
Раздался  Бож1Й  гласъ  на  гласъ,  его  зовупцй: 
—  Я  шлю  Фантазш.  Прими  ее,  какъ  дочь 

Моей  любви;  она  теб^  поможетъ . . . 
Пусть  каждый  в1Бритъ  Мн^,  по  шЬрЬ  силъ,  какъ  можетъ. 
Фангаз1Я  явилась  и  начала  свое  творческое  д'ёло.  Но  грубое 
человечество  вновь  повергаетъ  въ  уныше  духа- просветителя. 
Его  оскорбляетъ,  что  люди  д^йствхемъ  Фантазш  признали  грубый 
обломокъ  скалы  за  своего  бога,  и  онъ  снова  обращается  съ  жа- 
лобою къ  Творцу: 

Бездушной  плоти  поклонилась  плоть 
Одушевленная! ...  О,  не  внимай.  Господь, 
Ихъ  суетной  мольб*  и  дикому  ихъ  кличу; 
Фантазш  изъ  дара  отзови . . . 
Въ  отв4тЬ  Творца  разъясняется  медленный  путь  развитхя  оду- 
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шевденной  пюти  и  предсказывается,  что  въ  конц'6  концовъ,  бш- 
гадаря  той  же  Фантазш,  чеюв^^чество  постигнетъ  Сущаго  на- 
стодлсо  же,  насколько  самъ  духъ  постигаетъ  Его. 

Стихотвореше  это  страдаетъ  ддганотами  и  неравно]кг6рност1ю 
частей.  Второстепенныя  части,  преимущественно  описатеАныя, 
излшне  распространены  сравнительно  съ  главною  частио,  къ 
которой  сосредоточено  внимаше  читателя.  За  яркою  картиною 
первобытной  природы  и  челов1^а  съ  изображешемъ  носящагося 
надъ  землею  духа-просв'Ётителя,  слЁдувтъ  опять  описательная 
часть:  совс1мъ  не  нужная  сцена  изъ  жизни  дикарей,  повторяю- 
щая г6  же  черты  ихъ,  которыя  только  что  даны  въ  предыдущей 
картинЁ.  Излишество  этой  сцены  чувствуется  гбмъ  бол]&е,  что 
вскор'1  посл^  нея  сл^дуетъ  вновь  описательная  часть  (сцена  ноч- 
ная, при  появлеши  Фантазш). 

Эти  недостатки  первой  части  по  крайней  ы'ЬрЬ  искупаются 
яркими  красками  описашй.  Но  гбмъ  слаб'Ёе  является  последняя 
часть:  второй  дхалогъ  Духа  съ  Богомъ.  Жалоба  духа  (въ  кото- 
рую вновь  внесено  излишнее  описаше)  лишена  чувства,  а  ответь 
Бога  крайне  прозаиченъ;  напр.: 

И  возрастутъ  иньш  поколенья, 
И,  водворяя  власть  любви  и  красоты 
И  челов'Ёчности,  Фантазхя  страданью 
Дастъ  высппй  смыслъ  и  поведетъ 

Отъ  созерцанья  къ  м1росозерцанью 

Истиннная  П0Э31Я  никогда  не  заставляетъ  Божество  говорить 
языкомъ  ФилосоФскихъ  статей,  и  н]^тъ  никакихъ  основашй  от- 
ступать при  созданш  в'Ёщатй  Божества  отъ  образа,  который 
данъ  для  того  въ  поэтическомъ  язык'6  библейскомъ.  Т&мъ  бол&е 
непростительно  было  автору  допустить  въ  словахъ  Бога  преда- 
тельское понижеше  р'1чи,  о  которомъ  было  говорено  вьппе  по 
поводу  стих.:  «Въ  хвойномъ  лЬсу».  Возможны  ли  въ  ней  вьфа- 
жешя  такого  рода: 

. . .  Нехитрому  уменью 
Добыть  огонь — зверье  кто  можетъ  научить? 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


ОУШКИНСКИХЪ  ПРЕШЙ  ВЪ  1891  ГОДУ.  39 

6. 

Въ  сборншеБ  есть  два  стнхотворешя,  въ  которыхъ  авторъ 
выосазываетъ  свои  думы  о  современномъ  европейскомъ  поколы- 
ши. Ихъ  можно  назвать  сатирическими,  хотя  чувство  автора  въ 
нить  не  растворено  ни  ярко  выраженнымъ  смЫхомъ,  ни  пламен- 
нымъ  негодовашемъ.  Они  ведутся  въ  томъ  среднемъ  тоиЬу  ко- 
торый свойственъ  утомленному  огорчетемъ  человеку — ^услов1е, 
отнимаюп^ее  много  силы  у  впечатливши. 

Въ  обоихъ  стихотворешяхъ — ^думы  безотрадный:  идеализмъ 
поэта  оскорбляется  матерхализмомъ  и  вшлитаризмомъ  вика,  а 
вм^^стЬ  съ  гбмъ  и  неискренностш)  провозглашешй  любви,  правъ 
и  свободы  въ  современномъ  обществе. 

Первое  изъ  этихъ  стихотворешй  («Золотой  телецъ»,  стр.  20) 
подъ  символомъ  золотого  тельца  Израильтянъ  представляетъ 
сиху  корысти  современнаго  человечества.  Въ  начал^^  воспроизве- 
дена библейская  картина  ниспровержешя  тельца  Моисеемъ  по 
возвращеши  съ  Синая. 

Но  въ  оны  дни  и  не  высокъ, 

И  малъ  былъ  золотой  божокъ; 

И  не  оставили  его 

Лежать  въ  пустын*  одного, 

Чтобъ  вихри  вьющимся  столбомъ 

Не  замели  его  пескомъ; 

Тайкомъ  Израиля  сьшы, 

Лел]^  золотые  сны, 

Въ  об'Ётованный  край  земли 

Его  съ  собою  унесли. 

Тысячел*т1я  прошли 

Съ  тЬхъ  поръ  —  божокъ  ихъ  росъ,  все  росъ 

И  выросъ  въ  М1ровой  колоссъ .  .  . 

Всевластнымъ  богомъ  сталъ  кумиръ . .  • 

Описавъ  посл^^дств1я  его  власти,  поэтъ  спрашиваетъ: 
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Скажите  же,  съ  какихъ  высотъ 
Къ  намъ  новый  Моисей  сойдетъ? 

В'бдь  есл  бъ  вдругъ  упахь  такой 
Кумиръ  всесв1&тно-роковон, 
Язычесшй,  зеыА  родной, — 
Какой  бы  вдругъ  раздался  стонъ! 
В']^ь  помрачился  бъ  небосклонъ 
И  дрогнула  бы  ось  земли! . . . 

Ясно  поставленная  мысль  въ  начал'Ё  стихотворен1я,  къ  сожал^тю, 
затемнена  тремя  последними  стихами,  въ  которыхъ  авторъ  пы- 
тался выразить  возможный  исходъ  изображеннаго  зла: 

Не  бойтесь,  не  пророки  къ  намъ 

Сойдутъ  съ  высотъ,  а  разв^  самъ 

Вочелов*чивш1йся  Богъ. 

А  такъ  какъ  въ  этомъ  окончаши  должна  бы  сосредоточиться  вся 
сила  стихотворешя,  то  при  такомъ  заключенш  оно  производить 
впечатлите  чего-то  недоконченнаго,  недоговореннаго  или  ска- 
заннаго  на-двое. 

Для  второго  стихотворешя  («Живая  статуя»,  стр.  195) 
авторъ  избралъ  Форму  аллегорхи.  Онъ  самъ  заявляетъ  во  вступ- 
леши,  что  тревожная  его  Фантаз1я  (скакъ  бы  сквозь  сонъ»  со- 
здаетъ  эту  аллегорическую  статую  Европы  накануне  ХХ-госто- 
жШя.  Европа  олицетворена  въ  вид'Ё  колоссальной  женщины, 
обремененной  тяжелою  ношею,  заключающею  всевозможные 
аксессуары  современнаго  быта:  предметы  роскоши,  гербы  и  зо- 
лото, железо,  пушки  и  бомбы  и  т.  п.  У  ногъ  ея  пигмеи  съ  пу- 
дами печатныхъ  листовъ  и  продуктами  жалкаго  искусства,  про- 
сящ1е  у  нея  славы  и  золота.  Не  будемъ  перечислять  подробно 
вс^  предметы,  нанизанные  зд^&сь  авторомъ  на  нить  своей  В1ысли, 
не  глубокой  и  не  оригинальной.  Скажемъ  только,  что  стихотво- 
реше  не  производить  впечатл^&н^я  и  напоминаетъ  тЬ  грубоватые 
наброски,  которьши  украшаются  первый  страшщы  иллюстриро- 
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ванныхъ  лстовъ  такъ  называемой  «малой  прессы1>.  Въ  согласш 
съ  такимъ  непоэтическимъ  содержанхеиъ  и  языкъ  стихотворешя. 


Подвую  противопоюжвость  съ  этими  мало-поэтическими  или 
непоэтическивш  стихотворев1ЯМи  составляютъ  произведев1я,  при 
создавай  которыхъ  точка  отправленхя  весомв^нво  ваходится  въ 
Фантазш  автора,  а  не  въ  области  его  разсудка.  Лучш1я  изъ  нихъ 
въ  новомъ  сборвик'1,  кром-б  разобранныхъ  вьппе:  «Орелъ  и  го- 
лубка» (стр.  3),  «Эротъ»  (12),  «У  двери»  (13),  «Подросла»  (52), 
«Неотвязвая»  (189)  и  «Кассандра»  (179). 

Въ  первомъ  изъ  этихъ  стихотворешй  поэтическое  впечатл^^- 
Н1е  производить  первая  половина,  гхк  изображенъ  орелъ,  вняв- 
ппй  мольб*!  пойманной  имъ  голубки,  въ  контрасг]^  съ  бездушной 
морской  стих1ей: 

И  сделалась  добычей  бури 

Добыча  мощнаго  орла . . . 

Увы,  бездушная  стих1я 

Бя  молитвъ  не  приняла. 
Къ  сожал^&н^ю,  впечатлите  ослаблено  второю  половиною,  гд*! 
представленъ  великодушный  орелъ  въ  ожиданш  новой  добычи, 
которую  «укажетъ  ему  Господь».  Безтактно  обстоятельное  пе- 
речислеше  той  добычи,  которой  ожидаетъ  онъ,  сидя  на  силжЬ  и 
точа  свой  клювъ:  читателю  невольно  приходить  на  мысль,  что 
милосердае  орла  можеть  оказаться  очень  выгодною  для  него  сдел- 
кою: серна,  гусь,  а  тЬмъ  болЬе  стадо  могуть  сторицею  возва- 
градить  его  за  утраченнаго  голубя.  Если  бы  стихотворевхе  огра- 
ничилось  первою  половиною,  то  впечатл]&ше  его  было  бы  сильно 
и  поэтично  и  заключало  бы  вполне  заковченную  мысль.  Между 
т1мъ  двойствевность  стихотворетя  даже  ваводить  на  мысль,  не 
съ  нам^ретемъ  ли  авторъ  допустилъ  ее:  не  пытался  ли  онъ  вы- 
разить пессимистическую  мысль  объ  относительности  даровъ  ми- 
лосерд1я  и  объ  ИЛЛЮ31И  его.  Если  было  таково  нам^реше  автора, 
то  следовало  бы  поставить  самый  образъ  ясн'Ёе  и  не  опирать  не- 
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изб'Ьжности  зла  въ  самыхъ  добрыхъ  кЪятять  на  Господню  воло. 
Зато  какою  свежестью  Фантазш  и  силою  ея,  строЁностью  ц*!- 
лаго  и  выразительноспю  музыкальнаго  стиха  отличаются  три 
стихотворен1я,  воспроизводящш  поэтическ1я  Фигуры,  одушевлен- 
ный чувствомъ  любви  въ  стихотворешяхъ:  «У  двери»,  «Подросла» 
и  Неотвязная».  Во  всёхъ  нихъ  съ  художественною  простотою 
воплощена  жизнь  сердца  отъ  неясныхъ  порывовъ  первой  любви 
до  привязанности  горячаго  сердца,  твердо  сознаюп^аго  свою  силу. 
Первое  стих.:  «Подросла»  им'бетъ  Форму  наивнаго  призна- 
шя  юной  д'бвушки,  недоум^ваюп^ей  передъ  власпю  охватившаго 
ее  перваго  чувства.  Второе  («У  двери») — небольшая  мещанская 
драма.  Наивный  герой  ея  переживаетъ  цйлый  рядъ  надеждъ, 
сомн^^н^й,  ужаса,  стоя  подъ  чердакомъ  у  двери  своей  милой:  и 
в&Ь  эти  волнен1я  оказываются  порожденньпга  его  возбужденной 
Фантаз1ей,  когда  онъ  узнаётъ,  что  простоялъ  половину  ночи  пе- 
редъ дверью  пустой  комнаты. 

Третье  стих.  («Неотвязная»)  принадлежитъ  къ  лучшимъ  про- 
изведешямъ  Полонскаго.  Это  одно  изъ  тЬхъ  представлетй 
любви,  о  которыхъ  мы  говорили  выше,  какъ  особенно  удающихся 
нашему  поэту:  въ  горячемъ  монологе  зд'ёсь  высказана  привязан- 
ность, которой  отдаются  одинъ  разъ  на  всю  жизнь  безповоротно. 
Вьшисываемъ  его  вполне: 

О!  что  хочешь,  говори! 

Я  не  дамъ  себя  въ  обиду. 

Я  в^^рна  теб*,  — и  я 

Отъ  тебя  живой  не  выйду. 

Пусть  бранить  меня,  зовутъ 

Невозможной,  неотвязной! 

Для  меня  любовь — клянусь!  — 

Не  была  забавой  праздной; 

Я  пов^&рила  твоей 

Клятве  вечной,  непритворной, 

И  соперниц'Ь  не  дамъ 

Разорвать  союзъ  иашъ  кровный  * , , 
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Закаленная  нуждой, 

Отрицаемая  св'Ьтомъ, 

Я  къ  распутньшъ  не  пойду 

За  спасительнымъ  сов'бтомъ. 

Пусть  расчетъ  ихъ  в^^ренъ,  пусть 

Ииъ  потворствуютъ  законы, 

Никому  твоей  лобви 

Не  продамъ  за  михпоны! 

Бей  меня  ил  убей! 

Я  твоя,  твоей  умру  я, 

Съ  вечной  жаждою  лобви, 

Н'Ёжныхъ .  ласкъ  и  поцелуя. 

Гд'Ё  бы  ты  ли  пропадать, 

Съ  к'Ёмъ  бы  ни  быхь, — на  пороге 

Будетъ  гЬнь  моя  стоять — 

Не  сойдетъ  съ  твоей  дороги. 

Скол>ко  бъ  ты  ни  изм'1няхь, 

Чтб  бъ  ни  д'Ёдахь,  другъ  мой  мил>1Й! 

До  мопиы  ты  бьиъ  мойу 

Будешь  мой  и  за  могилой. 
Нельзя  не  признать  (даже  несмотря  на  одинъ  промахъ  въ 
уввжк  3-й  строФы),  что  это  стихотвореше  выше  всбхъ  преж- 
нихъ,  аналогичныхъ  ему  по  темЁ,  о  которыхъ  упоминал  мы 
вьппе.  Подобные  голоса  сердца  съ  ихъ  музьшою  и  логикою  чув- 
ства— торжество  лирики  Полонскаго. 

Къ  сожал^нш,  онъ  не  потерялъ  вкуса  и  къ  тому  гейнев- 
скому  представлешю  беззав^&тныxъ  чувствъ,  которое  было  въ 
мод'Ь  лйтъ  40 — 30  тому  назадъвъ  нашей  литератур^&,  какъ  оча- 
ровательная маска,  внезапно  снимаемая  длобличешя  безсердечхя. 
Не  замысловатый  ЭФФектъ  этотъ  состоить  въ  томъ,  что  гращоз- 
ное  выраженхе  чувства,  тщательно  охраненное  отъ  всякаго  со- 
мн1шя  въ  его  искренности,  внезапно  обрьгаается  диссояансомъ, 
разрушающимъ  все  очаровавхе  п'Ёсней.  Въ  новомъ  сборник'1 
Полонск1й   отдалъ  дань  этой  манер'6  въ  стихотворенш  «Они» 
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(стр.  29).  Т'бмъ  не  1Iен^Бе  вся  поюжитедьная  часть  п']^ни  такъ 
хороша,  что  стихотвореше  можно  причислпъ  къ  лучшимъ  изъ 
лирическихъ  пьесъ  Поюнскаго.  Вотъ  это  стихотвореше,  въ 
которомъ  такъ  удачио  применены  разм^ръ  я  движеше  стиха 
«(Царскоседьскаго  лебедя»  Жуковскаго; 

Какъ  они  наивны 
И  какъ  робки  быхи 
Въ  дни^  когда  другъ  друга 
Шаненно  дюбихи! 
Пдакади  въ  разлук'Ё, 
Оть  свиданья  мЛш . . . 
Обрывались  р4чи . , . 
Руки  холодили; 
Говорили  взгляды, 
Самое  молчанье 
Устъ  ихъ  было  громче 
Всякаго  признанья. 
Голосъ,  шорохъ  платья, 
Рукъ  прикосновенье 
Въ  сердце  ихъ  вливали 
Сладкое  смятепье. 
Разъ,  когда  надъ  ними 
Золстыя  эв^^зды 
Искрами  живыми, 
Ч5т^ь  дрожа,  мигали, 
И  когда  надъ  ннмв 
В'Ётви  помавали, 
И  благоухала 
Пыль  цв^товъ,  и  легкш 
В^терокъ  въ  курти1гЬ 
Сдержлвалъ  дыханье . . . 

[)ыла 
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Въ  тайн*  поц'Ьлуевъ  — 
Тайну  м1розданья . . . 
И  осталось  это 
Чудное  свиданье 
Въ  памяти  навыки 
Разлученныхъ  рокомъ, 
Какъ  воспоминанье 
О  какомъ-то  счасть'Ь 
Глупомъ  и  далекомъ. 
Къ  пьесамъ,  живописующимъ   такъ  полно  жизнь  сердца, 
должно  отнести  въ  новомъ  сборникЬ  и  стих. :  «Любви  не  боялась 
ты,  сердцемъ  созр'Ьвшая  рано»  (стр.  7).  Оно  им'Ьетъ  Форму  утЬ- 
шегая,  съкоторымъ  поэтъ  обращается  къ  «жертв-Ь  неволи,  стра- 
стен и  обмана»,  которая  мучится  своимъ  позоромъ  и  боится  упре- 
ковъ.    Указавъ  па  то,  какъ  мало  им']^ютъ  права  люди  на  эти 
упреки,  поэтъ  заключаетъ  свое  кроткое  ув4щан1е  такъ: 
И  все,  что  въ  теб-Ь  было  дорого,  чисто  и  свято. 
Для  любящихъ  будетъ  такимъ  же  священнымъ  казаться; 
И  щедрое  сердце  твое  будетъ  такъ  же  богато  — 
И  такъ  же  ты  будешь  любить  и,  любя,  улыбаться. 

8. 

Намъ  остается  сказать  о  двухъ  стихотворен1яхъ,  для  кото- 
рыхъ  поэтъ  заимствовалъ  образы  изъ  античнаго  М1ра:  «Эротъ» 
(стр.  12)  и  «Кассандра»  (стр.  179). 

Полонск1Й  обыкновенно  таме  образы  не  воспроизводить 
вполн-Ь  объективно,  т.  е.  съ  ц'Ьл1Ю  неприкосновенно  повторить 
античную  Фнгуру  или  миеологическую  сцену  исключительно  ради 
ихъ  собственной  художественной  ц'Ьны.  Онъ  пользуется  такивга 
сюжетами  для  собственныхъ  лирическихъ  Ц'Ьлей,  внося  въ  тра- 
дицюнные  образы  свои  новые  мысли.  Но  въ  этомъ  прим^неши 
имъ  всегда  соблюдается  тактъ,  свид1Ьтельствующ1Й  о  тонкомъ 
художественномъ  чувств*  автора.  Новизна  и  субъективность  вла- 
гаемыхъ  въ  так1Я  сцены  мыслей  нисколько  не  противоречить 
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характеру  избранныхъ  образовъ,  потому  что  поэтъ  облекаетъ 
въ  эти  образы  идеи  общечелов^ческхя.  Только  при  этомъ  условш 
возможно  вполн^^  изб'1жать  противор1^ч1я  между  содержашемъ  и 
Формою,  чтб  бываетъ  неминуемо,  когда  пользуются  неум-Ьло 
классическими  ббразами  и  приносятъ  ихъ  въ  жертву  не  соотв1Ьт- 
ствующему  имъ  содержан1ю,  чтб  сообщаетъ  имъ  уже  характеръ 
парод1И. 

Въ  стих.:  «Эротъ»,  сцена  на  Олимп'Ь,  Эротъ  смутилъ  боговъ 
тЫЪу  что  заигралъ  на  священной  лирЁ  Аполлона.  Только  самъ 
владыка  божественныхъ  п'Ьсенъ  добродушно  предоставилъ  ба- 
ловню Зевса  продолжать  игру,  снисходя  къ  потребностямъ  смерт- 
ныхъ  и  нимФЪ,  которые,  томясь  любовью,  ц'Ьнятъ и таюя  пЬсни, 
предпочитая  ихъ,  быть  можетъ,  музык*  Аполлона.  Полонск1й 
беретъ  зд'Ьсь  подъ  защиту  свободу  поэзхи,  не  ограничивая  права 
на  нее  лишь  творчествомъ  избранныхъ.  Но  уступка  эта,  столь 
естественная  со  стороны  поэта,  чуждаго  всякаго  высоком*р1я, 
горячаго  сторонника  терпимости,  сделана  съ  р'Ьдкимъ  тактомъ, 
какъ  подобаетъ  служителю  строгой  красоты:  онъ  заставляетъ 
высказать  ее  самого  Аполлона,  въ  устахъ  котораго,  безъ  нару- 
шен1я  упомянутой  выше  верности  античнымъ  представлешяиъ, 
она  не  можетъ  быть  высказана  иначе,  какъ  съ  снисходительнымъ 
чувствомъ  творца  истинной  поэзш,  сознающаго  свое  неизм']^ри- 
мое  превосходство,  по-эллински  самодовольнаго  въ  своей  ув-^рен- 
ности,  что  уступка  его  не  можетъ  нанести  оскорбленхе  истинному 
искусству.  Трудно  выбрать  бол4е  удачный  образъ  для  мысли 
автора,  которой  такъ  легко  оказаться  рискованною  подъ  перомъ 
поэта  меньшей  силы.  Полонскому  она  оказалась  по  плечу  —  и 
вотъ  лучшее  доказательство,  что  мы  им'Ьемъ  д'Ьло  съ  истиннымъ 
поэтомъ-художникомъ,  который  даетъ  себя  знать  всяк1Й  разъ, 
какъ  его  посЬтитъ  истинное  вдохновеше.  Въ  стих.:  «Эротъ»  мы 
видимъ  сочетанхе  высоты  идеала  съ  движенхемъ  сердца,  согр*- 
таго  челов'Ьческимъ  чувствомъ.  Въ  стихотворенхяхъ,  им'Ьющихъ 
предметомъ  поэз1Ю,  это  достоинство  р'1дкое:  большею  частхю 
авторы  этотъ  тонк1Й  вопросъ  р'Ьшаютъ  или  докторальпымъ  то- 
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ноиъвъ  СМЫСЛЕ  хододнаго  жречества,  иди  малодушно  поступаясь 
высотою  идеала. 

Нравственный  образъ  Кассандры,  созданный  Эсхидомъ, 
Еврипидомъ  и  греками  позднейшей  эпохи,  а  также  у  римдянъ 
Вергнлемъ,  неоднократно  воспроизводидся  поэзхеюи  новой  Евро- 
пы. Наибохбе  популярное  изображеше  еяпринадлежитъ  Шиллеру 
ВЪ  его  баллад']^  «Кассандра»,  переведенной  и  на  руссшй  язьшъ 
Жуковскимъ. 

Она  является  уже  у  Гомера,  не  упоиинающаго  о  дар*!  пред- 
ввд']^Н1я,  которымъ  над'кгалъ  ее  Аполлонъ:  онъ  ограничивается 
вн^Ьшнимъ  ея  изображенхемъ,  сравнивъ  ее  по  красоте  съ  золотою 
Афродитою.  Еврипидъ  въ  своихъ  «Троянкахъ»  изображаетъ  ее 
уже  над'&ленною  роковымъ  дароиъ.  Въ  лирическомъ  монологе  и  въ 
сцен^Ь  съ  матерью  Гекубою  она  является  у  него  пленницею  Ага- 
иемаона  въ  моментъ  передъ  отправлешемъ  изъ  Трои  въ  Аргосъ; 
въ  изступленш  представляетъ  она  себя  нев']^стою  царя-поб-бди- 
теля,  съ  Факеломъ  Гименея  въ  рук^,  приглашающей  мать  начать 
брачную  пляску.  Восторженньш  хвалы  побежденной  соотечест- 
вепникамъ  соединяются  у  нея  съ  пророчествомъ  гибели  Атри- 
довъ  и  своей  собственной.  Она  удаляется,  чтобъ  вступить  на  ко- 
рабль съ  сознашемъ,  что  сойдетъ  въ  царство  мертвыхъ  победи- 
тельницей, разрушивъ  домъ  Атридовъ,  погубившихъ  ея  родину. 
У  Эсхила  Кассандра  изображена  въ  моментъ  прх^зда  ея  въ  Ар- 
госъ. В^щая  д^ва  пророчествуетъ  зд'Ьсь  о  убхенш  Клитемнест- 
рою Агамемнона,  о  грядущемъ  прекращенш  кровавой  мести  и  о 
собственной  гибели.  Эсхилова  Кассандра  покоряется  судьбе  и 
удаляется  со  сцены  съ  последнею  мольбою  къ  Аполлону  о  мще- 
ши  за  себя.  Зд-бсь  же  она  объясняетъ,  что  за  неисполненхе  обЪтл 
любви  предъ  Аполлономъ  гн^въ  бога  поразилъ  ее  тЬяЪу  что  про- 
рочествамъ  ея  никто  не  давалъ  в^ры.  Эту  казнь  Аполлона  осо- 
бенно выдвинулъ  Вергилш:  Эней  иов'Ъстьуетъ^  какъ  троянцы, 
спокойно  ликуя,  украшали  храмы  боговъ,  безъ  в^ры  внимая 
Кассандре,  разрешившей  в^щш  языкъ  (Эн.  246,  247),  и  какъ 
даже  юный  Коребъ,  гор1^вш1й  къ  ней  любовью,  не  пов']&рилъ  ея 
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11орицан1ямъ,  и  —  наконецъ  —  какъ,  оковавъ  ея  руки,  изъ 
храма  Палдады  влекли  за  волосы  ее,  тщетно  подъемлющую  пла- 
менный очи  къ  темному  небу  —  и  она  исчезаетъ  изъ  нашихъ 
глазъ  въ  смятенш  боя,  въ  которомъ  погибъ  ея  Коребъ,  бросив- 
Ш1ЙСЯ  на  ея  выручку.  Шиллеръ  изъ  всЬхъобстоятельствъ  жизни 
Кассандры  избралъ  именно  муку  всезнан1Я,  встр'Ьчаемаго  общимъ 
недов'Ёр1емъ,  когда  она  среди  блеска  и  ликовашй  брачнаго  тор- 
жества сестры  своей  Поликсены  провидитъ  и  гибель  ея  жениха 
и  разрушен1е  Трои. 

«Кассандра»  Полонскаго  задумана  вполне  оригинально.  Его 
Фантаз1я  остановилась  на  одномъ  иамекЬ  въ  дгалогЁ  Эсхиловой 
Кассандры  съ  хоромъ  въ  его  «АгамемнонЬ.  На  вопросы  хора  о 
любви  Аполлона  къ  ней,  она  сознается,  что  дала  об'1^тъ  любви  и 
не  сдержала  слова.  Баллада  Полонскаго  есть  самостоятельное 
воспроизведенхе  сцены,  предшествующей  всЬмъ сценамъ,  изобра- 
жавшимъ  досел'Ь  Кассандру,  какъ  бы  въ  отв'Ьтъ  на  вопросъ  Эс- 
хилова хора  по  поводу  этого  сознанхя  Кассандры:  «Ужъ  получивъ 
сперва  даръ  прорицанья?»,  на  который  у  Эсхила  не  последовало 
отв'Ьта. 

Поэту  предстояло  изобразить  свидан1е  Кассандры  съ  Апол- 
лономъ.  Въ  идее  сближенгя  смертной  съ  божествомъ,  гражданки, 
разделяющей  тревоги  родного  города,  съ  чулсдымъ  этихъ  за- 
боть небожителемъ  —  центральный  пунктъ,  который  зажегъ 
Фантаз1ю  Полонскаго.  У  него  1^ссандра  выпрашиваетъ  сама 
даръ  предвид'Ьшя,  озабоченная  судьбою  отчизны  —  черта  новая, 
но  вполне  согласная  съ  античнымъ  представлентемъ  гражданскихъ 
чувствъ  Кассандры  у  Еврипида.  Богъ  исполняетъ  ея  просьбу, 
надеясь,  что  открывшаяся  ей  судьба  родного  края  упразднить  ея 

!'  заботы  о  немъ,  и  она  покипеть  родной  городъ  такъ  же,  какъ  онъ 

покинулъ  для  нея  своды  неба.   Въ  порыве  любви  онъ  зоветь  ее 
въ  благодатный  край  грезъ,  сновъ,  розъ  и  соловьиныхъ  1гЬсенъ. 
V  Но  не  для  сладкаго  забвенхя  послужилъ  страшный  даръ  Кас- 

^  сандре.  Ужаснувшись  представшей  очамъ  ея  гибели  Трои,  она 

вырвалась  изъ  объяпй  бога  —  и  была  отдана  во  власть  тЬхъ 
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мучешй,  который  послужил  главныиъ  сюжетомъ  для  Вергиля, 
Ёврншда  и  Шиллера.. 

Сцена  этого  рокового  свидан1я  написана  съ  мастерствомъ  и 
исполнена  поэзхи.  Описательная  часть,  не  нарушая  стройности 
драматической  сцены,  какъ  разъ  въ  1г1ру  набрасываетъ  обста- 
новку событ1я  и  неразрывна  съ  пов'бствованхемъ,  какъ  то  бы- 
ваетъ  въ  безыскусственноиъ  эпосе.  Фигуры  1Сассандры  и  Апол- 
лона пластичны  и  одушевлены  жизшю.  Главный  моментъ  сбли- 
жешя  набросанъ  чертами  правдивьши  и  выраженъ  язьшомъ, 
соотв%тственнымъ  сюжету.  РазвгЬръ  стиха  авторъ  удержалъ 
тотъ,  который  усвоенъ  нашей  литератур'6  длябалладъ  этого  рода 
Жуковскимъ,  въ  свою  очередь  заимствовавшииъ  его  у  Шил- 
лера. 

Въ  предразсв'Ётный  часъ  утра,  когда  еще  пылаюпце  взаим- 
ной враждою  Данаи  и  Троянцы  спали, 

. . .  1Сассандра  легче  тЬни,  , 

Не  сп'Ьша  будить  отца, 

Проскользнула  на  ступени 

Златоверхаго  дворца; 

И  въ  сеьаЛ  никто  не  знаетъ  — 

Кто  проснулся,  чей  хитонъ 

Б^льигь  призракомъ  мелькаетъ 

Въ  сонномъ  сумрак'б  колоннъ. 

Ей  въ  лицо  прохлада  дьппитъ. 

Ночи  тЬнь  въ  ея  очахъ. 

Складки  длинньш  кольшхетъ 

Удаляюпцйся  шагъ. 

Такъ  кквя,у  вызванная  чрезъ  жреца  Аполлономъ,  вступила 
въ  сЬнь  священной  рощи.  Сл^дуетъ  появлеше  бога: 

Алый  блескъ  зари  струится . . . 
Это  онъ  идетъ ...  не  сонъ . . . 
На  яву  Кассандре  снится 
Светозарный  Аполлонъ. 
и  Отд.  и.  ▲.  н.  ^ 
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Въ  отвйгЁ  1Сассандры  на  высказанную  богоиъ  лобовь 
къ  ней  —  вся  ея  возвышенная  душа,  но  уже  изъ  этой  р1чи 
предчувствуется  невозможность  любви  ея  къ  небожителю: 

Въ  шр^  в'бчныхъ  лковашй, 

Посреди  воздушныхъ  странъ, 

Ты  не  выдаешь  страданш, 

Ты  не  знаешь  нашихъ  ранъ . . . 

Слезъ  твои  не  знаютъ  очи, 

И  теб-б  нев'&домъ  страхъ; 

Ни  одной  безсонной  ночи 

Не  провелъ  ты  въ  небесахъ. 


Полюбила  бъ  я,  быть  можетъ, 
Да  любви  1г6шаетъ  стыдъ, 
Участь  родины  тревожить, 
Неизв1^стность  тяготить. 

Я  устала  ненавид'Ьть  — 
Я  любить  хочу,  но  знай, 
Я,  любя,  хочу  предвид'Ьть  — 
Даръ  предвиденья  мн^  дай. 

Богъ  даетъ  ей  даръ,  призывая,  какъ  сказано  было  выше^ 
въ  беззаботную  страну  грёзъ. 

Ароматный,  знойно-сладк1Й 
Не  зеФиръ  ли  опахнулъ 
Грудь  и  плечи  ей,  и  складкой 
Б']^лой  ткани  шевельнулъ . . . 
Лучъ  блуждающей  надежды 
Озарилъ  ея  черты. 
Красота  склонила  в1жды. 
Устыдясь  своей  мечты. 
Но  волшебной  р^чи  сила 
Разливала  жаръ  въ  крови. 
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И  ужъ  все  готово  были 

Къ  торжеству  его  любвя . . . 

Вдру1'ь  1гасса11дра  оглянулась 

И  очами  повела, 

Съ  дикимъ  воплемъ  отшатнулась, 

Вскггиувъ  рукн,  замерла, 
Сл'Ьд5'етъ  впд'Ьн1с  олшдающаго  Трою  разгрома, 

Ахъ!  Предчувствуя  яозоръ  свой, 

Мн-Ь  ль  прильнуть  къ  груди  твоей? 

Уходи  ВЪ  глухой  просторъ  твой, 

Отъ  проклят1Й  уходи. 

и  ВЪ  одно  мгновенье  ока 

Гневный  ликъ  его  погасъ  — 

Изступленный  издалека 

Онъ  воззвалъ  въ  посл']^дн1Й  раэъ. 
Целомудренная  героиня,   въ  сердц-Ь  которой   гран^^апскос 
чувство  победило  вс^Ь  друг1я,  спешить  предостеречь  родной  го- 
родъ  отъ  гибели,  скрытой  въ  роковомъ  кон4 . , , 

Слыша  дочери  стенанье, 

Просыпается  Прхамъ, 

Но  напрасны  предсказанья — 

В']^ры  н^тъ  ея  р-Ьчамъ. 

Ей  рыдать  даютъ  свободу, 

Ничего  не  говоря. 

—  0безум^Ьла!  народу 

Шепчутъ  ближн1е  царя. 

Дни  б'Ьгутъ . . .  Врагамъ  пов'Ьривъ, 

Троя  въ  праздничныхъ  цв^тахъ ; 

Лишь  она  одна,  изм']^ривъ 

Бездну  зла,  внушаетъ  страхъ . . . 

Одичала. . .  на  оград'Ь 

С^ла  —  и  глядитъ,  стеня, 

Какъ  встр-Ьчаетъ  царь  Паллад'Ё 

Посвященнаго  коня. 


I 
/ 
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Не  будемъ  разбирать  остальиыя  лирическ1Я  пхесы  сборника, 
мен'Ье  зам-Ьтныя  какъ  по  содержан1Ю,  такъ  и  по  Форм*.  Между 
ними  есть  однакоже  н'Ьсколько  удачныхъ.  Таковы  два  стихотво- 
решя,.  характеризуюпця  Фета  («А.  А.  Фетъ»,  стр.  8,  и  «Въ  день 
50-хЬтняго  юбилея  А.  А.  Фета»,  стр.  41);  «Светлое  воскресенье», 
отличающееся  стройной  симметрической  Формою;  «Для  сердца 
н'Ьжнаго»  (стр.  40),  гд'Ь  поэтъ  снова  является  п'Ьвцомъ  прочной 
привязанности  въ  противоположности  страсти,  которую  зд^сь 
онъ  прямо  называетъ  «Слепою  силою»,  отравляющею  сердце  и 
мутящею  умъ;  (сЯ  врагами  богатъ  и  друзьями»  (стр.  46),  гд'Ь 
выражено  чувство  обиды  поэта  на  безсилхе  его  друзей,  мало- 
душно уступающихъ  передъ  настойчивой  твердостью  враговъ. 
Поэтъ  заключаетъстихотвореше  въдух*  Гейне  выразительнымъ 
сарказмомъ: 

И  я  право  не  знаю,  что  лучше: 

Эта  дружба  иль  эта  вражда? 

Поневол*  завидуя  сил*, 

Я  врагами  горжусь  иногда. 

Въ  большомъ  стих.:  «Разговоръ»  (стр.  159 — 176),  въ  Д1а- 
логЬ  критика  съ  гостемъ,  пришедшимъ  посов'Ьтоваться  съ  нимъ 
о  поэтическихъ  опытахъ  своего  сьша,  авторъ  устами  критика, 
среди  многихъ  здравыхъ  мыслей  о  поэзш,  высказывается  про- 
тивъ  потворства  мнимому  поэтическому  призвашю.  Стихотворе- 
Н1е  это,  къ  сожал'Ьнш,  растянуто  и — по  мыслямъ — не  ново.  По- 
добнаго  содержан]я  небольшая  пьеса:  «Люблю,  ц^ню  твои  со- 
мненья» (стр.  47),  ГД'Ь  поэтъ  предостерегаетъ  отъ  авторства  д-Ь- 
вушку,  не  обладающую  достаточнымъ  дарован1емъ.  Остальныя 
стихотворен1Я — или  отрывки,  или  наброски,  въ  которыхъ  Фанта- 
31Я  поэта  не  отпечатл'Ьлась  представлешями  достаточно  ясными  или 
красивыми.  Таковы:  «Въ  засуху»  (стр.  10),  «Памяти  Гаршина» 
(стр.  26),  «Завить»  (стр.  37),  «Въ  снежной  равнинЪ  (стр.  71), 
«Передъ  каминомъ»  (стр.  178),  «Черногорсшй  ключъ»  (стр.  191), 
«Въ  осеннюю  темь»  (стр.  193),  «Въ  гостяхъ  у  А.  А.  Ш.»  (стр. 
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199),  аВ'1рь,  не  зиму  лобшгь  мы»  (стр.  201).  Есть  одна  недур- 
ная эпиграмма  (<х№№|>,  стр.  177). 


9. 


Въ  сборникъ  вошл  еще  два  эпичесшя  произведешя  боА- 
шого  размера:  «Повесть  о  прлвкк  истинной  и  кривде  лукавой» 
(стр.  55 — 90)  и  «Анна  Галдина»  (стр.  98 — 158). 

Мы  вид'1л1,  какъ  идеи  поэта  находил  удачное  воплощете 
въ  образахъ  античныхъ.  Античные  образы  им^ютъ  всё  пре- 
имущества поэтическихъ  созданШ  высокой  цивилзащи.  Новый 
поэтъ,  избираюпцй  ихъ  символами  взволвовавшихъ  его  мыслей, 
находилъ  ихъ  глубокими  и  прекрасными  уже  въ  ихъ  античномъ 
первообраз^&.  Идея  сливалась  съ  такимъ  образомъ  безъ  усил1Я, 
даже  находила  въ  немъ  первый  толчокъ  творчества;  таше  образы 
поднимал  самую  мысль  автора,  которая  возбуждалась  ихъ  кра- 
сотою. 

Не  то  встр'Ьтилъ  поэтъ,  когда  обратился  къ  русской  народ- 
ной поэзш.  Желая  воплотить  въ  художественной  сказк']^  борьбу 
правды  съ  неправдою,  онъ  не  нашелъ  въ  русской  сказкб  пригод- 
ныхъ  для  его  цкт  образовъ.  Известно,  что  въ  народныхъ  сказ- 
кахъ  Правда  и  Кривда  явлются  не  получившими  Фантастиче- 
скаго  олицетворешя,  а  выразилсь  въ  элементарныхъ  Фигурахъ 
праводушнаго  и  криводушнаго  крестьянина,  изъ  которыхъ  пер- 
вый, вопреки  общему  порядку  вещей,  сл^дуетъ  пути  праведному 
и  награждается  за  то  бракомъ  съ  царской  дочерью.  Въ  астЕтк 
о  Голубиной  книгЬ  Правда  и  Кривда  приснилсь  князю  Володи- 
миру  Болодимировичу  подобными  двумъ  звЁрямъ,  вступившимъ 
въ  бой.  Вотъ  и  все,  чтбмогъ  найти  Полонск1Й  въ  народной  поэ- 
зш: схЁдовательно  ему  пришлось  дл  своей  сказки,  задуманной 
въ  народномъ  дух*!,  создавать  образы  совершенно  самостоятельно. 
Кривда  удалась  ешубоЛе:  изъ  н1сколькихъ  видовъ,  которые  при- 
нимаетъ  она  зд'&сь,  лучше  всего — образъ  старицы,  преображаю- 
щейся въ  красавицу  дл  того,  чтобы  отвлечь  друживу  бога- 
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тыря  Ивана  Богусдаевича,  ополчившагося  на  Кривду  (главы  X  и 
XII): 

Въ  это  время  Иванъ  Богуслаевичъ 

Увидадъ  изъ-за  л^са  дред1учаго, 

По  трав-Ь  шелестя,  къ  нимъ  какъ  гЬнь  идетъ 

Бъ  ветхомъ  рубищ-Ь  н'Ькая  старица, 

Головой  трясетъ  и  прихрамываетъ, 

На  кривую  клюку  опирается... 

Подходя,  въ  поясъ  кланяется. 

Подойдя,  таковы  слова 

Говорить  нарасп'Ьвъ  тихимъ  голосомъ: 

—  Дай  ванъ  Богъ,  ниспошли  Богородица 

Одол^н^е  на  Кривду  лукавую! 

Охъ,  отцы  мои,  АШОГОМИЛОСТИВЦЫ! 

Не  калика  я  перехожая, 

Не  раба,  а  княжая  дочь  — 

Кривдой  лукавой  обиженная. 

Какъ  была  я  молоденькая, 

Безъ  труда,  безъ  работы,  безъ  горюшка 

Между  нянюшекъ,  сЁнныхъ  д-бвушекъ 

Я  у  батюшки  въ  терему  росла... 


А  какъ  померъ  родимый,  осталась  я 
СирогЁть  съ  в'&дьмой- мачехою. 
Да  съ  ея  сыновьями-злод'ёями. 
Обобрали  они  меня  до-чиста. 


^  Долго  гнали,  корили  сутяжили. 

По  всему  околотку  безчестили. 
Что  де  я,  молодая,  съ  нечистымъ  вожусь, 
Навожу  на  скотину  падежъ, 
На  людей  злую  хворь  навожу. 
И  хотели  они  меня  въ  тевшый  подвалъ 
Засадить,  чтобъ  я  св-Ьту  не  вид1Ьла,  — 
Да  старуха  одна  надоумила  — 
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Принесла  вга^  одежду  крестьянскую . . . 

Тутъ  прис&1а  къ  огню  эта  старица, 
Попросила  напиться — и,  охая, 
Нарасп^Бвъ,  г1мъ  же  дасковьигь  голосомъ, 
Повела,  дальше  р^чь  свою... 

Ужъ  давво  погасъ  ихъ  ночной  костеръ, 
Ужъ  и  АгЁсяцъ  зашелъ  въ  тучу  темную, 
Ужъ  и  звезды  куда-то  попрятались, 
А  они  все  сидели  да  слушали. 
Къ  утру  сталъ  дремать  богатьфь  Иванъ, 
А  ребята  его  и  не  думали... 
А  ч^&ВIЪ  больше  они  въ  нее  всматривались, 
Т^мъ  пригожей  она  становилася. 
Кто  поближе  къ  ней  присоседился 
Тотъ  ужъ  чуялъ  въ  ней  что-то  знойное; 
Сквозь  морщины  ея,  такъ  и  чудилось, 
Красотой  и  соблазномъ  просв']^чиваетъ. 
Темный  глазъ  горитъ  молодымъ  огнемъ, 
А  сЁдые,  косматые  волосы 
Св^тлорусой  косой  разсыпаются. 

Къ  сожал^шю,  самъ  герой  пов'ёсти  остался  крайне  безцв'Ё- 
тенъ;  авторъ,  очевидно,  придумывалъ  каждое  егод'Ьйствхе,  руко- 
водствуясь вн'Ёшними  для  д-бла  Фантаз1и  соображешями.  Такъ, 
взобразивъ  въ  этомъ  геро-Ь  вождя  ратнаго,  —  вооруженнаго  ме- 
чемъ-кладенцомъ,  авторъ  потомъ  видимо  усомнился  въ  пригод- 
ности ратныхъ  подвиговъ  при  борьб']^  за  Правду  съ  Кривдою,  и 
сочинилъ  для  него  подвиги  иного  рода: 

. . .  не  съ  бою,  не  кровавьигь  путемъ 
Богатырь  Иванъ  со  дружиною 
До  гнезда  ея  добирается. 
Что  онъ  камни  ворочаетъ,  строить  мосты. 
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Роетъ  К010ДЦЫ  тхуботе 

И,  добра  своего  не  жахбючи, 

На  разживу  даетъ  даже  висЬдьникаиъ, 

Что  споила  она,  отуманила . . . 
Вс^^Ёдств^е  стоа  загадочнаго  способа  борьбы  съ  Кривдою, 
образъ,  поставленный  въ  начале  повести,  совершенно  спутывается. 
Фантаз1я  поэта  разошлась  съ  мыслш. 

Усыпивъ  богатыря  и  разсЁявъ  его  дружину,  Кривда  его  по- 
кинула. Богатьфя  разбудила  Правда,  возвратившаяся  на  вреня 
съ  неба  на  зевию.  Съ  этого  момента  весь  ходъ  изображеннаго 
ккйаъгя  обезцв'&чивается,  лишается  всякаго  движетяи  интереса. 
Правда  ограничивается  одними  словами,  Кривда — дракою  съГо- 
ремъ-Злосчаспемъ.  Нестройная  см^на  сценъ  заканчивается  сномъ, 
въ  которомъ  сберегаемая  авторомъ  мысль  высказывается,  на- 
конецъ,  об'&щашемъ  Правды  сойти  впослёдствш  вторично  на 
землю  съ  ангелами.  Посл^  этого  сна,  въ  которомъ  почудилось 
Ивану  Богуслаевичу,  будто  Правда  отъ  Кривды  лицо  свое  от- 
вратила и  съ  нимъ  обручилась,  богатырь  в^шаетъ  свой  мечъ  на 
высок1й  дубъ,  прося  его  сберечь  этотъ  мечъ  для  того,  кто  ув*- 
руетъ,  что  спасетъ  отъ  б-Ьдъ  Русь,  когда  «неравенъ  часъ.  Кривда 
лукавая  соберетъ  полки  и  пойдетъ  на  насъ».  Заг]&мъ,  какъ  по- 
в^ствуетъ  авторъ,  герой-ратникъ  безъ  оруж1я  пошелъ  по  Руси — 
аи  слово  его  было  сильное  слово  —  сильн&е  меча;  въего  словахъ 
была  правда  истинная». 

За  исключетемъ  двухъ-трехъ  сценъ,  сл^дуетъ  признать  эту 
повесть  попыткою  неудачною  со  всЬми  недостатками  простран- 
ныхъ  аллегорическихъ  пов'Ьствован1Й,  въ  которыхъ  теряется 
ясность  занимающихъ  автора  мыслей.  Приведенная  выше  вы- 
держка показываетъ  и  небезукоризненность  стиха  этой  сказки 
(см.  напр.  стихъ  27-й). 

Совс^мъ  иное  д'1ло  —  вторая  повесть:  «Анна  Галдина.  Изъ 
предашй  одного  у1^днаго  города». 

Это — юмористическш  стихотворный  разсказъ,  сюжетъ  ко- 
тораго — очень  незамысловатый  анекдоть.  Суев'1рная  купеческая 
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девушка,  начавшая  порядкомъ  стараться,  почувствовала  сердеч- 
ную склонность  къ  юному  постояльцу,  въ  которомъ  впервые 
встретила  лицо,  сувгбвшее  занять  ея  увгь  и  Фантазш  и  пробу- 
дить дотол^&  подавленную  безотрадными  услов1ями  грубой  среды 
душу.  Въ  порыве  желан1я  помолод']&ть,  чтобы  вызвать  въюнош'б 
взаимность,  наивная  героиня  обратилась  къ  знахарю,  слывшему 
въ  городе  за  колдуна,  который  обладаетъ  тайною  возвращать 
молодость.  Взявъ  съ  нея  впередъ  порядочную  сумму  денегъ,  плутъ 
вьшупалъ  ее  въ  ьокк  съ  ароматическими  травами  и,  отпуская 
домой,  строго-на-строго  наказалъ  ей  въ  течете  девяти  сутокъ 
ни  подъ  какивгь  видомъ  не  называть  себя  никому  по  имени  — 
иначе  исчезнетъ  сила  колдовства.  Но  едва  Анна  покинула  до- 
мишко знахаря,  какъ  вынуждена  была,  подъ  страхомъ  впутаться 
въ  непр1ятную  уличную  сцену,  назвать  себя  полицейскому.  Разо- 
чароваше  и  безнадежность  горя  сводить  быстро  ее  въ  могилу. 

Этому  лубочному  сюжету  Полонск1Й  сувгЬлъ  сообщить 
интересъ  и  поэтическш  колоритъ,  давъ  разсказу  смыслъ  бытовой 
картины  у^зднаго  города  30-хъ  и  40-хъ  годовъ  нашего  в*ка  и 
одаривъ  героиню  н'бкоторыми  привлекательными  чертами  харак- 
тера. Юморъ  въ  разсказ^  выдержанъ;  онъ  нигд'Ь  не  притязаетъ 
на  сатнрическш  паоосъ,  но,  соотв-Ьтственно  содержан1ю,  ведется 
тономъ  добродушной  шутки,  съ  которымъ  какъ  нельзя  бол'Ье 
гармонируетъ  избранный  поэтомъ  стихотворный  разм]&ръ.  По- 
добно тому,  какъ  Пушки  нъ  воспользовался  складомъ  лубочныхъ 
виршъ  для  своей  сказки  о  потгЬ  и  работнике  его  Балд']^,  Полон- 
СК1Й  зкксъ  прим^^нилъ  мотивъ  камаринской,  порою  съперебоемъ 
парныхъ  риемъ  этой  п^сни  риемами  чередующимися,  порою  сго- 
няя ихъ  по  три  въ  рядъ  и,  наконецъ,  изредка  оставляя  стихъ 
безъ  соответствующей  риемы. 

Начавъ  тономъ  раёшника,  показывающаго  незамысловатыя 
картинки  свои: 

Безподобное  м'бстечко,  господа! 
Не  угодно  ли  пожаловать  сюда. 
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Поглядите,  чтб  за  чудо  городокъ: 
Не  Москвы  л  онъ  отдаленный  уголокъ? 
Вотъ  застава  и,  чтобъ  каждый  видеть  могъ, 
Въ  вид*  з&мка  белокаменный  острогъ; 
Вотъ  обществепвая  баня  и  кабакъ, 
Вотъ  базаръ,  и  судъ  у*здный,  и  баракъ, 
Гд-Ь  Едегъ  теперь  ягра,  среди  кулисъ, 
Доморощенныхъ  актеровъ  н  актрисъ; 
Есть  Б  вывеска  подъ  видомъ  колача, 
И  полиц1Яу  и  даже  каланча, 
И  общественный  есть  садикъ,  гд^  сирень 
На  скамеечку  отбрасываеть  тЬнь: 
Тутъ  и  липа  и  боярышникъ  цвЬтетъ, 
Когда  л^то  людямъ  пару  поддаетъ ,  - . 
онъ  переходить  къ  юмористическому  историческому  очерку  древ- 
ней и  новой  Руси,  который  долженъ  объяснить  состоян1е  описы- 
ваемаго  городка^  послужившаго  мйстомъ  дЬ11ств1Я  его  повести. 
Шутливый  то1ГЪ  мастерски  м-Ьняется,  разнообразно  переливаясь 
и  порою  переходя  въ  задушевный  и  грустный,  гдЪ  того  требуетъ 
содержан1е,  подобно  тому  какъ  подъ  пальцами  искуснаго  бала- 
лаечника игривый  мотивъ  порою  звучггъ  томно  л  уныло.  Мало 
по  малу  разсназъ  переходить  въ  широкую  картину  нравовъ  и 
въ  наглядный  психологйческ1й  этюдъ,  вводяшдй  читателя  въсвя- 
тйлиш^е  души  его  симпатичной  героини,  которой  было  суждено 
сыграть  такую  комическую  и  грустную  роль  въ  жизни.  Омисавъ 
обстановку  ел  д^тскихъ  л'Ьтъ,  поэтъ  продолжаетъ: 
Эти  старый  картинки  безъ  затЬй 
Бьии  школою  для  Анны  съ  раннихъ  дней; 
Эти  надписи,  что  съ  д-Ьтства  разбирать 
Ей  пришлось  и  навсегда  запоминать, 
Говорили  съ  ея  сердцеагь  и  умомъ. 
Наполняли  душу  в1;рой  и  огнемъ: 
Она  в1Ьрила,  что  с1шро  страшный  судъ, 
Что  Аптихрисп»  ПМШБО,  что  придутъ 
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Съ  нимъ  и  аггеды  его,  чтобъ  налагать 

На  нев^руюпщхъ  адосую  печать. 

И  боялась,  когда  гровгь  Аг1шахь  ей  спать, 

И  крестилась  всяк1Й  разъ,  какъ  б-блый  блескъ 

На  мгновенье  озарялъ  ея  кровать. 

Иль  гуд'&гь  вдали  разсыпавппйся  трескъ. 

Разв^  няня  ей  могла  растолковать, 

Что  такое  эта  молшя  и  громъ? 

Вотъ  опасна  край  подушки  локоткомъ 

Оперлась  и  на  святые  образа 

Возвела  свои  пугливые  глаза. 

Громъ  гремитъ,  а  вдохновенная  слеза 

Отягчаетъ  ей  ресницы  и  сильней 

Сердце  бьется  за  себя  и  за  людей. 

Затаенный  М1ръ  души  ея  во  всей 

КрасогЁ  ея  наивной,  ес&ликомъ 

Опирается  на  то,  чтб  дали  ей 

^ги  СТЁПЫ,  эта  ночь  и  этотъ  громъ . . . 
Кром^^  героини,  ВЪ  разсказ^^  изображено  н1сколько  второ- 
степенныхъ  Фигуръ,  очерченныхъ  очень  живо.  Таковы,  напри- 
м^&ръ,  —  старьш  тетки,  которьшъ  было  поручено  воспиташе 
Анны  ВЪ  ея  юности,  студентъ-постоялецъ,  знахарь  Мартьшъ. 
Разсказъ,  носяпцй  характеръ  шутки,  оказывается  вьппе  вшогихъ 
прежнихъ  поэмъ  Полонскаго  (какъ,  напримЬръ,  «Мими»,  «Со- 
баки», «Куклы»).  Въ  немъ  поэтъ  нашелъ  верный  тонъ,  подобно 
тому  какъ  однажды  нашелъ  его  при  созданш  своего  «Кузнечика- 
музыканта»  —  поэмы  совсЬмъ  иного  характера. 

Вотъ  юмористическая  характеристика  тетокъ  Анны: 

Имъ  претила  даже  брачная  любовь . . . 

Были  слухи,  что  ОЕ^  во  цв^&т]^  л^&тъ, 

Чтобъ  придать  ихъ  грубымъ  лицамъ  п&жный  х^тъ, 

Извели  румянъ  не  мало  и  бЬлилъ, 

И  рядились,  но  никто  имъ  не  былъ  милъ, 

И  никто  ихъ  даже  въ  шутку  не  любилъ. 
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Он^  был  и  судьбой  обойдены, 
и  какъ  бы  самой  природой  лишены 
Того  женскаго  особаго  чутья, 
Безъ  котораго  не  мыслма  сеиья. 
Тайно  тл^юпцй  страстей  угарный  чадъ 
Рисовахь  имъ  только  ужасы  и  адъ. 
Он^  искренно  вздыхал,  говоря. 
Что  нев^стамъ  лшь  небеснаго  Царя 
Будутъ  райск1я  врата  растворен^!; 
Остадьныя  будутъ  рая  лшены, 
Потому  что  ихъ  пояхь  земной  женихъ 
Дл  нечистыхъ,  податхъ  радостей  зевгаыхъ. 
И  не  странно  л,  что  этотъ  идеадъ 
Чистый,  девственный,  ниско^и>ко  не  м^шахь 
Имъ  судачить,  враждовать  между  собой 
Изъ-за  тряпки,  изъ-за  каждаго  куска? 
Такъ  святая  ихъ  душа  бьиа  мела! 
Приведемъ  еще  одну  сцену  изъ  юности  героини.  Вопреки  аске- 
тическому идеалу,  внушенному  тетками  Анн^,  сказался  въ  ней 
голосъ  природы  въ  первыхъ  порывахъ  безсознательной  «слепой 
силы»,  нав^вавшихъ  ей  страстные  сны.  Одна  изъ  этихъ  сценъ, 
столь  рискованныхъ  дл  эстетическаго  изображешя,  исполена 
Полонскимъ  съискусствомъ  и  тактомъ,  обличающивга  въ  авторе 
истиннаго  поэта.  Въ  этомъ  отношенш  она  выдержитъ  сравнен1е 
съ  подобньши  сценами  у  первоклассныхъ  писателей^  къ  несо- 
мненной своей  выгод'Ё: 

И  Фантаз1я,  сестра  земныхъ  страстей. 
Не  давала  иногда  покоя  ей. 
V  Разъ,  ну  точно  наяву,  а  не  во  снЬ, 

\  При  лампадномъ  тускломъ  свбг!,  при  лун]^, 

>  Что  бросала  серебро  свое  на  дворъ, 

На  сады  и  къ  ней  въ  св'Ётелу  на  коверъ, 
Въ  ночь  шньскую,  когда  вдал  урчать 
Соловьи  и  розы  лютъ  свой  ароматъ. 
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Ня  своей  оостели  душной,  въ  тишие*, 

Прислонясь  тжъ  не  къ  подушке,  а  къ  ст1н*. 

Она  чуетъ,  будто  кто-то  къ  ней  вошелъ, 

Запянулъ  и  складки  полога  отве1Ъ< 

Смотрить  Анна  —  видвть:  юноша;  на  немъ 

Край  одежды  отлвваетъ  серебромъ, 

Его  К)  дри  обвиваегь  золотой 

Тонк1й  обручъ;  непостижной  красотой 

Дышитъ  томное,  холодное  лицо,  — 

Над^ваегъ  онъ  ей  на  руку  кольцо, 

Говорить  ей;  Анна,  Анна,  ты  моя! 

Разв-Ь  можетъ  быть  красаввца  ввчья? 

Н-Ьги,  трепета  и  ужаса  полна, 

Съ  торопливою  стыд.гаво€тью  она 

И  на  плечи,  и  на  д-Ьвственную  грудь 

Натянула  покрывало,  —  отвернуть 

Свою  голову  жотЬла,  чтобъ  зарыть 

Въ  пухъ  подушекъ  воевал енпое  лицо; 

Но  ей  палецъ  жжетъ  волшебное  кольцо, 

Но  уста1га  онъ  прильнулъ  къ  ея  устамъ . . , 

Она  силится,  порывисто  дыша, 

Оттолкнуть  его,  но  тЬло  и  душа  —  I 

Вс«  въ  ней  замерло  въ  блаженномъ  забытьи.  I 

Разметавши  руки  бЬлыя  свои,  • 

Она  вск'рнкнула.  >  -  очнулась  — онъ  исчезъ  . .  - 

Быль  ли  ато  Бож1Й  ангелъ  или  б^съ? 

Ничего  она,  проснувшись,  ве  могла 

Ни  попять,  ни  объяснить  себ4;  была 

Такъ  мучительно  взволнована,  что  сонь 

Не  прншелъ  ь'ъ  ней  и  тогда,  когда  ужъ  эвонъ 

По  церквамъ  ей  возв^стилъ  восходъ  зари. 

Слышать  Аяаа,  тетка  кличетъ:  отоври! 

Отодвинулась  задвижка,  —  та  вошла :  ■—  _ 

—  Для  чего  ты  въ  садъ  окошко  подняла? 
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и  чего  стонала?  чтб  это  съ  тобой? 
Не  больна  ли?  не  душилъ  ли  домовой? 

—  Я  сама  не  знаю,  тетя,  чтб  со  мной? 
Отв'Ьчала  Анна,  трепетной  рукой 
Прикрывая  свою  шею.  —  Страшный  сонъ 

Мн'Ь  привиделся  . . .  въ  ушахъ  былъ  шумъ  и  звонъ, 
Сердце  маялось  . . .  Ахъ  тетя! 

—  Съ  нами  Богъ 
Съ  нами  сила  Его  крестная!  Охъ,  охъ! 
Такъ  заохала  старуха,  головой 
Покачала,  почесалась  и  ушла. 

Анна  стала  на  колена. 

—  Боже  мой! 
Наяву  или  во  сн-Ь  —  но  я  грешна!  .  . . 
И  не  чуя,  какъ  ей  в'Ьетъ  изъ  окна 
Раннимъ  утромъ,  видитъ  съ  ужасомъ  она, 
Какъ  погасъ  въ  ея  лампадк-Ь  огонёкъ, 
С'брой  струйкой  извивая  свой  дымокъ. 

—  Это  онъ  мою  лампаду  погасилъ  — 
Ангелъ  плачетъ  и  лицо  отворотилъ! . .  . 

И  челомъ  своимъ  лилейнымъ  Анна  ницъ 
Преклонилася  до  самыхъ  половицъ. 
И  вся  пов']^сть  полна  жизни  и  поэз1и;  полна  она  и  остроум1я, 
которое  составляетъ  необходимую  принадлежность  разсказовъ, 
написанныхъ  въ  дух^Ь  и  интерес^Ь  «просв'Ьщен1я».  Мы  бы  ска- 
зали, что  въ  ней  есть  что-то  вольтеровское,  въ  лучшемъ  значенш 
этого  слова,  если  бы  она  не  была  насквозь  нащональною  и  не 
была  бъ  согр'Ьта  знакомымъ  намъ  русскимъ  сердцемъ  автора. 
Можно  только  пожелать,  чтобы  авторъ  еще  разъ  пересмотр-Ьлъ 
свой  разсказъ  и  сгладилъ  бы  встрЬчающееся  м-Ьстами  излишнее 
понижеше  тона,  и  исправилъ  бы  неполный  2-й  стихъ  ХП-й  главы 
и  10-й  стихъ  съ  конца  въ  последней  глав'Ь,  и  сократилъ  бы  или 
исключилъ  замедляющ1я  ходъ  разсказа  два-три  м'бста  (напр.  въ 
описанш  нравовъ  городка  въ  УП1  глав*,  и  толки  горожапъ  по 
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поводу  представлен1я  въ  циркЬ  въ  гл.  ХП-й).  Несмотря  иа  эти 
незначительныя  недостатки,  «Анна  Галдина1>  представляетъ  весьма 
заметное  явден1е  наряду  съ  лучшими  образцами  пера  Богда- 
новича, И.  И.  Дмитр1ева,  Пушкина  и  Лермонтова  въ  томъ 
поэтичсскомъ  род*,  который  теор1я  П0Э31И  называетъ  «комиче- 
скими поэмами»,  каковы:  «ГраФЪ  Нулинъ»,  «Домикъ  въ  Коломн^^», 
«Казначейша»  и  т.  п. 

Таковъ  новый  прекрасный  сборникъ  произведешй  Я.  П.  По- 
лонскаго.  Разбирая  его,  мы  см'Ьло  указывали  на  встр'Ьченныя 
въ  немъ  мен-Ье  удачньш  произведешя,  въ  твердой  уверенности, 
что  они  не  будутъ  им^ть  р'Ёшающаго  значен1я  при  ох^нки  книги, 
заключающей  въ  себ*  все^  ч$пд  било  написано  поэтомъ  въ  хече- 
Н1е  извЬстнаго  пер10да  времени  (см.  краткое  предислов1е  къ  «Ве- 
чернему Звону»).  Если  у  поэтовъ,  по  сил'Ь  дарован1я  заслужив- 
шихъ  общее  признаше  гешальными  (какъ  напр.  у  Лермонтова), 
въ  полныхъ  собран1яхъ  ихъ  сочиненш  встр'Ьчаемъ  на  одно  пре- 
восходное произведете  десятки  пьесъ  низшаго  достоинства, 
а  порою  и  слабый,  то  не  свидетельствуеть  ли  это  о  неизб'Ьж- 
ности  подобнаго  явлен1я  въ  д'Ьятельности  каждаго  художника? 
Въ  небольшой  перюдъ  времени,  съ  апр'Ьля  1887  года  по  1890-й 
годъ  включительно,  Я.  П.  Полонск1Й  обогатилъ  русскую  лите- 
ратуру: 1)  н-Ьсколько  высокими  въ  художественномъ  отношен1и 
лирическими  произведен1ями,  не  уступающими  лучшимъ  его 
стихотворешямъ  прежнихъ  л^тъ;  2)  прекрасною  балладою, 
достойно  пополняющею  одинъ  изъ  поэтическихъ  образовъ  все- 
м1рной  литературы,  и  3)  оригинальною  комическою  поэмою, 
им'1ющею  крупныя  достоинства.  Сравнительная  оц']&нка  этихъ 
произведешй  съ  его  прежними  лучшими  произведен1ями  приводить 
насъ  къ  отрадному  заключешю,  что  творчество  маститаго  поэта 
НС  только  не  ослабЬваетъ,  но  продолжаетъ  служить  выраженш 
новыхъ  идей,  захватывающихъ  поэта  среди  движен1я  его  душев- 
ной жизни,  а  создавая  произведен1я,  аналогичный  прежнимъ, 
даетъ  новые  образцы,  или  равные  имъ,  или  превышаюпце  ихъ 
художественными  достоинствами.  А  потому  полагаю,  что  нужно 
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явиться  въ  современной  русской  поэзш  чему-нибудь  очень  круп- 
ному по  оригинальности,  глубин*  и  широгЬ  содержан1Я,  по  кра- 
сот*, разнообразш  и  новизн*  пластическихъ  и  музыкальяыхъ 
средствъ  языка,  чтобы  авторъ  «Вечерняго  Звона»  долженъ  былъ 
уступить  первенство  въ  состязапш  на  прем1ю,  носящую  имя 
Пушкина. 


II. 


ПовЪсти  и  разсказы  И.  Н.  Потапенко.  Томъ  второй.  Ре- 
ценз1я  Н.  Н.  Страхова. 

Авторъ  этой  книги  недавно  появился  въ  литератур*,  и  про- 
изведен1я  его  съ  самаго  же  начала  им*ли  значительный  усп'Ьхъ 
между  читателями.  А  такъ  какъ  онъ  пишетъ  много  и  непрерывно 
появляется  съ  новыми  произведешями,  то  имя  г.  Потапенко 
уже  принадлежитъ  къ  очень  изв*стнымъ  именамъ. 

Какими  же  качествами  нр1обр*тена  эта  известность?  Больше 
всего,  намъ  кажется,  на  читателей  под-Ьйствовали  два  несомн^н- 
ныхъ  достоинства  г.  Потапенко:  во-первыхъ  необыкновенная 
живость  разсказа  и  во-вторыхъ  совершенная  ясность  темы  въ 
каждомъ  произведеши.  Г.  Потапенко  читается  съ  величайшею 
легкостью;  пов*ствован1е  идетъ  быстро  и  ровно,  прямо  откры- 
вается какою-нибудь  сценою  и  потомъ  непрерывно  развивается, 
не  уклоняясь  въ  сторону,  не  задерживаясь  какими-нибудь  раз- 
мышлен1ями,  описан]ями  природы,  характеристиками,  эпизодами 
и  т.  п.  Мысль,  па  которую  написанъ  разсказъ,  всегда  ясна  чита- 
телю съ  нервыхъ  же  страницъ,  и  посл*дующ1Я  страницы  только 
обставляютъ  ее  подробностями  и  провод  ять  ее  до  самыхъ  край- 
нихъ  посл*дств1Й.  Вопреки  обычаю,  любовь,  въ  гЬсномъ  смысл* 
этого  слова,  не  составляетъ  главной  темы  разсказовъ  г.  Пота- 
пенко. Такъ  въ  первой  пов*сти  На  дгьйсгмительиой  службл 
выведенъ  самоотверженный  и  безкорыстный  молодой  священ- 
никъ,  желающ1Й  скоро  осуществлять   евапгельсия   начала   на 
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своей  служб*Ь  среди  крестьянъ  большого  села,  и  тема  пов-Ьсти 
заключается  въ  описанш  препятств1Й  и  противод'Ьйств1я,  которое 
оиъ  встр^чаетъ  со  всЬхъ  сторонъ.  Во  второй  повести  Секретарь 
Его  11р€восходите^п»с$пеа  разсказывается,  какъ  добрый  молодой 
челов^къ  губить  свое  время  и  свои  силы,  отчасти  желая  выслу- 
житься передъ  своимъ  начальникомъ,  важнымъ  сановникомъ, 
отчасти  по  какой-то  неодолимой  привычке  подчиняться  этому 
своему  патрону.  Ргьдкгй  праздникъ  есть  небольшой  разсказъ  о 
томъ,  какъ  въ  случаЬ  хорошаго  урожая  хл^бовъ  рабоч1е  наби- 
ваютъ  ц4ну  па  свой  трудъ,  какъ  хозяева  тЬснятъ  рабочихъ, 
когда  н^тъ  работы,  и  ухаживаютъ  за  ними,  когда  работы  много. 
Проклятая  слава  изображаетъ  мальчика  необыкновенно  способ- 
наго  къ  музыкЬ,  къ  игр*  на  скрипке.  Отецъ,  ожидая  впереди 
славы  и  денегъ,  такъ  его  замучилъ  упражнен1ями,  что  мальчикъ 
удавился. 

Нужно  прибавить,  что  вс']^  эти  темы  развиты  у  автора  съ 
известною  долею  реализма;  лица,  выводимый  на  сцену,  им1^ютъ 
изв']^стное  своеобраз1е  въ  р1Ьчахъ  и  д'Ьйств1яхъ;  сцены  рисуются 
съ  некоторыми  характерными  подробностями  и  ходъ  происше^ 
ств)й  довольно  натураленъ. 

Все  это  вм^ЬстЬ  свид-Ьтельствуетъ  о  талантливости  разбирае- 
мыхъ  произведен1Й,  и  можно  ожидать,  что  авторъ  со  временемъ 
напишетъ  что-нибудь  достойное  сер10знаго  вниман1Я  и  похвалы. 
Теперь  же,  не  смотря  на  указанный  привлекательный  свойства, 
мы  решаемся  сказать,  что  его  разсказы  еще  не  им-Ьютъ  выс- 
шихъ  качествъ,  каюя  требуются  отъ  этого  рода  писан1Й. 

Во-первыхъ,  его  реализмъ  не  довольно  глубокъ  и  ярокъ.  У 
него  н'1тъ  ни  одной  страницы,  которая  могла  бы  поравняться 
въ  реализм-]^  съ  отд^льньиси  м'&стами  Чехова,  Гаршнна,  Эртеля, 
Альбова,  Ясинскаго,  Б^жецкаго,  Гн*дича  и  другихъ  авторовъ 
современной  литературы.  Произведен1я  этихъ  писателей  не  имЬ- 
ютъ  большой  значительности,  взятыя  въ  ц^ломъ,  но  въ  нихъ  не- 
р^Ьдко  попадаются  картины  и  сцены,  схваченный  съ  удивительною 
живостио  и  Т0ЧН0СТ1Ю  и  поражающ1я  насъ  своею  в'Ьрност1ю  дЬй- 

Сборшоъ  П  Отд.  И.  ▲.  Н.  ^ 
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ствительиости.  Руссшй  художественный  реа^газмъ,  основанный 
Пушкинымъ,  разработанный  Гоголемъ  и  потомъ  Л.  Н.  Тол- 
сты В1Ъ,  поднялся  до  такой  высокой  степени,  какой  еще  не  дости- 
галъ  ни  въ  одной  литератур*,  и  талантливые  люди,  руководимые 
этими  образцами,  можно  сказать,  равняются  съ  ними  въ  отдйгь- 
ныхъ  чергахъ,  въ  удачныхъ  м^стахъ  своихъ  произведетй.  Если 
они  не  могутъ  создать  большого  ц-Ьлаго,  проникнутаго  важною 
творческою  идеею,  то  все  же  иногда  видно,  что  имъ  знакомъ  и 
дорогъ  пр1емъ  в'Ьрнаго  и  тонкаго  реализма,  требующагося,  при 
нынЬшнемъ  развит1и  нашей  литературы,  для  художественнаго 
изображен1я  какихъ  бы  то  \щ  было  предметовъ. 

У  г.  Потапенко  между  тЬмъ  реализмъ  никогда  не  доходить 
до  полной  своей  силы;  разсказъ  идетъ  слишкомъ  б^гло  и  поверх- 
ностно, такъ  что  все  обозначается  лишь  легкими  очерками  и 
нигд'Ь  не  встр-Ьчается  глубокой  черты.  Иногда  странно  читать, 
когда  передъ  нами  быстро  мелькаютъ  самыя  крупный  событ1я 
въ  жизни  героевъ,  —  бракъ,  смерть,  рожден1е  дЬ гей  и  тому  по- 
добное, и  разсказъ  ничуть  не  останавливается  на  томъ  впечат- 
хЬн1и,  которое  неминуемо  должны  производить  эти  событ1я. 

Точно  такъ  авторъ  скользитъ  и  по  характерамъ  своихъ  д-Ьй- 
ствующихъ  лицъ;  каждое  изъ  нихъ  опред-Ьляетси  лишь  одной  или 
двумя  чертами,  и  хотя  остается  себЬ  вЬрнымъ,  но  далеко  не 
представляетъ  полнаго  образа. 

НапримЬръ,  настроен1е  юнаго  священника  изображено  очень 
неясно,  да  и  не  видно,  какъ  оно  сложилось. 

Паконецъ,  всего  слабЬе,  по  нашему  мн^Ьн1ю,  у  г.  Потапенко 
развитхе  собьтй;  оно  черезчуръ  правильно  и  направляется  къ 
своему  исходу  черезчуръ  прямо.  Отсюда  же  и  умышленный 
преувеличен1я,  которыя,  въ  сущности,  только  вредятъ  д*лу.  Чи- 
татель очень  скоро  начинаетъ  вид-Ьть,  куда  клонить  авторъ  и 
какъ  онъ  сочиняетъ  свои  сцены  и  происшествгя,  а  потому  те- 
ряется в^ра  въ  правдоподоб1е  разсказываемаго,  и  вообще  даль- 
нЬйшее  чтен1е  разсказа  становится  скучнымъ. 

Въ  настоящее  время  мы  нм'Ьемъ  въ  пнсашяхъ  Л.  Н.  Тол- 
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стого  высоюн  образецъ,  которому  должны  бы  подражать  моло- 
дые повгбствовател.  Они  должны  понять,  что  величайшее  досто- 
инство разсказа  есть  его  глубокая  добросовестность,  искреннее 
желан1е  вникнуть,  въ  тайны  человеческой  души,  уловить  природу 
того  предмета,  на  которомъ  остановилось  внимаше  художника- 
писателя.  Читатели  иногда  могуть  удовлетвориться  и  ч^мъ-ни- 
будь  легкимъ  и  поверхностнымъ;  но  д^ло  в^дь  не  въ  томъ,  чтобы 
обманывать  читателей,  а  въ  томъ,  чтобы  действительно  выразить 
въ  живыхъ  образахъ  тотъ  интересъ,  который  наполняетъ  нашу 
душу.  Если  такой  наполняющ1Й  душу  интересъ  у  насъ  есть,  то 
нашъ  талантъ  станетъ  действовать  съ  полною  своею  силою,  и 
наши  образы  будутъ  не  сочиняться,  не  очерчиваться  бегло  и 
вскользь,  а  получать  живость  и  определенность  настоящаго  ху- 
дожествештго  создашя.  И  тогда  всяшй  читатель,  самый  взыска- 
тельный, непременно  настолько  же  заинтересуется  предметомъ, 
насколько  имъ  заинтересованъ  авторъ. 


Во  внимаши  къ  таланту,  обнаруженному  авторомъ  «Повестей 
и  разсказовъ»  и,  при  всей  строгости  настоящей  реценз1и,  призна- 
ваемому самимъ  критикомъ,  комисс1я  признала  справедливымъ 
присудить  г.  Потапенко  поощрительную  премш. 

Ш. 

Поэмы  и  пЪсни  А.  Д.  Львовой.  Разборъ  графа  А.  А.  Голе- 
нищева-Кутузова. 

Сборникъ  стихотворенш  г-жи  Львовой  «Поэмы  и  песни», 
представленный  на  соискан1е  премш  имени  А.  С.  Пушкина,  раз- 
деляется па  две  части:  въ  первой  помЬщены  лирическ1я  стихо- 
творен1я,  во  второй — поэмы. 

Лирическ1я  стихотворетя  въ  свою  очередь  разделены  авто- 
ромъ на  пять  группъ:  Отклики,  Между  небомъ  и  землей.  При- 
зраки, Подъ  гнетомъ  и,  наконецъ.  Эпилоги.  Делеше  это  довольно 
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произвольно  и  мало  оправдывается  содержашемъ  разм'Ьщенныхъ 
по  группамъ  пьэсъ.  Тонъ  и  построенхе  ихъ  очень  однообразны: 
сожал^^н^е  о  погибшей  любви,  сознаше  безсил1я  въ  житейской 
борьбе,  жажда  забвенхя,  покоя  и  даже  смерти — вотъ  общее  со- 
держаше  большей  части  лирическихъ  стихотворешй  г-жи  Льво- 
вой. Все  это,  конечно,  не  ново  и  не  выдвигаетъ  разбираемый  нами 
Сборникъ  изъ  массы  таковыхъже  сборниковъ,  посредствомъ  ко- 
торыхъ  современные  поэты  -  пессимисты,  за  посл^дте  десять- 
пятнадцать  л^Ьтъ,  наводняютъ  русскую  литературу  своими  сто- 
нами и  вздохами.  Нельзя  однако  не  заметить,  что  въ  поэзш  г-жи 
Львовой  эти  стоны  и  вздохи  запечатлены  характеромъ  такой 
искренности  и  неподдельности,  отъ  нихъ  в^еть  такой  простою, 
подъ  часъ  даже  наивною,  жизненною  правдою,  что  читатель  въ 
конце  концовъ  примиряется  съ  заурядностью  содержанхя  и  не- 
вольно проникается  сочувствхемъ  къ  автору  и  къ  его  произведе- 
Н1ямъ  —  несомненный  признакъ  присутств1я  въ  этихъ  произве- 
деюяхъ  настоящаго  поэтическаго  даровашя,  хотя  размеръ  даро- 
ван1я,  быть  можетъ,  не  особенно  крупенъ,  а  кругозоръ  его — не 
особенно  широкъ. 

Къ  наиболее  слабымъ  изъ  помещенныхъ  въ  первой  части 
сборника  мелкихъ  стихотворен1Й  следуетъ  безъ  сомнен1Я  отнести 
те,  который  написаны  на  разные  случаи  и  сгруппированы  подъ 
обш,имъ  назвашемъ  «Отклики».  Таковы  напр.  пьесы:  Ко  дню  от- 
крыт1я  памятника  А.  С.  Пущкина,  Памяти  Глинки,  По  поводу 
самоуб1йствъ.  Царь  ведоръ  1оанновичъ  (по  случаю  спектакля  у 
князя  М.  С.  Волконскаго),  и  некоторый  друг1я.  Очевидно,  все  это 
писалось  безъ  всякаго  вдохновешя,  безъ  подъема  поэтическаго 
духа  и,  такъ  сказать,  по  заказу  —  а  потому  и  вышло  холодно, 
разсудочно  и  растянуто.  Для  примера  приведемъ  характеристику 
Пушкина  въ  первомъ  изъ  перечисленныхъ  выше  стихотворенш: 

Онъ  мыслью  пережилъ  все  страсти  и  волненья: 

Великаго  Петра  великхя  мечты, 

Отрепьева  обманъ,  Мазепы  преступленья, 

Жуана  тщетное  исканье  красоты, 
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Мученья  адск1я  Бориса  Годунова, 
Сальери  ненависть,  Онегина  любовь, 
Надъ  грудой  золота  терзанхя  Скупого, 
Цыгана  дикаго. разнузданную  кровь  (?)  и  т.  д. 

Это  —  просто  сухой  перечень  произведетй  Пушкина,  напи- 
санный очень  плохими  стихами  съ  приправою  н'Ьсколькихъ  вы- 
сокопарно-ходульныхъ  Фразъ  и  опред'Ьлешй,  въ  род*:  «Баянъ  нашъ 
чудотворный»  и  т.  п. 

По  подобной  же  программ*  составлено  стихотвореше:  Памяти 
Гдинкн;  только  «чудотворный  Баянъ»  зам*ненъ  «чудод'Ьйвтвен- 
ньогъ  ОрФеемъ», 

И  понялъ  онъ  ту  п'Ьснь  родную, 

Нашъ  чудодейственный  ОрФей, 

И  п*свю  новую,  живую 

Оставилъ  родин*  своей. 

Создатель  музьпш  народной, 

Въ  «Руслан*»,  въ  «Жизни  за  Царя», 

Художникъ  —  онъ  мечтой  свободной, 

Не  подражая,  но  творя. 

Впервые  правиламъ  искусства 

Нап*въ  народный  подчинилъ  и  т.  д. 

Не  бол*е  удачны  прозаичесшя  разсуждешя  г-жи  «Тьвовой 
«По  поводу  самоуб1Йствъ»  и  обращете  къ  «Русской  женщин*». 
При  чтеши  этихъ  пьэсъ  невольно  рождается  вопросъ:  при  чемъ 
тутъ  П0Э31Я  вообще  и  стихи  въ  особенности?  Не  проще  ли  было  бы 
написать  на  эти  предметы  газетную  статью  или  Фельетонъ  въ  от- 
кровенной проз*?  Вотъ  прим*ры  риемованной  прозы,  заключаю- 
шсйся  въ  названныхъ  стихотворешяхъ: 

Я  ищу  съ  содроганьемъ  сердечнымъ 
Межъ  пространныхъ  газетныхъ  столбдовъ, 
Тотъ  отд*лъ,  гд*  съ  презр*ньемъ  безпечнымъ 
Гр*шнон  смерти  приподнять  покровъ. 
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Гд*  на  судъ  клеветы  произвольной, 
Любопытству  бездушныхъ  глупцовъ 
Выдается  мертвецъ,  самовольно 
Уб^^авпий  изъ  стана  борцовъ  и  т.  д. 
или: 

Плохо  живется:  тоска  и  сомненье 

Все  молодое  гнетутъ  поколенье. 

Иль  разлагается  племя  могучее? 

Н-Ьтъ,  не  погасло  въ  немъ  пламя  живучее, 

Только  все  ждетъ  оно  новыхъ  м^ховъ, 

Чтобъ  не  заглохнуть  въ  зол^Ь  накопившейся. 

Женпцгн'Ь-матери,  въ  сил^Ь  развившейся. 

Сбросившей  тягость  позорныхъ  оковъ, 

Время  настало  раздуть  животворную 

Божш  искру  въ  остьпвшихъ  сердцахъ, 

Время  ей  ниву  вспахать  плодотворную, 

Жизнь  человечества  —  въ  женскихъ  рукахъ  и  т.  д. 

Мы  съ  умысломъ  сделали  н'ёсколько  выписокъ  изъ  самыхъ 
слабыхъ  стихотворешй  г-жи  Львовой  для  того,  чтобы  нагляднее 
показать,  насколько  произведешя,  выливш1яся  изъ-подъ  пера 
того  же  автора,  но  уже  подъ  вл1ЯН1емъ  непосредственнаго  чув- 
ства и  вдохновешя,  отличаются  отъ  написанныхъ  по  заказу  или 
съ  заран'Ёе  обдуманной  тенденщей.  Контрастъ  такъ  разителенъ, 
что  можетъ  даже  возникнуть  сомн'Ьн1е,  писаны  ли  т6  и  друг1я 
стихотворен]я  однимъ  и  тЪмъ  же  авторомъ. 

Какъ  мы  уже  сказали,  общее  настроеше  поэзш  г-жи  Львовой 
грустное  и  даже  порою  мрачное;  но  эта  грусть,  этотъ  мракъ 
не  напускная  гражданская  или  М1ровая  скорбь,  а  неподдельное, 
искреннее  чувство,  порожденное  простыми  собьггхями  повседнев- 
ной жизни  —  разлукою  съ  любимымъ  челов^комъ,  житейскими 
невзгодами,  потерею  ребенка. 

Все  мерещится  мн^  д^тсшй  мертвенный  ликъ; 
Величавъ  онъ,  спокоенъ  и  строгъ, — 
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Будто  годы  она  прожила,  а  не  мигъ . . . 

Умерла! . . .  пожал^лъ  ее  Богъ, 

Взялъ  къ  себ1^  отъ  меня! ...  да  и  что  я  могла 

Кром1&  ласки  дать  въ  жизни  теб'Ь? . . . 

Мать  безсильна  въ  гнетущей  судьб*. 

Спи,  голубка  моя!  Отъ  печали  и  зла 

Тебя  смерть  далеко  унесла! 

Гр'Ьхъ  и  плакать  по  ней ...  Не  по  этимъ  ли  мн!;, 

Что  остались,  безумно  рыдать?. . . 

Камень  на  сердце  легъ,  голова  какъ  въ  огн')^, 

Я'Ьть  ужъ  силъ  ни  работать,  ни  спать! . . . 

Искренность  и  правдивость  этого  стихотворен1я  чувствуется 
въ  каждомъ  его  слов'Ь,  или,  лучше  сказать,  въ  каясдомъ  его  стон^. 
Даже  некоторая  безпорядочность  въ  расположенш  Фразъ  и,  такъ 
сказать,  меташе  мысли  изъ  стороны  въ  сторону  —  (глубокое, 
близкое  къ  отчаянью  горе  вЬдь  не  выбираетъ  словъ  и  не  округ- 
ляетъ  р-Ьчи  для  своего  выражен1я)  —  въ  данномъ  случа-Ь,  какъ 
нельзя  бол1^е  уместны  и  производятъ  сильное  впечатл1^н1е.  Видно, 
что  это  произведеше  не  придумано,  а  вылилось  изъ  глубины 
страдающей  души,  безъ  всякой  заботы  о  томъ,  что  скажутъ  объ 
немъ  читатели.  Вотъ  еще  прим'Ьръ  подобной  же  поэтической 
импровизацш,  но  не  порывистой,  а  спокойной  и  задумчивой: 

Осеннюю  встр-Ьчу  я  помню  глубоко, — 

Давно  ли  то  было^  а  будто  далеко . . . 

Въ  саду  мы  увядшемъ  бродили  вдвоемъ 

И  листья  сух1е  летали  кругомъ. 

И  грёзы,  какъ  листья,  въ  сердцахъ  увядали, 

Осенн1е  вихри  далеко  ихъ  гнали. 

Но  розы  весною  опять  зацв-Ьтутъ, 

А  жизнь  не  отдастъ  намъ  счастливыхъ  минуть ! 

Каждое  слово  въ  этомъ  стихотворен1и  стоитъ  на  м^стЬ  — 
очень  редкое  и  очень  важное  достоинство  въ  поэтическомъ  про- 
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изведенш.  Кро1г]^  того,  оно  кратко,  образно,  содержательно  и  на- 
писано прекрасными  звучными  стихами. 

Къ  числу  лучшихъ  пьесъ  сборника  принадлежать  «Въ  дат- 
ской», «О,  пой,  не  смолкая,  мн1^  пЬспш  зенныя»,  «Разливается  мгла 
золотистая»,  «Въ  затишьи  л&са  мы  сид'Ьли».  Въ  нихъ  повсюду 
чувствуется  тонкое  понимаше  красотъ  и  жизни  природы,  и  близ- 
кое общеше  поэта  съ  этою  жизнш;  въ  нихъ  н'§тъ  искан1я  внёш- 
нихъ  эФФектовъ  и  рисовки,  столь  свойственной  женскому  твор- 
честву, и  если  краски,  которыми  написаны  ьсЪ  эти  поэтичесшя 
картины,  не  особенно  ярки,  штрихи  и  образы  неособенно  сильны, 
если  съ  технической  стороны  встр1&чаются  вънихъ  иногда  ошибки 
и  промахи  въ  вид'Б  неудачныхъ  риомъ  или  неправильнаго  чере- 
довашя  мужскихъ  и  женскихъ  окончашй  сти.човъ,  — то  эти  недо- 
статки въ  значительной  степени  искупаются  отм-Ьченными  нами 
внутренними  достоинствами  поэзш  г-жи  Львовой,  а  болЬе  всего — 
несомн^ннымъ  ея  поэтическимъ  талантомъ.  Мы  не  говоримъ,  что 
г-жа  Львова  можетъ  успокоиться  и  продолжать  писать  такъ, 
какъ  она  пишетъ  теперь.  До  художественнаго  совершенства  ей 
очень  далеко  и  разработка  формы  нотребуетъ  съ  ея  стороны 
многихъ  трудовъ  и  усил1Й.  Мы  только  высказываемъ  т%  осно- 
ван1я,  которьш  даютъ  намъ  право  заключить,  что  эти  труды  и 
усил1я  не  пропадутъ  даромъ  и  что  изъ  г-жи  Львовой  можеп» 
со  временемъ  выработаться  хорошая  писательница. 

Въ  этомъ  еще  бол^е  уб1Ьждаетъ  насъ  впечатл'Ьн1е,  вынесен- 

'  ное  нами  при  чтенш  поэмъ  г-жи  Львовой.  Въ  сборник'Ь  ихъ  по- 

;  м-Ьщено  шесть:  Башмачки,  Древнш  Юевъ,  Народное  гулянье  въ 

»  пользу  б^дныхъ,  Мар1я  Египетская,  Недоп'Ьтая  п-Ьснь  и  Нина, 

!  Изъ  нихъ  первую  и  третью,  т.  е.  Башмачки  и  Народное  гулянье, 

нельзя  собственно  назвать  поэмами;  это  два  коротенькихъ  эскиза 

въ  обличительномъ  дух*  съ  прим1Ьсью  гражданской  скорби  — 

дань  автора  тому  направлен1ю,  которое  несколько  времени  тому 

назадъ  являлось  въ  русской  литератур1Ь  господствующимъ.  Все, 

что  было  сказано  о  наиболее  слабыхъ  лирическихъ  стихотворе- 

шяхъ  г-жи  Львовой,  всецйю  можетъ  быть  повторено  и  по  отно- 
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шев1Ю  къ  этимъ  двуиъ  эскизанъ.  Въ  вихъ  еще  лишнш  разъ  на- 
ция подтвержден1е  старая  истина,  что  всякая  тецденцк — какъ  бы 
возвышенна  и  благородна  она  ни  была  —  обезсиливаетъ  творче- 
ство и  убиваетъ  вдохновенье.  Останавливаться  на  этихъ  двухъ 
ороизведешяхъ  положительно  не  стбитъ,  г11гь  бол^^,  что  они  — 
по  содеряи1и1ю  и  по  строен1ю — стоять  совершенно  особнякомъ  и 
могли  бы  къ  выгод'Б  сборника  быть  нзъ  него  исключены  вовсе. 
Изъ  четырехъ  остальныхъ  поэмъ  г-жи  Львовой  дв*  —  Древшй 
Шевъ  и  Мар1я  Египетская  —  посвящены  релипозно-историче- 
скииъ  сюжетамъ  и  дв*]^  —  Недопитая  п'кнь  и  Нина  —  написаны 
на  темы  изъ  современной  жизни. 

«Промчался  в'Ёкъ  эпическихъ  поэмъ 

И  пов-Ьсти  въ  стихахъ  пришли  въ  упадокъ», 

сказалъ  Лермонтовъ:  но  этотъ  приговоръ,  произнесенный  въ 
окончательной  Форм^,  кажется  не  совсЬмъ  справедливъ,  или 
во  всякомъ  случае  требуетъ  пояснешя.  Едва  ли  требовашя  в^^ка 
могутъ  исключить  изъ  области  литературы  ц'Ьлый  родъ  поэзш, 
которая  вовсЬхъсвоихъпроявлешяхътакъ  же  свободна  и  в'&чна, 
какъ  свободна  и  в^чна  душа  человеческая  —  ея  источникъ  и 
вместилище.  Если  съ  ;февнейшихъ  временъ  до  нашихъ  дней,  отъ 
безыменныхъ  п^вцовъ  старой  Инд1и  и  Гомера  до  Байрона  и 
Пушкина,  люди  воспевали  своихъ  героевъ  и  передавали  сказашя 
о  своей  жизни  въ  Форм^  эпическихъ  поэмъ  —  то  можно  съ  боль- 
шжмъ  вероят1емъ  заключить,  что  пока  будутъ  существовать  на 
земле  живые  люди,  будетъ  жить  и  эпическая  поэз1я,  будутъ  пи- 
саться и  читаться  эпическ1я  поэмы  и  повести  въ  стихахъ.  Только 
писать  ихъ  будетъ  труднее,  потому  что  требован1я,  предъявляе- 
мьш  читателемъ  къ  писателю,  все  растутъ:  то,  что  вполне  удо- 
влетворяло нашихъ  предковъ,  насъ  уже  не  удовлетворяетъ,  а  по- 
томки запросятъ,  по  всей  вероятности,  еще  гораздо  больше.  Реши, 
подобные  Пушкину,  конечно,  далеко  опережаютъ  свое  поколеше 
и  даютъ  таше  образщ>1  творчества,  следуя  которымъ,  второсте- 
пенные и  третьестепенные  таланты  могутъ  въпродолжеше  весьма 

6* 
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додгаго  першда  времени  удовлетворять  всЬмъ  художественнымъ 
требовашямъ  своихъ  современниковъ.  Но  приходить  часъ,  когда 
толпа  въ  смысле  художественнаго  понинашя  довоспитывается, 
дорастаетъ  до  высотъ,  достигнутыхъ  некогда  гетемъ  посред- 
ствоиъ  пророческаго  прозр'Бшя — и  тогда  должно  произойти  одно 
изъ  двухъ:  или  народится  новый  гешй,  который  опять  опередить 
своихь  современниковь,  опять  укажеть  новые  пути  и  задасть 
новую  работу  труженикамь  Е^сколькихьгрядущихьпокол^^шй — 
или  толпа,  хотя  безсознательно  и  неопределенно,  сама  пойдеть 
дальше  и  начнеть  предьявлять  так1я  художественный  требовашя, 
на  который  второстепенные  и  третьестепенные  таланты  не  вьси- 
лахь  будуть  ей  отвечать.  По  нашему  мнЬшю,  н^что  подобное 
происходить  вь  настоящее  время  вь  русской  литературе.  Пуш- 
кинскш  ея  першдь  завершень  вполне.  Пути,  намеченные  велп- 
кимь  поэтомь,  пройдены  его  последователями  и  указанный  грани 
достигнуты.  Пушкинская  поэзхя  понята,  оценена  по  достоинству 
и  усвоена  всею  читающею  Россхей;  она  вошла  вь  плоть  и  кровь 
русской  литературы.  Требуется  новый  шагь  впередь,  новый 
подьемь  творческаго  духа,  откровеше  новаго  идеала  —  и  пока 
надь  Россхей  не  взойдеть  новый  Пушкинь  и  не  повлечеть  за  со- 
бою взоры  и  помыслы  русскихь  людей  кь  недоступнымь  пока  и 
даже  невидимымь  вершинамь,  до  техь  порь  литература  будеть 
находиться  вь  состояши  застоя  и  роль  заурядныхь  писателей  и 
поэтовь  будеть  самая  неблагодарная  и  затруднительная.  Имь 
придется  или  перепевать  старый  песни  на  новый  ладь,  или  вь 
потемкахь,  ощупью,  искать  неведомыхь  путей  кь  неведомывгь 
целямь. 

Мы  позволили  себе  это,  быть  можеть,  слишкомь  длинное  от- 
ступлете  оть  предмета  нашего  разбора  исключительно  для  того, 
чтобы  выяснить  до  какой  степени  современному  писателю  —  не 
гешю  —  трудно  создать  что-нибудь  новое  и  вполне  оригиналь- 
ное— вь  особенности  вьэпическомь  роде.  Поэтому,  возвращаясь 
кь  поэмамь  г-жи  Львовой,  мы,  кажется,  не  обвинимь  ее  вь 
слишкомь  тяжкомь  преступлеши,  если  скажемь,  что  все  эти 
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поэмы — новыя  погудки  на  старый  ладъ  и  написаны  подъ  непо- 
средственнымъисиАнывгь  вд1ян1емъ  Лермонтова,  графа  А^екс^^ 
Толстого  и  др.  Такъ  наприм^ръ  Мар1я  Египетская  —  очень  на- 
поминаетъ  Грешницу.  Поэма  Нина  —  по  самому  замыслу  ав- 
тора должна  служить  продолжешемъ  и  окончан1емъ  Лермонтов- 
ской «(Сказки  для  д'Ьтей»  —  задача  опасная  и  неблагодарная, 
съ  которою  г-жа  Львова,  конечно,  не  справилась.  Наконецъ  поэма 
«Недоп^^тая  п^^нь»  какъ  по  Форм1^  (дневникъ),  такъ  и  по  содер- 
жанш  представляетъ  изъ  себя  простой  пересказъ  одной  изъ  поэмъ 
пишущаго  этотъ  разборъ  —  Старый  р*чи.  Бьио  бы  поэтому 
излишнимъ  прнвонить  содержате  вс^хъ  этихъ  произведенш  г-жи 
Львовой,  разбирать  характеры  и  положен1я  д']^йствуюц]ихъ  въ 
нихъ  лицъ  —  словомъ,  подвергать  поэмы  подробному  и  строгому 
разбору.  Какъ  произведешя  совершенно  несамостоятельный,  он^^ 
не  вносятъ  ничего  новаго  въ  русскую  литературу  и  весь  интересъ 
ихъ  сосредоточивается  на  подробностяхъ,  на  отд'Ьльныхъ  поэти- 
ческихъ  картинкахъ,  описан1Яхъ  природы  и,  наконецъ,  во  мно- 
гихъ  случаяхъ  на  прекрасномъ  пов'Ьствовательномъ  стих*!.  Эти 
достоинства  поэмъ  г-жи  Львово  й  подтверждаютъ  сказанное  нами 
о  свойствахъ  ея  поэтическаго  даровашя,  когда  мы  разбирали  ея 
лирическ1я  стихотворешя.  Хотя  и  въ  поэмахъ  встр-Ьчаются  плох1е 
риемы  и  неправильности  стихосложетя,  но  гр'§хи  эти,  очевидно, — 
плодъ  небрежности  и  торопливости  въ  писан1и,  а  не  признакъ  не- 
способности овладеть  поэтическою  Формой,  которая  —  повто- 
ряемъ — местами  у  г-жи  Львовой  вполнЬ  безукоризненна.  Мы 
сд'&лаемъ  несколько  вьгаисокъ,  преимущественно  изъ  двухъ  цо- 
сл^днихъ  поэмъ  —  Недопитая  п'Ьснь  и  Нина,  въ  которыхъ  до- 
стоинства поэзш  г-жи  Львовой  выступаютъ  ярче,  нежели  въ 
предыдущихъ  ея  произведешяхъ.  ^ 

Вотъ,  напривгЬръ,  прелестная  картинка  природы: 

Таинственно  заснулъ  гЬнистый,  старый  садъ; 

Надъ  нимъ  безсчетныхъ  зв^здъ  мигающ1я  очи 

На  бархате  небесъ  душистой,  южной  ночи 

Бросаютъ  в&  землю  лучистый,  нужный  взглядъ. 


; 
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Воздушный  в^^терокъ,  скользя  надъ  деревами, 
Тревожить  листья  тпъ  и  стройныхъ  тополей; 
Ихъ  в^тви  на  песк'б  б1^хЬющлхъ  аллей 
Ложатся  трепетно  узорными  гЬнями. 
Неясной  массою  госаодск1Й  с^рый  домъ 
Во  мрак'Ё  утонулъ  надъ  спящимъ  цв'Бтникомъ; 
Склонясь  головками,  цв^ты  благоухаютъ; 
Съ  акацш  сыплется  душистый,  б^лый  цв]^тъ; 
Ночные  голоса  молчанье  прерываютъ ...  и  т.  д. 

Вотъ  лиричесюй  отрывокъ  изъ  дневника: 

О,  чудныя  мгновенья 
Невьшсненныхъ  чувствъ,  предвестники  сближенья! 
Какъ  передать  вашъ  смыслъ,  какъ  высказать  въ  словахъ 
Все  то,  что  медленно  рождается  въ  сердцахъ. 
Что  теплится  въ  груди,  какъ  бл1Ьдная  лампада, 
Какъ  искры  жгуч1я  въ  темнеющей  зол*? 

Заключительные  стихи  поэмы  полны  трогательнаго  вооду- 
шевлешя : 

Мы  встр1^лись  съ  тобой  на  мигъ,  въ  земномъ  скитаньи: 

Такъ  было  суждено  —  и  въ  краткомъ  зд-Ьсь  свиданьи 

Соединились  мы  для  неба  навсегда. 

Но  если  ты  забьиъ,  но  если  безъ  сл^да 

Прошла  въ  твоей  душ'Ь  и  встр1^>ча  и  разлука. 

То,  знай,  настанетъ  часъ  —  и  вспомнишь  ты  меня, 

Въ  душ'Ь  откликнется  моя  н^мая  мука . . . 

...Ты  вспомнишь  и  поймешь! . .  .Тогда,  тогда,  о  другъ, 

Не  прогоняй  любви,  не  прогоняй  былого, 

Дай  волю  чувствамъ  вс*мъ,  и  грёзамъ,  и  слезамъ, 

Дай  вознестись  душ-Ь  изъ  омута  земного, 

Изъ  М1ра  суеты  къ  забытымъ  небесамъ! . . . 
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6ъ  поэмЬ  Нина  также  встречаются  прекрасный,  звучный 
строФы.  Демонъ  говорить  Нин^: 

Я  предъ  тобой  явлюсь,  какъ  богъ  земной, 
Въ  ветачш  могущества  и  силх, 
И  дд№[  меня  ты  кинешь  домъ  родной, 
Привычки  вс^,  что  дороги  и  милы 
Тебе  давно  —  и  всл^дъ  пойдешь  за  мной 
И  проповедь  бйсовскаго  ученья, 
Полна  горячаго,  сл^&паго  вдохновенья, 
Польется  съ  уогь  на  изумленный  св^ть. 
Какъ  гешй  зла,  ты  будешь  сбить  вредъ. 

Приведенньш  выписки,  кажется,  вполне  достаточны  для  того, 
чтобы  дать  пошгпе  довольно  определенное  о  стихотворномъ  та- 
ланте г-жи  Львовой. 

Подводя  итоги  всему  вышеизложенному,  мы  приходимъ  къза- 
ключешю,  что  сборникъ  г-жи  Львовой,  хотя  и  не  можетъ  быть 
признанъ  ц^ннымь  вкладомъ  въ  сокровиш;ницу  современной  рус- 
ской литературы,  но  все  же  явлеше  отрадное  и  подающее  на- 
дежды. Намъ  кажется,  что  дароваше  г-жи  Львовой  преимуще- 
ственно лирическое,  что  писаше  длинныхъ  поэмъ,  создаше  харак- 
теровъ — не  ея  д^ло;  но  въ  выражеши  субъективныхъ  ощзгщешй, 
въ  рисовке  небольшихъ  пейзажей  она  можетъ  достигнуть  зна- 
чительной степени  совершенства  и  занять  подобающее  место 
въ  среде  современныхъ  поэтовъ  новейшей  Формацш — при  непре- 
менномъ  однако  условш  окончательной  выработки  стихотворной 
техники,  которою  г-жа  Львова  иногда  слишкомъ  пренебрегаетъ. 

Присуждеше  поощрительной  премш  за  сборникъ  стихотво- 
рен1Й  «Поэмы  и  песни»  намъ  казалось  бы  поэтому  вполне  воз- 
можнымъ  и  даже  справедливымъ. 


Въ  заключен1е  мы  не  можемъ  отказать  себе  въ  удовольствш 
выразить  здесь  нашу  глубокую  благодарность  темъ  литерато- 

б** 
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рамъ,  которые  съ  обычною  готовностью  отозвались  на  пригла- 
шеше  Академ1и  разделить  ея  труды  въ  разсмотр'6н1и  нредста- 
вленныхъ  на  пушкинск1Й  конкурсъ  сочинен1Й.  Въ  изъявлеше  этой 
искренней  признательности  Отд'Ьлете  сочло  пргятною обязанностью 
присудить  по  золотой  пушкинской  медали  Д.  В.  Аверк1еву, 
В.  В.  Латышеву  и  Л.  И.  Поливанову. 
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РУССШО  ЯЗЫКА  Н  СЛОВЕСНОСТИ  ВИПБРАШСКОЙ  АКАДВИШ  ВАУКЪ. 
Томъ  ЫИ,  №  5. 


МАТЕР1АЛЫ 

ИЗСЛ-ЬДОВАШЛ 


о 


гл 


л.  МАЙКОВА. 


П,  СК13АЯ1Я  аВЪ  ЖЛЬЪ  ЖУРОЩЪ  по  РГКОГгаСЯМЪ  ХУШ  ВЪКА.  —  Ш,  повьсть 
о  МВХЛИЛ-Е  ПОТОКФ  по  РУКОПИСИ  Хта  ВЪКА. 


САНКТПЕТЕРВУРГЪ, 

Та110ГРЛ4>1Я     НМВЕГДТОРСКОГ!    А11АДЕМ1И    ЛДТЛЪ. 

1891. 
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МАТЕР1АЛЫ  И  ЙЗШДОВАШЯ  ПО  СТАРИННОЙ  РУССКОЙ  ЛИТЕРАТУРА. 

II. 

ШЗАН1Я  ОБЪ  ИЛЬИ  НУРОЯР  ПО  РУКОПИСЯМ!  1Т111  В1ВА. 

Въ  часЛ  произведен1Й  русскаго  народнаго  эпоса,  записи  ко- 
торыхъ  сохранились  изъ  XVIII  стол'Ьтхя,  есть  н-Ьсколько  ска- 
зан1Й  собственно  о  подвигахъ  Ильи  Муромца.  До  сихъ  поръ 
изв'Ьстны  сл-Ьдующхе  рукописные  тексты  ихъ: 

1)  «Пов-Ьсть  о  1л ье  Муромце  и  о  Соловье  Разбойнике»  —  въ 
сборнике  е.  И.  Буслаева,  писанномъ  въ  первой  четверти 
XVIII  в-Ька;  текстъ  этотъ  напечатанъ  буква  въ  букву  Н.  С.  Тихо- 
нравовымъ  въ  брошюр-Ь:  Пять  былинъ  по  рукописямъ  XVIII 
в1Ька.  М.  1891  (отдельный  оттискъ  изъ  VIII-й  книги  «Этногра- 
Фическаго  Обозр'Ьшя»),  стр.  29  —  31. 

2)  «Сказание  о  1лие  Муромце  и  о  Соловие  Разбойнике»  — 
въ  сборнике  Н.  С.  Тихонравова,  Л*?  222,  писанномъ  во  второй 
четверти  XVШ  в'Ька;  текстъ  этотъ  воспроизведенъ  буквально 

въ  той  же  брошюр*,  стр.  32  и  33.  I 

По  свид'Ьтельству  издателя,  оба  вышеуказанные  текста  но-  ; 

сятъ  на  себ*  сл-Ьды  копировашя  съ  бол  Ье  старыхъ  подлинниковъ, 
относившихся,  по  всей  в-Ьроятности,  къ  XVII  стол'Ьт1ю.  Въ  бро- 
шюр-Ь  г.  Тихонравова  описанъ  и  составъ  тЬхъ  сборниковъ, 
изъ  которыхъ  извлечены  напечатанные  имъ  тексты. 

3)  «Пов-Ьсть  о  силн1Ьмъ  могущемъ  богатыре  о  Илье  Му- 

ромц1Ь  1  о  Соловье  Разбойнике»  —  въ  сборник'Ь  Императорской  У 

Сборник»  II  Отд.  и.  А.  Н.  ^ 
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Публичной  Библ10теки  (^.  XVII.  194),  поступившемт»  въ  нее 
въ  1890  году  и  писанномъ  во  второй  половин-!^  ХУШ  ъЫе^; 
текстъ  этотъ  издается  нами  буквально  въ  приложен1И  къ  на- 
стоящей стать*. 

Составъ  этой  рукописи,  писанной  въ  4-ку  на  12-ти  листахъ, 
сл^дующш:   1)  Лл.  1  —  3  об.    Пов-Ьсть   объ   Иль*  Муромц*. 

2)  Лл.  4 — 7.  Выписки  изъ  путешеств1я  ТриФона  Коробейникова 
въ  Святую  Землю:  о  Святомъ  Град*,  о  темниц*  1оанна  Пред- 
течи, о  прен1И  патрхарха  съ  жидовиномъ,  о  трехъ  церквахъ. 

3)  Лл.  7 — 10  об.  Слово  о  вид*нш  царя  Мамера  (во  второй, 
поздн*йшей  редакщи).  4)  Л.  10  об.  14-я  причта  Езопа. 
5)  Лл.  11 — 12.  Пов*сть  о  цар*  Михаил*.  На  оборот*  иосл*д- 
няго  12-го  листа  п*сколько  разъ  выставленъ  1783  годъ  и  по- 
м*щена  сл*дующая  запись:  «Сия  книга  Кранахолмскаго  уезда 
Устюжского  заказу  села  дымцова  дтаконъ  Тсидоръ  Семеновъ 
1783  год!^  генваря  дня  22  запис...  в  жулнехъ  спавить»  (?),  и 
дал*е:  «пера  оведать  каковы  чернила  1783».  Такъ  какъ  эти 
слова  и  даты  приписаны  не  т*мъ  почеркомъ,  какимъ  писана 
самая  тетрадка,  то  составлен1е  сей  посл*дней  должно  пр1уро- 
чить  ран*е  1783  года.  Хотя  вс*  статьи  сборника  писаны  одною 
рукой,  однако  значительно  различаются  между  собою  по  право- 
писан1ю:  въ  двухъ  послЬднихъ  статьяхъ  вовсе  не  употреблены 
титла,  во  второй  и  третьей  они  употребляются,  и  притомъ  пра- 
вильно,—  въ  первой  же  стать*  господствуегь  безграмотность: 
во  многихъ  словахъ  совс*мъ  пропущены  буквы,  когорыя  сл*до- 
вало  взять  на  верхъ,  а  означеше  титлъ  и  соотв*тствующихъ 
имъ  сокращен1й  неправильно,  какъ  наприм*ръ:  гда"  или  гдарь 
(государь),  взгово  (взговоритъ)  и  т.  п.  Эго  доказываетъ,  что 
составитель  сборника  вписывалъ  въ  него  подобранный  имъ 
статьи  буквально  съ  т*хъ  оригиналовъ,  как1е  были  у  него  подъ 
руками,  а  сл*довательно,  и  для  с(Пов*сти»  объ  Иль*  им*лъ  по- 
длипникъ  бол*е  старый;  подлинникъ  этотъ  несомн*нно  былъ 
съ  титлами  и  вынесенными  на  верхъ  буквами  —  быть  можетъ, 
XVII  в*ка,  но  писецъ  плохо  разбиралъ  его,  а  потому  копировалъ 
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иногда  безсмысленно,  какъ  наприкгЬръ:  подылься  ви'Ёсто:  иод 
Ыльею,  скгшъ  вместо:  с  Киева,  вокоше  чнаку  вм'Ёсто:  в  окончину. 
Въ  тексгЬ  аПов^стш),  который,  какъ  и  всё  проч1я  статьи  Би- 
блотечнаго  сборника,  писанъ  бледными  чернилами,  какой-то 
поздн'Ёйш1Й,  но  тоже  старинный  читатель  сд'Ёлалъ  н]&сколько 
подправокъ  чернилами  бол^е  темными. 

4)  (сГистория  о  Илье  Муромце  и  о  Соловье  Разбойнике»  — 
въ  рукописи  И.  Ё.  Забелина  Л:  71,  писанной  во  второй  поло* 
вин^  ХУШ  в'Ёка  и  составляющей  особую  не  переплетенную  те- 
традку въ  6-ть  листовъ;  этотъ  текстъ  изданъ  довольно  исправно, 
но  съ  подновлен1емъ  правописанхя,  въ  «Русскихъ  народныхъ 
сказкахъ»  А.  Н.  Аоанасьева,  кн.  111(М.  1873), стр.  125—128; 
для  удобства  справокъ  мы  сочли  полезнымъ  воспроизвести  и 
этотъ  текстъ  буквально  по  рукописи  въ  приложен1И  къ  настоящей 
стать*. 

5)  аПов^&сть  о  славномъ  могучемъ  богатыре  о  Илье  Му- 
ромце и  о  Соловье  Разбойнике» — въ  сборник'Ё  Московскаго  Пуб- 
личнаго  музея  изъ  коллекцш  Ундольскаго  ^ё  663,  писанномъ 
несколькими  почерками  ХУШ  в']^ка;  но  это  лишь  небольшой 
отрывокъ  даннаго  памятника,  занимающ1Й  въ  рукописи  всего 
одну  страницу  (оборотъ  л.-  64-го)  и  содержащ1й  въ  себ*  только 
первый  и  посхЬдн1я  строки  «Повести»;  он'ё  изданы  въ  вышеупо- 
мянутой брошюр*  г.  Тихонравова,  стр.  8  и  9,  гд*  обозначенъ 
отчасти  и  составъ  сборника. 

6)  Сказан1е  объ  Иль*  Муромц*,  Соловь*  Разбойник*  и  Идо- 
лищ* (безъ  заглав1я  и  начала)  —  въ  рукописи,  принадлежащей 
И.  Е.  Заб*лину,  ^\Б  82,  и  писанной  въ  середин*  ХУШ  в*ка.  / 
Это  небольшая  тетрадка  въ  4-ку  безъ  переплета,  состояния  изъ 

22-хъ  листовъ,  счетъ  которыхъ  начинается  нын*  съ  9-го;  сл*до- 
вательно,  утрачены  первые  8  листовъ  рукописи.  Текстъ  этотъ 
досел*  не  былъ  напечатанъ  и  издается  нами  въ  приложен1и  ^). 


) 


1)  Кратк1я  свЪд'ЬвЫ   о   содержав1и   этого  текста  сообщены   въ  труд1Ь  / 

Д.  А.  Ровинскаго:  Руссмя  народныя  картивки,  т.  IV,  стр.  4.— Считаемъ  дол-  / 

1*  / 
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7)  «История  о  славномъ  и  охрабромъ  богатыре  Илье  Муромц* 
и  о  Соловье  Разбойник'Ь> — въ  рукописи  Ё.  6.  Барсова ^)у  писан- 
ной разными  почерками  XVIII  вЬка.  Св'Ьд'ён1я  наши  о  ней  огра- 
ничиваются г]^мъ,  чтб  сообщено  въ  печати  самимъ  влад^^льцемъ 
и  проФессоромъ  А.  И.  Кирпичниковымъ.  Г.  Барсовъ  указы- 
ваетъ  въ  ней  сл'Ьды  «малоросс1Йскаго  говора  и  письма»;  по  сло- 
вамъ  г.  Кирпичникова,  авъ  начал'1^  идетъ  былина  о  первой 
по']^дкЬ  Ильи,  въ  конц1> — объ  ИдолищЪ;  самъ  же  влад'к1ецъ 
свид'Ьтельствуетъ,  что  «здФсь  Илья  Муромецъ  им'1^етъ  д'кю  лишь 
только  съ  Кхевскимъ  княземъ)),  и  что  во  всемъ  произведеши 
«имени  Бладим1ра  н^тъ  и  помину». 

И  составъ  помяну тыхъ  сборниковъ,  и  малограмотность  те- 
кстовъ,  и  наконецъ,  вн'&шн1й  ввдъ  тетрадокъ  показы ваютъ,  что 
это — рукописи,  вышедш1я  изъ-подъ  пера  очень  мало  образован- 
ныхъ  писцовъ  и  предназначенный  для  читателей  очень  невзыска- 
тельныхъ  въ  литературномъ  отношенхи.  Так1я  рукописи  изго- 
товлялись на  продажу,  и  еще  съ  XVII  в-Ька  торговля  ими,  какъ 
и  лубочными  картинками,  производилась  въ  Москве,  преимуще- 
ственно на  Спасскомъ  мосту.  Въ  литературЬ  XVIи  стол'Ьтхя 
встречается  н'ёсколько  упоминашй  о  продававшихся  тамъ  руко- 
лисяхъ  пов^^ствовательнаго  содержашя;  такъ,  въ  прим^чашяхъ 
къ  одному  изъ  стихотворенш  Кантемира  (1743  года)  говорится 
о  «двухъ  весьма  презрительныхъ  рукописныхъ  пов'Ьстяхъ  о  Бов^ 
королевич-Ь  и  Ёрш-Ь  рыбЬ,  который  на  Спасскомъ  мосту  съ  дру- 
гими столь  же  плохими  сочинешями  обыкновенно  продаются»;  а 
сатирическ1й  журналъ  Чулкова  «И  то  и  сю»  (1769  года)  свид*- 
тельствуетъ,  что  тамъ  можно  было  вид-Ьть  въ  продаж*  рукопис- 
ный пов'Ёсти  даже  съ  раскрашенными  картинками,  и  что  пере- 


гомъ  выразить  многоуважаемому  Ивану  Егоровичу  Заб-Ьлину  нашу  глубокую 
признательность  за  дозволен1е  воспользоваться  его  двумя  рукописями. 

I)  Ё.  В.  Барсовъ.  Слово  о  полку  Игорев-Ь,  какъ  художественный  памят- 
никъ  Шевской  дружинной  Руси,  т.  I,  стр.  415  и  416;  А.  И.  Кирпич н и ковъ. 
Опытъ  сравнительнаго  изучешя  западнаго  и  русскаго  эпоса.  Поэмы  Ломбард- 
скаго  цикла,  стр.  158^  прим^^чан^е. 
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пиской  подобныхъ  тетрадей  занимались  между  прочимъ  отстав- 
ные приказные^). 

Особнякомъ  отъ  текстовъ  такого  происхожден1я  сл*дуетъ 
поставить  гЬ  сказан1ч  объ  Шь'Ь  Муромц']^,  которыя  помещены 
въ  «Древнихъ  росс1Йскихъ  стихотворен1яхъ)),  то-есть,  въ  такъ- 
называемомъ  сборнике  Кирши  Данилова.  Они  также  извлечены 
изъ  рукописи  ХУШ  в'Ька,  но  между  ними  и  вышеисчисленными 
текстами  есть  существенное  различ1е  во  внешней  Форм-Ь.  Отличи- 
тельную особенность  сихъ  посл^днихъ  составляетъ  то,  что  въ  иихъ 
былины  воспроизведены  безъ  соблюдешя  разм-Ьра  стиховъ,  какъ 
прозаичесше  разсказы,  почему  и  писаны  сплошными  строками; 
мало  того:  писавшге  принуждены  были  подправлять  свое  изложе- 
ше  оборотами  р']^чи  и  спайками  въ  книжномъ  стил*]^;  особенно  ярше 
примеры  въ  этомъ  отношен1и  можно  подобрать  въ  с<Гистор1И)>  по 
рукописи  И.  Е.  Заб-Ьлина  №  71 ,  гд-Ь  встречается  довольно  много 
словъ  книжнаго  языка,  и  гд'Ь  вс^  отдельный  части  разсказа  свя- 
зываются между  собою  вставочными  выражен1ями:  и  тако^  и 
потомъ^  и  тутъ,  и  т.  д.  Иначе  поступалъ  составитель  сборника 
Кирши  Данилова:  онь  также  писалъ  «безъ  разд'Ьленхя  стиховъ», 
однако  записывалъ  свои  тексты — выражаясь  словами  П.А.Де- 
мидова— «отъ  сибирскихъ  людей,  которые  прошедшую  исторхю 
поютъ  на  голосу»'),  то-есть,  им-Ьлъ  въ  виду  пасенный  складъ  бы- 
линъ  и  вм^сгЬ  со  словами  отм'Ьчалъ  нап'Ьвъ:  оттого  и  удалось 
ему  сохранить  разм*ръ  былевого  стиха  и  вообще  удержать  весь 
типическ1Й  обликъ  народной  былины.  Для  объяснен1я  этого  раз- 
ЛВЧ1Я  припомнимъ  некоторый  зам'Ьчан1Я  А.  0.  ГильФердинга 
въ  его  разсказ1Ь  объ  олонецкихъ  сказителяхъ.  По  его  словамъ, 
они  затрудняются  передавать  былины  «пословесно»,  безъ  напева; 


1)  Сочинешя,  письма  и  избранные  аереводы  князя  А.  Д.  Кантемира,  т.  I, 
стр.326;  А.  Н,  Пыоинъ.  Очеркъ  истор1и  иов1^стей  и  сказокъ,  стр.289  и  290. 
Боа^е  раншя  свЪа'Ьн1я  о  книжной  торговд-)^  на  Спасскомъ  мосту  см.  въ  Актахъ 
Историческихъ,  т.  V,  стр.  117,  въ  Поля.  Собран1и  Законовъ,  т.  VI,  №  3755,  и 
въ  Исторш  Моск.  славяно-греко-латинской  академ1и  С.  Смирнова,  стр.  129. 

2)  Москвитянинъ  1864  г.,  №  1  и  2,  Историческ1е  матер1алы,  стр.  9. 
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именно  сшап'Ёвъ  поддерживаетъ  стихотворный  рази^ръ,  который 
при  передач-!  сказителемъ  былины  словами  тотчасъ  исчезаетъ 
отъ  пропуска  вставочныхъ  частицъ  и  слхяшя  двухъ  стиховъ  въ 
одинъ».  Даже  столь  искусному  собирателю,  какъ  ГильФердингъ, 
не  удавалось  записывать  былину  при  п'1н1и  ея  сказителями: 
«Когда  они  начинали  сказывать  ее  нарасп'Ьвъ,  то  не  въ  состояние 
были  остановиться,  чтобы  не  пропеть  ц'Ьлую  тираду,  которую 
могъ  бы  записать  разв*]^  стенограФъ;  когда  же  я  ихъ  останавли- 
валъ  и  просилъ  повторить  то  же  потише,  то  впадали  въ  проза- 
ическ1Й  пересказъ,  въ  которомъ  стихосложен1е  исчезало»  ^).  Въ  та- 
комъ  именно  вид'б  разрушенныхъ  былинъ  и  представляются 
вышеисчисленные  тексты:  полуграмотные  записыватели  ихъ, 
сл'Ёдя  только  за  ихъ  содержашемъ,  а  не  за  нап'Ьвомъ  и  не  за 
разм-Ьромъ,  не  ум'Ьли  уловить  вс^Ь  тонкости  посл'Ьдняго,  и  по- 
нятно, ихъ  записи  сами  собою  облеклись  въ  прозаическую  Форму. 
Сборникъ  Кирши  Данилова  обличаетъ  руку  бол'Ье  искуснаго  со- 
бирателя; кто  онъ  былъ — не  известно,  но  трудъ  его  свид'Ьтель- 
ствуетъ,  что  онъ  обладалъ  н'1^которымъ  музыкальнымъ  чутьемъ; 
не  только  содержаше,  но  и  нап'Ьвъ  и  разм'Ьръ  бьиевого  стиха  не 
ускользнули  отъ  его  ввиман1я,  и  вообш.е,  записывая  прямо  съ 
народныхъ  устъ,  онъ  сум'Ьлъ  приблизиться  къ  гЬмъ  прхемамъ, 
которые  употребляются  современными  собирателями.  Такое  до- 
стоинство его  труда  не  позволяетъ  ставить  его  записи  на  одну 
I  доску  съ  текстами,  сохранившимися  въ  народныхъ  тетрадкахъ. 

!  Есть  у  ГильФердинга  еще  одно  зам^чаше,  важное  съ  точки 

{  зр'&н1Я  записыван1я  былинъ.   Онъ  говоритъ,  что  въ  каждой  бы- 

лин-Ь  есть  дв*  составныя  части:  одна  —  м'Ьста  типическ1Я,  «по 
;  большей  части  описательнаго  содержан1я,  либо  заключающ1я  въ 

\  себ-Ь  р-Ьчи,  влагаемый  въ  уста  героевъ»,  и  другая — м'Ьста  пере- 

I  ходныя,  «въ  которыхъ  разсказывается  ходъ  дМстяхн».  Типиче- 

>  СК1Я  мЬста  сказитель  знаетъ  твердо  и  поетъ  всегда  въ  одинако- 

вомъ  изложенш;  напротивъ  того,  переходный  м^ста,  служашдя 


1)  Онежсшя  быдины,  введенге,  стр.  ХХХП  и  XXXIII. 
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звеньями  между  типическими,  сказитель  постоянно  варьируетъ, 
сгго  прибавляя,  то  сокращая,  то  м^няя  порядокъ  стиховъ  и  самыя 
выражешя»^).  Понятно,  что  при  записывац1и  эти  переходныя 
н^^ста  представляютъ  наибольшую  трудность;  это  подтверждаютъ 
и  наши  старинные  рукописные  тексты:  упомянутыя  выше  вставки 
книжныхъ  выражен1Й  въ  Заб-^линской  рукописи  Лг  71  оказыва- 
ются какъ  разъ  въ  такихъ  м'Ьстахъ,  который  могутъ  быть  на- 
званы переходными;  въ  особенности  расходятся  наши  тексты 
въ  двухъ  М'Ьстахъ  —  тамъ,  гд*  рЬчь  идетъ  объ  отъезд*  Ильи 
изъ-подъ  града  Себежа,  и  тамъ,  гдЬ  разсказывается  о  прх'Ьзд'Ь 
его  въ  Шевъ.  Очевидно,  для  этихъ  м-Ьстъ  не  существовало  вполне 
выработаннаго  изложен1я;записывателямъ  приходилось  выбирать 
редакцио  по  своему  усмотр'Ьнш  и  передавать  ее  по  м'Ьр'Ь  своего 
уменья:  тутъ  уже  не  могло  быть  и  помышлен1я  о  томъ,  чтобы 
сохранить  стихотворный  разм'Ьръ. 

Кром'Ь  сказаннаго,  при  оц^пк'ё  старинныхъ  рукописныхъ 
текстовъ  необходимо  им'Ьть  въ  виду  еще  сл-Ьдующее.  Тексты  эти 
дошли  до  насъ  не  въ  подлинныхъ  записяхъ  съ  устъ,  которыя, 
вероятно,  были  сделаны  еще  въ  XVII  в'Ьк'Ь,  а  въ  коп1яхъ,  сня- 
тыхъ  на  ц'Ьлые  десятки  л-Ьтъ  позже;  почти  несомн1^нно,  что  при 
посл-Ьдовательномъ  списываши  тексты  эти  еще  бол'Ье  потерп'Ьли: 
съ  одной  стороны,  приняли  въ  себя  новыя  изм'Ьнен1я  не  въ  стил'Ь 
древняго  эпоса,  а  съ  другой — пострадали  отъ  пропусковъ  нам*- 
ренныхъ  и  случайныхъ;  такъ,  при  сличеши  даже  очень  сходныхъ 
между  собою  текстовъ  Буслаевскаго  и  Библхотечнаго  замечаются 
въ  томъ  и  другомъ  поочередно  пропуски,  и  полный  смыслъ  па- 
пятника  можетъ  быть  возстановленъ  только  чрезъ  взаимное  по- 
полнен1е  этихъ  двухъ  текстовъ.  Наконецъ,  можно  допустить  и  то, 
что  писцы  нашихъ  рукописей  хоть  и  копировали  съ  бол^е  старыхъ 
оригиналовъ,  однако  могли,  независимо  отъ  того,  знать  и  дер- 
жать въ  памяти  нить  всего  сказашя  и  потому  относились  къ  вое- 
произведен1ю  своихъ  подливниковъ  несколько  вольно. 


1)  Онежск1я  былины,  стр.  ХХУП. 
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Сличен1е  нашихъ  текстовъ  по  содержан1ю  или,  лучше  ска- 
зать, по  ихъ  плану  и  составнымъ  частяиъ  приводить  также  къ 
н'Ькоторъшъ  любопытнымъ  заключен1ямъ.  Текстъ  Заб-Ьлинской 
рукописи  Лг  82,  означенный  въ  нашемъ  перечн1;  шестыиъ,  пред- 
ставляетъ  схему  бол'Ье  широкую,  ч'Ьмъ  схема  первыхъ  четырехъ 
текстовъ.  По  этимъ  посл'Ьдиимъ,  содержанхе  сказанхя  опреде- 
ляется следующими  главными  моментами: 

1)  Илья  вы^зжаеть  изъ  Мурома  и  при  отъезде  кладетъ  на 
себя  заповедь  великую — не  вынимать  оруж1я  во  время  пути. 

2)  Илья  освоболсдаетъ  Себежъ  отъ  нападен1я  трехъ  царе- 
вичей, но  отказывается  остаться  въ  этомъ  город-Ь. 

3)  Илья  наЬзжаетъ  Соловья  Разбойника,  побЬждаетъ  его  и 
посЬщаетъ  села  Кутузовы. 

4)  Илья  является  въ  Юевъ  съ  пл^ннымь  Соловьемъ,  который 
своимъ  свистомъ  пугаетъ  князя  Владим1ра;  Илья  пр1обретаетъ 
милость  князя. 

Забелинск1й  текстъ  Л^.  82  не  только  излагаетъ  весь  рядъ 
этихъ  происшеств1Й,  сопровождая  ихъ  многими  особенными  по- 
дробностями, но  и  дополняетъ  разсказъ  еще  однимъ  эпизодомъ  — 
о  томъ,  какъ  въ  отсутств1е  Ильи  на  К^евъ  напалъ  Идолище,  и 
какъ  внезапно  вернувш1йсл  Илья  спасъ  отъ  него  стольный  городъ. 
Судя  по  тому,  чтб  известно  въ  печати  о  содержан1И  Барсовскаго 
текста,  онъ  подходитъ  къ  Заб^линскому  }б  82.  Напротивъ  того, 
коротк1Й  отрывокъ  въ  рукописи  Московскаго  музея  примыкаетъ 
къ  первымъ  четыремътекстамъ^).  Такую  ра.знипу  сл-Ьдуетъ  объ- 
яснять гЬмъ,  что  разсматриваемые  рукописные  тексты  ведутъ 
свое  происхожден1е  отъ  двухь  разлпчныхъ  зхтныхъ  пересказовъ. 
И  д-Ьйствителыю,  въ  сборникахъ  произведен1й  народной  сло- 
весности можно  указать  несколько  пересказовъ,  близкихъ  по 
1  своей  схеме  къ  первымъ  четыремъ  письменнымъ  текстамъ;  та- 

'^  кова,  напримеръ,  былина,  записанная  въ  селе  Павлове,  Ниже- 


1)  Въ  дальн-ЬЙшемъ  изложев!и  намъ  уже  не  аридстся  касаться  ни  Бар- 
совской  РУКОПИСИ)  какъ  не  изданной,  ни  Музейной  -—  по  ея  отрывочности. 
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городской  губерн1И  ^).  Устиаго  пересказа,  который  по  своему  со- 
ставу соотв^тствовалъ  бы  вполн-Ь  Заб-Ьлинскому  тексту  Ля  82, 
не  изв-Ьстно,  и  посл*дв1Й  эпизодъ  его — о  борьб-Ь  Ильи  Муромца 
съ  Идолищемъ,  который  поселился  въ  Шев-Ь,  составляетъ 
обыкновенно  предметъ  особой  устной  былины;  но  это  не  исклю- 
чаетъ  возможности,  чтобы  существовалъ  и  такой  сводный  пе- 
ресказъ:  эпизодъ  объ  Идолищ*  присоединенъ  въ  рукописи  №  82 
къ  остальнымъ  частямъ  сказан1я  не  только  механически;  напро- 
тивъ  того,  по  общему  смыслу  этого  текста,  лишь  поел*  победы 
надъ  Идолищемъ  Илья  окончательно  прхобр-Ьтаетъ  милость  князя 
Владпм1ра,  тогда  какъ  по  другимъ  рукописнымъ  текстамъ  онъ 
заслуживаетъ  эту  милость  укрощен1емъ  Соловья  Разбойника. 
Какъ  бы  то  ни  было,  текстъ  рукописи  г.  Забелина  Л6  82  стоить 
одиноко,  безъ  сходныхъ  съ  нимъ  списковъ.  Къ  тому  же  онъ  изоби- 
луетъ  чисто  книжными  выраженхями  и  даже  вставками,  кото- 
рый напоминаютъ  обработку  русскихъ  сказокъ  въ  изв*стномъ 
старннномъ  сборник*  М.  Д.  Чулкова^).  Поэтому  мы  ограничи- 
ваемся лишь  издан1емъ  этого  текста  въ  возможной  точности,  но 
не  сопоставляемъ  его  съ  прочими. 

Напротивъ  того,  что  касается  гЬхъ  четырехъ  рукописныхъ 
текстовъ,  которые  стоять  въ  начал*  нашего  перечня,  то  они  ока- 
зываются близко  сходными  между  собою  не  только  по  своей 
схем*,  но  и  по  подробностямъ  разсказа  и  по  изложению;  притомъ 
же,  эпическ1Й  стиль  выдержанъ  въ  нихъ  почти  въ  равной  сте- 
пени, и  только  Заб*линская  рукопись  №  71  представляеть  въ 
этомъ  посл*днемъ  отношенш  н*которое  уклонен1е  отъ  прочихъ 
трехъ.  Все  это  даетъ  право  разсматривать  эти  четыре  текста  въ 
одной  связи,  какъ  четыре  списка  одной  редакщи  одного  памят- 


1)  П'&сни  Кир'&евскаго,  вып.  I,  стр.  34 — 39. 

2)  Текстъ  этотъ  находится  въ  связи  и  съ  лубочными  сказками  объ  Иль-Ь 
Муронц-Ъ:  гЬ  изъ  нихъ,  который  перепечатаны  въ  1-мъ  выпуск-Ь  «П-Ьсенъ» 
Кир-^евскаго  подъ  #А^  3  и  въ  «Русскихъ  вародныхъ  картинкахъ»  Д.  А.  Ро- 
вннскаго,  т.  I,  стр.  2  —  7,  могутъ  быть  разсматриваемы  какъ  сильно  сокра- 
щенное и  попорченное  воспроизведен1е  Заб'1Ьливскаго  текста  изъ  рукописи  №  82. 
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ника,  и  позволяетъ  на  ихъ  основанш  установить  его  правильное 
чтеше. 

Изъ  этихъ  четырехъ  списковъ  самьшъ  иолнымъ  и  исправ- 
нымъ  въ  изложена  оказывается  Библиотечный.  Изъ  прочихъ 
ближе  вс-Ьхъ  къ  нему  стоить  Буслаевскш.  Остальные  два 
списка — Тихонравовскш  и  Заб-Ьлинскш  №  71 — отличаются  отъ 
двухъ  первыхъ  большею  сжатостью  изложенхя;  притомъ,  Тихо- 
нравовск)й  безъ  конца,  а  въ  ЗабЪлинскомъ  довольно  много  книж- 
ныхъ  оборотовъ  р-Ёчи.  Сообразно  такимъ  отлич1ямъ  списковъ, 
въ  основу  нашего  чтешя  положенъ  списокъ  Библ10течный,  а  нро- 
Ч1е,  особенно  Буслаевск1й,  употреблены  для  поправокъ  и  допол- 
пен1Й.  Собственно  поправокъ  къ  основному  сииску  приходилось 
д'&лать  немного,  а  если  дополненхя  внесены  въ  значительномъ 
количестве,  то  это  объясняется  пропускомъ  въ  Библ10течномъ 
списке  н-Ькоторыхъ,  такъ-сказать,  повторительныхъ  выраженШ 
и  энитетовъ,  свойственныхъ  эпическому  стилю.  О  возстановлен1И 
стихотворнаго  склада,  разумеется,  нечего  было  и  думать,  но  раз- 
вгЬренность  р^чи  чувствуется  еще  въ  н-Ькоторыхъ  частяхъ  па- 
мятника, наприм^ръ^  въ  самомъ  начале  его,  а  потому  и  вставки 
изъ  побочныхъ  списковъ  делались  иногда  въ  виду  этого  сообра- 
жешя.  Кроме  того,  некоторый  выражен1я  оказались  въ  основ- 
номъ  списке  написанными  дважды  по  вине  писца:  ихъ  естественно 
было  исключить. 

Независимо  отъ  сличен1я  списковъ,  употребленъ  былъ  еще 
другой  пр1емъ  для  установленхя  правильнаго  чтен1я  текста:  встре- 
чающ1яся  въ  памятнике  эпичесшя  выражен1я  сравнивались  со 
сходнымъ  употребленхемъ  ихъ  въ  другихъ  произведен1Яхъ  нашей 
древней  и  старинной  письменности.  Этимъ  путемъ  удалось  оправ- 
дать и  подтвердить  некоторый  черты  изложенхя,  находящ1яся 
только  въ  основномъ  списке. 

После  этихъ  общихъ  предварительныхъ  замечан1Й  изло- 
Л  жимъ  въ  частности  те  соображен1я,  которыми  мы  руководство- 

вались, устанавливая  чтен1е  разныхъ  местъ  въ  нашемъ  па- 
мятнике. 


^ 
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Въ  Бибдютечномъ  и  Буслаевскомъ  спискахъ  нашъ  памятникъ 
названъ  «Повестью»,  въ  Тихонравовскомъ  —  аСказан1емъх>^  а  въ 
Заб'Ьлинскомъ — <|Гвстор1ейх>.  Г.  Тихонравовъ  справедливо  за- 
и'Ьтилъ,  что  этотъ  посл^дн1й  терминъ  относится  ко  второй  поло- 
вине ХУШ  в^ка^  когда  имъ  обозначались  переводные  романы  и 
повести  ^);  но  такъ  какъ,  по  всей  в'Ьроятности,  нашъ  памятникъ 
положенъ  на  бумагу  еще  въ  XVII  стол'Ьт1И,  то  сл*дуетъ  удер- 
жать назван1е  (сПов^^сти9у  весьма  распространенное  въ  то  время 
и  находящееся  въ  двухъ  главныхъ  спискахъ  издаваемаго  произ- 
ведешя. 

То  же  заглав1е  даетъ  поводъ  къ  другому  зам'Ёчан1ю.  Писецъ 
Библютечнаго  списка  постоянно  называетъ  героя  с(Пов'1^сти» 
Муравт1/ъ^  а  родину  его  —  Муровь^  Моровъ,  и  только  бол^е 
поздшй  читатель  рукописи  переправилъ  первую  изъ  этихъ  Формъ 
въ  заглав1И  и  кое-гд*  въ  тексгЬ  на  общеупотребительную — Му- 
ромецъ.  Очевидно,  въ  оригинал*,  съ  котораго  «Повесть»  списана 
въ  Библютечный  сборникъ,  всюду  стояло  Муравгьцъ:  Форма,  до- 
сел*  не  встречавшаяся  ни  въ  одномъ  устномъ  пересказ*  бы- 
ливъ,  но  известная  по  н*сколькимъ  отрывочнымъ  упомина- 
шямъ  въ  литератур*,  преимущественно  иностранной  ^).  Не  ка- 
саясь вопроса  о  томъ,  какая  изъ  этихъ  Формъ  древнее,  зам*- 
твмъ,  что  Формы  МоровЪу  МуровЪу  МуровтщЬу  Муравгщб  и  имъ 
подобньш  могли  возникнуть  изъ  см*шен]я  назван1я  города  Му- 
рома съ  назван1емъ  городка  Моравтьйска,  существовавшаго  въ 
Черниговской  земл*  еще  въ  XII  в*к*  ^).  Мы  однако  не  решились 
удержать  Формы  Муровъ^  Муровгьцъ  или  Муравгьцъ  въ  текст*  и 
дам*нили  ихъ  общеупотребительными. 

Первый  строки  Библ10течнаго  списка  не  вполн*  удовлетво- 
рительны: въ  нихъ  встр*чается  выражеше:  (ивъумгь  держалъ», 


1)  Пять  бьцшнъ  по  рукописямъ  ХУШ  в-Ька,  стр.  9  и  10. 

2)  Они  собраны  въ  двухъ  за1г]&ткахъ  А.  Н.  Веседовскаго  въ  Журнале 
Министерства  Нар.  ПросвЬщенгя  1883  г.,  апр-Ьхь,  и  1890  г.,  мартъ. 

3)  Н.  П.  Барсовъ.    Матер1алы  для  историко-геограФическаго  словаря 
Россхи,  стр.  127. 
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очевидно  неум'бстное  и  во  всякомъ  случа*  не  дающее  ясеаго 
смысла.  Вм-Ьсто  того  въ  спискахъ  гг.  Буслаева  и  Забелина 
читается  исправнее:  <^походъ  держалъ».  Но  всл'Ьдъ  затЬмъ  обна- 
руживается преимущество  Библ1огечной  рукописи:  уел ов1е завета, 
положеннаго  Ильей,  высказано  въ  ней  совершенно  точно  и  ясно, 
тогда  какъ  у  г.  Буслаева  ему  данъ  вполн*  превратный смыслъ. 
Списокъ  г.  Заб'блина  согласенъ  въ  данномъ  случа'Ь  съ  Библ1о- 
течнымъ,  —  въ  Тихонравовскомъ  же  эта  подробность  совсЬмъ 
опущена. 

Сл-Ьдующхй  затЬмъ  разсказъ  объосвобожден1и  града  Себежа, 
при  общемъ  сходств-Ь  во  всЬхъ  спискахъ,  представляетъ  въ  Би- 
бл10течномъ  несколько  дополнительныхъ  эпически хъ  чертъ.  Такъ, 
по  текстамъ  гг.  Буслаева  и  Забелина,  Илья,  когда  подъ- 
'Ьзжаетъ  къ  Себежу,  видитъ  осаждающее  его  войско.  По  Библ1о- 
течному  списку,  богатырь,  еще  не  видя  войска,  «услышалъ ^|П(^ 
1  стукъ  1  конское  ржанге»  —  признаки  какой-то  обложившей  го- 
родъ  вражеской  силы.  Замечательные  тексты  сказокъ  изъ  такъ- 
называемаго  Истоминскаго  сборника  въ  Московскомъ  публичномъ 
музеЬ  (коллекц1и  Ундольскаго)  знаюгъ  т6  же  выражен1я;  такъ, 
въ  Сказаиш  объ  Уруслан-Ь  За  Лазаревич  Ь  приближен1е  в^щаго  коня 
Араша  знаменуется  гЬмъ,  что  «в  поле  учинился  великой  стукъ 
необычайной»  ^),  а  въ  Слов-Ь  о  Бов*  королевич-Ь  герой,  «послышавъ 
за  градомъ  зукъ  и  топот  конской»,  спрашнваетъ  о  причин'Ь  и 
узнаетъ  о  происходящей  битвЬ^).  Въ  другой  редакщи  той  же 
сказки,  также  XVII  в1Ька,  этотъ  вопросъ  Бовы  изложенъ  такими 
словами:  «Что  за  городомъ  шумъ  великъ  и  конское  ржангсе?»^) 
Прпиомнимъ  еще  тавтологическое  выражен1е  въ  Задонщин*: 
а  У  же  6о  стукъ  стучишь  и  громъ  гремить  рано  предъ  зорею?  То  ти 
не  стукъ  стучишь,  ни  громъ  гремить:  князь  Володимеръ  Ондр'Ь- 


1)  Л'1^тописи  р.  литературы  и  древности,  т.  II,  стр.  104. 

2)  Л.  Н.  ВеселовскШ.  Изъ  11стор1И  романа  и  пов-Ьсти,  выа.  II,  ориложе- 
ше,  стр.  246. 

3)  Памятники  древней  письменности  1879  г.,  вьш.  I,  стр.  56. 


^  Офгеб  Ьу  Сл0051С 


^ 
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евичь  полки  перебнраетъ  и  ведеть  вой  свои»  ^), — им-Ьющее  свой 
прототипъ  въ  Слов1Ь  о  полку  Игорев'Ь^),  и  наконецъ,  слова 
летописи  по  Ипатскому  списку  подъ  1240  годомъ:  «Приде  Батый 
Кыеву...  и  не  б'Ь  слышати  отъ  гласа  скрипания  тел^гъ  его, 
множества  ревения  вельблудъ  его,  и  рьжания  отъ  гласа  стадъ 
конь  его». 

Зам']^тввъ,  что  три  царевича  хотятъ  Себежъ  градъ  «за  щи- 
томъ  взять»*),  Илья,  по  Библютечному  списку,  «напущаетъ  на 
ихъ  силу  великую,  какь  на  галгьчье  стадо».  Въ  спискахъ  гг.  За- 
б'Ьлина  и  Тихонравова  тутъ  вовсе  н'Ьтъ  сравнен1я,а  въ  тексте 
г.  Буслаева  оно  читается  такъ:  «побилъ  силу  великую,  бутто 
заичье  стадо»]  но  «заичье»  вм'&сто  «галечье»  сказано,  конечно, 
по  ошибк'Ь,  ибо  прим'Ёры  другихъ  памятниковъ  свидфтельствуютъ 
въ  пользу  Библ1отечиаго  списка.  Так  ь,  въ  «Гистории  о  киевскомъ 
богатыре  Михаиле  сыне  Даниловиче  двенатцати  летъ»,  по  рукописи 
ХУШ  в-Ька,  читается:  «и  сталъ  напущать  онъ  на  полки  татар- 
ские, что  ясень  соколъ  на  стада  на  галечья»^).  То  же  сравненхе, 
въ  обычной  нашему  народному  языку  отрицательной  Форм-Ь,  на- 
ходится и  въ  Сказан1и  о  Бруслан^:  (те  ясень  соколъ  напугцается 
на  гуси  и  на  лебеди^  напущаетъ  Иванъ  руской  богатырь  на  рать 
веодула  царя  зм1я»  ^).  Въ  л Ьтописи  по  Лаврентхевскому  списку 
подъ  1097  годомъ  также  есть  выраженхе  равно  близкое  какъ 
къ  этимъ  прим'Ёрамъ,  такъ  и  къ  словамъ  Библ1отечнаго  списка : 


1)  Задонщина  в.  князя  Дмитр1я  Ивановича  и  брата  его  Вдадим1ра  Андрее- 
вича. Чтен1е  И.  И.  Срезвевскаго,  стр.  22. 

2)  «Что  ми  шумить,  что  ми  звеиить  давечя  рано  предъ  зорями?  Игорь 
охькы  заворочаеть». 

3)  Это  выражен!е,  находящееся  въ  Буслаевскомъ.  Заб-Ьлинскомъ  и  Библ10- 
течвомъ  спискахъ,  встречается  и  въ  Сказан1и  о  Еруслан-Ь,  ХУП  в.  (Памятники 
стар.  р.  литературы,  вып.  И|  стр.  829),  а  въ  д'1Ьтописяхъ  ему  соотв^Ьтствуетъ 
«взяти  на  щитъ». 

4)  Эта  «Гистория»,  известная  въ  рукописи  Московскаго  публичнаго  музея, 
№  774,  издана  по  сообщенной  мною  коо1и  въ  «Южно-русск.  былинахъ»  А.  Н. 
Веселовскаго,  стр.  20—27. 

б)  Памятники  ст.  р.  литературы,  вып.  1Г,  стр.  329. 
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Половцы  «сбиша  Угры  акы  в  мячь,  яко  се  соколъ  сбиваешь 
галицгыи^). 

По  Заб'Ьлиескому  списку,  победа  Ильи  Муромца  надъ  царе- 
вичами происходить  ау  морской  пристани»;  но  другхе  списки 
<хПов^стю>  не  знаютъ  атой  черты,  и  она,  конечно,  не  принадлежитъ 
коренному  сказан1ю,  а  составляетъ  прим']^ръ  нарощен1я  подроб- 
ностей, вообще  свойственный  народному  эпосу:  победа  одержана 
у  моря  потому,  что  выше  сами  царевичи  названы  заморскими. 

По  освобожден!и  Себежа  происходить  разговорь  между 
царемь  этого  города  и  Ильей  Муромцемъ.  Только  вь  списк1^ 
г.  Заб']&лина  царь  названь  Себежскимъ,  тогда  какь  вь  трехь 
другихь  онь  именуется  Оибирскимъ  или  Оибгьскимъ.  Эта  посл^Бд- 
няя  Форма,  встр'Ьчающаяся  въ  рукописи  г.  Тихонравова,даеть 
ключь  кь  обьяснешю  происшедшаго  искажен1я:  въ  первоначаль- 
ной записи  слово  Себеоюской  могло  быть  написано  сь  вынесен- 
нымъ  на  верхь  ж  и  потому  было  прочтено  какь  Себерской  или 
Сибирской.  Ошибка  была  тЫъ  возможн1^,  что  вь  старину  на- 
зван1е  зауральскихь  странь  нер']&дко  писалось:  Оибгьрь^  также 
съ  вьшесеннымь  наверхь  окончан1емъ.  Правильное  чтен1е  Заб-Ь- 
линскаго  списка  дало  возможность  внести  соответствующую  по- 
правку во  всЬ  гЬ  м^ста,  гд*  упоминается  царь  освобожденнаго 
Ильей  города  ^). 

Общ1й  смысль  разговора  между  этимь  царемь  и  Муромцемь 
одинаковь  во  всЬхъ  спискахь,  но  только  ихь  взаимное  сопостав- 
лен1е  можеть  дать  настоящее  правильное  чтен1е  этого  м-Ьста 
аПов-Ьсти»  и  выяснить  ходь  разговора.  Посл1^дняя  вь  немь  р^чь 
Себежскаго  царя,  почти  тожественная  во  вс^хъ  спискахь^  заклкь 


1)  А.  Н.  Веселовск1Й  (Южно-русск.  былины,  стр.  23—29)  сближаетъ  съ 
вышеприведенными  словами  «Гистории»  о  Михаил'!^  н'Ькоторыя  выраженхя 
Слова  о  полку  Игорев^. 

2)  Въ  Заб'Ьливской  рукописи  №  82,  а  также  въ  лубочной  сказке  (Ровин- 
СК1Й,  Р.  нар.  картинки,  т.  I,  стр.  3),  Себежск1Й  царь  названъ  Киберскимъ:  это 
дальнейшее  искажен1е  того  же  слова.  Назван1е  Себежа  не  совсЬмъ  забыто  и 
народными  пересказами:  въ  одной  онежской  былия']^  (П^сни  Рыбникова, 

ч  т.  III,  стр.  17)  освобожденный  Муромцемъ  городъ  названъ  Б']^жеговымъ. 
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чаеть  въ  себ-Ь  издожеыное  въ  яркомъ  эпическомъ  стил'ё  описанге 
заставы,  которая  устроена  Соловьемъ  Разбойвикомъ  на  пути  въ 
Шевъ.  Несколько /дал^е  это  описан1е  дополняется  тЬмъ,  что  самъ 
Соловей  сидитъ  «на  дубахъ»,  на  двенадцати  —  по  списку  г.  Бу- 
слаева,  а  по  остальнымъ  —  на  девяти. 

Богатырск1я  заставы,  описываеиыя  въ  нашихъ  былинахъ, 
уже  давно  были  сближаемы  съ  теми  сторожевыми  заставами, 
которыми  издревле  ограждалась  Русь  огь  наб^говъ  степныхъ 
кочевниковъ.  Въ  недавнее  время  А.  А.  Потебня  повторилъ  это 
сближен1е  и  дополнилъ  его  новыми  данными  ^).  Драгоценный  све- 
Д'Ьв1я  о  бытЬ  русскихъ  станичниковъ  сохранилъ  уставъ  о  сторо- 
жевой и  станичной  службе,  составленный  въ  1571  году  на  осно- 
ван1и  опыта  многихъ  прежнихъ  л^тъ.  Уставомъ  этимъ  предпи- 
сывалось между  прочвмъ:  «сторожамъ  на  сторбжахъ  стояти  въ 
тЬхъ  местЬхъ,  которые  бъ  места  были  усторожливыя,  где  бъ 
виъ  воинскихъ  людей  мочно  усмотрети;  а  стояти  сторожемъ  на 
сторбжахъ  съ  коней  не  съседая;  ...а  воеводаиъ  и  головамъ  надъ 
сторожами  смотрити  накрепко,  чтобъ  у  сторожей  л6п1ади  были 
добры,  и  ездили  бъ  на  сторожи,  на  которыхъ  стеречи,  о  дву 
конь,  на  которыхъ  бы  лошадехъ  мочно  видевъ  людей  уехати,  а 
на  худыхъ  бы  лошадехъ  однолично  на  сторожи  не  отпущатио^). 
Такимъ  конньшъ  сторожемъ  изображенъ,  въ  Сказанхи  о  Ерус- 
лане,  Ивашка  Белая  Епанча,  и  его  сторожа  описана  почти  въ 
тЁхъ  же  эпическихъ  выражен1яхъ,  чтб  застава  Соловья  Разбой- 
ника въ  нашей  «Повести»:  Ивашка  «стережетъ  въ  чисте  поле  на 
дороге  33  лета,  а  во  царство  (Индейское)  мимо  ею  никаковъ 
богатырь  не  протьо/со/сиваль,  не  звтьрь  непрорыскивам^  ни  птит 
не  пролетывала».  Бъ  томъ  же  Сказан1И  находимъ  описаше  и 
разъездовъ  коннаго  сторожа:  «и  ходилъ  Еруслонъ  Лазаревичь 
вгбсяцъ,  и  другой,  и  трет1Й,  ажио  нашелъ  сокму:  въ  ширину  та 


1)  Живая  старина,  вып.  III,  стр.  124-126,  и  тамъ  же,  стр.  243  и  244,  до- 
подните^и>ная  завг^^тка  В.  И.  Ламанскаго. 

2)  О  сторожевой  службе  на  польской  украйн-Ь  Московскаго  государства, 
статья  И.  Д.  Б']^ляева  въ  Чтешяхъ  Моск.  Общества  исторЫ  и  древностей 
1846  г.,  №  3,  стр.  16  и  18. 
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сокма  пробита  какъ  доброму  стр^лау  стр'Ьлить,  а  въ  глубину  та 
сокиа  пробита  какъ  доброму  коню  скочить.  И  стоячи  на  той 
сонм*,  Еруслонъ  удивился  и  говорить  таково  слово:  «Кто  де  по 
сей  сокмЬ  Ьздитъ?»  Ажио  по  той  сокм-Ь  ездить  богатырь,  старъ 
челов^къ,  —  конь  подъ  нимъ  сивъ,  —  Алокти-Гирей»^). 

А.  А.  Потебня  указываетъ,  что  у  станичниковъ  XVI  — 
ХУП  в1>ковъ,  стерегшихъ  татарск1я  сакмы,  бывали  на  взл-Ьсь!; 
помосты,  «кровати»  на  дубахъ:  «а  сторожа  въ  острогЬ  (то-есть, 
не  внутри  его,  а  при  немъ)  —  караульная  кровать  на  дубу,  на 
сакму  видеть»,  говорится  въ  одномъ  документе  1632  года.  Съ 
такою  кроватью  г.  Потебня  очень  удачно  сравниваетъ  пом1Ь- 
щенное  на  дз^бу  гн'{;здо  Соловья  Разбойника,  прибавляя  притомъ, 
что  «сид'Ьнье  Соловья  не  на  одномъ  «широкомъ»  дубу,  скрыва- 
ющемъ  караульщика,  а  на  трсхъ,  затЬмъ  девяти,  двенадцати, 
трйдевяти  дубахъ,  можетъ  быть  понято,  какъ  гипербола,  вы- 
званная тЁмъ,  что  онъ  не  простой,  а  изъ  ряду  вонъ  разбойникъ». 
Такой  же  гиперболическ1й  отт1^нокъ  присущъ  и  всему  эпическому 
описан1ю  Соловьевой  заставы.  Данное  г.  Потебней  объяснеше 
устраняетъ  необходимость  вид Ьть  въ  Соловь  Ь  сверхъестественное 
существо,  получелов-Ька  -  полуптицу.  Д-Ьйствительно,  въ  нашей 
«Пов-Ьсти»  онъ  является  въ  простомъ  челов^ческомъ  образ1^  — 
л'Ьсного  разбойника.  Самое  имя  его  —  одно  изъ  обычныхъ  «М1р- 
скихъп  именъ  или  прозвищъ  въ  старинной  Руси. 

Паден1е  ранепаго  Ильей  Соловья  съ  дубовъ  сравнивается  въ 
«Пов'Ьсти»  съ  паден1емъ  овсянаго  снопа.  Уже  одно  присутств1е 
этого  сравнен1я  во  всЬхъ  четырехъ  спискахъ  даетъ  поводъ  от- 
нести эту  подробность  къ  числу  коренныхъ  въ  С1;азан1и;  а  что  на 
нее  сл^дуетъ  смотр-Ьть  какъ  на  одну  изъ  особенностей  эпическаго 
стиля,  это  видно  изъ  того,  что  она  встречается  и  въ  СловЬ  о 
Бов*  въ  Истомпнскомъ  сборник*:  дворянъ  короля  Маркобруна 
Бова  «мечет  с  коней  что  снопоеп  ^). 


1)  Памятники  ст.  р.  литературы,  выа.  II,  стр.  329  и  326. 

2)  А.  Н.  6еселовск1Й.  Изъ  истор1и  романа  и  повести,  вып.  II,  придоже- 
н1е,  стр.  245. 
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Назваше  р^киу  что  течетъ  близъ  Соловьевыхъ  дубовъ,  яв- 
ляется въ  Библ1отечвомъ  сииск^  въ  своеобразной  ФорАгЬ  Сморо- 
дыня;  мы  не  сочли  возможнымъ  удержать  его  въ  нашемъ  чтешя, 
такъ  какъ  въ  рукооисяхъ  гг.  Буслаева  и  Тихонравова  тоже 
назваше  встр1^чается  въ  другой  Форм^ — Смородина^  Смородинка^ 
божЬе  знакомой  устному  народному  творчеству  и  не  соыЛаъ 
чуждой  кнвжнымъ  лнтературнымъ  памятникамъ^). 

Въ  одномъ  изъ  списковъ  аПов^сти»,  въ  ТихонравовскомЪу 
Соловей  Разбойникъ  названъ  Будимеровымъили  Будимеровичемъ. 
Появлеше  этого  прозвища,  подъ  которымъ  изв'Ьстенъ  одинъ  изъ 
героевъ  Шевскаго  цикла,  при  имени  противника  Ильи  Муромца 
даетъ  поводъ  къ  н^которымъ  интереснымъ  соображен1яиъ. 

Известно  мн-Ьнхе  И.  Б.  Ягича,  который  считаетъ  воз- 
можнымъ вывести  обоихъ  Соловьевъ  нашего  эпоса,  то-есть, 
и  Разбойника,  и  Будимировича,  изъ  образа  сказочнаго  Соломона 
и  даже  отожествить  ихъ  въ  одномъ  лиц'Ь  ^).  аСоловей  Разбойникъ 
Будимеровичъ»  Тихонравовскаго  списка  могъ  бы  служить  къ 
оодтвержденш  такой  догадки.  Но  прежде  всего  нельзя  не  при- 
нять во  вниман1е,  что  такое  соединен1е  этихъ  двухъ  прозвищъ 
при  вмени  Соловья  составляетъ  Фактъ  совершенно  единичный, 
ве  повторяющ1Йся  ни  въ  одномъ  устномъ  пересказе,  ни  даже  въ 
другихъ  спискахъ  нашей  «Пов-Ьсти».  Заг§мъ  никакой  внутренней 
связи  между  похожден1ЯМИ  Соловья  Будимировича  и  Соловья 
Разбойника  по  былинамъ  не  видно;  вопреки  ми^Н1ю  г.  Ягича, 
строительство  Будимировича  вовсе  не  им'Ьетъ  отношешя  къ 
гнезду  на  дубахъ,  въ  которомъ  Разбойникъ  сторожить  про^зжихъ; 
если  въ  одной  изъ  Рыбниковскихъ  былинъ  (ч.  I,  сгр.  54),  на 
которую  ссылается  г.  Ягичъ,  Соловья  Разбойника  посылаютъ 
въ  монастырь  астроителемъ»,  это  значить,  что  онъ  долженъ  не 


1)  8.  И.  Буслаевъ.  М'1Ьстныя  сказан1я  Владин1рск1я,  Московск1я  и  Нов- 
городскЫ— въ  Л-Ьтописяхъ  русской  литературы  и  древности,  т.  VI,  стр.  16—18; 
Карамзин ъ.  Истор1я  государства  РоссШскаго,  т.  II,  прим.  301. 

2)  Г.  Ягичъ  высказалъ  это  мн'Ьн1е  въ  своей  стать-Ь:  «Вхе  сЬпз1ИсЬ-туи>- 
1о^8сЬе  8сЫс111  ш  йет  тившсЪеп  Уо1кзер1кв,  въ  1-мъ  томЬ  своего  «Архива» 
(1876  г.). 

Оборшжъ  П  Отд.  И.  А.  И.  2 
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сооружать  обитель,  а  лишь  управлять  ею:  «строителями»  назы- 
вались настоятели  малыхъ,  приписныхъ  монастырей,  и  эта  долж- 
ность, какъ  и  ея  названхе,  появились  у  насъ  съ  XV — XVI  в4- 
ковъ^);  притомъ  же,  по  былине,  бывш1Й  разбойникъ  не  сумЬлъ 
быть  с(строителемъ»,  а  оказался  «разрушителемъ».  Дал^е,  въ  ха- 
рактер^  Будимировича,  какъ  онъ  очерченъ  былинами,  вовсе  нйтъ 
воинственности,  отличительной  черты  богатырей -стоятелей  за 
Русскую  землю,  между  гЬмъ  какъ  Соловей  Разбойникъ  —  дик1Й 
воитель,  и  самъ  г.  Ягичъ  склоненъ  породнить  его  съ  суровымъ 
покол1Ьн1емъ  «старшихъ»  богатырей,  на  см*ну  котораго  явились 
въ  эпосЬ  Илья  Муромецъ  и  его  товарищи.  Наконецъ,  не  слЬ- 
дуетъ  упускать  изъ  виду,  что  основной  мотивъ  былины  о  6о- 
ловь'Ь  Будимирович!;  составляетъ  брачная  по1;здка  этого  за'Ёзжаго 
молодца  ^),  и  что  вся  его  эпическая  характеристика  исчерпы- 
вается его  роскошною  обстановкой,  которою  онъ  прелыцаетъ 
свою  невесту.  Въ  виду  такихъ  соображен1й  мы  р^шительно  не 
видимъ  ни  возможности,  ни  надобности  отожествлять  въ  одно 
лицо  двухъ  Соловьевъ  нашего  эпоса,  и  потому  придачу  отчества 
Будимировича  къ  имени  Соловья  Разбойника  въ  Тихонравовской 
рукописи  считаемъ  если  не  ошибкой  перепищика,  то  случайною 
погрешностью  того  лица,  к  го  первый  вздумалъ  положить  на 
бумагу  народную  былину  объ  ИльЬ  Муромц*  и  Соловь'Ь  Раз- 
бойник*. Не  невозмолшо  ворочемъ,  что  въ  старину  существовало 
и  несколько  списковъ  нашей  с(Пов'1^сти»  съ  такою  ошибкой,  и 
быть  можетъ,  одинъ  изъ  нихъ  подалъ  поводъ  къ  тому,  повиди- 
мому,  чисто  случайному  сопоставлен1ю  именъ  Соловья  Будимиро- 
вича и  Ильи  Муровленинау  которое  указано  въ  одномъ  западно- 
русскомъ  документЬ  1574  года').  Что  въ  южной  и  западной 
Руси  обращались  въ  старину  рукописный  пов-Ьсти  объ  Иль*  Му- 
ромц*,  объ  этомъ  можно  догадываться  по  вышеупомянутой  те- 


1)  Митроа.  Макар1Й.  Истор1я  Русской  церкви,  т.  VII,  стр.  90. 

2)  А.  Н.  Веседовск1й.  Южно-русск1я  бьмины,  стр.  77;  А.  А.  Потебня. 
Объяснен1я  иадорусскихъ  и  сродныхъ  народныхъ  п1Ьсенъ,  т.  II,  стр.  482,  663. 

8)  А.  II.  Веседовск1Й.  Южно-русск1я  быдины,   стр.  64. 
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традк1^  Е.  в.  Барсова  съ  признаками  ималороссшскаго  письма  и 
говора». 

Возвращаемся  къ  обозр^шю  нашей  «Повести». 

Отъ  свиста  Соловья  споткнулся  конь  Ильи.  Въ  словахъ,  съ 
которыми  Муромецъ  обращается  къ  нему,  списки  представляютъ 
некоторое  различ1е.  «Что  ты,  волне ^  спотыкается?  Нетъ  веть 
меня  во  всей  Руской  земх]^  сильнея»,  говорить  Илья  въ  руко- 
писи г.  Буслаева.  Въ  Тихонравовскомъ  списке  богатырь  назы- 
ваетъ  своего  коня  «волчья  шерстью,  а  въ  Библ10течномъ — «вол- 
чья СЫТЫ).  Это  последнее  выражен1е,  безъ  сомн{>н1я,  предпочти- 
тельнее по  своему  эпическому  характеру.  Въ  любопытномъ  по 
своему  стилю  «Сказати  объ  Азовскомъ  осадномъ  сид']^ньи»,  со- 
чиненномъ  въХУП  в^к^,  аналогически  смыслъ  им^ютъ  следую- 
пця  слова  казаковъ  Туркамъ:  «Л  какъ  мы,  казаки,  взяли  Азовъ 
городъ,  тогда  мы  накормили  вашимъ  поганымъ  трупамъ  волковъ 
с^рыхъ»  ^).  То  же  представлеше  о  волк*!^,  какъ  о  зв^р^^  особенно 
жадномъ,  можно  найти  въ  поговоркахъ  и  притчахъ,  занесенныхъ 
въ  наши  древше  памятники,  какъ  наприм1^ръ,  въ  Слов^^  Давила 
Заточника:  «не  возрв  на  мя,  княже  господине,  яко  волкъ  на  ягня», 
или  въ  послан1и  Симона  къ  Поликарпу:  «овча  пребывая  въ  стад*!^ 
неврежено  будеть,  а  отлучившися  въскор']^  погибнеть  и  волкомъ 
изъ-Ьдено  будеть»  *). 

Въ  той  же  р^чи,  обращенной  къ  коню,  Илья  Муромецъ  на- 
зываетъ  свое  отечество  «Святорусскою  землей».  Это  выраженхе, 
столь  обычное  въ  устныхъ  пересказахъ  народнаго  эпоса,  им^егь 
свою  истор1Ю  и  въ  памятникахъ  старинной  письменности.  Про- 
исхождеше  его,  безъ  сомненгя,  связывается  съ  гЬмъ  воззр*!^- 
Н1емъ,  которое  сложилось  у  русскихъ  людей  въ  исходе  XV  в^ка, 
когда,  по  взятш  Константинополя  Турками,  Русь  осталась  един- 
ственнымъ  православнымъ  государствомъ,  свободнымъ  отъ  му- 
сульманскаго  ига.  Еще  въ  шестидесятыхъ  годахъ  XV  стол^тк 


1)  П-Ьсни  Рыбникова,  ч.  1У,  стр.  168. 

2)  Кажайдовичъ.  Памятники  росс,  словесности  XII  в^ка,  стр.  230  и  258. 

2* 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^Те 


/ 


20  л.  Н.  МАЙКОВЪ, 

русск1Й  публицистъ-монахъ,  авторъ  аСлова  еже  на  латыню»,  гово- 
рилъ  сл^^дую^цее:  аНын1^  убо  во  временахъ,  благопросв^щенная 
земля  Руская,  святьшъ  правленхемъ  Божхя  церкви  тоб'Ь  подобаетъ 
въ  вселенн'Ёй  и  подъ  солнечьныиъ  схашемъ  съ  народоиъистивнаго 
къ  в'Ьр'Ъ  православья  радоватися,  од^явся  св'Ётомъ  благочеет1а... 
дръжавою...  великого  князя  Васил1я  Васильевича»  ^).  Явившись 
сперва  среди  духовныхъ  лицъ,  иысль  о  святости  Руси,  какъ  един- 
ственной хранительницы  православ1я,  становится  въ  ХУ1  в-Ьк-Ь 
достоян1еиъ  и  образованныхъ  М1рянъ,  особенно  посл'Ё  взят1я  Ка- 
зани, посл'Ё  гроикой  поб']^ды  надъ  мусульманскимъ  царствоиъ. 
Одвнъ  изъ  главн^йшихъ  участниковъ  Казанскаго  нохода,  про- 
свещенный князь  А.  М.  Курбскш,  предлагаетъ  въ  одноиъ  изъ 
своихъ  послан1Й  подробное  разсужден1е  о  томъ,  что  только  на 
Руси  уц-^л^ли  въ  чистоте  истинная  в'Ьра  и  благочест1е,  погибш1я 
ул^е  въ  другвхъ  странахъ  востока  и  запада  ^).  Въ  другоиъ  сочи- 
ненш  того  же  писателя,  въ  «Исторш»  Ивана  Грознаго,  встре- 
чается еще  более  интересное  для  насъ  место;  въ  Ш-й  главе, 
разсказывая  о  беседе  царя  съ  Досиееемъ  Топорковымъ,  Курб- 
ск1й  обращается  къ  последнему  съ  такими  укорами:  «Про  что 
человеческаго  естества ....  жилы  пресеклъ  еси,  и  всю  крепость 
разрушити  и  отъяти  хотяще,  таковую  искру  безбожную  въ  сердце 
царя  христ1анскаго  всеялъ,  отъ  неяже  во  всей  Святоруссной 
землть  таковъ  пожаръ  лютъ  возгорелся?» ')  Это  —  если  не  оши- 
баемся —  самое  раннее  прямое  употреблсн1е  такого  назван1я  въ 
нашей  старинной  книжной  литературе.  Оно  является  тутъ  еще 
въ  торжественной  обстановке  реторрческой  Фразы.  Но  въ  XVII 
веке  оно  повторяется  неоднократно,  и  притомъ  въ  такихъ  произ- 
веден1яхъ,  который  стоять  въ  большей  или  меньшей  связи  съ 
народною  поэз1ей.  Такъ,  въ  песне,  сложенной  по  случаю  воз- 
вращен1я  патрхарха  Филарета  изъ  польскаго  плЬна  въ  Москву 


1)  А.Н.  Поповъ.  Историко-литературный  обзоръ  др.-р.  подемич.  сочинев1Й 
противъ  датинянъ,  стр.  394—396. 

2)  Правосл.  Собес-Ьдникъ  1863  г.,  ч.  II,  стр.  660—663. 
8)  Сказан1я  князя  Курбскаго.  Издан1е  2-е,  стр.  46. 
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14-го  1ЮНЯ  1619  года  и  тогда  же  записанной  англичаниномъ 
Рячардомъ  Джемсомъ,  говорится: 

Зрадоважось  царство  Московское  н  вся  земля  Святоруская . » .  ^). 

Въ  упомянутомъ  выше  аСказанш  объ  Азовскомъ  осадномъ 
сид'1нь'Ь»  донсюе  казаки  уподобляются  асвяторусскимъ  богаты- 
рямъ»,  а  въ  «Пов-Ьсти  града  Иерусалима»  по  списку  ХУШ  в'Ька 
описывается,  какъ  «с  тое  страны  восточный  восходить  лучя  солнца 
краснаго,  осв']^тила  ъсло  землю  Сетьторускую^^).  в.И.  Буслаевъ 
обратилъ  вниман1е  на  глубоко  нацгональный  духъ  этого  про- 
изведен1я,  наивно  вырази вш1йся  въ  пр1урочен1И  всЬхъ  святынь 
христ1анскаго  М1ра  къ  Русской  зеил'Ё.  Тотъ  же  нац10нальный 
духъ  сказался  и  въ  «Пов'Ьсти»  объ  Иль-Ь  Муромц*,  когда  она 
влагаетъ  въ  уста  этого  главнаго  героя  народнаго  эпоса  по- 
хвальбу о  его  неодолииой  съж^. 

Въ  описан1и  боя  Ильи  съ  Соловьеиъ  въ  Библ10течномъ  списк1^ 
есть  небольшой  пропускъ:  Муромецъ  аСоловья  Разбойника  в  пра- 
вой гласъи...  Въ  списк^^  г.  Буслаева  зд'Ьсь  читается:  «во  Соловья 
Разбойника  попалъ»;  въ  списке  г.  Тихонравова:  «убил  ево  въ 
правое  око»,  въ  списк1&  г.  Забелина:  «попалъ  Соловья  в  правой 
гласъ».  Мы  однако  не  остановились  ни  на  одномъ  изъ  этихъ  вар!- 
антовъ  и  препочли  имъ  слово  абилъ»,  такъ  какъ  оно  встр'Ьчается 
въ  Бвблхотечноиъ  списке  дал^е,  въ  разсказ1^  Ильи  объ  его  бо^^ 
съ  Разбойникомъ. 

Въ  описан1и  прибьгг1я  Ильи  со  своимъ  пл']&нникомъ  къ  селапъ 
Кутузовьлкгь  Библ10течный  списокъ  опять  оказывается  не  вполн'Ь 
исправнымъ.  Когда  Илью  увид-Ми  дв'Ьнадцать  сыновей  Соловья, 
то,  по  этой  рукописи,  всЬ  они  «зговорятъ  таково  слово»,  и 
затЁмъ  имъ  отв^чаетъ  большой  сынъ.  Тихонравовсюй  списокъ 
прерывается  несколько  раньше  описашя  этой  сцены;  Заб'Ёлин- 


1)  Памятвики  великорусскаго  нар^&ч1я.  ИзАан!с  И-го  отд'Ьлен1я  Имп.  Ака- 
демш  Наукъ,  стр.  3. 

2)П-Ьсн1!  Рыбникова,  ч.  VI,  стр.  164;  Летописи  р.  литературы  и  древ- 
яостя,  т.  II,  стр.  41. 
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СК1Й  передаетъ  ее  вкратце,  но  Буслаевск1й  пов^ствуетъ  очень 
складно:  въ  неиъ  первое  слово  при  вид*!  Ильи  принадлежать 
одному  большому  сыну,  а  ответь  держитъ  одинъ  меньшой. 
Такое  противоположен1е  между  старшимъ  и  младшимъ,  при  чемъ 
правота  па  стороп-Ь  посл^дняго,  совершенно  въ  дух*  народнаго 
эпоса.  Въ  наше  чтен1е  внесенъ  вархантъ  Буслаевскаго  списка. 

Увид']^въ  отца  въ  б'Ьд'Ьу  Соловьята  собираются  «поле  дать» 
его  поб'Ёдителю.  Такъ  сказано  въ  Библютечномъ  и  Буслаев- 
скомъ  спискахъ,  между  г1мъ  какъ  Заб'Ьлинск1Й  зам'Ёняетъ  эти 
слова  бол'Ье  понятнымъ  «битися».  Однако,  выражеше  двухъ 
первыхъ  списковъ  должно  быть  предпочтено  не  только  по  своей 
архаичности,  но  и  по  своему  смыслу.  Сыновья  вступаются  за 
отца,  и  борьба  съ  Ильей  представляется  имъ  не  простою  моло- 
децкою погЁхой,  а  судомъ  Бож1имъ  —  въ  томъ  смысл1^,  какъ 
названа  война  въ  л'Ьтописи:  «Се  уже  мы  идемъ  на  судъ  Божий», 
говорить  Изяславъ  Мстиславичъ,  ополчаясь  на  Юр1я  Долго- 
рукаго,  занявшаго  К1евъ  ^).  Такъ  и  Соловьята  хотятъ  ре- 
шить д-Ьло  полемъ,  судебнымъ  поединкомъ,  хотятъ  «битися  на 
поли»,  какъ  выражается  Судебникъ  Ивана  III,  и  только  вмеша- 
тельство самого  пл1Ьннаго  Разбойника  устраняетъ  это  заступни- 
чество. 

Посл'Ьдв1Й  эпизодъ  «Повести»  переданъ  въ  Библ1отечномъ  и 
Буслаевскомъ  спискахъ  очень  сходно,  а  въ  Заб']^линскомъ  наибол1^е 
пострадалъ  отъ  подправокъ  въ  книжномъ  вкус^&,  какъ  наприм^ръ, 
въ  следующей  фраз*:  «у  полаты  своды  потреслиса».  Поэтому  въ 
посл']^дней  части  аПов'Ьсти»  наше  чтен1е  сл1;дуетъ  почти  исклю- 
чительно основному  списку,  при  чемъ  удерживаетъ  и  его  особен- 
ности. На  дв'Ь  изъ  нихъ  обратимъ  зд^сь  вниман1е.  Въ  разсказ1^ 
Ильи  объ  его  приключен1яхъ  дважды  встречается  любопытное 
слово  притчина;  такъ  оно  и  написано  въ  Заб-Уинской  руко- 
писи, между  гЬмъ  какъ  въ  списке  г.  Буслаева:  причина^ — 
въ  Библ10течномъ  же  находимъ  оба  написан1я.  Не  подлежитъ 


1)  Летопись  по  ИоДФШШГ  списк 


стр.  300. 
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однако  соин']^н1Ю,  что  Форма  притчина^  какъ  уддйвенная  изъ 
щ>итча,  притка,  должна  быть  предпочтена.  Еще  много  л'Ьтъ  тому 
назадъ  г.  Бу  с даевъ указалъ,  что  слово  притъча^  притъка значило 
въ  старинномъ  язык^  случай,  б-Ьда,  а  прилагательное  приточ- 
ный —  опасный  ^).  И  до  сихъ  поръ  слово  притча  сохраняетъ  то 
же  значен1е  въ  архангельскомъ  говори.  Дал'Ёе,  грубо  испорченное 
въ  Библютечномъ  списке  ваиисаше  ^вокоше  чнаку  хрусталную» 
прочтено  нами:  ^вь  окончииу  хрусталную»,  ибо  слово  окончила 
употреблялось  въ  XVII  в^к*  въ  томъ  же  смысл*,  чтб  окно: 
въ  описи  государева  двора  въ  сел1^  Коломенскомъ,  составленной 
въ  1677  году,  неоднократно  упоминаются  «окончвны  слюденые 
ветх1е»  ^). 

Прив*тств1е,  съ  которымъ  князь  Владим1ръ  обращается  къ 
Иль'Ь  въ  конц*  аПов'Ьсти»  есть  обычная  эпическая  Формула,  встр'Ь- 
чающаяся  въ  разныхъ  памятникахъ.  Такъ,  царь  Картаусъ  го- 
ворить Ёруслану:  «и  пы\Л  ты  живи  у  меня  въ  царств*  и  емли 
городы  съ  пригородками  и  съ  красными  селами;  казна  тебгь  у 
меня  не  затворена^  и  м*сто  теб*  подл*  меня,  а  другое  противъ 
меня,  а  третье  гдЬ  теб*  любо»  *).  Еще  ближе  къ  нашему  тексту 
р*чь  князя  Владим1ра  къ  молодому  богатырю  Михаилу  Данило- 
вичу въ  аГистор1И»  О  номъ:  «Михаиле,  сыне  Даниловичю!  буди  ты 
от  меня  пожалованъ,  злата  казна  про  тебя  не  запечатана^  дра- 
гоценное платье  про  тебя  не  изношено,  добрыя  кони  стоятъ  не 
объезоюаны»  *). 

Отличхе  Библ10течнаго  списка  отъ  прочихъ  составляетъ 
заключительная  прип*вка,  заканчивающая  «Повесть»  объ  Иль* 


1)  Архивъ  историко-юридическ.  св-]&д'&н111,  относящихся  д.о  Росс1И,  изд. 
Н.  в.  Калачова,  кн.  2,  ч.  II,  стр.  46,  47;  Домострой,  по  изд.  Д.  П.  Годохва- 
стова,  стр.  55:  впо  гр']^хоиъ  какова  притча  станетца»;  Памятники  дипломат. 
сношевШ,  т.  I,  стр.  71:  апусть  далекъ  и  приточенъ;  А.  Подвысоцк1Й.  Словарь 
обл.  архангел ьскаго  нар-ЬчЁя. 

2)  И.  Б.  Заб'Ьлинъ.  Домашн1Й  быть  Русскихъ  царей,  т.  I,   приложен1е, 
етр.  17  и  слФд. 

3)  Памятники  стар.  р.  литературы,  в.  II,  стр.  330  и  337. 

4)  А.  Н.  Веселовск1Й.  Южно-руссюя  былины,  стр.  27. 
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Муромц'Ь  ^).  Только  некоторое  подобхе  ей  можно  найдти  въ  дру- 
гихъ  гшмятникахъ.  Такъ,  одно  изъ  сказан1Й  о  ЕрусланЬ  заканчи- 
вается сл-Ьдующнми  словами:  «Еруслану  слава  не  минуетца  от- 
ныц1^  и  до  в*ка.  Аминь»  ^).  Въ  «Сказанш  о  седми  рускихъ  бога- 
тыряхъ»,  пом-Ьщенномъ  въ  томъ  же  сборник*  г.  Буслаева,  изъ 
котораго  г.  Тиконравовъ  запмствовалъ  одинъ  изъ  изданныхъ 
имъ  гекстовъ  нашего  памятника,  похожден1Я  богатырей  также 
закаичпваются  небольшою  припевкою:  «И  ихъ  храбрости  слава 
ве  минуетца».  Эги  примЬры  доказываютъ,  что  конечный  строки 
Биб.11отечнаго  списка  вполн*  уместны  какъ  заключев1е  «По- 
в'Ьсгп». 

Сравнен1е  рукописныхъ  текстовъ  «ПовЬсти  объ  Иль'Ь  Му- 
роАщй  и  Соловь*  Разбойник*»  съ  пересказами  былинъ  соотв'Ьт- 
стаующаго  содержашя,  записанными  прямо  изъ  народныхъ  устъ, 
безъ  сомн-Ьнхя,  представило  бы  не  мен-Ье  важныя  данный  для 
оц1^нки  эпическаго  стиля  нашего  памятника;  но  мы  намеренно 
возде1>жались  отъ  такого  сравненхя,  им-Ья  въ  виду,  что  эти  за- 
писи поздн*е  рукописныхъ  текстовъ,  а  ц-Ьль  нашего  опыта  за- 
ключается въ  томъ,  чтобы  по  возможности  возстановить  «По- 
пасть» въ  томъ  вид*,  въ  какомъ  она  была  впервые  положена 
на  бумагу  въ  XVII  в*к*. 

При  печатан1И,  поправки  къ  основному  тексту  набраны 
ьурспвомъ,  а  вставки  изъ  побочныхъ  текстовъ  заключены 
въ  прямыя  скобки.  Въ  правописаши  мы  не  следовали  ру- 
когшспмъ  буквально,  но  старались  вообще  применяться  къ  обы- 
чаям ь  старинной  ореограФ1и  и  удерживали  преимущественно  т* 
особенности  рукописей,  который  имЬютъ  значен1е  въ  Фонетиче- 
скомъ  отношеши. 


1)  Бъ  отрывк'Ь  Московскаго  публичнаго  музея  есть  также  подобная  при- 
п^;&к,ч  (Пять  былинъ  по  рукописямъ  XVIII  в-^^ка,  стр.  8). 

2)  Памятники  стар.  р.  литературы,  вып.  II,  стр.  839. 
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Повесть  о  силн^мъ  могущемъ  6огатыр%  о  Иль%  Муромце  и  о 
Соловь%  Разбойнике. 

(Чтете  на  основанш  четырехъ  списковъ). 

Во  славеомъ  было  град-Ь  Муром*  слушалъ  [богатырь]  Илья 
Муромецъ  заутреню  воскресную  и  походъ  держалъ  [къ  столному 
граду  Шеву]  къ  сплному  йо  князю  Владимеру  К1евскому  Всесла- 
вичу,  а  зав-Ьтъ  держалъ  во  всю  востру  саблю  и  на  кр-Ьпкой  лукъ: 
чтобъ  отнюдь  во  всю  дорогу  широкую  вострыя  сабли  изъ  нож- 
ней  не  вынииать  и  на  крЬпкой  лукъ  титивы  не  кладывать. 

И  какъ  "Ьдучи  будетъ  оодъ  Себежемъ  градомъ,  и  услышалъ 
крвкъ  и  стукъ  и  конское  ржан1е,  и  на-Ьхалъ  тутъ  силный  Илья 
Муромецъ,  ажио  подъ  Себежемъ  градомъ  стоять  три  царевича 
заиорск1е,  а  силы  съ  нимъ  было  у  всякова  царевича  по  сту  и  по 
тысяч*,  а  хотятъ  они  Себежъ  градъ  за  щитомъ  взять,  а  самого 
царя  Себеокского  въ  полонъ  взять.  Тутъ  Илья  Муромецъ  отвя- 
зываетъ  свою  востру  саблю  отъ  сЬдла  черкаскаго  и  напущаетъ 
на  ихъ  силу  великую,  какъ  на  галечье  стадо.  И  побилъ  всю  рать 
силу  великую  и  трехъ  царевичевъ  въ  полонъ  взялъ  и  подарилъ 
Себеоюскому  царю  въ  подарки. 

[И]  Себежской  царь  взговоритъ:  «Ой  еситы,  доброй  молодецъ! 
Какъ  тебя  зовутъ  по  имени  и  по  отечеству,  и  котораго  ты  го- 
рода?» Отв'Ьтъ  держалъ  Илья  Муромецъ:  «Зовутъ  меня,  государь, 
Илюшкою,  а  по  отечеству  Ивановъ  сынъ,  урожденецъ  града 
Мурома».  И  Об€эгс1гой  царь  взговоритъ  [таково  слово]:  «Откуды 
твоя  дорога  излучилась?»  Отв-Ьтъ  держалъ  Илья  Муромецъ:  «Ъду, 
государь,  къ  столному  граду  Шеву  ко  князю  Владимеру  Шев- 
скому  Всеславичу».  И  Себеоюской  царь  взговоритъ  Иль*  Му- 
ромцу: [«Ой  еси,  доброй  молодецъ  Илья  Муромецъ!  Не  -бзди  къ 
столному  граду  К1еву,  ко  великому  князю  Владимеру  К1евскому 
Всеславичу,  живи  ты  у  меня],  служи  [ты  мн*  в*рою  и  правдою]; 
я  отдамъ  теб*  полцарства  [Себежскаго}).  Илья  Муромецъ  [гово- 
рить: «Много  мн*  твоего  жалованья!»  И]  спрашиваетъ  у  него 
прямой  дороги  къ  [столному]  граду  К1еву  [ко  князю  Владимеру 
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К1евскому  Всеславичу].  И  Себежской  царь  взговоритъ  [таково 
слово]:  «Прямая  у  насъ  дорога  ко  граду  Шеву  на  л-Ьса  на 
Бры|[ск1е,  на  грязи  топуч1е,  на  мостъ  калиновъ,  на  р'Ьку  Сморо^ 
дину\  юлько  та  дорога  залегла  ровно  тридцать  л-Ьтъ:  ни  единой 
годъ  по  той  дорогЬ  никаковъ  челов^къ  конской  не  про'1^жнвалъ, 
ни  челов'Ёкъ  не  прохаживалъ,  ни  птица  не  пролетывала,  ни  зв^рь 
не  лрорыскивалъ  отъ  Соловья  Разбойника».  И  тутъ  богатырское 
сердце  разгоралось,  и  по'Ьхалъ  прямой  дорогою. 

И  какъ  [-Ьдучи]  Илья  Муромецъ  будетъ  на  мосту  калиновомъ, 
!1а  р-Ьк  1;  СмородинтЬу  и  спустилъ  къ  нему  Соловей  Разбойникъ, 
засвисталъ  своимъ  разбойническимъ  посвистомъ,  ажио  подъ 
Ильею  [его  доброй]  конь  впотыкнулся.  И  тутъ  Илья  Муромецъ 
взговоритъ  [таково  слово]:  «Что  ты,  волчья  сыть,  рано  подо  мною 
вгютыипулся?  Н'Ьту  в'Ьть  силн-Ье  меня  на  всей  Святоруской  земл-Ь!» 
И  ^ьп^п&]аетъ  свой  крепкой  лукъ  и  калену  стрелу  накладываетъ, 
Соловь»г  Разбойника  въ  правой  глазъ  билъ.  И  Соловей  Разбой- 
никъ упалъ  съ  девяти  д}'бовъ,  что  овсяной  снопъ  свалился.  Илья 
Муромецъ  сЬлъ  у  него  на  б-Ьлы  груди  и  хогЬлъ  у  него  вынять 
се1)дце  ретивое.  И  змоли.1Ся  Соловей  Разбойникъ:  «Ой  еси  ты, 
С1К1ьиь];1  могуч1Й  богатырь  Илья  Муромецъ  сынъ  Ивановичъ! 
Оставь  душу  хотя  на  покаяше!»  Что  взговоритъ  Илья  Муро- 
мецъ Соловью  Разбойнику:  «Скажи  мн*  ты:  гд*  твоя  золота 
казна  лежнтъ?»  И  Соловей  Разбойникъ  взговоритъ  таково  слово: 
«Моя,  государь,  золота  казна  лежитъ  [въ]  моихъ  селахъ  Куту- 
зош*1х ъ,  а  гонцу  гонять  ровно  два  месяца,  а  скоро,  на  скоро  во 
едииъ  м-Ьсяцъ».  Илья  Муромецъ. привязываетъ  Соловья  Разбой- 
ника кь  своему  стремени  булатному  [и  скачетъ  съ  горы  на  гору, 
а  у  р1кн  перевозу  не  спрашиваетъ]. 

И  какъ  'Ьдучи  будутъ  подъ  селами  Кутузовыми,  и  увид-бли 
Соловья  Разбойника  ево  12  сыновей.  [Болшой]  взюворитъ  та- 
ково слово:  «Вонъ  '1детъ  нашъ  батюшке,  везетъ  мужика  у  стре- 
мени []ривязана».  А  меншой  сынъ  взговоритъ  [таково  слово]: 
аТоде  1.детъ  Илья  Муромецъ,  везетъ  нашего  батюшка  у  стремени 
привя:^1ша».   И  метались  въ  золоту  казну  и  над^^вали  на  себя 
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ружье  богатырское,  н  хотятъ  они  съ  нимъ  поле  дать.  И  Соловей 
Разбойникъ  взговоритъ  [таково  слово]:  аСвгьты  вы,  мое  [малыя] 
Д'Ьтушки,  не  дразните  вы  добраго  молодца,  зовите  вы  евокъсеб-б 
хл^ба  кушать  и  сажайте  ево  за  столы  дубовы,  а  за  -Ьствы  са- 
харныш).  А  Илья  Муромецъ  поворачиваетъ  своимъ  добрымъ  ко- 
немъ  къ  [столному]  граду  Шеву,  ко  князю  Владимеру  [Кхевскому 
Всеславичу]. 

И  какъ  '1дучи  будетъ  ко  граду  Шеву ,  и  скачетъ  чрезъ  ограду 
каменную  и  '1детъ  на  княженецкой  дворъ,  не  обсылаючи  и  шапки 
не  снвмаючи,  а  Соловья  привязываетъ  къ  своему  доброму  коню 
богатырскому,  а  самъ  входить  въ  полату  столовую,  молится  чуд- 
ному образу,  а  князю  Владимеру  поклоняется  [и  кнеин'Ь],  а  посл'Ь 
на  вс^  четыре  стороны.  И  князь  Владимеръ  спрашиваегь:  Ой  еси 
ты,  доброй  молодецъ!  Какъ  тебя  зовутъ  по  имени  и  по  отечеству, 
и  котораго  ты  города?»  Отв-Ьтъ  дерямлъ  Илья  Муромецъ:  «Зовутъ 
меня,  государь,  Илюшкою,  а  по  отечеству  Ивановъ  сьшъ,  уро- 
жденецъ  града  Мурома».  Князь  Владимеръ  взговоритъ:  «Давно  ли 
ты,  Илья  Муромецъ,  изъ  града  Мурома  по^халъ?»  Отв'Ьтъ  дер- 
жалъ  Илья  Муромецъ:  «По'Ьхалъ  я,  государь,  изъ  Мурома,  от- 
слушавъ  заутреню  воскресную».  И  князь  Владимеръ  усм^хаетца: 
«Что  ты,  Илья,  бредишь?  Не  твои  у  меня  гонцы:  гоняютъ  по 
два  месяца,  а  скоро  на  скоро  во  единъ  м'Ьсяцъ  съ  К1ева  въ  Му- 
ромъградъ».  Илья  Муромецъ  взговоритъ  [таково  слово]:  «Да  еще 
на  меня,  государь,  [былв]  дв'Ь  притчины  великхе  и  б-Ьды  неснос- 
ный. Какъ  по*халъ  изъ  Мурома  [града] ,  отслушавъ  заутреню 
воскресную,  а  зав'Ьтъ  положилъ  на  всю  востру  саблю  и  на  креп- 
кой лукъ,  что  отнюдь  во  всю  дорогу  вострой  сабли  изъ  ножней 
не  вынимать  и  на  кр']^пкой  лукъ  титивы  не  кладывать;  а  какъ 
•Ьдучи  будетъ  подъ  Себежемъ  градомъ,  ажио  стоять  три  царе- 
вича заморск1е,  а  силы  съ  нимъ  было  у  всякова  царевича  по  сту 
и  по  тысяч'Ь,  а  хотятъ  они  Себежъ  градъ  за  щитомъ  взять,  а 
самого  царя  Себежскаго  въ  полонъ  взтъ,  —  и  я  ево  выручилъ 
побвлъ  всю  силу  ихъ  [ратную]  и  трехъ  царевичевъ  въ  полонъ 
взялъ  и  подарилъ  Себежскому  царю  въ  подарки.  И  другая,  госу- 
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дарь,  на  мевя  притчина  была:  какъ  'Ьдучи  [на  л'Ёсы  Брынскгя], 
на  мосту  калиновомъ,  на  р'Ьк'Ь  Смородинть,  и  на']^халъ  и  напустилъ 
на  меня  Соловей  Разбойникъ,  закричалъ  громкимъ  гласомъ  и  за- 
свисталъ  своимъ  разбойническиАгь  посвистомъ,  ажио  подо  мною 
конь  впотыкнулся, — и  билъ  Соловья  Разбойника  въ  правой  глазъ 
и  привезъ  его  съ  собою  въ  К1евъ  градъ,  я  топерь  оаъ  стоить  у 
моего  К01Ш  богатырски  го  прнвнзанъ  у  стремени». 

И  выглядываетъ  князь  Владимеръ  въ  окончннт/  хрусталную 
и  самъ  взговоритъ:  «Ой  еси  ты,  Соловей  Разбойникъ!  Засвищи  ты 
своймъ  разбой ническимъ  посвистомъ»,  И  Соловея  Разбойникъ  от- 
в-Ьтъ  держитъ:  «Не  твой  холопъ,  ае  слушаю  тебя;  я  слушаю  своего 
господина  Илью  Муронца>).  Вел'1лъ  [засвистать]  Илья  Муромецъ 
Соловью  Разбойнику:  засвисталъ  [Соловей]  разбойнпчьимъ  посви- 
стомъ,  ажио  и  тутъ  у  богатырей  скамейки  подломились.  И  князь 
Владнмеръ  бысть  велии  радошевъ  и  зговорить  [таково  слово]: 
чТеб*  у  меня,  Илья  Муромецъ,  будетъ  золота  казна  не  запеча- 
тана, и  добрый  коЕш  не  изъ  ^.ждепы,  [и  погребы  не  замкнуты]  за 
твою  службу  в^Ьрную  и  богатырскую;  заслужи  ты  мн*  в^^рою  и 
1фавдою». 

Т^  жь  люди  миновал ися,  а  слава  нхъ  до  снончае1л  в']&ка! 
Аминь.  Конецъ  и  Богу  слава!  Аминь» 
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ПРИЛОЖЕШЯ. 

1. 

Повесть  о  силн^мъ  могущемъ  богатыре  о  Илье  Муромце  1  о  Со- 
ловье Разбойнике. 

(По  Бибд10течному  списку). 

Во  славномъ  было  град'Ь  Моров-Ь  ^)  слуша[дъ]  11ья  Муров'Ьцъ 
заутреню  воскресную  и  в  ум'Ь  держадъ  к  сидному  ко  кънязю  Вда- 
димеру  Киевскому  Всесдавичу,  а  зав'Ьтъ  держадъ  во  всю  востру 
саблю  1  на  крепкой  дукъ,  чтобъ  во  всю  дорогу  титйвы  не  кда- 

ДЫВаТЬ,  ЧТО[бъ]  0[Т]НЮТЬ   во  всю  дорогу  широкую  ВОСТрЫЯ  сабли  13 

ножаей  не  вынимать  и  на  крепкой  дукъ  титивы  не  кдадывать. 
I  какъ  едучи  буд'Ьтъ  по[д]ъ  Себ^^емъ  градомъ,  и  усллшадъ 
крикъ  1  стукъ  1  конское  ржан1е,  и  наехадъ  тутъ  сидны  1дья  Мура- 
в^Ьцъ,  ажио  подъ  Себ^^емъ  градомъ  стоять  три  царевича  замор- 
ские, а  силы  с  Н1мъ  было  у  всякова  царевича  по  сту  и  по  тыс^^че, 
а  хотятъ  ОНИ  Себ'&жъ  градъ  за  щитомъ  взять,  а  самаго  царя  Си- 
бирскаго  в  полонъ  взять.  Тутъ  Илья  Моров'Ьцъ  отвязываетъ  свбю 
востру  саблю  отъ  седла  черкаскаго  1  напущаетъ  на  ихъ  силу  в^ли- 
кую,  какъ  на  гал'Ьчье  стадо,  1  побилъ  всю  рать  силу  в^икую  1 
трехъ  царевичевъ  в  полонъ  взялъ  и  подарилъ  Сибирскому  царю  в 
подарки.  Сибирской  царь  взговоритъ:  «О  еси  ты  доброй  молодецъ! 
Какъ  тебя  зовутъ  по  им'Ьни  и  по  отечеству,  1  котораго  ты  города?» 
Отв^тъ  дерясалъ  1лья  Муров'Ьцъ:  «Зовутъ  м'Ьня,  государь,  Илюш- 
кою, а  по  отечеству  Ивановъ  сынъ,  урожд'1^нецъ  града  Морова».  I 
Сибирской  царь  взговоритъ:  «Откуды  твоя  дорога  1злучилась?»»  От- 
веть держалъ  1лья  Муров^^цъ:  «Еду,  государь,  к  столному  граду 


1)  Въ  ркпс.  надъ  этимъ  словомъ  надписано  еще  разъ:  градп  Мурове.  — 
Дад^е  слова,  приписанныя  надъ  строкой,  набраны  въ  тексте  курснвомъ. 
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Киеву,  ко  князю  Владим']^р7  Киевскому  Всеславичу».  I  Сибирской 
трь  взговоритъ  Илье  Муровцу:  «Служи  ты  у  жквя;  всЬ  отдамъ 
теб'Ь  полцарства».  Илья  Муров'Ёцъ  спрашиваетъ  у  него  прямой  до- 
роги ко  граду  Киеву.  I  Сибирской  царь  взговоритъ:  «Прямая  у 
насъ  дорога  ка  граду  Киеву  на  леса  на  Брын[с]кие,  на  грази  то- 
пучие,  на  мостъ  калиновъ,  на  реку  Смородыню, —  толко  тутъ  теб'Ь 
дорога  зал']^гла  ровно  тридцать  летъ:  ни  единой  годъ  по  той  дороге 
никаковъ  челов-Ькъ  конской  не  проеживалъ,  ни  челов1Бкъ  и  проха- 
живалъ,  ни  птица  не  прол']^тывала,  ни  зв'Ьрь  не  прорыскивалъ  отъ 
Солов[ь]я  Разбойника».  I  тутъ  богатырское  серце  разгорелось,  и 
поехалъ  прямой  дорогою.  I  такъ  Илья  Мурав^^цъ  будетъ  на  мосту 
калиновомъ,  на  реке  Смородыне,  —  1  спустилъ  къ  н'Ьму  СоловМ 
Разбойникъ,  засвисталъ  своимъ  разбойничискинъ  посвистомъ, 
ажио  под  Ыльею  ')  конь  ваотыкнулся.  I  тутъ  Илья  Мурав-Ьцъ 
взговоритъ:  «Что  ты,  волчья  сыть,  рано  подо  мною  вподтык- 
нулся»?  Нету  в'Ьть  силн4е  меня  на  всей  Святоруской  земле!» 
I  вышмаетъ  свой  крепкой  лукъ  1  калену  стрелу  накладываетъ, 
Соловья  Разбойника  в  правой  гласъ.  .  .  I  СоловЬй  Разбойникъ 
упалъ  3  д'Ьвяти  дубовъ,  что  овсяной  снопъ  свалился.  1лья  Му- 
рав'Ьцъ  селъ  у  него  на  б-Ьлы  груди  и  хогЬлъ  у  него  вынять 
сердце  ретовое.  И  змолился  Солов-Ьй  Разбойникъ:  «Ой  еси  ты  *) 
силны  могучий  богатырь  Илья  Мурав'Ьцъ  сынъ  Твановичъ!  Оставь 
душу  хотя  на  покаяние!»  Что  взговоритъ  Илья  Мурав'Ьцъ  Солов[ь]ю 
Разбойнику:  «Скажи  мн'Ь  ты:  гд'Ь  твоя  золота  казна  лежитъ?и  И 
Солов'Ьй  Разбойникъ  взговоритъ  таково  слово:  «Моя,  государь,  зо- 
лота казна  лежитъ^)  [въ]  моихъселахъКутузовыхъ,  а  гонцу  гонять 
ровно  по  два  месеца,  а  скоро  на  скоро  во  единъ  месецъ».  Илья  Му- 
рав'Ьцъ привязываетъ  Соловья  Разбойника  к  [с]воему  с[т]ремени 
булатному.  И  какъ  едучи  будутъ  по[дъ]  селами  Кутузовыми,  1 
увид'Ьли  Соловья  Разбойника  ево  12  сынов-Ьй,  и  зговорятъ  таково 
слово:  «Вонъ  едетъ  нашъ  батюшко,  везетъ  мужика  у  стремени  при- 
вязана». А  болшой  сынъ  взговоритъ:  «То  д'Ь  ед'Ьтъ  1лья  Мурав'Ьцъ, 
везетъ  нашего  батюшка  у  стремени  привязана».  I  метались  в  зо- 
лоту казну,  1  над-Ьвали  на  себя  ружье  богатырское,  1  хотятъ  они  с 
нимъ  поле  дать.  I  Соловей  Разбойникъ  взговоритъ:  «О  еси  вы,  мое 
детупши,  не  дразните  вы  добраго  молотца,  зовите  вы  ево  к  себ'Ь 


1)  Въ  ркпс.  подылься, 

2)  Посл-^Ь  ты  въ  ркпс.  надъ  строкой  приписано  доб  —  добрый? 

3)  Въ  ркпс.  это  слово  зачеркнуто,  но  другииъ  не  зам']^нено. 
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хд'Ьба  кушать  1  сажайте  ево  за  стоды  дубовы,  а  за  есгвы  сахар- 
ный». А  Илья  Мурав']^цъ  поворачиваетъ  своимъ  добрыиъ  конемъ 
ко  граду  Киеву  ко  князю  Владимеру.  I  какъ  едучи  будетъ  ко  граду 
Киеву,  1  скачетъ  чрезъ  ограду  каменную,  1  ед'Ьтъ  какъ  на  княже- 
нецкой дворъ,  не  обсыдаючи  1  шапки  не  снимаючн,  а  Содовья  ори- 
[вя]зываеП|  к  своему  доброму  коню  богатырскому,  а  самъ  входить 
в  подату  стодовую,  модится  чудному  образу,  а  князю  Владимеру  по- 
клоняется, а  после  на  все  четыре  стороны.  И  князь  Вдадимеръ  спра- 
гаиваетъ:  «О  еси  ты  доброй  мододецъ!  Какъ  тебя  зовутъ  по  имени 
1  по  [о]течеству,  1  котораго  ты  города?»  Отв-Ьтъ  держадъ  1лья  Му- 
рав'Ьцъ:  «Зовутъ  м'Ьня,  государь,  Илюшкою,  а  по  [о]течеству  Ива- 
новъ  сынъ,  урожденецъ  града  Мурова».  Князь  Вдадимеръ  взгово- 
ритъ:  «Давно  ли  ты,  Илья  Мурав'Ьцъ,  из  града  Мурова  поехать?» 
Отв-бть  держадъ  1лья  Мурав'Ьцъ:  «Поехалъ  я,  государь,  13  Мурова, 
отслугаавъ  заутреню  воскресную».  И  князь  Вдадимеръ  усмехаетца: 
«Что  ты,  1дья,  бредишь?  Не  твои  у  меня  гонцы:  гоняютъ  по  два 
месеца,  а  скоро  на  скоро  во  единъ  месецъ  с  Киева  *)  вМуръ  градъ». 
Илья  МуравЬцъ  взговоритъ:  «Да  еще  на  м'Ьня,  государь,  дв'Ь  при- 
чины великие  1  беды  несносный:  Какъ  поехадъ  изъ  Мурова,  отелу- 
шавъ  заутреню  воскресную,  а  зав'Ьтъ  положилъ  на  всю  востру  саблю 
1  на  крепкой  дукъ,  что  отнюдь  во  всю  дорогу  вострой  сабли  из  пож- 
ней не  вынимать  1  на  крепкой  дукъ  [ти]тивы  не  кдадывать;  а 
какъ  едучи  буд'Ьтъ  по[дъ]  Себежемъ  градомъ,  ажио  стоятъ  три  ца- 
ревича заморские,  а  силы  с  нимъ  было  у  всякова  царевича  по  сту 
и  по  тысече,  а  хотятъ  они  Себ-Ьжъ  градъ  за  ш,итомъ  взять,  а  са- 
маго  царя  Сибирскаго  в  полонъ  взять,  1  я  ево  выручилъ  1  побилъ 
всю  силу  ихъ  1  трехъ  царевичевъ  в  полонъ  взялъ  и  подарилъ  Си- 
бирскому царю  в  подарки.  I  другая,  государь,  на  меня  притчина 
была:  какъ  едучи  на  мосту  калиновомъ,  на  реке  Смородыне,  1  на- 
ехадъ  1  напустилъ  на  меня  Содов-Ьй  Разбойникъ,  закричалъ  гром- 
кимъ  гласомъ  1  сасвнсталъ  своимъ  разбойничискимъ  посвистомъ, 
ажио  подо  мною  конь  впотыкнулся,  —  1  билъ  Соловья  Разбойника 
в  правой  глазъ  и  прив-Ьзъ  его  [с]  собою  в  Киевъ  градъ,  и  теперь 
овъ  стоить  у  моего  коня  богатырскаго  привязанъ  у  стрем'Ьни  при- 
вязана». I  выглядываетъ  князь  Вдадимеръ  в  окончину  ^)  хрустад- 
ную  I  самъ  взговоритъ:  «О  еси  ты,  Содов'Ьй  Разбойникъ!  Засвищи 


1)  Въ  ркпс.  скимь. 

2)  Въ  ркпс.  вохоше  чнаку. 
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ты  свопиъ  разбойничискимъ  посвистомъ".  I  Содов']^й  Разбойникъ 
отвЬт!.  д-Ьржитъ:  «Не  твой  ходопъ,  не  слушаю  тебя;  я  смушаю  сво- 
его господина  1лью  Муравца»)  *).  Велелъ  Соловью  Разбойнику  1лья 
311/ромсиъ:  засвисталъ  разбойничемъ  посвистомъ,  ажио  и  тутъ  у 
богатыр1;й  скаме[и]ки  подломились.  I  князь  Владим'Ьръ  бысть  в'Ьлми 
радошеЕ1ъ  1  зговоритъ:  «Теб*  у  меня,  1лья  Мурав-Ьдъ,  буд^тъ  зо- 
юта  казна  не  запечатана  и  добрый  кони  не  изеждены  за  твою 
службу  н'Ьрную  1  богатырскую;  заслужи  ты  мн*  в'Ьрою  1  правдою». 
Те  жъ  люди  миновалиса,  а  слава  ихъ  до  скончания  века!  Аминь. 
Кон'Ьцъ  в  Богу  слава! 

Аминь. 


2. 

Гистория  о  Илье  Муромце  и  о  Соловье  Разбойнике. 

(По  рукописи  и.  Б.  Забелина  №  71). 

Во  главномъ  граде  Муроме  слушалъ  Илья  Муромецъ  заутреню 
воскрес  л  ую,  похотъ  держалъ  ко  граду  Киеву  ко  славному  князю 
Б2адлмеру  Сеславьевичу,  а  заветъ  положилъ,  чтопъ  отнють  во  всю 
широк(1ю  дорогу  острой  сабли  из  ноженъ  не  вынимать,  а  на  креп- 
кой лукъ  тетивы  не  накладывать. 

11  тако  поехалъ  Илья  Муромецъ  тою  дорогою.  Какъ  будетъ  онъ 
под  градомъ  Себежемъ,  и  тамъ  стоять  три  царевича  заморския,  а 
СОЛЫ  с  пнми  триста  тысячъ,  и  хотели  онеСебежъ  гратъ  защитомъ 
ваять,  а  самого  царя  Себежского  в  полонъ  взять. 

И  тако  поехалъ  Илья  Муромецъ  в  сугонь  за  тремя  царевичами 
II  напга  1ъ  ихъ  у  морской  пристани,  и  достальныхъ  людей  побилъ,  а 
трсх|р  царевичевъ  в  полонъ  взялъ,  и  возвратилса  во  гратъ  Себежъ. 
И  уиллели  ево  гражданя  и  возвести  о  немъ  царю  Себежскому. 

И  гтотомъ  Себежской  царь  приказалъ  отворить  врата  градъ- 
С1ШЯ  |]  принимаетъ  Илью  Муромца  за  руки  белые,  а  самъ  говорить: 
и  Гой  есп  ты,  доброй  молодецъ,  какъ  твое  имя,  и  коего  ты 
граду?*^ 


1}  Плдъ  буквою  в  въ  слов*]^  Муравца  надписано  м. 
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Отвещаетъ  Илья  Муромецъ:  «Зовутъ  меня  Шьею,  по  отчеству 
Ивановъ  сынъ,  урожденецъ  града  Мурома»». 

-Потомъ  рече  Себежской  царь:  «Откуда  твоя  дорога  лучи- 
лась?» 

Отвещаетъ  Илья  Муромецъ:  «Еду  я  на  мосты  колиновы». 

А  Илья  Муромецъ  спрашиваетъ  у  него  дороги  ко  граду  Киеву. 

И  рече  ему  Себежской  царь:  «Прямая  у  насъ  дорога  лежитъ  на 
мосты  колиновм,  только  та  у.  насъ  дорога  залегла  равно  тритцать 
летъ  от  Соловья:  никакой  человекъ  не  прохаживалъ,  и  птица  ни- 
какая не  пролетала»). 

И  тутъ  поехалъ  Илья  Муромецъ  тою  дорогою.  Какъ  будетъ  онъ 
на  мосту  колпновомъ,  и  тамъ  увиделъ  ево  Соловей  и  засвисталъ 
своимъ  посвистомъ.  В  то  время  подъ  Ильею  Муромцомъ  доброй 
ево  конь  спотыкнулса,  и  вьгеулъ  Илья  Муромецъ  свой  крепкой  лукъ 
в  наложплъ  колену  стрелу  и  попалъ  Соловья  в  правой  гласъ.  В  то 
время  упалъ  Соловей  з  девети  дубовъ  что  овсяной  снопъ,  а  Илья 
Муромецъ  слесъ  с  своего  добраго  коня  и  хочетъ  ретиво  серцо  вы- 
нуть. 

И  возмолитца  ему  Соловей:  «Гой  еси  ты,  доброй  молодецъ,  оставь 
дуп)у  мою  хотя  на  покояние»». 

И  говорить  ез1у  Илья  Муромецъ:  «Где  твоя  лежитъ  злата 
казна?»» 

Отвещаеп»  Соловей:  «Лежитъ  моя  злата  казна  в  монхъ  селахъ 
Кутузовыхъ,  а  гонцы  гонять  по  два  м'Ьсяца,  а  скоро  на  скоро  м4- 
сяцъ»». 

И  тутъ  поехалъ  Илья  Муромецъ  тою  дорогою.  Какъ  будетъ  онъ 
пот  селов1ъ  Кутузовымъ,  и  увидели  Соловья  ево  двенадцеть  сыновъ 
и  надеваютъ  на  себя  збрую  богатырскую  и  хотятъ  с  Ыльею  Муром- 
цомъ битися.  И  говорить  Соловей:  «Светы  мои  дети  малые,  зовите 
вы  его  за  столы  дубовые,  а  подносите  ему  меду  слаткого  »>. 

Потомъ  вшелъ  Илья  Муромецъ  в  ту  полату  каменную  ко  князю 
Владимеру,  и  молитца  онъ  чуднымъ  образомъ  и  князю  Владимеру 
поклоняетца,  а  после  на  все  четыре  стороны. 

И  в  то  время  у  князя  Владимера  было  пированье  великое. 

Потомъ  князь  Владимеръ  принимаеть  Илью  Муромца  за  руки 
белые,  а  самъ  говорить:  «Гой  еси  ты,  доброй  молодецъ,  какъ  твое 
имя  и  коего  ты  граду?» 

Отвещаетъ  Илья  Муромецъ:  «Зовуть  меня  Ильею,  по  отчеству 
Ивановъ  сынъ,  урожденецъ  града  Мурома»». 

Сборжвп  П  Отд.  И.  А.  Н.  3 
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Потомъ  рече  князь  Владимеръ:  «Когда  ты,  Илья  Муромецъ,  вы- 
еха1ъ  из  Мурома?»» 

Отвещаетъ  Илья  Муромецъ:  «Поехалъ  я  из  града  Мурома,  слу- 
1ме11шц  заутреню  воскресъную.  Какъ  я  будучи  подъ  градомъ  Себе- 
жемъ,  и  тамъ  стоять  три  царевича  заморския,  а  силы  с  ними  триста 
тысячъ,  и  хотели  оне  Себежъ  гратъ  за  щитомъ  взять,  а  самого 
даря  Себежского  в  полонъ  взять.  Вторая  притчина:  какъ  я  будучи 
на  мосту  колиновомъ,  и  тамъ  увиделъ  Соловея,  и  засвисталъ  своимъ 
□освнстомъ;  в  то  врем;^  подо  мною  конь  спотыкнулса,  и  я  ево  из 
лука  нопалъ  в  правой  гласъ,  и  привесъ  ево  с  собою,  и  теперь  онъ 
стоить  у  моего  добраго  коня»». 

И  Быгдянулъ  Илья  Муромецъ  в  оконце  и  вел  ель  Соловью  за- 
свистать. 

И  Соловей  сталь  свистать.  В  ю  вр^мя  у  князя  Владимера  кресла 
подломились,  и  у  полаты  своды  потреслиса,  и  все  богатыри  на 
землю  попадали,  а  ветхие  хоромы  и  совсемь  повалились.  И  князь 
Владимерь  сталь  весель  и  говорить  ему:  «Послужи  ты  мне,  Илья 
Муромецъ,  верою  и  правдою  и  покажи  свою  силу  богатырскую»». 

И  всему  тому  конець. 


3. 

С»азан1е  объ  Иль'Ь  Муромц'Ь,  Соловье  Разбойнике  и  ИдолищЪ. 

(По  рукописи  и.  Е.  Заб-]&лина  №  82). 

пшлъ  подъ  правую  руку,  а  воевода  Черниговской  подъ  левую.  1лья 
Муромецъ  говорить  таковы  речи:  «Государи  князь  Киберской  и 
воевода  Черниговской,  не  подлежить  вамь  меня,  нижаишева  раба, 
брать  под  руки  и  весть  в  полаты  б'Ьлокаменныя»».  И  взяль  ихъ 
обсихъ  под  руки  1  велъ  ихъ  в  полаты,  и  саясал  пхъ  за  столы  за 
д}йикыя,  за  скатерти  браные,  за  ествы  сахарные.  И  какъ  сталь 
П1!1п»  навесЬле,  и  стали  князь  Киберской  и  воевода  Черниговской 
сп^тщивать:  «Пожалуй  скажи,  удаль  доброй  молодець,  какъ  тебя 
зоутъ  по  имени  и  по  отечеству,  и  уроженець  которые  земли,  и  роду 
хрнстианскова  ль?»> 

Ответь  держить  Илья  Муромецъ:  «  Я,  государи,  роду  христи- 
анского, а  уроженець  города  Мурома ,  села  Карачарова;  отець  мой  — 
крестьянинь  1вань  Тимоо-Ьевичь,  а  меня,  государи,  зоутъ  Илюш- 
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кою,  а  по  отечеству  Ивановъ  сынъ;  а  еду  я,  государи,  ко  славному 
граду  Киеву  Богу  иолитца,  а  князю  Владимеру  объявитца».  И  сталъ 
князь  Кйберской  спрашивать:  «Скажи  поясалуй,  Илья  Муромецъ, 
давно  ль  ты  поехалъ  из  дому  отца  своего,  и  давно  ль  билса  съ  етаю 
силаю  босурманскою?»»  0[т]ветъ  держитъ  Илья  Муромецъ:  с»Я,  го- 
сударь, поехалъ  вчерась  пообедавши  и  к  вамъ  прнехалъ  вчерашняго 
числа,  какъ  вы  сами  видели».  И  какъ  столъ  отошелъ,  Илья  Муро- 
мецъ выходить  изъ  за  стола  дубоваго  и  молитца  Богу  по  писан- 
ному и  благодарить  князя  Киберского  и  воеводу  Черниговского  за 
хлебъ  и  за  соль;  и  сталъ  Богу  молитца,  и  снимипрощаетцаиспра- 
шиваеть  ихъ:  «Скажите  пожалуйте,  князь  Кйберской  и  воевода  Чер- 
ниговской, какъ  мне  ближе  ^^xать  ко  славному  граду  Киеву — кото- 
рою дорогою?»  И  стали  ему  сказывать:  «Государь  нашъ  Илья  Му- 
ромецъ сынъ  1вановичъ!  Мы  теб'Ь  скажемъ  прямую  дорогу  ко  слав- 
ному граду  Киеву.  Теб*,  государь,  премея  ехать 

на  те  леса  на  Брянский, 
на  те  мосты  калиновы, 
чрезъ  тое  реку  Смородину  *); 

только  нетъ,  государь,  тамъ  пропуску;  ровно  тритцать  летъ  за- 
легла эта  дорога  отъ  силнаго  богатыря  Соловья  Разбойника:  не  про- 
пущаетъ  онъ  ни  пешева,  ни  коннова,  всехъ  грабитъ  и  убиваетъ  и 
храбрость  показываетъ  всемъ  силнымъ  и  дюгучимъ  богатырямъ,  а 
воюетъ  онъ  без  оружия,  толко  у биваегъ  своимъразбойническимъ 
свистомъ». 

И  слыша  то,  у  Ильи  Муромца  богатырское  сердце  разгорелоса: 
Богу  молитца  и  съ  княземъ  прощаетца.  И  они  ево  стали  просить: 
«Государь  Илья  Муромецъ,  пожалуй  у  насъ  начуй,  и  отслушаешъ 
заутреню  воскресную  и  туды  во  славной  градъ  Киевъ  посп^^ешъ  к 
обедни».  Илья  Муромецъ  не  могъ  отставить  прошения  ихъ,  у  нихъ 
начевалъ  и  отслушелъ  заутреню  воскресную— а  все  эта  делалосъ  в 
Великую  Суботу, — и  с  ними,  с  княземъ  Киберскимъ  и  воеводай  Чер- 
ниговскимъ,  похристосывалса;  и  они  ему  дали  по  яичку  и  на  нихъ 
подписали  подписъ,  в  которой  день  поспелъ  из  Мурома  в  Черниговъ 
градъ,  и  сколко  падъ  Черниговымъ  побилъ  силы  босурманския. 


1)  Въ  рукописи  эти  три  строки  написаны  въ  внд^^  стиховъ.  Такъ  и  дал'^^е 
несколько  разъ. 

3* 
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Шья  Муроиецъ,  принявъ  отъ  князя  ^)  Киберскаго  и  воеводы 
Черниговского  отпускъ,  садилса  на  своего  доброго  коня  и  спраши- 
ваетъ  у  князя  Киберского:  «Какъ,  государь,  мне  узнать  дорогу  пря- 
мую на  те  леса  на  Брянския?»  И  они  ему  сказали:  «Какъ  выедешъ, 
государь,  13  нашева  града  в  чистое  поле,  и  увидишъ  в  правой  сто- 
роне попрыскн  богатырский». 

Илья  Муромецъ  поехалъ  и  выехалъ  в  чистыя  поля  и  увиделъ 
попрыскн  богатырский  и  по  нимъ  поехалъ  и  приехалъ 

на  те  леса  на  Брянския, 
на  те  грязи  топучия, 
на  те  мосты  калиновы, 
к  той  реке  Смородине. 

И  Соловей  Разбойникъ  послышелъ  силнаго  могучева  богатыря 
и  узналъ  себ-Ь  кончину  и  безчастие  великое,  и  не  допуская  Илью 
Муромца  за  тритцать  верстъ,  засвисталъ  своимъ  свистомъ  разбой- 
ническимъ  таково  крепко,  что  подъ  Ильею  Муромцомъ  конь  спо- 
тыкнулса.  Илья  Муромецъ  билъ  своево  коня  по  крутымъ  бедрамъ 
и  самъ  говорить  таковы  слова:  «Что  ты,  волчья  мяса,  травной  ме- 
шекъ!  Али  ты  в  темныхъ  лесахъ  не  гуливалъ  и  соловьинаго  свисту 
не  слыхивалъ?»  А  самъ  поехалъ  путемъ  своимъ.  И  Соловей  Разбой- 
никъ, не  допустя  Илью  Муромца  за  пятнатцать  верстъ,  засвисталъ 
громче  тово,  и  с  того  свисту  подъ  Ильею  Муромцомъ  конь  пуще 
тово  спотыкнулса,  и  онъ  опять  билъ  коня  по  крутымъ  бедрамъ  и 
говоритъ  такия  речи:  «Что  ты,  волчья  мяса,  травеной  мешокъ!  Или 
ты  в  темныхъ  лесахъ  не  гуливала,  соловьинаго  свисту  не  слыхи- 
вала?» А  самъ  опять  поехалъ  дорогою  и  приехалъ  подъ  Соловьиное 
гнездо:  свито  на  двенатцати  дубахъ  самыхъ  толстыхъ,  которые 
обоймовъ  по  пяти.  И  на  техъ  дубахъ  на  гнезде  сидючи,  Соловей 
Разбойникъ  увиделъ  светорускова  силнова  могучева  богатыря  1  за- 
свисталъ во  весь  свой  свистъ  разбойничей,  хотелъ,  чтабъ  такова 
силнова  богатыря  убить  до  смерти,  а  самому  бы  быть  в  великой 
чести  1  славе  во  всей  вселенней,  и  такъ  громко  засвисталъ,  что 
под  Ыльею  Муромцомъ  конь  богатырской  спотыкнулся  на  карачки 
со  всехъ  четырехъ  ногъ. 


1)  За  словомъ  князя  было  написаво:  Владимера,   но  потомъ  оно,  какъ 
ошибочное,  взято  въ  скобки. 
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Илья  Муроиецъ  снимаетъ  с  себя  тугой  лукъ  и  накдадываетъ 
колену  стрелу  и  пустилъ  на  то  гнездо  Соловьиное  и  попалъ  в  пра- 
вой глазъ  1  в  левое  крыло  1  вышебъ  левой  глазъ.  И  Соловей  Раз- 
бойнвкъ  свалилса  з  гнезда,  что  овсяной  снопъ.  Илья  Муромецъ  бе- 
ретъ  Соловья  Разбойника  и  привязалъ  ево  крепко  к  стременю  бу- 
латному и  сталь  скака!  ь  во  всю  прыть  конскую,  п  выскакалъ  те 
леса  Брянский,  те  грязи  топучия,  те  мосты  калиновы,  и  переска- 
калъ  реку  Смородину  и  выскочилъ  в  чистыя  поля.  Стоять  три  те- 
рема златоверховатыя.  Илья  Муроиецъ  спрашиваетъ  Соловья  Раз- 
бойника: «Скажи,  Соловей  Разбойникь,  не  тоть  ли  славной  Киевъ 
градъ?» 

Ответь  держитъ  Соловей  Разбойникь:  «Государь,  удалой  доброй 
молодедь,  силной  могучей  богатырь  Илья  Муромець!  Это  не  слав- 
ной Киевь  градь,  это  мои  Соловьиный  палаты,  а  ясивуть  в  нихь 
три  мои  дочери».  И  какь  поровнялса  Илья  Муромець  противь  по- 
латъ  разбойничьихь,  и  у  техь  полать  были  окны  настешь  раство- 
рены, и  в  техь  окнахь  сидели  дочери  Соловья  Разбойника,  смо- 
трело в  чистыя  поля  3  добычею  отца  своего  и  думали  сами  между 
собою,  что  «едить  нашь  батюшка  з  добычею».  И  увидела  меншая 
дочь  и  закричала  сестрамь  своимъ:  «Вонь  нашь  батюшка  едить  з 
добычею  и  везеть  к  намь  мужика  привязана  у  стременя  булатнова!» 
А  болшая  дочь  посмотрела  1  заплакала  горко  1  закричала  громкимь 
голосомь  богатырскимь:  «Эта  не  батюшка  нашь  едить,  эта  едить 
мужвкь  незнаемой  1  везеть  нашева  батюшка  привязана  у  стремени 
булатнова».  I  закричала  мужьямь  своимь:  «Мужья  наши  милыя,  по- 
езжайте кь  мужику  на  встреч  ю  и  отбейте  у  нево  нашева  батюшку, 
государя  Соловья  Разбойника,  не  кладите  на  нашь  родь  такова 
позору  и  безчестия».  И  муясья  ихь,  силныя  богатыри,  метались  на 
конюшенной  дворь,  брали  свовхь  добрыхь  коней  и  без  седель 
выехали  противь  светоруского  богатыря  Ильи  Муромца,  и  хотять 
отбить  тестя  своего;  кони  подь  ними  добрыя,  и  копья  у  нихь  во- 
стрый, и  хотять  Илью  на  копья  посадить. 

И  увидель  ихь  Соловей  Разбойникь  и  говорить  имь:  ««Зятья 
мои  милыя,  удалыя  добрыя  молодцы!  Не  позортесь  вы  и  не  драз- 
ните такого  силнаго  светоруского  богатыря:  ежели  разьдразните, 
всемь  вамь  принять  от  нево  чашу  смертную;  лутче  вамь  слесть  с 
евоихъ  добрыхь  коней  и  просить  доброва  молотца  для  такова  тор- 
жественного празника  выпить  по  чаре  зелена  вина».  И  они  ево, 
тестя  своего,  послушали,  слезли  с  своихь  добрыхь  коней  и  пали  в 
ноги  удалому  доброму  молотцу  и  стали  просить  ево  в  домь  свой: 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


1 


38  л.  Н.  МАЙКОВЪ, 

ссУдалъ  доброй  моюдецъ,  сидной  могучей  богатырь,  милости  у  тебя 
просимъ  в  домъ  0Т1Ц1  нашова  для  такова  торжественного  празника 
выкушать  по  чар'Ь  зелена  вина». 

Илья  Муромецъ,  видя  ихъ  такую  иокорноеть,  и  не  ведалъ  ихъ 
такой  злобы,  заварачиваетъ  своимъ  добрыиъ  конемъ  и  поехалъ  в 
домъ  Соловья  Разбойника. 

И  увидела  болшая  дочь,  что  едитъ  Илья  Муромецъ  в  домъ  ихъ, 
и  вскочила  на  верею  и  подхватила  подворотню  железную  на  цепяхъ 
и  хотела  Илью  Муроме^  чтобъ  пришибить  тою  подворотнею  на 
воротахъ,  а  отца  своего  освободить  1з  неволи. 

И  какъ  Илья  Муромецъ  в  вороты  едитъ,  и  она  тое  подворотню 
пустила  и  не  захватила,  и  опять  тотъ  часъ  подхватила,  а  она 
была  силная  богатырка.  И  усмотрелъ  Илья  Муромецъ,  что  она 
сидитъ  на  вер^^е  и  подхватываетъ  подворотню;  оборотясъ  ударилъ 
ея  шелепугою  подорожною  такъ  силно,  что  отъ  тое  вереи  отле- 
тела на  двенадцать  саженъ,  а  самъ  заворотилъ  свой  доброй  конь 
и  паехалъ  з  двора  и  говорить  Соловбю  Разбойнику:  «Спаспба, 
Соловей  Разбойникъ,  на  твоей  перепутной  чаре;  вина  я  у  тебя 
не  пивалъ,  а  в  голове  зашумела!  А  вы,  Соловьята,  ежели  не  при- 
везетя  своихъ  Соловьиныхъ  пожитковъ  в  славной  Киевъ  градъ,  и 
я  к  вамъ  приеду,  то  всемъ  вамъ,  старому  и  малому,  смерти  не  ми- 
новать, все  умрете  злою  смертию  от  моего  острого  меча»).  И  поехалъ 
ко  славному  граду  Киеву. 

И  какъ  приехалъ  в  Киевъ  градъ,  проезясаетъ  прямо  на  княже- 

нетской  дворъ,  н  пустилъ  своего  коня  богатырского  среди  двора 

княженетского  и  никому  коня  не  приказываетъ  ^)  и  къ  яслемъ  не 

привязываетъ;  и  тому  все  слуги  кнеженетския  дивуютца:  «Что  за 

мужикъ  приехалъ  на  нашъ  дворъ  и  ни  кому  коня  не  приказываетъ 

и  не  привязываетъ?» 

\  Илья  Муромецъ  пошелъ  в  церковь  соборную;  молится  онъ  Богу 

^^  по  писанному  и  на  все  четыре  стороны  покланяется,  а  особливой 

^  поклонъ  отдаетъ  князю  Владимеру  и  княгине  Апраксине  Короле* 

4  вишне;  и  сталъ  молитца  по  писанному. 

{  И  увиделъ  князь  Владимеръ  такова  приезжева  челов^&ка  п  по- 

слалъ  спросить:  откуда  приехалъ  и  какъ  ево  имя.  И  стояли  съ  кня- 

земъ  два  министра— могучий  богатыри  Алеша  Поповичь  да  Доб- 

;  рыня  Никитичь;  и  кинулса  Алеша  Поповичь  и  сталъ  спрашивать 


1)  ПосдЬ  приказываетъ  было  написано:  и  х  коноеязи^  но,  какъ  лишнее, 
93ЯТ0  въ  скобки. 
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неочесгдиво,  и  очень  онъ  пересмешднвъ  бьмъ:  «Какъ  тебя  зоутъ, 
н  чей  ты,  и  что  ты  за  иужикъ,  и  откуда  ты  приехалъ?») 

Ответь  держитъ  Иды!  Муромецъ:  '<  Алеша  Поповичъ,  бабья 
блядь,  пересмешища,  пришли  полутче  себя  п  повежливея». 

И  Алеша  Поповичь  пошелъ  прочь  отъ  него  со  стыдомъ  и  при- 
шелъ  X  князю  Владимеру,  ответу  никакова  не  даетъ. 

И  князь  Владимеръ  спросилъ:  «Алеша,  ходилъ  ли  ты  спраши- 
вать приезжева  человека,  и  што  онъ  теб^^  сьазалъ:  кто  онъ  та- 

КОВЪ?м 

Ответъ  держитъ  Алеша:  «Приехалъ,  государь,  какой-та  мужи- 
ченка,  и  я  ево  спрашивалъ,  и  онъ  мне  ответу  не  далъ;  толко,  го- 
сударь, меня  предъ  народоиъ  обезчестилъ». 

И  какъ  Владимеръ  догадалса,  что  онъ  спрашивалъ  не  честию, 
и  послалъ  другова  министра,  Добрыню  Никитича,  1  велелъ  спроеять 
вежливо. 

И  Добрыня  Никитичь  пришелъ  к  Ылье  Муромцу  и  сталъ  спра- 
шивать очесливо:  «Прислалъ  до  васъ  князь  Владимеръ,  приказалъ 
васъ  спросить:  откуда  ваша  милость  приехалъ,  и  которова  городу 
уроженецъ,  и  какъ  тебя  звать  по  имени  и  по  отечеству?» 

Ответъ  держптъ  Илья  Муромецъ:  ««Государь  Добрыня  Ники- 
тичь, донеси  великому  князю  Владимеру:  зоутъ  меня  Илюшкою,  а 
по  отечеству  Хвановъ  сынъ,  уроженецъ  я  города  Мурома,  села  Ка- 
рачарова; а  приехалъ  я  нарочно  в  славной  Кисвъ  градъ  Богу  мо- 
литца,  а  князю  Владимеру  объявитца». 

И  Добрыня  Никитичь  пришелъ  и  объявилъ  князю  Владимиру: 
«Сказываетца  Илья  Муромецъ  сынъ  1вановичь,  а  уроженецъ  го- 
рода Мурома,  села  Карачарова,  а  приехалъ  нарочно  во  славной 
Киевъ  градъ  Богу  молитца,  а  теб-б,  князю  Владимиру,  объявитца». 

И  князь  Владимеръ  веры  не  иметь,  что  эта  силной  богатырь 
Илья  Муромецъ.  И  какъ  отошла  божественная  литоргия,  пошли  все 
изъ  церкви  вонъ,'-^Илья  Муромецъ  дождалса  князя  Владимира,  и 
какъ  о^ъ  пошелъ  изъ  церкви  и  со  княгинею  Апраксиной  Короле- 
вишной,  —  и  подошелъ  х  князю  и  поклонилса  и  похристосовалса 
и  подарилъ  ихъ  теми  яичками,  которыми  ево  подарили  князь 
Киберской  и  воевода  Черниговской. 

И  князь  Владимеръ,  смотря  на  те  яицы,  и  спросилъ  у  своей 
княгини:  "Что  у  тебя  на  яйцу  написано?»)  И  она  ему  отв'Ьтствова.1а: 
»Написана  на  яйце  мудреная  вещь,  чему  статца  не  можно»». 

И  князь  Владимеръ  от  обедни  всехъ  сталъ  звать  князей  и 
бояръ  и  силныхъ  могучихъ  богатырей  к  себ-Ь  в  полаты  белокамен- 
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ныя,  и  стахь  князь  подносить  всемъ  по  чаре  зелена  вина,  и  прн- 
гаедъ  поднесъ  Илье  Муромцу. 

И  зговоритъ  Илья  Муровецъ:  «Государь  князь  Владинеръ,  слей 
ин^&  чары  две  илп  три  во  едино  вхесто,  а  мне  этой  чарой  не  чемъ 
и  рот-ь  полоскать».  И  Князь  Владпмеръ  налплъ  кубецъ  в  полведра 
и  поднесъ  Илье  Муромцу. 

Илья  Муромецъ  выпилъ  и  поклонилса  и  сталъ  говороть:  «Вели* 
К1й  князь,  я  таперь  по  милости  твоей  сытъ  и  пьянъ,  толко  у  меня 
товарыщь  не  сытъ  и  не  пьянъ».  И  князь  Владимеръ  спросилъ:  А 
кто  твой  товарыщь?»»  «А  мой  товарыщь  —  доброй  конь»».  И  услы- 
шалъ  эта  Алеша  Поповичь  и  выскочилъ  пс  полатъ  белокаиенныхъ 
и  насыпалъ  пшеницы  доброму  коню  богатырскому  п  привезалъ  и 
своего  коня  и  говорить  к  себ^^:  «Ежели  богатырской  конь  не  при- 
пуститъ  нашихъ  лошадей,  то  премой  конь  богатырской»».  А  Ильи 
Муромца  конь  втиралса  помаленку  и  втерса  1  схватилъ  коня  Алеши 
Поповича  и  убилъ  до  смерти.  И  ДобрыняНикитичьна  силу  отъхва- 
тилъ  своего  коня;  и  никому  не  сказали  о  томъ,  что  убилъ  богатыр- 
ской конь  коня  Алешп  Поповича. 

И  князь  Володимеръ  еще  не  уверяетца,  что  онъ — силной  могу- 
чей богатырь;  сажалъ  всехъ  за  столы  дубовыя,  за  скатерти  за  бра- 
ные, за  ествы  сахарные,  и  все  богатыри  сели  по  своимъ  местамъ, 
а  Илье  Муромцу  князь  Владпмеръ  приказалъ  выбрать  место,  где 
похочетъ,  и  все  пзведываетъ  силы  ево  Муромцовой  и  не  чаетъ, 
что  онъ  сплной  могучей  богатырь:  для  тово  велелъ  ему  выбирать 
место  между  силныхъ  богатырей,  а  Илья  выбралъ  ^)  креслы  что 
наилутчия  подле  князя  Владимера  и  сталъ  на  нихъ  садитца;  и  те 
^  богатыри  не  стали  на  свои  места  пускать,  а  онъ  пожалъ  с  конца  и 

I  до  другова  конца  инова  богатыря  между  креселъ  мертвова  и  поло- 

I  ма.1ъ  все  решетки  железный. 

И  князю  Владимеру  все  это  в  досаду  не  кажетца,  все  эта  при- 
емлетъ  за  великое  щастие,  что  такой  сильной  могучей  богатырь 
в  славномъ  Киев^^  граде  проявляетца. 

И  еще  хочетца  князю  Владимеру  Илью  Муромца  изведать,  силу 
его;  выгленулъ  в  окошко  и  увиделъ  доброва  коня  богатырского  — 
естъ  пшеницу  белоярую— 1  закричалъ  конюхамъ  своимъ:  «Налейте 
сыты  медвяной  и  выпустите  моихъ  княжихъ  лошадей,  и  какъ  бога- 


1)  За  еыбралъ  въ  рукописи  стоить  слово  лчьсто,  которое  затЬмъ  взята 
въ  скобки,  какъ  лишнее. 
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тырской  КОНЬ  не  припустить  иоихъ  юшадей».  И  конюхи  налили 
сыты  медвяной  коню  богатырскому  и  выпустили  и  княжихъ  лошадей, 
и  богатырской  конь  втерса  между  ими  помаленку  и  схватилъ  коня 
княжева  что  ни  лутчева  и  схватилъ  с  него  шкуру  долой.  I  закри- 
чалъ  князь  Владимеръ  конюхамъ,  чтобъ  последнихъ  коней  ево  не 
побилъ  богатырской  конь,  велелъ  тотъ  часъ  отогнать.  А  самъ 
селъ  на  своемъ  м'Ьсте.  И  стали  пити,  ясти  и  веселитися;  и  сталъ 
князь  Владимеръ  на  веселе  и  сталъ  Илью  Муромца  спрашивать: 

«Скажи,  доброй  молодецъ,  какъ  тебя  звать  по  имени  и  по  оте- 
честву, и  котораго  ты  города  уроженецъ?» 

И  всталъ  Илья  Муромецъ  с  места  своего  и  сталъ  ответь  дер- 
жать: «Меня,  государь,  зоутъ  Илюшкою,  а  по  отечеству  Ивановъ 
сыяъ,  а  уроженецъ  я  города  Мурома,  села  Карачаровам. 

«Давно  ли  ты,  Илья  Муромецъ,  оттудова  из  Мурома  поехалъ?» 

«А  я,  государь,  вчерась  поехалъ  пообедавши».  И  князь  Влади- 
меръ 1зумелса  и  сталъ  еще  спрашивать:  «Которою  ты  дорогою  ехалъ 
из  Мурома?» 

Ответь  держить  Илья  Муромецъ: 

«<Я  ехалъ,  государь,  1з  Мурома  на  Черниговъ  градъ  п  подъ  Чер- 
ниговымъ  градомъ  побилъ  войска  босурманского— и  сметы  нетъ,  1 
очистилъ  Черниговъ  градъ;  и  князь  Кеберской  и  воевода  Черни- 
говской вчерашняго  дня  унели  меня  начевать,  и  отслушалъ  я  в 
Чернигове  воскресную  заутреню,  и  подарили  меня  они  по  яичку, 
который  я  вашей  светлости  поднесъ.  А  ежели  сему  ^)  не  изволите 
веры  понять,  то  изволите  послать  справитца  чрезъ  почту.  А  из 
Чернигова  ехалъ  я  дорогою 

на  те  леса  на  Брянский, 
на  те  грязи  топучия, 
на  те  мосты  калиновы, 
чрезъ  тое  реку  Смородину». 

И  сльииа  то,  князь  Владимеръ  встаетъ  из  места  своего  с  вели- 
кимъ  гневомъ  на  Илью  Муромца  и  говорить  таковы  речи:  «Не 
подлеясить  теб^^  мужику  меня,  такова  Беликова  князя,  обманывать; 
я  тебя  за  то  велю  смерти  предать». 

И  рече  Илья  Муромецъ:  «Вслик1й  князь  Владимеръ,  за  что  та- 


1)  За  сювомъ  сему  сл^Ьдуетъ  веры,  которое    взято  затЬмъ  въ  скобки, 
лахъ  лишнее. 
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кой  гневъ  изводишь  на  меня  держать,  н  чемъ  я  васъ  ободгадъ  и 
какими  словами?» 

И  говорить  Владимеръ  князь: 

«Первое,  ты  меня  оболгалъ:  сказываешь,  что  вчерась  из  Му- 
рома, чему  статца  невозможно;  второе,  сказываешь:  из  Чернигова 
ехаль  на  леса  на  Брянския,  на  грязи  топучия,  на  мосты  калиновы, 
чрезь  реку  Смородину;  а  тое  дорогу  заложилъ  силной  богатырь 
Соловей  Разбойникь  ровно  тритцать  летъ,  не  пропускаеть  онъ  ни 
пешева,  ни  конного,  и  не  выбираютца  у  насъ  1з  славнаго  города 
Киева  противъ  ево  ни  единой  силной  могучей  богатырь,  а  ты  ска- 
зываешь, что  тою  дорогою  ехаль!» 

И  говорить  Илья  Муромець  таковы  речи:  «Не  изволь,  великШ 
государь,  на  меня  гневу  дерясать;  все  правду  сказываю  предъ  ва- 
шею светлостию;  а  ежели  сему  верить  не  изволите,  то  изволте  по- 
смотреть своего  хвалного  богатыря  Соловья  Разбойника,  которой 
стоить  привязань  коня  моего  у  стремени  булатнова». 

И  туть  все  богатьфи  кинулись  смотреть,  а  князь  Владимерь 
приказаль  ево  позвать  к  себ'6  в  полаты  белокаменный. 

И  выскочпль  и  кинулса  звать  Алеша  Поповичь  на  крылцо,  и 
сталь  звать  Соловья  Разбойника  неочестливо:  «Соловей  Разбойникь, 
поди  в  палаты».  А  Соловей  Разбойникь  ответствуеть:  «Алеша  По- 
повичь, бабья  блядь,  пересмешища!  Ты  на  то  над^^есса,  что  я  та- 
перь  в  неволе;  вышель  ты  меня  звать  не  честию;  я  тебя  хвачу 
гнилымь  крыломь,  что  ты  у  меня  на  двенатцать  сажень  в  землю 
уйдешь;  а  ты  вышли  полутче  себя  и  повежливей  позвать  меня». 

Алеша  Поповичь  пришель  х  князю  Е^ладимеру  и  сказаль,  что 
«не  идеть  и  не  слушаеть  тебя,  великого  князя». 

И  князь  Володимерь  послаль  Добрыню  Никитича  и  велель  по- 
звать честию;  и  Добрыня  Никитичь  вышель  и  сталь  звать  с  че- 
стию; и  Соловей  Разбойникь  говорить  таковы  речи:  «Добрыня  Ни- 
китичь, не  слуга  я  вашему  князю  и  повеления  вашего  не  творю,  а 
творю  повеление  1льи  Муромца». 

Услышаль  то  князь  Владимерь  такия  слова  и  закричаль  в 
окошко:  «Соловей  Разбойникь,  поди  ко  мне  в  палаты».  И  Соловей 
ответствуеть:  «Князь  Владимерь,  не  твой  я  слуга  и  не  слушаю  тебя, 
я  слушаю  повеления  Ильи  Муромца,  ежели  онь  прикажеть».  И  князь 
Владимерь  говорить:  «Илья  Муромець,  прикажи  к  намь  войтм  Со- 
ловью Разбойнику».  Илья  Муромець  крикн}'ль  в  окошко:  «Соловей 
Разбойникь,  поди  в  полаты».  И  Соловей  Разбойникь  вошель.  И  князь 
Володимерь  говорить:  «Соловей  Разбойникь,  засвищи  своимь  сви- 
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ето1р>  разбойническимъ,  какъ  ты  свисталъ  на  лесахъ  на  Брян- 
еквхъ»>. 

И  Соловей  Разбойникъ  сказалъ:  «Князь  Владимеръ,  не  твой  я 
сдуга  и  не  слушаю  тебя  и  повежЬпвя  твоего  не  творю,  а  творю  я 
повел'Ьние  Ильи  Муромца». 

И  князь  Владииеръ  говорить:  «Илья  Муромецъ,  прикаяси  засви- 
стать Соловью  Разбойнику». 

И  говорить  Илья  Муроиецъ:  «Велики  князь  Владииеръ,  ест  ли  у 
вашей  светлости  шубы  соболиный?  Прикажи  ихь  принести».  И  какъ 
принесли  шубы  соболиный,  то  Илья  Муромецъ  взялъ  князя  Влади- 
мера  и  со  княгиней  Апраксиной  Королевишной,  обернуль  ихъ  в  те 
шубы  и  подставиль  ихъ  к  себ'6  подъ  мышки,  и  велелъ  засвистать 
Соловью  Разбойнику,  чтобъ  онъ  засвисталъ  в  полсвиста  своимь 
свистомъ  разбойническимъ.  А  Соловей  Разбойникъ  думаль,  что 
нИлья  Муромецъ  пьянь,  и  я  ево  оглушу  1  убью  до  смерти  и  буду 
в  Киеве  граде  владетелемь»,  !  засвисталъ  во  весь  свисть,  что  н! 
есть  могуты  его,  и  такъ  крепко,  что  с  теремовь  по  самыя  окны 
верхи  сьвеЪло,  а  богатырей  оглушиль,  которыхъ  вонь  1с  полатъ 
вынесло,  и  убилъ  до  смерти. 

Илья  Муромецъ  выпустиль  князя  Владимера  со  княгиней  Апра- 
ксиной ис  подъ  мьшхекъ,  а  Соловья  Разбойника  взялъ  при  нихъ  за 
ноги  и  говорить  такия  слова:  «Не  люблю  я,  Соловей  Разбойникъ, 
такихъ  себ-Ь  неверныхь  слугъ,  которой  мне  рабъ  неверной  слу- 
жить». И  убилъ  ево  объ  каменной  мостъ  до  смерти  и  выкинулъ  в 
окошко. 

И  князь  Володимерь  усмотрель  и  сталь  верить,  что  Илья  Муро- 
мецъ силной  богатырь.  И  пошли  в  другия  палаты  белокаменный  и 
стали  пить,  есть  и  веселитца  и  смотреть  в  чистое  поле. 

И  увидель  князь  в  чистомь  поле  силу  великую:  идеть  прямо  к 
гор[о]ду  Киеву.  И  сталь  князь  Владимерь  тужить:  «Кому  у  насъ 
итти  съ  етай  великой  силай  битися?» 

Илья  Муромецъ  посмотрель  в  зрителную  трупку  и  сталь  го- 
ворить: «Князь  Владииеръ,  не  печалса!  По  печали,  государь,  Богъ 
даруеть  радость;  не  сила  эта  идеть  не  великая  ко  граду  Киеву:  эта 
везутъ  Соловьиный  воровския  пожитки  по  приказу  моему  к  теб'6, 
князю  Владимеру». 

И  какъ  приехали  зятья  Соловья  Разбойника  съ  пожитками,  и 
вьезжають  прямо  на  княжой  дворь  и  спрапшвають  во  дворе  кня- 
жемъ:  "Где  нашь  батюшка  живеть  Соловей  Разбойникъ?»  И  ска- 
зали имъ  слуги  княженетския:  «Вонь  вашь  батюпша  подъ  окномь 
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валлетца,  и  есть  его  червь  неусыаающШ».  Тогда  зятья  Соювья 
Разбойника  обрезали  гужи  на  дошадяхъ  и  уехали  13  града  Киева: 
дул1а1и,  что  1  имъ  тоже  будетъ. 

Илья  Муромецъ  пьетъ,  гуляетъ,  прохлажается.  И  назвадисъ  з 
Добрыней  Никитичемъ  братьями  и  оседлали  свовхъ  добрыхъ  коней 
и  [тоехали  в  чистое  поле  гулять.  И  ездили  въ  чнстоиъ  поле  три 
месяца,  не  нашли  себ-Ь  сопротивника;  толко  наехали  в  чистомъ 
аод^!  —  идетъ  колечища  прохожей: 

гуня  на  немъ  в  пять  сотъ  пудъ, 
шляпа  в  тритцать  пудъ, 
костыль  сорока  саженъ. 

Илья  Муромецъ  сталъ  на  него  напущать,  хощетъ  с  нпмъ  стычку 
дать,  отведать  силы  своей  богатырский. 

II  увиделъ  колечища  прохожей  Илью  Муромца  и  говорить  та- 
ковы речи:  «Ой  еси  ты,  Илья  Муромецъ!  Помниш  ли?  Мы  с  тобой 
в  одной  школе  грамоте  учились,  с  одново  блюда  едали  и  пивали,  из 
одного  стакана  пивали,  а  платье  нашивали  с  одного  плеча;  а  ныне 
ты  на  меня  на  такова  колеку  напускаешь  1  хочешь  ты  меня  убить  в 
чцетомь  поле,  аки  какова  неприятеля;  а  тово  не  знаешь,  что  тебя 
йосажу  и  промежь  коленей  ущемлю  и  за  ето  теб-Ь  хворостиной  ж..у 
высеку,  чтобъ  ты  такь  впредь  не  д^Ьлаль.  А  того  ты  не  ведаешь, 
что  во  славномь  городе  Киеве  великая  безгодушка  учинилась:  при- 
ехалъ  неверной  силной  богатырь  —  Идолища  нечестивой: 

голова  у  нево  с  пивной  котелъ, 
в  плечахь  касая  сажень, 
промежь  бровми  доброва  мужа  пядь, 
промежь  ушми  колена  стрела,  — 

а  разсадиль  князя  со  княгинею  и  целует  онь  ея  во  уста  сахар- 
ный, а  есть  онь  по  быку,  а  пьетъ  по  пивному  котлу,  и  князь 
Володимсрь  вельми  объ  теб*  соболезнуетъ,  что  ты  ево  вь  едакой 
печали  оставиль». 

И  говорить  Илья  Муромецъ:  «Ой  еси  ты,  колечища  прохожей! 
Что  у  тебя  силы  н^бть  или  смелости?» 

И  рече  прохожей:  «Во  мне  сили  много,  да  смелости  нетъм. 

И  говорить  Илья  Муромецъ:  «Ой,  еси  ты,  колечища  прохожей! 
Дай  мне  свою  гуню  в  пять  сотъ  пудъ,  шляпу  в  тритцать  пудь, 
костыль  сорока  саженъ;  пойду  в  славной  Киевъ  градь!  Воть  теб^^ 
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мой  доброй  конь  богатырской,  и  вотъ  теб-Ь  мое  платье  цв'Ьтное  и 
тугой  лукъ!>1 

И  пошелъ  Илья  Муромецъ  в  Киевъградъ  и  пришелъ  прямо  на 
княженетской  дворъ  1  идетъ  к  полатамъ  белокаменнымъ  и  закри- 
чалъ  и  возопилъ  по  богатырскому:  сЮй  еси  ты,  Володимеръ  князь, 
сошли  мне,  колечище  прохожему,  милостыню!» 

И  увиделъ  ево  Володимеръ  князь  и  говорить  таковы  речи: 
«Поди  ко  мне,  колечища  прохожей,  в  полаты  белокаменный,  я  тебя 
накормлю  и  напою  и  золотой  казны  на  дорогу  дамъ». 

И  вошелъ  колечища  прохожей  в  ту  полату,  где  сидитъ  князь 
Владимеръ  и  Идолища  нечестивой  со  княгиней  Апраксиной  Коро- 
левишной  и  целуетъ  ея  во  уста  сахарныя. 

А  колечип^а  стоить  у  печи  и  на  него  поглядываеть. 

И  Идолища  просить  есть.  И  принесли  ему  нечестивому  быка 
целова  жирнова,  и  онь  ево  и  с  костьми  сьель. 

Илья  Муромець,  стоючи  у  печки,  говорить:  «У  моево  батюшки 
была  такая  та  корова  обьжерлива:  обожралась  и  издохла».  И  на  то 
Идолища  ответу  ничего  не  даеть. 

И  попросиль  Идолища  пить.  И  принесли  ему  котель  пива  две- 
натцать  человекь,  и  онь  взяль  за  уши  и  выпиль  ево.  Илья  Муро- 
мець говорить:  «Была  у  моево  батюшки  кобыла  обьжерлива:  обо- 
жралась да  и  здохла». 

И  Идолища  нечестивой  не  утерпе.1ь  и  сталь  говорить:  «Ой  еси 
ты,  колечища  прохожей!  Што  меня  замаешь?  Мне  не  чево  тебя  в 
руки  взять  и  не  за  чемь  надь  тобою  рукь  сквернить.  Не  то  што 
ты!  Каковь  у  вась  быль  Илья  Муромець,  я  бы  и  с  темь  стычку 
даль». 

И  богатырское  сердце  разгорелось,!  зговори ль  таковы  речи:  «Кали 
бы  быль  Илья  Муромець,  онь  бы  давно  теб*,  сабаке,  не  спустиль». 
И  схватиль  с  себя  шляпу  и  удариль  ево  в  голову  такь  силно,  что 
прошибь  стену  полать  белокаменныхь  и,  взявши  туловища,  на 
дворь  выкинуль.  И  стали  на  той  радости  ясти  и  пити  и  веселитца. 
И     велик1й      князь      Владимирь 
Илью       Муромца      великими 
похвалами        возвеличиль 
и  причель  в  силныя  могу- 
чий      богатыри. 
И  сей  ИСТ0Р1И 
конець. 
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III. 
тШП  о  МНШЛ1  П1Т0КБ  по  РУЮПНСН  ИИ  В1КА. 

1]ъ  1889  году  Русское  Географическое  Общество  передало 
въ  Императорскую  Публичную  Библютеку  несколько  старинныхъ 
русскпхъ  рукописей,  привезенныхъ  9.  М.  Истоминымъ  изъего 
посадки  въ  Олонецкую  и  Архангельскую  губерв1и  въ  1886  году. 
Въ  составъ  этой  коллекцш  входить  тотъ  сборникъ,  изъ  кото- 
раго  ъгы  извлекли  для  издан1я  неизв-Ьстный  дотол*  памятникъ 
русской  письменности  —  БесЬду  о  святыняхъ  и  другихъ  досто- 
падштностяхъ  Цареграда.  Къ  той  же  коллекцш  принадлежитъ 
еще  другой  сборникъ,  содержащтй  въ  себ*  «Повесть»  о  Михаиле 
Поток'Ь,  зд-Ьсь  издаваемую. 

Сборникъ  этотъ,  по  каталогу  Библютеки  —  О.  XVII.  44, 
писапъ  въ  8-ку  на  1 50  листахъ  въ  XVII  в^К'Ь.  Взятый  въ  ц-Ь- 
ломъ^  онъ  представляетъ  мало  интереса;  это  по  истин*  сборная 
рукопись,  состоящая  изъ  трехъ  частей,  которыя  писаны  раз- 
Бымп  почерками  и,  можетъ  быть,  не  одновременно;  изъ  семи 
статей^  пом-Ьщенныхъ  въ  этомъ  сборник'Ь,  шесть  суть  произве- 
ден! я ,  нередко  встр-Ьчающтяся  въ  нашей  старинной  письменности, 
п  только  седьмая  и  последняя  статья  —  «Повесть»  о  Михаил* 
Погон* — заслуживаетъ  особаго  вниманхя^). 


1|  Первыя  шесть  статей  сборника  суть  сд^^дуюIЦ^я:  1)  одна  изъ  краткихъ 
Нос»1ограФ1Й;  2)  отрывокъ  изъ  путешеств1я  ТриФона  Коробейникова;  3)  апокри- 
Ф11чса^!С0€  жит1е  св.  мученика  Никиты;  4)  притча  о  царев']^  дворецкомъ  —  изъ 
Рниски^ъ  д']^ян1Й;  5)  сказаше  о  воин^^  и  смерти;  6)  сказаше  объ  Акир'Ь. 
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«Повесть»  эта  занимаетъ  посх{;дн1е  листы  сборника  съ  138-го 
по  150-й  об.  Она  писана— судя  по  водяному  знаку— на  гол- 
ландской бумагЬ,  употреблявшейся  въ  Россш  въ  поехидней  чет- 
верти ХУП  стол^т1я;  почеркъ  ея  скорописный,  но  очень  отличный 
отъ  скорописи  предшествуюиц[хъ  статей  сборника;  такимъ  обра- 
зомъ,  къ  нимъ  она  им^етъ  только  то  отношеше,  что  соединена 
съ  ними  въ  одномъ  переплегЬ.  «Повесть»  въ  этой  рукописи  со- 
хранилась не  вполя]^:  утрачены  несколько  листовъ  въ  конц']^  и 
два  въ  середине,  въ  разныхъ  м'бстахъ.  Рукопись  была  получена 
е.  М.  Истоминымъ  въ  очень  растрепанномъ  вид'Ь,  такъ  что 
посл^дн1е  ея  листы  отд-Уялись  отъ  переплета;  это  было  при- 
чиной, что  уже  въ  Петербург*,  еще  до  передачи  сборника  въ 
Библ10теку,  утерялся  самый  посл1^дшй  листъ  его,  заключавши 
въ  себ*  продолженхе,  но  все-таки  не  конецъ  аПов^сти».  По 
счасттю,  мы  им-бли  случай  списать  ((Повесть»  еще  до  этой 
утраты,  и  потому  издаваемый  текстъ  идетъ  несколько  дал-Ье, 
ч^мъ  сколько  можно  читать  теперь  въ  рукописи,  поступившей 
въ  Библ10теку. 

Не  смотря  на  свою  отрывочность,  текстъ  «Повести»  о  Ми- 
хаил*  Поток*  въ  Библ10течномъ  сборник*  представляетъ  значи- 
тельный интересъ  въ  разныхъ  отношешяхъ. 

Вопервыхъ,  этотъ  текстъ  зам*чателенъ  какъ  одинъ  изъ 
самыхъ  древнихъ  текстовъ  нашего  былевого  творчества:  на- 
писанный несомненно  въ  последней  четверти  ХУП  в*ка, 
онъ  моложе  только  текста  «Сказания  о  к*евскихъ  богаты- 
рехъ»,  сохранившагося  въ  рукописи  Е.  Б.  Барсова,  которая, 
по  опред'1лен1ю  владельца,  относится  къ  началу  того  же  сто- 
Л*Т1Я  *). 

Вовторыхъ,  Библ1отечный  текстъ  отличается  тЬмъ,  что  со- 
хранилъ  памятникъ  народной  словесности  безъ  книжныхъ  под- 
правокъ.  Конечно,  и  зд^сь,  при  положен1и  былины  на  бумагу, 


1)  Богатырское  слово  въ  списк*  начала  XVII  в^&ка,  открытое  Е.  В.  Бар- 
совымъ,  стр.  7. 
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ствхи  писаны  въ  сплошную  строку,  и  ихъ  развг1^ръ  не  вы- 
держанъ  въ  точности,  но  во  всяковгь  случае  представляется 
гораздо  мен-Ёе  разрушеннымъ,  ч^мъ  въ  подобныхъ  же  те- 
кстахъ  ХУШ  стол*т1Я.  Эти  посл'Ьдн1е  (какъ  мы  уже  ем1^м 
случай  завгбтить  при  разбор-Ь  рукописныхъ  сказашй  объ  Иль-ё 
Муромце)  являются  лишь  К0П1ЯМИ  съ  бол^^е  старыхъ  ори- 
гиналовъ,  притомъ  пострадавшими  отъ  постепеннаго  переписы- 
ван1я.  Напротивъ  того,  относительно  издаваемой  «Пов^^сти»  о 
Михаиле  Потоке  мы  не  решаемся  утверждать,  чтобъ  она  была 
только  скопирована  съ  бол'1^е  ранней  записи,  и  скорее  готовы 
допустить,  что  она  записана  либо  по  памяти,  либо  съ«пословесной» 
передачи  былины.  Въ  издаваемомъ  текстЬ  еще  уц*л*ли  въ  из- 
обилш  так1я  слова  —  союзы,  м^Ьстоимешя:  что^  какъ,  самъ,  ко- 
торый въустныхъ  пересказахъ  встречаются  възначеши  частицъ, 
прибавляемыхъ  не  для  смысла  р^чи,  а  для  более  стройнаго  те- 
четя  стиха;  так1я  слова  обыкновенно  уже  отсутствую'гь  или  же 
попадаются  гораздо  рЬже  въ  рукописныхъ  текстахъ  ХУШ в^ка, 
межд>'  прочимъ  и  въ  тЬхъ  двухъ  спискахъ  «Повести»  о  Михаил-Ь 
Поток*,  которые  изданы  Н.  С.  Тихонравовымъ  ^). 

Втретьихъ,  Библ10течный  текстъ  любопытенъ  гЬмъ,  что  въ 
своемъ  написан1И  онъ  сохранилъ  ярк1я  отлич1я  того  говора,  какой 
употреблялъ  его  писецъ.  Безпрерывпые  примеры  аканья,  случаи 
перехода  б  въ  а  (д^вицаю,  чаломъ,  з  жаною,  до  вечара)  или  въ  я 
(гражанл,  во  чисто  поля),  квъх  (агго,  ниато),  смЬшеше  м-Ьстнаго 
падежа  съ  родительнымъ  (в  Залатой  орды).  Форма  родительнаго 
падеяса  на  ова,  ева  {менътова,  синева),  сокращенная  Форма  2-го 
лица  аюшг,  захогиг,  все  это  указываетъ,  что  писецъ  былъ  родомъ 
изъ  области,  гд-Ь  господствуетъ  южно-великорусское  нар'Ьч1е, 
москвичъ  или,  можетъ  быть,  рязанецъ.  А  такъ  какъ  бол^е  ве- 
роятно, что  онъ  писалъ  не  съ  чужой  передачи,  а  по  своей  памяти, 
то-есть,  самъ  ум^я  сказывать  былину,  то  слЬдуетъ  допустить. 


1)  Пять  былинъ  по  рукописямъ  XVIII  в1Ька,  стр.  33—48. 
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что  въ  конц*  XVII  в-Ька  былина  о  Михаил'Ё  Поток'Ь  еще  была 
изв^Ьстна  въ  м-Ьстностяхъ,  ближайшихъ  къ  МосквЬ.  Въ  теку11;емъ 
стоА'кт'хЕ  устные  пересказы  ея  могли  быть  записаны  только  въ 
Олонецкой  губернш. 

По  содержанш  Библ10течный  текстъ  «ПовЬсти»  представ- 
ляетъ  ближайшее  сходство  съ  ея  текстами  прошлаго  в^Ька,  со- 
хранившимися въ  рукописяхъ  г.  Тихонравова.  Можно  даже 
сказать,  что  эти  три  списка  воспроизводятъ  одну  верс1ю,  съ 
весьма  небольшими  отлич1ями.  Напротивъ  того,  устные  пере- 
сказы, записанные  въ  Олонецкой  губернш  Рыбниковымъ  и 
ГильФердингомъ,  отклоняются  отъ  старыхъ  рукописпыхъ 
текстовъ,  какъ  частными  подробностями  содержан1я,  такъ  и 
именами;  вхежду  прочимъ,  имя  похитителя  Михайловой  жены, 
данное  ему  въ  рукописныхъ  текстахъ,  Кощей  усвоено  въ  оиеж- 
скихъ  былинахъ  другому  лицу  —  противнику  Ивана  Годиновича, 
у  котораго  этотъ  Кощей  также  отнимаетъ  жену. 

Въ  предлагаемомъ  издан1И  Библ10течный  текс1"ь  «Пов^^стви  о 
Михаиле  Поток'Ь  воспроизведенъ  съ  буквальною  точностью.  Мы 
позволили  себ-Ь  только  сл'Ьдующ1я  немног1я  отступлен1я:  вставили 
случайно  пропущенныя  въ  рукописи  буквы  и  слова;  ввели  въ 
текстъ  прописныя  буквы  и  знаки  препинан1я;  отдЬльныя  частя 
разсказа  начинали  съ  новой  строки. 


Сборншсъ  и  Отд.  П.  А.  и. 


п 
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Повесть  О  князе  Владимире  Киевскомъ  и  о  богатыряхъ 

кневъокихъ  и  о  Михаиле  Потоке  1зановиче  и  цар^  Кащею 

Залатой  арды. 

В  славномъ  граде  Киев'Ь  у  велпкава  князя  Владпм^фаКиевъ- 
скава  Всеславьевича  было  лированье  великое  на  многие  князи  и 
бояры  и  СИЛЫ1ЫЯ  могучля  богатыри.  Какъ  будетъ  у  нихъ  пиръ 
ва  в4селЬ,  что  зговоритъ  велик1й  князь  Владимеръ  Киевъскш: 
«Ой  еси,  квязи  и  бояры  п  снлныя  и  ногучня  богатыри!  Есть  ли 
кто  у  меня  служить  три  службы  великия:  хто  бы  ехалъ  в  землю 
Турскую,  взялъ  бы  дани  1  выходы;  хто  бы  ехалъ  в  землю  За- 
донскую, възялъ  бы  дани  1  выходы;  хто  бы  ехалъ  в  землю  Але- 
вицкую,  възялъ  бы  дани  1  выходы  за  тритъцать  л  Ьтъ  и  за  три 
годы?« 

Боставалъ  из  м  Ьста  славнай  богатырь  Илья  Му  ром-Ьцъ,  а  самъ 
зговоритъ  такаво  слово:  «СвЬтъ  государь,  великш  князь  Вла- 
димеръ  Квсвъскя  в  князи  и  бояры  и  силныя  могучия  богатыри! 
Что  нихто  отв1Ьгу  не  дасгь?  Болшой  за  меншова,  а  у  меншихъ 
ответу  н'Ьтъ».  Самъ  зговоритъ  слово  похваляючись:  «Св'Ьтъ 
государь,  велик!  й  князь  Владимеръ  Киевск1й,  я  поед)^  въ  землю 
Турскую  ^  возму  дани  1  выходы». 

Что  зъговоритъ  Михаила  Потокъ  1ваяовичь:  «СвЬтъ  госу- 
дарь,  велвк1Й  кн«зь  Владимеръ  Киевъский,  я  поеду  в  землю  За- 
донскую, возму  дани  )  выходы». 

Что  зговоритъ  Л  леща  Поповичь :  «Светъ  государь*  великш 
князь  Владимеръ  Киевъскзй,  я  поеду  в  землю  Алевитцкую,  возму 
дани  1  выходы  за  тритцатъ  л-Ьтъ  и  за  три  годы». 

И  гЬ  р1;ч0  великому  кънязю  полюбилпся:  подносить  имъ 
чары  зе.1ена  вина,  и  запиваютъ  меды  сладкими,  и  с  великимъ 
кияземъ  лротаюгьца,  ц  называю  гьца  братия  ми  назваными,  и 
садятъца  пп  свои  добры  коня,  и  сдуть  из  града  Киева.  И  межь 
сабою  такаво  слово  молвили:  (^Брагьцы  милыя,  хто  у  насъ  на- 
передъ  нриедетъ  до  Киева,  а  каво  не  будетъ  оаосле,  и  намъ 


|д1112:ес1  Ьу 


Соо^к 


ПОВ-ЬСТЬ  о  ЫИХКЛЛЪ  поток*  по  РУКОПИСИ  ХУП  В*КА.  51 

ехати  таво  сыскивать».  А  сами  поехали  нарозно,  всякъ  своимъ 
путемъ. 

Михаила  Потокъ  Твановичь  поехалъ  возл^  моря  синева. 
Ажио  по  морю  пдаваетъ  лебядь  б^дая.  И  Михаила  вымаетъ  из 
налучи  свой  крепкой  лукъ  и  ис  колчана  колену  стрелу  и  хочетъ 
убить  лебядь  б^лую.  И  она  ему  пров'&щитца  челов'Ьческимъ  го- 
лосомъ:  «Св^тъ  государь,  Михаила  Потокъ  Хвановичь,  не  стреляй 
меня,  лебяди  б'Ёлыя;  я  по  морю  плаваю  лебядью,  а  передъ 
табою  ^)  стану  краснаю  д'Ьвицаю». 

И  Михаила  не  успелъ  в  налучь  положить  крепка  лука  1  в 
колчанъ  колены  стрелы,  ажио  передъ  нимъ  стала  краснаю  д'Ё- 
вицаю.  И  Михаилу  она  полюбилася;  и  беретъ  ея  Михаила  за 
руки  б^лыя  и  цалуетъ  во  уста  сахарный  и  сажаетъ  на  свой 
доброй  конь.  I  взялъ  дани  1  выходы,  и  едетъ  ко  1Т)аду  Киеву,  а 
В*лую  Лебядь  с  сабою  же  взялъ.  И  приехалъ  до  Киева;  стано- 
витъца  на  свой  богатырской  дворъ  и  идетъ  ко  князю  Владимеру, 
самъ  зъговоритъ  такаво  слово:  «Св^тъ  государь,  велик1й  князь  ; 

Владимеръ  Киевъск1й,  отъ  меня  тебЬ  служба  заслужена,  при-  1 

везъ  дани  1  выходы  наскор^&».  ( 

Что  зговоритъ  князь  Владимеръ  Киевъскш:  «Св^тъ  Ми-  1 

хавло  Потокъ  1вановичь,  теб-Ь  у  меня  за  службу  залата  казна  ( 

не  запечатана  и  кони  на  стойле  не  заперты».  И  Михаила  бьетъ  4 

чаломъ  о  сыру  землю.  И  подносить  ему  чары  зелена  вина,  и  за-  ^ 

пиваютъ  меды  сладкими.  И  Михаила  зговоритъ  такаво:  «Св'11'ъ 
великШ  князь  Владимеръ  Киевъсмй,  ехалъ  я  возле  моря  синева,  < 

ажио  по  морю  плаваетъ  лебядь  бйная;  и  я  вынялъ  из  налучи 
своей  крепкой  лукъ  и  ис  колчана  колену  стрелу  и  хот]&лъ  убити 
лебядь  б'Ьлую,  и  она  мн*  пров*щитца  челов'Ьческимъ  голосомъ: 
9^Св'Ьтъ  Михаила  Потокъ  Хвановичь,  не  стреляй  меня,  лебяди 
б'Ьдыя;  я  по  морю  плаваю  лебядью,  а  передъ  табою  стану  крас- 
наю д-Ьвицаю».  И  я  не  успелъ  в  налучь  положити  крепка  лука  и 


1)  Слова  а  пере&ь  табою  написаны  въ  рукописи  дважды. 
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в  колчанъ  колены  стрелы,  ажео  передо  мъною  стала  краснаю 
д'&вицаю,  и  ин'Ё  она  полюбиласъ,  и  я  привезъ  ея  во  Киевъ 
градъ». 

Что  зговоритъ  велвкШ  князь  Владнмеръ  Киевъск1Й:  «Св^тъ 
Михаила  Потокъ  Хвановичь,  перепусти  мн'Ь  тое  девицу  красную». 

Что  зговоритъ  Михаила  Потокъ  1вановичь:  «Я  ее,  государь, 
тое  д'Ьвицу  взялъ  за  саблею,  я  самъ  с  нею  св^нъчаюся».  И  кре- 
стилъ  ея,  и  венчалъся  с  нею,  1  венчалъ  ихъ  владыко  Чернигов- 
ской я  далъ  ей  имя:  Б'Ёлая  Лебядь  Авдотья  Лиховидовна.  И  по- 
чалъ  с  нею  любезна  жити. 

И  живетъ  с  нею^)  два  годы;  а  охотникъ  быль  Михаила  ез- 
дить во  чисто  поля  тешитца  по  два  месяца,  и  по  три,  и  по  пяти. 
И  поехалъ  во  чисто  поля  Михаила  тещитца  на  два  месяца.  И 
без  ново  пришолъ  купчина  Залатой  арды  с  тавары  заморскими; 
и  прослышала  Михайлова  жена  про  купчину,  что  пришолъ  с  та- 
вары заморскими,  и  пошла  Михайлова  жена  смотрить  таваровъ 
заморскихъ,  и  увиделъ  купчина  красату  лица  ея  и  почалъ  раз- 
прашивать  Киевлснъ:  чья  де  то  жена,  и  какъзавутъея  поимяпи. 
И  Киявленя  ему  сказали:  «То  де  жена  богатыря  святорускова 
Михаилы  Потока  Хвановича».  И  тутъ  купъчина  почалъ  тавары 
продавать  паскор']^  и  поехалъ  во  свою  землю.  И  какъ  будетъ  в 
Залатой  арды,  и  почалъ  расказывать  царю  Кащею:  с(Св'1^тъ  го- 
сударь, царь  Кощей  Залатой  арды,  сколко  де  я  ни  езживалъ  по 
инымъ  землямъ  купчинаю  уже  тритцатъ  л'Ьтъ,  а  такой  прекрас- 
най  не  видьшалъ,  какъ  есть  во  граде  Киев'Ь  у  богатыря  свято- 
рускова у  Михаилы  Потока  Хвановича  жена  Лебядь  Б'&лая  Ав- 
дотья Лиховидавна  лицомъ  зело  красна».  И  тутъ  почалъ  царь 
Кощей  збирать  войска.  И  собралъ  войска  сорокъ  тысячей  и  по- 
шолъ  под  Киевъ  градъ  и  Киевъ  осадилъ  накрепко  и  посылаетъ 
посланника.... 


])  Въ  рукописи  и  оюиветъ  с  нею  повторено. 
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....  Потока  Твановича.  И  царь  Кощей  отъ  Киева  прочь  пойдетъ. 
Ажио  едетъ  ис  поля  Михаила  Потокъ  Хвановичь,  едетъ  на  свой 
богатырской  дворъ;  встречаетъ  ево  Б-Ьлая  Лебядь  Авдотья  Ли- 
ховидавна,  примаетъ  ево  за  б'Ьлы  руки  и  цалуетъ  ево  во  уста 
сахарный;  сама  зъговоритъ  такаво  слово:  ссСв^тъ  государь  Ми- 
хайла  Потокъ  Хвановичь!  Пришолъ  подъ  Киевъ  градъ  царь  Ко- 
щей Залатой  арды  и  Киевъ  накрепко  [осадилъ]  ^)  и  просить  меня 
ис  Киева,  и  Киевленя  придумали  отдать  меня».  Что  зговоритъ 
Михаила  Потокъ  Хвановичь:  «Сабаки,  мужики  Киевленя!  За  что 
ссужаютъца  чюжими  женами?  Изделялися  бы  своими  женами  и 
дочерми.  А  я  за  свою  жену  ум'Ью  и  самъ  стоять  и  битъца  с  по- 
гаными во  чисте  пол']^».  И  садитъца  на  той  доброй  конь  и  едетъ 
во  чисто  поля  и  побиваетъ  силу  Кащееву;  а  Кащей  ровна  самъ 
шостъ  ушолъ  во  свою  землю.  А  Михаила,  нобивъ  силу,  приехалъ 
в  Киевъ  градъ  на  свой  богатырской  дворъ  и  сталъ  з  жено[ю] 
пить  и  есть  и  тЁщитца. 

И  живетъ  3  ясаною  два  годы  б-Ьзъ  съезду.  И  поехалъ  во 
чисто  поля  тешитца  ровна  на  три  месяца.  И  б-Ьзъ  нево  пр1Шолъ 
царь  Кощей,  а  с  еимъ  силы  шестьдесятъ  тысячей,  и  Киевъ  оса- 
дилъ накрепко  и  [по]сылаетъ  посланника  к  великому  князю  Влади- 
меру:  «Ой  еси,  великШ  князь  Владимеръ  Киевъскш  Всеславъ- 
евичь,  отдай  мн-Ь  Михайлову  жену,  и  я  отъ  Киева  прочь  пойду; 
а  будетъ  ты  не  отдашъ  мн^  Михайлову  жену  Потока  Хвановича 
Б'к|ую  Лебядь  Авдотью  Лиховидовну,  а  будетъ  ты  не  отдашь 
мн^  ея,  и  я  Киевъ  градъ  взятьемъ  возму,  а  людей  твоихъ 
в  Киев']^  всехъ  в  Киев'1Ь  вырублю,  а  жонъ  и  дег1й  в  полонъ 
возму  I». 

Что  зговоритъ  велик1Й  князь  Владимеръ  Киевъск1Й  Всеславъ- 
евичь:  «Ой  еси,  Киевленя  все  гражаня  и  мужики  Киевъленя,  ду- 
майте да  не  продумайтесъ:  отдавать  ли  Михайлову  жену  Потока 
Хвановича  Б'Ёлую  Лебядь  Авдотью  Лиховидовну,  или  н'Ётъ». 


1)  Возстановляемъ  пропущенное  слово  изъ  находящагося  выше  разсказа 
о  приступи  царя  Кощея  къ  К1еву. 
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Что  зговорятъ  гражаня  и  мужикв  Киевденя:  «Св^тъ  госу- 
дарь, велик1Й  князь  Владимеръ  Киевъск1Й  Всеславъевичь,  доселева 
в  Киев'Ё  Михайловы  жены  не  бывало,  и  царь  Кощей  подъ  Киевъ 
не  прихаживалъ  и  Киева  накрепко  не  осаживалъ;  теб^,  государю, 
такой  кручины  не  бывало.  Отдадимъ  Михайлову  жену  Б-Ьлую 
Лебядь,  и  царь  Кощей  съ  Киева  прочь  поидетъ».  А  таво  не  в^- 
даютъ,  что  Михаила  бьетца  с  погаными  во  чистЬ  пол*  уже  тре- 
тей день  и  нобиль  силу  Кащееву,  и  всево  Кащей  самъ  четвертъ 
ушолъ  во  свою  землю,  в  Залагу  арду. 

А  Михаила  побивъ  силу  и  едетъ  х  Киеву  наскоре;  скачетъ 
черезъ  стЬну  городавую  и  становитца  на  свой  богатырской 
дворъ.  И  нихто  ево  не  встречаетъ  и  за  руки  не  примаетъ  и  во 
уста  не  цалуетъ.  Встречаютъ  ево  люди  дворовыя,  сказываютъ  в 
ыстине  добрия,  что  жена  ево  переставилась.  И  тутъ  Михаила 
закручинился,  идетъ  на  свой  богатырской  дворъ -теремъ  и  при- 
ходить в  отхожую  горницу,  где  жила  жена  ево.  Ажио  лежитъ 
мертва  жена  ево,  покрыта  камкою  б^лою.  И  Михаила  почалъ 
цаловать  мертвую  жену  свою,  а  самь  зговорить  такаво  слово: 
«Помню  я  и  самь  свое  слово,  что  у  меня  с  тобою  молвлено  и  за- 
правано:  хто  напередь  у  мреть,  а  хто  отстанетца,  и  таму  живу  в 
могилу  иттить».  И  велель  грабницу  делать  каменную,  чтобы 
двумь  челов'Ёкомъ  сидма  сидеть  и  лежма  лежать  и  стойма  стоять; 
и  завсгь  на  погребанье  князя  Владимера  и  князи  и  бояры  1  вла- 
г  дыку  Чернигавскова.  И  сашлися  на  погребанье  князь  Владимерь 

>  и  князи  и  бояры  и  силныя  могучий  богатыри  1  владыка  Черни- 

гавьской.  И  почаль  Михаила  во  грабницу  класти  жену  свою  и 
самь  с  нею  живь  лажиться^).  Что  зговорять  князи  и  бояры  1 
все  Киевленя:  с(Цигде  екать  таво  не  слыхоно^  не  токмо  видено, 
чтобь  живы  да  лажилися  с  мертвыми;  а  ты,  Михаила,  живь  ла- 
жишься  в  могилу  для  жены  своей;  наидемь  мы  в  Киев*  захошъ 
',  княиню,  и.^и  боярыню,  или  девку  посацкую,  —  такава  жь  теб* 


1)  Въ  ркп.  ложишься. 
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жена».  Что  зговоритъ  Михаила  Потокъ  Хвановичь:  оЗнай  де 
всякъ  самъ  себя!  Закапывайте,  не  м'Ьшкайте!»  Что  зговоритъ 
князь  Владимеръ  Киевъской  Всеславъевичь:  «Накладывайте  до- 
сками дубовыми,  насыпайте  песками  желтыми,  а  надъ  моги- 
лою поставте  старожу  крепкую:  какъ  Михаилу  скучитъца, 
ставеть  кричать  громко  голосомъ,  выпускайте  ево  на  волной 
св'Ьтъ,  не  мешкайте».  Похороня  ево,  все  пошли  нарозно,  по  до- 
момъ  пошли. 

И  Михаила  Потокъ  1вановичь  сидитъ  в  могил'!^  з  женою  мерт- 
вою день  до  в^чара.  И  какъ  будетъ  о  полуночи,  ажио  пришла 
ко  грабнице  змЫ  лютая  и  грабницу  каменную  проела  и  пуст1ла 
во  грабпицу  двухъ  змеенковъ  лютыхъ.  И  змеята  учали  Лебядь 
Бйлую  ссать  за  груди.  И  Михаила  ухватилъ  змЬенъковъ  и  почалъ 
р[в]атъ  надвае.  И  пров'Ьщитца  ему  зм'Ья  лютая:  «Св'Ьтъ  госу- 
дарь Михаила  [По]токъ  1вановичь,  не  рви  моихъ  змеенковъ  ма- 
ленкихъ:  я  принесу  теб'Ь  мертвой  и  живой  воды».  И  Михаила  зго- 
воритъ такаво  слово:  «Поди,  змея  лютая,  принеси  мн1  живой 
воды».  И  пошла  змея  лютая,  принесла  ему  живой  воды.  И  Ми- 
хаила почалъ  рвать  зм'1^енковъ  на  крохи  и  покрапъляетъ  ихъ 
живою  водою,  и  змеята  ояшли.  И  Михаила  покъропляетъ  мерт- 
вую жену  свою,  и  жена  ево  буттъ  отъ  сна  пробудиласи.  И  Ми- 
хаила засвисталъ  громко  голосомъ;  и  караулщики  попадали,  и 
тутъ  послышали  сос^&ди  ближний  и  почали  могилу  разкапывать. 
Ажио  идетъ  из  могилы  Мя хайло  !  ведетъ  за  руку  из  могилы 
жену  свою.  И  тутъ  сошлися  к  иогвЛ  люди  многия,  и  все  они 
дивуютъца,  что  была  мертва  жена  Михайлова,  и  Михаила  ожи- 
вилъ  ея.  И  почалъ  с  нею  любезна  жить  лутче  старова. 

И  живетъ  3  женою  без  съезду  ровна  три  годы.  А  таварыщи 
ево  еще  до  Киева  не  приехали.  И  по^халъ  Михаила  во  чисто 
поля  т^шитца  ровна  на  пять  месяцовъ.  А  безъ  нево  пришолъ 
царь  Кощей  Залатой  арды,  а  с  нимъ  силы  сто  тысячей,  Киевъ 
градъ  осадилъ  накрепко;  посылаетъ  послапъника  к  великому 
князю  Владимеру  Киевъскому  Всеславъевичю:  «Ой  еси,  князь 
Вдадшеръ  Киевъской,  отдай  мн*  Михайлову  жену,  и  я  от  Киева 
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прочь  пойду;  а  будетъ  ты  не  отдашъ  ея,  и  я  Киевъ  градъ  весъ 
выпленю,  а  людей  всехъ  в  Киев'!  вырублю,  а  жонъ  и  детей  в  по- 
лонъ  возму,  а  тебЬ,  царю,  живу  очи  вытравълю;  а  будетъ  ты 
01дашъ  мн'Ь  Михайлову  жену  Потока  Твановича  Лебядь  Б'Ьлую 
Авдотью  Лиховидовну,  и  я  от  Киева  прочь  пойду».  Что  згово- 
ритъ  велйК1Й  князь  Владимеръ  Киевъской  Всеславъевичь:  «Ой 
есв,  князи  и  бояры ^) 

. , .  ояъ  меня  двожди  наехалъ  в  б-Ьле  шатре  во  чисгЬ  пол*  сон- 
нова,  се  не  предалъ  мн*  смерти  съкорыя,  какъ  хошъ  сама  с 
нимъ».  I  велелъ  у  нево  побрать  ружье  богатырское  и  палку  же- 
лезную, а  самъ  поехалъ  во  свою  землю  в  Залатую  ард)%  а  Б'Ьлую 
.[ебядь  с  сабою  же  взялъ. 

А  Михаила  спалъ  ровна  три  дни  и  три  ночи,  и  на  утрея 
иробуждаетца:  ажио  н'Ьтъ  у  нево  ружия  богатырскова,  ни  палки 
железныя, — одииъ  стоить  ево  доброй  конь,  и  тотъ  былъ  далеча 
во  чисте  пол*.  И  тутъ  Михаила  закручинился;  садитца  на  свой 
доброй  конь  и  поехалъ  далеча  во  чисто  поля  и  доезжаеа'ъ  царя 
Кощея  певЬрнова.  А  царь  Кощей  на  стану  стоить,  опочивъ  дер- 
нув гъ  с  Б*лою  Лебядью.  Что  зговоритъ  Михаиле  Потокъ  1ваио- 
вичь:  «За  что  де  побивать  войска  безвинное!»  И  поехалъ  прямо 
к  бЬлу  шатру.  И  увидела  его  Лебядь  В-блая,  въстречаетъ  ево  у 
б*ла  шатра,  сама  зговоритъ  такавы  р'бчи:  «Св*тъ  Михаиле  По- 
токъ 1вановичь,  богатырь  земли  Святоруския!  Не  хочю  я  жить  у 
пев1фнова  царя  Кощея  Залатой  арды,  хочю  жить  у  тебя,  бога- 
тыря святору скова ;  возм!  меня  во  Киевъ  градъ  по  прежнему». 
И  подноситъ  ему  питья  пьяпова.  И  тутъ  Михаиле  задумался: 
«А  вотъ  да  баба,  вотъ  подлая!  Хочеть  со  мною  жить  по  старому!» 
И  испиваетъ  з  дороги  питья  пьянова  и  лажитъца  спать  в  бЪлЬ 
\  шатр-Ё.  И  она  начала  будить  своево  любовника:  «Востань,  госу- 

I  дарь  царь  Кощей  Залатой  арды;  пришолъ  педругъ  твой  Михаиле 


1)  Да1ьн1Пш1А  текст ь  сохранился  только  въ  нашей  копи!. 
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Потокъ  1вановичь,  предай  ему  смерти  скорыя,  а  будетъ  ты  не 
предашъ  ему  злую  смерть,  и  онъ  теб-Ь  самаму  предастъ  злую 
смерть  во  чистЬ  пол*».  Что  зговоритъ  царь  Кощей:  «Прямая  ты 
неразумная,  изъ  здыхъ  женъ  первая!  За  что  мн'Ё  Михаилу  пре- 
дать смерти  скорыя?  Онъ  меня  двожди  наехалъ  во  чтстЬ  иоЛ 
в  бйл  Ь  щатр1Ь  соннова» . . . 
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ОТДМЕШЯ  РУССКАГО  ЯЗЫКА  Н  ШВВСЮСТК  ННПЕРАТОРШ!  АКАДЕИШ  НАУК'Ь. 

Томъ  ЫП,  №  & 


РАЗЫСКАНЮ 

въ 

0БДАСТ1  РУССКАГО  ДУХОВНАГО  СТ1ХА. 


Акадеиика  А.  Н.  Ввселовсиаго. 


ВЫПУСКЪ  ШЕСТОЙ. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТИП0ГРАФ1Я  ИИПВРАТОРСКОЙ  АБАДЕИШ  НАУКЪ. 
(Вас.  Оетр..  9  х..  М  12.) 
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Напе^^атаво  по  расаоряжешю  ИмалрАтогсноЙ  Акаден!»  Н&укъ. 
С  -ПетербургЪ|  1ЮН1»  1891  года^ 

{1еарел  1^11  вый  Секретарь,  Л  калеки  къ  Л.  Штра11^х^ 


I 


0\д\{\2еи  оу  Сл0051С 


ХУШ. 
ВЪщате  Вёльвы  (Уо1и$р&)  и  новЪйшая  экзегеза. 


Только  что  вышелъ  въ  перевод-Ь  Бреннера  трет1й  вьшускъ 
Вп^^е,  81иЙ1еп  йЬег  йхе  ЕпШеЬип^  йег  пог(118сЬеп  ббНег-  ипд 
НеЫепба^еп,  въ  которомъ  некоторые  образы  У91и$рй  были 
разъяснены  при  св'Ьгб  христнскихъ  источниковъ,  какъ  за  нимъ 
последовала  книга  Е1аг(1  Ни^о  Меуег'а,  Убкзра  (ВегИп  1889), 
ид}'щая  по  гЬмъ-же  стезямъ,  пытающаяся  истолковать,  по  воз- 
ложности,  весь  составъ  с'1^верной  поэмы,  и  обличающая  край- 
ностью своихъ  выводовъ  увлечешя  —  новообращеннаго.  ПроФ. 
Мейеръ  изв-Ьстенъ  бьиъ  дотол*,  какъ  авторъ  1п(1о8егтап18сЬе 
Му(Ьеп  и  издатель  Гриммовой  миеолопи;  въ  области  миволопн 
онъ  испов^дуетъ  спасительность  сраенительнаго  метода:  еслибы 
Гриммы  и  друпе  «Ваитехз^ег»  глубже  оценили  значен1е  этого 
метода,  они  не  поставили  бы  въ  основу  своего  построен1я  так1я 
В03ДН1Я  и  ненародныя  предашя,  какъ  кос»10гоническ1я  басни 
Эдды  (стр.  293),  говорить  Мейеръ.  Самъ  онъ  разув-Ьрился  въ 
вхъ  древности  и  миеологической  пригодности,  но^и  мы  не  в'Ёримъ, 
чтобы  къ  такому  взгляду  онъ  приведенъ  былъ  лишь  божЬе  ши- 
рокой практикой  сравнения.  Его  предыдущхе  труды  ц^  оправды- 
ваютъ  в  не  приготовляютъ  такого  историческаю  взгляда;  къ 
нему  посл'Ьдовательно  приводили  труды  другаго  характера:  вна- 
чале указашя  и  сомнен1Я,  гипотезы  и  постановка  параллелей  — 
наконецъ  бол-Ье  откровенное  признанхе  и  соответствующая  раз- 
работка частностей,  особливо  въ  работахъ  Бугге.  Его  научный 
починъ  надо  было  подчеркнуть  яснее,  чемъ  это  сделалъ  авторъ 

Сбвршгаъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  1  . 
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въ  своей  вводной  глав*  (стр.  1  сл'Ьд.);  только  работы  Бугге 
вызвали  въ  н'Бмецкомъ  и  скандинавскомъ  ученомъ  мхр*]^  расколъ 
миеологовъ  и  страстную  полемику,  крайнее  отрицан1е  и  в-Ьру 
угольщика  ^),  тогда  какъ  предыдущтя  попытки  того-же  рода  не 
выходили  изъ  сферы  чаян1Й  и  недоказанностей;  не  вызывали  про- 
теста и  не  создали  школы. 

.  О  воззр-Ьнтяхъ  и  метод*  Бугге  мн*  не  разъ  приходилось 
говорить  (ел.  Разыскашя  гл.  VII,  стр.  264,  353;  ел.  Дополне- 
Н1Я  и  поправки  къ  5-му  выпуску  Разыскан1Й,  стр.  351  сл'Ьд.); 
воззр'Ьнхя  и  методъ  Мейера  выяснятся  изъ  посл^дующаго. 
Одно  общее  зам-Ьщенхе  будетъ  уместно  зд'Ьсь-же.  Какъ  у  вся- 
каго  миоолога  «сравнительнаго  направленхя»^  у  Мейера  нахо- 
дится въ  распоряженш  несколько  обобщен1й,  несколько  растя- 
жимыхъ  Формулъ,  которыми  онъ  привыкъ  орудовать.  Онъ  ве- 
рить напр.  что  Геймдаллъ  богъ  радуги  (стр.  1 6),  что  валькир1И, 
норны — облачный  д*вы  (стр.  180),  въкоторыхъ  воплотились  св*- 
товыя  явлешя  грозы,  причемъ  валькир1И  не  что  иное,  какъ  норны,, 
поставленный  на  военную  ногу  (стр.  135)^);  что  великанъ  Е^брёг, 
СИДЯЩ1Й  нахолм*  и  бряцающ1й  на  арф*,  сторожъ  исполинши — де- 
монъ  в'Ьтра,  преимущественно  утренняго  (стр.  175 — 6)  и  т.  п. 
Съ  другой  стороны  передъ  авторомъ  раскрылось  богатство  хри^ 
ст1анской  символики  и  иносказан1я,  текучее  до  безФорменноств, 
не  знающее  точныхъ  границъ:  бнблейск1я  сказанхя  являлись 
прорбразомъ  евангельскихъ,  не  только  въ  общемъ,  но  и  въ  мела- 
чахъ;  все  въ  природ*  и  челов*к*  в*щало  о  Бог*,  могло  быть 
истолковано  какъ  аллегор1я  таинствъ  искуплешя.  Троицы ;  Физю- 
логи  давали  матер]алъ  для  самыхъ  неожиданныхъ,  часто  проти- 
вор*чивыд;ь  отождествлен1й;  въ  числ*  асемидесяти  именъ  Богу» 
стоить  и  трапеза  и  камень,  домъ  и  глава,  женихъ,  солнце,  левъ, 
источникъ,  дверь.  Если  въ  зав*домо  христ1анскомъ  текст*  встр*- 
чаются   н*которые    изъ  этихъ   аллегорическо  -  символическихъ 


1)  Сл.  между  прочишэ  относяицяся  сюда  зан^^тки  въ  Ат  ^^-^аеП,  №№  5  н  7. 

2)  О  валькир1Я1(ъ  въ  связи  съ  славянскими  вилами  ел.  Разыскашя,  вып.  V, 
гл.  XV;  о  вилахъ  въ  Славой  1и—матер1алъ  въ  Ап81апс1  1889,  Л&  48  (Кгаива). 
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образовъ,  мы  вправ'Ё  подсказать  имъ  ихъ  «толкъ»;  въ  стать'1^, 
^^рвстзанство  которой  еще  искомо,  надо  ум'Ьть  остеречься  и  не 
во  всякомъ  источнике  искать  прообразован1я  Бога.  Критер1емъ 
точнаго  (относительно)  толсовашя  до^№ио  служить  въ  таквхъ 
случаяхъ  не  только  цельность  и  связность  получаемой  аллегор1И, 
во  и  разборчивость  въ  средствахъ,  которыми  то  и  другое  дости- 
гается; интерпретащя  частностей  и  ихъ  сочетанш  должна  дер- 
жаться въ  границахъ  мыслимыхъ  и  практокуемыхъ  въ  христ1ан- 
ской  символике  и  избегать  противор^Ьч1Й.  Разумеется,  этотъ  кри- 
тер1Й  одностороненъ — по  отношен1ю  къ  памятнику,  въ  которомъ 
хрнст1анск1е  моменты  причудливо  смешаны  съ  языческими,  при- 
нароЕлены  къ  нимъ.  Зд^сь  возможны  два  случая:  язычникъ,  ко^ 
торый  усванваетъ  образы  и  символы  христ1анскаго  в^роучетя, 
переводя  ихъ  на  свой  языкъ,  пр1урочивая  чужое  съ  своему, 
всходитъ  изъ  своего,  языческаго  м1росозерцан1я,  которое  и  ста- 
нетъ  для  насъ  крятер1емъ;  при  помощи  его  мы  постараемся 
Выделить  въ  его  труд'Ь  вн^шше  сюжеты  христ1анства.  Мейеръ 
предполагаетъ  другой  случай:  авторъ  У^Ызрй,  т.  е.  ея  древняго 
текста,  былъ  не  только  христ1анинъ,  но  и  челов^къ  ученый  по 
своему  времени,  прошедш1Й  богословскую  школу,  вм'бсгЬ  съгЬнъ 
СТ0ЯВШ1Й  среди  богатаго,  литературно  развитаго  языческаго  пре^ 
дан1я,  ииеа,  поэтическаго  стиля.  Вс'1^мъ  этимъ  онъ  пользуется 
для  вьфажен1я  хрвст1анскихъ,  отвлеченныхъ  идей,  какъ  средне- 
вековые аллегористы  не  гнушались  классическими  м ивами,  чтобы 
вложить  въ  нвхъ  иносказательный  смыслъ,  какъ  христ1анск1й 
авторъ  Слова  о  Полку  говорить  о  внуке  Дажь-бога.  Таной 
предполагаемый  авторъ  подлежвтъ  другой  оценке,  и  къ  вему 
мы  можемъ  обратить  требован1е,  которое  предъявили  в  его  из- 
следователю:  онъ  будетъ  стоять  на  почве  христ1анской  симво- 
лики; подыскивая  къ  ней  соответствующ1е  образы  севернаго 
мвва,  постарается  быть  точнымъ,  чтобы  быть  понятнымъ.  По 
мнетю  г.  Мейера  онъ  поступалъ  наоборотъ:  игралъ  кое-когда 
въ  прятки  (Уег84ескеп8р1е1,  стр.  230),  можетъ  быть,  один  лишь 
его  друзья  в  учеявкв  в  былв  посвящены  въ  тайный  смыслъ  того 
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истилги:тическаю  упраженгя  высокообразованнаго  богословап^ 
которое  зовется  —  Удкзрй  (стр.  267)!  Полагаю,  что  и  ученики 
и  друзья  многаго  не  поняли-бы  въ  этомъ  упражеши  бсзъ  руко- 
водства учителя,  какъ  и  мы — безъ  комментар1Я  его  толкователя. 

Я  не  отрицаю,  что  въ  этомъ  комментарш  есть  въ  ц-Ьломъ 
и  частностяхъ  много  подкупающаго;  но  мы  помнимъ,  что  сред- 
ства не  искупаются  ц^лью,  и  потому  остаемся  въ  сомн'ён1и. 

Начну  съ  частнаго  Факта,  разборъ  котораго  поведетъ  и  къ 
обобщешю  ^). 

Въ  строФахъ  16 — 18  в'Ьщая  жена  говорип>:  «Я  знаю,  что 
рогъГеймдалла  сокрыть  подъ  славнымъ,  святымъ  древомъ;  вижу 
р*ку  изливающуюся  св4тлымъ  (?  ел.  стр.  87)  потокомъ  изъ  залога 
Одина.  —  Одна  сидела  она,  когда  пришелъ  старикъ,  страшный 
изъ  Азовъ  (Одинъ)и  глянулъ  ей  въ  глаза.  «О  чемъ  спрашиваешь, 
о  чемъ  пытаешь  меня?  Все  знаю  я,  Одинъ,  знаю,  куда  ты  спря- 
талъ  глазъ. — Она  знаетъ,  что  глазъ  Одина  спрятанъвъ  славно^ъ 
родник'Ё  Мимира;  каждое  утро  пьетъ  Мимиръ  изъ  залога  Одина». 

Обычное  объяснеше  этихъ  строФЪ,  съ  точки  зр'Ьшя  налич- 
наго  с'Ьвернаго  миеа,  такое:  подъ  мхровымъ  деревомъ,  Иггдра- 
зиломъ,  С1срытъ  рогъ  Геймдалла,  въ  который  она  затрубить  въ 
посл^дше  дни;  подъ  Иггдразиломъ  (подъ  однимъ  изъ  его  корней) 
находится  и  родникъ  Мимира,  досв^тнаго,  премудраго  великана. 
Чтобы  причаститься  къ  этой  мудрости,  отведать  воды  изъ  род- 
ника, Одинъ  далъ  когда-то  въ  залогъ  Мимиру  свой  глазъ:  онъ 
в  спрятанъ  въ  родникЁ,  на  который  распространенъ  символъ 
(кешип^)  глаза:  азалогъ  Одина»;  отъ  залога  Одина,  т.  е.  изъ 
родника,  каждое  утро  вкушаетъ  Мимира. 

Уже  давно  указано  было  на  сходство  представлешй  объ 
Иггдразил*  съ  крестнымъ  древомъ  христ1анской  легейды  и 
среднев^ковыхъ  представлен1Й ;  новыя  изсл^дованхя  болЪе  и  бол'Ье 
склоннь)  зам'1нить  идею  сходства  —  идеей  тождества,  не  исклю- 
чающаго,  а  предполагающаго  существован1е  народныхъ  обра- 


^)  Мы  цитуемъ  м^лж^е  по  тексту  автора,  следуя  его  номеращи  строФъ. 
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зовъ  Я  в'1рован1й,  пошедшихъ  на  встречу  чужимъ  и  приготовив- 
пшхъ  ихъ  усвоен1е.  Мейеръ  не  разъ  указываетъ  для  Уд1и8р4 
элементы  языческаго  мнеа,  не  только  въ  ннтерполяцхяхъ,  но  и 
въ  состав-Ь  древняго  текста;  но  его  сл-Ьдовало  допустить  и  въ 
большемъ  количеств'Ь,  какъ  общ1Й  усвояющ1Й  субстратъ,  надо 
было  напр.  серьезнее  остановиться  на  вопрос/Ь  о  Ванахъ,  прежде 
тЁАГЬ  объявить  ихъ  «ивы  поздними,  деланными  (стр.  102),  ис- 
толковать борьбу  Азовъ  съ  Ванами  въ  Уд1и8р4  —  пересказомъ 
легенды  о  борьб*!,  подъятой  Богомъ  противъ  отпадшихъ  анг^е* 
ловъ  (стр.  100)  и  т.  п. 

Обратимся  къ  анализу  приведенныхъ  выше  строФъ  и  къ 
толкованш  ихъ  Мейеромъ. 

Святое,  славное  древо  —  это  Иггдразилъ,  крестное  древо* 
Но  что  означаетъ  скрытый  подъ  нимъ  рогъ  Геймдалла?  Соб- 
ственно не  рогъ,  а  Ы]6б:  звукъ,  слухъ  и  т.  д.  Мейеръ  (стр.  119) 
нашелъ  у  среднев']^ковыхъ  богослововъ-толкователей  выраженхе 
для  четырехъ  оконечностей  креста:  сотгм;  у  бл.  Августина 
(Зегто  I  ш  У18и1а  Реп1;есо81е8  Лн  181)  толковаше:  сгих  ЬаЬек 
е!;  ргоГипйош,  Ьос  ее!  диой  ш  1;егга  й^Ниг  е1  поп  У1с1е1иг; . . . 
рго^апдиш  ап^еш,  даод  (еггае  хпйхига  с^Ь^  зесгеШт  засгатепН 
ргаеб^ига!; . . .  аНепйе  ргоГипйиш.  ОгсЛга  Ве%  ее*  1п  оссиНо  уо- 
1ап1а(18  е^аз.  У  Одилона  изъ  С1ирту  нижняя  часть  креста  озна- 
чаетъ й%п8СггиаЫ1га  ^иЛгсга  Вш^  у  Гонорхя  изъ  Аи1ип:  оссиЫа 
Вег  тгвеггсогсНа  (стр.  117).  Итакъ  нижшй,  спускающШся  въ 
землю  отростокъ,  согпи  креста  символнзуетъ  божио  милость  ими- 
лосерД1е  (стр.  120);  ученый  богословъ,  составитель  УдЫврй,  без- 
сознательно  илин^тъ  см^^шалъ согпи:  рогъ,  отростокъ — и  согпи: 
рогъ,  труба— и  получился  образъ  рога,  спрятаннаго  подъ  деревомъ, 
тогда  какъ  д'кю  идетъ  о  нижней  оконечности  крестнаго  древа, 
какъ- бы  находящейся  подъ  нимъ,  въ  земл^^.  Я  поставилъ  не- 
рЬшеввымъ  вопросъ  о  сознательности,  ибо  его  не  ставитъ  и  ав- 
торъ;  судя  по  стр.  198  составитель  Удкврй  способенъ  былъ  и 
на  большее;  у  Беды  въ  числ^^  знамен1й  страшнаго  суда  стоить 
и  следующее:  «диаг(а  дхе  р18се8  шапв  е1;  отшшп  башшит 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


6  А.  Н.   ВЕСЕЛОВСЬМИ, 

е1еуап1;  эв  зирег  щпщ  е(  ри§пап1;  1п(ег  ве  сат  тадио  80п1(и 
е*  1п1егйс1еп1;  ^е,еЬж'(щги1  рог(аЫ1  ео8  тоНиоз».  Это  адоа  при- 
нято было  за  ада11а;  такъ  явидся  въ  строФ^  50  образъ  орла, 
терзающаго  мертвецовъ! — Такъ  въ  Уа^гибшзт^!  18  назван1е 
поля,  гд*  будетъ  происходить  битва  Сурта  съ  богами:  У18пбг 
объясняется  изъапокаляпсическаго(Апок.  XVI,  16)Армагеддонъ, 
причемъ  начальное  агта  было  понято,  какъ  лат,  агта  и  пере- 
ведено метонимически  словомъ  \\^  —  бой  (стр.  209). 

*  Разумеется  при  объяснен1и  рога  =  согпи :  распят1я  Гейм- 
даллъ  можетъ  означать  только  Христа  (стр.  21);  мйлосерд1е 
Христово — это  и  есть  ргоГипйит  согаи  сгис18  (стр.  122).  Это  не 
м^шаетъ  тому-же  Геймдаллу  явиться  въ  32-й  строФ^  —  ани- 
ломъ^  трубящимъ  въ  рогъ,  Ьогп;  страннымъ  представляется, 
почему,  желая  выразить  понятхе  согпи  сгис18,  составитель  упо- 
требилъ  въ  строФ*  1 6  такое  слово,  которое  въ  рог*  подчерки- 
ваетъ  значен1е  именно  звука.  Еще  страннее,  что  въ  строфЬ  32-й 
ОзаНагЬогп  означаетъ  распят1е,  крестъ,  на  которомъ  объявится 
Спаситель,  и  тутъ-же  говорится  о  Геймдаллгь  —  трубящемъ. 
Оказывается,  что  ОзаНагЬот  =  т.  е.  звучный  рогъ  (сл^  выше 
ЬЦоб)  —  рогъ  Геймдалла  (Оу1Га§.  §  27,  56)  употреблено  зд'Ьсь 
въ  изв'Ьстномъ  намъ  значенш  —  согпи  сгиС18,  обобщенномъ  въ 
цельное  представленхе  креста,  —  и  въ  то-же  время  Геймдаллъ 
отд-Ьленъ  отъ  этого  представлешя,  ибо  онъ  трубить  (190).  Судя 
по  строФ*  1 6  образъ  трубя щаго  Геймдалла  выработался  непосред- 
ственно нзъ  другого,  народнаго:  4>адуги;  если  такъ,  то  Гейм- 
даллъ =  ангелъ  принадлежитъ  бол-Ье  древнему  отождствлен1ю, 
ч'Ьмъ  Геймдаллъ  =  Христосъ.  Что  Геймдаллъ  =  радуга  озна- 
чаетъ въ  томъ-же  памятник*  и  Христа  и  ангела,  этимъ  толко- 
ватель не  смущается ;  подобный  накоплешя  значенхй  встр-Ьтятся 
намъ  тотчасъ-же. 

Р'Ька,  изливающаяся  изъ  залога  Одина  —  это  кровь  и  вода, 
истекающая  изъ  крестной  раны  Христа,  ибо  Христосъ— «р18пи8 
сег(1831тат  гейетйошз»  (бл.  Августинъ;  ел.  стр.  120);  Одинъ, 
въ  этой  связи,  означаетъ,  стало  быть,  первое  лицо  св.  Троицы. 
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Вещества  воды  и  крови,  выражая  идеи  искуоденгя  и  очищешя, 
соединялись  съ  представленхемъ  эвхаристхи  и  таинства  Троицы 
(121);  посл1;двее  и  выражено  въ  нашихъ  строФахъ:  Одинъ  — 
Бох-ъ  Отецъ,  Геймдаллъ  —  Христосъ,  Мимиру  предоставлено, 
накъ  увидимъ  (стр.  127),  замЬнить  Свя'гаго  Духа.  Къ  этому 
толкован1ю  васъ  прнводятъ  такимъ  путеиъ:  родникъ  подъ  крест- 
вынь  древомъ.въ  одно  и  то-же  время  источникъ  спасен1я:  ех 
1а(еге  (СЫзИ)  (оп$  ваШШ  позЬгае  етапа!  (стр.  122) — и  источ- 
никъ всего  сущаго=Богъ  Отецъ  (стр.  127).  Въэтомъ  источник* 
и  цокоится  его  залогъ:  глазъ  Одина^  Бога  Отца.  Мейеръ  на- 
шелъ  у  Григорхя  Цаз1аиэина  так1я  сопоставлешя:  Богъ  Отецъ — 
око,  Богъ  сынъ  —  источникъ,  Святой  Духъ  —  истекающая  изъ 
него  вода;  у  Григор1я  Великаго  друг1я:  Христосъ,  какъ  неви- 
димый Богъ, — скрытый  источникъ,  какъ  Сынъ  Челов'Ьчесшй  — 
откровенный,  видимый  источникъ,  какъ  Св.  Духъ— двуцветная 
радуга,  питающая  избранныхъ  водой  крещешя  и  жгущая  ихъ 
плаиенемъ  любви.  Я  не  понимаю  отчетливо,  какимъ  образомъ 
Мейеръ,  соединяя  об*  интерпретащи,  вм^Ьняеть  Григор1ю  Ве- 
ликому представлен1е  Бога  Отца  источникомъ,  Христа  —  окомъ 
(стр.  126).  Это  представлеше  онъ  и  усвояетъ  УдШврй:  глазъ, 
залогъ  Одина= Христосъ  покоится  въ  источник*  всего  сущаго= 
БогЬ  Отц*;  отъ  этого  залога  изливается  съ  древа  (крестнаго, 
райскаго)  вода  жизни.  Нельзя  не  признаться,  что  составитель 
Уд1и8р&  нещадно  путалъ  образы  и  символы:  съ  одной  стороны 
говорится,  что  во'да  (р-Ька)  истекаетъ  отъ  залога  Одина  —  на 
крестЬ,  древ'Ь:  ^ив  8а1и118,  съ  другой  этотъ  залогъ — глазъ  по- 
коится въ  родник*  подъ  деревомъ,  источник*  всего  сущаго.  Изъ 
этого  родника  и  пьетъ  Мимиръ,  Цринадлежащш  древнему  язы- 
ческом}* миеу,  но  зд*сь  возведенный  къ  значешю  (гит  Ат(:, 
стр.  1 28)  Святаго  Духа.  Въ  основ*  М1т1Г  то-же,  что  Утхг, 
Вгш11г,  Ропуб1г  (стр.  53,  54):  демонъ  ептра^  щ>анитель  источ- 
ниноеь;  въ  другомъ  м*ст*  онъ  понятъ  какъ  родъ  лтьснаго  духа 
(стр.  187);  хранителю  источниковъ  естественно  было  очутиться  у 
родника  съ  залогомъ  Одина;  онъ  пьетъ  изъ  него  каждое  утро, 
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ибо  Св.  Духъ  каждое  утро  приготовляетъ  и  освящаетъ  для 
таинства  эвхарист1и  воду  и  вино,  символы  воды  и  крови,  истек- 
шихъ  изъ  раны  Спасителя  (стр.  1 28).  На  сколько  этотъ  актъ  удачно 
выраженъ — питьемъ,  отомъя  предоставляю  судить  другимъ;  за- 
мечу, мимоходомъ,  что  Впт1Г  (=М1т1г)  является  въ  23-й 
строФ'Ь  властителемъ  поршественной  палаты  =  рая,  какъ  тол- 
куетъ  Мейеръ  (стр.  167). — Попытку  автора  УдЫзрй:  предста- 
вить М1т1г'а  —  Святымъ  Духомъ  —  оеъ  называетъ  смелой,  но 
удачной;  сиплой  потому,  что  възначеши  Св.  Духа  уже  являлось 
въ  поэм*]^,  по  мн*н1ю  толкователя,  другое  лицо;  объ  удач* 
спорить  трудно.  Когда  въ  33-й  строФ'Ь,  въ  описаши  посл^днихъ 
дней,  сыны  Мимира  представляются  взыгравшими,  Мейеръ 
высказываетъ  предположеше,  что  разумеются  ангелы  (стр.  1 89); 
указан1е  на  то,  что  ангелы  относятся  къ  сгеа(ига  архгИиаНв, 
обитаютъ  въ  8р1п1;па1е  сое1ит — ничего  не  доказываетъ;  правда 
у  Гонорш  изъ  Аи1ип,  8рес.  959,  ангелы  получаютъ  свою  жизнь 
отъ  Святаго  Духа,  но  это  также  обще,  какъ  назван1е  Христа:  ца- 
ремъ  или  создателемъ  ангеловъ  (стр.  210),  какъ  въ  нашихъ  Во- 
просахъ  и  Отв-Ьтахъ  ангелы  сотворены  «отъ  духа  Господня  и 
отъ  св-Ьта  Господня».  —  Еще  разъ  Мейеръ  пытается  удержать 
уравненхе:  Мимиръ=Святой  Духъ;  д^ло  касается  той-же  строФЫ, 
гд*  взыграли  сыны  Мимира,  а  Одинъ  б^с^дуеть  съ  его  —  гла- 
вой. Что  такое  эта  глава  —  Мейеръ  отказывается  объяснить, 
но  знакомое  намъ  отождествлеше  удерживаетъ  на  основанш 
того-же  Гонор1я:  Р11ш8  зид1С1ат  (шЬ  рго  ушШс(а,  диашт 
Ра1ег  е1  8р1п1и8  8апс1и8  (Одинъ  и  Мхтхг)  е!  соорегеп1иг»1 

Мы  уже  знакомы  съ  рядами  отождествленхй:  Геймдалла  съ 
радугой,  Христомъ,  ангеломъ;  М1т1г'а  съ  великанами  и  Св.  Ду- 
хомъ. Въ  разсказ^  о  создаши  (или  скорее  оживлен1и)  первыхъ  лю- 
дей мы  встр'Ьчаемъ  другое  выраженхе  для  третьяго  лица  Троищ>1. 
Сноррова  Эдда  называетъ  по  этому  поводу  трехъ  боговъ:  Одина, 
УхИ  (воля)  =  Христа  и  Уё  (святое,  святыня)  =  Святой  Духъ 
(ел.  стр.  82);  въ  У91п8р4,  строФа  8:  вместо  УЛ!—  Шпхг,  вместо 
Уё — Ьброгг,  т.  е.  первоначально  У16рогг  (стр.  85, 229)=жаръ, 
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теплота.  Но  какъ  соединить  это  толковаше  съ  сл-Ьдующимъ:  старый 
М1ръ  погибг,  погибъ  и  Одинъ;  въ  новомъ  лз'чшемъ  м]р'{>  Бальдръ 
I  НфРг  водворятся  въ  палатахъ  владыки,  Ниптг  станетъ  кидать 
жреб1й:  Ыа111т1р  кз6$а  (строФа  48).  Въ  выпавшеиъза  гбыъ  стих'б 
этой  строФы  стояло,  по  предположенш  Мей  ер  а  (стр.  221  сл^д.), 
и  вмя  Ьдбог'а,  что  и  вероятно,  судя  по  ихъ  совместному  упоми- 
вашю  выше;  но  на  этотъ  разъ  и  Ьброгг  и  Н0шг  являются  въ 
иномъ  значеши:  въ  эпизоде  создан1я  людей  они  отв^чаютъ  вто- 
рому я  третьему  лицамъ  св.  Троицы,  зд*сь  они  —  Энохъ  и  Илья 
(стр.  228сл^^д.),  им'Ьющ1е  явиться,  по  христ1анскому  пов1^рью,  въ 
посхЬте  дни,  пасть  въ  борьб'Ь  съ  Лнтихристомъ  и  воскреснуть 
съ  другими  людьми  (стр.  222);  самое  имя  Н0П1г'а  не  что  иное,  какъ 
переделка  имени  НепосЬ'а.  БиблейскЫ  н  поздн^йшхя  легендар- 
ныя  предав1я  объ  Энох'Ь  и  Иль'Ь  могли,  по  мн^нио  автора,  по- 
вести и  къ  той  необычной  роли,  въ  которой  они  выступаютъ  въ 
строФ*  8:  Энохъ  ходилъ  съГосподомъ,  былъ  восхищенъвърай — 
м*сто,  гд'Ь  произошло  созданхе  людей;  отсюда  могли  заключить, 
что  и  онъ  участвовалъ  въ  немъ,  онъ  и  явился  показателемъ  вто- 
рого лица  Троицы,  какъ  Ь6рогг  =  Ильи  вместо  Св.  Духа:  уже 
у  Луки  1,  17  говорится  о  8р1п1и§  ЕИае;  «Св.'Духъ — творчески 
живительное  пламя,  а  Илья  по  преимуществу,  ргненный  духъ» 
(стр.  229),  зам'Ьчаетъ  авторъ,  но  аго  общее  м'Ьсто  миеологиче- 
(жой  экзегезы  не  прикрываетъ  ея  слабыхъ  сторонъ.  Страннымъ 
кажется,  что  хрнст1анск|й  авторъ  У91п8р&,  ум^вшШ  до  тонкости 
играть  символами,  введшш  при  ихъ  помощи  Илью  и  Эпоха  въ 
составъ  северной  Троицы,  допустилъ  одно  изъ  ея  лицъ,  Одина= 
Бога  Отца  пасть  въ  последней  мхровой  битв^. — Вм^ст^  съ  нимъ 
пахь  и  рбгг,  т.  е.  архангелъ  Михаилъ  (стр.  205),  что  не  м^шаетъ 
последнему  пережить  поражеше,  объявившись  въ  обновленномъ 
трЬ  подъновымъ  именемъ:  Н9рг(стр.  220),  вменемъ,  обозначаю- 
щемъ  въ  строФ^  20  {въ  интерпблящи;  е(1.  ЗдшопвЗЗ)  нечаяннаго 
уб1йцу  Бальдра-Христа,  т.  е.  сотника  Лонгина,  пронзившаго  распя- 
таго  Спасителя,  какъ  толкуготъ  Бугге  и  Мейеръ  (стр.  156). 
Ибо  Бальдръ— Христосъ,  Христа  выразилъ  въ  начал*  У^кзрй 
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И  Геймдаллъ,  въ  строфЬ  40  Христомъ  является  и  Уфагг,  сражаю- 
1Д1Й  волка,  въ  бою  съ  которымъ  палъ  его  отецъ  Одянъ.  У1рагг — 
это  возвращающгйся  Бальдръ=Христосъ;  онъ  понадобился  лишь 
на  этотъ  случай  (ак  Уа^еггйсЬег  Гге!  ^езсЬаЙГеп,  говорить  авторъ, 
(стр.  203),  для  новаго  м1ра  сохраняется  лишь  Бальдръ.  Но  именно 
въ  новомъ  М1р']^  мы  иожидаемъ  Бидара(стр.  230—1),  тогда  какъ 
его  появлен1е  въ  качеств*  мстителя  за  отца  приводитъ  въ  сму- 
1ден1е  и  самаго  толкователя  (стр.  204,  230 — 1),  отождествляю- 
щаго  Бодара  съ  Христомъ  и  на  томъ  еще  основанхи,  что  по  6 у1- 
{щ,  29  у  перваго  толстый  башмакъ^  а  Беда,  толкуя  слова  Ёван- 
гел1Я,  что.  1оаннъ  Предтеча  недостоенъ  развязать  ремни  у  сапога 
Спасителя,  р'Ёшился  на  такое  иносказав1е:  ^и^в  епш  пе$С1а(, 
^ио(^  са1сеатсп(а  ех  шоПигз  ашшаНЬиз  бап1?  1псагпа(и8  уегО 
Вош1пи8  уеп1еп$  диаз!  сакеаШ  аррагиГ(,  ди!  1п  с11У1П1(;а(е  зиа 
шог(1С1па  соггер(1оп1$  по81гае  а§зитр1(»!  При  такой  свобод* 
сближен1й  можно  быть  ув*реннымъ,  что  и  другой  эпитетъ  Бй- 
дара:  молчаливый  (Ьшп  рб§И  Авз,  1.  с.)  объяснился  бы  христ1ан- 
ской  аллегор1ей,  еслибы  авторъ  обратилъ  на  него  внимаше. 

Разборъ  немногихъ  строФъ  У^кзрй  далъ  намъ  поводъ  по- 
знакомиться съ  приемами  Мейеровской  экзех^езы,  обращающей 
У91и8р&  въ  еще  большую  загадку,  ч*мъ  какою  она  являлась 
прежде.  Трудно  представить  сёб*  мхросозерцанхе,  литерат^-р- 
ныя  П0НЯТ1Я  и  вкусы  той  среды,  какъ-бы  она  ни  была  исклю- 
чительна, которая  находила  бы  поученге  въ  странномъ  калей- 
доскоп-]^  черед}'ющихся  именъ  и  противор^чивыхъ  пр1урочен1й. 
Я  допускаю,  что  авторъ^  желавшш  передать  на  языческ1й,  кон- 
кретный  манеръ  отвлеченное  ученхе  и  символику  христханства, 
могъ  создать  напр.  такое  нарицательное,  какъ  Уабаг  (:  снова), 
длявыражешяпредставлешяо^одб^раиикюи^елссл  Христе;  это  какъ 
будто  эпитетъ  Бальдра  —  Христа,  который  можно  было  и  за- 
быть, когда  н^тъ  бол'Ье  нужды  въ  его  определенности.  Я  понялъ 
бы  неограниченно  свободное  орудованге  такими  именами,  какъ 
Н0рг,  М1ш1г,  Не1тда11г,  еслибъ  они  еще  ощущались,  какъ  на- 
рицательный, не  0ТЛ0ЖИВШ1ЯСЯ  въ  прочныхъ  образахъ  и  соотв^т- 
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ствующихъ  имъ  мивахъ;  еслибы  другими  словами  въ  пору  втор- 
жен1я  христ1а11сквхъ  идей  северная  миеолопя  была  ч11мъ-то 
текучимъ  и  слагающимся,  безъ  центра  и  Олимпа  в  отв'бчающаго 
ему  культа:  Ьброгг  напр.  былъ  бы  просто  «жарк1Й»  и  т.  п. 
Кр^пк1я  и  точныя.  Формы  в^роватя,  миеа  обязываютъ:  Ндбг — 
Лонгинъ  и  Ндрг  =  арх.  Михаилъ  рядомъ  не  мыслимы;  или  надо 
допустить,что  и  Не1т(1а11г=осв'Ьщающ1Й  мхръ  иВа1йг=Господь, 
повелитель  (стр.  137)  такой  же  Формац1И,  какъ  ЛЧрагг  =  возвра- 
щающшся:  эпитеты  Христа,  за  которыми  нечего  искать  бол^е 
древняго  миеическаго  содержашл.  Но  при  такомъ,  предполагае- 
иовгь  состояши  релипозяаго  сознан1я  пересказъ*  христханскихъ 
легендъ  и  усвоеше  символовъ,  оставаясь  конкретнымъ  и  реали- 
стическимъ,  былъ-бы  меи1^е  д-Ьланнымъ  и  прилаженнымъ,  т.  е. 
былъ  бы  не  гЬмъ,  ч-Ьмъ  представляется  У91и8рй. 

Въ  этомъ  смысле  я  поставилъ  выше  вопросъ  о  качествахъ 
усвояющей  языческой  среды.  Для  Мейера  онъ  не  существенъ, 
ибо  Уд1и5рй  для  него  —  стилистическое  упражненхе,  доступное 
разум1^шю  немногихъ  посвященньрхъ. 

Я  могъ-бы  предложить,  для  пров'брки  моихъ  заключешй,  еще 
несколько  эпизодическихъ  анализовъ,  врод1^  приведеннаго,  но  не 
разсчитываю  на  —  читателя.  Дйю  въ  томъ,  что  сл1Ьдить  за  по- 
строешями  и  толкован1Ями  Мейера  возможно  лишь  подъ  уело* 
В1емъ,  что  передъ  вами  лежитъ  текстъ  УркарЛ.  Такъ  какъ  ея 
н*тъ  въ  русскомъ  переложеши  съ  подлинника,  а  этотъ  памят- 
никъ  часто  обращалъ  на  себя  вниман1е  русскихъ  миеологовъ, 
я  сообщу  рд'Ьсь  свой  переводъ,  а  за  нимъ  изложу  и  скрытое 
хриспанское  содержан1е  поэмы  съ  точки  зр'Ьшя  Мейеровскаго 
толка.  Кёзпшё  автора  на  стр.  244 — 6  отличается  излишней  общ- 
ностью, не  дающей  понят1я  о  Фактахъ  в  домыслахъ,  на  которыхъ 
это  общее  основано. 

Сл'§д}ющ1й  переводъ,  основанный  на  тексте  Мейера^  удер- 
жяваетъ  его  д'1^лен1я  съ  указан1ями  источниковъ,  которыми  пред- 
положительно пользЛался  авторъ  У91и8рй;  ЛУ\Гя  строФъ,  поста- 
вленные въ  скобки,  указываютъ  на  текстъ  Симонса. 
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1.  Введеи1е. 

(Источники;  ОгасьЛа  згЬуШпа,  Нопопиз  АидизШипепзгз). 

1(1).  Вниман1я  прошу  я  у  всбхъ  святыхъ  родовъ,  старшвхъ 
н  младшихъ  сыновей  Геймдалла!  Хочешь  ли  ты,  Уа1Гарег  (Одинъ), 
чтобъ  я  поведала  о  древввхъ  предан1яхъ  людей,  как1Я  напередъ 
я  помню? 

2  (2).  Я  помню  йотуновъ  (великановъ)  древнерожденныхъ, 
что  меня  древле  вскормили;  помню  девять  м|ровъ,  девять  1у1- 
^Заг  ^),  славное  древо  создашя  подъ  землею. 

2.  Жрозди1е. 

(Источники:  кн.  Бытгя  и  комментарги  къ  ней  св.  АмвросЫ^  Исидора 
и  Гоноргя;  кн.  1ова  и  Екклезгастъ). 

3  (3)  Было  время,  когда  жилъ  Имиръ,  не  было  ни  песку,  ни 
моря,  ни  холодныхъ  волнъ,  ни  земли,  ни  высокаго  неба, — а  была 
з1яющая  бездна,  и  травы  не  было  нигд*]^, 

4  (4)  пока  сыны  Бора  ^)  не  подняли  небесныхъ  круговъ  ^, 
они,  что  создали  славный  Мидгардъ  (вселенную).  Солнце  зас1Яло 
съ  юга  на  камни  (м1рового)  покоя  и  земля  произросла  зеленой 
травою. 

5  (5)  Солнце,  спутникъ  месяца  простерло  съ  юга  десницу 
къ  окраин*  небесъ;  [*)  солнце  не  знало,  гд*  его  палата,  м^сяцъ 
не  в*далъ,  гд*  ему  м-Ьсто,  звезды  не  знали,  гд*  имъ  пребываше. 


*)  1У1|\)аг  —  вар.  1у1|)1;  первое  оереводятъ:  осподинки,  второе:  К&шпе  1т 
1^^иЬаоте  (МйПеоЬоЙГ);  я  скдоненъ  аеред^ать  это  слово:  в^твв  (покохЬнгя), 
связывая  его  съ  представлешемъ  М1роваго  дерева  (Сл.  Разыскашя,  вью.  V, 
стр.  354  сл-Ьд.).  Меверъ  читаетъ:  Ыз1ег:  областм. 

«)  Одявъ,  У1Н  ■  Уё  по  Снорровой  Эдд*;  въ  троиц*  Уо1и8р&  посгЬдщв  два 
имена  заменены  другими:  Н(  п!г  и  Ьд|югг. 

')  Ъ^6I>от  ур|ю.  Такъ  переводить  Ме1връ;  по  Вааде  Ь^о|)  =  ирландское 
Ь^сй,  ЫЛ:  св^тъ,  шръ.  Стало  быть:  подняли  св*тъ,  землю  —  нзъ  воды?  Въ 
конц*  Уо1и8рА  новая  земля  выходить  пзь  воды.  При  такомъ  понимаши  Ъ^(ф  и 
№|>^аг1)г  быдя-бы  не  тавтолопей:  по  отношенио  къиервому  второе— устроен- 
ная земля,  вселенная.  Сл.  Разыскан1я  I  с  стр.  355.  • 

*)  Поставленное  въ  скобки  [  ]  пранадлежнть  по  мгЬв1ю  Мейера,  поздней- 
шему митерпол  втору. 
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(6).  Тогда  пошли  всё  предержащ1е  къ  судебыымъ  с^далищамъ, 
высокосвяшенвые  боги,  и  о  тоиъ  держали  совать];  они  (т.  е.  боги) 
дали  имена  ночи  и  новолун1ямъ,  утру  [и  полдню  и  времени  по  по- 
лудне] и  вечеру — дабы  считать  годы. 

6  (7)  Сошлись  Азы  на  Идавелл^,  они,  .что  возвели  алтарь  и 
дворъ:  очаги  сложили,  казну  ковали,  клещи  делали  и  изготовляли 

ОруД1Я. 

7  (8)  Въ  кости  играли  въ  оград'Ь,  веселы  были,  не  было 
у  нихъ  недостатка  въ  вещах1>  изъ  золота  [пока  не  пришли  три 
д-Ьвы  турсовъ  (великановъ)  венавистныя,  изъ  Ьтунгейма]  ^), 
(17)  пока  н€Г  пришли  трое  изъ  того  сонма  (т.  е.  боговъ),  сильные 
и  милостивые  азы  къ  (мгровой)  обители. 

8. 'Нашли  на  земл*  (у  берега?)  Аска  и  Эмблу  немощныхъ, 

бездольныхъ  [;  (18)  не  было  у  нихъ  ни  дыхан1я,  ни  (разумнаго) 

духа,  ни  силы,  ни  движен1Я,  ни  хорошаго  образа,  вида?].  Дыха- 

ше  далъ  Одинъ,  духъ  далъ  Гёниръ,  а  Лодуръ  силу  и  хорош1Й 

образъ. 

3.  Гр1к10вадеи1е  люде!  и  его  ел'Ьд€тв1я. 

(Источники:  Кн,  Бытья^  Амвросгй  и  Гоноргй), 

9  (19)  Я  знаю,  стоить  ясень,  зовется  Иггдразилъ,  высокое 
дерево,  орошенное  прозрачной  влагой.  Оттуда  приходить  росы, 
что  падають  въ  долины.  Стоить  оно  в^чно  зеленое  надъ  родни- 
кокъ  Урды  [(20).  Отгуда  приходятъ  д*вы,  три  изъ  того  покоя, 
что  стоить  подъ  деревомъ:  Урдой  звали  одну,  Уеграпйе  дру- 
гую —  он*  выр'Ёзали  на  доек*  (в'Ьщгя  руны);  третью  Скульдой. 
Он*]^  клали  законы,  выбирали  долю  сынамъ  челов^ческимъ,  ска- 
зывая судьбу]. 

•  10  (21).  Я  помню  первую  войну  на  св^тЬ,  когда  Гулльвейгу 
кололи  копьями  и  въ  поко*]^  Великаго  трижды  жгли  трижды  рож- 
денную [,  часто,  нередко,  хотя  она  еще  въ  живыхъ]. 


*)  Сл^^дуютъ  въ  тексгЬ  8  строФъ  (Здтопз^  строФЫ  9—16),  издавна  счи- 
тающихся интерполированными:  д-^ю  идетъ  о  создании  богами  дверговъ, 
■мева  хоторыхъ  подробно  перечисляются.  Мейеръ  опустилъ  эти  строФЫ 
вгь  своемъ  издан1в. 


0|д|112ес]  Ьу 


Соо^к 


\. 


14  А.  Н.  ВЕСЕ10ВСК1Й, 

1 1  (22).  Язычницей  звали  её,  куда  она  заходила  въ  дома, 
в^щей  вёльвой;  чары  она  творила,  чаровала  гд^  могла,  чары 
обманныя(?);  всегда  была  утЬхой  злыхъ  женъ. 

12  (23)  Тогда  пошли  всЬ  предержащхе  къ  еудебньшъ  сЬда- 
лищамъ,  высоко- священные  боги,  и  о  томъ  сов-Ьтъ  держали: 
сл'Ьдуетъ-ли  азамъ  понести  ущербъ  или  всЬмъ  богамъ  пользо- 
ваться почтешемъ? 

13  (24).  Мегнулъ  Одинъ  (копьемъ),  стр'Ьлялъ  въ  народъ:  то 
была  еще  первая  людская  война  въ  св^Ьтб;  сломана  была  ограда 
вокругъ  замка  Азовъ,  а  Баны  могли  попирать  поляны,  открытый 
битв'Ь. 

14  (25).  Тогда  пошли  всЬ  предержащ1е  къ  еудебньшъ  сЬ- 
далищамъ,  высокосвященные  боги,  и  о  томъ  рядили:  кто  заму- 
тилъ  воздухъ  зломъ  и  д'Ьву  Ода  отдалъ  отродью  йотуновъ? 

15  (26).  Одинъ  Торъ  размахнулся,  исполненный  гн^ва:  онъ 
Р'Ьдко  усидитъ,  когда  узнаетъ  что  такое.  Нарушены  были  клятвы, 
слова,  об'Ьты,  ВС*  торжественные  договоры,  как1е  передъ  гЬмъ 
были. 

4.   Спаееи1е   грФшюМ  души   расиятынъ  Сваеителемъ. 

(Источники:  Гонорш  и  другк  церковные  писатели.  Аиокалипсисъ). 

16  (27).  Она  знаетъ,  что  рогъ  Геймдалла  скрыть  подъ  слав- 
нымъ,  священнымъ  деревомъ;  вижу  р']^ку,  изливающуюся 
св-Ьтлымъ  потокомъ  изъ  залога  Одина.  Понимаете-ли  вы  это  или 
н^тъ? 

17  (28).  Одна  сидела  она,  когда  пришелъ  старикъ,  страшный 
изъ  Азовъ  (Одинъ)  и  глянулъ  ей  въ  глаза.  О  чемъ  спрашиваешь, 
о  чемъ  пытаешь  меня?  Все  знаю  я,  Одинъ,  знаю,  куда  ты  снря- 
талъ  твой  глазъ. 

18  (29).  Она  знаегь,  что  глазъ  Одина  спрятанъ  ^)  въ  слав- 
номъ  родник*  Мимира;  каждое  утро  пьетъ  Мимиръ  изъ  залога 
Одина. 


*)  Стихъ,  возстановлы1Ный  Бугге. 
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19  (30).  Далъ  ей  ГерФбдр?>  кольца  и  ожерелья,  даръ  муд- 
рыхъ  р'Ьчей  и  в'йщихъ  прорицан1й . . .  Далеко  и  далеко  обозре- 
вала она  всЬ  м!ры  [(31).  Она  вид-бла  валькирш  изъ  далека  при- 
бывшихъ,  готовыхъ  полгчаться  къ  народу  готовъ.  Скульда  дер- 
жала щитъ,  другая  была  Зкд^о!;  Оирг,  ШИг,  вдпйо!  и  вехг- 
зкд^о!:  вотъ  и  перечислены  д^вы  Нег]аи'а  (Одина),  валькирхи, 
готовый  помчаться  на  землю]. 

20  (32).  Я  видЬла  Бальдра,  окровавленнаго  бога,  сына 
Одина,  скрытую  судьбу  [Стояла,  возвышаясь  надъ  долинами, 
тонкая,  прекрасная  омела.  (33)  Отъ  этой  в^твн,  казавшейся 
тонкой,  вышло  горестное,  опасное  оруд1е  удара,  —  которымъ 
метнулъ  Гёдръ.  Едва  родился  брать  Бальдра,  сталъ  воевать, 
ОДНОН0Ш.НЫЙ  сынъ  Одина. — (34).  Онъ  никогда  не  мылъ  рукъ  ни 
головы  не  чесалъ,  пока  не  возложилъ  на  костеръ  противника 
Бальдра],  а  Фригга  плакала  въ  Фенсалахъ  о  гор*  Ва.1галлы. 
Понимаете-ли  вы  это  или  н']^тъ? 

21  (35).  Она  видела  связаннымъ,  лежаш.имъ  въ  Нуега1ип(1''Ь 
образъ  коварнаго  Локи,  ненавистнаго.  Тамъ  сидитъ  (Зигинъ,  но 
не  радостная,  у  своего  мужа.  Понимаете-ли  вы  это  или  н-Ьтъ? 

5.  Адъ  и  РаМ. 

(Источники:  Литератула  видпнгй.  Тезекгиль). 

22  (36).  Р'Ька  падаетъ  съ  востока  по  ядовитымъ  долинамъ, 
полная  ножей  и  мечей.  Слидромъ  она  зовется 

23  (37).  Къ  сЬверу  въ  К1рауе111Г  стояла  палата  изъ  золота, 
Синдр1ева  рода,  а  другая  стояла  въ  6ко1пв,  пиршественный 
покой  йотуна,  что  зовется  Бримиромъ. 

24  (38).  Она  вид'кда  покой,  далеко  отстоящ1Й  отъ  солнца,  на 
берегу  мертвыхъ:  двери  обращены  къ  северу.  Ядовитыя  капли  па- 
дали внутрь  въ  окно;  покой  тотъ  сплетенъ  изъ  зм^иныхъ  хребтовъ. 

25  (39).  Она  видела  тамъ  людей,  бреду щихъ  въ  тяжелыхъ 
волнахъ,  клятвопреступниковъ  и  убшцъ  (и  того,  что  совратилъ 
жену  друга1Ч)).  Тамъ  №рЬд8§г  сосалъ  трупы  умершихъ,  волкъ 
терзалъ  мужей.  Понимаете  ли  вы  .это  или  н1;тъ? 
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6.  ИрнродЕЫЯ  31амев1я  страшшаго  суда. 

(Источники:  Христганско-языческое  преданге). 

26  (40).  На  востоке  ч^ид-кма  старуха  въ  1$агпУ1р''Ь  и  питала 
тамъ  офодье  Фенрира;  изъ  нихъ  изо  всЬхъ  будетъ  н-Ькто  един- 
ственный, похититель  месяца,  въ  образ*  чудовища. 

27  (41).  Нажирается  иясомъ  обреченныхъ  насыерть  людей, 
красить  с-Ьдалище  боговъ  красной  кровью.  Померкн}тъ  лучи 
солнца  во  сл4дующ1ял1^ га,  времена  настанутъ  вредоносный.  По- 
нимаете-ли  вы  это  или  н'Ьтъ? 

28  (42).  Сид'Ьлъ  тамъ  на  холм*  и  бряцалъ  на  арф*  пастырь 
исполинши,  веселый  Е^врёг.  П^лъ  около  него  въ  Оа81У1р**  кра- 
сивый, красный  п*тухъ,  что  зовется  Р)а1агг. 

29  (43*).  П*лъ  у  Азовъ  ОоШпкатЬе;  онъ  будитъ  мужей  у 
ГерьяФадера  (=  Одина);  а  другой  поетъ  подъ  землею,  темно- 
красный  п-Ьтухъ,  въ  палатахъ  Гелы. 

30  (44).  Сильно  лаетъ  Гармъ  передъ  Оп1раЬе1Иг;  пута 
порвется  и  Ггеке  (=  волкъ)  помчится.  Много  знаю  я  памятей, 
далеко  усматриваю  впередъ  страшный  судный  день  поб^дныхъ 
боговъ. 

7.  Зиаме|1я  страшиаго^  суда  на  землЪ  ■  на  иеб*. 

(йапочникн:  Евангслге  и  пророки). 

31  (45).  Братья  будутъ  ратиться  и  станутъ  другъ  другу 
уб1йцами,  родичи  нарушать  родственный  союзъ.  Тяжко  на  св*гЬ, 
велик1й  блулъ  (в-Ькъ  топора  и  ножа,  щиты  разш.еплены;  в^къ 
в'Ьтра  и  волка  —  прежде,  ч*мъ  рушится  М1ръ).  Челов'Ькъ  не  бу- 
детъ щадить  другого. 

32  (46).  Взыграли  сыны  Мимира  и  создатель  объявился 
(при  звук'Ь)  древняго  рога  (бзаПагЬогп);  громко  трубить  Гейм- 
даллъ,  рогъ  поднять,  а  Одинъ  беседу етъ  съ  головой  Мимира. 

33  (47).  Содрагается,  стоя,  древо  Иггдразила,  стонетъ  древ- 
нее древо,  а  йотунъ  вырывается  на  свободу.  Страшатся  ъс^  на 
путяхъ  Гелы,.  прежде  ч-Ьмъ  родичъ  Сурта  помчится. 
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34  (48).  Что  творится  у  Азовъ,  что  у  альФОвъ?  Весь  йотун- 
геймъ  содрагается,  Азы  собрались  на  сов-Ьтъ;  стонутъ  дверги 
передъ  вратами  утесовъ,  в^Ьдающ^е  горныя  обители.  Понимаете 
ли  вы  это  или  Е^>ТЬ? 

35  (49)  =  30. 

8.  Начало  страшнаго  суда.  Нападе|1е  и  борьба  демоювъ  съ  Боже- 
ствомъ.  Горе|1е  м1ра. 

(Источники:  Апакалипсисъ  и  пророки). 

36  (50).  Гримъ  движется  съ  востока,  держитъ  передъ  собою 
шить;  великое  чудовище  вьется  въ  исполинскомъ  гн^в'Ь,  зм^й 
бьеть  волны,  орелъ  клехчетъ,  трупы  терзаетъ  бл'Ьдноклювый; 
На§1Гаг  вырвался  на  свободу. 

37  (51).  Корабль  несется  съ  сЬвера,  челядь  Гелы  придетъ 
черезъ  море  и  Локи  править  у  кормы.  Ъдутъ  вс4  чудища,  съ 
ними  Ргеке  (волкъ),  имъ  сооутствуетъ  брать  Билейста  (Локи). 

38  (52).  Суртъ  идетъ  съ  юга  съ  пламенемъ,  точно  солнце 
блещетъ  мечъ  смертоносныхъ  боговъ;  рушатся  каменныя  горы, 
ясполинши  низвергаются,  мужи  вступають  на  путь  Гелы  и  небо 
треснуло. 

39  (53).  Тогда  придетъ  второе  горе  Глин*  (=  ФриггЬ), 
когда  Одинъ  пойдетъ  биться  съ  волкомъ,  а  убхйца  Бели  (=Фрей) 
съ  Суртомъ.  Падетъ  тогда  радость  Фригги. 

40  (54).  Тогда  пойдетъ  великш  сынъ  СигФадера  (Одина),  Ви- 
даръ,  биться  съ  смертоноснымъ  зв'Ьремъ,  сыну  великана  онъ 
вонзить  острхе  въ  сердце.  Такъ  отмщено  будетъ  за  отца. 

41  (55).  Тогда  придетъ  сильный  сынъ  Шбруп'ы  (Торъ), 
31яетъ  надъ  воздухомъ  земной  поясъ  (=М1ровой  зм-Ьй,  окружаю- 
щей землю) Идетъ  сынъ  Одина  биться  съ  зм*емъ. 

42  (56),  Гн-Ьвно  разитъ  защитникъ  Мидгарда  (=Торъ).  Вс* 
люди  покинуть  жилища;  девять  шаговъ  отступитъ  сынъ  Рз^г^уп'ы 
(=Торъ)  отъ  зм'Ья,  не  боящагося  посрамлетя. 

43  (57)   Солнце  меркнетъ,  земля  погружается  въ  море,  па- 
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даютъ  съ  неба  св-Ьтлыя  зв*зды,  паръ  и  огонь  свир'Ьпствуютъ, 
высокое  пламя  взыграло  до  самаго  неба. 

44  (58)  =  35,  30. 

9.  Новы|  11|1ръ  и  пришеетв1е  Хрнета  иа  етрашны!  еудъ. 

(Источники:  Апокалипсись  и  пророки). 

45  (59).  Она  видитъ  во  второй  разъ  землю,  восходящую 
изъ  воды,  в^чно-зеленую;  падаютъ  водопады,  орелъ  носится  надъ 
нвми,  что  на  гор*  охотится  за  рыбами. 

46  (60).  Сошлись  азы  на  Идавелл*,  бесЬдуютъ  о  м1ровомъ 
древ'Ё,  поминаютъ  велишя  д^ла  и  древн1я  руны  РшЬоКуг'а 
(О дина)  [(61).  Тогда  снова  найдутся  въ  трав*  чудесный  золотыя 
кости,  которыми  они — т.  е.  боги — владели  встарь . . .]. 

47  (62).  Поля  произростутъ  незасЬянныя,  всякое  зло  испра- 
вится, придетъ  Бальдръ;  Н^рг  и  Бальдръ  поселятся  въ  поб-Ьд- 
ныхъ  палатахъ  НгбрСа  (Одина),  жилищ*  сраженныхъ  боговъ. 

48  (63).  Тогда  Н0П1г  дастъ  жреб1Й. . . . ,  а  сыны  двухъ 
братьевъ  заселять  обширный  Виндгеймъ  (землю).  Понимаете-ли 
эы  это  или  Н'ЬТЪ? 

49  (64).  Она  видитъ;  стоить  покой,  краше  солнца,  крытый 
золотомь,  въ  01т1ее;  тамь  будуть  жить  добродетельные  люди 
и  во  в^ки  наслаждаться  ^лаженствомь. 

50  (65).  Тогда  придеть  свыше  на  судь  могучхй,  сильный, 
кто  вс*мь  править 

51  (66).  Тогда  полетить  мрачный  зм-Ьй,  блестящш,  снизу 
изъ  Х1ра5а1Иг;  К1рЬ9§8г  понесетъ,  летя  надъ  долиной,  трупы 
мертвыхь  —  и  тутъ  провалится. 

II. 

Точный  переводъ  У91и8ра  невозможепъ,  пока  та  или  другая 
подробность  текста  вызываеть  разногласныя  объясненхя,  между 
которыми  приходится  выбирать.  Предупредивъ  объ  этомь,  пере- 
хожу къ  новому  толкован1Ю  содержангя  поэмы,  предложенному 
Мейеромъ. 
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\.  (Введете).  Говоритъ  прорицательница,  вЬщая  германская 
жена,  у^ка,  съ  чертами  Сивиллы  изв']^стныхъ  оракуловъ;  гово- 
рить по  велЬшю  Одина,  имъ  вдохновенная:  подробность,  неиз- 
вестная северному  язычеству  (стр.  14),  но  традищонная  и  при 
Сивилл'Ё:  хеХетае  [ле  ХгуБ1У  дгб;  (стр.  13).  Какъ  последняя  названа 
снохой  Ноя,  который  отнесенъ  къ  числу  титановъ,  такъ  въ 
строФ-Ь  2-й  в^^щая  жена  заявляетъ,  что  её  вскормили  великаны 
(стр.  14).  Святые  роды,  къ  которымъ  она  обращается,  — люди, 
сыны  Геймдалла,  т.  е.,  какъ  мы  вид1^ли  вьше,  Христа.  Мейеръ 
(стр.  15 — 39)  опираетъ  это  толкрваше  главнымъ  образомъ  на 
анализ*  такъ-назаваемой  Малой  Удкзрй  (стр.  21  сл*д.);  этого 
анализа  я  зд-Ьсь  не  касаюсь,  ибо  онъ  завелъ-бы  насъ  слишкомъ 
далеко;  ограничусь  указашемъ  на  раскрытый  выше  противор*ч1я, 
который  это  толкованхе  вызываетъ  въ  границ(1хъ  разбираемаго  « 

мною  памятника.  Обычное  объясненхе  Геймдалловыхъ  сыновей= 
людей  опиралось  на  разсказъ  К1§8ри1а,  гд'Ь  Геймдаллъ  является 
родоыачальникомъ  трехъ  людскихъ  сослов1й. 

Готовясь  начать  свой  разсказъ  издалека,  т^ка  опред-Ьляеть 
напередъ,  такъ  сказать,  граФИческ1я  границы  своего  знанхя:  она 
зяаетъ  девять  м1ровъ,  девять  1У1ре  или  1т1рзиг,  славное  древО  созда- 
Н1Я  подъ  землею.  Мейеръ  (стр.  39 — 40)  переводить,  въ  противо- 
р-Ьчш  съ  сЬвернымъ  словоупотреблен1емъ,  Г\т  перап  =  Ыз  ип1;ег 
(11е  Егйе,  разумея  дерево,  корни  котораго  доходить  до  преиспод- 
ней. Съ  другой  стороны  онъ  нашелъ  у  Гонорея  изъ  Аи1ип  въ 
его  нижнемъ  аду  «поьет  8рес1е8  роепае»  (стр.  44)  и  указанхе  на 
девять  небесныхъ  СФеръ  (стр.  45 — 46);  это  даетъ  ему  поводъ 
нзи'&нить  во  2-й  строФ^  загадочное  ^V^р^и^  въ  {у1§1ег:  жилища. 
Нехшаг  и  1У184ег  нередко  сопоставляются  и  совпадають  по  зна- 
9ен1ю,  говоритъ  Мейеръ  (стр.  47),  тЬмъ  не  мен4е  Ьет  пред- 
ставляется ему  бол'Ье  благороднымъ  и  объемлющимъ  и  онъ  даетъ 
ему  во  2'й  строФ*  значеше  неба,  хотя  въ  Уа(]ргйбп18та1  43  и 
8п.  Едс1а  I,  106  Ьехтаг  означаютъ  именно  подземный  селен1я. 
Въ  противоположность  къ  девяти  Ье1таг,  небесамъ,  1У181ег  от- 
в^чаютъ  девяти  областямъ  подъ  землею:  «Девять  небесъ  помню 
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Я,  девять  (подземныхъ)  селенхй».  Но  девяти  небесамъ  отв'Ьчаютъ 
девять  ангельскихъ  ликовъ  (стр.  44);  согласно  съ  этимъ  въ  другомъ 
м-Ьст-Ь изсл'Ьдован1я  (стр.  252)Мейеръ  разум*етъ  подъ пш Ьехта 
девять  ангельскихъ  ликовъ,  оставшихся  верными  Господу — и  это 
до  разсказа  о  м1роздан1и!  Но  при  такомъ  толкованш  паралле- 
лизмъ  между  Ье1шаг  и  1У181ег  становится  сомнительнымъ. 

Славное  дерево,  спускающееся  (корнями) подъ  землю:  крестное 
древо,  окоторомъ  см.  у  ГонорхЯ:  рагз  (сгисхз)  сое1ит  зресШ,  рагз 
1еггат  репе4га1,  рагз  ейат  1аг(;ага  репе1га1  (стр.  49).  Вместо 
эпитета:  древо  создатя,  упоуребленнаго  въ  нашемъ  перевод*, 
Мейер.ъ  предлагаетъ,  согласно  съ  МюлленгоФОмъ,  другой: 
т]91У1р  выражаетъ  идею  всеобъемлющаго,  всемтьрнаго  древа 
(МаазЬаит),  параллельно  къ  христ1анскимъ  представлен1ямъ 
креста,  четырем!»  отросткамъ  котораго  отв^чаютъ  четыре  кли- 
мата, устройство  челов'Ьческаго  гЬла  и  т.  п.;  въ  кресгЬ  дана 
«1о11и8  сЬг1811апае  геи8ЮП18  погтап. 

Съ  общимъ  толкованхемъ  первыхъ  двухъ  строФъ  УдШзрй 
можно  согласиться;  я  только  иначе  понимаю  значенхе  !У1рзиг  и 
древо  представляется  мн-Ь  стоящимъ  действительно  подъ  зем- 
лею ^). 

2.  (Мгрозданге),  Въ  объяснен1е  сл^дующихъ  строФЪ,  иногда 
I  намекающихъ  на  миоы,  не  разсказывающихъ  ихъ,  надо  напом- 

нить некоторый  подробности.  По  Снорровой  Эдд*  и  другимъ 
памятникамъ  въ  начал*  М1ра  была  лишь  бездна,  (тхппипдадар, 
съ  северной  стороны  которой  находилась  холодная  область  N13- 
Ьет'а,  съ  южцой  огненный  Ми8ре1Ье1шг.  Глыбы  льда,  нанесен- 
ный въ  бездну  р-Ьками  изъ  К^ЙЬеш'а,  растаявъ  подъ  вл1ятемъ 
искръ,  долетавшихъ  съ  юга,  образовали  досв^тнаго  великана 
Ушхг'а  и  корову  АпбишЫа,  молокомъ  которой  онъ  питался.  Безъ 
помощи  жены  Тт1Г  становится  родоначальникомъ  исполиновъ: 
изъ  подъ  его  л*вой  мышки  вышли  мужъ  и  жена,  одна  его  нога 
произвела  съ  другою  сына;  АибишЫа  выли.зала  изъ  ледяной 
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г^шбы  сына,  Вип;  отъ  него  родился  Вот,  женивппйся  на  испо- 
линш'Ё  Везиа'-Ь  и  им']^вш1Й  отъ  нея  трехъ  сыновей:  Одива,  Вили 
н  Ве,  отв*чающихъ  Одину,  Н0П1г'у  и  Ьброг'у  въ  У^кзрй.  Убивъ 
Имвра,  они  изъ  членовъ  его  гЬла  соэдаютъ  св-Ьтъ:  изъ  крови 
море  и  воду,  изъ  гЬла  землю,  изъ  костей  горы,  изъ  зубовъ 
камни,  изъ  мозга  облака,  изъ  черепа  небесный  сводъ,  а  его  бро- 
вями обгородили  землю,  чтобы  им^Бть  защиту  отъ  великановъ: 
это  и  есть  М1Р8агрг:  вселенная;  изъ  его  волосъ  произошли  де- 
ревья*, отъ  плоти — дверги  (6у1&§.  8,  14). 

Обратимся  къ  3-й  строФ*  У^Шврй.  Мы  знаемъ  уже,  что 
Имиръ — древне-языческ1Й  образъ,  но  зд'Ьсь  онъ  употребленъ  для 
выражея1я  библейскаго  представлешя,  или  лучше,  его  христзан- 
скаго  среднев'Ьковаго  толкован1я  (стр.  55  сл^д.).  «Въ  начал*  со-  ' 
творилъ  Богъ  небо  и  землю.  Земля-же  была  безводна  и  пуста  и 
тьма  надъ  бездною,  и  Духъ  Бож1Й  носился  надъ  водою»  (Быт1я 
I,  1).  Создан]е  неба  и  земли  въ  первый  день  творен1я  надо  было 
согласовать  съ  дальн^йшимъ  пов'Ьствованхемъ  кн.  Бьтя  о  со- 
зданш  неба  во  второй,  суши  въ  трет1й  день.  Выходъ  указанъ 
былъ  греческимъ  понятхемъ  хаоса:  вначал*  созданы  безФормен-  | 

вая  матер1я  неба  и  земли,  которую  греки  и  зовугъ  хаосомъ.  \ 

Этотъ  хаосъ  или  бездна  выражена  словомъ  в1ппипеа§ар  —  и 
одновременно  образомъ  Ут1г'а,  подъ  вл1ян1емъ  иконограФИчес- 
кихъ  изображешй  библейскаго  аЬуззиз,  бездны  (стр.  57  —  8). 
Такъ  могли  соединяться  два  представления:  жиль  Имиръ — и  ни- 
чего не  было,  кром*  31яющей  бездны. 

Такое  толкованхе,  вероятное  въ  общемъ,  устанавливаетъ 
соотв'бтствхе  между  Ьй  строФой  У^Ызрй  и  библейскимъ  разска- 
зомъ  о  первомъ  дн*  творенхя;  что  поэтъ  могъ  опустить,  какъ 
весущественное,  отд*леи1е  св'Ьта  отъ  тьмы,  въ  этомъ  можно 
согласиться  съ  Мейеромъ  (стр.  58),  предлагающимъ  дал^е 
хоииентар1Н  къ  гЬмъ  подробностямъ  миеа  объ  Имир-Ь,  которыя 
иы  передали  выше  по  прозаической  Эдд*.  Им'Ья  въ  виду  толко- 
вав1е  одной  У91и8р&,  мы  коснемся  лишь  н^которыхъ  сторонъ 
этого  коммевтар1Я.  Имиръ  —  хаосъ  является  вм'ЬсгЬ  и  перво- 
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зданнымъ  челов^комъ:  какъ  у  него  изъ  подъ  мышки  выходить 
мужчина  и  женщина,  такъ  отъ  ребра  Адама  создана  была  Евва; 
Адамъ  въ  представленш  средневековой  философш — мнкрокосмъ, 
соединяющш  въ  себ-Ь  элементы  земли,  воздуха  и  т.  д.;  разсказъ 
о  создан1И  света  отъ  частей  Ут1г'а  —  Адама  представляетъ 
обратную  разработку  того-же  существеннаго  тождества:  части 
микрокосма  служатъ  къ  творчеству  микрокосма. 

На  параллелизмъ  сказан1я  объ  Имир^  съ  статьей  «отъ  сколь- 
кихъ  частей  созданъ  былъ  Адамъ»  давно  было  указано,  но  не 
сл^дуеть  увлекаться  этимъ  соглас1емъ,  забывая  друпя,  выяст 
НЯЮЩ1Я  миеъ  объ  Имир^,  какъ  древнш  антропо-  и  теогоничесюй. 
Въ  дошедшемъ  до  насъ  состав*  скверной  миволопи  этотъ  смыслъ 
затемненъ  но  требован1ямъ  диФФеренщацш:  рядомъ  съ  мнеомъ  объ 
Имнре  ходилъ  другой,  равнозначущ1Й  съ  нимъ:  о  Виг!,  перво- 
зданномъ  человеке,  вылизанномъ  изъ  ледяной  глыбы  космической 
коровой.  Позднее  оба  сказан1я  пр1урочились  отдельно:  говорили, 
что  отъ  Имира  пошли  Гримтурсы,  отъ  Вип  —  боги;  они-то  те- 
перь и  убиваютъ  Имира.  Первоначально  миеъ  объ  Имир-Ь  могъ 
им^ть  самостоятельное  значеше:  миеъ  о  досветномъ  всмкан*- 
андрогине,  покоящемся  въ  бездне,  производящемъ  изъ  себя  пер- 
выхъ  людей  и  въ  самомъ  себ*  дающемъ  матер1алъ  для  космнче- 
скаго  творчества.  Такъ  въ  финскомъ  преданш  д^ва  воздуха,  спу- 
стившись на  море,  производить  близнецовъ-демхурговъ;  такъ  въ 
еЬвероамериканскихъ  поверьяхъ  божественная  жена  падаетъ  съ 
неба  на  воды  и  производить  двухъ  враждебныхъ  другъ  другу 
брагьевъ-творцевъ,  тогда  какъ  изъ  членовъ  ея  тЬла  произро- 
стаютъ  потребныя  человеку  злаки  ^). 

4 — 5  строФы  У91и8рй  продолжаютъ  передавать  разсказъ 
книги  Быт1я  о  творен1И   второго,  третьяго  и  четвертаго  дня: 


^)  Миеы  о  созАав1и  вилииаго  юра  нзъ  членовъ  космнческаго  существа 
см.  у  Ьап 8;'а,  1.  с.  I,  стр.  188,  192,  236,  242—3,  245,  246—7.  Подробнее  о  дуа- 
лизме въ  американскихъ  космогоническихъ  легендахъ  ел.  дал'1^е  въ  глав% 
ХХЙ. 
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созданы  были  твердь,  суша  и  светила,  Та-же  пг)сл4довательность 
ВЪ  поэм*  —  по  толковашю  Мейера:  боги,  сыны  Бора,  подняли 
небесные  круги,  огЬев,  схгсиН  (стр.  65),  выражаюпце  понят1е 
тверди,  ПгтатепШга;  создали  Мидгардъ  —  землю;  дал'Ье  гово- 
рится о  солнц*  и  лун*  въ  интересномъ  соотв*тств1И  съ  Быт.  1, 1 4: 
«да  будутъ  светила  на  тверди  небесной  для  отд*лен1я  дня  отъ 
ночи,  и  для  знамен1я,  и  временъ,  и  дней,  и  годов'ь».  Сл.  строФу  5-ю: 
«дабы  считать  годы». — При  иномъ  толкован1И  Ьздрот:  не  С1гси11, 
огЬез,  а  земля,  земная  поверхность^),  соотв*тств1е  нарз'шается, 
ибо  параллель  къ  тверди  отсутствуетъ:  боги  «подняли  землю, 
сушу,  они,  что  создали  славный  Мидгардъ».  М1р§агрг,  понятая 
какъ  осxо^^xеVУ1,  предполагающая  существован1е  суши,  Ьздрот; 
когда  въ  той-же  строФ*  говорится  о  (м1ровомъ)  поко*,  разумеется 
Мзрб^грг.  Суша  поднята — вероятно,  изъ  воды:  въ  строФ*  45-й 
обновленная  земля  во  второй  разъ  выходить  изъ  моря. 

Сынами  Бора  окажутся  впосл*дств1и:  Одинъ,  Ноеп1Г  и  Ь6- 
бигг,  въ  соотв*тств1И  съ  среднев*ковымъ  представлен1емъ  объ 
участш  трехъ  лицъ  св.  Троицы  въ  м1роздан1И  (стр.  66).  При  этой, 
уже  знакомой  намъ  параллели,  Бог  и  Биг!,  собственно  родитель 
и  рожденный  (отъ  Ъега),  оказьшаются  генеалогическими  измышле- 
Н1ЯМИ.  во  всякомъ  случа*  подозрител1гНЫми. 

Библейск1Й  разсказъ  о  создан1и  зв*рей  не  нашелъ  выражен1я 
въ  космогоши  Уд1и8рй;  вм*сто  того  въ  ней  разсказывается, 
строФы  6 — 7,  о  богахъ,  кующихъ  въ  Идавелл*;  всё  у  нихъ  изъ 
золота;  они  пребываютъ  въ  веселш:  «пока  не  пришли  три  д*вы 
турсовъ,  ненавистньш,  изъ  1отунгейма».  Мейеръ  опускаетъ  и  эти 
стихи  (у  насъ  въ  скобкахъ)  и  сл'Ьдующхя  за  гЬмъ  8-мъ  строФЪ, 
овисывающихъ  создан1е  богами  дверговъ.  Ярлеше  исполинскихъ 
дЬвъ  действительно  загадочно,  и  можно  согласиться  съ  толкова- 
шемъ,  что  только  Снорри  попытался  осмыслить  его:  будто  он* 
припии,  чтобы  разрушить  золотой  в*къ  боговъ.  Сл*дуетъ  быть 
можетъ,  устранить  это  объясненхе,  удержавъ  самый  образъ  й 


*)  Сл.  Разыскан1я,  вып.  V,  стр.  355. 
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бережнее  орудуя  атетезами  въ  томъ,  что  за  гЬмъ  сл'Ьдуетъ. 
Распорядокъ  текста  такой:  боги  куютъ  въ  ИдавеллЬ;  яеленхе 
трехъ  женъ  шг  1отунгейма  и  эпизодъ  о  дверьахъ;  мы  переводимъ 
дв*  первый  изъ  опущенныхъ  строФЪ  (9  и  10): 

9  Пошли  ВСЁ  предержащ1е  къ  судебнымъ  с']^далищамъ  и  о 
томъ  сов-бть  держали:  кому  создать  сонмъ  дверговъ  взъ  крови 
Вптхг'а  (волвующагося),  изъ  костей  Вкеп'а  (т.  е.  Имира). 

10  Тогда  созданъ  былъ  славн*йш1Й  изъ  дверговъ,  М61808- 
П1Г,  и  второй  (по  немъ)  Вигепи.  Отъ  этого  матер1ала  (крови  и 
костей)  сотворены  были  меог1е  человекоподобные  земные  дверги, 
которымъ  назван1е  далъ  Бигепп  ^). 

Сл'§дующ1я  11 — 16  строФЫ  содержать  перечень  именъ  двер- 
•  говъ,  который  можно  устранить;  въ  17-й  строФ'6=8-й  Мейера 
1^  являются  три  бога  и  разсказъ  переходить  къ  создан1ю  (9:  8кд- 

^^  рийи)  и  ооюиеленгю  первыхъ  людей,  Отм-Ьтимъ  параллелизмъ,  ука- 

I  зывающ1Й  на  пред']^лъ  возможныхъ  исключенш:  явленге  трехъ 

женъ— и  созданге  дверговъ;  пришествге  трехъ  боювъ — и  антро- 
погоническш  мивъ.  Это,  разумеется,  не  выясняегь  намъ  значен1Я 
тЬхъ  женъ;  можетъ  быть  норнъ-рожаницъ,  «Ь1паг  III  (погшг) 
йусг^а  аек^аг»  (ву1^.  15)?  Т^мъ  не  мен^е  параллелизмъ  обязы- 
ваетъ  удержать  ихъ — или  исключить  за  одно  и  явленхе  боговъ  и 
созданхе  людей,  какъ  то  сд^лалъ  НоЯЪгу  —  на  томъ  основанш, 
что  этотъ  эпизодъ,  заимствованный  изъ  какой-нибудь  посторон- 
ней космогонической  стать'и,  стоить  въ  УдШзрй  вн!  связи  съ 
предыдущимъ  и  посдЕ^дующимъ.  По  моему  мнен1Ю  связь  съ  пре- 
дыд)'щимъ  дана  въ — кованьи  боговъ. — 3»  вычетомъ  указаннаго, 
къ  богамъ,  веселящимся  въ  Идавелл^,  примыкаетъ  непосред- 
ственно строФа  8-я:  разсказъ  о  создан1и  и  оживленш  первыхъ 
людей. 

Какую  идею  соединялъ  авторъ  поэмы  съ  этимъ  образомь, 
Мейеръ  не  разъясняетъ  (см.  впрочемъ  стр.  75  —  8).  Кованье 


\ 


*)  я  сл-Ьдую  тексту  У91и8ра  въ  ву1Га§[.  14:  |)аг  таппИкип  тог^аГ^егбаг — 
^уег^аг  1  ^огба  вет  Вагепп  кепбе  (ел.  ^УЛкеп,  11п1ег8исЬип§[еп  гаг  Зпогга- 
Едёа,  стр.  48). 
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ПОНЯТО  зд-Ьсь  во  всякомъ  случае,  какъ  актъ  творчества,  между 
прочимъ  н  космогоническаго:  мы  им^емъ  л'Ъло  съ»  однимъ 
изъ  гЬхъ  отрывочныхъ  представлен1Й,  который  потеряли  свой 
исконный  смыслъ,  очутившись  эпизодомъ  УдЫзрй..  Какъ  въ  фин- 
скомъ  эпос*  небо  сд-Ьлано  изъ  верхней  части  яйца  —  и  въ  то- же 
время  сковано  Ильмариненомъ,  такъ  могли  существовать  север- 
ные мпеы  напр.  о  создан1и  съ1^тв.  изъ  членовъ  великана  —  и  пу- 
темъ  творческаго  кованья.  Прозаическая  Эдда (ей.  ^6п88оп  стр.  22: 
буИа^.  14)  развиваетъ  6-ую  главу  У91и8рй,  заставляя  боговъ 
ковать  и  землю,  и  камни  и  деревья,  а  объ  Один*  сказано  въ 
другомъ  м^сгЬ  (1.  с.  ву1Га§.  3),  что  онъ  сковалъ  небо  и  землю  и 
всё  въ  нихъ  сущее  (ок  а11а  ещи  ре1гга),  и  это  показаше  не  прв- 
мирено  съ  сл^дующимъ,  уже  знакомымъ  намъ:  о  созданш  м1ра 
изъ  тЬла  Имира.  Зам^тимъ,  что  именно  за  разсказомъ  Удкзрй 
о  н'ованыь  боговъ  слЬдуетъ  (въ  опущенныхъ  Мейеромъ  стро- 
Фахъ)  созданге  дверговъ  —  и  создан1е  и  ооюивлете  первой  люд- 
ской пары  —  въ  ИдавеллЬ,  т.  е.  въ  раю,  причемъ  Мейеръ(75) 
ваио>1Инаетъ  Ма^  Ша  =  поле  кЬа,  мЬсто  собран1я  ирскихъ  бо- 
говъ—  и  догадку  Бугге,  что  1ра(У911г)  —  перегласовка  Эдема. 
Правда,  по  Библ1и  одна  Ёвва  сотворена  была  въ  раю,  но  авторъ 
могъ  соединить  этотъ  актъ  съ  предшествовавшимъ  создан1емъ 
Адама  (стр.  75).  Важнее  другое:  д^ло  въ  сущности  идетъ  о  со- 
здаши  людей  изъ  деревьевъ,  объ  оживлэн1и  бездольныхъ  Азк'а  и 
БшЫа'ы,  напоминающихъ  (стр.  82)  имена  Адама  и  Бввы,  и  вместе, 
широко  распространенное  поверье  о  ировсхожден1и  людей  изъ 
растен1й.  Именно  этотъ  мотивъ — существенный,  и  на  него  надо 
было  обратить  внимаше  по  связи  Авк'а  (ясень)  съ  непосред- 
ственнымъ  (строФа  9)  уиоминан1емъ  Иггдразила  —  ясеня  (ел. 
етрОФа  33)  и  представлен^емъ,  к9горое  можно  возстановить  изъ 
Г^^18V^пп8ш&1  16  (ей.  8утоп8)и  Уа?ргйбш8т&1  45:  что  изъ  М1ро- 
ваго  древа,  древа  Мимира  вышли  первые  люди^).  Кром*  созвуч1я: 
А8кг=Адамъ,  ЕтЫа=Евва,  легенда  объ  оживленш  не  им'Ьетъ 


*)  Сл.  Разыскашя,  выи  V,  стр.  358. 
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ничего  общаго  съ  библейскою,  которая,  кстати,  уже  предвос- 
хищена .отождествлешемъ  Ут1г'а  съ  Адамомъ,  первой  пары 
людей,  вышедшихъ  у  него  изъподъ  мышки— съ  Еввой,  какъ  тол- 
куетъ  г.  Мейеръ.  Кстати:  азы  находить  бездушныхъ  Аска  и 
Эмблу  а1  Ьйзе  (строФа  7):  въ  дому.  Мейеръ  (стр.  83)  принимаетъ 
толковате  Бугге,  что  разумсЬется  пролептически  домъ;  въ  кото- 
ромъ  будуть  жить  первые  люди;  приводитъ  и  толковаы1е  св.  Ам- 
врос1я  (Ве  РагаШзо  с.  50)  къ.Бьшю  3,22  (аеМсатН  Веиз 
со8(аш,  ^иат  §итр§1(  Ле  А(1аш,  1п  тиНегеш).  «Вепе,  ди1а  1п  у1го 
е1  шиИеге  Лотив  У1(1е1иг  диаейет  р1епа  еззе  регГесИо.  ^и^  зше 
ихоге  е81,  диаз!  81пе  йото  811,  81С  ЬаЬекиг».  Это  толковаше  исклю- 
чается нашимъ,  им']^ющимъ  въ  виду  8а1г  строФЫ  4-й:  ыхровой 
покой  =  Мидгардъ;  боги  приходятъ  (изъ  Идавелля)  въ  мхровую 
1  обитель  а1  Ьй8е,  т.  е.  въ  Мидгардъ,  и  зд-Ьсь  творятъ  людей.  Что 

\  этотъ  актъ  происходигъ  въ  Идавелл*  —  Эдем*,  какъ  предиола- 

\  гаетъ  Мейеръ,  не  доказано:  создаше  совершается,  по  ОуМщ,  9 

*  у  морскаго  берега  (Уд!,  к  1ап(1е?),  а  ХраудИг  лежитъ  въ  центр-Ь 

Аз^агй'а  (Оу1&е.  1.  с.  14),  стоящаго  въ  свою  очередь  въ  центр* 
М1б8агй'а. 

Мы  уже  знаемъ,  что  три  бога,  оживляющхе  первыхъ  людей, 
I  отв^чаютъ  тремъ  лицамъ  св.  Троицы,  какъ  и  в ь  средиевЬковомъ 

хриспаискомъ  представлеши  въ  смысл*  св.  Троицы  поняты  были 
слова  Быт1я  I,  26:  Сошворенъ  челов*къ  по  образу  Нашему  (ел. 
стр.  74 — 5,  78).  Наши  сомн*шя  относительно  частнаго  отожде- 
ствленхе  Одина  =  Бога  Отца  и  т.  д.  были  высказаны  выше.  Въ 
троичности  творящихъ  богомъ  и  я  признаю  христ1анское  вл1ян1е, 
съ  тою  разницею,  что,  по  моему  мн'Ьн1Ю,  она  прикрыла  бол*е 
древн1я,  язычесия  отношен1я. 

Третш  эоизодъ,  выделенный  Мейеромъ  изъ  содержаи1я 
У^Шзрй,  начинается  (строФа  9)  съ  описан1я  м1роваго  дерева,  стоя- 
щаго надъ  источникомъ  Урды  и  орошающаго  своей  росой  долины. 
Прежде  ч*мъ  перейдтв  въ  общей  характеристик*  этого  отд*ла  у 
Мейера,  остановимся  на  анализ*  9-й  строФы.  МюлленгоФЪ 
(Веи18сЬе  АИегШишзкипйе  V,  1,  см.   текстъ  стр.  75  и  сл*д. 


0|д|112ес]  Ьу 


Соо^к 


РАЗЫСКАН1Я  ВЪ  ОБЛАСТИ  РУССЬАГО  ДУХОВИАГО  СТИХА.  27 

В  комментар1й)  исключилъ  изъ  своего  текста  какъее,такъи  части 
предыдущихъ:  удержавъ  въ  нашей  седьмой  строФ^  двустишхе  о 
трехъ  д^вахъ  турсовъ,  оаъ  опускаетъ  остальное,  стало  быть,  и 
эпйз0дъ  объ  оживленш  людей:  всё  это  признано  ивтерполящей. 
Дерево  надъ  псточникомъ  Урды  также  возбудило  его  сомн"Ьн1е, 
по  той  причия*,что  дал-Ье  (строФа  16  сл-Ьд.)  то-же  М1ровое  древо 
оказывается  стоящимъ  надъ  источникомъ  Мимира;  источникъУрды 
включенъ  въ  тексгЬ  У?!  изрй  изъ  посторонней,  хотя  и  древней  статьи 
(стр.  103),  говорить  онъ.  Ходъ  его  аргументащи  сл'Ьдующ1Й:  въ 
Гримнисмал-Ь  31  отъ  Иггдразила  спускаются  три  корня:  подъ 
однимъ  живетъ  Гела,  подъ  другимъ.гримт)'рсы,  подъ  третьимъ 
люди;  по  вуИа81пп1П2  XV:  одинъ  корень  у  азовъ,  у  него  источ- 
никъ  Урды;  второй  у  гримтурсовъ,  тамъ,  гд*  прежде  была 
бездна,  д1ппип§а^ар,  подъ  нимъ  источникъ  Мимира;  трет1Й  надъ 
НиФльгеймов|ъ  съ  источникомъ  Нуег8е1ш1г.  Я  согласенъ  съ 
МюлленгоФОмъ,  что  представлеше  011Гав1пшп^  о  положенш 
М1роваго  дерева  неясны,  ибо  не  графичны,  ^1с1ег8шп1§  ип(1 
\гег11о8  (стр.  103);  ея  авторъ  сл-Ьдовалъ  «традицюнному,  но  со- 
вершенно ложному  представлен1ю»  (какому  ?  !),  которое  соеди- 
нихь  съ  показан1емъ  ОптшзтйГя  иУ91и8р&;  изъ  последней  онъ 
взялъ  источникъ  Мимира  и  перенесъ  его  къ  одному  изъ  корней 
своего  М1рового  дерева,  къ  гримтурсамъ,  къ  которымъ  логически 
(уетйпШ^ег  >^е18е)  М1т1г  никогда  не  принадлежалъ,  хотя  и 
могъ  представляться  великаномъ.  Если  и  согласиться  съ  этимъ 
заключен1емъ,  то  лишь  дли  того,  чтобы  указать  на  логическ1й 
С1гси1и8  уШо8и§:  в11(а§1пп1п§  въ  разсказ1^  о  М1ровомъ  древ-Ь 
представляетъ  компиляц1ю,  неумело  черпавшую  изъ  Уд1и8рй,  и 
вжЪстЬ  съ  гЬмъ  даюш,ую  критерш  для  выключения  изъ  послед- 
ней —  подробности  объ  источник-Ь  Урды.  Умозаключеше  было 
очевидно  такое,  что  источникъ  Урды  и  Мимира  не  одно  и  тоже, 
ибо  въ  ву1(ав1пп1п§  они  разд'^1ены,  у  разныхъ  корней  дерева, 
а  У91о8р&  не  знаетъ  этихъ  корней,  и  источникъ  является  одинъ. 
Ничто  однако  не  м-Ьшаетъ  предположить,  что  источникъ  Урды 
лишь  другое  назван1е  для  родника  Мимира,  находящагося  подъ 
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его  деревомъ,  древомъ  создан1я:  Пгр,  рядовгь  съ  вазван1ями 
Уеграпйе  и  8киМ  (три  норны  подъ  м1ровымъ  деревомъ  въ 
строФ*,  выключенной  толкователемъ),  означаетъ  то,  что  было,  со- 
вершенное бытге.  Зам'Ьтимг  кстати,  что  какъ  съ  древа  надъ 
источникомъ  Урды  падаютъ  росы,  такъ  въ  Уа^гйбп18тй1  45 
люди,  спасш1еся  въ  древ*  Мимира,  питаются  росою.  Гд*  пред- 
ставлялъ  его  себ'Ь  авторъ  Удкзрй?  В']^щательница  знала  его 
стоящимъ  подъ  землею,  Снорри  пом*щаетъ  одинъизъ  его  корней, 
съ  источникомъ  Мимира,  въ  области  гримтурсовъ,  гд*  прежде 
была  бездна.  Образы  совпадаютъ.  Если  Мимиръ  и  не  гримтурсъ, 
въ  обычномъ  значенш  этого» типа,  то  все-же  великанъ,  исполнеа- 
ный  таинственной,  досв^Ьтной  мудрости,  сокрытой  въ  его  род- 
ник*; отъ  нея  заимствуется  у  него  Одинъ;  я  попытался  не- 
давно ^)  объяснить  миеъ  о  глаз-Ь  Одина,  солнц'Ь,  скрытомъ  въ 
родник-Ь  Мимира,  въ  томъ  смысл^^,  что  и  солнце  представлялось 
первоначально  его  создан1емъ,  какъ  происхожден1е  людей  свя- 
зано съ  образомъ  м1рового  древа,  обозначеннаго  его  именемъ. 
Между  нимъ  и  Одиномъ  противоположность  стараго  и  новаго 
творчества,  двухъ  покол^нзй  дем1урговъ;  вл1ян1е  христ1анскихъ 
идей  и  образовъ  предполагаетъ  эту  древнюю  двойственность: 
м1ровое  древо,  древо  создан1я  вылилось  въ  Формы  крестнаго  — 
райскаго  и,  быть  можетъ,  легендарныя  преаставлен1я  о  посл^д- 
немъ  помогутъ  намъ  осветить  соотв-Ьтствующее  въ  У91а8р&:  въ 
западныхъ  Вопросахъ  и  Отв^тахъ  ^)  древо,  стоящее  въ  основе 
М1ра,  есть  райское,  корни  котораго  спускались  до  страданхя 
I.  Христа  въ  присподнюю.  Если  мы  перенесемъ  это  представ- 
лен1е  въ  нашу  поэму,  то  получимъ  мхровое  древо,  стоящее  въ 
облас  ги  Азовъ  и  спускающееся  туда,  гд*  прежде  была  бездна,  къ 
роднгку  Мимира.  Оно  то  и  содрагается  и  стонетъ  въ  посл^дше 
дни,  когда  Геймдаллъ  затрубить  въ  рогъ,  спрятанный  въ  его 
корняхъ,  взыграли  сыны  Мимира,  а  Одинъ  бесбдуетъ  съ  его 


1)  Рдзыскав1я,  вып.  у,  стр.  65  ш 

2)  1.  с ,  стр.  45. 
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ГОЛОВОЙ  (011(а21пп1пд  ей.  ^оп85оп,  §  56:  съ  Мвмиромъ);  о  немъ 
рядятъ  боги,  когда  мгръ  погибъ  и  новая  земля  снова  выходить 
изъ  н*дръ  моря. 

Роль  Геймдалла  при  м1ровомъ  древ^  обращаетъ  на  себя  вни- 
ман1е,  и  звукъ  его  рога,  очевидно,  сторожевой:  онъ  стражъ  боговъ 
(см.  Су1&5.  1.  с.  §  27),  сидитъ  на  окраин*  небесъ,  охраняя 
мостъ-радугу  отъ  нашеств1я  исполиновъ;  онъ  снитъ  мен*е,  ч'Ьмъ 
птица,  впднтъ  днемъ  и  ночью  на  разстоян1И  ста  поприщъ,  слы- 
шитъ,  какъ  растетъ  трава  на  земл*,  шерсть  на  овц*,  и  звукъ 
его  рога  слыоштся  во  вс^хъ  М1рахъ.  Его  называютъ  б^^ымЪу 
св^тлымъ  Азомъ  (1.  с.)  и  —  простодушнМшимъ,  невинн^йшимъ 
изъ  Азовъ(Рогпа1(1.  898.1,373).  Съ  точки  зр*н1я  христханскихъ 
элементовъ  У91и8рй  эти  черты  ведутъ  къ  представлен1ю  Не1т- 
(1а1Гя  авгеломъ,  и  не  только  трубящимъ,  какъ  въ  комментар1и 
Мейера  (см.  выше  стр.  6);  по  Снорровой  Эдд-Ь  НешйаИг 
сражается  съ  Локи  (1.  с.  §  56),  какъ  въ  христханскихъ  эсхатоле- 
гическихъ  легендахъ  Михаилъ  поражаетъ  Антихриста-Сатану  ^); 
его  роль  при  м1ровомъ  -  крестномъ  -  райскомъ  дерев*  напоми- 
ваетъ  Быт.  П,  24:  и  поставилъ  (Господь)  на  востоке  у  сада 
Едемскаго  Херувима  и  пламенный  мечъ  обращающ1йся,  чтобы 
охранять  путь  ко  дереву  жизни. — При  такомъ  пониман1и  Мимиръ 
съ  его  древомъ  созданхя  очутился  бы  въ  положенхи  Сатанаила — 
дешурга  дуалистическаго  поверья,  насаДйвшаго  эдемское  дерево 
и  изгнаннаго  изъ  рая  ^). 

Но  это  только  Одна  сторона  Д'Ьла,  ибо  въ  Геймдалл^  есть  и 
друг1я  черты,  по  видимому,  не  стоящ1я  въ  связи  съ  предыду- 
щими. По  К1§зри1а  онъ  является  родоначальникомъ  людскихъ 
С0СЛ0В1Й;  можетъ  быть,  людей  вообще?  В1^дь  и  въ  индшской 
легенд*  о  происхожденш  кастъ  отъ  устъ,  рукъ,  бедръ  и  ногъ 
Пуруши  понятхе  кастъ  заменило  бол*е  древнее  и  простое,  ан- 
тропогоническое.  О  Гейндалл*  говорилось,  что  его  родили  де- 


1)  Сл.  Разысканы,  VIII,  стр.  345—7. 

2)  1.  с.  XI,  45. 
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вять  матерей,  девять  сестеръ  великаншъ  на  окраин'Ь  земли, 
вскормили  его,  силой  земли,  студеной  водою  и  жертвенной 
кровью,  8бпаг(1геуга  (НупсИйЦоб  ей.  8цтоп8  37 — 39:  Не1т- 
йаПаг  е^Ыг,  Ш.  р.  215;  ву1&е-  §  27).  Этихъ  сестеръ - 
матерей  отождествляли  съ  девятью  1у|р]иг  2-й  строФы  Уд- 
1и8рй  (=  исполинши,  (1гуас1е8),  въ  которыхъ  я  усмотр^лъ  ^) 
в-Ьтви,  отростки  м1роваго  дерева,  древа  создан1я.  Можетъ  быть, 
оба  толкован1я  соединимы:  самъ  Геймдаллъ  могъ  представляться 
рожденнымъ  отъ  дерева,  отъ  его  девяти  ветвей  -  сестеръ,  и 
его  миеъ  параллеленъ  къ  миеу  объ  Аск*;  еслибы  возможно  было 
удержать  этимолопю:  (Не1га)  баИг:  рдИг  род.  раНаг  =  р1пи8,  то 
НехшйаПг  отвЬчалъ  бы  кеннннгу  Иггдразила  въ  УдЬ  46:  тоШ- 
Р1пигг:  земное  дерево,  сосна;  НехтбаИг:  м1ровое  дерево.  Онъ 
перворожденный;  отъ  него  пошли  люди. 

Миеъ  о  Геймдалл-Ь  даетъ  мн-Ь  поводъ  выставить  подобную-же 
гипотезу  объ  Один'б,  раскрывъ  въ  иозднМшемъ  накоплен1и  ми* 
вовъ,  его  окружившнхъ,  элементы  одного,  забытаго  и  на-ново 
осв-Ьщеннаго  въ  новой  обстановке.  Одинъ— сынъ  Вог'а  и  Ве811а'ы; 
но  этотъ  разсказъ  о  его  происхождеши  могъ  быть  однимъ  изъ 
многихъ,  утраченныхъ  впосл-Ьдствхи,  либо  иначе  прзуроченныхъ. 
Въ  впшшзшй!  54  Одинъ  говоритъ  о  себ*:  зовусь  я  теперь 
Одиномъ,  У^^г'омъ  звали  меня  п^еще^  предъ  гЬмъ  имя  мн* 
было  рипйг  и  т.  д.  Въ  Нйуатй!  138  сл-Ьд.  онъ  разсказываетъ, 
что  девять  ночей  висЬлъ  на  обвеянномъ  в-Ьтромъ  дерев*,  ране- 
ный копьемъ,  отданный  (принесенный  въ  жертву)  Одину,  самъ- 
самому  себ-Ь,  безъ  пищи  и  питья.  Онъ  глянулъ  внизъ,  воспри- 
нялъ,  плача,  руны — и  спалъ  съ  дерева;  девять  сильныхъ  загово- 
ров ь  (йтЬо11]6р)  воспринялъ  онъ  отъ  именитаго  сына  В^1рогп'а, 
отца  ВезЙа'ы,  отв^далъ  драгоц-Ьннаго  меда  изъ  Оргег1г'а  —  и 
съ  гЬхъ  поръ  сталъ  рости  и  мудреть. 

КауФманъ  ^)  отрицаетъ  толкован1е  этого  миеа,  предложен- 


^)  Разыскан1я,  вып.  V,  стр.  354  сл-Ьд. 

2)  КаиСГтапп,  Об10П  ага  ва1^еп  въ  Раи!  ип(1  Вгаооез  Веига8;еп  7аг  Ое- 
8сЬ1сЬ1е  (1ег  (1еи18сЬеп  ЗргасЬе  XV  Вапй.  стр.  195  сл1^д. 
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ное  Бугге:  будто  висящШ  Одинъ — языческая  парафраза  распя- 
таго  Христа;  действительно,  разсказъ  объ  Один*  на  дерев*  от- 
носится, повидимому,  къ  его  детству.  Не  решаясь  проникнуть 
ВЪ  тайный  смыслъ  этого  эпизода,  КауФманъ  ограничивается 
некоторыми  указан1ями:  Одинъ  могъ  представляться  закинутымъ 
ребенкомъ;  подобные  акты  часто  совершались  въ  л*су,  подъ  де- 
ревомъ;  но  ребенокъ  не  подвергся  смерти,  ибо  по  древнему  обы- 
чаю новорожденный,  хотя  и  закинутый,  избавлялся  отъ  нея,  если 
случайно  отв'Ьдалъ  меда  (или  молока).  Меду.отв*чаетъ  въ  нашемъ 
случа*  напитокъ  изъ  Оргепг'а,  который  и  даетъ  Одину  сынъ 
В91рогп'а,  т.  е.  Мимиръ,  какъ  полагаетъ,  всл'Ьдъ  за  Вп^^е  и 
КуйЬег^'омъ,  и  КауФманъ. 

Одйнъ  виситъ  на  древ*  Мимира,  иначе  Иггдразил*,  т.  е.  кон* 
(несущемъ)  Т§8г'а;  сознан1е  тождества  посл*дняго  съ  Одиномъ 
вызвало  попиман1е  всего  акта,  какъ  жертвеннаго:  Одинъ  прине- 
сенъ  былъ  въ  жертву  самому  себ*;  съ  этимъ  въ  связи  стоить 
позднейш1Й  обычай  посвящать  Одину  повешенныхъ. 

Я  представляю  себ*  веб  эти  отношен1я  въ  иномъ  св^т*: 
У 8^  виситъ  на  древ-Ь  Мимнра,  спадаетъ  съ  него,  благодаря  его 
заговорамъ,  точно  плодъ,  какъ  въ  сказк*  трансильванскихъ  цы- 
гавъ  съ  м1роваго  дерева  спадаютъ  куски  мяса,  изъ  листьевъ  — 
люди^);  отведавъ  запов'Ьднаго  меда,  У§ег  сталъ  рости  и  мудрЬть. 
Это — миеъ  о  рожденш  изъ  дерева;  отметимъ  въ  разсказ*  число 
девять:  девять  ночей,  девять  заговоровъ  -и  въ  Р]918У1П8т.  22 
(Зцтопз  16)  разрешающую  родильницъ  силу  плода  отъ  М1ша- 
ше1Йг'а.  Обычай  посвящать  Одину- Уд^г'у  пов'Ьшенныхъ  восхо- 
дить къ  воспоминашю  не  мистической  жертвы,  а  опред^леннаго 
антропогоническаго  миеа. 

Я  попытался  раскрыть  предполагаемое  мною  содержан1е  ми- 
еовъ  о  Мимир-Ь  и  Геймдалл1Ь,  о  Мимир-Ь  и  Один-Ь-Уе^г'-Ь  и  древ* 
создан1я,  но  не  решаюсь  выразить  гипотезы:  въ  какомъ  взаим- 
вомъ  отцошенш  они  находились  и  какъ  распред'1^лялись  роли  д'1^й- 
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ствующихъ  лвцъ  —  прежде  ч-Ьмъ  христ1анск1е  мотивы  нало- 
жили на  нихъ  свой  отпечатокъ,  сблизивъ  космогоническое  дерево 
народныхъ  предан1Й  съ  райскимъ  древомъ  Библ1и  (Быт.  II,  9, 
10)  и  Апокалипсиса  (XXII,  1,  2).  Мейеръ  (стр.  85  сл-Ьд.)  от- 
м^чаетъ  въ  Иггдразил'б  разобранной  нами  9-й  строФы  сл1яше 
этйхъ  двухъ  элементовъ;  только  дерево  народныхъ  пов'Ьр1Й 
представляется  ему  «облачнымъ»  (стр.  88, 89)  ^);  источникъ  Урды 
онъ  удержалъ  безъ  оговорокъ  съ  подстрочнымъ  указан1емъ  на 
Бугге,  вид'Ьвшемъ  въ  ея  имени — перегласовку  1ордана;  строФа 
о  трехъ  норнахъ  также  находитъ  у  него  толкованхе,  но  съ  сомн1^- 
шемъ,  что  она — интерполирована  (стр.  91, 93).  Я  вижу  въ  нихъ 
гЬхъ-же  д'Ьвъ  изъ  1отунгейма,  о  которыхъ  была  р-Ьчь  передъ  со- 
здашемъ  дверговъ.  Норнъ-рожаницъ,  дающихъ  долю,  естественно 
было  представить  себ*  придрев-Ь  создан1я,  антропогоническомъ. 

Мы  можемъ  обратиться  теперь  къ  разбору  третьяго  отд-Ьла 
у  Мейера,  озаглавленнаго: 

3  (Гргьхопаденге  людей  и  его  смьдствге). 

Древо  Урды=райское  древо  является  у  слагателя  У91и8р'ы 
символическимъ  показателемъ  цйлаго  акта:  гр^хопадешя  праро- 
дителей. —  Собственно  ни  о  гр'Ьхопаден1и, ,  ни  объ  изгнан1И  ве 
говорится  ни  слова;  что  сл^дуетъ  дал^е,  съ  10-й  строФы,  сразу 
переноситъ  насъ  въ  СФеру  христханской  аллегорш,  символиче- 
скихъ  прообразованш  —  и  Фантастическихъ  построешй.  Но  по- 
сл-Ьдуемъ  за  Мейеромъ  (стр.  93,  94). 

По  упрочившемуся  въ  церковной  литератур*  представлен1ю 
главной  виновницей  гр'Ьхопаден1Я  была  Ёвва;  Амврос1й  медюлан- 
скш  говоритъ,  что  её  поразили  три  «1пГес1ае  за^Шае  (ИаЬоН  (=стр. 


^)  8сЬ\1гаг12  (КосЬ  е1пта1  (1ег  Ытт113сЬе  ЫсЫ-  о(1ег  ЗоппепЬаит,  е!пе 
рг&Ь181оп8сЬе  ЛУеНапзсЬаиии^,  въ  ЕеИзсЬгШ  ^.  Уб1кегр8усЬо1о21е  XX,  1-е8  НеЛ, 
стр.  89  сд^д.),  ВВ0ДЯШ1А  въ  сравнен1е  съ  Иггдразиломъ  с(всес1^мянноеи  древо 
парс1Г1скихъ  пов-Ьр!!!  (ел.  Разыскан1Я,  вып.  V,  стр  356),  считаетъ  Иггдразилъ 
св-Ьтовымъ,  содыечнымъ,  соднечно-облачныиъ  деревомъ  (стр.  115),  на  кото- 
ромъ  иногда  покоится  в^теръ:  Одивъ.  Таково  объяснен1е  разобраннаго  выше 
миеа  въ  Нйгашй!.  Иначе  (стр.  117—118)  висящ1Й  Одинъ  приравнивается  къ 
покоящимся  въ  (облачной)  гор^Ь  героямъ  народныхъ  предан1й. 
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94);  тотъ  же  Амврос1Й,  говоря  аллегорически  о  злой  и  доброй  су- 
пругЬ  одного  и  того-же  человека,  характеризуетъ  первую  въчер- 
тахъ  блудницы  Соломоновыхъ  Причть  гл.  7  и  вавилонской  блудницы 
Апокалипсиса  17,  4  съ  золотымъ  кубкомъ  въ  рук*.  Слагатель 
У91и9Р^'ь1  соединилъ  образы  Ёввы,  пораженной  тремя  стр^лаии^ 
в  вавилонской  блудницы  въ  одинъ;  это  боИш^  10-й  строФы. 
которую  колютъ  копьями  и  имя  которой =Золотойкубокъ  нав'Ьян'ь 
1ерем1ей  51,7:  Вавилонъ  былъ  золотою  чашею  въ  рук*  Господа, 
опьянявшею  всю  землю;  народы  пили  изъ  нея  вино  и  безум- 
ствовали. Такъ  и  о  6о1ке18'*  говорится,  что  она  чаровала  об- 
в1анно;  назваше  Ье1ре  указываетъ  на  понимаше  ея,  какъ  чаров- 
ницы. О  Вавилон*=золотомъ  кубк^^  1ерем1и  сказано  въ  Апокал. 
17,  16,  что  онъ  будетъ  сожженъ;  такъ  жгутъ  и  6о11те1^с'у; 
вавилонская  блудница  —  ша(ег  ГогпзсаЫопиш  е1  аЬош1па(;10пиш 
1еггае  (Арос.  16,  5);  Гулльвейга — «угЬха  злыхъ  женъ». 

Но  Ёвва  =  вавилонская  блудница  обобщается  еще  въ  пред- 
ставленш  сунамитянки  Шсни  П*сней,  въ  ея  символическомъ  по-  , 

ниманш  грешной  души,  черной,  но  красивой  (I.  с.  I,  4),  взыс-  ^ 

ванной  женихомъ-Спасителемъ.  ГонорШ  изъ  Аи1;ип  развилъ  этотъ  * 

символизмъ  въ  своемъ  Толкованш  на  Шсню  Песней  и  въ  8реси-  < 

1иш;  зд^сь^  помн'Ьшю  Мей  ера,  мы  найдемъ  объяснеше  и  первой      -  / 

войны  на  земл*,  о  которой  говорится,  въ  связи  съ  Гулльвейгой,  I 

въ  строФ*  10-й;  безъ  Гонорхя  соотв'Ьтствующ1е  эпизоды  У?- 
111§рй — не  мыслимы  (стр.  98).  Вотъ  что  находимъ  во  2-мъ  про- 
лог* къ  ЕхрозШо  1п  Сапйсиш  Сап1;1согит:  1трега1ог  вирегпае 
ге1риЪИсае  уо1еп§  ЬаЬеге  Ьегейет,  еепш!;  81Ы  Р111ит  соае^иа1еш.. . 
^о^  а1  йИоз  роззе*  ЬаЬеге  ге^п!  соЬегейеБ,  йезропзауЦ  е1  Ра1ег 
ге^ваш  е%  сопсаЬхпаш,  1.  е.  ап^еНсаш  е1  Ьитапат  па1игаш.  ^ 

1п1егеа  ^и^сIат  рппсерзЧугапшйеш  агпри11  е1;  81ш1118  аи1881то 
евзе  Уо1и11:  (ЛК^пе  Ра1;го1.1а<;.  СЬХХ11,стр.  353).  Этотъ  князь — 
Ьис11«г,  возмущеше  его  и  его  сообщниковъ  названо:  рггтит  Ъе!- 
1т%. . .  ш  агЛа  (8С.  соеН)  (1.  с.  4  5  2 ),  С1У11е  ЬеИиш  (8реси1.  Есс1е8.,  1.  с. 
1093).  Пораженный  архангеломъ  Михаиломъ  н  сверженный  съ 
неба,  онъ  продолжаетъ  злоумышлять  и  совращаетъ  человека, 
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котораго  Господь  устроилъ  въ  раю.  Такъ  какъ  гее1па  апееИса 
отдалась  насильнику,  она  принуждена  разд'блить  его  изгнан1е, 
тогда  какъ  па(ига  Ьашапа  призвана  къ  в-Ёнцу;  но  прежде  чЬиъ 
в-Ьнецъ  изготовленъ,  первая  обманно  похищаетъ  у  второй  ея  укра- 
шен1е:  послушан1е  Божьей  заповеди,  и  па(пга  Ьитааиа  въ  свою 
очередь  изгнана  изъ  рая,  скитается  на  земл-Ё,  и  исполины  вовле- 
каютъ  её  все  бол^е  и  бол']^е  въ  пороки,  пока  женихъ,  сжалив- 
шись надъ  нею,  нн  истребилъ  потопомъ  ея  враговъ  и  не  отдалъ 
ея  на  воспиташе — Ною  (Ехро8.  1.  с.  353 — 4;  8рес.  1.  с.  1034). 

Это  Гулльвейга:  Бвва  и  вавилонская  блудница,  сунамитянка 
и  паи1га  Ьишапа,  изгнанная  и  скитаюшдяся  посл'Ь  первой  народ- 
ной  войны  на  земл!;:  рптит  ЬеНит  С1п1е;  какъ  объ  Один^  въ 
1 3-й  строФ'6  говорится,  что  онъ  метнулъ  копье,  такъ  и  о  цар* 
Славы,  который  сит  (угаппо  Ьщиз  тапсИ  ргшс1ре  ргорпа  шапи 
сопдге(111;иг  (8рес.  I.  с.  1095).  Зам'Ьтимъ  кстати,  что  у  Гонорхя 
это  говорится — не  о  первой  войн^^  на  земл-Ё,  а  о  Спасителе,  низ- 
вергшемъ  въ  преисподнюю  князя  М1ра  сего. 

Указанное  объяснен1е  приготовляетъ  и  следующее:  война 
Азовъ  съ  Ванами,  разрушившими  ограду  вокругъ  замка  Азовъ 
(строФа  1 3) — не  что  иное,  какъ  борьба  падшихъ  ангеловъ  про- 
тивъ  Господа,  притязавшихъ  на  одинаковую  власть  и  почтен1е 
(строФа  12;  ел.  стр.  101).  Баны,  въ  сущности,  альФЫ,  идеали- 
зованные  въ  боговъ,  но  эта  идеал изац1я  поздняя,  общее  имъ 
иазван1е  Вановъ  принадлежитъ  изобр'Ьтен1ю  позднЬйшихъ  уче- 
ныхъ  скальдовъ  —  что  вовсе  не  доказано;  ихъ  борьба  съ  Азами 
сложилась  по  типу  христ1анскихъ  представлен1Й  о  возмущешв 
ангеловъ,  понятомъ,  какъ  ихъ  война  противъ  Бога,  хотя  въ  ос- 
нове могли  лежать  как1я-иибудь  языческгя  преданхя  о  распряхъ 
Бановъ  именно  съ  Азами  (ел.  стр.  10^ — 108).  Этихъ  предашй 
мы  не  знаемъ;  допуская  ихъ  существован1е,  Мейеръ  откры- 
ваетъ  вопросъ:  на  сколько  ихъ  содержан1е  предуставило  вл1ян1е 
созвучнаго,  христ1анскаго.  Такое  взаимод^йст1е  онъ  допускаетъ 
(стр.  110  сл*д.)  для  слЬдующаго  эпизода  Удкзрй,  строФЫ 
14 — 15:  нам'Ьченныя  въ  нихъ  собьшя  принадлежать  старому 
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вндогернанскоз1у  мотиву,  который  въ  прозаической  Эдд^  раз- 
сказывается  такимъ  образомъ:  боги  договорились  съ  исполинонъ^ 
что  онъ  построить  для  нихъ  кр'Ёпшй  замокъ,  а  они  отдадутъ  ему 
за  то  Фрею,  солнце  и  м'Ьсяцъ;  но  сов^^ту  Локи  они  разр1^шили 
строителю  пользоваться  при  этомъ  помощью  его  жеребца  8уа- 
б11Гап.  Уже  постройка  подходить  кь  концу  —  и  боги  задумались: 
кто  это  имъ  посов^товалъ  отдать  великанамь  Фрею  (д*ву  Ода, 
УрК  14),  замутить  воздухь?  Локи  чувствуеть  вину  за  собой: 
обратившись  вь  кобылу,  онь  увлекь  за  собою  исполинова  жеребца, 
такъ  что  тоть  не  быль  въ  помощь  своему  хозяину,  а  боги,  пре- 
зр^вь  клятвы,  призвали  Тора,  который  ударомь  молота  отпра- 
вилъ  великана  вь  N^вЬе^т.  —  Кь  такому  или  подобному  миеу  о 
создан1и  замка  присоединилось  символическое  толкован1е  разсказа 
о  вавилонскомъ  столпотворен1И  (стр.  108  сл*д.).  Вь  Быт.  XI 
башню  строятъ  люди;  1осифь  Флавш  (Аш.  ^и(^.  I,  с.  5)  ввель 
вместо  нихь  представлен1е  обь  исполинахь  *-  и  о  Немврод'Ё,  вь 
которомъ  Исидоръ  Севильск]й  вид'Ьль  символь  дьявола.  Но  глав- 
нымъ  показателемь  и  зд'Ьсь  является  Гонор1й:  у  него  (бишта 
61опа,  с.  2,  1.  с.  стр.  1261)  является  «д18а8,  дш  1игг1т  ВаЬе! 
еопв(гих11;  соп1га  Беиш,  ш  диа  ргхтпв  1п  шип€[о  (угапп1с1еш  агп- 
рш1*;  вь  другомь  м*ст*  (8рес.  1.  с.  1095)  говорится  о  Спасителе, 
что  онь  «ВаЬу1оп{ат  риЬИсе  геЬеИего  сит  ге§е  зао  отп1дие 
рора1о  1п  вСа^паш  1рт]§  е!  8и1рЬоп8  ргаесер^аЬ!!,  зропзаш  зиаш 
Ыс  д1а  реге^гшат,  1тб  сарИуат,  д1опа  е(;  Ьопоге  согопапз  81Ъ1 
сори1аЪ11>. — Д*ло  идеть  о  нев'Ьстб-церкви;  Мейерь  (стр.  110), 
очевидно,  предполагаеть  символизмь  плененной  гр^хомь  Д}ши, 
сар11Уа  ап1та,  ибо  такимь  образомь  получается  связь  сь  ея 
иоявд^емь  вь  предыдущихь  строФахь  У91а8р&:  это  знакомый 
вамъ  образь  па(ога  Ьитаоа,  изгнанной  вь  пору  первой  борьбы  на 
свгЬтЬ  язь  рая  на  землю,  увлеченной  вь  грЬхь  гигантами,  нахо- 
дящейся вь  вавилонскомь  пл'Ьнеши  и  подь  конець  освобожденной; 
это  Оо11те18'а,  иваче  д'Ьва  Ода,  вь  которой  Мейерь  (стр.  112)  от- 
I  крываетъ  ешеп  0ЪепУ1ееепс[  сЬп8<;11сЬеп  СЬагас1ег,  хотя  именно 
Ь        она  я  яе  бьиа  вь  пл^ну  какь  нев'бста  Христа:  её  только  об'Ё- 
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щади  отдать  въ  награду  за  построеше  замка =вави донской  башнн, 
воздвигнутой  противъ  воли  Божества,  посдавшаго  на  строитедей 
см^шен^е  языковъ.  Мейеръ  усматриваетъ  отраженхе  и  этой 
черты  въ  строФ'б  15-й:  «нарушены  быди  клятвы,  об^ты,  сдова, 
договоры»  и  т.  д.  Это  объясняется  въ  мие-Ь  появден1емъ  Тора; 
но  при  чемъ  тутъ  см'Ьшеше  языковъ? 

Бдва-ди  во  всЬхъ  этихъ  парадлелляхъ  отличтя  не  перев-Ь- 
шиваютъ  соотв^тств1й:  посхЬдн1я  держатся  и  кажутся  вразуми- 
тельными лишь  на  столько,  на  сколько  они  приготовлены  пре- 
дыд}'щими  толкован1ями  Гудльвейги,  которое  авторъ  сводить 
(стр.  114)  къ  сд'Ьдующимъ  общимъ  ч^тамъ,  отв^чающимъ  со- 
держашю  строФЪ  10 — 15:  невеста  Христова  =  челов1Ьческая 
душа  поддается  гр^ху  и  изгнана  изъ  рая  въ  пору  первой  М1ровой 
войны:  возмущешя  ангеловъ  противъ  Господа.  М^сто  пд^ненхя 
ея — въ  Вавилоне,  гд*  она  еще  бол'Ье  погрязаетъ  въ  гр1Ьховности, 
а  великаны  —  кощунствуютъ,  возводя  свою  грозную  постройку, 
пока  Господь  не  вступился  снова,  см'Ёшавъ  языки,  низвергнувъ 
исполиновъ  въ  адъ,  а  невесту  воспринявъ  въ  небесный  селешя 
къ  возлюбленному,  съ  которымъ  она  такъ  долго  была  разлучена. 

Если  и  допустить  это  тодкован1е,  то  оно  вызоветъ  тотчасъ- 
же  вопросъ— ч)  композищи  УдЫзр^,  о  яркой  противоположности 
строФъ  3 — 8  къ  тЬмъ  (стр.  10 — 15),  которыя  открываются 
появлешемъ  Гудльвейги.  Содержан1е  первыхъ  эпическое  и,  по 
тодковашю  Мейера,  библейское:  разсказъ  идетъ  о  созданш 
св'Ьта  и  людей.  СтроФы  о  ГульвейгЬ  продолжаютъ  этотъ  раз- 
сказъ: связь  съ  предыдущимъ  —  въ  Факт*  гр'§хопаден1я,  за  ко- 
торымъ должно  последовать  изгнан1е  прародителей,  вавилонское 
стодпотворете  и  т.  д.,  но  всё  это  является  въ  символическомг 
обобщеши,  не  считающемся  съ  посл1^довательностью  Фактовъ  и 
см1^о  соединяющемъ  ихъ  вн*  времени  по  иде*  прообразован1я. 
Издожеше  является  не  только  пролептическимъ,  захватываю- 
щимъ  впередъ,  что  нередко  въ  поэз1И  Эдды,  но  предполагаетъ 
въ  читател'Ё  знакомство  съ  событхями,  едва  намеченными  въ 
текстЬ:  не  зная  миеа  объ  исполине  и  Фре*,  нельзя  понять  ал- 
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1Юд1Й  на  него  ВЪ  14 — 15  строФЯхъ;  не  зная  библейскихъ  ска- 
зати  и  не  будучи  посвященнымъ  въ  капризный  тайны  средневе- 
ковой символики,  никто  не  1^онялъ-бы  Гулльвейги,  въ  одно  и 
то^же  время  Еввы  и  гр'Ьшной  души  и  са11Х  аигеа  Вавилона  — 
если  всё  это  въ  ней  подразум^квается.  Публика,  къ  которой  обра- 
щался христ1анинъ,  авторъ  У^Ыврй,  если  она  обходилась  безъ 
его  толкован1я,  была  очевидно  посвящена  въ  эти  тайны  и  разд'Ь- 
ляла  его  вкусы  къ  причудливой  маркетерш  изъ  обрывковъ  на- 
роднаго  миеа  и  библш  и  христ1анскихъ  иносказан1й. 

Какъ  видно,  мы  снова  возвращаемся  къ  сомн'Ёнхю,  выра- 
женному уже  разъ:  о  психологической  мыслимости  такого  автора 
и  такой  публики.  Мы  скорее  представимъ  себ^  перваго  на  такой 
стад1И  двоев']^р1я,  въ  которой  язычесюй  матер1алъ  еще  преобла- 
даетъ,  но  уже  открылся  безсознательному  вл1ян1ю  хриспанскихъ 
образовъи  в-броучешя.  Подъ  руками  такого  автора  народный  кос- 
могоническ1Й  миеъ  сблизится  съ  библейскимъ,  М1ровое  древо  при- 
меть Формы  райскаго— крестнаго,  война  Азовъ  съ  Ванами  явится, 
быть  можетъ,  отраженхемъ  легенды  объ  отпадшихъ  ангелахъ  и 
т.  д.  Съ  этой  точки  зр^нхн  мы  поняли  бы,  что  и  Гулльвейгу 
могли  сблизить  съ  Еввой  и  т.  д.;  я  плохо  в^рю  въ  это  толковаше, 
но  полагаю  в'&роятнымъ,  что  Гулльвейга,  трижды  заколотая, 
трижды  сожженная,  принадлежала  какому-нибудь,  неизв'Ёстному 
намъ  языческому  миеу,  прежде  ч^мъ  стать  —  саНх  аигеа  Вави- 
лона. Я,  впрочемъ,  не  вижу  особой  нужды  настаивать  на  значенхи 
уещ  =  саНх  именно  въ  данномъ  случае,  когда  уех^  встрЬчается 
въ  окончан1и  и  другихъ  собственныхъ  женскихъ  именъ:  рбгуе!^, 
861уе18,  А1туе1е. 

4  (Спасенге  гртминой  душираспятымъ  Спасителемъ).  До  сихъ 
поръ  в'Ёшателыгаца  говорила  отъ  себя  въ  первомъ  лиц'Ё:  я  знаю; 
въ  строФ*  16-й  она  снова  заявляетъ  о  себ*,  но  въ  третьемъ:  Она 
знаетъ.  Такое  чередован1е,  повторяющееся  и  дал'Ье  (ел.  строФы 
20  и  21),  объясняется  особенностями  пророческаго  стиля  (стр. 
115).  Новыя  вид'Ьн1я,  наполняющ1я  16—18  строФы,  переносятъ 
насъ,  между  воспомннан1Ями  прошлаго  и  откровешями  о  гряду- 
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щемъ,  къ  цеитральиому  таинству  хриспанства:  таинству  креста 
и  двхарист1и.  Выше  (стр.  4  сл1^д.)  мы  сообщили  содержан1я  этихъ 
вид^шй  и  нашъ  ваглядъ  на  экзегетические  пр1бмы  г.  Мейера 
Затруднете  представляетъ  следующее:  на  стр,  115  Мейеръ 
говорить,  что  въ  16-й  строФ*  выступаетъ  удка,  на  стр.  130 — 1 
оказывается,  что  въ  16 — 19  строФахъ  является  не  она — а  та -же 
Евва,  невеста  Христова,  душа  или  У11а,  Церковь:  она  то  и  со- 
зерцаетъ  распятхе  и  воду,  истекаю1цую  отъ  ребра  Спасителя; 
она-то  въ  строф^  1 7-й  сидитъ  одвноко,  когда  старый,  грозный 
Азъ  пришелъ  и  посмотр^лъ  ей  въ  глаза.  Мейеръ  сравниваеть 
Гонор1Я  Ехро8.  1П  Сао*.  Сап1  1.  с.  стр.  360,  361,  379:  РШеИз 
ап1та,  зропза  СЬпзИ,  со^Каоз  иЫ  ^иеп(,  иЫ  еп!,  иЫ  §{(,  иЫ 
поп  $1(,  зсШсе!,  диоЛ  1п  оп^гпаИ  е!  асШаИ  ресса(о  ГиегК,  диос1 
1п  1гетепс1о  ^ис[^с^о  Ое!  ег!*,  детепв  е*  1;гешеп8  сНсИ. . . .  111е  ди1 
1р  шеа  сагпе  1п  дех(ега  Ра(г18  8ес1е(,  таеиз  а€1уоса(и8,  зизШз 
^пйех  те  йе  ресса118  (1о1еп1;ет,  йе  ^ис[^с^о  8ио  1гетеп*ет,  у151- 

1ап(1о  08си1е1иг С1ш81и8  1п  сагпе  айуепхепв  с11С11  зропзае 

О  ашта  шеа,  сш  отп1а  зесгеШ  шеа  по(а  Гее! ди1а  осаИ  (ш 

8ип1  зхтрИсез  и!  осиИ  со1итЬагит,  8С1Исе1  и(  ргорЬе(ае  е(  аро- 
81ои.  —  Такъ  сидитъ,  въ  указанныхъ  строФахъ,  и  зропза  Уд- 
1118рё.'ы,  когда  къ  ней  приходить  старый  Азъ:  ветхш  деньми 
Даншла  7,  15,  какъ  полагаетъ  (стр.  132)  толкователь,  указы- 
вающш,  что  уже  въ  АпокалипсисЬ  I,  13  ( — 14)  этоть  эпитеть 
приложенъ  къ  Христу,  что,  однако,  не  оправдывается  текстомъ. 
Дальн'Ьйшхя  подробности  о  северной  «8роп8а»  также  возводятся 
къ  П*сн'Ь  Песней  и  комментар1ю  Гонор1я:  «Сыновья  матери  моей 
разгн^^вались  на  меня,  поставили  меня  стеречь  виноградники» 
(I,  5),  говорить  нев-Ьста  П'Ьсни  П-Ьсней;  оттого  одиночество  и 
жалобы  северной  зроиза,  объясняетъ  Мейеръ  (стр.  132),  на- 
ходя знаменательнымъ  вопросъ,  съ  которымъ  въ  17-йстроФ*1 
поэмы  она  обращается  ко  многимъ:  О  чемъ  спрашиваете,  о  чемъ 
пытаете  меня?  —  Мейеръ,  очевидно,  им'Ьетъ  въ  виду  «сыновей 
матери»;  но  если  въ  Шсни  Шсней  вопросъ  обращенъ  къ  нимъ, 
то  въ  У^Ызрй  онъ  не  только  не  знаменателенъ,  а  и  непоня- 
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тень.  —  Ближе  къ  П^сн:ё  Шсней  и  ея  комиентар1ямъ  черта,  что 
(въ  строФ'Ё  1 9)  Одинъ  даетъ  сснев^ст^»  кольца  и  ожерелья  и  даръ 
мудрыхъ  р-Ьчей  и  в'Ьщихъ  арорицан1Й.  Сл.  П'Ьсн.  Шсн.  I,  9:  шея 
твоя  въ  ожерельяхъ;  10:  золотыя  подв'1^ски  мы  сд^&лаемъ  теб'Ь 
еъ  серебряными  блестками.  Гонорхй  1.  с.  стр.  376,  375  толкуетъ: 
ожерелье  —  <ап(епог  вепвиз,  уап18  8еп1епи18  е!  рге(.10818  1ар1- 
сПЬаз  1п§1§п11и8,  1паиг18  е]и8  е8(  оЬе(11еп(1а,  аато  8ар1еп11ае  е! 
аг^еп1о  8С1епиае  <1есогаи».  Всё  это  иносказанхе  очутилось  въ  с]^- 
верной  переработке — мудрыми  р'Ьчами  и  в-ёщими  прорйцан1ями: 
он*  тодаютъ  нев-ЬсгЬ  возможность  далеко  видеть  въ  будущемъ — 
которое  в  раскрывается  намъ  дал^е,  до  конца  поэмы,  въ  ряд^ 
широко-очерченныхъ  вид'Ьн1Й:  отъ  «кровавой»  жертвы  Спасителя 
до  обновлен1я  земли  по  кончин*  М1ра.  И  этотъ  планъ  предвосхи- 
щенъ  Гонорхемъ  (I.  с.  стр.  376)  въ  другомъ  мЬсгЬ  его  толковашй 
на  П'Ьсню  №сней  I,  10:  Аигит,  1(1  ев!  {асхет  теата  ]п  ргаевеп!! 
Т1!а  поп  ро1ег18  ухйеге,  зей  згтИИисИпет  сое1€$1г8  ЫагИаНз  рег 
ШитхпаНопет  8сг1р1игагит  ШеЫз  рег  8реси1ит  т  аепгдтаЬву 
(1опес  отп1Ьи8  аррагеа*,  диой  пипс  1а1е1 1п  д1тш1Ше.  Если  ре- 
дакторъ  У91и8р&  воспользовался  этимъ  указашемъ,  то  созна- 
тельно или  н^тъ,  понялъ  его  по  своему:  въ  этой  жизни  ты  не 
узришь  лица  моего,  говорится  въ  комментарш,  а  лишь  подоб1е 
небеснаго  св'Ьта  въ  иносказангяхъ  священяаго  писан1я.  Но  вместо 
вихъ  передъ  нами  развертывается  рядъ — видтьнгй.  Кому  он-Ь  пред- 
ставляются—  вотъ  вопросъ,  созданный  толковашемъ  Мейера: 
если  въ  строФахъ  16—19  образъ  У91уа'ы  уступилъ  м'Ьсто  душ*, 
нев'бстЬ  Христовой,  и  ей  именно  дается  даръ  пророчества  и  ви- 
Д'Ьв1Й,  то  и  сл'Ьдующ1я  должны  принадлежать  ей,  а  не  У91уа''Ь. 
Оказывается  однако  (стр.   133),  что  мы  ошиблись:  пророчица 
19-й  строФЫ  всё  та-же  в^щая  жена,  и  мы  не  можемъ  не  пожа- 
л*ть,  что  авторъ  не  объяснилъ  намъ  подробнее  свой  взглядъ  на 
это  загадочное  чередован1е  или,  быть  можетъ  {?),  см'Ьшен1е  двухъ 
представлений  въ  одкомъ  образ*. 

Въ  гомъ,  что  пророчитъ  на  первыхъ  порахъ  \^\уе^^  Мейеръ 
д1|аеть  н-Ьсколько  значительныхъ  выключен1й,  вм'Ьняя.  ихъ  поз- 
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диМшей  интерполврующей  переработк'Ь.  На  сколько  эти  выкдю- 
чен1Я  мотивируются  соображен1ями  стиха  и  стиля  —  мы  нхъ  не 
касаемся,  ибо  это  воаросъ  обоюдоострый,  допускающ1й  шнрокш, 
личный  произволъ.  Такъ  напр.  устраняется  строФа,  открываю- 
щая рядъ  вид'Ёв1й:  о  валькир1яхъ,  несущихся  издалека  на  землю, 
устраняется,  какъ  шестистрочная  (что,  можетъ  быть,  и  попра- 
вимо) и  сознательно  миеологизирующая,  что  не  въ  стил1^  соста- 
вителя Удкзрй,  хотя,  зам'Ьчаетъ  Мейеръ  (стр.  134),  явлсн1е 
валькирш  и  шло-бы,  какъ  зловещее  знамеше,  къ  раскрываю- 
щейся загЬмъ  катастроф*:  роковой  дол*  Бальдра-Христа  и  на- 
казашю  Локи-Сатавы.  Но  воть  что  представляется  необъясни- 
мымъ  —  въ  объяснешяхъ  Мей  ера,  если  также  не  заб*жать  къ 
концу  его  книги  и  не  ознакомиться  съ  воззр'Ёшями  автора  на 
личность  интерполятора  Удкзрй:  судьба  Бальдра  и  Локи  вну- 
шена Апокалипсисомъ  гл.  19,  11 — 20,  3;  въ  14-й  глав*  яв- 
ляются одинъ  за  другимъ  6  ангеловъ,  в-Ьщающихъ  грядущ1Й 
судъ,  въ  16-й  — .семь  ангеловъ,  изливающихъ  на  землю  чаши 
Бож1я  гн*ва.  Мейеръ  считаетъ  возможнымъ,  что  именно  эти 
апокалипсическхе  ангелы  и  внушили  интерполятору  образъ  его 
валькир1Й  (стр.  136),  что,  стало-быть  ему  былъ  изв'Ьстенъ  источ- 
нйкъ,  которымъ  пользовался  для  даннаго  эпизода  авторъ  Уд- 
1и5рй'ы,  и  онъ  обратился  къ  нему-же,  чтобы  пополнить  кар- 
тину, но  заимствован1е  замаскировалъ  —  образомъ  воинствен- 
ныхъ  д'Ьвъ  с]^вернаго  миеа.  Это  возможно,  но  обусловлено  рядомъ 
такихъ  искусственныхъ  комбинащй,  что  граничатъ  —  съ  немы- 
слимостью. 
I  да  вычетомъ  валькир1й,  ?д1уаЧ  видится  тайная  судьба  сына 

\  Одинова,  Бальдра,  акроеью  обагреннаю  бога«;  такъ  понимаются 

#  слова:  Ыбри^г  йуогг  (стр.  137 — 8).  Сл.  Апок.  19,  13:  Онъ  былъ 

облеченъ  въ  одежду,  обагренную  кровью. — БаШг  въ  сложныхъ  сло- 
^»  вахъ  (&1к-,  Ьег-ЬаИг)  означаетъ:  юсподинг,  князь;  сл.  Апок.  19, 

]  16:  царь  надъ  царями  и  Господь  надъ  господами,  Къ  этому  сво- 

'  дится  всё,  что  о  Бальдр*=Христ*  заимствовалъ  изъ  Апокалип- 

сиса авторъ  Уд1и8рй,  ибо  для  критики  последней  не  им'Ьютъ 
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38ачен1я  сопоставлешя  (стр.  138 — 9)  другихъ  подробностей  Апо- 
калюсиса  о  Христе — съ  чертами,  которыми  въ  с'1^веряомъ  мив^ 
язображадся  Бальдръ. 

Интерполяторъ  У91и8рй,  не  могъ  удовлетвориться  сдержан- 
яымъ,  краткимъ  указан1емъ  автора  (ел.  стр.  156:  пасЬ  зешег 
(118сге1еп,  кпарреп  ^ехзе)  па  «тайную  судьбу  сына  Одинова, 
Бальдра,  кровью  обагреннаго  бога» — и  развилъ  его  изъ  другихъ, 
очевидно^  общеизв^стныхъ  миеовъ,  ибо  ихъ  содержаше  онъ  лишь 
нам^чаетъ.  Разсказывали,  что  желая  отвратить  отъ  Бальдра 
смертную  долю,  его  мать,  Фригга,  взяла  клятву  со  всего  на 
земл1^,  зверей  и  растен1Й  и  камней,  съ  огня  и  воды,  болезней  и 
ядовъ — что  они  не  станутъ  вредить  Бальдру;  забыта  была  одна 
лишь  омела.  Боги  радуются  и  въ  шутку  начинаютъ  метать  въ 
Бальдра  ч*мъ  попало,  а  Локи  направилъ  руку  сл'Ьпаго  Ндрг'а, 
брата  Бальдрова,  вооруживъ  его  веткой  омелы:  она  попала  въ 
иль,  и  Бальдръ  палъ  мертвый. — Мейеръ(стр.  156сл'Ьд.)прини- 
маетъ  толкован1е  этого  миеа,  предложенное  Бугге:  Ндрг  —  это 
слЬпой  Лонгинъ  поздней  христханской  легенды,  копьемъ  пробод- 
шш,  по  наущешю  дьявола,  распятаго  Спасителя;  Апокалипсисъ 
I,  7  говорить  о  многихъ,  пронзгмгипссъ  ею;  съ  этимъ  слилась  па- 
мять о  многихъ,  истязавшихъ  Христа  въ  преторш  (?).  Все  это 
отложилось  въ  с^^верномъ  мие-Ь  образами  Бальдра  =  Христа, 
Н^рг'а  =  Лонгина,  Локи  =  дьявола  и  стр'Ьляющихъ  въ  запуски 
боговъ.  Еврейское  То1ес[о1Ь  1е8Ьи,  полемическое  сочинеше  про- 
тивь  христ1анства,  составившееся,  быть  можетъ,  уже  въ  IV — 
У  6^&каxъ,  дало  новыя  черты:  по  сообщаемой  зд'Ьсь  легецд']^ 
1ету  ==  1исусъ  беретъ  клятву  со  всЬхъ  деревьевъ,  почему,  когда 
его  хотятъ  пов']^сить,  предварительно  убивъ  его  камнями,  ни  одно 
не  держитъ  его,  ибо  раскалывается  въ  щепы;  тогда  1егуда  (Гуда) 
приносить  изъ  своего  сада  заблаговременно  приготовленное  имъ 
особое  дерево  (кочерышку  капусты),  на  которомъ  и  в*гааютъ 
Христа.  Эта  кочерышка  очутилась  на  с'Ьвер'1 — веткой  омелы. 

Схбдующая  за  тЪмъ  подробность,  также  внесенная,  по  мн-Ьнио 
Мейера.  интерполяторомъ  (стр.  159 — 161),  остается  загадоч- 
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ной,  и  самъ  Мейеръ  отчаявается  въ  ея  объясвен1И.  Кто  этотъ 
однонощный  сынъ  Одина,  убивающ1Й  противника,  врага  Бадьдра? 
И  кого  разуметь  подъ  врагомъ?  Мейеръ  разбираетъ  этотъ 
вопросъ  въ  связи  съ  разночтенхемъ,  принятымъ  Мюлленго- 
Фомъ;  вместо  двухъ  первыхъ  стиховъ  (нашей)  21-й  строФЫ, 
МюлленгоФЪ  читаетъ: 

1>4  кп&  Уа1а  у1$Ъоп(1  апйа, 

ЬеИг  того  Ьагфв^г  Ьор1  бг  1)огтот. 

Если  в*рна  конъектура  Бугге  къ  ВаИгзйгаитг  11,  то 
УаИ  или  У&и  и  есть  тотъ  таинственный  сынъ  Одина.  Въ  такомъ 
случае  онъ,  очевидно,  убиваетъ  не  Лонгина  =  Ндрг'а,  и  подъ 
врагомъ  Бальдра  разум-Ьется  Локи  =  Сатана.  Мейеръ  предпо- 
лагаетъ,  вм'ЬстЬ  съ  Биборгомъ  и  другими,  что  УаИ  =  избран- 
ный сложился  по  образу  Михаила  =^  с[их  е1ес(;огит,  къ  чему 
могли  быть  пр10бщены  и  н^&которые  черты,  служащ1я  къ  ха- 
рактеристике Христа.  Михаилъ  д']^йствительно  представлялся 
противникомъ  дьявола  хат'  Б^оx^V;  но  представлялся-ли  онъ  бра- 
томъ  Христа,  какъ  Сатанаилъ  богумильскаго  в']^рован1Я?  Къ 
строФ-Ь  21-й  мы  еще  вернемся,  а  пока  не  можемъ  не  посе- 
товать на  Мей  ера,  что  онъ  ни  однимъ  словомъ  не  объяснилъ 
намъ  поводовъ,  заставившихъ  его  признать  интерполированными 
строФы,  содержаше  которыхъ  мы  только  что  разобрали.  При- 
чины такого  пониман1я  и  выключешя  я  не  вижу  —  и  убогимъ 
представляется  намъ  измышленхе  составителя  Уд1и8рй,  огра- 
ничившаго  свои  завмствовашя  изъ  Апокалипсиса  двумя  эпитетами 
и  сведшаго  свои  вещан1я  о  крестной  смерти  Спасителя  къ  такой 
непоэтической  строФ^:  «Я  знаю  Бальдра,  обагреннаго  кровью 
бога,  сына  Одина,  тайную  судьбу.  Фригга  плакала  въ  Фенса- 
лахъ  о  горе  Валгаллы».  Фригга  здесь,  очевидно,  Богородица, 
говорить  Мейеръ;  въ  основе  облачная  богиня=мать,  представ- 
лявшаяся во  время  дождя  плачущей  въ  своихъ  облачныхъ  пала- 
тахъ,  Реп8а11г?  (стр.  153). 

Изъ  того,  что  следующая  21-я  строФа  снова  возвращаетъ 
насъ,  по  мнен1{{)  Мейера,  къ  Апокалипсису,  мы  вправе,  быть 
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можетъ,  заключать,  что  поводомъ  къ  указанвымъ  выше  атете*- 
замъ  бьио— единство  оредаолагаеиаго  источника,  связывающаго 
образъ  обагренваго  бога  —  съ  обраэомъ  его  связаннаго  против- 
ника; отсюда — закдючен1б,  что  все  разсказанное  оосредин-!,  какъ 
елгЬдующее  другимъ  предан1ямъ,  не  принадлежитъ  тому-же  автору. 
21-я  строФа  открывается  двустиш1емъ: 

НарЬ  8^  Ив&^  ^^^  Ьтега  1ип(1е 
1аёвцагпике,  Ьока  6{)ек]дап. 

ссОна  видела  связаннымъ,  лежащимъвъд/бо;^  горячихъ  ключейу 
образъ  коварнаго,  ненавистнаго  Локи».  Такъ  понимаютъ  Ьуега 
1ипс1г  л'Ьсъ,  местность  съ  горючими  ключами.  МюлленгоФЪ  и 
Бугге,  им'Ья  въ  виду  известный  явлен1я  исландской  природы. 
Такъ  какъ  это  указан1е  на  Исланд1ю  отнесло-бы  составлеше 
Уд1и8р4  ко  времени  посл'Ь  1000-го  года,  что  не  согласно  съ 
воззр'Ьтями  МюлленгоФа,  то  онъ  и  предпочелъ  внести  въ 
свой  текстъ  указанное  выше  разночтеше.  Если  принять  въ  немъ 
УаИ  за  назван1е  Одинова  сына  и  читать  въ  первомъ  стих'Ё  зпйазк 
ви^^сто  8пйа,  мы  получимъ  такой  смыслъ:  «Тогда  сновались  бран- 
ныя  путы  Бали,  очень  крепко  были  сделаны  ц'1^пи  изъ  кишекъ». 
Сл.  къ  зтому  6у1Гае.  §  54,  гд*,  впрочемъ,  УаК  является  сыномъ 
Л  ОКИ.  Если  не  считаться  съ  этимъ  толкован1емъ,  какъ  позднимъ 
V  Фантастическимъ  (сл.  Мейеръ  161),  то  изъ  обоихъ  варьянтовъ- 
двустиш1й  получится  такой  смыслъ:  аЛоки  лежалъ,  связанный 
крепкими  путами  Вали».  Мейеръ  (139)  указываетъ  на  Апока- 
дипсисъ  20,  1 — 3:  ссИ  увид'Ьлъ  я  ангела,  сходящаго  съ  неба, 
который  пм'Ьлъ  ключь  отъ  бездны  и  большую  ц1&пь  въ  рук'Ь 
своей. — Онъ  взялъ  дракона,  зм1я  древняго,  который  есть  дтаволъ 
и  сатана,  ц  сковалъ  его  на  тысячу  л-Ьтъ.  —  И  низвергъ  его  въ 
бездну  и  заперъ  его  и  приложилъ  печать»,  Напомнимъ,  что  въ 
Апок.  12,  7  сказано:  «И  сд'Ьлалась  на  неб'Ь  война.  Миооаилъ  и 
ангелы  его  воевали  противъ  дракона^  и  драконъ  и  ангелы  его 
воевали.  —  9  И  низверженъ  большой  драконъ,  древшй  зм1й,  ко- 
торый называется  Д1аволъ  и  сатана на  землю». 

Мейеръ,   0ТН0СЯЩ1Й  составлеше   Уд1и8рй  къ  значительно 
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бол'Ье  позднему  времени,  не  пугается  с<л'1^еа  горючихъ  ключбй»^ 
но  и  не  удовлетворяется  и  заключающимся  въ  нихъ  указашеиъ 
на  исландск1я  отношен1я.  Нуега  1ии<1г  напоминаетъ  ему  евр.  Во* 
(1ае1  =:  котловина  Бож1Я  отреченной  книги  Эпоха  (стр.  141),  ибо 
Ьтегг  означаетъ  не  только  горяч1Й  ключь,  но  и  котелъ.  Книга 
Эноха  служить  автору  точкой  отправлен1я  для  объяснешя  не 
только  связаннаго  Локи,  но  и  его  миеическаго  отродья:  волка 
Фенри,  м1рового  зм'Ьяи  Гелы.  Комментируя  эти  образы,  Мейеръ 
по  необходимости  переходить  за  пред-блы  того,  что  о  нихъ  сооб- 
щаеть  текстъ  У91и8рй;  гЬмъ  не  мен^е  его  соображен1я  инте- 
ресны, хотя  получены  они  нередко  путемь  натяжекь.  Вь  ре- 
зультате ихъ  Локи  оказывается — падшимь  ангеломь  Азаз1элемъ, 
что,  какъ  увидимъ,  не  много  прибавляеть  кь  предположенному 
Бугге  отождествлешю:  Локи  =  ЛуциФера;  м1ровой  зм*й=Ле- 
в1аеаномъ,  что  также  высказано  было  и  другими,  хотя  и  не  такь 
полно  мотивировано. 

Отрывки,  приводимые  авторомъ  изъ  книги  Эноха,  у  него 
разбросаны.  Я  сообщу  ихъ  въ  связи  ^). 

Когда  размножились  сыны  челов'Ьчесше  и  у  нихъ  родились 
красивый  дочери,  сыны  неба,  ангелы  прельстились  ими  и  родили 
отъ  нихъ  д^тей — исполиновь.  Главнымъ  начальникомъ  и  вождемъ 
падшихъ  ангеловь  является  Самъйяза.  Исполины  пожирали  все, 
что  производили  труды  людей,  бросаясь  и  на  нихъ  и  на  зв'Ьрей, 
чтобы  пожирать  ихъ,  такь  что  земля  возстала  на  нечестивыхь. 
А  отъ  падшихъ  ангеловь  распространилось  развращен1е  по  всей 
земл^:  Азазель  научиль  людей  делать  мечи,  ножи,  щиты,  брони, 
зеркала,  запястья  и  разный  украшен1я;  научиль  расписывать 
бровв,  употреблять  драгоц^ннын  камни  и  всякаго  рода  укра- 
шен1я;  Амезаракъ  научиль  волшебству  и  очарован1ямь  и  т.  д. 
Тогда  Михапль,  Гавр1илъ,  РаФаиль  и  Уртиль,  увид'Ьвъ  на  земл* 


1)  Сл.  ПорФирьевъ,  АпокриФическ1я  сказан1я  о  ветхозав'Ьтныхъ  лицахъ 
ш  событ]яхъ,  стр.  201  с^^^д.;  Сиирновъ,  Книга  Эноха  (Казань,  1868),  стр.  270 
сл*д. 
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ПОТОКИ  крови  и  ВСЯК1Я  здод'Ьян1я,  возв'&стили  Всевышнему  о 
томъ,  что  сделали  падш1е  ангелы.  Тогда  Всевышнхй  послалъ 
Арсъйялайюра  къ  сыну  Ламеха:  Возвести  ему  отъ  моего  имени 
объ  угрожающемъ  великомъ  разрушении  —  ибо  вся  земля  по- 
гйбветъ;  воды  потопа  разольются  по  всей  земл-Ь,  и  все,  что  на 
ней,  погибнетъ.  Но  ты  укажи  ему,  какъ  онъ  можетъ  спастись. — 
Потомъ  Господь  сказалъ  РаФаилу:  Свяжи  Азазела  ^)  и  положи 
его  во  мракъ;  сделай  отверстхе  въ  пустьш*,  которая  находится 
въ  Дудаел*,  и  опусти  его  туда.  И  положи  на  него  грубый  и 
острый  камень  и  покрой  его  мракомъ,  чтобъ  онъ  оставался  тамъ 
навсегда,  и  закрой  ему  лицо,  чтобы  онъ  не  смотр-Ьлъ  на  св^тъ. 
И  въ  велишй  день  суда  онъ  будетъ  брошенъ  въ  жаръ  (въ 
геенну).  —  Подобное  порученхе  дано  Гавршу  —  и  Михаилл ,  ко- 
торый долженъ  возв-Ьстить  Самъйяз^  о  наказании,  ожидающемъ 
его  и  его  сообщниковъ  въ  преступлети:  «свяжи  ихъ  подъ  хол- 
мами земли  на  70  родовъ  до  дня  суда  надъ  ними  и  до  окончан1Я 
родовъ. 

Въ  54-й  глав-Ь  Энохъ  видитъ  долину,  горящую  пламенемъ; 
тамъ  были  оруд1я,  ц^пи  железный  безм^рнаго  в^са:  они  пригото- 
влены для  воинства  Азазела,  когда  ангелы  бросить  ихъ  въ  го- 
рящую печь,  въ  наказан1е  за  ихъ  преступлен1я.  Въ  день  суда 
надъ  нечестивыми  выйдутъ  пожирать  ихъ  два  чудовища,  одно 
мужскаго,  другое  женскаго  пола.  Чудовище  женскаго  пола  на- 
зывается Лев1аваномъ,  оно  обитаетъ  во  внутренностяхъ  моря, 
надъ  источниками  водъ;  чудовище  мужскаго  пола  называется 
Бегемотомъ;  оно  живетъ  въ  необитаемой  пустын*  Дендаинъ. 

Откровешя  Ноя,  наполняюпця  65  —  69-ую  главы  книги 
Эпоха,  повторяютъ  съ  отлич1ями  кое-что  изъ  разсказаннаго  выше: 
перечисляются  имена  падпгахъ  ангеловъ,  но  въ  перечн-Ь  есть 
0ТЛИЧ1Я  и  колебан1я;  первымъ  обозначенъ  Самъйяза.  Въ  85-й 


1)  Въ  квиг^  Левитъ  по  еврейскому  тексту  16,  8  именемъ  Азазель  назы- 
вается козелъ  отау1цен1я.  У  магоиетанъ  Азазель~иия  высшаго  ангела,  кото- 
рый посдгй  падешя  названъ  сатаною.  ПорФирьевъ,  1.  с.  202,  прим.  1;  Сиир- 
новъ,  1.  с,  стр.  277  прим.  къ  8-й  глав^. 
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И  сл^д.  главахъ,  въ  п'носказательномъ  вид^н^и,  представляю-' 
щемъ,  въ  подражаы]е  кыиг^  Дашила,  вс^хъ  людей  подъ  образомъ 
животныхъ,  вновь  пересказывается  легенда  о  см^шеши  падшихъ 
ангеловъ  съ  дщерями  человеческими  —  и  ихъ  наказании.  Энохъ 
видип>  вышедшаго  изъ  земли  б^лаго  тельца  =  Адама,  телицу = 
Евву,  чернаго  и  краснаго  тельцовъ  =  Каина  и  Авеля  и  т.  п.; 
тельцами  являются  и  потомки  Каина  и  Сиеа,  черные  и  б-блые. 
Несколько  зв'Ьздъ  упало  съ  неба,  стали  пастись  среди  воловъ  и 
съ  телицами,  зачавшими  отъ  нихъ  слоновъ,  верблюдовъ  и  ословъ. 
Эпоху  представляется  въ  сновид'Ьн1и  Бож1й  судъ  надъ  неправед* 
ными:  четыре  б^лыхъ  мужа  сходятъ  сънеба,  схватываютъ  звезды, 
ниспадш1й  съ  неба,  и  бросаютъ  ихъ'въ  пропасть  земли. — Дал^е 
то*же  иносказан1е  продолжается:  б^лымъ  тельцомъ  является  и 
Авраамъ;  отъ  него  родились  онагръ  и  б^лый  волъ:  Измаилъ  и 
Исаакъ;  отъ  б^лаго  вола  родились  черный  вепрь  и  б^лая  овца: 
Исавъ  и  1аковъ  и  т.  д. 

Обратимся  къ  попытке  Мейера:  истолковать  вид^шями 
Эпоха  миеъ  о  наказанхи  Локи  и  вообще  миеы  о  немъ.  Онъ  видитъ 
въ  немъ  отражен1е  Азазела,  котораго  возводить  въ  главы  пад- 
шихъ ангеловъ  (стр.  140—141),  что  не  оправдывается  текстомъ 
Виден1й.  Азазрлъ  научаетъ  людей  делать  мечи,  ножи,  зеркала  и 
т.  д.:  Локи  заставляетъ  дверговъ  изготовлять  подобныя-же  по- 
делки— но  для  боговъ,  замечаетъ  Мейеръ(стр.  142),  что  далеко 
не  то- же,  какъ  и  наказан1е  Азазела  далеко  не  отвЬчаетъ  каре, 
постигающей  Локи  въ  УдЫзрй  и  Снорровой  Эдде  (стр.  140); 
соблазнительнымъ,  въ  смысле  сближен1я,  является  лишь  этимо-- 
лопя  Ви(1яе1:  Ьуега  1ип(1г.  И  далее  Мейеръ  выделяетъ  Аза- 
зела изъ  сонвш  падшихъ  анге.10въ,  ибо  лишь  при  такой  поега- 
новке  мыслимъ  его  параллелизмъ  къ  Локи.  Порождениями  Локи 
является  конь  Одина,  81е1рп1г^),  чудовища:  волкъ  Фенри  и  м1ро- 


^)  Мейеръ,  стр.  142,  указываетъ  еще  на  миеъ,  по  которому  Локи  пребы- 
вадъ  аодъ  землею  въ  вид'Ь  телящейся  коровы.  Разум-^ется,  в-Ьроятно,  Ьока* 
вевпа  23,  гд%  Одинъ  говорить  Локи:  восемь  зниъ  Сыдъ  ты  подъ  землею  «куг 
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ВОЙ  зм-Ьй — и  Ге^а-смерть;  ангелы,  падш1еся  съ  смертными  же- 
нами (Мейеръ,  стр.  148,  выд^Ьляетъ  и  зд^сь,  но  безъ  видимаго 
права,  Азазела),  порождаютъ  исполиновъ,  по  Синкеллу:  гиган- 
товъ,  «гиганты  же  родили  Нафилимовъ,  а  у  НаФилвмовъ  роди- 
лись Ел1уды»  (стр.  141);  о  БегемотЬ  и  Лев1а0ан*  н*тъ  р*чи. 
Между  гЬмъ  Мейеръ  (стр.  149)  выражаетъ  гипотезу,  что  Беге- 
мотъи  Лев1аеанъ  лишь  другое  выражеше  для  гигантовъ  иихъ  от- 
родья, и  получаетъ  соотв*тст1е:  Бегемотъ,  Лев1аеанъ  и  Е11ис1= 
Фенри,  М1ровой  зм'Ьй  и  Гела,  покой  которой  и  зовется  въ  6у1Г.  34: 
Ё1^идп^^:  ЕИа(1  (стр.  1 50).  Ясны  поводы  къ  такому  сближен1ю, 
видимо  держащемуся  на  заманчивомъ  созвуч1и:  Ё11пдп1г=БИис[: 
Мейеръ  припомнилъ  слоновъ,  верблюдовъ  и  онагровъ,  порождае* 
мыхъ  падшими  ангелами  — и  Азазелоиъ;  такимъ-же  зв^ривымъ 
типомъ  отличается  и  отродье  Локи.  Но  не  надо  забывать,  что  въ 
кавгЬ  Эпоха  эти  образы  не  заключаютъ  въ  себ1^  ничего  отрица- 
тельнаго,  чудовищнаго:  Д'Ьло — въ  иносказан1и,  простирающемся 
н  на  Адама — вола  и  на  овцу — Такова,  что  не  даетъ  повода  ни  къ 
какимъ  заключен1ямъ— въ  смысхЬМейера.  Если  намъ  отв^тятъ, 
что  виноватъ  въ  такомъ  пониманш  не  Мейеръ,  а  авторъ  У?- 
1и8р&'ы,  то  это  прибавить  лишь  новую  загадочную  черту  къ  его 
литературной  личности,  какъ  представляетъ  её  себ'Ь  Мейеръ. 
Ч'Ьмъ  она  исключительнее,  т1^мъ  мен']^е  вм^^няема;  за  то  не  вме- 
няема— и  критике. 

Со  вс^мъ  тЬмъ  мы  не  отрицаемъ  вл1ян1я  библейско-христ^ан- 
скихъ  Бегемота  и  Лев1аеана  на  как1я- нибудь  народный  зоомор- 
Фическ1я  представлен1я,  давш1я  въ  результат*  образы  Фенри  и 
М1роваго  змея.  Я  только  говорю,  что  эти  сближен1я,  уже  давно 
сделанныя,  получены  были  не  на  (ючве  —  книги  Эпоха.  Въ  ка- 
комъ  виде  стала  она  известна  автору  У91и8р&  —  Мейеръ  не 
поясвяетъ:  знакомая  писателямъ  первыхъ  вековъ  христханства, 


шо1кап(и  ок  копаа,  что  можно  перевести:  доящимъ  коровъ  и  женою  (т.  е.  въ 
образЪ  доящей  жены),  либо:  дойной  коровой  и  женою.  Мы&жимо  единственно 
оервое,  хотя  относящагося  сюда  миеа  ны  и  не  знаемъ. 
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она  известна  была  впосл'Ьдствги,  до  открыт1я  ея  дв10пскаго  текста 
въ  1773  году,  лишь  по  отрывкамъ,  пом^щенньшъ  въ  хроники 
Георпя  Синкелла. 

Посл'Ё  долгаго  экскурса,  вызваннаготаковымъ-жеу  Мейера, 
вернемся  къ  2Ьй  стро<ИЬ  У91а8рй:  Локи  лежитъ,  связанный, 
у  него  сидитъ,  нерадостная,  жена  его  Сигинъ.  Сноррова  Эдда 
(ел.  стр.  154  сл'Ьд.)  досказываетъ:  надъ  Локи  пов^шена  зм'Ья,  ея 
ядъ  капаетъ  на  узника,  но  Сигинъ  не  даетъ  каплямъ  дойти  до  него, 
собирая  нхъ  въ  подставленную  чашу.  Мейеръ  полагаетъ  (стр. 
155),  что  авторъ  книги  Эпоха,  со.здавая  своего  Азазела,  погряз- 
шаго  подъ  камнями,  им'Ьлъ  въ  виду — Атласа,  наказаннаго  тЬмъ, 
что  онъ  обреченъ  выносить  тяжесть  неба,  и  что  авторъ  У^- 
1и8р&,  преобразивъ  Азазела  въ  Локи,  обратился  къ  тЬмъ  по- 
дробностямъ  античнаго  мива,  которые  обойдены  были  книгой 
Эпоха  —  и  создалъ  образъ  Сигины,  собирающей  капли  яда,  изъ 
легенды  о  дочеряхъ  Атласа,  который  усыпляютъ  зи^ю,  обви- 
вавшую древо  Гесперидъ,  напаяя  её  изъ  чаши  соннымъ  зель- 
емъ.  Самое  имя  Сигины  не  что  иное,  какъ  искажеше  Гез10ны, 
жены  Атласа.  Дал'Ье  (стр.  298)  Мейеръ  отказался  отъ  этого 
отождествлен1я — не  отъ  уравненхя:  Атласа:  Азазеля:  Локи,  отно- 
сительно котораго  мы  повторимъ  сомн'1^н1е,  уже  выраженное  при 
другомъ  случае:  мыслимо-ли,  чтобы  псрескащикъ  или  подража- 
тель (въ  данномъ  случа*  авторъ  У^Ызрй)  !могъ  такъ  в^рво 
угадать  источникъ  (мввъ  объ  Атласе)  своего  оригинала  (книга 
Эпоха),  не  смотря  на  покровъ  парафразы,  что  въ  состояши  быль 
обратиться  къ  нему  самостоятельно  съ  ц-Ьлш  новаго  заимство- 
ван1я?  Даже  Мейеръ  не  можетъ  воздержаться  отъ  выражешя 
своего  удивлен1я  (ПеЬеггазсЬипд  стр.  155)  къ  такой  проница- 
тельности, 

5  (Адъ  и  Рай),  Пророческ1я  вид-Ьнхя  «невесты»,  «души»,  въ 
предъидущемъ  отд-Ьл*  свелись  къ  немногому:  вид*Н1Ю  обагрен- 
наго  кровью  Бога,  о  которомъ  плачетъ  Фригга-Мар1Я,  и  связан- 
наго  Локи-Азазела,  у  котораго  сидитъ  жена  его  Сигина.  Непо- 
средственно за  гЬмъ  мы  переносимся  въ  строФахъ  22 — 25  къ 
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образамъ  рая  и  ада  и  разд']^дяющей  ихъ  р'Ьки  —  какъ  и  въ  хри- 
(гпанскихъ  легендахъ  об^  области  представляются  соседящими 
другъ  съ  другомъ  и  также  отд'Ьленными  другъ  отъ  друга  стЬной 
либо  р*кой  (стр.  162).  Страннымъ  кажется,  что  им-Ья  въ  виду 
такой  распорядокъ,  авторъ  У^кзрй  началъ  съ  образа  именно 
рЬки  (строФа  22),  страшной  (ЗПрг;  ел.  стр.  165),  влачащей  ножи 
и  мечи:  подробность,  напоминающая  Мейеру  (стр.  163)  сходный 
образъ  въ  вид*нш  Годескалька  —  и  Виргил1евъ  (Аеп.  6,  540, 
199)  Флегетонъ,  влекущ1й  8опап11а  заха:  онъ  почти  готовъ  пред- 
положить (стр.  165),  что  8(}Хот  (ножами)  сЬвернаго  текста  могло 
быть  подсказано  созвучнымъ  заха  Энеиды! 

И  такъ  р-Ька,  адская,  течетъ  съ  востока;  такъ  въ  22-й 
строФ*,  второй  половины  которой  не  достаетъ  —  и  это  затруд- 
няетъ  отв'Ьтъ  на  вопросъ:  относительно  р'1ки  или  чего  другого 
опред'бляется  положеше  палатъ,  описанныxъвъсл^дующей,  23-й 
строФ*.  Одна  изъ  нихъ,  золотая,  стоить  въ  КхратеШ  нъ  аьверу^ 
другая  въ  6ко1п1.  МйПепЬоЯ  (Веи1:8сЬе  А11ег*Ьит8кип(1е  V, 
I,  стр.  118)  говорить,  что  йЬтражете  «къ  северу»  им^Ьетъ  въ 
виду  вещающую  урка'у:  къ  северу  отъ  нея.  Мейеръ  не  ка- 
сается этого  вопроса,  представляющагося,  именно  съ  его  точки 
зр^шя,  существеннымъ:  если  р'Ька  и  дворцы  и  все  сл'Ьдующее 
въ  этомъ  отд'Ьл'Ь  принадлежитъ  христ1анскому  представлен1Ю,  то 
обязательно  было  сосчитаться  съ  его  топограФ1ей.  Я  не  помню, 
чтобы  она  помещала  жилища  блаженныхъ  —  на  с'1^вер^,  а,  по 
ин^шю  автора,  дворцы  23-й  строФЫ  являются  именно  таковыми: 
золотая  палата  и  пиршественный,  ближе:  пивной  покой,  покой, 
гд^Ь  пьютъ.  Синдри  и  Бримиръ — языческхя  арабески  на  постройк* 
христ1анскаго  характера :  Синдри  —  показатель  рода  дверговъ, 
ковачей,  изв^стныхъ  своими  под'Ьлками  изъ  золота;  его  имя  и 
явилось  въ  связи  съ  золотой  палатой,  точно  также  какъ  имя 
Бринвра,  старос'{>вернаго  великана,  владетеля  пивнаго  котла, 
связалось  естественно  съ  образомъ  пиршественнаго  покоя.  Въ 
сущности  золотая  палата  и  покой,  гд*  пьютъ,  принадлежать 
Вид'1^тю  апостола  Павла:  онъ  видитъ  городъ  блаженныхъ  съ  зо- 
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мппымн  братамЫу  страну  чистыхъ  сердцемъ,  блестевшую  паче 
золота  н  серебра,  наконецъ  градг  Бож1Й  съ  реками  медйу  млека^ 
елея  и  еина^  уготованными  для  праведныхъ.  Городъ  съ  золотыми 
вратами  очутился  золотой  палатой,  р'Ьки  вина  и  т.  д.  дали  сю- 
жетъ  для  палаты  Бримира.  Остается  вопросомъ:  почему  эти 
покои  стоять  на  сЬвер*  и  именно  въ  К1бауе1Иг,  т.  е.  въ  темных^ 
долинахг:  гп  Р1П81;егГе1(1еп,  какъ  переводить  МОПепЬоЯ  (1.  с. 
стр.  1 18)?Назван1е  пиршественнаго  покоя  Око1п1г:  <сне  холодный» 
вызываетъ  у  МОИепЬоГГа  (1.  с.  стр.  120)  идею  никогда  не  за- 
мерзающаго  океана,  у  Мейера  (1.  с.  стр.  167)  нич-Ьмъ  не  моти- 
вированную параллель  изь  книги  Эпоха  14,  9:  образь  небесной 
палаты,  окруженной  пламенемъ  и  вм^сгЬ  холодной,  какь  ледь,  и 
изь  Беды:  представленхе  адскаго  огненнаго  и  вм^сгЬ  студенаго 
в'Ьтра  (стр.  168). 

Христ1анск1е  мотивы  подсказывались  всякому,  читавшему 
строФу  23'Ю  и  сл-Ьд.;  одно  время  мн*  казалось  в^роятнымъ,  что 
аллитеращя:  пограп  —  К1раУ911ию  явилась  по  ошибке  вм-Ьсто 
другой:  аиз^ап— ГратдИат;  1рауе1Мг— знакомое  намъ  изь  У^кзр* 
выражен1е  для  рая  —  Эдема,  который  представляли  себ-Ь  на 
Восток*.  Я  ставлю  это,  какь  гипотезу,  им*я  вь  виду  и  другое 
р^^шен1е  вопроса,  о  чемь  дал'Ье;  темныя  долины  и  <сне-холодная» 
палата  на  аьвергь  во  всякомь  случае  не  идуть  къ  представлешю 
обители  блаженныхь,  гЬмь  бол-Ье,  что,  какъ  говорить  Мейерь 
(стр.  1 69),  на  с+эвер-Ь  представляли  себ*  именно  адск1я  селенья. 
Он*  описаны  вь  строФ-Ь  24-й:  если  о  нихь  говорится,  что  ихъ 
двери  обращены  кь  сЬверу,  тогда  какъ  имъ  естественн-бе  откры- 
ваться къ  югу — для  приходящихъ, то  Мейеръ  (стр.  169—  170) 
усматриваеть  вь  этомь  отраженхе  книги  1езек1пля  —  съ  толко- 
ван1ями  блаженнаго  1еронима,  которымъ,  какь  оказывается,  не- 
редко пользовался  составитель  У91и8рй.  Именно  толкован1Я 
1еронима  могли  дать  поводь  перенести  на  тотъ  св*ть  вйд^н^е 
пророка,  имевшее  вь  виду  —  иносказательное  изображете  д*й- 
ствительноста.  1||уеалима  и  Херусалимскаго  храма.  Огненный 
\  нкжъ  оодвмР'^В||ия  «между  землею  и  небомь  и  привесь  меня 
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въ  вид'6н1яхъ  Божшхъ  ВЪ  Герусалимъ  ко  входу  внутренннхъ 
врать,  обращенныхъ  къ  северу»  (VIII,  3);  онъ  велитъ  ему  войти 
I  посмотреть  на  мерзости,  кашя  тамъ  делаются:  аИ  воше^ъ  я  к 
вижу,  и  вотъ  ВСЯК1Я  изображеи1я  пресмыкаю1цихся  и  нечистыхъ 
животныхъ,  и  всяк1е  идолы  дома  Израилева^  написанные  по  ст1- 
намъ  кругомъ»  (VIII,  10):  имъ  поклоняются  старейшины  изра- 
ильсюе.  —  Изъ  главы  X^VII  1  —  2  оказывается,  что  храмъ 
стоить  лицомъ  на  востокь,  изъ  подъ  его  праваго  бока,  по  южную 
сторону  жертвенника,  течетъ  вода  также  па  востокъ;  въ  ту-же 
сторону  ведетъ  1езек1иля  и  таинственный  мужъ,  выведя  его  изъ 
храма  северными  воротами.  «Когда  тоть  мужъ  поше.1ъ  на  во- 
стокъ, то  въ  рук*  держалъ  шнурь  и  отм^риль  тысячу  локтей  и 
повелъ  меня  по  вод*;  воды  было  по  лодыжку»  (16,  3),  на  сле- 
дующую тысячу  локтей  ея  было  по  колено,  дал^е  по  поясниц}^ 
а  далее  нельзя  было  и  идти.  Эта  вода  сойдетъ  въ  равнину  и  вой- 
детъ  въ  море,  говорить  мужъ,  и  воды  его  сделаются  здоровыми, 
и  куда  ни  войдетъ  этотъ  потокъ,  всё  будеть  живо;  по  берегамъ 
его  будутъ  рости  всяк1я  дерева,  листья  ихъ  не  будуть  увядать, 
плоды  не  будугь  истощаться,  и  каждый  месяцъ  созревать  но- 
вые. —  Чтобы  покончить  съ  1езек1елемъ,  заметимь,  что  «мер- 
зости», о  которыхъ  говорится  въ  главе  VIII,  следу етъ  связать, 
по  мнешю  Мейера,  съ  указашями  гл.  XXXIII  25^^—6:  «вы 
ядите  съ  кров1ю  и  поднимаете  глаза  ваши  къ  идоламъ  вашимъ 
в  проливаете  кровь ...  Вы  опираетесь  на  мечъ  вашъ,  делаете 
иерзости,  оскверняете  одинь  жену  другого,  и  хотите  вла- 
дЬть  землею».  —  Толкуя  эти  виден1я,  бл.  1еронимъ  усматри- 
валъ  въ  потоке,  текущемь  на  востокъ,  —  воду  жизни  и  цер- 
ковнаго  учен1я,  поминая^  по  этому  поводу  «а^иае  1;игЫс1ае, 
соепозае,  агаагае»,  назначенный  для  Ьаегейс!,  уег81ре11е8  и  й*ао- 
Да1еп(1. 

У  нась  въ  рукахъ^  главные  матерьялы,  изъ  которыхъ  сло- 
лились  образы  24 — 5  строФы:  изъ  покоя  въ  храме  со  стенами, 
расписанными  изображешями  зверей  и  идоловъ,  сделался  адсюй 
покой,  сплетенный  изъ  змЬиныхъ  хребтовъ;  потокъ,  текущей 
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на  востокъ  сближается  (стр.  169 — 70)  съ  р'Ькой  строФы  22-й, 
текущей  съ  востока  и  также  непроходимой.  Мучея1я  гр-Ьшниковъ 
именно  въ  адской  р1^к^  или  р^кахъ  известны  изъ  Вид'1^н1я  Павла 
(стр.  165)  и  средневековой  легендарной  литературы,  но  Мейеръ 
не  д-Ьлаетъ  заключенш,  который  естественно  подсказываются  при 
его  сопоставлеши  БИрг'а  съ  потокомъ  1езек1иля:  какъ  въ  посл-Ьд- 
немъ  пророкъ  погрязаемъ  по  лодыжку,  колена  и  т.  д.,  такъ  и  въ 
вид^ши  Павла,  гр'Ьшники  караются  неравном'Ёрнымъ  погруже- 
Н1емъ  въ  р*ку  (Ароса!.  РаиН,  ей.  Т18с11еп(1огГ,  Арос.  аросг. 
стр.  57).  Д^ло  въ  томъ,что  о  Слидр*  говорится  въ  22-й  строФ-Ь, 
о  ^р^^шникаxъ-же,  бредущихъ  въ  тяжелыхъ  волнахъ,  въ  25-й, 
поел*  описашя  адской  палаты — и  Мейеръ  представляетъ  себ*, 
что  эти  волны  находятся  въ  какомъ-то  поко*,  какъ  у  Не1ПГ1СП8 
^  8а11епеп818,  Риг^а^огшт  Ра^псН  (стр.  167).  Но  къ  такому  по- 

ниман1ю  образа  ничего  не  обязываетъ. 

Въ  заключеше  этого  обзора  отм'ётимъ  одно  наше  недоум'&ш'е: 
гр'Ёшники  25-й  строФы  сближаются  съ  таковыми-же  у  1езек1иля 
ХХХП1,  25 — 26,  гд*  говорится  и  о  челов*к*,  оскверняюшемъ 
жену  другого.  Тоже  и  въ  25-й  строФ*  Удкзрй — но  въ  стих*, 
признаннымъ  за  интерполированный,  между  прочимъ,  и  Мейеромъ. 
Г.  Мейеръ  (стр.  170)  пораженъ  не  только  этимъ  совпадешемъ 
вообще,  но  и  тЬмъ,  что  и  тамъ  и  зд'Ьсь  говорится  въ  единствен- 
номъ  числ* — о  совратившемъ.  Мы  опять  приходимъ  къ  вопросу 
о  чудесной  прозорливости  интерполятора,  и  зд*сь  съ  точностью 
угадавшаго  источникъ,  изъ  котораго  черпалъ  авторъ  северной 
поэмы  въ  этомъ  эпизоде. 

Къ  мучешямъ  гр'Ёшниковъ  въ  христ1анскомъ  аду  относится 
и  ихъ  терзаше,  напр.  зм-Ьем!».  Въ  25-й  строФ*  У^квр^  роль 
терзающихъ  зверей  предоставлена  волку  и  зм-бю  N^рЬ^д^г.  Въ 
волк^Ь  Мейеръ  склоненъ  признать  германск1й  элементъ  (стр.  1 69), 
но  онъ  не  устоялъ  противъ  сближенхя  волка  и  К1рЬ95дг'а  съ 
Реппг'омъ  и  м1ровымъ  зм-Ьемъ,  т.  е.,  по  его  толковашю  съ  Бе- 
гемотомъ  и  Левхаеаномъ  библейскаго  предан1я.  О  посхЬднихъ 
говорится,  что  на  страшномъ  суд*  они  пожрутъ  людей;  но  во 
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1-хъ  ВЪ  25-й  строФ-Ь  У91и8рй  Д'Ьло  идетъ  не  о  страшномъ  суд*, 
а  о  наказавш  въ  аду;  во  2-хъ,  по  ву1Га§1пшп§  не  только  Фен- 
риръ,  но  и  м1ровой  змМ  падутъ  ВЪ  последней  битв^^  боговъ,  и 
если  42-я  строФа  У91п8рй  ничего  не  говорить  о  гибели  по- 
СдгЬдняго,  то  не  потому,  чтобы  она  ее  игнорировала,  а  потому, 
что  могла  обойдти,  какъ  известное,  какъ  и  друпе  миеы  являются 
ВЪ  поэм*  бол^е  намеченными,  ч*мъ  разсказанными.  Въ  такомъ 
случа*  м1ровой  зм*й  не  можетъ  бьггь  тождественъ  съ  N^рЬ^д- 
^г'омъ  5Ьй,  и  прибавимъ,  и  25-й  строФы.  Это  сближете,  во 
всякомъ  случа*,  должно  быть  оставлено,  какъ  ненужное. 

6.  Отд'Ьлъ  (стр.  26 — 30),  обособленный  толкователемъ  подъ 
заглав1емъ:  природния  знамшя  страшнаю  суда,  принадлежитъ 
к'ь  самымъ  запутаннымъ  —  и  въ  текст*  и  въ  комментар1И.  За- 
гадочная старуха,  питающая  на  восток*  отродье  Фенрира 
(строФа  26),  оказывается  Вавилономъ  Исайина  пророчества  и 
среднев*ковыхъ  представлен1Й  ^):  запуст*льшъ  городомъ,  оби- 
талищемъ  демоновъ  и  чудовищъ,  откуда  выйдетъ  Антихристъ. 
Такъ  сидитъ  и  старуха,  питая  отродье  Фенрира,  которое  должно 
объявиться  въ  конц*  дней:  одинъ  изъ  этого  отродья  похитить 
м*сяцъ,  будетъ  пожирать  людей  и  —  обагрить  (ихъ)  кровью  с*- 
далище  боговъ.  Посл*дн1й  образъ — чисто  реторичесшй,  и  н*тъ 
явкакихъ  основан1Й  вид*ть  въ  немъ  указан1е  на  атмосферическое 
явлен1е  побочныхъ  солнцевъ,  которыя  въ  Исландхи  называли 
8о1уагд  или  8о1и1у  (солнечный  волкъ)  и  считали  дурньимъ  знамешемъ 
(стр.  174).  Какъ  въ  этомъ  я  несогласенъ  съ  МОИепЬоЯ'омъ, 
такъ  и  въ  сл*дующемъ  толковаши,  также  принятомъ  Мейеромъ: 
что  «единственный»  похититель  м*сяца  —  именно  Фенриръ. 
Едва  ли  можно  представить  себ*,  чтобы  кто  нибудь  вьфазился 
такъ  нел*по:  старуха  питаетъ  отродье  Фенрира,  изъ  него  будетъ 
одинъ — Фенриръ!  Нечего  и  говорить,  что  пожираше  имъ  людей 
еаова  вызываетъ  параллель — Бегемота! 


1)  Сл,  стр.  172^3  и  къ  библ10граФ1и  мотива  о  пустынномъ  Вавиюн-^  мои  ' 
Ра8ыскав1я,  гд.  XI,  стр.  89  прид.  1. 
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Помрачен1е  солнца  и  ыаступлеше  вредоносныхъ  временъ 
(строФа  27)  являются  и  въ  христ1анскихъ  легендахъ  знамен1емъ 
грядущаго  суда.  Но  это  и  все,  что  могло  быть  нав^Ьяно  библей- 
ско-христ1анскими  образами,  ибо  старуха  =  Вавилонъ  принадле- 
житъ  къ  числу  сближеи1Й,  нич^мъ  не  обоснованныхъ. 

Она-же  разум'Ьется  подъ  видомъ  нсполинши  въ  стрОФ^  28-й, 
приводящей  насъ,  посл'ё  долгихъ  блуждешй  въ  области  христхан- 
ской  легенды  и  символики,  на  почву  сЬвернаго  мива — ибо  Эгтеръ, 
пастырь  или  стражъ  нсполинши,  принадлежитъ  ему,  и  мы  выше 
(стр.  2)  указали  на  значен1е,  какое  съ  нимъ  соединяетъ  (Мюл- 
ленгоФъ)  и  Мейеръ.  Это  демонъ  в^тра  въ  образ*  стража;  какъ 
его  нем']^цк1Й  собрать,  близкхй  ему  по  имени,  Еске^аг!  или  Ес- 
кеЬагк,  онъ  сторожить  область,  полную  блаженства  и  весел1я — ^и 
предостерегаетъ  отъ  граничащей  съ  нею  области  смерти:  онъ  ве- 
село бряцаетъ  на  арф*!^  въ  л'Ёсу,  полномъ  «птичьяго  клика» 
(ба^Мрг),  и  вм^сгЬ  —  онъ  стражъ  нсполинши,  т.  е.  предосте- 
регаетъ отъ  нея,  отъ  грядущихъ  б'Ьдствхй,  какъ  игривый  в'Ьтеръ 
возв'Ьщаетъ  страшныя  грозы  (стр.  177),  Еске^аг* — приближе- 
ше  дикой  охоты. 

Эго  даетъ  автору  поводъ  къ  экскурсу  объ  этомъ  поверь* 
(стр.  179  сл'Ьд.),  который  долженъ  объяснить  намъ  не  только  со- 
Аержан1е  28 — 30-й  строФъ,  но,  неожиданно  для  насъ,  и  вставную 
строФу  о  норнахъ,  о  которой  говорено  было  выше.  И  зд^сь  ин- 
терполяторъ  пошелъ  на  встречу  автору,  хотя  и  не  догадливо, 
ибо  если  его  норны  принадлежать  миеу  о  Дикой  охотЬ,  имъ  не 
следовало  являться  раньше  и  вн*  связи  съ  нею  (ел.  стр.  178 — 9). 
Объяснен1я  Мейера  сводятся  къ  следующему:  въ  н4мецкихъ, 
особливо  южныхъ  пов'Ьрьяхъ  Дикая  охота  является  въ  связи  съ 
тремя  «дикими  женами)>  или  Це11гй1;Ь1ппеп,  отвечающими  сЬвер* 
вымъ  норнамъ,  съ  п^аушьимъ  кликомъ  и  появденхемъ  собаки  — 
призрака;  впереди  идеть  ЕскеЬагй*,  предупреждая  о  дикомъ 
охотник*,  который  также  толкуется,  какъ  в'Ьтеръ  (стр.  1 80).  Зна- 
чен1е  такое:  передъ  началомъ  бури  показываются  облачныя  жены 
(норны),  НеИгй^Ьшпеп,  ветеръ  заводить  весельш  песни  (Еске- 
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ЬдгсИ),  а  затЁмъ  уже  разражается  гроза  съ  ея  различными  щу- 
пами и  молшей  (Дикая  охота,  и1Ьтухи  и  собака).  Древнхе  гер-^ 
манцы  читали  буд}  щее  въ  явлен1яхъ  природы,  въ  данномъ  случае 
ВЪ  явлеши  грозы;  авторъ  УдЫзрй.  приложилъ  этотъ  народный 
мотивъ  къ  в-Ьщанхю  о  конечныхъ  судьбахъ  м1ра:  его  Ё^дрёг  = 
ЕскеЬаг(11;,  исоолинша  отв1^чаетъ  Дикому  охотнику,  три  п'Ьт}'ха 
(строФЫ  28  и  29)  распред1^лились  по  тремъ  М1рамъ;  также  лаегь 
песъ,  но  это  песъ — адск1й;  Мейеръ  принялъ  гипотезу  Ви§§е, 
сближавшаго  багшг'а  30-й  строФы  съ  Керберомъ  Энеиды, 
6,417: 

СегЬеги8  Ьаес  1пдеп5  1а1га(и  ге^оа  (г1Гаас1 
рег8опа(,  аёуегзо  геспЪапз  ишпаохз  ш  ап(го. 

А(1Vе^$иш  ап1гит  =  6п1раЬеШг  (стр.  181).  —  Всё  это  в^и^аетъ 
конечную  грозу,  имеющую  разразиться  надъ  м1ромъ:  страшный 
судный  день  поб'Ьдныхъ  боговъ  —  какъ  мы  перевели  Ва^оаг^к, 
рядомъ  съ  которымъ  существуетъ  и  другое  выражен1е  для  того- 
же  П0НЯТ1Я:  га^па  Г0ккг:  мракъ,  сумерки  боговъ,  какъивъ  хри- 
ст1анскихъ  представлешяхъ  йхез  зийхс!!  представлялся  какъ  уез- 
1)ега  типй!  (стр.  182). 

Если  устранить  параллель  съ  Керберомъ,  ненужнымъ  об- 
разомъ  усложняющ)  ю  воиросъ  объ  источникахъ  этого  эпизода 
У91и§р&,  то  получится  довольно  ц1^ьный  образъ,  въ  которомъ 
недостаетъ  одного  момента  доказательности:  н'Ьтъ  движен1я,  ко- 
тораго  мы  ожидаемъ  въ  явлеши  грозы  =  Дикой  охоты,  перене- 
сенной авторомъ  къ  знамешямъ  посл^дняго  дня.  Эгтеръ  сидитъ 
и  бряцаетъ,  сидитъ  исполинша  и  поютъ  п'Ьтухи;  между  гЬмъ 
ничто  не  м'1^шало  автору  Удкзрй  удержать  зд'Ьсь  мотивъ  гро- 
зоваго  движешя,  если  онъ  ощущалъ  его  какъ  таковой.  Автору— 
или  интерполятору?  Мейеръ  ставить  именно  такой  воиросъ  на 
стр.  181,  хотя  въ  своемъ  тексгЬ  У^Ызрй  онъ  не  колеблясь 
приписывалъ  первому  весь  эпизодъ  о  «Дикой  ОхотЬ». 

Я  не  ищу  въ  немъ  христханскихъ  элементовъ,  но  могу  при- 
вести соотв4тствуюи;1я  параллели  къ  в-Ьщему  п-бнш  птвцы  — 
передъ  воскресенхемъ  мертвыхъ*  Сл.  въ  отреченномъ  откровеши 
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ап.  Гоанна:  когда  затрубятъ  ангелы  атгй  тт);  ^^^^^  еxе^VУ);  т^^ 
аоХшууос;  <таХе1>дУ1<тбта1  тгааа  у)  уу),   хадсо^;   тгроеТтеу  6  7гро9У1Т1о;, 

тоитеопу  Отгб  тг)7  срсоуг)7  аууеХои  ауасггг^агтае  тгааа  сриа^^  аудрсо- 
тгЬу).  Въ  Вопросахъ  и  Отв'Ьтахъ:  а1ванъ  рече:  Рябъ  пищнтъ, 
вхже  зоветъ,  а  не  родилъ  есть.  Григории  рече:  Аггелъ  востру- 
бить и  мертвые  возстануты>;  въ  одномъ  разнор'&ч1И  стиха  о  Го- 
лубиной КНИГЕ  съ  «посл^днимъ  временемъ»  приводится  въ  связь 
движете  страФила: 

Страфилъ  птяца  вострепёхветца, 
Всё  синё  море  восколыхнетца, 
Тады  будя  время  опоол'&днеее, 

тогда  какъ  въ  мусульманскихъ  предав1яхъ,  наоборотъ,  гигантскхй 
бЬльш  п'Ьтухъ  перестанетъ  п'Ьть,  когда  настанетъ  день  воскре- 
сешя  ^). 

Зам'Ьтимъ,  что  строФа  30-я  У91и8рй:  о  ла*  багшг'а  по- 
вторяется, какъ  црип'Ёвъ,  и  дал^е,  въ  строФахъ  35  и  44.  Ав- 
торъ  могъ  обобщить  эту  подробность,  но  самый  Фактъ  повторен1Я 
позволяетъ  поставить  вопросъ:  им-Ьемъ-ли  мы  право  гЬсно  свя- 
зывать образъ  лаюпшго  пса  именно  съ  исполиншей  и  Эгтеромъ 
и  п'Ьтухами,  т.  е.,  какъ  думаетъ  толкователь,  съ  пов-Ьрьемъ  о 
Дикой  ОхогЬ? 

7  (Знаменге  страшнаго  суда  на  землть  и  на  небгь).  Содержаюе 
31-й  строФы  невольно  лодсказываетъ  христ1анск1я  параллели,  и 
Мейеръ  (стр.  182  сл'Ёд.)  указываетъ  на  нихъ,  не  забывая  и 
заметку  МюлленгоФа:  что  конецъ  М1ра  всюду  долженъ  былъ 
вызывать  представленхе  оразложеши  нравственныхъ  устоевъ  об- 
щества— и  сходный,  по  выражен1ю,  знамен1Я.  Вероятность  хрн- 
ст1анскаго  вл1ЯН1Я  на  этотъ  родъ  представлен1Й  УдЫзрй  стоить 

въ  прямой  зависимости  ОТЪ  вероятности,  что  и  вне  Э1Ч)Г0  ВЛ1ЯН1Я 

германск1Й  М1ръ  могъ  дойти  до  идеи  «суднаго  дня». 


>)  Славянск1я  сказан1я  о  Соломов'!^  и  Китоврас']^,  стр.  216  прим.;  Т18сЬеп« 
ёогГ,  Лрос.  аросгурЬае  стр.  77;  ПорФирьевъ,  ЛпокриФичесюя  скаэашя  о 
вовозав^тныхъ  лицахъ  и  событ1яхъ,  стр.  389. 
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Авторъ  Уд1и8рй  пользовался  д.1я  своей  31-йстроФы  между 
прочимъ  Ёвангелхемъ  отъ  св.  Марка  13,  12  н  8;  интерполятор<^ 
этой  строФЫ  тЬмъ  же  источнвкомъ  13,  4,  7  (ел.  стр.  184). 

Интересенъ  экскурсъ  Мейера  (стр.  185  сл*д.),  выводящш 
яасъ  за  пределы  У91и8р4:  о  ^^Г^  и  Ь1(^га8ег''&,  притаившихся, 
ВЪ  пору  страшнаго  суда,  въ  древ'Ь  Но(1(1т1ГО1г'а,  гд'Ё  ихъ  пи- 
таютъ  росы.  Мейеръ  указываетъ  на  Лактавщя  (1п81Н.  Шу.  7, 
1 7),  по  которому  не  вс*  люди  погибвутъ  въ  посл^дше  дни,  одна 
треть  спасется  въ  пустыни;  ел.  его-же  ЕрКоте  с.  72:  (1б8сеп(11(; 
а  Оео  р1оУ1а  Ьепес11с110П13  ша(и11па  е(  уе8ре11;1па. . . .  отпШиз 
Беи§  сор108ит  аЦие  шпосеп(ет  У1С(ит  т1П18(гаЬ11.  Лактанц1Й 
могъ  им^ть  въ  виду  1езек1иля  XXXIV,  25:  безопасно  будутъ 
жить  въ  степи  и  спать  въ  л'Ёсахъ;  26:  дождь  буду  ниспосылать 
въ  свое  время;  это  будутъ  дожди  благословешя;  27:  и  полевое 
древо  будетъ  давать  плодъ  свой ....  и  будутъ  они  безопасны  на 
земл^  своей.  —  Бл.  Теронимъ  толкуетъ  это  древо,  какъ  Ндпит 
У11ае. 

Содержашя  33-й  строФЫ  мы  уже  коснулись  въ  начал*  этого 
отчета  (стр.  7—8),  выразивъ  сомнете  относительно  отождествлемя 
Мимира  съ  св.  Духомъ,  его  сыновъ  съ  ангелами,  СзаИагЬогп'а  съ 
распят1емъ — крестомъ.  Мейеръ  толкуетъ  эту  строФу  въ  связи  съ 
еванг.  отъ  Мате.  24,  29:  силы  небесный  поколеблются;  30:  тогда 
явится  знамен1е  Сына  челов*ческаго  на  небеси;  и  тогда  воспла- 
чутся  ВС*  племена  земныя  и  узрятъ  сына  челов*ческаго  гряду- 
щаго  на  облакахъ  небесныхъ  съ  силою  и  славою  великою;  31:  и 
пошлетъ  ангеловъ  своихъ  съ  громкимъ  трубнымъ  гласомъ. — Со- 
гласно съ  этимъ  въ  нашей  строФ*:  силы,  небесный  поколе- 
блются =  взыграютъ  ангелы  (сыны  Мимира);  явится  знамеше 
Сына  челов'Ьческаго:  объявится  на  древнемъ  рог*= крест*  Спа- 
ситель; ангелы  трубятъ,  какъ  трубить  Геймдаллъ.  —  Спаситель 
на  крест*  полученъ  изъ  толкован1Я  выраженхя  32-й  строФы: 
т]91орг  купйезк — а!  епо  ^атк  &)а11агЬогпе,  причемъ  тз91:орг= 
Спаситель,  какъ  часто  въ  англосаксонскомъ:  тео1о(1(стр.  189). 
Чтете  Ре1ег8еп'а:  т1д1У1рг=древо  создан1я  не  поддержано  варь- 
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янтами,  но  съ  точки  зр-Ьнхя  христханской  символики  Иггдразила 
даетъ  хорош1Й  смыслъ:  объявляется  древо  создан1я=крестъ  ори 
звук*  Геймдаллова  рога  (спрятаннаго  подъ  нимъ);  бесЬда  Одина 
съ  головой  Мимира,  необъясненная  Мейеромъ,  непонятная  и  мн*, 
все-же  переносить  насъ  къ  древу  Мимира,  его  источнику,  нахо- 
дившемуся подъдеревомъ;  въ  соотв'Ьтствующемъ  эпизод*  6у1Га5. 
с.  5 1  Одинъ  *детъ  къ  источнику  Мимира  и  держитъ  съ  посл'Ьднимъ 
сов'Ьтъ.  Чтобы  представить  себ*  эту  картину  надо,  быть  можетъ, 
забыть  о  положен1и  Иггдразила  подъ  землею,  вспомнить  его  ото- 
ждествлен1е  съ  крестнымъ  древомъ:  оно  и  явится  знамешемъ  гря- 
дущаго  суда.  Въ  Вопросахъ  1оанна  Богослова  Господу  на  гор* 
баворской  (Тихонравовъ,  Памятники  II,  177)  по  воскресен1ж 
мертвыхъ  Господь  пошлетъ  ангеловъ  по  лиц)'  всей  земли,  «и 
возмутъ  и»тъ  нея  все  славное  и  честное,  и  сватыя  книги  и  слав- 
ный и  честный  кресты  и  съсоуды  црковныя  и  всё  на  облац*хъ 
вознесется,  и  великгй  честный  крестъ,  па  нем-оюе  роуг^ь  свои 
простертъ».  Та-же  подробность,  снесен1е  креста,  знакома  и 
другимъ  эсхатологическимъ  статьямъ  и  вид*н1ямъ  (Слово  Пал- 
лад1я  мниха,  Вид*н1е  Григор1я  въ  Житш  Васил1я  Новаго  и 
др  ).  Привлекая  эти  тексты,  я  им'Ью  въ  виду  не  указан1е  источ- 
ника, а  лишь  параллель  къ  образу:  объявившагося  (изъ  подъ 
зевни?)  м1рового,  крестнаго  древа,  содрагающагося  —  въ  виду 
надвигающейся  на  мхръ  кары,  ибо  йотунъ  освободился,  сорвался 
и  ВС*  страшатся  вступить  на  смертный  путь,  &  Ьекеёпш  — 
прежде  ч*мъ  помчится  родичъ  Сурта,  т.  е.  тотъ-же  йотунъ. 
Страхъ  людей  вступить  на  смертный  путь  не  только  развивается 
йъ  частностяхъ  въ  строФ*  34-й,  но  повторяется  сознательно  и 
дал*е:  строФа  38-й:  мужи  вступаютъ  на  путь  Гелы,  смертный; 
42-я:  ВС*  люди  покинуть  жилища.  —  а  Йотунъ  сорвался»  — 
«родичъ  Сурта  помчится»  явятся  въ  такомъ  случа*  тавтолопей, 
параллельными  Формулами,  обычными  въ  стил*  с*верной  поэзш; 
такая  тавтолог1я  получается  съ  зам*ной  въ  строФ*  33-й  Ыеур1г 
вм.  51еур1г,  которую  8цшоп8  принялъ  въ  свой  текстъ,  сл*дуя 
указанш  МюлленгоФа,  предполагающаго  въ  томъ  йотун*  — 
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Феирвра.  Мейеръ  держится  чтешя  рукописей  и  переводить: 
прежде  чЬмъ  родичъ  Сурта  его,  т.  е.  мхровое  дерево,  погло- 
тить. Кто  этотъ  родичъ  Сурта?  Мейеръ  (стр.  192 — 3)  отв*- 
чаегъ:  Сурть  —  демонь  пламени,  его  родичъ  —  огонь,  кото- 
рый и  пожретъ,  поглотить  м1ровое  древо.  Изв'Ьстна  карающая, 
все- истребляющая  роль  огня  въ  христ1анской  эсхатолопи  (стр. 
193),  и  ыаэтой  параллели  можно  было  успокоиться,  но  приб']^гая 
для  объясяен1я  содрагающагося,  стонущаго  Иггдразила  къ  пред- 
пиложеп1ю  новыхъ  источниковъ.  Мейеръ  (181—2)  исходить  изь 
Еванг.  01ъ  Мате.  24,  32;  посл'Ь  знамешй  29 — 31,  цитован- 
выхъ  выше,  приводится  примерь  смоковницы:  «когда  в'Ьтви  ея 
}же  становятся  мягки  и  пускають  листья,  то  знаемь,  что  близко 
л^т^»^  т.  е.  судный  день  «близко  при  дверяхъ»  (1.  с.  33).  Эту  смо- 
ковницу средневековые  толкователи  сблизили  съ  неплодной  смо- 
ковницей, проклятой  Господомь  (Мате.  21,  19  сл^д.),  а  авторъ 
Тр1ц5рй — съ  древомь  Ассура  у  1езекшля  XXXI  и  его  коммента- 
тора Геронима.  «Воть  Ассурь  быль  кедръ  на  Ливан*»;  сл-Ьдуеть 
гранд1ознсе  описаше  дерева,  действительно  напоиинающаго  мхро- 
вое:  Ассурь  быль  кедръ  на  Ливан*,  воды  ростили  его,  бездна 
поднимала  его,  р^Ьки  ея  окружали  питомникъ  его;  оттого  высота 
€10  перевышала  вс*  дерева  полевые,  ни  одно  не  равнялось  съ 
нимъ  красотою;  на  сучкахъ  его  вили  гнезда  всяк1я  птицы  не- 
бесныя,  подь  ветвями  его  выводили  д^тей  всяше  зв^ри  полевые, 
подъ  тЬи1ю  его  жили  многочисленные  народы.  Господь  такъ  укра- 
свлъ  его  —  а  сердце  его  возгордилось  величхемь,  и  Господь  от- 
вергъ  его^  отдаль  его  въ  руки  властителя  народовь»;  его  срубили 
чужеземцы  и  повергли  на  горы  и  т.  д.;  «шумомь  паден1я  его  я 
првнедъ  въ  трепеть  народы,  когда  низвель  его  въ  преисподнюю, 
къ  отшедшимь  въ  могилу»  (стихъ  18). 

Древо  Ассура,  враждебное  Господу  (ел.  стр.  191),  имъ  свер- 
женное—  это  и  есть  Иггдразиллъ  нашего  эпизода;  Сурть  напо- 
мЕнаеть  Мейеру  (стр.  193)  «властителя  народовь»,  котораго 
1ероаи1!ъ  объясниль,  какь  Сатану;  выраженхя  Удкзрй,  что  древо 
сшаегь,  а  люди  страшатся  на  путяхъ  Гелы  —  сближается  съ 
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«трепетомъ  народовъ»  и  людьми,  отошедшими  въ  могилу  (шГегпиш 
у  Геронвма)  того- же  1езек1иля  въ  приведекномъ  выше  стигЬ,  ко- 
торый впрочемъ  такъ  продолжается:  «и  обрадовались  въ  преис- 
подней стран*  ВС*  дерева  Едема»  и  т.  д.  —  Мейеръ  обходить 
это  окончан1е,  оно  действительно  не  идетъ — къ  стону  дерева.  Но 
вопросъ  ъъ  томъ,  что  Иггдразилъ  не  враждебенъ,  не  непр1язненъ 
богамъ,  какъ  древо  Ассура,  и  не  боги  обрекаютъ  его  на  гибель — 
если  придержаться  чтешя  и  толковашя  Мейера;  древо  стонетъ 
и  плачутся  азы  въ  виду  приближающейся  гибели.  Можно  допу- 
стить, что  въ  строФ*  34  (смятен1е  азовъ,  альФОвъ  и  т.  д.)  отра- 
зились мотивы  Апокалипсиса  6,  12  сл*д.  (ел.  стр.  193 — 4),  но 
древо  Ассура  тутъ  не  при  чемъ  —  гЬмъ  бол^е,  что  по  ув^реюю 
Мейера  (стр.  1 93),  его  образъ  нигд*  и  не  встречается  въ  числ* 
знамешй  страшнаго  суда,  о  которыхъ  разсказывала  христ1анская 
легенда.  Да  и  о  гибели  Иггдразила,  огнемъ  или  другимъ  путемъ, 
сЬверные  миеы  нигд*  не  разсказываютъ. 

Съ  точки  зр*н1я  христ1анской  зкзегезы  проще  было  предер- 
жаться  уже  знакомой  намъ  параллели,  усвоенной  и  Мейеромъ: 
креста,  какъ  знамен1я,  крестнаго  дерева,  которое  какъ  таковое, 
естественно  представилось  и  стонущимъ  и  содрагающимся. 

8  (Начало  страшнаю  суда.  Нападенге  и  борьба  демоновъ  съ 
Божествомъ.  ТЬренге  мгра).  И  вотъ,  въ  строФахъ  36 — 38  яв- 
ляются на  сцену  враж1я  силы  —  съ  востока,  севера  и  юга.  Съ 
востока  является  Нг1шг;  по  ву1Га§.  §  55  онъ  правитъ  кораблемъ 
Нав1&г,  о  которомъ  и  сказано,  что  онъ  вырывается  на  свободу. 
КадИаг  (6у1&8шпш§,  1.  с.)  сд^ланъ  изъ  ногтей  мертвецовъ;  по- 
тому, будто-бы,  и  было  въ  обыча*  обр-Ьзать  ихъ,  чтобы  не  дать 
матер1ала  для  постройки  корабля,  которую  и  боги  и  люди  желалн- 
бы  замедлить.  Обычай  обрезать  и  хоронить  ногти  былъ  распро- 
страненъ  у  пранцевъ  и  германцевъ  (стр.  195),  но  онъ  не  объ- 
ясняетъ  образа  корабля,  говорить  Мейеръ.  Прежде  чемъ  при- 
вести его  толкован1е,  предложимъ  и  свое,  гипотетическое  ^): 


1)  Сл'Ъдующ1я  строки  были  написаны  и  этииолопя  предположительно  уста- 
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Ка81Гаг,  въ  сущности,  корабль  навовЪу  мертвецовъ,  въ  па^!  со- 
хранилась подъ  народной  этимологической  перегласовкой  та-же 
тема,  что  въ  греч.  V^xи^,  готск.  паиз,  род.  паш-8  (мертвый), 
сЬв,  пАг  (*паг1г?):  прагерм.  *падц18,  индоевр.  *покц18;  если  та- 
цвтовсюе  паЬапаггаИ  означаютъ  въ  самомъ  д'кгЬ:  ТосИепЬе- 
<}гйп§ег,  ТосИепкашр&г,  то  они  также  относятся  сюда.  Латыш- 
ская и  славянск1я  Формы  либо  восходятъ,  не  смотря  на  созвуч1е 
и  тождество  значен1й,  къ  другому  корню,  либо  заимствованы 
изъ  германск.  нар^чш:  латышек.  па\1<ге:  смерть  (ел.  древне- 
прусск.  по\?18:  КитрГ),  дерковно-слав.  навь — Vгxр6^,  старорусск. 
навы:  мертвецы;  русск.  навш  день,  навьи  проводы  =  Радуница; 
словинск.  па?^е  =  рай;  малор.  мавки  (навки)  =  души  некрещен- 
ныхъ  младенцевъ;  у  болгаръ  мальчики  мертворожденные  либо 
Зшершхе  до  крещен1я  становятся  «навяками»,  девочки  самодивами, 
какъ  и  у  сербовъ  души  нев'Ьстъ,  скончавшихся  до  помолвки, 
обращаются  въ  вилъ  ^).  На  значеше  вилы-маны  я  указалъ  при 
другомъ  сл}'ча'Ь  ^);  отношеше  маны  кЪ  иде*  рожаницы  ^)  снова 
приводить  насъ  къ  болгарскому  поверью  о  «навяхъ»:  злыхъ  ду- 
хахъ  женскаго  пола,  мучащихъ  родильницъ;  ихъ  зовутъ,  изб']^гая 
настоящаго  имени,  и  майками  (ел.  малор.  мавки)  ^). 

Предположивъ,  что  па^1-  въ  Ка§1Гап,  въ  первичномъ  значеши 
«мертвеца»,  было  созвучно  съпа§1= ноготь,  можно  допустить,  что 
*пазй  дало  съ  суФФИксомъ==1о-,  несомненно  еще  живомъ  въ  пра- 
германскомъ  язык*.  Форму:  *пазц1о-8,  откуда  сЫ.  Над1'{ш.  Въ 
такомъ  случае  значен1е  па^!  =  ногти  подсказано  было  впосл^д- 
ствш  по  созвуч1Ю  и  совм'1^стности  идей  и  въ  связи  съ  широко 


новлена  въ  соглас1и  съ  О.  А.  Брауномъ,  когда  я  узналъ  пзъ  заметки 
Т.  ВеПег'а  (КаЬапаггаИ,  въ  28.  !йг  деиезсЬев  АНег^Ьиш,  XXXI,  стр.  208),  что 
сходное  мн-Ьше  выражено  быю  ему  проФ.  Гейнцедемъ.  —  Относительно  цер- 
ковнослав.  навь  ел.  Егек.  Е1а1е1(ип^  хп  Ше  вку.  Ъ1Чега1иг9езсЪ1сЫе,  2-е  АиГ- 
1а^е,  стр.  419 — 420,  прим.  3 

^)Аеанасьевъ,  Поэт.  Воззр.  III,  239. 

^)  Разыскан1Я,  вып.  V,  стр.  287  сл^Ьд. 

»)  1.  с,  стр.  280  сл-Ьд. 

*)  Соболевск1Й,  Русск.  Филологич.  В^стникъ,  1890  г.,  I,  стр.  79. 
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распростраеееньшъ  культомъ  именно  ногтей.  По  древне-пар- 
Ыйскимъ  представлен1ямъ  не  слЬдовало.  бросать  образки  ногтей, 
иначе  они  станутъ  оруд1емъ  дьявола.  Тотъ-же  запреть  у  еврееоъ: 
несоблюден1е  его  навлечетъ  б-Ьдствзя  на  людей;  у  покойниковъ 
обр-Ьзають  ногти  и  кладутъ  въ  м'Ьшечк'Ь  въ  гробъ  у  изголовья, 
не  то,  отростя  у  мертвеца,  они  войдутъ  въ  его  гЬло,  и  это  при- 
несетъ  несчастхе  семь*.  Ногти,  отрезанные  у  живыхъ,  надо 
сжигать  или  хоронить,  иначе,  если  они  сохранятся  по  смерти 
человека,  которому  принадлежали,  его  душа  станетъ  блуждать 
вокругъ  нихъ  до  ихъ  разложен1я.  —  Мусульмане  в^рятъ,  что 
ногти  —  м'Ьстопребываше  злыхъ  духовъ;  въ  Норвегги,  что  если 
не  сжечь  или  не  схоронить  отрезанный  ногти,  то  колдуны  или 
ЭЛЬФЫ  сделаютъ  ивъ  нихъ  пули,  которыми  стр^ляють  въ  скотъ. 
Въ  Обонежъгь  кладутъ  въ  гробъ  стриженные  ногти  въ  томъ 
уб-Ьжденхи,  что  на  томъ  св^гЬ  придется  лЬзть  на  стеклянную 
или  крутую  гору.  Въ  особенности  это  уб^ждеше  крепко  у  ра- 
скольниковъ;  некоторые  изъ  нихъ  им*ютъ  для  храненхя  ногтей 
особые  мышечки,  либо  кладутъ  стриженые  ногти  за  пазуху  и  не 
жал-Ьютъ  объ  ихъ  потер*:  «на  томъ  св*тЬ  найдутся,  клай  только 
въ  запазуху».  —  Въ  Малоросст  также  кладутъ  за  пазуху  обре- 
занные ногти,  чтобы  чертъ  не  сшилъ  изъ  нихъ  шапки  невидимь'и; 
либо  они  понадобятся,  чтобъ  взобраться  на  стеклянную  гору; 
иначе  говорятъ,  что  когда  на  страшномъ  суд*  ангелъ  будетъ 
переводить  души  умершихъ  чрезъ  мостикъ  тонк1Й,  какъ  соло- 
зганка,  и  спросить:  гд*  1югти?  а  ихъ  не  окажется,  то  человеку 
придется  искать  ихъ,  пока  вс^хъ  не  собереть.  —  Сходныя  пре- 
дан1я  (ногти  стЬдуеть  сжигать,  либо  прятать,  носить  съ  собою 
въ  мешечке,  иначе  надо  будетъ  сбирать  ихъ  по  смерти)  известны 
и  въ  ПоАьшть.  —  На  Литв^ь  ногти  не  бросають  на  земь,  чтобы 
чертъ  не  сд^лаль  изъ  нихъ  шляпы;  когда  Богъ  потребу етъ  ихъ 
на  страшномъ  суд*,  изъ  за  пазухи  ихъ  легко  будетъ  достать,  а 
у  черта  ихъ  никто  не  отбереть.  Шапки  изъ  ногтей,  па81пе11 
керигеп  отв^чаеть  .ттышское  па§и-сериге;  По  Трейланду  чер- 
това шапка,  похищенная  мужиками,  обратилась  въ  кучу  ногтей 
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ш  копытъ  евины хъ,  коровьихъ,  овечьихъ.  Эсты  говорятъ,  что 
0тр'Ьзаннь1е  погти  слЬдуетъ  класть  за  пазуху  и  если  бросить  на 
зень,  то  г]ере(фестивъ:  не  то  челов'Ькъ  ответить  на  страшномъ 
еуд*,  ибо  дьлволъ  подбираетъ  обр*зки,  чтобы  сд'Ьлать  изъ  нихъ 
козырекъ  для  своего  корт^^за;  какъ  сд'Ьлаетъ,  будетъ  властенъ 
вредить  людязиъ,  —  На  ЛЫуди  дьяволъ  устраиваетъ  себ'Ь  изъ 
такихъ  обр^зковъ  шляпу,  у  Басковь  —  чашу  изъ  ногтей,  въ  Ис- 
ландт  башмаки  пли  корабли  и  лодки;  надо  обр'Ьзать  ногти  на 
трое,  иначе  дышолъ  сд-Ьлаетъ  изъ  нихъ  бортъ  для  корабля  мерт- 
выхъ  или  гвозди  для  своего  судна.  Такое  судно  видели,  и  вс*, 
с%в1111е  на  него,  принявъ  за  свое,  погибли  ^). 

Корабль  мертвыхъ,  корабль  изъ  ногтей  исландской  легенды, 
близко  отв^чаегь  Nад1й^^'у  6у1&§1пп1п^;  едва-ли  къ  этому 
кругу  идей  подходить  запреть  у  Петрон1я:  не  стричь  волосъ  и 
иштей  па  корабл+.,  разв*  во  время  бури,  когда  то  и  другое  бро- 
салось въ  жертву  морю. 

Указан»  ыя  поверья  достаточно  объясняютъ  синкретичесмй 
образъ  Ха^Иаг  а:  корабль,  построенный  изъ  ногтей,  былъ,  въ 
оспов'Ь,  кораблеыъ  мертвецовъ,  перенесеннымъ  въ  область  эсха- 
Г0Л0Г1И  изъ  какого-нибудь  поверья  въ  род*  сл-Ьдующаго  русскаго: 
что  скорлупу  отъ  вы-Ьденнаго  яйца  не  сл-Ьдуетъ  бросать  въ  воду, 
н«  раздавйвъ  папередъ,  не  то  русалки-маны  построятъ  изъ  него 
корабликъ  н  будутъ  на  немъ  плавать  ^). 

Сл^дуетъ,  быть  можетъ,  при  объясненш  Уад1[аг'а,  не  упу- 


<)  Сл.  М^1и81де,  I,  стр.  549;  II,  стр.  360,  482,  481,  485,  491;  III,  стр.  333.— 
К^тковек!!^,  О  похоронныхъ  ибрядахъ  Обонежья  (БтнограФИческое  обо- 
лр-Ь-те  180О  г,  кн.  I).  —  Шейк  о  век!  й,  Бытъ  пододянъ  I,  выа.  2,  стр.  24;  N0- 
1г<1Д1еик1,  Ьш1,  И,  стр.  152—3;  Кулишъ,  Зап.  о  Ю.  Р.,  II,  268—9;  Народвые 
заычап  н  обряды  зъ  околицъ  надъ  Збручемъ,  опис.  Игн.  Гадькомъ,  ч.  II, 
стр.  41.  —  2Ыот  шЫ^'ГООЗС!  Но  ап1горо1о§11  кга^.  II,  127,  Де  4;  X,  93,  Л?  156;  XI, 
31,  .V  10;  \Уа:зПе1т&1с1,  Да^^0(1пе  (В1ЬИо1ека  «\У181у*)  1.  IV),  стр.  95.— Ьис1^1к 
Е  Рак1ешл  (Юпевичтл,  Ыка,  1864,  стр.  141=2;  МШЬеПип^еп  йег  Ь11Ьаи18сЬеп 
Унит.  Ое^сПйсЬаЛ,  НеЛ  II,  стр.  349—350;  Трейландъ,  Латышсмя  нар.  рказки, 
Москва  1887,  стр.  05,  прнм.  Указан1ями  на  библ1ограФ1ю  иов-Ьрья  я  обязаиъ 
ан>б€звосПЕ  II.  Л.  Катиовича,  Э.  А.  Вольтера  и  В.  В.  Каллаша. 

*)  Ра;и4ск<шгя  пып.  V,  стр.  269. 
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екать  изъ  виду  0у1{1а^1пп1пд  §  10,  не  забывая  ацалогическ1я  идеи 
греческой  космогон1и:  у  Ночи  было  три  мужа,  Кад1^аг^  Аппагг  и 
ВеШп^г;  ея  сынъ  отъ  перваго  брака  Пбг  =  волна,  отъ  вто- 
раго — 19г5,  земля,  отъ  третьяго;  Оа^г,  день.  Имя  Аппагг,  вто- 
рой, очевидно  изобр-Ьтеннбе,  какъ  и  ВеШп^^г  (Ое^Ипег?  по  связи 
съ  Ва^г);  Ка^Нап  отв*тилъ  бы  Эребу,  супругу  Ночи  (N611),  отъ 
которыхъ  произошли  Эвиръ  и  День  (Вадг).  Сл.  Нее.  ТЬео^р.  V. 
123  сл'Ьд. 

Мое  объяснен]е  Nа§1{^а^'а  кажется  мн^  бол^е  в^роятнымъ, 
ч'Ьмъ  следующее  у  Мейера,  снова  вспомнившаго — о  Гонорш  изъ 
Аи1ип  (стр.  1 97):  учитель  разсказалъ  ученику  о  труб*  страшнаго 
суда  и  о  воскресеши  мертвыхъ  и  вызываетъ  такой  вопросъ:  §! 
сарИИ  е(  ип§ие§  ргаес181 1П  1осит  зииш  гесе(1еп(,  поппе  с1е1огтез 
8ип1?  Отв^тъ:  Коп  ез!  1п1е1115еп(1ит  ^ио(^  81п1  гейисепй!  1П  рпо- 
гет  1осит;  вей  81си1  Й8и1и8,  81  уа8  П0У11;ег  &с1ит  ^гап^а!  е1  йе 
еойет  Ыо  аНис!  {ас1а(,  поп  аиеп(1еп8,  дихс!  рг1а8  апва  ус!  (ип- 
йав  (иегИ,  1(а  Гогта(  Оеи8  с1е  еайет  та(епа  аИай  согрив  Ьик 
таИе  <11881т11е  си1  отп13  йе^огтНаз  е(  1пЯгт1(а8  аЪвН.  Это  общее 
м^сто  и  внушило  будто-бы  идею  —  корабля  изъ  ногтей  мерт- 
выхъ, тогда  какъ  образъ  корабля  подсказанъ  былъ  представле- 
шемъ  адскаго  перевозчика  Харона  =  Нгушг'а  (вм.  Нгуп-г),  въ 
которомъ  заодно  отразилась  и  аСмерть»  Апокалипсиса  XX,  14 
(стр.  199).  Имеется  въ  виду  особливо  Аеп.  6302:  Хрзе  (СЬа- 
гоп)  га1ет  соШ  ваЫд!!,  при  чемъ  Ипс!  36-й  строФЫ  объясняется 
не  въ  обычномъ  значен1И  п%ита,  а  какъ  соплив.  Вблизи  Харона 
Эней  (Аеп.  6,  287)  видитъ  разныхъ  чудовищъ,  между  прочимъ, 
ЬеПиа  Ьегпае  Ьоггепйит  81г1с[еп8;  это— чудовище  нашей  строФЫ, 
вьющееся  въ  исполинскомъ  гн^в*.  Кром*  того  авторъ  УдЫзрй 
им-Ьлъ  въ  виду  несколько  образовъ  изъ  знамен1й  страшнаго  Суда 
Беды  и  Хезешиля  32.  2  (стр.  197 — 8).  Въ  посл4днемъ  онъ  вычи- 
талъ:  асьшъ  челов'Ьческш!  подними  плачъ  о  Фараоне,  цар^  Египет- 
скомъ,  и  скажи  ему:  Ты  какъ  молодой  левъ  между  народами  и  какъ 
чудовище  въ  моряхъ  кидаешься  въ  р'Ькахъ  твоихъ  и  мутишь 
ногами  твоими  воды  и  попираешь  потоки  ихъ».  Въ  латинскоагь 
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переводе  сгкидаться  въ  р^кахъ»  передано:  сопсикаге  вит1па,  что 
приравнивается  къ  У^кзрй:  (змМ)  бьетъ  волны.  —  Интересп'Ье 
заимствован1е  изъ  Беды,  если  мыслима  та  ошибка  въ  чтеи1И 
текста,  которую,  по  сл^дамъ  Мейера,  мы  оговорили  ран*е  (стр. 
5 — 6)  и  въ  результагЬ  которой  явился  въ  нашей  строФ* — образъ 
орла.  У  Беды  читается:  диаг(а  сИе  р18се8  шапв  е!  ошп1ит  ви- 
шшпт  е1еуап1  §е  зирег  адиаш  е(  ридпап(;  1п1ег  зе  сиш  тадпо 
Бопки  е1 1п(егйс1епг  $е  е(  зге  а^иа  роНаЬИ  еоз  тогШоз.  Вместо 
аяпа  прочтено  было  —  адиПа  (стр.  198). 

Едва-ли  вс!  эти  источники  были  необходимы,  чтобы  объяс- 
шпъ  и  змбя  въ  волнахъ  и  орла.  Какъ-бы  мы  не  истолковали 
Грима,  но  явлеше  корабля  мертвыхъ  было  предв-Ьстхемъ  роко- 
вой развязки:  оттого  бьется  м1ровой  змМ,  здгтоп^ап(1г,  который 
н  явится  въ  ней  д'Ьйствующимъ  лицомъ;  а  образъ  орла  подска- 
занъ  любимымъ  оборотомъ  северной  поэз1в:  предстоитъ  бой, 
битва,  и  онъ  радостно  клехчетъ — и  даже  терзаетъ  трупы:  общее 
м1^сто,  не  оправданное  положен1емъ,  но  увязавшхеся  за  пред- 
ставлен1емъ  орла,  ждущаго  добычи. 

Мейеръ  не  обратилъ  вниман1е  на  направлеше,  въ  которомъ 
движется  Гримъ:  онъ  является  на  корабле  съ  востока^  откуда, 
по  22-й  строФ*,  течетъ  и  р*ка  Слидръ;  очевидно,  не  со  стороны 
царства  Гелы  =  ада,  представлявшагося  на  с'Ьвер'Ь.  (ел.  выше 
стр.  45  и  СЛЕД.;  наши  соображенхя  относительно  золотой  палаты 
Синдри,  строФа  23).  Въ  этомъ  смысл*  понятно  исправлете,  пред- 
ложенное Бугге  въ  37  строФ*:  пог5ап  вместо  аи81ап,  принятое 
въ  тексты  МюлленгоФа,  Здшопз'аи Мейера:  корабль  мертве- 
цовъ  долженъ  былъ  явиться  со  стороны  ада.  Но  такъ-ли  это? 
Им*емъ-Ли  мы  право  не  доверять  Оу1&8.  51,  гд*  Нгушг  яв- 
ляется кормчимъ  Nаё1й^г'а?  Въ  такомъ  случае  и  посл*дн1Й  надо 
представить  себ-Ь  надвигающимся  съ  востока.  Моремъ  или  рйкою 
лрнходитъ  Гримъ — остается  неизв'Ьстнымъ;  въ  сл^Ьдующиxъ  за 
.  тЬмъ  бйтвахъ  боговъ  съ  вражьей  силой  онъ  не  участвуетъ  на 
стороне  посл^днихъ.  Ч'Ьмъ  мотивируется  его  появлен1е?  Кань 
цошггь  весь  эпизодъ  Nад1&^'а?  Въ  Слов*  Паллад1я  «о  второмъ 
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1]ришеств]И  Христов'Ь,  о  схрашномъ  суд'Ь  и  будущей  жвзвв» 
Господь,  желая  придти  судить  людей,  пошлеть  ангеловъ  съ  тру- 
бами страшными,  отъ  звука  которыхъ  море  возмутится,  земля 
потрескается  и  возстанутъ  мертвые;  тогда  съ  востока  потечетъ 
Р'Ёка  огненная;  она  уничтожить  все  на  земл^^,  но  гр']^шниковъ 
лишь  опалить,  ибо  имь  уготована  другая  мука.  ЗатЬмъ,  по  Бо- 
Ж1Ю  повел^в1Ю  р^ка  прекратится:  явится  новая  земля  и  новое 
небо,  Господь  сотворить  на  востоке  рай,  а  на  западной  стране 
потечеть  р'Ька  огненная  на  мучеше  гр-Ьшникамь  ^). 

Эта  огненная  р'Ька  сь  востока,  р^ка  Схонъ  русскаго  духов- 
наго  стиха,  ясно  отд'Ьлена  оть  другой,  имеющей  потечь  съ 
запада,  гд'Ь  среднев'Ьковыя  пов']&рья  обыкновенно  локализовали 
адь  ^).  При  гипотез^^  христханскихь  возд'ЬйствЯ  на  загробный  и 
эсхатологическ1я  представлетя  Удкзрё.  я  не  прочь  оть  тол- 
ковашя,  которое  указываеть  на  грань,  т^^  христ1анство  сошлось 
сь  язычествомь,  и  разьясняеть  эпизодь  Ка81!аг'а.  Кь  древнимъ 
погребальнымь  обычаямь,  засвид'Ьтельствованнымь  и  для  гер- 
манцевь,  принадлежаль  и  тоть,  что  мертвеца  клали  вь  ладью  и 
пускали  вь  море;  усопшхе  представлялись  удалившимися  за  воды, 
вь  страну  блаженныхь  и  т.  ^.  Язычнику,  такь  понимавшему 
жизнь  за  гробомь,  христ1анск1й  мотивь  воскресенгя  должень  быль 
представиться  вь  аналогическихь  образахъ:  мертвые  снова  о^- 
явятсяу  ладья  мертвыхь  Ка§1&г  покажется  сь  востока;  ею  пра- 
вить Гримь.  Нгушг,  собственно:  дряхлый,  слабый,  какь  изь  рах- 
мановь=навовь  русскаго  пов^^рья  развилось  понят1е  рахманный: 
вялый,  разслабленный  *),  Это  идеть  кь  Гриму,  кормчему  мерт- 
выхь; онь  и  не  упомянуть  вь  дальиМшей  катастроф*:  онъ 


^)  Сахаров ъ,  Эсхатологическ1я  сочинен1я  и  сказан1я  въ  древне-русской 
оисьмеяности,  стр.  154—5.  Сл,  1Ъ,  150.  Извдечетя  изъ  текста  ПалдаА1я  при- 
ведены въ  &1']&дую1цей  гдав-Ь. 

2)  Сл.  Ра8ыскан1я  VI,  21. 

^)  Котляревск1й,  О  погребальныхъ  обмчаяхъ  языческихъ  славяяъ, 
стр.  172  сл-Ьд. 

^)  Аеанасьевъ,  П.  В.,  Ш,  278—9. 
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ЯВЛЯЛСЯ  предв^^стникомъ,  не  участвикомъ,  посл1&дней  м1ровой 
битвы. 

Но  всё  это  полно  сомн^^шй;  ясно,  что  языческ1е  элементы 
чередуются  зд'Ьсь  съ  христ1анскими,  заслоняясь  взаимно.  Языче- 
скому представлешю  нринадлежитъ  во  всякомъ  случа'Ь  царство 
Гелы  на  сбнер*  (строФа  37)  и  огненная  область  Су  рта  на  югЬ 
(етроФа  38):  то  и  другое  могло  идти  на  встречу  христ1анскимъ 
образамъ  ада  и  «морознаго»  тартара  ^).  Съ  юга  и  севера  надви- 
гаются враги:  съ  севера  челядь  Гелы  съ  волкомъ  и  Локи=бра- 
томъ  Билейста  (Мейеръ  198  упоминаетъ  по  этому  поводу  мн'Ьше 
Бугге,  вид^вшаго  въ  Ву1е1р1,  Ву1е181=  ВеекеЬиЬ'а)  ^),  съ  юга 
Суртъ  съ  пламеннымъ  мечемъ. 

Для  строФЫ  38-й  и  сл*дующихъ  главнымъ  источникомъ  яв- 
ляется, по  Мейеру,  Апокалипсисъ  (стр.  199  и  сл'Ьд.).  Сл.  Апок. 
XVI,  1 3 :  «И  вид'1лъ  я  изъ  устъ  дракона  и  изъ  устъ  зв-^ря  и  изъ 
устъ  лжепророка  (выходящихъ)  трехъ  духовъ  нечистыхъ,  по- 
добныхъ  ясабамъ»*  Это  б^совск1е  духи,  которые  исходить  къ 
царямъ  всея  вселенный,  чтобы  собрать  ихъ  на  брань  въ  велик1й 
день  Бога  Вседержителя  (стихъ  14).  Въ  глав*  XIX,  20  и  XX,  2 
(Мейеръ  дитуетъ  лишь  XX,  9  сл^д.)  зв^рь  и  лжепророкъ  схва- 
чены и  брошены  въ  озеро  огненное,  древнхй  змгй  низверженъ  въ 
бездну  и  скованъ;  въ  XX,  14  асмерть  и  адъ»  повержены  въ  озеро 
огненное.  Смерть  —  это  Нгушг  =  СЬагоп;  при  этомъ  случа* 
Мейеръ  (стр.  199 — 200)  поиолняетъ  свое  толковаше  Nад1&^'а 


1)  Сл.  Ра8ыскан1я  XII,  стр.  134—5.  Въ  одной  бретонской  п^^сн^^  адъ  яв- 
ляется холоднынъ:  апп  Нет  хеш 

^  Къ  Вельаевхлу  отноеитъ  проФ.  Соболевск1Й  (I  с.  стр.  79—80),  какъ 
прежде  и  Пыпинъ,  Верзхула  въ  изв'Ьстноиъ  выражен1и  о  похгЬ  1ерем1и:  «былъ 
въ  нав'Ьхъ  на  Верз1улову  колу»,  т.  е.  былъ  среди  злыхъ  духовъ  на  Вельзеву- 
довомъ  собранги.  Колу  дается  посл'Ьднес  значете,  Верз1улъ  аредпочитаетоя 
чтев1Ю:  «на  Верзиловомъ  колу»,  врзино  коло  современнаго  сербскаго  пов'1^рья. 
Именно  Верзилъ  и  коло  =  го1а  и  далн  ак.  Яги  чу  поводъ  къ  его  изв-Ьстнымъ 
соображешямъ  о  Верзил'Ь  =  Виргил1и.  Если  ни  въ  латинскомъ,  ни  въ  ромая- 
синхъ,  ни  въ  н-]^||§ако11ъ  яэыкахъ  не  найти  имени  Вмргялхя  въ  Форм'^Ь,  объяс- 
няющей Верз1ула,  то  и  Вельзевулъ  далекъ  отъ  Верзила.  Сл-Ьдуетъ,  быть  мо- 
жетъ,  допустить  взаииод']^йств1е  двухъ  првдставлен1й  и  именъ. 

б* 
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указан]е11ъ  на  Алок.  XX,  13:  <стогда  отдало  море  мертвыхъ,  быв- 
швхъ  въ  немъ,  н  смерть  и  адъ  отдали  мертвецовъ,  которые  были 
въ  нихъ^  и  судимъ  быль  каждый  по  д^ламъ  своимъ».  Я  привожу 
безъ  оговорки  толкованхе  Мейера,  предоставляя  другимъ  судить 
о  его  вразумительности:  ссСмерть  и  Адъ  па  маргь  (!)  въ  день  суд- 
ный, окруженные  трупами  людей,  ожидающихъ  суда,  —  легко 
признать,  не  смотря  на  ухищрен1я  (т.  е.  автора  Уд1и8р&),  въ  сп^- 
шащихъ  по  морю  Грим!;  и  Локи— и  въ  Nа^1{а^'^,  окруженномъ 
трупами  людей,  понесшихъ  карр  (стр.  200;  ел.  стр.  206  подоб- 
ное толковаше  моря).  Локи  въ  этомъ  толковати  —  Адъ,  часто 
отождестлявш1Йся  съ  Смертью  въ  среднев1^ковыхъ  поэтическихъ 
и  художественныхъ  изображен1яхъ. 

Мейеръ  даетъ  особое  значеше  тому,  что  какъ  въ  Апока- 
липсисЬ,  такъ  и  въ  УдЫврй  Смерть  =  Нгутг  и  Адъ  =  Локи 
не  играютъ  никакой  роли  въ  сл'бдующей  дал^е  борьбе;  если  въ 
Снорровой  Эдд'Ь  Локи  выведенъ  въ  борьбе  съ  Геймдалломъ,  то 
онъ  либо  сл'Ьдовалъ  народному  предан1ю  (?)  либо  ввелъ  этотъ  эпи- 
зодъ  для  округлен1Я  (стр.  200). 

ДМствующимн  лицами  являются  дал1^е:  ДдгшипзапДг  или 
огтг=зм'Ьй,  Ргек1=волкъ  и  Суртъ.  Первый  отв'Ьчаетъ  апо- 
калипсическому зм'Ью,  второй  зв^^рю,  трет1Й  лжепророку — Анти- 
христу. Эти  сопоставлешя  разъясняются  анализами  39 — 42 
строФы:  Одинъ  бьется  съ  волкомъ,  падаетъ  въ  битв^,  и  его  сьгаъ 
У1рагг  является  мстителемъ  за  него;  Фрей  выходитъ  на  бой  съ 
Суртомъ,  Торъ  съ  мхровымъ  зм'бемъ  —  и  погибаетъ,  сразивъ 
противника. 

Битва  Одина  съ  волкомъ  могла  быть,  въ  сущности,  миеиче- 
скимъ  представлен1емъ  о  бо^Ь — в^тровъ  (стр.  201);  ея  перенесете 
въ  эсхатолопю  состоялось  подъ  вл1яшемъ  христ1анскихъ  идей, 
причемъ  апокалипсичесшя  образы  могли  быть  слиты  съ  аналоги- 
ческими народными.  Мейеръ  указываетъ  на  черты  апокалип- 
сическаго  зв'бря,  перешедш1я  на  волка  (стр.  202),  хотя  первый 
изображается  вовсе  не  волкомъ  и  выходитъ  ип  моря^  тогда  какъ 
Ргек!  является  по  морю  и  т.  п.  На  другихъ  подробностяхъ  сбли- 
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жешя  я  не  останавливаюсь.  Важн^^е  сл'1^дующее:  Одинъ  сраженъ 
волкомъ;  если  въ  предыдущихъ  строФахъ  поэмы  Одинъ  являлся 
зам*1стнтеле11ъ  Бога-Отца,  то  его  гибель  выводить  насъ  всец'1ло 
за  границы  христханскихъ  представлен1Й.  Оказывается,  по  ин-^шю 
Мейера  (стр.  203),  какъ  разъ  на  оборотъ:  именно  христханская 
идея  У91и8р&  требовала,  чтобы  язычешй  Еогъ  погибъ.  Другими 
словами:  въ  начале  поэмы  Одинъ — Богъ-отецъ,  въ  нашемъ  эпи- 
зод'!^ онъ  удсравался  въ  своей  древней  роли.  Идея  гибели  боговъ 
могла  быть  навеяна  выражетемъ  Лактанц1я:  поп  со1еп1ог  пКе- 
пиз  с1и  шапи  {мИ  и  Апокалипсвсомъ  XI,  3  сл'Ьд.:  о  двухъ  сви- 
д'1теляхъ  Бож1Ихъ,  съ  которыми  сразится,  которыхъ  убьетъ 
зв*рь,  посл'Ь  чего  они  снова  воскреснуть.  Въ  этихъ  свид'1теляхъ 
видели  Ил1ю  и  Эпоха,  которыхъ,  какъ  мы  уже  знаемъ,  Мейеръ 
отождествилъ  съ  Ьброг'омъ  и  Н0П1г'омъ,  являюпцгмися  въ 
концй  У^кзрД  въ  эпизод'Ё  объ  обновлен1и  земли  и  М1ра.  Если 
авторъ  поэмы  им'&гь  ихъ  въ  виду  въ  разсказ^^  о  гибели  Одина, 
то  почему  не  назвалъ  онъ,  вместо  него,  Н0П1г'а  либо  Ьброг'а? 
Этотъ  вопросъ  кажется  мн^  на  столько-же  естественнымъ,  на 
сколько  искусственны  дальн'Ёйш1я  комбинащи  Мейера  (стр.  202 
сл'Ёд.):  въ  Апокалипсисе  ХЕК  зв'^рь  схваченъ  и  низверженъ  посл^& 
того,  какъ  явился  Сынъ  человеческ1Й;  15:  «Изъ  устъ  же  его  исхо- 
дить острый  мечъ,  дабы  имъ  поразить  народы. . .  Онътопчетъ 
точило  вина  ярости  и  гн1^ва  Вседержителя)>.  Мейеръ  комменти- 
руетъ  параллелями  изъ  св.  Писашя  образы  и  значен1е:  точила  и 
топтан]я  и  приходитъ  къ  толкован1ю  У1раг'а  котораго  мы  уже 
коснулись  выше  (стр.  1 0),  выразивъ  по  этому  поводу  несколько 
сомн1шй.  Къ  нимя.  присоединимъ  и  сл^ющее:  У1рагг  (строФа 
40,  исключенная  въ  издати  МюлленгоФа),  поражаетъ  волка,  вон- 
зая ему  мечь  въ  сердце: 

1аё1г  шеи!  ЬтеОгавдв  тип(1  оГ  8(а1м1а 

Ъ^ог  !]]  1даг1а. 

Мипд  означаеть:  рука;  Ухд^ивзоп,  В1с110пагу  а.  т.,  типй,чи- 
таетъ  вм.  типй  оГ:  тппс1ит:  вонзилъ  руками;  въ  Согрив.  рое*, 
Ъогеа1е  онъ,  очевидно,  отождествляеть  шипДг  съ  типпг:  рать, 
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пасть:  Ы  вЬаП  (Ьги§1 1и8  вмгогё  йо^п  (Ье  тооз1ег'8 ^аи;^  п§Ы  (о 
(ЬеЬеаг!  (1, 200);  иначе  1Ъ.  II,  627:  ЬебЬаП  (Ьгив!  1Ье8мгогй  \Г11Ь 
Ы§  Ьап(1  1п(;о  (Ье  Ьеаг(.  Мейеръ  принимаетъ  толковаше:  шапдг 
рука,  но  переводить  такъ  (стр.  203):  Видаръ  всунулъ  свою  рук}', 
тш1(1,  лричемъ  авторъ  Уд1изр&  могъ  нм'Ьть  въ  виду  созвучное 
шиппг:  ротъ — и  апокалипсическое:  изъ  устг  его  исходить  мечъ! 
Я  предпочелъ  бы  дтов1у  крайне  запутанному  толковашю  бол'бе 
простое:  шиппг,  шибг  означаетъ  стальную  оправу  топора  или 
молота^  острае;  шипи  (острхе)  и  Ь]9Г  (мечь) — обычная  тавтолопя, 
не  вызывающая  представлен1я  руки:  вонзилъ  остр1е  —  вонзилъ 
мечъ  въ  сердце.  —  Отм'Ьтимъ  еще  одну  параллель:  вь  6у1{а§1п- 
П1пв  Видаръ  разрываетъ  пасть  чудовища,  наступивъ  ему  на 
нижнюю  челюсть;  это  —  отражеше  апокалипсическаго:  топтать 
точило! 

Торь  41-й  и  42-й  строФы  бьется  съ  мхровымь  змйемъ.  Мы 
знаеиь  уже,  что  Мейеръ  приравниваеть  посл^дняго  къ  №р- 
Ь^кв^'у  25-й  и  51-й  строФъ;  это  отождествлен1е,  заподозренное 
нами,  удерживается  и  зд^сь  въ  связи  съ  зм^емь  Апокалипсиса. 
Въ  строФ*  24 — 25  говорится  о  ^рЬе^в^Ч,  что  онъ  сосетъ 
трупы  на  берегу  мертвыхъ:  ел.  Апок.  XII,  17  аи  разсвир^п^^ъ 
драконь  на  жену  и  пошель,  чтобы  вступить  въ  войну  съ  про- 
чими отъ  семени  ея»;  гл.  XIII,  1:  «Я  сталь  на  песнть  морскою  и 
увид^лъ  выходящаго  изъ  моря  звпря  съ  седмью  головамисс  и  т.  д. 
Змпй  и  звгьрь  Апокалипсиса  не  тождественны,  самь  Мейеръ  ка- 
шель соответств1е  тому  и  другому,  и  мы  уже  знаемъ,  что  зв^рь 
очутился  на  с'Ьвер'Ь  Фенриромь.  Въ  данномь  случа'Ё  Мейеръ  за- 
бываеть  это  отлич1е,  относя  оба  стиха  Апокалипсиса  —  къ  эмшо: 
война  съ  людьми  отъ  сЁмени  жены  отв^чаеть  идее  пожиран]я 
ихъ  на  берегу  мертвыхъ,  т.  е.  на  пескЬ  морскомь. — Разумеется 
и  вь  данномъ  случае,  какъ  во  многихъ  другихъ,  мы  обязаны  мно- 
гое вменить  вольному  и  невольному  синкретизму  автору  Уо1а5р&» 
многое,— \1  это  важнее,—объяснить  обязывавшими  его  языческими 
образами  и  представлешями.  Мейеръ  напр.  (стр.  205)  напоми-* 
наеть  Апок.  XX,  2,  3,  где  о  змее,  низверженномь  въ  бездну, 
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говорится,  что  по  арошествш  тысячи  л'Ьтъ  онъ  освободится,  а  за- 
гЬмъ  снова  будетъ  сверженъ  на  в'Ьки  въ  озеро  огненное.  Мей  ер  ъ 
приравниваетъ  къ  этому  последнюю  строФу  нашей  поэмы  (51), 
гд-Ь  Ш]}Ъ^ёВ^  лети'гь  нзъ  К1ра5911ит,  нагруженный  трупами  — 
и  проваливается. 

Мейеръ  сравниваетъ  бой  Хера  съ  мхровымъ  зм1^мъ  съ 
Апок.  XII,  7  сх1д.,  гд'Ь  Михаилъ  и  ангелы  его  воюютъ  съ  дра- 
кономъ,  посл-Ь  чего  онъ  сверженъ  на  землю.  Торъ,  стало  быть, 
Михаилъ;  смерть  перваго  объясняется  изъ  германскихъ  миеовъ 
о  гибели  громовника  (стр.  275).  Я  вид*лъ^)  въ  Тор* — Илью:  оба 
громовнйка  —  зм'1^еборцы  и  объ  Иль*  дМствительно  повествова- 
лось, что  онъ  погибъ  въ  борьб*  съ  Антихристомъ,  котораго  и 
представляли  себ*  въ  образ*  зм1я.  Я  предпочитаю  это  объяснеше 
потому,  что  оно  представляетъ  и  большее  число  сходныхъ  чертъ 
и  оставляетъ  открытой  параллель  для  Геймдалла  —  Михаила, 
борющагося  съ  Локи — .ПуциФеромъ.  Я  не  думаю,  чтобы  соста- 
витель 6у1Гав1ПП1ие  прибавилъ  этогь  эпизодъ,  незнакомый  У^- 
1и8рй'*,  только  для  округлен1я. 

Остается  еще  одно  единоборство:  Фрея  съ  Суртомъ.  Суртъ, 
можетъ  быть,  въ  основ*,  южный  в*теръ  (йег  зсЬ^агге  Зййшпй, 
стр.  209)  съ  чертами  —  Антихриста.  Въ  параллель  къ  Сурту  и 
его  огненной  природ*  Мейеръ  сбираетъ  параллели  о — <(пламен- 
номъ  явленш  Антихриста»  (стр.  207),  но  он*  мало  доказательны, 
въ  род*  огня,  низводимаго  посл*днимъ  съ  неба;  у  Лактанцхя 
говорится  еще:  сайеЬ  гереп(е  §1а(11и8  с1е  сое1о...  е(  ап1есес1е1 
еиш  Яатта  гпехИпвихЫИз:  это  образъ  Сурта  въ  6у1&ё1ппш^5 
(стр.  208),  съ  пламеннымъ  мечемъ  им*ющаго  явиться  въ  конц* 
дней,  чтобы  поб*дить  боговъ  и  выжечь  св*тъ.  Мы  ожидаемъ, 
что  Мейеръ  распространить  сравнен1е  и  на  36-ю  строФу  У?- 
1а$р4:  Суртъ  идетъ  съ  пламенемъ,  точно  солнце  блеститъ  мечъ 
смертоносныхъ  боговъ,  боговъ  битвы,  —  или  бога  (гаНхуа  какъ 
род.  ед ),  т.  е.  Сурта;  иначе  таШуа  род.  мн.  можно  представить 


»)  Разыскан1я  VIII,  стр.  335  са*А.;  344—347. 
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себЬ  сказанньшъ  о  сонвгё,  челяди  Сурта.  Мейеръ  понимаеть 
(стр.  210 — 211)  иначе,*  переводя  уАШуаг  какъ:  боги  избранные, 
е1ес1;1,  т.  е.  ангелы,  являющхеся  съ  Христомъ  на  брань  противъ 
Антихриста  -  Сурта  въ  Апок.  XIX,  14:  И  воинства  небесный 
следовали  за  Нимъ  на  коняхъ  б'Ьлыхъ,  облеченныя  въ  виссонъ 
б^лый  и  чистый. — Но  если  удержать  сравнен1е:  §1а(11и8  де  сое1о 
Лактанц1я  съ  пламенныиъ  мечемъ  Сурта  въ  ГильФагиннинг!, 
то  н1^тъ  нужды  Атд-Ьлять  отъ  посл^&дняго  мечъ  нашей  строФЫ. 

Если  для  объяснен1я  огненнаго  Сурта-Антихриста  Мейеръ 
обращался  не  только  къ  Апокалипсису,  но  и  къ  [езекшлю,  въ 
которомъ  авторъ  УдкврД  могъ  почерпнуть  образы  пламеннаго 
гн^^ва  Господня  (стр.  209 — 210),  то  гЬ-же  источники  предпо- 
лагаются и  для  второй  половины  36-й  строФы:  арушатся  каиен- 
ныя  горы,  исполинши  падаютъ,  мужи  вступаютъ  на  путь  Гелы 
и  небо  треснуло».  Такъ  какъ  д'&ю  идетъ  объ  общихъ  м-Ьстахъ, 
соединенныхъ  съ  идеей  гибели  и  разрушешя,  я  и  не  касаюсь  част- 
ныхъ  сближешй,  открываемыхъ  Мейероиъ  (стр.  211).  Я  только 
не  понимаю,  почему  на  стр.  211  онъ  отдаетъ  предпочтенхе  га1л 
вместо  Ьга1а  (исполинши  «низвергаются»),  тогда  какъ  въ  своемъ 
тексгЬ  Удкзрй.  удерживаетъ  последнее. 

Противникомъ  Сурту-Антихристу  является  Фрей;  толкуя  его 
(стр.  212)  Мейеръ  исходить  изъ  нарицательнаго  значен1я  его 
имени:  йоштпз  и  приходить  къ  его  отождествлешю  съ  «царемъ 
надъ  царями»  Апокалипсиса  XIX,  16,  у  котораго  (1Ь.  15)  выхо- 
дить изъ  у  сть  «острый  мечъ».Фрей.  стало  быть,  отв*чаетъ  Христу, 
и,  вм'ЁстЬ,  является  дублетомъ  къ  У1раг*у:  в4дь  острый  мечъ  ис- 
ходяп;1Й  Жаъ  устъ  уже  былъ  истолкованъ  въ  его  пользу  (стр.  202). 
Этоть  доиЫе  ешрЫ  заставляетъ  отнестись  съ  сомн1^шемъ  къ 
отождествлешю  У1раг'а  и  Фрея;  значеше  (1от1па8  не  доказа- 
тельно для  посл'Ьдняго;  знакомый  намъ  взглядъ  Мейера  на  обо- 
соблен1е  понятая  вановъ  подъ  вл1ян1емъ  христаанскаго  учешя  объ 
ангелахъ  (стр.  104)  велъ  повидимому  къ  другимъ  параллелямъ — 
и  другому  отождествленш. 

Апокалипсичесюе  и  вообш.е  христ1анско-эсхатологическ1е  об- 
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разы,соотв^тствующ^есодержан^ю  43-й  строФЫ,  не  трудно  было 
отм-Ьтить.  Сл.  стр.  212—213  иРазысканш  VIII,  стр.  337  сл*д. 

9  (Ноеый  мгръ  и  пришествге  Христа  на  страшный  судъ). 

Снова  выходить  изъ  моря  земля:  эту  идею  картинно  разви- 
ваетъ  45-я  строФа.  Мейеръ  указываетъ  по  этому  поводу  на 
новое  небо  и  новую  землю  Апокалипсиса  XXI,  1  (стр.  214 — 215), 
но  это  не  объясняетъ  образа:  земля  снова,  во  второй  разъ  выхо- 
дящей изъ  воды.  На  этомъ  разноглас1И  следовало  остановиться, 
тогда  какъ  христ]анск1я  параллели  къ  ведопадамъ  и  орлу  (стр. 
216 — 217)  получаютъ  въ  нашихъ  глазахъ  значен1е  курюза, 
особливо  въ  виду  предположешя,  что  говоря  объ  орл^&,  охотя- 
щемся за  рыбами,  авторъ  поэмы  им']^лъ  въ  виду — символъ  орла, 
какъ  возвращающагося  Христа.  Едва- ли  кто-либо  увидитъ  въ 
этихъ  подробностяхъ  что-нибудь,  кром^  удачныхъ  штриховъ  пей- 
зажиста. 

Въ  передаче  46-й  строФы  я  расхожусь  съ  Мей  ером  ъ,  ви- 
дящимъ  въ  то1с1р1пиг  —  м1роваго  зм^^я.  Я  перевожу  это  слово: 
земное  =  м1ровое  дерево  ^).  Азы  сошлись  &  1рауе1и,  въ  Эдем^^, 
разсуждаютъ  о  могучемъ  м1ровомъ  древ^  и  поминаютъ  о  роко- 
выхъ  судьбахъ  и  древнихъ  рунахъ,  учен1яхъ  Одина.  Роковыя 
судьбы  миновались,  Одинъ  погибъ,  но  могучее  древо  осталось — 
можетъ  быть,  по  связи  съ  новымъ  появленхемъ  изъ  воды  обно- 
вленной земли.  Вспомнимъ  что  объ  Иггдразил^&,  мгровомъ  древ^ 
говорилось  во  2-й  строФ*,  что  оно  стоить  1уг  тоИ  перап,  т.  е. 
подъ  землею  (сл.  выше  стр.  20). 

Образъ  Азовъ,  снова  очутившихся  въ  Идавелл'Ё,  вызвалъ 
память  объ  старыхъ  временахъ,  когда  они  были  тамъ  веселы  и 
всё  у  нихъ  было  изъ  золота  (строФЫ  6  и  7):  эти  под'Ьлки  изъ 
золота  и  очутились  теперь  золотыми  костями,  очевидно,  играль- 
ными. Мейеръ  считаетъ  (стр.  217 — 218)  эту  подробность  — 
втерполяц1еа, 

Такъ  или  иначе,  но  сгроФа  46 — 7  говорить  намъ  объ  обно- 


^ШЙ  си.  Разысканы,  шып.  V,  стр.  355. 
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вленномъ  Эдем-Ь,  земномъ  ра-Ь,  48  обращается  къ  обновленной 
земл'Ь,  49  и  50 — если  наметить  напередъ  возможный  къ  нимъ 
христ1анск1я  параллели  —  о  горномъ  1ерусали1г6  и  жилище  пра- 
ведныхъ  и  явлен1И  Всемогущаго  на  судъ;  5Ья  объ  окончатель- 
номъ  свержен1и  зм^я  и  гр^шниковъ. — Явлен1е  Всемогущаго  въ 
конц^  поэмы  безспорно  принадлежитъ  христханскому  представ- 
лен1ю,  а  это  указываетъ  и  на  значенте  азовъ  въ  Эдем^:  между 
ними  в  лицами  христ1анской  Троицы  нельзя  искать  соотв']^тств1я, 
подсказывавшагося  въ  предыдущихъ  эпизодахъ  У91и8р&;  Все- 
могущ1Й,  очевидно,  не  Бальдръ=Христосъ,  упоминаемый  въ  62 
строФ^,  какъ  возвративш1Йся,  тогда  какъ  Всемогуще  является 
въ  65 — съ  высоты.  Христ1анск1я  и,  можетъ  быть,  языческЫ 
представлен1я,  заг&йливо  см1^шались,  либо  и  христ1анск1Я  явились 
въ  дублегЁ.  На  мой  взглядъ  посл1^н1Й  отд'Ьлъ  У^Ызрй  при- 
надлежитъ къ  самымъ  запутаннымъ  въ  отношен1И  къ  вопросу 
объ  его  источникахъ. 

Обратимся  къ  толковашю  Мей  ера. 

Храу^Иг  46-й  строФы,  гд'Ь  собрались  азы — это  новый  1еру- 
салимъ=рай,  спускающ1йся  съ  неба  въ  вид%шяхъ  Апокалипсиса 
XXI,  3  сл-Ьд.  (стр.  215);  бесЬдующте  азы  относить  насъ  ко 
второму  посланш  ап.  Петра  3,  10 — 12:  небеса  съ  трескомъ 
прейдутъ,  стихш,  раскалившись  растаютъ,  земля  сгоритъ;  «если 
же  все  такимъ  образомъ  разрушится,  то  какими  должно  быть 
вамъ  въ  святомъ  жит1и  и  благочест1И  —  въ  ожидан1И  скораго 
пришеств1я  дня  Бож1я  и  т.  д.?*  Зд^^сь  благочестивые  размы- 
шляютъ  о  будущемъ,  азы  о  прошломъ;  Мейеръ  (стр.  215 — 216) 
сравниваетъ  Исайю  ЬХУ,  17 — 19,  гд*  также  говорится  о  вос- 
поминан1яхъ,  но  за  г&мъ,  чтобы  устранить  ихъ:  «Ибо  вамъ,  я 
творю  новое  небо  и  новую  землю,  и  преоюнгя  уоюе  не  будушъ 
воспоминаемы  и  не  пргйдутъ  на  сердце;  18:  А  вы  будете  весе- 
литься и  радоваться  о  томъ,  что  Я  творю:  ибо  вотъ,  Я  творю 
1ерусалимъ  веселхемъ  и  народъ  его  радостью»  и  т.  д.  Т'Ьмъ  не 
мен']^е  азы  поминаютъ  о  старомъ,  о  древнихъ  рунахъ  Одина, 
снова  возвращающихъ  насъ  къ  Апокалипсису  XXI  5,  6:  «И  ека- 
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задъ  СВДЯЩ1Й  на  престелЬ: . . .  наивши,  ибо  слова  С11  истинны  и 
в'Ьрньк — И  сказалъ  мнЬ:  Совершилось!  Я  есмь  АльФа  и  Омега, 
начало  и  конецъ».  Странно,  что  авторъ  Уд1и8р&  привгЬннлъ  эти 
слова  —  къ  древнимъ,  скажемъ,  оти'бненнымъ  рунамъ  Одияа, 
павшаго  бога. 

Я  стою  за  иное  значенхе  1раУ91Гя  въ  этой  строФ'Ь:  не  горн1й 
Херусалимъ,  а  Эденъ.  Въ  основе  лежнтъ  синкретическое,  полу- 
языческое, полухрист1анское  воззр^нхе,  общШ  сиыслъ  котораго 
дается  конечнымъ  явленхемъ  —  Суд1и.  Передъ  нимъ  азы  спу- 
скаются къ  роли  обновленныхъ,  на  ряду  съ  людьми:  первые  по 
прежнему  въ  Идавелл^,  играютъ  въ  кости;  строФа  46-я  продол- 
жаетъ  туже  картину:  поля  производятъ  жатву  незас^^янныя,  вся- 
кое зло  исправится,  Н9рг  и  Бальдръ  снова  вселяются  въ  палатахъ 
Нг6р<;'а=0дина,  жилищ*  сраженныхъ  боговъ. — Мейеръ  (стр. 
218, 219)продолжаетъидля  этой  строФы  параллель  новаго  1еру- 
салима  Хезешиля  34,  24(гдйо1ерусалим'Ь  нЬтъ  р'Ёчи)  и  Гонор1я, 
ЗресаЬ  Бсс1е$.  1.  с.  1095:  Шеп18а1ет  Ьаес  (§с.  сое1е8(]8)  (1е  у1У18 
1ар1(11Ьа$  всШсе!  ип17ег815  е1еси8  и(  схуНав  ае<]Шсе(иг;  Ё1ис1(1а- 
пош  1.  с.  1113:  Оепв  сопзШиК  31Ы  ргаес1агит  раиИиш,  диод 
сис1(аг  гедаит  сае1огит.  А(1  дио(1  ра1аиит  ргае(1е8(;]паУ1(  сег« 
1ат  пашетш  е1ес1огит  т11](;ит  и  т.  д.  Е1еси  эти — апдеИ  и  Ьо- 
тхпез  —  отв'Ьчаютъ  понятаю  таШуаг,  какъ  въ  строФ*  38;  въ 
Н^рг'*  и  Ва1дг''1;,  мы  уже  знаемъ  (ел.  выше  стр.  9),  Мейеръ 
усматриваетъ  арх.  Михаила  и  Христа;  относительно  перваго,  уже 
отв^тившаго  въ  Уд1и8р&  образу  Лонгина,  Мейеръ  колеблется 
(стр.  266)  не  вм'1^цить-ли  дто  разногласге  значенШ  —  интерполи- 
тору  33-й  строФы  (Н9рг=Лонгинъ).  Такъ  или  иначе,  но  ВаИги 
Н^г,  т.  е.  Христосъ  и  Михаилъ,  поселятся  въ  палатахъ  Нг6р('а, 
в^о^аго,  въ  яшлищ'Ь  ангеловъ.  Выражеше  бол^^е  чкиъ  странное, 
если  и  допустить,  что  нарицательное  звачен1е  Нг6р1^а  могло  за- 
слонить въ  своей  обпшости  личность  языческаго  бога..  Но  за- 
трудяеше  не  въ  этомъ,  а  въ  необходимости  соединить  водворение 
Бальдра=Христа  съ  могучимъ  и  сильнымъ,  приходящимъ  свыше 
на  судъ  въ  строфе  50-й.  Остается  предположить,  либо  что  онъ 
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тождественъ  съ  Бальдромъ,  что  нев^роятнб  уже  по  самой  аосл'Ьдо- 
вательности  разсказа,  либо  что  Бальдръ  и  Ндрг  въ  данномъ  эпизоде 
не  отв'Ьчаютъ  Христу  и  арх.  Михаилу,  не  хри'ст1анизованы  (стр. 
220).  Трудно,  въ  самомъ  д^игЬ,  представить  себ^,  даже  о  точки 
зр'&н1я  автора  У91и8рй,  какимъ  представляетъ  его  себ*  Мейеръ, 
азовъ,  играющихъ  въ  кости,  и  уа1иуаг  =  ангеловъ,  т1хъ  и  дру- 
гихъ  —  въ  новомъ  1ерусалим^:  ге^пиш  сое1огат.  Естественнее 
была  такая  идея:  обновилась,  выйдя  изъ  водъ,  земля — и  все  на  ней: 
въ  1раУ91Г'Ь  по  прежнему  блаженствуютъ  боги,  въ  Мидгард^  = 
вселенной,  выраженной  въ  строФ^  48-й  словомъ  У1П(1Ье1т,  по- 
селяются люди,  и  Н0ШГ,  одинъ  изъ  дем1урговъ  стараго  миеа, 
даетъ  жреб1Й,  очевидно,  людямъ,  какъ  прежде  даровалъ  имъ 
духъ:  жреб1Й  жизни. 

Мы  уже  знаемъ,  что  для  Меуег'а  Н0П1Г  въ  указанной 
строФ-Ь  —  Энохъ  библейско-христ1анской  эсхатолопи,  какъ  Ь6- 
рогг  =  Илья,  тоже  являвш1Йся  во  второмъ  утраченномъ  стих^ 
той-же  строФЫ.  И  зд^Ьсь,  по  мн'Ьн1ю  толкователя,  м^Ьсто  д*йств1я 
тО'Же:  1рауд11г;  Иль'Ь  и  Эпоху  также  подобаетъ  быть  въ  раю, 
какъ  Христу  и  арх.  Михаилу:  Христосъ  и  Михаилъ  уготовляютъ 
небесныя  палаты  для  христ1анъ  (стр.  223,  224),  Энохъ,  распре- 
д^лявшш  по  библейско-талмудическимъ  воззр^шямъ  м^ста  на 
неб^у — для  евреевъ.  Это  подтверждается  изв^стнымъ  вид']^шемъ 
1езек1иля  ХЬ  VII,  часто  толковавшагося  иносказательно,  какъ  эсха- 
тологическое. Внимаше  Мейера  особливо  обратили  на  себя  стихи 
16:  «Ты  же,  сынъ  челов^ческхй,  возьми  се&Ь  одинъ  жезлъ  и  на- 
пишр  на  немъ:  1уде  и  сынамъ  Израилевымъ,  союзнымъ;  и  еще 
возьми  жезлъ  и  напипга  на  немъ:  1осиФу;  это  жезлъ  Ефрема  и 
всего,  дома  Израилева,  союзнаго  съ  нимъ.  И  сложи  ихъ  у  себя 
одинъ  съ  другимъ  въ  одинъ  жезлъ,  чтобы  они  въ  рук*!  твоей 
бьии  одно».  Это  толкуется  дал'Ье  въ  томъ  смысле,  что  Господь 
возьметъ  сьшовъ  Израилевыхъ  изъ  среды  народовъ,  соберетъ 
ихъ  отовсюду  и  водворить  въ  ихъ  землю,  гд%  они  будутъ  однимъ 
народомъ,  съ  однимъ  царемъ. — Жезлъ  1езек1иля  Мейеръ  объяс- 
няетъ  какъ  $ог8  (стр.  225)=Ыаи1?1(1  въ  Уд1п8р&:  въ  последней 
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жреб1й  назаачаетъ  Н0П1Г  ==  Энохъ  сьшамъ  двухъ  братьевъ,  т.  е. 
1уды  и  Израиля.  Такъ  понщмаетъ  Мейеръ:  Ьиггг....  Ъг0рга 
1ьедд]а.  МюлленгоФъ  (1.  с.  стр.  84  и  156)  переводить:  Тогда 
Гбниръ  (и  Лодуръ)  изберутъ  жреб1й  (какимъ  прежде  влад-Ьли, 
т.  е.  с1*анутъ  пользоваться  прежними  почестями)  и  сыновья  Твегги 
(Тте^а^)  заселять  виндгеймъ».  Что  такое  Тус^в!?  Судя  по  тому, 
что  МюлленгоФь  считаеть  (предположительно)  Ьброг'а — бра- 
томь  Н0П1г'а,  Твегги  —  ихъ  отець?  Неи81ег^)  толкуеть:  сыны 
Одиновыхъ  братьевъ,  т.  е.  Н0П1г'а  и  Ьброг'а,  являвшихся,  быть 
можеть,  вь  братскихъ  отношетяхь  кь  Одину,  какь  позднее  УШ 
и  Уё.  Ухе^ивзоп  ^)  колеблется:  Ле  80П8  оПЬе  Тшп-Ьге(;Ьгеп 
или  1Ье  80П8  оГ  1Ье  1^о  Ьго1Ьег8  (Но1Ь  апд  ВаШег);  стало  быть 
д*ти  братьевъ  Гёдра  и  Бальдра.  Я  считаю  это  толкованхе  наибо- 
^г6е  подходящимь  кь  посл^днимь  эпизодамь  Удкврй,  спустившимь 
понятте  азовъ,  снова  объявляющихся  въ  1раУ91Г^  (строФа  46), 
почти  кь  значен1Ю  людей — ибо  Всемогуш1й  вь  конц'б  поэмы  могь 
исключить  идею  всякой  другой  божественности.  Передъ  концемь 
св^та  одинь  брать  быль  невольной  причиной  уб1йства  другого, 
Гёдрь  Бальдра;  братья  будутъ  ратиться;  вь  новомь  мхр'Ь  Бальдрь 
1|1фно  водворяется  вм^стЬ  сь  Гёдромь  —  и  Гёнирь,  по  старой 
памяти,  назначаеть  жизненный  жреб1й  ихь  потомкаиь.  1юда  и 
Израиль  могли  быть  зд^сь  не  причемь  —  да  и  трудно  предста- 
вить себ*!,  сь  точки  зрйн1я  христ1анскихь  представленш  о  страш- 
номь  судЬ,  эпизодь,  подобный  предложенному  Мейеромь:  обь 
Энох*!,  уд^ляющимь  евреямь  жребш  на  небесахь,  какь  Христось 
уд&1яль  таковой-же  —  «христханскимь  душамь».  Вь  хрисиан- 
*  ской  эсхатолог1И  такое  воззр'бше  было-бы^  если  не  аномал1ей,  то 
Ш11сат. 

Сь  46-й  по  48-ю  строФу  Мейеръ  удерживаеть,  какь  мы 
вид'Ьли,  одну  и  ту-же  сцену  д*йств1я,  Храт^Иг,  смешивая,  вь 
толковати  его,  понят1я  Эдема-рая  и  горняго  1еру салима.  От- 


*)  Неи81ег,  У91а8рА,  В1е  )Уе188агш1^?  <1ег  8вЬвпп.  Вег1т  1887,  р.  59  и  31. 
*)  Согрив  ров1.  Ьогва1е  I,  201  и  П,  628. 
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ТОГО  у  него  н'Ьтъ  движен1я  впередъ,  ибо  в1т1ее  49-й  строФы, 
крытый  зодотомъ,  краше  солнца,  опять  является  горнинъ  1еруса- 
лимомъ  Апокалипсиса  и  Исайи  (стр.  231 — 2):в1т1ее  или  ОшЫё 
(81т=:8етта)— это  и  есть  5етта1а  е*  апгеа  ^ега8а1ет  1еронима. 
Съ  этимъ  толкован1е11ъ,  нам'Ьченньшъ  уже  другивга  изсх]^довате- 
лями,  надо  согласиться;  в^^рные,  добродетельные  люди,  в'Ьчно  бла- 
женствующ1е  въ  б1т1ее — отв^чають  такимъ  же  христ1анскимъ 
представлен1ямъ,  какъ  образъ  могучаго,  сильнаго,  свыше  при- 
ходящаго  на  страшный  судъ  (а1  ге51ПЙ6т1).  Сл*дств1емъ  его 
будетъ  окончательная  кара  надъ  гр-Ьшниками:  зм^й  №рЬд5^ 
унесетъ  ихъ  въ  преисподнюю. 

.  Этимъ  противоположен1емъ  в^чнаго  блаженства  и  в^чнаго 
мучен1я  кончается  поэма;  но  №рЬде§г,  прилетающ1Й  съ  N^ра^^I- 
1ит,  отъ  мрачныхъ  горъ,  даетъ  намъ  поводъ  еще  разъ  вернуться 
къ  строФамъ  22 — 24-й.  Въ  2 3-й  строФ*  золотая  палата  Синдри 
стоить  въ  №рауе111г,  вместо  чего  варьянтъ  читаетъ  й^ра^дПиш, 
что  поддерживаетъ  и  ГильФагиннингъ  с.  52.  Такъ  или  иначе,  но, 
вероятно,  что  разумеется  одна  и  та-же  местность,  къ  которой  пр1- 
уроченъ  и  К1рЬ988г.  Это  ведетъ  къ  вопросу:  вправ^-ли  мы  видеть 
въ  строФ^  23-й  описаше  жилищъ  блаженныхъ  (покой  Синдри 41 
бко1п1),  въ  24 — 5-й — гр^шниковъ  (палата  на  берегу  мертвыхъ)? 
ву1{а^пшпе  с.  52,  говорить,  что  много  есть  хорошихъ  и  много 
худыхъ  (загробныхъ)  обитателей:  всего  лучше  быть  въ  Гимлэ, 
очень  хорошо  въ  бко1п1,  хорошо  еще  въ  палатб  Синдри,  худо 
на  берегу  мертвыхъ.  За  вычетомъ  Гимлэ,  м^ста  вечно-блажеи- 
наго  пребыван1я,  —  всё  остальное  представляетъ,  быть  можетъ, 
лишь  градац1ю  посмертнаго  существовашя  —  вн-Ь  идеи  блажен- 
ства. Этимъ  объяснилось  бы  и  положенхе  палаты  Синдри  на  се- 
вере, на  темныхъ  долинахъ  или  горахъ,  откуда  въ  конц*  дней 
прилетаетъ  N^рЬ9е8^.  Если  такъ,  то  пятый  отд-Ьлъ  Мейера  ско- 
рее было-бы  надписать:  Адъ,  а  не:  Адъ  и  Рай.  Къ  изображен1Ю 
перваго  авторъ  увлекся  эпизодически^— отъ  изображешя  связан- 
наго,  мучимаго  Локи  въ  строФ*  21-й;  надъ  нимъ  виситъ  зм-Ья — 
и  это  сразу  переносило  его  къ  палатамъ  на  Шз^гапй'*,  сплетен- 


0|д|112ес]  Ьу 


Соо^к 


РАЗЫСКА111Я  ВЪ  ОБЛАСТИ  РУССКАГО  ДУХОВНАГО  СТИХА.  79 

ньшъ  изъ  зм'Ёиныхъ  хребтовъ.  Это  худшая  изъ  загробныхъ 
обителей,  и  зд'Ьсь  можно  было  се&к  представить  себ^  Локи;  пе- 
редъ  тЬмъ  авторъ  описалъ  друпя,  въ  которыхъ  степень  нака- 
зан1я  меньше.  ву1{1а^1пп1пв  считаетъ  отъ  Гимлэ,  идя  отъ  ооня- 
Т1Й:  лучше  къ  очень  хорошо,  хорошо,  худо;  восходя  отъ  Ш- 
$(гапд'а  мы  сказали  бы,  что  въ  палаг]^  Синдри  и  Бримира 
лучше,  еще  лучше. — Эпизоду  о  кар*  Локи  и  неестественно  бьыо 
вызвать  изображен1е  —  блаженства. 

III. 

Свой  комментарШ  къ  У91а8рй.''6  Мейеръ  обобщаетъ  (стр. 
244 — 6)  въ  краткомъ  гёзишё  ея  предполагаемаго  христ1анско- 
аллегорическаго  смысла.  «Никто  не  станетъ  отрицать,  говорить 
онъ  по  поводу  своего  гёаашё  (стр.  246),  что  весь  этотъ  цельный 
комплексъ  глубокихъ,  величественныхъ  идей  получился  изъ  при- 
стальнаго  изучен1я  каждой  строФы  поэмы  съ  точки  зр'6н!я  ея 
содержан1я,  причемъ  я  охотно  признаюсь,  что  кое-гд*  вместо 
строгихъ  доказательствъ  являлись  предположен1я,  и  даже  предпо- 
ложен1Я  дерзкаго  свойства.  Кто  не  въ  состоянш  перенестись  въ 
среду  среднев'Ьковыхъ  догматическихъ  ощущен1Й,  усмотреть  въ 
ней  непрестанно  д-Ьятельную,  часто  смелую  метаморфозу  моти- 
вовъ,  тотъ  естественно  усомнится  и  удивится  странности  и  не- 
обычной темнот]^  отдельны  хъ  выражешй  и  даже  ц^лыхъ  сер1Й 
строФЪ,  какъ  и  странному,  по  виду,  замыслу:  выразить  чисто 
христ1анск1Й  сюжетъ  въ  чисто  языческихъ  Формахъ,  и  выразить 
в^рно  —  до  ИЛЛЮ31И  (1аи8сЬепй)»,  Авторъ  надеется,  что  эти  со- 
мн'Ьваюпцеся  обратятся  на  путь  пониман1я,  какъ  обратился  и 
онъ,  когда  посл1&  анализа  частностей  онъ  поднялся  на  высоту,  съ 
которой  ему  сталъ  ясенъ  внутренн1Й  планъ  Уд1и8р&.  Подтвер- 
ждеше  своего  взгляда  на  неё  онъ  находить  въ  аналогическихъ 
памятникахъ  бол^е  древней  христханской  литературы,  разбору 
которыхъ  и  посвящаетъ  сл*дующ1я  (246 — 261)  страницы. 

Что  этотъ  разборъ  не  полонъ,  въ  этомъ  сознается  и  самъ 
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авторъ  (стр.  258):.  еще  предстоитъ  напр.  опред^лить  отношен1я 
Уд1и8рй  къ  дитератур'Ь  апокриФОвъ;  Мейеръ  тгЬетъ  глав- 
нымъ  образомъ  въ  виду  книгу  Эноха;  я  не  думаю,  чтобы  именно 
этому  памятнику  схЬдовало  придавать,  въ  вопроеЬ  объ  экзегез1^ 
Уд1и8рй,  какое-то  особое  значеше,  но  въ  общемъ  недочетъ 
усмотр^нъ  в^рно:  именно  апокриФы  питали  народную  и  средне- 
вековую П0Э31Ю  своею  картинностью,  и  вхъ  нельзя  было  обойдти 
хбтя-бы  съ  точки  зр^нтя  метода. 

Но  меня  удивила  неполнота  другого  рода:  недостаточность  и 
отрывочность  анализа  т^хъ  памятниковъ,  которые  Мейеръ  при- 
влекъ  къ  сравнешю,  какъ  доказательные  для  его  ц^ли.  Именно 
этому  отд'Ьлу  надлежало  дать  серьезное  развит1е:  онъ  явился-бы 
оправдан1емъ  толковашя  У^Ызрй,  если  не  его  Фундаментомъ, 
то  гЬми  устоями,  которые  поддерживаютъ  готически  соборъ, 
безм-Ьрно  стремяп;1йся  ввысь,  къ  горнему  1ерусалиму,  какъ-бы 
забывая  свое  каменное  тйло. 

Уд1и8р&  представляетъ,  на  взглядъ  Мейера,  краткш  пере- 
чень библейско-евангельскихъ  собьтй,  отъ  м1роздан1Я  до  страш- 
наго  суда.  Так1е  хриспанскхе  перечни,  развиваюп11е  планъ  Сим- 
волы в'Ёры,  известны,  и  Мейеръ  (стр.  246  сл^д.)  обращаетъ 
на  нихъ  вниман1е.  Что  въ  такихъ  перечняхъ,  при  соблюден1и 
общей  последовательности,  иные  Факты  библейской  или  хри- 
ст1анской  ивтор1И  могли  быть  опущены,  либо  одни  заменены 
другими, — въ  этомъ  н^тъ  ничего  необычнаго,  что-бы  устранило 
Удкзрй  отъ  сравнен1я. 

Но  северная  поэма  представляетъ  не  только  историческ1Й,  а 
историко-аллегоричесшй  обзоръ  указанныхъ  Фактовъ.  Это  вво- 
дить Уд1и$рй  въ  широкое  теченхе  средневековаго  аллегоризма 
и  выразившей  его  литературы.  Иносказательное  толковате  свя- 
щеннаго  писашя,  начавшееся  въ  Александрхи  (Филонъ),  создало 
на  западе  не  только  особое  направленхе  богословской  экзегезы,  но 
и  течен1е  мысли:  библейск1Й  или  евангельск1й  разсказъ  являлся  не 
самъ  по  себе,  а  показателемъ  чего-то  другого,  въ  немъ  скрытаго, 
символически  утаеннаго,  какъ  совершете  или  прообразовате;  вся 


0|д1112:ес1  Ьу 


Соо^1е 


РАЗЫСКАШЯ  ВЪ  ОБЛАСТИ  РУССКАГО  ДУХОВНАГО  СТИХА.  81 

ястор1я  челов-Ьчества — постепеннымъ  откровен1емъ,  въ  которомъ 
каждая  стадхя  пророчески-образно  приготовдяетъ  следующую  за 
ней.  Эта  идея  вносила  въ  последовательность  событ1й  генетиче- 
скую связь,  но  ободряла  и  къ  искан1ю  мелкихъ  параллелей,  со- 
держательныхъ,  чаще  вн1&шнихъ:  уб1Йство  Авеля  явилось  про- 
образовашемъ  жертвы  на  ГолгоФ'й;  Вавилонъ,  вавилонская  блуд- 
ница, столпотвореше  и  т.  п.  получали  иносказательное  значеше; 
нев-Ьста  ПЬсни  ШЬсней  была  то  Церковью,  то  душей  —  и  въ 
позднюю  пору  среднихъ  в^кобъ  образъ  души,  сочетающейся  съ 
Богомъ  (П^снь  П.  3,  11),  принадлежитъ  къ  однимъ  изъ  люби- 
мыхъ.  Мейеръ  (стр.  455  —  6)  отм^чаегь  недостаточно,  по  его 
мн*н1ю,  зам-Ьченное  досел*:  что  иигд'Ь  посл'Ьдн1Й  мотивъ  не  полу- 
чилъ  такого  своеобразнаго,  чувственно-миеологическаго  выра- 
жен1я,  какъ  именно  у  Гонор1я,  ум'1^вшаго  къ  тому-же  соединить 
въ  общей  картин-Ь  исторгю  спасетя  человгьчества  вообще,  отъ 
изгнан1я  изъ  рая  до  св'Ьтопреставлен1я,  съ  истор1ей  искуплешя 
души  индувидуальной  (= Невеста  П'Ьсни  Шсней).  Сл.  стр.  256. 
Это  положен1е  Мейера  приближаетъ  насъ  къ  выводу,  къ 
которому  отчасти  приготовилъ  насъ  и  его  комментар1Й:  именно 
Удкзрй  представляется  ему  такой-же  исторхей  искуплен1я  чело- 
вечества, съ  вплетенной  въ  неё  иносказательной  повестью  о 
душ*:  воИуе!^'*  =  Нефг  (строФы  10 — 11)  и  удка'*  (строФы 
17  сл-Ьд.).  Авторъ  Удкзрй  могъ  заимствовать  этотъ  эпизодъ 
только  у  Гонор1Я,  ибо  едва-ли  (8сЬ\^егНсЬ)  удастся  доказать  су- 
ществоваше  подобнаго  эпизода  ран-Ье  Гонор1я,  охотно  называю- 
щаго  при  другихъ  случаяхъ  свои  источники,  но  горделиво  указы- 
вающаго  на  свою  самостоятельность  именно  въ  толкован1и  Щсни 
Песней:  Нопопив  Сап11са  СапИсогпт  ехрозп!!,  11;а  и1  ргшз 
ехроз1(а  поп  У1(1еап1иг  (стр.  457  и  98).  Къ  чему  относится  11а — 
вотъ  вопросъ,  который  Мейеръ  предр'Ьшилъ  въ  свою  пользу, 
ув1Ьренный,  что  Д'Ьло  касается  именно  аллегорическаго  понимашя 
невесты  =  души  и  что  его  толкованхе  6о11уе1ё'и  не  вызоветъ 
сомн^нш.  Наши  сомн-Ьшя  мы  выразили  въ  своемъ  м*сг6;  въ 
виду  ихъ  я  и  не  даю  особаго  значен1я  требован1ю,  которое  не- 

Сборникъ  П  Отд.  И,  А.  Н.  6 
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ВОЛЬНО  вызывается  гипотетическимъ  заявлешемъ  Мейера  —  о 
первенстве  Гонор1я.  аБдва-ли» — не  р^шеше,  а  вызовъ  къ  дадь- 
нМшимъ  поискамъ,  потому  важнымъ,  что  ими  р1шается  хро- 
нолопя  Уд1о8рй.  Двойственность  пониман1я  «невесты»  какъ 
церкви  и  вм^сгЬ  индувидуальной  души  восходить  къ  самымъ 
началамъ  христ1анско-аллегорическаго  толковашя  П^сни  Песней, 
усвоенному  отъ  Синагоги.  Такъ  уже  у  о  Оригена,  объясняю- 
щаго  нев1^сту  Церковью,  но  главнымъ  образомъ  сводящаго 
Шсню  Песней  къ  изображешю  отношен1Й  Бога  или  божествен- 
ной любви  къ  отдельной  человеческой  душе.  Понятхе  церкви 
вводило  въ  толкован1е  историческхй  элементъ:  если  бл.  Августину 
песня  песней  представилась  изображен1емъ  нсторш  Евреевъ, 
то  его  последователи  включили  въ  ея  рамки  и  исторхю  новоза^ 
ветную.  Это  точка  зрен1я  Апон1я  ( УП  века)  ^):  8ар1еп11881то  8а1о- 
Ш0П1,  ^и^с^и^<1  аЬ  1пШо  шипсИ  издие  1П  бпет  ш  ту8(еп13  е^1(  ас- 
1иги8Уе  еп1  Ве!  8егто  ег^а  Есскзгат,  т  й§ига  е1 1П  аеп1^а(1Ъпз 
е8(  Летоп81га(ит.  1п  дио  СапИсо  ошп1а  диае  паггап1иг  (ес(а 
ту81;еп18  1П  УегЬ1  апсатаНопе  геуе1а<;а  е!  сотр1е1а  йосепШг. 
11Ь1  аШза  еп^1;иг  Нитапа  ргодепгез^  сошрейНа  аЬзокНиг,  сог- 
гир1а  ад  У1Г§1п11аЙ8  1п1ееп1а1;ет  ге&гша1иг,  ехри18а  РагаЙ180 
геййНиг,  ех  сарйуа  ИЬега,  ех  реге^ппа  ст8,  ех  апсШа  йот1па, 
ех  у111881ша  ге§1па  е1  зропва  Сгеа1оп8  зш  уегЫ  Ое1  СЬпзН  Ье- 
П1§п11а1е  е1!ес1а  081епй11иг,  ^иае  с11^а  811  езпз  8и8С1реге  08си1а 
е1  ипа  сиш  ео  е(!ес(а  8р1пЧи,  1п  сае]е8(1Ьи8  зиЬИтаи  ге^паге... 
^иае  шшепза  ро(еп11а,  диае  ЪопКаНз  <1и1се(1о,  диае  т18ега(1оп18 
8ирег1а11Уа  опп1ит  орегит  Яа^гапИа  ра1егпае  У111;и118  а(1ш1га1д 
аЬ  ап^еИз  отп1итдие  запс^огиш  сЬопз  ргаесе1818  УосхЬиз  рег- 
ре^и^8^ие  1аий1Ьиз  еЯ'егге1иг,  шз1  и!  йошшиз  апс111аш  уеге  раи- 
регси1ат,  и1  ае^етиз  шог4а1ет  рег  а8зишр110пет  сагп18,  Вех 
Вотгпиз  1е8т  СНгЫиз  ЕсФзгат  (1(1  ез!:  Вег  Зегто  апгтат) 
81Ы  зиЬ  сопза^18  111и1о  сори1аге1. —  Соединен1е  есс1ез1а,  Ьишапа 


1)  СоттеШапогит  Ароп11  1п  СапНса  Сап11С0гит  11Ь.  I,  Махипа  ЫЫ.  уе1в- 
гит  ра1гит,  Ьи^йио!  1677,  I.  XIV,  стр.  99^—100». 
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рго^еп18  и  ап1та  —  это  и  есть  истор1я  спасенхя  человечества 
вообще  въ  связи  съ  исторхей  искуплен1я  души  индувидуальной; 
не  самостоятельное  нзмышлеше  Гонор1я,  на  которомъ  дозволено 

бЫЛО-бЫ    построить    КаК1е    нибудь    выводы,    ИСТ0р1Ю   его  ВЛ1ЯВ1Й. 

Между  т*мъ  Мейеръ  продолжаетъ  тяготеть  къ  нему:  съ  Го- 
норхемъ,  какъ  источникомъ  Уд1и8рй,  мы  остаемся  въ  Х11-мъ 
в'Ьк'Ь,  къ  которому,  по  мн'Ьн1ю  изсл^дователя,  относить  поэму 
и  многое  другое:  только  къ  началу  этого  стол4т1я  эпизодъ 
отпадешя  (борьбы)  ангеловъ  и  символика  креста  получили  то 
развит1е,  какое  предполагается  ея  содержан1емъ  (стр.  236); 
только  въ  эту  пору  европейская  поэз1я  на  столько  освоилась  съ 
антикомъ,  что  могла  шире  и  см'Ьл^е  пользоваться  матерхаломъ 
языческаго  миеа  для  выраженхя  христ1анскихъ  идей  (стр.  267): 
если  въ  одномъ  латинскомъ  гимн*  IX  в^ка  являются  гиганты  и 
ветида  (стр.  250),  товъ  митатюрахъ  къ  энциклопедхи  Неггай'ы 
топ  ЬапдзЬег^  въ  разсказ*  о  м1роздагаи  мы  видимъ  8о1-Апол- 
лона,  Нептува,  Эола  и  т.  д.,  а  въ  Ап(1с1аи(11апаз  Алана  аЬ  ХпвиИз 
въ  борьб'Ё  души,  поддерживаемой  доброд'бтелями,  съ  пороками 
Фигурируютъ  римск1я  божества,  въ  эпизодъ  создан1я  новой  души— 
Творецъ,  ^ир^^е^  или  Топапв,  и  парки  (стр.  254). 

По  нашему  мн]^н1ю  Мейеръ  радикально  ошибается,  выводя 
нзъ  этнхъ  Фактовъ  такое  заключен1е  (стр.  257):  если  Геррада  и 
Аланъ  въ  н1Ькоторыхъ  частяхъ  своихъ  произведевхй  пытались 
воскресить  къ  поэтической  жизни  миеическ1я  божества  другого 
народа^  давно  забытыя  или  заброшенныя,  то  автору  Удкзрй 
боги  и  демоны,  введенные  имъ  въ  истор1ю  христханскаго  иску- 
плен1Я,  хотя  и  представляются  погибшими  или  побежденными, 
отверженными,  гЬмъ  не  мен*е  это  —  боги  и  демоны  его  родины 
я  предковъ,  въ  которыхъ  верили  еще  недавно,  отчасти  и  его 
современники,  и  онъ  чаетъ  въ  нихъ  на  столько  свежей  поэтиче- 
ский силы,  что  сд^лалъ  ихъ  главными  носителями — христ1анской 
всторш  искуплен1я». 

Тутъ  перепутано  многое,  что  надо  бережно  отд-Ьлить,  чтобы 
дийти  —  до  нерва  У91и8рй.  ветида  и  гиганты  въ  гимн-Ь  IX  в^ка 

6* 
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И  аеалогическхе  образы  у  Геррады  стоять  въ  одномъ  теченш, 
восходящемъ  къ  синкретическому,  въ  смысле  релипознаго  м1ро- 
созбрцав1я,  искусству  катакоибъ,  гд'Ь  Христосъ  изображался  въ 
образ*  ОрФея,  Психея  символизовала  душу  и  т.  п.  Эти  образы- 
синонимы  установились  —  и  повторялись  безсознательно,  по  тра- 
дищи;  изображая  море  античнымъ  морскимъ  божествомъ  —  бо- 
жество собственно  забывали,  помнили  пероглиФъ,  отъ  божества 
открестилнсь-бы,  либо  обратили*бы  его  въ  демона.  Но  это  лишь 
одна  сторона  вопроса;  другая  въ  слЪдуюп^емъ:  когда  Аланъ  вы- 
зываеп»  на  сцену  языческихъ  боговъ,  называетъ  творца — Юпи- 
теромъ,  какъ  позднее  Боккаччьо  будетъ  играть  такой-же  номен- 
клатурой, они  ц^ликомъ  стоять  на  точк*  зр*н1я  —  г1ероглиФа: 
пишутъ  по  латыни,  подражая  классикамъ,  знакомые  съ  ихъ 
Олимпомъ,  который  для  нихъ  обобщился  до  значен1я  поэтической 
сЬе?Ше,  общаго  м-Ьста;  тутъ  вопросъ  стиля,  не  релипознаго 
синкретизма;  ч'Ьмъ  глубже  эти  люди  стоять  въ  преданш  хри- 
ст1анства,  тЪыъ  свободнее  ихъ  отношен1я  къ  классическому  язы- 
честву. Оно  отъ  нихъ  далеко,  да  и  не  свое. 

Авторъ  Удкврй  былъ  въ  другомъ  положен1и;  по  словамъ 
Мейера  боги  и  демоны,  которыхъ  онъ  ввелъ  въ  поэму,  были 
ею  богами;  еще  встречались  современники,  приносившхе  имъ 
жертвы,  и  онъ  раздй1ялъ  съ  ними  в'&ру  въ  ихъ,  хотя-бы  только 
поэтическую  живучесть.  Эта  точка  зрен1я,  исключая  сравнен1я 
съ  гимномъ  IX  в^ка,  Аланомъ  и  Геррадой,  относить  насъ  къ 
параллелямъ  катакомбъ,  къ  тому  полув^рному  синкретизму,  кото- 
рый наивно  изображалъ  Спасителя — ОрФеемъ.  Мы  настаиваемъ 
на  выражен1и:  полув'&рге;  ч'бмъ  яси']^е  выразится  въ  сознанш 
сущность  христ1анства,  тЬмъ  невозможн'Ье  станеть  см'Ьшен1е 
П0НЯТ1Й  и  образовъ,  и  надо  допустить  значительное  хронологи- 
ческое удален1е  отъ  язычества,  чтобы  среднев-Ьковой  богословъ 
или  поэтъ  могъ  счесть  его  безопаснымъ,  поэтически-отвлечен- 
нымъ  матерхаломъ.  Если-бы  авторъ  Л^дЫзрй  вывелъ  на  сцену 
бетиду  и  гигантовъ,  мы  сказали-бы,  не  обинуясь,  что  онъ  по- 
дражаеть  напр.  Алану;  но  онъ  орудуеть  богами,  такъ  сказать, 
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еще  живыми,  заставляя  ихъ  служить  выражешемъ  христ1анскихъ 
идей.  Такъ,  въ  его  положен1и,  могъ  поступить  лишь  челов^къ 
оолув'брйый  или  двоев-Ёрный,  не  ученый  богословъ,  увлекшхйся 
Гонор1емъ  и  его  аллегорическимъ  «романомъ  о  Психеи».  Если 
такъ,  то  уровень  литературы,  которой  пользовался  авторъ  У?- 
1о$рй,  должёнъ  быть  пониженъ:  у  него  по  прежнему  могли  быть 
въ  рукахъ  христ1анск1я  источники,  но  не  комментар1ю  1еронима, 
не  Лактанщй,  Гонор1Й  и  т.  п.  (ел.  стр.  259),  а  бол^е  низменныя, 
образныя  легенды,  апокриФическ1е  разсказы;  онъ  могъ  и  не  чи- 
тать ихъ,  а  наслышаться  о  нихъ. 

Изъ  поставленной  мною  дилеммы  я  не  въ  состоян1и  выйти: 
или  авторъ  У91и8рй  былъ  ученый  богословъ,  въ  такомъ  слу- 
чае логически  и  психологически  непонятно  его  отношен1е  къ  не 
вымершимъ  еще  богамъ  и  роль,  которую  онъ  имъ  создалъ:  пред- 
ставителей христ1анскаго  откровен1я.  Мейеръ  называетъ  этотъ 
замыселъ  см'^сымъ  (стр.  265);  я  считаю  его  невозможнымъ. 
Или  составитель  поэмы  былъ  полу-христ1анинъ,  полу-язычникъ 
и  поэтъ,  излюбивш1й  бол-^е  простой  и  народный,  ч^мъ  вычурный 
стиль  скальдовъ  своего  времени  (стр.  262),  но  подобно  имъ  зара- 
женный односторонней,  безвкусной  тенденщей:  выражать  вс^  по- 
НЯТ1Я  миеологически  (стр.  265).  Этого  вполн*  достаточно,  чтобъ 
объяснить  себ*,  почему  гЬ  крохи  христ1анской  легенды  или  и 
иносказан1я,  как1я  могли  попасть  къ  нему,  уложились  въ  ту-же 
миеологйзирующую  рамку,  отвечая  гЬмъ-же  вкусамъ. . 

Мейеръ,  очевидно,  не  им'^1ъ  въ  виду  вс1^хъ  этихъ  сосбра- 
жешй,  увлеченный  Психеей  Гоноргя,  Гулльвейгой  УекзрЛ'ы. 
Такъ  какъ  вторая  представляется  ему  въ  несомн']^нной  зависимо- 
сти отъ  первой,  то  онъ  и  строить  такую  хронологическую  схему 
(стр.  272 — 273):  сочпнен1Я  Гонорхя  написаны  между  1100  и 
1125-мъ  годами:  въ  1150  году  Ешаг  8ка1азоп  обнаруживаетъ 
уже  знакомство  съ  У^кзрй;  стало  быть,  между  1125  и  1150 
годомъ  не  только  произведен1я  Гонор1я  стали  известны  въ  Ис- 
ланд1И,  но  и  составилась  нав-Ьянная  ихъ  идеями  Уе1и8р&.  Про- 
тивъ  такого  пр1урочен1я  ничего  не  говорить  показашя  ея  языка. 
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ХОТЯ  ничего  не  говорить  и  за  него  (стр.  271);  а  въ  первой  по- 
ловши XIII  в^ка  У^Ызрй  считалась  уже  древней  поэмой.  Мы 
можемъ,  впрочемь,  еще  ближе  опред'Ьлить  время  ея  написатя, 
если  примемь  гипотезу  Мейера,  что  ея  авторомъ  быль  никто 
иной,  какъ  Сэмундъ  СигФуссонъ:  онь  умерь  вь  1133  году 
(стр.  276),  У91и8р&,  стало  быть,  могла  быть  написана  не  позже 
30-хъ  годовъ  XII  в']^ка.  Могла-ли  такая  поэма  считаться  въ 
половин*  сл-Ьдующаго  стол'Ьт1я  древней  —  этого  вопроса  я  не 
касаюсь;  но  почему  она  осталась  безьименной? 

Мейерь  отвЬчаегъ  на  это  мимоходомь  въ  последней  части 
своего  взсл-Ьдованхя,  результаты  котораго  я  передамь  въ  крат- 
кихь  чертахъ. 

Сэмундъ  (род.  вь  1154  или  1056  г.)  быль  изъ  числа  гЬхъ 
родовитыхъ  юношей,  которыхь  скальгольтсюй  епископь  бхгигг 
призваль  къ  пастырскому  служен1ю  и  научнымь  занят1ямь.  Онь 
долго  жиль  за  границей,  нейзв*стно  гд*:  во  Франши,  Германш 
или  Италш,  и  вь  1076  или  1078  годахъ  вернулся  въ  Исланд1ю 
(стр.  276 — 7),  гд-Ь  въ  то  время  грамматика,  поэтика,  музыка, 
богословге  и  мистическая  легенда  изучались  вь  школахь  Скаль- 
гольта,  Наикайа1г,  Но1аг  и  ОдШ,  и  еше  стояла  въ  цв'Ьту  поэз1я 
скальдовъ  (стр.  273 — 274).  Сэмундъ  воротился  назадъ  богосло- 
вомъ,  лучшимъ  «клерикомь  Исланд1И»  (стр.  277);  легенды,  еще 
до  сихь  порь  Х0ДЯЩ1Я  на  остров*,  Обь  искус-Ь,  пройденномъ 
имъ  въ  школ*  маг1и,  могутъ  бьггь  действительно  истолкованы 
какъ  народная  иллюстращя  тайнов*д*н1я  иного  рода:  обладая 
обширною *начитанностью,  Сэмундъ  любилъ  отдаленные,  не  вс*мъ 
доступные  источники  знан1я,  и  у  него  была  склонность  углу- 
бляться въ  «темныя  стороны  мудрости»  (стр.  278).  Это  идетъ 
къ  автору  Удкзрй;  правда,  о  Сэмунд*  неизвестно,  быль-ли 
онь  поэтомъ  —  но  это  вероятно,  полагаеть  Мейеръ  (1.  с); 
старое  преданхе,  восходящее  къ  XVII- му  в^ку  и,  можетъ  быть, 
ран^е,  о  принадлежности  Сэмунду  всей  стихотворной  Эдды  (стр. 
275)  онъ  разъясняеть  (стр.  290)  вь  томъ  смысл*,  что  Семундъ 
является  в^роятнымь  авторомъ  У^кзрй'ы,  большая  же  часть 
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1г1сенъ  Эдды,  такъ  называемыя  Одиническхя  п-Ьсни,  НупсИоИор, 
В1б8ри1а  и  Ка&ари1иг  вышли  ^изъ  школы  въ  ОдШ,  главой  ко- 
торой былъ  Семундъ.  Школу  0(1с11  Мейеръ  представляетъ  себ^ 
хранительницей  его  традиц]и,  его  рукописей,  съ  его  пои^ткаия 
на  поляхъ  (стр.  281),  указывавшими  ла  его  источники.  Ими  вос- 
пользовался Бшаг  8ки1азоп  (стр.  282  сл^д.),  одинъ  изъ  лучшихъ 
скальдовъ  XII  в^ка,  обладавш1й  даромъ  стиха  и  поэтической 
Формы,  любввш1й  красоваться  своимъ  знанхемъ  народнаго  миеа. 
Интероолящи  въ  Сэмундовой  поэм-Ь  принадлежать  ему:  он^&  отли- 
чаются мвеологйческимъ  характеромъ,  но  иныя  изъ  нихъ  пока- 
зываютъ,  что  пом'&тки  Сэмунда  не  прошли  для  него  даромъ  и  что, 
интерполируя  его  поэму,  онъ  почерпалъ  изъ-же  его  источниковъ. 
Примеры  такого  рода  дополнительной  работы,  поразившге  насъ 
своею  странностью,  объясняются  косностью  школьнаго  преданья, 
на  стези  котораго  находится  и  Снорри:  его  вуШ1^Шп1П§  въ  пра- 
мой  отъ  него  зависимости,  онъ  также  пользовался  насл^^д^емъ 
Сэмунда  (стр.  280 — 1),  его  библ10текой  и  УдШзрй'ой,  но  уже 
съ  интерполищями  Бгнаг'а  8ки1а80п'а  (стр.  283).  Замечательна 
при  этомъ  последовательность,  съ  которой  Снорри  умалчиваетъ 
имя  человека,  его  вдохновившаго,  учителя;  у  посл-Ьдняго  были  по- 
воды скрыть  свое  имя;  на  нихъ  указываетъ  Мейеръ  (стр.  279): 
языческ1Й  колоритъ  Удкзрй  могъ  вызвать  кривые  толки,  а  они 
были  не  желательны  въ  ту  пору,  когда  прхятель  Сэмунда,  епи- 
скопъ  ^оп  Ойшипдагзоп,  доводилъ  свое  рвеше  до  запрета — обо- 
значать сред}'  и  четвергъ  именами  Одина  и  Тора.  Сага  объ  епи- 
скопе 1оне,  говоря  о  совместной  деятельности  обоихъ  друзей  на 
пользу  церковнаго  устроешя  и  назидан1я,  называетъ  ихъ  стол- 
пами церкви,  а  Семунда  ея  великимъ  радетелемъ  (стр.  277). 
Оказывается,  что  одинъ  изъ  радетелей  счелъ  нужнымъ  скрыть 
свое  имя  при  поэме  христ1анскаго  содержан1я,  но  внешняго 
языческаго  аппарата,  а  его  ученики  продолжали  утаивать  ея  ав- 
тора, вероятно,  по  темъ-же,  какъ  и  онъ,  побужденхямъ;  другихъ 
мы  не  можемъ  себе  представить.  Если  такъ,  то  и  въ  ихъ  пору 
были  ревнители  по  вере,  для  которыхъ  синкретизмъ  Уекзрй'ы 
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показадся-бы  зазорньшъ  —  и  релпозное  м1росозерцаше  ея  ав- 
тора и  его  последователей  по  прежнему  представляется  психоло* 
гической  загадкой.  Не  вс^хъ  удовлетворить  объяснен1е  Мейера 
(стр.  267 — 8):  что  Удкзрй — ученое  стилистическое  упражвеше 
высоко -образованнаго  богослова,  котораго  забавляла  задача: 
выразить  величественное  содержанхе  чуждой  религ1и,  священ- 
.  н1^йш1Й  изъ  христ1анскихъ'  сюжетовъ,  языкомъ  народнаго  проро- 
чества, полнымъ  загадочныхъ  оборотомъ  и  миеическихъ  аллюзШ. 
Къ  этимъ  словамъ  Мей  ер  ъ  присоединяетъ  еще  сл']^дующ1я:  «на 
сколько  при  этомъ  вг  душгь  поэта  было  серьезной  вщш  въ  ми- 
стическую прообразовательность  языческихъ  божествъ  по  отно- 
тетю  нъ  христганской  повп^сти  искупленгя  —  на  этотъ  вопросъ 
едва  ли  возможет  точный  отвгьтъ».  Мы  уже  сказали,  что  въ 
этомъ  вопрос*  —  всё  д^ло,  а  его  надо  было  поставить,  прежде 
ч1^ыъ  признать  Удкзрй  творешемъ  высокообразованнаго  бого- 
слова XII  в^ка. 

Если,  цитуя  УдЫзрй,  Снорри  не  называетъ  имени  ея  автора, 
то  всего  проще  предположить,  что  онъ  и  не  зналъ  его.  Къ  Сэмунду 
Мейеръ  пришелъ  очевидно  двумя  путями:  изъ  легенды,  припи- 
сывавшей ему  авторство  стихотворной  Эдды,  и  изъ  комментар1я 
Гонор! я,  въ  которомъ  онъ  думалъ  найти  объяснеше  н^которыхъ 

1  темныхъ  эпизодовъ  Удкврй.  Гонорхй  привелъ  его  хроногически 

къ  Сэмунду  мудрому,  учившемуся  въ  западныхъ  школахъ  — 

I  когда,  добавимъ,  Гонорхй  еще  не  выступалъ  на  поприще  лите- 

ратурной д1Ьятельности,  если  она  относится  къ  1 100  —  1 125  го- 
дъмъ,  тогда  какъ  Сэмундъ  вернулся  на  родину  въ  70-хъ  годахъ 
Х1-Г0  в.  Онъ,  впрочемъ,  могъ  познакомиться  съ  трудами  Гонор1я 
и  позже  уже  въ  Исланд1и. 
'  Но  д*ло  не  въ  этихъ  мелочахъ,  а  во  всей  методической  по- 

\  становк'Ь  вопроса.  Нашъ  взглядъ  на  него  выяснился  изъ  преды- 

дущаго  разбора,  въ  которомъ,  надеюсь,  не  обойдено  ничего,  что 
въ  изсл*дован1И  Мейера  является  существеннымъ.  Мы  должны 
^  быть  благодарны  ему  за  попытку  приложить  ко  всему  составу 

\         У91и8рй    критер1я    христханскихъ    источниковъ,    давшаго    н-Ь- 
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сколько  уб^дительныхъ  резудьтатовъ  ири  ана^|из^&  подробностей 
и  отд'бАныхъ  эпизодовъ  поэмы.  Кое-гд'Ь  изсл^&дован^е  Мейера 
повею  эту  частичную  работу  дал'Ье  и  не  безъ  успеха;  объяснить 
ц^лаго,  по  тбмъ-же  пр1емамъ,  ему,  на  нашъ  взглядъ,  не  удалось, 
но  полезно  было  попытаться  сделать  это,  хотя  бы  подъ  опасе- 
темъ  оставить  В1^  читателяхъ  впечатл'Ьнхе  отрицательнаго 
свойства:  поп  НдиеИ  Эта  точка  зр^Н1я  опред^^ла  и  свойства 
моего  разбора,  не  задавшагося  ц'&1ью  поставить  новое  ц'Ьлое 
вместо  предположеннаго  Мейеромъ,  а  вм^вшаго  въ  виду  лишь 
указать  на  невозможность,  по  крайней  м^р^  въ  настоящее  время, 
такой  реконструкщи  вообще. 
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XIX. 

Эпизоды  о  раЪ  и  адЪ  въ  лосланЫ  новгородскаго  археелискола 

Васил1я. 


I 

Послан1е  Новгородскаго  арххеоископа  Василхя  «о  земномъ 
ра*!»  ^)  важно  не  только  какъ  памятннкъ  церковно-религ10знаго 
развит1я  русскаго  общества  въ*  половин^&  XIV  в-Ька,  но  и  какъ 
памятннкъ  литературный.  Въ  посл-Ьднемъ  отношеши  особенно 
важны  его  указан1я  на  легенды  ^)  и  апокриФИческ1я  статьи,  сл']^ды 
которыхъ  до  сихъ  поръ  еще  живы  въ  русскоиъ  народномъ 
суев^р1И.  Изучать  его  «осязаемые»  источники  т^мъ  необходимее, 
ч-Ьмъ  чаше  прежняя  экзегеза  ограничивалась  указан1емъ  на  до- 
историческое сродство  пов*р1Й,  па  прирожденные  народу  миеи- 


^)  Первая  глава  этой  за1г1^тки  воспроизводить,  съ  н'Ькоторыии  из1г]^не- 
Н1Я11И,  мою  статью:  Историко-^пIтерат7рныя  за1г1&тки  I:  Парахяели  къ  сказан]ю 
о  аНовгородскомъ  ра'Ь»,  Филологическ1я  записки  1876,  III,  стр.  1 — 7. 

2)  Укажу  зд^^сь  лишь  на  легенду  о  вратахъ:  «гСаиовид'1^цъ  есиь  сему,  брате: 
вгда  Христосъ,  идыД  въ  1ерусалимъ  на  страсть  волную,  затвори  своима  рукама 
врата  градная,  и  до  сего  дня  не  отворими  [суть]».  Сл.  Новгородски  л^^тописи, 
изд.  Археогр.  К0ММИСС1И  (1879),  стр.  227  и  указан1Я  на  Хождешя  митрополита 
ЭФесскаго  Дан1ила  и  архим.  Грееен1я  въ  моей  зам1^ткй:  Къ  вопросу  объ  образо- 
вав1и  м^ствыхъ  легендъ  въ  Палестин^^,  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.,  ч.  ССХХХ1Х, 
отд.  2,  стр.  170. 
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ческ1е  типы  и  т.  п.  Я  остановлюсь  на  первыхъ  порахъ  на  пре- 
дан1и  о  «новгородскомъ  ра'!»,  являющемся  въ  пересказе  Васил1Я 
съ  особенно  подчеркнутымъ  м^стнымъ  колоритомъ.  Точное  опре- 
д'Ьленхе  его  источниковъ  невозможно;  къ  гипотетическому  яасъ 
приведугъ  сл']&дующ1я  параллели.  Вотъ  содержан1е  разсказа. 

«А  то  м'Ёсто  святаго  рая  находилъ  Моиславъ  Новгородецъ  я 
сынъ  его  1аковъ,  и  вс^хъ  ихъ  было  три  юмы,  и  едина  отъ  яихъ 
погибла  много  блудивъ,  а  дв-Ь  потомъ  долго  носило  море  в-Ь- 
тромъ  и  принесло  ихъ  к  высокимъ  горамъ.  И  вид^ша  на  гор^^ 
той  написанъ  д'Ьисусъ  лазоремъ  чюднымъ  и  велми  издивленъ 
паче  м'Ьры,  яко  не  челов'&чьскима  рукама  сотворенъ,  но  Бож1ею 
МИЛ0СТ1Ю;  и  св'Ьтъ  бысть  в  м-ЬсгЬ  томъ  [само]с1яненъ,  яко  не 
мощи  человеку  испов'Ьдати,  и  пребыша  ту  [долго]  время  на  м^Ьст^^ 
томъ,  а  солнца  не  вид4ша  ту,  но  св*тъ  б*  многочастный,  св'Ьт- 
луяся  паче  солнца;  а  на  горахъ  гЬхъ  ликованхя  многая  слышаху 
и  весел1я  гласы  восп'&вающа.  И  повел'Ьша  единому  отъ  нихд> 
взытн  на  гору  ту,  и  вид'&ги  св^тъ  и  ликовашя  и  глаголы,  и 
яко  взыде  на  гору  ту,  и  аб1е  восплеснувъ  руками  и  возрадо- 
вася,  и  поб-Ьже  отъ  нихъ  к  сущему  гласу  тамо.  Они  же  велми 
удивишася,  и  послаша  другаго,  да  скажетъ  имъ  яже  тамо  ви- 
дитъ,  что  есть  бывшее  на  горЬ;  той  такожде  сотвори,  съ  ве- 
ликою радост1ю  поб']&же  отъ  нихъ.  Они  же,  вид^вше  С1е,  страха 
наполнишася,  и  начата  размышляти  к  себ'Ь,  глаголюще:  аще  ли 
и  смерть  случится,  но  видели  быхомъ  св^Ьтлость  м1^ста  сего  — 
н  послаша  третхяго  на  гору  ону,  [привязавъ  ужищемъ  за  ногу 
его];  такоже  и  той  хог§  створити,  восплескавъ  руками  радостно, 
и  поб']^же,  в  радости  той  забывъ  ужище  на  ноз^  своей,  они  же 
протягнуша  его  ужищемъ,  и  в  томъ  час*  обр*теся  мертвъ.  Они 
же  возвратишася  вспять,  понеже  не  дано  имъ  есть  внд']^ти  тоя 
светлости  неизреченныя  и  ликовашя  тамо  слышащаго;  и  нын'!^ 
брате,  гЬхъ  мужей  Д'Ьти  и  внучата  добры  здоровы»^). 


1)  Новгородски  д-Ьтописи,  изд.  археограф.  коимясс1и  (1879  г.),  стр.  228; 
текстъ  СоФ1Йскаго  Временника  у  Буслаева,  Истор.  Христом.,  стр.  964—6. 
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Эта  легенда,  разсказанная  новгородскимъ  арххепископомъ  Ва- 
сил1емъ  ВЪ  его  посланш  къ  владык'Ь  Тверскому  беодору  II  ^),  ин- 
тересна своимъ  прхуроченхемъ.  М^сто  земнаго  рая  находить  нов- 
городцы Моиславъ  и  Яковъ;  ихъ  путеществ1е  описано  съ  чер- 
тами реальности;  у  нихъ  было  три  юмы,  одна  изъ  нихъ  погибла, 
дв'Ё  друг1Я  принесло  в'Ьтромъ  къ  высокимъ  горамъ;  д^ти  и  внуки 
гЬхъ  людей  еще  живы,  говорить  арх1епископъ  Василш  (1331 — 
1352),  побуждая  насъ  отнести  странствован1е  Моислава  съ  сы- 
номъ  по  крайней  м^р^  ко  второй  половине  ХШ  в^ка.  Если  по- 
словица ВЪ  сборнике  Янькова:  «иовгородск1й  рай  нашелъ»  стоить 
ВЪ  связи  съ  нашимъ  разсказомъ,  то  мы  получимъ  и  свид'1^тельство 
популярности,  которымъ  онъ  пользовался  въ  Новгороде.  Т'Ьмъ 
не  менЬе  возможенъ  вопросъ:  им-Ьемъ-ли  мы  право  отнести  его 
къ  д-Ьйствительно  «народнымъ  предашямъ»  о  ра*?  Легко  предпо- 
ложить, что  эта  легенда  не  русскаго  происхождешя,  а  только 
занесена  въ  Новгородъ  и  разсказывалась  о  новгородцахъ. 

Въ  конц*  XIII  в-Ька  Не1ПпсЬ  топ  йег  Кеиепз1ас11  обрабо- 
талъ  въ  н^мецкихъ  стихахъ  известный  и  въ  нашей  литератур'^ 
романъ  объ  АПП0Л0Н1И  Тирскомъ  ^).  Сл1>дуя  въ  ц-кюмъ  латинскому 
подлиннику,  онъ  позволялъ  себ"]^  украшать  его  эпизодами  своего 
собственнаго  изобр^тешя,  либо  заимствованными  имъ  изъ  дру- 
гихъ  источниковъ:  онъ  не  разъ  ссылается  въ  такихъ  случаяхъ 
на  какую-то  древнюю  книгу.  Самая  пространная  вставка  вклю- 
чена непосредственно  всл^^дъ  за  разсказомъ  о  томъ,  какъ  Апол- 
лошй  прибылъ  въ  Тарсъ  и  передалъ  свою  дочь  на  попечете 
Странгвил10на.  Отсюда  начинается  ц'Ьлый  рядъ  приключенхй 
Аполлоши,  въ  стил^  готапз  д'ауеи4;иге8:  т]^  же  битвы  и  далек1я 


1)  Сл.  БибдюграФичесюе  матер1алы  А.  Н.  Попова,  Чтен1я  въ  Импер.  Общ. 
Исторш  и  древностей  1889  г.,  кн.  III,  стр.  39. 

')  ЗсЬгодег,  6п8еИ18.  АроПопхаз  топ  Тугие.  Лиз  Нап(18сЬп(1еп  Ьсгааа^е- 
^еЪеп  въ  М1иЬе11ап^еп  с1ег  ^еи18с11еп  Сге8еПзсЬа!1  гаг  БгЬгвсЬап^  та1ег]&п- 
Й13сЬ€Г  ЗргасЬе  ипй  АкеПЬйтег  1п  Ьегргщ,  V  В.  2  Н.,  стр.  XIV— ЬХХ1  (извле- 
чете ■  пересказъ  ооэмы  Генриха  топ  (1ег  Кеие1181а(11);  8(гоЫ,  НетпсЬ  топ 
Кеовиа!,  Аро11оп1и8.  Топ  Ооееа  гиокипГ!  (МГ^еп,  1876).  Я  цитую  по  этому  из- 
дашю. 
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странствовашя,  ц*лый  М1ръ  чудесъ  и  невероятная  геограФ1я. 
Съ  возвращен1емъ  Аполдонхя  въ  Тарсъ  мы  снова  входимъ  въ 
рамки  стараго  греческаго  романа.  Непосредственно  передъ  гЬмъ, 
въ  самомъ  конце  вставки,  пом^щенъ  эпизодъ  о  «земноиъ  ра^». 
АП0ДЛ0Н1Й  держитъ  моремъ  путь  къ  Галат1И,  вндитъ  по  дорогЬ 
сгЬну,  высоты  трехъ  копьищъ;  какъ  ни  объезжали  ее  путники, 
входа  не  нашли;  тогда 

е]пег  81е1С  оиГ  (1еп  тазроит, 

ег  ^оНе  геЫе  1иоп  доит, 

(1а2  ег  8аб1е  таеге 

^аг  ш  (1ег  риге  \уаеге. 

(16  ег  ои1  (1еп  тазроит  кат 

ип(1  (1ег  зШ  дезШ(;  тегпат, 

ег1асЫе  ег  а18  ег  ^аеге  <г6: 

Ьепс1е  ип(1  ГОеге  Иег  ег  дб 

ип(1  У1е1  1П  (Не  зШ  шдег. 

81  тгагНеп^,  \^аппе  ег  каете  ^1(1ег. 

дез  \уа8  1т  Шие!  дед&Ы. 

е!п  апдег  ?гаг1  дат  ргйЫ;, 

(1ег  81иос  гезатеп  Йеге  ипд  Ьап1 

ипс1  зргапд  оиГ  (Не  зсЬоепеп  \^ап(;, 

с[аг  пйсЬ  у1е1  ег  ге  <а1 

Ь1паЬ  1п  ёеп  ^!2еп  за1. 

зиз!  зргппвеп  геЬеп  д&  Ьш, 

йл2  те  ке1пег  ипдег  1П 

Ьег  ^дег  оиг  ^оНе  когаеп, 

(Хлг  тап  (11е  \?йгЬе11  Ь1е1  уегпотеп, 

\уа2  1п  дег  тоиге  \уаеге. 

д6  зргасЬ  е1п  тагпаеге: 

"Р1пи  итЬ  т1сЬ  е1п  5(агке2  зеП: 

оЬ  1сЬ  оисЬ  \уигде  зб  ееИ 

(1аг  1сЬ  ^о11е  зргшвеп  пШег, 

8б  21вЬе1  т1сЬ  т11  кгаЛ  Ьег  т?1с[ег, 

5б  за^е  1сЬ  ей  (11е  \у&гЬе11 

уоп  с1ег  зШ  8е1е8епЬе11». 

81в  рипдеп  1п  {^аг  уаБ1е. 

до  ег  кат  гио  д^ш  пм1е, 

д6  ^оке  ег  мАдвйШИВ  Ып 
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а18  <1й  уог  ^аа  ^еЬка: 

(16  ЬаЫеп  816  1о  тав^ 

оЪеп  апГ  дет  тав^е. 

ег  8сЬгё  шЬ  1ао1ег  81утте, 

8!п  с1аде  деа  1^а8  дгутте. 

(1осЬ  гак1;еп  816  ш  уа81е  ?а(1ег 

Ып!2  даг  ег  кат  гао  ш  Ьеп11(1бг. 

(16  ^ав  сг  а18  61П  81шпЬе. 

816  кбг(еп  1П  атЪе, 

ёаг  ег  1!?ог<;  ше  девргасЬ 

ип(1  т1(;  (1еп  оидеп  пШ!;  еп8асЬ. 

ег  1ас  ап  (]бг  81а1  161. 

816  вргасЬеп:  «т^аг  181  Шее  пд1? 

\г1г  8а1п  8сЫбг  топ  Ь1ппеп  уаш 

11П(1  ап8ег  1еЪеп  раг  ре?гагп». 

бг  Ьиор  81сЬ  топ  ^ппеп 

шН  а11бп  81пеп  таппеп. 

816  8рг&сЬеп:  1ц  а11бп  \?18 

(]й  тас  тго!  81п  в1П  рага<118»  (1.  с.  р.  80 — 1). 

РазсказЪу  какъ  видно,  совершенно  сходный  съ  новгородской 
легендой,  только  образъ  райской  горы  зам']^ненъ  оредставлешемъ 
райской  сгбны.  6ъ  сл'Ьдующихъ  н'Ёмецкихъ  сказашяхъ,  записан- 
ныхъ  въ  Герман1И,  мы  встр'Ётимъ  такое  же  чередованхе  горы  и 
сг1ньг,  только  изчезъ  образъ  моря,  приморская  сказка  утратила 
свой  колоритъ  въ  среднен']^мецкихъ  пересказахъ.  По  одному  изъ 
нихъ  рыцарь  тот  ПеЬегНпдегзее  доходить  въ  своемъ  семил*т- 
немъ  странствован1и  до  конца  св'Ьта;  въ  пустын*  передъ  нимъ 
поднимается  высокая  сг]^на;  желая  узнать,  что  лежитъ  за  нею, 
онъ  поочередно  помогаетъ  двумъ  своимъ  служителямъ  взобраться 
на  нее,  но  они  тотчасъ  же  спускаются  на  другую  сторону  и  не 
возвращаются  бол-Ье,  потому  что  попали  въ  земной  рай;  самъ  же 
рыцарь  не  въ  состоян1И  одинъ  взобраться  на  сгЬну  ^).  По  дру- 
гому разсказу  рыцарь  названъ  граФомъ  Стадхономъ;  онъ  заблу- 


»)  Меуег,  Уо1к8гайгсЬеп  апа  ВсЬ^аЪеп,  №  61.  Оав  НеЬе1тйпп1е.  Сл.  вег- 
тап1а  ГУ,  74. 
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дился  въ  дремучемъ  л^су  и  тамъ  набрелъ  на  стЬеу  рая,  за  ко- 
торую также  спускаются  безвозвратно  два  его  служителя  ^). 

Сообщу  въ  заключен1И  еще  одну  редакщю  той  же  легенды, 
напечатанную  Бирлингеромъ  ^). 

Однажды  трое  отправились  путешествовать.  Странствовали 
они  по  всякимъ  чужииъ  землямъ  и  прибыли  наконецъ  къ  одной 
очень  высокой  гор'Ь.  Тамошн1е  жители  не  могли  сказать  ииъ, 
что  за  земля  находится  на  другой  сторон*!.  Странники  удивились 
этому;  имъ  представилось,  что  тамъ  именно  находится  рай,  и  они 
дали  об'Ьтъ  во  что  бы  то  ни  стало  взойти  на  гору.  Двое  изъ  нихъ 
остались  внизу  и  помогли  третьему  взобраться.  Когда  онъ  уже 
былъ  наверху  и  его  спросили,  что  онъ  тамъ  видитъ,  онъ  только 
улыбнулся  и  пошелъ  за  гору.  Тогда  послали  на  гору  второго 
путника,  взявъ  съ  него  слово  сказать,  что  онъ  увидитъ  по  ту 
сторону  въ  раю.  Но  и  этотъ  поступилъ  точно  также,  какъ  и 
первый.  Тогда  стоявш1й  кругомъ  народъ  помогъ  и  третьему 
взл'1зть  наверхъ,  но  привязалъ  ему  веревку  за  ногу,  чтобы  тот- 
часъ  же  стащить  его,  когда  онъ  покусится  уйти  безъ  объяснен1я, 
какъ  то  сд'Ьлали  друг1е.  Только  что  онъ  взобрался,  какъ  началъ 
улыбаться  и  уже  хогЬлъ  перейти  въ  рай,  какъ  народъ  быстро 
стащилъ  его  и  осыпалъ  вопросами.  Б']^дный  парень  пытался 
что-то  сказать,  но  вдругъ  сд'Ьлался  н'Ьмъ.  Такъ  любопытный  на- 
родъ не  узналъ  ровно  ничего  о  ра*  и  по  сей  день  знаетъ  не 
бол*е. 

Предан1е  о  новгородскомъ  ра'Ё  принадлежитъ,  повидимому, 
къ  тЬмъ  баснословнымъ  разсказамъ  о  странахъ  незнаемыхъ, 
которые  распространились  въ  Европ*  съ  литературою  путеше- 
СТВ1Й.  Въ  торговыхъ  приморскихъ  городахъ  эта  литература 
должна  была  пользоваться  особою  популярностью  —  что  и  объ- 
ясняетъ  м-Ьстное  пр1урочен1е  новгородской  пов-Ьсти.  Приведу  въ 
подтвержден1е  легенду  о  ра*  на  восток'Ь,  занесенную  въ  путе- 


1)  Сообщено  А.  ВхгИпвег'омъ  ПЫапй'у-  См.  ПЫапй'з  ЗсЬпГееп  VII,  428. 

2)  Аиз  ЗсЬ^аЬеп  II,  стр.  869. 
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шест81е  Мандевилля  ^):  онъ  лежитъ  на  гор-Ь,  столь  высокой,  что, 

говорить,  ова  упирается  въ  небо,  въ  кругъ  луны.  Рай  обнесенъ 

стЬнами,  расположенными  крестообразно,  оброспиими  плющемъ 

и  мохомъ.  Къ  нему  одинъ  лишь  путь,  по  которому,  безъ  помойки 

Бож1ей,  не  можетъ  пройти  ни  одинъ'  смертный,  потому  что  ему 

угрожаетъ  тамъ  пламя,  великая  тьма  и  дик1е  зв^ри.  Говорить, 

что  мнопе  удальцы  отваживались  на  это  странств1е  и  не  могли 

совершить  его:  иные  оглохли,  друпе  осл'Бпли  или  потеряли  раз* 

судокъ,  либо  вовсе  не  вернулись,  погибну  въ  на  пути.  «Оттого  я 

и  не  могу  обо  всемъ  этомъ  сказать  что-либо  положительное, 

кром*  того  только,  что  райскую  гору  можно  вид'Ьть  издали».  — 

Сходный  разсказъ  встр-Ьчаемъ  въ  итинерар1И  ХоЬаппев  йе  Неве^): 

П1(епо$  паУ1^апдо  рег  (1иодес1Ш  с11е1;а8  уешшиз  ас1  шоп(ет  ^и^ 

уоса(аг  Ес1ит,  ^и^  е81  шш18  аНаз  а(1  тодош  (игпз,  11а  дио(1 

поп  ро1е8(;  евзе  ассе88и8  а(1  Шиш.  8ирег  Шиш  топ(еш  сИсКпг 

€88е  рага(}у8и8  1егге8(;п8.   С1гса  Ьогаш  тезрегагиш,  сиш   8о1 

йеБсепсШ  уег8и8  111ит  топает,  1ипс  у1йе1иг  тигиз  рагайуз!  1п  ;, 

ша^па  с1апШе  е1  ри1сп1п(11пе  ас1  шо(1ит  81;е11ае.—  Въ  хождеши  | 

св.  Брандана  ^)  представленхе  горы  усвоено  аду,  но  н^которыя  г 

подробности  напоминаютъ  новгородскую  легенду  о  ра'Ё,  тогда  1 

какъ  друпя  дадутъ  намъ  поводъ  поставить  новыя  параллели  —  I 

въ  объяснен1е  смежнаго  эпизода  Послан1я  Васил1я:  объ  ад*  на  « 

г 

мор*. 

II. 

На  своемъ  пути  Бранданъ  съ  товарищами  видять  островъ; 
Бранданъ  поясняетъ:  Тге8  рораИ  вип!;  ш  Ша  Ш8и1а:  ипив  риего- 


*)  Кеузеп  шк!  УУапйегвсЬаЛеп  Лев  ЬосЬегГатеп  ипй  ^еиЬегитр1еп  Неггп 
Боси>г8  и11с[  в^еЬошеп  Кхиегз  ТоЬаппхз  де  Мо11(еУ1Па  еЬс.  (въ  н^^мецк.  перев. 
Отгона  уоп  Ветсг1п^еп),  С01п,  1600,  стр.  243—246. 

^  Оррег!,  РгевЬу^ег  ХоЬаппев,  1-е  изд.,  стр.  191. 

3)  8апс1  Вгапйао,  еш  1аее1П18сЬег  или  иге!  йеи^всЬе  Тех*е  Ьг8^.  уоп  Ог. 
€аг1  ЗсЬгоедег.  ЕНап^еп,  1871,  стр.  28—4  и  29. 

Сборянп  П  Отд.  и.  А.  Н.  '^ 
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гит,  аНиззиуепиш,  1егс1и8  тего  зешогит.  Рогго  ипиз  ех  ^га- 
1ггЪи8  по8(гг8  Шгс  регедппаЪИиг.  На  вопросъ  спутеиковъ,  оеъ 
указываетъ  имъ  на  одного  изъ  трехъ  монаховъ,  посл'Ёдовавшихъ 
за  нимъ  изъ  обители:  18(е  е8(  ]11е  Гга(ег  до1  регтапзпгаз  ез1 
1Ы. . .  Ега!;  111а  Ш8и1а  т1ге  р1ашс1е1 1п  *ап1ит,  и!  ПНз  уШеге1иг 
едиаИз  гаап,  81пе  агЬопЬиз  аи<;  аИдио  диод  тоуеге1иг  а  уеп1о. 
УаИе  епш  егаЬ  зраНоза,  1атсп  соорег1а  зсаШз  а1Ы8  ек  ригри- 
ге18, 1Ыдие  уШегипк  1ге8 1иппаз  81си1  У1г  Бе!  ргейххега!:  пат  1П- 
(ег  (игтат  е(  (игтат  зрааит  ега!  диаз!  зас(из  1ар1с11з  (1е  (ипск, 
е(  зетрег  Ьис  а(дие  Шис  Шап!  е(  ипа  (игта  сап(аЪа(  з(ап(1о  1п 
ипо  1осо  (Нсепз:  1Ьип<;  запсИ  йе  У1Г*11е  1П  У1г1и1ет  е1  У1(1еЬип4 
Бейт  Веогит  ш  8уоп  (Р8а1т.  84  =  Уи18.  83,  у.  8).  Когда 
одинъ  сонмъ  кончалъ  стихъ,  другой  повторялъ  его,  и  такъ  делали 
безпрерывно;  одинъ  сонмъ  былъ  од^тъ  въ  б'&лыя  одежды,  второй 
въ  одежды  цв'бта  Г1ацинта,  третьи  въ  пурпурный  ризы  (да1та- 
11С13).  Тогда  былъ  четвертый  часъ;  въ  6-мъ  и  9-з1ъ  и  въ  вечерню 
(а(1  уезрегаз)  повторилось  то-же  антиФОнное  п^н1е,  но  псалмы 
были  друпе;  светлое  облако  (т1ге  с1ап(а(1з)  осЬнило  островъ, 
оно  помешало  путникамъ  вид'Ьть  его,  но  голоса  были  слышны. 
Объ  утрен'Ё  псалмы  снова  сменились;  на  разсв^гЁ  островъ  очи- 
стился отъ  облака,  и  раздалось  новое  п'ЁН1е.  Посл^  того  таин- 
ственный (игтае  совершили  заклаше  непорочнаго  агнца  и  при- 
частились его:  Кадие  Ап1(а  1што1а(10пе,  с1ио  ех  (игша  зпуепез 
рог1аЬап1  сорЫпит  р1епит  йе  зсаШз  ригриге18*  е1  тхзегип^  1П 
пауеш  (11сеп1е8:  «ЗитИе  йе  Сгис^и  1П8и1ае  ухгогит  1^огиига  е*  гей- 
Й11:е  поЫз  Гга1гет  по81гит  е*  ргойс18С1т1П1  1п  расе».  Типе  запе- 
нив Вгапйаппз  УосауИ  ргае(11с1ит  Гга1гет  ай  зе  е!;  аИ:  Озсикге 
й'а1ге8  1ио8  еЬ  уайе  дша  1е  1ПУ11ап<;.  Вопа  Ьога  зизсер!!  1е  та1ег 
1иа,  ди1а  теги1811  ЬаЬНаге  сит  1аП  соп^гедаиопе.  ОзсикИздие 
отп1Ьи8  е1  8апс1о  &1;ге,  аИ  Ше  8апс1из  ра4ег:  ПИ,  гесогйаго, 
диап1;а  Ьепейс1а  ргорозш!  ИЫ  Веиз  1п  Ьос  зесиЬ.  Уайе,  ога 
рго  поЫз.  И  онъ  послйдовадъ  за  юношами. 

Сл'ЬдующШ  дал'Ье  эпизодъ  является  какъ  бы  обратной  сто- 
роной сообщеннаго:  путникамъ  представляется  на  подсЬверной 
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сторон-]^  гора,  воздымавшаяся  изъ  океана,  съ  сильно  дымившейся 
вершиной.  В^теръ  понесъ  ихъ  прямо  къ  острову.  Ега1  пат^ие 
пра  11110§  ша^пе  а1и(и(]1П13,  1(а  и(  §итт1(а(еш  у]х  ро(018§еп(; 
У1с1еге,  е1  со1опз  сагЬоп18  е1  га1ге  гесШис11П18  81си1  шигиз.  1Гпиз 
^и^сIеш  ди!  гетап81(;  ех  1;пЬиз  1^га4пЬи8  ди!  зесиИ  8ип1  запенит 
Бгапдапиш  йе  8ио  топа81епо,  ех11111  ^огаз  де  паУ1  ек  серИ  аш- 
Ьп1аге  издие  ай  Гип(1атеп1ит,  дш  сер!*  с1атаге  сИсепз:  «Уе  т1сЬ1, 
1та4ег!  Ргейог  а  уоЫз  е1  поп  ЬаЬео  ро1е8<:а1ет  уеп1ге  ай  уоз». 
Гга1ге8  сопГе81;1ш  паУ1т  ге1;го  йисеЬапк  а  1егга  е1  с1атаЬап1  ай 
Бош1пит  Й1сеп1е8:  М18егеге  поЫз,  Оот1пе,  газзегеге  поЬхз.  А1 
уего  уепегаЫИз  ра1ег  сит  зи18  зосИз  а8р1С1еЬа1;,  диотойо  йнсе- 
Ьа^пг  111е  {п^еИх  а  тиШ(иЙ1пе  йешопиш  ай  (огшеп1а  е!  диотойо 
шсепйеЬа(аг  1п1ег  111о8.  АЦие  Й1сеЬа1:  «Уе  иы,  йИ,  дш'а  гесе- 
р1$(1  1П  У1(;а  (а1еш  Апеш». 

Въ  русской  легенд*  рай  на  высокой  гор^ь,  какъ  адъ  въ  путе- 
шествш  Брандана;  самосгянний  свтыпъ  напоминаетъ  облако  тгге 
с1агИаИ8,  осенившее  жилище  блаженныхъ;  оба  спутника  Бран- 
дана предызбраны  для  того  или  другого  пребыватя,  ихъ  увле- 
каютъ;  въ  разсказ*  у  Васил1я  три  человека  посланы  одинъ  за 
другимъ  на  гору,  какъ  разведчики,  двое  изъ  нихъ  остаются  тамъ, 
трет1Й,  къ  ногЬ  котораго  привязали  веревку,  стащенъ  внизъ 
иертвымъ. 

Ирландская  легенда  (VIII  —  IX  вв.),  изъ  рода  гагата  (раз- 
сказы  о  морскихъ  хождешяхъ),  недавно  разобранная  Цимме- 
ромъ  ^),  представляетъ  ту-же  двойственность  эпизодовъ,  что  и 
Бранданъ,  но  въ  разсказ*  есть  описан1я,  сближающ1я  ее  тЬсн^е 
съ  источникомъ  русскаго  сказашя.  Предызбранности  н^тъ,  идутъ 
разведчики:  въ  первомъ,  адскомъ  эпизод-Ь  ихъ  несколько,  отправ- 
ляющихся другъ  за  другомъ;  во  второмъ — идетъ  одинъ  и  не  воз- 
вращается бол-Ье  изъ  страны  блаженныхъ. 

Воть  содержан1е  соотв'Ьтствующихъ  эпизодовъ  1тгат  Си- 


>)  21ттег,  КеШвсЬе  ВеИгйве  П:  Вгепйапэ  МеегЛЬг!  въ  2е118сЬпЛ  Г.  йеи1- 
асЬев  АНеПЬиш  ХХХПТ,  2  НеЛ,  стр.  159-60,  §  15,  и  стр.  171,  §  31. 
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га!^  Мае1о1и1п:  путники  видятъ  большой  островъ,  а  на  немъ  толпу 
черныхъ  людей,  въ  черныхъ  одеждахъ,  съ  покрытыми  головами. 
Они  плакали  и  стонали.  На  второго  изъ  названныхъ  братьевъ 
Мае1(1и1п'а  палъ  жреб1Й  пойти  на  островъ.  Когда  онъ  подошелъ 
къ  сЬтовавшимъ,  сталъ  тотчасъ-же  чернымъ  и  принялся  голо- 
сить вм'ЬстЬ  съ  другими.  Съ  корабля  послали  двоихъ,  чтобы  при- 
вести его,  но  они  не  признади  его  въ  толп'Ь  и  также  начали  се- 
товать. Тогда  МаеМшп  вел^лъ  четверымъ  вооружиться  и  силой 
привести  тЬхъ  людей:  не  смотрите  ни  вверхъ,  ни  внизъ  (ни  въ 
землю,  ни  въ  воздухъ),  сказалъ  онъ  имъ,  закройте  платьемъ  носъ 
и  ротъ,  не  дышите  воздухомъ  острова,  а  глаза  устремите  на 
своихъ  товарищей.  Такъ  посланные  и  сд1^али  и  привели  ушед- 
шихъ;  когда  ихъ  спросили,  что  они  видели  на  остров'Ь,  он1Ь  отве- 
тили: мы  ничего  не  знаемъ,  кром']^  одного:  мы  д']^лали,  что  ви- 
д'Ьли  (?).  —  Непосредственно  за  этимъ  сл'Ьдуетъ  разска.зъ  о  дру- 
гомъ  остров'Ь,  разд'Ьленномъ  на  четыре  участка  стенами  изъ 
золота,  серебра,  м^ди  и  кристалла.  Въ  первомъ  участк'Ь  находи- 
лись короли,  во  второмъ  королевы,  въ  третьемъ  юноши,  въ  чет- 
вертомъ  д'бвушки.  Зд'Ёсь  имъ  подали  пищи,  которая  всякому  по- 
казалась такого  именно  вкуса,  какого  онъ  желалъ,  а  огь  на- 
питка, которымъ  ихъ  угостили,  они  проспали  три  дня  и  три  ночи; 
очнувшись,  они  увидали  себя  намор*  въсвоемъ  судн'Ь,  а  острова 
какъ  не  бывало.  Н'Ькоторое  время  спустя  путники  пристали  къ 
другому  острову,  съ  ровной  поляной,  на  которой  была  толпа  на- 
рода, забавлявшагося  и  см^явшагося.  Бросили  жребш,  кому  пойти 
проведать  островъ:  жреб1Й  палъ  на  третьяго  названнаго  брата 
Мае1с1и1п'а.  Какъ  только  онъ  вступилъ  на  берегъ,  началъ  заба- 
вляться и  см'Ьяться  съ  другилга,  какъ  будто  онъ  давно  быль 
ихнимъ.  Долго  дожидались  его  товарищи,  но  онъ  не  возвращался; 
такъ  они  его  тамъ  и  оставили. 

Другое  ирландское  хожден1е  за  море,  1шгат  Сага1811аСогга, 
которое  21т тег  относитъ  къ XII  в^ку  или  позднее,  соединяетъ  въ 
одинъ  разсказъ  два  посл'Ьднихъ  эпизода  предыдупщго  текста,  въ 
соотв'Ётств1й  съ  параллельнымъ  отд^ломъ  Кат1@а|1|^м  острове 
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четыре  частя,  въ  нихъ  четыре  сонма  людей:  с']^довласые  старцы, 
князья,  именитые  люди  и  слуги.  Вс^  они  были  прекрасны  и  про- 
водили время  въ  забавахъ.  Одинъ  изъ  товарищей  О'  Соггаз'овъ 
вдеть  къ  нвмъ  и  кажется  чернымъ  въ  сравнеши  съ  ними.  Онъ 
тотчасъ  же  начинаетъ  забавляться  и  смеяться,  становится^  какъ 
они,  веселымъ  и  прекраснымъ,  и  остается  на  острове  ^). 

Н']^мецк1я  сказашя,  приведенный  выше,  стоять  въ  н^кото- 
рыхъ  отношен1Яхъ  ближе  къ  новгородской  легенде,  ч1^иъ  верс1В 
Брандана  и  1тгат  Сига!^;  МаеИшп;  но  посл^&дн^я  важны  ыеЬ, 
какъ  образчики  тЬхъ  баснословныхъ  хождешй  за  море,  популяр- 
ность которыхъ  могла  дойти  и  до  Новгорода.  Изъ  такого  хожде- 
Н1я,  или  разсказа  о  немъ,  почерпнута,  по  нашему  мн^н1Ю,  и  ле- 
генда о  «новгородскомъ  ра*»  —  а,  можетъ  быть,  и  предше- 
ствуюицй  ему  разсказъ  объ  «ад^  на  западе». 

«Тоже,  брате,  не  речено  Богомъ  вид*[ти]  святаго  рая  чело- 
в'бкомъ»,  пишетъ  Басил1й,  «а  муки  [и]  ньш'Ь  суть  на  запад'1;  много 
д'Ьтей  моихъ  новгородцовъ  видаки  тому:  на  дышущемъ  море 
червь  неусыпающШ  и  скрежетъ  зубный  и  ртыса  огненная  (Соф. 
Врем.:  молненая  Моргг)^  что  вода  еосодитъ  в  преисподняя  и 
паки  исходить  трижды  днемы>. 

Какъ  представить  себ*  р4ку  наморть^  входящую  и  исходя щ>'ю 
вновь  и  притомъ  огненную— это  разъясняетъ  отчасти  ирландское 
Хожден1е.  Объ  ад^  при  этомъ  н^тъ  р1чи;  было-ли  такъ  въ  подлин- 
нике Васил1я?  Я  ищу  лишь  параллели  къ  необычному  образу. 

Снова  островъ  на  мор^;  большая  р^ка  поднималась  у  берега 
въ  высоту,  перегибалась,  какъ  радуга,  черезъ  островъ  и  спуска- 
лась на  другую  его  сторону.  Путники  прошли  подъ  ней,  не  за- 
мочившись, убили  надъ  собою  много  лососей,  которые  и  попадали 
къ  нимъ. . . .  Отъ  вечера  (уе8рег41па)  субботы  до  ап1е(;ег(1а  по- 
недельника р^ка  не  двигалась,  а  покоилась  въ  море,  окружав- 
шемъ  островъ  ^).  —  То-же,  съ  изменен1ями,  въ  Хтгаш  сига!^ 


')  2|ттег,  1.  с.  стр.  189;  ел.  стр.  198. 
«)  21тт€г,  1.  с.  стр.  165,  §  26. 
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Па  Согга  ^):  чудесная  р-Ька  поднимается  радугой  до  неба,  не 
роняя  ни  капли,  и  снова  опускается  въ  море;  ея  журчан1е  и  шумъ 
пр1ятны  для  слуха;  она  не  поднимаетъ  головы  отъ  субботы  по- 
полудни до  третьяго  часа  въ  понед'Ьльннкъ;  ея  вода  отзывается 
медомъ. 

Такъ  можно  представить  себ*  и  р*ку  въ  посланхи  ВасилЫ: 
она  огненная,  либо  молн1йная  (Соф.  Врем.),  но  къ  характеристик* 
адскаго  пламени  относится  и  представленхе  огня  съ  отгЬнкоиъ 
мрака.  Сл.  въ  Вид-Ьнхи  ап.  Павла:  «вид'Ьхъ,  братик,  ртьку  чрньну 
оганну  и  беху  въ  ней  чрви,  коиждо  пожвраху  члов'Ькы»  ^);  ВЫг- 
П18тй1 8:  ит. . .  тугкьап, . .  ьа{г1ода:  мрачное  пламя.  СтаросЬверн. 
тугкг.  датск.  шведск.  тбгк:  темный,  мрачный;  не  оттуда- ли  за- 
гадочное Моргь?  Или  моргъ  —  средненижнен'Ьм.  тигс:  тог8сЬ, 
Гаи1,  тогавИд^  тогзсЬез,  ЬгйсЫсЬез  Ьапй,  Егйе? 

Что  Моргъ  трижды  днемъ  исходить  изъ  моря,  снова  входя 
въ  него,  можетъ  быть  не  что  иное,  какъ  искажен1е  бол'Ье  древней 
черты:  что  р*ка  покоится  отъ  вечера  до  субботы  до  третьяго 
часа  въ  понед-Ьльникъ.  Таково,  какъ  изв'Ьстно,  представлен1е  о 
Р'Ьк'Ь  Сабатгонъ^  текущей,  по  еврейскимъ  пов-Ьрьямъ,  на  граншгЬ 
рая  и  ада,  Сыботть  духовнаго  стиха,  представляющей  ее  именно 
адской  р-Ькой  (сл.  Безсоновъ,  Кальки  №  488): 

А  туды  жь  пппа  р*ка  Сыбота, 

Р'1ка  Сыбота,  вода  огнлна: 

Да  по  той-же  р-Ьц-Ь  змерлыя  души  ндуть, 

А  по  правой  же  руц1Ь  цнстовыя  душа, 

А  по  л'Ьвой  же  руц*  прозгр-Ьшнын  д}'шв; 

первый  по  верху  воды,  вторыя  по  шею  въ  ней;  первый  посп1Ьли 
къ  райскимъ  вратамъ,  который  затворились  за  ними;  вторыя 
опоздали  и  попадаютъ  въ  пекельныя  врата. 

Р4ка  то  поднимающаяся  и  падающая  рад)той,  то  покоя- 
щаяся, какъ  Саббат10нъ  ирландскихъ  сказан1Й,  огненная,  адская 


*)  1.  с.  стр.  189. 

*)  РоИтка,  Ор181  1  12\од1,  изъ  81агше  XII,  стр.  38. 
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Р'&каСубота  дз'ховнаго  стиха:  таково  было  сводное  представлеше, 
легшее  въ  основу  Морга  въ  послаши  Васил1я.  Источникомъ  его 
разсказовъ  объ  ад1^  и  ра'Ь  я  предположилъ  мотивы  какого-нибудь 
хожден1я,  въ  род-Ь  гЬхъ,  который  дошли  до  насъ  въ  отражен1яхъ 
ирландскаго  текста.  Къ  такому  возд1Ьйсгв1ю  западныхъ  сказангк 
и  легендъ  на  новгородсюя  мы  отчасти  приготовлены:  укажу  на 
н%мецк1й  подлинникъ  Пр^н1я  Живота  со  Смерт1ю  ^);  загадочный 
отношешя  нашей  былины  о  Садк1Б  къ  эпизоду  о  Садок^^  въ  Тг18- 
1ап  1е  Ьёопо18  ^)  лежать  въ  томъ-же  направлен1И  вл1яшй.  За- 
паднымъ  разсказомъ  о  ^а^^  и  ад^  легко  было  усвоиться  на  почв'Ь, 
гд-Ь  подобныя  преставлешя  давно  пустили  корни.  Говоря  о  ра'Ь 
на  востоке  арх.  Васил1Й  поминаетъ  о  четырехъ,  истекаюи^ихъ 
изъ  него  р-Ькахъ;  одна  изъ  нихъ,  Нилъ,  течетъ  «с  высокихъ 
горъ,  нже  суть  отъ  земли  и  до  небеси,  а  м^сто  непроходимое  есть 
челов'Ькомъ,  а  верху  его  Рахмане  живутъ»:  Рахмане — Рехавиты 
Зосимова  хожден1я  ^).— Образъ  ада  на  запад номъ  мор1^  могъ  быть 
приготовленъ  популярнымъ  у  насъ  словомъ  «Паллад1я  мниха  о 
о  второму  пришеств1И  и  о  страшномъ  суд*  и  о  будущей  мук-Ь  и  | 

о  умилен1И  души»  *):  огненная  р-Ька  съ  востока  пожжетъ  землю  ^ 

и  небо,  будетъ  небо  новое  и  земля  новая,  <(тогда"  на  западны*  I 

страна*  иде*  нны  слнце  захо*  им^еть,  ту  буде^  ргька  {хпнена  ре-  | 

вущи  й  гремАщи  шумом*  страшны''  йс  скроеищь  землА  прет-  ^ 

поднАй.  Ту  же  су^  в  тЬ*  м-Ьст*""  и  йны  мукы  различный  на  муку 
гр*шнико*  буду*,  и;во  оубо  су*  смола  горлщш,  иное"  чер*вь  гадо-  ^ 

витый  и  не  оу сыпал  ни  оумирад  николи".  Та*  суть  скрежьтан1'е  ' 

зубо"  и  тма  кром-ЬшнАй  й  пла''  нео)^шимый,  и  йно  оубо  м-Ьсто  ^ 

студень  и  мра'  трлсущйсд  и  ледъ  з'Ьло  лю*  и  студенъ,  йно  оубо  | 


*)  Ждановъ,  Къ  литературной  исторш  русской  былевой  поэзш,  стр.  13— 
14  прим. 

2)  Сл.  мою  зам^Ьтку:  Былина  о  Садк-Ь,  Журн.  Мин.  Нар.  Проев,  ч.  ССХЬУПХ, 
СТА,  2,  стр.  280  схЬд. 

^)  Сл.  Изъ  Исторхи  романа  и  повести,  вып.  I,  стр.  281  и  сл^Ьд. 

*)  Я  пользовался  этимъ  памятникомъ  по  сборнику  XVI  в-Ька  СПБ.  Духов- 
ной Академ1иу  Кир.  Б*л.  №  тт!?- 
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1гЬсто  смра*  золъ  н  лю*  й  трвпе'  непостойнёнъ  и  стра*  не  йсчетенъ 
■  оужасъ  неиспов^дв"  и  ина  мЬств,  прочал  мукы  страшные  (л. 
418  л.  об.).  Когда  грешники  будутъ  ввержены  вър^ку,  сгаб1е 
въз'гремв*  р-Ька  шгненаА  шумо"  великы",  гако*  и  сам*"  аггело" 
бжКи"  оужаснутисА  глса  р'Ькы  тоа,  и  йныа  муки  бездный  възгре- 
МА*,  гЗкоже  оуже  11р1&ша  гр^шникы  в  себе.  Й  тогда  възвратиГ 
пламень  свои  ргька  по  гню  повелтьтю  и  снидеть  еъ  а&б  прейсподнги 
съ  йн*ми  муками  лютыми,  и  и?быде*  и  вниде''  посре*  его,  ид** 
с*ди^  самъ  сатана  свАзанъ,  с  б*сы  своими,  й  начне*  палити  д][а- 
вола  и  агглъ  его  й  вса  1^*шникы  иже  суть  въ  2дъ  сведен1№> 
(л.  436  л.  об.). 

Р1ка  страшнаго  суда,  имеющая  выйти  на  запад*  изъ  н*дръ 
земли  и  снова  въ  нихъ  спуститься  на  мученхе  гр*шникамъ  — 
явилась  въ  сказанш  Васил1я  постоянно  локализованной  на  запад*, 
на  мор*,  изъ  которой  ежедневно  выходить,  чтобы  снова  сни- 
зойти въ  преисподнюю. 


о>©?о. 
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XX. 

Еще  къ  вопросу  о  дуалистическихъ  космогон1ЯХъ. 


I. 

Когда  недавно  (Разыскан1Я,  вып.  V,  гл.  XI)  я  обратился  къ 
изучен1ю  дуалистическихъ  пов'Ьр1Й  о  м1роздан1И,  распространен- 
ныхъ  отъ  Болгар1п  и  Буковины  по  Росс1И  и  до  Алтая,  я  не  мало 
не  сомневался,  что,  явившись  поел*  другихъ  собирателей  отно- 
сящагося  сюда  традишоннаго  матерьяла,  я  буду  далеко  не  по- 
сл'Ьднимъ.  Уже  поел*  отпечатан1я  соотв-Ьтствующей  главы  моихъ 
Разыскашй  мн*  стали  известны  н'Ёкоторыя  верс1И  занимавшей 
меня  космогонической  легенды,  которыя  могли  быть  пом-Ьщены 
лишь  въ  дополнеш'яхъ  къ  моей  рабог]^.  Зл.'ксь  я  сообщу  несколько 
другихъ  ^). 

Бтьлорусская  легенда,  напечатанная  г.  Романовымъ  (Б1^ло- 
руссюй  сборникъ,  вып.  IV,  стр.  1 — 5)  отв^чаетъ  своимъ  нача- 
ломъ  б1Ьлорусской-же  легенд*  о  сотворенш  болотъ,  сообщенной 
г.  Шейномъ  (Разыскашя,  1.  с,  стр.  65),  но  какъ  и  друпя 
верс1И  той-же  темы,  доводить  разсказъ  до  сошествхя  Христа 
въ  адъ  и  освобожден1я  душъ,  которыя  Адамъ  заклялъ  дьяволу. 


^)  о  н-Ькоторыхъ  мелкихъ  мотивахъ,  входящихъ  въ  космогоническую  ле- 
генду либо  соприкасающихся  съ  нею,  см.  въ  Доподнен1яхъ  въ  ковц^^  этого 
выоускв. 
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Искажен1емъ  въ  эпизод']^  о  м1роздаи1и  является,  что  пузырь, 
въ  которомъ  обретается  чертъ,  виситъ  въ  возд}'Х'Ь,  и  Господь 
его  раздираетъ;  въ  верс1и  Шейна  д^ло  идетъ  о  водяномъ 
пузыр1Ь.  Чертъ  ныряетъ,  сл-Ьдуетъ  творен1е  суши  —  и  горъ 
и  болота  изъ  земли,  выплеванной  чертомъ.  Ты  первый  у  меня, 
говорить  ему  Господь,  а  что  ты  это  делаешь,  окаянный!  Со 
страху  чертъ  говорить:  «Делать  буду  тое,  што  й  ты,  Господи! — 
Узыйшовъ  вышай  Бога  и  строя  сабЬ  житялству».  Богъ  посы- 
лаетъ  Михаила  изгнать  его,  но  тотъ  устрашился  и  въ  первый 
и  во  второй  разъ,  когда  Господь  сд-Ьлалъ  его  архангеломъ,  и 
осилилъ  дьвола  лишь  по  третьему  разу,  когда  Господь  ска- 
залъ  ему:  «вастрастилъ  (архистратигъ)  будь,  а  яго  трэба  спих- 
нуть!». —  Сверженный  чертъ  приходить  къ  Богу,  покоряется^ 
просить  не  оставить;  что  же  это  ты,  дьяволъ,  задумалъ  сде- 
лать? спрашиваеть  его  Господь;  при  слов*:  дьяволъ  у  черта 
означились  рога  и  хвость.  Богъ  вел-Ьлъ  ему  погляд1Ьть,  что  Онъ 
будеть  Д'1лать:  сотворилъ  изъ  красной  земли  человека;  когда 
Господь  отвернулся,  «дяволъ  разгарнувъ  яго  да  плюнувъ  у  яго». 
ЗатЬмъ  Господь  творитъ  изъ  земли  корову;  что-же  ты,  лукавый, 
только  смотришь,  а  самъ  ничего  не  сделаешь?  спрашиваеть  его 
Богъ.  Съ  Божьяго  позволен1я  онъ  создалъ  себ*  козочку,  но  не 
могъ  её  оживить,  пока  Господь  не  дунулъ  на  нее.  —  Сл^дуеть 
разсказъ  о  созданш  Евы,  гр-Ьхопаденхи,  рукописанш,  данномъ 
Адамомъ  дьяволу  и  т.  д.  —  Отм^тимь  къ  легенд-Ь  о  Сатанаил* 
еще  сл^дз^ющее  преданхе  (1.  с.  стр.  6):  говорятъ,  черти  взялись 
«зъ  мора,  съ  п-Ьны  морьсшя.  Ето,  кажуть,  бывъ  у  Бога  По- 
плешникъ  (поплечникъ,  сидящгй  рядомъ,  плечомъ  къ  плечу).  Дакъ 
ёнъ  устраивавъ  небу  шкляную,  хотЬвъ  Бога  спихнуть  зъ  неба. 
Тогды  Богъ  пёрунъ  пустивъ,  ажъ  земля  заколотилась.  Ну  яны 
не  ^пужались.  Тогды  Богъ  ихъ  жажломъ!  Дакъ  яны  три  дни  зъ 
небы  сыпались,  якъ  дожжъ — якъ  день  якъ  ночь  летЬли  три  дни. 
Дакъ  который  куды  упавъ,  тамъ  и  сядить.  Хто  у  воду — ^у  вод*; 
у  болото—;^  болотв;  у  землю— у  земл-Ь;  на  воболокахъ  застрали— 
тамъ  и  ждуть  вострашаного  суду». 
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Въ  польской  легенде  о  создан1И  горъ  ^)  внтересенъ  мотивъ 
птицы,  очевидно  на-ново  прхуроченный,  судя  по  многочисленнымъ 
варьянтамъ  сказан1я  о  творчеств'1^  на  мор^Ь,  при  чемъ  самъ  Са- 
танаилъ  является  въ  образе  птицы.  Р1ег^о(п1е  21ет1а,  к(6га 
1е2у  \1г^г6д  тогга  па  ймгбсЬ  ^е1к1сЬ  гуЬасЬ,  т1а1а  Ьус  гбмгпа  1 
Зедпака  ^зг^д/ле,  а1е  ф'аЬе!  81^  \ут1е$2а1 1  рорзи):  рог2%(1ек.  Во 
^йу  Во8  Щ^^у  Ьу1  шеШет  с[21е1ет  8^03101  ко1о  81\\гог2еп1а 
§\т1а,  йзаЬе!  пат6^11  кас2к§  геЬу  икгасНа  1госЬ5  гхеш!.  Рап 
Вб5  8рго81г2е§182у  1о,  розМ  2а  исхеказ^с^  заг1г2чЬ1а,  к1бгу  32^ 
до^опИ  1  гасга!  ди81(5,  кас2ка  кг2укп%мг82у  о1;\уог2у1а  Й21бЬ, 
1^ури8С11а  8кгас1210п%  21ет1§,  1 1У1е(11  г  1е80  ро^'81а1у  дбгу. 

Алтайшя  предан1я  о  М1роздан1И  (ел.  Разыскан1я,  вып.  У, 
стр.  17  и  сл'бд.)  кратко  пересказаны  были  въ  книгЬ  неизв^стнаго 
автора:  Алтайская  церковная  мисс1я(СПБ.  1865,  отр.  24 — 36). 
Въ  сочиненш  Вербицкаго,  Алтайцы  (Томскъ  1870,  оттискъ 
изъ  тоискихъ  губ.  ведомостей  за  1869  и  1870  гг.)  напечатана 
была,  съ  разными  дополнительными  св^д-Ьнхями  изъ  другихъ 
источниковъ,  статья  о.  СтеФана  Ландышева  (|  1882)  о  «Кос- 
М0Г0Н1И  в  ееогонш  алтайцевъ  язычвиковъ»,  воспроизведенная 
въ  Православномъ  Собеседник*  1886  г.,  Мартъ,  стр.  304  сл^д. 
Сообщая  дал^е  извлечен1е  изъ  этой  работы,  укажемъ  и  на  соот- 
ветствующе матер1алъ,  разсеянный  въ  труд*  Вербицкаго: 
Словарь  алтайскаго  и  аладагскаго  нареч1Й  тюркскаго  языка, 
Казань  1884  г.  *). 


»)  Е.  8.  (ЗгеГапуа  Шапо^/гвка),  ЗутЬоНка  тбзеппа  (П  Кгакоше  1884),  стр. 
7—8.  Таже  легенда  у  Ре1го ^'а,  Ьий  21ет1  ВоЬггуйзШе^,  2Ь1бг  ^пайотойс!  до 
а11(горо1о{:11  к^а^01^€^  II,  1878,  Бгха!  е1по1о8;1С2пу,  стр.  126.  Сл.  Разыскавхя, 
выл.  V,  стр.  73  сл*д. 

*)  Сл.  стр.  385  а.  V.  мур  (Богъ  и  Ерликъ  летаютъ  передъ  создан1емъ  М1ра 
вадъ  водою  въ  обраэ^^  черныхъ  гусей;  с  л.  стр.  253  а.  т.  пер);  стр.  51  а.  т. 
Брляк;  стр.  21  а.  V.  Андалма;  стр.  108,  а.  у.  1урун-Музыкай;  стр.  35,  а.  у.  е; 
стр.  220—1,  а.  у.  оп.— Къ  алтайской  антропогон1и  сл.  еще  стр.  209  (а.  у.  Ыама) 
ш  836  (а.  V.  Таргыв-Нама):  Нама  или  Таргын-Нама  —  лице,  соотв'Ьтствующее 
ао  легепд^^  библейскому  Ною  (сл.  1.  с.  стр.  804,  а.  у.  Соозун);  изъ  двухъ  его 
реберъ  Ульгевь  создалъ  ему  жену,  Мунту-Шайды  (1.  с.  стр.  205,  а.  у.).  Чело- 
в%къ  былъ  сначала  о  шести  пальцахъ,  но  творецъ  отрубилъ  шестой;  изъ  него 
оровэошлд  птичка  Уд&бышъ:  подорожникъ  (1*  с.  стр.  396,  а.  у.). 
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Когда  челов'Ёкъ  еще  не  былъ  созданъ,  Удьгень  нашелъ  на 
иор'Ё  плавающую,  какъ  ледъ,  землю,  а  на  ней  приросшШ  слой 
глвны,  П0Х0Ж1Й  на  составь  человека.  Ульгень  снялъ  этотъ  слой 
и  сказавъ:  пусть  будетъ  челов-Ькъ,  дунулъ  ему  въ  ухо.  Онъ  сталь 
живымъ,  Ульгень  назвалъ  его  Эрлик  (т.  е.  мужественный).  Эр* 
ликъ  сначала  былъ  товарищемъ  и  какъ-бы  роднымъ  братомъ 
Ульгеня,  а  потомъ  сталъ  съ  нимъ  ровняться  и  возвышаться 
мыслью  предъ  нимъ  и  помышлять  самъ  въ  себ*!  съ  завистью: 
какъ  бы  мн']^  такихъ  же  тварей  создать  или  даже  лучше?  И  все 
бол1^е  и  бол^е  отдалялся  отъ  Ульгеня  и  наконецъ  сделался  вра- 
гомъ  его  и  его  твари. — На  его  м-Ьсто,  и  съ  Ц'к1ью  противостоять 
ему,  Ульгень  создалъ  богатыря  Манды-Ш1ре:  извлекъ  изъ  камня 
сокъ,  сд-Ьлалъ  металлъ,  см*сь  съ  чугуномъ  и  серебромъ  (кулер), 
и  создалъ  изъ  него  кости  его  и  все  его  гЬло  устроилъ  изъ  твер- 
дыхъ  матер1аловъ  и  кр1^пче  камня. 

Въ  сл-Ьдующемь  разсказ*  о  создан1И  людей  роль  Ульгеня 
играетъ  имъ-же  созданный  Майдере,  иначе  Сен-б1Л  («Ты  знай»); 
зам'Ьтимъ,  что  въ  одномъ  с^верно-бурятскомъ  космогоническомъ 
сказан1И  Сомболъ — имя  самого  творца  (сообщенхе  Г.  Потанина); 
но  въ  эпизоде  о  создан1И  жены  и  о  зм^'б  къ  Сенбилю  припутался, 
вероятно,  и  Эрликъ. 

Богъ  сотворилъ  семь  челов'Ёкъ  мужскаго  пола,  при  нихъ 
семь  деревьевъ;  кости  челов'1ка  взялъ  изъ  камыша,  г&ло  изъ 
глины;  дунулъ  имъ  въ  носъ  и  уши — и  они  ожили.  Еще  одного 
мужчину  и  одно  дерево  онъ  сотворилъ  на  Алтьшъ-ту;  «чтд  я 
сд*лаю,  худое-ли,  доброе-ли,  ты  надъ  всЬмъ  властвуй»,  сказалъ 
онъ  мужчин*;  ты  знай,  в-Ьдай  —  Сен-бгл  —  и  умирающаго  съ 
голод}^  и  умирающаго  отъ  пресыщен1я,  больнаго  и  здороваго». 
Черезъ  семь  л*тъ  на  деревьяхъ  выросли  семь  отраслей,  а  люди 
не  умножалось;  это  отъ  того,  что  н-бть  женщины,  говорить  Сен- 
билъ  =  Майдере  недоум-Ьвающему  Ульгеню  и  самъ  принимается 
творить  жену  изъ  камыша  и  глины;  когда  составъ  у  него  разва- 
ливался, онъ  сорвалъ  траву  зргьш-блбн,  мялъ  ее  въ  рукахъ  и, 
взявъ  въ  ладони,  дунулъ  въ  нее,  отъ  чего  сделалась  зм4я;  ею 
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ояъ  обвилъ  творимый  составъ.  —  Когда  Майдере  пошелъ  на 
встр-Ьчу  Ульгеню,  Эрликъ  соблазнилъ  (об-Ьщанхемъ  шубы)  собаку, 
приставлевную  хранить  еще  бездушное  гЬло  жены,  подошедъ  къ 
нему,  вдунулъ  въ  носъ  изъ  дудки  о  семи  ладахъ,  играя  на  жел*з- 
номъ  иузыкальномъ  инструменте  о  девяти  язычкахъ.  Дулъ  онъ 
въ  оба  уха,  отъ  этого  составъ  тотъ  сталъ  живой,  но  душа  была 
злобная,  какъ  зм'1я,  умъ  всегди  на  семь  ладовъ,  на  девять  разно- 
гласныхъ  языковъ,  а  гЬло  смрадное. — Майдере  проклялъ  собаку, 
жену,  созданную  Эрликомъ,  и  ея  отродье,  самого  Эрлика  про- 
гналъ  впосл'1дств1И  въ  землю  между  двумя  морями,  гд*  не  све- 
тить ни  солнце,  ни  луна;  а  Ульгень  создалъ  для  одного  изъ 
сотворенныхъ  имъ  мужчинъ,  Таргын-нама,  новую  жену,  взявъ 
изъ  обоихъ  его  боковъ  по  дв^  косточки.  Удаляясь  на  Алтынъ- 
ту,  онъ  сказалъ  Майдере:  что  захочешь  творить,  скотъ-ли,  зв*- 
рей-ли,  людей  или  что-иное,  меня  не  спрашивай,  самъ  твори. 

Вернувшись  изъ  своего  заточен1я,  пройдя  подъ  землею,  Эр- 
ликъ хотЬлъ  было  унести  души  живущихъ  людей,  но  Ульгень 
схватилъ  ихъ  однимъ  махомъ  въ  свою  горсть  и  унесъ  на  Ал- 
тьшъ-ту.  Тогда  Эрликъ,  чтобъ  излить  свою  злобу,  сотворилъ  въ 
мор*  чудовище — нечистаго  духа,  Андалма-мзус,  которое  вытяги- 
вало языкъ  изъ  моря  и,  схватывая  людей,  пожирало  ихъ.  Одинъ 
изъ  богатырей  Ульгеня,  Тюрюн-музыкай,  решившись  убить  чу- 
довище, сошелъ  съ  неба  и,  родившись  отъ  д^вы  Эрькэ-шудюнь, 
назвался Тямаа-Тюрун.  Когда  онъ  еще  мальчикомъ  б-Ьгалъ  помор- 
скому берегу,  Андалма-муус,  вытянувъ  языкъ,  хогЬлъ  утащить 
его,  но  богатырь  схватилъ  его  за  языкъ  и  такъ  сильно  потянулъ 
изъ  моря,  что  земля  погрузилась.  Не  желая  потопить  ее,  онъ 
началъ  пить  воду  изъ  моря,  и  столько  выпилъ,  что  ноги  Андалма- 
мууса  стали  на  виду.  Вытащивъ  его  за  ноги,  богатырь  такъ 
Сильно  ударилъ  его  о  камень,  что  кровь  обагрила  всЬ  камни: 
оттого  они  разноцветные;  а  остовъ  Андалма-мууса  онъ  настро- 
галъ  въ  мелк1я  стружки:  оттого  понад^лались  разные  черви, 
мошки,  пауки,  комары,  саранча  и  друпя  насбкомыя. 

Вернувшись  ни  съ  ч-Ьмъ  поел*  попытки  захватить  души  лю- 
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дей  и  видя,  что  его  народъ  не  пребываетъ  и  не  убываетъ,  Эрлкъ 
снова  пришелъ  въ  М1ръ;  на  каждомъ  изъ  его  деревьевъ  н  расте-^ 
Н1Й,  им'Ьющихъ  съедобные  плоды,  прибавилъ  на  половину  та* 
кихъ-же  своихъ  плодовъ;  кто  ихъ  будетъ  'Ьсть,  въ  того  онъ  вой- 
детъ;  кром-Ь  того  онъ  произрастилъ  и  еще  одно  дерево  съ  пло- 
дами: кто  по-Ьстъ  отъ  нихъ,  будетъ  ему  принадлежать. — Маидере 
прогналъ  Эрликовыхъ  слугъ,  посаженныхъ  на  дерево  въ  вид'Ь 
плодовъ,  и  его  самого  въ  его  землю.  —  Между  тЬмъ  жена  Тар- 
гын-намы  съ'Ьла  ягоду  съ  дерева  Эрлика;  съ  ягодою  вошелъ  въ 
нее  курюмес;  явившись  къ  ней  въ  образ^^  ея  мужа,  онъ  вел'Ьлъ 
ей  отдать  чернила  изъ  сосуда,  храненае  котораго  Майдере  пору- 
чилъ  зм'Ью  —  и  змМ  повиновался  жен*,  ибо  она  сослалась  на 
приказан1е  Майдере,  который  зм'&я  проклялъ,  а  Таргынъ-нама 
съ  женою  прогналъ  въ  землю  знойную,  гд'Ь  н-бть  ни  гЬни,  ни 
деревьевъ,  ни  камней. 

Снова  пришелъ  Эрликъ  просить  Майдере:  дозволить  ему 
устроить  въ  своей  области  свое  небо  и  землю;  Ульгеня  —  дозво- 
лить ему  населить  эту  область  новыми  жителями.  Ульгень  раз- 
р^шилъ  это  въ  насмешку,  ибо  зналъ,  что  народъ  Эрлика  не  им^лъ 
возможности  умножиться.  А  Эрликъ  вернувшись  къ  себ*,  сд*- 
лалъ  молотъ,  наковальню,  м1^хъ  и  клещи,  раскалилъ  железо  и 
сталъ  ковать:  при  каждомъ  удар'Ь  выскакивалъ  кбрумес.  Такъ 
натворилъ  онъ  множествр  нечистыхъ  духовъ,  которыми  и  на- 
селилъ  свой  М1ръ.  Въ  присутств1И  Манды-Ш1рв  онъ  сотворилъ 
медв'йдя,  барсука  и  крота.  Желая  воспрепятствовать  создан]ю 
вредныхъ  животныхъ,  Манды-Ш1ре  идетъ  воевать  съ  Эрликомъ, 
но  опаленный  имъ  бросился  къ  Ульгеню.  Напрасно  ты  пошелъ, 
не  спросясь  у  меня  и  не  взявъ  у  меня  силы,  говорить  Ульгень; 
и  махнувъ  рукой  сказалъ:  Поди!  На  этотъ  разъ  Манды-шаре 
поражаетъ  Эрлика  и  его  воинство,  строен1я  его  разрушилъ,  его 
низвергъ;  съ  нимъ  попадали  и  его  слуги:  кто  палъ  въ  воду  и 
сталъ  су-ээз1  (водяной),  кто  на  камень  и  сталъ  таш-ээз1,  на  гору 
(ту-ээз1),  въ  л'Ьсъ  (агаш-ээз1),  на  домъ  (уй-ээзи:  домовой),  на 
скотъ,  рыбъ  и  птицъ,  на  все  живущее;  кто  куда  попалъ,  тому 
и  хозяиномъ  сталъ. 
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Ты  дигаилъ  меня  моего  царства,  говорить  Ульгеню  Эрликъ 
я  просить  дать  ему  на  земл*  одну  равнину,  десятину,  квадратную 
сажень,  четверть  аршина;  наконець  м'1^сто,  гд^-бы  ему  поставить 
конець  своей  палки.  На  это  Ульгень  согласился;  взявъ  палку, 
Эрликъ  всю  забиль  ее  вь  землю;  когда  выдернулъ  ее,  вывелъ 
Езь  земли  кабана,  ухватившагося  за  палку  зубами,  а  за  хвость 
кабана  уц'1&пилась  зм'Ья,  за  нее  лягушка  и  множество  другихь 
нечисты  хь  гадовъ.  ссВс^  вы  будете  враги  человеку»  сказал ъ  онъ; 
разгневанный  Ульгень  свергнуль  его  вь  преисподнюю,  но  его 
43  слуги,  павшхе  на  землю,  остались  хозяевами  тамь,  гд'Ь  пали; 
кром*  того  Эрликь  посылаеть  еще  43  рода  слугъ,  ,1еткерей 
(духовъ,  производящихь  напасти),  которые  тбснять  людей,  ускот 
рякггь  пхъ  смерть  и  умершихь  доставляють  ему. 

Вурятсмя  сказан1я  ^),  на  который  было  указано  выше 
(стр,  108),  недавно  были  напечатаны  %  Дем1ургомъ  является 
Соиболъ*бурханъ:  желая  сотворить  землю,  онь  ходить  по  вод'Ь, 
по  которой  вь  то  время  плавала  птица  анга та  (аркаликь)  сь  1 2 
Д'1тенышами;  она-то  и  ныряеть  по  приказан1ю  бога,  чтобы  до- 
стать со  дна  черной  земли  и  красной  глины.  Либо  вместо  нея 
является  птица  ангирь  (турпань):  нырнула  вь  первый  разь,  по 
вернулась,  не  доставь  дна,  потому  что  убоялась  рыбы  хаши-за- 
гахав  (рыба  —  ножницы),  которая  грозится  перер!;зать  ее;  лишь 
00  второму  разу,  произнеся  слова,  запов-Ьданныя  ей  Сомболомь, 
она  достигла  дна. — Вь  другомь  сказанш  творцами  являются  три  — ; 

бурхааа:  Шибэгэни-бурхань,  Мадари-бурхань  и  Эсэгэ-бурхань; 
[ггвца  ангата,  при  ней  1 2  Д'Ётенышей.  Боги  творять  землю  изь  < 

прввесенныхь  ею  черной  земли,  красной  глины  и  песку;  заг]&мь  \ 

создаютъ  мужчину  и  женщину:  т*ло  изъ  красной  глины,  кости  ^ 

лэъ  камня,  кровь  изь  воды.  Зат^мь  они  пор-Ьшили  между  собою, 
что  кто  изь  нихь  оживить  этихь  людей,  будеть  имь  покровите- 


1)  €ж,  Разыскан1я,  вып.  У,  стр.  29. 

*)  Сказав!)!  бурятъ,  записанный  разными  собирателями,  изл.  на  средства 
хамбй^ламг»!  Д.  Г.  Гомбоева  (Записки  восточно-сибнрскаго  отд-Ьда  Им  п.  рус- 
С1ЕЯГ0  гсограФ.  общ.  по  этнограФ1и,  т.  I,  вып.  1,  стр.  65  сл-Ьд.). 
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лемъ;  легли  спать,  поставили  передъ  собою  по  св'Ьч-Ь  и  по  горшку: 
кто  на  другое  утро  просеется  и  св'Ьча  его  будетъ  гореть,  а  въ 
горпш'Ь  выростетъ  цв-Ьтокъ,  тому  и  оживить  людей.  То  и  др)тов 
совершилось  у  Мадари-бурхана,  но  Шибэгэни-бурханъ  проснулся 
раньше  его,  погасилъ  его  свЬчу,  цв^Ьтокъ  у  него  выдернулъ  в 
посадилъ  въ  свой  горшокъ.  Присудили  Шибегени-бурхаеу  ожи- 
вить людей,  но  Мадари-бурханъ  позналъ  его  рбманъ  и  говорить: 
Ты  укралъ  у  меня  цв-Ьтокъ  и  огонь,  всл'Ьдств1е  этого  оживленные 
тобою  люди  будутъ  другъ  у  друга  красть  и  ссориться  ^).  —  Ма- 
дари-бурханъ и  Эсэгэ-бурханъ  поднялись  на  небо;  Шабэгэни- 
бурханъ  остался  наземл'!^  оживилъ  людей  и  приставилъ  караулить 
ихъ  собаку.  Шитхырь  соблазняетъ  ее  об^щан^емъ  шерсти;  она 
допустила  его  до  людей,  которыхъ  онъ  и  оплевалъ.  Шибэгэни- 
бурханъ  проклялъ  собаку,  а  оплеванную  шерсть  на  людяхъ  вы- 
брилъ  гладко,  оставивъ  ее  лишь  на  голов'6,  гд-Ь  она  не  бьиа 
оплевана. 

Въ  сл1^дующей  легенд'Ь  роль  злого  начала  въ  д^^л-Ь  создашя 
выступаетъ  ясн-Ье.  Бурханъ  творилъ  землю  ровною  и  гладкою, 
но  Шитхырь,  СТ0ЯВШ1Й  рядомъ  съ  нимъ,  спряталъ  подъ  пятою 
немного  земли,  которую  и  разбросалъ;  оттого  сд'Ёлались  горы  л 
долины.  Къ  чему  ты  это  сдЬлалъ?  спрашиваетъ  его  бурханъ. 
Шитхырь  говорить:  Когда  люди  будутъ  спускаться  подъ  гору, 


^)  Сл.  Разыскан1л,  вып.  V,  стр.  28—9  и  36—8.  АЙно  разсказывпюп.:  добрые 
и  злые  боги  заспорили,  кому  править  св'1Ьтоиъ;  р']^шпли  что  тому,  кто  на  сле- 
дующее утро  первый  увидйтъ  солвт^е.  Вс^  С']^ли  ви'1^сте,  а  хитрому  лисьему 
богу,  находившемуся  на  сторон1^  добрыхъ  боговъ,  удалось  первому  увид'Ьть 
солнечные  лучи,  осветивш1е  далекш  горы.  Оттого  добрые  боги,  боги  св'Ьта,  и 
правятъ  м1ромъ  (Уескеп81ей*,  2е1Ч8сЬг1Л  ^.  УоПсвкипДе  I:  Вгаипз,  Ые  Ке]1'^1оп, 
За^^еп  ипД  М&гсЪеп  йет  Ахпо,  стр.  250).  Сл.  киргизскую  легенду  о  томъ,  почему 
именемъ  мыши  называется  первый  годъ  каждаго  дв'§надцатил']^т1я:  зв^^ри  спо- 
рили, чьимъ  именемъ  назвать  этотъ  годъ,  каждый  выставлялъ  свои  заслуги, 
но  къ  соглашен1ю  не  пришли.  Тогда  мышь  предложила  назвать  этотъ  годъ 
именемъ  того,  кто  первый  увидип,  восходъ  солнца  при  наступлен1и  оэначен- 
нпго  года.  Взобравшись  на  спину  верблюда,  она  первая  увид'Ьла  восходъ  солнца^ 
и  начальный  годъ  названъ  по  ней.  См.  Этнографическое  Обозр-ЬнЕе,  кн.  II:  изъ 
уральскихъ  войсковыхъ  В^^домостей,  1889,  Л&  18. 
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ТО,  боясь,  будутъ  призывать  тебя:  ай,  Бурханъ!  А  когда  будутъ 
подыматься*  ва  гору^  то  будутъ  упоминать  меня,  говоря:  Шихты- 
рева  высокая  гора!  Такимъ  образоиъ  обоихъ  насъ  постоянно 
будутъ  поминать  ^). 

Въ  варьянгЬ  аларскихъ  бурятъ  въ  создан1И  М1ра  участвуютъ 
Бурханъ  и  Шолмо  (злой  духъ);  онъ  спускается  въ  воду,  что-бы 
достать  земли  и  камень,  которые  выноситъ,  положивъ  въ  глаза. 
Бурханъ  разсЬялъ  то  и  другое  по  вод*,  и  стала  вселенная;  со- 
творилъ  изъ  земли  тело  человека,  взъ  камня  кости,  изъ  воды 
кровь;  собака  караулить  его,  еще  не  оживленнаго,  и  также 
поддается  уговорамъ  Шолмо.  Поздн-Ье  Бурханъ  творить  взъ 
л^ваго  ложнаго  ребра  перваго  челов'Ька  —  женщину;  Шолмо 
просить  условленной  платы  за  то,  что  досталъ  земли  и  камень; 
Бурханъ,  об'Ёщавш1Й  ему  немного  земли,  не  желая  изм1>нить 
своему  слову,  даетъ  ему  столько  м•^сте^^  чтобы  воткнуть  гсо- 
лышко.  Шолмо  воткнулъ  его  и  снова  вытащилъ,  а  изъ  земли 
стали  вылезать  всяк1е  гады  и  змЪи,  вредяпце  человеку  (см. 
выше  стр.  111). 

Новый  матерьялъ  для  интересующей  насъ  космогонической 
легенды  представляютъ  грузинскгя  и  сванетскгя  сказан1я,  оче- 
видно вав^янныя  христ1анскимъ  апокрифомъ  ^). 

Въ  начал*  вселенная  была  покрыта  водою.  Богъ,  создатель 
И1ра,  въ  то  время  находился  въ  Самкарской  скал*.  Однажды  онъ 
выскочилъ  изъ  нея  и  бросился  въ  воду;  въ  вод*  ему  стало  хо- 
лодно; онъ  вздохнулъ  и  проронилъ  дв*  слезинки  изъ  глазъ;  еле* 
аипки  эти  превратились  въ  архангеловъ  Михаила  и  Гавр1ила. 
Надо  было  уничтожить  воду,  въ  которой  Богъ  тонулъ,  и  открыть 
сушу;  съ  этою  д*лью  вс*  втроемъ  стали  дуть  на  воду  и  кое-какъ 
достигли  морскаго  дна.  Зд*сь  они  зам*тили  чьи-то  сл*ды^  л]ш- 
ведш1е  ихъ  къ  синему  камню  (ел.  сиц]й  камень  галицкой  колядкв, 


1)  Сл.  Ра8ыскан1я,  вып.  V,  стр.  13  (мордовская  легенда)  и  74  (латышская 
легенда). 

2)  Сборвикъ  11атер1аловъ  для  описав1я  м^Ьстностей  и  племенъ  Кавказа, 
вып.  X,  отд.  I,  стр.  ЬХХУ— ЬХХХ;  отд.  II,  стр.  246—261.  Сл.  отд.  1,  стр.  V. 


Сборвап  П  Отд.  И.  А.  Н. 


8 


0|д|112ес1  Ьу 


/ 


» 

/ 


Соо^к 


114  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

сишй  камень  белорусской  легенды,  Разыскан1я,  вып.  У,  стр.  2, 
57);  когда  подняли  камень,  оттуда  выскочилъ  Самоэль,  который 
схватилъ  Бога  за  горло  н  хот&яъ  его  задушить.  Помощь  ангеловъ 
была  безсильна  и  самъ  Богъ  начивалъ  просить  Самоэля:  Отпусти 
только  и  проси  чего  хочешь?  —  Больше  ничего  не  хочу,  только 
побратаемся!  —  Богъ  согласился;  Самоэль  освободилъ  его  и  по- 
шелъ  своей  дорогой. — Богъ  и  ангелы  принялись  отделять  землю 
оть  воды,  но  это  имъ  не  удается,  пока  Самоэль  не  научилъ  Ми- 
хаила, какъ  это  сделать  (Богъ  пусть  закричитъ  громко,  на  сколько 
позволяетъ  силы)/ —  Сл'Ьдуетъ  создаше  богомъ  (въ  тсченхе  семи 
дней)  животныхъ  и  людей;  Адамъ  и  Ева  въ  начал^^  быля  слепые, 
они  прозрЬли,  когда  Самоэль,  явившись  въ  образ1&  козла,  надоу- 
мклъ  Еву  сорвать  запретное  яблоко. — Посл^  этого  Самоэль  по- 
шелъ  опять  къ  Богу  и  въ  качестве  брата  просилъ  отмежевать 
ему  его  долю.  Богъ  отказалъ.— Такъ  зач'Ьмъ-же  ты  призналъ  меня 
братомъ?  Если  другого  ничего  не  дашь,  по  крайней  М'Ьр'Ь  дай 
ин'!  (^сапицарих).  Богъ  далъ  асапицари»  Самоэлю,  который  прогло- 
тилъ  его  и  пошелъ  въ  адъ.  Когда  родился  Христосъ,  Онъ  также 
сошелъ  въ  адъ,  взялъ  съ  собою  все,  что  было  живого  на  св^&т]^, 
начиная  съ  челов'Ька  и  кончая  пресмыкающимися;  схвативъ  за 
горло  Самоэля,  онъ  заставилъ  его  изрыгнуть  «сапицарих»  *). — Что 
сл-Ёдуеть  дал'Ье  принадлежитъ  мотивамъ  Александрхи  %  свое- 
образно вплетеннымъ  въ  апокрифическую  легенду.  Въ  отместку 
Самоэль  такъ  затемнилъ  адъ,  что  Христосъ  и  его  проводники  два 
месяца  искали  выхода  изъ  него.  Нашелъ  его  челов^къ,  привя- 
аавш1й  у  входа  въ  адъ  своего  осла,  отв^чавшаго  на  зовъ  хозяина; 


^ 


^)  Иереводчикъ  объясняетъ:  «сапицари»  было  н']^что  такое,  въ  силу  кото- 
раго  все^  что  ви  жертвовалъ  челов^Ькъ  Богу  и  что  ни  вриносилъ  онъ  для  уго* 
щен1я  при  поминан1и  усопшаго,  принадлежало  хозяину  «саницари».  Въ  нашей 
легенде  саоицари,  очевидно,  отв'Ьчаетъ  рукописан1ю  Адама,  внесенному  и  въ 
мордовскую,  болгарскую  и  ^ол^Ьсскую  космогоническ1я  легенды  (Раэыскан1я, 
вып.  У,  стр.  12,  82,  80  и  82). 

^)  Сл.  Изъ  истор1И  романа  и  оов^^сти  I,  стр.  222,  228,  289  орим.  2,  стр.  278. — 
Иатерссяыя  грузинск1я  легенды  объ  Александр'!^  см.  въ  томъже  Сборник-Ь, 
вы  о,  Х,  отд.  III,  стр.  37—44. 
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Хрнстосъ  об-Ьщаетъ  тому  человеку  дать  ему  столько  золота, 
сколько  онъ  самъ  весить,  но  тотъ  вынулъ  изъ-за  пазухи  чело^ 
в^ческое  сердце:  овъ  удовлетворится,  если  сердце  покроютъ  зо- 
лотоиъ.  Золота  набросали  несм'Ьтвое  количество,  а  сердца  не  по* 
крыли,  потому  что  оно  ВСЯК1Й  разъ  подскакивало  вверхъ.  Нако- 
нецъ  кто-то  бросилъ  на  него  горсть  земли;  оно  остановилось;  съ 
тЬхъ  поръ  люди  стали  умирать. 

Варьянтъ  этой  легенды  представляетъ  н^^сколько  отличш:  въ 
начале  все  было  подъ  водою,  изъ  которой  поднималась  высокая 
скала,  въ  середин%  которой  былъ  Богъ.  Когда  ему  наскучало 
быть  одному,  онъ  вышелъ  изъ  скалы,  осушилъ  воду,  а  см±сь 
воды  и  земли,  что  была  вокругъ  скалы,  разд'Ьлилъ  на  двое:  изъ 
одной  части  сд'блалъ  небо,  изъ  другой  землю.  Живыхъсуществъ 
еще  не  было;  тогда  отъ  скуки  у  Бога  изъ  праваго  глаза  упала 
слеза  и  старта  арх.  Михаиломъ,  упала  изъ  л^ваго — и  стала  арх. 
Гавр1ВЛ01гь;  эатЬгь  уже  произошли  друпя  живыя  существа  и 
люди.  Когда  Богъ  съ  ангелами  ходилъ  по  земл!,  осушая  воду, 
повстр%чалъ  одного  умнаго  человека,  по  имени  Георг1я,  котораго 
и  взялъ  въ  товарищи.  Онъ  и  привелъ  Господа  къ  огромному  бе- 
лому камню,  къ  которому  ангелы  не  хогЬли  подвести  его,  боясь 
зла  и  ущерба.  Когда  Богъ  ударилъ  кнутомъ  о  камень,  изъ  него 
вышелъ  сатана  и  сразу  схватилъ  коня  Бога.  Богъ  просить  о 
помощи;  тогда  ангелы  окружили  сатану  и  начали  распрашивать 
его:  кто  онъ  или  чей  онъ  властелинъ?  Сатана  сказалъ  Богу:  Я  и 
Ты  оба  мы  были  въ  середине  камня;  я  и  Ты  оба  одного  рода, 
я  самъ  сердце  камня,  какъ  и  Ты,  потому  иуд'кга  ииЬ  что-нибудь 
изъ  вселенной.  Богъ  предложилъ  ангеламъ  обсудить  просьбу 
сатаны;  они  разделили  все  на  три  части:  въ  одну  выделили  всЬхъ 
жввыхъ  людей,  въ  другую  души  умершихъ,  въ  третью  живот- 
ныхъ  и  птицъ.  Богъ  выбралъ  себ'Ь  людей  и  животныхъ,  сатана 
душу  челов1^ка;  при  этомъ  ангелы  прибавили  условхе,  что  душа 
человека  будетъ  въ  рукахъ  сатаны  лишь  до  тЬхъ  поръ,  пока  у 
Бога  не  родится  Сынъ,  который  и  избавить  отъ  его  господства 
души  умершихъ  людей.  —  Сл'Ьдуеть  своеобразный  разсказъ  о 

8* 
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воплощеши  Спасителя:  Мар1я  зачала,  вкусивъ  отъ  яблока,  въ 
которое  Господь  вдунулъ  свою  душу.  —  Концу  предыдущей  те- 
генды  въ  нашей  отв-Ьчаетъ  следующее:  Христосъ  пропов'Ьддетъ 
народу:  Намъ  предстоитъ  большхя  тяжести  песку  переносить! 
Одинъ  10Ноша  спрашиваетъ  его:  Что  это  значить?  Христосъ 
велитъ  вс^мъ  сл'&довать  за  нимъ  въ  адъ,  который  и  разрушилъ, 
а  вс'Ьхъ  умершихъ  отвелъ  оттуда  въ  рай. 

Второй  разсказъ  о  сотворен1И  М1ра  не  представляетъ  сл*- 
довъ  дуализма.  Отм'&тимъ  въ  немъ,  въ  параллель  къ  знакомой 
чергб  дуалистическихъ  легендъ:  о  сотворен1и  чертей  изъ  брыз* 
говъ,  такую-же  подробность:  о  создаи1И  Богомъ  янгеловъ  изъ 
«аплей  дождя,  который  онъ  заставилъ  идти  въ  теченш  шестк 
дней.* — Бслибъ  Евва  не  поддалась  соблазну  Самоэля,  мать  ро* 
жала-бы  ребенка  изъ-подъ  мь1шки, — какъ  по  сЁвернымъ  сказа- 
шямъ  изъ-подъ  мышки  Имира  вышли  первые  мужъ  и  жева  (ел. 
выше  стр.  20). 

Третья  верс1я  повторяетъ  данный  первой:  Михаилъ  и  Га- 

вршлъ  ходили  по  М1ру.  Земная  кора  въ  то  время  была  до  того 

мягка,  что  они  вязли  въ  нее  по  колени,  хотя  ходили  на  лыжахъ 

.  (ел.   такую-же   подробность   о   прародителяхъ   въ  пол-Ьсскомъ 

:  варьянтЁ  легенды  о  М1розданш)  ^).  Передъ  ними  по  земл'Ь  по- 

^  стоянно  шелъ  круглый  камень.  Богъ  хочетъ  разбить  его,  ангелы 

\  противятся:  Не  Д'Ьлай  этого,  не  то  мы  будемъ  каяться.  Богъ 

I  разбилъ  камень  ногой,  изъ  него  выб-Ьжалъ  Самоэль,  схватилъ 

?  Бога  за  горло  и  сталъ  душить.  —  Отпусти  только  и  чего  хо- 

>  чешь  проси,  говорить  Господь. — Дай  мн^  М1ръ  видимый  или 

I  невидимый,  в'Ьчный. — Богъ  уступилъ  ему  в-Ьчный  М1ръ.  Самоэль 

\  ушелъ,  но  ангелы  спохватились  и,  нагнавъ  его,  сказали,  что  когда 

у  Бога  родится  Сынъ,  Самоэлю  придется  уступить  ему  в1^чныв 

^  М1ръ. — Конецъ  легенды  говорить  кратко  о  чудесномъ  воплощен1я 

^  Спасителя,  его  предаши  и  смерти  на  кресг1&.  Для  этого  заказала 

кузнецу  гвозди;  посл']^дн1й  приготовилъ  два  лишнихъ  гвоздя,  в 


^)  Разыскашя,  вып.  У,  стр.  82. 
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потому  ВС*  кузнецы  гр-Ьшны  *).  По  смерти  Христосъ  сошелъ  въ 
адъ  къ  Самоэдюи  вывелъ  оттуда  души  всйхъ  людей,  кром'Ь  души 
«Маки»'). 

II. 

Сванетская  космогоническая  легенда  не  выводитъ  насъ  за 
границы  ея  предположеннаго  нами')  геограФическаго  распро- 
странен1я  въ  Европ-Ь;  ея  христ1анск1е  мотивы  не  приносятъ 
ничего  новаго  къ  р'Ёшешю  вопроса :  какое  этническо-религ10дное 
в']&рован1е  легло  въ  основу  сказан1я  о  братьяхъ  -  творцахъ, 
БогЬ  —  и  Сатанаил-Ь.  Я  предположилъ  его*)  не  ар1йскимъ,  а 
тюркско-Финскимъ;  упрочить  это  воззр*Н1е  могли -бы  Финсшё 
(въ  широкомъ  смысл-Ь)  и  тюркск1е  варьянты  космогонической 
легенды,  не  обличающге  еще  христ1анскаго  (богомильскаго)  воз- 
Д']^йств1я.  Такихъ  варьянтовъ  я  не  знаю;  моя  попытка — раскрыть 
дуалистическ1я  течен1я  въ  космогон1и  Калевалы  внушена  была 
уб'Ьжден1емъ,  что  дуализмъ  знакомыхъ  намъ  легепдъ  о  мхрозданш 
не  см^луетъ  исключительно  объяснять  изъ  иранскихъ  представ- 
лен1Й,  объявившихся  въ  историческихъ  Формахъ  богомильства. 

Косвенную  поддержку  этому  мн'Ьн1ю  я  нахожу  въ  представ- 
лен1и  с'Ьверо-американскихъгуроновъ-ирокезцевъ  и  алгонкинцевъ: 
о  двухъ  братьяхъ-дем1ургахъ,  представителяхъ  добраго  и  злого 


1)  Сд.  объ  этомъ  мотиве  мою  зам'Ьтку:  Къ  вопросу  объ  образован1и  м-Ьст- 
яыхъ  легендъ  въ  Па^естин^Ьу  Жури.  Мин.  Нар.  Проев.,  ч.  ССХХХ1Х,  отд.  2, 
стр.  181  —  и  въ  связи  съ  Разыскав1яии,  вып.  V,  стр.  9в  прим.  2  и  стр.  368 
прим.  къ  стр.  154  —  Этнографическое  обозр%н1е  кн.  III,  стр.  198  (изъ  тамбов- 
скихъ  губернскихъ  В-Ьдом.  1889  г.  №  67):  цыгану  не  гр-Ьхъ  божиться:  когда 
распинали  Христа,  цыганъ  утаилъ  изъ  жалости  пятый  гвоздь,  предназначен- 
ный для  груди  Спасителя,  и  сталъ  божиться,  что  гвоздь  уже  вбить;  за  таковой 
воины  привяли  муху,  случайно  с^Ьвшую  на  грудь  Христа. 

^)  Прии1Ьчан1е  переводчика:  когда  кто-нибудь  изъ  общества  моментально 
изчезаетъ,  укрывается  гд'Ь-нибудь,  или  когда  о  комъ-нибудь  долгое  время  не 
получается  яикакихъ  изв-Ьспй,  тогда  сванеты  говорить  про  него:  «пропалъ, 
какъ  душа  Маки». 

')  Разыскан1я,  вып.  V,  стр.  83. 

*)  1.  с,  стр.  4-6,  32,  116—116. 
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начала.  Относящ1яся  сюда  легенды,  изв-Ьстныя  изъ  1езуитскихъ 
релящй  в  путешеств1Ё  ХУП-го  в^ка,  обратили  на  себя  вниман]е 
Вг1111оп'а  (Атепсап  Него-ту1Ь8.  1882,  стр.  37  сл-Ьд.),  Ве 
СЬагапсеу  (Ппе  1ё§еп(1е  созто^ошдие,  Науге,  1884),  сближав- 
шаго  ихъ  съ  вогульской  и  болгарской  космогонической  сказкой,  и 
Ьап^'а  (Му1Ь,  п1иа1  ап(1  геИ^оп  I,  1887,  стр.  181 — 4).  Не- 
давно На1е  напечаталъ  1п-ех(еп80  (ТЬе  Доигпа!  о{  Атег1сап 
Ро1к-1оге  I,  №  3,  стр.  177  сл-Ьд.)  ирокезское  преданхе,  которое 
мы  приведемъ  дал^е  ъъ  извлечен1и,  кое-гд'Ь  добавляя  подробно- 
сти по  Вг1п1оп'у  и  Ьапе'у- 

Въ  начал'Ь  была  одна  лишь  вода,  въ  которой  и  на  которой 
жили  разныя  животныя.  Однажды  съ  вышняго  М1ра  упала  боже- 
ственная жена:  упала  въ  разщелину  неба,  на  охогЬ  за  медв'Ьдемъ; 
либо  подс^^кая  дерево;  или  она  была  столкнута  за  то,  что  согре- 
шила съ  какимъ-то  пришельцемъ  отъ  нижняго  М1ра.  Два  нырка 
(1оои:  со1утЪи8  в1ас1а1]8),  легЬвш1е  надъ  водою,  поддержали  ее 
при  паден1И,  позвали  на  помощь  и  другихъ  животныхъ;  черепаха, 
сильный  зв'Ьрь,  согласилась  помочь,  и  птицы  возложили  жену  на 
ея  спину.  Тогда  черепаха  позвала  на  совЬтъ  другихъ  зверей: 
что  сд'к1ать,  чтобы  поддержать  жизнь  той  жены?  Решили,  что 
для  этого  нужно  достать  земли,  на  которой  она  могла  бы  лежать. 
Черепаха  велела  всЬмъ  нырять  въ  море;  ныряютъ  бобръ,  выху- 
холь, нырокъ  и  друпе,  но  безуспешно;  иные  такъ  долго  остава- 
лись подъ  водою,  что  всплывали  мертвые,  но  черепаха  напрасно 
ищетъ  у  нихъ  во  рту  хоть  крошки  земли.  Удалось  это  д'Ьло  лишь 
жаб^-лягушк*  (либо  бобру  и  т.  д.);  землю,  найденную  у  нея  во 
рту,  черепаха  передала  жен'Ь,  которая  тщательно  уложила  ее 
вдоль  краевъ  черепашьяго  щита.  Такъ  положено  было  начало 
суш!;  она  ста^а  расширяться  во  всё  стороны  и  сд'Ьлалась  про- 
странной, годной  для  растительности.  Ее  и  теперь  поддерживаетъ 
черепаха. 

Упавшая  съ  неба  жена  была  беременна  и  родила  двойней 
(либо:  родила  дочь,  которая  и  производитъ  двойней):  двухъ  брать- 
евъ  съ  противоположными  наклонностями,  одинъ  къ  добру ,  другой 
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КО  злу.  Еще  до  рожден1я  иать  слышала,  какъ  они  пререкались 
ВЪ  ея  утробе:  одинъ  готовь  быль  выйти  на  св'1тъ  обычнымъ 
путемЪу  другой  злостно  заявплъ  свое  несогласхе  и,  выйдя  сквозь 
ребра  матери,  быль  причиной  ея  смерти.  Её  похоронили,  и  изъ 
ея  гк1а  выросли  разные,  потребные  человеку  злаки:  изъ  головы 
тыква,  изъ  груди  кукуруза,  изъ  другихъ  членовъ  бобы  и  т.  д. 

Между  тЬиъ  братья  близнецы  выросли,  во  всемъ  обнаружи- 
вая противоположность  характеровъ;  добраго  звали  ТдивкеЬа 
(н^что  ВЪ  род'Ь:  спаситель,  добрый  челов]&къ),  злого  Та^18ка- 
гоп§:  кремневой,  изъ  кремня.  Видя,  что  имъ  не  ужиться,  они 
разд'Ьлились,  и  каждый  взялъ  свою  часть  земли.  Ихъ  лервымъ 
актомъ  творчества  было  создаше  животныхъ:  добрый  брать  тво- 
рилъ  полезныхъ  зверей,  злой  —  свир'Ёпыхъ  и  чудовио^ныхъ, 
зм^й,  пантеръ,  волковъ,  медведей,  москитовъ,  величиной  съ  ин- 
д'Ьйскаго  петуха.  Что  добрый  ни  предприметъ  на  пользу  людямъ, 
тому  злой  перечить;  первый  хотЬлъ  устроить  такъ,  чтобы  въ 
р'Ькахъ  было  два  течен1я,  одно  вверхъ,  другое  внизъ.  Пусть 
люди  хоть  ВЪ  одну  сторону  да  потрудятся,  сказалъ  злой  брать 
и  не  только  не  далъ  брату  сделать  по  своему,  но  натворилъ  еще  ; 

пороговъ  и  быстринъ.  Ему  же  принадлежить  созданхе  исполин-  ; 

ской  жабы,  задерживавшей  всё  пр-Ьсныя  воды  на  земл^;  Т]^а8-  / 

кеЬа  пробрался  въ  область  брата,  бьется  съ  змеями,  дикими  I 

зв^Ьрямв,  имъ  созданными,  разс'Ькъ  жабу,  и  воды  потекли.  Вред-  , 

ныхъ  зверей  онъ  не  уничтожилъ,  а  лишь  уменьшилъ  ихъ  ростъ,  / 

дабы  челов-Ькъ  могъ  совлад'1ть  съ  ними. 

Духъ  матери  предупреждаеть  добраго  брата,  что  его  сопер- 
никъ  будетъ  стараться  убить  его.  Они  встретились  и  вступаютъ 
въ  бой,  напередъ  объявивъ  другъ  другу,  какое  орудге  для  каж- 
даго  смертельно.  Добрый  брать  сраженъ,   но  оправился  в  въ  ^ 

свою  очередь  поражаетъ  злого,  который  б^жить  по  направленгю 
къ западу;  вовремя  бегства  каждая  капля  крови,  падая  на  землю,  ^ 

обращалась  въ  кремень.  Явившись  брату  въ  сновид'Ьн1И,  Таш- 
Бкагоп^  говорить  ему,  что  онъ  удалился  на  далекхй  западъ,  куда 
будуть  переселяться  по  смерти  всЬ  людскхе  роды. 
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Вернувшись,  Т^^а8кеЬа  занялся  заселешсмъ  земли:  выпу- 
стилъ  изъ  пещеры  всякихъ  зверей,  наполпившихъ  л'Ьса  и  поля, 
и  всякаго  поранилъ  въ  ногу,  чтобы  людямъ  легче  было  ихъ  ло- 
вить. Одинъ  лишь  волкъ  увернулся  отъ  удара,  оттого  его  такъ; 
трудно  поймать.  ЗатЬмъ  ТуизкеЬа  создалъ  и  ожявилъ  людей, 
научилъ  ихъ  добывать  огонь  и  разводить  маисъ. 

Изъ  сходныхъ  алгонскинскихъ  миоовь  одни  представлАютъ 
въ  начале  дней  МхсЬаЬо,  который  носится  на  плоту  по  безбреж- 
нымъ  водамъ  и  создаетъ  сушь  изъ  горсти  земли,  принесенной 
мускусной  мышью,  оосл'Ё  того,  какъ  попытка  бобра  не  удалась. 
Иногда  МхсЬаЪо  является  однимъ  изъ  трехъ  братьевъ,  въ  дру- 
гихъ  верс1яхъ  у  него  злой  братъ-близнецъ,  съ  которымъ  онъ 
враждуетъ  и  борется,  пока  не  сразилъ  его,  разбивъ  въ  куски; 
они  разбросаны  по  земл'Ё,  отъ  нихъ  уродились  хорош1я  лозы.  Въ 
вар1ангЬ  у  ЬаА(аи  изъ  костей  и  впутрекностей  злого  брата  прои- 
зошли растешя  и  животныя. — О  салюмъ  М1сЬаЬо  разсказы- 
вается,  что  его  мать  оплодотворена  была  вЪтромъ  и  скончалась, 
родивъ  ребенка. 

Все  это  дополняетъ  ирокезское  сказа н]е,  основныя  черты  ко- 
тораго  гЬ-же,  что  и  въ  дуалистической  легенд Ь  Фннско-тюрк- 
скаго  и  славянскаго  типа:  т^Ь-же  братья-дем1ургн,  враждебные 
другъ- другу,  та  же  противоположность  творчества  и  косно  гони- 
ческ1Й  актъ,  начинающ1йся  на  безбрежномъ  мор  К.  Разница  въ  томъ, 
что  у  насъ  этотъ  актъ  отнесенъ  къ  братьямъ-близиецамъ,  у  гу- 
роновъ — до  ихъ  появлен1я:  ихъ  мать,  упавшая  съ  неба,  покоится 
на  черепах-Ь  среди  водъ,  и  для  нея  то  лягушка  достаеть  земли 
съ  морскаго  дна.  Такъ  въ  §а111ара1]|а-Вга}1шапа  Прадзканати 
покоится  на  водахъ  въ  вид'Ь  черепахи  и  марождаетъ  боговъ  оть 
устъ  своихъ;  такъ  въ  алтайскомъ  сказагаи  Очурмалы  и  Чагаиъ- 
Шукуты  спустились  на  воду,  первый  садится  на  лягушку,  второй 
достаетъ  земли  изъ  подъ  воды;  землю  посыпали  на  лягушку, 
которую  не  стало  видно:  видна  была  земля,  которая  потомъ  и 
разростается,  и  теперь  покоясь  на  лягушке  (Газыскап1л,  вьш.  V, 
стр.  26—7). 
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Важнее  для  моего  объяснен!»  космогоническаго  миоа  Кале* 
валы  параллель  ея  Ильматаръ  къ  божественной  жев-Ь  гуронскаго 
предашя.  Та  спускается  съ  возд}'ха,  эта  падаетъ  съ  неба — въ 
воду;  мать  МхсЬаЬо  заберем*н1Ьла  отъ  в-Ьтра,  какъ  и  объ  Иль- 
матаръ поется  (руна  1-я): 

В'Ьтроиъ  д'Ьву  закачадо, 
Бидо  вохпамк  Д'Ькпцу, 
Закачало  въ  сивемъ  мор']^,  , 

На  волнахъ  съ  вершпеы  б'Ь10&, 
В-Ьтеръ  пдодъ  надудъ  д'Ъвиц'Ь, 
Полноту  дало  еЛ  море. 
Об*  производятъ  двойней;  въ  гуронской  легенд*  это — враж- 
дебные другъ  другу  братья- дем1урги;  для  п'Ьсенныхъ  основъ 
Калевалы  я  счелъ  возможнымъ  допустить  (1.  с.  стр.   106^8) 
такую-же  забытую  впослЬдств1И  противоположность  Вейнемей- 
нена  и  —  его  брата  близнеца.  Не  безынтересно  отметить  и  еще 
одну  сходную  черту,  не  забывая  и  отличхе  пр1урочен1Й:  въ  гу- 
ронскомъ  сказанш  злой  брать  выбивается  насильно  изъ  чрева 
матери;  въ  Калевал*  Вейнемейнену  стало  тяжко  жить  въ  ея 
утроб*  (руна  1  -я) : 

Стало  жить  ему  тамъ  тяжео, 
Стала  жпзнь  ему  протввва.  / 

Тровулъ  кр'Ьвостн  ворота,  | 

Ломптъ  пальцемъ  безымлнвымъ,  ) 

Костяной  замокъ  ломаетъ  / 

Овъ  ногою  л'Ьво]),  пальцеиъ;  \ 

На  рукахъ  оолзегь  къ  порогу,  / 

На  вол'Ьвяхъ  черезъ  сЬни.  • 

Но  именно  эта  черта— насильнаго  рожден1я,  снова  переносить 
насъ  къ  иранскимъ  параллелямъ.  Когда  не  было  ни  неба,  ни  земли,  ^^ 

существовалъ  н*К1Й  Зеруанъ;  тысячу  л*тъ  онъ  молился,  дабы  изъ 
н*дръ  его  родился  сынъ  Ормистъ,  творецъ  неба  и  земли  и  всего 
сущаго.  Зеруанъ  зачалъ  двухъ  сыновей,  Ормиста  и  Архмена,  и 
сказалъ  себ*,  что  кто  изъ  нихъ  первый  предстанетъ  передъ  нимъ, 
того  онъ  поставить  властителемъ.  Ормистъ,  познавплй  мысль 
отца,  сообщилъ  о  томъ  брату,  который  и  посп*шилъ  выйти  на 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


122  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

св-Ьтъ,  прободя  утробу  родителя.  Ормистъ  творить  все  доброе  и 
прямое,  Архменъ  все  злое  и  кривое  ^). 

Всюду  иы  восходимъ  къ  представлен1Ю  матерхи,  какъ  ан- 
дрогиыа,  жены,  гаморождающей  будущихъ  устроителен  М1ра  и 
вм'ЬстЁ  дающей  имъ  въ  самой  себ^  матер1алъ  для  творчества  — 
по  категор1ямъ  вреднаго  или  полезнаго  человеку,  обобщеннымъ 
впосл1^дств]и  въ  идеи  добра  и  зла. 

Выше  мы  попытались  (стр.  22)  осветить  съ  данныхъ  точекъ 
зр^н^я  миеъ  объ  Имир-Ь;  другхе  сл'йды  дуализма  въ  древнихъ 
пов'Ьрьяхъ  скандинавскаго  севера  отмечены  были  мною  по  дру- 
гому поводу  и  указано  предположительно  на  одно  взъ  течен1Й 
северной  ииеолопи,  принадлежащее  не  спешально-германской,  а 
чуждой  этнической  основ*  *).  Недавно  Рхппиг  ^6п880п  высказалъ 
подобный  же  взглядъ,  защищая  относительную  древность  пред- 
ставлен]я  о  Валгалл*:  по  его  мн*н1ю  оно  отразило  собой  ве  воин- 
ственную пору  виквнговъ,  а  бохЬе  древнюю,  пору  борьбы  скан- 
динавскихъ  народностей  между  собою  и  съ  соседними,  не-гер- 
майскими  племенами,  йотунами  востока,  куда  направлены  походы 
Тора»). 

См*шан1е  народностей  и  культуръ  ведетъ  и  къ  см*шен1Ю 
миеовъ;  по  крайней  м'Ьр*  —  къ  гипотезЬ,  что  такое  см*шен1е 
могло  им-Ьть  м'Ьсто.  Отсутств1е  этого  необходимаго  предположе- 
Н1Я  характеризуетъ  попытку  Уескеп81е(11'а  (2е118сЬпЛ  Шг 
УоШвкипйе  II,  стр.  11сл*д.;  стр.  16)  затушевать  дуализмъсла- 
вянскихъ  космогоническихъ  сказокъ,  искуственно  подогнавъ  вхъ 
подъ  схему  ар1йскйхъ  космогон]й,  не  только  иранской,  но  и  гре- 
ческой. Наша  легенда  знакома  ему  по  Аеанасьеву  и  Ходзько; 
ея  элементами  представляются  ему:  1)св*тъ,  2)  вода,  3)в*теръ, 
4)  дубъ,  5)  песокъ  и  камни,  6)  голуби  (голуби  и  д)'бъ  известной 


1)  Ьапв[1о18,  СоПес1юп  ёез  ЫзЮпепз  аоЫеиз  е!  тоЛегпеа  йе  ГАгтеа1е, 
г.  II:  Е2П18:  ее  во^Ьр,  К6Ги1аиоп  ёез  зесеез.  Ех1га11  <1а  сЬар1еге  II.  КёЛаииоо 
ее  1а  г61|в[юп  Лез  Регзез,  стр.  376. 

*)  Разыскашя,  вып.  V,  стр.  86—7,  111,  116. 

»)  Рхппиг  Лбпззоп,  У1118о1Г,  въ  Агк1у  !ог  погйхзк  ШоЬвц  VI  В.,  3  Н., 
стр.  281. 
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галцкой  колядки).  Не  разбирая  всей  схемы,  объясню  недоум'&- 
вающимъ,  что  знакомая  имъ  двойственность  творцевъ  скрывается 
подъ  рубрикой — св'Ьта:  богъ— это  св'Ьтъ,  какъ  разсв1^тъ,  Мог- 
^епИсЫ;  дьяволъ — то-же  св'Ьтъ,  но  потенцированный,  даз  уоПе 
ЫсЬ(|  Внрочемъ  Уескеп81;ес11;  прхурочилъ  насъ  и  не  кътакимъ 
обоба(ен1Ямъ. 

Мое  объяснен1е  славянскаго,  Финско-тюркскаго  и  американ- 
ского дуалистическаго  миеа  не  разъ  наводило  и  меня  на  мысль, 
высказанную  моимъ  благосклоннымъ  ко  мн'Ь  рецензентомъ  Рус- 
ской Мысли  (1 890, 1юль,  стр.  3 1 4 — 31 5):  что  мы,  быть  можетъ, 
имйемъ  зд'1сь  Д'бло  съ  самостоятельнымъ  зарожден1емъ  одного  и 
того-же  нредставлен1я  въ  разныхъ  этническихъ  СФерахъ,  не  со- 
прикасавшихся другъ  съ  другомъ,  и  что  дуализмъ  могъ  быть 
одной  изъ  ступеней  релипознаго  развит1я  у  многихъ  народовъ. 
Доказать  это  по  отношен1ю  къ  разобранному  нами  космогониче- 
скому миеу — д'Ьло  буд^ущаго  изсл'Ьдователя;  пока  я  не  р^&шился 
выразить  этого  предположеи1Я,  потому  во-первыхъ,  что  вопросъ 
самозарожден1я  можетъ  быть  поставленъ  лишь  въ  томъ  случае, 
когда  отрипательно  будетъ  р-Ьшенъ  другой:  о  невозможности 
ранняго,  праисторическаго  общен1я  челов'Ьческихъ  массъ,  занес- 
шаго  напр.  въ  Мексику  подотки  взъ  ненаходимаго  въ  Америк^Б 
нефрита;  почему  бы  не  осколки  »иба?  Не  решаюсь  и  потому  еще, 
что  отд^яю  вопросъ  о  лувл1лзм%  какъ  М1росозерцан1я,  отъ  «ве- 
щества» иаеа,  въ  которомъ  оно  выразилось.  Ч-Ьмъ  сложнее  это 
вещество,  тЬмъ  трудн-Ье  доп}  ствть,  въ  объяснен1е  сходныхъ  ле- 
гендъ,  гипотезу  самозароаденгя;  простота  ее  не  исключаетъ.  Съ 
этинъ  1]олажен1емъ  вс^  согласятся;  по  его  приложеше  не  можегь 
ае  быть  провзвольльшъ.  Что  такое — сложное,  и  что  простое?  Подъ 
какое  изъ  опред  к11еи1Й  подойдетъ  нашъ  типъ  легенды  о  двухъ  твор- 
цахъ  на  мор4,  со  всЬмъ  что  сл^дуетъ?  ^).  Самородными  или  н-Ьтъ 


^)  Мой  ре цевзевтъ  ссылается,  по  поводу  американскихъ  космогоническихъ 
миеосгь,  иа  Ве^^аш^11  Пап  к  в,  Магг1а^е  Сиз^ошв  о{  ЬЪе  Ке^  Вп1а1П  Огоир 
(8Ъ  ТЫ  ^оит^а^\  о1  1Ье  Лд1Ьгоро1о^]Сй1  Зос1е1у  оГ  Огеа1-Впип  ап(1  1ге1апс1 
18е&,  КеЬгиагу,  гтр.  291— 2).  Туземцы  в1>рятъ,  что  То  КаЬшапа  —  создатель 
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представятся  миеы  о  творчестве,  понятомъ,  какъ  кованье  въ  за- 
пуски ^),  встреченные  нами  у  ионголовъ,  въ  отражен1Яхъ  сЁвер- 
ныхъ  и  Французскихъ  повер1Й,  въ  бретонской  сказке  —  и  въ 
Ьёдепйе  йев  81ёс1е8  У1с1ог  Ни^о  (III),  гд*  Богъ  и  дьявохь  тво^ 
рятъ,  соревнуя,  дш  сгёега  1а  сЬозе  1а  р1и8  Ье11е?  Бызовъ  идетъ 
отъ  дьявола: 

Уо1С1,  с1||;  1в  КеЪеПе: 

Мо1,  ^е  ргеп(1га1  (;оп  оепуге  еХ  1а  (гапвГогтега!, 

То1,  Ш  Гёсопдегав  се  ^ав  ^е  ^'о^пга!; 

ЕЬ  сЬасап  (1е  попз  депх  воиШега  80П  ^бте 

8иг  1а  сЬозе  раг  1'атге  аррог(ёе  е1  !6агп1е. 

Взявъ  у  Бога  отъ  его  творен1я  все  нужное  для  д^ла,  дьяволъ 
принимается  за  работу: 

ЕЬ  ^гоп<1ап(;  е1  гШп1  сотте  ап  ЪоеаГ  ^а'о^  ёбогде, 

Ье  (1ёшоа  $е  гетк  ^^  Ъаиге  (1ап8  ва  Гог^е. 

II  /гарра!!;  (1а  С18еаа,  (1и  р11оп,  (1а  шаШе);, 

Б(  1оа1е  1а  сауегпе  ЬотЫе  (гевзаЛиИ; 

Ьез  ёс1а1Г8  дез  таг1еаах  Га15а1еп<;  апе  1етрё1е; 

8е8  уеах  аг(]еп1з  зешЫа^епЬ  деих  'Ьга1зе8  (1а118  за  1ё1е; 

II  га^хБзаН;  1е  Геп  1а1  8ог1а1(  (1е8  вазеаи)^, 

Ауес  ав  Ъги1(;  раге]1  ао  ЬгаК  с[ез  ртап(1е8  еаах 

Оапз  1а  8а180п  1т(1е  ой  1а  С1до8пе  ёт1дге. 

Въ  результате  дьявольской  работы  вышла  —  саранча.  Те- 
перь очередь  за  Богомъ:  дьяволъ  подаетъ  ему  паука,  Господь 


и  изобр'1^татель  всего  хорошаго  и  полезнаго  въ  природ']^,  7чрежден1яхъ  и 
обычаяхъ  (каЬ1папа  означаетъ  мудрый),  тогда  какъ  То  Еоупуиги  создалъ  (ггепи 
и  горы  и  все  веудобное  и  некрасивое.  То  Еотитаги  почитается  бод'Ье  сла- 
быиъ,  ч^мъ  его  сверстникъ;  объ  ихъ  братскихъ  отношен1яхъ  и  вражд"]^  ничего 
не  говорится,  и  я  не  знаю,  являются -ли  они  въ  косиогоническомъ  ивв^  врод*]^ 
прокезскаго  и  сходныхъ  съ  нииъ. 

1)  Безъ  идеи  совоаросничества  творчество,  какъ  кованье,  встр'1Ьчается  еще 
въ  легенд'1^  изъ  южнаго  Конго:  негръ  былъ  скованъ  какииъ-то  челов'1^коиъ, 
спустившимся  съ  неба:  построивъ  печь,  онъ  положилъ  туда  статую,  сд'1^ланную 
яиъ  изъ  замли,  и  сталъ  калить;  первыиъ  вышелъ  черный  негръ;  вторая  статуя 
накалена  была  до  желта  —  вышелъ  праотецъ  мулатовъ;  третья  до  б'Ьла.  Сл. 
Ветле  дев  Ьглд.  рор.  У,  Шпё  Ваззе!,  Ьё^еп&ев  аСг1са1пе8  ваг  Гог1^1пе  (1е  ГЬоште, 
стр.  110. 
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устремилъ  на  него  свой  взоръ,  и  онъ  разросся  до  страшныхъ 
разм'ЬровЪу 

Ппе  аиЪе  ёкгап^е  егга  виг  сеПе  Гогше  уНе; 

Ь'а^еах  ?еп(;ге  йеутЬ  ип  в1оЬе  1ит1пеих; 

Е1 1е8  раиез,  скап^еап!  еп  врЬёгез  (1'ог  1еаг8  иоеа(1$, 

8'а11опвёгеп1  дапб  ]'ошЪге  еп  §;гап€18  гауопз  (1е  Яатше; 

1Ы]8  1ёуа  1е8  уеих,  е%  1опЬ  к  соир  Пп^йше, 

ЁЫоа!,  86  соигЪа  $оа8  ГаЫте  уегте!!, 

Саг  В1еи,  йе  Гага1впёе,  ауаН  /а!!  1е  8о1е11. 

III. 

Пока  не  выяснены  отношен1я  этническаго  и  христ1анскаго 
элементовъ  въ  славянской  и  соотв'Ётствующей  ей  тюркско-финской 
космогонической  саг^^  изучен1е  ея  возможныхъ  богомильскихъ 
основъ  будетъ  но  прежнему  привлекать  вииман1е  изсл'Ёдователя. 
Желательны  и  новыя  записи  ^)  и  открьте  древнвхъ  памятниковъ 
въ  области  какъ  богомил ьскаго,  такъ  и  катарскаго  дуализма:  ихъ 
взаимный  контроль  т^сн'Ье  опред^лилъ  бы  границы  распростра- 
нешя  знакомой  намъ  космогонической  схемы  и  далъ-бы  возмож- 
ность бол^е  точнаго  объяснен1я  ея  генезиса.  Потому  я  съ  понят- 
«ымъ  любопытствомъ  раскрылъ  изданный  Деллингеромъ  сбор- 
никъ  документовъ,  касающихся  вальденсовъи  катаровъ^.  Мнопе 
взъ  нихъ  были  уже  известны,  другхе  являются  впервые;  они 
интересны  своей  массой,  какъ  рядъ  показан1Й,  согласныхъ  въ 
главныхъ  принципахъ  учен1я,  въ  своеобразномъ  аллегорическомъ 


^)  Уже  во  время  печатан1я  этихъ  страницъ  вышелъ  СмоленскШ  этвограФИ* 
.ческН!  сборникъ  г.  Добровольскаго,  съ  вовыии  варьявтаии  занииающаго  васъ 
сказав1я.  Сл.  стр.  229сд'1^а.,  №  8:  Богъ  и  чертъ,  въ  образ'Ь  лебедя,  творятъ  шръ. 
Болота  созданы  чертокъ  —  чертъ  нахаркалъ  ихъ;  №  9:  Сотворен1е  челов'Ька. 
Съ  какихъ  поръ  на  собак'Ь  шерсть.  Отчего  собаку  не  аускаютъ  въ  церковь,  а 
кошку  пускаютъ.  Съ  какихъ  поръ  у  челов-Ька  кашель.  Сл.  еще  №  10  и  11  (стр. 
282—8):  происхожденхе  горъ  и  трясинъ.  Горы  чертъ  повад-^алъ,  чтобы  чело- 
в^^къ  поиивалъ  и  его  и  Бога  (сл.  выше  стр.  113  я  прим.  1). 

2)  1|;п.  т.  ВОШп^ег,  Оокатеа(е  тогпеЬтИсЬ  гаг  вевсЫсЫе  с1ег  Уа1(1е81ег 
под  Еаи1агег  (МйпсЬеп  1890),  какъ  вторая  часть  его  Ве11г&§ге  г.  8ек(еп2е8сЫсЫе 
йеа  МШеЬНегв. 
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прим^ненш  къ  ц^лявгь  дуализма  библейско-христанской  иов'1^стНу 
данныхъ  Физ10Лога  и  древняго  суев^рхя  ^).  Всюду  таже  проп(ь 
в'Ьдь  дуализма,  учете  о  двухъ  М1рахъ  и  двухъ  богахъ  (стр.  31); 


^)  Протоколы  инквизищи  въ  Лангедок-]^  (Х1У  в-Ька)  стр.  97  (мтЬд.  даютъ  аъ 
этоиъ  отношен1И  н'Ьсколько  янтересныхъ  обращиковъ.  Сл.  стр.  174—5:  ао 
7чев1ю  катаровъ  нвкто  ве  можетъ  спастись,  не  прюбщнвшись  къ  ихъ  учевио, 
а  до  того  времеви  его  душа  переходить  изъ  одного  гЬла  въ  другое,  пока  въ 
одвой  изъ  этихъ  метаморфозъ  не  станетъ  хорошимъ  христЕаниномъ.  т.  е.  ерети- 
комъ.  Въ  подтвержден1е  приводится  разсказъ  объ  одномъ  челов'1&к'Ъ,  душа 
котораго  жила  когда-то  въ  лошади;  лошадь  эта  увязила  свою  подкову  въ  од- 
вомъ  камеввстомъ  1I^&ст^^;  ваосл'1Ьдств1и  его  душа  перешла  въ  т^о  еретшиц 
который,  проходя  однажды  по  той  м']^ствости,  разсказалъ  своему  товарищу, 
ч^кмъ  онъ  раньше  былъ;  принявшись  искать,  они  нашли  потерянную  подкову. — 
Стр.  208—9:  своеобразный  пересказъ  апокряФическаго  Вид'Ьн1Я  Исайи,  попу- 
лярнаго,  какъ  изв^&ство,  въ  сред'Ь  дуалистовъ.  Д1ЬЙствующимъ  лицомъ  является 
не  Исайя  (какъ  въ  апокриФ']^),  а  еретикъ,  сомнЪвавшШся  въ  в'Ьр'Ь,  но  о  самомъ 
вид^н1и  сказано,  дао<1  шуешеЬа^пг  1п  ргорЬе^а  18а1е  ргорЬеие.  Въ  апокриФй 
аягелъ  переносить  пророка  на  твердь,  гд'1&  онъ  видитъ  Самаэля  и  его  силы; 
тамъ  царство  распри  и  рйзни;  такъ  было  съ  начала  дней  и  будетъ  до  тЬхъ 
пор^,  пока  не  явится  тотъ,  кого  ты  узришь,  говорить  ИсайЪ  авгелъ.  Сл.  М1рте, 
Б1с1о1ппа1ге  <1е8  аросгурЬез  I,  стр.  вв1— 2).  Въ  катарской  перем/ЬмяЛ  шш  пер- 
вонъ  неб-Ь  1111  8р1П(а8  егап!,  до!  поп  ЬаЪеЪап!  Ьопшп,  пес  ша111т,  пес  ЬаЬ11аг1 
е88еп1  а8дпе  ад  Шеш  ^псИс!!,  е^  сопИппе  го§;аЬаа4  Ра^геш,  и!  Ш18егеге(аг  еотт 
(Сл.,  Разыскашю,  вып.  У,  стр*  143  слйд.).  —  Стр.  218^219:  добрый  или  злой 
духъ  (8р1г!(и8)  вселяется  въ  человека,  соединяясь  съ  его  душою  (ап1та);  д1С1ш11 
8р1П(аш  ▼1<)1(  ипЬа  егедеп8  ех1ге  согрив  Ьош1П18  еЬ  1гап8еш11ет  Яашеп  е^  {п* 
1гап(еш  сарай  а81П1  еЬ  роайеа  а<1  Ьош1псш  ге<1еап(еш.  Такъ  пр1урочили  дуалисты 
къ  своему  учев1Ю  пов'&рье,  котораго  я  касался  по  другому  поводу  (сл.  Журн. 
Мин.  Нар.  Проев,  ч.  ССХХГУ,  Ноябрь,  стр.  164—6:  отчетъ  о  книгЬ  Прато).  — 
Стр.  282:  басня  о  пеликанЪ  (стергЪ,  неясыти  вашихъ  Азбуковниковъ);  сл.  Ьаа- 
сЪетЬ,  ОеасЬ.  д.  РЬу81о1ос^8,  Не§^81ег  а.  т.  Ре11кап)  и  его  птенцахъ,  истолко- 
ванная своеобразно:  ^ааес^аш  аУ18  ее!  тоса^а  реШсаппа,  диае  е8(  {и  с1ага,  В1са1 
8о1,  е1  ведпИог  1р8ат  8о1ет;  доае  ау1в  ЬаЬпН  ра11о8  е(  саш  И1оа  с11Ш111еЬа1 1П 
п1с[о,  еЬ  1р8а  1Ьа(  аИсаЪ!  8о1еш  8едаеп<1о,  уешеЬа(  дпаедаш  Ьев^а  е(  с118шеш- 
ЪгаЪа!  с[1с1о8  риПоа  е1  ашра(аЪа1  еошш  гав^га,  е(  доапдо  гетегваа  А1ега(  ре1И- 
саппа  ас[  ваов  ри11о8  туеп1еп8  ео8  <118шешЬга1о8  ей  ^ао<1  с[18регШс1188еп(  говйга, 
вапаЪай  ео8.  ЕЬ  сиш  Ьос  Ггедаепйег  Аегей,  1апс1еш  со^хЬлуИ  1пХег  ве  реШсапоа 
^ао<1  с1аг1Шеш  виаш  аЬасопдеге!,  ^аа  аЬвсопва  1аи(аге1  ]ах1а  рпПов,  е(  сот 
с[1сй|  Ьевиа  теп1ге1,  сареге!  е!  осс1<1еге(  1р8ат,  пе  <1е  саейего  е^'ав  раИов  роввей 
ШашетЪгаге,  те!  говйга  ап^егге;  ^аосI  е!  Гас(аш  ^11.  ЕЬ  В1С  Гиегип!  ИЬегаИ  рпП! 
ре1Исап1  а  с118шетЬгаиопе,  дпаш  Гас1еЬа(  е18  Л1с1а  ЬевУа,  сари  рег  ре1Исапшп 
Ье8(1а  !р8а.  ЕЬ  ео(1ет  то(1о,  а(  йшЬ,  Оеав  Ьопав  Гесегай  сгеайигав,  еЬ  деов  та1ав 
девйшеЬа!  {рваз,  ^иоав^ие  СЬг1В(а8  <1еро8ш1  ?е1  аЪвсоп^к  е\лг1ЬлЬет  воат,  даап<1о 
1пН  шсагпайав  ех  Маг1а  У1гв:ше,  е!  1апс  серН  ёеош  ша1ат  еЬ  ро8а1(  еит  ш 
1епеЬп8  ш!егш;  е!  ех  (ипс  деоа  ша1а8  поп  ро(о11  девйгаеге  сгеайагаа  Ре!  Ьоп{. 
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одннъ — создатель  невндимаго,  духовнаго  М1ра,  другой  видимаго, 
мотскаго  (стр.  34, 155, 174, 190— 1, 220, 282, 374  и  др.);  это 
ргЬзкое  разграничеи1е  добра  и  зла  по  категор1ямъ  духа  и  плоти 
ослабляется  въ  одномъ  случа1^  до  другого  представлешя,  до  сихъ 
поръ  отраакающагося  въ  народныхъ  представлен]яхъ:  добрый 
богь  сд'Ьлалъ  все  полезное,  хотя-бы  и  матер1альное,  злой  все 
злое:  йеив  Ъопиз  (есП  отпев  Ъопаз  сгеа1ига$,  81си1;  вип!;  ап^еЦ, 
аштае  Ьпшапае  Ъопае  е1  согрога,  сое1ит  е1  (еггат,  а^иа$, 
1ртет  еС  абгет  е(  ап1таИа  иЦПа  Ьот1П1Ъи8  уе1  ас1  сошейепдит 
уе1  ай  рог(апс1ит,  1аЪогапс1ит,  1пдиеп()ит,  еЬ  р18се8  е11ат,  ди! 
811п(  и(]1е8  ай  сотес1епс1ит,  Ка  деив  та1и8  {есП  ошпев  ёаешопев, 
е1  ал1та11а  пос1та,  81си(  8пп1 1ир1,  8егреп!е8,  Ъивопев,  шивсае  е( 
отп1а  а111таИа  пос1уа  еЬ  тепепова  (стр.  232)  ^). 


^)  Къ  вародньгаъ  представлен1ямъ  о  творчеств^Ь  Бога  я  дьявола,  собран- 
вымъ  мвою  въ  Разыскав1яхъ,  вып.  У,  стр.  93  си'Ьд.,  я  присоедивю  н-Ьскоако 
■овыхъ.  Богъ  создалъ  овцу,  чертъ  козу;  такъ  въ  пов'Ьрьи  седмиградскихъ 
армявъ  (ел  "^ШосЫ  у  Уескеа81е(1(,  28.  Г.  Уо1к8каис1е  II,  стр.  28Х  въ  литов- 
скомъ  (ЭтвограФическое  Обозр'1&н1е,  кн.  У1:  Э.  Вольтеръ,  Литовск1я  легенды, 
стр.  140)  в  оольскомъ:  когда  Господь  сотворилъ  овцу,  дьяволъ,  желая  показать 
в  свое  вогущество,  сл'Ьпилъ  зв'1^ря  съ  такиии-же,  какъ  в  овъ,  рогави  в  повелъ 
его  хъ  Господу,  держа  за  хвостъ;  по  дороН^  коза  урвалась,  хвостъ  остался  въ 
рукахъ  дьявола,  а  кровь  окрасила  сос^дв1я  ольхи.  Оттого  у  козы  н-Ьтъ  хвоста,  а 
дерево  у  ольхи  краевое.  Иначе  разсказывается  о  сотворен1и  козы  то  же,  что  въ 
другихъ  случаяхъ  о  волк'Ь:  I.  Христосъ  сотворилъ  козу,  дьяволъ  хочетъ  ожи- 
вить ее  и  кричвтъ  изо  все1  вочи:  \\Гв1ай  о  то^ё^  шосу!  она  ве  дввнулась;  во  вто- 
рой разъ  овъ  крикнулъ:  Встань!  и  тихонько  прибавилъ:  о  тосу  Во8к^е^!  коза 
вскочила,  но  чертъ  въ  сердаахъ  оторвалъ  у  вея  хвостъ  (ел.  ХЫбг  таЛотоШ 
йо  апйгороЬ^!*!  кга^оуё^  УП:  81агкоУ8к1,  Рге^ап1а  1 1евеп^у  о  г^1ёгг§1асЬ,  дгге- 
1гасЬ  I  гойИпасЬ,  №№  6  и  7).  —  Дьяволъ  сотворилъ  блоху  (Тогйшак,  Нг?а1зкв 
пагодпе  р]е8те  !  рпро?1е(1ке  г  Во8пе,  П  Уикотаги  1884,  стр.  53—5,  №  17:  въ 
разсказ%,  пр]уроченномъ  къ  потопу),  волка:  волковъ  не  было  на  зевл*!^  до  I.  Хри- 
ста, а  произошли  они  такимъ  образовъ:  однажды  пастухи  л'1^пили  изъ  зевли 
(а  ш^ак!)  какого-то  звЬря;  на  вопросъ  I.  Христа  они  отв'1^чаютъ,  что  это  волкъ. 
Господь  (11кп%},  1  (о  огу?г1а}о  вхе  !  ро1ес1а1о  до  1а88а  (Еаго1  Ык%ул&,  &тйЬ  \ 
ргеуго(1а  1Г  угуоЬгаго!  сЫора.  Рггусгупек  йо  е^по^габсгпеко  81и<1упт.  АУе  Ьуотге 
1888,  стр.  11).— По  литовской  легенд*  Господь  оживилъ  созданнаго  инъ  чело- 
века, вдохнувъ  въ  него  душу  черезъ  стержевь  пера;  дьяволъ  завлад'Ьлъ  пе- 
ромъ,  въ  которовъ  осталось  невного  Божьяго  духа,  и  также  оживилъ  сотво- 
реввую  ввъ  женщину;  оттого  она  то  добра,  то  зла,  ибо  получила  свою  жизнен- 
вость  отъ  см^^шавваго  духа  Бога  в  черта  (Вольтеръ,  1.с.  стр.  141).— Алжирскхе 
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На  источники  знакомаго  намъ  космогоническаго  мива  доку- 
менты^ собранные  Де  ллингеромъ  для  истор1и  западнаго  дуализма 
проливаютъ  свЬтъ  лишь  немого  св-Ьта.  Несколько  интересныхъ 
подробностей  встр'Ёчаются  въ  извлечен1Яхъ  изъ  актовъ  инкви- 
зицш  въ  Каркассон^.  Дьяволъ — названный  братъ  Богу:  ^иа()ет 
(Не,  дат  ргаеШсаге!  Оотхпиз  1п  сое1о  ^еоНЪиз  $и13,  теш!;  61 
иипс1и8  Ле  1е1та  Л1сеп8  е!,  ^иоЛ  181;ит  тап()ит  ат18ега(;  П181 
8(аит  Ш1иеге1;  Шис,  е(  8(а(1т  т1811;  Оошшиз  ЬисШе!  1а  Ьипс 
шииЛит  е1  гесерЫ  еитрго  (гсЛге^  е1  ро81еа  Уо1и11;  Ьис1Ье1  ЬаЬеге 
раг1ет  ЬаегейхкаНз  йе  1пГег10Г1Ьиз  е!;  йе  8ирег10Г1Ьи8,  е1  Оош!^ 
виз  по1и11;,  е1  ргор1ег  Ьос  (Ни  ГиН  е^егга  е1  Ьос11е  е81 1п1ег  1р§08 
е1  ргор1ег  аИага  8ирегЬ1ат  (стр.  33).  Типъ  болгарскихъ  «басенъ» 
наг10»инаетъ  сл'Ьдующая  о  созданш  челов'Ька:  с11аЬо1и8  {ес11  Ьо- 
пппет  (1е  (егга  аг^Иа,  е(  ^1x11  Оео,  ^иой  тШеге!;  ашташ  1П  Ьо- 
пппет,  е1  Беи»  йиМ  Й1аЬо1о:  ГогНог  еп1  те  е1  ке,  81  йе  аг^На 
йа(,  86(1  Гас  еит  йе  Ито  тапз,  е(  Гес1(  Й1аЪо1и8  Ьотшет  йе 
Ито  тап8,  е(  Оеиз  Й1Х1(:  Ые  е81  Ъопиз,  поп  ез!  еп1т  шт13 
\(}т\\%  пес  П1т1з  йеЫИз,  е!;  т1зи  Оеиз  ашташ  1п  Ьотшет 
(1,    с).  ОхаЬоЫз  ГесИ  согриз  Ьотшз  еХ  розиН  1а  ео   ап1тат, 


арабь!  разсказываютъ.  что  когд.а  Господь  готовился  сотворить  женщину,  дья- 
1)0Л|,  дабы  аом-Ьшать  тому,  сотворилъ  обезьяну^  которая,  по  его  приказаи1ю, 
и  похитила  ребро,  вынутое  Господоиъ  у  Адама.  Господь  послалъ  въ  погоню 
за  нею  архангела  Гавр1ила,  но  она  взобралась  на  дерево,  не  выпуская  добычи, 
ц  лишь  одинъ  ея  хвостъ  остался  въ  рукахъ  архангела.  Изъ  него-то  Господь 
и  соэдалъ  женщину:  оттуда  ея  хитрость,  желан1е  вредить  и  склонность  ко  лжи 
(Н1 V.  (1е8  1га(1.  рор.  IV,  №  7:  Вёпё  Вавве!,  Рои^^ио^  1а  Гетте  ее!  та11с1еи8е). — 
Король  Менеликъ,  властитель  Шоа,  такъ  разсказываетъ  о  пронсхожден1и 
пе*1)а:  во  время  сотворен1я  М1ра  и  перваго  челов1>ка,  злой  духъ  выоросилъ  у 
Богд  позволен1я  также  сотворить  челов-Ька  изъ  комка  земли.  Такъ  какъ  все, 
до  чего  ни  дотрогивался  дьяволъ,  становилось  чернымъ,  то  и  челов']^къ  вышелъ 
у  него  чернымъ.  Вздумалъ  сатана  вымыть  его  и  бросилъ  въ  1орданъ,  но  воды 
раэстуоились  и  только  ладони  и  подошвы  намокли  немного,  отчего  и  сд-Ьлались 
ев  ^тл^е.  Разгн^^ванный  неудачей  сатана  ударилъ  человека  по  носу  и  приплюс- 
нудъ  его,  но  тотъ  сталъ  просить  о  пощади,  и  сатана,  понявъ  свою  несправед- 
ливость, въ  вид'Ь  ласки  повелъ  рукою  по  голов'Ь  своего  создав1я;  отъ  раска- 
ле^пюй  руки  волосы  негра  стали  курчавыми  (С.-Петербургск1я  В'1Ьдомости  1890, 
^^  257). 
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^^а  ро$1(;а  1П  согроге  Ьот1т8  Ьошо  (1ес1к  ипит  заКит  е(  д1Х1( 
й1аЬо1о:  е^о  поп  вит  1оа8  (стр.  36). 

Космогоническая  легенда  ита льянскихъ  катаровъ  Сопсогге^е^^ 
я  Вавпо]о  переносить  насъ  въ  СФеру  богомильскихъ  вл1яшй. 
Ковкоррезцы  следовали  учен1ю  увгЬреыныхъ  болгарскихъ  дуали- 
стовъ,  баньольск]й  толкъ  представляется  результатомъ  прими- 
ретя  либо  см'Ьшеп1я  этого  ум-Ьреннаго  дуализма  съ  крайнимъ, 
котораго  держались  другурск1е  или  албанск1е  катары ');  въ  сред-к 
тЪхъ  и  другихъ  ходила  одна  и  та-же  космогоническая  сказка  ^, 
не  встретившаяся  мн-Ь  въ  этомъ  вид^  ни  въ  одномъ  южно-сла- 
вянскомъ  пересказ-Ь.  01сип(;,  ^ио(^  ^п^(]ат  8р1п1и$  ЬаЪепз  дпа1иог 
А|С1е8,  ппаш  НотШз,  аИат  Уо1исп8,  (егНат  р18С18,  диаг1ат 
апшаИз,  ^п!!  8ше  рппс1р10  е!  гоапеЬа!  1п  Нос  сЬао8  пиПат 
ЬаЪепз  ро1е81а(еп]  сгеап()1,  е1  Ьис1(ег  аёЬис  Ьопиз  <1е8сепд1( 
е!  У1(]еп8  зресхет  Ьизиз  зр1п(из  а(1т1га1и8  ез!  еЬ  со11из10пс  е! 
зи^евИопе  НИиз  8р1Г1!и8  таИ^п!  8ейис1из  ез1  е1  геуег1еиз  1П 
сое1пш  8ес1их1<;  аИоз,  е(  рго]ес1;1  8ип1  с1е  сое1о,  е(  с1опа  па1;игаИа 
поп  рег()1дегип1;  е1  с11сип1,  яиоЛ  Ьис№г  е(  Ше  зрт^из  пе^иат 
уо1еЬап1;  сИзИп^иеге  е1егоеп(а  е1  поп  ро(егап(,  зей  Ьис1Гег  1тре- 
1гаУ11  а  Оео  Ьопит  ап§е1иш  соа(].|и(огет  е1  ](а  сопсеззюпе  е! 
айза1опо  Ьоп1  ап^еП  е1  У1г1и1е  е1  8ар1еп11а  зиа  (11811пхегип1  е1е- 
1пеп1а. 

Какъ  въ  этой  легенд*  ЛюциФеръ,  ас11шс  Ьопиз,  спускается 
въ  хаосъ,  гд'Ь  встр'Ьчаетъ  зооморфическое  существо,  очевидно 
символизирующее  еще  иеразд^льныя,  не  способный  къ  творче- 
ству СТИХ1ЙНЫЯ  начала,  такъ  въ  болгарской,  по  происхожден1ю, 
Ь1Ьег  ^оапп^з,  занесенной  къ  канкорезскимъ  катарамъ,  сатана 
до  своего  паден1Я  спускается  съ  небесъ  до  преисподней,  и  осмо- 
тр^въ  все  сущее,  исполняется  гордыней.  Въ  предыдущемъ  из- 


»)  Сл.  ?.  В5111П|?ег,  1.  с.  I,  стр.  117—119. 

2)  1.  о.  П,  стр.  60—1  (Ое  сгеаепс118  Сопсогг1С10гит),  612—613  (Аа^Е&Ыш!^ 
^ег  8&1ге  йет  АХЫ^епвег,  йет  8ес1е  бе  Сопсогев;в10,  да!  ЬаЬеп!  Ьаеге81т  аошп  <)с 
8е1атоша.  1пс.  ^ш(1ат  аИ!  <1е  Ва19апа  сге(1ап1).  Я  цнтую  посд']^дн1Й  текстъ, 
яакъ  6ол%е  подробный. 

Сборпп  п  Отд.  и.  А.  н.  д 
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сл^доваши  ^)  я  не  разъ  обращался  къ  этому  памятнику;  новый 
текстъ,  изданный  Деллвнгеромъ  ^)  по  рукописи  XIV  в'бка, 
даетъ  кое-как1е  варьянты  къ  тексту  Тило.  Остановлюсь  на  бол^е 
существенныхъ.  Спускаясь  съ  высоты  сатана  ]пуеп1(;  (о1ат  1ег- 
гат  соорег1ат  (1е  ади18  еХ  атЬа1ап8  рсг  зиЫег  1пуеп1(  с1аод 
р]8сез  засеп1;е8  зирег  а^иа8  е1  егао!  да1йет  УшсИ  8иЪ81;1пеп1е8 
1о(ат  (еггат  рег  ргаесер(ит  Рап8  1ПУ181Ы118,  е1  (1е8сепс1еп$  с1е- 
8иЪ(и8  1пуеп11;  тадпаз  пиЬез  (епеп1е8  ре1а§ит  тапз,  е(  ёезсепдК; 
зиЫаз  е1  г'тепИ  зиит  %п(егпит  диоЛ  Ы  дееппа  {дп%8,  6ъ  текст!^ 
Тило  последнее  м-Ьсто  читается  такъ:  шьепН  згшт  оззор^  диоЛ 
€81  депиз  гдшз.  Глосса  ^  на  поляхъ  Деллингерова  текста 
такъ  поясняетъ  слово  дееппа:  УаШз  ТоварЬаЬ  1с1ега  зип*,  8С111се(; 
оверЬ  е*  аШ  е*  гп^егпиз  еЬ  1аг1аги8  в*  депегаНо  15П18,  зей  зесип- 
с1ит  сЦуегзаз  Ип^^иаз  пот1пап(иг,  поп  ез!  зр1Г11из  пс^ие  а1^^п^(1 
У1Ые,  зей  1осиз  ез1,  З1си<;  ез(  Воззхпа  е1  ЬотЬаг()]а  е1  Тизс1а. 

1осаФатова  долина — долина  суда,  т.  е.  страшнаго  (у  пророка 
1оиля  и  въ  среднев^ковомъ  пов'брь'Ь),  объединена  зд'1^ь  съ  поня- 
Т1емъ  осуждешя  въ  аду,  съ  адомъ:  1пГегпиз,  (аг(агаз,  ^епега(10 
1§П13,  что  такъ  же  отв^чаетъ  геенн*,  какъ  и  слав,  родъ  огньный. 
ОзерЬ  (оззор  у  Тило),  очевидно,  этимологическое,  непонятное  ми* 
объяснен1е  1о8арЬа1;  («1аЬуе»  судить),  которую  глоссаторъ  пред- 
ставляетъ  себ*  такою-же  местностью,  какъ  Босн1я  и  Ломбар- 
Д1Я.  Упоминан1е  посл-Ьднихъ — центровъ  дуалистической  ереси — 


^)  Разыскашя,  вып.  У,  стр.  37  сл'Ьд.,  46,  84. 

*)  1.  с.  II,  стр.  86  схЬд.:  1оапп1  е(  арозЮИ  еЬ  еуап^еЬ'вие  1п1егго^)!о  {в 
соепа  аапси  ге^п!  соеЬгшп  <1е  огд1паиопе  тапД!  е^  йе  Рпос1ре  е!  с1е  Адат. 

*)  Изъ  другихъ  глоссъ  0Т1гЬти1гь  сл^дуюиця:  (11аЪо1из,  сат  ёопшге^,  сес!* 
д\%  с1е  Ъата  дав,  ех  Ша  сгеа^ия  ез1 111е  вегрепв  (стр.  88,  прнм.  9).  Хрнстосъ  го- 
вормтъ  о  сатане:  пиз!!  а11|^1ш11  вапт  е1  ассерИ  де  (пЬаз  агЪопЬаз  е^  дед|| 
Моуз!  а<1  сгасШ^а(1ит  те,  ^пае  И^^па  пиЫ  С118(о<1111п(аг  и84ае  попе  Къ  этому 
ы%с^^  такая  глосса  (стр.  89,  прим.  10):  е(1ат  Гаегап!  Ирта  1Па,  сит  дшЪпа  (И* 
У181(  таге  Моузеа,  сат  аа1ет  тепепш!  6Ш  18гае1  ад  адоаз  атагав  дааа  до!  {^зи- 
Ьапй  топеЪапЮг,  ега1  Шпе  ап|^1аз  Моуз!  д^сепз:  ТоПе  Н^^  е1  {ап^е  и1в{т11)  е1 
р1апи  еа  ^аx^а  адаат  сПсепз:  !8и  И^па  егит  8а]а8  типе!  е!  деГешо  тооШ,  го- 
пизпо  ресса1оп1т  топси.  Сж.  мой  отчетъ  о  книг%  проФ.  Соколова»  Журя. 
Мкн.  Нар.  Проев.,  ч.  ССЬУП!,  отд.  2,  стр.  4вб. 
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яоказываетъ,  что  толкователь  стоялъ  въ  кругу  ихъ  интересовъ 
или  былъ  къ  нимъ  близокъ;  на  столько- ли,  чтобы  дозволить  намъ 
предположить  въ  аио  слав,  адъ— этого  я  не  р-Ьшусь  утверждать. 
Въ  разсказ^  о  создан1и  видимаго  М1ра  дьяволомъ  текстъ  Дел- 
лингера  поляке;  мое  объяснеше  слова  тес11е1а8  и  поправка:  1и- 
шеп  8о118  вм.  81;е11ап1га  (Разыскаи1я,  вып.  V,  стр.  84),  сд'Ьланная 
къ  тексту  Тило,  остается  въ  сил*  по  отношев1Ю  къ  нему,  выводы 
не  отм'Ьняются  и  Деллингеровымъ.  Вотъ  чтеше  иосхЬлдяго: 
сатана  взмолился  ко  Господу,  который  далъ  ему  покой  пздпе  аЛ 
й\ет  верНтит,  е(  1ппс  зесШ  зирег  Нгтатеп(ат  ргаесерНдие 
ап;;е1о  ^а^  ега18арегаёгет,е1;  111!,  ^и^  ега!;  8ирег  адиаз.  Ё1  е1е- 
татегип!;  (1иа8  раг1е8  а^иа^ит  8иг8ит  1п  аёгет  е1  йе  (егИа  раг(е 
&сегип1  Ь  тапа  е*  М1  Лшвю  адпагпт  рег  ргаесер1;ат  Ра1;п8 
ШУ181Ь1118.  Е1  ргаесер!!  Нет  ап§е1о,  ди!  ега!;  зирег  адиа8:  8(а 
8ирег  йиоз  р18се8,  е1  е1еуаУ11  сарНе  8ио  (егМат,  е*  аррагиК 
аг1с1а  е(  {иИ;  ^иит  (1ит?)  ассер11;  согопат  аЬ  ап§е1о,  ^и^  ега( 
аарег  аёгеш,  тес11а  ГесК  (гопит  8аиш  е1  тесНиш  1итеп  8о118; 
асс^р^е^8^ае  согопат  аЬ  ап§е1о,  ^и^  ега!  8ирег  а^^а8,  тесИеи- 
(ет  {есП  ]атеп  1апае  е(  тес11е1а(ет  1атеп  Ше!.  Е1  де  1ар1ШЪаз 
!еси  щпет  е(  с1е  щпе  (ссИ  отпет  т1И1;]ат  е1  8(е11а8  еЬ  Ле  ИИз 
{есП  ап§е1о8  8р1п1и8,  т1П181го8  8ио8  8есипдит  Гогтат  ог(11па- 
(0П8  а1и881т1. 

IV. 

Въ  связи  съ  дуалистической  космогон]ей  ЫЬег  ^оЬапп^8  и 
Свитка  божественныхъ  книгъ  я  поставилъ^)  группу  космогони- 
чсскихъ  вопросовъ,   уже  обратившихъ  внимаше  ак.  Ягича  и  1 

Р.  Кёл  ер  а.  Къ  нимъ  сл^дуетъ  присоединить  несколько  вопросовъ  ^ 

и  отв^товъ  изъ  такъ-называемой  бесЪлы  трехъ  святителей. 

«Сказа н1к  ни  премудрости  ГрХгорКк,  Василха,  1и;анна  Бого-  / 


»)  Рааыскан1'я,  вып.  V,  стр.  42  С1*д.  Цитату  на  стр.  44  изъ  Сюва  о  небеси 
и  земли  ел.  теперь  у  РоПука,  Ор{81  1  шгосП  (иаъ  Зигше  XXI,  стр.  27). 

9* 
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.  выхь  1вухъ  ялш  трехъ  еок  «ею 
;^ члс гавляетъ  воаросъ  съ  кявяннгь  1 
ссбь,  слЬл\юшдя:  4Грягпф{ре уме:  Кт*V ; 
.ПК  рече:  Сатава&&  оуьвШ  аггелк, 
сьздан1я  .иаж1ва  ,д.  дяр.  а  ж  гуикп 
гаяаиль.  — ВасшЛе  ре*1^  Что  •ест  га 
бесна  и  шмр^/та  жтяии^*  (пгЛтъ  шиоааъ:  шо  его  ю>У1 
тексгъ  БееЬды^  валашм!  1гь  Шшттааъ 
итераттры  Ш^  етр.  1  ^0:  б^ь  ш  ■■ниактст  сь  вопроса  Г| 
«Кто  первый  варе^1^я1  шгжтлЬ"^»^  а  ва второй  атвг1чветъ: «Отеягь. 
Сывъ  в  Св.  Дух1и»,  —  Лмш-же  лцпм  вооросап 
я  теветъ  Новавоввча  ^;.  1}ъ  дц^хъ  сохокшовхъ 
1КХ  1 137  *;  в  942  ^>  апгв  вопросы  стоять  ие  оервымв,  ю  въ 
той'Жв  лг^сл^.дователыюив;  »  явив  трелй:  о  рвзагъ  в  стдар^ 
сгояиМй  гь  юшь-тм  т^ю(Л,  въ  и]аФар.  я  Првш.,  спью  быть, 
лвшь  оиут^.пнмй  ю»  редакшя  Паиятяяковъ;  въ  тексгЬ  Цв1т- 
явка  ^)  01гъ  сл^ду<ггъ  »а  вопросомъ  о  высоте,  шяротЬ  в  глу- 
бян^*.  П[тводяиъ  жшросъ  о  рязахъ  в  сударе  въ  пара^ие^ьяы^ь 
чтен1яхъ: 


и1аФар.  Солов.  №  1138. 

ВаснлКк  рече:  что  кет  кдннь  1ваннърече:(чтоесть?) Петръ 

притекь  и  вяд*  ризы  кдини  ле-  приникъ  1  вид*  разы  едины  ле- 

жощ(!е,  и  соударь  иже  бе  на  жащии  и  сударь,  еже  б*  не  сь 

рлаяо  к  го,  но  сь  ризами  л*жещь,  ризами,  'но  особь  свить  на  еди- 


1)1*0) Ик«,  !«€!.,  стр.  ^1 
^)  Поп 


1Т1Л  а  ^в•лын^x  строга  н  српско^мовен- 
0  11опоааг]1ктт4жь  лицахъ  н  собы- 
ППиии,  ш^Арф8нв-русг|.ой  ггусьмвн- 


01д1112ес1  Ьу 


Со. 


РАЗЫСКАШЯ  ВЪ  ОБЛАСТИ  РУССКАГО  ДУХОВНАГО  СТИХА.  133 

яь  и/собь  СБЫТЬ  и  на  ином  м'Ьсте  номъ  м'ЬстЬ?  Григорий  рече:  су- 

лЫе?  Гр1гор1к  рече:  соударь  дарь  б*  два  плата  служебная 

юсу    плгатна    слоужьбнаго   на  на  блюд1^,  а  ризы  его— верхнее 

блюде,  а  дари  кго  врьховно  небо  небо,  въ  преисподней  бездне  сто- 

до  пр'Ьисподны  бездны,  а  тоу  итъ  яко  риза,  стихарь— з*.  не- 

кст  бездна  г^ко  риза,  а  стихарь  бесъ,  а  поясъ — жел'Ьзное  стол- 

кст  стльп1к  жел'Ьзнок  и^ко  ве-  П1е  около  великаго  моря,  на  немъ 

ликаго  мора,  на  нкмже  земл»  же  земля  плаваетъ,  а  патрахиль 

пливакть.  нетрахиль  кет  вьхсид  входъ  1  исходъ,  а  поясомъ  (?) 

и  исхид,   а  сек  под  поюсомъ  земля,толстотаея  яко  от  востока 

землк  той  тльстота  ей,   елико  и  до  запада.  Повели  Гдь  со- 

и;т  вьстока  до  запада,  и  повел'Ь  гнати  п1^ну  морскую  и  сотворити 

Господь  сьгнати  пену  ми;рскую  землю  на  трехъ  китехъ  великихъ 

исьтвори  землю  на  четир^хъ  ки-  и  на  тридесяти  малыхъ  китехъ. 

тЬх  велвкыихъ,  на  .г.  девети  ма-  залягутъ   тридесяти   морскихъ 

лих  ^)  и;т  коиьць  залежит  (?),  оконецъ,  а  души  ихъ  третьяя 

а  душе  в  ныихъ  тр'Ьт1а  честь  часть  райская  воня,  1  идутъ  на 

раискыхъ  вонга,  иде  риба  на  ту  ту  вонюите  рабы  въ  сЬти  увяз- 

воню  %  Гльбина  же  того  ми/ра  нутъ.  Глубина  того  моря  вели- 

в4лика,  елика  кет  и)Т  вьстока  каго  в  трое  того  толстота,  какъ 

слнца  до  запада,  и  дно  кет  того  земля  толста,  дно  подъгЬмъмо- 

мсира  притищетьсе  къ  жел^з-  ремъ  великимъ  равное  жел'бз- 

номоу   стльпу.    Тльстота   ксть  ному  столпию,  того  же  моря  дно 

того  мшра,  гако  ми^ре  въ  гль-  стоить  на  .з.  столп-Ьхъ.  Туже                     ' 

бине  кет,  тогоже  дно  кет  стоить  есть  адово  жилище,  туже  бу-                    ^ 

на  седмих  стльп'Ьх,  и  ту  ксть  детъ  1  Антихристъ  связанъ,  а                   ^ 

адово  жилище,  и  тоу  А  нтихристь  Михаилъ  архангел  утверждаетъ 

лежить  св']^ан  и  амнь.  а  аггель  его.  Тоже  столице  стоить  воз-                   ^ 

по  отврьждакть  кго.  а  тожде  вышено  яко  то  море,  то  стол- 

стльп][к  стоить  на  и;гны  негаси-  пие  стоить  на  огне  неугасимомъ.                  ^ 

мемь,  и  по  том  небо  и  дьница  Подъ  темъ  огнемъ  есть  Дньн- 


1)  На  этомъ  кончается  отв'1^тъ  въ  текст!^  Цв'Ьтаика. 

2)  Конецъ  отв'1^та  уНоваковича:  «а  иду  рыбы  на  ту  ви^яю  и  т^^иъ  пи- 
таюшть  се. 
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св^тлаа.  гг1же  ир1^жде  слнца  ыица,  иже  иреже  слнца  сотво- 
сьтворенна.  тоуже  соуть  людк,  рена,  и  туто  есть  люди  крилатн 
л^тающе  мысл!ю,  гг1К0  паучииа,  яко  паучина  мыслию,  а  смртя 
и  несть  имь  сьмрть  ни  землк,  имъ  н^сть,  таже  иного  ничего, 
еже  н-Ьсть  ту  и  стопи;  [ни]  ино  но  все  воздухъ  бжии  держитъ. 
что,  ботоу  кстб'Ьздна  «ко  риза.    То  то  есть  бездна  «ко  риза. 

Въ  соловецкихъ  спискахъ  за  сообщеннымъ  вопросомъ  и  от- 
в'Ьтомъ  сл'Ьдуетъ:  «1ваннъ  рече:  Гд*  первие  Бгъ  былъ,  еже  не 
6*6  св^^та?  Василии  рече:  Суть  комари  три  на  нбс^хъ,  въ  т&хъ 
комарехъ»  (ПорФирьевъ,  1,  с).  Такъ  и  у  ШаФарика;  туже  но- 
сл']^довательность  оредставлялъ,  вероятно,  и  оригиналъ  текста, 
напечатаннаго  въ  Памятникахъ,  прежде  ч^мъ  выпалъ  вопросъ- 
отв^тъ  о  «ризахъ»:  ШаФар.  «Василхк  рече:  Гд'Ь  беше  прежде 
Богь,  сгда  не  беше  св^та?  1и;ань  рече:  есть  .г.  камаре  на  не<№- 
с%хъ,  и  ту  беше  въ  тех  камарех  агнцйи,  тоу  и  его  соут  дарш, 
св^ту  же  кго  н^ст  конца»;  Паи.:  аВасил1Й  рече:  Гд'Ь  Богь  первая 
жилъ,  иже  не  бысть  св^та?  1оаннъ  рече:  Суть  каморы  три  ва 
воздус^xъ,  ту  бяше  Господь  въ  трехъ  каиорехъ  агнцемъ,  а 
св*ту  тогда  не  бысть». 

Г.  Мочульск1Й  пытался  установить  редакцш  «Беседы», 
распространенной  у  насъ  во  множеств-Ь  изводовъ  и  списковъ; 
проФ.  Архангельск1й  (1.  с,  стр.  90)  счнтаетъ  подобную  по- 
пытку напрасной.  Можетъ  бьпъ,  къ  вопросу,  во  всякомъ  случа-б 
любопытному,  слЬмуетъ  подойти  другимъ,  аналитическимъ  пу- 
темъ,  сравнивая  не  тексты,  а  въ  нихъ  самжхъ  ряды  повторяю- 
щихся въ  той  же  посл1&довательности  вопросовъ  и  отв1^въ. 
Повторяемость  такихъ  сер1Й  можетъ  открыть  точки  зр'ЬнЕЯ  на 
содержаше  в  распорядокъ  оервичнаго  текста  или  —  текстовъ. 
Частный  случай,  насъ  зани1ающ1Й,  даетъ  поводъ  къ  такпгь 
именно  соображен1ямъ: 

Кто  первый  НаЗВаЛЪ  Бога?  Ша4^;  Сок».  мм  М>.  ИЗв;  Ш».;  Ц^п.;  ЦшЬя. 

Что  есть  глубина  и  т.  д.?  —  — 

Ризы  и  стихарь?  —  — — 

Гд*  пребывалъ  прежде  Богь?      —  —  — 
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Ч'Ьмъ  на  большее  количество  списковъ  распространено  бу- 
деть  подобное  изученхе,  гЬмъ  точнее  выяснятся  сер1и,  и  сообра- 
жен1Я,  на  нихъ  основанный,  будутъ  прочнее. 

Вопросъ  о  ризахъ  и  его  толкованхе  интересны  но  огиошен1ю 
къ  сходнынъ  перечнямъ  того  же  содержан1я,  о  которыхъ  р-Ьчь 
была  выше.  Земля,  созданная  изъ  морской  п-Ьны  («отъ  глины 
водные»  въ  упомянутыхъ  вопросахъ  и  Отв-Ьтахъ),  покоится  на 
китахъ;  оодъ  морскимъ  дномъ  (олервая  земля»  Свитка?),  стоя- 
щвмъ  на  семи  столпахъ,  адово  жилище  и  связанный  Антихристъ; 
столпы  стоять  на  неугасимомъ  огн*]^.  Такъ  въ  указанныхъ  пе- 
речняхъ,  гд'Ь  подъ  первымъ  огнемъ,  отв'Ёчающимъ  аду,  на- 
ходится другой,  горьше  его,  подъ  нимъ  дубъ,  первопосажден- 
иый,  стоящгй  на  (тл1ь  Бооюгей.  Последнему  представлен1Ю  со- 
отв^тствуетъ  въ  нашемъ  тексг)^  небо  и  денница,  сотпеоренныя 
преоюде  солнца^  люди  летаюих1е  мыслью,  «яко  паучина»,  и  не 
знающхе  смерти;  все  это  держится  Еожшмь  воздухомъ:  это  и  есть 
бездна.  «Денница  светлая»  =  ЛюциФеръ,  Сатанаилъ;  крылатые 
люди — падш1е  ангелы,  надменно  и  безц^льно  витающ1е  мысл1ю^). 
Ихъ  область  отделена  отъ  обители  ада  и  мучен]й,  гд^  связавъ 
Антихристъ:  это  сверженное  Господомъ  небо,  «райо  Сатанаила. 

Интересно  болгарское  преданье  о  немъ  ^),  полное  дуалисти- 
ческихъ  воспоминашй.  Изгнанный  съ  неба  Зерзевулъ  задумалъ 
устроить  для  своей  челяди  свой  рай  на  земхЬ,  подобный  Божьему. 
Взяли  они  отъ  двревьевъ  и  цв^товь  райскихъ  и  насадили  ^);  Зер- 
зевулъ велитъ  своей  челяди  ^сть  и  пить  и  свободно  делать  все, 
что  запретилъ  Господь;  «во  рают  мо1 1аденье,  пи1анье,  ксф  те- 


1)  Такъ  понимаю  я  выражевхе:  летать  мысшю  «яко  паучвва».  Это  напо- 
мнваетъ  параллели  Слова  о  Полку  Игорев^^  о  Бояв'Ь,  растекавшемся  мыслью 
во  древу,  скачущемъ  какъ  соловей  по  мыслену  древу.  Я  держусь  прежвяго 
моего  толкован1я  этихъ  образов-ь  (ел.  Новый  взглядъ  на  Слово  о  Полку  Иго- 
рев%,  Журн.  Мин.  Нар.  Проев.,  ч.  СХСП,  отд.  2,  стр.  278 — 9),  ибо  едва-ли 
гипотеза:  мысль  =  мысь  не  исключается  контекстомъ  слова:  не  по  замышлеигю 
Бояню . . .  растйкашется  мыслгюш 

^  Сбориикъ  за  народви  умотворевия,  кн.  I,  стр.  97—6. 

')  Сл.  Разыскан{я,  вып.  У,  стр.  45. 
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ранье,  колку  да  мн  сйкаа1>>,  говорить  онъ  своимъ;  но  у  гЬхъ 
н'Ьтъ  покоя:  до  нихъ  доносится  славословхе  ангеловъ  и  причивяетъ 
имъ  страшную  муку.  Зач^мъ  устроилъ  ты  рай  такъ  близко  отъ 
Господа?  говорить  они  ему,  а  онъ  велитъ  имъ  построить  башню 
до  неба,  хочетъ  поразить  Бога.  Борьба  неровная:  башня  свер- 
жена ВЪ  преисподнюю,  сотворилась  в-Ьчная  мука,  а  на  м'бст^; 
Зерзевулова  ада  очутилось  герн1е,  боярышникъ  и  безплодныя 
камни.  —  Разсказь  о  еголпотворен1И,  перенесенный  зд'Ьсь  на 
дьявола  =  Немврода  (ел.  выше  стр.  35)  явился  на  м1Ьсго  древ- 
пяго:  о  сотворенш  дьяволомъ  своего  неба. 

Сходные  мотивы  встречаются  въ  показан1яхъ  южно-фран- 
цузскихъ  дуалистовъ  ^).  Забравшись  на  небо  аЬис1{ег,  ^и^  (ипс 
уосаЬа1иг  Ьис1Ье1,  (11X11  Ьот1и1Ъи8,  1Ь1  ех18(епиЬи8:  81  упШз  те 
8еди1  1пСег1и8  ай  1еггаш,  е^о  йаЬо  уоЬ18  ихогез,  заЛ'опайав  е! 
1еЪгс8  е!  разИопез  е!  (1пе1а8  е1  га8С1а8»;  но  онъ  не  исполнилъ 
всего,  что  об^щаль,  и  соблазненные  имъ,  раскаявшись^  1псере- 
гип1;  сап1аге  сапИса  йе  сап11с18  810п,  ^иап(^о  егаШ  сига  Ра1ге 
сое1е8Ы.  ^ио(1  аий^епз  ЗаИшпаз  (]1Х1(  е18:  Б1  е8(18  айЬис  тешогез 
(к  сап11С18  810П?  Е1 1р81  гезропйегип!;,  диой  81с;  е*  1ипс  8а1Ьапа5 
(11x11  018:  Е^о  ропаш  У08  1П  1еггат  оЫ1У10П18,  1п  ^иа  оЫ1У18се- 
т1П1  Ша  ^иае  (11сеЬа118  е!  ЬаЬеЬа118  1п  810п.  Е1 1ипс  1^ес11  е18 
1ип1са8,  1(1  е81  согрога  йе  (егга  оЫ1у10П18.  Ада  н^тъ,  ибо  адъ  — 
это  весь  видимый  плотск1й  М1ръ,  въ  которомъ  постепенно  очи- 
щаются, переходя  изъ  тЪла  въ  гЬло,  созданный  Богомъ  души, 
пока  вс'Ь  не  вернутся  къ  нему  и  не  обрЬтуп>  спасен1Я  ^). 


о^<Ко«> 


»)  ВбШпвгег,  1.  с.  II,  стр.  32,  201—202,  213—214. 
2)  1.  с.  стр.  162. 
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Къ  вид%н1Ю  Амфилога. 

Въ  У-мъ  выпуск*  Разыскан1Й,  гл.  ХУП-я,  я  старалси  ра- 
зобрать,  по  огношен1ю  къ  его  составнымъ  частямъ  и  кое-каким  ь 
параллелямъ,  славянское  сказан1е  объ  АыфилогЬ,  сарагишгколгь 
цар*,  обращенномъ  въ  хрис панство  вид'Ьн1емъ,  въ  та1П]сгвЬ 
эвхаристш,  Христа  въ  образ-Ь  мальчика,  котораго  за1;ала1чъ  и 
отъ  гЬла  и  крови  котораго  причащаетъ  пресвитеръ. 

Самое  «Сказан1е  Ап  Филога  цард  а  свагЬй  лгтоур'г!!!-)  пред- 
ставляетъ  еще  много  неясностей  по  вопросу  о  его  генеяпсЬ. 

Я  объяснилъ  его  себ*  такимъ  образомъ,  что  къ  какигиу- 
ПБбудь  разсказу  объ  обращен1и  поганина  (въ  данномъ  (.  мучаГ. 
сарацина)  пристала  легенда  о  вразумленш,  путсмъ  чуда,  кедс!- 
ум-Ьвающаго  христганина^  врод'Ь  разсказанной  аввой  Ар! :еп]е>1  ь 
он'Ькоемъстарц'Ь(у  меня  стр.  336 — 7)  и  сходной  съ  нею,  бзвЬст- 
ной  Вильгельму  Мальмебер1Йскому :  о  пресвитер*  Р1сё^1^'Ь  п.ш 
Р1ес§118''Ь  ^).  Но  есть,  въ  параллель  къ  разсказу  объ  АмфилогЬ, 
и  друпе,  гд*  д*ло  идетъ,  какъ  и  тамъ,  объ  обращенхв  Л11гапи[1а, 
на  это'гь  разъ  евреина.  Укажу,  между  прочимъ,  на  шп1)ми<ь 
распространенную  легенду  о  мальчик'Ё  жидовин^,  который  у  влекся. 


»)  Мхв^пе,  Ра1го  \о%.  1а<;.,  I.  73,  со1.  991—2  (пршгЬчЫе  Росвейдд  I. 
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сл'Ёдомъ  за  своими  товарищами  хриспанами,  въ  церковь,  гд-Ь 
вм']^ст^  съ  другими  и  пр10б1цился  св.  таинъ;  когда  онъ  разска- 
залъ  о  томъ  отцу,  тотъ  бросилъ  его  въ  раскаленную  печь,  гд* 
мальчикъ  остается  невредимымъ:  мотивъ,  напоминаюицй  намъ 
духовный  стихъ  о  Милосердой  или  Аллилуевой  жев'Ь,  ^).  М^сто 
д'1йств1Я  чуда  —  то  Константинополь,  то  Армен1я;  то  Египетъ 
или  Буржъ  во  Франщи;  въ  н1^которыхъ  текстахъ  ^  мальчикъ 
жидовинъ  видитъ  въ  таинств*]^  эвхарист1и  младенца  Христа  п 
причащается  ему  образно:  т18за  се1еЬга(а  сит  $асегс1о8  роро1о 
сошшипюпет  (1181;пЬиеге1;,  У1^еЬа(иг  Ди(1аео  риеги1о  диод  ПИ 
р1С(о  (на  образе)  вхтНеш  рори1о  (11У1^еге(.  ^и^  зит  аШз  ассе- 
с1еп8  сги(1ат  сагпеш  а  8асегс1о(е  ассерК,  ^иат  ра(г1  (1отит 
с1е1;и11(  (Нопопи8  Аиди8(о(1ипеп818). 

Не  о  мальчик'Ё,  но  также  о  жидовин^  и  его  обращеши  гово- 
рится въ  ЖИТ1И  басил  1я  Великаго,  приписанномъ  Амфилох1Ю 
Икон1Йскому.  Святой  молить  Господа  сподобить  его,  и!  8018 1р8е 
уегЫз  1псгиепШга  Оео  Ёасг1Нс1иш  оЙГегге!;;  на  седьмой  день  Го- 
сподь предсталъ  ему  въ  видТппи  со  своими  апостолами,  рапе  е!; 
т1по  111  йасго  аНаг!  ргоро8111ь  ВайШит  ехс11аУ11;  (11сеп8:  8есоп- 
йпт  реНУопега  (иаш  гер1еа1иг  оз  Шит  1аийе,  и!  1;и18  {рзе  уегЫз 
1псги€п1ит  8асг1Йс1цш  оЙ^егай.  Прнступивъ  къ  алтарю,  св.  Ба- 
сил 1Й  лроишюсить  и  записываеп.  слова  своей  литурпи.  ЁоЬиЫз 
аи1йш  е1  С1еп  рг1псер§,  Б1гаи1  з^агиев  рго  &пЬи8  кетрН,  уШе- 
Ьап!  ш  1ешр1о  1итеп  8р1п1иа1е,  V^^08^ие  81опо808  ат1с1и  сап* 
йхйо  ас  уосега  рориИ  е1ог1асап1[Б  Оотшит,  пес  поп  а8(ап1ет 
акаг1  ВаБ1Иит.  Дал-Ье  разсказывается  следующее:  какой-то 
еврей  вмешался  въ  толпу  хрисланъ,  желая  увид-Ьть  чинъ  службы 
и  литурпи;  видитъ  ев,  Василия,  разд^лившаго  на  части  младенца, 


\  „кч     ^;^****^^  ^^''  ^^^^^пкшЫ  (Иа11е,  1879);  Мавваба  въ  2еивсЬг.  Г.  гот. 

1^  РЫа1  IX  В.,  стр.   138,  412-413;  М*^1ц,Ье,  IV,  стр.  39-41.  О  дужовномъ 

сти1^  «.  тб^ер!.  въ  стать*  Драгом  а  но  в  а:  Сжавяяскит*  сказания  за  пожер- 
твуоааие  еобстпеаво  д4.те,  въ  Сборв«к^  за  народни  умотворения  и  т.  д,  I, 
с^^д  сжЬя,  С^  варьяйтъ  у  Доброводызкаго,  Смо1евск1Й  этнограФЯческЛ 
^■Ч|Ятъ^  стр.  243—244- 

"^  ^'ЛИГр  I  с,  стр.  43,  94,  111;  МимаПа,  1.  с.  стр.  412. 
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И  самъ  причащается  оть  дМствительнаго  тЪля  и  крови.  Сохра- 
нивъ  частицы  того  и  другого,  онъ  дома  показываетъ  ихъ  женЁ, 
ВЪ  знамеше  вид'&ннаго  имъ,и  на  другой  день  идетъ  къ  св.  Васи- 
Л1Ю  креститься. 

Гд*  сложился  разсказъ  о  чудф?  Болландисты  (Ас1а88.  ЛапИ 
III,  425 — 6)  зам-Ьчаютъ  по  поводу  чуда  Васил1я  и  аналогиче- 
скаго  съ  стратигомъ  Чо\Ук&^  (Разыскан1я,  вып.  V,  стр.  342 — 3), 
что  въ  греческой  церкви  народъ  не  видитъ  пресвитера  во  время 
приношен1я  имъ  жертвы,  а  безъ  этого  не  мыслимо  и  вид^ше  жи- 
довина  и  1ула,  и,  прибавимъ  отъ  себя,  легенда,  разсказанная 
со  словъ  аввы  Арсенхя  въ  АрорЫЬе^ша^а  Ра1тит  (Разыскан1я, 
1.  с.  стр.  336—7).  Посл'Ёдняя  исключаетъ,  по  видимому,  гипо- 
тезу, что  чудо  могло  первоначально  сложиться  въ  римской  церкви; 
съ  другой  стороны  древнее  устройство  алтарной  преграды  ли- 
шаетъ  моментъ,  указанный  болландистами,  значешя,  которое  они 
склонны  были  придать  ему. 

Существовалъ-ли  подобный  разсказъ  съ  именемъ  Григор1я? 
Укажу  прежде  всего  на  одинъ  памятникъ,  распространенный  въ 
нашихъ  рукописяхъ  подъ  заглавхемъ:  аСвятаго  Григорхя  Бого- 
слова откровен1е  о  святЬй  служб'Ь,  еже  есть  литурпя»,  либо: 
«Святаго  Григор1я  Богослова  о  свят]^й  служб'Ь,  еже  есть 
литурпя».  Статья  эта  относится  къ  литератур*  «полковой 
службы»,  обозр*н1ю  которой  у  насъ  на  Руси  посвящена  не- 
большая работа  Н.  Красносельцева^).  Указавъна  сочинетя, 
изъ  которыхъ  наши  предки  могли  получать  понят1е  о  смысл* 
богослужебныхъ  обрядовъ,  каковы  творен1я  св.  Кирилла  1еру- 
салимскаго  и  Д10нис1я  Ареопагита,  Максима  Исповедника  и  Гер- 
мана патр1арха  1ерусалимскаго,  авторъ  переходить  и  къ  тЬмъ 
толкован1ямъ,  въ  которыхъ  апокрифичесюй  элемеятъ  игралъ 
наиболее  видную  роль.  Къ  нимъ  относится  и  аОткровен1е  св. 


^)  Сл.  Н.  Красноседьцевъ,  То1КОвая  служба  я  друпя  сочинешя,  относя- 
щаяся къ  объяснешю  богослужев1я  въ  древней  Руси  до  ХП1  в^ка.  Православ- 
вы1  Собес.  1878,  Май,  стр.  3  схЬд.  Сл.  1Ь.  стр.  11—19:  текстъ  Откровен1я. 
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Григор1Я1>,  которое  я  и  сравниваю  дад^е  съ  легендою  объ  Аифи- 
лог1^.  Я  им-Ью  въ  виду  лишь  объяснеи1е  литургическихъ  актовъ, 
ибо  эиическая  канва  легенды  отсутствуетъ  въ  Откровенш,  начи- 
нающемся такимъ  образомъ: 

Собрашася  свитхи  отци  къ  великоиоу  Григорхю  богословцю 
глаголюще  емоу:  Отче  преподобный,  шже  е<?;ть  слоужеша  святаа 
и  бескровнаг^  наоучи  ны,  отче.  Отв'Ёща  снятый  Григорш,  глаголя: 
Послушайте,  брат1е  но».  Иереи  надъ  предположеньши  даръми 
глаголетъ:  Господу  помолимся.  И  слышахъ  глаголь  глаголюща 
с  небесе:  Прежде  положен1а  сердце  свое  положите  начатокъ 
церкви. 

Откровен1е  Григор1Я.  Сказанхе  объ  АмфилогЬ. 

Егда  речеть  попъ:  Благо-  Егда  рече  попъ:  Благослови, 
слови,  владыко!  слетить  ангелъ  владыко!  въ  тъй  часъ  ста  аръ- 
съ  небесе  и  станетъ  предъ  при-  ковь  леддна,  а  и;л тарь  о/гнень. 
творными  дверми ....  И  егда  А  егда  рече  попъ:  Пресвдтуд;, 
рекуть:  Господь  воцарися,  и  чистул^,  въ  тъй  часъ  пристоу- 
речеть  ангелъ:  Веселися  и  ра-  пиша  множество  аггсль,  по- 
дуйся христ1анскыи  родъ .  .  .  демше  ряр^ц-Ь  за  весь  мирь  хри- 

...И  егда  внидегь  герей  взя-  стшнск'ый,    молАщесд    Богоу. 

ти  квангел1е  и  св']^ща  да  вни-  Егда  же  1'ерей  начнеть  глаго- 

деть  на  выходъ,  егда  рекуть:  лати:  Богъ  Сватый  на  сватыхъ 

ПридЬте   поклонимся  и  припа-  почивал,  тогда  множьство  аг- 

демъ,  вид'Ьхъ  ангела,  какъ  слегЬ  гель  поднимоуть  апостолъ,  и  ре- 

крилома   своима  надъ   попа  и  четь   Михаиль:    Вън'м'Ьмъ!    а 

ведетъ  и  въ  олтарь  и  положи  Гавр1ил  речеть:  Миръ  въс^мъ! 

квангел1е  на  святой  трапез'б,  и  И  начнеть  чъсти  попъ  егаггел1е, 

ослабивъ  крил*]^  и  постав!  а  и  и  въ  то  время  трисътъ  аггель 

рече  ему:   Блюди   како  пред-  възимають  съ  похвалой  слова 

стоиши  страшн'Ёмъ  нрестол'Ь.  И  та,  несл^ть  на  небо...  Егда  попъ 

гако  внидетъ  на  столъ,  и  речеть  начнеть    глаголати:    Шглаше- 

Михаилъ:   Премудрость,    Гав-  н1и  изыид-Ьте  —  тогда  аггели, 

р1илъ:  Вонм'Ьмъ...  И  егда  чтется  събрав'ше  гр'Ьш'никы,  ведоуть 
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святое   евангел1е,   вид'&хъ  по-  вонь  ис  цръкве,  а  праведникы 

кровъ  церковный  отверстъ,  и  и;ставл'Ь;г;ть.   Бгда  же  речеть 

небо   бяше   вид'Ьти,  и  коеждо  попъ:     Шко    лодъ    дръжавою 

слово    еуангельское    аки   огнь  твое^ — тогда  исъи][йдоуть  аг- 

всхождааше  до  небесе.  И  егда  геди  божш,  св^тл'ш,  дръжаще 

речеть  иереи:  Елико  непричаст-  въ  р^т^кахъ  и)р<?;ж1а  и^гньнал, 

н1И  взыд'{1те,  и  вид^хъ  челов-Ька  а  дроуз!и  тъмнш  аггели,  обьм^- 

стояща    въ   дверехъ    церков-  тающе   '1ереА   сЬтми,    хотАще 

ныхъ,имоущавъзуб']^хъсвоихъ  пр^льстиши  его.  И  не  възмого- 

ико  стр-Ьлу  остру,  и  очи  его  ша  дойти  двер1й  нильтарл,  срЬ- 

поострено  лютЬ  на  стоящаа  лю-  тають  бо  ихъ  бож1И  аггели,  има- 

ди  въ  церкви,   гако  да  изжде-  ще  и;р<?;ж1а  пламен  наа,  и  и;т- 

нетъ   когождо   исъ  церкве.  И  женоут  тъмныа  аггел'ы  прочь. 

егда  речеть  попъ:  Да  никтожъ  Тогда  възнесоутсА  множество 

отъ  оглашенныхъ,  изыд'Ьте,  но  аггель,  пояр^ще:  Сватъ,  свагь, 

елико  в-Ьрныхъ — и  вид-Ьхъ  ан-  сватъ  Господь,  ивъземше  пр*- 

гела,  како  слетЪ  крилома  своима  свАтаА,    ставАть    на    сват1й 

и  отгнавъ  злаго  исъ  церкви  и  трапезе.  .  .   И   речеть    попъ: 

веде  и  въ  кром']^шн1И  огнь.  .  .  Вънм-Ьмъ   сватос  възношенКе. 

И   егда   поють:    Иже   Хероу-  Тогда  възметсА  агнець  бож1й, 

вимъ,  вид'Ьхъ  како  слегЬста  ан-  стан'Ьть  навъздоусЬхъ,  и  сънш- 

гела  крилома  своима  и  ос^^ниста  дета  два  хероувими  и  станета 

1ереа  и  несоста  святаа  къ  жер-  окресть  трапезы.  И  речеть  попъ: 

твенику...  И  егда  речеть  1ереи:  Поб'Ьдноул;   пЬснь    полчще  — 

Поб'Ьдноую  п'Ёснь  поюща  възо-  възмоутсА    хероувими    закры- 

П1юща,  вид'Ьхъ  тогда  покровъ  ваяр^ща  лица  своа  и)тъ  непри* 

церковный  отверстъ  и  небо  яв-  косновеи*ныА  славы  и  пояр^ще: 

ляющеся  и  огнь  пламененъ  гря-  Сватъ,  сватъ,  сватъ  Господь,                 4 

доущь,  и  по  пламени  множества  Тогда  и^ткрыетсА  .з.  небесь,  и 

ангелъ...  и  огньнш  ангели  сташа  прКйдеть  самъ  Господь  съ  вы- 

окрестъ  святыа  тряпезы  и  от-  соты. 

роча  посреди  ихъ,  и  огньныи 

пламень  нападе  на  иереа. 

Легенда  непосредственно  переходить  къ  образному  толкова- 
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Н1Ю  словъ  дитургисающаго:  «Примите  и  ядите»,  и  «П1Йте  отъ  нея», 
при  чемъ  И1г]^ется  въ  виду  вид'&н1е  АмФилога,  о  которомъ  гово- 
рила въ  самоиъ  начале:  Господь  показалъ  поганому  вм'1^сто  про- 
СФоры  —  «д'Ётищь  образь»,  который  священникъ  и  заклалъ,  Въ 
«Откровен1И  ев  Григорхя»  этому  вид'Ьшю  отв^чаетъ  другое:  «я 
егда  речеть  иереи  Св^таа  святымъ,  тогда  вид'Ьхъ  ангела  имоуща 
ножь  и  отроча  на  руку,  и  закласта  и  источиста  кровь  его  въ  свя- 
тоую  чашу,  а  тЪло  его  р^^жоуща  кладяста  гор-!  на  хл^бъ,  и  бысть 
хл^бъ  т^ло  и  кровь  Господа  нашего  Хисуса  Христа,  и  сшедшеся 
Д0СТ0ИН1И  люд1е  ядяхоу  и  п1яхоу  пр1емлюще  святое  гбло  и  кровь 
во  истину,  на  очищеше  гр-Ьхомъх). 

Въ  одной  статье  ШаФариковой  рукописи,  описанной  г.  По- 
ливкой (Ор181  1  хг^ойх  I,  стр.  5:  сербская  ркп.  №  19  собрашя, 
XVII  в.)  встр'Ёчается  особое  толкованхе  литурпи  съ  именемъ 
Григор1я,  но  вставленное,  какъ  и  въ  легенд-!^  объ  АмфилогЬ, 
въ  рамку  вид'1н1я:  чудо  видитъ  н'Ьюй  сарацинъ.  Онъ  безъ имени, 
и  др>г1я  подробности  легенды  отсутствуютъ;  важно  сходство 
схемъ,  Въ  виду  интереса  этой  статьи  для  генеалогическихъ 
итношешй  изучаемаго  нами  текста  приводииъ  его  по  списку, 
любезно  представленному  намъ  г.  Поливкой. 

(л,  261  об.)  ТдкковднТк  о  вжтдвнсй  лургТй  сто  ГрйгорТа  к 
(^нд*!;  Н1К0Й  стр^цинк*** 

ИрНКЛ^ЧИ  ж1  Н{К0(Л1Ь  стр^цин^  )^ртоккТ  т^ины  ВИДбТИ  й 
^кНИД!  Вк  СВГГИЛИЦ!^    БжТ(  Й  ВЙ-Ь    1р^  прНША^^ША    НА   Б'^ДВ  нМ 

сл^ж^^!^,  й  спд6ш{  ск  нсгб  ви  гркы  (го  за  ст^ю  трдтзь.  вгд 

ОНЛЕЧС  С{  Вк  СТЫ  СТ1^уДрк,  ТОГД  просты  С1  йкЬ  ЗАрАу  ивлй|0ф1д 
ДМк.     бгд    ВДЗЛОЖТЙ    НД    С|    СТк1    ШТрдуТЛк    Й    Пр-кпойсД    С1    СТЬ1 

поисё,  ТОГД  ^поБИ  С1  страсти  с^ЛIо  ткорцд.  бгд  вкзложи  ид  С1 
СТЫ  ф|Абнк,  то€д  покрйш!  в^си  гр-Ьсй  1г6  й  б2  в1  СКГГДДк  С&  иог^ 
Л^Ж1  н  до  глдвы  1Г&.  бгд  вдзггк  ст^ю  просфоре,  ТОГД  просфорд 

ШЖ  (ж.  262)  Вк  р^КД  1г6  Вк  ОБр^Зк  СДМО  СИД  БЖТД,  Й  СкНИД'к 
йГГЛк  .^.  Й  СТ^ШС  ОКркСТк  его,  ДркЖ(Ц1С  Вк  р^кд  СКГПТрк!  й  копТс, 

и  {^кз'д  Д{тЙ1|1д  й  пр-Ькр^ты  1го  ок^к  йкЬ  Вк  чбткоро,  глк:  йкб 
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ОКЧ«  НА  ЯАКОАЙнТк  В'Ь^Нк  БЫ,  И  Кк  ТО  Йр'Ьл|-Ь  З^^НАА  Д{ТЙ1|1Л  И  НЗ'Ьтк 
Ф  н1  ПркСк!  А  ПОЛОЖк!  НА  Ст1мк  ДИСКОС!.  вгД  р*!;:  ЗАН&ААтСЬ 
Жр'11Ткс2  ДГДМЛЦк  БЖТЙ  Кк.З{Л1ЛКЙ  Гр'кукТ  КкСЕГО  мАрАу  т6гАКк:нг 
С1  о'БЛ^Кк  ТДЛШТН  А  НДНД!  ОБЛДКк  СКСТ^Лк.  йгА  р'к:  Нбп1?  ПрОБОДИ1к 

Би  Кк  р*Ьбрд,  А  {^д^ри  копТсмк  д^тйф^,  А  ^змд!  крккк  А  водл^  н 

^ДЙКИ    С^    НСч11тИВк1.    &ГА    ПОНССб|и{    ЧЛВЦИ    просфоры  СТк1{,    ТОГА 

йклинно  БЫ  €МЬу  &1{Ь и'^\^ ты  овны  нш^щ  вк  р^кд  и.  (л. 262 об.) 

ТОГД  ПОПк  НДЧ1Тк  резиты  ГЛАВЫ  Ик,  дГгЛк  Ж{  Г?1к  ВкЗЙ/ИЛШЕ  II  А 
ПОЛ^ГЛШС    А  ОВОГО    НА   БЛ^'ку    ОВОГО    НА    Зе/ИЛЮ  ГН^СНТ!  (МД  31лию) 

мгг^ллп,  тог^  же  стрлцйнк  АстйннЬ  мнеше,  йко  детйци  зднлл  А 
мрАЗ^Амап  йИ  ^к  тдйны  ш^  &влйше.  вгд  попк  вк31Тк  ст'^ю 
кдилнмц^  А  прТид'к  кк  стол!^  жрктдвникг)  А  нАчстк  гадты  млт»^: 
БТ,  ВС  н^шк,  ТОГД  скнйд*!;  стк  нд  стТе  ддры  А  тогд  стдшё  д1:а 
^гглд  Кк  сты  ддр'к'^  д  АныА  окрктк  дркжетк  невимо.  огд  ьерш 
мдч1тк  клдндти  а  А  глдты:  цр^  н1нин  ."г.  и  вкслонивсе  А  р^:  сТи^м 
клко,  ТОГД  ккз1тсе  крк  цркковнТи  А  б2  цркковк  л-Ё'ннд  д  олтлрк 
огдн^нк.  (л.  263)  огд  БЫ  вр'Ь/И'к  Гер||Ь  Азл-^сты  нд  в^х'одк  с  к 
сты/ик  Г!РлТ?,   ТОГА  А1н\-^иАк  в-^дш^  €г&  ЗА  р!$к^   десноу*и^,   л 

ГДВрЙАк  ЗА  лЫдк  А  КкКеДОТД  СГ&  Вк  сты  ОЛТДрк,  А  Л1Й)СА11Дк 
КкНИЛ1^Ше,  А  ГДВрИАк  А1Йрк  ДАВ^Шб.  бгд  Н^ЧбТк  I  2р1Й  ГДАТИ  МАТП^ 

пр4Г  тристое,  ТОГД  ФвркЗб  с1  .3.  нвк.  огд  н^четк  чдтиты  стоё 

егли,  ТОГД  ИСуОЖ^ШЕ  АЗк  ^СТк  его  ГДк  ОГНДНк,  А  ВкСуИТА)С^  АГГЛК1 

слокесА  ТА  А  стдняуу*  пр^*"  САмК  престодб  велйчТд.  бгд  начЕТк 

Пбпк    ГЛАТЙ    СТЬЮ  1\Ч*1НТ|0,  и  Ж1  ПОПк    ПО|%||нд,  ДГГЛк   гКк  при  ИМ  к 

пом^здш!  н,  А  гк  Ск  вйсоти  1^влйше  б  вдг'^тк  А  т^"^  сток1|1Тм 

ск   стрдуо  А  тр^пбтол1к   ид   сти"   ТАННАД.    бгд   Вк.'^ГЛ^ШДШС    о 

сгА^шенТй,  ТОГА  (л.  263  об.)  А  мрктвй  коти  подвигнет  с1,  Аны  же 

коти  дГглы  мйТАх^  вАНк  Аз  гровк  гр'ЬшнТи  А  клкне)!^^  тАн<»кы  I 

л(Ж11|1е  Вк  црквы.  вгд  вкзгл^сы  попк:  йко  да  по*ржАво|Ь  твокю 

А  н^четк  гАдти  а1Лтв6:  никто  же  дотоинк  К,  тогд  просТд  се  врко  ж1 

А  мойсТй  НА  горе  егд  ви'к  Гд.  бгд   вкз1тк  стТе  д^ри  А  пр-кмк^  ▼ 

вк  оветк  гКк,  А  л1нож1тв&  дггАк   ск  ни  невйилю  дрьждх^^   и 

ношАх^^  д^рТй.  ^А  положите  стые  ддрй  н^^  ст  йй  трДпезд,  тсКл 

с^иде  дх^  сты  зр^комк  АнЬ  гол1$Бк  А  пд-4  нд  гл^в^  Твр^ю  А  нд 
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СТТС    ДАрЙ    П|1^^Л{Ж(1|1{К.    вгд    ВкЗГЛ^СИ  Т(р*Ьй:    НкЗАЛв/й   АР^^ 

Ар1^д,  ТОГА  скнидб  сд  ук  й  датк  мйрк  сл^ЖбфТв  вк  ХР^^^^  ^* 
вга  р-Ьт  Т2р^:  ст^н!  довр-Ь  (ст^1г^),  т^а  (д.  264)  01^л1^ры  д^тйфк 

ОЖЙВб  А  СТА    Крку^    ДИСКОСА.    6ГА    р^Тк:  СТАНК    СА   СТр^уо),    ТОГА 

Скийд^тк  ск  н1к  .д.  Х'{рдвйл1к1  й  ст^н^тк  окркст^  стТ{  трШяы 

л  ОКрЙЛИШ!  ч1тирЛ1Й  крили  СТТС  ДАрЙ.  6ГА  Т{р1Й  ПрОКАЛГЛАСЙ: 
ВкНЛ|1    СТОС    КкЗНОШСНТ(    приносит!,  ТОГА  ВкЗбТС!   Д€ТЙ1|1к  (О  СтТк 

трАПбЗы  л  СТА  НА  коз^С!  нсподркжи/ик  ничи.  6гА  ккзглАСи  ][2р1н: 

П0Б(АН8|Ь  П-Ь  П0ЮЦ1А,  ТОГА  \$рЬНИМЬМ  КкСуЙТИШ!  Д€ТЙЦ1{  Й  л|т1Х'^ 

по101|1(  й  тр'ЬпЕф^фС  крилмй  ДО  .3.  нИм  Й  ДО  пр-ЬстолА  к{лйчТа 
по|Ьф|  й  ГА10ф1:  стк  стк  стк  гк  САв^одк.  6га  ккзгл<(ситк  Т2р€Й: 

ПрТЙЛ||т'к  Й  &ДЙТ6,  ТОГА  СкНИД!  СА/Ик  ук  Ск  1Цв{Л1АНАД(С(Тк 
АП?0Лк1    Й  КкЗА    ТСЛб    СВ01  Й  ПОКАЗА  (Л.   264  Об.)  Ккс1  СТ01фТиЛ1к: 

се  ||  т1ло  люк,  тАкоигЬ  й  чЛш{$  икспрТб/Ик  й  ккзгл<(ситк:  сь  к  крккк 

Л1О0,    Аф1    кто    ВкКЬСИТк    Ф  ЧАШИ  сК,  ЖИВОТ   ИМ^Тк    КбЧНТЙ.    вгА 

12р^й  вкЗглАСНТк:  твою  ц;дк  твои,  тогажь  р^кописАнТ»  гр'к\*6вк 
Нкс^  вкЗётС!,  й  р*!;  ук:  С1  творите  кк  люю  пАЛ1(Тк.  ^а  р-Ь 

ТсреЙ:  Б^И,  ВАКб,  СТМ  ул1Бк,  Й  СкТКОрЙ  8»^  Х^^^^  ^^  ЧАТкНО§ 
Т^ЛО,    ТОГА    ^Б&  СТИ  \*л1Бк    Пр'клОЖН  С1  Вк  ПЛкТк    с  А/НО    СНА  бжТа, 

А  кже  Кк  ЧАШИ  чАТкнью  крокк,  ТОГА  ЬБ&  ЧАША  преложи  С€  Кк 

КркВк    САМОГО    СНА    БЖТа,    Й  ТОГА    СкНЙД!    СТЫ    Д)^к    Й    СТА    Крку!^ 

Тбреи  й  НА  пр1л€жефТи  ДАр4Г  й  на  вас1  лю'^ук  стоЕфТи  са  стрА](^. 
йгА  же  р*Ь  Тер-Ьй:  Сфе  прйноснмъ  ти  ст^ю  сл»жвд,  (л.  265)  тога 
Ад2  й  2вА  й  прочи  бившТй  Ск  ни  Вк  а'-Ь  ккзвеселиш!.  6га  вкзглАСи 
Тер2й:  йзреднб  о  пр-Ьстей  чТтТе  й  пр-ЬБлвеней,  тога  н%а  ск 
Зёмлкнимй  скВАк^пл1а|Ьт  се,  да  Афе  ктб  кк  т^^  ча  не  поклонит  се, 
то  дотбинк  к  пожефй  оганнТи  плАменС  свеЗАНк,  а  Афе  кто  вк  ты 
чк  поклонит  се,  Афе  й  гр'ЬшАНк  к,  то  за  то  кк  днк  с^днТй  покрТетк 
2го  БцА  крйло  свой.  ^А  вкЗглАситк  Терей:  ДА:|{к  на  едйнемы 
^сты,  й  т^А  Афе  ктб  стоитк  л|йслей  вк  срци  сво1  злаа  йлй  кто 
вкнйдетк  Вк  цркорк  А  йл1ей  злоб^  нл  др^гл  а  не  простивсе,  тога 
Агглк  Фст1$питк  Ф  нег&  й  дТлволк  свежетк  ег^  й  в'^^'тк  {г&  вкНк 
(л.  265  об.)  из  црк|{ве.  6га  вк.^гллсн  Т2рей:  и  споби  ми  вако,  й 
вкспо|Ьтк  оче  нАШк  йжс  есй  на  н'Виук,  тога  вкЗглАСитк  Фцк 
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%&нй:  прТид^тс  в^вбнТи  оцд  /иокгб,  ндСлсд^ит!  вготовднно!  в? 
црткво  НБНО!.  бгд  р'^'^тк  Г1рбн:  глдви  НАШС11  гви  пр-Ьклонимк,  Вк 

ты  Нк  ^1|11  КТ^  ГЛ{Тк  ^СТЫ  своими,  том  Бк1  С1  БОЛ'Ь,  БЙлб  ДЛ  С!  НТ 

I  родйлк,  Афсли  кто  стойтк  ск  стрА^гБ  до  ваим!  ста  сти,  то 
/илтвд  Гф1а1вл  и  млтк  самого  1корцд  ид  нк  к.  йгА  вкЗглАситк 
йр^й:  вкнм(Мк  стдд  сти,  то  вк  тк  чк  снйдьтк  ск  и1к  .з.  тис^фк 

^ГГЛк  и  Вк31Ш{  й  НОСЙШ€  СТ  Т|  ДДрЙ  до  САМОГО  Пр-^СТОЛД  Й  СкНИД'к 
^^к  и  НДч1тк  ДДВАТИ  (л.  266)  сАмк  СВО|{|0  р^К010  рДЗЛАМА!  Т1Л0, 
ТОГА    |1р1Й    ^ПОБЙ  С!  \1р^ВЙМ^    ДДВШ0М8   ТсдТн   бгДЛк  Ф  с1рдфЙМД. 

вгА  же  |1р{й  вкспрт2тк  ЧАШ^,  ТОГА  лрТ{тк  крквк  из  р^ш,  КркВк 
САМОГО  БД.  о  гор4;  т\1о  Г{р'к|Ь  кой^о  0д1тк  тело  гне  й  пТстк  кркВк 
гню,  д  пр*Ьстьпд{тк  здповеди  гне,  поБднк  к  Тюы  пр-ЬдАтелю.  бгд 
ръ  Тк  Прей:  вкзнссйс^  нд  нвд  бТ,  тогд  вкзеше  ддри  вдси  й 
вкзиссоше  кк  нсм^  ид  ивд.  6*8  ндшем^  сдд  вд  вш  дмТнк*!* 

я  не  касаюсь  вопроса  объ  автор'Ё  Васид1ева  жит1я,  ходящаго 
подъ  ииенемъ  Амфилох1я.  Списатель  жит1я  былъ,  такъ  или  иначе^ 
отождествленъ  съ  АмФИлох1емъ  Икон1Йски11ъ ,  младшимъ  совре- 
менникомъ  и  другомъ  Васил1я  беликаго  и  Григорхя  Наз1анзина. 
Одно  и  то-же  чудесное  вид'Ьнге,  отв-Ьтившее,  быть  можетъ, 
интересу  къ  спорамъ  о  догмагЁ  пресуществлен1я,  могло  пристать 
къ  имени  каждаго  изъ  трехъ  каопадок1Йцевъ  —  если  позволено 
мн']^,  въ  виду  неясности  вопроса,  присоединить  новую  гипотезу 
къ  прежней,  сблизивъ  АмФилога  легенды  съ — АмФИлоххемъ.  Ле- 
генд* оставалось-бы,  въ  такомъ  случа'Ь,  только  сблизить  чудо 
съ  какимъ- нибудь  иньшъ  мотивомъ  обращешя,  типа  «поганина»; 
такъ  вместо  евреина  могъ  явиться  сарацинск1Й  царевичъ  — 
Амфилогъ. 


Первая  заметка,  посвященная  легенд*  объ  АмфилогЬ  (Ра- 
зыскашя,  вып,  V,  гл.  XVII),  им*ла  въ  въ  виду  указать  въ  ней 
параллель  къ  эпизоду  объ  ЕуаксЬ'*  въ  романахъ  о  св.  Грал*  и 
снова  поставить  вопросъ  о  христханскнхъ  источникахъ  посл*дняго 

Сборжшгь  П  Отд.  И.  А.  Н.  Ю 
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представлен1я,  которое  КиК  хог1лъ  объяснить  изъ  спец1ально 
кельтскихъ  в^рован1Й.  Я  уже  выразилъ  мой  взглядъ  на  работу 
КиИ'а;  гЬмъ  пр1ятн'Ье  было  мн*  встретить  косвенное  подтвер- 
жден1е  моего  мн'1^н1я  въ  стать']^  изв^^стнаго  кельтолога  Циммера, 
посвященной  разбору  той-же  книги  ^).  Отмечу  лишь  два  его  по- 
ложешя:  что  Фантаз1я  ирландскаго  народа  насыщена  была  въ 
пер10дъ  отъ  ХП-го  до  ХУ-го  в^^ка  захожими  сюжетами  и  идеями, 
и  что  параллели  изъ  Финновой  саги,  приводимый  КаК'омъ  къ 
романамъ  объ  Артуре  и  св.  Грал-!,  не  им^ютъ  доказательности 
въ  его  смысл*,  если  тексты  первой  не  древнее  ХУ-го  в'Ька,  ибо 
они  свид-Ьтельствуютъ  не  за  пракельтское  существованхе  гЬхъ 
или  другихъ  мотивовъ,  а  за  возможность  ихъ  проникновен1я  въ 
кельтск1Й  обиходъ  изъ  классическаго  или  сЬверно-германскаго 
предашя,  еслибы  они  тамъ  оказались. 


Апге»ё*а    гвт,  ^^  12,  стр.  488  С1*д.;  см.  стр.  498  и 
^  ГШ.  11.ЛйЯ^к|К1е  1890,  Л-  7,  стр.  265  сд1^а. 
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XXII. 
Большой  стихъ  о  Егоры  и  сказка  объ  ИльЪ  и  Зм%%. 


Кром*  малого  стиха  о  чуд4  Егор1я  съ  зм^емъ  (см.  Разы- 
скан1я  II,  стр.  125),  русская  поэз1Я  знаетъ  еще  большое  стихъ 
о  немъ  (1.  с.  стр.  136  и  сл^д.),  пбресказывающ]й  его  апокри- 
фическое мучен1е  и  представляюпцй  во  второй  своей  половин1^ 
своеобразно  разработанные  элементы  того  же  чуда.  Источникомъ 
этого  стиха  я  призналъ  (1.  с.  стр.  139)  такую  редакцш  легенды 
о  св.  ГеорггЬ,  гд*  чудо  съ  зм^ел^ь  помещалось  поел*  мучен1я  ^), 
съ  тою  разницею,  что  посл'Ьднее  кончалось  не  смертью  угодника, 
а  однимъ  изъ  г]Бхъ  чудесныхъ  обмиранш  и  успенш,  который  въ 
апокриФ1^  являются  какъ  родъ  настоящихъ  смертей,  перемежаю- 
щихся д'1^йствительными  воскресен1ями.  Такимъ  образомъ  чудо 
притянуто  было  въ  жит1е  и  составило  съ  нимъ  н^что  1гЬлое. 


1)  Подобное  сочетан1е  мучен1я  и  чуда  представляетъ  б'&лорусскШ  Сборникъ 
Чудова  монастыря  №  дУт»  ^^  в-Ька.  Сл.  Чтен1я  въ  Импер.  Общ.  Истор]и  и 
Древностей,  1889  г.,  П1:  Биб110граФическ1е  матер1алы,  собранные  А.  Н.  По- 
повымъ,  стр.  49  сх'Ьд.  Мученхе  кончается  на  л.  620  об.:  А»  же  Посйкра*. . . . 
восх'Ьдовах  своег  г^на  страданию.  I  ш  всЪх  и'вйстно  на  наметь  христолюбивым 
ст^гополо^ника"  вчиних.  —  Л.  621  лиц.:  чюд  стго  Йгорьг1!А  йг  зми1.  1пс.:  Како 
и'рекл;  страшнжю  и  преславнжю  сию  таинж. — «Это  непосредственный  источ- 
никъ  русскаго  духовнаго  стиха  о  Георпи»  (рукописная  заметка  А.  Н.  Попова, 
1.  с.  стр.  65). 
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Не  изм-Ьняя  этому  воззр'Ьн1ю,  я  попытаюсь  пойдти  да^^е, 
поставивъ  вопросъ:  по  какой  схеи'Ё  развить  бьиъ  въ  большомъ 
стих^  моментъ  чуда,  не  им'(>ющ1й  ничего  общаго  съ  постановкой 
этого  момента  въ  маломъ  стих*  о  Егор1И  и  ЕлисавегЬ? 

Напомнимъ  содержан]е  большаго  стиха.  Разсказывается  о 
мучен1яхъ  Егор1я;  Демьянище  заключаетъ  его  въ  погреба,  засы- 
пае^гъ  песками  рудожелтыми.  Чудомъ  разв'Ьваются  пески,  Егор1Й 
выходить  на  БожШ  св'Ьтъ — и  'Ьдетъ  отплатить  прежнюю  дружбу 
своему  мучителю,  полонившему  и  его  сестеръ.  Сл-Ьдуетъ  та  часть 
стиха,  которая  насъ  особливо  интересуетъ:  на  пути  къ  Демья- 
нишу  Егорхй  встр'Ьчаетъ  рядъ  заставъ;  горы  толкуч1я,  Л'Ьса  и 
р^^ки;  сестры  Егорхя,  пасущ1Я  стадо  зв^^ривое  или  зм']^иное;  змгьй 
или  змгьщ  съ  которыми  Егоргй  бьется;  чудесная  птица  Наш 
(Нага;  птицы  ногайщины;  Черногонъ,  Черногаръ;  Нага  Астра- 
хтиръ,  Острафилъ,  Стратимъ),  сидящая  на  херсонскихъ,  1еруса- 
лимскихъ,  сибирскихъ  и  т.  д.  вратахъ,  либо  на  вратахъ,  на 
крыльц*  у  Демьяница  (Безсоновъ,  Кал1Ьки  I,  №  101,  стр.  419, 
№  111,  стр.  492):  она  унесетъ  пр^зжаго  «во  чисто  поле  —  ма- 
лымъ  д'Ьтямъ  на  съ'Ьденте»  (1.  с.  стр.  473  въ  прим-Ьчаши). — Уже 
затЬмъ  сл-Ьдуетъ  встреча  Егор1я  съ  Демьянищемъ,  котораго 
онъ  и  убиваетъ,  освободивъ  сестеръ. 

Но  и  самого  Демьяница  стихъ  представляетъ  зм-Ьемъ:  онъ 
шипитъ  по  змеиному,  какъ  зм'Ьй  летаетъ;  онъ  даже  названъ 
однажды  Горынычемъ:  это  «глубок1й  зм'1^Й1>  апокриФа.  Если  такъ, 
то  зм^й,  съ  которымъ  раньше  бился  Егорхй,  и  Демьянише  явятся 
дублетами  —  и  ясно,  что  приращенхе  явилось  со  стороны  зм*я: 
до  встр-Ьчи  съ  нимъ  ВС*  заставы  обходились  Егор1ю  мирно:  горы 
и  Л'Ьса  расходились,  разступались;  бой  съ  зм-Ьемъ  прерываетъ 
эту  поел  Ьдовательность,  предвосхищая  окончательную  борьбу  съ 
зм'Ьемъ- Демьянищемъ.  Первоначально  порядокъ  могъбыть  такой: 
заставы,  птит—и  змгьй  Демьянище.  Такъ  и  въ  эпизод*  заставъ 
въ  н'Ькоторыхъ  былинахъо  Дюк*:  птицы  клевучгя — и  змгьище 
Горынчище  (Южно-руссмя  былины,  вып.  II,  стр.  534).  Назван1е 
птицы:  Нага  могло  быть  внесено  изъ  стиха  о  Голубиной  книгЬ,  но 
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ИМЯ  птицы,  можетъ  быть,  осмыслило  ея  тесную  связь  съ  насильви- 
комъ  Демьянищелгь,  путь  къ  которому  она  стережетъ.  Напомню 
по  этому  поводу  румынское  предан1е:  когда  татары-«агам  нагря- 
нули на  Молдав1ю,  жители  попрятались  по  болотамъ,  въ  камы- 
шахъ,  но  татары  открывали  ихъ  при  помощи  пиголицъ,  которыхъ 
выпускали  въ  большомъ  количеств-Ь  и  который,  завид'бвъ  б'1&гле- 
цовъ,  наводили  на  нихъ  татаръ  своимъ  чириканьемъ.  Пиголица 
и  зовется  поэтому  татарской  собакой — и  ^^%4^й,  Nодй^а  ^). 

Предположенный  нами  древшй  планъ  большаго  стиха  о  Бго- 
рш  въ  эпизод*  чуда  (чудовищная  птица  —  насильникъ-зм'Ьй)  я 
попытаюсь  объяснить  въ  связи  съ  русскими  сказками  объ  Иль'ё 
и  Зм'Ь'6. 

М.В'Ь  известны  четыре  сказки  объ  Иль^-зм^^еборц*. 

1)  Одна  изъ  нихъ,  сообщенная  Кир'Ьевскимъ  (П-Ьсни  I, 
Приложен1я,  стр.1 — IV),  напечатана  у  Аеанасьева,  Народный 
РУССК1Я  сказки,  №  175.  Схема  такая:  Илья  сидень  (эпизодъ  о 
Д'Ьтств'Ь);  'Ьдетъ  биться  съ  зм'Ьемъ;  по  дорог'Ь  встречи:  баба  яга, 
ея  сестра  и  Ь)  Соловей;  с)  Илья  бьется  съ  змтьемъ  и  освобождаетъ 
царевну^  которую  миловалъ  зм'Ёй:  онъ  ее  извелъ,  изсосалъ. 

2)  Вар1антъ  у  Драгоманова  (Малоросс1Йск1я  народный 
предашя  и  разсказы,  стр.  248 — 9)  ограничивается  боемъ  съ 
зм'Ьемъ:  царь  отдалъ  дочь  па  пожран1е  зм'Ью,  но  она  ему  понра- 
вилась, и  онъ  живешь  еъ  нею.  Узнавъ  отъ  него,  что  его  можетъ 
осилить  Илья  швецъ,  она  шлетъ  съ  двумя  голубями  письмо 
къ  отцу  съ  просьбою  прислать  Илью,  который  и  убиваетъ  зм'Ья. 

3)  Сказка  у  Руликовскаго  (КпИко^^вк!,  2ар18к1  екпо^га- 
вс2пе  2  Пкга1пу,  Кгако^лг  1879,  стр.  6 — 8)  начинается  также 
съ  а)  эпизода  объ  Илыь  сиднть.  Старикъ,  давш1Й  ему  силу,  гово-  ^ 
ритъ  ему:  пусть  попросить  отца — купить  ему  у  попа  паршиваго 
жеребенка,  изготовить  жел-Ьзную  булаву  въ  четыре  пуда,  оло- 
вянную шапку  въ  два  пуда.  Когда  жеребенокъ  выростетъ  съ 


*)  Новыя   книги   по   народной   словесности,   Журн.   Мин.   Нар.   Проев., 
ч.  ССХЫУ,  отд.  2,  стр.  213—214. 
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КОНЯ,  ты  по'Ьдешь  на  немъ  и  убьешь  зм'Ья  въ  Шев'Ь.  Ь)  Илья 
'Ьдетъ;  встр'Ьча  съ  Соловьемг;  с)  въ  Кгев^  всЬ  опечалены:  злгЬй 
по-Ьлъ  в(г1хъ  д-Ьвушекъ,  дошла  очередь  и  до  княжны:  придется 
отдать  ее.  Зм^й  живетъ  въ  xижин^^  надъ  Дн'Ёпромъ;  Илья  убилъ 
змтья  своей  шляпой  и  женится  на  княжн'б. 

4)  Недавно  г.  Эварницк1Й  (Очерки  по  истор1И  запорожскихъ 
казаковъ  и  Новороссшскаго  края.  Спб.  1889,  стр.  166  —  172) 
сообщилъ  еще  малорусскую  сказку  того  же  содержан1я:  а)  Илья 
сидень  и  Ъ)  вы']^дъ  и  бой  съ  змгьемъ,  залегавшимъ  воду,  пока  ему 
не  дадутъ  утромъ  и  вечеромъ  одну  душу  на  «пожран1е».  Илья 
убиваетъ  зм'Ья  и  освобождаетъ  царевну,  которая  над-Ьваетъ  ему 
на  палецъ  кольцо.  На  обратномъ  иути  онъ  засьшаетъ,  положа 
голову  («а  голова  словно  бочка»)  на  кол'&на  царевны;  коли  надо 
будетъ,  пусть  разбудитъ  его,  уколовъ  иглой  въ  пятку.  Пока  онъ 
спалъ,  прт'Ьхалъ  бондарь  и  говорить  д'Ьвушк*:  брось  ты  Илью, 
поди  лучше  за  меня  замужъ,  а  отцу  скажи,  что  я  отвелъ  тебя 
отъ  смерти.  Девушка  бросилась  будить  Илью,  качала,  качала  ему 
голову,  не  добудилась,  а  про  иглу  и  забыла.  Бондарь  отрубилъ 
Иль'Ь  голову,  а  девушку  привезъ  къ  ея  отцу,  которому  она  го- 
ворить, что  тотъ  челов'Ькъ  избавилъ  ее  отъ  смерти,  и  она  должна 
пойти  за  него  замужъ.  Въ  это  время  проходилъ  Господь  съ 
св.  Петромъ,  видитъ  убитаго  Илью,  дохнулъ  на  него,  и  онъ 
ожилъ.  Ну  долго  же  я  спалъ!  говорить  Илья.  —  Спалъ  бы  еще 
дольше,  Ц'&лый  бы  в'ёкъ,  еслибъ  немы. — Илья  идетъ  на  свадьбу: 
царевна  сидитъ^  надрывается,  увидала  на  порогЬ  челов-Ька,  у  него 
на  среднемъ  пальц'б  кольцо  горить  огнемъ.  Признала  Илью  и 
прыгъ  къ  нему  черезъ  столъ:  Воть,  говорить,  кто  меня  отъ  смерти 
спасъ,  а  не  погавый  бондарь!  Бондаря  схватили,  а  царевну  за 
Илью  отдали. 

Всюду  Илья  убиваетъ  зм'Ья  и  освобождаетъ  д'Ьвушку;  либо 
она  обречена  ему  на  пожран1е,  либо  онъ  насилуеть  ее  своею  лю- 
бовью. Какой  изъ  двухъ  мотивовъ  древнее—  этоть  вопросъ  раз- 
р-Ьшится  для  насъ  вм'ЬстЬ  съ  другимъ,  болбе  общимъ:  въ  какихъ 
отношешяхъ  стоять  сказки  объ  Иль'Ь  зм'Ьеборц'Ь  къ  былинамъ 
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о  немъ,  не  знающимъ  этого  сюжета?  Должны  ли  мы  предполо- 
жить случайное  прим'&нен1е  сказочнаго  мотива  о  зм^^еборц'I  къ 
вмени  Ильи,  или  это  прим'&ненге  не  случайное,  и  въ  былинахъ 
объ  Иль*!  были  и  еще  распознаваемы  данный,  его  объясняющ1я? 

Я  стою  за  последнее.  Въ  моихъ  «Южнорусскихъ  былинахъ», 
гл.  X,  я  указалъ  на  чередоваи1е  именъ  Ильи  и  Алеши  Поповича 
въ.  былинахъ  совершенно  одинаковаго  содержашя:  Тугаривъ 
обнасильничалъ  Юевъ  въ  былпй'Ь  объ  Алеш^,  Идолип^е  въ 
и*Ьсняхъ  объ  Иль-^;;  и  тотъ  и  другой  гигантски  прожорливы; 
Идолище  не  даетъ  воли  князю  съ  княгинею,  «у  княгини  дер- 
житъ  руки  въ  пазухЪ  (Кир.  IV,  стр.  18  сл'Ьд.);  то  же  гово- 
рится о  Тугарине;  если  въ  былинб  о  немъ  и  Алеш-Ь  насилхе 
Тугарина  представляется,  какъ  пр1ятное  княгвн*,  то  я  объяс- 
нилъ  это  (1.  с.  стр.  354)  подновлешемъ,  въ  уровень  съ  позд- 
н'Ёйшимъ  типомъ  падкой  на  любовпыя  шашни  Апракс^евны. 
Въ  начале  Тугаринъ  могъ  быть  просто  насильникомъ  княгини, 
какъ  Идолище  въ  былине  объ  Шъ^;  богатыри  освобождали  кня- 
гиню отъ  того  и  другого  «зм-бевича»,  ибо  какъ  за  Тугаринымъ 
постоянно  это  прозвище,  такъ  и  эпитетъ  Идолища:  Скоропитъ, 
Скороп-Ьевичъ,  ни  что  иное,  какъ  тотъ  же  зм^евичъ  (1.  с).  Илья 
взбавлялъ  княгиню  отъ  врага  азм^^евича»;  такъ  могла  п^ть  древняя 
былина,  а  сказка  привязала  къ  этимъ  отношен1Ямъ  мотивы  о 
змееборстве:  зм^бй  залегаетъ  воду  и  девушка  назначена  ему  въ 
жертву  (^бЛя  3,  4);  №  4  развиваетъ  этотъ  сюжетъ  и  дал^е  — 
взвестнымъ  въ  схеме  змееборца  мотивомъ:  объ  обманщике, 
приписывающемъ  себе  честь  подвига.  Либо  змей  —  насильный 
любовникъ,  Ля№  1  и  2 ;  въ  этомъ  смысле  комментировалъ  ЗГн  1 
Аеанасьевъ;  я  ограничусь  указашемъ  на  наши  былины.  Сказка 
№  1 ,  наиболее  разложившаяся,  судя  по  стилю,  сохранила  въ  та- 
комъ  случае  более  древнюю  черту,  чемъ  №№  3  и  4. 

Я  говорю  пока  о  развит1и  сказки  изъ  былины,  не  наоборотъ,  [^ 

въ  преАположен1и,  что  содержан1е  последней,  въ  ея  древней 
стад1И,  было  менее  Фантастическимъ,  идеально  отразившимъ 
известный  историческ1я  воспоминашя.  Мотивъ  змееборца,  спа- 
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сающаго  девушку,  былъ  на  столько  популяренъ  въ  сказке  и 
легенде,  что  сохранился  бы  въ  былив-Ь  бол^^е  яркими  чертами, 
еслибъ  въ  немъ  дана  была  точка  ея  отправлен1я.  Попробуемъ 
остановиться  на  этомъ  направлен1и  эволюц1и. 

Изъ  четырехъ  знакомыхъ  намъ  вар1антовъ  сказки  объ  Илъ'Ь 
и  зм1&1>9  три  записаны  на  юг]^,  одна  (Ля  3)  даже  локализована  въ 
Шев^^,  къ  которому  иривязана  легенда  о  другомъ  зм^ебора')^, 
Кирил-Ё  или  Никит]^  Кожемяке,  также  спасающемъ  царевну  отъ 
зм'Ья,  въ  обстоятельствахъ,  тожественныхъ  съ  Драгомановскимъ 
вар1антомъ:  царевна  послана  въ  дань  зм'ёю,  который  полюбилъ 
ее  и  взялъ  себ*  въ  жены;  она  узнаетъ  отъ  него,  что  его  можетъ 
поб']^дить  только  Никита  или  Кирила  Кожемяка,  и  также  посы- 
лаетъ  письмо  къ  отцу  съ  голубкомъ  (ел.  Аеанасьева,  Народный 
русск1я  сказки  .1\1я  85  и  примеч.).  Кожемяку  народнаго  предап1Я 
сближали  съ  усмошветмъ  Несторовойл'Ётописиподъ992годомъ; 
Илья  гавецъ  Драгомановскаго  вар1анта  сохранилъ  это  обозпа- 
чен1е.  Если  эпизодъ  л-Ьтописи  объ  УсмошвецЬ,  поборовшемъ  пе- 
чен'Ьжскаго  богатыря,  удержался  въ  народной  памяти  въ  черта хъ 
сказки  о  зм'Ёеборц'Ь^  то  и  древняя  былина  объ  Илъ'Ъ  (или  Алеш Ъ), 
спасшемъ  какую  то  царевну-  или  царицу  отъ  насильника  «зм^е- 
вича»,  могла  вызвать  такое  же  развит1е  по  мотивамъ  сказки  о 
богатыре,  спасающемъ  д-Ьвушку  отъ  непрошеннаго  любовника, — 
зм1&я;  развит1е,  приставшее  къ  былине  подъ  вл1ян1емъ  м']^стныхъ 
(шевскихъ)  легендъ  о  зм']^еборцахъ:  Кожемяк'1^,  Кузьм']^  и 
Демьян*,  Борис*  и  Гл-Ьб*. 

Илья  швет  напомнилъ  намъ  Несторова  усмошвеца;  разказы- 
вая  о  его  сил*  отецъ  говоритъ:  «единою  бо  ми  и  сварящу  и  оному 
мьнущю  усние,  разгнЬвавъсе  на  мя,  преторже  черви  рукама*. 
Укажу  по  этому  поводу  на  богатыря  Чоботка,  котораго,  по  ело- 
вамъ  КальноФойскаго,  народъ  см)ьшивалъ  съ  Ильей ,  тогда  какъ 
Лассота  различаетъ  обоихъ,  какъ,  вероятно,  и  русскш  паломникъ 
первой  половины  XVII  в.,  отрывокъ  изъ  записокъ  котораго  не- 
давно напечатанъ  былъ  архимандритомъ  Леонидомъ  (Шевская 
старина  1890,  Февраль:  Документы,  изв*ст1яи зам-Ьтки  стр.  345): 
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«Да  еще  че^ов^къ  именемъ  Чеботокъ  въ  иещер^^  вкопалъ  себя 
по  плечи  и  сказалъ  передъ  Спасомъ:  До  гЬхъ  поръ  не  йзыду  отъ 
сего  святаго  мгЬста,  дондеже  земля  обновится  ко  страшному  и 
праведному  дню  судному;  якоже  Богъ  благоволетъ,  тако  и  бу- 
детъ».  —  Я  предположилъ  (Южно-русск.  былины  вып.  I  стр.  32 
прим.  2)  въ  названш  Ильи  «чеботкомъ»  отражен1е  какой  нибудь 
эпической  черты,  забытой  въ  былинахъ  о  немъ;  в'кгъ  ли  связи 
этого  народнаго  прозвища  съ  швеи^мъ  Драгомановскаго  варьянта, 
съ  черевями  Несторовой  легенды?  Это  позволило  бы  намъ  отнести 
основы  разказа  объ  Иль*  -  швец*  -  зм'Ьеборд'Ь  къ  XVII  в'Ьку; 
былины  объ  Иль*  вн*  связи  съ  сказочнымъ  зм*емъ  были  бы 
древнее. 


П. 


Съ  сказками  объ  Иль*  и  зм**  мы  сопоставимъ  друпя:  объ 
Иль*  и  Идолищ*.  Изъ  трехъ  финскихъ  верс1й,  приведенныхъ 
мною  (см.  Мелшя  зам*тки  къ  былинамъ,  Журн.  Мин.  Нар. 
Проев.,  Мартъ  1890  г.,  стр.  6  сл*д.)  въ  ЛУ\1я  1  и  3  эпизодъ  о 
Соловь*  сл*дуетъ  за  эпизодомь  объ  Идолищ*;  въ  №  2:  Соловей, 
Идолшце.  Такъ  (отчасти)  въ  вотяцкой  сказк*  объ  Иль*  ^)  а)  Илья 
сидень;  его  вы*здъ;  какой  то  богатырь  отсов*тываетъ  ему  *хать 
по  дорог*,  на  которой  сидитъ  Соловей  ра.збойникъ.  Илья  (совер- 
шенно не  мотивированно)  хвалится  своимъ  каФтаномъ,  конемъ  и 
лукомъ:  забытый  эпизодъ  о  станишникамъ.  — Ь)  Соловей:  Илья 
привезъ  его  въ  городъ,  показываетъ  царю,  убиваетъ  за  ослу- 
шан1е;  царь  жалуется  Иль*,  что  у  него  въ  городъ  ходитъ  с)  Чу- 
довище Обжора,  съ*дающ1Й  въ  день  по  цЬлому  быку  и  выпи- 
вающ1Й  по  сорока  ведеръ  пива.  Илья  убиваетъ  его.  —  Сл*дуетъ, 
какъ  въ  ФИНСКИХЪ  сказкахъ,  эпизодъ  о  Святогор*;  но  смерть  въ 
гробу  перенесена  на  Илью. 


I  Верещагинъ,  Вотяки  Сосновскаго  края.  С.-Пб.  1886,  стр.  142  сл-Ьд. 
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Ивтересн^е  белорусская  сказка  объ  Ильюшк-Ь,  гд*  Идолищу 
отв-Ьчаетъ  Прожора:  а)  Илья  сидень;  Ь)  вы^зжаеть  бЬ|ый  св^тъ 
очищать,  негоднаго  Сокола  побивать».  Прх'Ьхалъ  въ  царство  царя 
Прожора.  аЕнъ  по  дзесяць  чалов^къ  ^въ  на  дзень,  а  нягидныи 
Соколъ  яму  доставлявъ  ^сь.  Енъ,  нягидныи  Соколъякъсвисьня, 
дакъ  на  двананцаць  верстъ  даленёй  чалов'Ькъ  упадая — крэпко  си- 
лянъ  бывъ.  И  доставлявъ  яму,  цару  Прожору,  по  дзесяць  чало- 
в'1^къ  у  дзень.  И  сядз'Ьвъ  тэй  нягидныи  Соколъ  на  двананцати 
дубахъ  одзинъ,  и  у  яго  двананцаць  роговъ».  Илья  отрубилъ  ему 
голову  и  везетъ  съ  собою  къ  царю  с)  Проо/сору,  Тотъ  услышалъ, 
что  кто  то  едегь:  Кого  это  мой  Соколъ  допустилъ?  Илья  пока- 
зываетъ  ему  его  голову  и  на  пиру  ударилъ Прожора двЬнадцати- 
пудовой  шапкой,  такъ  что  тотъ  вылегЬлъ  скрозь  сгЬну.  —  Все 
это,  какъ  и  дальнМш1е  подвиги,  понято,  какъ  очищен1е  б-Ьлаго 
св'Ьта;  такъ  говоритъ  Илья  отцу  —  матери,  вернувшись  домой. 
ПоболЬвъ  три  дня,  онъ  преставился  «и  поступивъ  у  святъ  — 
святый  Ильлюшка».  «Вотъ,  говора,  буду  громовой  тучай  зав^ду- 
ваць».  Его  схоронили  въ  склепЬ.  «Господзь  такъ  давъ:  нихтояго 
не  знавъ,  ня  видз'Ьвъ, — отправився  ёнъ  водой  у  склепи  у  Юявъ, 
у  пящеры,  плывъ  по  Сожи  по  рац*.  И  оявився,  и  получивъ  саб-Ь 
св-Ьтъ  у  пящеры»  (Романовъ,  Б'6лорусск1Й  сборникъ,  т.  I,  вып.  3: 
Сказки,  №  44.  О  св.  Меркур1И  Смоленскомъ,  также  приплыв- 
шемъ  въ  Шевъ  «во  гроб*»  ел.  Буслаева,  Очерки  П,  194). 

Якутская  сказка  объ  Иль*  ^)  представляетъ  н-Ькоторыми 
своими  частями  зам'Ьчательный  прим'Ьръ  возд'Ьйств1я  народныхъ 
миоическихъ  представлен1Й  на  захожш  сюжетъ.  Вотъ  ея  схема: 
а)  Илья  сидень;  Ь)  Соловей;  с)  «Смерть  Тамаровичъ  съ  бумажными 
к^ылъяижу>  =  Тугаринъ  Зм1ьевичъ  съ  обычными  чертами  прожор- 
ливости; бьется  съ  нимъ  не  Илья,  а  «поповск1й  сынь  богатырь», 
«поповичъ»,  т.  е.  Алеша,  какъ  въ  былин1;  о  немъ.  Тождество 
схемъ:  Илья  —  Идолище  и  Алеша  —  Тугаринъ  объясняютъ  эту 


^)  Сл.  Верхоянск1Й  сборникъ:  Якутскхя  сказки,  п-Ьсни  и  т.  д.  зап.  И.  А. 
Худяковыиъ  (Иркутскъ  1890),  стр.  254  сд'1&д. 
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за&г1ну,  которая  дала  возможность  ввести  сказку  въ  сл^дующш 
за  этимъ  эпизодъ  Л):  о  оодвигахъ  Алеши  и  помощнаго  ему  Ильи; 
объ  этомъ  я  скажу  н'бскодько  словъ  дал'Ье;  е)  разъ'Ьхавшись  съ 
Алешей  Илья  'Ьдетъ  и  встр'Ьчаетъ  Святогора  (который  оказы- 
вается его  д'Ьдомъ;  смерть  Святогора  въ  гробу). 

Обратимъ  вниманхе  на  эпизодъ  Л),  хотя  онъ  и  стоить  вн'б 
непосредственной  ц^ли  этого  изсл'Ьдован1я.  Илья  присутствовалъ 
при  бо^^  Поповича  съ  Тамаровичемъ,  посл'ё  чего  Илья  и  Попо- 
вичъ  разъезжаются,  давъ  себ*  слово — въ  нужд*  помогать  другъ 
другу.  Илья  ложится  спать;  отъ  его  храпа  поднимается  в-Ьтеръ 
и  такой  громъ,  что  казалось,  будто  громъ  гремитъ,  пыль  стала 
облакомъ  и  люди  ждали  св*топреставлен1я  (Илья  гремовникъ?). 
Въ  это  время  стр'Ьла  угодила  ему  въ  грудь,  прямо  въ  крестъ, 
а  на  стр']&л'Ь  написано,  чтобы  онъ  посп^шилъ  на  помощь  Попо- 
вичу. Илья  метнулъ  стр^у  вверхъ,  и  когда  она  полетала  на  югъ, 
по^халъ  въ  ту-же  сторону. — Такъ  будить  онъ  своего  крестнаго 
батюшку,  Самсона  богатыря,  посылая  ему  весточку  стрелою 
(Рыбник.  П1,  ]\1?.  35):  какъ  въ  этой  былин'Ё  Илья  выступаетъ 
какъ-бы  въ  роли  младшаго  богатыря,  такъ  въ  нашей  сказк^^, 
по  отношен1ю  къ  ИльЬ,  Алеша.  Оказывается,  что  онъ  бился  съ 
жел'Ьзнымъ  войскомъ,  да  съ  огненнымъ;  а  то  войско  царь-д'Ьвицы, 
луны-царицы.  Пока  онъ  косить  жел'Ьзныхъ  людей,  Илья  хочеть 
посмотр'Ьть,  откуда  они  являются:  «перелетЬлъ  черезъ  жел-Ьзное 
войско  и  увидалъ,  что  семь  дюжихъ  кузнецовъ  куютъ  громад- 
ными молотами  и  пилять  громадными  пилами  раскаленное  же- 
л'Ёзо,  и  какъ  только  двинуть  пилой  или  ударять  молотомъ  по 
жел'Ьзу,  такъ  оттуда  пять-шесть  жел'Ьзныхъ  челов^къ  выпрыг- 
нуть и  б^гутъ  впередъ».  Илья  однимъ  взмахомъ  отрубилъ  головы 
головы  кузнецамъ,  и  какъ  ударилъ  самъ  молотомъ  по  наковальне, 
то  точно,  «онъ  людей  желйзныхъ  можеть  ковать». — А  огненные 
люди  съ  огненными  мечами  высыпали  изъ  подъ  утеса:  только 
взмахнеть  Поповичъ  мечемъ,  они  потухають,  а  все-таки  ходу 
не  даютъ.  Илья  перелетЬлъ  черезъ  утесъ,  видитъ,  пять  дюжихъ 
мужчинъ  высЬкають  огонь  пятиФунтовыми  огнивами  изъ  пяти- 
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фунтовыхъ  кремней,  сколько  искорокъ  высыпется^  всЬ  обра- 
щаются въ  огнееныхъ  солдатъ.  Илья  срубилъ  гЬмъ  людямъ  го- 
ловы, а  кремни  и  молоты  отдалъ  Поповичу,  который  женится  на 
цариц*;  она  хог§ла-бы  пойти  за  Муромца,  да  у  него  законъ  — 
не  жениться,  не  то  потеряется  его  сила  и  красота,  и  останется 
онъ  калькой. 

Н*тъ  сомн*н1я^  что  эпизодъ  о  жел^зныхъ  и  огненныхъ  лю- 
дяхъ  отв^чаетъ  известному  по  былинамъ:  о  чудесномъ  удвоений 
вражьей ,  силы,  съ  которой  бьются  богатыри  (ел.  мои  Южно- 
русск1я  былины,  вып.  II,  гл.  VII):  въ  былин*  о  томъ,  какъ  пе- 
ревелись на  Руси  богатыри,  нахвальщикомъ,  вызывающимъ  силу 
нездешнюю,  является  именно  Алеша  Поповичъ,  какъ  въ  якутской 
сказк*  онъ  бьется  съ  постоянно  наростающими  численно  желез- 
ными и  огненными  людьми.  Сказка  могла  им*ть  въ  виду  указан- 
ный пасенный  эпизодъ,  но  разработала  его  по  даннымъ  знако- 
маго  намъ  апокриФическаго  и  народнаго  пов*рья  о  мхроздашв: 
отъ  ударовъ  молотомъ  по  камню,  огнивомъ  по  кремню,  вылетаетъ 
и  плодится  нечистая  сила  (ел.  Разыскан1я,  вып.  V,  стр.  6 — 7, 
12 — 13,  14,  47 — 8,  С8 — 69,  360).  Напомнимъ  въ  особенности 
вогульское  предаи1е  о  богатыр*,  который,  мстя  за  смерть  отца 
и  не  смотря  на  уговоры  родныхъ  и  явившагося  съ  неба  старика- 
великана,  начинаетъ  истреблять  все  живое:  много  народу  пере- 
билъ,  а  его  все  не  уменьшается,  ибо  Нуми  распорядился,  чтобы 
два  небеснь)хъ  кузнеца  ковали  желЬзную  полосу,  а  два  плотника 
стругали  деревянную,  и  чтобы  изъ  искръ  и  стружекъ  д-Ьлалвсь 
люди  (1.  с.  стр.  17,  прим.  1) 

Возвратимся  поел*  нашего  экскурса  къ  общей  схем*  якут- 
ской сказки:  отъ  эпизода  съ  Соловьемъ  она  переходитъ,  благодаря 
совм*стному  появлен1ю  Алеши  и  Ильи,  къ  эпизоду  Тугарина 
Змгьееича;  безъ  этой  совм*стности  или  см*шен1я  мы  ожидали  бы 
встрЬчи  Ильи  съ  Идолищемъ  Скоропгьевичемъ^  т.  е.  Зм*евичемъ* 

Если  Идолище  Скороп*евичъ — зм*й,  то  мы  получили  въ  при- 
веденныхъ  сказкахъ  ту  же  посл*довательность,  что  и  въ  разка- 
захъ  объ  Иль*-зм*еборц*  Л?Ля  1  и  2:  Соловей,  Змтьй — Соловей^ 
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Идолище  —  Чудовищная  птица  и  змгьй  Демьянище  духовнаго 
стиха  о  Егор1И.  О  посл'Ьднемъ  говорится  въ  стих-Ь,  что  онъ  рас- 
крошилъ  зм'&я  на  медк1я  части  (Разыскан1И  II,  стр.  144);  ру- 
мынск1я  п'Ьсни  и  предашя  подсказываютъ,  что  изъ  головы  зм-Ья, 
убитаго  Георпемъ,  зародились  черви  и  мухи,  какъ  и  въ  варьян- 
тахъ  вашего  стиха  зм'Ья  разсыпается  «на  гаденыши,  на  черве- 
ныши»  (1.  с.  стр.  147 — 8  прим.  1),  а  въ  легенд-Ь  о  Кирилл'Ь 
Кожемяке  пепелъ  сожженнаго  зм'Ья,  развеянный  по  воздуху,  по- 
родилъ  всякую  погань:  мошекъ,  комаровъ  и  мухъ  (Кулишъ,  Зап. 
о  южной  Руси  II  стр.  30).  И  для  этого  эпизода  сказки  объ  Иль* 
представляютъ  аналопю:  въ  малорусской  легенд'Ь,  пересказанной 
ТрусЬвичемъ  (Юевлянинъ  1866  г.,  Ля  6:  Народныя  легенды  про 
Кхевъ  и  его  окрестности)  соловьевъ  до  Ильи  Муромца  не  води- 
лось: они  вышли  изъ  т1ла  Соловья-разбойника,  разрубленнаго 
Ильей  на  куски,  не  больше  маковыхъ  зеренъ.  Такъ  и  въ  чуваш- 
ской сказк*,  гд*  Илья  на*зжаетъ  на  гигантскаго  соловья:  его 
гнездо  на  семи  ветлахъ,  свистъ  слыгаенъ  за  семь  верстъ;  Илья 
разсЬкъ  его  на  части,  изъ  кусковъ  убитаго  выросли  больш1я  и 
малыя  птицы  (Разыскашя  VIII,  стр.  352 — 253). 

Былины  не  знаютъ  при  ]1льЬ  зм']&я  и  эпизодъ  о  Соловье 
отд'Ёляютъ  отъ  эпизода  объ  Идолищ'Ё-зм']^евич']^;  сказки  могли 
привести  оба  мотива  во  внутреннюю  связь,  либо  въ  связь  посл'Ь-  / 

довательности.  ^ 

Возможно  ли  предположить  обратное  развит1с:  отъ  сказки  } 

или  выражавшей  ее  ц'Ьльной  былин1^ — къ  отрывочнымъ  п'ёснямъ 
нын'Ёшняго  состава,  огь  ц'к1аго — къ  раздробленнымъ  эпизодамъ, 
при  совершенномъ  забвен1И  ихъ  древняго  соотношенхя?  Мы  вы- 
ставляемъ  предположвн1е,  дхаметрально  противоположное  тому, 
котораго  держались  до  сихъ  поръ.  Вызвано  оно  т^мъ  соображе- 
Н1емъ,  что  при  гипотез-Ь:  Идолиш.е=зм'Ьй  финск1я,  б-Ьлорусская, 
вотяцкая — и  малоруссшя  сказки,  записанный  на  далекомъ  другъ 
отъ  друга  разстояши,  отразили  туже  последовательность  изложе- 
тя:  Соловей  (Соколъ)  —  и  Идолище  или  зиМ.  Это  указываетъ 
какъ  бы  на  древнюю  схему  и  связь  эпизодовъ,  которую  можно  вм1^- 
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нить  пра-былин'Ё,  лишь  впосл^дств1И  распавшейся  на  отдельные 
п'1^сенные  эпизоды.  Въ  этой  схем-Ь  Идолище  могъ  являться  насиль- 
никомъ-богатыремъ,  «зм-Ьевичемъ)),  богатыремъ  являлся  и  Соло- 
вей, имя  1{отораго  лишь  впосл^дств1И  было  понято,  какъ  нарица- 
тельное птицы.  Такая  былина  могла  быть  выражен1емъ  какихъ 
нибудь  историческихъ  памятей;  Фантастическ1й  элемснтъ,  обра- 
ТИВШ1Й  «зм1^евича»  въ  подлиннаго  змЬя,  Соловья  въ  чудовищную 
птицу,  присталъ  къ  ней  позже.  Если  такъ,  то  въ  такой  былин*, 
уже  осложненной  элементомъ  баснослов1я,  мы  нашли  бы  источ- 
никъ  сказки  объ  Иль'Ь  и  зм'Ь'Ь — и  могли  бы  искать  первообразъ 
схемы,  по  которой  въ  большомъ  стих*  о  Егор1И  обработана  его 
развязка,  не  предз'смотр-Ьнная  его  жит1емъ:  Демьянище-змМ 
явился  въ  роли  Идолища-зм'Ья,  сестры  Георпя,  только  назван- 
ная въ  апокрифическомъ  житш  (Разыскан1я  II,  стр.  141),  осво- 
бождались Георгхемъ  отъ  власти  насильника,  какъ  Илья  освобож- 
далъ  царевну,  княгиню;  наконецъ  птица  Нага,  Черногонъ  и  т.  д., 
встр*чаемая  Егор1емъ  на  пути  ко  врагу  и  необъяснимая  изъ 
ЖИТ1Я,  ответила  бы  Соловью. 

Ш. 

Мотивъ  освобожден1я  Ильей  девушки  отъ  чудовища  (зм'Ья?) 
легъ  въ  основате  латышской  сказки  объ  ИлинЬ  ^)  —  въ  см*- 
шен1И  съ  другими:  Илья  сидень;  идетъ  смотреть  на  св*тъ; 
какъ  въ  Финскйхъ  побывальщинахъ  у  него  три  естртьчи  (Соло- 
вей, Идолище,  Святогоръ),  такъ  могло  быть  и  въ  оригинал* 
сказки,  которая  разработала  этотъ  мотивъ  по  схем*  другихъ, 
типически  представленныхъ  ЛрЛя  71 — 73  и  80 — 81  сборника 
Аванасьева  *):  три  брата,  либо  три  богатыря  на  поискахъ  за 


^)  Трейландъ,  Латышскхя  народный  сказки  (Москва  1887),  №  99. 

^  Сд.  Создахн,  СоШез  рораЫгез  де  Ьогга1пе,  /^№  XIX  и  ЫХ  и  прим.;  аб- 
хазскую сказку  о  Руста1г]^  (Сборникъ  матер!а1овъ  для  описан1я  м-Ьстностей  и 
пдеменъ  Кавказа,  вып.  УГ,  Придожешя  стр.  20  и  сл^х»)  и  тождественную  съ 
нею  грузинскую  о  Ломъ-Каци  (1.  с.  вып.  X,  отд.  III,  стр.  54  и  сд-Ьд.:  Судьба). 
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царевной  (матерью  №  7 1  Ь,  с,  царевнами  №  80),  унесенною  Ви- 
хремъ  (Л?.  7 1  Ь),  Нечистымъ  духомъ  —  Ворономъ  Вороновичемъ 
(№  71  с),  Зм-Ьемъ  Черноморскимъ  (№  72),  Зм-Ьемь  (№  80).  Братья 
или  товарищи  спускаютъ  богатыря  въ  подземелье,  гд*  онъ  бьется 
съ  чудовищами;  типическою  чертою  является  при  томъ,  что  бо- 
гатырь, по  указанхю  красавицы,  переставляетъ  чаны  съ  сильной 
и  малосильной  водою  и  пьетъ  изъ  перваго,  приготовленнаго  для 
себя  противникомъ.  Такъ  и  въ  легенде  о  Кирилл'б  Кожемяк'Ё  и 
эмМ,  пересказанной  Трус'6вичемъ(К1евлянинъ  1866  г.,  №  4).— 
Вытащивъ  изъ  подземелья  красавицу,  вырученную  богатыремъ, 
его  товарищи  обрубили  ремни,  на  которыхъ  поднимали  его  са- 
мого; онъ  падаетъ,  но  впосл'Ьдств1и  выходитъ  на  бйлый  св'Ьтъ, 
вынесенный  чудесной  птицей. 

По  этому  типу  развивается  вторая  половина  латышской 
сказки:  Илинъ  встр'Ьчаетъ  поочередно  трехъ  великановъ:  одинъ 
вырывалъ  сосновый  л'Ьсъ  съ  корнями,  другой  грудью  горы  обва- 
ливалъ,  трет1Й  лежитъ  въ  мор*,  только  голова  на  сушЬ,  а  борода 
длиною  въ  шестьдесятъ  саженъ.  Пом'Ёрившись  съ  ними  силой, 
Илинъ  'Ьдетъ  съ  ними  въ  товарищахъ.  Старикъ  съ  длинной  сЬ- 
дой  бородой  выходитъ  изъ  подъ  земли,  съ'Ьдаетъ  об'Ьдъ,  изгото- 
вленный однимъ  изъ  товарищей  Илина;  только  ему  одному  удается 
защемить  голову  хищника,  который  однако  вырвался  и  ушелъ. 
Богатыри  приходить  къ  пещер*,  куда  на  ремняхъ  спускаютъ 
Илина;  тамъ  девица-красавица,  дочь  того  старика,  съ  которымъ 
Илинъ  и  бьется,  обм*нявъ  местами,  по  сов-Ьту  девушки,  дв* 
бочки,  СТ0ЯВШ1Я  на  двор*,  и  испивъ  изъ  той,  вода  которой  при- 
давала силу.  Развязка  та  же,  что  въ  приведенныхъ  выше  сказ- 
кахъ:  товарищи  Илина  вытащили  красавицу  и,  принимаясь  та- 
щить его  самого,  обрубили  ремни.  Его  выноситъ  б^лый  гусь; 
нагнавъ  изм*нниковъ,  онъ  отбираетъ  у  нихъ  дЬвушку,  на  кото- 
рой и  женится. 

Кавказсшя  сказки  указанного  типа  представляютъ  любопыт- 
ное см*шен1е  ихъ  обычной  схемы  съ  —  схемой  зм*еборца,  такъ 
что  мотивъ  освобожден1я  является  въ  нихъ  вдвойн*.  Рустамъ 
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и^и  Ломъ-Каци  (чудесно-рождевный  отъ  яблока,  отъ  котораго 
вкусила  мать)  идетъ  въ  товарищахъ  съ  силачами:  одннъ  над'&гь 
два  жернова  на  ноги  и  мелеть  муку  (либо  догоняетъ  зайца),  дру- 
гой, усЬвшись  въ  р'Ьк'Ь,  всю  ее  осушаетъ  и  т.  д.  Чудовище, 
великанъ  похищаетъ  об'Ьдъ  у  товарищей  богатыря,  который 
одинъ  расправляется  съ  противникомъ.  Сл'Ьдуетъ  спускъ  въ 
подземелье,  освобождеше  красавицы  (либо  трехъ  красавицъ), 
которую  товарищи  и  извлекаютъ,  оставивъ  богатыря.  Предвидя 
изм'Ьну,  Д'Ьвушка  предупреждаетъ  о  томъ  своего  освободителя; 
въ  сос^днемъ  поко^  онъ  увидитъ  двухъ  коней,  воронаго  и  сиваго 
(либо  б'^1аго  барана  и  чернаго  козла);  коли  перепрыгнетъ  черезъ 
перваго,  очутится  подъ  землею,  коли  черезъ  сиваго,  попадетъ 
на  б'&1ый  св^тъ.  Оставшись  подъ  землею,  богатырь  перепуталъ 
эти  указан1я  и  очутился  подъ  землею.  Старуха  у  которой  онъ 
просить  напиться,  говорить,  что  у  нихъ  р-Ькою  влад'Ьетъ  чудо- 
вище, никому  не  дающее  воды,  кто  не  заплатить  челов-Ькомъ; 
либо  зм^^я  въ  родникЬ,  требующая  за  то  ежедневно  какого-ни- 
будь подарка:  сегодня  очередь  нести  ее  за  царской  дочерью. 
Богатырь  убиваеть  чудовище,  зм-Ья;  вода  покраснела  отъ  его 
крови;  обмакнувъ  въ  нее  руки,  царевна  прикладываетъ  ихъ  къ 
спин1Ь  богатыря,  который  потому  и  узнанъ.  Когда  однажды  онъ 
покоился  подъ  деревомъ,  видитъ  лисицу  или  зм^я,  подкрадывав- 
шагося  къ  гнезду,  чтобы  съесть  птенцовъ;  онъ  убиваеть  хищ- 
ника, и  благодарная  птица  выносить  его  на  своихъ  крыльяхъ  ^). 
По  дорогЬ  у  него  не  достало  для  нея  корму,  тогда  онъ  отрезы- 
ваеть  часть  своего  бедра  и  отдаеть  птиц*,  которая  прячеть  ее 
подъ  языкомъ;  доставивъ  богатыря  и  зам1Ьтивъ,  что  онъ  хро- 


*)  О  1I0тив^^:  героя,  убивающаго  31г1^я,  и  благодарной  птицы  см.  у  Со  ада! п, 
1.  с.  I,  стр  221;  II,  стр.  141  сд-Ьд.;  сказку  объ  Иван'Ь'Удовкин^&  сын*  (Южво- 
РУССК1Я  былины,  вып.  II,  стр.  61);  Маг1апй,  Огшео1ов;1а,  I,  137  с^^Ьд.  и  Кай- 
1о^!',  РгоЬеп  1У,  стр.  26  сд-Ьд.,  гд"*  птица  2а201б  свила  гн-Ьздо  на  семи  топо- 
ляхъ,  выросшихъ  изъ  одного  корня,  верхушки  которыхъ  она  стянула  вм']^сгЬ. 
См.  О.  Миллеръ,  Илья  Муромецъ,  стр.  273  и  дал^е  болгарскую  сказку  о 
Георпи. 
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маеть,  она  изверща  кусокъ  мяса,  приставила,  куда  сл'Ьдуетъ, 
помазала  перомъ, — и  нога  выздоров'Ьла. 

Я  считаю  в^роятнымъ,  что  въ  сказку  о  трехъ  товарищахъ- 
братьяхъ  Илья  попалъ  уже  въ  качеств1^  змееборца,  какъ  св. 
Георпй-зм'Ёеборецъ  въ  такую-же  схему  недавно  изданной  бол- 
гарской легенды  ^). 

Георпй  овчаръ,  сильный  какъ  левъ;  у  него  красавица  жена 
и  два  брата,  которые  ненавидятъ  его  и,  желая  овладеть  его 
женою,  бросаютъ  его,  соннаго,  въ  пропасть,  гд'Ь  онъ  очутился 
въ  черномъ  царстве:  и  царь  и  люди  и  овцы,  которыхъ  и  зд'Ёсь 
принялся  пасти  Георг1Й.  Сл-Ьдуетъ  эпизодъ  чуда:  лам1я  залегала 
воду;  коли  дадутъ  ей  на  пожранте  челов'Ька,  вода  течетъ,  а  то 
н*тъ.  Очередь  дошла  до  царевны.  Георг1й  об*щаетъ  освободить 
ее  и  передъ  боемъ  засыпаетъ,  прося  разбудить  его;  она  не  ре- 
шается его  потревожить,  слеза,  канувшая  ему  на  лицо,  будить 
его,  Лам1я  убита;  разставаясь  съ  Георпемъ,  царевна  д^лаетъ 
ему  на  платье  знакъ  кровью  лам1И.  Георгхй  ложится  отдохнуть 
подъ  деревомъ,  по  которому  взбирается  зм*я,  чтобы  пожрать 
птенцовъ,  сид'Ьвшихъ  въ  гн^зд*;  онъ  убиваетъ  зм^ю,  и  благо- 
дарная мать  птенцовъ  об^щаетъ  вынести  его  на  св'Ьтъ;  для  этого 
пусть  запасется  хл^Ьбомъ,  мясомъ  и  водою.  Георпй  идетъ  про- 
сить о  томъ  царя,  узнанъ  по  прим-ЬгЬ,  положенной  на  него  ца- 
ревной. Птица  несетъ  его,  и  Георг1Й  кормить  ее  по  дорогЬ;  когда 
пищи  не  хватило,  онъ  отр-Ьзалъ  себ*  кусокъ  изъ-подъ  ноги  и 
далъ  птиц^Ь:  оттого  у  людей  выемка  подъ  ступней. — Это  такая-же 
1ё§епс1е  дев  оп81пе8  ^),  какъ  и  следующая:  вернувшись,  Георпй 
зад}малъ  наказать  братьевъ;  идетъ  съ  ними  въ  л^съ,  раскололъ 
дерево,  вел-Ьлъ  братьямъ  всунуть  руки,  чтобы  разнять  его,  и 
когда  тЬ  такъ  и  сд-Ьлали,  даетъ  частямъ  снова  сойтись.  Руки 
защемило:  оттого  у  людей  ладога  плоск1я. 


1)  Сборникъ  за  народни  умотворения,  наука  и  книжнина,  кн.  I  (Соф1я,  1889), 
Народни  умотворения,  стр.  118 — 120. 

2)  Сл.  соотв"Ьтствующ1Й  эпязодъ  въ  южно-сдавянскихъ  легендахъ  о  Ду- 
клян%-Сатанавл%,  Разыскашя,  вып.  V,  стр.  78  сл1Ьд. 
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Братья  Георг1я  известны  были  уже  автору  поэмы  о  немъ, 
Рейнботу  уоп  Оигпе  (XIII  в.),  брать  упоминается  въ  продогЬ 
къ  Ниоп  (1е  Вогдеаа  и  у  автора  второго  Титуреля  (Разыскан1Я, 
Ну  стр.  122);  но  они  не  враждебны  герою.  Такъ  и  въ  порту- 
гальской сказк']^  ^),  гд'Ь  Георпй  является  чудесно-рожденнымъ 
посл^  долгой  бездетности  родителей  ^):  его  отецъ  поймалъ  рыбу, 
которая  научаетъ  его — разд'Ьлить  ее  на  шесть  частей,  дв^  пусть 
съесть  его  жена,  дв'Ь  кобылица,  а  дв^  пусть  онъ  посадить  за 
воротами  сада  (^и^п(а1).  Жена  родить  двухъ  мальчиковъ,  изь 
которыхь  одинъ  Георг1й  (1ог^е),  кобылица  принесла  двухь  же- 
ребять,  а  вь  саду  выросли  два  копья.  Возмужавъ,  Георпй  сь 
братомъ  вы'Ьхали  на  подвиги;  разставаясь  сь  братомь,  онь  даеть 
ему  в^тку  (гато  де  тап]епсао):  когда  она  завянеть,  знай,  что 
я  вь  опасности.  Сл^дуеть  эпизодь  о  зм^'ё,  котораго  Георпй 
убиваеть,  спасая  царевну.  Она  назначена  ему  вь  жены;  вь  это 
время  брать  его  зам^чаеть,  что  в^тка  завяла^  ^^деть  кь  Георпю, 
а  онь  говорить  ему:  ты  знаешь,  что  вь  силу  об^^товь,  мною  дан- 
ныхь,  я  не  могу  вступить  вь  бракъ;  возьми  голову  зм^я  и  покажи 
королю;  онь  подумаеть,  что  ты  убиль  чудовище,  и  выдасть  за 
тебя  дочь.  Такь  и  сделалось;  а  Георг1Й  сталь  главнымь  воена- 
чальникомь,  много  подвиговъ  совершиль  для  родины,  а  по  смерти 
быль  канонизовань. 

Возвращаясь  кь  сxем^^  о  Георг1И-зм'Ьеборц1^  и  его  непр1яз- 
ненныхь  ему  братьяхь  и  развивая  сказанное  въ  другомь  ы^ст^ 
(1.  с,  стр.  123 — 4  и  VIII,  331),  я  считаю  в^роятнымь,  что  эта 
легенда-сказка  знакома  была  автору  поэмы  о  ВольФдитрих'Ь, 
зм1^еборц1^,  ратующемъ  за  красавицу  (вдову  Ортнита),  крестнике 
св.  Георпя,  гонимомь  своими  братьями.  Для  истор1и  народной 
легенды  о  Георг№  получился-бы  такимъ  образомь  не  лишенный 
значен1я  хронологическ1й  моменть. 

Для  п^^сенной  хронологхи  Ильи  я  могу  высказать  лишь  не- 
сколько гипотезь,  уже  нам-Ьченныхь  вь  предыдущемь  очерке. 

^)  Сое1Ьо,  Соп1о8  рори1аге8  рог1а(^иеге8  №  49. 
*)  Сл,  Разыскан1я,  выа.  II,  стр.  113  сд%д. 
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1)  Въ  основе  лежали  п'Ьсни  болЬе  историческаго  характера: 
Илья  боролся  съ  насильниками  (Соловей,  Идолище),  освобождалъ 
княгиню,  девушку;  отдельные  эпизоды  этого  г^поса  сохранились, 
въ  той-же  окраске,  въ  отд^^льныxъ  дошедшихъ  до  насъ  были- 
нахъ;  внешняя  связь  установлена  между  ними  новымъ  шевскимъ 
лрхурочетемъ  Ильи:  Соловей  залегалъ  ему  дорогу  къ  Шеву, 
Идолище  являлось  въ  Юев^  въ  отсутств1е  Ильи.  Первоначальная 
последовательность  могла  быть  такая-же,  какъ  въ  сказкахъ  типа: 
Соловей  —  Идолище.  —  Гд*  представляли  себ*  это  Идолище? 
Былины  знаютъ  его  въ  К^ев^^,  Царьград^  и  Iерусалим^^;  оно  — 
поганое,  жидовское  (такъ  въ  буслаевскомъ  спискЬ  бьиины  «о 
семи  богатыряхъ»),  хотя,  быть  можетъ,  не  въ  томъ  смысле, 
какое  я  придавалъ  былинному  Жидовину-нахвальщику,  съ  ко- 
торымъ  борется  Илья. 

Кстати  о  Жидовин*:  г.  Халанск1Й  ^)  устраняетъ  поддер- 
жанное мною  отождествлен1е  его  съ  хазариномъ,  основываясь 
на  сербскихъ  п^сняхъ  о  Джидовин^,  Джидич^  —  исполин^^  и 
врагЁ,  на  существоваи1и  въ  Серб1И  и  Болгарш  такихъ-же 
«джидовскихъ  гробищъ»,  как1я  я  указалъ  въ  Румынш,  наконецъ 
на  томъ  обстоятельств']^,  что  сербы  различаютъ  жидъ:  зидаепз 
и  —  джидъ  —  818^8,   болгары   евреина  отъ  жидъ:   ^\^8  *). 


1)  Руссюй  Фидологнческ1Й  в-Ьстникъ  1890  г.,  №  7-й,  стр.  1  сл^м..:  Бьмина  о 
Жидоввв%. 

2)  Ивтересво  болгарское  предав1е  о  жвдахъ-гигавтахъ,  ведавво  сообщен- 
ное Гинчевымъ  (Сборникъ  за  народив  унотворения,  кн.  II:  Народни  умо- 
творевия,  стр.  1в1):  жвды— первые  люди  на  св-Ьг]^  вышедшхе  изъ  земли,  словно 
грнбы.  Высок1е  и  круаные,  они  ходя,  спотыкались,  падали  и  не  могли  бохЬе 
встать.  Особливо  запинались  они  о  «кжпинуо  (ежевика?),  почему  кланялись  ей 
и  приносили  жертву.  Грома  они  не  боялись:  когда  зжЬи  начинали  етр^^ять  съ 
высоты  огненными  стр^ами,  жиды  клали  себ-Ь  на  голову  камень,  приговари- 
вая: Каменная  у  меня  голова!  Что  ты  со  мвой  под-Ьлаешь?  —  Такъ  и  теперь 
приговариваютъ  болгаре,  заслышавъ  первый  громъ.  Видя,  что  жиды  споты- 
каются и  падаютъ  и  не  въ  силахъ  подняться.  Господь  извелъ  ихъ.  До  сихъ 
поръ  находятъ  ихъ  гигантскхя  кости.— Любопытный  матер1алъ  для  преданЫ  о 
жядахъ-гигавтахъ  сообщи лъ  недавно  Илиевъ,  БългарскитЬ  пр'Ьдання  за 
исполиви,  нар-^чени  елини.  жидове  и  лативи,  въ  Сборникъ  за  народни  умотво- 
рения,  кн.  III,  Наученъ  отд^лъ,  стр.  198  сл*д.;  кн.  IV,  Науч.  отд.,  стр.  231 
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Г.  Халанск1Й  предполагаетъ  въ  основ*:  рда8  =  гигъ  («гнгово 
поле»  въ  Бид'Ёши  Исайя),  откуда  "^джигъ  и,  по  созвучгю^  между 
прочииъ,  съ  жидъ:  ^идаеиз, — джидъ,  джидовина:  гигантъ,  имя  и 
образъ  Ботораго  прошли,  напр.  черезъ  запорожскихъ  и  донскихъ 
казаковъ,  изъ  сербской  п^^сни  въ  русскую,  гд*  пристали  къ  го- 
товому уже  мотиву  сходнаго  содержанхя.  Но  я  поставлю  вопросъ: 
богатырь  -  жидовинъ,  какъ  еврей,  принадлежитъ  -  ли  русскому 
усвоен1ю  (ел.  «жидовскую»  могилу  въ  подольской  губернга  на  бе- 
регу Дн-Ьстра),  или  уже  южнославянскому?  Зам'Ьтимъ,  что  именно 
въ  Болгархи,  гд*  жлхь=^щ^^  отличенъ  отъ  евреина,  Кралевичъ 
Марка  бьется  не  съ  жидомъ,  а  съ  желтымъ  Ёвреиномъ,  велика- 
номъ  ^),  что  о  Житов*  или  Жидов*  гроб*  у  Трнова  разсказы- 
вается,  будто  въ  немъ  похороненъ  жидъ  =  евреинъ,  предавш1Й 
городъ  туркамъ  ^),  а  въ  сербской  сказк*  у  Вука  (Ля  35)  жидъ 
выступаетъ  въ  роли  великана  людо*да.  Въ  томъ  и  другомъ  слу- 
чае уравнеше:  жидовинъ-казаринъ  остается  въ  сил*:  какъ  въ 
южнослав.  предан1И  житъ  или  жидъ — великанъ  уступплъ  м*сто 
жиду  —  евреину,  такъ  у  насъ  м*стныя  этническ1я  памяти  могли 
пойдти  на  встр*чу  жидовину-великану,  который  явился  въ  образ* 
еврея  —  хазарина  (впосл*дств1И,  быть  можетъ,  половца.  Сл. 
Южно-русск1Я  былины,  вып.  2,  стр.  371).  —  Основное  значен1е 
житъ:  жидъ  остается  по  прежнему  открытымъ;  я  считаю  в*- 
роятнымъ,  что  и  на  славянскомъ  юг*  оно  перешло  къ  значешю 
исполина  отъ  какого-нибудь  древняго  народнаго  имени,  забытаго, 


сд-]^д.  Въ  восточной  части  Бодгархи  употребительны  Формы:  жидове,  житове, 
житовци;  въ  западной:  джидове,  джидавци,  джидовци  (первая  статья,  стр.  198); 
предашя  о  иихъ,  распространенный  въ  с1^верной  Болгар1и,  нензв']^стны  въ 
южной,  равно  какъ  и  въ  Македон1и  (тамъ-же,  стр.  199;  сл.  2-ю  статью,  стр. 
251). 

1)  Качановск1Й,  Пан.  болг.  народн.  Творчества,  Лг  162.  Сл.  жжлто  Ев- 
рейче  у  Миладиновыхъ  Лг  164.  Сл.  у  Илиева  (2-я  статья,  стр.  242  сл*д.)  два 
болгарскихъ  варьянта  кь  п1^сн1^ уКачановскаго:въ  одноиъ  ви-Ьсто  Евреин-Ь 
является  «жллта  ЧиФутйна»,  въ  другомъ  «жжлта  Басиргь4на».  Къ  ожжлто 
Еврейче»  у  Миладиновыхъ  есть  также  варьянтъ:  «момче  Латинче»  (Илиевъ, 
1.  с,  стр.  265). 

^)  Илневъ,  1.  с.  стр.  200. 
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какъ  забыто  было  значеше  южно-славянскнхъ  же  аламанъ  = 
куманъ  ^). 

Г*  Илвевъ^)  склоненъ  объяснить  жидъ-исполинъ  изъ  на- 
родно-хрисх1аискаго  обобщетя:  евреи  первые,  сазданные  Бо- 
гомъ  люди,  отъ  нихъ  пошли  друг1е  народы;  первозданныхъ  лю- 
дей представляли  себя  исполинами,  жиды  и  явились  таковыми  — 
и  притомъ  враждебными — подъ  влхяшемъ  другого  христ1анскаго 
представлешя:  о  жидахъ  гонителяхъ  Христа,  насильникахъ.  Та- 
кимъ  путемъ  эпическШ  образъ  великана,  богатыря  -  жидовнна 
могъ  одинаково  сложиться  у  русскихъ,  сербовъ  и  болгаръ;  зна- 
комство посл^днихъ  съ  испанскими  евреями  дало  имъ  возмож- 
ность открыть  ВЪ  представителяхъ  этой  расы  небогатырск1я 
черты  трусливости  и  т.  д.;  съ  гЬхъ  поръ  и  пошло  отличхе  въ 
словоу потреблена:  жида — §1^а8  отъ  евреина. 

Толкованхе  г.  Илиева  представилось  бы  в'Ьроятвымъ  и  мн'§, 
еслибъ  эволющя  повятхя:  жидъ  подкреплена  была  справками  въ 
предан1яхъ  и  поэз1и  неславянскихъ  народовъ;  аналогхя  развит1я, 
ксторую  мы  вправе  ожидать,  если  в^рны  построешя  автора,  под- 
твердила бы  его  выводы,  ея  отсутствхе  указало  бы  на  существо- 
ван1е  какихъ  нибудь  м^стныхъ  условхй  развитхя  и  снова  поста- 
вило бы  насъ  передъ  открытымъ  вопросомъ. 

2)  Вторую  ступень  развитхя  были  объ  Иль-Ь,  представляетъ 
сказка- п1сня  типа:  Соловей  —  Зм^й.  Она  могла  сложиться  въ 
местности,  где  популярны  были  легенды  о  змееборце.  Е1сли  ве- 
роятна догадка,  высказанная  выше  по  поводу  Чоботка,  то  легенда 
объ  Илье-швеце  ходила  уже  въ  XVII  веке.  Но  я  не  стою  за  эту 
гипотезу,  темъ  более,  что  считаю  образъ  Ильи-змееборца  более 
древнимъ. 

3)  Такая  песня  сказка  объ  Илье,  съ  Соловьемъ  и  Змеемъ  и 
исвобошдеы'1е»ъ  женщины,  могла  въ  свою  очоредь  дать  планъ, 


1|  Сл,  МОЮ  заметку  въ  АгсЬ.  Г.  81ау.  РЫЫо^хе  VIII,  стр.  333—4.  Иначе 
Дювернуа^  Словарь  болгарскаго  языка,  а.  у.  Аламанка  девойва  и  Илиевъ, 
I  с.  стр.  191. 

')  Ь.  С-,  2'Я  стап.я,  стр.  241—2,  251. 
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ПО  которому  нашъ  большой  стихъ  о  Егор!*  Храбромъ  разрабо- 
талъ  мотивъ  его  чуда  съ  зм']^емъ. 

Изложенное  мною  построено  на  трехъ  посылкахъ:  1)  сказка, 
какъ  комплексъ — продуктъ  постоянныхъ  нскажешй  и  прираще- 
Н1Й  изъ  другихъ  мотивовъ,  но  ея  общ1я  схемы  (схема  о  зм'Ье- 
борц-Ь)  кр^^пки  самимъ  себ*;  съ  другой  стороны  отсутствхе  м'Ьст- 
наго  ор1урочен1я  не  вызывало  въ  нихъ  гЬхъ  перем'Ёнъ  плана, 
как1Я  могли  произойти  въ  состав'Ё  былинъ  всл']^дств]е  ихъ  цикли- 
зац1И  вокругь  К1ева  и  Владимира;  2)  Илья  въ  ОртнитЬ  —  вн^ 
связи  съ  Владимиромъ,  и  въ  ТидрексагЬ  —  въ  связи  съ  яимъ  — 
не  о^личаетъ  въ  своемъ  тип*  ничего  Фантастическаго,  хотя,  на- 
прим1^ръ,  въ  н'Ёмецкой  поэм'6  рядомъ  съ  нимъ  уже  стоить  зм'Ье- 
боредъ  Ортнитъ.  Это  побудило  меня  предположить  точкой  отпра- 
влен1я  бол'Ье  историческш,  трезвый  типъ  Ильи,  отъ  котораго  и 
пошло  дальнейшее  развитхе;  3)  вторая  часть  большого  стиха  о 
Георг1и  не  предусмотрена  ни  его  житхемъ,  ни  стихомъ  о  чуд* 
съ  зм^емъ  и  Елисаветой;  ея  своеобразную  схему  (Нага  —  Зм^й) 
легче  всего  объяснить  изъ  сходной  сказки  объ  Иль*  (Соловей — 
Зм*й),  элементы  которой,  особенно  Фантастическ1й  образъ  Со- 
ловья, издавна  пристали  къ  Иль*  Муромцу. 


0|д|112ес]  Ьу 


Соо^к 


XXIII. 
Къ  развит1Ю  народныхъ  представлен^  о  Дол%. 


I. 

Новыя  даниыя  и  указан1я,  сообщаемыя  дал']^е,  легко  рас- 
пределяются по  тЬмъ  стад1ямъ  развитхя  народной  идеи  о  Яол% 
который  мы  попытались  установить  въ  предыдущемъ  изсл^до- 
ван1и  ^):  та-же  идея  непререкаемости  судьбы  въ  сказкахъ  типа 
Васил1я  Безсчастнаго  ^)  и  о  женитьб*  Святогора  ^);  что  бездоль- 
ному не  въ  прокъ  ни  чужая  помоп^ь,  ни  находка  —  о  томъ  раз- 
сказывала  сербская  сказка  и  повторяетъ  албанская^);  счастливые, 
какъ  и  б-Ьдовики,  родятся:  греки  зовутъ  ихъ  хаХотгбХароц  хахо- 
т:б8аро1,  стараясь,  чтобы  въ  день  новаго  года  хаХотгоЗаро;  первый 
вступилъ  въ  домъ.  Я  сравнилъ  ихъ  съ  сербскими  полажайниками, 
южно-русскими  полазниками  ^);  у  гораловъ  имъ  отв^чаюгь  под- 


1)  Разыскав1я,  вып.  У,  гл.  XIII. 

2)  Сл.  Этнографическое  обозр^^нхе,  кн.  VII,  стр.  80—3  (Сказка  о  Марк'1^ 
Богатомъ)  и  Разыскашя,  вып.  Л",  стр.  200;  Вет.  й,  1гас[1|1011а  рор.  У,  Л*  12,  стр. 
712  сл1^д.  (Ьез  1го18  роНа  с1и  с[!аЫе). 

*)  Сл.  варьянтъ  7  Малявки  я  а.  Станица  Червленая,  Этнограф.  обозр^н1е, 
кн.  У III,  стр.  186—7  и  тамъ-же,  стр.  260—1,  библ10граФическ1я  указан1я. 

4)  Разыскан1я,  1.  с.  стр.  230—1  прим.  и  28.  Сйг  УоШзкипае  II,  стр.  266—7 
(Ваз  СШск  деа  Каггео). 

*)  Разыскан1я,  1.  с.  стр.  233—4. 
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дазники,  §о$С1  к(6г2у  г^уЫе  ро  ра$1егсе  рггусЬойг^  па  росИагу, 
1.  ].  2  ромгш820\^ап1ет  ^^%1;  обыкновенно  хозяинъ  знаетъ,  кто 
явится  къ  нему  подлазнвкоиъ  и  заранее  о  тоиъ  наоонинаетъ^). 
Интереснее  отметить  распространен1е  самого  образа  хохоогоЗа- 
ро1,  съ  тЬыЪ'Же  при  немъ  значешемъ;  д^до  идетъ  о  шотданд- 
скомъ  суев^рхи:  какой-то  рыбакъ  женился,  съ  т^хъ  норъ  ему 
въ  довл^  не  везетъ;  эту  неудачу  приписал  худой,  неудачливой 
ногЬ,  таиуа18  р1е(1,  его  жены  (=  хахоиоЗаро;),  и  онъ  сталъ  такъ 
дурно  обходиться  съ  нею,  что  принудидъ  ее  вернуться  къ  себ^ 
въ  деревню.  Друпя  рыбачки,  также  обдадавш1я  подобнымъ  не- 
счастнымъ  даромъ,  всегда  сворачивали  съ  пути,  завид^въ  рыбака, 
направдявшагося  къ  морю,  либо  занятаго  какой-нибудь  работой  ^). 
Идея  прирожденной  судьбы  развилась  впервые  въ  отноше- 
н]яхъ  рода,  въ  связи  съ  культомъ  предковъ:  славянсте  рожа- 
ницы, опред'к1яющ1я  долю  новорожденнаго  %  въ  сущности  —  ро- 
довые маны  %  какъ  манами  же  являются  и  русалки  ^),  вилы  % 
навы  ^)   и  соотв^тствующхя  имъ  образы  с^вернаго  поверья: 


1)  Сл.  81еГап1;а  ХЛапо^вка,  Боге  пагоскеше  а  Сбга!!,  г^аоусЬ  2а^6г2а- 
пат!,  'V\Г^8^а  III,  стр.  104—6. 

*)  Кет.  й.  Ьглй.  рор.  IV,  стр.  660—1. 

3)  Болгарск1й  переводчикъ  Амартола  передаетъ  7Б^с<т1;=рожденица  и  ро- 
ждению, с(}^^ар}^^еV1^  =  рождению*,  ту{  тг^^  е(}Л01РР^^уу);  ауа^гху)  =  роииьствьв!и11Ь 
прилоучевиюмь  нуж^ею,  что  не  даетъ  повода  решить,  обособнлась-ли  для  него 
1  рождевнца  въ  самостоятельное  демоническое   существо  (ел.  Ю.  Поливка, 

/  Этнограф.  Обозр^&н!е,  кн.  У111,  стр.  253—4).  Впосл^^дств1И  это  обособлев1е  со* 

I  вершилось;  къ  свид^^тельствамъ,  уже  собраннымъ  другими  (Разыскан!я,  вып.  У, 

^  стр.  178—9  и  прим.),  присоединимъ  и  сл'Ьдующее  изъ  книги  нарицаемой  «Кааеъ, 

^^  сир'1^чь  съборникъм.  Вопросъ:  «Боудуть  в  лоуз^Ь  ограды  овцамъ?  Отв'1^тъ: 

}  Лоугъ  наречеться  рай,  а  ограды  м-Ьста  райска»,  а  овцы  в^^рнии  людие,  иж9 

работаютъ  Богоу,  а  не  рожаницамьа.  Въ  соотв'Ьтствующемъ  м^^сгЬ  Беседы 
трехъ  святителей  вм-Ьсто:  «а  не  рожаницамь»  —  стоить:  «а  не  дьяволу».  Сл. 
Архангельск1Й,  Творев1я  отцовъ  церкви  и  т.  д.  1—11,  стр.  147  и  164. 
*)  Сл.  Разыскан1я  вып.  V,  стр.  177  сл^^д.;  180. 
*)  1.  с.  гл.  XIV. 

*)  1.  с.  гл.  ХУ,  сл.  выше  стр.  61. 

')  Сл.  выше  стр.  61  (гд'Ь  въ  прим.  3  сл^дуетъ  читать  160  вм.  280).  Инте- 
ресная латышская  сказка  о  чертовой  нев-Ьсг]^,  па^ге  (съ  мотивами  АЫвтйГя, 
сказан1Й  о  построев1и  Асгарда  и  южнославянскихъ  легендъ  о  Траян%),  напе- 
чатана Вольтером ъ,  Этногра<».  обозр'1^н1е,  кн.  У II,  241—2. 
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ФИ1ьгьи  ^)^  валькир1и  ^),  норны  ').  Мо^к  ^)  разбираетъ  ихъ  въ 
отд'кг]^,  посвященномъ  древне-германскииъ  пов^рьямъ  о  душ-Ь, 
н^ско^ько  выделяя  норнъ  изъ  генеалогической  связи,  въ  которой 
он^  наиъ  представляются;  по  его  ин^шю  древне-с^верныя  богиви 
судьбы,  норны,  лишь  соприкасаются  съ  вальквр1яии  и  лебеди- 
ными девами.  Я  уже  отв-Ьтиль  (Разыскан1я,  вып.  У,  стр.  301 
сл^д.)  на  подобное  же  ин-Ьше  Гольтера;  можетъ  быть,  и  этиио-* 
Л0Г1Я  норны  отъ  *погЬп1  =  узелъ,  связь  (*погЬ  къ  '*'8пегЬап  = 
связывать)  ^)  сохранила  память  о  науз^,  амулете,  и,  дал'бе,  о 
пуповине  либо  родильной  сорочке,  Гу1вза,  естественно  связывав- 
шей новорожденнаго  съ  судьбой  его  рода  (ел.  Разыскан1я,  вып.  У, 
стр.  185—6,  208  с.т§д.,  259). 

Подобное  сочеташе  д^въ  судьбы  съ  родильной  сорочкой  или 
пуповиной  представляетъ  сл-Ьдз'юацй  обрядъ  цыганъ  въ  северной 
Венгрхи  ^):  отецъ  новорожденнаго  или  новорожденной  выливаетъ 
на  ложе  три  капли  водки  изъ  бутыли,  съ  такими  пожелан1ями: 
«Одинъ  и  два  и  три!  Будь  ты  всегда  счастливъ!  Приходили  три 
урмы,  одарили  тебя  красотою,  потому  пусть  каждая  выпьетъ, 
сегодня  я  хозяинъ».  Три  Урмы,  невидимо  являющ1яся  въ  ночь 
передъ  крестинами,  даютъ  долю  ребенку;  три  капли  водки,  сим- 
волически выражаютъ  требу,  которую  кладетъ  имъ  отецъ;  посл^ 
него  выст}'паетъ  мать:  положивъ  три  кусочка  xл^ба  на  ложе 
ребенка,  она  приговариваетъ:  «Приходили  три  урмы,  одарили 


^)  Разыскан1я,  вып.  V,  стр.  165. 

«)  1.  с.  тж.  XV. 

3)  1.  с.  стр.  194. 

«)  Сл.  Раа1,  0гаас1п$8  а.  ^епп.  РЬПоЬ^хе  I  Бапд,  стр.  998  сл^д.;  стр.  1009 
сл-кл.;  стр.  1014  сл-Ьд.  (Валышрш);  1017  (Фильгьи);  1023  сл^д.  (Норны). 

^)  Мо^к.  1.  с.  1021.  Имя  валькир1и  Мо^к  (1.  с.  1014)  связываетъ  съ  сЬв. 
уа1г:  трупы,  мертвецы.  Иначе  Непшп^  въ  Веа(асЬе  Ь11ега1аг2е1(ш1в  1891, 
^^  226:  аЬД.  ^а1,  англос.  ^а1,  с^^в.  7а1г,  всегда  выражаюнце  коллективное  ао- 
вятхе,  сравниваются  съ  греч.  РаХк;:  всЬагеп^ехз,  1п  Меп^е,  аХт^;:  сопГег(а8, 
сопвгедаСаа,  лит.  (8и)та1уи:  егШеп,  ^огисЬаГГеп,  геш1е;еп  одег  (топ  вой)  сИе 
МепвсЬеп  (ш  Тоде)  га  81сЬ  уегааттеШ. 

•)  Аш  ^^^ое11  II:  \УИ81оск1,  218еипегииГе  1П  Когаапвагп  стр.  19  сл-Ьд..  Сл. 
Рааыскан]я,  выо.  V,  стр.  195. 
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тебя  красотою;  будь  ты  всегда  красивъ  и  здоровъ^  и  пусть  всЬ 
покормятся,  ибо  сегодня  я  хозяйка». — Сл-Ьдуютъ  друпе  обряды: 
новорожденнаго  кдадутъ  на  землю,  сд^лавъ  вокругъ  него  новой 
деревянной  ложкой  ложбину,  ибо  земля  даетъ  ему  силу — какъ  о 
матеряхъ  Геймдалла  говорилось,  что  они  вскормили  его  силой 
земли  ^);  въ  ложбину  кладутъ  немного  угольной  пыли,  то  и  другое 
съ  лричитан1ями.  Если  ребенокъ  въ  это  время  спокоенъ  —  это 
хорош1й  знакъ;  если  онъ  плачетъ,  то  это  означаетъ,  что  духи 
недуга  уже  вселились  въ  него,  и  ихъ  надо  изгнать.  Тогда  старшая 
изъ  присутствующихъ  женщинъ  подаетъ  старшему  изъ  присут- 
ствующихъ  мужчйнъ  руку  черезъ  ребенка,  тогда  какъ  мать 
бросаетъ  въ  жаровню  кусочекъ  пуповины,  причитая:  аСпаси  насъ 
Боже  и  сохрани,  мы  подаемъ  теб^  тяжелую  ц-Ьпь,  свяжи  имъ 
недугъ,  дабы  онъ  удалился  отсюда».  Цыгане  зовутъ  пуповину 
«Божьей  ц']^пью  или  вервью»,  она  отгоняетъ  отъ  ребенка  злыхъ 
духовъ,  и  его  окуриваютъ  ею,  когда  онъ  забол^етъ. 

Урмы,  наречницы  ^),  Феи  являются  при  рожденш  ребенка; 
еще  въ  XIV  вЫЬ  ШсЪлтй  йе  '\Д^ас11п§1оп  обличалъ  древнее 
суев*р1е,  будто  въ  эту  пору  приходятъ  три  сестры  и  нарекаютъ 
новорожденному  хорошую  или  злую  долю  ^).  Но  он-]^  же  обходятъ 
веси  и  въ  1-й  день  Мая;  въ  Аррас^  старухи  поджидали  ихъ 
на  лугу  съ  требами;  Айаш  де  1а  На11е  воспользовался  этимъ 
мотивомъ  въ  своей  бойкой  ^еи  йе  1а  РеиНИе,  своеобразно  пр1- 
урочивъ  къ  сюжету  и  ту  легендарную  черту,  что  изъ  трехъ  Фей 
одна  обойдена  въ  угощен1И  (ей  позабыли  полоя;ить  ножикъ),  и 
къ  дарамъ  своихъ  товарокъ  прибавляетъ  и  свой,  внушенный 
злобой  *). 


1)  Сл.  выше  стр.  30. 

2)  си.  о  вихъ  болгарскую  сказку:  Свети  Илша  и  варечници,  въ  Сборвик-Ь 
за  народви  умотворевия,  кв.  I,  отд.  2-й,  стр.  110—111.  Сл.  Разыскав1я,  вып.  V, 
стр.  190,  прнм.  I. 

*)  Нет.  д.  (1.  Моп(1е8  1890,  15  Да1п:  Вё(11ег,  Ьез  соттепсешеШз  (1а  и1ёа1ге 
сот!дае  еп  Ггапсе  стр.  877.  Сл*  Разыскав1я,  вы  а.  V,  стр.  191  сл-Ьд.  и  872  сл^^д. 
*)  ВёсПег  1.  с.  стр.  882;  сл.  Разыскаяхя,  вып.  V,  стр.  192—8. 
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Майскхе  обходы  Фей-судицъ  едва-ли  не  сл-Ьдуетъ  объяснить 
насхЬдхеиъ  той  стад1И  развит1я,  когда  идея  судьбы  еще  находи- 
лась ВЪ  г]&сной  связи  съ  культомъ  родовыхъ  манъ.  Именно  весной 
имъ  совершались  тризны  и  они  объявлялись  на  зеил!,  какъ  ру- 
салки, какъ  ху|рЕ^:  души  усопшихъ  и  вм^сгЬ  съ  тЬиъ  д^вы 
судьбы;  ихъ  присутств1е  среди  людей,  ихъ  наит1е  было  вредо- 
носно; оттого  къ  аоинскимъ  анеестерхямъ  примыкалъ  обрядъ 
изгнан1я  керъ:  авонъ  отсюда,  керы,  кончились  анеестерхи»  ^); 
наши  «проводы»  русалокъ  им^ютъ  то-же  значеше:  пусть  не  хо- 
дятъ,  не  заламываютъ  жита,  не  портятъ  людей;  мы  отметили  въ 
другомъ  м^сгЁ  аналогическ1й,  люстральный  характеръ  болгар- 
скихъ  русал1Й  ^).  Въ  характеристик*  этого  обряда  я  воздержался- 
бы  теперь  отъ  отождествленхй  русал1Й  съ  ларвами  въ  окруженш 
Дюниса');  точн-Ье  бы  отличилъ  объектъ  обряда  отъ  его  исполни- 
телей: объектъ  — это  души,  ху)ре<;,  1апгае,  русал1И= русалки  въ 
нашемъ  русскомъ  понимаши  слова;  исполнители — русалхи  бол- 
гарскаго  и  сербскаго  обряда,  сообщаемаго  дал^е,  отв'Ьчаютъ 
лицаиъ,  совершавшимъ  обрядъ  изгнанхя  керъ:  они  очищаютъ 
г1^хъ,  кто  подвергся  наитш  манъ,  ими  одержанъ,  к^мъ  они 
овладели. 

Это  прекрасно  объясняется  описанхемъ  весенняго  русальнаго 
обряда,  отбываемаго  вын'Ь  лишь  въ  окрестностяхъ  Звижда,  по- 
жаревацкаго  округа,  вт^  Серб1и.  На  Ъ11)ап1  ре(ак  собираются  въ 
пещер*  у  деревни  Дубока  молодежь  обоего  пола  и  старухи  для 
выбора  «кралицъ»,  который  въ  Троицьшъ  день  и  на  русальной 
нед*л*  выберутъ  съ  своей  стороны  русалхй.  Пещера  наполняется 
пляшущвми  и  пирующими;  всюду  разложены  огни  и  царить  ве- 
селье. Внезапно  водворяется  тишина:  женщины  становятся  по 
одну,  мужчины  по  другую  сторону  потока,  протекающаго  по  пе- 
щер*, совершаютъ  въ  немъ  омовен1я,  полощатъ  и  собранный 


1)  Разыскашя,  1.  с.  стр.  181—2,  289. 

2)  1.  с.  стр.  280. 
»)  1.  с. 
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лекарственный  травы,  которые  хоронятъ  въ  м'йшечк'Ь.  По  окон- 
чаши  омовешя  выступаютъ  пять  красив^йшихъ  д1вушекъ,  во 
глйвЬ  ихъ  пропиогодняя  кралца;  пляша,  они  приближаются  къ 
какому-нибудь  женатому  мужчине,  девушки  кладутъ  ему  на  го- 
лову в1нокъ,  кралица  вручаетъ  мечь,  веЬ  схватываютъ  его  за 
поясъ  и  пляшутъ  вдоль  р1ки  вокругъ  собравшейся  толпы.  Начи- 
нается обоцй  олясъ  и  ликованье;  выборъ«русал1евълоконченъ. — 
На  Троицынъ  день  народъ  собирается  у  р^ки  Дубоки;  столики 
уставлены  ^дой,  за  которую  принимаются  не  прежде,  ч^мъ  при- 
детъ  освятить  ее  священникъ.  ЗатЬмъ  всЬ  встаютъ  въ  ожида- 
Н1И  пяти  д'бвушекъ  и  того  мужчины,  котораго  они  избрали  въ 
пещере;  кралица  од1та  особенно  нарядно,  съ  в^нкомъ  на  голове; 
у  мужчины  поверхъ  шапки  в'йнокъ  изъ  плюща  и  мечъ  въ  рукЬ. 
Онъ  поетъ  и  пляшетъ  вокругъ  народа,  за  ними  идетъ,  играя, 
волынщикъ;  мужчина  идетъ  впереди,  испуская  крики  и  выпивая: 
Ьор  §а!  ]аг  а  §а!  Ьа](1е,  йга^а,  Ы]йе\  ЪцАе  Ье1а  Ьа)с1е!  Еако  8а(; 
(ако  доуек!  Ьор  §а!  ^а^  §а!  При  этомъ  онъ  постоянно  машетъ 
мечемъ  надъ  кралицей.  Обыкновенно  они  три  раза  обходятъ  все 
собран1е,затЬмъ,перер'Ёзавъ  его  накрестъ,  становятся  по  средине. 
Бнезапно  н'Ькоторые  изъ  присутствующихъ  падаютъ  въ  мер- 
твенное оц*пенеше;  посылаютъ  за  кралицей,  и  та,  сопрово- 
ждаемая своими,  пляша  приближаются  къ  тЬмъ,  к*мъ  овлад'Ьли 
русалш  (2апе1е  ^е  ги8а1це);  волынщикъ  становится  въ  головахъ, 
въ  ногахъ  предводитель  съ  мечемъ,  а  кралица  съ  девушками 
пляшетъ  вокругъ  и  поетъ: 


ВазаИсо  8е]о  паза! 

Ва8а11;о  суесе  пазе! 

ш>1а  &ч^к*1  51дуо  аа^^о, 

^^Н 

^^^н 

А. 

^^^В                  I^ЖIт^м<||^ 

^^ 

А  продолжаеть 
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О)  ре1впе!  ^отко  суесе, 
18сеИ  пат  21а1о  пазе! 
роё1§П1  пи  Бе^и  МИкп, 
пека  8кос1  као  ]е1еп, 
пек  роуе<1е  ко1о  тИо, 
ЗНоухЦ  ропозко! 

Въ  ЭТО  время  родственники  вливаютъ  полынной  настойки  въ 
ротъ  больной,  тяжело  дышащей,  отбивающейся  локтями  либо 
лежащей  безъ  движен1я.  Тогда  д'1^вушки,  взявъ  ее  за  руки  и 
ноги,  несутъ  ее  къ  р^к%,  предводитель  впереди,  сзади  кралица, 
потомъ  волынщикъ.  На  пути  поютъ: 

Ро$ак1а8е  тоёе  811пе, 
ротоп§е  ро1а  вуе^а, 
родауйе  8Ув  81о  Ип; 
вато  081а  га^зка  Ьа81а 
!  а  п^о^2^  га$а1де; 
СУбсе  Ьега,  уепсе  8;гас[е, 
Вода  то1е  1  доуоге: 
Водо  гоИ!,  уоёи  51акп1, 
то1Ье  8а  ш  ёоёдак, 
12даЬ1§е  т1аёе  тоте 
1  аИде  !  ёе11]е. 
8  1(1т  се  08(а1  Ва5а1^^е? 

Омывъ  больную  въ  р^к-]^  и  убравъ  ее  полынью,  они  снова 
несутъ  ее  на  м^сто;  кралица  д^лаетъ  ей  мечемъ  знамеше  креста 
на  лбу.  Больная  приходитъ  въ  себя  и  садится  со  своими  ^). 

Значен1е  обряда  представляется  мн'Ь  прозрачнымъ:  сомл^- 
ваюпця,  одержимый — это  гЬ,  которыми  овлад-Ьли  души,  русалш; 
ихъ  сл'Ьдуетъ  очистить:  такова  ц-Ьль  болгарскаго  и  сербскаго  ^ 

обрядовъ;  очистители  также  носятъ  назван1е  русал1Й.  Одержимый  ? 

русал1ями,  стало  быть,  то-же,  что  одержимый  вилами  —  навами: 
Србск.  вилован,  виловит:  бешеный,  пом-Ьшанный;  Vи(x96Xу17гто(;= 
одержимый   нимФами,   изступленный,   помешанный;    новогреч. 


^)  Егаазз,  Ки8а1уе,  Ат  ХТгдиеН,  I,  №  9,  стр.  145  сл*д. 


( 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


174  А.  Н.  ВЕСБЛ0ВСК1Й^ 

7гар(хЬо;  (атсб  таТ;  КБра^Зе;):  схваченный  неревдамИу  всхЬдств1е 
этого  искалеченный,  поврежденный  г&ломъ  иди  духомъ;  судя  по 
значен1Юу  которое  получило  у  греческихъ  албанцевъ  газа!]!,  заим- 
ствованное ивга  у  руиынъ:  безпорядочная,  грязная  женщина  ^\ 
можно  предположить,  что  оно  развилось  изъ  подобнаго-же  зна- 
чешя  русалш. 

Какъ  представляли  себ-Ь  это  одержанхе  душами,  на  это  отв'Ь- 
чаетъ  описанный  Краусомъ  ^  обрядъ,  въ  пестрой  ткани  кото- 
раго  каждая  черта  отзывается  древностью.  Если  кто  желаетъ 
навести  на  другого  помешательство,  поступаетъ  такъ:  дйлаетъ 
изъ  поджаренныхъ  обр-Ьзковъ  своихъ  ногтей  и  свиной  к1)ови  три 
катышка,  называетъ  ихъ  какими  нибудь  дьявольскими  именами 
и  наканун-]^  воскресенья  въ  полнолунхе  кладетъ  ихъ  въ  открытый 
сосудъ  съ  водою,  который  ставить  на  могилу  ребенка,  умершаго 
до  крещешя.  Ночью  является  дьяволъ,  окунается  въ  воду  и  по- 
дуетъ  на  гЬ  катышки;  кто  ихъ  съ^стъ,  у  того  они  разовьются 
въ  тЬл'Ъ  въ  чертенятъ,  и  когда  они  достигнуть  величины  мыши, 
тотъ  челов'Ькъ  долженъ  пом']^шаться,  роу^1еп^а(^,  т.  е.  его  схва- 
тить вилы.  —  Посредство  дьявола  во  всемъ  этомъ,  очевидно, 
позднее;  древнимъ  представляется:  суеверный  культъ  ногтей  въ 
связи  съ  представлен1ями  о  загробной  жизни  ');  тождество  вилъ 
съ  навами  (обрядъ,  совершаемый  на  могиле  некрещеннаго  ре- 
бенка, им1^етъ  ц'Ёлью  подвергнуть  человека  вл1ян1ю  вилъ);  пред- 
ставлен1я  души — мышью*):  души — вилы  вселяются  въ  человека 
въ  образ1&  мышей.  Сл.  съ  греч.  уи|х(р6Ху]7сто;  средне-и  новогреч. 
7б(лсру)  (въ  схол1Яхъ  къ  АристоФану),  уи(р(т11а  въ  значен1И  ласицы, 
црквнсл.  нев1стъка,  србск.  ласица,  нев']^стица,  рум.  пеу&зШ,  ит. 


>)  Сл.  е.  Меуег,  КизаЦа,  Аш  ПгдиеП,  I,  №  7,  стр.  116—116. 

2)  Край 88,  Уо1к8в1аиЬв  ипЛ  геИ^Юзег  ВгаисЬ  йет  8йс181ауе11, 1890,  стр.  187. 

3)  Сл.  выше,  стр.  60—1;  Вольтеръ,  ЭтнограФическ.  Обозр-Ьи^е  1890,  №  3, 
стр.  141  сд^д.  (ДИТ0ВСК1Я  пов'1^рья);  1о11гпа1  Атег.  Ог.  8ос]е1у  XIII,  стр.  ЫХ- 
ЬХ1: 1аск80п,  ТУ.,  Оп  воше  Ауевип  8ирег811110пз  аис1  111е1г  рага11е18  еке^Ьеге 
(объ  обр'Ьзав1и  ногтей  и  волосъ). 

*]  Сл.  Разыскашя,  вып.  V,  стр.  221,  прим.  3  и  Сумцовъ,  Этнографическое 
обо8р'Ьн1е,  кн.  VIII,  стр.  79  сл*д. 
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йоппо1а  (госпожа),  баварск.  тиёте1е1п,  ит.  сотадге]а  (кумушка), 
баск.  ап(1еге{кегга  (апйгеа — жена);  албанцы  называютъ  ее :  же- 
ной брата;  староангл.  &1гу  (Фея).  Отм^тимъ  ея  появлен1е  въ 
числ-Ь  образовъ  (свстр'йчно  (уже  у  ОеоФраста),  ея  отношен1е  къ 
родамъ  въ  мие-Ь  о  родинахъ  Алкмены  (Ап(оп.  Ь1Ьегаи8  29;  Оу1(1. 
Ме(ат.  9,  306  сл'Ьд.)  и  Французскую  поговорку:  кричать  соште 
пне  Ъе1еие  еп  соасЬез.  —  Все  это  матер1алы,  пока  неразобран- 
ные, но,  быть  иожетъ,  не  лвшн1е  для  животной  символики  доли- 
встречи. 

II. 

Какъ  состоян1е  одержимости  представлялось  дМствительнымъ 
вселен1емъ  «души»  въ  г^ю  другаго  человека,  такъ  реально  пе- 
реходила на  него  и  чужая  доля.  Это  выяснится  въ  связи  съ  сл-б- 
дующей  группой  южно-итальянскихъ  представлешй  о  судьбе. 

Для  Сяцилги  он^  собраны  были  Р11гё  въ  посл^днемъ  (чет- 
вертомъ)  том*  его  Пз!  е  созкиш!,  сгейепге  е  рге^шйхг!  йе!  роро1о 
$1С1Иапо  (Ра1егл10  1889).  Вопроса  о  соотношеши  идей  Фаты, 
доли  ($ог(;1,  т1га),  судьбы  (({езИпн)  онъ  не  касался;  мы  ноль* 
зуемся  сообщенными  ими  данными,  чтобы  ввести  ихъ  въ  уста- 
новленный нами  генетическ1Я  рубрики.  Говорится  о  нарекашяхъ 
и  дарахъ  Фатъ  новорожденной  (стр.  180);  доля  (стр.  199  сл*д.), 
счастливая  или  н^тъ,  неизбежна;  стоить  бездольному  (шаХаазаг- 
(а1и)  начать  шапки  шить,  люди  станутъ  рождаться  безъ  головы, 
а  для  счастливца  будутъ  рождаться  и  о  двухъ  головахъ;  бездоль- 
ный бросить  въ  воду  соломенку,  она  канетъ  на  дно,  а  у  другого 
выплыветъ  и  кусокъ  олова: 

Б!  диап1а  вГиг^опаИ  ва'а  1а  таппа 
Ппа  ё!  сЫви  ш!  рохга  сЫашап: 
ЗеИп  1а  ^д^Ыа  а  шаг!  е  т!  уа*п  (оппа, 
А(1  аа(га  уЦи  1а  сЫатта  паухсап. 

За  счастливаго  работаетъ  его  доля  (8ог11,  е  та'  сигсай), 
онъ  и  въ  вод'Ь  не  тонетъ  (Ватт!  зогИ  е  зе11аш1  а  шап).  Гово- 
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рится,  ЧТО  долю  даетъ  Богъ  (Ьа  вогИ  1а  ге^ё!  ОсЦи);  въ  сказкахъ 
она  является  самостоятельнымъ  существоиъ,  опред-Ьляющимъ 
людскую  }'часть.  Ее  стараются  умилостивить;  въ  первый  поне- 
д-Ьльннкъ  месяца  къ  ней  приб^Ьгаютъ  съ  молтвою:  пусть  явится 
во  сн*,  откроетъ  будущее;  если  она  не  приснится,  нечего  ожи- 
дать отъ  нея  помощи.  Одна  девушка,  обратившаяся  къ  ней  съ 
такой  молитвой,  видела  ее  во-оч1ю:  высокая,  смуглая  девушка 
грозно  глядела  на  нее  и  сказала:  Не  зови  меня  больше!  Доля  и 
смерть  всегда  съ  тобою,  куда  бы  ты  ни  пошла: 

8ог11  в  МогИ 

Оиту!  та!  1е  1а  рогН! 

Съ  гЬхъ  поръ  той  женщине  никогда  не  везло. 
Въ  сказкахъ  красавицамъ  удается  умилостивить  ее  дарами: 
такъ  въ  сказк1Ь  о  Розин^  и  въ  разсказ^  о  Бездольной,  8(иг(ипа, 
сходномъ  съ  приведеннымъ  мною  румынскимъ^).  8Гиг1ипа,  седь- 
мая дочь  королевы,  бездольная,  становится  невольной  причиной 
б1;дств1й  для  всей  своей  семьи.  По  сов-Ьту  одной  старухи  мать 
отсылаетъ  ее  отъ  себя.  Какая-то  ткачиха  пр1юхйла  ее.  Ночью 
она  видитъ,  что  ея  Доля  р']^жетъ  ножницами  вв{;ренныя  ей  ткани. 
У  лавочника,  къ  которому  она  поступила,  случилось  то-же:  ея 
Доля  открыла  краны  у  бочекъ,  и  вино  пролилось.  Прачка,  къ 
^,  котЬ'рой  она  перешла,  поручаетъ  ей  выстирать  б*лье  царевича; 

)  довольная  работой  д-Ьвушки,  за  которую  царевичъ  ее  награ- 

{  ждаетъ,  прачка  посылаетъ  ее  къ  своей  дол'Ь  съ  двумя  хлебцами. 

8Гиг1ипа  идетъ  къ  берегу  и  зоветъ  Долю;  та  принимаетъ  ее  дру- 
♦  желюбно  и  указываетъ,  гд^Ь  ей  найд ги  и  свою  Долю,  безобразную 

старуху  пекарку,  грубо  встретившую  ее,  когда  она  принесла  ей 
I  свои  хлебцы.  81'иг1ипа  идетъ  домой,  опечаленная;  въ  другой  разъ, 


*)  Сл.  Разыскашя,  вып.  V,  стр.  258—9.  Галуяъ  сицил1анской  сказки  зам*- 
ни1ъ  собою  нить  румынской.  Эту  нить  я  объяснилъ,  какъ  брачную,  сл.  1.  с, 
стр.  208  сл-Ьд.,  248,  259  и  Ь!еЬгесЬ(,  гиг  УоПсакипйе,  стр.  358,  §  28.  Къ  приве- 
денной мною  (1.  с.  стр.  257—8)  малорусской  параллели  сл.  варьянтъ  у  М.  К. 
Васильева,  Лнтропоморфическхя  в']Ьрован1я  украияскаго  народа,  Этнографич. 
Обозр^^н^е,  кн.  IV,  стр.  92,  №  4. 
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вернувшись  къ  Дол^,  она  приласкала  ее,  вымьиа,  вычесала  и  по- 
лучила отъ  нея  ВЪ  даръ  ящичекъ  съ  кусконъ  галуна.  Когда  на 
следующей  недйл'Ь  прачка  снова  понесла  б'&1ье  царевичу,  застала 
его  ВЪ  гор^:  къ  платью  его  нев1&сты  не  доставало  куска  галуна, 
41  подобнаго  ему  нигд^  не  могутъ  найти;  8Гаг1апа  дарить  прачк']^ 
свой  кусокъ,  за  который  царевичъ  об^щаетъ  заплатить  вЬсомъ 
золота.  Сколько  его  не  клали  на  чашку  в'&совъ,  галунъ  все  пере- 
в'Ьшивалъ.  Царевичъ  теряется  въ  догадкахъ;  8А1г1апа  разска- 
зываетъ  ему  о  своей  дол* — и  выходить  за  него  замужъ. 

Сицил1анская  Ш1га,  тега  (греч.  (хоТра) — та-же  доля;  Вавае1е 
СазкеП!  опред'Ьляетъ  ее:  домашнш  духъ,  покровитель  *).  Любо- 
пытно одностороннее,  ухудшающее  значенхе  миры:  недоли,  не- 
счастной судьбы;  оно  напоминаетъ  такое-же  развит1е  понятш 
Фатума,  Немезиды,  Эринн1Й  ^). 

Сл'Ьдующая  сказка  изъ  Калабр1и  ^)  напоминаетъ  сербскую 
у  Крауса*):  н*тъ  только  Бога,  дающаго  сречу.  Донъ  Филомено 
посылаетъ  б'Ёднаго  сапожника  Теста:  пусть  пойдетъ  на  гору, 
тамъ  поляна,  посреди  нея  утесъ;  пусть  позоветъ  1а  Рог4ипа  их 
п(1о  РИошепо,  вручить  ей  письмо  и  передастъ  просьбу  Филомено: 
не  посылать  ему  бол'бе  богатствъ,  ибо  онъ  не  знаетъ,  куда  ихъ' 
давать.  Б^днякъ  исполнилъ  порученхя;  Рог(апа  ('па  вшшапа1аиа 
8ада(а,  какъ  работница)  явилась  на  его  зовъ  и  выслушала  пору- 
чен1е,  съ  которымъ  онъ  пришелъ.  Бъ  это  время  выпалъ  такой 
градъ,  что  вся  поляна  поб'Ьл'Ёла;  скажи  Филомено,  говорить 
Рог1апа,  что  я  пошлю  ему  столько  золотыхъ,  сколько  зд^сь  кру- 
пинъ  града.  Б^днякъ  желаеть  вид'Ьть  и  свою  Долю;  позови  ее, 
говорить  ему  Доля  Филомена.  Явилась  женщина  оборванная. 


^)  Къ  другамъ  итиьяяскимъ  отражен1яиъ  ^аШт,  ел.  Зхпиод!,  I  Шижг1  пеПа 
сгес1епга  роро1аге  (гарапезе.,  АгсЫу1о  рег  1о  81ис110  с1еПе  1га(1.  роро1аг1  У11, 
стр.  837  сл^д. 

2)  Разыскашя,  вып.  У,  стр.  259. 

^  Ьа  Са1аЪпа,  Шу18и1  сИ  1е((ега(ага  роро1аге,  йк,  с1а  Ь.  Вгоггапо  1889, 
^^  2,  стр.  16—16. 

*)  Разысканы,  1.  с,  стр.  245—6. 

Сворщирь  П  Отд.  и.  А.  Н.  12 
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съ  всклокоченными  волосами  и  гнойными  глазами,  видно,  что  л^- 
нивая.  Теста  жалуется  ей;  она  причиной  тому,  что  онъ  спить  на 
солом*]^,  и  его  одолели  вши.  —  Ввдйгь  ты,  какой  выпалъ  градъ? 
спрашиваетъ  она:  столько  вшей  я  нашлю  на  тебя.  Б^днякъ  по- 
гнался за  нею  съ  камнемъ  въ  рук^,  но  она  исчезла.  Когда  онъ 
вернулся  къ  богачу  и  разсказалъ  ему,  какъ  было  д-Ьло,  тотъ 
сказалъ:  Рог(;ипа  посылаетъ  мн1  богатство,  я-же  изведу  его. 
Онъ  велитъ  скупить  сколько  было  на  рьшк^&  сала  и  наполнить 
имъ  амбаръ;  велитъ  скупить  вс^хъ  кошекъ,  как1Я  нашлись,  и 
пустить  туда-же:  пусть  "Ьдятъ  сало;  но  кошки  его  не  трогаютъ, 
а  ^дятъ  мышей  и  жир^ютъ.  Тогда  богачъ  распорядился  нагру- 
зить саломъ  корабль,  взять  и  кошекъ,  и  то  и  другое  сбыть  гд']^- 
нибудь  съ  убыткомъ.  Его  люди  продали  сало  въ  одномъ  город']^, 
гд*  не  знали  его  употреблешя,  кошекъ — въ  другомъ,  гд*  не  было 
житья  отъ  мышей  (мотивъ  изв']^стной  сказки  о  кошк1^  Витгинг- 
тона):  то  и  другое  другое  за  дорогую  ц'Ьну;  нагрузили  корабль 
золотомъ  и  серебромъ  и  привезли  Филомено.  Пусть  моя  Доля 
шлетъ  МП*,  что  угодно,  говорить  онъ,  я  все  пр1йму. 

Долю  можно  изменить,  говорить  въ  Абруццахъ:  молитвою 
къ  Богородиц']^,  либо  суев']^рнымъ  актомъ,  напр.  сл1ян1емъ  крови; 
кто  совершилъ  этотъ  искупительный  актъ  въ  пользу  бездольнаго, 
зовется  имъ  не  иначе,  какъ  8ап  Охоуапп!,  т.  е.  кумомъ,  ибо  вы- 
звалъ  его  къ  новой  жизни.  Напомнимъ,  что  въ  Италш  св.  Ьаннъ 
покровитель  кумовства,  сошрагаЦсо,  братства  названаго;  что 
въ  его  ночь  гадаютъ  о  судьб-]^,  дол^&;  что  актъ  см'йшешя  крови 
въ  абруццкомъ  обыча*,  очевидно,  им-Ьетъ  тотъ  смыслъ,  что 
вм'ЬсгЬ  съ  кровью  кума  переходить  къ  неудачнику  и  его  доля- 
удача.  Эта  бытовая  черта,  пока  не  встречавшаяся  мн*  въ  цикл1Ь 
народныхъ  пов'Ьрш  о  дол*,  позволяеть  точнее  отв'Ьтить  на 
вопросъ,  поставленный  въ  предыдущемь  изсл'Ьдован1И  (Разыска- 
Н1Я,  вып.  V,  стр.  225  сл-Ьд.,  229  сл^д.  231—233):  въ  ц^лой 
групп*  сказокъ  бездольный  молодецъ  выходить  изъ  недоли,  же- 
нившись на  удачливой  д^вушк-Ь,  работящей  и  мудрой,  иногда 
в^щей,  располагающей  сверхъестественными  силами.  Яспросилъ 
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себя:  какъ  повять  образъ  девушки,  приносящей  счастье  бездоль- 
ному молодцу?  Что  это:  иросто-ли  девушка,  одаренная  долей,  или 
ВЪ  ней  есть  черты  олицетворенной  Сречи  сербскаго  пов-Ьрья?  — 
Я  полагаю,  что  въ  основе  сказаннаго  мотива  лежитъ  бол^е  древ- 
нее, матер1альное  представлен1е:  пргобщенге  къ  чужой,  родовой 
дол^  путемъ  брачнаго  союза  съ  другимъ  лицомъ.  Такой-же  ма- 
тер1альный  образъ  предполагается  и  сл<гбшеягелсг  крови  въаббруц- 
цкомъ  обычаБ.  Я  объясню  его  себ^  въ  связи  съ  сл^дующимъ 
половещшмъ:  половецъ  прокалывалъ  себ'Ь  палецъ  иглой  и  высту- 
пившую кровь  давалъ  сосать  тому,  кого  избиралъ  себ^  въ  по- 
стоянные спутники  и  друзья,  посл']^  чего  сосавш1Й  кровь  своего 
товарища  становился  для  него  какъ  бы  собственною  его  кровью 
и  т&юмъ  —  какъ  вкушеше  отъ  молока  женщины  устанавливало 
родствевную  связь  между  ея  родомъ  и  вкусившимъ.  Именно  по- 
следнее, распространенное  пов-Ьрье  показываетъ,  что  г.  Кули- 
шеръ  ^)  былъ,  можетъ  быть,  не  въ  прав-Ь,  выразиться  о  поло- 
вецкомъ  обряд'Ё,  что  въ  немъ  «сопущена  весьма  важная  подроб- 
ность: о  взаимности  сосашя».  Эта  взаимность  (см^шетя,  вку- 
шешя,  сосан1я  крови)  действительно  характеризуетъ  известный 
актъ  побратимства,  но  она  не  представляется  мне  существенной: 
уже  одностороннее  вкушенхе,  сосанхе  крови  достаточно  выра- 
жаетъ  идею  кровнаго,  родоваго  единен1я;  въ  абруццкомъ  обиходе 
существенна  не  идея  смешен1я,  а  то,  что  кровь  удачливаго  по- 
падаетъ  въ  тело  безсчастнаго,  а  съ  кровью  передается  и  его 
доля. 

Съ  кровью — или  другою  частью  его  тела.  Мы  можемъ  кон- 
струировать такое  вещественное  представлеше  доли  изъ  целаго 
ряда  другихъ:  есть  сердце  врага,  пить  его  кровь,  обычныя 
угрозы  дикарей-антропоФаговъ,  мотивируются  представлешемъ, 
что  вкусившш  сердца  храбреца  усвоить  и  его  храбрость;  съ  тою- 
же  целью  едятъ  мозгъ,  кожу  со  лба,  глазъ,  что  со  стороны  сердца; 


1)  М.  и.  Кулишеръ,  Очерки  сравнительной  этнограФ1и  и  культуры,  Соб. 
1887,  стр.  101. 
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женщины  вкушаютъ  отъ  мяса  мужчины,  чтобы  получить  его 
силу;  Яиы  на  Амазонской  [И^к^  высасываютъ  мозгъ  взъ  костей 
своихъ  покойниковъ,  чтобы  ихъ  душа  перешла  въ  ихъ  г&ю^); 
есть  ц'Ёдый  рядъ  сказокъ  и  легендарныхъ  мотивовъ,  что  вкуше- 
ше  той-или  другой  части  изв'бстнаго  животнаго  (п-Ьтуха,  рыбы, 
зм^и  и  т.  п.)  сообщаетъ  человеку  чудесные  дары  и  свойства  и 
счастье.  Следующая  малорусская  сказка^)  соединяетъ  зооморФи- 
ческхе  образы  фильгьи — или  сречи  съ  идеей,  что  чужое  счастье 
можно — съ*сть. 

Быль  себ-Ь  челов^къ,  узнававшгй  съ  перваго  взгляда,  кто 
счастливый,  кто  н'Ьтъ,  люди  или  скотина;  Д'Ьти  у  него  были  сча- 
стливые, одинъ  только  сьшъ  бездольный.  Задумалъ  парень  же- 
ниться, батька  останавливаетъ  его,  говорить,  что  д^вка  несча- 
стливая. Когда  сьшъ  все-таки  женился,  отецъ  совету етъ  ему 
съ  женой  жить  при  немъ^  а  по  смерти  при  старшемъ  брат^&,  ибо 
«вы  обое  нещаслывы».  Но  они  не  послушались,  идутъ  искать  своего 
счастья:  отделились  отъ  батьки,  поехали.  На  пути  подобрали 
заброшеннаго  щенка,  купили  земельки,  устроились,  а  щенокъ 
сталъ  доброй  собакой.  И  повалило  молодымъ  счастье:  за  что  ни 
возьмутся,  все  удается,  «росте  якъ  зъ  воды  йде».  Выписали  они 
отца  посмотреть  на  ихъ  довольство.  Прх^халъ  онъ,  дивится,  не 
знаетъ,  что  и  подумать:  не  видно  счастливаго!  Вечеромъ  пригнали 
овецъ,  за  ними  и  собака;  «ага!  ось  де  щастя!»  говорить  старикъ— 
и  просить  убить  собаку:  лучше  будеть!  Ни  хозяева,  ни  пастухи 
не  решаются  на  это;  нашелся,  кто  не  пожал^лъ  собаки  и  убилъ 
ее.  А  старикъ  смотритъ,  что  будеть:  подб-Ьжаль  кь  убитой  п*- 
тухъ,  клюнуль  ее  разъ  и  два.  Старикъ  доволень,  говорить  не- 
вестке, чтобы  она  на  другой  день  заколола  петуха  и  изжарила 
ему  въ  дорогу,  да  никому  не  давала-бы  отведать,  а  что  въ  немъ 
негодно,  то  закопала-бы.  Хозяйка  зажарила  петуха,  побила  сы- 


1)  С^  Апогее,  Ы%  Ап^ЬгорорЬав^е,  Е1пе  е(Ь110^гарк13сЬе  81иЛ1е.  Ьрг.  1887, 
стр.  8  сл^^д.,  101  сл^д,. 

2)  Шевская  Старина  1889,  Апр1Ьдь,  стр.  196—199. 
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нишку,  пристававшаго  къ  ней  дать  ему  кусочекъ,  но  по  просьб-Б 
соседки  все-таки  дала.  Старикъ  быль  въ  церкви;  когда  вернулся, 
увид^лъ,  что  д-Ьло  сделано.  С'Ьли  об']^дать;  старикъ  требуетъ, 
чтобы  подали  п'Ьтуха.  —  Да  в*дь  онъ  вамъ  на  дорогу!  говорить 
хозяйка.  — Такъ  надо  было  сказать,  а  теперь  можно  и  ^сть  его, 
ибо  у  васъ  уже  есть  счастливый. — И  онъ  объясняетъ,  какъ  со- 
бачье счастье  перешло  въ  петуха,  а  теперь  въ  хлопчика.  Живите 
и  Бога  хвалите:  все  ваше  при  васъ  будетъ! 

Среча  —  это,  въ  сущности,  чья-то  чуоюая  доля,  добрая  или 
худая,  овлад'Ёваюп^ая  челов'&комъ,  прюбщающаяся  къ  нему,  на- 
веянная, награянная. 

Вернемся  еще  разъ  къ  итальянскимъ  представлен1ямъ  о  дол^, 
чтобы  разъяснить  элементы  народной  сказки  въ  одной  притч1&,  ко- 
торую Боккачьо  разсказалъ  въ  Ве  Са81Ьи8  У1Гогит  111и81гшш,  со 
словъ  своего  учителя,  астронома  Андалоне  дель  Негро.  Н-Ьсколько 
л*тъ  тому  назадъ  я  коснулся  этой  притчи  и  указалъ  на  ея  отно- 
шеше  къ  народнымъ  идеямъ  о  дол'Ь  ^);  теперь  мн-Ь  ясн^с  въ  ней 
разд-Ёлъ  между  ея  школьными  и  народно-поэтическими  мотивами. 
Сцена  открывается  перебранкой  между  Рог1ипа  и  Раирег(а8; 
Нищета  предполагаетъ  для  Гог1ипа'ы  значен1е  не  столько  судьбы, 
сколько  счастья 'И  богатства.  Перебранка  переходитъ  въ  бой; 
поб-Ьждаетъ  Раорег^аз  и  по  уговору  ставитъ  свои  условхя  поб-Ь- 
жденной. — До  сихъ  поръ  мы  на  почв-Ь  школьнаго  прешя  (ВеЪа(8 
е!  Б18ри1;е8),  въ  род^  изв^стныхъ  среднев^ковыхъ  прешй  Поста 
и  Масляницы,  Синагоги  и  Церкви,  Души  и  Т^ла  и  т.  д.  Во  второй 
части  притчи  объявляется  н^что  новое:  Рог4ипа  бол^е  не  счастье, 
а  судьба,  Усудъ  изв-Ьстной  сказки;  въ  ея  в^д-Ьнш  находится  Рог- 
1ипшт  и  ТпГогШпхиш:  сербская  Среча  и  Несреча,  добрая  и  ^иxая 
доля.  И  вотъ  Раирег1а8  р^шаетъ:  пусть  Рог1ип1иш  свободно 
ходить,  куда  пошлетъ  его  Рог1ипа,  а  1пГог1ип1иш  она  обязана 
привязать  на  виду  у  вс*хъ  и  приковать  цепями  къ  столбу,  чтобы 


1)  Три  письма  Джьованни  Боккачьо  къ  Майнардо  де'  Кавальканти  (Соб. 
1876),  стр.  7—8. 
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ему  нельзя  было  ни  тронуться  съ  м']^ста,  ни  переступить  за  чей- 
либо  порогъ,  разв*  съ  гЬмъ,  кто  развяжетъ  его  путы.  —  Если 
я  не  ошибаюсь,  это  опять  сказочный  мотивъ,  какъ  и  самые 
образы  Рог(ип1ит  и  1пГог(ип1ит:  я  им1^ю  ввиду  сказки,  въ  ко- 
торыхъ  б^днякъ  запираетъ,  зарываетъ,  забиваетъ  въ  дупло  свою 
недолю;  ему  съ  гбхъ  поръ  везетъ;  какой-то  завистникъ  выпу- 
скаетъ  эту  недолю  изъ  заключенья,  полагая,  что  она  снова  при- 
вяжется къ  б']^дняку,  а  она  ухватилась  за  него  самого  ^),  какъ 
1п{ог(ишит  овлад-Ьваетъ  т^мъ,  кто  отвязалъ  его. 

Очень  в']^роятно,  что  въ  пониманш  Боккаччьо  эти  реальные 
мотивы  сказки  представлялись  отвлеченнее,  въ  томъ  смысле, 
что  всякш  самъ  навязываетъ  себе  лихую  долю,  въ  ней  повиненъ. 
Грузинская  сказка '),  которой  я  заключу  этотъ  обзоръ,  пошла 
и  еще  далее:  что  злую  долю  можно  исправить  волей,  трудомъ. 

Жилъ  былъ  богачъ;  его  безчисленныя  стада  рогатаго  скота 
и  табуны  лошадей  бродили  по  горамъ  безъ  пастуховъ  и  при- 
смотра, точно  ихъ  оберегала  какая-то  неведомая  рука.  Бъ  той-же 
стране  жилъ  одинъ  беднякъ,  неимуш^ш  и  ленивый.  Богачъ  пре- 
дложилъ  ему  приходить  къ  нему  помогать  при  работахъ;  онъ 
дастъ  ему  за  то  пару  воловъ.  Но  ленивцу  не  до  того:  чемъ  ра- 
ботать все  лето  нзъ-за  какой-нибудь  пары  воловъ,  лучше  угнать 
часть  богачева  стада — оно  ведь  ходить  безъ  присмотра,  —  про- 
дать въ  городе  и  зажить  счастливо.  Онъ  действительно  отпра- 
вился къ  месту,  где  паслись  стада,  но  едва  ближе  подошелъ  къ 
нимъ,  какъ  пронесся  свистъ  и  пронзительный  крикъ  по  горамъ. 
Стада  вдругъ  зашевелились,  лошади  заржали,  ленивыя  коровы 
оживились:  раздался  шумъ  и  весь  скотъ,  какъ  ветеръ,  слетелъ 
въ  долину.  Беднякъ  стоялъ,  какъ  пораженный.  Пр1йдя  къ  месту 
сбора^  онъ  увиделъ  среди  стада  крошечнаго  человека,  лицо  кото- 
раго  С1ЯЛ0,  какъ  огонь;  жввотныя  проталкивались  къ  нему,  желая 


*)  Сл.  Разыскан1Я,  вып.  V,  стр.  219—220. 

2)  Сл.  Сборникъ  матер1аловъ  для  описав1и  м'Ьстностей  и  плеиенъ  Кавказа, 
вып.  X,  отд.  III,  стр.  49  сл^^д.  Сл.  Разыскав!я,  1.  с.  стр.  217  сл-Ьд.  и  малорусскШ 
варьянтъ,  напечатанный  г.  Васильевымъ,  Этнограф.  Обозр.,  кн.  IV,  стр.  92—8. 
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облизать  его.  «Я  счастье  хозяина  этихъ  стадъ»,  бьцгь  его  ответь 
на  вопросъ  бедняка,  а  твое  счастье  тамъ  на  холм'Ь,  подъ  кустоиъ 
почиваетъ.  Б^днякъ  идетъ  искать  его;  долго  не  находить,  и  такъ 
какъ  ему  было  лЪпъ  идти  дальше,  легъ  и  проспалъ  до  вечера.  Вдругъ 
до  него  долет^лъ  стонъ:  въ  вустахъ  извивался,  какъ  насекомое, 
совершенно  высохш1Й  безобразный  челов']^къ.  «Я  твое  счастье!» 
нрохрин^лъ  онъ  и  отв1^чалъ  на  укоры  б']&дняка:  «Ты  лежишь  и 
почиваешь,  я  тоже  лежу  и  сохну;  встань,  встану  и  я,  проснись— 
я  буду  бодрствовать,  трудись  —  дамъ  богатство».  —  Б^днякъ 
одумался,  началъ  трудиться;  проснулось  и  его  счастье,  —  онъ 
разбогагк|ъ  и  зажиль  счастливо. 
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XXIV. 

ВидЪн1е  Григор1я  о  послЪднихъ  дняхъ. 


М-бсто,  занимаемое  Вид'Ьнхемъ  мниха  Григорхя  въ  жит1и  Ва- 
СИЛ1Я  Новаго,  достаточно  выяснилось  изъ  сказаннаго  нами  о  со- 
став* ЖИТ1Я  въ  У-мъ  выпуск*  Разыскан1Й,  стр.  76  сЛд.  Печатая 
впервые  его  гречесюй  текстъ  по  ркп.  Московской  Синодальной 
библютеки  Л?  249,  мы  им'Ьли  въ  виду  какъ  его  литературное 
значеше,  такъ  и  вл1ян1еу  имъ  обнаруженное  на  эсхатологическхя 
представлея1я  древней  Руси,  народнаго  стиха  и  иконограФди. 
Русскхе  изсл-Ьдователи  уже  обратили  вниманхе  на  эту  сторону 
д*ла  (Буслаевъ,  Сахаровъ,  Покровск1й);  желательны  были-бы 
подобныя  наблюден1я  и  для  славянскаго  юга.  На  списокъ  жит1я  1 

XV  в-Ька,  сербскаго  письма  (румянц.  муз.  Ля  39 — 1470,  изъ  со-  > 

бран1я  Севастьянова),  уже  бы.10  мною  указано  (Разысканхя,  1.  с,  ^ 

Приложеше,  стр.  4,  прим.  1);  текстъ  отв'Ьчаетъ  типу  греч.  си-  / 

нодальной  ркп.  №  250  (нач.  Непостижнааго  ба  и?  члов'Ьчсц'Ьмь  I 

род-Ё  преблагааго  чГвколюбиг^  и  блгостини  пр']&моудрьно  и  неиз- 
ре'нно  строещига  иже  кь  спсению  дшамь  нашимь);  переводъ 
тотъ-же,  что  и  въ  архивскомъ  списк'Ь  XIV — XV  в'Ька  (Разы- 
скан1я,  1.  с,  Приложешя,  стр.  4,  прим.  1);  тому-же  переводу 
принадлежитъ  и  Вид'Ьнхе  Григор1я,  выделенное  изъ  жит1я,  как'^ 
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«з^ло  полезная  повесть»,  въ  сербскомъ  сборвик^у  недавно  опи- 
савновгь  г.  Поливкой  ^). 

О  литературвомъ  значеши  Григор1ева  вид-Ьнхя  г.  Саха- 
ровъ  ^)  говорить,  что  «съ  поэтической  стороны  картина  суда 
Бож1я  въ  ЖИТ1И  вполне  достойна  того,  чтобы  сравнить  ее  съ 
Дантовой  поэмой».  Не  заходя  такъ  далеко,  нельзя  не  отметить 
въ  вид^ши  широко  зад}'маннаго  плана,  достоинствъ  архитекто- 
ники; не  все  зд^сь  указано  предан1е11ъ,  хотя  вл1ян1я  бол^е  древ- 
ней эсхатологической  литературы  (Книга  Эпоха,  Палладхй  и  др.) 
несомн']&нно.  Съ  другой  стороны  непрхятно  поражаетъ  растяну- 
тость изложен1я,  обилхе  повторен1Й  и  море  эпитетовъ,  золота  и 
свита,  не  всегда  идущихъ  къ  д'Ьлу.  Можно  удержать  сравнен1е 
съ  Божественной  комедгей,  сказавъ,  что  вид'Ьц1я  Григорхя  могли- 
бы  бьпъ  благодарнымъ  матерьяломъ  —  для  новаго  Данте. 

Я  сказалъ  объ  архитектоник']^  вид1&н1я;  её  преимущественно 
я  и  буду  им^ть  въ  виду  въ  сл'Ёдующемъ  пересказе.  Въ  основ'Ь 
его  лежитъ  греческ1й  текстъ,  напечатанный  вами  въ  Приложе- 
ши  %  при  чемъ  приняты  во  вниман1е  и  отлич1я  славянскаго  пере- 
вода, восходящаго  къ  другой  греческой  редакцш  жнт1Я  ^).  Только 
знакомство  съ  этой  редакфей  позволить  заключить,  кому  прина- 
длежать сокращенхя  —  сравнительно  съ  изданнымъ  нами  грече- 
скимъ  текстомъ:  славянскому-ли  переводчику  или  его  подлиннику. 
Сокращен1я  касаются  реторнческнхъ  м^сть,  эпитетовъ,  рЬчей, 


1)  Ор181  1  12тос11  !к  пеко1Псо  ^и^овктепакШ  гакор18а  а  Ргарт.  Рг1оЬс10  Вг. 
О^иго  РоИтка  (оттискъ  изъ  8(агше  XXI,  стр.  4).  1пс.  «Повесть  в^ло  пожазнаа, 
губаче  и  вьеакого  страха  и  ужаса  испднена  IV  страшнем  и  ужасьнем  и  гроз- 
нем  дне  страшьнаго  божи»  втораго  оришастьви»,  иже  б7А^Ьть  всем  чловйкомь, 
иже  родише  се  на  земл1и.  Виа-Ьнию  и  «иткрвени»  светого  игца  нашего  Григориа 
новаго,  иже  показа  ему  Господь  Богь  аггелом  своим  посланн1им  ка  нему». 
Г.  Поливка  любезно  предоставилъ  въ  мое  пользованхе  кошю  съ  этого  текста. 

2)  Сахаровъ,  Эсхатологическхя  сочиненхя  и  сказания  въ  древне-русской 
письменности,  стр.  124. 

*)  За  участ1е  въ  исправлен1н  текста  приношу  жив-Ьйшую  благодарность 
проФ.  В.  К.  Ернштедту  и  Г.  С.  Дестунису. 

'*)  Славянск1Й  переводъ  цитуется  по  Севастхановскому  списку  (Сев.),  иногда 
съ  указав1ями  на  отлич1я  ШаФариковскаго  (ШаФ.). 
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зав'Ёренхй  Григор1я  въ  истине  всего,  имъ  вид-Ьннаго  и  поведан- 
наго;  въ  опвсав1И  внешности  гр']&швиковъ  сглажены  граФическхя, 
характерный  подробности;  опущена  ссылка  на  жит1е  св.  Григо- 
р1я  Агригентскаго,  одна  категор1я  осужденныхъ  въ  описан1и 
страшнаго  суда  и  т.  д. 

На  Григор1я  напали  однажды  религ10зныя  сомн-Ьнхя:  ему  пред- 
ставилось, что  1удейскал  в1&ра  и  есть  правая,  угодная  Богу^  ибо  и 
Авраамъ  и  Исаакъ  и  Хаковъ  и  Моисей  и  пророки  оказались  пра- 
ведными передъ  лицемъ  Его.  И  вотъ  Григор1Й  отправляется  къ 
Василш),  жившему  тогда  въ  Аркадханахъ  ^);  тотъ  провидитъ  и 
предупреждаетъ  Григор1я  на  испов-Ьди,  упрекаетъ  его  за  то,  что 
далъ  себя  увлечь  б'Ьсу,  владеющему  аипоподромикмь»  (л.  21  об. 
ст.  2:  тт]  ТУ];  17Г7го8ро(хеа;  8а1(хо7е),  и  старается  разсбять  сомн!^- 
В1Я  ученика,  но  он^  въ  пемъ  остались,  и  онъ  самъ  просить  на- 
ставника помолиться,  дабы  Господь  наставилъ  его — въ  виден1и. 
Оно  было  ему  въ  сл-Ьдующую  ночь  ^):  ему  казалось,  что  онъ 
стоить  на  покрытой  травою  поляне,  дивится  ея  красЬ  и  благорас- 
творешю  воздуха,  когда  передъ  пимъ  предсталъ  мужъ  великаго 
роста  и  страшный,  од']&тый  въ  бйлую  столу,  съ  б^льшъ  хитономъ 


1)  Приводимъ  для  сравнен1я  съ  греческимъ  текстомъ  (стр.  5— в),  интерес- 
вонь  въ  бытовомъ  отношен!»,  соотв-Ьтствующее  ]гЬсто  славянскаго  перевода 
{ж.  21  лц.  ст.  1):  «БЪше  же  (Васил1й)  на  к^^сг]^  тогда  нарицаюм^^мь'Аркадиана. 
вь  тьнже  АНЬ  твор^Ьше^  подромонъ  коньчнею  уристанию.  йдеже  6%  вьсь  градь 
(I.  с.  ст.  2)  сьбралсе;  азже  Ш  м^огых  дв1и  «уставии  б^^  таково  позбршце.  сш- 
шах  IV  сем*  грознаа  словеса  зла^стагб.  м  «коже  ид%х  кь  стомоу  игцо^,  «ко  да 
оув^мь  недооум'Ьннаа,  бых  близь  1гЬста  глемаго  Дип&вь.  &бые  вьжеже  се  пла- 
мень вь  срхци  моюмь,  поноужда1в  ме  внд%ти  дще  пон^^  и  конюмь  прьвою  запоу- 
щев1|в  не  вьзмогоу  вь^дрьжатисе  Ш  таковаго  помисла.  й  поб^Ьжхевь  бивь.  вьзи-  ^ 

до<  N  ввд^Ьхь  орьво»  запоущени»  ковемь.  в  потомь  иггидо'  и  оридо^  кь  прпдобь- 
вомоу  й;цоу  Василию».  Дипивь  отв-Ьчаетъ  Аитгуоу  греческаго  текста  (стр.  5)>  I 

что  сл^дуетъ  читать  Аитгтгсюу  или  Аихтгеоу,  Аихтгсу.  О  немъ  ел.  Ви  Сап^^е  Соп-  ' 

випипороИа  СЬп811апа,  стр.  74:  ехИ!!!  ргае^егеа  ш  МНю  В11рр1иш,  1оса$  1(а 
арре1]а1а8  ргор1ег  Ыпов  едаоз  шаппогеоз  те!  1ар1с1ео8  ас!  аес!ет  8.  РЬосае,  даае 
ро81то^аш  8.  1оапв18  ТЬео1ов1  с1!с(а  ее!,  а  РЬоса  (угаппо  егес(08  (ел.  1.  с.  указа- 
В1е  на  источники). 

*)  Сев.  л.  24  лиц.  ст.  1:  Вь  тоу  же  нощь  лежещоу  ми  на  шдр*  моюмь.  — 
Отсюда  начинается  текстъ  ШаФариковской  рко.  (ШаФ.):  Вь  едину  ипг  нощей 
лежео^  ми  на  шдре  своюм. 
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поверхъ  его,  вооруженный  жед^знымъ  жезломъ.  Онъ  напоминаетъ 
ему  о  его  сомн'&н1яхъ,  бес^д^  съ  Васил1емъ,  его  просьб']^  къ  свя- 
тому: «греди  оубш  сь  мною,  и  покажоу  ти  кдиноу  по  кдинои  коюждо 
в^Бро^,  и  котораг^  в'&ра  каковок  дрьзьновеник  имать  кь  Боу»  (л.  24 
лиц.,  ст.  2).  Облако  подняло  ихъ  въ  высь,  гд-Ь  они  очутились 
какъ-бы  въ  другомъ  мхру;  когда  облако  отступилось  отъ  нихъ, 
они  очутились  стоящими  на  чудномъ  неизреченнаго  блеска  полу 
(«на  стьклг^н1&  поли»  Ш.);  «и  се  зборыи  мнозы  и^гньньГ  юношьь  ело- 
вословещьГ  вь  Троици  Ба»  (24  лиц.  ст.  2 — об.  ст.  1).  Пойдя  впе- 
редъ,  они  пришли  на  н^кое  м^сто,  <сйже  б^ше  (л;гнкмь  Бжимь 
повито»  (24  об.  ст.  1),  но  то  былъ  не  зд^&шн^й  огонь;  онънежегъ, 
а  скорее  росилъ  св-Ьтомъ;  юноши  «б^^лоризцы»,  которыхъ  лица 
блестели  паче  солнца,  ходили  въ  этомъ  огн^,  почерпали  отъ  него 
въ  золотые  сосуды  и  уносились  въ  безвестную  высь.  Это  м*сто 
духовнаго,  божественнаго  огня,  размышляетъ  Григор1Й,  а  юно- 
ши —  ангелы,  почерпающ1е  отъ  него  и  воскуряющхе  вим1амъ 
на  вышнемъ  жертвеннике  передъ  лицемъ  Господа. 

Пока  онъ  размышлялъ  такимъ  образомъ,  имъ  представилась 
высокая  гора,  а  на  ней  вьш1ка,  взобравшись  на  которую  съ  тру- 
домъ  они  увидали  подъ  собою  простиравшуюся  на  востокъ  до- 
лину, седмерицею  покрытую  чистымъ  золотомъ,  отъ  котораго 
исходилъ  чудесный  св^тъ,  наполнявш1Й  воздухъ.  Когда  св^тъ 
удалился,  они  узрели  къ  востоку  дивный  градъ,  который  авторъ 
пытается  описать  вкратце,  сознавая  недостаточность  своихъ  силъ 
и  неизреченность  вид^ннаго.  Описан]е  развиваетъ  вид-бнхе  выш- 
няго  1ерусалима  въ  Апокалипсисе  гл.  21;  спутникъ  Григорхя 
>  толкуетъ  ему,  что  это  новый  Схонъ,  небесный  градъ,  вышняя 

митропол1я,  градъ  христ1анъ,  новый,  небесный  Херусалимъ,  успо- 
)  коеше  праведныхъ;  Христосъ  устроилъ  его,  по  прошеств1и  40 

\  дней  по  воскресен1и,  своимъ  ученикамъ,  апостоламъ,  пророкамъ 

^  и  вс^мъ  верующимъ  въ  св.  Троицу,  какъ  учили  Отцы  семи  все- 

*«  ленскихъ  соборовъ;  тотъ-же,  кто  исповедуетъ  Отца  и  Сына,  а 

кощунствуетъ  на  Д}'ха  Свята,  на  в4ки  осужденъ  будетъ  въ 
геенну  огненную. 
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Такъ  говорить  спутникъ-ангелъ;  а  Григорхю  представляется 
новое  вид^н1е:  посреди  града  высок1Й  холнъ,  пламен'Ьющ1Й,  какъ 
раскаленное  жел1^о  либо  м^дь;  на  немъ  крестъ,  С1яющ1й  огнемъ, 
осв'Ёщая  воздухъ;  большой,  б^лый,  какъ  сн^гъ,  голубь  летаетъ 
надъ  нимъ,  испуская  неизреченный  св'Ьтъ,  вселяя  въ  сердце  ду- 
ховную любовь  и  божественную  радость.  Онъ  опустился  на  крестъ; 
повернулся,  и  какъ  отъ  раскаленнаго  железа  разлетаются  искры, 
такъ  и  отъ  негО;  точно  алыя  розы  и  б^лосн1&жные  цв-Ьты  разсы- 
пались  въ  воздухе. 

Вотъ,  съ  высоты,  точно  молшя,  спустился  на  огненныхъ 
крыльяхъ  юноша,  что-то  уготовляя,  будто  престолъ  царю  и  вой- 
ску, имеющему  явиться  въ  градъ.  За  нвмъ  явился  другой  юноша 
(25  об.  ст.  2),  «пр-Ьстоль  страшнь  имак,  кгоже  оуготовы  гредоу- 
щемоу  цревы.  Слишахомже  глась  глющь:  Црь  великь  и  страшнь 
хощеть  притн  вь  градь  сы  сь  славою  великою  и  многою.  И  еще 
(л.  26  лиц.  ст.  1)  кь  сима  зрещима  навла  и  се  четиры  юноше 
вьсл^дь  сь  висотъ  гред'Ьхоу,  дрьжещв'по  св^щи  {лш  (л^аV  )ча(х- 
то8а)  велицМ  страшнимь  и;гнкмъ  гореще.  йже  кдиноглсно 
вьзоупише:  Вьсиг^  блгть  т  вога,  ги,  и  приде  ела"  стины  твога  вь 
вишнага,  сне  живаго  ба  (ШаФ.  прид^  слава  светых  твоих  вишьны 
сыне  живаго  бога;  у)  ^б^а  т(07  ау^(ОV  (тои).  По  сихже  вид'Ьхов'Ь,  и 
сё  ктерь  юноша  сьниде  вь  гра  синьь  гл к:  сё  соуть  (ШаФ.  суд1и: 
хрсо-ц)  вьскрешеник  мрьтвимь  и  вьзаник  и)  праведнаго  соудин 
члвкомь  прииде.  И  по  сьГ  вйд'бхов']^  сё  стльпь  сигньнь  исхождашё 
свише,  изь  негоже  гГсь  страннь  (ШаФ.  страшань)  слишашесе  и 
и>гнь  испоущаше  по  всемоу  вьзоухоу,  и  тьь  не  ста  на"  градомь 
сш^мь,  нь  Н1&К0КК)  пропастию  (бтгт)^;  Т17б(;  аVо^уее(П1;  а1п(р  еиь  тоО 
^атгеЗои  ех&суои,  ец  ои&р  1<7та[л&9а)  сниде  вь  ыирь  и  розлигг1сё  на 
четиР"  начелй  сигак,  блистаксе  (ШаФ.  и)  прикосноусе  четире* 
край  твари.  И  се  глсь  вь  всёмь  мир-Ь  глк:  (26  лиц.  ст.  2)  Сё 
сьд'бтелнаа  сила  вишн']^г6  прикосноусе  вс'ё*'  члвчскыхь  кости, 
сьбраннь1к  кости  да  сьбероутсе,  всака  кость  к1>  кости  и  ставь  к1> 
ставоу  и  члань  кЗ>  чланоу  свокмоу.  И  еще  вид1^хов6,  и  се  инь 
юноша  б^лои^бразнь  дрьже  вь  роуц']^  свбки  свйтькь  о'гньнь  и 
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посланик  ГНК  посланнок  к1>  Сотон^.  ГГашеже  гако  скончасе  цртво 
кто,  цртвовавшоу  кмоу.  г.  л^'  по  всей  земли  (въ  греч.  текстб 
лишнее:  юноша  спустился  не  въ  городъ,  аХХа  хатб7а7  а^ьхето  тоО 
7п;р17о0  отОХои  со;  етс{  т6V  ма^ко^  тсарауеV6(^^еV0^  е7да  6  $11)Х(1>д€ц 
2ата7  ераасХеие).  И  ставь  пр**"  Сотоною  и  прочта  посланик  кмоу 
и;  Бга  и  кмь  кго  с1>  крЬпостию  влачеше  нкго  изь  црьскы'  дво- 
ровь  и  положи  нозри  кго  на  край  земльЕЬм&,  да  изблюкть  и 
йзврьжетъ  всоу  злобоу  и  погибель  и  т  лю,  гн^вь  и  неистовьство 
(ШаФ.  неситьство)  и  г;аро  и  вьсь  щ1>  и  всакок  нечест^к  и  вса- 
кык  креси,  гако  исконьчасе  приближен'хк  (ШаФ.  приближи  се 
скончаник  и)  (л.  26  об.  ст.  1)  хощешь  сьжьжень  бьГ  сь  всЬми 
воиньстви  кго». 

Между  тЬмъ  новые  сонмы  небесныхъ  силъ  на  огненныхъ, 
крылатыхъ  коняхъ,  испускавшихъ  пламя  ноздрями,  сошли  по 
воздуху,  не  въ  тотъ  городъ,  а  на  землю  (еь^  т^V  у.6<т1ко\)^  от- 
куда послышались  вопль  и  рыдан1я,  ибо  ангелы  гнали  повсюду  и 
закалали  вс^хъ,  прельстившихся  Антихристомъ  во  время  цар- 
СТВ1Я  его.  И  вотъ  другое  безчисленное  благообразное  воинство 
сошло  на  землю,  уготовляя  престолъ  Господу  и  все  нужное  для 
пришеств1я  его;  за  ними  спустился  съ  высоты  юноша  «н'Ькто 
славньь»  (г^Зб^со;),  названный  впосл*дств1и  архистратигомъ  Ми- 
хаиломъ,  въ  царской  одежд*,  съ  трубою  въ  рукЬ,  за  нимъ  две- 
надцать юношей,  од^тыхъ  также,  какъ  и  онъ,  и  также  съ  золо- 
тыми трубами.  Когда  затрубилъ  арх.  Михаилъ,  потряслись  вс* 
концы  земли;  затрубили  друпе,  и  задрожала  земля,  разверзлись 
гробы  и  «вьзидоше  жильг  и  пльтьх  на  кости  лежещы^  вь  гроб*хь 
а  в*ка  члвкьь,  дхь  животнь  не  бЬ  вь  ныхь»  (л.  27  об.  ст.  2). 
По  второму  гласу  архангела  гробницы,  распавшись,  какъ 

1  ^1^тед]ъ,  извергли  гЬла  ц4лыя  и  не- 

ВДогочисленные  какъ  морской  песокъ 

всь  съ  высоты  1П|  .ч^сту  отв-Ьч- 

Ш'Ь,  дабы  къ  каждому  тЬл)^  при- 

елъ,  и  содрог- 

море  и  рЪки, 


ВреДИМЬИ!"   1'>ПМ!Л  ю 

наго 

БбСТШ] 
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жЬсъ  н  озеро  отдали  своихъ  покойниковъ  и  всЬ,  мужчины  и  жен- 
щины и  дЬти  были  одного  возраста  и  вида  —  и  пола  (Сл.  ту]у 
ти)V  ^У1Хес(1)У  еVаXXауу^V  тгрб^  т6V  аV8ра}8V1  (хстао^у)(лат1(Т(хб7).  Лица 
одннхъ  С1ЯЛИ,  у  иныхъ  больше,  у  другихъ  мен^е,  «гако  же  рече 
аплъ  (27  лиц.  ст.  1):  зв^з^а  звезды  лоучьши  славою.  И  н']&кьш'' 
л1ца  сигахоу  г^ко  лоуна  вь  мрачноую  нощь,  дроугыхже  лица  г^ко 
дневнж  <!в^ть,  ины^^же  г^ко  железо  раж^жено  искр1и  ноущак, 
другымже  1^ко  слнце,  н'Ёкьшже  г^ко  сн^гь,  дроугьшь  шо  вльна 
б^ла,  дроугьшь  б-Ьла  й  роуиена  г^ко  и  цв1^ть.'  кдиноиоу  комуж^о 
ихь  грана""  (ШаФ.  книжице)  мльники^бразна  на^  брьвьма  на  челга 
наонсана  б^ше,  г^явлтющи  кокгож^о  добродетели».  На  чел-Ь  од- 
ного написано  было:  пророкъ  Господень,  у  другого:  апостолъ, 
прав^дникъ,  пропов^дникъ  и  т.  д. — Рядомъ  съ  этимъ  сонмоиъ — 
другой,  многочисленный,  ибо  на  тысячи  и  десятки  тысячъ  гр^Ьш- 
никовъ  едва  приходился  одинъ  праведникъ,  и  также  являвш1й  въ 
своемъ  образ*  показанхе  д^лъ  своихъ  (27  л.  ст.  2):  «н'Ькыи*  б*- 
хоу  лица,  г^ко  прьсть  с  п'епеломь  землг^  смешена,  дроугьшь  г^ко 
смрадьнь  каль  на  лиць1  ихь  (ШаФ.:  на  улицах:  Ы1  тсI^V  1^XатБ^(0V), 
йн^мьь  гногэна  и  тана  и  скаредна  з'Ьло,  дроугыи""  изь  гнила  гг1ко 
мрьтвь  пьсь  чрьвьми  кыпеще,  и  другьшь,  шо  каломь  &  мо  (28  л. 
ст.  1)  тиломь  (ШаФ.  мотилы)  помазана  б'Ёхоу  лица,  иОв'Ьмже  г1ко 
кожа  желвина  иЗчрьн-Ьла  (ШаФ.  ачрпала),  иже  и  С1;чи  гнои  не- 
поущахоу  «ко  же  троудовить  недоугь  имоуще  (ШаФ.  трудовити 
и  недугы  имуще)  *),  н-Ькымь  же  чрьна,  гако  и  самомоу  Сотой*  ^), 

а  дроугьшь  исполоу  почрьнена  беxо^^,  дроугьшже,  плко  кожа  ( 

/ 

^)  Сл.  греч.  текстъ;  тйу  Ы  и7г9)рхоу  е^оттрахшцбуа  шохер  хеХ(0У1Г]с  т6  етХетсоу  1 

<оу  х%*.  о\  6<^л'к[ко\  (<Ь;  е^осВоОуто;  траи1лато;)  к'Ххо;  Ц&х^оу.  (хае  аХХшу  1а1у)  оТх 
та  т6у  ирау  еxоVТ(»)у  уоаоу,  оО;  ха\  Хш^ои;  хаХеГу  ойеу  6  Хотсо;.— Л(о&а=Хб7гра  / 

*)  Опущено:  Т1а1  ц1у  ^7^^рxоV  о1а  та  т9];  'Ахра-]саут1У(1>у  тсридрсад  у)у  ?7гадоу  ( 

дЕ0хр1та><  01  т^у  л^юу  Грт]-]сор10у  сихофаутьаауте?.  Сл.  Леовпево  жит1е  св.  Гри- 
гор1я  Агригентскаго  (у  Мздие,  Ра1го1.  ^.  I,  ХСУШ,  стр.  688):  ха\  т6  8у}  тсерад, 
Цбт'  оХь^оу  81е<1Х1*Зу}  6  тг^офод  етсаушдеу  аитйу,  ха1  4фауу)аау  та  тгро^сотга  аитшу 
р1Бр1еХау(1>р1еуа,  тйу  51  ха1  6лохХт)ра  та  тгроасотга  щ^ко^ы^!>Ь^^^^x^*Ф  2аЭ^V0^  81  ха\ 
Крт^ахеут1>ои  ха1  етершу  тгоХХшу  ои  цоуоу  та  тгро^котга  аита>у  е{хеХау(1>ду}аау,  аХХа 
ха\  т»  /еьХу}  аОтсоу  хату)уехОг^аау,  ш^те  ^лоХс;  аОтои;  Ьиы'хсЬон  т^еркт^^у^ои  аОта  { 

ец  т^  ХаХу^^ак. 
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1спидова,  ицы]^же,  гако  ёхвднова,  дроугымь,  гако  дымена  (?)  зе- 
дева  (ШаФ.  дим  зелена),  вн']^мже  г^ко  кожа  ош'л»,  и  йньшь 
гногг1ва  б^хоу  смрьдеще  (х)  ногоу  до  главы,  инвк  кр1>выю  вшогою 
иркрьвавлены  б'&хоу  скаредъш  (ШаФ.  скаредн1'в),  н^ци  же  вь 
ны  вь  свин!к  кожи  и^льчены,  иныи  смрьдеще  помазаны  б^хоу 
п1^намь1». 

Увид-Ёвъ  себя  такъ  преображенными,  грешники  стыдятся, 
хот^ли-бы  скрыться  и  б'Ьжать,  но  въ  толп'Ь  имъ  ни  двинуться,  ни 
повернуться,  н'Ьтъ  возможности  даже  посмотреть,  кто  стоитъ 
рядомъ  и  теснить  —  и  они  начинаютъ  плакать:  Увы  намъ,  б^д- 
нымъ,  ибо  насталь  посл1^дн1Й  день  по  пришествш  Христа,  истин- 
наго  Бога  нашего! — Это  гр-Ьшники-христхапе. — Было  тамъ  неиз- 
числимое  множество  другого  народа:  слыша  другнхъ  плачущихся 
и  с^тующихъ,  они  смущены;  это  язычники,  не  слышавшхе  ни  о 
Моисеевомъ  закон'Ь,  ни  объ  Евангел1и.  Кто  это  Христосъ,  кото- 
раго  он^  называютъ  Богомъ,  ожидая  отъ  него  суда  и  кары? 
спрашиваютъ  они.  Мы  никогда  о  немъ  не  слышали,  служили 
в-Ёрно  и  преданно  своимъ  богамъ.  Бели  они  воззвали  насъ  къ 
жизни  —  намъ  бояться  нечего;  если  Христосъ  воскресилъ  насъ, 
горе  намъ  гр^шнымъ  и  несчастнымъ! 

Такъ  утЬшаютъ  себя  и  евреи:  если  Господь  отцевъ  нашихъ, 
Авраама,  Исаака,  1акова  и  Моисея  воскресилъ  насъ,  великое 
намъ  будетъ  благо;  если  судьей  явился  сынъ  Мар1и — увы  намъ! 
Они  поминаюгь  все  злое,  что  они  сд'Ьлали  ему,  но  утверждаютъ 
свое  нев'Ьр1е  въ  него:  онъ  такой-же  челов'Ькъ,  какъ  и  мы,  и  при- 
шелъ  не  судить,  а  быть  судимымъ  наравн'Ь  со  вс^ми;  если  мы 
'  узримъ  его  ЗА^сЪу  мы  обличимъ  его,  какъ  лжеца  и  обманщика. 

Бид'&нхе  еще  разъ  возвращается  къ  язычникамъ,  в^ровав- 

I  шимъ  а[В]аалу  и  Астарти  и  Ас[т]ароту  и  двема  златима  телцем» 

\  (ШаФ.).  Въ  Севастьяновскомъ  тексгЬ  зд*сь  чтен1е  испорчено; 

I  надписан1е  этого  отдела  въ  ркп.  ШаФарика  («Худ^и  иже  идолом 

послужише   и;   сих  чати»)  объясняетъ,  что  д*ло  идетъ  не  о 

>х  язычникахъ  вообще,  а  о  худеяхъ,  совратившихся  къ  идолослу- 

жешю. 
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На  ча1^  всЬхъ  гр^шниковъ  начертано  ихъ  прегр^шеше:  (2  8  об. 
ст.  2)  «на  н1^кьТ  оубо  гавлгахоусе  писав1га,  аще  моуже  оубиице, 
ащели  жёно  оубиице,  на  (29  л.  ст.  1)  дроуш  же  крьвомеёци  и 
крьвс^месице,  на  дроугв!"  пр^любод'Ьи  и  пр^любод^ица  и  блоуникь 
[и  блоудница],  на  и;в-|Г  тать  и  татица,  и  абык  льжь  (ШаФ.  ла- 
жаць)  и  льживица,  на  дроуры""  идолослоужитель  и  йдолослоужи- 
телница,  на  иньГ  вл'ьхвь  й  вльхва,  на  ин'Ь'^  ояп^ниць  (ШаФ.  пигг1- 
наць)  и  пигг1ница,  и  миварь  (ШаФ.  митарь)  и  хищникь,  на  дроурьГ 
мужеложникъ  (ШаФ.  мужеложникь  и  детогубаць  и  д^торубица, 
на  инех  скотоложн1икь,  на  друрвих  помазателык  злу),  на  ин'1Г 
злоу  помитель  и  завистникь  и  рн^вь  ииоущьТ  (ШаФ.  рневьливь) 
на  иньГ  роудьць  и  смьчникь  (ШаФ.  измыслникь  и  свирачь)  и  кле- 
ветникь,  на  дроурьГ  мрьтвимы  вльхьвоук,  на  ин*'^  соуровь  и 
гарь1>,  злЛсрьдъ,  немлтивь,  на  дроурь?  срёбролюйць  и  злато» 
люб^ць,  на  иньГ  кретирь  и  аркань,  дхоборць,  манвхеи,  савелТань, 
павликыанйь,  мковийнь,  10ррешть  (ШаФ.  и^рХрень),  мароусага- 
н1ть  (ШаФ.  Маркиань),  бг{л7м11линьь.  Переводъ  опустилъ  зд'Ьсь 
иконоборцевъ  рреческаго  текста  (появляющихся  вврочемъ  дал^е), 
но  приставилъ  боромиловъ.  ВсЬ  они  предавались  нескончаемому 
плачу  и  били  себя  по  челу,  ибо  знали  святое  писаше  и  то,  что  на- 
зрели плоды  ихъ  прерр'Ьшенхй. 

Новые  сонмы  спускаются  съ  высоты,  воспевая  небесную 
п^снь;  среди  нихъ  вид^нъ  крестъ,  деревянный  по  существу,  но 
искрившшся  и  испускавш1й  божественный  св^тъ,  точно  солнце 
днемъ.  Дойдя  вм']&сг§  съ  тЬия  сонмами  до  жЬсщ  рд^  уротовленъ 
былъ  Господень  престолъ,  онъ  сталъ  въ  высоте,  видимый  вс^&мъ 
воскресшимъ  изъ  мертвыхъ.  Узр'Ёвъ  еро  въ  такой  слав^,  евреи 
исполнились  страха,  трепета  и  стыда,  плачутъ  и  еЬтуютъ.  Ви- 
дишь-ли,  что  съ  ними  сталось  при  вид'Ь  креста!  роворитъ  Гриро- 
р1Ю  анрелъ;  что-же  будетъ,  корда  они  узрятъ  самароРаспятаго?— 
ТЬ  евреи,  чт5  родились  до  пришествхя  Христова  и  не  знали 
крестнаро  знаменхя,  недоум-Ьвають,  откуда  это  смущенге,  спра- 
шивають  друрихъ  и,  не  получая  ответа,  сами  заражаются  ихъ 
роремъ  и  также  издаютъ  вопли. 

Сборниъ  П  Отд.  И.  А.  И.  13 
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Страшный  гласъ  раздался  съ  высоты  небесъ:  то  двинулись 
небесныя  силы,  предшествуя  явлешю  Суд1и;  «чинове  чиновь1  я 
вопньства  вбинствь»  (29  об.  ст.  2).  Сначала  сошелъ  одинъ  сонз1ъ, 
потомъ  другой  и  трет1Й;  сошли  и  стали  на  лиц%  земли  вокругь 
м'Ьста  суднаго.  Не  бойся,  говорить  Григор1Ю  ангелъ:  Это  мои 
сослужапце,  мои  братья  («дроузы  мой  й  клквр^ти  соуть»,  1.  с.) — и 
онъ  велитъ  ему  быть  внимательнымъ,  на  пользу  свою  и  другихъ, 
ко  всему,  имеющему  совершиться.  ВсФхъ  нредстоящихъ  людей 
обуялъ  трепетъ;  настала  глубокая  тишина, — за  нею  такой  громъ 
п  молн1я  и  крики  и  вопли,  что  земля  содрогнулась  и  люди  умерли- 
бы,  еслибъ  не  обладали  безсмерт1емъ;  лишь  т§,  что  были  съ 
светлыми  лицами,  были  веселы  и  радостны.  Новые  полки,  высо- 
н1е  и  славные,  многоочиты,  сходятъ,  испуская  пламя  отъ  лица 
своего;  отъ  ихъ  ненаглядной  красы  горитъ  воздухъ,  ъсЬ  дивятся 
ей.  Сойдя  въ  тишнн'Ь  и  молчанш  они  стали  на  м^сгЬ  судномъ, 
окруживъ  предшествовавшхе  имъ  полки.  Страшатся  идолослужи- 
тели  и  евреи,  родивш1еся  по  явлеши  Христа  и  съ  трепетомъ 
взирающ1е  на  снесенное  съ  небесъ  знаменхе  креста;  тк-же  пзъ 
евреевъ,  которые  родились  до  пришествзя  Христова  и  не  покла- 
нялись идоламъ  и  Ваалу,  радовались.  Измаильтяне  и  агаряне 
(Срацинй  Изьмаильтины  30  л.  ст.  1)  обнаруживали,  до  снесен1я 
креста,  жестокод}'Ш1е  и  гордыню,  называя  Авраама  отцемъ  сво- 
имъ,  величая  бога-творца  земли  и  неба  и  великаго  его  про- 
рока Магомета  (1.  с.  велика  н^^кокго  бга  шетающесе  именовахоу)| 
на  котораго  возлагали  надежды  спасенхя.  Узр^въ  крестъ,  они 
«горко  ридающе  стогахоу  и  вь  оужасЬ  6умь1>  погоубывше»  (1.  с), 
ибо  познали  свою  гибель  и  что  они  напрасно  презр'Ёли  пропов'Ьдь 
христ1анства;  и  были  лица  ихъ  (30  лиц.  ст.  2)  «скврьнна  и  банны 
смрадь  (ШаФ.  баньные  смради)  испоущахоу  (атсб  тгроаштои  аиты7 
Ь  тф  ауа}V^аV  аОтоО^  аVТ^  йра)та)V  со;  аиб  хаХа(хои  ^исш^У);  5и- 
с7(о8еа  е5&1г4(хтато).  Ы^рные  христ1ане  ликуютъ  при  лицезр^Н1Н 
креста,  на  которомъ  Господь  пожелалъ  быть  распятымъ,  низри- 
нувъ  имъ  князя  Смерти.  Они  стыдятъ  и  уличаютъ  1юдеевъ  и 
агарянъ. 
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И  вотъ  светлое  облако,  среди  котораго  многобразно  сверкала 
»10лв1Яу  спустилось  ва  крестъ,  скрывъ  на  некоторое  время  его 
вершину;  когда  оно  снова  воспарило,  надъ  крестомъ  объявился 
ВЪ  воздух']^  в^нецъ  драгоценный,  страшный,  многоцв'ётный,  не- 
постижимо для  челов-Ьческаго  разум']^н1Я  сотворенный  господней 
рукою  отъ  духовной  любви  и  мысленныхь  камней  (30  об.  ст.  1 
тйсоущамы  оупьщрень  мьчтаникмь).  Его  видъ  приводить  въ 
трепетъ  1юдеевъ  и  идолопоклонниковъ,  гонителей  христханъ  и 
агарянъ  и  измаильтянъ;  христ1ане  же  исполнены  неизреченной 
радости. 

Громъ  и  М0ЛН1Я  пуще  прежнихъ,  явлен1е  ангеловъ  и  архап- 
ге^товъ  еще  бол^е  славныхъ  и  страшныхъ,  наполняютъ  страхомъ 
не  только  гр'Ьшниковъ,  чающихъ  пришеств1Я  праведнаго  суд1И, 
но  и  самихъ  ангеловъ:  имъ-бы  радоваться  и  ликовать,  но  они 
собол^знують  о  насъ.  Прибывъ  на  м^сто  судное,  они  обступили, 
вм'&стЬ  съ  другими,  ран^^е  ихъ  явившимися,  престолъ  Господень, 
СТ0ЯВШ1Й  въ  воздух']^,  на  ВЫСОТЕ  какъ-бы  сорока  локтей;  и  сами 
они  стоять  на  воздух*,  ожидая  явлен! я  праведнаго  суди.  —  Че- 
тыре ангельскихъ  сонма  сходить  съ  высоты,  распределяясь  по 
частямъ  св^та;  тоть,  чт5  сталъ  на  западе,  обращенъ  лицемъ  на 
востокъ.  Еще  четыре  сонма:  одинъ  б^лый,  какъ  св^тъ,  другой 
алый,  какъ  роза  (чрьлень  цв^ть  31  лиц.  ст.  1),  трет1й  блестящш, 
какъ  золото,  четвертый  сн-Ьжнаго  блеска  упещренъ  всякими  цве- 
тами. Сойдя  въ  средину  поднебесной,  они  расходятся  по  четы- 
ремъ  краямъ  земли.  И  была  земля  полна  людей,  воздухъ  небес- 
ныхъ  силъ. 

Внезапно  онъ  наполнился  въ  высотЬ  различныхъ  цв^товъ, 
пахучихъ  розъ  и  духовныхъ  лил1Й,  по  истине  мысленныхъ  и  не- 
бесныхъ:  пошли  огненные  полки,  шестокрылатые  Херувимы  и 
многоочитые  Серафимы,  и  было  среди  нихъ  Слово  Божхе,  и  были 
Ф1алы,  наполненные  неизреченныхъ  ароматовъ  и  божественнаго 
мгра;  отъ  славослов1я  нисходящихъ  ангеловъ,  которому  отвечали 
стоявшге  на  земле,  потряслись  небо  и  земля;  также  спустившись 
на  чело  земли,  огненныя  колесницы,  шестокрылатые  Херувимы  и 
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многоочитые  Серафимы  обступили  бож1Й  престолъ;  возрыдали, 
услышавъ  ангельскую  хвалу,  1юдеи,  измаильтяне,  агаряне  и 
друпе  неверные;  ужаснулись  вс^,  и  ангелы  и  земнородные  при 
трубномъ  глас^,  громкомъ  и  сладостномъ,  раздавшемся  съ  вы- 
соты: на  св1^тломъ  облаке,  испускавшемъ  неизреченное  благово- 
Н1е,  явился  Господь  нашъ  Хисусъ  Христосъ.  Облако  вознеслось 
на  востокъ  тверди,  врата  котораго  отверзлись  предъ  нимъ,  и 
Господь  возс1Ялъ  съ  востока  (31  лиц.  ст.  2)  «и  абык  вьзгрьм* 
глсомь  (31  об.  ст.  1)  дт  боурна».  И  ангелы  и  люди  видятъ  Гос- 
пода, котораго  облако  принесло  къ  престолу  его  славы;  т*  изъ 
людей,  которые  были  св'Ьтообразны,  взлетаютъ  къ  нему  на  ог- 
ненныхъ  крыльяхъ,  встречая  его  съ  радостными  лицами;  другхе 
сокрушаются  и  скрежещутъ  зубами  въ  сознаши  своей  греховно- 
сти. Ангелы  и  люди  славословить  Господа  и  падаютъ  ницъ.  Онъ 
возс^лъ  грозный  на  престоле  славы,  и  вс%  возстали  во  страхе 
(31  об.  ст.  1);  «нбо  тресъшесе  гЗко  и  кожа  и)  чГвкь  трьзакма 
(ШаФ.  тр-Ьсакма;  йхттггр  8ора  Отгб  [Зсаьа;  тгуоу]^;  а7:аратто(ЛЕ7У1), 
землгг!  колебаше",  г^ко  и  д-Ьтыи  млады  на  кол^бци  (ШаФ.  гг1К0 
деты  на  лоньсках;  йо-тгер  (р6XXоV  8еV2рои  Отго  т^Vо^  аV&(^^ои  угцкл^о^ 
(^^гVОV  xа^  о•аXе^6(^^еVОV  1(туирсй(;).  Ангелы  вопштъ  гласомъ  вели- 
кимъ,  обличая  1юдеевъ,  измаильтянъ,  агарянъ  и  вс^хъ  нев^р- 
ныхъ.  Анна  и  КахаФа,  Арш  и  Мохаммедъ  (31  об.  ст.  2  без- 
оум1{нь1  'Ар1а  и  проклети  Махметъ;  ШаФ.  Мухмедь)  и  друпе 
еретики  въ  смущенш  и  трепетб.  (31  об.  ст.  2)  «Абьт  же  вь^зр^ 
Гь  (32  лиц.  ст.  1)  на  нбо,  й  тЛ  поб^же  СС  страха  лица  кго». 
Мы  же  остались  на  башн*,  на  которой  стояли,  говорить  Григо- 
р1й  (въ  м^ст^,  котораго  н'бтъ  въ  славянскомъ  переводе),  она 
одна  осталась  на  во.здус']&хъ,  все-же  прочее  убежало  изъ-подъ 
насъ;  остался  и  градъ,  о  которомъ  упомянуто  выше,  ибо  Духъ 
Бож1Й  почилъ  на  немъ  и  сила  Вышняго  его  держала.  И  потомъ 
Господь  призр-Ьлъ  на  землю,  оскверненную  людскими  грехами 
(1.  с.)  «идолослоужен!кмь  и  вльшьбами  й  чаршдегав^км!^  и  сбтрав- 
лкникмь  и  крьвом^шенвкмь,  оубииствомже  й  крьвопролитикмь 
ижаанн*  смЬси^ше» — и  земля  убежала  отъ  лица  его,  «й  не  и^б'р*- 
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тесе  на  ней  м'Ьсто^  стогахоу  же  вей  на  вьзоус^  непокол1би115.  И 
ещё  аризр^  Гь  вьиспрь  на  висотоу  и  на  глоубиноу  бездьнны»^, 
и  её  ново  ибо  и  землгг!  нова  блистающисё  гако  и  сн'&г,изм^нибосе 
СО  тлк  вь  нетлгг1ник  пришьши,  и  се  тврь  нбнаа  (ШаФ.  с1[гг1ше) 
«ко  слнце,  (32  лиц.  ст.  2)  зв']^ы  бо  погыбоше  и;  нёк,  сты  бо 
напльнвше  м^сто  йхь1>.  й  слнца  не  б1^ше  на  ней,  понеже  вьстокь 
вьсиг^  всЬмь,  нраведнок  слнце  Гь  1с  Хь».  —  И  посмотрЬлъ  Гос- 
подь на  море,  и  въ  немъ  явилась  вместо  воды  огненная  р'Ька, 
пламя  которой  восходило  до  неба,  (1.  с.)  «попал^ющи  и  потап- 
лгаюпш  й  покриваюищ  всё  коньцё  (Глоученныки)  (ШаФ.  о/тлуче- 
ние  €и;  ехаХифг  7гаVта  та  1гХ7]ра)(лата  та  а(рор^о•д^Vта  абт^). — И 
воззр^лъ  Господь  на  гр']&шниковъ,  1.  с.  «и  сё  чиньь  страшнь  и;гнь- 
ныхь  аггль  Си  запада  прКиде  и  вьзложише  роукы  свок  на  гр^^ш- 
никыи  и  нечьстивин»  и  бросили  ихъ  въ  то  огненное  море.  Оста- 
лись лишь  христ1ане  изъ  евреевъ  и  отъ  языкъ  и  тЬ  люди  вся- 
кого рода,  отъ  Адама  до  воллощен1я  Господа  нашего  1исуса 
Христа,  (32  об.  ст.  1)  аиже  въ  вишныхь  промисл'Ь''  в^ровавше» 
не  покланялись  идоламъ.  Они  стояли  передъ  лицемъ  праведнаго 
судш,  одни  радостные,  другхе  трепетные;  а  отъ  плача  и  рыдан1я 
вверженныхъ  въ  огонь  опечалилось  даже  небо  и  ангелы. 

Когда  такимъ  образомъ  остались,  въ  ожидаи1И  суда,  лишь 
пр1явш1е  законъ,  (32  об.  ст.  1)  «призр*  Гь  на  вьстокь1>  и  пом*- 
ноу  воиньствомь  своимы),  и  тк  полки,  что  на  восток'Ь,  разорялись 
съ  трубныз1Ъ  звукомъ,  съ  быстротою  М0ЛН1И,  во  вс'Ь  четыре  конца 
земли,  и  кого  обретали  съ  св'Ьтлыми  лицами,  отя'клвъъ  ихъ  отъ 
гр^шниковъ,  лобызая  и  обнимая,  съ  радостью  привели  одесную  ^ 

суд1и.  Тогда  воззр^лъ  Господь  на  сЬверъ  и  на  югъ,  и  друпе  ^ 

ангелы  привели  и  поставили  ошуюю  гр^шныхъ  людей;  и  было  ихъ,  / 

что  песку  морскаго,  ибо  изъ  христ1анъ  одна  лишь  часть  спаслась  ^ 

на  три  или  четыре,  отъ  в^тхаго  зав']^та  одинъ  на  тысячу  или 
десять  тысячъ,  а  изъ  жившихъ  отъ  Адама  до  Авраама  —  едва  ^^^ 

одинъ  изъ  двадцати  или  сорока.  —  Когда  оба  сонма  стали,  свет- 
лый и  мрачный,  Господь  обратился  къ  нимъ,  призывая  однихъ  ^ 
(33  лиц.  ст.  1:  «вьзьалька''  бо  се  и  даете  ми  гасты»  и  т.  д.),  дру- 
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гихъ  отвергая;  и  рйчи  Господа  и  отв'Ьты  праведниковъ  н  гр^ш- 
никовъ  сильно  сокращены  въ  славянскомъ  переводе,  какъ  и  сл1^- 
д}чцес  за  г&мъ  картинное  описаше  новой  земли,  изъ  котораго 
удержалась  одна  лишь  черта  33  об.  ст.  1:  «Г  еще  призр'Ь  Гь  на 
все  коньце  землк,  и  гавише^  на  ней  садо(л.  33  об.  ст.  2)ве  гако 
сн-йй  различны»  {у}^6г1  Хеиху)  соо-еь  х^сЬу). — Григор1Й  спрашиваетъ 
ангела:  не  это-ли  царствхе  небесное?  Оно  на  небесахъ,  отв^чаетъ 
ангелъ,  а  это  земля  «кротны""!)  (I.  с).  И  дал^е  въ  описаши  новой 
земли  въ  славянскомъ  переводе  кое-что  опущено,  иное  сокращена 
(р-Ьки  и  птицы). — (34  лиц.  ст.  1):  «Потомь  призр*  Гь  на  нЙса,  и 
ССврьзесе  новок  нбо»,  ангелы  сносить  среди  славослов1й  страш- 
ный и  дивный  Бож1Й  градъ  и  ставить  его  на  чел'§  земли,  на  во- 
сток*; (л.  34  лиц.  ст.  1)  «и  рай  кдемь  поср*  кго.  б*  же  град 
(л.  34  лиц.  ст.  2)  бжии  великь  вишны  "Хкрлимь,  кгоже  хитрьць 
и  зижитель  Бгь.  окрть  кго  вс!  сильга  нбнык  и  Гь  и^крть  бо  тоу 
хотещь!""  жы  люи.  вра  бо  блистахоусе  гако  слнце»:  до  этой  одной 
подробности  сокращено  описаше  Едема.  По  знаку  Господа  ан- 
гелы трубить;  оть  ихъ  славословхя  ГригорШ  содрогнулся,  волосы 
стали  на  немъ  дыбомь.  Обратившись  кь  гёмъ,  что  ошую,  Гос- 
подь говорить  имь:  Видите,  проклятые,  какихь  благь  вы  лиша- 
лись! а  славослов1е  и  пйсни  были  таковы,  въ  своей  неизреченной 
сладости,  что  разс^^ись  бы  жилы  и  кости  слушающихь,  еслибы 
они  были  тленны,  и  мои,  прибавляеть  Григор1Й,  еслибы  моли- 
твами св.  Васил1я  не  охранила  меня  рука  Всевышняго. 

Возставь  съ  престола  Господь  на  крыльяхъ  в'Ьтреныхъ  при- 
несся кь  тому  чудесному  и  страшному  граду,  за  нимь  последо- 
вали ВСЁ,  чт5  были  одесную.  Онъ  сталь  у  западныхь  вороть, 
отворившихся  передь  нимь;  кругомь  него  гЬ,  чтб  одесную,  и 
небесные  силы;  грешники  стали  поодаль.  Тогда  Господь  обра- 
тился кь  праведникамь,  приглашая  ихъ  вступить  въ  царство 
небесное,  которое  онъ  обйщалъ  имь  (въ  перевод']^  это  обращев1е 
сокращено  въ  н-Ьсколько  строкь).  (л.  34  об.  ст.  1)  «Се  жена  и>д 
деснаго  стоганига  прйде  и  вьнегаже  ид^ше,  огнь  и)  ногоу  кк 
исхоадаше  и  ела  несьчетаннаа  (ШаФ.  низр^ченнаа)  и^  ней  (7:ор(р6рос 
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8б^г);  астОухрьто;).  Господь  радостно  прив-Ьтствуеть  Ьоюматерь, 
апоклонввсе  мал^  пр^чты  врь  свои  сь  чьстию»  (ШаФ.  поклонивь 
ей  мало  пр*41сты  свои  врьх  сь  виею;  xади1^оxX^Vа(;  'ТУ1V  а^^раVТ0V 
оситоО  xЕ^осXу)V  ^рлуу  "п).  Она  встуоаетъ  въ  градъ  при  славослов1И 
ангеловъ. — ЗагЁмъ  поочередно  выделяются  изъ  того  же  сонма; 
1оаннг  Предтеча  (опущенъ  въ  переводе),  двтьнйдтть  апосто- 
ловъ,  семъдесятъ  ученикоаъ^  безчисленный  сонмъ  мученикоеъ^  въ 
одеждахъ  ац)  чр1>вена  багра»  (35  лиц.  ст.  1);  за  ними  сонмъ 
меньш1Й  числомъ,  ихъ  лица  «пако  св'Бты)  1.  с.  (сЬ;  6  ^Ёохт^бро^;; 
ШаФ.  гг1К0  огань):  это  исповтьдники^  отв^чаетъ  ангелъ  на  вопросъ 
Григор1Я.  Сл^^дуютъ:  пропоегьдники  (1.  с;  ШаФ.  благов']^стьници), 
святители  (35  лиц.  ст.  2:  носеще  иимоФорь  на  своихъ  рам']^хъ; 
греч.  о1  ^^таVЕ^  аит<аV  уЬуо(^1уугХ^  X^аV  xеxадар{xеVо^,  ха1  еV  тоС; 
й^хоц  аОтсйу  ^Хоуа  тгбреуоу  тер149ероу)5  еоздероктики^  черноризцы 
(ШаФ.  приб.:  и  калокры);  отд-Ьлъ  о  нихъ  особенно  развить  въ 
греческомъ  текстЬ,  въ  перевод*  сокращенъ;  видя  ихъ  славу, 
грешники  «распихаху  се  ридающе  себе»  (35  об.  ст.  1),  тогда  какъ 
въ  подлинни1гЬ  (стр.  67)  зд^сь  ц^лый  подборъ  глаголовъ.  ЗатЬмъ 
выступаютъ  праведники  ноеаго  закона  (ту];  ^кл<^  $(аду)ху)(;),  па- 
тргарот  и  сонмъ,  превышавш1й  числомъ  вс*  друпе,  оГткуес;  У)а-^^ 
01  арпфоупотоь  йотпХсс  ^^рктауо^,  сохранившге  чистоту  отъ  чрева 
матери;  рубрика  соотв-Ьтствующаго  отдела  въ  перевод'б  гласить: 
поустинници{Оеь.\ блажены  и;  и^стровь  чисты  СС  всакок  скврны 
(ШаФ.);  то-же  и  въ  конц*  отдела:  С&  же  б-Ьхоу  блженыхь  и;с- 
тровь  блженны  жителык»  (л.  35  об.  ст.  2).  Воспоминанхе  о  бла- 
женныхъ  макаршскихъ  островахъ  и  рахманахъ  подсказалось 
зд^сь  переводчику.  —  Дал^е  являются:  пророки  израильскге  (за  | 

исключен1емъ  Моисея  и  Аарона);  христгане,  согргьшившге,  но 
очистившгеся  покаянкмъ;  въ  одной  групп*:  Моисей^  Ааронъ  и  / 

Оръ,  1исусъ  Навит  и  Елеазаръ^  сь  ними  семьдесятг  пророковъ, 
судьи  Израиля^  царь  Давидъ  и  всп>  цари  гудейскге,  что  не  послу- 
жили идоломъ,  и  есть  сыны  Израиля  ^  оюиешге  до  пришествгя 
Христова  и  нескверно  сохранивгиге  законъ]  въ  другомъ  сонм*: 
Адамъ^  Лвель^  Сиеъ^  Энохь^  Ной  и  вс*  до  потопа  и  послгь  него 
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угодиешге  Богу.  Переводъ  представляетъ  зд'бсь  своеобразный 
черты,  не  находящ1яся  въ  нашемъ  подлиннвк'§  (сд.  стр.  73): 
(36  лиц.  ст.  2)  с(и  се'Адаамь  и  !\вел1  и  Сиеь  и  1Ен6сь  и  1Енохь 
и  Ци;к,  клйкоже  моужеска  пола  и  женьска  вь  род^  ихъ  добр^ 
оугодш&ше  Гви,  иЗ  послйдньГ  вьшешыихь  (36  об.  ст.  1)  вь 
вйноградь.  повели  дбмоу  влка  пристаз^никоу  свокмо;^,  да  да  ко* 
моужо  равно  по  динароу.  вьнидбше  оубо  и  тьГ  сь  радостию». 

Въ  особомъ  убранстве,  возбуждающемъ  удивленхе  вс%хъ 
святыхъ,  являются  милостивые  язычники:  (л.  36  об.  ст.  1):  (ктыи 
же  бйхоу  вже  пръже  пр&шствиг^  Хва  и;  кзикьь  закона  неимоуще 
кствомъ  же  закона  творещё,  йдоломь  не  поклонвшесе,  ц'Ьло- 
моудрии  бивше  й  млтивы  Бга  чтоуще»  ^). 

Сл^дуютъ  юродивые  Христа  ради  «пр^моудраго  вь  злоб'Ь 
победившею  (36  об.  ст.  2;  т^V  <то^^<ттУ1V  ту};  хах^ас;  хатасхо^кха- 
(х&уоО;  иищге  духомь  (ихъ  лица  аб^^а  шо  гарйна»  36  об.  ст.  2: 
ь>п1  ер^оV),  тлакавшесеь^  кроткге  сердцемь^  судьи  праведные 
(л.  37  лиц.  ст.  1:  б^хоу  же  лица  ихь  медь  каплюще  сладо  радо- 
вала: о1о^г\  \$Хк1  (гга^оVта),  которыхъ  Господь  отличаетъ  особо 
(стр.  77:  }хет'  е^[xеVЕ^а?  хаь  {Харот^то?  тгрсаеХ^^ато  ахпоЬ^  1>то?е1х- 
70;  аОтоО;  хг[  Ве^еа  аитоО  уг1^\  11(лЬса  И^  тг\'^  а)ра1а7  тоХу]7,  у)7 
оуЛйс,  тй7  1гроХарб7та)7  ау1(07  гигг\г\.,  Въ  слав.  тексгЬ  этого  н^тъ); 
^  милостивые  (л.  37  лиц.  ст.  2:  исхожаше  и;  лица  и  г^ко  роса  масла 

\  мура  блговонна:  е^^ЗС^*^^  Зьху]^;  (Зрсбто;  еХа107  {хйр07  тс^ко^  68[ХУ17 

)  а(1йухр1Т07  хаЕ  а7ех81У1уу)Т07  6^Ьо^^о^(^^о^с,  жоЛ  ^сог];  са^л^юи  стр.  78)*), 

\  соблюдавшге  чистоту  души  и  тгьла  (греч.  т.  стр.  79 — 80:  въ 

\  перевод-Ь  опущено),  миротворцы^  изгнанные  правды  радщ  дгьв- 

I  ственники  и  тщ  что  не  осквернили  супружескаго  ложа.  Они 

вызываютъ  вопросъ  Григор1я  ангелу:  «Рци  ми,  млю  ти  се,  аще 
и  в  сей  в']^чнеи  жизныи  жена  моужа  своего  и  моужь  женоу  свою 
\  им']&ти  хощеть...?  Шнь  же  ре  1Й>  мн-Ь:  Н'ё  зде  похоти  соуктнагб 


^)  Сл.  Разыскав1я,  выа.  У,  стр.  142. 

*)  Во*згоивъ  въ  град.ъ,  они  «ешроу  . . .  Ео^ау  ауех511^7У)тоу»  (стр.  79).  Въ  пе- 
ревоА']^  это  перенесено  на  Гр11гор!я,  л.  37  лиц.  ст.  2:  оПо  сы^^  же  вйд-Ьхов^». 
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мира  на  нетл^ннын  пришьщи  твары,  ни  (л.  38  лиц.  ст.  1)  что 
же  тлиннаго  житеискаго  члвци  не  твореть,  нь  соуть  гако  агглы 
бжио. 

Когда  ВСЁ  вступили  въ  святой  градъ,  при  славослов1И  анге- 
ловЪу  честный  крестъ  Господень  воздвигся  отъ  м'Ёста  уготовле- 
Н1я,  и  несомый  облакомъ,  испуская  молн1и  и  лучи  св'Ьта,  сталъ 
надъ  вратами  града,  въ  которыхъ  стоялъ  Господь,  призывай 
святыхъ  вступить  въ  обитель  в']^чной  жизни,  какъ  пастырь  при- 
зываетъ  овецъ  своихъ. 

Остался  передъ  лицемъ  Господа  безчисленный  сонмъ  стояв- 
шихъ  ошуюю:  были  тутъ  отъ  всякаго  времени  и  народа,  всякой 
в^ры  и  ереси,  отъ  т^хъ,  что  полагали  свое  спасен1е  въ  нечи- 
стыхъ  пресмыкающихся,  зв'Ьряхъ  и  камняхъ,  кто  покланялся 
идоламъ  и  демонамъ;  т^,  что  распяли  Христа;  христхане,  грешив- 
ш1е  и  не  покаявш1еся.  Всё  они  стояли  въ  ожидан1и  суда,  при- 
стыженные, безобразные,  темные,  жалостные.  Взирая  на  ихъ 
гр'Ёховность,  начертанную  на  чел-Ё  каждаго  изъ  нихъ.  Св.  Духъ 
Господень  исполнилси  праведнаго  гн'Ёва;  внезапно  объявился  въ 
десниц-Ё  Господа  огненный  жезлъ,  который  онъ  бросилъ  въ  сы- 
новъ  беззакон1я,  отд^ливъ  родъ  отъ  рода,  языкъ  отъ  языка, 
народъ  отъ  народа:  отдельно  стали  гр^^шники  отъ  Адама  до  по- 
топа, отъ  Ноя  до  Моисея,  отъ  Моисея  до  воплощешя  Господа 
нашего  1исуса  Христа,  и  отъ  воплощен1я  до  втораго  пришествия. 

И  воззр'Ёлъ  Господь  въ  гн^в'Ё  своемъ,  и  огненные  ангелы 
явились  въ  облаке,  быстрые  какъ  молн1я,  и  схвативъ  встьхъ 
гргьшниковъ  отъ  Адама  до  Моисея^  ввергли  ихъ  въ  огненное 
море,  Та-же  участь  постигаетъ  и  сл-Ьдующихъ,  которыхъ  Го- 
сподь поочередно  выд'Ёляетъ  жезломъ  изъ  общаго  сонма:  хри- 
стганг^  отвергшихся  Христа  во  время  гоненгя;  разбойниковь 
II  убгйцъ,  лица  которымъ  обагрены  кровью;  прелюбодгьевъ  и  пре- 
любодгьищ,  которыхъ  ангелы  бьютъ  огненными  палицами.  (39 
лиц.  ст.  1)  «И  еще  кь  симь  иЗлоучи  ГГ  и)  шоуи,  и  ста  сьборь 
лоукавь  з*ло,  их  же  лица  й  бйхоу  гако  самого  Сотоны,  и5  ных  же 
исхожаше  смрадь  гнога  нечистоты  ихь,  гако  и)  гнога  баннаго, 
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иже  дроугь  дроугоу  мрьзйхо^.  Б'Ьхоу  же  тый  иже  паче  кства 
(исиравдено:  чрезъ  кство;  ШаФ.  безъ  поправки)  блоудь  сьтворилИ^ 
моужиё  сь  женами  скаредне  сьд^давше».  Ангелы  воздагаютъ  на 
ихъ  выи  вериги  жехЬзныя  и  бросаютъ  въ  огненное  море,  <(иде- 
же  чрьвь  не  оусипакть,  нь  паче  м^ры  врйть»  (I.  с;  ел.  греч. 
текстъ,  стр.  89 — 90). 

У  сл']^дующихъ  гр^шниковъ  лица  «гако  зелень  димь  (греч.  та 
тгрбстсоиа  ^л^^]р/ОV  со^  у)  8бра  тт];  хаХои[хЬу;;  (табра^  у)  боргах;  хе- 
раотои),  и^коло  же  гЁлесъ  й  стрыпны  множство  (ШаФ.  срьшены) 
и  моухь  ((тщхй^  жл1  (хисб&у),  показаник  нечисти  помышлены  и""  и 
сластей  ихь  бес^дь»  (39  лиц.  ст.  2;  ШаФ.  нечистих  помишлен!их 
и  ластьн1их  беседь  и  слоуженигг1.  Греч,  т.:  ога^у);  Зеауусосп;  тг)^ 
буВеХе^^обот);  а1п&у  лктуроируьа^  кщбо^ои  хл1  (ти^^оуиТлл^  хае  ог»у- 
хатад^аесо^  аитоТ<;).  Это  твльхеы^  обавницй  йроучни  блоу  тво- 
рещё  в  ча^дпице^  (ел.  греч.  т.  стр.  91). 

Еще  группа  (39  лиц.  ст.  2)  «и  же  лица  шо  кожа  скоти(39 
об.  ст.  1)»  притраньГ  (ШаФ.  пристраны)  и  скареды  2^о  (у)  8брос 
тоО  ироайтгои  аитйу  хтУ)Уа)8у|^  ха1  итбеХоь  хтчуб^у  а{(хат(1)$е(;  ха1 
а^рйЗец).  Это  хтУ1УоРата1. 

У  самоубгйщ  «лукавное  од-Ьганис»  (еу8и{ха  тоуу]р4у),  агвозык 
трьновны  вь  телес^  ихъ,  о;  лица  же  ихь  гнби  течаше,  и  пр'Ь- 
кривлены  ногы  &»  (39  об.  ст.  1). 

Сл^дующ1Й  сонмъ  <хвьс1  тьмнь  &  смраднь  и  растрьзаньГ  ризы 
3  и  ногьГ  и  и;бльчень1И  вь  козик  кожи  (39  об.  ст.  2;  гр.  т.  ер!- 
<р(оу).  Это  тати  и  мздоимцы  (посл'ёднихъ  въ  греч.  т.  н'Ьтъ). 

У  лоюесвидтьтелей^  клятеопреступниковъ  и  клеветииковг 
(ШаФ.  ротници),  л.  39  об.  ст.  2,  «и;  оусть  чрьвыи  и  смрадь 
исхожа  (л.  40  лиц.  ст.  1)  аше,  змйкже  ижоло  главь  ихь  о^б^вившё, 
ризи  же  ихь  димомь  и;чрьнены\  л!ца  же  ихъ  мьглою  повита». 
Въ  греческомъ  текстЬ  они  держать  въ  рукахъ  (рор^ьа;  >1Т01  хо- 
рахоис;  (стр.  93).  Заописашемъ  ихъ  муч€Н1Й  сл'Ьдз'етъ  вътомъ  же 
текст*  общее  м'бсто,  недостающее  въ  перевод*  и  прерывающее 
разсказъ  о  суд*;  стоны  гр*шниковъ  вызвали  противоположный 
образъ  блаженства:  не  было  въ  томъ  м1р*  ночи,  и  бысть  вечеръ, 
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И  не  было  утра,  но  всюду  неизреченный  св'Ьтъ;  не  бьио  тамъ 
ни  снЕу  ни  усталости,  ни  голода,  ни  жажды,  ни  болезни,  но  по- 
всюду безконечное  весел1е,  вкушен1е  в'Ьчныхъ  благъ  и  славосло- 
В1е  Богу. 

ЗатЬмъ  выд'Ьленъ  былъ  еще  сонмъ  гр^шниковъ  (л.  40  лиц. 
ст.  1),  «сиже  б^хоу  тмою  повити,  димна  лица  имоуще,  зоубы 
скрьщоуще,  дроугъ  дроуга  коусающе,  ёзикь?  ико  псии  СС  оустъ 
и^в'Ёщающе.  Б-Ьхоу  же  тын  гнтьвливи,  1прыи  (1.  с.  ст.  2),  злоу 
памет^ницщ  завйстьиигт  (ШаФ.  прибавляетъ:  клеветьници), 
пороугатёлик,  глоумигиелику>. 

Бъ  сл^дующемъ  сони'Ь  грйшниковъ  греческ1Й  текстъ  пом'Ь- 
щаетъ  (стр.  96)  гЬхъ,  о1  Ь  хи7У1уеог101<  ха1  т^оиxаV^сгп1р^о^(;  ^)  у.л1 
{1Г7со$ро[Х(01С  хл1  х(о[ла1^  ха{  [хедае^  хос^  деатроц  с^атосV^xоТ^ ....  т6V 
еаит6>у  ^еоу  ехЗатгауу^аауге^».  Переводъ  представляетъ  зд^сь  зна- 
чительный 0ТЛИЧ1Я:  описан1е  вн'Ьшняго  вида  гр'Ьшниковъ  прибли- 
зительно тоже  (40  лиц.  ст.  1:  б'Ёхоу  сажами  почр1>нень?),  но  да- 
л^е  идетъ  общее  разсуждеше  о  милосердш  и  оставлеши  долговъ 
должникомъ  нашимъ;  въ  Севаст1ановскомъ  тексте,  вероятно, 
вслЬдств1е  пропуска  въ  его  оригинале,  гр']^шниками  являются 
черноризцы,  которые  должны  были  явиться  дал'&е;  въ  ШаФ.  тЬ, 
тже  въ  обылдтьныи  и  пихлнстьве  и  еь  позорищтх  бесовскыих  и 
въ  грьдости  и  въ  буйстве  величанихл  сатанина  оюитит  прть- 
шадьтег^. 

Бъ  Сев.  опущенъ  сл^дующШ  отд'&лъ:  «б'Ьху  же  вь  них  епг- 
скупи  и  поповы  и  ди^7^коны  еже  и  чатц1и  и  П'ЬвцКи,  каждо  чинь 
их  вид'Ьше  се  вь  свокм  и^бразе»;  ихъ  ризы  аукалати  гноем  зевиь- 
ним  иже  течашесь  врху  глави  их  на  ризе  их;  от  руки  же  их  ис- 
хождаше  вона  злосмрадьнаа  юже  мнеху  се  нитрести,  и  1ътпадаше, 
о/чи  же  их  пенеще  се  и  крваве,  лукава  же  лица  их  и  гнойна,  и;т 
срдца  же  их  чрвык  мноз][и  исхождаху  вь  уста  их,  при  ногах  же 
их  висеху.пигг1Вйце  и  пигаху  крвь  их  и  и;т  ноздрих  же  их  смрадь 
исхождаше  гако  пит  гно»  смрадьнаа»  (ШаФ.). 


»)  Т1[«»ихау1ат1^р10У,  тСиxаVсат^^рсоV:  1гЬсто,  гд-Ь  игради  въ  мячъ. 
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У  чериоргш{€еъ  (зд-Ьсь  Сев.  снова  попадаетъ  въ  контекстъ, 
ел.  40  об.  ст.  2)  <а!ца  и;чр1>иена  св^тилникь?  оубо  дрьжеи^е 
и;мраченны,  безь  масла,  на  выга""  нхь  леность  и  небр'бженхе,  гако 
птице  нарицакмик  гипТи  сЬд^хоу,  оуниник  же  и  нерадь  (41  лиц. 
ст.  1)  ство  гако  змйк  вйд^хоу  се  висёще,  непокореник  же  гако 
железа  тежка  сбдрьжаше  хрьбьть  и""». — Ангелы  ввергаютъ  ихъ 
въ  огненное  море;  ихъ  такъ  много,  что  море,  казалось,  наполни- 
лось, прибавляетъ  гречесгай  тексть.  Отвечая  на  вопросъ  Григо- 
рш,  ангелъ  говорить  ему  (41  лиц.  ст.  2):  «гако  на  сконьчаи11€ 
в^комь  родь  чрьньчскьГ  вьс1>  аноудь  вь  погыб^ль  СОлоучитсе, 
св']^нь  малы""  н^коликыхь,  вьзлюбившыхь  троудь  и  болезнь  и  см-]^- 
реник». 

Сл'Ьдуютъ  особые  отделы  осужденныхъ:  полугртьшныхъ  и 
полуправедиыосъ^  и  абезертьменны^  млЫг{,ь  ^фтианьскы^,  не 
принмшихь  сто  ^фцениш^). 

ЗатЁмъ  выступаютъ  другъ  за  другомъ  «сборы»  Лргя,  Маке- 
дотя,  Несторгя»  (въ  греческомъ  текстЬ  сл^дуетъ  зав^реше  Гри- 
гор1я  въ  истин*^  бывшаго  ему  вид'&Н1я;  въ  перевод'Ь  соотв-Ьт- 
ствующ1й  эпизодъ  пом^щенъ  за  появлен1емъ  двухъ  сл^дующихъ 
ерес1арховъ);  Дюскора  и  Эвтихгя;  Оригена,  Евагргя  и  Дидима; 
Кира,  Пирра  и  Макаргя  (въ  переводе:  Сев.  Д1идоумь,  ШаФ. 
Диим);  иконоборцы,  глаголемые  Якоеиты  и  Сееергяне  (Сев,  45 
лиц.  ст.  1  вставляетъ  зд'Ьсь  названхе  богомиловъ:  греч.  тексть 
стр.  121:  6^':ь){;  Е^латамI}д7]{xеV  =  Бгомили ....  глюще  дроугь  кЬ 
дроугоу:  по  истин-]^  Лсоуктихомсе),  еереи:  (л.  45  лиц.  ст.  2): 
«лица  же  ихь  б^хоу  помаза11на  крьвию  гнойною,  и  плгг1ви  (об. 
ст.  1)  дебел ьГ  на  и^чию  имоуще,  по  оуппша  гако  смолою  пома- 
заньГ,  вь  роука""  сснаши  коньскые  (греч.  тексть  стр.  127:  хер- 
хоси;  аX6у(0V)  дрьжеще,  кзици  и^  висЁхо^  гг1К0  неистовимь  псомь, 
ногы  искривленны  имоуще  вь  и;слк  кож^  и;бльчени).  Ихъ  облн- 


^)  СоотвЪтствующ1Й  эпизоАъ  греческаго  текста  уже  напечатавъ  быть 
мною  отд'1&льно  въ  првдожев1и  къ  У-му  выпуску  Разыскан1й,  стр.  77 — 80;  ел. 
].  с,  стр.  144  сгЬд.  нзсд%довап1я. 

*)  Сд.  1.  с,  стр.  137. 
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чаетъ  Моисей  (л.  46  об.  ст.  1:  се  и  Ма)уси  кгоже  инастоудни 
иЗвйтъ  пр-Ь^лагакте ,  ШаФ.  настудит;  л.  47  лиц.  ст.  1:  доньдеже 
приидеть  кмоуже  гцедите^  ШаФ.  гцедить  се,  греч.  т.  стр.  138: 
ёы;  1Хду)  ф  атохеьтас;  рожствй  и  гньнок:  греч.  т.  стр.  139  у^еVVа) — 
(л.  47  лиц.  ст.  2)  аИ  се  вьнезаапоу  мльнш  и;блиста  и  распро- 
стр'Ьсе  по  всей  земли,  и  по  сикй  дроугаа  мльнига  (47  об.  ст.  1) 
!^снои!бразна  (ШаФ.  снегосибразнаа:  Ьпкр  /сбуа),  и  б%  пришьши  и 
и;с']^ны  и  ста  надь  соудТкю  гг1ко  же  не  вщ'ктт  кго  намь,  и  похва- 
лише  кго  с'ь  ССцемь  и  сь  стымь  дхомь  всё'  силы  нбиык». — И  вотъ 
разверзлось  св']^тлое  облако,  скрывавшее  Господа,  и  на  престоле, 
подобномъ  престолу  судному,  явился  почивающимъ  Ветх1й  деньми 
«сь  кдивочедымси  сномь  и  сло'мь»  (47  об.  ст.  1).  Евреи  трепе- 
щутъ;  голосъ,  какъ  бы  гласъ  трубный,  обличаетъ  ихъ  нев'Ьрхе: 
не  будетъ  имъ  части  въ  царств1и  небесномъ;  ангелы,  чтб  надъ 
муками,  нападаютъ  на  нихъ  (какъ  орлы,  греч.  т.)  и  ввергаютъ 
въ  огненное  море — а  престолъ  Бога  Отца  взялся  и  опочилъ  вну- 
три жертвенника  вышняго  и  страшнаго  того  града  (л.  47  об.  ст.  2: 
по  сыхь  бгь  и  и;ць  вьэетсе). 

Посл^днимъ  явился  (л.  47  об.  ст.  2)  «плькь  лоука(48  лиц. 
ст.  1)вь  и  се  скверьннь  паче  ин^,  ихже  ачи  б-Ьста  тьмнф  и  по- 
мрачений, и  на  чел'Ё  ихь  писаник  ймоуще,  кже  исказаше"  Сотона, 
в&  десних  же  ихь  роука  дьщица,  на  ньГ  же  б-Ьше  писаник:  (Гврь- 
женик»  (6рV71<п^).  Это  тЬ,  которые  атверглись  Христа;  они  осу- 
ждены на  «рожство  сбгньнок»  (48  лиц.  1  ст.:  уеЕVVаV;  ел.  57  лиц. 
ст.  1);  ангелы  мукъ  напали  на  нихъ  внезапно  (какъ  быстролетные 
ястребы,  жаждущхе  добычи,  говорить  греч.  текстъ)  и  ввергаютъ 
ихъ  (л.  48  лиц.  ст.  2)  «вь  оотопноую  безноу  вь  тартарь»  (ее;  т4V 
фобербу  xру)[^^V6V  еxеТVОV  "п^^  а^бо-аои  тоО  тшрб^).  —  Григорхй  от- 
личаетъ  въ  общемъ  совм^  гр-Ьшниковъ  вопли  одного:  Дгокли- 
тгана  ^);  этотъ  образъ  и  объясняетъ  надписан1е  всего  этого  от- 
д'Ьла  у  ШаФ.:  Моучителие;  греч.  текстъ  говорить  объ  отметни- 
кахъ. 


*)  Разыскав!я,  вып.  V,  стр.  184. 
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Судъ  надъ  гр'1шниками  кончился;  слышится  славословхе  ан- 
геловъ,  и  когда  оно  престало,  поднялось  благодарственное  п^нхе 
праведниковъ  въсвятомъ  град'Ь.Затворивъ  его  врата,  Господь  опо- 
чилъ  на  престол-]^  храма,  бывшаго  въ  средин^^  того  града,  ай  по- 
вели пр']^дь  себе  принести  все  разоумник  нбник  идежде\  йже 
и  положенны  быше  все  п^^1  нимь».  ВсЬ  святые  являются  по  его 
знаку,  чтобы  получить  воздаянхе  по  д^^амъ  своимъ.  Первою  по- 
звана Богоматерь,  которую  Господь  в-Ьнчаетъ  и  чествуетъ  паче 
всЬхъ,  «б  постави  ю  гопожоу  и  влчцоу  вс^мь  нбнымъ  сйламы) 
(49  лиц.  ст.  2);  за  тЬмъ  1оаннъ  Предтеча  (опущенъ  въ  переводе); 
двенадцать  апостоловъ:  ихъ  престолы  «каменикмь  чьниимь  й  би- 
сромь  оукрашеньГ»  (1.  с;  греч.  т.  атсб  те  уар  X^д(ОV  то7:а^^^а)V, 
<т(харау8а)У  те  хаь  XиуV^т<аV  ха1  [^^офуар<оV),  Господь  нарекаетъ 
ихъ  судьями  надъ  двенадцатью  колунами  израильскими,  <сс!и  р^ 
стар^ишй  цре  и  вЗкьГ  показа  всЬмъ  спьшимсе»  (49  об.  ст.  1); 
семьдесятъ  учениковъ;  передъ  лицемъ  всЬхъ  святыхъ  Господь 
разверзъ  свои  духовный  сокровища. 

Следующее  за  гёмъ  вид^нхе  небеснаго  храма  сильно  сокра- 
щено противъ  соотв^тствующаго  описан1я  въ  греческомъ  тексте, 
не  безъинтереснаго  въ  археологическомъ  отношеп1и  (л.  49  об. 
ст.  1):  «По  сйже  призр^хове  и  ввд^хомь  пр-ь  небною  и  бжтвьною 
црквыю  пр-Ьсла^ное  пръдверик,  (77роос6X^оV),  кго  же  пом&сть  (тга* 
тос;)  златомь  чистомь  свьтеше",  по  немоу  же  хо'дахоу  юноше 
красник  гако  диг^^коньскы  имоуще  и^бразь  и  црковь  оуготовлающе. 
Толика  же  мн^ше  ми  се  бьТ  широта  кго  (еиро;  ха1  [лг|хо(;),  гако 
растоаник  три  тисоуще  (49  об.  ст.  2)  стади.  Б^ше  же  и  црквы 
нртоV^^бразно  имоущи  заник,  превелика  з-Ьло,  .д-  врьхь?  имоущи 
(тетратроиХо<;)  (ШаФ.  светлеиш1и  сЬдьморицею  сит  пр^жд*,  три 
притворы  имоущ1И  светлейший:  тр^Vарф7]Н)у  вьноутрь  силтаре  .д.- 
ре,  по  странамь  лици  (ШаФ.  .д.  улице  по  странам:  щ^окои^ 
тео-огара^  еV  тоТ(;  тсХауьок;),  здай'к  роукоу  бжикю  зданно,  вь  азве- 
стй  же  м^сто  (ШаФ.  вара  же  место:  а^г^  ^^.Ь  7П]ХоО  тьтауьаЬи) 
злато  прчто  и;]^немь  искоушенно  (':гире6р1^07),  вь  камен1а  же  м^сто 
тл^иньГ  чьны  камень!  оустрокнны  блистающе  паче  слнца.  Такова 
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же  б^  зданиг^  и  оукрашенУ,  гако  стокщимь  вьн'ё  гако  се  скроз^^ 
цкло  дароваше  зр^тьГ  и  соущкк  вьноутрь  цркве,  вьноутрьнимь 
же  соущиА)ь  такоже  вьн^шнаа  вид'Ьти.  Помощь  (ШаФ.  помости) 
же  кк  и  вьноутр'ьнаа  соуща  цилтара,  зав-Ьсоу  же  и  трапез^^  и  про- 
чек  кы  кзикь  члвчь  сказати  можеть?  гако  дха  стого  испльнеца 
б-Ьхоу  вса,  вь  (л.  50  лиц.  ст.)  стльпь  бсо  м1&сто  мраморныхь 
и;б.1аци  црквь  порьжахор. 

Когда  преджереченыые  юноши  все  уготовили,  Господь  объ- 
явился покоющинся  на  престоле,  рядомъ  съ  нимъ  апостолы  также 
на  престолахъ,  шесть  по  правую,  шесть  по  л^вую  руку.  По  пове- 
.тЬшю  Господню  ангелъ  трубить,  призывая  избранниковъ,  и  они 
являются,  какъ  быстрокрылые  орлы  и  светлый  горлицы,  гово- 
рить греческ1й  тексть,  дающхй  и  ту  еще  подробность,  что  по 
мановен1Ю  Бож1ю  закрылось  огненное  море  мучен1й,  дабы  вопли 
гр^шниковь  не  тревожили  слуха  праведныхь.  Вс^  они  собрались, 
принося  Господу  дары;  (л.  50  лиц.  ст.  2):  с(и;  многые  радости  не 
можахоу  вьзрьжатисе ,  б'бже  бо  тоу  радость  и  веселие  прно- 
соущно,  й  мирь  бжи  слажьши  меда  &  любовь  и  желаник  весьче- 
таинок  бжвк.  Н'Ьци  же  а»  ныхь  не  ыогоуще  оудьрь(50  об.  ст.  1)- 
жатисе  и;  пр'Ёвеликык  радостьГ,  играюще  ((7x(рт6Vте;)  вьсп-Ёва- 
хоу  блгодарьствьник  п^^сныи». 

Самь  Господь  совершаеть  лтаинноую  сложбоу»  (л.  50  об. 
ст.  1),  херувимы  и  сераФимы  и  апостолы  сослужать  ему;  ангелы 
и  святые  славословить,  «оудивисе  оубо  и;  семь  нбо  и  землгг11>(50 
об.  ст.  1;  е^Р^^О?  Господь  причащаеть  всЬхь  оть  духовной  манны 
божества  своего,  и  «испльнише"  вей  скрьвеннык  пр'бмоурости 
непостижнаго  оученига  соудбь  кго  и  и;бжвшесе  и  прославишесе» 
(50  об.  ст.  1). 

По  совершеши  жертвы  Господь,  а  за  нимь  святые  идуть  въ 
палаты,  что  были  на  востоке  святого  града  С10на;  (л.  51  лиц. 
ст.  1)  аб'&ше  же  тоу  нев'Ьстникь  (V^[^^<рс^)V)  пр'Ёдйвьнь  и  чрьтогь 
несьчетаньнь  (ШаФ.  неизр-Ьченыи;  тгао-та;  а(1иухр1то^),  хероувимь* 
скыми  крильми  и  аггльскыми  п'Ёсньмй  прославлень»;  передь  нимъ 
трапезы,  особо  д.1я  каждаго  сонма  святыхь,  аи  се""  Гь  изиде  03 
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бжтвьньГ  и  невьходимьГ  храмовь  (ато  тсоу  де^а)V  а$6т(07  аитоО) 
и  прХиде  вьзлещи  на  дховв'Ьмъ  а'б'Ёд1Ь  сь  другы  своими»  (51  лиц. 
ст.  2),  гд-Ь  они  'Ьдятъ  безсмертныя  брашна,  который  не  у бываютъ, 
упиваются  п1янствомъ  н^кимъ  божествепнымъ  и  с(йз11'Ьнени|Ь1ь 
дховнимь  изм'Ьн'Ьхоусе»  (51  об.  ст.  1,  алXо^(оо■^V  '^г/е^[^^ат^xУ1V). 
Возставъ  отъ  трапезы,  Господь  идетъ  со  святыми  и  всЬми  небе- 
сными силами  на  востокъ  отъ  града,  въ  рай,  что  насажденъ  былъ 
въ  Едем'Ь  и  откуда  изгнанъ  былъ  Лдамъ;  насладившись  его  ли- 
цсзр'Ьн1енъ,  ВСЁ  возвращаются  въградъ,  гд-ё  святые  обращаются 
къ  Господу  съ  молитвой:  какъ  въ  суетномъ  мг^Ъ  они  воздвигали 
церкви  и  въ  нихъ  собирались  величать  силу  и  славу  Господню, 
такъ  пусть  явятся  и  зд'Ьсь  церкви  аи  сёла  и  покоища»  (52  лиц. 
ст.  1:  (тx71Vа^  ха^  хататгабаек;).  По  мановешю  Бож1Ю  (1.  с.  гавКтесе 
всЬй  висогЁ  стыи"  моихь:  тсл'У'и^  о1  [хбТЕ(ор1а{хо^  тсоу  ауьсоу)  вся 
земля  и  весь  воздухъ  вокругъ  нея  возгорйлась  етъ  конца  до 
конца  с(гор']^никмь  сн'ёгбвиднимь»  (52  лиц.  ст.  2)  и  взялась  на 
небеса,  и  на  ней  объявились  «домове,  полати,  храмы  и  чрьтозы, 
црквы  и  црквще  (ьХа(ттУ1реа,  еОх'ТУ]р1а)  й  странна  и  дивна  и 
страшна  занига  пр-Ьгрйженнаа  же  дроугь  ГО  дроуга  различно;  и 
се  вь  ныхь  вь  в^чньГ  10бигк1Ь1  сть1Йхь  постёлк  и  ГОдрове,  ложик, 
кравати  (ШаФ.  ложа,  и^дров-Ь,  полати),  столоне,  пр-Ьстолй  богатнаа 
и  все  страшнаа,  и  вь  всъ  гЬхь  сиградыи  разоумник  (х^тсоь  V071- 
тоО  й  винограды  (а[хтсеХ(07е;),  дворци  и  сЬны  и  при'^ворй  (тсерь- 
оиХае  ха^  атоак  ^)  ^р(хта2)  и  др']^веса  и  садове  бесьмрьтны».  Все 
это  Господь  роздалъ,  «по  саноу  и  по  дотоаний»  (52  об.  ст.  1) 
святымъ  своимъ,  у  которыхъ  явились  какъ  бы  н^к1я  с<села  и 
проходища»  (1.  с,;  тгроаатса  ха^  (хетаратчрьа)  передъ  градомъ. 
Зд'Ьсь  они  веселятся  духовно;  описаше  небеснаго  благовременхя 
1  (1.  с.  62  об.  ст.  1—2;  греч.  текста  стр.   161)  напоминаетъ 

*  сходное,  внесенное  греческимъ  текстомъ  (стр.  94—5;  ел.  вьппе 

стр.  202 — 3)  въ  описан1е  мукъ.  Иные  изъ  святыхъ  выходятъ 
изъ  города  къ  своимъ  «селамъ»  по  воздуху  (52  об.  ст.  2:  на  ^кръ, 
ШаФ.  на  воздусе;  асдероторсь);  друпе  п'Ьш1е. 

1)  Такъ,  вероятно,  сд-Ьдуеть  читать  вм.  (ттоХа\.  Сл.  стр.  160  греч.  текста. 


; 
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Тогда  вострубила  великая  труба  единороднаго  Сына,  отверз- 
лись на  востоке  велик1я  врата  неба  того^  стрегомыя  Господ- 
ствами, и  Господь  вознесся  въ  царство  небесное,  съ  нимъ  Бого- 
матерь и  безплотныя  силы,  и  т!;  изъ  святыхъ,  у  которыхъ  были 
мощныя  крылья,  чтобы  взлетать  на  такую  высоту;  друпе  оста- 
лись долу,  на  обновленной  зеил%  третьи  — ^'въ  великомъ  град'Ь 
С101г]^.  Ангелъ  объясняетъ  Григор1ю  соотв'Ьтств1е  этихъ  обителей 
заслугамъ  каждаго. 

Дал^^  Григор1ю  представляется,  будто  Господь  снова  сошелъ 
со  святыми  въ  святой  градъ  и  почилъ  въ  немъ;  будто  руководи- 
тель его  поставилъ  его  передъ  страшнымъ  престоломъ  Господ- 
нимь,  а  Господь,  воззр^въ  на  него  «кроткымь  и  тыхымъ  ижомь» 
(53  об.  ст.  2),  позвалъ  его  къ  себ*.  Какая-то  сила  схватила  его, 
и  онъ  увид^лъ  себя  лежащимъ  у  пречистыхъ  ногъ  Господа,  ко- 
торый обращается  къ  нему  (1.  с):  аСе ,  Грггбрик,  млтвами  и  мле- 
викмь  оугодника  мокго  ВасилйгЗ  оумл|1нь  бивь  сЫ  вса  сказахти 
(ШаФ.  показах)  и  многымь  ев'Ьмъ  на  ползу  и  на  спсеник,  изрёд- 
нок  те  б^  прикмшоу  изв'Ёщеник  Си  1юдкхь,  гако  добр%  твореть 
1юдеи  законь  Мойсешвь  дрьжеще  и  по  томь  живоуще,  и  а  сын 
оувг1риль  се  кси  доволно  кже  слишаль  кси  и  вид'ёльь  и  кже 
кь  нимь  Моуси  изь(54  лиц.  ст.  1)бранны  мои  глаше» '). — Гос- 
подь велитъ  имъ  пов'Ьдать  вид']^нное  Его  церквамъ  и  всЬмъ  язы- 
комъ  на  свидетельство;  блаженны  гЬ,  кто  ув^руютъ;  горе  лукав- 
ствуюпдимъ,  тЬмъ,  (л.  54  об.  ст.  2)  айже  соуть  оутоуженныи  Ос 
ложебнь  жизни  своке  и  заблоуди(55  лиц.  ст.  1)вьше  праваго 
поути  ГО  чр^ва  мтре  своке»  {оь  8е  ащХко'^рка^л.Ьог  т^с;  ^со^с;  ит:6 
[д.У)Трас  ха{  ^се7:XаVУ1[xгVо^  тг);  еОдееа^  Т(0V  тсроог'гау{хата)7  [хоО  б8оО), 
въ  нихъ  живетъ  (I.  с.)  ас%ме  тл']^ннок»  (аикр^иа  <рдора^)  челов^ко- 
уб1Йцы  Сатаны;  объ  откровен1яхъ  Григор1Я  они  скажутъ  (I.  с.) 
«ико  блёди  соуть  (со;  Щроу  У1уг)(то^та1),  га  ко  тьщетна  брёцанига 
сига  вьм^нетсе,  и  посм^ютсе  и  пороугаютсе  и  понесоутни  и  ре- 


I)  На  этот»  конч.  ШаФ.:  «Богу  нашему  сдава  вь  векы  и  аминь.  До  зд-Ь 
сему  вьизвод'Ь  семь  конаць  и'бр-]Ьтохь». 

Сборок  П  Отд.  и.  А.  Н.  1^ 
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коз'ть:  кто?  ксть  соуктны  баснотворць(г1ха10{х6ду)(;)и  слос*ателй?о 
(с17ггр{хоХ6уо!;)^).  Но  пусть  Григор1Й  не  смущается;  возв']^ств  все 
это  (л.  55  об.  ст.  1)  апр^^^гате^еIIЬ  вс^мь  в*  црквахь  моихь  и 
пр'ьвагб  степень!  и  среднего  и  конЬчнаго»  (1.  с.  пусть  тщатся 
на  спасен1е  душъ  и  на  возрасташе  церкви,  не  «на  ина|Э  лихоимь- 
ств|,  срамник  прибиткь!  и  соуктник  вещи»:  аХХ  ее;  етерас;  ака- 
/рохер8еТ(;  ул{  ^.атаса^  а(ту^оХу)(те1:;  еаитои;  ехЗоогете,  иХатОуо^ге^ 
та  сриХахту)р1а  хаь  [хеуаХОуоутес  та  храспге^а);  асоущимь  вь  мль- 
чаный  и  вь  вс'Ь''  манастпрехь  игоуменомь»  (55  об.  ст.  2),  «прй^- 
ста  гелемь  монмь  црквн!  свщенничьскаго  збора  и  мнишскаго 
чЭна»  (56  лоц.  ст.  2;  ел.  хЬ.  об.  ст.  2:  бГгооутробик  Сиврьзенпо 
к  сьзанш  мокмоу:  та  атгХау/уа  [хои  ауга>у[хЬа). 

Въ  греческомъ  текст*  Господь  кончаетъ  строгимъ  обраще- 
Н1емъ  къ  злому  и  блудному  человеческому  роду,  не  соблюдаю- 
щему воскреснаго  дня,  въ  который  онъ  попралъ  смерть  и  адъ  и 
и  придетъ  на  страшный  судъ.  За  этнмъ  обращенхемъ,  котораго 
н4тъ  въ  перевод*,  оба  текста  сходятся  въ  заключен1и  р^чи  (л. 
57  лвц.  ст.  1):  «се  азь  ГГвь  вкь1  живь,  сь  шцемь  моимь  и  с'ь 
стьшь  Дхомь,  и  сын  вса  рекохь  и  сьгвороу.  Нбо  и  землг^ 
пр*идеть,  а  словесе  мой  (1Ь.  ст.  2)  не  пр-Ьидоугь.  Амнь,  глю 
вамь». 

Когда  Господь  изрекъ  это  среди  общаго  славословия  небес- 
ныхЪ'Сонмовъ,  Григор1Й  поднялся  съ  м-Ьста,  гд*  лежалъ,  и  уви- 
д^лъ  Господа,  входившаго  въ  тотъ  велик1Й  градъ,  врата  кото- 
раго  широко  раскрылись.  Самъ  Григорий  желаетъ  проникнуть 
туда,  но  его  вождь  не  дозволилъ  того  ему,  еще  отягченному 
тленною  плотью;  и  онъ  принимается  размышлять:  какимъ  церков- 
нымъ  представителемъ  зав^щалъ  ему  Господь  засвидетельство^ 
вать  виденное  имъ,  когда  М1ръ  уже  «прем*нился»,  ибо,  говорить 
онъ,  с<г^ко  и1ЧЙ  в*сть,  не  гако  сьнь  (ш;  Отгар  ха{  оих  оуар)  и  при- 


1)  Не  понять,  кажется,  греческ1й  текстъ,  въ  С1'1^дую1це1гь,  кром^  того, 
испорченномъ  м'1^ст-Ь,  д.  ЪЬ  лиц.  ст.  2:  <(г]^и*же  исоитовати  хоте'  Га  и  ре'' 
ймьь,  и  поносити  ако  старць  бговьи-Ьненны:  В^1У  хаг  ^::ок\)^:ро^^(^^ощ(7ои(x^  та 
р^^\x(xто^  та)V  Хв^ешу  сои  }са\  Есааироиас  ха\  сЬ;  О'дХои;  ха\  рсиОои;  урлш  у)у1^аоута1. 
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вид'ЁнТк  мя^хь  сик,  вид^ти\  нь  по  истин'Ё  чистоую  истиноу  бы' 
помишл»""  вь  себ'§.  (57  об.  ст.  2). 


Цеетромъ  Григорхева  Вид^нхя  является  идея  суда,  согласно 
съ  сомн^Н1ями  автора  о  правогЬ  1удейской  в1^ры:  евреи  осуж- 
дены, являются  предпосл^^дними  въ  л^ствиц'Ь  гр^шниковъ.  Она 
и  не  полна,  и  неорганична  и  не  приведена  въ  соотв'1тств1е  съ  рас- 
пред^^ешемъ  гр'бховъ  въ  эпизод-Ь  Васил1ева  жит1я,  отведеннонъ 
Хожденш)  беодоры  по  мытарствамъ  ^).  Первыми  покараны  вс'б 
гр'Ёшники  с№ь  Адама  до  Моисеева  закона;  язычники,  жившхе  при 
законе  и  позже,  не  являются  вовсе.  Вторыми  названы  христиане, 
отвергш1еся  Христа  подъ  страхомъ  гонен1я,  но  и  последняя, 
самая  страшная  категория  осужденныхъ,  представителемъ  кото- 
рой является  Д10клет1анъ,  также  согр']^шила  отступничествомъ; 
славянскш  переводъ  зам^нилъ  зд'бсь  рубрику:  гонители. — Сл^- 
дуютъ  безъ  всякаго  внутренняго,  по  видимому,  порядка  катего- 
р1й  общихъ  гр^&xовъ:  уб1Йцы,  прелюбодеи,  мужеложцы,  волхвы, 
скотоложцы,  самоуб1йцы,  тати,  лжесвидетели  и  клятвопреступ- 
ники, гневные  и  злопамятливые;  гЬ,  что  предавались  охогЬ  и 
игре  въ  мячь,  ипподрому  и  позорищамъ  бесовскимъ. — За  тЪмъ 
другая  группа,  вне  связи  съ  предыдущей:  священнослужители  и 
черноризцы,  за  которыми  темъ  менее  ожидаешь  встретить  ка- 
тегор1ю  полуправедныхъ  и  некрещеныхъ  детей,  что  последн1я 
ступени  лестницы  заняты  еретиками,  евреями  и  богоотметниками 

съ  Д10КЛИТ1аН0МЪ. 

Наказанхе  грешникамъ  одно:  ввержеше  въ  геенну;  къ  этому 
присоединяется  иногда  б1еше  огненными  палицами,  наложеше  ( 

верить  на  выю.  Нетъ  даже  того  сравнительно-скуднаго  разно-  / 

образ1Я  наказашй,  къ  которымъ  прхучили  насъ  иконограФичесшя 
изображешя  страшнаго  суда.  На  челе  грешниковъ  начертаны  ' 


*)  Разысканхя,  вып.  V,  стр.  126—6.  Сд.такое-же  зам^чаше  у  проФ.  По- 
крове наго,  Страшный  судъ  въ  памятникахъ  византШскаго  и  русскаго  искус- 
ства (Трулы  VI  археолог.  съ-Бзда  въ  Одессе,  т.  III),  стр.  378. 
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ихъ  прегр'&шетя;  они-же  выражаются  символчески  (см.  греч.  т. 
стр.  90:  'тбток)  въ  н^которыхъ  признакахъ,  явдяющпхъ  каче- 
ство гр*ха:  у  убШцъ  лицо  въ  крови,  у  скотоложцевъ  лща  зв*- 
рообразныя,  обросш1я  волосами,  одежда  самоубшцъ  исполнена 
терн1Й  (ел.  Вап(.  1пГ.  ХШ:  самоуб1йцы  обращены  въ  деревы!, 
на  ннхъ  у.  6.  8(ессЬ1  соп  1о8Со),  лжесвид^^тели  и  клеветники  не- 
суть  въ  рукахъ  уз^  (намордники?  ^ор^есо;?)  либо  другое  орудае 
пытки  (хорахои;=х6роеха;?);  у  гн^вныхъ  языки,  что  острые  ножи, 
глаза  горятъ  огнемъ,  и  сами  они  готовы  какъ-бы  укусить  другъ 
друга.  Особенно  описате  черноризцевъ  съ  л1^остъю  и  небреже- 
Н1емъ,  сидящими  на  пхъ  выягь,  точно  «гипл»,  указываетъ  на 
символически  характеръ  подобныгь  изображай  ^).  который 
могли  дать  наивному  живописцу  поводъ  представить  ить  дЫстви- 
тедьвыми  муками.  Эти  граФическЫ  подробности  и  должны  были 
по  преимуществу  поразить  Фантазио;  друпя  болЪе  тошая,  слож- 
ные эпитеты,  сраваешя  груб1ли  или  сглаживались  иъ  переддчЬ. 
Самый  еюжетъ  видЪпя  исключаль  большое  развипе  реализма: 
изъ  картины  пос^^^днигь  дней  выключены  тЬ  эоичеаоя  черты* 
котсфыа,  привлекая  своимъ  соз8уч]емъ  съ  темами  вародеой  бы- 
левой п^^аи^  заставили  автора  Муспилли  п^ть  о  брамм  Аип- 
хрнета  съ  Пльей:  въ  вид%ти  ангелъ  спускается  съ  №хлапеяъ 
Господа  къ  СатаиЦ  царство  кот>раго  кончилось.  ва»:чггъ  его 
на  край  земли;  въ  коом^  времеяъ  овъ  и  его  воинство  будтть  сож- 
жемьи  Этимъ  указашемъ  и  ограничивается  автг'ръ:  оаъ 
къ  изображеиш  с>  да.  который  ооисываетъ  ликч^вэо.  сь 
мымъ  шгг^ресомъ  с^^Д!^.  какъ  сзуссаются  и  в>х-ло1ятъ 
какъ  сччигь  за  счч1>1охъ  выспла^^тъ  на  сиену  и  дввжжтсм  е«1г- 
Л1Ш1  гсоиы  огь  великагс»  град;^  къ  Эдему  в  ^тъ  *:'0&>в^кяво^  зеаии 

О?  к*1мъ  еп> 
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рики.  Списатедь  жит1я,  очевидно,  прошедъ  ея  школу:  его  ангелы 
летаютъ,  какъ  молшя,  какъ  орлы  и  быстролетные  ястребы,  свя- 
тые, какъ  св^тлыя  горлицы.  Посл^Бдн^я  сцены  вид'Бнхя  располо- 
жены какъ -бы  сознательно:  Господь  уже  вознесся  изъ  града 
Схона  въ  царство  небесное  —  и  снова  спустился  въ  градъ;  безъ 
этого  не  было-бы  посл1&днеи  картины:  Господь  и  всЬ  безплотныя 
силы  поч1Ютъ  въ  слав^,  передъ  ними  лежитъ  въ  прах^  гр'Бшный 
Григор1Й.  Иные  образы  не  лишены  поэз1и:  ангелы  черпаютъ  зо- 
лотыми сосудами  отъ  незд'Бшняго  огня,  росящаго  св']Бтомъ,  и  не- 
сутъ  его  ввысь  на  алтарь  Господа.  Рядомъ  съ  эпитетами  реаль- 
наго  характера,  другхе,  лишенные  всякой  образности:  мысленные 
камни,  разумные  вертограды.  Они  назначены  выразить  невыра- 
зимое и  не  достигаютъ  ц^ли:  недостаетъ  той  поэтической  неизре- 
ченности, сотканной  изъ  св-Ьта  и  звуковъ  и  волнуюш;ихся  лин1Й, 
которую  мы  зовемъ  дантовскимъ  Раемъ. 
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Д0П01НЕН1Я  И  ПОПРАВКИ 

къ  У-му  выпуску  Разыскан1й. 


Къ  стр.  19  сл*д.  (с1.  стр.  107  С4'Ьд.  настоящаго  выпуска). 
Къ  алтайснимъ  предангямъ  о  мгрозданги  ел.  Ивановскаго,  Къ 
вопросу  о  дуадистическихъ  пов'Ёр1яхъ  о  м1роздаши  (Этнографи- 
ческое обозр-Ьше  кн.  VIII  стр.  250 — 2):  1)  Челов*къ  и  собака; 

2)  Пестрыя  коровы  (Господь  создалъ  животныхъ  ва  пользу  че- 
ловека, дьяволъ  захот^лъ  подражать  ему  и  сотворилъ  овецъ, 
козъ  и  рогатый  скотъ^  но  все  одноцв'ётныхъ;  они  обращаются 
въ  пестрыхъ,  когда  Господь   коснулся  ихъ  свежею  вербою); 

3)  Сотвореше  людей  (сходно  съ  сообщенвымъ  у  насъ  выше, 
стр.  108 — 111  этого  выпуска);  4)  Происхождеше  валуновъ 
(Чертъ,  желая  помешать  Богу  населить  землю  людьми  и  живот- 
ными, наслалъ  каменный  дождь,  а  камнямъ  вел^лъ  рости.  Гос- 
подь низвергнулъ  его  съ  неба  и  остановилъ  ростъ  камней). 

Къ  стр.  52 — 3  (болшрскгя  предангя  о  мгрозданги)  ел.  Зоря 
1889  №  3,  4:  Набожни  казки  болгарски;  Сборникъ  за  народни 
умотворения  кн.  IV,  2  отд.,  стр.  129,  §  2  (пчела  въ  легенд-Ь  о 
М1роздан1и). 

Къ  стр.  74 — 6{А1дг8,Аг1е8,  2е81ё).  Къ  2е81е-С2е§1е  г.  Vес- 
кеп81ес[1  вернулся  еще  разъ  въ  2е118сЬпЙ  (.  Vо1к8кип(^е  II,  стр. 
10 — 11.  Г.Карловичъ,  подвергшш  разрушительной  критики 
ЛИТ0ВСК1Я  штудш  г.  Феккенштедта  (Мё1и81пе  V,  №  5:  Ьа  Му1Ьо- 
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1о^е  ШЬаашеппе  еЬ  М.  Уескеп8(ес[1,  стр.  121  сл^д.;  ел.  стр. 
125,  129 — 130,  135)  сомневается,  чтобы  имена  2е81е  и  Аг1е8 
действительно  принадлежали  народному  в-Ьрованш  жмудиновъ, 
а  относительно  А1^18'а  зам^чаеть,  что  г.  Феккенштедтъ,  найдя 
имя  этого  божества  у  Ласицкаго,  свободно  орудовалъ  имъ  въ 
своихъ  амиеахъо,  вставляя  его  всюду,  гд^  этотъ  ап^еШз  с1еогит 
казался  нужнымъ  или  подходящимъ.  Моя  оговорка  (стр.  74)  от- 
носительно г.  Феккенштедта  была,  такимъ  образомъ,  не  лишней, 
какъ  не  лишнимъ  можетъ  показаться  вопросъ,  въ  самомъ*ли  д^л^ 
ЛИТ0ВСК1Я  легенды,  сообщенный  г.  Феккенштедту  его  учениками, 
были  по  большей  части  плодомъ  ихъ  измышлен1й  (ел.  Кят\отсг 
1.  с.  стр.  143)?  некоторый  подробности  космогоническихъ  ска- 
зокъ  у  г.  Феккенштедта  отв^чають  таковымъ-же,  известнымъ 
намъ  по  другимъ  народнымъ  вар1антамъ  и  незаподозренныиъ. 

Къ  стр.  77  прим.  1  Сл.  ^а^п^к,  А1Ьапе81сЬе  МйгсЬеп  и. 
бсЬ^^апке  въ  28.  Г.  УоШзкипйе  II,  стр.  264  сл^д.  (Вег-ОегесЫе 
ипй  йег  Пп^егесЫе). 

Къ  стр.  78  след.  (Дьяволъ — похититель:  творецъ  солнца) 

Сл.  Е.  8.  (81е&пуа  ТЛапомгака),  ЗушЬоИка  мгювеппа  (\У  Егако- 

^1е  1884)  стр.  5:  Вгаип,  к1бгу  2а\^82е  81§  Рапа  Во^и  8рг2ес1ша1 

1  рггег  2В.гйтойс  сЬс1а1  ши  ро€1г^е2П1ас,  мггоИ  8оЬ1е  ге  1  оп  ро(га^1 

2ГоЫс  1ак1  заш  й^1а1  р^кпу.  ТакгасИзгу  81§  1^1^,  ропига!  Рапи 

Води  ко^а1:ек  81оп6а,  а1е  ши81а1  гагаг  ^  ри8С1с  г  г^к!,  Ъо  ши  ра1се 

[  рор1ек1:о,  1  ^1ейу  г  ко\^а1ка  Щ  ^а8П0!1с1  8кгад21опез  и^мгоггу!  81^ 

1^  к81Ч2ус. — Сл.  сл'Ьдуюш^ее  предан1е  тарбагатайскихъ  таргоутовъ, 

^  сообщенное  А.  Ивановскимъ:  съ  самаго  начала  Бурхун-бакч!, 

)  создатель  земли,  находится  въ  постоянной  вражд']^  съ  дьяволомъ 

^  (шулма).  Когда  создана  была  Богомъ  земля,  но  не  было  еще 

;  людей,  дьяволъ  хогЬлъ  уничтожить  ее.  Для  этого  онъ  сд'Ьлалъ 

три  солнца  и  думалъ  сжечь  ими  землю,  но  Бурхун-бакч!  покрылъ 

\  всю  ее  водою.  Долго  шулма  боролся  съ  Бурхун-бакч!  взъ-за 

первенства,  но  въ  конц-Ь  концовъ  долженъ  былъ  уступить  ему. 

Тогда  Бурхун-бакч!  оставилъ  одно  только  солнце,  друпе  же  два 

низвергнулъ  въ  пропость,  которую  и  сд*ланъ  жилищемъ  дья- 
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вола.  Дьяволъ  и  теперь  не  оставдяетъ  попытки  сжечь  землю; 
объ  этомъ  можно  судить  по  тремъ  солнцамъ,  иногда  появляю- 
щимся на  неб^  (р'Ьчь  идеть^  очевидно,  о  такъ  называемыхъ  лож- 
ныхъ  солнцахъ).  Сл.  ЭтнограФ.  обозр.  кн.  VII,  стр.  263. 

Къ  стр.  81 — 2  (сл.  1.  с.  стр.  363,  прим.  къ  стр.  28 — 9). 
Къ  малорусской  легенде  присоединимъ  и  следующую  буковвн- 
скую:  когда  Господь  сотворилъ«м1ръ,  создалъ  громъ  и  молн1ю  и 
вручилъ  ихъ  черту.  Онъ  такъ  злоупотреблялъ  ими,  что  Господь 
послалъ  сильный  морозь,  отъ  котораго  воды  замерзли  на  24  са- 
жени. Подъ  льдомъ  и  лежалъ  чертъ.  Господь  посылаетъ  св.  Илью 
похитить  у  дьявола  громъ  и  молшю;  когда  Илья  уже  легблъ  къ 
небу  съ  своей  добычей,  чертъ  проснулся,  прокусилъ  ледяную 
кору,  схватилъ  святого  за  ноги  и  сталъ  тянуть  его  внизъ;  при 
этомъ  онъ  такъ  напряп>  свои  силы,  что  его  ноги  вдавились  въ 
землю,  отчего  произошли  долины;  а  Илья  унесъ  на  небо  громъ 
и  М0ЛН1Ю.  Сл.  Ат  ^^^ие11 1  ]\Б  1,  стр.  16:  Кашс11,  Емге!  ги1;Ье- 
п18сЬе  Му1Ьеп  аиз  дег  Викошпа.  Краусъ  (1.  с.  №  5,  стр.  92) 
указываетъ  по  этому  поводу  на  сербско-болгарскую  легенду,  из- 
вестную и  у  якутовъ:  будто  архангелъ  похитилъ  у  черта  землю, 
а  чертъ,  пресл1&дуя  его,  оторвалъ  у  него,  у  входа  въ  небо,  ку- 
сокъ  мяса  изъ  подъ  ступни,  гкк  теперь  у  насъ  выемъ  подъ  пятой. 

Къ  стр.  93  сл*д.  (с.!,  стр.  127  прим.  настоящаго  выпуска: 
Творчество  Бога  и  дьявола)  Сл.  Кеуае  Лез  ТгасИИопз  рори1а1ге8 1У, 
№  €,  стр.  361,  §§  XXXII  (1аипег  и  Ьоих)  и  XXXIII  (челов*къ  I 

и  обезьяна).  ; 

Къ  стр.  133  {Святость  милостыни)  Сл.  А.  И.  Пономо-  / 

ревъ,  Славяно-русск1Й  прологъ  въ  его  церковно- просветитель-  ] 

номъ  и  народно-литературномъ  значеши  (СПБ.  1890)  стр.  25  < 

сл^д.;  ПорФирьевъ,  АпокриФическ1я  сказашя  о  новозав']Бтныхъ  / 

лицахъ  и  собьтяхъ,  стр.  360 — 1. 

Къ  стр.  136  сл*д.  [Загробное  мгьстопребыванк  некрещен- 
нихъ  младениевъ  и  младенг^евъ  язычникоеъ)  «некрещеши  же  и 
язычстш  (младенцы)  ни  въ  цртв1е  входятъ,  ниже  въ  муку,  гр-Ьха 
бо  не  сотвориша!).  ПорФирьевъ,  1.  с.  стр.  370. 
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Къ  стр.  141  (о  возможномъ  спасенги  доброд^ыпельнихъ  языч- 
никоеъ)  Сл.  Гг.  ЗассЬеШ,  Зегтош,  XIV,  ей.  Ох^И,  стр.  44. 

Къ  стр.  143  (безразличные  въ  Павловомъ  Видгьнш)  Сл.  Ше- 
пелевичъ,  Этюды  о  Данте  I:  Апокрифическое  Вид-Ьнхе  св.  Павла 
(Харьковъ,  1891),  стр.  81,  прим.  1. 

Къ  стр.  154  прим.  и  стр.  370  (прим.  къ  стр.  154)  сл. 
2а^11ш8к1,  2  ро\У1е§С1  1  р1е^п1«§6га11  Ъе§к1€1о\уус11  (ВхЫЫека 
«^^1^181)^»,  1.  V),  Ля  IX,  стр.  61  сл^д.  (Сл.  библюграФическое  ука- 
заше  на  стр.  66);  АгсЫу  Гиг  81ау.  РЬ11о1о§1е  V,  стр.  648  сл-Ьд.; 
д1алогъ  Галатео,  ЕгетНа,  у  ОоЛеш,  2иг  Сииигеп\У1ске1ип§ 
8ис11Ы1еп8,  стр.  462  сл-Ьд. 

Къ  стр.  157  сл-Ьд.  {къ  шванку  о  Пфримгь)  Сл.  грузинскую 
сказку  о  «Старик'Ь  и  глыб-Ь  соли»  въ  Сборник'Ь  матер1аловъ  для 
описашя  м-Ьстностей  и  племенъ  Кавказа  вып.  Х,отд.  III,  стр.  77 
сл-Ьд.:  возвращаясь  изъ  города  съ  глыбой  соли  на  плечахъ,  бед- 
ный старикъ  ропщетъ  на  судьбу.  Когда  онъ  заснулъ  на  пути, 
ему  во  сн-Ь  явился  ангелъ,  ввелъ  его  въ  рай  и  говорить:  Если 
такъ  будешь  жить,  что  никогда  слова  не  скажешь,  то  оставлю 
тебя  тутъ,  а  если  скажешь  хоть  одно  слово,  то  опять  возьму 
отсюда. — Ходя  и  осматривая  рай,  старикъ  видитъ  человека,  ко- 
торый хогЬлъ  взвалить  себ-Ь  на  спину  ц'Ьлую  гору  хвороста,  свя- 
заннаго  веревками,  но  не  могъ;  онъ  уходилъ,  приносилъ  еще 
хворосту  и  прибавлялъ  къ  своей  нош'Ь.  Какъ  только  старикъ 
упрекнулъ  его  въ  его  неразумш,  такъ  и  проснулся.  Предупреж- 
далъ  я  тебя,  что  теб-Ь  не  сл'Ьдуетъ  говорить  ни  слова,  сказалъ, 
явившись  къ  нему,  ангелъ,  и  снова  повелъ  его  въ  рай.  На  этотъ 
разъ  онъ  видитъ  костеръ,  на  немъ  котелъ  съ  мясомъ;  котелъ 
былъ  полонъ  и  наваръ  шелъ  черезъ  край,  а  челов-Ькъ  все  еще 
прибавлялъ  мяса;  то-же  онъ  д-Ьлалъ  и  съ  кувшиномъ,  переполняя 
его  виномъ.  Снова  вступился  старикъ  и  снова  проснулся.  Третье 
его  вид-Ьнхе  такое:  люди  тянутъ  огромный  камень  въ  разныя  сто- 
роны и  не  могутъ  сдвинуть  съ  м-Ьста.  Старикъ  не  утерп-Ьлъ,  но 
лишь  только  сд-Ьлалъ  зам-Ьчанхе,  какъ  очнулся  на  м-ЬсгЬ,  гд-Ь  легъ 
отдохнуть;  тутъ-же  валялась  и  глыба  соли.  Ангелъ  объясняетъ 
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еА1у  его  вид^н1я:  чедов^къ,  не  въ  м^ру  взваливавш1Й  666*6  на 
спину  хвороста,  былъ  воръ;  подъ  старость  ему  бы  исправиться, 
а  онъ  на  гр^хъ  наклады валъ  другой;  ему  восемьдесять  л1^ть 
такъ  страдать.  Челов^къ,  переполняющ1Й  котелъ  и  кувшинъ, 
бьиъ  щедрымъ;  ему  въ  награду  за  то  полгода  не  уменьшится 
похлебка  въ  котл'Ь  и  вино  въкувшин']^. — Камень  означаетъБога, 
т6,  кто  тянетъ  его,  одни  грузины,  друг1е  руссие,  третьи  татары; 
каждый  старается  взять  его,  каждый  хвалить  свою  в-Ьру,  а  о 
томъ  никто  не  подумаетъ,  что  Богъ  одинъ  для  всЬхъ  и  что  от- 
д1^льно  онъ  никому  не  принадлежитъ. 

Какъ  вид'Ьн1е  Пфрима,  такъ  и  соотв^тствуюп](1я  въ  грузин- 
ской сказке,  очевидно,  не  райск1я:  первое  отличается  даже  чисти- 
лнщнымъ  характеромъ,  посл-Ьднее  —  чистая  аллегорхя,  прекрас- 
ная параллель  къ  известной  легенд-Ь  о  трехъ  кольцахъ  у  Бок- 
каччьо  и  въ  Натан]^  Мудромъ  Лессинга. 

Къ  стр.  169 — 160  прим.  1,  и  стр.  160 — 1  прим.  2  (Къ 
ендтьнгю  се.  Арсенгя)  Сл.  Раи1  Меуег,  Ьез  соп(е8  тога118б8  йе 
№со1е  Богоп  §  83  и  прим.  на  стр.  262 — 3. 

Къ  стр.  173  сл*д.  (Судьба-доля)  Сл.  выше,  стр.  167  слЬд. 
и  вга^,  Ьа  &1а111а  пе11а  сгейепга  йе!  МеШо  его,  въ  Ниоуа  Ап- 
(о1о^а  1890,  16  1юля,  стр.  201  сл^д. 

Къ  стр.  1 64 — 5  {къ  сказкамг  о  чудесныхъ  встрпчахъ).  Сл. 
2еи8сЬпЛ  Гйг  УоШзкипйе  I:  КхсЫег,  Ь11Ьаи18сЬе  МйгсЬеп,  стр. 
355  сл']Бд.  (Б1е  ЪеШеп  (еш(111сЬеп  Ар^еШйише  нос!  ёхе  Ы1еп  ипА 
ша^егеп  8сЬа&). 

Къ  стр.  200  прим.  3.  Сл.  ^181а  II  стр.  762  сл'Ьд.:  Ву81гой, 
Ро18к1е  рос[ап1а  1и(1о\^е  зрокге^шопе  ге  ^гес1помг1есгп%  Те^хепд^ 
о  8мг1§1ут  Оге^огги,  и  тамъ  же  стр.  766  (Каг1о^1С2);  Сборникъ 
матерхаловъ  для  описашя  шЪсттстей  и  племенъ  Кавказа  IX,  ^ 

отд.  1:  Топхевъ,  Сказки,  собр.  въ  селеи1И  Баянъ  Елисаветполь- 
скаго  у*зда  (армянсюя)  №  1:  Ручной  бродяга,  стр.  184  сл'Ьд.;  / 

Р.  Меуег,  1.  с,  §  26  и  прим.  на  стр.  264 — 6.  Особую  редакщю  по- 
вести о  кровосм'Ьсител'Ь  представляетъ  одна  рукоп.  XVIII  в.  изъ 
собрашя  проФ.  Н.  С.  Тихонравова.  Сл.  Тихонравова,  Пять 

( 


/ 
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бьииеъ  по  рукоп.  ХУШ  в.,  стр.  22  оттиска  изъ  Этнограф.  Обо- 
зр'Ьн1я,  кн.  VIII. 

Къ  стр.  233—4  (ел.  выше  стр.  167 — 8)  Понятхемъ  зсахо- 
тгбоаро;  сл*дуетъ,  вероятно,  объяснить  кличку  Флокара  въ  ро- 
мане о  Р1оптоп1  (ел.  о  немъ  въ  иоемъ  взсл'Ьдованш:  Изъ  исто- 
р1и  романа  и  новости  I,  стр.  494  сл'Ьд.;  Р81сЬап,  Ье  готап  де 
РЬгипоп!  въ  Ё(ис1е8  гошапез  (1е(11ёе8  ^  6.  Рап§,  стр.  507  сл*6д.). 
Флокаръ  говорить: 

§'1га1  а  рге 
Е(;  81 1га1  шК  роагетеп!;. 


СасорШе  те  поттег, 
Сасоре^1е  еп§  е1  ^П1018 
Ез!  шаихшгв  дагсопз  еп  Ггапсо18. 


Варьянтъ  сасоровге  вм.  сасоред1е  встр'Ьчается  лишь  въ  про- 
заическомъ  иерееказ'Ь  романа  (рко.  У.,  ел.  Р81сЬаг1,  стр.  521), 
и  его  немыслимо  вменить  его  основному  тексту,  ибо  авторъ  не- 
ревелъ  саеоресИе  =  шаиуа18  дагдоп.  Т^мъ  не  мен^е  я  считаю 
в^роятнымъ,  что  въ  его  оригинале  стояло  хахотгоЗк  въ  смысле 
хахоиоЗаро^;:  Флокаръ  говорить  о  ееб'Ё  какъ  о  бездольномъ,  не- 
счастномъ;  самъ  г.  Психари  понимаеть  сасорёсИе,  какъ  таШепт 
геих.  Такому  бездольному  прилично  идти  тьшкомъ.  Какъ-бы  ни 
понять  сасоросЦе  ркп.  У.,  опиской  или  н^тъ,  она  бросаеть  св']^тъ 
на  греческ1е  источники  романа  о  Флоримон'Ь. 

Къ  стр.  249  прим.  2.  Сл.  Мёкзше  III,  стр.  257;  IV,  стр. 
428—429;  Р.  Меуег,  1.  с.  стр.  249  сл*д. 

Къ  стр.  265  {проводы  русонгокг  въ  Рязанской  губернги).  Сл. 
Рязанск1я  эпарх1альныя  в-Ьдомости  1889  г.,  ЛБ  10. 

Къ  стр.  291 — 2.  Одно  м-Ьсто  изъ  слова  св.  Григор1Я  ек  та 

\  ауеа  фшта,  приведенное  нами  въ  параллель  къ  славянскимъ  тек- 

{  стамъ,  встречается  въ  другомъ  перевод*  и  съ  интереенымъ  ком- 

^  мептар1емъ,  завмствованнымъ  изъ  Троянскихъ  Д^янш.  Сл.  Гри- 

гор1я  беолога  словеса  избранная  яже  суть   толковая  (сборн. 
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XV  В.  б— ки  Тр.  Серг.  Лавры  №  122;  сборн.  XV  в.  Солов, 
б— ки  Каз.  Дух.  Ак.  №  807  у  Архангельскаго,  Творешя  от- 
цевъ  церкви  и  т.  д.  I — II,  стр.  153):  Вопросъ:  «Ни  таверь- 
скаа  чюжегоублеша  лаконкскыхъ  брапь  д^ющихъ.  требищная 
кровь  просачаемаа  ранами,  ти  се  точию  зл'Ь  кропАщимсд.  имъ' 
чтеться  бгыни.  сии  же  два.  ти  бо  и  малакию  почтоша  и  боуесть 
почтоша. — То"".  Еллиномъ  оустремЕвшимъсА  на  Троадоу  и  съво- 
коуольшиисА,  пов'Ётр1а  не  бьГ  имъ  Артемидою,  зане  Аполмо 
оустр'Ьливъ  елень  на  лов'Ьхъ.  похвалися  ре'^:  ни  сама  тако  Арте- 
мида бы  оустр'&гала.  б1^в^тр1ю  же  обдержащоу  вольхвовахоу 
прошающе  вины  (вилы?),  разв^  дщер1ю  Ахамновою  оугодити 
Артемиде.  Гамномъ  же  приведе  дщерь  свою  на  заколеше  Анеи- 
генш  Артемид'Ь.  Артемид*]^  же  Анеигнению  въсхытившю.  — 
Тавр1й  же  назади  азыкъ  е  иже  и  Скиеы.  в  нихъ  же  и  капище 
Артемидино.  даютъ  же  за  двцю  олень  на  заколете.  Лаконе  же 
чтоуть  Артемидоу  праздноующе  ей.  краючеся  с  ножи  до  крови, 
исполняють  капища  кровию.  моужества  оува.эъ  створАЮще.  да 
на  бранехъ  зл-б  не  радАть  о  Азвахъ.  се  же  едино  зл^  имоуть, 
тако  всоуе  дроу  дроуга  и  ако  на  рати  р^жють.  и  тако  слоужать 
бгомъ.  члвколюбець  же  сый  бгъ  не  радоуеться  о  крови,  аще 
лоучится  двамъ  послоужити  Артемиде  назы,  и  не  закрывающе 
срамныхъ  оудовъ.  ти  бо  и  малакию  почтоша  и  боуесть  поч- 
тоша». 

Къ  стр.  293.  Болгаршя  поученгя^  напечатанный  г.  Кача- 
новскимъпо  рукоа.  XVIII  в^ка,  находятся  и  въ  сборнике  словъ 
и  поучешй  на  новоболгарскомъ  нзык%  XVII  в^ка,  изъ  собран!  я 
проФ.  Григороэича.  Сл.  Мочульск1й,  Описаше  рукописей 
В.  И.  Григоровича  (Одесса  1890),  стр.  60  сл'Ьд.  (№  38,  л.  296 
слЪд).  Въ  начал'Ь  сборника  за  оглавлен1емъ  помещена  сл'Ьдующая 
запись:  «сКю  книжицу  приведе  1ух)С\фъ  1еромонахъ  рилскы  и;бщи 
духбвникъ  брадйти.  приведе  ю  (х)  гръческы  кнйгъ  на  блъгйрьскы 
просты  кзикъ».  Переписчикъ  первой  части  рукописи  былъ  монахъ 
рыльскаго  монастыря  НикиФоръ  1757  г.  (сл.  Мочульсмй,  стр. 
51);  съ  л.  180  идетъ  вторая  часть,  писанная  другой  рукой  (1.  с. 
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стр.  54);  съ  279  л.  г.  Мочульск1Й  выд'Ьляетъ  третью  часть, 
«оригинальную»;  писана- ли  она  второй  рукою  —  мы  изъ  описан1я 
не  узнаемъ;  обличешями  противъ  народныхъ  суев']^р1Й  и  празд- 
нествъ  л.  291  сл-Ьд.  (стр.  59 — 60)  пользовался,  очевидно,  по  той- 
же  рукописи,  е.  И.  Буслаевъ  (Очерки  I,  стр.  117 — 118);  на 
л.  296  сл^д.  идутъ  указанный  выше  слова  на  самовилъ,  магес- 
ницъ  и  т.  д.  Г.  Мочульск1й  им-Ьлъ,  в'Ёроятно,  въ  виду  эти 
оригинальныя  слова;  метклу  г1мъ  на  328-мъ,  посл'Ьднемъ,  ли- 
сгЬ  сборника  значится:  аазь  иоЗсифь  брадат1'и  пбсникъ  изве- 
дохь  и)  гръчёскии  г^зйкь  на  словенский  же  пйсмо  ради  жен- 
ски и  бйбинй  врагощинй,  ради  самовйлй  и  брош'цы  на  прочи- 
тШе  на  ползу  женамь»,  въ  л'Ьто  отъ  Р.  X.  1756;  переписчикомъ 
названъ  Григорш,  сынъ  попъ  Илювичъ  изъ  Свищова  1789  года 
(см.  стр.  62). 

Къ  стр.  305  сл*д.  НеИедигп  Французскаго  предан1я  о  Дикой 
охот^  я  попытался  объяснить  (стр.  316)  въ  связи  съ  поверьями 
объ  Ирод*  и  Ирод1ад'Ь  ^),  какъ  уменьшительное  отъ  Него- 
(1е8:  Нег(1ек1п.  Существеннымъ  въ  моемъ  объяснен1и  и  считаю 
отношен1е  образа  къ  легенд*  и  ея  д*ятелямъ;  отправляясь  отъ 
вар1янта  имени:  Не1шеди1п  (СЬаззе  Неппе^и^п  въ  Нормандш, 
Мапе  Неппеди1п  въ  Вогезахъ;  Ап1сЬ1по  вм.  Аг1ессЬшо) — н'Ьм. 
уменьшительнаго  отъ  ДоЬаппез — я  могъ  бы  предложить,  не  от- 

\  ходя  отъ  моей  постановки  вопроса,  и  другое  объясненхе,  уже 

предусмотр-Ьнное  мною  (1.  с.  стр.  310):  пресл*дователемъ  Иро- 

\  Д1ады  въ  Дикой  охот*  былъ  бы  1оаннъ,  Ыапз  1а^еп(еиГе1,  Напз 

н*мецкаго  пов-Ьрья  =  Неппеди1П  ^). 
^  Указан1ями  на  варьянты  Неппеди1п,  Ап1сЫпо  я  обязанъ  не- 


; 


^  *)  Къ  пов']&рьямъ  объ  Ирод']^  ел.  Кет.  дез  1га{11!1оп1*  рорцЫгеэ  V,  Л»  7^ 

^  Геггапд,  ТгаШИрпв  е(  варегзииопв  да  БаарЫпё,  р.  Л  6:  его  появление  прх^ро- 

\  чивалось  къ  святкамъ  и  Богоявхешю;  поэтому  д-Ьтсй  иугтотъ:  Мез  еь^ааи, 

пе  80г1;е2  рае  репйап1  се  1етр8  (ночью),  1е  Г01  Н6гос1е  уо11&  ргепдга.  —  Ье  го1 

Нёгоде  681  дапв  1е8  сЬетшв  атес  вев  сЬа1пе8  е!  вев  ^гс]о15, 11  \оаэ  Гега  роиг. 

2)  По  народному  пов'!^рью  С1энцевъ  св.  1оанвъ  саиъ  ходить  В1>  ночь  ва 
24  1юня,  всюду  расточая  свое  благословен !е.  Сх.  Р]Чгё,  АгсЬшо,  IX,  стр>  834, 
336,  339. 
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давно  вышедшему  идсл'Ьдоваи1Ю  Каупаис!^),  радикально  противо- 
речащему вс^мъ  до  сихъ  поръ  даннымъ  объяснешемъ  имени 
Не11е^ит  (68 — 9).  Его  толкован1е  иное:  НеПедшп,  въ  основ*, 
историческое  лице;  къ  легенд1^  о  немъ  примкнуло  анонимное 
суев-Ьрхе  о  Дикой  охогЬ,  занесенное  воФранцш  норманнами  (63) 
Неипе^шп  явился  Дикомъ  охотникомъ. 

Точкой  отправлен1я  для  Ваупаас!  послужило  (стр.  59,  64) 
указан1е  одной  небольшой  поэмы  XIII  в']Бка:  о  взят1И  Нёвилля 
Фламандцами;  поатъ,  обращаясь  къ  слушателямъ,  говорить,  что 
будетъ  и15тъ  именно  объ  этомъ,  ибо  они  довольно  наслышались  о 
ОегЬег1  и  вепп,  о  Гильом*  Оранскомъ,  о  графть  Булонскомъ  и 
графть  НоШедигп.  Не11еди1п  или  Негпеди1п,  племянникъ  Бодуэна, 
графа  Фландр1и,  женился  на  старшей  дочери  Не1§аи(1 1,  граФа 
Понтьё  и  Булони;  этотъ  бракъ,  принесш1Й  Негпедахп,  въ  при- 
данное за  женой,  земли,  завис']^вш1я  отъ  Фландрскаго  графа, 
былъ  причиной  распри  между  дядей  и  племянникомъ.  По  смерти 
Не12аий  въ  871  году  Негпедшп  становится,  по  жен-Ь,  графомъ 
булонскимъ  и  вскоре  за  г§мъ  обязанъ  признать  ленную  зависи- 
мость отъ  дяди  по  области  Меркъ.  Подъ  882  годомъ  разсказы- 
вается  о  наб^г-Ь  норманновъ  (8агга21П8),  затЬмъ  взят1и  ими  Бу- 
лони и  поражеши  Негпедшп;  вождями  норманновъ  являются  по- 
лубаснословные, восп']&тые  Французскимъ  эпосомъ  Оогшопс!  и 
15етЬаг1,  пораженные  при  Сомюр-Ь — уже  въ  881  году. — Оста- 
вивъ  въ  оббатств*  8ашег  жену  и  д'Ьтей,  Негпедаш  еще  разъ 
обращается  противъ  норманновъ,  но  его  армхя  уничтожена;  смер- 
тельно раненый,  онъ  умираетъ,  вернувшись  въ  аббатство,  гд'Ь 
кончаются  вм^сг)^  съ  нимъ  его  жена,  старшш  сынъ   и  ко- 

НЮШ1Й. 

Такова  быль  о  граф-б  Негпеяпш;  быль,  смешанною  съ  чу-  , 

деснымъ,  говорить  Рено  (ел.  стр.  59 — 61),  хотя  ничего  чуде- 
снаго  мы  пока  не  видимъ.  '' 


1)  Ёгпдез  гошапев  ^6^1668  й  О.  Раг18  1е  29  ВёсетЬге  1890  раг  аеа  61ёуе8 
Ггап^шв  (Рап8  1890):  Ваупаий:  Ьа  Мевше  Не11еди1П,  стр.  52,  59  (и  прим.  в),  67. 
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Съ  IX  в-Ька  по  XI  ничего  не  слышно  о  Не^пе^иш.  Съ 
Х1-Г0  начинаются  свидетельства  (стр.  53  сл*а.,  57 — 8)^):  Орде- 
рикъ  Виталш  называстъ  тхИиа  Нег1есЬ1П1  гр^шныя  души,  увле- 
каемый дьяволомъ  въ  наказан1е  за  свои  проступки;  въ  XII  в']Бке 
Р1егге  йе  В1о18  говорить,  какъ  о  ГО1Ииа  Нег1е1;71П1,  о  людяхъ, 
слишкомъ  отдающихся  М1рскому  и  заслуживающихъ  попасть  по 
смерти  въ  адскую  гонку;  Оапйег  Мар  ушшинаетъ  о  рЬа1апее8 
посйуа^ае  ^аа8  Нег1е1Ь1п§1  (11сеЬап(.  —  Съ  XIII  в-Ька  упоми- 
нашя  становятся  чаще:  Сп111аите  Ле  Рапз  сближаетъ  тезп1е 
НеИедшп  съ  испанскимъ  ехегс1(и8  апидпиз;  одна  цитата  изъ 
Гелинанда  у  Винценц1я  изъ  Бовэ  объясняетъ  Не11едиши8  искаже- 
шемъ  изъЕаНекшиз,  говоря,  что  Еаг1екши8  или  Саго1и8  ^и^п^и8 
обязанъ  былъ  выдержать  продолжительное  покаян1е  за  свои  гр-Ьхи. 
И  въ  XIV  в^к*  повторяется  это  толкованхе  Не11е^иш  —  ^и^п^ 
СЬаНез,  осужденнаго  являться  на  поле  сражен1я,  гд-Ь  онъ  былъ 
убитъ;  въ  XV  в^к^  онъ  совпадаетъ  съ  историческимъ  королемъ 
Франц1И,  Карломъ  V.  До  XV  в-Ька  ^и^п^  СЬаг1е8,  очевидно,  не- 
удачная этимолопя  Не11е^и^п,  Не^]е^шп,  нав-Ёянная,  быть  мо- 
жетъ,  представлен1емъ  о  Карл-Ь  Великомъ,  какъ  покоющимся  и 
возвращающемся  император'^  '):  и  въ  XV  в']^ке  о  Еаг1еди1п  = 
Карл']^  V  разсказывали,  что  онъ  кается  въ  сообществ*  другихъ 
рыцарей  и  въ  искуплен1е  гр-Ьховъ  снаряжается  въ  походъ  —  на 
сарацинъ. 

Во  вс^хъ  указанныхъ  выше  упоминан1яхъ  ни  слова  не  гово- 
рится —  о  графть  Негпеди1п.  Исключен1е  составляетъ  приведен- 
ное свид']Бтельство  о  существован1и  поэмы  о  булонскомъ  граФ*]^ 
Но^11е^и^п;  но  кто  поручится  намъ,  что  эта  поэма  была  именно 
такого  содержан1я,   какая   предполагается    представленгемъ  о 


^  М  Въ  чисд'Ь  свид']&тельствъ  о  НеПедша  ориводится  и  стнкъ  м^^ъ  С^1^о^^^ие 

V  птёе  Ле  бодеГгоу  (1е  6оа1Поп:  Б(  П  го!8  (1е  Табагз,  о  1иу  81  На11'^1ш.  Ми^  звя- 

конь  быдъ  комхентар1Й  ОасЪе!,  но  я  не  ув^^ренъ  въ  уравп^-в^и  Ш1е|^ш  = 

Не1]е^и^п. 

^  Сд.  мои  Опыты  по  истор1И  развит1Я  хриЫанской  легенды  1^  П,  стр.  121 

прим.  4. 
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тевпхе  НеИедхп,  а  не  стояла  ближе  къ  истор1и?  Каупаий  пред- 
полагаетъ  первое  и  усматриваетъ  отражен1е  Французской  поэмы 
XIII  в^ка  въ  томъ  Французскомъ-же  прозаическомъ  ея  пересказ1^, 
либо  англ1йской  ея  перед^Ёлк-Ь,  которой  пользовался  Бальтеръ 
Скоттъ:  граФъ  НеИедиш,  потерявъ  все  свое  достоян1е  на  служб* 
императора,  не  былъ  вознагражденъ  за  свое  усердге.  Презирае- 
мый императоромъ,  подверженный  нападенхямъ  вассалловъ,  онъ, 
его  сыновья  и  конюшхе  стали  съ  отчаян1я  разбойниками. . .  Дол- 
гое время  онъ  поб']Бждалъ  имперск1я  войска,  пока  не  погибъ  съ 
ъ&кш1  своими  людьми  въ  кровавой  битв**.  Въ  наказаше  за  свои 
проступки  они  осуждены  блуждать  до  суднаго  дня,  не  оставляя 
своихъ  воинственныхъ  нравовъ  и  древней  распри. 

Остановимся  на  предположенш  Рено,  что  этотъ  разсказъ  о 
граф*  Не11еди1п  сохранилъ  намъ  содержанхе  поэмы  о  булон- 
скомъ  граф*  Но111еди1п.  Какъ  представить  себ*  развит1е  по- 
следней изъ  знакомой  намъ  исторической  были  о  граФ-Ь  Негпе- 
диш?  Повидимому,  быль  ничуть  не  приготовляетъ  поэмы,  и  нуженъ 
рядъ  ухищрен1Й  со  стороны  изсл*дователя,  чтобы  извлечь  изъ 
первой  мотивы  второй  (стр.  62 — 3).  Не  только  ухищрешй,  но 
и  предположен1Й:  вероятно  напр.,  что  въ  теченш  своей  распри 
съ  граФомъ  Флавдрскимъ  Не^пе^и^п  опустошалъ  его  влад^ная, 
можетъ  быть,  предавался  грабежу;  вероятно,  его  появлен1я  тамъ 
ожидали  съ  трепетомъ,  и  внезапная  смерть  его  самого,  жены  и 
сына  представилась  небесной  карой  за  его  преступлешя.Труверъ 
Х1в'6ка(стр.  63) отправился  отъ  этихъ  данныхъ:  вместо  Фландр- 
скаго  графа  явился  императоръ,  наказанхе  усилено  —  подъ  впе- 
чатл'Ьн1емъ  какого-нибудь  урагана,  современнаго  поражен1Ю  хри- 
ст1анъ  (норманнами)  и  —  стараго  анонимнаго  суев'Ьр1я  о  Дикой 
охот*,  принесеннаго  норманнами.  Въ  норманское,  языческое  по- 
верье христ1ане  внесли,  стало  быть,  протагонистомъ  графа  Негпе- 
дшп  сражавшагося  въ  ихъ  защиту  противъ  норманновъ,  чт5  до- 
стоверно, предполагаемаго  грабителя,  чтб  надо  было  конструи- 
ровать, ибо  это  единственная  нить,  связывающая  имя  истори- 
ческаго  граФа  съ  покараннымъ  граФОМъ  легенды.  Ея  былая 

Свормоъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  15 
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анонимность — такое-же  предположеше — и  въ  гЬхъ-же  ц-Ьляхъ, 
хотя  ничто  не  м4шаетъ  представить  себ'Ь,  что  имя  Нетедихп, 
какъ  бол-Ье  популярное,  могло  выгЬснить  изъ  легенды  другое, 
пришлое,  созвучное  или  н'Ьтъ. 

Разборъ  гипотезы  Рено  достаточно  выяснилъ  мои  отношен1я 
къ  ней.  У  насъ  на  лицо  легенды  о  Дикой  охот-Ь  съ  ихъ  типи- 
ческой схемой — въоспов'Ь  естественный  метереологичесшй  миеъ, 
широко  распространенный:  въ  сонм*  Д1аны  —  Гекаты  также 
находятся  души  умершихъ,  какъ  въ  окружеши  Дикаго  охотника 
н'Ьмецкихъ  пов'Ьрш,  какъ  маруты  =  шог1и1  въ  сопровожден1И 
Рудры;  къ  идб'Ь  усопшихъ  (духовъ=в'Ьтровъ)  присоединилась 
идея  покаяннаго  блужданхя  и  гонешя;  такъ  втянулись  въ  легенду 
образы  Ирода,  Иродхады  —  и  1оанна;  друпя  историчесме  лица 
могли  появляться  въ  ней  по  соглас1Ю  соотв-Ьтствующихъ  типовъ 
или  именъ.  Съ  широкой  базы  такой  легенды  надо  было  начать 
анализъ,  а  дал'Ье  указать  поводы  проникновенхя  въ  нее  того  или 
другого  предполагаемаго  историческаго  образа,  напр.  Негпе- 
^п^п'а;  не.  наоборотъ.  Быль  о  Негпеди!!!'*,  по  моему  мн-Ьнхю, 
такихъ  поводовъ  не  представляетъ;  ]е  пе  соппа18  раз  йе  *га(11- 
110П  а  80П  ёдагй,  давно  зам'Ьтилъ  ЫеЬгесЫ  (вегуа51и8  уоп  ТПЬигу , 
^  01;1а  1трег1а11а,  р.  139  прим.  76).  Остается  предположить,  что 

вошелъ  онъ  въ  легенду  уже  не  анонимную,  притянутый  какимъ- 
^  нибудь  созвуч1емъ. 

)  Въ  заключен1е  еш.е  одно  зам'6чан1е:  авторъ  не  только  пред- 

\  ставляетъ  себ'Ь  неизв-Ьстную  намъ  поэму  ХШ  в'Ька  уже  насы- 

щенною содержан1емъ  легенды  о  шИШа  Не11е^и^п^,  но  и  выра- 
^  жаетъ,  какъ  мы  видели,  мн-Ьнхе,  что  орвгиналъ  ея  могъ  быть 

составленъ  въ  XI  в'Ьк'Ь;  пред'Ьлъ,  очевидно,  указанный  Ордери- 
I  комъ.  Составленная  на  сЬверъ,  эта  поэма  перешла  въ  Нормандхю, 

'  за  гЬмъ  въ  Англ1И  (стр.  63):   за  посл'Ьднее  свид-Ьтельствуетъ 

текстъ,    которымъ   пользовался   Вальтеръ  Скоттъ;   Нормапд1я 
> 

является  естествепиымъ  передаточныд]ъ  1]\1Г1:то]нъ,  пбо  показашя 

Ордерика  и  СаиНег  Мар  сами  по  се&к  пе  говорятъ  за  перене- 

сен1е  —  поэмы.  Ордерикъ  зам'Ьчаетъ  только  по  пг>вод)'  впд'Ьшюи 
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ваисЬеНп'омъ  Дикой  охоты,  что  это  зше  йиЬхо  ГашШа  Нег1е- 
сЫш,  которую  мнопе  вид-Ьли,  а  вапЫег  Мар  выражается  о  рЬа- 
1апде8  пос^уа^ае. . .  Нег1е1Ьшд1,  что  ихъ  знаютъ  въ  Бретани,  а 
ВЪ  Англш  и  ВаллисЬ  они  перестали  показываться  съ  1155  года. 
Репо  предполагаетъ,  что  выражен1е  Мезпхе  НеПедиш  рас- 
пространилось съ  распространен1емъ  поэмы;  такого  рода  вл1ян1е 
литературнаго  памятника  на  народное  пов']^рье  возможно,  при 
УСЛ0В1И  широкой  изв'Ьстности  перваго.  Ея  то  и  не  было:  наша 
поэма,  говорить  Рено,  кажется,  не  была  очень  популярной,  ибо 
о  ней  н']&тъ  некакихъ  упоминанш,  кром']^  единственнаго,  вызвав- 
шаго  соображенхя  Рено. 


Къ  У1-му  выпуску  Разыскан1й. 


Къ  стр.  1  сл-Ьд.  Мой  разборъ  книги  Е1агс1  Ни§о  Меуег'а, 
отпечатанный  годъ  тому  назадъ,  запоздалъ  выходомъ  по  неза- 
висЬвшимъ  отъ  меня  обстоятельствамъ,  почему  и  не  могли  быть 
приняты  во  вниманхе  сл-Ьдуюпце  отчеты  о  томъ-же  труд-Ь: 
ЗсЬопЬасЬ'а  (^1епег  2еИ\т§  1890  №  51),  Не1П2еГя  (Апхехдег 
№г  йеи^зсЬез  Аиег1ит  и.  йеи1;8сЬеЫ1;ега1игХУ1,  4  8ер1.  1890, 
р.  341  сл'Ьд.),  Модк'а  (ЬиегапзсЬез  Сеп1га1Ыа«;  1890,  №  20) 
и  ВеНег'а  (АгЫу  йг  погсИзк  й1о1од1,  8]ипйе  Вапйек,  Ку  РбЦй, 
1геф'е  Вапйе*,  Нййе!  I,  стр.  89  и  сл'Ьд.).  Отмечаю  это,  чтобы 
оставить  за  собою,  какъ  починъ,  такъ  и  ответственность  за  выра-  ' 

женные  мною  взгляды.  Отзывъ  Когееп'а  (Когееп,  Ей  пуи  ирр- 
81а5  I  й-а^а  ога  йен  110Г(118ка  ту1Ьо1о^1еп  въ  КогсИзк  ИйзкгхЛ  / 

Гог  уекшзкар^  ко1181:  ос]1  шйиз^п,  1890,  4.  3,  стр.  201 — 212) 
огшлсл  ынЬ  [1е«зв1:ст11ымъ. — Миеъ  о  войн'Ь  Вановъ  съ  Азами  и 
Гул.1ьвейг1;  (ел.  стр.  32  сл^д.)  вызвалъ  небольшое  изсл'6дован1е  \ 

Ге1п11(*1й'а  {СеЬег  йен  Му1Ьиз  уот  ^апепкпед,  въ  Зх^гипдзЬе-  : 

псЫе  йег  кОд.  ргеинэ.  Лкайешхе  ВегНп  XXIX — XXX,  1890  г.,        ^ 
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стр.  611  сл'Ьд.),  результаты  котораго  представляются  мн*  сомниг 
тельными  всл'6дств1е  см'6шен1я  историческаго  и  миеологическаго 
критерхевъ.  Съ  одной  стороны  война  Азовъ  съ  Ванами  представ- 
ляется отражен1емъ  д'Ьйствительной  борьбы  двухъ  кул  ьтовъ,  вторг- 
шихся съ  юга  въ  скандинавск1я  земли,  отданныя  релипи  Тора: 
культа  Вановъ  и  одиническаго.  Гульвейга — это  Фрея;  ея  культъ 
въ  Швецш  отличался  чувственнымъ  характеромъ  (Гульвейга 
творить  чары,  она  —  утЬха  злыхъ  женъ)  и  вызвалъ  протестъ 
бол'Ье  строгихъ  поклонниковъ  Одина.  За  этой  нравственной  (ел. 
стр.  621)  противоположностью  двухъ  релипй  и  двухъ  божест- 
венныхъ  родовъ  Вейнгольдъ  предполагаетъ  другую,  стих1Йную: 
съ  ЭТОЙ  точки  зр'Ьнхя  Ваны — светлые,  солнечные  боги,  Одинъ  яв- 
ляется въ  качеств*  «олимпхйскаго  и  хооническаго  Зевса  (стр.  622); 
онъ  ночной,  ДИК1Й  охотникъ — и  миеъ  о  ГульвейгЬ,  поражаемой 
копьями,  не  что  иное,  какъ  с']^верная  Формулировка  мвеа  о  Дикой 
охот1Ь  (стр.  625)  Коли  такъ,  то  такой  стих1йный  миеъ  долженъ 
былъ  существовать  и  до  вторжешя  захожихъ  религ1й  Азовъ  и 
Вановъ  и  лишь  примкнулъ  къ  ихъ  «нравственной»  противополож- 
ности. Впрочемъ  и  стих1йное  толкованхе  миеа  о  ГульвейгЬ  не 
представляется  мн*  в'Ьроятнымъ. 

Къ  стр,  22.  Что  представлеше  статьи  «отъ  сколькихъ  частей 
созданъ  былъ  Адамъ»  встречается  впервые  у  Плутарха,  на  это 
указалъ   недавно  Оахйог,   ЁсЬоз  йе  1а  Ииёга1иге  апйдие  аи 
I  юоуеп  й^е,  МёЫзше  V,  №  5,  стр.  107. 

Къ  стр.  28.  Пгрг  я  перевелъ,  какъ  совершенное  быт1е,  прош- 
лое. Мо§к  (6гипс1п88  й.  §егш.  РЫ1о1ое1е  I  Вапй,  стр.  1023, 
1024)  считаетъ  назван1е  трехъ  нормъ  въ  указанный  (по  его 
мн'Ьн1ю,  интерполированный)  строФ*  Удкзрй — позднимъ  исланд- 
скимъ  изобр'Ьтешемъ.  Древней  является  лишь  одна:  11грг  = 
аНЬосЬй.  \\гиг1:Й11;ит,  еуеп1;и8,  ?ог1ипа;  НеК^уигд:  смерть,  смерт- 
ная доля,  англос.  ^^угй:  судьба,  доля,  можетъ  быть,  отъ  индогерм. 
корня  \Vе^^:  верт'Ьть,  вращать. 
!  Къ  стр.  29  сл'Ьд.  (ел.  выпускъ  V  стр.  357).  Къ  происхож- 

^^^        дешю  людей  изъ  деревьевъ  г.  Потанинъ  сообщилъ  мн'6  н-Ь- 
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СКОЛЬКО  новыхъ  св^ден1Й.  Предокъ  Олбтовъ  былъ  мальчикъ  Цо- 
росъ  или  Чоросъ,  найденный  подъ  деревомъ;  дерево  питало  его 
своимъ  сокоиъ;  по  другимъ  варьянтамъ  сокъ  текъ  чрезъ  кривой 
сукъ,  цорго;  по  третьему — Цоросъ  происходить  отъ  цоро — дупло 
(Поздн'Ьевъ,  Образцы  народи,  лит.  ионг.  плеи.  стр.  135;  По- 
танинъ  Очерки  IV,  326;  РаИаз,  §атт1.1, 32).  Чингисъ— тоже 
мальчикЪу  найденный  совершенно  въ  г1хъ  же  услов1яхЪу  т.  е. 
иодъ  деревомъ,  сокомъ  котораго  онъ  питался.  По  одному  сказа- 
Ы1Ю  Чингисъ  —  изобретатель  винокуреннаго  снаряда,  т.  е.  онъ 
выдумалъ  бурхенъ,  шлемъ  на  котелъ,  и  цорго— трубу;  вино — 
'Ьда  Чингиса,  говорить  гимны;  первоначально  разумелось,  веро- 
ятно, вино — древесный  сокъ,  текшш  -черезъ  цорго — сукъ.  Сл. 
выше  (стр.  30)  наше  толкован1е  миоа  о  рожден1и  Геймдалла. — 
Зам^тимъ,  что  и  бурятск1Й  Булагатъ  —  покинутое  дитя,  питав- 
шееся т^мъ,  что  сосало  листья  дерева. 

Къ  стр.  97  след.  (Хождеше  св.  Брандана).  Къ  литературе 
легенды  отметимъ  Бе  вое]е,  Ьа  1ё§еп(1е  (1е  8а1п(;  Бпшйап. 
(Ье1(1е,  БпП,  1890).  По  мнен1ю  автора  составитель  Ка?1ва110 
8апс(1  Бгаш1ап1  былъ  на  востоке  около  1000-го  года,  виделъ 
въ  Херусалиме  въ  церкви  гроба  Господня  чудесное  возженхе  огня 
въ  навечер1е  пасхи;  зналъ  сказку  о  странствован1яхъ  Синдбада 
(написанную  около  900  г.)  и  разсказъ  о  хожденш  трехъ  брать- 
евъ  лассабонцевъ  къграницамъ  океана;  о  немъ  говорить  Эдризи, 
но  самое  хожденхе  совершено  было,  вероятно,  въ  Х-мъ  веке. 
(Сл.  стр.  6  след.,  15,  16  след.,  25).  Особенно  гипотетично  со- 
ображен1е  автора  о  причинахъ  усвоешя  ирландской  легендой  мо- 
тивовъ  изъ  сказки  о  Синдбаде:  въ  81ш1Ьа(1  первая  часть  слова 
могла  ощущаться  какъ  8а1п(;  это  и  могло  дать  поводъ  какому- 
нибудь  ирландскому  матросу  или  монаху  вспомнить  о  своемъ 
святомъ  —  Брандане  (сл.  стр.  14).  Ирландск1Й  монахъ  около 
1000-го  года  едва-ли  не  исключаетъ  память  именно  о  Форме  — 

Отметимъ  кстати  небольшую  параллель  къ  легенде  о  «Новго- 
роде комъ  рае»:  въ  западномъ  океане  много  острововъ,  которыхъ 
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нарицаютъ  блаженными,  «глаголкми  же  и  о'Ьсные  ради  вины  си* 
цени:  н'Ькгй  корабникь  (оузр^вь  в)  въсхогЬ  пойти  тамо  «ко  да 
мже  тамо  оузрить.  Корабидь  маль  по  въсоудоу  оусъсоуди  и 
оутвръдивь  отплоу  вь  страни  они.  Слыша  п-Ьсны  поемы  и  оужасе 
се  оть  п'Ёсней  он']&хь,  клико  полгыпееь  въсхытить  се  оть  ныссь,  и 
оть  тол']^  оубо  островы  именоваше  блаженныихь  и  п^сныихь.  Сего 
же  Шхевга  западна  пловч(д  нарекоше  за  кже  сътворити  синено 
плаван1е  вь  западныхь  странахь»  (81аппе,  кн.  XVI,  стр.  44 — 5: 
КоуакоУ1С,  0(11отс1  8гес1пеу)екоупе  козшо^гайзе  1  еео^габе). 

Къ  стр.  112  прим.  строка  первая  сверху:  вм.  36 — 8  чнт.: 
363.  Къ  легенд'Ь  у  Айно  и  киргизской  ел.  еще  монгольскую  у 
Потанина,  Очерки  IV,  143  —  144. 

Къ  стр.  134.  Къ  литератур']^,  вызванной  «Беседой»,  ел. 
теперь  проФ.  Красносельцева,  Къ  вопросу  о  греческихъ 
источникахъ  БесЬды  трехъ  Святителей  (Одесса  1890).  |Сл.  его 
обЩ1е  выводы  на  стр.  20  —  1  и  въ  Приложен1И  1-мъ:  греческш 
текстъ  Вопросовъ  и  отв'Ьтовъ  по  пергаменной  рукоп.  библ10теки 
Аоонскаго  Пантелеймонова  монастыря,  XIV  в1Ька. 
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{{.  1 47  V.)  'ЕV  {лей  уоОу  '^йV  гцирй^  тг1аи)га^07т6(;  рюи  ^у  т4> 
5сеХХ(ер  [хои  ха{  7сер1  '^йV  ад4б-[Х(0(;  [ло1  тгеирау^лЬшу  хата  8^аVо^аV 
9роVте^0VТо;,  :гй^  осу  8^Vа{[^^V)V  еОхоХш^  аиаXXау^Vае  тшу  тгоХХйу 
[хси  хах37  й^лер  еV  уV()^)оге  ха{  а-^Vо(а  и^тгра^^а  6  таХаьтесоро^  ха{ 
еОрЕТу  Шо^  еV  'ст]  Т1{х4ра  ту]^  хрео-ео);,  ётеро^  Хоую^лб;  X^аV  а1а)^рб5 
хае  1ГОVТ1р^^  зсО!  7гар^1^6V71ро;  ха{  7гаутеХс5?  «ХР^^®^  ^^^  (хотоио? 
иар'  ^X1^^8а  еV4аxУ1ф&  тт]  81а7о{а  [хои,  хХо7й7  ха{  аиVтара'^та^V  сгфб8ра 
т6V  V©иV  [хои,  0иоТ^дЕ(леVО5  ха^  е[xр^ра^^(ОV  л1п6^  е^  аХХохотои;  ха4 
Р&Хира^  е7ди[Л1^аб1^,  й^  ст  еОб-еР©!;  ш^гтебоиспу  01  1ои8аТо1  ха{ 
хаХо&;  тсо1оО<п  т6у  тгогч'п^у  тоО  оирауоО  ха4  тт]?  "^^  еиХаро6[хеусг 
6  уар  ^^раа[х  ха{  *1(таах  ха{  ТахсЬр  ха{  М(оО(П);  тгркое  ха(  еиоЕреТ; 
б7«т10У  Киреои  (Ьгфауу10'ау  сп)[ЛЕ{ое;  ха{  терасе  тгараВб^ое^;  ех  ©еоО  * 

8оЬx<У^V'^ес  тоЗ  [лаотг^ауго;  §1*  аитоО^;  Т7)у  АГуитггоу  Ь  81хвс  х^Хе-  ^ 

таотато!^  1гХ7гуа'В;  ха{  ХаХгра^то;  оитоТс;  сгг6[ла  1гр6;  (г:6[ха'  6^  ' 

хвй  §1»  •Г!!^;  ра^ои  МсоОСбыс;  тт^у  ТЕридроу  даХаепхау  1те(леу  гЬ;  *^ 

^еогрЫц  ха(  а11То{>;  С1)5у)1^71СГ6у  4рр6)^С}>  1го8{  ха{  Зигпосзгу  етгь  XI- 
(Г.  148  г.)[хЬа  деХт)[ла'го(;  аОтоО,  ха^  той;  ЗкЬхоута;  аОто{>;  хате- 
тгоутг^у  еу  'Еридра  даХасггтТ],  тобтои;  8ё  су  Ер'г];^^  йггосостеу  8о6; 
аОтоТ;  [лоууа  ^о^еГу  ТЕсаарохоута  етт],  1ГЕТрау  §1  81аррУ]5а{;  ^^7*" 
уЕУ  аитоТ^  иотарюО^;  Ойатсоу,  уаХа  те  ха{  [лШ  х«{  ёХаеоу  ех  оТЕрей; 
тгЕТра;,  8о6;  «ОтоТ;  ха{  т4у  у6(лоу  Ы1  тоО  орои^;  Хсуй*  6?  х«{  Тт)у 
ЙЕхаХоуоу  01ХЕК})  (гто(хаТ1  аОтоТ?  Е&Г17У1<уато  ха{  Е^^717а7ЕV  лигой; 
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ец  т^1V  уу)у  ТУ]?  етсаууеХьа;  хае  тоО^  е^гдроО^  аит(I)V  ат:аVтад  етга-* 

та^е  хаг  ее^  теХо:;  атгсоХесте.  П(о;  8ё  1гросрУ1ТУ1^  оО  те[лео;  'уеу6VVV)[ЛЕV0(; 

ех  тоО  уеVо^(;  аитйV;  ха1  уар  6  2а(хоиу|Х  рХетгсоу  Кир^ОV  ехаХеТто 

хае  ДаР^В  '6  теро^т^ту)^  ха^  деоиатшр  ауу)уореид10,  ха1  'НХюи  6  тгро- 

Ф>1'П)(;  Т1[Л10{;  хае  2^у1Х(0'цу]<;  (ЬV6(xастто,  6^  ха1  Vеxр6V  г^ирг  xа^  еу 

'Ш^р^V^>  5р[лате  ец  оирог^ои^  оЬ/еХт^фдто  [х&та  стархб^,  т);  тсйу  8Ба'(^^(0V 

оОх  сктеатт)  т6  <т6VоXоV  ёт1  ^сйУ  ха{  'ЁХео-о-аеё  ЗсиХг);  хатто^ь^Ч 

уосрето;,  6^  та  'Iор8аV^а  реТдра  ту]  [лу1Х(оту]  ИХюО  8еетг[ле  ха{  т^? 

2ои[лаУ1Т1(Г.  148  ?.)8ос;  т6у  тгайа  даV6Vта  оЬ/есгтУ1(тг.  Ка^  2о90V^а{;, 

!1р1[Аа>с;  хае  1&^ехег1Х,  'Наа!ас;  те  ха{  Доуст^Х  (тиV  тгаас  тоТ?  аукк; 

1гро(ру)та1(;  &ра  оО  Вьа  ту)^;  тгесгтесо;  таОтчс;  т^!  0е^  &^У1реат>1(таV  ха4 

тг);  РаспХеса;  аОтоО  е7^4ти^^0V;  оО^  ха{  У)р1еТ5  оС  еьд  Xр^о'т6V  то•те^оV- 

тг^  (т&Ра2^6{xеVО^  те(Л(I)[XБV  ха^  т6V  т67^0V  т?)^  Н'О??'^^  аитсоV  тгроахи- 

VоО[^.еV;  П(о;  хаху]  т)  тгсоп;  аит(йV  ха1  У)  У][хетера  хаХу);  'Н  то^п:(ОV 

те  т'отс^  тгаутсос;  хаХу),  етгее  оОх  ец  еГ^шХа  оОтоь  таотебоиспу,  аХХ' 

ее^  0е6у  т6у  ио1У)(таута  т6у  оОраубу  ха^  ту)7  уу)у.  Ка1  атгХсйс;  иаута 

та  ТУ](;  тгаХаеа^  81аду)ХУ1(;  ауаХоу11^6[леуо^  ха^  а7:ар1д|хсйу'  У1[ху)у  уар 

к^  та6тУ)У  тсааау  е^(тху)х<Ь^  хаь  81еРбРа1о6[лу)у  е[хосит9>  ^тс'  аХу)дееа^ 

I  хаХсо^  ^^/^^^V  тйу  еуо^^^ХоОута  [ле  Хоу1(Т[л4у  тгер^  тсоу  '1ои8аь(оу.  таОта 

\  (лои  ха4  ётера  7:араиХу)(теа  тобтоь^;  Хоу1^о[леуои  хаь  1гара8е}^о[хеуои 

\  сЬс;  атгб  тыу  пар'  аОтоТ^  теХесдЬтсоу  тоге  $еусоу  хае  е^аеспсоу  даи- 

I  [хатшу  ха{  терастесоу,   Т1  ау  еГиоери  Т1^  у^уоуа  ха1  Т1  1г47гоуда 

I  ха1  и6аУ1У  буХу1(1еу  итеот^у  ха{  тара)(^у)у(Г.  149  г.)?^'  оХу);  ту)^  уихтб; 

^  ехесуу];  еу  ту)  хар8ьа  {хои  таОта  8сауоо6р1еуо^;  2тУ10-а^  ойу  т^у  тоюО- 

';  тоу  Хоуес1(х6у  ^у  еаит^^  Хеусо  (о;*   етг'  аХу]дееа;  хата  ауоеау  ец  т6у 

^  Кбрюу  У)[хсйу  '1у)(тоОу  Хркттбу  ос  тсоу  'ХоиЗасшу  тгроуоуос  те7гарауо[лу)- 

ь  хаас,  xа^  ее  ойтос  и^гебОиуое  еьсп  81а  ту)^  деохтоуеа;  ха1  (лсас^оуса^, 

аХХ'  о(  тобтшу  атоуоуос  ту]у  иаХаьау  тгараЗоаеу  хратоОуте^  ауебди- 

*  У01  еьо!  пара  т^^  0е^}*  01  уар  та  тоО  у6(хои  тгоюОУте^,  оих  аатоуу)0'оиох 

^  ТУ];  еаит(оу  а(1)ТУ1р1а<;.  Ека  тгаХсу  (ру)(Л1  тгрб;  тб7  'коу1(Т[^6у  й  етга- 

рате  Хоуе(Г[лё  ха{  тгоХбо-хиХте,  сЬ  1гаХ1[лРоиХг  Вьауоьа  ха^  тгоХиоуХ^те, 

г  Т1  е{хо{  хае  (то1  У]  ш^еХееа  еау  аиб  ту);  йьа;  ^сахресгесо;  та  Хеу6[леуа 

:  огто1уу]0'(0(леу  оте  ойтсо;  Ь/о^т  хадш;  Хоу12^6(хеда;  8еОро  о&у  тсрб;  т6у 

тгауауеоу  патера  У1[хсоу  а'леХд(о[леу  ха1  8ь8а(гхаХоу,  ее;  оу  хадар©; 
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ТЕраот^(^)V  оте  аVа7^а06'^а^  тб  1гуе0[ха  тоО  0еоО  етг'  аит^^,  ха{  огуа- 
xаX6ф<ор^еV  оит^з  та  т:гр1  тоО  ^>}Тои[лЬои  тоОтои  тграу^хато;*  ха4 
б-лгер  аитй;  1:ер{  тоитоЦГ.  149  У.)оеахр1\е1  ха{  атсоф^)Vета^,  тоОто  ха^ 
аито1  ато1)(У)а'<о(ХЕУ  ха4  хратУ)(Т(«)[лгу  ха{  аит^^  67^аxоXоид71а()^>[xеV• 
нас  уар  6  (ХУ)  е^а-уоребсау  Е^о(xоXоуоир^еVОС  тоО;  Хоу1С1(лоОс  аитоО 
тф  1П/Еи(хат1хф  аитоО  театре,  аХХа  xр67стсоV  аитоО;  атсб  тгростсоиои 
аОтоО  ха!  тгасау  аитоО  а(xартеаV  ха^  &дЕ(Т(xаV  иоXетЕ^аV,  (оХХ')  ЕV 
Еоитф  хат4^(«)7,  ои  тоО  ХрютоО  10-^17  ои8^  тг);  (ХЕрсЗо^  аитоО,  аХХа 
ту};  тоО  !17Т1;^р{(гтои  [ЛЕр18о<;  Е(1те7-  о^ек;  уар  аХу)9со<;  ха{  ахоршои^ 
ха{  уЕ77У|(лата  ^у}^'Ш  '  оХЕдротоха  6  тсюОто^  оЬ/атрЦЕь  еу  тт]  харЗеа 
оитоО*  ха{  оЬл1  аитф,  оп  стсотт^рео;  еХтг^с;  аитф  оих  ^ат^V,  оОЗ^  хХ-^ро^ 
Е7  тоТс  <т(^)^о{/^Vоц,  оп  тт]V  та•I^Е^VСI^очV  оих  ЕХТУ)0*аТО*  аХХ'ЕГХЕто  ог*7- 
а7:одаVЕТV  таТ;  аогХуЕьаь^  ха^  7гоуг1раТ(;  ЕУди[Л71(ХЕ(те  ха{  у)8и1гадЕ1а1; 
аОтоО.  ТоОтоу  тбу  Хо^су  терб^  Е[лаит6у  гщхй)^  ха{  со;  8т)дЕУ  еу 
Е{хаитф  <1и(лРоиХЕи(тар1ЕУо<;,  еООесо^;  е^оу^от^у  тоО  теорЕод^уа!  тгрб^ 
тб7  боесотатоу  ха{  тгроорат1Хй)тато7  У]  [лаХХоу  еьтгеТу  дЕа>рУ1техс11кгатоу 
тгат4ра  г][Х(«^у  Ва^гкиоу  1ти)^Е  81  еь^  ХрхаЗьоуа;  тчУьхоОта  1гоеоО(ЛЕ- 
уос  (Г.  150  г.)  тг)у  хато1хг1спу  ха{  оОх  ек;  та  'ЁХЕидЕрьои*  т^  8^  ^Н^Р? 

ЕХЕЬУУ)    ЕТГЕТеХеТТО    т6  у^ИСТОиУ    {1ПГо8р6(Х10У    Хсу6(ХЕУ0У,    ЕУ  ф  (Т^^еЗ^У 

тга^а  У)  тгоХе^  у)у  у)дроеа[ЛЕУУ1,  Е-уб)  81  ех  тгоХХсйу  5^6ушу  тоТ;  }^ри- 
(ГЕоц  Ыкп  ха{  дЕо^рдо-ууссс  818а-^(хасл  тоО  ф(0(ггу]ро;  ту)С  оьхоирсЬу); 
ха{  {леуоХои  ХьЗаохаХои  ту)с  ЕххХ^аса^  1(оаууои  тоО  Хрио'оат6(лои 

7ГЕ1адЕ1С,  атеЫофа  ТОО  [ЛУ)  Е10'Ер}^Еада1  оХсО^  ЬУ  Т^1  11ГТСо8рО(Х1(р  Х*Р^'^ 

д4а<  тшу  ехеТ(те  ТЕХои(х4у(1)У  дЕатршу.  ПорЕи6{ХЕУо<;  о&у  1гр6<;  тАу 
Заюу  ха2  ту)у  б8бу  атгЕр5^6[ЛЕУос  ха{  тгрбс;  т6у  Хеу6{хеуоу  Аитгуоу 
фОааа;,  ЕидЕса^,  т6  1г6*еу  Хеуеьу  оих  е^со,  Ер(«)<;  ть;  ауу)^дУ1  йегтер 
7п5р  фХ^усоу  Еу  ТУ]  хар8са  |лои,  Ех^ка^сау  рсЕ  ту1у  {7п:о8ро(Л1ау  Ьгаалст- 
дае,  ЕТГЕс^У),  Хе-^соу  еу  Еаит^!,  ту]у  терсотчу  <йрау  тоОЗе  тоО  ^а^ои 
^(рдаста!;,  оО  уар  ЕНЕе<;  хрТ(ха  еу  тоОту,  етге^  оЬ  81а  тоОто  тгорауЕуоуас; 
^ОЕ,  оХХ'  1тиуЕ(;  хата  иаро8оу,  ха^  8Е0ро  Ьгааль  т6  тгрсйтоу  ^аЬи 
ха{  Г8е  тс;  У1ха,  ха{  тоте  7горЕбдУ)те  ту1у  тгрб;  тйу  тгатЕра  аои  бобу. 
Ка{  (Г  1 50  V.)  а(ха  чд  таОта  хата  81ауо1ау  Хоуестастдае  {хе,  У1р5а{ху)у 
т^<;   б8стореа<;  ЕГр-уЕсгдас  ха1  тоОс;  тгб8а<;  тгрохотгтЕСУ  ха{  Еср'  йрау 
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^x«V^1V  ^xеV>1Xо;  ха{  е^еотчхо);  Отгб  тг);  хата  8^аV0^аV  тгаХч;  тб>V 
X©у^(Т[^^й)V  хадорасгдас.  ТьХо;  оиV  6  таХа;  {ху|  {(тз^иаа^;  еухратт1; 
уьVЕаОа^  тоО  тоеобтои  тго^л^роО  Хоу1<1(хоО*  а^б8ра  -уор  кщрг  лгсер- 
VаV  хат'  &[1.оО  ха1  оОх  Го^иаа  тгерсуБУ&адае  аОтои  ха^  а1го§1<1>^а( 
а(л^^V  атг'  е[хои'  '|)ттчде1с;  аV^XдоV  6  тоХо^  ха1  едеа<xа{xк1V  тт1V  тсра»- 
ТЧV  е7стгчХаа1а7  ха^  а{А^XXаV  т(оу  т^ую^^соу*  теХо^  8^  тоОпк  ест^^чхиТа; 
6^6(я>^  1Лсо/(1>ру)(та^  тоО  деатрои,  1сареуеуо(ху]у  тср^  т6у  [хахосрюу* 
еОроу  §ё  аОтбу  [хоуоу  4у  т^  хеХХсс^  еу  ф  хотб^хеубу  ец  ироагиу у]у 
йгта(хе>оу'  о*  уар  тоО  оГхои  тсауте;  а)^е8бу  Ь  г^  17гп:о8ро|Х1ос  атст^- 
еаау  1гХ>1У  оХ1уо)У  тьуЛу  ха{  тоОтшу  87)Ха8т)  т(йу  еиХофеат^рсау  5] 
ха{  тшу  еу  07П]ре<т1а1;  той  оЬсои  аа^оХои(хеуа>у^^2та^  81  тоО  хсХХсои 
|$«а*  тсера^  ойу  те  т^<  ь^^ХЧ^  '^^^  аусои  -убусуе*'  ха^  БсаеХОшу  тсроте- 
та^а  тоТс  ть(Х1осд  аОтои  т:о(1Ы'  аОтб^  8б  у|  (Г.  161  г.)  ре(ха  1г«о;  тоу 
аитоО  о^^^Н*^^  07гауо1^ас;  (хок  ха2  осоуе^  ^аопХсхбу  хат(8(Ьу  ха2 
а1гот6(ла)^  (хос  §р1[хитт6(ЛЕУ0^  ё^Ч*  1^^  )^'  ^  ^^  сои8а1ха  ^^оу&у 
1ср4^  Ч(АЙс  тсарауеуоубу,  йои  6  тсоо-ау  тт1у  тгаХаеДу  ЕХ[хгХетт]а'а; 
урлщу  хл1  ех  тосбтч^  хата(ха^у,  8т1  хаХб^  хратои<л  т^1у  тгсстпу 
о(  етгоратое  ЧоиВоГок,  01  (7хоте1Уо{  тсер!  т6  ^б>с  ха2  т^  6ут(  иЫ  той 
8ьа^Хои  ха1  т^^  [лерсВо;  тоО  !!^УТ1ХР1<У^о^  тиу^осусуте^  хахеТуоу 
те  тс&ркр.ЬоУТБ^  ха^  (лг'  ехесуои  хХг)роуо(1еТс7^(  а1ретеаа(хеуок  ха1 
Хр1(тт9>  т^з  аХ1чд(У^  0еф  у)(1.с5у  &а  тоО  аусои  Раитит(хато^  тгроаеХ- 
деТу  [хт)  &^1уб111У01.  'ЕХг1Хидг  1гр4^  Г)(ха;  а>^(ХЕроу  6  хаХб<  тшу  десо^у 
ура^йУ  алщща'Щ^  ха1  тобто^у  еЬоучтУ)^;  xа^  ер(хУ1Уеи<  ахргРео-та- 
тв;,  6  тоис  1грофГ1та;  ехдеьа^^ыу  ха1  та  Зс'  аОто^у  еубруч^Ьта  даб- 
(хата  ех7гХ7)тт6(1.еуо;  ха1  хаХшд  уОу  хратеТу  хае  тотебееу  тои^ 
Тои^асои^  ^са^еРаюир^уо^;,  отс  т6у  0ейу  тоО  оирауоО  ха1  тт)^  у?)< 
ойто1  татб6оуте<;  ха4  фиХаао'ОУте;  та  иар'  аитоО  8од4ута  тобтос; 
тоТ^  у6(хос^  7с<я);  {{.  151  V.)  оО  хаХ(&^  ха1  ордшс;  хратоО^к  хае  ш- 
апиои<п;  ха1  ее  ос  тероуоуое  хае  о1  тгрохато)го1  тобтсоу  о1  ец  тг1у 
хирюхтоусау  хаь  [хсае^оусау  еУбруУ10'ауте^  асотчрьа;  ои  тб^оиссу, 
оХХ'  оиу  у&  ойтос,  о)^  оуебдиуоь,  еау  тйу  у6[ло^  хаХ(1>;  фиХо^сааеу,  оОх 
аото^^^^^^  тт1(;  ^аитйу  о-сотчрьа;.  Нхеу  а)8е  йоО  6  та  ошГа  хаха 
хХасесу  а^&и  хос1  ту)у  тоОтсоу  тсоу  д&охтоусоу  о'иух<«>рчагу  е(хт1бус1К 
хаЕ  (хета  дер(хб()у  8ахр6шу  ета2^У1Т(йу*  тйу  (Х7)8ёу  аОт^  1сро9У)х6утшу 
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вЬ/ог)тс1>^  xадт)р^еVО^  хл1  а8оXЕ<7^С|>V,  е§ох1(ха9е  7м1  еВсхаое  ха{  той- 
Т01;  ТУ)у  Vеxб)ааV  рюсроу  етсеРра^еиаг  ха^  о^гсо^  хо^Хш;  1)^е1У  тт1у 
пЛу  1ои$а1а>у  шопу  а7геф^)7ато*  ои  уЛ]у  «ХХа  ха{  ту  ту}^  (тггеоВро- 
рос  8а1(А0Уе  1гро^осХсх>у  ха1  (лет'  абтоО  'поХаео'сц  $4§а>х&  тобтшу  а)Х«у 
хоста  хрото^  оцу  1Г)тту)де1^  1сар*  осОтоО  ха2  хосуыу^)^»^  т^^  Ька^  т&у 
Ьт^  оитоО  т1  ^Ха^ее  тс&у  оудрсотгсусоу  ^}д^/б^у  ^^еиреА^УТсоу  ЬстгаХве 
хаь  Ет1  уи7  Ыруои(хеу(ОУу  тгороуеуоуеу  оХсо^  т%  аОт^^  («)8ев^ 
ха{  аьаргеатт)^  (1^.  152  г.)  етди(А1а^  1ге7гХ1)р<о[х47о^  сЬ^  тср6<;  тб 
ер(от^9оц  1Г)(1ас  ха1  тгекгд^уаь  тоТс;  тсар'  1Г]{лау  1ср6^  оитбу  рфЛт 
1гер1  тсйу  тоюбтсоу  аитоО  оих  а^ад^у  Хоуе(Т[лс1>у.  ТаОта  тоО  баьои 
тер1  4[лоО  еу  еошу  Х^уоуто;,  (р1)[л{  хауй)  хота  Зеатосвп/  тгрА^  Е(хаи- 
тоу.  *'Оуто)^  еХеесу^  ха4  таХаетсшре  Грчубрсе,  У)уу1хьу  йра  Ь  Т) 
1^се^  охоОо'ае  та  аа.  2трафе{^  &  тгро^  (хс  6  оого^  'усоХсу  1]р^ато 
Х4убеу  ФеО  тт)с  аи[д^орас;  ха4  тг)<  оХеуюрьа^,  бте  оих  7}рхе<у4  л  т6 
тоюОтоу  )^аХе1гйу  тйу  Хоусарсб^у  стой  Ьлциб^о^  ха1  1Г|  тсара^о^т] 
ха{  У)  суиухатоРаоч;,  аХХ^  8у|  ха1 1Г|  оиухатавестц  тйу  еуоутешу  е>Ли- 
(х)][хат(||)у  ха{  1Г07Г]р«()У  е^уои&у,  ^Х*  бп  ха{  (лета  тоО  ^лцмщои  тоО 
1сро€сгт7)х6то^  ьтг^  тоО  дсйтрои  Т1}с;  е7Гт:о8ро(хеа(;  <л»(Х1гХахеь^  ^тггер- 
У(79у]с  ха2  хатБ^Хт)^^.  'ЕусЬ  оё  ха{  тоОто  т6  «гсаро^^оу  ру)(ла  ДхоОаа; 
1сара  ТОО  афеи$оО^  аОтоО  хл1  ауЬи  от6[хато;  ха{  сусатсаОс}^ 
та  Хеу6[леуа  оигараХХохтсас;  оиток  ^X^(V,  хатБде(А^1(га  Е(хаитб7 
(Г  1 52  V.)  ха{  о1оу  е$^а'(Ае110'а  ех  дер(А^с.  ха2  ^^еобоу)^  харЗеое^  ее 
АкЬ  ту|с;  хс1>ра^  ^хек7Г)^  сГ<  те  тосоОтоу  1горс1Л710'0(Аа1*  [хе^Р*  Т*Р 
кк11Щ^  т*1^  Лра^  оих  1]8б1У,  бте  ха{  т6  41гаратоу  д^атроу  т^с;  {тпсо- 
8ро(леа?  Йюу  8ае[А0Уа  х^^'^РХ^^  тсроКотосрхуоу  аитоО  хехттотос, 
фт1У1  хоЛ  дератеиоисп  форои^  1гар4}^оУте^;  о{  су  аитф  ауер5^6[леуо1. 
Мета  уоОу  тсореХси^у  йра^  ьхас^^  1^  1гр6<  {хе  тсоХку  6  ^ю;*  П^ 
Хкуи^у  &удра>1а,  ёт1  хаХб>;  тскпеиоиоеу  ос  1ои$о^01  артсш^;  'Е(д.оО  81 
тгрб^  тоОто  (ХУ)  тоХ[Х(йУТо^  бХа)<  аутатсохр147)у«1  5)  ереГу  Т1  тгрй^  аитбу 
1:1^1  тб^у  тосоитсаУу  е(§а>^  оте  1гаута  та  хата  Есауоеоу  {лои  ^са^иХса 
ахрф|Ь^  етко-тата!  хой  ^осу&рб^;  таОта  тмсрсота  Еуопссбу  (хои^  йвтгср 
йу  оЬеб^  01ст)р)геу  еу  т^  харЗса  \коо  г)  аит4;  таита  81еХо-1^й^сто,  тс 
^у  [ее]  1гХ4оу  е170У  ^'x^  естеТу  аиту ;  Тосайту)  уор  у1у  еу  аит^  у}  1у4р- 
усса  ТОО  «оуоуеои  Пуеирюто;,  йигге  ха{  та  ^у*и(Х1а  ту}^  хор&ас; 
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^x«V^1V  ахь7>1Хо;  иоЛ  е^еотчхо);  0^4  тг)^  хата  2^аV0^аV  таХч;  т^у 
Х©у1(Г(А«йу  х«дораада1.  ТеХо^  ойу  6  таХа;  {хт)  ^(Т)({^^о^^  еухрат1(1^ 
уьуеаОоц  'ГоО  тоеобтои  7гоут(зроО  Хоуеа[хоО'  а^б8ра  -уор  кт^г^^  тггер- 
уау  К9т'  &[1.оО  Х0С1  оОх  Го^иога  тгерс'/еу&адае  аОтоЭ  ха^  атсо$с(а^а1 
аитоу  атг'  е[хои*  чт'П}деи  Ду^Хдоу  6  тоХо^  ха4  ^деа(ха{хк1У  'п^у  тсрш- 
ТЧУ  етстгцХосасау  хл1  «(хсХХау  тйу  т^уьо^^соу  т4Хо<  8^  тайтч^  ест^^чхиТа; 
оН^ео^  ино/ыру)^^^  '^^^  д&а^рои,  1щреуеу6(х>]у  тср^  'тбу  (хохарюу 
е&роу  8ё  аОтАу  (хоуоу  бу  тф  хеХХсс^  еу  ф  хспци^^у  ец  тс^атуг^"^ 
(отс1(хеУОУ  01  "У ар  тоО  оГхои  тгогпе^  о^^еЗбу  еу  'пу  1'1гтсо8ро|Х1а  атстг;- 
еаау  тсХ>1у  бХкусоу  тьуЛу  ха{  тоОтшу  8чХа8т)  тсйу  еиХаРссгг4р<«>у  5) 
ха{  тйу  еу  (лг^реетсос;  той  оЬсои  а(Т}^оХои(х4уа>у^^2та^  81  тоО  хеХХьои 
|$«а'  тсера<;  ойу  те  т^<  ь^ХЧ^  "^^^  луЬи  -уеуоуе*  xа^  екаеХдоау  тсроог- 
та^а  тоТ^  Т1[Л1ое^  аОтои  тгоаеу  аит4^  8е  у)  (Г.  161  г.)  ре(ха  1гс*ц  тоу 
аитоО  б9^Х[х6у  (лгауо1^;  (хое  ха{  о(ОУе2  ^аопХехбу  хаткЗ^у  ха{ 
осио1;6(ла)^  [хое  §ре[хтт6(леуо^  ё^Ч*  1^^  ^^'  ^  '^об  кои^а'Сха  фдоуо&у 
1ср4^  >1[ха(;  тсарауеуоуеу,  йоб  6  тг&^ау  тт1у  иоХакау  ЕХ(хеХету)а-а; 
урафГ)у  ха{  ех  тосбтч^  хата[ха^у,  611  хаХб^  хратоиас  т^1у  тсгпу 
о4  еиоратое  ЧоиЗоГое,  оС  ахоте1Уо4  иер^  тб  9^  ^*^  '^  ^'^'^  ^^®'  '^^^ 
^са^Хои  ха1  'гу);  [лерсВо;  тоО  !!\.'ут1/^{атои  тиу^^оуоуте^  хохеТуоу 
те  7:ер1(1.4уоУте^  ха4  итг'  ехесуои  хХ7]роуо(хеТ<7^1  а1ретеаа(леуо(  ха! 
Хре(тт9>  тф  оХчдсу^  €)еф  у)(Х(|)у  Ееа  тоО  а-^еон  Ра'1гтит[хато^  иро(теХ- 
деТу  (хт)  ауе5^6[хеуое.  'ЕХу)Хиде  тгр4^  г)(ха<;  (пухероу  6  хаХб^  тшу  десо^у 
ура^йу  (тх^Г1У1<7'Щ^  ха1  тобто^у  е&^уч'^^  ха{  &р{ЛУ1уеО(;  ахр1реа'та- 
тв;,  6  тоОс  1грофГ1та;  ех8ееа!1и)у  хо^  та  81'  аитсйу  еуер-ро^еута  даб- 
(длта  ехтгХтотт6(хеуо;  ха1  хаХсо^;  уОу  хратеТу  ха1  тсютебесу  тои^ 
1ои8а1ои<  ^еа^еРаюирсеу©^,  оть  т6у  0е6у  той  обрауоО  ха1  тт)^  ут^ 
ойтоь  тогтебоуте^  ха1  фиХаао'ОУте;  та  иар*  аитоО  8одеУта  тобто^; 
тоТ^  у6(хо(^  шя>^  (Г.  151  V.)  оЬ  хаХ(6;  хоЛ  брдсо;  хратоОсп  хае  та- 
атейои<п;  xа^  ее  01  тер6уоуо1  ум1  ое  тгрохато)го1  тобтшу  о1  ец  тг1у 
хирюхтоусау  ха^  [хсаь^о^еау  еуеруу)0'ауте;  а(1)Т1ор1а;  ои  тиз^оио-су, 
оХХ'  оОу  уе  ойтое,  со^  оуебдиуок,  еау  т4у  у6{хоу  хаХс^^  фиХо^ыаеу,  оОх 
аогто)^т)«иа1  тт)(;  баитйу  о-сотчреас;.  '^Нхеу  а)8е  (ЗоО  6  та  оЬсеТа  хаха 
хХа1е1У  а^е^  ха1  ту)у  тоОтсоу  тсоу  деохтоусоу  сиу^^'^рчаеу  е[Х71буа)^ 
ха^  (хета  дер[хйу  8ахр0(оу  ета1[у)Т(йУ  тйу  (х>)8ёу  аОт^^  1гроаУ1х6утс«>у 
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вп/ог)Т(о^  зсадт)[^^еVо^  жл1  а8оXЕ(7^(оV,  е§ох1(ха9е  хае  е§1хаа-е  ха!  той- 
Т01;  Т7]у  V^сб>^^аV  рюероу  етсе^о^еиае  ха^  б>/то)^  хо^Хш^  е^^есу  тт}у 
тйу  1ои$оаа)7  шопу  атсЕфУ|уато*  ои  [Х11у  «ХХа  жа1  ту  ту]^  17ггео$ро- 
(хга^  §ае(хоуе  1гро^аХ&7  жл1  (лет'  абтоО  'поХаксго^;  ^^шхе  тобтсоу  (Ьх», 
хоет^Е  хрото;  оиу  У]т)дЕ1^  1сар'  аитоО  ха{  хосуыу^]^»^  тт];  ^есц  т&у 
(лг^  «итоО  Етс1  ^Ха^ЕС  тсйу  аудрштгеусоу  ^}л»усйу  ^^ирЕА^УТсоу  ЕхтелХви 
ха{  Етс  уОу  ЕУЕруои{/1усоу,  тгороуЕуоУЕУ  оХо)^  т^<  аиту}^  остц^ш^ 
ха1  а1о^1ат1Г)^  (1^.  152  г.)  Етди[Х1а<;  1ГЕ7гХ1)р<о(хЬо^  сЬ<  тср6<;  т6 
Ера)ТТ]9оц  1Г)(1ас  х«{  тгЕсад^уок  тоТс;  тсар'  7)(х&у  1ср6^  оитбу  рфЛт 
1ГЕр1  тс5у  тоюитсоу  аитоО  оих  ауод^  Хоу10'[ла>у.  ТаОта  тоО  бо-еои 
1ГЕр{  4[лоО  ЕУ  Еоиту  Хе^оутос,  ф7)[л1  хауЛ)  хата  Зеоуоеау  тсрб^  Е(хаи- 
тоу.  "Оут{|)^  еХеесу^  ха4  таХасишрЕ  ГрГ1у6р1Е,  г1уу1ХЕу  &ра  еу  т^ 
1;^Ее^  ^хоОо'ак  та  на.  ^тра^ск  ^  'тсро^  (хе  6  оого^  тсоХсу  ^^р^ато 
Х4уЕеу'  ФеО  тт)^  аи[д^ора^  ха4  ту)^  оХеуюреа^,  6т1  оих  т^рхЕ(т^  л  тб 
тоюОтоу  }^аХЕи6у  тйу  Хоуео^х^у  сои  8а1[л6у10У  ха1  1Г|  тсараВо^^т) 
хоЛ  т)  (тиухата^аос;,  аХХа  8у)  ха{  у]  (тиухатодЕспс;  тб&у  Еуаутешу  еу^- 
(АУ)(лат(ОУ  ха{  '1соуу]р«()У  Еууои&у,  ^Х'  оте  ха{  (хЕта  той  §а1[лоУ(ои  тоО 

7Ср0ЕаТ7)х6Т0<    Е7Г1  ТОО    дЕ^ТрОи    ТТ}с;  17ГТ:о8рО{Х1а^    <Л»[Л7гХаХЕ1^    ^ТГГЕр- 

У1^дч;  ха{  хатЕрХт)дч^.  'ЕуА)  оё  хос1  тоОто  т6  тгароХо^оу  ру)(ла  ЛхоОаа; 
1сара  тоО  офси^оО^  оитоО  ха{  ауюи  ато^хатос;  ха2  ЕУсатсаОс^с; 
та  ХЕу6[ЛЕУа  а1гараХХахта)^  оОтоц  ^х^су,  хатЕ^[х^(7а  Е(хаит6у 
(Г  152  V.)  ха{  о1оу  Е$^^(ХЕиа'а  1х  дЕр(хт]с.  ха1  2Яои^;  харЗеое^  е( 
атс4  тт)<  х<«)ра<  ^хесуу]^  еГ^  Т1  тосоОтоу  1горЕ1Л710'о(лае*  (х^^р^  У«р 
4хЕ1УЦ^  ТУ);  Лра^  оих  у^^есу,  оте  жоЛ  т4  41гаратоу  д^атроу  т^с;  (тпсо- 
8ро(Х1а?  Йюу  8а1(хоуа  ^^сар^оу  1гроКата[ХЕУОУ  аитоО  ХЕхту)та1, 
фт1У1  ха{  дЕратеиоисп  форои^  иарЕ^оУТЕ^  01  еу  оитф  ауЕрх6(ХЕУ01. 
МЕта  уоОу  1гарЕХЕи^у  &ра^  (хауу]^;  Цч^  1ср6<  {хе  тсоХку  6  ^ую;*  П^ 
Х^уЕЦ,  &удра>1а,  ёп  хаХб)^  т^ТЕиоиоеу  ое  1ои$о^01  ортео)^;  'Е(хоО  $1 
1гр6^  тоОто  [ХУ)  тоХриоУТо^  бХш<  аута1гохр147)уа1  5)  ЕрЕТу  Т1  тгрй^  аитбу 
11:Ер{  т(я^у  тосоитшу,  е(§(!|>^  &т(  иоута  та  хата  Есауоеоу  {хои  Зеа^иХса 
охрфо^  Е1тотата1  хой  ^осУЕрб^;  таОта  тесркгта  еуштссоу  (хои^  бвтгЕр 
Лу  оЬеб>у  01ГГ1РХСУ  Ь  т>]  харЗеа  (хои  У}  аит4^  таОта  ЕлХоуй^ЕТо,  тс 
^  [е1]  1гХЫ  е1хоу  гу^  ЕстеТу  аит^;  Тоьаиту)  улр  у1у  еу  аОт^  у}  Ы^ 
уЕса  ТОО  науауЬи  ПУЕирюто;,  Лстте  хоЛ  та  ^у^рка  т^^  хор^с 
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бхаатои  <р*угрс5;  1гроЛеуееV  ха{  гккууш  лита*  6деV  таО(Г  153  г.)та, 
(0^  еГру)тае,  акоЬаа^  тгар'аитоО,  оХо;  охте^  хш^б^  ха1  4Vаи8о^  уеуоуа 
[ХУ)  |у(ОV  Т1  аОтф  а7соХоуУ1о-аада1.  т^ш^/а^^о^го^  8е  [лои  аиб  тоО  фо^ои 
ха4  (ХУ|  ^оХ[лсй'По<  оХох;  еь^  аит6V  атеV^(^а^,  Хе-^ее  1гр6<;  (хе  аитб^ 
У|сг6ус}>  ха{  ираееа  <^^соVУ)•^Ара  оих  що^аа^  11  Хеуеь  6  К6рсо<  Ь  тоТ; 
аитоО  де101^  еОаууеХеоц;  ои  ^7)0'17  оп  6  [лт)  'П{хсйу  т^V  ТЙV,  ои  терса 
'^^V  Патера  т6у  7Гб[хфауга  аитоу;  6ра<  тгсй;  оиЗ^у  а>феХоО>^ае  ое  е1< 
т6V  Патера  8охоОуте^  1г^(^теие^V,  т6V  8ё  Т^6V  7^ара^^араттоVте^  (ху|  8е- 
^^6[^.еVо^  тоОто7;  Ка1 1гр6<  аито{;^  1гаX^V  те  (р^1(ПV  тоО^  1ои8а1ои^;  Ойте 
ер1  оЙате,  ойте  т6V  Патера  [хои*  етге^  оиу  оу  Е^Хетгоу  оих  еЙоу  ха4 
тоу  8е8аахо7та  ёу  таВ;  иХатесаес;  аитсйу  да6[хата  те  [лиреа  со; 
0е6у  еруа^6[леуоу  ха{  тойтое^;  аОтоТ^  аиуауаатре^6[леУ0У  кл1  тгро^ 
«•(оттореау  аОтоб^  тгоХитроисо^  7срохаХои[леуоу  оих  еусушохоу,  т^у  Па- 
тера 07  оих  ес^оу  хае  оу  оих  еОеаааУто  тгсо^  усуохтхоио!  ха{  хаХсд^ 
тотеиеьу  Хеуоиочу,  6>4  ха1  аОтб^  тгеьдео-ае;  ФеО  (Г.  1 53  у.)ту1<  ауоьа^, 
феО  ТУ)^;  аХа^0У1а^,  ^а^а^  тт)^  аиоуоьа^.  'ЕхеТуоь  Еу  ха^  [лоуоу  еЙсоХоу 
оих  еГаааУу  ф  оих  еиедиаау  ха{  еХатреио-ау  ха{  ф  ироди;л()1>^  оих 
еЛератсеиаау  атеб  тсоу  у)[хер<ду  1еро^оа(л  тоО  о^хетои  и{оО  ЕоХо(л<йУ- 
то^,  6;  еРасеХеиогу  ёу  Ч(трау\к  хае  еиоетоае  8ио  §а(хаХои^  ХР^^*^ 
ха1  е^етгоруеисхеу  отг^асо  аит(оу  ха{  иа;  6  '1<трат)Х  Хеу(оу  1грй<;  аитоУ 
ойтое  01  део1  стой,  '1араУ)Х,  ое  ЛуаРе^ао-ауте^  ае  ех  у*^^  Аеуитгтои*  хае 
{хе^^ре  'Хсоо'еои  Рао-еХесо^  1ои8аеа^у  о^  ирй«;  оХеуоу  етгкттрЦее  1гр4^ 
Киреоу  т6у  0е6у  аитоО.  Ка4  хаХс&с;  ойтои^  Хёуее^  тотеиееу;  ^ра  оих 
>^хоио'а(;  тоО  Киреои  7:р6<;  аОтоОс;  тгоХеу  Хёуоуто^,  оте  ТЕусЬ  У)Хдоу  еу 
тф  6у6[лате  тоО  Патро;  {хои  ха4  ои  Харс^ауетё  [хе,  ха{  еау  4ХХо^ 
ёХдт)  ёу  тф  йеср  6у6(хате,  ёхеТуоу  Ху)']/естде  ха2  ёу  ту)  а(хартеа:  и[Х(оу 
атгодауеТаде*  а[ХУ|у  Хёусо  и(хТУ  атгарте  ои  (ху|  (хе  Й^те  ёу  6^даХ(хо11; 
и{хсйу  ё(о<  йу  офеадё  [хе  ёр5^6(хеуоу  ё7г{  тйу  уе^еХс^у  тоО  оирауоО* 
ха4  тоте  ха{  (хт)  РоиХ6[хеуое  ёреТте*  еиХо'р][хёуо<;  6  ёрх6(хеуод  ёу 
6у6(хате  Киреои  ^аоеХеи^  тоО  1араУ)Х.  Ка{  аХХа^оО  тсоХеу  ^У|ае'у 
({.  1 54  г.)  *Орате  то?  оехо8о(ха^  та13та^  то^  {хеуеота?  ха4  Ха[Х1гра;; 
а(ХУ)У  Хёуи)  и[хТу,  ои  [ху|  [хее'уее  Хедо<;  ётс^  ХеАоу  6^  ой  [хт]  хатаХидт),  ха1 
(хет'оХеуа,  е8ой  а^реетае  й[хТу  6  о1хо<;  й{хб1У  &р>)|хо<;.  ВХётгее;  тгсй^  ё^е- 
Зеса^у  айтой^  6  Киреоу  ха^  0е6;  аи4  7гроо'(07гои  айтои  ха4  &есгх6р- 


0|д|112:ес1  Ьу 


Соодк 


РАЗЫСКАП1Я  ВЬ  ОБЛАСТИ  РУССКАГО  ДУХОВНАГО  СТИХА.  9 

гл(Т1У  аитси;  ец  та  тгерата  тг];  о^xоииеV1^;  хаь  бР§гХ1гс[лЬоу  7ге^^^/^1^xе 
тб  6V0(^^а  аитсбу  еVаVТ^0V  7:аVтсоV  тсйV  аVдра)1^а>V  ха4  ^гаVта)V  тсоу 
едV(иV  тй^V  01г6  тйу  с^раV6V;  Пао-а  -уар  фи/^т)  ау^рсотгои  ха{  тсау 
ате[ха  ха{  уХйао'а,  ш;  аОтЙУ  тбу  ^а^оХоу  ха1  тоОс;  етгаратои^  ау^уг- 
Хоис;  аС^тоО,  ойтсо^  [льстеТ  хае  рЗеХбасЕтас  ха!  атсоотр^^етас  аОтобс;. 
Ее  о&у  тгауте;  о1  6[л^фиеТс;  аитйу  ^удрсотсое  ойтсо  {хю-оОсп  ха4  рЗЕХба- 
аоута!  аитоб;;,  ибЬ^  6  0е4^  ха{  Г1атУ1р  ауа7г/]сгЕ1  аитоО;,  6  еьткЬу  8еа 
стт6}хато^  тоО  [хоуоуЕУоО^  Т{оО  аитоО  отг  еАу  [лт)  Т1с;  уЕУУУ)дУ]  81' 
(йато^  ха1  ПУЕи(Аатос  ои  Збуатае  ЕьаЕХдЕТу  е1^  ту]у  ^аасХЕсау  тс5у 
сОраУсбу;  Ка2  тгаХсу  О-геоХаВйау  е11геу  аОтоТ^*  ^'Н^оиоху  атгб  ауатоХ(оу 
ха^  2и(7[Х(оу  ха{  ^орра  xа^  даХааоУ);  ха{  а7ахХе(Г  1 54  У.)*У]0'0Ута1 
(ХЕта  !\Рраа[х  ха{  1(таах  ха4  *1ах<оР  еу  ту]  ^асиХЕса:  тсйу  сира7(оу,  о{  8^ 
^^о^  тг)^  баспХЕеа?  ЕхрХу)*У1(тоУта1  ец  т6  иОр  тб  Е^сотЕроу,  ехеТ  Еотас  6 
хХаид[Аб^  xа^  6  Рриу(Абс;  т(оу  оЗоутсоу.  Ка4  тгаХьу  тсрА^  аОтоб;  Цг1' 
Ее  (АУ)  У1Хдоу  хаь  гкойу^аа  аитоТ?,  а[АарТ1ау  оОх  е15^оу,  уОу  8^  тгрбфааьу 
оОх  Еуоиоьу  тер(  т^^  а|харТ1а^  аОтсйу,  оте  ха^  Есорахаае  хаь  (ае(А1(ту)- 
хасл  ха{  щ1  хае  т6у  ПатЕра  иои.  ВХетгеьс;,  техуоу  ГрУ)у6р1Е,  Т1  Е1ру)ХЕ1 
6  Кбрю^  7:Ер{  аитсоу;  Обх  У1хо11(та?  8&  ха{  ту]у  7гараЭоХу]у  ту]^  о'их*?)с;, 
7гсо<  а(;тУ1У  хатУ1рао-ато;  ТЕХОшу  улр  Ы  аитг)у  ха1  {ау)  ЕОрсЬу  хартебу 
Е1  [АУ]  (рОХХа  [Аоуоу,  ЕьтгЕ  тгрбс;  аитУ)У*  [ау1х4т1  ех  стоО  хартгб^  у4уу]та1 
Е1^  т4у  а(о1)уа.  Ара  ть  01:Е[А^а1УЕ1  У)  стиху)  у)  1гаута><  ту]у  (т^Vау(оуу^V 
тсоу  1ои8а{(оу;  'ЕХд(оу  уар  ирбг;  аОтои;  6  К6р10(;,  ЕирЕУ  аитоО^  т4у  (хёу 
у6(аоу  МшО^ео)^  хат4)гоута(;,  та  тгар'  аитоО  8^  УЕУО[ходЕТЧ(АЕУа  [ау) 
•лгоссОута^,  ха{§еатоито  хатУ)ра(тато  аитоб^'  [ау)хет1,  Х4уа>у,  6с^^Ь\кС^^ 
хартгй^  (Г.  1 55  г.)  Еотаь  еь^  т6у  а((оуа,  тшу  хратобутсоу  8у)Хоу[6т1]  т^у 
тгаХаьбу  у6(аоу,  ха{  гЬЫьх^  Е5у)рауду)  т^тоь  тгЕтсаитаь  6  у6(аос;  6  тгаХасо;* 
{[аеХХе  уар  6  Кбрюс;  ту)у  УЕау  УО(АодЕа1ау  тоО  ЕиаууЕХсои  тсарЕьо'ауЕЬУ, 
ха{  сихЕТ1  Хоетгйу  )^рЕ1ау  еТ^^е  тоО  у6[Аои  М(«)0<тесо^'  тгрб  уар  ту)^  етп- 
щиХа:^  ха!  Ето^ауЕса^  тоО  Кирьои  ха{  0еоО  ха{  2коту|ро^  У][Аа)У  '1У1аоО 
ХрЕсгтоО  кэсХА?  6  у6(ао^  хае  хаХа{  ас  хата  у6[аоу  ^асае  ха4  хаХа 
ттаута  та  у6(А1{Аа,  ХреатоО  8е  1гараугуо[А4уои  тоО  тйу  у6(аоу  86уто^ 
Мшъо^,  т:47гаита1  6  у6[А0(;*  тоОтоу  уар  1гроЕ1х6у11^Е  ха4  тгроЕотцхаеУЕ 
ха^  т:арЕ2у]Хои  6  у6[аос,  >са{  Хоьибу  тобтои  Фау4уто^,  ехеТуо^  У)фаУ1ата1 
ха^  сихЕТ!  та  ЕХЕСУои  у6{А1[Аа  хаь  та  Е7гстУ18Еб[Аата  )^ру;а1[АЕбо'ои(Т1У, 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


10  А.  Н.  ВЕСЕ.10ВСК1Й, 

оХХа  тоСггои  [л6V0V  та  7гроатау(жата  хае  та  бУТаХ(хата  хае  У)  у4а 
оХч^уу]  иара^осп^  т^;  хшу^;  §1адУ]Х7]^  6и1  ои^ее  ха1  доХХец  ха{ 
&'  аОт^<;  та;  таатб;  еХ-тсй^сь  огсод^^уае  хае  е1;  ту)у  ^сгеХеьау  тсЬу  оира- 
усйу  е19еХДеГу  ее  то;  е^гоХо;  ха1  та  1гроогтау{хата  аитоО  <риХа5б1 
ха{  ЗоиХеСю-ее  атгарао-оХеита.  Аса  тоО(1  155  У.)то  Х^усо  аос,  тгхуоу 
Грчубрее,  6т1  ее  бХг1У  тг)у  у|[ХЕрау  хатате[л>бтае  6  Чо\ЛаХо(;  1у  ахрс- 
Рееа  атгаот)  ётотеХсй^  та  у6(х((ха,  оОх  Бто^иес  ец  аитбу  6  веб;* 
йхартго;  уар  есттсу  У|  еруаоьа  аитоО,  со;  6  Кирю;  еГр^хг*  р.>)х4т1  гх 
аоО  хартгб;  у^уу)та1  ец  а(с1^уа*  тгоу  уар  84у8роу  атгаН  Ь^раVд^V  хоу 
[лиреа;  хаХХееруеа;  84^^г1та1,  хартгбу  оО  ферее  тб  ог»уоХоу,  аХХ'  еххо^- 
тетаь  ха1  ее;  тгОр  ^оХХетас  ха4  хаеетас.  Ойт(о;  ош  е(тт1,  техуоу,  у)  оиу- 
аусоуу]  тб^у  '1ои8ас(оу  е^ра|д1у>),  хатчру>1р1ЕУ11  те  ха1 4)^ру)ато;  ха1 
ех^е^Ху](Аеу>]  атгА  ироетытгои  Киреои  €>€оО  тгаутохраторо;.  Пей;  ооу  у) 
псоп;  а1/та>у  хаХу),  оРпуе;  ха{  т6у  куть^г рютоу  тг€ре(х4уоио1  ха^  тоОтоу 
(леХХоиоху  итсоЗеуесдас  ха1  ту)  атоту)  аитоО  Отсауд^уац  'Ахогхтоу  8^ 
тгоХсу  ТОО  Кирсои  тгрб;  МсоОсеа  Хеуоуто;  [хеХХоУта  теХеитаУ  *18ои  (тЬ 
ОнУоТ;  хае  ат^рх^  ^^Р*?  '^ои;  тгат^ра;  аои,  6  8е  Хаб;  ойто;  оуаата; 
ехтгоруеб^ь  втгеао)  Оейу  аХХотрешу  ёу  ту)  уу]  ец  у)у  тгорейетаь,  ха 
еухатаХеефоисл  [хе  хаь  ту1у  81аду)ХУ)у  [лои  &а<ухе8ааоио'1У,  1г)у  Зьеде- 
(?.  1 56  г.){ху)у  аитоТ;  еу  ореь  21уа,  хл1 6ру1(тдУ)ао(ла1  ди(Аф  еи'аОто}/;  6у 
ту)  У){Аера  ехеьуу]  ха1  ха[та]Хе1^|но  аОтоО;  ха^  аиоотрёфо)  т6  тсроасотоу 
(хои  атг'  аитс&у,  ха!  ^(тсутас  ги;  хата^рш^ла  ха{  бц  хата'1саау]и.а  бу 
ТОТ;  ЕдуБо-ц  ха{  БирУ)аоиа(у  аитои;  тгоХХа  хаха  ха2  (пц»^орл1  сЬу  оих 
1атеу  ар1д(х6;.  Ка!  тгоХеу  &атоО  7гро9У)т^и 'НстаЬи  б17гбу  аОтоТ;  Кбрсо; 
6  0б6;'  }^иорр1ф<о  ТУ)У  ра^у  [л,ои  ту)у  (ХБуаХу)у  ха{  ту1у  1а;^ирау  ха1 
^1Л(плЫ7(о  ТУ1У  $1адУ)ХУ]у  (хои  У1У  81БдБ{ЛУ)у  т4>  оГху  'Хо'ра^^Х  ж%1  тф 
оГхс^  'Ьб^а,  8(аахБ§аа-[х4з  ^саохеВасгсо  аиту]у  ха{  а^соотрБфсо  т6  ирот- 
(яжоу  [Аои  аи*  аОтсйу  ха1  аиа>ао[хае  аитои;  ее;  тбХо;,  хоЛ   оОхбтс 
1гр6;  аОтоО;  а7соатра9У1«[хас.  Ка{  КОрсо;  6  0б4;  У)(хсйу  '1у1^оО;  ХрсотА; 
^гоХьу  Хбуеь  тгрб;  аитой;*  'Еуш  Отгоуы,  ха1  ?^У)ТУ)аетБ  [1б  хае  бу  тг) 
а(харт{а  0(А(1>у  атсодоУБТа^е,  хае  1гаХ(у*  ^Т(ле1;  ех  тоО  натр^  и{хб)У  тоО 
Веа^Хои  Ботё  ха{  т6  д4Ху)(ха  аОтоО  д4ХБте  тсосбТу.  Ее  оиу  т^  06$ 
еш^гтеиоу,  тгсй;  6  Т^б;  тоО  €>еоО  т^о);  1)гб1у  т6у  Зеа^Хоу  аОтоО;  отсб- 
9У1Уато-/'О^ТБ,  т4хуоу  ГрчубреБ,  бх  то{|Тои  ((.  156  V.)  8:^Х6у  6<тт1у, 
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тоО  ОеоО,  ха{  а\г:о1  xа^  6  >Ю{ао<;  аит<I>V  'с4XеоV  атсетсаО^  а1уу)(хас' 

6уо(д^тыу  аОтаV  Зса  }^е(Xе<0V  (лои.  *ЕреиVчаоV  уар  ха{  Йе  &те  Атгб  ту}; 
той  ХрсотоО  хата^огео);  е^  а^пй»V  оих  У1у4рдч  ойте  тсро^У^тч;  оОте 
8(ха1о;,  Зсотс  ^^руу)(таV  ха{  ате•I^а6дч(таV  та  у6(Л1(ха  аитб^V,  оц  ироее- 
рчтаг  Б^сЬсдчстау  -уор  xа^  оО  [лт)  86Vа>Vтае  <ггу^Vас,  хада  9Ч^V  6  тсрао- 
тосто;  Аоф{$  и&р2  аити)V.  Кл1  оХХа^^оО  6  аитб;  Аос^1$  иер{  тбу  Хркттбу 
ХеуЕ1  хатара)(ЖбУо;  «итоТ;*  51уа(ттт]ти)  '6  0е6;  х,л1 8саахортадУ)та)<тау 
о{  сх^ро{  оситоО  ха{  ^иуетсоалу  атсб  тгроаштсои  оитоО  ое  [хю-оОтте; 
оитоу,  ХХ1од<1^  -уор  к)(Ьро1  ойто1  ТОО  ХрютоО  уеу6уа<п>,  о?  хо!  отаи- 
роктауте;  аОтбу  дауостф  тсара8е8а)хао1У-  оХХа  ха1  6  1ш<т^о^  хай 
т1уа1г>)(жеуос  ^шоьуучс;,  6  Ы6(;  ту};  Рротту);  ха1  <рйХаН  т^;  (С.  157  г.) 
0еот6хои  4у  т>]  а1>тоО  ХтсохаХОфее  7ГЕр{  тй^у  Чои^ашу  тоеа§е  ^ч^су* 
'Ьи^аТос  о(  Хсуо^АЕУое  оиуаусоуу)  той  1арат)Х,  ^уй)  (лартирс!^  тар1  аО- 
тсйУ,  6т1  ойто1  оОх4т1  1т  оиуаусо'уу]  тоО  1арат1Х,  оих4т1  1т  Растс- 
Хеюу  еератси[ла  т)  бдуо;  й^уюу  т)  Хай;  0еоО,  оХХ'  ойтоь  есогу  бц  хо- 
тарау,  ец  б5оХ6дреоа1У  ул1  ек  а71о^Ху)у,  ха{  айтУ)  е<тт1  (тиуаусоуу) 
тоО  2атауа*  отау  уар  а1>то1  схиуадроса^аеу  етп  т4  аитб  еу  тоТ;  (то^^- 
(ПУ  Ь  тоГ;  (тиуа-усоуаТ;  аитсау  ха^  'щ^  тоО  у6(жои  е5ереиуу)(пу  тсоеоОу- 
та1,  тоте  6  КОрю;  еу  (ле^ф  аитб^у  оих  Еопу,  6  2атауа;  оиу  Хо11г6у 
еопу  еу  (хеаф  аит(5у  еу  иаоу]  оиуаушуу]  аитб^у  еи^раеу6(леУо;  ха^ 
е7;ауа7гаи6(леуо;  етс*  аиту]у,  6т1  У1руу|(хауто  т6у  оуб^с^^усаатоу  Хоуоу 
ТОО  О&оО  ха1  т6  а1{ла  аОтоО  тсдесхау  ек  хатарау  е^'  еаитоб;,  аХХа 
8у)  ха4  е71{  та  техуа  аито&у,  хае  6  0ед;  у)руу)(1ато  аОто{^с  4$  оХу); 
1а^ио;  аитоО  ха1  сЬгактато  аитои;  а^'  ^аитоО,  ха1  оихет1  отересо- 
^У)аета1  У)  тг^ате;  аОтйу  сЬ;  т4  аи'  ар^^у};,  хадотс  хехХчроуорсчхеу 
«итоО;  (С.  1 57  V.)  6  Еатауо;,  ха1  т6  йуо|ха  аитоО  т4  ер8еХиу(х4уоу 
е1с4Ду]хеу  еи'аОтоб;"  хл1  л{по1  иЫ  аитоО  4хХУ1дУ1(тау,  о^оеУ1а(д.а  хХу}- 
роуо^леа;  ха1  тоО  Хут1Хр1<ггои  (херк,  от1  и^о{  т^с  ^аотХесо;  буте;  т6 
иротероу,  &^^Ху)ду)<гау  ха{  оХХотрюс  уеуоуа^  табту];,  аут*  аОтыу 
84  еео7)5^4у|^ау  о{  к\  сЛуЛу,  т4>  Патр2  ха{  тф  Т4^>  ха^  тф  ауи{>  Пуеб- 
(длте  хадар&;  хае  есХехрсу^  икттЕбо-ауте;.  ТаОта  йй)У,  й)  техуоу 
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Грчуорье,  тгоррсо  ^аХХе  атгб  аоО  т^V  ефа(лартоV  тс^З-С0V  охотсбу,  р/оис 
6т1  ех  тоО  7^оV^^роО  ась  у6'уоV€V•  6;  улр  оЬ  татебес  оте  о  ХрсотА^  6 
Тьб^  тоО  0еоО  бХг1Хидеу  ее^  тй7  x6а(д.0V,  етсисатарато^"  6  уар  ец  т^V 
Патера  тотеОсоу  ха1  '^6V  Т^^V  а7^арVо6[д,еVО<;,  аог^у)<;  ха{  тгарауорю; 
Оиб  ТОО  Патрб;  6уо(жа^е'са1*  оиа1  -уар  аитбу  7герсХу)фетае  ха{  охотой 
ха{  6$ир(х6^  'персхихХср  аитоО^  тхреа  те  ха2  бХ1(т91Г)(ха  ЗсаЗЦетае 
аит^V  ха{  еу  тф  VОV  ха{  еV  тф  (хеХХотп. 

ТаОта  ойV  та  ^/омреХг)  ха{  (тсоту)р1а  8бу(хата  те  ха{  ру)(жата 
тер4  тоО  тоюОтои  (лси  тгоучроО  ха^  аьо^^сотои  Хоу1а(жоО  е{р>]х<1>;  6 
бою;  тсро;  (ле,  У|(^^^^ааеV•  еуй)  8ё  тсеаАзу  тгара  тоО;  т;6(Г.  1 58  г,)8а; 
аОтоО  (лета  Захрбсоу  Х4усо  тгрА^  аОтоу*  ТаОта  (х17  ойтсо^  Е^^ес  атга- 
раХХохтсо^,  сое;  Е^ч^,  тсаусокотате  1гатер,  ха{  оих  1ат1У  6  аVТ^X^уи)^^' 
8ео[ха1  8ё  ТУ);  сп);  теХесот^тос,  ете{  (леуоеХшс;  еV  тоТ;  део^^-ухтсс; 
ха{  6а(о1;  аои  ру]^лао•^V  е0у)ру4т71ага;  тб7  теайа  аси  ха{  еотересоаа; 
7^аVа^6^<ос  еV  тг]  а(л<о[д,У)Т(р  1^)(лаV  71е(тте1^ха4  Ьиоа^  атсоЗе^^еасу  ере- 
раьсоаа;,  Л>а  ха{  8ьа  дешреа;  т^V6;  7гер^(^о•от4раV  тгер^  то^тсоV  ту)у 
7сХ>1ро9ор1а7  84^(0(Аа1  ха{  тг]у  аа^деV^  (жои  8^аVоеаV'xа^  той;  6(ло1ои; 
е(Ао{  тф  а(Аарт(оХ^  ец  тйу  то^о^тоV  7^0VУ^р6V  Хо-уюгрсбу  ха{  аxо1^6V 
тгеретп'тгтоута;  тсаутеХсй;  атгодератсеислг];  ха{  тгрб;  т6  фо&;  б^чуу]  ту); 
аХтодеьа;.  *0  8ё  оаео;  е^Ч  ^рб;  (ле*  *0  КОрю;,  теxVОV,  теХеогс  е1г{ 
ио1  та  хаХа  ха{  (т^|Xф^роVта•  йтпдс  ой7  )^а1рсоу,  ха{  ТУ)V  аГп1а^V  сои 
таОтУ1V  аОтб;  ехтгХчрсЬоеь.  Ка{  тоТ;  ехеь^ои  Т1(Л101;  7соо<  1гро<л^еа|ЬV 
ха{  еиХо-учде^;  тгар'аитоО  оГхаЗе  атст^еьу. 

ТЕу  8ё  т9]  уихт{  ехеЬу)  (хета  т6  тт1У  (хисрау  (лои  то&у  (Г.  1 58  V.)  {хео-о- 
уихтьсоу  етптеХ^ааь  еи^^^у  у,и1  хадеи^^^а;,  6р<й  е(лаит6у  еу  теус  тгеЗьф 
)гХотг1^6рср*  1ат<йт1  84  [хое  еу  т^  тоюбту  1се§1ф  ха2  атюдаисла^^оутс 
ха{  е51сгга[д,4уф  е7г2  т>]  тоОтои  9е(ор{о:  ха{  тер-оотатт)  9каи  ха1  хаХ- 
Хеоту)  еиаерса,  йоб  тк;  ауу)р  тшраиуг]^;  Х{ау  еОрсе-у^Очс  хаг  форерб; 
т>]  йеа  етгеотт)  [хос  ха{  отоХу1у  еридрау  у)[х^1еа(леуо;,  табтч;  8ё 
итгераушдеу  /1Т<оуа  Хьау  Хеихотатоу  7серферХч[х4уо;,  рарооу  сп8чр*^ 
еу  ТУ]  7>Ф^  аитоО  хате/<оу,  ха{  6  ^ро^^ешу  аитоО  хратаьб;  ог^оЗра, 
(о;  8охеТу  §иуатду  аОт^у  еЬа^  а^буаогдас  ха{  раоу  хататротсакгаогдо! 
оу^рсау  иоХериотйу  тйу  хад'у)^а;  усХьа;  5^ьХ1а8а;.  *'0;  тсХч^соу  (дли 
<тта;'  тс  7Г01ЕТ;  еудаЗе,  &удр(отге;  1фч  ^Р^;  (хе*  еуй)  §1  атсохрсде!;  Х4у(о 
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1гр6<  аVт6V•  КОрй  (хои,  оОх  оЙа  тгб);  еХу)Хи*а  а)§Б.  *0  Зё  (р1Г)ас  тсро;  {хе* 
Ае  тсрб;  К^рсоV  БУтеб^ек;  ха{  ей/ ас  тоО  1гуеи(хат1хо0  аои  (Г.  1 59  г.)  тга- 
трб^  е1г1  тоОтсV  т6V  /^67^0V  о-Б  ^1уауоV,  й>^  аV  деасп)  ха{  Йу)^  та  аго1 
хатад6(]иа  ха{  7содо6[XБVа.  'Еуй)  8ё  о^V  тр6(А({1  9Ч(а2  ирб;  аОтоУ  Ка1 
т^Vа  Б{(т^V  йтар  Б7геди(д.сй  ха{  етгто^  деасгаогдац  'О  81  ^Г1и1  тгро^  [хб* 
ХХу]дб)^  Х^уы;,  Лудрсото,  6т1  а-роеТ^;  йтсБр  Г1'ТУ1асо  деаааагдас.  б(  оХсо^ 
о^^V  ауVОБТ;,  е'уо)  агое  07со[д.уг)О'(о  тоОта*  еХоуеа-со  ха1  б1тсб^,  отс  хаХш; 
татеиоиогV  с(  1ои$аТо(  хае  хаХш^  тбу  уорюу  хратои<п  хае  та  у6(А((ха 
^иХоттоио-с  ха1  бЫ^  аос  бдератсшу  Кирсои  Вао-еХБю^  оп  оЬ/1^  аХХа 
хае  Х1ау  а:раХБр<1>^  ха{  бтпхсуЗОусо;*  итю^Бс^а;  8б  ха4  1гХ>1рофорУ1аа; 
аБ  аи4  тЛу  Абссоу  ура(рсйу,  оих  атгБтсБеадч^,  аХХа  аги  (лбсХХоу  г\^г\сгш 
аитбу  Оио^БТ^ае  аос  бц  ^Б^асшелу  т(йу  тгар'  аОтоО  ста  рУ1дБУТсоу,  ха{ 
8е'  ДрааБох;  Т1уо;  таОта,  (ау)  архБадб^;  бу  таТ;  тсйу  ^бсшу  ура^рсйу 
атгоЗБс^еас  ха{  аитб;  (тиУБдБтб  (хо1  тоОто  7Г01У)ааь  ха{  ^аУБр^;  аос 
1гара(УТГ)аас  ха{.  и-ЛоЗеТ^ае  та-аос  хатадбрка.  Дса  тоОто  БУтаОЛа  бХу)- 
Хидас'  ЗеОро  оиу  оОу  б[ао1,  хауш  О'по^БеНсо  аос  Ьда  Бхаато^  тсоу 
оу^штсшу  а7гохад1ата(Г.  159  У.Нас  ха{  ТСБр^  (жса;  Бхасттои  тотБО)^, 
у]у  1;^Б1  тсаррчагсау  тсрб;  тбу  0б6у. 

Ларб(АБУо;  8б  (Аои  тг);  ^Б^ьа^  Х^Ф^^»'  ^^  ^Р^^  «уатоХа;  а[х<р6- 
терое  БтгорБиорсБда*  о^Биоутсоу  оиу  7)м.(07  ^иь  тб  аОто  хаь  81Бруо[хЬсоу 
тт]у  даир1аотт)у  бхб1уу)у  ха{  сорасау  тсБ^еаЗа,  йои  уб^бХу)  О-ло-уБсо^ 
Отгохатсо  тйу  тгоЕЛу  т)(АШУу  ^^те;  У1рБУ  У)[ха<;  ха1  хата  (Асхрбу  Отгохои- 
^й^оиаа,  атсб  (жбу  ту5;  уу)^  Зиата,  1гр6<;  8ё  Офос;  а(д4р10У  йтгБсроу  ха{ 
аоОухрьтоу  аут)уБ  ха{  итгБрстгта.  'ЕхтгХ^^тторсБУои  8б  [хои  ^1г1  [т^^]  5Ь(р 
ТГ1С  БТгароБах;  ха1  ОфсооБшс  тротк^)*  оЬ  уар  ь'уеусоахоу  тгсо^  ауу)р)^6- 
{леда'  ха1  а^оЗр^ос  хата71ТУ)ааоуто^  т4>  хаеуф  ту]^  аубЗои  ха{  трБ- 
(лоуто^'  бЗохо^у  уар  сЬ^  6т1  йтгар  хае  оих  оуар  б7г{  т6  убу6(хбуоу 
тоОто  9Ба>ру](Аа*  хатаут<о[ХБУ  Ееа  ту);  а1гауоОагУ1;  У)[ха;  уб^бХу);  (бЦ) 
еф'ётероу  оххауБ^  хосрюу,  $буоу  хае  тгарчХХаурсБУОУ  ту)  ^Оохе  1гара 
тАу  6ра>(хеуоу  тоитоуе  ха{  [хатаеоу  х6о'[хоу  бц  6у  хатоехБТу  хатБхре- 
д1](ХБУ.  Ка1  Бу  тф  уБУБо-дае  У][ха^  БХБТа-Б  бу  т^  даи[ха(хе(}>  х^РУ 
ехБГУср,  йтг^оту]  т^*  уб^^Ху)  а^'  У1[хсйу*  ха4  йоО  Бур^дуцхБУ  Бтсе  теуо^ 
даи(Аа(хЬи  (1 1 60  г.)  8а1г48ои  7:орБи6[)1БУое'  атеотеХрБ  8^  т6  За^гБ^оу 
«иТуо,  со;  оих  Бтте  Зиуатйу  8еу)уу)<ха(тдае  тб  хаХХо;  хае  ту]у  БитгрБ- 
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>//''/  ^  >*'->>*^-г^чг  .еж  -эвс  — ■«!    г>^'   'хдаж    €.  1*10  т.    як  зАм^ 
/^^/УуХ'^^^^^^рж  ^>5*  УХ  гй  <:^с  Х2и  дзк  ^лжрс  тжягЕТзяюкавЬв^ 

-//К^у^ге/  4^^.>*»  х;иг  4егк:&;  гт  -зг  ксггггггЛо  теЗчтле^,  аагтжуой» 

'тг'//  К^р^^>  у'иугЛ;  #*у|х«й*/Т1;,  ха4  ^&то<;  6/.*?^  '^^'^  1п^и(1вгпхоО 
У'у)  1К<'у^  7:'у^4?  т^1г^;  Ё'Ут^у,  &#еу  л1|роуте;  т6  уот^тбу  хае  &^Хоу  тсОр 
у?1гр<^7  с^(  ^А  К^ргу^  4уу1/^1  '^^'П9.к  ТУ}  -^грс^хо^^^  аОссоу  §шуо(«! 
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ав7оХои|лЬои  ха{  ех71Х1^ттоие>^у  деоЕ[Аавт^у  брй  ха{  йо{>  ^ои^бс 
0^}о^Хбс  Хсоп^  котЬа^ге  'Сшу  6^даХ|хб^у  ^^о\^  а>р5то,  ха1  а1П)р5а[леда 
тгрй;  аит6V  оугЬкк  хот«^  1соХХ4>  ха2  (лб^ву*  ^^  ^^  аVУ)з^д^^(леV  (лоХк; 
Е'Ус'а^тб7,  ь§оО  сгхота  тк;  ^у  кжосна  аитоО'  ап/еХ*б7те^  о6у  е7г'аиту)у 
хохеТЭеу  герфХефар-еуое  тгрА^  оЬ/атоХА;,  6рй)р^еV  тсеЗсаЗа  9орер(I>т»П1V 
Огсхат«о&е7  той  ^оиуоО  хриаг<р  хадар^  е^гтатгХааьсо^  хатьо-трсо- 
(Г.  161  V.)(xеVОV  т6  •^:р6сгй)^гоV  аОтг];;  хв1  Ьглиущ  ааиужрка^  терьхе- 
xоа^(xу){xеVеV'  йатер  уар  <п8т)ро^  еу  xа|^^еV(р  ЕХ7шра>дб(<;  сп^1V^У1ро^XеТ 
ха{  1:4  1гро?ти;^6\и:л  хата(р<1)Т15^Ес  ту)  пар'  аитоО  еx1^е(X1^о[xеV^1  аи1^V- 
драхсо[ле7у|  ^ои-уе^а,  ойтсо  Зт)  хаь  'гА  1^р6асо1^оV  тг]!;  ^«^(хаспт);  1се- 
ЗьаЗо;  ехеетт^^  Латсер  т^V4<;  вР7аV9^^ра<;  Г}^\гсйхси^  тсур6<;  отгосгтеХроио'Л 
ха{  хв'сафсотс^^оиста  тайту)^  та  1г4рата-  т)  8е  брасгц  аит?);  уХиха<х(Абу 
.  а(7^уxр^тоV  еатаХа^^е  тт)  хар§1а  (лои*  У17  8ё  ха{  6  аУ1р  аит^?  аГуХч^ 
тг^о;  9аи{хаа'са;  ха{  ди[д.718еа^  арру)тои  во/атпХесо;,  т6  8ё  йфо^  ехесуои 
(1)^  ^V  тоТ^  еатгросгдеу  хадарш;  оих  БрXБ^^о(леV.  Ме'^'6X(уоV  8ё  Вьасгта- 
Хб107)?  тт)^  дЕьа;  ехеЬу]:;  аГуХу)^,  бтгара'ПБ?  тои^  о^аХрюи^  У1[Х(оу 
0)^;  тгрб;  сгуатоХа^,  6рсI)(АеV  тгбХсу  Х(ау  ^оРерсататчу  хатсуо^гс  тоО 
1гроаа}1гси  1Г]|х(й^  тер4  У)с  еь  'тгесрадш  81У1уу)ааада{  тц  о)^  аХт)*©; 
9Хт)уа9еТу  8б5<о  ха{  тгаратгтаьееу*  7гХу)у  еЕ  тоОто  ^огсеХ©;  аьут) 
т:ара(Г.  162  г.)1ГЕ(Аф(о  с5>^  аЗиуатоь^  ха4  а[уЕ]^ехтос;  т^^Еьры^,  оОх 
ауЕхты;  о!(ха1  и^^^ы  тг1у  хокат^'  ^ш  тоь  тоОто  Т1Уа  ^рог/ка  иЕр1 
тоитт)^,  со?  У)  §6уа(Л1?,  8пг]у7)аго[ха1,  (хаХХсу  8ё  Ш!;  аитг]  У)  тоО  ауадоО 
ха{  *Е(си  ШЕи[хатос  Х*?^^  Е(Ж7ГУЕуаЕ1  ха4  срштьоЕ».  [хои  тт^у  !^09а}8у1 
ха(  Есгхспар1ЕУУ1У  таТ?  а(Аар'па1;  бсаусеоу  81а  ту)у  Тшу  ЕУТуу5С*^^^'^^^ 
шсрЕХЕЮУ.  'О?  уеОу  хат'  ар^^а;  ЕдЕааа(хт]у  Т71У  дау[хааг1сота'гУ1У  ха4 
оЬех8175уу)ТОУ  ехесу^у  ха4  Е^акт^ау  тсоХеу,  ато  тоО  84оу?  ха{  'й)? 
ехтгХу^^есо?  ТОО  сррьхсоОЕсттатоу  ЭаОрсатос;  ту)?  брааЕО)?  аОтУ);  е1с1  тсоХ- 
Ха;  йра;  срюитсО  Е51аТУ)у  хаь  еууе6;  ха{  аХаХо?  ха{  хц)^А?,  сЬс;  естсеТу 
фаХ[Х1хсо?,  хадсор(1)(АУ]у,  (хт)  8иуа(ХЕУо<;  оХсог;  Зейрас  тй  ат6[д,а  [хсу 
-::^^^'.г/^  ;  сь^  ^и:-а'.о1:/|Тос  ^^к  тг,'мха{гщу  гЬт:рЫ1ШУ  тсбса  уХйайга 
сгудрсЬ^гоу  2иуу]сг&тас1  ^а^у]71аа1  хя!  Ё5У1уУ10'аа^аг,  *1о^а[х4у(ОУ  оуу  У)[л(йУ 
Е7:{  тоО  ^оу/йй  йк^'/хаи  К'^р10У  храта1ои[ХЕУсоу,  хаь  9аУ[ха?[6уТсоу^ 
(ос*^   ЕТЕра    1:оХс;    (Г,  162  \\)    шра^У)    У1[лТу    (ЛЕуаХу!    асрбЗра    ха1 
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еи(ле'уе^У1;,  у)^  т6  |ху)хо;  со;  6  хбхХо;  тоО  <гтгресо(хато;  тоО  оираVсО• 
У)  8ё  таитч;  хатаохеиУ]  оОх  атсб  т^таVСI)V  ха{  Xсда}V  ха1  (xар(лар(ОV 
ха^  5^Xа)V  ао7^7^а)V  ха{  ОеХоу  ха4  убфои  ха1  т^;  Хоьщ^  етгеуеьои 
Т1|Х1а;  те  ха4  еи^артои  йХу);,  аХХ'  е^  йХХтг)^  ойХои  йХу);  Т1>6^ 
V01^ту^^  ха1  а^дортои*  ^гриасои  еирс^ои  хадарштатои  хае  тг]  браоес 
7со1Х1Хо(Абр^ои'  ха{  ахтТУо<;  (^^у.(оЬ1а*1и1-/1^  ее;  Би)грс1а:;  ^са^орои; 
атгосиуа^^оОот]^*  ха{  атгб  'посхьХои  аруиреои  хаь  '/^>1»(Т1ои  &аиуеса^ 
хХ1уо(х4утг1(;  ха4  (лета(ле^Ро(^^^V>)^  атсб  Хедои  еи^^оеа^  хае  тотга^^сои  ха1 
ага7г^У)рои  иоиеХш;  хатаагхеиаагдесеп];,  ха^а  Е^Хоубтс  аиуета^е  Ки- 
р10<;  ей*  аОтоТ^,  ха{  1гоХХа1гХааге(о^  таОту);  аxт^VО^оXоисл^;  атсб  Зсаи- 
•уеьа;  Хсдси  иахсудои  ха1  тыу  Xоп^©V  и7:ерт1[лсо7  X^дсоV,  Хеусо  81  Тму- 
7етои  Xа(Ж7^0VТос  Онкр  т6у  у]X^ОV,  сиагабто)^  4Vдраxо^  тшро^сХоОУтос 
ха{  тсI^V  йХХсоу  7гаVтсоV  ехаотои  аита)7  аХа<ха'0(леУои  еь;  [лета^оХо:; 
/ро1йу  71оех1Ха)7,  а>ра10(л6р9<«>^;  (Г  163  г.)  ха{  аVеx8^У)у^1Тсо^;  ех  тоI^тсоV 
тгаттсоу  еЗбхес  1у  есу  У|  тоО  Кирсои  тгоХь^  ехе^уу)  та)V  7:оXит^[xи)V  ха{  11- 
(хсыу  X(д(I)V  тг]у  (тиХХоуг)у  ту);  7гарахо[хсЦ;  тг);  еу  тт]  о1Хо8о(хт]  тг); 
тгоХеш;  е1агеуе)^^е1(УГ];'  1]тс;  Отг*  аитоО  тоО  (хеуоХои  ^ааеХеси;  хае  0еоО 
тб^у  аиаттшу  ха4  8>](Л1оируоО  иа^гб;  тоО  х6т[хои  даи(хаа1(о;  хае 
аусхХаХу)ты;  ете;^Уоируу|д>),  Ту};  8е  у  г  Й4а;  аитУ];  а(хиор6у  тгсо; 
итсб8е1у[д,а  ха{  екхбуа  тсараоту^огсо  и[хТу  тоТс;  бути'ууауоуо'су'  ц><п:ер 
У)  ^у  тф  оираУ1({>  то^ср  еО/роса  те  хае  десореа  У]Т1;  ех  деа^орыу 
)^01сйу  ха^  ^а^рс&у  аиутеде1(хеуу)  иоисХ^у  тоТ;  брсооч  ту1у  аОуу;у  ех- 
та[хиец  4ХХу)(;  етс'  бХХу);  Ра^У)^;  >^^  7^^^^  схиутеде1(леуу1;  х(руа;1.еуу]; 
те  ха{  аДу)Хоц  у)У(0(хЬу);  и)ра10[х6р^(й;,  ойтсо  хае  тосаОта  ех::е(Х71б- 
{леуа  ат1аи'уааг|лата  ту};  ^рсхт^;  ехе1УУ1;  хае  уоу1т^;  тгоХеок;  хада>- 
рйуто*  ха{  -уар  у)у  {^еГу  ахт1уа  ет:}  ахтГуо;  хаь  З^абуеюу  етгс  Зюи- 
уе^а;  хае  ей/^^осау  ей!  еи/роса;  хае  /^XI)(лата  тгоехеХа  етге  у^^сооал 
9р1хсо8€(ттатоц,  к\к^ы  7гХУ1рУ1  *а(хрои;  хае  ех7:Ху)(Г.  163  т.)^еи);  ха- 
дори)р1еуа.  Т4  8ёхаХХо;  т^;  01Хооо(ху);  хае  та>у  Хедшу  хае  ту};  ог^уор- 
[хзуу];  хае  оиудеогох;  оеоу  6одаХ{л6;  оОх  ейе  хае  о1^  оОх  {^хоиое 
хае  еие  харЗеау  оудрсотсои  оих  оуфу),  хадш;  ^у)<пу  У]  дееа  урауУ!*  то 
8ё  0^  тшу  тее)^ешу  аитг};  Г|У  октее  та1ус5у  треахоаесоу,  ха4  Зш&ха 
тЛХае  9г<хь>^;  таСгпг]  7:ро<1етса9У)хеа'ау  то;  ееабооу;  тгХг^роОао!  тг^; 
тгоХеш;,  [хеуоУчае  ст^оЗра  хае  е^аеотае  тй  еЙее*  о{су  бтготау  6  {хеуа; 
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аитУ1У  8Е^XVи<тае  Е0•7грБ^^ееаV  ха4  а>рас6тг]та,  ха{  айтае  тгааас  хаХси; 
е8раа(АЬа1  ха^  ао-^аХб^;  х&хХе(а-[лЬа1'  БхаатУ]  8е  '^о6т(ОV  0'7ГУ]р5^е 
(жоVоРа^У);  ха{  хата  та;  еЗеа;  ха1  тсоеот^тос;  тс^)V  Зш^еха  ':ц11(оу 
Хь^у,  й)7  Г)  ТЬгт^  тг\у  (лгар^су  Бсг/У)хеуа1  1гарсатУ1(ПУ  атгб  тоО 
еутб;  ТОО  иара&са'ои  тсарарреоуто;  1готос{хоО  ТьуреЗо;. 

Ка4  та  [лЬ  ёНсод&у  ту);  поХесо;,  со;  еуоу  (хо1  уеусуе  8сУ1уу)(та(1дае, 
г)аау  ойтсо;,  та  84  уе  табту);  еутА;  уоО;  [хёу  рротею;  <ррсттее  хае 
харЗеа  еХь-^уеа,  Зьауоеа  ог  атгореТ,  ос  Хоус(Т[хо1  хата(Г.  1 64  г.)7гХу)т- 
тоутас  ха1  огхеЗаууиутаь  хае  та  уеьХу]  аруоОУтае  т6  ХаХеТу  та  со; 
аХу)дсо;  тобтос;  а^деухта,  ауехсрраата  те  ха1  ахата)^У11гта'  етгсе  со; 
та  деТа  Хоуеа  аар^  иа1  а1[ла  РаохХееау  0еоО  ои  хХу1роуо[хг1(хои(п, 
Хосибу  ои§к  Х^ьХу)  ^Хьуа,  ои8ё  (1т6(Аа  ритгсйЗе;  ха1  уХсоо-сга  охадар- 
то;  тг)у  таОтч;  сорае6тУ1та  ха1  еОтгрЕтресау  Збуатае  81У1уу)а'аагда1. 
Тоитсоу  ойтсо;  тгаутсоу  орадеутсоу  (лоь  ха4  кш  ту]  тобтсоу  десорЦ 
ех7гХу}тто(хеуои,  ту]  оутсо;  оуе^ь^^уеасттср  ха{  аугх8сУ1уу]Т(}},  Хоуктр-о; 
те;  е7СУ]Хде  (лое  а7сотоХ[Л1^(гае  ха{  ерсотУ)а'ас  тгрб;  т6у  таОта  б8у1уоОута 
(хе  4ууеХоу  ха4  (ро^ербу  тф  оуть,  ха^  фУ1(А1  тгрб;  аитоу  Део(ха1  <хои, 
хбрье  |хои,  тс;  еопу  у]  тгоХц  аОту)  У)  ^рсхту)  ха{  ^о^ера  ха1  (хгуоХу], 
ха{  те;  6  Хаб;  6  аиХ1^6{хеуо;  еу  аиту] ,  тгоТо;  8е  еогтеу  6  распХеи;  о; 
уОу  РаасХеОее  етг*  аиту]у,  те;  8е  о  хтеаа;  ха4  де(лгХесоаа;  та  ^рехсо-  * 
ЙБОтата  табту);  тее)гу)  ха{  та  тсротшруеа,  то;  етгаХ^ее;,  та;  е^аесгеои; 
ха4  9аи|ха(71ои;  1шХа;,  то(>;  ^Р^^^^^^  >^а^  хри(гта(Г.  164у.)Хе2^оута; 
|хо)^ХоО;,  той;  оОраУО(ху)хее;  ха^  тгерехаХХеТ;  7гро[лауа^уа;,  та;  еу 
[кЬкр  аитУ);  а^атои;  ха{  е^аео-еои;  хаХХоуо;  хл1  сораестсре-тгеТ;  табту); 
хаХХееруеа;;  те  8^  т6  оуо(ха  аиту|;  е<тт{  тб  |х4уа  ха{  Цоусотатоу 
ха1  тгоеа  есттеу  у)  уу)  аОтУ),  хае  тгоТо;  6  54уо;  х6<г[хо;  ойто;;  1гс5;  8е 
еХу)Х6да[леу  сЬ8е  ха!  8е'  у)у  аетеау;  аа^У)уеа6у  |хое,  тгарахаХб^,  тсаута 
ха4  (АЧ^ёу  аиохрб^;  а-пб  тоО  8о6Хои  (тси.  Хиохреде^;  81  ехеТуо;  б^у; 
тгрб;  [хе*  *Н  тсоХе;  аОтУ),  у^утгер  бра;,  У]  тсоХе;  еат1  тоО  ^ао-еХесо;  тоО 
{хеуоХои,  у);  еу  таТ;  рареаеу  6  0е6;  уеусоахетае,  т:1р1  у);  еу  РерХй> 
ТаХриоу  ХеХаХ^УТае  да1»(хаата*  е8ее(хато  84  табт^у  6  Кбрео;  хае 
веб;  У)(д^у  *1У1а"оО;  Хреатб;,  [хета  т6  теХ4(тае  аитбу  т6  ту];  еу^архои 
аОтоО  оехоуо(Аеа;  «хио^реоу,  еи8охеа  тоО  Патрб;  хае  (тиуеруеа  тоО 
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ауьои  IIVе6[xато(;•  у^[V]  кл1  [лета  то  аVаXу]9дУ)Vа^  аитйу  ее;  т6V  оОра- 
V6V  тгрй^  т^V  0е^V  хае  Пат4ра  (хадатгои  аОтб^  сру)(х{  таТ;  у^Vа^$^, 
оте  ЕГтгате  тоН;  а^еХфоХ;  (хои,  аVаРа^V(о  7гр6<  т6V  Патгра  [хси  ха4 
Пат4ра  и(А(1>у  ха{  0б6у  рюи  ха4  0е^V  ^[xсйV)  ха1  [хета  ^^ареXеи(^^V 
тгааарахоу(Г.  165  г.)та  У][лера^V  У1Тос[хаае  тоТ;  ауссц  аОтоО  [д,аду)таТ^ 
ха4  атгоо-тоХос;  ха{  тгро^У1тац  хаь  тгасл  тоГ^;  Зьа  тоО  десои  ху)рОу[хато^ 
аитсй7  1^г1^^ат6иx6о1V  й^  аит6V  ха^  ауатгсйспу  а1>тА7'  6^  хоА  еVете^Xато 
аитоТ<;  оОтсо;  Хеусоу  'Еу  ту)  оьхса  тоО  Патрб^  [хои  (лоуа^  тгоХХаь 
еЬлу,  е{  8^  (ХУ)  уе  1гсреио[ха1  &тс1[лаага1  и[хГу  тотссу.  АОту)  оуу  г\  ио- 
Хидаи(ха<хтос  ахУ1УУ)  хаь  (ж6у>)  хатссхеаеа  ^^]V  етгч^ууесХато  аОтоТ;, 
о)^  еГрчтае,  ха{  тгаоч  тоТ^  ауатгсйас  тг]У  егс^ауеьау  аОтоО  ха{  тс(Л(оа1У 
аитг1У  еу  еиоус'  т4  8^  оуо(ха  таит71<;  Отсар^^ес  е^асретоу  ха1  тсоХисоуи- 
[хоу  те  ха^  даи(лаагт6у  еу  таТ;  де1а((;  урафаТс,  Т1Т1^  соуб^хаотас  уеа 
тгбХс;  21с«)7,  тоХе;  еОраую^,  тоХс;  т)  йусо  (л>1трб1гоХе; ,  тгоХс^  тсоу 
урсопа^сйу,  71бХс<;  тг)  у4а  хае  оироую^  *1ероиагаХу)(л,  тсбХц  у)  то&у 
81ха{(0У  хататсаисп^'  тоОто  тб  хбрюу  оуоела  таОту)^  т*^^  (леуаХу);  ха{ 
1гер1соуи(лои  ха2  тгерфо^^тои  поХео)^.  Т6у  8е  уе  табтт];;  Хабу  оЬ/о^хее- 
уоу  ет1  (хсхрбу  ха{  офес*  оО  (хоуоу  8ё  т6у  Хабу,  оХХа  хае  т6у  ^Хоу- 
дрштсоу  аиту)^  РастеХеа  ха{  Кирюу  ул1  (^.165  V.)  хретг)У  тгаат)^  иуоУ!^ 
хатйт)^  ха1  хата[хадУ1^.  Дс'оу  те  тротеоу  тоТ^  еутаОда  ет8е8у)[ХУ1хас 
ха{  хат*  ар^а^  [^^^  гЫоу^  аое,  .у^ы(гг\  ^1  ж,л1  (хет'  бХе-уоу  теХе(отероу 
ха{  (хаХа  стафеотероу,  ха{  Г8у)с  &  6срдаХ(х6^  ау^рштоуо^;  ои)^'  ^(орахе 
ха{  ои<;  оих  {^хоиоге  ха{  еи^  хар^сау  ау^ршиои  оих  оу^^у),  ха2  ахрс- 
Рш;  хата[хаду)с  ха{  уусостУ)^  оте  тго^  6  тсссттебсоу  е^  '^^V  еу  Трса8е 
итгб  тб^у  6рдо8о^С1)У  )^реат1аусйу  §о5а1[6(хеуоу  0е4у  ха{  ец  ту)у  еуаар- 
хоу  о(хсуо(Х(ау  аитоО  тоО  [хоуоуеуоО^  Т(оО  ха1  Аоуои  тоО  0гоО  ха4 
ец  т6  ху)риу(ха  Т(5у  ауесоу  аитоО  (хаду)Т(5у  ха1  атюатоХсоу,  ха1 
е(Х[хеу(оу  ее^  ту]у  818а)^у)у  ха{  та  8бу[хата  тЛу  а^уссоу  ха{  деоф6р(ОУ 
1гатер(0У,  тб1)У  ее^  та;  етгта  фУ)|Х1  хае  ауеа^  ха{  оехои^хеуехо;  оиуоЗсис 
оиуеХчХидотсоу,  ха4  атгХ<я><;  ту1у  тгараЗоаеу  т^<;  ауеа;  ха1  хадоХехУ)^ 
хае  атгоагтоХеху);  еххХу]агеа(;  хратсйу  ха4  ^иХаттсоу  атсарат^сотоу, 
^^уртетае  ец  тоО;  атгероутоис;  а1С^ул^у  оехшу  еу  ту]8е  ту]  еЕаеоча  ха{ 
^ре(Г.  166  г.)хсо8еагтатУ|  иоХее,  атгоХабшу  хае  е^фраеу6[хеуо;  тоО 
хаХХси;  аСт}^;'  6  84  уе  е^содеу  тобтшу  тгеогтебсоу  ха{  тгарауараттшу 
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ауеситатг)  еххХу1аг1сс  (тсоV)  ^(соу  Зоурсатсоу,  Хеусоу  отг  тосггБисо  ее^ 
'гсу  0б4у  тйу  ТУ)У  уу]у  ха{  тйу  оирауйу  1гс1Т]агаута,  ец  8^  т6у  (хоуо- 
уЕУУ]  Тйу  ха{  Лбуоу  аитоО,  ха^  ес^  т6  ПуеО[ха  тА  ауюу  рХаагфУ1(А(оу, 
оО  ^У)охтас  61^  тАу  ассоуа^  аХХ'еь^  то  тг);  уееууу)^  аешусоу  тгОр  нара- 
1ге|Ж9дУ)(ГЕтае. 

Тобтсоу  ойто)^  тсара  тоО  ^о^роО  ха{  сррсхсоЗеотатои  аууеХои 
гхауои  тгрбс  р-ь  Хеуо[леусиу,  ауарХефаУте^  тоТ:;  б9даХ[хоТ;  у)(л<5у 
Ы  тт)У  даи(хаатУ)у  ехЕСУ^у  тоХ^у,  6р<1^[х&у  еу  [хеа(}>  а1>тг);  охотсйу 
Е^аь^оу  и\};7)Хбу  ха{  даи[ха(тт6у  оеоуеь  тьуаХо^оу  б^'ифу]ХоО  1а"га[хгуоу 
ха4  Хьау  Отгерауеопохото^  тотгои*  у)у  8ё  око^  7:г'тг1»рахт(о[хеуо^  тшр^, 
оеоУЕС  Т1^  (Г18у;ро<;  г)  ^^аХхб;  ат1Удрахсо(Аеуо;*  етгауш  ЗёаитоО  атаирбс; 
^о^ерб^  ха{  <рреха>(Г.  166  у.)8у1(;  сорато  1<тта(хеуо(;  е^аотратгтсоу  хл1 
хата^Хеусоу,  (хоХХоу  8к  хатаусот1?^соу  т6у  ^ришВг]  ехеТуоу  асдера* 
еиоусо  8^  той  тоюитои  отаироО  тгереатера  (хеуаХу]  огсроЗра,  Хб1«хт1 
а>аге4  ^гмоу  ха{  щ  тб  браадас  У)8еТа,  хл1  тгеритгтато*  еу  8е  ту]  1грй< 
аиту)у  атеуьаеь  ^со(;  йтгесроу  ха4  аУЕхХаХу1тоу  ехт:е(Х'тгоио'а  хаь  ^еХтроу 
ёрапо<;  тгугирсатехоО  ха4  деьа;  ауаХХьааесос;  еу  ту}  харЗса  У)(А(йу 
геаауоиса*  етгаусо  8ё  тоО  сро^ероО  хае  тшроееЗоО^  отаироО  Ехеьуои 
соитае*  '?1апуо;  срр^^'^^^  (ттрЕфоаеуу)^;,  осоуес  рб8а  хоххсуо^а^У)  ха^ 
оу^  )^ЮУО(рЕуу^,  акхтгЕр  атгб  '2шрахт(1)[ХЕУои  ач§У)рои  отгсудУ)рЕ(; 
а1«Т1УааагоУТо  ха!  Ы1  тоО  ^рсхтоО  аедеро^;  ту]^  ауеа^  поХесо^  ехесут]^ 
Е^Ыитоу. 

"Ет1  РХе1г6утсоу  У)(асоу  та6тУ1У,  6р(1)[ЛЕУ,  хаь  ьЗоО  атгб  той  сроРероО 
ЕХЕ1Уои  йфои^  тоО  а1дЕро^  хостею-су,  й(17ГЕр  тц  асттратп)  ЕХТсХ^хтехУ), 
УЕОУеа;  те^  ей:  ту]у  тссХ^у  тстери^с  «рХоуЕроТ;  ахтсуоРоХоОо-ае;  тгЕрса- 
<хтра7гт6[ЛЕУо;  ха%  теуа^  ЕТ01(Аас11а^  (?.  167  г.)  еу  ту]  тгоХее  ехесуу) 
^еатоттшу  хае  Ёто((Аа^(ОУ,  охгауЕе  ^астеХЕсос;  хадЕ^рау  хае  тсушу 
атраТЕи(Аат(оу  (жеХХоутсоу  а^ехЕсгдае  гжгХаг.  "Ете  уоОу  6рсо[леу,  ха^ 
йоО  ЕТЕро;  УЕауеа;  даи[хаат6;  таз  ЕЙЕе  атго  тоО  аитсО  ифои^  хатЕкп 
отцу  та)ге1  тгоХХф  Е7г1  ту)у  тгоХьу  дроуоу  (ррехсЬЗу)  хатЕ/ соу,  оу  у)Т01{ха?^Е 
тф  Ер)го[ЛЕУф  РлочХеТ,  9^"^  ^^  "^'^  е^^хоОето  ец  та  й>та  у){хс5у 
еНер/о(аеуч  ех  ТУ);  тоХео);  ХЕуои<га*  МеХХе!  баоу  отсои  7гарау1УЕ(тдае 
Е1г{  ту)у  ау{ау  тгоХеу  та6ту)у  ^аотХЕО^  [ХЕуа;  хае  (р^Р^?^^  (^'^^  8иуа- 
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|хесо^  хаь  ЗоНч;  тгоХХу)^;.  "Ет1  тсро;  тобтоь;  6р<5[xеV,  хае  сЗои  тео^аре; 
VеаV^а^  атгб  тоО  О^^и^  Бxе^Vо^  xат^XдоV  етгс  ТУ)V  1^6X^V  хае  аитое 
хате)^оуте^  осуа  (хеау  Ха(Х71аЗа'  ас  8^  Ха(Л11а8е<;  ехЕТуае  ^^со  хае 
айХ(|з  1ги(з^  ха1б(хеуас,  б9^Х(хоТ;  а1(тдг1ТоТ^  (лу)  6рс1)(леуаг  оРпуе; 
|хьа  ^(оуу)  ХиучрбЬ^  ауербсоу'  "ЕХа(лфеу  У|  уоре^  (хои,  Лбуг  0еоО  тоО 
Офьатои,  бХу]Хидеу  У]  Зо^а  т©у  ауссоу  (хои,  Тье  тоО  0гоО  тоО  2^соу- 
то;.  Мбта  8ё  1о{по1^  6р(0(леу,  ха{  йои  (Г.  167  V.)  ётеро<;  уеауса; 
даи(ла(ттй<;  та>  еЙьь,  е^асаю^  ту  хаХХеь,  6;  хае  хатеру)  Еуауте  тг)^ 
даи(ха(1ТУ]^  гхгьуу)с;  -тгбХесо;  хае  ауехрауе  (ЛЕуаХа  ха^  81'  оХсусоУ 
*18ои  У]  хр{а-с;  хае  у;  ауаатаеп;  т(йу  у&хр(&у  хае  У)  а^сатгоЗооге^  тсоу 
РБреа)(А4у(0У  Ехаотои  'тгара  тоО  Вехаеои  хретоО  Б'2гг§У)[ХУ]аг. 

Проао^оуте^  тоеуароОу  рХьтгорху,  ха2  йои  о-тбХос;  тгирб^  хату)р- 
)^БТо  &У(одеу  хае  бу  тф  хат4р;^еадае  аОтбу  У1уо;  атгетБХБТто  ^р^^*^^ 
иа1  фоРеро;,  тшр  йтгеероу  ^оХХсоу  атгб  тгроасотгои  аОтоО  Бтге  тсоу  то  тгро- 
агсотсоу  тоО  ае^Брс;'  ха1  аитб^  хатБХ9(я)У  1<ггу1,  оих  етг!  т^с;  ^и(хаа- 
т^<;  БХБе'уу);  тоХесо;,  аХХ*  67Г^(;  теуб^  оуоеубесту]^  а\л:ц}  бтг!  тоО  8ате- 
8ои  ехБ1У01»,  ец  отар  У1(леТ(;  {стта^ЛБда,  хатБ^у)  Ы  т6у  х6(Т[лоу  ха1  Зсб- 
)(рЬг^  БЦ  тБстстара^  ^РХ*^  ^*'  У]4'ато  тс5у  ТБогаарсоу  усоуесоу  ту); 
хтеаБсо^.  Кае  йо11  фсоуу)  бу  [хваф  тоО  х6а[хои  ХБуоиста'  '1ооО  У)  8у1{х.еоир- 
уеху)  тоО  Офертой  8иуа(Х1;  тгоутсоу  у^фато  тсоу  ау^рсоттеусоу  батшу 
ха1  оЛроеаБе  (Г  168  г.)  аОта,  оатБОУ  1гр6(;  ботоОу  хае  ар[лоуеау  тсрб; 
ар[лоуеау  аОт^;.  Пр^с;  та6тУ1У  о5у  ту)у  Б^аестеоу  жос1  7:Ху)ру)  да(хр01»с 
9соуу)у  бх71Ху]тто[х1усоу  у)(Л(оу,  Йо6  БТБро<;  ^орБрб;  уБауеа^  Хбихбу 
|у8и[ха  сЬ;  тб  фси^  1ГБрерБрХу1{ХБУ0<;  хае  ту)у  оа^иу  аОтоО  7ГБр1Б1[(оа[ЛБ- 
уо^  оеоУБ{  у]ХБХтроу  хадароу*  хл1  аОтб;  хратаесо;  БтюрБОБТо  ф4рсоу 
БУ  ТУ]  )^Бер{  айтоО  т6(хоу  С1>а'Б4  тгОр,  хае  бу  т^  т6[хф  бХБеУ(}}  у1у  Б1ге- 
отоХу)  Киреои  уБура|Х[ЛБУУ1  ирб^  т6у  Хатоу  7:Б(Х(рдБТага,  обтеуо;  1<ра(тхоу 
7сХу1р<одУ1Уае  ту)у  ^аоеХБеау  бту)  треа  рБ^ао-еХБихото;  хата  -ирбо-сотгоу 
•геаоу];  ту)^  уу);.  Ка{  аит6<;  оих  Ш  ту)у  тсоХеу  тсарауьуоуБУ,  аХХа  ха- 
тошу  а^ехБто  той  тшрсуои  атиХои,  со;  1ш  т6у  х6а[лоу  7гарауБу6[ХБУо;, 
8уда  6  8у)Х(одБ1<;  Хатоу  Бра(хеХБи(а)Б,  хае  атас;  хата  1гр6(хсотгоу  аОтоО 
шгаУБууо)  тобтй)  ТУ)у  атаХБТогау  аит^  тгара  Киреои  б7геагтоХУ1У  ха1 
хатаа5^(д)у  оОтбу  б1Ххбу  ё^со  тсйу  ^асхеХБе'соу  бт:^  тф  ^БГуае  аО(Г.168у.)- 
т^)  богфрчспу  аОтоО  бтсе  т6  тбТ;го;  т^;;  уг1<;^  йатБ  ауа;ла^а(7дае  хае 
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11(1017и<7Л(тЬл1  л1п6^  '7:а(га7  §^аср^раV  хаь  xаx^аV,  1^а(^аV  орут)у  ха2 
(1'У)V^V,  ;га^га  1^7  ха{  ди(лб7  тгасп)^;  ахадараса;  ха1  а70(х{а^,  тсаот)^; 
7Г07У1рса^  хаь  аСр^сггсо^,  тгасп);  (лауьас;  ха1  фар[лах1а(;  ха^  ейшХоХа- 
трса^*  0Т1  йоО  тг^^дахе  т6  теХо;  аОтоО  ха1  (леХХои(П7  а1;тб7  хата- 
хасе(7  [хета  ха{  тгаутсоу  тсиу  атратги[ла'ссо7  оОтоО.  Дса  тоОто  тгроаг- 
Бта^е  Кбрю;  а7а[ха5а<У^1  5са^  ''^р^^  еас^тАу  еХхбааадак  тгааау  ха- 
хеау,  у)7  а1>т4^  еаит^  [летйс  тг)7  йсау  гтгарслу  ха{  тг)у  ех  тсоу  оираушу 
атгоррь^^  е8тг1{А1оиру71аЕ7,  а>^  оЫ  (тиу  аит^  ее^  та  у)Т01(хаа[д,еуа  аит^ 
хоХа(ггг)рса  стОу  тгаог)  ту]  атратса  аОтоО  -тгарл^одт]  ха^  ее;  т4  (лу)  6у 
тгаутеХсо^  атгб  тсО  х6(1(лои  )^сару)аг)  ха1  атгеХадт]. 

"Ет1  оЬу  г)(лб}у  е7г{  тобтоц  е^оутсоу  ха1  ет:^  'гт)  тоеаькпг)  десорса 
аоу оХои[д,Ь(оу,  йоО  7гаре[хРоХа2  01»уа(лгсо7  е^ьтстгсоу  (леуаХас  (Т^б8ра* 
01  ^к  тоит(оу  Гтгтгос  тшрьуое  тгтгрсотоь,  срХбуа  тсирб;  ехта{Х1Г07те^  ос-иб 
тш7  (лихтУ1(^.  169г.)ра>у  аитсоу,  етг^  тоО  асд^ро^  гхесуои  Ра?1?^оуте^' 
хок  айтае  оОх  етсс  ту1у  тгоХьу  е1аг)руоуто,  аХХ'  €7:1  тйу  х6а(хоу  етго- 
рьбоуто.  *Еу(0Т1аа[хЬ(0У  оиу  у)[лсйу  М  т^  хатеХдеЬ  аОтоО^  б7г4  тбу 
хоааоу,  ахУ1х6а{лгу'  хаь  йоО  ^оаь,  хХаид[Х01  те  ха{  о8ир(ло2  '1гоХХо{ 
е5у1хо6оуто  еагуир(й^  атгб  тгроо-штгои  -тгасп);  ТГ|;  уг)с,  етгесЗт)  01  хатеХ- 
доуте?  ехгТае  е^ьтгтсоь  ауугХос  1оуир<й(;  е5у)Хаиуоу,  со(;  (р^агЬ  р  (хОу 
е[хо{  аууеХо;  той  0еоО  еотсо;  ехеТое,  етсс  тгаогау  тоХьу  хаь  х^рау 
ха{  тотгоу  й^атоу  ха4  а[хг13у),  хае  а^ес^со^  хатгогсраттоу  иаттас  тоб^ 
а7Г07гХауу)Э^Ута^  отсеасоЧоО  а-тгоо-татои  ха1  З^уть^грьотои  2атау  еу  т^ 
хаср^  тг)(;  аитохраторса^  а1/тоО,  (лу)  а^юкц^Ьои^  еХеои(;  У)  <гиууусо(лУ1; 
Т1у6^/Етс  то6то1^  атгоахотгсОуте^  6рсй(ХбУ,  ха{  ьЗоО  атратеи(ла  <ггра- 
теи(хатсоу  еу  еиаг^у)(х(})  хатаатааее  ха{  та^^ь  РаохХьху]  е7г{  та  Г1]^ 
уу);  '7гХу)р(0[хата  а(у14[леуа,  ар1д(хй  бХ(о^  [ЛУ)  и1гохе1(хеуа,  ха{  таОта 
етос[ла(1еа7  етгоюОуто  ту)^;  тсО  Киреои  еХебаесо^*  6  уар  дроуо^  аОтоО 
Ь  ^орер4^  ха{  осусо(;  тгар'аитсйу  у]тсь(ха1^гто  (Г  169  V.)  хаь  ете^ето  (Ь<; 
1гроау)хе  ту)  Хо^у)  т^^  ауьоаОуу);  аОтоО.  Тоит<оу  8е  тсареХдоутсоу,  йоО 
е1;  тйу  ифу1Х(й7  хаь  еуоо^соу  уеаусохсоу,  с&  У)  отоХу)  ^ааьХьхУ),  еу^о^со^ 
хатЕ^о-ьу  атгй  тоО  О^ои^  ехег/ои  той  фо^ероО,  хаь  аОтб;  о-аХтгеууа 
хратасау  Ь  ту]  /ир1  аитоО  хате/соу,  тсрб^  та  етгьуееа  етгоребето  ха- 
тб1:1У  тйу  к^лктшу  атратеи(лат(оу  ехгсусоу.  Катбтгг/  8е  аитоО  йоО 
8иоха(§&ха  Лраьотатое  ха{  еиЕь^еТ:;  уеауьас,  ха(  аитос  ту)у  (ттоХу)7 
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оХХа  тобтои  [ко'^о'^  та  7гроатау(хата  хае  та  еутаХ[хата  ха{  У)  Vеа 
оХчдсуу!  иара8о(Т1^  т!^;  xа2VУ)^  8(ад7)х>]^  ое!  ой^ес  ха1  даХХее,  ха( 
§1'  аОт^^  ий^  гаатА;  еХтп^ее  9(од'^^Vа^  хае  ее;  тт]V  ^аспХесау  тсйV  оира- 
^6^7  Б{9еХдеЬ  ее  то^  е7тоХои;  ха{  та  т;роата'у|лата  оОтоО  (риХа^1 
ха4  8оиХе6ае1  атюраогоХЕита.  Ака  тоО(^.  155  У.)то  Хеусо  сое,  техУ07 
Грчубрсе,  оп  Е1  6ХУ17  тг)7  Т)(хера7  хатате[Х7етае  6  'Ьи^То;  е>  ахрс- 
реьа  атгаоу]  етотеХ1й7  та  у6{Х1|ха,  оОх  ета^Х^тгес  ее;  аит4>  6  0е6;' 
4хар1го^  уар  есттсу  т)  еруаспа  аитоО,  (о;  6  Кбрю^  еГрчхе*  (л>)х4т(  ех 
огоО  хариЛ^;  у47У1та1  еь;  аес&уа*  тсоу  уор  8Ь8ро7  опгаН  Ь1ра^д4>  хогу 
(^^иреа;  хаХХееруеа;  8е)^71тае,  харийу  ои  ^ьреь  т4  (гбуоХоу,  аХХ'  еххотг- 
тетае  хл1  ее;  1гОр  ^оХХстае  ха{  хаеетае.  Ойтш:;  оиу  естте,  техуоу,  У)  (г>у- 
аусоуу)  те^у  '1ои§ае(1)7  е^ра{х4уу),  хатУ1ру71(леутг1  те  хае  й)^рУ1ато;  ха{ 
ех^^Х1Г)(хе710  атсб  тсро<7(|}1гои  Киреои  €>€оО  иаттохроторо;.  Пси;  с^у  1Г] 
тгеоте;  аОтшу  хаХт),  оГтеуе;  ха1  т6у  5куте}греатоу  7:ере(лЬоиап  ха{  тоОтоу 
[хеХХоиоеу  ОтсоВе/еа^е  ха1  ту)  атгатг)  аитоО  и7га/^^"^уае;  'Ахоиаоу  Е^ 
тсоХеу  той  Киреои  1гр6;  МсоОсеа  Хеуоуто;  {хеХХоута  теХеитйУ*  *18ои  аи 
итсуоТ;  хае  ат№р)^г1  тгрА;  той;  тгат^ра;  аои,  6  8ё  Хао;  ойто;  оуатго; 
ехтгоруеО^е  отсеасо  десоу  аХХотресоу  4V  ту]  уу]  ее;  У]7  тсореиетае,  ха 
еухатаХеефоисте  (хе  ха1  ту1>  $еад7)х>)7  (д.ои  ЗеаохеЗаогоиаеу,  у)у  Зее^- 
(С.  1 56  г.)(лчу  аитоТ;  1у  орее  Хеуа,  ха4  6руеагду)(го(хае  ди(жф  етс'аитоО;  еу 
ТУ]  У)[хера  ехееуу)  ха{  ха[та]Хеефа>  оОтои;  ха4  атсоотрефсо  т6  тсроасотоу 
[хои  атс^  аитсиу,  ха{  1ао7тае  ее;  хата^р<о[ха  ха{  ее;  хата7сасп]иа  еу 
тоТ;  ЁАуео'еу  хае  еиру)аоит7  аитоО;  тгоХХа  хаха  ха{  оир^рора!  шу  оих 
Ёатеу  аред(х6;.  Ка^  тоХеу  ЗеатоО  1грофУ1Тои 'НогаЬи  еЫеу  аитоТ;  Кбрео; 
6  0е6;*  ктсоррефш  ту)у  ра^у  (лои  ту1у  [иуикг1У  хл1  ту)у  ео-^^ирау  ха^ 
§еаахе^(Т(о  ту}у  $еадУ)ХУ)у  (хои  У)у  $еед4[д.У)у  т^*  оГху  ^о-рат^Х  ха^  т4> 
оГху  *1ои8а,  8еаахе8аа(л^1)  ^еа^хе^оаса  аиту)у  хае  атгоо^ефсо  т6  тсрот- 
сотгоу  (хои  аи'  аит(5у  ха1  а1са>ао(лае  аОтоб;  ее;  теХо;,  хл1   оихете 
•гсрЛ;  аОтоО;  атео(гтра911в^[1ле.  Кой  КОрео;  6  веб;  У)(д.Лу  'ХцаоО;  Хреотб; 
тгоХеу  Хеуее  тгрб;  аитои;*  'Еусо  Отгоуш,  ха2  ^[чтт^о'ете  уи  ха1  еу  ту) 
а|жартеа  и(дЛу  а1годауеТ<7^,  хае  тсоХеу  *Т[хеТ;  ех  тоО  тсатрА;  и(лшу  тоО 
Зеа^Хои  еотё  хл1  тА  деХу)[ла  аитоО  д4Хете  иоееТ7.  Е{  оиу  т^*  вЦ& 
ет^теиоу,  ней;  6  Теб;  тоО  0еоО  т4(о;  1/ееу  т4у  Зеа^Хоу  аитоО;  атее- 
9У1Уато;''Оате,  т4хуоу  ГрУ)у6рее,  ех  тоОтоу  {{.  156  V.)  З-^Хоу  еатеу, 
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'ГоО  0еоО,  ха1  а1>то4  ха{  6  V6[А0<;  а^тсйV  т6XеоV  атсетсоеб^  а1уу)а'ас* 
ее^ге  уор  6  Кбрю^  тсер^  аОтсоу  $(а  тоО  7срофТ)тои  Аэс^!^*  ОО  (ау)  (7иVа- 
уауш  1а<  ог^уауш'увц  оеит<^^V  ь^  а^|xат(ОVу  ои8*  ои  (ау)  р.у1Г)адб^  тбУу 
6V0{А^'^ыV  оОтсоу  Зса  }^е(Xе(I)V  (Аои.  'Ер€6V^^аоV  уоер  аа2  Йе  Зтс  атгб  тг}^ 
той  ХрютоО  хата^огео);  еН  аит^7  оих  Г]у4рдУ]  оите  тсро^^^тудс  оОте 
бсхаю^,  §(6т(  г]руу]аау  ха{  октсетсаб^аау  та  у6(Л1(Аа  аит(х)Уу  ш^;  ироее- 
рчтос'  е^соадчалу  уор  ха2  ои  (ау)  ^Оушутос  атг^уюа^  хада  ^У1а4у  6  тграо- 
тато;  Аоф2$  'пер!  аОтб^у.  Ка1  оХХа^^оО  6  а1>т6^  Аа^18иер{т6у  Хреттбу 
Хеуес  хатара)[АеУо;  аитоТ;*  ^1уа(7ТУ1ти)  '6  0е6^  ха1 8(аахор1Г1адУ)та>аау 
о{  с)г^ро{  оситоО  ха{  ^и'^етсоаау  атсб  тгроаштсои  оитоО  о{  (хюгоОтте^ 
а{|т6у.  кХ1од<1^  уор  е;^дро1  оито1  тоО  ХрютоО  уеуотаасу,  о?  хо!  атаи- 
рактосуте;  аОтоу  дауатф  иараЗе^шхаогу*  оХХа  ха{  6  бтату)д1о;  тиай 
г1уа71Ч|Аеуос;  ^сооьуучс;,  6  ЫА;  т^;  Рроутт);  ха1  <риХа5  т^с  (Г.  157  г.) 
0еот6хои  еу  ту)  аитоЭ  АтсохаХиф^е  7г&р{  тб^у  ^ои^асшу  тесаке  ^у)ф{у' 
1ои$аТо1  о{  Хе'у6(АеУ01  оиуауыуу)  тоО  1арат)Х,  ^уш  [Аартиро^  тар4  «0- 
тйу,  6т1  ойтос  о(ах4т1  Е1(тс  (тиуа'усо'ут)  той  1арат)Х,  оОхет1  1т  ^аас- 
Х«оу  {ератеи(Аа  5]  бдуо^  йуюу  т)  Хаб^  0еоО,  аХХ'  ойтос  есогу  с^  хос- 
торау,  щ  е^оХодреоспу  ха{  ец  ат1о^Ху)у,  ха{  айтУ)  еот^  (тиулуслуу) 
тоО  2атауа*  отау  уар  л\г:о1  (я>уадр01а«&<йа1У  еис  т4  аитб  еу  тоТ;  ао^^- 
огу  еу  таГ^  (тиуаусоуаТ^  аОтсйу  ха{  ту1у  тоО  у6[Аои  е^еребучссу  тгосоОу- 
тас,  тотБ  6  Кирю^  еу  (Ае^ф  аитду  оих  бопу,  6  2атауа;  оиу  Хосноу 
еатеу  еу  (Аеаф  аитсоу  еу  иаоу]  (тиуаушуу]  аито^у  еи^ра1у6[АеУ0^  ха^ 
еиауа7:оаю{Аеуос  Ы*  аиту]у,  6т1  У1руу)агауто  т6у  оуб^е^^уьаатоу  Хоуоу 
ТОО  ОеоО  жл1  т6  а1|Аа  аитоО  тедесхау  ек  хостарау  е^'  ёаитои;,  оёХХа 
8у1  ха4  е7г4  та  т4хуа  аитЛу,  хае  6  0ед;  У1руу}агато  аитоО^  е$  оХу); 
{^5^ио^  аОтоО  ха1  атгоктото  аитои;  а^*  ^аитоО,  ха2  оих4т1  отереса- 
дУ)(Лта1  У)  7Г1(т<  аитйу  а>^  т6  атг'  ар;^у|^,  хадоте  хехХу1роу6[АУ1хеу 
аОтоО^  (С.  1 57  V.)  6  Еатауо;,  хл1  т6  йуо|Аа  аитоО  т4  е^еХиу(Аеуоу 
е1г4*чхеу  етг'аОтои^"  ха{  аито{  иЫ  аитои  ехХУ1дУ1(тау,  а^^осуктрса  хХу)- 
роуо(А{а^  ха{  тоО  Хут1;(р1атои  [Аер^<;,  6т1  и{о{  ту)^;  РаепХесо^  буте<  т6 
тгротероу,  е^рХу)ду)(тау  ха{  оХХотрюь  уеуоуа^  таОтУ];,  аут'  аитйу 
&  е1ау1х4у|<1ау  в{  4$  еЗуЛу,  т4>  Патр4  ха{  тф  Т^^>  ха1  тф  аус^)  Пуеи- 
|Аатс  ходарб^с  ха{  е1Х1хр1Уб><;  иктте'^ктауте^.  ТаОта  йй)У,  й>  техуоу 
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Гр1Г)у6р1е,  тгорро)  РаХХе  атгб  аоО  т^V  ефа(xартоV  тс^Т0V  охотсбу,  р/оис 
6т1  ех  тоО  'I^оVУ1роО  ас1  уеуоV€V•  6^  -уар  оО  татеОее  оп  6  Хреотб^  6 
Тьб?  ТОО  0гоО  еХг1Хиде7  ес^  тб7  x6а^(лоV,  еиисатаратос  6  уар  ец  т^V 
Патера  'Iп(тт66сI)V  ха{  т^V  Т{67  ^7^арVо6[д,еVо^,  аогру)^  ха{  7гарау6|хо; 
1лг6  тоО  Патрб;  6уо[ла^етае*  оиа4  уар  аит^V  тгерсХ^^фетас  ха{  охотой 
ха{  6$ир(Аб(;  тсерсхОхХср  аитоО^  тс^хрка  те  ха^  6ХеадУ)(ха  §са$4^та( 
аит6V  ха{  еV  т^»  VОV  ха{  еV  т^  (хеХХо^^е. 

ТаОта  оиV  та  ^у^а<^^к^^  хос1  ага)тг]р1а  8бу(хата  те  ха{  ру)[лата 
7сер{  тоО  тоюОтои  (хси  тсоу^роО  ха{  аьо^^ьотои  Хоу1аг[хоО  е&р>)х<Ьс  6 
бою;  тгро;  [ле,  'цсгиул^гу  1у6>  &  7геагй>у  тгара  той;  п6{(.  1 58  г,)8а; 
аитоО  (лета  Захрбсоу  Х^усо  тгрб;  аОтоу*  ТаОта  (хёу  ойтсо;  Е^ее  атга- 
раХХохтсо;,  сое;  ё^г);,  тсаусомотате  тсатер,  ха2  оОх  Еат1У  6  аттсХ^'уы'^ 
8ео(ла1  §ё  ТУ);  сп);  теХес6ту)то;,  ете^  (ле'уоХах;  еу  тоТ;  део^^ухтоц 
ха4  басое;  аои  ру](хаагс7  еиУ1р'ует71аа;  т6у  тгайа  аои  ха^  еотересоаа; 
тгауаофсо;  еу  ту]  а(хсд>[ху)Т(р  г)(л(5у  тсесттеь^ха^  десае;  атго^еь^ео-еу  е^е- 
Ра{(оаа;,  Л>а  ха{  Хмс  дешрса;  тсуЛ;  тгерсао-отерау  7:ер{  тобтсоу  ту)у 
тгХчрофорсау  84^(0(Аас  хаЕ  ту1у  аадеуу]  (лои  Хсауосау'ха^  той;  6{хоеои; 
е(ло2  тй  а[харт(1)Х^  ец  тбу  тоюОтоу  тгоу^рбу  Хоукхрсбу  ха2  охотсбу 
тгерстгьтстоута;  театтеХбЬ;  атго^ратсебслг];  ха{  тгрб;  т6  фй;  о^Щ^  тг); 
аХч^еьа;.  *0  8ё  баю;  е^ч  иро;  [хе*  *0  Кбрсо;,  техуоу,  теХеогее  Ш 
(1о1  та  хаХа  у.а1  (ти[х^4роута'  Лтпде  оиу  5^асрс1)у,  ха{  ту)у  аГттоочу  огои 
таОтчу  аОтб;  ехтсХторшаее,  Ка{  тоТ;  ехеЬои  Т1(лсо1;  7гоо<  тсроспгеойау 
ха1  е^Xоуу)де^;  тгар'аОтоО  оГхаЗе  атс1^е1У. 

ТЕу  8ё  ТУ]  уихт{  ехеЬу)  (лета  тб  ту1у  (лсхроу  (лои  тсйу  (Г.  1 58  V.)  (леого- 
уухтьсоу  е1гетеХ4<хас  е1;^у)у  ха{  хадеи$У]аа;у  6р(й  е(лаит6у  IV  теуе  ие§(Ср 
уХоч^ору  ^атшт1  84  (лее  Ь  тф  тоюбту  тгеЗеу  ха{  отгодаисла^^оутс 
ха{  е51сгга(л4у<)>  е::^  ту]  тойтои  дешреоЕ  ха{  тер-оотатУ)  д1ае1  ха1  хссХ- 
Хеату]  еиаерса,  йоб  ть;  ауу)р  тшраиуу);  Хеау  еи(леуедУ);  ха^  ^о^ерб; 
т^  еЗеа  етг^оту)  (Л01  хаг  отоХу1у  еридроу  у)(Л91еа(леуо;,  тобтч;  8^ 
Отгеросусодеу  /стсиуа  Хьау  Хеихбтатоу  7:ерферХу)(л4уо;,  ра^ооу  (пХчроу 
еу  ТУ]  7>Ф^  аитоО  хат!/.^^,  ха^  б  рра;^1соу  аитоО  хратаеб;  охрб§ра, 
(о;  ЗохеТу  8иуатбу  аОтбу  еЬас  а|лиуаа'9а1  ха4  раоу  хататротсакгаогдо! 
ау8рб>у  71оХе(ле(ггсйу  тс5>у  хад'  У](ла;  у  сХеа;  у^сХсаЗа;.  *'0;  тсХ^ассу  (лои 
(тта;*  тетгоьеТ;  еу^аЗе,  будрсоие;  е^У)  1грб;(ле'  еу6>  8ё  атюхрьде!;  Хеуа> 
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трб^  аит6V•  КОрсе  (хои,  оОх  ойа  тсш^  еХу)Хида  й>§е.  *0  8^  9У1(Т1  иро;  (хе* 
А11грй^  К6р^0V  е^геб^еь^  хаиО/ас  тоО  1гуеи[хат1хо0  (тоу(Г.  159г.)7:а- 
трА<;  Е7:{  то^тоV  '^4V  '167:0'^  ае  '^^уауоV,  (о;  осу  деасп)  хае  Йу)^  та  агос 
хатад6[хеа  ха{  7годо6(хб7а.  'Еуш  8к  а^>V  тр6(х(^  9У1(х1 1гр6;  аит6V*  Ка{ 
т(уа  е{агЬ  атар  е1Г1ди(А(и  ха4  Ы^юдш  деааасгдас;  'О  8ё  ^7)^1  тгро;  [хе* 
ХХу]дб);  Х4уе1;,  Лудрсотге,  от1  а-роеТ^  йтсер  Г1тг]ас1)  деаааадас.  еь  оХах; 
о^V  ауVоеТ;,  суо)  огое  07:о(д.уУ1аг(о  таОта*  еХоусо-со  хае  е1тсе^,  отс  хаХсо; 
та(xте6о^о•^V  о1  1ои$аТо1  хае  хаХш;  т^V  V6(^^0V  хратоОае  хае  та  V6(ле[ла 
^иХаттоиае'  ха{  еете  (тое  6дера7коV  Кс^реои  Ва<т1Х&ео(;  оте  оО)г{,  аХХа 
хае  X^аV  а^аХерсо^  ха{  Б7^еxеV86V(I>;'  ОтсоЗее^а;  8е  ха{  'пХ>)ро<рорг)а'а^ 
ае  атсб  'С<йV  дее6>V  ура^(5V,  оих  атгетгееаду);,  аХХа  оО  |xбеXXоV  т^тт^стсо 
а1п6у  итсоВеТ^ае  асе  бц  Ре^ае(I>а^еV  '^(&V  тгар*  аОтоО  огое  ру)деVТ(I)V,  ха2 
8е*  брастеох;  теVО^  таОта,  (лу)  архг(гдб{с;  еV  таТ;  Т(йV  деешу  ура^шу 
атсоЗее^ь^е'  ха^  аОтб^  сшуедето  агое  тоОто  7:оеУ)а-ае  ха{  ^луе^^  ста 
1гара(УТГ)агае  ха1. 0-ЛоЗеТ^ае  та-аое  ха'сад6(хеа.  Леа  тоОто  еутаОда  еХу)- 
Хида^*  8еОро  оиу  стОу  е(хое,  хаус»)  Отсо^ее^ш  агое  ёуда  ёхао-то^;  тсоу 
аудрытссоу  а1гоха9сата(Г.  159  У.Нае  ха{  тгере  [хеа;  ехасттои  тгеотесо^, 
У)у  1'/11  тгаррчохау  тгрб;  тбу  ©еоу. 

Ларб(хеУо;  8е  (лои  тт)^  Зе^еа;  уС^Ф^^»  ^^  '"р*^  ауатоХа;  а[Х9б- 
ТБрос  е1гореи6(лгда'  бЗеио^гсоу  оуу  у)м.(|}у  ётге  т6  аОто  хае  8ееру  огаЬшу 
1717  даи[лаотУ)у  ёхЕе^^у  ха{  сЬраеау  1ге8еа8а,  йои  уе^еХу)  иноуЕю^ 
Отгохато)  то&у  иоЗсйу  У)(АС07,  У]те^  У1реу  Г1[ха^  ха1  хата  (лехр^у  утгохоу- 
фе?^оиаа,  атгб  (лёу  ту]?  уу)^  Зееата,  тсрб;  8ё  Офо^  аедёреоу  а7СЕ1роу  хаё 
аог^ухретоу  ауу)уб  ха1  Слгере^гта.  'Ех7гХу1Тто[ХБУои  8б  (жоу  1^:1  [т^]  ^еусо 
ТУ);  Бтсараесо;  ха4  Офсоо-есо;  тротгср*  оО  -уар  еуеуохгхоу  тсй;  аV^^р^(^6- 
(хеда'  ха1  а^оЗршс  хата1гту)аасуто;  тф  хаеу^!  ту);  ауб8ои  ха!  тре- 
(хоуто;*  еЗбхоуу  уар  со;  оте  Отгар  хае  оих  оуар  ё1г2  т6  у&уоиеуоу 
тоОто  дес1)рУ1(ха'  хатаут(й(хеу  8еа  ту];  атгауо^кгчс;  уцха;  уе<р&Ху1;  (бе;) 
^^*ётероу  (а(тлУ11  х6^[10'^,  ^Ьоу  хае  1гарУ1ХХау(хеУ0У  ту]  фОтее  тгара 
тАу  6р<о|хеуоу  тоитоуе  ха{  [хатаеоу  х6(Г[хоу  ее;  оу  хатоехеТу  хатьхре- 
д1][хеу.  Кае  еу  тф  уеуеадае  У)[ха;  ехеТае  еу  тф  *аи[хао1(д>  /а)р«^ 
ехБ1У(р,  а^е<1ТУ1  У)  уе<рБХУ1  с5:(р'  у)[хсоу  ха{  еЗои  Б0рБдУ1[ХБУ  Ыь  т1уэ; 
даи[хааео1»  {{.  1 60  г.)  ЗатеЗои  1горБи6(ХБУое'  атеотеХрБ  8б  т6  Зосттеозу 
ехеГуо,  со;  оих  Бтте  Виуатбу  оеУ1уу)<хаадае  то  хаХХо;  ха{  т^^V  =:0-рЕ- 
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тгЕЮсу  а1пс0.  'Ет(ггргф6(леуо^  'Гоеуи7  еуо)  1'7д&у  хкхсТ&еу,  Ес!>ри|у 
тек  тгератл  тоО  х6о'(лои  1хе«\юи*  хае  йоО  оиуауюувй  1гоХХ«4  о^8ра 
еу  аутоТ^  ха{  уеаукыу  :гиреу<оу  Х^Р^*  оЬар1д(лчто1  еу  лЬ^кт  хл1  оо^- 
Хв^^а  0ев3  [1.ЕХ1;(р€5^  оуосуоуГЕ^  та  1шр1Уа  от6(дл'га  ха{  ^есХч  а&тЗу 
ец  «уе5сх^*'*<^®^  ^**  4уер{Л7)УЕи^у  ха(  охорго^саиалгоу  (леХ^1ССУ 
ветб'рсрстбу  ТЕ  хас{  оЬсар«(Л1ХХоу  г)8ифи>уе«у  х1УоО(ХЕУа'  хл4  у1у  «хоО- 
9«(  хс1Уо6^  Т1У«^  )1а{  ОтгЕрфиЕТ^  осГуои^  хл1  0{луои^  х«{  ^Ьк  (11X7) 
xа^  и7ГЕрда6[1.а(Па  &о]лата,  4иЕр  ^ЕУОТрбтси)^  <п*уп*^[ХЕуо1  еу  ец)^»- 
ргб-теа  ау^Е(Л1гоу  ту  еу  Тр1а81  ©Еф*  9)  81  ЕХт:орЕио(11уу)  атсд  тбу 
т^оитй)у  дсесоу  ха{  ^^ушу  о^^латшу  ха{  кщ/о^л  тА^  «хоА(;  Т]р1&у 
т/1811ТТ)<;  «1^рх^  1гара8о$6<;  Т1<  ха{  ех-гсХ^хтсхт),  9)у  рроТЕЮ^  уоО?  Хбуер 
1г«растт)(т«1  ха{  &У1уУ1а'а(тд«е  &и8а1лб^с;  8иуу]<ТЕтаг  >^Т1;  тт1у  ^(х^у 
фиХТ1У  ЕУТ)8йуасстл  ха1  та^  ахоА?  еуч^"*!^*^*  (^.  160у.)  ха{  бХсо^ 
хатарроуп'о'амс  54уоу  {ле  тоО  уоо^  (хои  х«^  йааУЕ!  1гаратЕтр«(А{л4уоу 
ул1  Е^ап)х6та  тсетгоьчхеу.  *    • 

*Е7ге4  ха{  таит>)У  ту)у  ршотех^^у  дЕсореау  Лу  у)§оуу)  офату  хае 
ЕхвтаЛ1  а7ГЕ1р(р  а(лл  ЛЬуте^  етг}  та  1(лт:роадЕУ  8«4Рч[ХЕУ,  хатаутЛ- 
(ХЕУ  кш  Т1Уа  тотгоу  6<;  07ГУ1рхЕУ  Е(пгаруаусо(А4уос  дЕ1()>  иирь,  т4  81 
1гОр  ^хеТуо  о^х  <о^  т4  1гОр  тоО  [хата^ои  тоетой  х6б'(лои  ^  (хйХХоу 
Е11Ге!^  ТОО  тгХауси,  аХХа  уХихО  [х1у  ха4  Ха^лтсрйу  е?<;  т6  6ра(т»ви, 
у«Х13УО(х6р?ри);  81  та  фшта  аОтоО  Е^иХоОу  ои  хат«ха1Е1У  оЙеу,  йк 
тоОто  т6  тгЗр,  аХХа  (лйХХоу  Зроас^^Есу,  (ри)Т1стх'>1У  кус'^  Ь^р^уЕШУ. 
ЕЙоу  8Ь  УЕауеахои^  ХЕихосророОута^  ха1  тА  тгроо-ота  фогЗра  У1г4р 
т6у  Г1Х10У  ЕУ  (ЛЕО-е})  тоО  даи(лаатоО  1шр6^  ехесуоу  1ГЕр17г«тоОуТ«<, 
оЛгуЕ?  ХР^^  '^^^  огхЕит]  хатЕу  оуте(;  етг1  т4<;  а11Тйу  ^ЕТра^  ха{  ткЗта 
а^б  к^тс^  ЕХЕБУои  ха4  *ау(АаФТоО  Е|лт7сХйУТЕС  тгиро^,  ехоО^г^оу 
бй»1^  Еаито(л;  ха{  «уцфоОуто  .Еи4  тА  тсХатт)  тсО  а{д4ро^  ЕХЕ1У0и 
х«й  (ГЛ61  Г.)  ир6<;  Офо^  а^хуоиуто  «хатаХц1гтоУ  тгоО  81  вгггг)рхоу'С« 
ойто1,  &1|8аиак;  е^^ушотхоу,  (лоуоу  ^Х^тгсоу  аиТо{#<;  ойт«а  даи(хлогак 
аУ1^а{1.4уои;,  45е'ГсХу)Тт6[ху1у  x«^  ЕТрЕ[хоу  Хе^соу  су  Е[1.а;>т6*  %у10^  6 
всос,  ой'ГО!  «у^еХо!  0еоО  Е{а<у  ое  Ы  т6  4у(о  ди(ла(ттг)ргоу  хата  тсрб- 
сгмтгоу  Кир1ои  У071Тй;  вириЙУТЕс;,  ха{  ойто^  6  уЛро^  тоЗ  7сУЕи(хаТ1хоО 
хаг  »Е1ои  1шр6<;  то-гсо?  ёотьу,  бвЕУ  аГроутЕ?  тА  уоу1т6у  ха{  &>Хоу  «Ор 
УЕйрйу  01  тоЗ  Киреои  ЛууЕХое  ^р^^тае  ту]  1грс<П)хоъ<т/)  аОтшу  йеауо&с! 
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аоуоХои(хЬои  ха{  ехтсХ^ттоа^Уои  Ьгоцмсту^  брй  ха{  (ЗоО  роц>4^ 
ОфчХй^  Х1ау  катеул^и  тшу  6^рдаХ{хб}У  (д.ои  сорвто,  ха1  атг^р^а^хеЛдс 
тфб^  аитбу  ау(47а1  хотир  1соХХф  хйс^  1»'^х^^  ^^  ^^  ^^Х^'^У^^  {хоХг^ 
етс^лОтоу,  йоб  охота  тес  ^V  етгато)  асггоО*  оуеХдбУгЕ^;  о&у  етг'аи^у 
хахг1^у'перфХ€фа(леуО( ир^с ауатоХоСу  6р«5(А&у ие^ео^а  (ро^Бро1УТосТУ)У 
(гтгохотсоЛеу  тоО  РоиУоО  ХР^Ф  х«»ар^  гУстатсХастьсо?  хатев-трш- 
(1 161  у,)(д1уоу  т6  тгроототгоу  аОт^с  ха1  Зеаиуееа  ат^ухрсту  терехе- 
хс<У[лч[хеусу'  йо-тер  уар  т^чро^  еу  ха^лсуср  ехтшрсо^!;  (гтудУ1ророХеТ 
хаС  та  тгро^ти^^оута  хатасрихге^Ее  ту}  пар'  аОтбЗ  Бхте[Л1со(д.4уу]  ото^у- 
драх(0(А4у1Г|  Зеаиуееа,  ойтсо  8г)  ха{  т4  1гр6асо1Гоу  т>](;  даи[хаатт]<;  1ге- 
8«ос8ос  Ехесуч;  й^иер  'С1у4<  втпуд^ра^  тО^итатси;  тшрбс;  отгоатеХроио-а 
ха{  хатафФоте^^оио-а  тайт1^  та  и^рота*  т)  8е  браб-е^  аОтт)?  уХиха(Х(л6у 
аоиухретоу  еттаХа^^е  Т11  хар^еа  (д.ои'  Г1У  8^  ха4  6  аУ1р  аОт^с  аГуХт)? 
тп^б;  даирлааеа;  ха!  ди(л7]$(а;  арру1тси  оуеЬгХесо;,  т6  81  йфо;  ехЕЬУОи 
Л^  гу  тоТ^  еатсро^тдеу  хадары^  оих  фХБ7го(леу.  Мгт'оХ(уоу  8^  З^асгта- 
Хегспос  т^С  дсеа;  ехее'ут);  аГуХу);,  етгарауТБ^  тои^  6<рдаХ(лоО;  ^1[1.©у 
ш?  7:рб5  оуатоХа^,  6рс&{ХБУ  тгоХеу  Хеау  сро^рсотатчу  хатеуЛУП  тоО 
чгроасЬтгси  1Г)(х(йУ  тгер^  г)^  ее  иекради^  ^иг1уу\(тл(тЬл1  Т1,  ох;  аХ1Г)9с1^; 
^Хт^уа^еТу  8б5(о  ха{  тгаратгтаееьу  тсХг1у  е?  тоОто  :гаутеХ(й;  опуу) 
•зтара(Г,  162  г.)1г^(лфсо  со^  а?1»уатое;  ха^  а[уе}р1хтое;  гип^геершу,  оих 
ауЕхтш;  о1(ла1  Ь^к^ы  тт1у  хоХаспУ  81а  то1  тоОто  Т1Уа  ^рос/^,л  1^Ер1 
таиттк,  ^С  т^  8иуа[Х1С,  8пг1ут1(то(ла1,  (лаХХоу  8Ь  (Ь^  аитУ)  г)  тоО  ауа*о5 
ха{  дЕ1еи  ПУЕи[латос  Х*Р*^  Е(А7ГУЕбог1  ха{  (рсоТ1«1  [лои  ту)у  ^^осршЗт) 
ха{  ЕахоТ1б'[ЛЕУУ1У  таТ;  а[Аарт1а1(;  Зьаусеау  Зьа  ту1у  тйу  ЕУТиу^*^^^'^^'^ 
ы^Шюу.  'Ос  уоОу  хат'  ар^^а?  Е*Еао-а{лт)у  тт1У  даир1а(лштату)у  ха1 
аУЕх817)"^'>)ТОУ  ЁХ€1УУ1У  *л^  Е^актеау  тоХеу,  атсб  тоО  84еис  xа^  Тт1С 
ЕхтгХт)^Еюс  ТОО  9р1х«8Еотатои  да6(Аатос  т^с  ороагЕсос  аОт^с  е1с1  1соХ- 
Ха;  йрас  Е[лаитоО  е51<тт71у  хае  еу>е6с  ха{  оХаХо;  ха4  хсосрбс,  <Ьс  ес-гсеТу 
фаХрихб)?,  хаО(ора}(ху)у,  (хт)  8иуа(ХЕУ0С  оХсос;  Зейрае  т6  стто^ла  [леи* 
тс1а!>тт)у  уАр  сЬраебтчта  хае  тУ1Хехаитт1У  ЕОтгр^тгЕеау  1Гое'а  уХб^о-вга 
оуЭршиои  8иут)СГЕтае  сга<рУ1Уесгае  ха{  Е$1)ут}(1аоЛае;  *1ата[л4у<оу  оиу  г){Л(йУ 
Ы1  ТОО  РоиУоО  8иуа}ХЕе  Киреои  хратаеои^лЕУсоу,  ха4  ^и[ла!^6утсоУу 
йои   ЕТЕра    ибХес    (Г.  162  V.)    сорадч    7)[Яу    [ЛЕуаХч    (Т^бЗра    ха1 
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Еи1леу&*У1^,  Ь^  '^^  (ХУ]хо<;  со;  6  хбхХо;  тоО  огтгреш(лато;  тоО  оирлуоО* 
У]  8ё  таОту);  хатаохеиу]  оОх  атгй  т^таV(ОV  ха{  Хе^у  ха1  (хар^лорсоу 
ха^  Н^Хсоу  а(П)тса)У  ха{  ОеХои  ха{  уОфои  хае  ту];  Хоьтгг];  гткугьои 
те[Л1а<;  те  ха2  еи^артои  йХу);,  аХХ'  б^  йХХу);  ойХои  йХу);  тсуй; 
уо7}т?1;  ха2  «фдортои'  5^ри(тез1>  еОрс^ои  хадарштатои  хае  'П^  6ра<те1 
1гоехсХо(л6р^ои*  ха{  ахтТУо;  9РЬ''^<«>^^<^^'^Ч^  "^  би)^роеа;  Зса^орои^ 
атгоиуа^оиот);'  ха{  атгб  тгосхсХои  аруирсои  ха1  ^гристЬи  &аиуеие; 
хХеуо|ХЕУ>)<;  ха{  [лета[лееРо[леу>);  а1г6  Хьдои  еи^г^роьа;  ха1  тотга^^ьои  ха4 
(1а1ГфГ1рои  тгоехьХсо;  хатаахеиао-дгеагу);,  хада  8у1Хоу6т1  аиуетаНе  Кб- 
рю;  Етс'  аитоТ;,  ха1  тгоХХатсХасп'ох;  табтч;  ахтеуоРоХобоу);  атгб  8еаи- 
уееа;  Хедои  Оах&удои  ха{  тшу  Хо1ийу  01герт1[Л(ОУ  Х^дсоу,  Хеусо  8е  У^1^)(;^ 
У1тои  'кбцкиоупо^  Отсёр  тАу  т^Хеоу,  шстдсбты;  йудрахо;  -тшроРоХоОУГо; 
хаь  т<«)У  йХХсоу  тгоутсоу  Бхасггои  аОтсоу  аХааао[л&Уои  еь;  (хетаРоХо; 
уроссйУтгоьхсХсоу,  (1)ра10(х6рфа);  (Г.  163  г.)ха{  ауех81У1уУ1Т<о;  ех  тоОтсоу 
тгссутсоу  Б^охе*  ёу  есу  г)  тоО  Киреои  таХс;  ехеьуу)  тсоу  тсоХит1[ла)У  ха^  те- 
(хесоу  Хедшу  тт^у  ог»ХХоут)7  ту];  7гарахо(Л15г);  тг];  еу  ту)  01Хо8о(лу]  т^; 
тгоХеох;  еестгуе^гдеьсту];'  у]Т1;  Ои'  аитоО  тоО  [леуаХои  ^астйеш;  ха1  0еои 
тсйу  атгосутсоу  ха{  бУ1[Л1оируоО  иаутб;  тоО  х6^[кои  да1>[хао1<о;  ха{ 
ауехХаХу1та)(;  ете;^уоируу1*у).  Ту]<;  8е  уе  ьЗ^а;  аитУ);  «(лиороу  тгсо; 
07г6$геу(ха  ха{  екхоуа  7сараотУ1(1а)  0[лТу  тоТ;  еутиу^г^ауоистеу  ысгтгер 
У]  еу  Т9^  оираУ1С}>  то^у  гк^у^роьа  те  ха{  дгшрса  у]Т1;  ех  Веа^орсоу 
5^ро1(оу  ха4  Ра^сйу  аиутеде1(ЛбУУ)  7го1Х1Ху)у  тоТ;  орсоае  ту1у  аОуу]у  ех- 
7сер17ГЕ1,  &ХХу);  етг'  &ХХу)<;  ^афу};  хаЕ  )у)01а<;  аиутгдБ1(ЛЕУУ1<;  хьруоцйщ:; 
^  ТЕ  ха4  аХХУ1Хое;  у1ус|}(х^уу);  шраео(х6р^(о;,  оОтш  хае  тосаОта  ех7:е{А1г6- 

(ХЕУа  а1гаиуа(1(хата  ту];  9?^^^^^  ехесуу);  хае  уоу]ту);  тгоХеы;  хад<о- 
рсйуто*  ха{  уар  У1у  ЙеТу  ахтГуа  1т:1  ахтТуо;  ха1  ЗьабуЕьау  Етге  Всоу- 
уЕьа;  xа^  Еи^^роьау  Ы1  ЕОуроеа;  ха{  ^ра}(хата  тгоьхсХа  етгс  у р(1)(ластс 
9?^^^^^^^^'^^ь^>  а[лсри)  7сХу1рУ1  *а(хРои;  хае  ех7гХу](Г,  163  у.)5есо;  ха- 
дор(о(ЛЕУа.  Т6  8ё  хоХХо;  ту)<;  01хо8о(лу)<;  хае  тшу  Хедсоу  ха1  т^;  оиуор- 
^  И'^Т'П^  ^^^  ог1У*Е(ТЕа)<;  оеоу  б9даХ[л6;  оих  еЙе  хае  ои;  оих  ^^хоиогЕ 

хае  Етге  харЗеау  оудрсЬтгои  оих  ауЕ^У),  хады;  <ру)<теу  У]  дЕеа  ура^У!'  то 
оё  йфо;  тсйу  ТЕе^^Есоу  аит"^;  у)у  (осе!  *п71)Г(йу  треахоо-ешу,  ха^  ^со^еха 
тгбХае  9р(>^^§Ее;  таиту)  тсро(1Е7га(ру)ХЕаау  та;  Еесо^ои;  тгХчроОо-ае  ту}; 
тгоХеш;,  (хЕуаХае  ст^оЗра  хае  Е^аестеае  тй  ЕЙге*  о1оу  отсотау  6  {хеуа; 
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^а)сгтт)р  у^Хю;  ауатгХХеь  тгро)!;,  оОт(о  уаX>]VО{^^6р9(о^  атпобуа^^оу  ТУ1V 
аитV1V  8«XV0о'ае  еОтгргтееау  ха4  а>рае6ту]та,  хл1  айтас  гасас  хаХы; 
г^рас^хеуа!  ха1  а(т^аХ(1>4  хехХбе(1[лЬае*  ехаатч  8е  106^0)7  0'7гг)р5^е 
(хоуоРа^т);  ха{  хата  та^;  йеа^  ха^  тсосот^тас;  тс5у  Зы^еха  Т1[Л1(оу 
Хгдсоу,  й)V  т)  ТЬг<л^  тг)у  йтсарНьу  ес7/у)хЬа1  тгарео^сеу  атгб  тоО 
ёутб;  ТОО  тсара&еаои  тгарарреоуто^  1гстос{лоО  ТьуреЗо^. 

Ка{  та  (хёу  ё^содеу  тт)^  тгоХесос;,  со^  еV6V  {хоь  уеуоуг  Зеузуу^аао-дае, 
т^аау  ойтак,  та  8е  уе  табту)?  еутй^  уоО(;  {хЬ  Протею;  срреттгс  хае 
харЗеа  ьХеууеа,  оьауоеа  ог  атгореТ,  о1  'коукц/.оь  хата(Г.  1 64  г.)1гХг1т- 
тоутас  ха{  стхеХаууиутае  хае  та  у^ееХу)  аруоОутаетб  ХаХеТу  та  со; 
аХу)дсА>:;  тобтое^  а^деухта,  аУБх^растта  те  ха^  ахата?ч>)7:та'  етгее  со;; 
та  деТа  Хоуеа  старН  ха{  ой^кл  РаохХееау  0еоО  оО  хХ>)роуО(хг1(тои<п, 
ХоетгЛу  оЬЬк  угсХу)  тп^Хьуа,  ои2ё  (1т6(ла  ри7Г(&$е<;  ха1  уХйстса  ахаОар- 
то^  тг]у  табту):;  ыраебт^та  ха{  еитсретаеау  Збуатае  8еУ1уг)(та(гда1. 
Тобтсоу  ойто)^  тгаутсоу  орадеутсоу  (лое  ха{  етге  ту]  тоОтсоу  десорса 
ех1:Ху1ТТО(леуои,  ту]  оутох;  а^1^'/у1л<тх(р  ха1  аУбх8еУ)уг1та),  Хоукт}/.©^; 
тц  етг^Хде  (хое  а7сотоХ(лг)(1а1  ха{  ера)ТУ10'а1  тсрбс;  тйу  таОта  б8>)уоОута 
(ле  йууеХоу  ха^  ^^Р^р^^  '^У  ^^'^Ь  ^*'  фЧИ-^  ''^р*?  аитоу  ДБО(хае  о-ои, 
хОрсе  (лои,  те^  б<утеу  т)  тгоХе;  айту)  V)  фрехтт)  ха{  фо^ра  ха2  (хеуаХу), 
ха{  Т1д  6  Ха6<  6  аОХ1?^6(леуо;  еу  аиту),  тсоТо^  2е  гсттьу  6  ^аохХеО^  6^ 
уОу  РаогХебее  етг'  аОтУ1У,  те;  8е  6  хтеаа;  ха4  де^леХесоо-а;  та  ^рехсо- ' 
З^отата  таитУ);  тее')гу)  ха4  та  тгротшруеа,  та;  ЕтгаХ^ее;,  та;  е^аео-еои; 
ха4  дау[ха(Т1ои;  иОХа;,  то1>;  ^рехсоВее;  ха4  хри(тта(Г.  164у.)Хе2^оута; 
(хоуХоО;,  той;  о0рауо{лу]хее;  ха^  иерехаХХеТ;  1гро[хау(йуа;,  та;  8V 
(хес7()>  оит^;  а^атои;  ха{  е^аесеои;  хаХХоуо;  хае  сораеотсретсеТ;  табту); 
хаХХегруеа;;  те  8е  т6  6уо{ха  аОтУ];  е(тт4  т6  [х^уа  ха4  е5о)^а)татоу 
ха4  тсоеа  естт^у  тг)  уу)  аОтУ),  хае  тгоТо;  6  $4уо;  х6<г(хо;  ойто;;  тгш;  8г 
еХу1Хи^[леу  с1)8е  xа^  8е'  г^^  аетеау;  С7а<ру]уе<т6у  (хое,  тгарахаХсй,  тсаута 
ха4  [ЛУ18ёу  аиохрб^О!;  аиб  тоО  ЗоиХои  аои.  Хтгохредее;  8Ь  ехеТуо;  ёфу) 
тгро;  (ле*  *Н  гоХе;  аОту),  у^унер  бра;,  тг)  тгоХе;  еот^  тоО  РааеХеш;  той 
(АеуоХ'ои,  у);  бу  таТ;  ^ареаеу  6  0е6;  уеуохтхетае,  тсере  у];  еу  РерХа> 
Ч^аХр1а)У  ХгХаХу1УТае  даи(лао'та'  е8б1(лато  81  таиту^у  6  Кирео;  хае 
€>1б;  У](ла)У  *1у1<тоО;  Хреотб;,  (лета  т6  теХ^стае  аитбу  т6  ту);  еуо-архои 
абтоО  оехоуо(Аеа;  [хио'ТУ1реоу,  еиЗохеа  тоО  Патрд;  ха{  аиуеруеа  той 
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ауьои  IIVе6(лато^'  ^){V]  хл1  (лета  т6  ауаХт19дУ]уа1  аитсV  ее;  т^V  оира- 
V6V  тсрб;  '^6V  0е^V  хаь  Пат4ра  (хадатгси  аитб^;  (рУ1аг1  таТ;  у^Vае5^, 
0Т1  ЕГтсате  тоТ;  аЗеХ^оТ;  (лои,  аVа^а1V(о  тгрб^  тоу  Патера  [лси  ха1 
Патера  ир^и^V  ха{  0еб7  [леи  ха{  0еб7  О^хсоу)  ха{  [лета  тгареХеиаг/ 
теао'араxоV({.  165  г.)та  ^][лер(&V  у]Т01(ла(1е  тбГ;  ау1се^;  а1>тоО  (ладУ1таТ^ 
ха{  атгостоХоь^;  ха4  тсро(р7)так  ха{  тгасп  тоТ;  Зьа  тоО  де(ои  хУ1р6у[латсс 
аитйV  тгетсютеихоасу  ец  аит6V  ха4  ауатссйспу  аит^V*  6;  хой  еVете^Xато 
аитоТ;  оОтсо;  Хеу(07*  'ЕV  ТУ)  осхеа  тоО  Патрб?  [лои  [лоVа^  тгоХХаь 
е^а■^V,  еь  8ё  (лу]  уе  7:оре6о[ла1  етое[ла(1а1  0[лГ7  тб7гс7.  Айттг]  ойV  т)  1го- 
Хидай[ла(тто<  (^xУ1V^^^  ха{  ^кощ  хатсгхеаеа  г]7  етгчууесХато  аитоТ;, 
0)^  еГрчтас,  хаь  тгасп  тоТ<;  ауатгб^аь  ТУ]V  ег1фа7е1ау  аОтоО  ха{  т^[лыа^V 
аитУ1У  еу  еехоуь*  т6  8^  6уо[ла  таитч;  Оиар}(ее  е^аеретоу  ха1  тгоХишуи- 
[лоу  те  ха4  даи[ла<ут6у  еу  таТс;  десае;  урафаТ;,  У]те;  шуб^лаотас  уеа 
1гбХ1(;  21й)У,  тсоХк;  оирссую;,  тгоХь^  у)  ау<о  (л^тротгоХе; ,  7:0X1;  тшу 
5^р1(1Т1амйу,  тоХк;  г]  уеа  хае  оОросУю;  *1ерои(1аХг1[л,  тоХи;  у]  т©у 
Вехаесоу  хататгаиох;*  тоОто  т6  хйрюу  оуоаа  табту];  тт);  [леуоХг);  ха1 
7сереа1Уи(лои  ха{  тгерсРоу^тои  тсоХеш;.  Т6у  8е  уе  табту);  Хабу  а7а|ле(- 
707  ёте  (лехрйу  ха{  офег  оО  [лоуоу  8ё  тбу  Хабу,  аХХа  ха4  т6у  ^Хосу- 
др<о7С07  аиту]<;  ^астеХ^а  хл1  Кйрюу  ха{  (^.165  V.)  хр1ТГ17  тсасп);  тгуоу}; 
хатеЗт);  ха4  хата(ладу](;.  Де'оу  те  тротсоу  тоТ;  еттаОда  ета8е8г1(л>1ха; 
ха{  хат*  ар)^а;  [л^7  гХт^  аое,  уусиапг)  8ё  хл1  (лет'  оХеуоу  теХе(1)тер07 
ха4  [лаХа  С7а<ре<утер07,  ха^  Г8г);  &  6<рдаХ[л6;  аудрсЬшуо;  си)^'  есЬрахе 
ха{  ои;  обх  у^хоио-е  ха!  етг^  хар^еау  оудршиси  оих  ауфт),  ха2  ахре- 
Рй;  хата(ладг];  хае  ууохяг);  оте  тса;  о  тгссгтейшу  ее;  тАу  еу  ТреоХс 
итгб  Т(07  ордоЗо^соу  ^^реотеауйу  8о5а^6{леуо>  ©еЛу  ха^  й^  ту]V  ёуа-ар- 
хоу  оехо70{леа7  аитсО  тоО  (лоуоуеуоО;  Уьс^З  хосе  Лоуо'^  тсО  0еой  ха1 
ец  т6  ху]риу(ла  тсй7  ауесоу  аОтоО  (ла&7]тйу  ха(  а7со<гтоXшV,  хае1 
ер1[ле7(1)7  ее;  ту)у  8е8а;^у^V  ха{  та  8бу(лата  тйу  ауеыу  хае  ЙЕа^брш^ 
тгатерсоу,  тшу'ее;  та;  етгта  фУ)[ле  ха{  ауёа;  хае  оех&иреуеха^  о'^V&2&у; 
ог^уеХ^Хц^отсоу,  ха{  аиХш;  Т7)у  тсара^саеу  ту};  ау^а^  хйЕ  кад^гХсхУ]; 
ха^  атгоатоХехт};  еххХ>}аеа;  хратйу  ха^  ^ыХаттюу  а-аратрштоу^ 
^^у^етае  ее;  той;  атгераутои;  аесх^уа;^  оЫшу  ку  т>^2е  т^  е^аеаеа  ха1 
фре(Г.  166  г.)х(о8е(1татУ]  тсоХее,  аиоХаишу  хае  Е^-рраеуо^лЕУо;  той 
хаХХси;  аиту);'  6  84  уе  ё^соЛеу  тоОтсоу  тгЕ^те^^соу  хае  т:ара/араттш^ 
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хаь  xа^Vотор^(д^V  Т1  Т(ОV  5е8с[у](^^гVС0V  ха4  •<гара8е8о(ХЕ7соу  Ь  тг]  а{ю] 
аумотатУ)  еххХчсса  (тсоу)  де^соу  8оу(Аата)у,  Хеусоу  отг  тгкттебсо  г1(; 
т6у  0еб7  т6у  яп^у  уг}у  ха{  т6у  оОраубу  7сс1У1С7аУта,  1и;  ^1  т6у  [лоуо- 
уЕУУ]  Тебу  ха1  Лоуоу  аитоО,  ха4  ец  т6  ПуЕО[ла  тй  ауеоу  рХа(1(рУ1(лсйу, 
оО  ?[у1(ХЕта1  ее^  тбу  а^шуа,  аХХЧь^  т6  ту]^  уееууу)^  а^шуеоу  тгОр  тгара- 

ТоОтсоу  оитсдх;  тсара  тоО  ^о^ероО  ха{  срр1Х(о8еотатои  аууеХои 
ЕХьЬои  1гр6^  (ле  Хеуо(леу(оу,  ауарХефауТЕ^  тоТ;  6<рдаХ{лоТ;  уцлсоу 
Етй  ТУ]У  даи(ласп:т)У  ехе1уу1у  тсоХсу,  6р(1^[леу  бу  [хесто)  а1ггг);  отсотгбу 
Цаьслоу  О^^Хбу  хае  даи(ла<гг6у  оьоуеь  тьуаХо^оу  еф'0ф7)Хо0  {(1та[ЛЕУ0У 
ха4  Хсау  и7гераУЕ(ггУ1х6то(;  тотсои*  г]у  8ё  оХо;  тсЕ7гирахтсо(ЛЕУ0^  1шр{, 
осоУЕь  ть;  (1е8у1рО(;  г)  ;^аХхд<;  а7Ц7]удраха)(ЛЕУ0^*  етсосую  ЗелОтоО  сттаирбс; 
^оРьрА^  ха{  <рр1хс!)(Г.  166  у.)8у1с;  шрато  {(тта(ЛЕУо;  е^асттратгтсоу  ха{ 
хатас(рХЕу(ОУ,  (хоХХоу  8е  хатафсоте^^шу  т6у  ^рехшВг]  ехеТуоу  асдЕра* 
Етсауш  8е  той  тоеоОтои  (ггаироО  тгеркттера  (ЛЕуаХу)  ссроЗра,  Хеиху] 
СI)аЕ^  уесоу  хае  щ  т6  орастдае  У18сТа,  ха1  тсЕреетстато'  бу  8е  ту]  тсрб^ 
а0ту)у  атЕУссЕе  срсй;;  атгЕероу  хае  аУЕхХаХу]тоу  ЕХ'ПЕ[Л7соио-а  хае  среХтроу 
Ерсото^  7СУЕи(хатехоО  ха4  дЕеа<;  ауаХХеао-Есо^  еу  ту)  хар^еа  г](хсйу 
Ееа'ауоиса*  Етгаусо  8е  той  ^о^ЕроО  хае  тшроЕеЗоО;  отаироО  ЕХЕеуои 
штстае*  У)сгтеуо;  ^рехтсо^  (ттрЕфО{ЛЕУУЗ{;,  оеоУЕе  рб8а  хоххеуо^а^У)  ха4 
&удг1  Х^^^®?^ТТ^>  сослгЕр  атсб  1шрахта)(ХЕУои  (пЩрои  <пгеуду]ре^ 
отгетеуасаоуто  ха{  е1г^  тоО  оррехтоО  аедЕро^  ту}<;  ауеа^  тгоХесо^  Ыищ^ 

"Ете  РХетгоутсоу  уцхсоу  тобт^у,  6ра>(ХЕУ,  хае  йси  апб  тоО  ^р^Р^ои 
ЕХЕеуои  Офои^  тоО  аедЕро^;  хотЕесхеу,  йотгЕр  те^  аотратп)  ЕХтсХ^хтеху), 
УЕауеа^  те^  Еие  ту]у  теХеу  тгтЕри^ь  9^®Т^Р®^^  ахтеус^оХобо-ае;  тгЕреа- 
сгтра1гт6(ЛЕУ0^  хае  теуа:;  Етое(хасхеа^  (Г.  167  г.)  еу  тт]  тоХЕе  ЕХЕеуг) 
§еататтсбу  хае  Ётое(ла^а)у,  (осгауЕе  ^астеХЕсо!;  хаЭЕ^рау  хае  теу(ОУ 
схтратЕи(хатсоу  [хеХХоутшу  а^ехЕО-дае  ехеТсте.  "Ете  уоОу  6рсо(хЕУ,  ха4 
йоО  ЕТЕро;  УЕауеа<;  даи(хаат6д  тй  ЕЙЕе  атсо  той  аОтоО  Офои?  хатЕесхе 
сиу  тауц  гоХХф  Е1:1  тг^у  ттоХеу  дроуоу  ^рехшЗу)  хатЕ/соу,  6у  У)Тоесха2^Е 
тф  Ер/;^[лЬе|1|  ^ао^Г/аТу  ^шуу]  8е  те?  е5у)хо6ето  Ее;  та  й)та  У)[л6}у 
Е^рус[ХЕУУ]  Ех  тт)^  тгоЛьса;  ХЕуоиаа*  МЕХХЕе  остоу  очгои  тсорауеУЕсгдае 
Е1Г!  т)]У  ау(ау  тг&Аг/  таVТГ^у  ^аоеХЕ^?  ^«.&уа;  хае  сро^Ерб;  [ЛЕта  8иуа- 
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(хесо;  хаь  Зо^у)^;  поХХг}:;.  "Ете  тсрб^  тобтое;  6р€й|xеV,  хаь  йои  тео^аре^ 
уеогу1а1  атго  той  Офо^^  еxе^Vои  хатУ]Хдоу  Ы1  т^)V  7:6X^V  хае  а{по1 
хате)^оуте;  оЬа  (хсау  Ха(Х7са2а*  ае  8г  Ха(Л7га$е;  ехеТуае  ^Ьсо  хае 
айХср  тсире  хаео^хеуае,  б9даХ(лоТ<;  аьадт^тоТ;  (хт)  6рсо(ЛЕ7аг  оГтсуг; 
(хеа  фсоут^  Хну^рб)?  ауербшу'  "ЕХа(хфеу  т)  у^оре^  аои,  Лбуг  0еоО  тоО 
и^Ь'^ои,  еХг1Хидеу  у)  оо^а  тсйу  ауесоу  стой,  Т{е  тоО  0еоО  тоО  1^0)7- 
то;.  Мета  8ё  тоиток;  6рсо(хеу,  хаь  еЗои  (Г.  167  V.)  ётеро<;  уеауеа^ 
даи[ха(тт6;  тй  еЙес,  е^аьсхсо;  т^  хаХХеь,  6;  хае  хат^ру)  Еуаттс  тт}; 
даи(ха<гг^;  Бхеьуу)^  тгоХесо;  хаь  осуехрауе  [хеуаХа  хае  8е'  оХеусоУ 
18ои  У)  хре'о!^  ха1  У]  ауао-тасп;  тЛу  уехро^у  хае  У]  аутатоХосте^  Т€й> 
РеРе(0(х4уа}у  ехаотои  тсара  тоО  Зехаеои  хретоО  е1ге§У][ху](т&. 

Просет^^буте^  тоеуароОу  ^ХЫо^иу,  хае  йоО  сттбХос;  тшрб;  хату)р- 
^ето  аусодеу  ха^  еу  т^1  хатер;(бсхдае  аотйу  у;/©;  атгетеХеТто  (ррсхтб; 
хаЕ  фоРгр6(;,  тшр  атсеероу  ^оХХсоу  атсд  тгроасЬтгои  а1>тоО  гтге  тгоу  т6  -про- 
(гсотсоу  тоО  а1дерос;'  хае  аитб^  хатеХ&соу  ёоту),  оих  ётге  ту};  ^ирсаа- 
ТУ);  ехееуу);  тоХесос,  аХХ'  бтгу]^;  теуб;  ауоеуееслос;  аОт^  гтсе  тоО  Зата- 
8ои  ехееуои,  ее^;  оттер  У)(хгТ;  {(тта[хеда,  хатфу)  етге  тоу  х6о'(ло7  хае  оее- 
3^0^  ец  ТБСгаара;  ^РУЯ^  ^^^  у^фл'^о  'т^<«^^  тесстаршу  усоуесоу  ту]С 
хтестеох;.  Ка^  йои  ^соуу)  еу  (хеасо  тоО  х6о'(хои  Хгуоиаа*  '18о0  У]  8т1(/.еоир- 
уеху)  ТОО  Офе<гтои  8буа[ле;  тсоутшу  у]фато  тсоу  аудрштте'усоу  осгтесоу 
ха{  адроео-ге  ({.  168  г.)  аОта,  осхтеоу  7гр4<;  оотоОу  хае  оер(лоуеау  ирб; 
ар[хоуеау  аиту};.  Прб;  табтчу  обу  ту)у  е^аестеоу  хае  7сХу)рУ1  да(лРои<; 
^со7У]У  ехтсХу)тто(хЬ(ОУ  уцхЛу,  йоО  ётеро(;  (ро^ерб;  уеауеа;  ХеихАу 
|у?и(ха  ах;  т6  ^со;  1гереРгрХу){хЬо;  ха{  ту]у  ос^Оу  аитоО  7^ерее^^соа•[^^- 
у  о;  о^оуе?  у^Хгхтроу  хадароу*  ха^  аОтбд  хратаео^;  етгоребето  Ырсоу 
еу  ТУ]  )^Еер{  аитоО  т6(хоу  а)аг4  тгОр,  ха4  еу  т^  т6(Лф  &хееу(]^  У)у  еие- 
фтоХу)  Киреои  уеура(Л(ЛЕУУ1  ирб;  т6у  Хатоу  тсе[х<рдеТаа,  о&теуо;  Е^аотсоу 
1гХу)рсоду}уа1  ТУ1У  расдХееоу  1ту)  тре'а  рерао-еХгихото;  хата  -тгроо-сотгоу 
тгасгу);  т^;  уу];.  Ка{  аит6<;  оОх  етг^  ту]у  тгоХеу  -тгарауеуоу&у,  аХХа  ха- 
тошу  а^ехгто  тоО  тшрсуои  (ттбХои,  <о;  Ш  т6у  х6(1(хоу  нараугуорцуо;, 
6у^  6  8у1Х(оде^;  Хатоу  фао'еХеи(о')е,  хае  ота;  хата  тгроссотгоу  аитоО 
Отеауеууо)  тобто)  ту1у  стаХеТсау  аит^  тсара  Киреои  етгестоХ^^у  ха{ 
хатаар^сЬу  оОтАу  г1Ххеу  е^со  тйу  ^астеХеесау  ет:!  т^!  деГуае  аи(Г.168У.> 
тф  0(г<рру)<пу  аОтоО  Ы1  т6  теТ^го^;  ту);  у^<;,  Лате  ауа[ха5а<тдае  ха{ 
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Е1(тс1Х1аас7да1  аит6V  гастау  §1а«рдора7  хае  xаxеаV,  •;^аааV  ору^1V  хае 
(Ж■^^V^V,  7^аVта  1б7  хаь  *и(лб7  тгаот)?  ахаЗарстеа;  ха{  аVО(x^а(;,  тсаоу)^ 
7:сVУ)р^а^  хаё  аьресгеа)^,  тгаот);  [лауеа;  ха2  ^^РИ*^^^^^  ^-^^  ес^соХоХа- 
тр1а^'  6т1  йси  т^Е^дахе  т6  теХо^;  аитоО  ха2  (хеХХси(П7  аитб7  хата- 
xаи^V  (хета  ха{  7гаVТ(0V  '^<0V  (1тратеи(хат(||7  аитоО.  Аеа  тоОто  тгроа- 
4та$е  КОрю^  оЬ;а(лаНаа*а1  ха4  тгрб;  &а^'^^V  еХхОо-ао-дае  иа<та7  ха- 
хеа7,  г)7  аОтб?  еаит4>  [^^'^^  '^^  ^^^^^  етгаро-ьу  ха4  тг|7  ех  т©7  оирос7(1^7 
а1горр1^У]7  е8у1}д.1оОруу](7г7,  со^  сЬ  (7иV  аит§>  е1<;  та  V1Т0^(ла(^(жеVа  аитф 
хоХаатг)р1а  Лу  тсаопг)  л:у]  сггратса  аОтоО  тгараЗод^]  ха{  е1<;  т6  [лу]  6у 
тгаттеХоа^  атгб  тоО  х6(1}хои  у^(ору]сп)  ха{  аттеХа*?). 

'ТЕп  оиV  г][Л(1^7  1т:1  тобтсь^  ^;^6VТ(0V  ха1  е'п:{  ту}  тосаиту)  дешреа 
аоуоХои[хЬ(07,  {Зои  7гаре(лРоХа1  о^Vа|^^&(I|V  ^^1717:0)7  (хеуаХаь  о-^оЗра* 
01  81  то6тсо7  Г1Г7Г01  ииркуоь  итгрсотое,  ^рХбуа  иирб^  ех7ге(лиоуте;  атгб 
тйV  {хихтУ)(^.  169^.)ра>V  аитсйV,  етг^  тоО  льЫро^  ЫгЬои  ^аЫ'^ОУ^'и^' 
ха1  аОтаь  оОх  етгь  ту17  тоХеу  е^(ТУ]р/^0VТ0,'  аХХ'  етгь  т6у  x6(^(Л0V  еио- 
ре6оV1:о.  'ЕV(от^аа[л^Vа)V  ои7  У}(хы7  Ы1  т^1  хатеХдеТу  аОтои^  етг^  т^V 
x6(^(Л0V,  аxу]x6а;xгV'  ха{  йои  ^оа^,  хХаид[хо&  те  ха{  о8ир(хо1  тгоХХо^ 
б5у)хо6оуто  Ьуурь)^  атгб  тгростсот^ои  тгаоу)^  ту5^  уу)С,  етгесЗу]  01  хатеХ- 
доуте^  ехеТсг  е^^етгтгоь  аууеХое  ьоуирсйс;  г5у)Хаиуоу,  (0(;  ^у)сх{у  р  оОу 
е[ло{  аууеХо^;  тоО  0еоО  есттш;  ехеТое,  етг^  тсастау  тоХсу  ха{  уь^рос^ 
жл1  тотсоу  й^атоу  ха{  а[ле18у),  ха^  а^еь^й^  хатес^аттоу  тсаута^  тоб^ 
атготгХаучЭЬта;  отссстсотоО  атгосттатои  ха{  Хуть/^рьсттои  2атау  еу  т^> 
хасрш  ТУ);;  аОтохратореа^  аитоО,  (ХУ)  аНео1*(ЛбУои^  еХеоис  ?]  (гиуууа1(ху)^ 
тсуб^/'Етьтобтоь;  атгоохотгоОуте;  6р(й(леу,  ха1  йои  схтратеи[ха  стра- 
'Гби(латс|}у  еу  гио'/У1[х<}>  хатаатасте!  ха1  та^се  распХеху]  етг^  та  ту)^; 
уу);  7сХу]ра)(лата  а(р1е(ЛЕУа,  ар1д[лй  оХох;  (ху)  (тохБ1(хеуа,  ха{  таОта 
^Т01(ха<т1ау  етсоюОуто  ту]^;  тсО  Киреои  еХеОаеса^'  6  уар  дроуос;  аитоО 
6  ^орерб;  ха{  йуео(;  тгар'аитыу  у)то1[ла2[ето  (Г.  169  V.)  хае  етедето  ыс; 
1гроаУ1хе  т^  Зо^у)  ту]:;  ауео(т6уу);  аОтоО.  Тобтшу  8е  тсареХ&оугсоу,  йои 
^^  т<я>у  ОфУ1Хсоу  хае  еуоо^соу  угауесхшу,  ой  У)  отоХу]  РаслХехУ),  еу$б5с«>(; 
хатгючу  атгб  тоО  Щои^  ЫгЫои  тоО  фо^ероО,  хае  аитб^  стаХтпууа 
хратаеау  Ь  ту]  уе1р{  аОтоО  хате/шу,  тсрй^  та  кшуил  гтгореОето  ха- 
т6т:1У  тсЬу  е^акп'соу  схтратеи(лат<оу  ехесусоу.  Катотпу  81  аОтоО  йой 
8иоха(8еха  сора^отатое  ха{  еигьЗеТ;  уеау^ае,  ха^  аОтое  ту1у  стоХт^у 
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^у/{^  г/тсО,  змк  остЛ  -:!;0  1у,5>;  -п^^  сэмслг^  Х?-^^  **^  ^^Ч^ 

^-^  бЛ^д>  еггйгге;  Ьгг^л  оокехл  ^пдсЛдл.  Кл1  йо*  е(Г.  170г.)тр&- 
(хо^  тм%г^  ут]  хаё  ауш/Лг,а«у  тистсата  {1У1]р&1х  хаи  ое  '^^  тшу 
«т:^  ЛбЛ^/^;  зау,^ачае7с«г/,  хо*  сг/ф1|  */еОра  хос  <т4р$  а^рдоср^о^  е7Г1 
са  ^^'га  т<л>у  17  тс1;  та^>оц  хесийуюу  71хра1У,  хаь  тп^О^хл  ^са^^  оих 
г//  оЛг:оТ^.  Кае  гр^хтдее;  ёаалтогеу  гх  оипЬои  о  9^Эч^  ^  Еу$о5о^ 
1x^77^^  уеауса;,  ха!  &':ро{Аа^&  гов^а  т]  оисоиоетт]  хосс  а7Еа>)^д1;аа7, 
(о^  тг^оькуг^'юл,  а{г:о|хата>^  тог/та  та  (1У1Г](лг1х  тшу  от:'  ам^уо^  хехос- 
р.у^(x^уо^у,  ха{  йатар  Оело;  (лго  Роритатоо  Льдои  хросктде^^  оиутр»- 
рстас,  оОто)^  Л1г6  тг;^  9?^^^^^  ехесуу)^;  тсоу  аоХисуусоу  ^оу};  тсоутл 
аиуьтрсртоаау  хае  а>7е1  уоО;  еХетггиудчсхау  ха{  ец  а^у1^  хатеотч- 
о-ау  ха1  тоО<  су  аОто1;  хес(леуои^  уехро1»с;  е^ы  ашои^  ха{  ауеХХигеХ; 
атг^ррсфау  ту)  у]/у]  то<;  хратасо^  аоХшууо;  гжйщс,.  Ка4  Едеа(та|ХЕда 
1т1,  ха1  йоО  (ио'е{  4[Л(хо;  тг)^;  даХоастк  '^  ^<^^  Х®^^  '^^  Т'!^  <ттра- ' 
те6[хата  Усаусо'Х(07  йусодеу  хатеру6[ЛБУа  8еа  та^^ои^;  бтг^  (I.  1 70  V.) 
та;  тЛу  атг'  а((ОУ(ОУ  ф1*у^б}у  тшу  аудрсоисоу  хатанаистец  7сореи6|лгуа 
ТОО  45атсоо'теЛае  аито;  жсА  б8у1у^с7ае  ехаотои  оудрсонои  ^Х^  ^'^^ 
т6  Йюу  аОтУ);  аху)У(0[ха.  Ка1  сааХтпое  тр1С7(Т€б(1а<;  6  [л4уа(;  аруе<гтра- 
ТУ1уо;  Кирсои  М1)^аУ)Х*  оОто?  уар  у)у  6  тшу  4ХХа)у  иаутшу  аууеХсоу 
с^оуштато;,  6;  ха1  ирохатскп  ирЛ  тЛу  йХХсоу,  со;  1^ци^  ха{  е^ре- 
5су  оирауй;  ха{  г)  ут)  аиб  ту];  ссуира;  г1ХоО;  тт};  (рсоуг);  т^;  трьтч; 
в'аХш'^'уо;*  ха{  йои  тгасга  у]  ог^уаусоуу]  и^сйу  оу^рытссоу  е^грре^ч 
И^со  X^&99^  атгб  тоО  /(1>(лато;  1га^;  ту);  у^;,  ха{  йоО  У)  доХао-аа  ха^ 
о(  7ГОта(Ло1  ау^Ррав-ау  ктЛ  ту)у  Ьорау  ха{  аноу  &к(70(^  уоХ  пааа  Х1{хууз 
«ро^ср  ха{  тр6(ж(р  атг^^сохау  ха2  &^(хе(7ау  1гХу}дУ)  ауаред|ху)та  аудрш- 
1:с1)7.  Ка{  {^оО  рюрюе^е;  (лирсаВшу  &удра>1гое,  ха{  Отсёр  аитбу  т6у  )гоОу 
т9|;  у:?};  ха{  т6у  ту};  АаХа<тау)^  ф«(1[хоу  у)«су  ту  аред{д4>  }^У)(1ат1- 
?^оуп;  4у  1гХюуаа(Л91,  оГтсус;  еир4ду)(гау  аГ^уу);  е1;т6  ир6<тс1)теу  тсокпо; 
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ТУ];  уг;;,  Г^  т^  г]Хехса  тсауге;  )гру)(хат12^07те;,  аГ  те  дт]ХБ1а1  ха!  сь 
&ррб7е;,  ха{  Зеа^рра  оОх  V)V  еV  аитоТ;'  еь  уор  XеаV  е(р'  1ф)ХоО  тбиои 
ТОО  1гро§чХ(оде7то;  Т)^xеV  и7гер1(Г.  171  г.)ота[хгуо1,  &ХХ' о^V  е^оДу] 
»)(11у  1ж6  тоО  Кирсои  у^аре;  ха!  Збуосри;  брааео);  те  ха4  ууй^еох;,  8ь' 
У);,  сЬ;  иио  тсуо;  отгг);  вЬ/есо^гдеь^У);  тг)[лТу  хата  тсроочииоу  т^<;  Отг' 
оираубу.  у)8иуу]д>1(хеу  таОта  хадаро);  тгаута  ха{  Хеау  а^тХоуш;  дгсо- 
р^сас  ха{  хатасто^гаса^дас  ха1  йо-иер  оу  аОта  та  еу  тоТ;  7со(т{7 
аОтоО  оута  ео')^иее  тц  ета^аусо;  те  ха{  тУ)Хаиуш;  хатсЗеТу  ха{  хата- 
уо^стас  ха^  ахрфа>;  хата(ла*еТу,  ойтсо  ха^  У)(хеТ;  ерХе1го(леу  ха{  ха- 
те(лаудауо(леу  аиХаусо;  таОта  иаута.  ЕГ8о(леу  уоОу  еу  т^!  ауаотг)уае 
т6у  тгрытотсХастоу  Х8а[х  сОу  тт]  Ейа  ха4  ноу  едуос;  ха{  тга^тау  фи^V, 
у^тц  1готё  1^г^(Т1У  еь;  т6  тгроасатгоу  ту]?  уу]^;  ех  тоО  отгер(хато;  аитшу  [хет' 
абтсйу,  ха(  Го'тауто  еу  (ттеуо;^<ор1а  ха{  ХОтпг)  тгоХХу)  етсс  ийу  т4  тсроогсо- 
1Г0У  ТУ];  7У|;*  (Ьу  оё  (Д.У18етсоте  т6  ту];  осуастасео);  [хиу)дЬте;  [хистту]- 
^оу  е^р1ТТ0У  тгХеоу  тйу  4ХХсоу  ха4  сХьууесоу  т^  бутс  ха{  1тре(хоу 
ха{  [иуаХсо;  ехотгтоуто,  хатауооОуте;  та  хат'  аитои;  ха{  орко; 
ХеаХидеуте;  ец  )гоиу  аи9(;  асоос  хаё  ауеХХьтгеТ;  е^ауеатчсау  хаё  еь; 
т6  щ^л({.  171  у.)у1;  ^бртауте;  еЬоу^р*У]а'ау,  со;  [лу)8^  аОта  та 
ортетоха  хаё  артсдауата  асора  Рре^У)  атгоХес^рдт^оеадас  ту);  тоеоОтч; 
е^уаата(теа>;,  аХХа  ха{  ту];  аоту);  У]Х1Х1а;  хаё  то^есо;  стсйа  ха{ 
таОта  ти-^'у^оуоута,  хаё  ех  тобтои  е^сттаадас  хаё  хата7сХу]Тте<тда1 
хае  аусоуеау  наута;  а^оЗра  хаё  ауаХоу12^о(хеуои;  та  тосаита  ^рсхта 
ха^  тгараВо^а  (хи<гту]р1а.  Кае  аитб;  оиу  Еусоуе  Е<рреттоу  а^оЗра 
Хеау  хае  етре(лоу,  хаё  ее  [ЛУ]  Х^Р^^  V  ^Р*^^  ЗодеГсха  хае  8буа[хе;  ех 
веоЗ  ^еа  тшу  те[лешу  1Ьу(Ьу  тоО  ауеои  аОтоО  дератгоуто;  хаё  део^орои 
1гатр4;  уцлсйу.  ВаохХеёои,  атгсоХеса  оу  атгб  тоО  ^о?©^  ехеёуои  ха1  т6 
2^У1У  тсараитеха,  1грау(д.а  хадорс^у  Н^^оу  ха{  фрехтйу  т^!  оуте  хае  тса- 
ра8о$оу  ха(  тгаоу);  уе(хоу  ехиХу^^есо;,  оО  (хоуоу  е[хоё,  аХХа  ха1  тгасе 
тоГ;  оисе  хаё  хадоро^о-е  таОта'  Хеусо  2у]  ту]у  ауаатаогеу  тыу  уехр<оу, 
ТУ)У  тс5у  дУ)Хее(оу  еуаХХауУ1У  тгрд;  тйу  ауЕрсо^У]  |летаа)С^Р'0^'^^^Н'*^> 
ха{  ТУ1У  ти>у  артеуеуа|у  у^иесоу  аиоРе^кохотсоу  ее;  ту]у  Г(ту]у  7:а(71У 
У]Хехеау  (хета[леефеу  хаё  ^^(латехтэу  6{д.01а)аеу  тгаутшу  тшу  атсб  5\.8а[д. 
ыл1  {Аехр*  '^^0  (^-  172  г.)  еа/ато);  тсаутсоу.  Кае  еу  аит^  (т/1^&у  ту] 
^(^т  т^;  (хаХтгеууо;  уеууу)деуто;,  тсоу  [хЬ  ^^Зу)  хехсе{ху)[леуа)у  хае 
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6  9еТо;  атсоотоХо^,  е7аХХауе7та17,  хае  6т1  ои§Е(леа  е7  т^V^  аитс5у  у)у 
(гш(лат1х^(;  йьотт^то;  8ьасрора,  о16у  т1  Хеусо  аьгхбтч;,  Хеихогг)^,  (хеХа- 
7б'П)(;,  уритготч;,  VУ1тс^6тУ1^,  уу)ра1б'П)с  5)  «ХХо  Т1  тоеоОтоу,  оХХЛ 
тгоутсоу  т)  йеа  ха1  г]  г)Х^Х1а  [леа  ха{  У)  аиту)  аV8р(0V  те  хае  уиуоа- 
хсйу,  77)7:1(07  ТЕ  ха4  74(07  ха1  уеуУ1рах6т(07. 

ХХХа  те  1га*(о;  6  •^'ар  7оО^  [хои  хХо7бТта1  ха4  т^  З^ее  (ти74)'ета1, 
Г)  /^еер  (лои  8е  7арха  ха{  трб[ле1,  У)  -^Хсйаса  тгеЗеТтае  ха{  ир4^  т6 
ХБуее7  еХеууеа  ха1  ^рсттоиса  ато7еТ,  ха{  оХо^  8е'  оХои  Б5еата[ха1  ха1 
ту  ф6р(р  аисхтеХХо{лаг  |лбХХ(о  уар  и{Я7  8еУ1уу]<таада1  <ррехта  ха^ 
е^офтш  ха1  т^>  67Т1  тгараЗо^а  хл1  ^Ьл  (хисттт^реа,  6дс7  и(ха^  тсО^ 
ахроата<;  Зиссоий  тгасп)  7Г)фе1  ха{  т:ро(тоуг1  хае  теХеесо  ^6^01)  0еоО 
Т107  е{Х(07  Бтгахроааао-дае  ру](хат(07*  (^ри1л  уар  таОта  ха{  а7Т)хои(1та 
ха{  1га(Г.  172  т.)сп)  ахоУ)  а7др(07ге7Г)  Зиотгараоехта,  оеб  хае  тоГ; 
тоХХоТ^  йтгеота  Зо^еее  ха{  (лаХеота  тоТ^;  атсХоиотерое;.  ^'Оде7  тгара- 
хаХш  и{Д.а;,  аЗеХ^ое,  [ЛУ12е{^  <тха78аХе(тд>^  ет:!  тоТ;  Хбуо(ХЕ7ое^  ха1 
а7т!:  гОХоуеа^  ха4  (хеа&оО  хо(Ае'аг>)тае'  (о^  е1г4  тоО  сррехтоО  уар  ха1 
атгараХоуеотои  дрб7ои  тоО  фо^ероО  ха{  Зехаеои  КретоО  7гарео'та(ле7ос 
{Хбта  тсаот]^;  ахре^ее'а^;  атгер  е(ораха  афеиЗш;  таОта  ТУ]8е  ту)  ура^у] 
атгараХХахтсас;  схи7Тбта/а  ха1  и(хТ7  1гара8е?(оха  ее;  хсе7Г)7  (о^еХееау 
Т(07  е7тиу^а7б7Т(07.  ''0*е7,  (о<;  ё9У17,  'ггро(техтео7  тоТ;  Хеуо^лЬое^' 
ет:{  уар  тб7  е{р(хб7  тоО  Хоуои  тЛ7  Х6уо7  е1га7ауау(о. 

*0<;  уар  та  фрехта  ехеТ7а  хае  ^кул  е(ор(07  7грау[лата  хае  деТа 
(лисхту)р1а  та  е^  ахоУ](;  (хб7У1;  7о07  ха^  Зеа7оеа7  еНеат(«^7та,  еНеота- 
(Х717  хата7сХу1тт6(ле7ос  оХо;  ха{  т^  (рб^о)  РаХХ6{хе70(;'  те7(й7  |x^V 
шгУ)руо7  та  7гр6с7(отса  Ха}Х1гр(о;  еНао-тра1ГТ07та  ха{.Хеа7  тгере^а- 
7со;  аиуадо7та  йспгер  аогт4ре<;,  те7(07  XI  Ха{Л'П07та  {{.  173  г.)  [ле7 
Хеа7,  хата8ее(ттеро7  8ё,  йотгер  ха!  тлй1  тоОтш7  Ь  Тб1  ат:о?хтоА(1> 
еГру)тае,  ^а(гхо7Т1*  !\схтг)р  аогтеро^;  ^Еа'ргрБ^  Е7  ?о^у)'  хле  Т17и17  ,иЬ 
а11У)6уа2^07  о{а  8у]  (7еХу17У1  е7  т(^  ^^б^о;  тт|;  V'^xто;,  Т17сй7  се  аитттер 
аитй  т6  ф(о;  т^;  У]р(^роеч  2Ха[Х7Г07  хае  е^^ае^р  ^7С7тг,  ха1  тш7  ^е7 
7]1ГТ07  та  тгроо-сотга  о1а  8г)  (1е810рос;  ^^Е7г^раxтсо^^е7о;  атп^дтпро^ЛшУ, 
те7(07  8ё  (о;  6  У]Хео;  ёХа{Л7Г07,  ха2  Т107  ие7  и>а-Е!  /1<07  хадоршуто  тек 
тгроскотга  Хеиха,  тб}7  8ё  8еафа7У)  (о^ее  1ре57^  xа^  Т17(й7  р^ё^  соетар  т« 
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Х&иха  ха1  еридра  рб5а  а7ГЕо-т1Х^07'  ха4  а^ато;  тес;  Г1у  Ь  тоОтоц  86- 
^ч;  хае  Ха(Х1гр6тУ1То^  сса^ора.  Кае  ^^гераV<о  8ё  ту)^;  о^рио^  т^;  Ьо; 
ехаотои  аитс^^V  хе^аХг);  у ра(Х(лата  е^  аоттраиг]^  еVЕуБ'^ра^гто  8у1Хо07та 
ТТ1V  аит(1^7  ар&тг]^  хае  тесе  (х1у  ёура(роV•  7гросрУ1Т>);  Киреои,  еу  &Х- 
Хо1<  8е'  аиоотоХо^  Киреои,  хае  етсе  тео-е  (хЬ  к^т^кои  у)  ура^у)*  (ларти^ 
Киреои  6  8гТ7а,  етге  тесте  8е'  еухрату)^  8еа  К^реоV  6  ЗгГуа,  ха{  е>  теае 
(л^V•  ху)ри5  Киреои  ха{  е7  5ХХое^'  (!*.  173  V.)  ебаууеХестту)^  Киреои,  ха4 
еVтоТ;  [л^V  1гаре8у)Хои  г]  урасрг)*  6(хоХсу7}1ПГ)(;  Киреои,  ЕV  тоТ^  81*  е'грар- 
уУ1^  Киреои,  хае  Ъ  тесе  {хе^  осео^  Киреои,  ха{  ёу  тесте  8ё'  астхтотт)^  Ки- 
реои, хае  е^'  еxаVоТ;  и,Ь'  ^ехаео;  Кире(]^  т4>  ®1(р,  Бф'  еxаVоТ(;  8ё*  тф 
7СVеи{^^ате  7гта>)^й^  хае  татгЕеуб^  тт]  харЗеа,  ха{  &V  аХХое^  (^^еV•  еХет)- 
(^^ШV  хае  ги(жета8ото(;,  Ь  аХХое^;  ое*  сти(Х7га*У](;  ха4  оехтер(ха)7,  ха4 
ёу  тесте  [лЬ*  ^гЬдее  ха{  Захрио-е  х&хадар[ЛБУО(;,  хае  Ь  тесте  8ё'  6  дХефее^ 
ха^  8есоу(хои;  ха{  6уее5е(Т(хои<;  ха4  (хаатеуа<;  ЗеаКиреоу  итсо[лееуа;  ец 
теХо;,  ха1  бу  тоТ;  [лЬ*  6  тсрао^  хае  У](ХБро;,  (ти(Х7са*У1;  те  ха1  Еи- 
[а]7гХау)ГУо^,  ЕУ  ое(;  8б'  6  ЕерУ1У07гое6^,  еу  аХХое;'  6  8Б8е(оу[ХБУО^  еуехеу 
Зехаеоогиу^^;,  ха^  Ь  аХХое;;*  6  ^^уетЕиста^  8еа  Киреоу,  ха{  Ь  тоТ<;  (хёу- 
$ЕУо8б/0(;  ха{  тгтсоуотрб^о;;,  еу  тоТ^;  8^*  6  тгесттб^  хае  Биуус1)(Х(1)У  ооО- 
Хо^  Киреои,  ха2  ёу  тесте  (хёу  6  хаХсо^;  8еахоуу1ста?  ту1у  тгуБи^аатехт^у 
аитоО  Зеахоуеау,  бу  тесте  8е'  6  ту1у  итгахог)у  еу  татгЕеусостБе  хар8еа;  8еа 
Киреоу  ^«.Бурс  ТЕХои;  ^(оу)(;  аитоО  хтеста(ЛЕУО<;,  хае  бу  4ХХое(;  (хеу*  6 
иардБУо;  ха^  а-^'уб;  хае  хадард^  Кире'о)  (Г.  1 74  г.),  еу  аХХое;  8ё*  6  ТГ1У 
хоетУ1У  т"^?  УО(хе(хои  сти^^иуеа;  аитоО  йсттгеХоу  хае  а(ХЕе(отоу  ттг]рг1ста<  у 

ха4  оеа^иХаНа^,  ха2  еу  тоТ;  [хЬу   6  тт1у  '|и^У1У  аитоО  дЕ4;  итг^р  тг)С  1" 

ауатгу);  тоО  ':гХу1аеоу  аитоО,  еу  тоТс;  8ё'  6  нЫл^  ха^леуоу  Бифи^^со;  ха4  ' 

Би/^арестт(о;  8еа  Киреоу  и7:о{ЛЕеуа^,  бу  оХХоес;  8ё*  6  (лг)  атсо&Зоис;  хахбу 
аут4  хахоО,  ха^  еу  &)чХое(;'  6  т^<;  [лБтауоеа;  БруатУ)^;,  ха{  еу  теае  (лёу  - 

6  т6  8ехаеоу  хл1  гЬЫ^  хл1  ауадйу  хаХш^  тсоет)(та^  ЕУсотгеоу  Киреои, 
Бета  81?аНсхс  тоито  ха4  аХХои<;  тгоХХоис;,  ёу  тесте  &'  6  еу  тоТ^  *Ееое;  уаоТ<;  ' 

той  В^ой  ои1  БУао^оХои(ХБУо;  ха4  т©у  тоО  ©боО  Хоуешу  (ХЕтат^стиугеа^ 
А0С1  ^орси  |71ахроа}[ЛБУО^'  ха4  сЬу  аёу  6  (хг)  ду)стаиреста^  бт:^  тт)^  уг^^ 
хаЁ  тт]У  1^1ау  уаат^ра  (хоуо;  Буусохсо^  е(хш1гХбТ<;,  (Ьу  8ё'  6  тоТ;  йеое^ 
оехЕта*;  о-'^^тгадсй^  8еахЕе[ЛБУ0^  хае  тоитое;  [хг)  атго^еЗоОс;  хата  та  ; 

Йруа  аитсйу  ха{  та  6Хе(тдг)[лата.  Ка4  Гуа  стиУБХшу  бГтгсо,  буй;  Ёхасттои 
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У)  аргту)  У.Л1  г]  хахса  тоТ;  тсасп  Зу]Хт)  ха^отато*  тоОто  уар  тсорЕЗу)- 
Хои  1Г)  81а  а^тратгг);  а&огу)[ле1(0[хЬ)]  Б7  тф  (хетсоиу  ехаотои  ур«?т), 
ТУ1V  тгра^ку  те  91о(Г.  174  у.)(х{  хае  ту)у  хХ1^(Лу.  Кае  Гуа  [ху]  |ху]х6у(1>  тАу 
Хоуоу,  Ьб;  ехаотои,  ы;  еГрчтас,  У)  арету)  хаь  у|  хахка  ура{Л(хаа-(  Зса- 
^^рОо-ос;,  йатгер  асгтратпг]  Ш  той  а1деро;,  итгерауо)  ту)^  хори^-^^  аитои 
еухЕхоХа{хЬое(;  7:аре8у)ХоОто,  тоОто  (д.Ь  ато  ту)^  тшу  ура[Х(1вста>у 
ет^аугеа?,  тоОто  8ё  ха{  аид  ту]^  бу  тф  ь^ьср  ста)(хат1  Б^атратстоО^ло? 
Ха{Л7ср6ту)То;  ха^  (хаХлота  атсб  ту);  ЗоЛесоу];  тУ)У1хаита  ^хасгсу]  фи^Т!» 
8еха1(0У  те  9У)(Х1  ха^  арлртсоХсйу,  сгЬу  ту]  а^арогссу  дееа^  уусоого)^* 
шсте  Ь  тоогобту  а7ар1д[ЛУ1Т(р  хае  атсеерф  1гХу)де1  той;  тсаута;  тоТ:; 
7сао"1  уусоре^^еадаь  о&тш^  ахре^;,  йсиер  еутаО&а  У)  уиуу]  т6у  Йсоу 
&у8ра  еиестатае,  (лед'  оО  ха^  оиуоехеТ  ха{  оу  хоеушубу  еу  т^!  ^еср 
тобтс})  хехтУ1та1,  тоО  ^еХау^рсоиои  ха^  итгерауодои  0еоО  У)(1Л)7  тоОто 
о1хо70(ЛУ1(тауто(;,  тоО  уусоуае  8у)Ха8у)  ёхаотоу  еаитбу  ха{  тгХу)ро^о- 
ру)д^уа1  ех  тсйу  йесоу  ерусоу  оГа^  ^'Т^Х^  хатаотастеах;'  Vа^  (д.у)у  аХХеё 
ха^  тгокте  8у)Хо;  еЬае,  те;  6  еХеуцлшу  <ру)(л{  ха{  те;  6  оуеХеуцлсоу,  ха{ 
те;  6  нардеуо;  ха{  хада(Г  175  г.)р6;,  ха{  те;  бторуо;  хае  охадарто;, 
те;  6  (ти(Х1гадУ1;  хае  ейотгХау)ГУо;,  хае  те;  6  атпоуу);  ха^  йатгХау/Уо;, 
те;  6  тсро^у)Т1о;  зса{  те;  6  (харти;,  те;  6  еОсерУ];  xа^  <реХ6део;,  хаЕ  тс;  6 
астеру);  xа^  аруу)0'едео;,  те;  6  §ехаео;  ха{  ^еХбтгтса^о;,  ха{  те;  6  а8е- 
хо;  ха^  феХоурио-о;*  ха{  атсХш;  ееиеТу,  тгосуте;  ха{  тсасае  ехаато; 
аОтйу,  оео;  &^  еГу),  оГа;  &ти)ге  та^есо;  уусоре^^естЛае  тоТ;  тгаоху,  со;  ё^и]- 
[леу,  шэ-ау  ое  а^есо;  еутаОда  'поХетеиаа(леуое  ха4  тшу  еУТоХсоу  Киреои 
ахре^еТ;  <рйХахе;  ха^  ех7гХу1р(отае  ауа8е)^дЬте;  те  ха{  ОтгорНауте;, 
ёхеТое  Отгб  тгаутсоу  ууысхтое  хадеотаутае  xа^  тб>у  {д.ахареа(хыу  ха{ 
ТУ];  еи^У1[хеа;  хататгоХаОоио'е  жл1  тгара  тгаутсоу  ту);  еОхХееа;  хае  8бЬч; 
итсерехдееа^^оутае  ха{  хатауерасроутае. 

01  8е  уе  иаХеу  еу  тоТ;  т^;  ареотеро;  (лереЗо;  еиредеуте;  хае  ха- 
теаг;^У)[леуое  тиу)гауоуте;  \л:д  тгаутсоу  ха^  еу  1га(теу  ёшуеуахтхет-^ас 
ул1  дреа(лре6е(гдае,  со;  еутаОда  [лу]  хаХш;  7гоХетеи<та(хеуое  ха{  то; 
еуТоХо;  Киреои  (х^З'  оХсо;  ^иХо^ауте;,  аХХа  сИкгее  Х:^роу  та  ру)- 
{{.  175  у.)[хата  табту);  У]у>]<та(хеуое,  хае  (хч8ё  тсрб;  та  теХу)  ту};  ^со^; 
аитсоу  (хетауоу)аае  у,л1  еш^тр^фае  тгрб;  (тсоту]реау  Зме  (хетоуоеа;  ха4 
Захрисоу  оХсо;  '7гроди(ху}дёуте;  ха{  ЦеХесо9а(гдае  т6  ЬеХоу  тоб  ЗоОуае 
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аитоТ^  о^>ууV<Iа(x^^V  тсер{  тсоV  7сроглУ)а(хеХу1деУта17  оутоТ;  ха{  ироуг- 
уоуотсоу  фраХ{Аати)У  хо^  ад4а'(х<1)7  тгра^есоу.  Ка{  тр1  [лёу  тсйу  та 
тгрбоштга  8е8о5а[<у]{«^<«>^  ха{  Ха(х7ср1йу  &хе1У(|}у  томсОта  гуу^уратгто* 
оС-ПУг^  ха{  тасутеХ©;  оХьуое  сг^оЗра  етбу^^осуоу  тсрб?  т4  оус^у усасттоу 
1сАУ]до<;  €хе1^о  тс&у  оулотаутшу  уехрсйУ  (хоХе;  уор  ей;  той;  угкгои^ 
У)  хае  ец  той;  [хирЬи;  4хе1Уои;  е1;  ет6у)гауеу  Ц^отропстсоу  тт]  ауб^- 
1у^уеаат<)1)  ха{  аррг)Т(р  ехееуу)  8б$У)  те  ха{  Ха[хтср6тУ)Т1*  тоьаОтг)  уор 
г|у  У]  ЗовеГоа  ийсл  тсара  тоО  0еоО  8т)Х(оац  те  ха{  уусйох;.  Пер{  8ё 
тйу  еу  а(жарт1аи;  ^^т^саутшу  ха{  а[хетау6чтоу  т6у  Р^оу  ОтгеНеХдоутсоу,  • 
У)  ха{  еу  а1Г1(тт1а  тгаутеХеТ  ту};  аХу1доО;  деоуусоамс;  у]  ха^  еу  81а<р6- 
ро1;  оХХохотое;  аСреоеог,  ть  оу  еГтсоь  те;  тсооу);  ау]3(а;  хае  ааг)гу){хо- 
(хОуч;  оуотгХеое  Ьщр{{.  176  г.))гоу;^Ну  уарйеТуеу  аитоТ;  о^У)(хата 
ха{  ее^Ье;  8еа^6рои;,  ^аХеиа;  те  ха1  ейе^деТ!;,  хае  тара^^оу  тсоХОу 
хл1  ауутрер1(лйу  ха{  аЬуууспУу  <Ьу  оОх  у1у  аред{д.6;'  теусоу  [хЬ  е^ 
сеОтшу  У)аау  та  7гр6<7(01:а  оеа  ^^оО;  хае  <г7го84;  ту);  у^;  нара^ироб- 
(хеуа,  теусоу  8е  Лотгер  те;  7СУ)Х6;  ЗиасаЗч;  тсоХО;  Ы1  тЛу  тсХатеесйу 
хее(хеУо;,  &ХХа)У  $ё  хоирсо^У]  ха{  РорРорсо^У]  ха{  ЗиогеВу]  Хеау^  ха{ 
^еХХсоу  (1У11Г(о8ч  ха^  62^а)8у),  ш;  еи^  ту};  ауоро;  теду^хй);  1гоХиУ)(херо; 
хбсоу  Рре^у  (ПС(оХу1хсоу  хае  Т(оу  (лёу  оршуто  о{а  ^оТ/оь  хе)^ре(Т[леуа 
хотгрсру  тсау  8е  Ьщруоу^  е^о(гграха){д1уа  охпсер  ^^еХыуу);  т6  етгеХеиоу, 
Лу  ха4  ое  6фдаХ(хое  со;  е^оеЗоОуто;  траи[хато;  ёХхо;  кЩгоУ  хл1 
оХХсоу  (лёу  оеа  та  тыу  еерау  еуоутшу  убо-оу,  ой;  ха{  Хсорои;  хаХеТу 
о1§еу  6  Хоуо;,  Лу  е5у§>)х6та  ха^  е(рдар[леуа  Отс^р/оу  та  ироа-сотга, 
аХХшу  $ё  У]а'РоХсо[хеуа  ха{  ахотееуа  ш;  аОтоО  той  Хатауа'  хае  тео'е 
(11у  Отг^русу  оеа  та  ту};  !\.храуаутеуа)у  т:(Х(ореа;  (Г.  176  V.)  у)у  Ыл- 
доу  деохретсо;  о1  т4у  йуеоу  Грчуореоу  (тихо^аутесауте;,  хае  тео1  8ё 
е^  У)(д.еагеа;  У](1аира)(Аеуа  хае  еН  у)[леаееа;  тетауш^у),  ет4ра>де  (хЬ  1са- 
р6[хоеа  тф  ТУ);  аотгйо;  81р(хате  ха4  ура)(хате  ета§е1хуи(хеуа,  етерсоде 
8е  т^!  т^;  еуйуч;*  еу  &ХХое;  оеоу  т4  тоО  о^реш;  8ер(ха,  ха1  еу 
4ХХое;  йопгер  т4  ту};  иоу^ро;  аабра;  ойтсо;  и7ГУ}руоу'  ха1  тшу  (хеу 
8ора  оуои  ^урчрхате^оу,  тб>у  81  оеа  та  тсйу  Х^ф^^  ^ор^ор(^^8^^  ха? 
хо7гр«1»$У]'  хае  теуе;  (х1у  е^  аится^у  хоирсо^ее;  оХса;  ха^  ЗиасоЗее; 
Ьщруоу  оскб  1Го§с5у  ео);  хе<раХу};,  й(п:1р  о1  еу  РорРбр<р  хиХеу8о6(хеуое 
Хо1^ое,  Т1у1;  84  аГ[хате  тгоХХ^!  рераУтео'(хеуое  хае  тсХ^до;  8исга)8еа; 
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У)  аргтт)  ха^  г)  хахсос  тоТ;  тсаас  оу|Х>]  хадсо-тато'  тоОто  уар  иоргЗу)- 
Хои  1Г)  8еа  ао-трато];  а&<п^[^^е^(о(^^4V1^  еу  тф  ритсоиу  ехаотои  "ура^г}, 
ТУ1У  тгра^су  те  (р1о(Г  174  у.)(л{  ха^  ту)у  хХг1(лу.  Кои,  Ьх  [ху)  (ху)хйусо  тйу 
Хоуоу,  еуб;  ехатгои,  со;  еГрчтае,  у)  арету)  хаь  у|  хахса  урар1[лаа1  81а- 
^р6<то1;,  йаиер  асггратпг)  Ы{  той  аЙ^ро;,  Отсерауо)  ту)^  хори^У]с  оитоО 
еухЕХоХа[леУоц  тгареЗ^ХоОто,  тоОто  [хёу  атго  ту)С  тшу  ура[Х(1атшу 
Бтгь^лугьа?,  тоОто  8ё  хаь  атгб  тг]^  еу  т^1  ьХьу  (1а>(хат1  е^атратггои^ло^ 
Ха[лтср6тУ1То;  ха{  (хаХл^та  атгб  ту);  Зодееогу)^  тУ)У1хаОта  ехасту)  ф1^Х>1, 
8(хае(||У  те  <ру][Л1  ха4  арлртсоХсоу,  огиу  ту)  а^араес;:  деса^  ууахтго!^* 
йо"те  БУ  тоо-обтср  ауаре*[ЛУ1Т(р  хае  атгесрф  11Ху]дее  той;  натта;  тоТ; 
тгаас  уусоре^^еадае  оОтсод  ахре^ш;,  йсттгер  еутаООа  у|  уууу)  т6у  Йюу 
ауХра  е^гсотатае,  (хед*  ой  хае  оиуосхсТ  ха1  6у  хоеусоубу  еу  тф  ^с^) 
тобтс})  хехтУ1тас,  тоО  фсХау^рсЬиои  ха4  Отерауодои  0еоО  У)[Х(й7  тоОто 
01хоуо[ЛУ)аауто{;,  тоО  уушуас  8у)Ха8у)  ехаотоу  еаитбу  xа^  тгХчро^о- 
ру)дУ]уае  ех  тйу  йьсоу  брусоу  оЕх^;  гти)^е  хатаатастеох;*  уа4  (лу]у  аХХа 
ха4  тсойл  8у]Хо;  еЬае,  те;  6  еХеукхшу  фУ)(л{  ха4  тц  6  ауеХеУ][лсоу,  хае 
те;  6  тсар^еуо;  ха{  ха*а(Г  175  г.)р6;,  ха{  те;  бторуо;  хае  охадорто;, 
те;  6  (ги(хт:аду);  ха{  сйотгХау^гуо;,  ха{  те;  6  атпоуу);  ха1  аотсХа-у/Уо;, 
те;  6  1гро^у)Тч;  ха^  те;  6  (харти;,  те;  6  еи^еру);  хае  <реХ6део;,  хае  те;  6 
ааеру);  ха^  аруУ1(тедео;,  те;  6  8ехаео;  ха{  ^ь^^^^^Х®^»  ^^^  '^^^  ^  *^' 
хо;  хаг  ^еХоурисо;'  ха{  атгХсо;  еетгеТу,  науте;  ха{  тсааае  ёхаото; 
аитшу,  оХос,  &у  еГу),  оГа;  ^V^^/г  та^еш;  уусаре^^естдае  тоТ;  тгаоху,  со;  е^у}- 
(хбу,  сосгау  ое  а^есо;  БУтаОда  7гоХетгиа"а[хеУое  хл1  тЛу  еУтоХйу  Киреои 
ахре^бТ;  ^бХохе;  хае  ех7гХу)рсотае  ауа8е)^деуте;  те  ха{  Отар^оуте;, 
ехеТое  Отгб  тсаутшу  ууюото^  хадеатаутае  ха4  тсоу  (хахарео'[хи)7  ха{ 
т^;  еи^у](хеа;  хататсоХаОоисе  хл1  тгара  иаутсоу  т^;  еОхХееа;  хае  8б&о; 
Отгерехдееа^^оутае  ха4  хатауераероутае. 

01  8б  уе  1гаХеу  еу  тоТ;  ту);  ареотеро;  (хереЗо;  еире&еуте;  хае  ха- 
теа}^У}(хеуое  тиу)гауоут1;  итгб  наутсоу  ха{  еу  тосеу  еиеуеуыахетдае 
ул1  дреа(хРеие(гдае,  со;  еУтаОда  [ху]  хаХсо;  7соХетеио'а[хеУое  ха4  то; 
еуТоХо;  Киреои  (ху)8'  оХсо;  фиХо^ауте;,  аХХа  с1!кге{  Ху]роу  та  ру)- 
{{.  1 75  у.)(хата  тайту);  ^^^^^^(хеуое,  хае  {х^Зё  1:р6;  та  теХу]  т^;  2^со1^; 
аитб>у  (ХБтауоУ]0'ае  ха^  еие^тр4фае  тгрб;  <г<отУ]реау  беа  (хгтоуоеа;  хос1 
8ахр6с1)У  оХо);  7гроди(ху)деуте;  ха{  &Н(ХЕС|>ога(гдае  т4  ^Тоу  тоО  ЗоОуое 
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оситсТ^  ог)ууVЫ(xу]V  тгер^  тся>V  7^ро^лт){X[xеXу1деVТШV  аОтоТ^  ха^'  1:роуе- 
уоу6тсо7  б'^аХ{Аатш>  хоа  аде(Т(ха)7  1^ра5есоV.  Ка^  1гер{  {А^V  1;соV  та 
7ср6ахо1га  8е8о5а[о'][Х€>К|>у  ха^  Ха(Л1гр(217  бхесушу  то1аита  куукурлтпо' 
о1т17&^  ха{  тасутеХбк;  оХсуос  офоЗра  е'Р^у)^аVОV  тгрб^  т6  аVе5^)^V^аатоV 
чгХ'^дэ^  бхсГ^о  тш7  аVаб•таVти)V  VЕxрбУV•  (лоХе^  уар  &1<  тоО^  у1к1ои^ 
1)  хв1  еь^  той;  [шрюи^  ехесуои;  е!;  ет6у)^аVеV  е5а<Утра7стсоV  т9]  ате^- 
1)гу1а(1Т«р  ха{  арр7)Тф  еxе^VУ1  оо^у)  те  ха^  Ха(Л1гр6тчт1"  тоьаОтУ)  уор 
7)7  У)  8одеТаа  тгао-е  иара  тоО  ©гоО  87)Х(0(п;  те  ха1  уусооге;.  Пер{  8е 
тсоу  г\  а|хартса1;  2[у](та7та)7  хае  а{Аета7б>)Т07  тб7  ^107  0тге5еХдб7та>7,  • 
У)  ха{  Ь  атпотса  •1га7теХе1  т^<;  аХу)доО;  деоу710(тса<;  у)  ха{  еу  ^що- 
рое;  оХХохотое;  аерестесге,  те  сЬ  еГтсое  те;  тгосту);  ау]8еа;  ха^  а^тугцю- 
тщ^  аусягХеое  07ГУ)р(1^.  176  г.))^оу;  ^Н7  уарйеТ7е7  аитоТ;  ст^уклата 
ха^  ее^еа;  8еа<р6рои;,  ^^аХеио;  те  ха^  ейе^^деТ;,  хае  тарау^07  т:6кш 
ха1  аи>тре(Л|хб7  ха1  (Л>у5^1>ае7,  (1)7  оОх  у)7  аре^о;*  те7б&7  (л^7  е^ 
оеитш7  У1аау  та  тгроасотса  оеа  )^ой;  хае  (ггео8б;  ту);  у^;  тгара^ироб- 
{^^еVа,  тетсоу  8е  йстгер  те;  1ГУ)Х6;  ^иасо^У);  7гоХ{>;  е7г{  тсоу  тгХатеешу 
хее(Ае7о;,  &ХХ(|}7  8е  хотгрсЬ^У)  хае  Рор^орсаЗу)  ха{  ЗиогееВу)  Хеа7,  ха^ 
^еХХ(1>7  <уу)1га>оч  хос1  6^<1!)8у),  со;  е7г{  ту);  ауоро;  тед7У)ха};  1:оХиУ1(1еро; 
хОс1)7  Рредй)У  (Тх<оХу)хсо7'  ха{  та>7  {а^у  6р<о7то  о1а  тоТ^^ое  угу^ршулуа 
'мт:рц>у  т<о7  8ё  Ьщруоу  е5о(ттрах(о(Аеуа  оютгер  5(^еХсо7У);  т4  етсеХетсоу, 
(Ьу  ха{  ое  6^даХ(Ао{  ш;  е^ое^оОуто;  траб^хато;  ЕХхо;  е^е^еоу  ха1 
«ХХсоу  (леу  оеа  та  то^у  еерау  е^гоутсоу  уостоу,  ой;  ха4  Хсо^оО;  хаХеТу 
о1§СУ  6  Хоуо;,  Лу  е5^)8у)х6та  ха^  ефдар[хеуа  (жУ)р5^оу  та  1гр6о"<о7га, 
&ХХ(ОУ  81  У](1РоХа>(леуа  ха^  о-хотееуа  со;  аОтоО  тоО  2атауа*  хае'  теае 
(А^у  итг^р^^су  оеа  та  т:^;  Ххрауауте'ушу  т:[А(|}реа;  (Г.  176  V.)  у]у  ётса- 
доу  деохретсо;  о1  т6у  ауеоу  Грчуореоу  стихо^раутестауте;,  хае  теоге  8е 
е^  у)(Ае(тееа;  у][Ааир(|}(Аеуа  у.л1  еН  У)(Ае<тееа;  тетаусЬЗу),  ётерсоде  (лёу  тга- 
р6(Аоеа  т^  ТУ);  аепгеЗо;  8ер(Аате  xа^  )^р()1)(Аате  ет8е1хуй(леуа,  етёршде 
&  тф  ту|;  е)^йуу);*  еу  4ХХое;  оеоу  т4  тоО  о^есо;  84р(Аа,  хае  еу 
4ХХое;  йотсер  т4  ту);  7гоуу]ра;  о-абра;  оОтсо;  и7ГУ)р)^оу'  ха{  тсоу  (леу 
8ора  оуои  Е)^ру)(Аате?^оу,  тшу  8ё  оеа  та  тЛу  хоьрь}^  ^ор^орсоЗу]  ха' 
хоирш^У)'  хае  теуе;  (а1у  е^  аитсоу  хотгрш^ее;  оХш;  ха2  ВистшЗее; 
и7г^р5^оу  оЬсА  тсоЗсау  ё<о;  хЕфаХ1^;,  шо1сер  о^  еу  ^ор^орф  хиХеу8ои(Аеуое 
ЗГоТрое,  теуё;  §4  аГ(Аате  иоХХу  рераутеар-еуое  хае  тгХу]^;  ЗистсоЗеа; 
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ха1  рбтгои  тли.о^  г/  тсТ;  (7сЬ{1аап7  аVТШV  е/оуте^  бршуто,  ха1  аХХос 
гхЕУ  осрог^  /01ра>у  етг!  та  •прбо'сачга  ехехт»3'»/тс,  аЛХо1  бе  йурюс  ха{ 
е32гли7[д1уо1  и^(хои^  еуоуте^  тои^  о^ЛаХ[дли^  ха4  {ле(лУ)7бтЕС 
брЛ^/то  тмг^ога^п  ха1  е$оидеу»з{11уо1'  ха{  о1  (хеу  тооот]  та  7гр6аа)1и: 
хЕ/^е^оеуое  {лп^ругоу,  ос  8ё  отргсоЗец  афрыои^  хаь  ае{Аата>§БЦ,  ха{ 
оХХс!  гстгХг^рЦГ.  177  г.)[л1уо1  тоотк  ш/г ропотом  хаь  ту)5ь««)^  сец  спЛ 
{длосро:;  уостоу  таХае7ссорУ1деутб^  жоЛ  тоТ?  уехроТ;  7гаро[хо1ои|леуос  ха- 
дср€5уто.  Ка1  оХХое  Ь  т^!)  хаЗороадае  оОтои^  еу  теюитое^  о^У){лаа1У 
е^8еХиу[леуои^  атго  ос1(т/0у>]^  аитшу  еь^  ^уг1У  еиеершуто  тра'П71Уа1 
хае  хатосхрОтгтео-дас,  оХХ'  обх  т^ббуоуто  они  тоО  аиуе^гоута;  ха{ 
(лпнодоОуто^  оитоИ;  ауар1д(Л1]тои  т{кг\Ьоис,  тоО  xа'П)/^зе^(I>[^^ЕVои  ехе1- 
уои  ХооС*  тоаоОтоу  уар  есггеуо^гсореТто  ехасгго:;  аита>у  отгб  той  те- 
рсготсото^  АоЛ  (тисгсрьууоуто^  хае  (1и(/лгУ1уоуто^  ХаоО,  йоте  (д.т]81 
о^ктдеу  сгтра^р^уае  Збуасгдас  ха^  рХефое  тг;;  6  (тиукуь>у  ха1  (тирлгус- 
усоу  а1;тои;*  тоо-оОтоу  уор  итгг]р/е  т6  7гХт1до^  той  чгерсттсйто^  ХаоО 
ехееуои,  а>^  (л'Чбё  тт]у  От:'  оироу^у  тгааоу  оОуаадае  /^сореТу  аОтоб^* 
одеу  оих  оХХо  г1у  ьЗеТу  еу  аОтсТ<;  у)  охоц^ае,  ее  (лу)  тр6(Л(1)  тгоХХй  ха{ 
^6^  аиу  8ахрисп  хаь  01(ха>уаТ?  ахата1га{кттоц  ^ооу  6р1оди[д.а$6у 
(лса  тг]  <ра)уу]  т^'  ООа!,  оОае  Г)(лТу  тоТ;  татсеьуоХ;,  6т1  аОтт)  ео^атч 
У]}х&ра  Е7Г1  т:^(;  оеитера^  тгароиаса^  хае  (Г.  177  V.)  еиеХеОоЕса?  ХреотоО 
ТОО  аХтодеуоО  0еоО  у)[хо1>у,  У1у  ахо6оУТб<;  1гр6  тоО  е^еХЗеТу  ех  тоО  х6о'(хои 
ехееуои  уеХсота  ха1  Х:^роу  таит^у  еХоуе2^6[леда  еЬае,  ха4  уОу  оу^- 
(гт>1(ТЕУ  Г1аа1;  йоте  атгоЗоОуае  У1(лТу  хата  та  ёруа  тг]{хсйУ  оиае  уцхТу 
тоТ;  адХеое^;  ха!  а(ларт<оХоТ;,  оте  оОх  еотеу  ауоуеиог^  еу  т^  доуатср 
аитыу  г)[д.а)У  хае  еу  тт]  (д.а(ггеуе  У)(Х(йУ  оиае  у)(хТу  тоТ^  охоедартоц  хае 
хатахехри(л(леуое?,  оте  8еа  (хехроу  тг]8оу1Г]у  тоО  х6<т[хои  ехееуои  Т1] 
шхра  уееууу]  тоО  тшрй^  тоО  ает^еотои  7гараие(Л7г6[хеда'  етгееЗт)  уор 
1^9а(7еу  У)[ха^  у)  теХеитт]  тоО  ^еои  а[летауоу)Тои^  ха1  ог/е^ауореитои^, 
8еа  тоОто  |хеХХее  уцха^  6  8ехаео^  хретг)^;  тшр^  ао-^еот^р  хата- 
хаОаае. 

ТаОта  ха{  та  тоеаОта  теусоу  ех  тоО  атгеерси  жа1  ауар1Л(д.У1Тои 
7сХу)дои;  ехееуои  тгрд^  аХХу)Хои;  Хеубутсоу  ха^  ттехрсй^  о8иро(л4усоу, 
Г(ттауто  етера  иХт)д>)  оудроггесау  ауар{д|АУ]та  xа^  Хоуео'{хоТ^  оудрсатп- 
уое:;  ауе^е/уеаота,  хад^аатгер  т4  &Хоуа  хту)уг)'  оГтеуе^  оиЗетготе  вебу 
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т|  Хоуоу  0еоО  5)  дбе(Г.  1 78г.)ас  тобтои  ура^*^^  2^8а(гxаX^аV  лхщоосту, 
ойте  7бр1ои  Макха1'хоО,  ойте  тоО  тг);  у^ар1Т0^  деьои  ЕбаууеХьои  тгот^ 
е7гахроао'а(хгуое,  XеуоVте^  тгрй^  аХХ*У)Хои^  ахобо^ге^  тоО;  дрУ1Vои^ 
еx1СV(0V  ха1  те^  01(/л)уа<  Xеу6VТсоV  тсгр^  ту)<;  тоО  ХрьатоО  8еитера(; 
•гсароиспа;'  Ть;  еотсу  6  Хрсатб;;  оито<;,  07  ойтое  ©е^V  ОVО(xа^о^о•^  тгерс 
хрсогш;  те  хаь  тгЕр!  ту)^;  тсйV  (леXX6VтшV  хоХа(1есо7  те^лсорса^;,  ха{ 
тс^  ео^^V  6  &г6^  оСкто^,  6V  аОтос  хатаууеХХоиасу ;  "ЕXеуоV  8е  таОта 
тсро^  аХХ7)Хои;  хататсХчтт6(лсуо1  ха1  оХох;  Е5е<ута(хе701,  аxо^оVте{;  то 
6Vо^^^а  тоО  ХрсатоО,  ха4  ^ааг  Те;  Е(^т^V  ойто;;  о08а(лсо;  еи^.о-тагледа 
т)  у^Vс1I^о'xо[^^еV  тгсотготе  тоОтои  тб  070(ла  ахт]хое7а1,  тглхеТ?  уар  -геоХ- 
ХоТ^;  деоТ^  еXа'^реОо■а(1еV  хае  тоитои(;  дер{ла^^  ха2  у7>](11со^  Ед&ратсеб- 
<уа[ЛЕ7'  Е1  оиV  ехеТуоь  .Е^уЕ^раV  У)|ха(;,  о08а|х©^  фоРу)д>)аа(лЕда  хаха, 
$с6т&  1та(/.1гоХХа  а\по1^  8Е8оиXЕиxа(^^ЕV  ха1  Е1^  аитои^  77Е';^оеда(ЛЕV  ха1 
тгХЕТсхта  хаХа  Е7  тт]  тсротЕра  У1(x^аV  ^[соу]  аОто?^  (Г.  178  V.)  тгросп]- 
V4уxа(^.ЕV,  xа^  та  Етса^са  тгауто)?  а7го8а)о•о^огV  гц^Х^  хае  аито4  6|хо1(|}^. 
Е1  &  6V  ахо6о(ЛЕ7  Xр^(тт4V  т6V  0Е6V  6VО(ла^^6(xЕVСV  VОV  ха{  ху)ритт6- 
ул^^оу^  аV4с^тУ1<тЕV  тг)|ха<;,  оиа{  У1{д.Ту  тоТ;  адХеое^  хае  а(ларт(оХоТ^,  оте 
(лсЕцдиуос  ЕО'р.ЕУ  ха{  тсаот;^  хатахреаЕо)^  ха^  хоХа^Ео)^.  ТаОта  ехеТуос 
Шуоу  84ес  ха1  фо^ф  тгоХХф  аиУЕ}(6|ХЕУое  о1  [лу)  Еуусох6тЕ<;  оХсо^  т4у 
0е4у  тоО  тгауто;. 

0{  8ё  атгб  т©у  '1ои§аешу  Е5ауаатоЬ;тЕ(;  тосаОта  -герб*;  аХХ7)Хои(; 
хое7оХоуои[ЛЕУое  Шуоу*  ТКау  6  0е4^  тсоу  тгатЕрсоу  Г)[хшу  ХРраа(А, 
^саох  ха2  ^охси^  ха{  Мшиа^о^  хае  тоО  у6(/.ои  гцла^  Е^аУЕ^т^^стЕУ, 
ауода  тг]|Я7  'поХХа  ё^^Ее  ог)7аУТТ)(1Е1У,  хае  ои8а|Х(о;  1:тот1д>]<у6(д.Е*а 
5]  9оРч*ча6[ЛЕда  хаха'  Зсоп  Ее  ха^  8еЕотгару](ХЕУ  ги;  та  тгЕрата  ту); 
о{хои{л^у>)^  ха1  иоХХа;  дХефЕе^  ха{  ОУЕеЗеа^лоО^  О'ПЕсттчр.ЕУ  Отгб  тготтсо^^ 
Ы  Т7];  у*|^  Е^уйу,  аХХ'  оиу  '1гХу1у  аитоО  0ейу  ЕтЕроу  оОх  су7а)ха[хЕ7, 
о08ё  81Е*пЕтааа(ХЕУ  х^^Р^^  У)(Х1йу  тгрб^  ОеЛу  аХХотреоу*  Ее  8е  5.  тг)^ 
Мареа^  и{4^  тсарЕуЕУЕто  хретг)^;  Е5ауа(ттУ1(^.  179  г.)<та^  ^И'й<;,  оиае 
уцкХ^  1(ггае  тоТ^  адХеое^  ха{  а(ларТ(оХоТ<;,  оте  тсоХХа  хаха  гЬрг^^оиту 
У)[ха^,  8е6те  (т^оора  [леаоОУТЕ;  аитбу  (ЛЕ[хе(7Т)ха{ХЕ7  ха{  (т^оЗра  аОтАу 
ХЕХ1пп]хар1ЕУ  xа^  Хеау  аОтйу  рХа(ТфЧ|хо07ТЕ(;  Е5иРре(1а(ЛЕУ,  хае  ое' 
1гат4рЕ^  тцкш  буЕЙЕоге  ха1  (А(0(ао1;  ха{  у\1иос<т[коТ(;  аитйу  хадитгЕ- 
РаХХоу  рХаскрчрюОУТЕ^,  хае  сррауЕХХшааутЕ^  (х1п6у  дауато)  тгара- 
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аит4>  ироаУ1Xс^>д^Vа^  xате8сxа(таV,  о^о^  ха{  }^оXт]V  аит6V  тготвоауте^. 
'АХХа  оо^дрштсо^  ШV  еxеТVО(;у  тссй^  еХеОогтаь  хрТуаь  со;  €>б6<;  ьоо^  т^ор 
у)}лТ7  еегпу  ха4  ге<;  тйу  (тОу  у^|xТV  ауаотаутш^,  1с&р((^^^V(0V  xа^  оитб; 
xр(дУ)Vа^  §1а  та;  а^лартса;  аОтоЭ  ха!  рХаа^7)(Аеа;*  еХвуе  уар  сросVера|; 
рХа<т(рУ)(л<й7  еаит^V  0еоО  и^^V  еЬаь  уV^)<поV  ха{  орюеоу  аитф  еаитАу 
атгохаХб^у,  тсатгра  6(юоиагеоV  оОтоО  ха!  ©[хо^и^  7го^сйV  т6V  0е6у. 
ЕГде  оиу  ед&(ороО[ле7  аитбу  йрп  ха4  еусус1)ахо|хеу,  тгоО  Ьгсатоа,  ха4 
тсХчасао-атте;  аОтй  со;  4^6(гп)у  ха{  атгатебауа  у]Хеу)^о(хбУ  ха{  соум- 
8е?^о(хеу  оитбу  (1  179  V.),  етгесЗ^г)  еу  таТ;  тгХатЕсоц  У)(ха)у  §1$аах(0У 
хр1тг1У  еаитбу  еХеуеу  еЬас,  фаахсоу  6п  6  Патг)р  хрсуее  оиЗеуо,  оХХА 
тг)У  хрсочу  ягао-оу  8е8сохе  т^  ис^^  оитоО,  8т]Хау6п  хае  тр1  еоитои 
таОта  Хеусоу,  тсХаусйу  т^у  тгоХуу  ха1  [хсорбу  xа^  атсХобстероу  Хайу 
тоу  [хт]  еьЗота  т^у  у6(лоу  ха{  та  (лартирьа  тоО  0ебО.  *Н[хеТ;  уар  ахр1- 
Р^;  оГоа(леу  ха{  ос  тгатере;  г)[лс1^у  Есчу^^сауто  у^лТу,  оть  МсоОое!  Хь- 
ХаХ>]хеу  6  0е6;  етг!  тоО  брои;  5дуа  ха{  еу  иаоу]  б2^  аитоО  Х4усоу 
тгрб;  аитбу  от1'  еуй>  1ао(ха1  (лет'аитоО  еу  тгаот)  б8ф  абто0 1^  тгоребог)' 
ехеТуо;  84  оиЗ^иоте  ои8а{хб^  ©ебу  есорахеу,  оиЗк  6  0е6;  тгсотготе  Хе- 
ХаХ>)ХЕ  -ггрй;  аитйу  ха{  оЙа(1ЕУ  6т1  6  0е6;  той  уорюи  офеиХу);  0ео; 
Е<тт1У,  6  8ё  4^6отУ);  ха{  атгатЕсоу. 

Та1>та  хл1  та  тоОтос;  ©(хоса  о{  '1ои8аТо1  етс  тгрА;  оитАу  ^Хаофт]- 
{хоОуте;  тгрА;  аХХт]Хои;  ЕфХцуа^оиу  т6у  хрстт^у  а1ГЕх8е/6(ХЕУое  йеТУ 
аХХо1  8е  тобтсоу  оитсоаг  тоо;  уоерб^;  6ХоХ1^оуте<  Шуоу'  ОЬа1 1Г)рйу 
тоС;  адХ10к;,  6т1  гциХ^  оОте  т6у  0еАу  тоО  у6(лои  Е1С1атвф1Еда,  ойте 
т6у  уОу  хУ1ритт6(ХЕУ0У  ха4  Хеу6(1Еуоу  Хре<ттйу  Е^дао'ог[д.Еу  еу  тай; 
У)(л4ра1;  тг);  еХ^ыу^;  хаь  таХостпорои  ^[со:^;  г)(^.  1 80  г.)рЛу  йДу  хв1 
ЗЕ^ао-^с^ьсЙ  1а(1ТЕй<та1  ее;  аитоу,  аХХ'  вХатрЕио'ар.ЕУ  тф  ВаоХ,  тт] 
'Аатс1|5'г^,  ТУ]  !!^атарс1>д,  таТ;  Хрио'аТ;  8бо  ^оцкокгт  хо!  тгасп  тоТ; 
Хо11гоТ;  дЕоТ;  тсЬу  е^с1^у,  о1;  ха1  дер(хс5;  ЕтгЕдио[ЛЕУ  хв1  тобтои;  ууч- 
(71со;  ЕдЕратсЕборху  'тгаутотЕ'  хае  оОх  Еуусоха(АЕУ  оХсо;  т)  (ХЕ[лад7]ха{АЕУ 
тер{  ТУ);  ЕтгЕХдобоу);  у)(лТу  артесо;  оиел^оро;. 

Ка1  аиХш;  Ехаотои  ЕАуои;  ха{  ехосоту);  ^^^^^  ^^^  е(А(хеХетыу 
ха1  (1и!^у)тсйу  хад'  4аит4у  Етбу/аУЕУ  07ГУ)руЕ  2е  хаь  Е{Х(х4р1}ХУо; 
трь    тсоу    181СОУ    7гХу1|Х|ХЕХу1(хатсоу    хае   тгЕре    тсоу    (1и(хру]<го{ХЕУ<оу 
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абтоТ^  еV  тт]  йра  Ехееуу)  аи(А^рб;>у.  Кой  тА  да^(xа<ут6тероV  ха^  фР^- 
хсоЗеотероу,  6т1  е8>]Хо1>го  е^'^^^  ехасту  а^тб>V  ет:^  тоО  [хетсотгои,  (Ь^ 
7гроЕсру)тае,  ура(А(ха<теу  аХг^дгуоТ^  У)  тгрй^сс  т?5<;  е^  аитсйV  еруаоча(;, 
тоО  Т€  &рреVО^  ха1  тг)^  д7)Хе1ас,  тсйV  80о  Х^усо  (р6аесоV  ха4  уеуесйу, 
ха1  ет  тктс  (^^^V  е87)Хои  У)  ура^У)'  90VеТ^  ха^  фОVЕйтр^а^,  гтгь  теас 
8^'  а{|хо{Х1хта1  ха1  а{(ло{А1хтреаг  еЬа  1Ю1/о1  хае  (хое^аХ&^е^,  ётге&та 
(?•  180  V.)  7с6рVос  хае  торуае,  ЕV  &ХХое^  хХ^итае  хае  хХгтггреае,  ха{  еV 
аХХоц  фгйотаь  ха1  феОсггрьаь,  еу  тсТ;  (х1у  Е18а>[Хо]Хатра1  ха?  еЙ<о[Хо]- 
Хахр1«1,  ЕУ  тоТ^  8^  (хе&исуое  ха{  (ХЕдбсттрсац  ха1  Ыь  (лЬ  ткте  тЕХыуае 
ха^  артгауг^,  Ы1  ^к  тсоху  ораЕУохоТтае  ха{  тгаьЗо^дброе,  еу  Ет4ро1^ 
Е^асеЗос,  фар|хахс{,  (лауос  xа^  (лауьастоа,  еу  ^ТЕрое^;  хт^уо^атас,  еу 
тоТ^;  [лЬ  оруьХое,  [ХУУ]<уехахое,  ^доУЕро!  xа^  (жтохаХоь,  ха1  еу  тоТ^; 
§€  ди|Л(1>§ец,  аУЕХЕ7)р10УЕ^,  йспгХау^УС!  хаь  ф^^^РТ^^Р^Ч  ^^  ЕТЕрос^ 
х(дарс;>$о2у  аиХктта^  ха4  6р5(^т]сгтр18е^,  еу  ЕТЕрое^  ди(ЛЕХосо4,  ти|Х7саУ1- 
(гсас,  иаро^аХ[Х1ата{  ха^  уеХсототсоьоь,  еу  йХХоц  6рхсо(л6та1,  Етгсор- 
хоц  1гХЕ0у4хта1,  (птохспгчХос  ха{  аихосроутац  xа^  еу  аХХоц  уе- 
хио|хста1,  Еууасгтр1|хиЭое,  арр7)ТО'1госо1  ха{  фЕеЗсоХо^,  ЕТ&роодс  8к 
ХЕУоЗо^оц  Отсохрстас,  охкроь  ха{  07:ерт]^ауое,  ха{  ЕТ^ршде  (^(кбури- 
(101,  9^^о)^рУ1|хатос  xа^  ^боХое,  Етге  теаеу  асретехое,  о1оу  арЕЮУО^, 
7ГУЕи(хатор1а5(ос,  (хаУ1)гаТ(1  181  г.)о1,  (1аРЕХХ10СУо4  ха^  7гаиХ1Х1ауо4, 
ха{  Етп  ТЮХУ  ор&уЕУесе,  Еиауреос,  ЕЬсоУО(/.а^аеу  сахсо^етои  хае  (хосрхю- 
уютае.  Ка^  оиХб!}^  тгаау]^  а^р^оеох;  ха4  Ьрг^стхггл^  Еруагп)^;  о:^о<; 
р^у  ха4  аиб  тйу  (раеуо(лЬсоу  ура(Л(хсгг(оу  еу  Тф  [хетсотсо)  оитоО, 
07)Хо^  &  ха{  атс'  аиту]^  тг)^  офсса^  хадсо-тато  ^осрЕрас;  ойсп)^,  ^Зе- 
ХихтУ)?  (д.1у  ха4  {ХЕ(яа[Х[ХЕУТ]<  тгаутатгаспу,  оо-ое  8>)Хоу6те  1:р6  той  теХеу- 
т^^огас  Зеа  тг);  (ХЕтауоеа;  оЬ  [хЕТЕ(хеХу)дУ)о«у  ха^  (ХЕТЕоттрау  отсб 
тшу  а;лартииу  аОтсйу  Еха<гго^,  аХХа  а(ХЕтау6>)Т01  хае  аУЕ5о(лоХ6ук)тсе 
т6у  ^еоу  хат^отрЕфоу.  ^'ОдЕУ  6р(йУТЕ<;  ЕаитоО^  еу  тоТ^  тоеоОтое^  оута^ 
<1у7)(хаспу,  шс  ЕГр>1тае,  ха^  тг1У  арсартеоу  хае  'Гт^у  хахеау  ха{  тсастау 
7С0У71ре'ау  ЕууЕура(Х(11у>]у  Етге  тсйу  (ЛЕТшишу  Еаитс&у,  [хеуаХо)^  Ь^^' 
уо^/то  а{оу6у7)у  4ррУ1Т0У,  хае  оХоХб^оутЕ^;  охотатгацатоу  дртЗуоу  оуе- 
1ГЕ{д.7гоу,  хае  (хоХеогта  баое  Ее§т)[лс|}УЕ^  5)аау  тйу  деесоу  ура^^У* 
ЕУЕУООУУ  уор  xа^  ЕХЕуоу  ЕУ  Еаитй;;,  бте'  хартгб?  тоеаОта  ха{  (огераТ;) 
Зсауехата  т<оу   йесоу   у|(хЛу   тгЕ^бхаСГ.   181   У.)<уеу   а[хартео1>у,   соу 
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таТ;  (теераТ^  §БеV(о^  <У9суу6(леда  ёхастто^'  ха{  ЫХлю^  тпхрсй^;  гоитои^ 

Тобтсоу  оиу  аиаутсоу  ар1^у]Х(1}^  аиохоХи^рдеутшу  ха4  хаОарсос 
етго^деутшу  *)г)(хТу  оеа  тгреа^ессйу  тоО  баьои  тгатрб^  у){ас1)у  хае  (леуса'тои 
дератсотто^  ХреотоО  ха4  0еои  '1Г)(х©у  ВатХееои,  тсроаоуоутЕ^  ёт1  то1<; 
а>а)тат(о  хадор(1){ХБ7,  хае  е§ои  та^ее^;  даи(хао":а{  ха{  сро^рае  ха- 
теоОаае  ха^  а&тае  Хиучра  хае  У]8ифсоу(у)  9*оууу]  (леХо^  те  Ьтггр^ик^ 
ха.1  оОрогдоу  е^актесо^  ОтефаХХоу'  ха{  со^  хатер)гоуто  xа^  7гХ>)аео> 
у](х<йу  еуЬоуто,  сорато  (хео-оу  аитсоу  отаирб;  ^бХеуо?  (хЬ  ту]  ^бсгее, 
спп7дчроРоХб)7  8^  xа^  аГуХу)у  тгосуи  деотгео'еау  еу  т^  аедгре  ауате(л- 
1:с1)у  ха4  ииро-бу  ^аХХсоу  ех  тсросхсотеои  аитоО  уаХу)У0|х6рфШ(;,  оеоу 
брегу  у](хТ7  ё^еотеу  у)Хе'ои  8е'ху)у  ту]7  'У](/.ерау  г/  аедереа  даи(ха2[оуто^' 
ха{  аит4^  хате^т]  [ХЕта  тшу  осЗоутсоу  ЫгЫш^  дЕсшу  та^Есоу  еу  тй 
тотгф  ЕХЕеу^  ЕУ  ф  6  тоО  КретоО  др6уо(;  У1Тое(ха2^ЕТо,  ха1  Еатч  еу  Офч- 
ХоТд  (Г.  182  г.)  ^1^о^ос<цкЬо^  хл1  Ер-^ауг)!;  тгааае^  ^иХаТ^  те  хае 
уХа)а(1ае<;  таТ<;  ех  тшу  УЕХрб^у  Е$ЕуЕрдЕе<тае^  той  )га)р.ато^  тсаоу);  тт]^ 
уу]^.  'Еда6(ха^^оу  8ё  ха{  Е5ЕиХу)ТТ07Т0  стсроЗра  та  а^гЕера  ха1  оУЕ^е^- 
уеаота  7гХт)дч  ЕХЕТуа  тоО  ХаоО  Ы1  ту)  тоО  ^Ео-тготехоО  <п](1Ееои 
С|)ра1бтт)те,  оу  8у|  дЕа(1а{ХЕУое  ое  1ои8аТое  ое  та^^а  Ухуоулуоь  *1<ура>)Хета1 
[ЛЕта  ТУ);  тоеа6тУ1(;  Зори^ореа;  ха{  ЗоЬ);  7гарауЕУб(ХЕУОУ,  еХеууеааау, 
^(рре^ау,  Етр6(хаНау,  ха1  Ете  Е7гХу)<удУ1(1ау  та  тсроасотга  аитсйу  тереа- 
а'0ТЕра(;  аео^^йуу);  xа^  ЕУтротсу);  Оттёр.  тг)у  тсрот4рау,  хае  етфоЗра  8еа- 
тара^^дЕУТЕ;  (ЛЕуаХсо;  хае  (кроЗрЛ;  етутстоу  та  ЕаитбЬу  тсрбаштса 
таТс;  )^Ер<т{у  аитйу  б8ир6(ХЕУое  хае  Шуоу  тгрб^;  аХХу)Хои;'  Оиае  тг)р1Гу 
той;  ЕХЕЕеуоТ<;,  оте  хау  оуцлеТоу  РХе1:о(хеу  артеш(;  е^  оОрауоО  тгрб; 
У)(ла;  афех6(ХЕУ0У  оОа{  у)(хТу  тоТ<;  таХаетгсорое^;  хае  а(хартсоХоТ;,  оте 
т6  <ту][хеТоу  тоОто,  6  рХЕио(ХЕУ,  той  Е<Утаира>[ЛЕУои  Е(тт{  ха^  о08еу6с 
йХХои,  ха1  Ее  аОтб;  у)НЕе  хрТуае,  тгоео)  1гро<уа}(Г.  182  У.)тг(р  аитсу 
аг*уауту)<УО(ХЕУ,  ЕтгЕеЗг)  тгоХХа  8Ееуа  ха4  з^аХЕтга  й^  аОтоу  ЕУЕ^ЕС^а- 
(лЕда;  ха{  об  (хоуоу  е^  аОтбу,  аХХа  хае  таете  тоТ;  Ее;  аОтбу  тотЕб- 
(таете  тгХЕТата  хаха  8еЕ7гра^а(ХЕда  хл1  аЕе  тготе  (хауеау  4атсоу8оу  хае 
1)^драу  Ее;  аОтЙУ  ЕХЕхту)|ХЕда,  тхр(&;  рХаафУ1(хоОутЕ;  хл1  Е^^реТ^ОУ- 
те;  аОтбу.  ТаОта  ха^  та  тоеаОта  тб^у  'ЬиЗаесоу  хл1  Е^гдрс&у  т^;  оХу)- 
дЕеа;  а7го§иро[ХЕУС|}у  ха2  (хетос  Захришу  ХЕуоутшу,  9У]0'е  тгро;  (хе  6 
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68у1у(йV  |хе  VеаVьа^  хае  та  ЕхгТае  тса7та  хгЛсбтеь  0боО  и'7^о5г^XV6соV 
(хое  деТо^  &7Т^^®^*  *^??^  отссо^  оОто1  У1р5а>то  ^реттеьV  хае  трер1е1у 
т6V  т^(^^^0V  сгтаирб7  хаь  [X0V0V  деа(та[^^еVО^;  Хоетгоу  еаV  аОтоу  еx5ТV0V 
тоу  ео''^а^рсо[^^гVОV  ^у;с^оОV  Xр^о•т6V  тоу  0г4V  у](^^(ОV  хадарш^  Йсоог, 
те  тсадсооч  хае  тгоеа  ^рчсг1  л1поЬ^  Ху]фБтае;  'О;  !:6V  таита  Шуе  тгрос; 
[хе  6  6§71ус5^  (ХЕ  даи^хасгто;  ехеЬо^  V6аV^а;,  Т(ОV  'Iс'^6ае(0V  Хиурси^ 
Су^6VТ(0V  тгере  ту):;  той  Т1ех1Э1)  атаироО  6V8оНо^  ктлог1[к1(х:;,  се  тгрб  тт1с; 
ХресгтоО  тгарсиаеа;  угуоVот6<;  'Е^раТое,  [лг]  ееостг:  т6  тоО  о-та^роО 
а7](ХбТо>  |ХУ18^  т6  ТОО  ХресгтоО  6V0(^^а  (хе|хадУ1х6тг;,  у]7г6ро^V  (1*.  1 83  г.) 
ха^  е7^иVдаV0VТс  Ь  тобтое;;  XеуоVте(;•  Те70^  Х^?^"^  ^  тосгабту)  и[X(ОV 
ауауахту)сге^;;  0(  ое  атсс  Т1^(;  тгоХХу];  ае(^/6VТ);,  у]  (xаXXоV  Ее7^ЕТV  тг]^ 
тгехра^  о86VТ):;  ту];  хатЕ/оОот);  аОтоО^,  о08бХ<о(;  аитоТ(;  а7^оxр^д^1Vа^ 
у^X^VаVТо,  Е1  (ЛУ|  [^^6V0V  <т^/Vаx^;  аОт^  'героаатгосгхотгоОУТЕ;  еХеууесоу 
хае  '^гаVи  Естт6уVа2[оV  (ррёттоттЕ^;*  ое  8ё  7гаXеV  Е'^^а7^оро^VТЕ^  Етге  то 
сра>^xЕVОV  Етг'  аОтоТ^  хае  ту17  аетеа7  [^^адЕТV  (ХУ)  3•^Vа{XЕVое,  о^^VЕ7^ао■- 
уо>^  аитоТ:;  ха^  аОто{  а^оЗирс^>(^^ЕVое  хае  а^оЗрсо;  оХоХО^^суте^. 

То6та}V  тоеуаро^V  оОтсо;  ЕV  тоТ^  6^даХ(хоТ^  У1[/.(I>V  уеVо^XЕVа>V 
ЕVс^)Т^2^6(^^Еда  У]/6V  теVа  ^рорЕрб7  сгфб8ра  Ер)^6(^^ЕVСV  ЕЦ  та  (Ьта  У)|Х(07 
агб  тсоу  ифс^)^xато>V  ЁXЕеV(I}V  тсоV  (ораеа)V  хае  Офео'Т(ОV•  хае  ^У]0'еV  6  аиV 
^(хо4  тгро;  (ЛЕ'  '1ооО  <р6^0(;  хае  тр6(хо;  тгоХи;  ссро^ра  аФоЗра,  ае  уар 
8и>а[ЛЕе^  тсо7  оирл^ш  Ео•аXЕ6дУ]0'аV  тгасгае  хае  оа-о7  оОтго)  6  хрету)^ 
(АЕХХЕе  7^арауеVЕа•да^.  "Ете  тоОтои  XЕуоVТО(;,  6ра)[ХЕ7,  хае  е2о1;  аГ^VУ); 
7гХ-^до<;  тгоХ^  а^о^ра  о'трате(Г.  1 83  У.)а;  оираVео♦^  хае  та^Ее;  фрех- 
тшу  хае  а7^Еер(0V  8^Vа(^^Е(0V  ЕVаXXауа(;  ха{  8еаооро1^^  е?Еас;  Е/оиасоу, 
хае  тау(хата  тау(^^ат(ОV  хае  сгтратьае  (^тратеа}V,  датЕрае  датЕр(ОV 
т>]  та^Ее  хае  ту]  еЗЦ  7:ару)XXау[^^ЕVае  хае  оеа^Еро1*<тае*  хае  абтае 
тгааае  РаеVоисгае  т:роЕРаеVОV  фб^со  тгоХХй  хае  тро[х(о  Етге  т6V  т67^0V 
ТУ)^  хреаЕО)^,  "Ете  то6т(^V  ойтгсо  xата7^аио•аVТсоV,  хае  е§ои  ЕТЕра  тау- 
[лата  на!  ЙЕОО^ао^иЕ^а  Е7:ет:5рЕиоаЕVа  xатотсеV  ЕXЕеVа)V  тгоХХа  т^о^ра 
хаДатгЕр  ^Еэ1лае  уа/.т/.'йиюр'^ш;  а^еx6[^^еVа  ха^  ЕV  тгарата^ее  ха4  ЕV 
Еитахтш  '7/г\а%^1  а%1  та^г',  Е*1;т:ре7ГЕ0'татУ]  •порЕи6[^^ЕVа•  хае  таОта 
хатг)е^ау  её;  тс  т:р^т(о^:оV  т/|;  уу);  ха^  Ео•тУ]ааV  Етгё  т4V  то7:оV  ту}; 
зе^с^Еш;  ькеГV5V  ^^^xЛод&V.  "Ете  тоОтсоV  (ху17го^  xата7:а'^о•аVтсоV,  е^ои 
1СЕра  атратстата  атратЕ'^иатео^  ^•IIе7горЕ^^6[^^ЕVа  о[хоеа  Т(0V  7гротЕра)V 
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7сЛ1^дос;  тсоХО  сгфббра.  0бааа(ле7о;  о^V  еуо)  таОта  оХо^  г1ХХои»)дУ)7 

о^(^  184  г.)аХ(ло1,  тр6(ло^  ха1  срреху)  хатеХа^е  (хе  атсА  тсоХХоО  ха* 
{хеуаХои  ха4  (рр1Х(|}Ое<ггатои  фо^ои  ехеьуои,  хае  У]р5а(ХУ)у  тре(ле1У  ха{ 
хХоуеТадаь  оХо^,  хае  та  бата  (лои  стиуБтрьРоуто  хае  (лехрсО  ЗеТу  уе- 
хроТ;  7гар(1}(хоесодУ)^  У)  уор  1<^/у^  (хои  е^гХетгбУ  атс'  е(хоО.  Леуее  &иу 
тгрб;  (ле  6  б2у)у(1}>  (ле  даи(хасгг6^  хае  сЬраТо^  ехеТуос;  уеауео^*  Му| 
(ро^оО,  аЗеХфё,  (ЛУ]^^  ^ретту)^;  хае  аушуеос;  брсоу  таОта*  ^реХое  уар 
у](л<07  ееае  хае  сгбуЗоиХое  оОтое  иосуте^;  хае  а8еХ^ое  хата  тгаута  гци- 
терое  /р'У)(лате^оио-е,  ха^  оЬ  Ыоу  ееттеу  у)(леу  ^оРеТсдае  хае  тре(Хб1У  атгб 
тгрсасотгои  аитсоу.  *'Ора  8е  (хоуоу  1у  ахре^геа  ха{  тсрбаеуге  та  уеуо- 
(ЛЕУа'  (ЬфеХу)дУ|071  уар  та  (леуеата  опгб  тсоу  тоеобтсоу  ^рехтсйу  деаеха- 
тсоу  хата  фи/^У1У,  оО  (хоуоу  8е  (ти,  аХХа  хае  ётерое  тгХеТотое  баое 
8у1Хоуоте  атгереерус})  у>а>{ХУ]  ха^  еидееас;  фи^^г);  атгХопоте  таОта  ееа- 
Зе^оеуто.  Ка«  тоОтсоу  оЬу  тоТ^  тгрохатеХдоОсге  тау(лааеу  еусодеутсоу 
хае  етге  тду  тотгоу  ту]^  хрео-еш^  тгарауеуоуотшу,  е^реттоу  иатте^;  ое 
осудрштгое  ха{  е§е§оехеаау  фо^оу  |хеуау*  оГтеУЕ^;  ха(Г  184  У.)тЕха- 
Хитгтоу  атгау  т4  тгроаштгоу  ту)^;  уу](;  Ь  тф  ауа(гту)уае  тгааа;  та? 
оиуаушуа^  аитшу  ех  тсаутб*;  ёдуои^,  ех  тгаау)^;  9^*^"^^;  ^^  'яасп)^ 
уХсоаот]^  хае  уеуои^  аитшу,  хае  еЬае  аОтоб^  ее^;  7гХ*^до?  тгоХи  отбора 
«т^оора  ^Хетгоуте;  та  даи(ха(1та  ёхеЬа  ха{  е^аеаеа  тау(лата  хатср- 
уго(леуа  етг'  аитоб^.  Мета  таОта  оЬу  Г1<ти'/1л(;  (лехра^  уеуо|АЕУУ)?, 
Е^аь^'^^)^  1^0^^  рроутае  хае  аотратга^  ха{  хтбтгое  те  хае  ^оае  Хеоу 
ес/ирае  хае  г^'/01  сг^оорсос;  атгб  тшу  йусо  хатЕр/0(ХЕУое  г5у)хо0оуто, 
соу  тф  сро^С})  хае  ту)  оуитгоеото)  гх1гХу)5&е  е^ре^е  хае  стиУЕатаХу]  тгаоа 
У)  уу],  со^  §охЕеу  а7Г07:ауу]уае  хл1  атсоУЕхрыд^^уае  т^^  ср^Р^  тгосута^ 
той;  ЕУ  аОтУ)*  ха2  ее  (лу)  адауааеа  тобтое;  хае  афдараеа  тгроо^у, 
(хиреахе;  абдес;  атедауоу  тгосуте;  ЗеаХидЕеаУ);  аОтое;  тй  9оРс^>  тгасп}; 
ТУ);  ар(хоуеа;  ха{  о-а)(латеху);  оиуа[лЕа);.  Ое  8е  та  Фае§ра  ХЕХтУ)р1Е- 
уое  тгроаштга  атгб  тсоу  ауаатаутсоу  УЕХршу  ои§а[ла>;  Е^ЕЗеЕсау  та 
форЕра  <рору)тра  таОта  ха{  ^рехта  (Х1^?тту)реа,  аХХ'  Готауто  еу  еО- 
(1  185  т.)[К1УЩ  Е0(рраеу6(ХЕУое  хае  ауаХХеш(ЛЕУое.  МетА  8ё  то^ 
фрехта;  табта;  фшуа;  ха{  аатратга;  ха^  той;  У)/,ои;  тшу  сррехтсйу 
(1тратЕи(хатсоу  ехесуо^у,   йоО  ётера  атратебаата  [ЛЕуаХсоу  хае  ОтсЕр- 
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XеаV  Офу1X(5^V  хае  гV§6^соV  тау{^^атсоV,  ха{  аОта  7гХу)ру)  6фдаX[^^(0V, 
ха{  У]  тсарата^к;  аитсоV  (^I^^VдУ)роРоXо^(7а•  хае  ЕV  таЗ  тгоребео-даь 
гхасгго(;  аит(15V  тЗр  фаХХг  хата  тгроасотсоу  аОтоО  оО  етгоребето, 
ха^  атгб  ТУ)(;  и)ра1бт7]ТО{;  аОтоО  Ьб^  гхасгтои  е^:^тстг7  6  ау]р  хаь 
кооо^  оих  ^]V  ТУ);  xаXXоVУ]^  аОтоО,  ха{  ЕV  тф  тсореОбада!  Ехаатоу 
тау(Аа  а{;тйу  дасх^о^  иХеТотоу  у1у  тоТ^  тыу  аудрсотгсоу  иьоТс;  атсб 
тгроасотгои  тт)?  8иуа|хе(о<;  аитсоу.  Кл1  таОта  хатаРе^т^хота  Ь  гОХа- 
рЕьа  ха{  (лсотп^  аог^ухрксо,  Е(Т'П1о-а7  гш  тб^  тбтгоу  сг]^  хрсо-Ешс;  хае 
ехаХифоу  хихХбдеу  хбхХсу)  та  тыу  тгрохатараутсоу  тау(хата)У  <ттра- 
тги(хата  тсаута,  хаь  у1у  у)  брассу  аОтсоу  срсотоРоХоОсга  Хеау  Е^аю-ьа  те 
ха{  даи{хасгтт)  (т^6§ра,  ха^  Оттер  ехтгере<таои  е^етсХу)ТТОУто  аь  уеуеас 
тгасаг  тсЬу  аудрсотгсоу  десороОстае  таОта,  етгЕ1(Г.  185  у.)§у]  у)  (ораьбту]^; 
хаь  У)  (хеуаХ;?тгретсе1а  аОтсоу  еь^  тгеркто-отерау  ёх7гХу)5еу  хае  аусоуьау 
еу:^уеу  аОтоб^'  оь  8е  тоТд  еьосоХое?  Хатребсгаутед  хаь  Ь  атсеатьа  хае 
аууоеа  'Щ^;  аХу]дееа^  еу  т^  (хатаес})  х6(Г{Л(о  тобтсо  ту17  еаитсоу  ^а)У)у 
81У17их6те^,  Рттауто  хадатгерь  та  аХоуа  хту1уу)  (ле(леХауы[лЬа  та 
тгроо-штса  со^  е$  аа^оХу)^  е70Уте(;,  (зрбрср  хаь  тр6(Л(о  РаХХ6(хеуог 
оио^тготе  уар  етгь  т:^<;  2^(оу];  аитшу  еу  тй  [хатасо)  р1с^>  тоитсо  аху)х6- 
ассу,  У]  еу  ейу]<те1  хае  уусЬаеь  тшу  8р(о(хеУ(оу  тобтсоу  уеуоуааьу,  У| 
ахоу]  7гаре1сгУ))^дУ1(тау  тобтсоу  ёу  тоТ<;  сЬаеу  аОтсоу*  одеу  Гсгтауто  (лоуоу 
ех7гХу1тт6(леуое  хае  тф  атгеерс!^  Ехееусо  срсотс  тсоу  е^аеаесоу  хае  деешу 
тау(хатсоу  ехееусоу  а^^оХаебтероу  (лета  ^реху)^  тгХееоту);  хае  &еои^ 
еттЕУе^оутес;.  О^  §е  атсо  тоО  !Vрраа(x  хае  (хе/^ре  ту)с;*  тгр^^т^^  7гарои(теа(; 
е?тоиу  еуаудра>7ГУ1о-ешс;  тоО  Зеотготои  Хреатои  уЕуеVVУ)(^^Е^V;:^^'^:е<ттое 
*Е^^ро^Ъ^^  оГтеуе:;  8у)Хоу6те  тоТ<;  ейсоХое^  оОх  еХатреиаау,  оО^е  у5>ч^ 
ехарсфау  ту]  ВааХ  хае  та;;  У|{лера<;  оих  е^дааау  еоеТу  тоО  сгтаиреои 
иоАои!;  той  (1^.  186  г.)  ХреатоО  хае  той  деёои  хУ1р6у(хато;;  тсоу 
|д.адУ1Тсоу  аОтоО  хае  аиоатоХсоу,  ои8а(Л(о;  е8е8еео"ау,  аХХа  уаероуте^ 
ёуаероу  хае  уеу^доте^  уеуттдаог  хае  аитое  [лета  тсоу  та  Ха[Л7гра 
хехтУ1р1еУ(1)У  тгросгсотга  оес;  ог»уе)гаероу*  хае  та  тыу  /рео-тсхтоусоу  у] 
(хоХХоу  еетгеТу  деохтоусоу  '1ои8аесоу  7гХУ1дУ1  а/.р1;  отои  т6  Зеотготехоу 
07)}иТоу  6  атосиро;  еу^о^сас;  е^  оирауоО  а^ехето  тгрсс;  аОтои^,  етгау  8е 
тоОто  едеасгауто  (лета  ту)^  тосгабту)*;  Зори^ореас;  хае  §6$у)(;  ех  тшу 
Офсатсоу  тоТ;  Етге  у^с;  а^ехоаеуоу,   ^еасттрефаутес;  та  еахоте(Т(леуа  хае 
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(^^е(лгXаV(о(^^ЕVа  ос1пш  тгроасотса  атго  т%  Ыл^  аОтоО  е^р^НаV  (хгуа- 
Х(0(;  хаь  етр6^xа5аV  xа^  а^оу^6VУ1;  хае  хат719е1а^  а^атои  Е7:Ху]адт]а'а7 
<т^V  а(ха  тоТд  тгрб  т^с;  тоО  2кот^рос;  У](^^шV  1т)аои  ХрьстоО  уеVVУ)<xЕи)? 
хае  тгароио-еа:;  тоТс;  бйа>Хое^  Хатребсао-е  ха^  Ер§еХиу(хеуа  ха^  осс- 
о■тра{X(^^еVа,  ы;  1гроЕерУ1та1,  та  тсрбасотга  хех'П1{леуо1(;.  Ое  8е  уЕ  тпо'то? 
ТЕрраТоь,  01  атсб  той  'Арраа(х,  а><;  е^у)(ле7,  еш;  тг]^  тоО  ХркттоО  тгарои- 
(па^  т6V  Мсо(таёxсV  V6(^^0V  ха{  ТУ)V  тоитои  8^ата$^V  хаХ(о^  хае  V0{^^^- 
(лсос;  ^^^Xа^аVТЕ^  (Г.  186  V.)  ои§а[Л(о;  Е§Е§еЕО•аV,  аХХа  (^^аXXоV 
Е;^асроV  хае  Ха{Л7:р6тЕро1  ту)^  6ф^V  Е8Е^XV^VТ0•  о1  Ьк  )^р^(ттоxт6VО^  *1ои- 
8аТо1  хае  ое  тоОтшу  атоуоVое  ха4  Хса^оуое  хае  xXу)рОV6(xое  ту)^;  (/.101- 
^ОVеа!;  ту]с  тгатрех:^^,  ое  [хг]  тгрб;;  т6  срй^  т*^;  аХу)дЕеас;  атго^ХЕфоее 
*ЕХу](га^гЕ(;,  оО  (л6V0V  ах;  ЕдЕао'аVто  то  (тта^реx6V  сп]^xЕТоV  Етге  тоО 
тотгои  ТУ]<;  хре<тЕ(о<;  ЕV86Н(о^  е(^та|XЕVОV  8еасттрЕфаVТЕс;,  («х;  ЕГр>1та1,  та 
^лЕXаVа  а1>тс1)7  хае  ?^офи)8>]  ха^  хат7)0"роХи)(ХЕ7а  тгроо-сотга  Ее^  теХос; 
xату)(Т^^6Vд^^10'аV,  аХХа  ха{  <^6^0(;  хае  тр6(ло(;  аVЕеxас^то^  етсеХсс^ето 
аОтоО^;,  о^еу  сттиууо^  ха^  ахидрсотсо^  ха{  рарЕТ(;  т>5  харЗеа  тсехрсо; 
уЕ7б{ХЕУое  рXо(тор9^  т^  0(Х(д.ат1  ха{  8еЕ<1тра(Л(ХЕУ(о  тй  те(хе(^)  еуу)Те- 
уе^оу  сгтаирф  хае  ЕХЕЕеуйу  хае  тгехрбу  е^е^^еоу  Захриоу,  ^Ееуб^^  Еаи- 
тоО^;  (тиухотгтоуТЕс;  ха^  уоЕрсо^  6ХоХ61^оуте^  хае  иХт)рофорТ1дЕУТЕ^ 
атгб  ТУ1(;  Е(лфаУЕеа:;  тоО  асотт^реои  ста^роО,  оте  оутш;  а'^^иот];  0е:^О 
ие6<;  Естеу  6  атаир^  тгауЕ^  и(р'у](хсйу,  ХЕуоутЕ^;,  хае  и({.  137  1\)т:й 
тгаутыу  тшу  асгЕ^шу  тгроо^иуу)дЕ1(;  '17)(го0^  ХреатА^  аХу]Зй;  0ео; 
Е<1теу  ха{  хрету)(;  ^^ыутсоу  ха^  УЕхрсйу  ойто^"  Зеа  тоОто  оиа!  тг5(хТу  т^и 
ЕХЕЕеуоТ^  хае  а(харт(оХо1(;  хае  таХаетссорое(;  хае  адХеос^,  оте  а^^то; 
ехеТуо^;  Ер5(^Етае  тоО  хрТуае  гц^^л^  хае  тсасау  тт)7  ср6(теV  тйV  уVзуЕVйV 
хае  атгоЗоОуае  Ехаетту  хата  та  Еруа  аОтоО,  хада  8у]  хле  еоеЗэсо^хЕУ 
ЕУ  таТс;  сгиуаусоуаТс;  у)(хсоу  ХЕусоу  оте'  о  ПатУ)р  хреУЕе  о^§ЕVа^  аХХА 
ТУ)У  хресгеу  ЗеХыхе  тф  Те'(}3  тгааау.  *Н(леТ;  8е  оОх  аУЕ/ор^Е^а  тоитои 
ТУ]  8е8ас7хаХеа  Е7гахоХоидУ10'ае  хае  тгеаТЕОаае  Ее;  сапЫ^  аХХа  [хаЛАзу 
оУЕЙЕо-е  хае  (Л(о(хо1;  хае  рХао'(ру](хеае;  аУЕехастток;  хаЕ  /Хг1/атэТ; 
РаХХоутЕс;  у](хеу  аОтоу . тгааа;  та;  У1р^.ьра;  ту];  ^(оу);  у]р.йу'  ?е^  тоОто 
Зеа^Е^оутае  У)(ла;  дХефЕе;  хае  оЗОуае  хае  атЕУау(хс1  4у  ш^р4  аешуё^л 

Тб  ТУ];  уЕЕУУУ);. 

*0(хоеш(;  8е  хае  7:ара7гХу)(1е(о;  тобтое;  хае  ое  '1(7ааУзХета1  хаг  оС 
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!\у.ару)VО^  |х^угрс  т?\^  е7С18у1(Х1а;  хае  Е7«сраVг^а(;  той  асотторьои  (ггаироО 
сгхХу)ротрау^Т!Хс1  г%и^^/асяо^^  (леуаХсос;  аи}(^о0^гг{;  хае  уаирюОуте^  тса- 
тера  ё^ееV  т^V  Хрраа(х  ха{  де6V  (лб(Г.  187  V.)уаV  Ьуо(ха2^о^те;, 
есрриатто^то  хатетса1р6[хе701  тоу  '7го1У1о-а>та  т^V  о^>раVОV  ха^  т^1V  у'^V, 
[л^-'^ау  8^  тоОтои  ^гросру]ТУ1V  т^Vа  ^фXу)Vафо^V  т4V  Мау^о^(^^етУ1V,  еу 
ф  хае  та;  еХт§а;  6xеxтУ1VТ0  ту);  (латаеа;  асотчрьас;  аОт(*>7,  ха^ 
хатетгаеро^то  1(Ь^  4ХХа>7  а1га^тси7*  67П)V^xа  8ё  т6  9оРер^V  ха4  те- 
{x^ОV  тоОто  (П)(^^еТоV  тоО  Киреои  У1(^ийV  'Г'чо'оО  ХреотоО  ЕС1)рахаоч7 
етгсг^со  1га<тУ)?  ^РХ^^  '^^^  е^о^аса;  ЬфЬ(^ы^  ^<гга(^^БVОV,  а)(;  67^XоV  хра- 
та^^V  ха{  ы;  о•xу^^^троV  Ра<пX^xдV  ё5ао"^ра^^^ОV  Отер  та;  ЗеаиуеТ; 
ахтЬа;  тоО  У]Х(ои  ха1  т6V  аедера  тоО  о6раVоО  Е(Атс^р^^оV  ха{  )^а- 
раV  аVЕ5^/V^аотоV  хае  1^)8оVУ|V  аVЕxXаXт1Т0V  ха{  ТЕр'ОУ)7  ауаХХеаогеу 
ха(  е^^рос^6VУ)V  ха^  ТЕрфеV  ^гVЕи(^^атеxУ1V  Е(X'I^оеоОV  тгаае  тоТ;  ордо- 
?б5ое;  ха{  е^о'ЕрЕ<теV  аХу]дЕ<те  )^реатеаVоТ;,  хат'  Е$ае'рЕТОV  §1  тоТ;  та 
Ха(лтгра  хае  <раЕеVа  XЕXТ71^xЕVое;  тсрбо-ытга,  тоГ;  та;  ЕVТоXа;  аитои 
оу)XоV6те  атрштои;  ^иХа^аае*  хае  тоОто  аVауVсоре<таVТЕс;  бтгоеа; 
ха^  тгеотЕсо;  о71|АЕеоV  Отгар/ге  т6  тсеоОтоу  дЕТо7  отгХо^,  (ЛЕуаХсо; 
хае  аито4  тй  (^^.  188  г.)  оиае  уоЕрсо;  Е7^Ер6соV  хае  У1XаXа^[оV  тге- 
хры;  о8ир6(ЛЕVое  ха1  Ее<гтУ1ХЕео-а7  ЕVVЕо^  со;  Е5ео'ТУ)х6тЕ;  ха{  тгара- 
«рроVсе,  тт)V  йеаV  сга^со;  xатаVОУ1о•аVТЕ;  о•x6та)агеV  хае  а^готсXаVУ)01V 
ха{  7:а7ТЕХт]  т*?];  аХу)дЕеа;  ЕX7^тсоаеV  Еаитыу,  оте  тгЕр^  тоО  ХреатоО 
ха&'  гхасгп)7  У](х4ра7  ха^  сораV  8еоа(тx6(^^ЕVое  итгб  тсоV  )(^ресгтеаV(йV 
С1;§а{Л€а;  1^роо'ЕГ^^оV,  аХХа  ха!  тоитои;  Е(^^иxтУ1ре2^0V.  Кае  гXЕуоV  еу 
еаитоТ;  тшхуа  тересттрЕср6(хеуое  тгрб;  аХХУ1Хои;*  01>ае  хае  тсаХеу  оОа^ 
тг](аТ7,  оте  тоОто  т6  огуцхеТоу,  отгЕр  аитоТ;  б9*аХ(лоТ;  еРХе7го(хеу  Ьы- 
тао7  1Г)|Х(оу  е<Ута(ХЕУОУ  Етге  т^у  тотгоу  еуЗо^со;  тг);  хреаЕсо;,  хадарш; 
07)[хаеУЕе  хае  (лартирЕГ,  Ьте  6  тоГ;  )гре<ттеауоТ;  ху)ритт6(д.ЕУо;  0е6;,  6у 
ХЕуоисгеу  17)(гоиу  Хреатбу,'  аитб;  [аеХХес  хрЬае  1Га<тау  ту)у  уг|7.  Ка{ 
со;  таОта  ёХЕуоу  иХу)ро9^РЧ^^>''^^<^)  е^е^^еоу  Захриоу  стОу  01|хсоуу) 
дру^уоОутЕ;  тсехрсо;  xа^  аХаХа^^оуТЕ;  со;  еу  т^  ХЕХт1д6те  сг(ро8ра,  ха{ 
оОх  У)У  ахоОстас  тгар' аОтоТ;  осЗо^леуоу  хае  ХЕуо(ХЕ707,  е1  [лт]  тд  01>а4  оиа{, 
(^.  188у.)  ха{  хатЕт(Л7грсоуто  ое  ЫЫ  таТ;  харЗеае;  (лаХа  хаг  ате- 
ХЕусУТО  тоО  (С*У)У,  оте  У10'т6^^У)(тау  тсоу  (латаесоу  ЕХЕеусоу  ЕХтсеЗсоу  а)у 
6  -пар'  аитоТ;  7гро<гоохсо(хгуо;  хае  оуогха^оелЕУо;  хосе  аЕра2^6(ЛЕ7о;  [хе- 
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атгт^шрт^о'г  хае  а^гетсXаV^^ае  ха{  тоО  <рсот6<;  ту)^;  аХтодеьа;  атгесгтерт)- 
аеV.  'Т1^^^р/0V  8е  обтоь  тг]  йеа  ^ер^&XаV(о[^^ЕVО^  хаь  X^аV  ЗиаеьЗеТ^, 
хаь  атго  тоО  тгроасотгои  аитсI)V  Е7  ту  аусоV^аV  аитоЬд  а^ге-  ^8рштс^)V 
ох;  атгб  хаХа(лои  ^исгшЗтг)^;  ЗистсоЗьа  Е5Е7ГЕ(Х1гето,  ха{  Ер8ЕХиу[ЛЕ701 
Ьщруо^  хата  тср6сг(07гоV  тгаст)^  т^'^оу]^.  Ос  §1  /р^<^^еаVо^  6р(йVТЕ^  тй 
'^р^тодУ]тоV  той  (ХЕуаХои  РаспХЕО)^  о71(^^ЕТоV  тоО  атаироО,  тоО  КирЬи 
ХЕусо  хаь  0ЕоО  хае  2шт^ро<;  У](^^(ОV  '1у)аоО  ХрьсттоО,  (ХЕТа  8о5у1<;  ^®^" 
Ху]^;  тгро  7гро(га)*п:о1)  аитсоV  ^ата{^^ЕVОV  ет:^  т6V  т67Г0V  тг);;  хрьаЕсод,  ха1 
уеV(Ьа^xоVТЕ;  отс  аОто^  Ео•теV  6  о-та1)рй^,  еу  фтгЕр  а1пЬ^  Ехоистса  рои- 
Ху)аЕь  •тгроо71Xи)ду^Vа^  Еио6хУ)(ТЕ  (^^.  189  г.)  ха^  81'  аитои  хата[5фл>]ХЕ 
т6V  то  хратос;  ь/о^хл  тоО  даVатои,  оГа;  хае  тготу);;  /ара;  ть  хае 
у]§0V^^^  ха1  ди(ХУ]51а«;  хае  тЕрфЕсо;  Е^сX^1роОVТо;  хае  :гр4;  ^^кк^^кV^:, 
ЕVатЕVе^^сVТЕс;  ЕXЕуоV  ЕV  осуаХХеасгЕе  ф^^)^*)*;'  НxЕV  у)  еЛтгЕ;  у1Н^^'^  ^<^^ 
)^рео■теаV<оV  г\  аVЕxXаXу]то;,  У1XЕV  у]  Зо^а  У1[/.о^>V,  у1Хеу  о  Хитршту]; 
У){^^соV  т(I^V  е1<;  аитб7  ^^Е7^о^д6тшV,  ЕХу)Х1)дЕ7  6  Зехаео:;  ха(  атгроо'штго- 
Ху]7гто(;  хрету](;  хрТуае  хае  аиоЗоОуае  Ехаатср  хата  та  1руа  аитэО 
хае  хата  ТУ1V  7гёатеV  ха^  XатрЕеаV  а1>тоО,  У]ХдЕ7  6^  ЁтгроаЗохйаеу 
хае  ЕЦ  6V  та;  о'соту)реа;  У)(хсо7  хае  ЕХтгеЗа;  аVЕдЕ(^^ЕЙэе  е/.  ^рЕ^'-ху;; 
У)Х1хеа;,  ое'  об  07^Е(^^ЕеVа(ЛЕV  ха^  ^^:ЕVЕуxа(ЛЕV  1га(1а7  хахша-еу  ха; 
7сао'аV  дXефеV  хае  0VЕе5еа(/.6V  тгара  7^аVТ(0V  тсй7  (лктобутшу  У][ла;  хае 
Ее;  аит6V  [ЗХа<т<ру](хо6утсоу,  той  xрТVае  хае  ^ехааас  ауа  {хео-оу  у][хшу 
хае  аитсо7  хае  ЕхЗехг^сгае  У)(ха;  хадУ][ЛЕра>  ЗесохорсЬои;  хаё  аё/^ха- 
Ха)те^[о(ХЕУои;  тгар'  аитшу.  Еета  ха^  тсрб;  той;  атгЕедЕГ;  '1о'^2аео^^;  хае 
Етгаратои;  '1о'раУ1(Г.  189  У.)Хета;  ха2  (хеае^буои;  !^уарУ1УоО;  ха[  тгэ^; 
той;  [ЛУ]  8Е^а(ХЕ7ои;  то  ОеГоу  хае  (гсоту)р^ОV  ху]риу|ха  хае  ^ат:Т17[Аа 
ТУ);  6рдо§б5ои  хае  ахрае^УоО;  уцхсоу  тгесгтЕсо;  атгеатои;  ЕУатЕУцоутЕ; 
бХЕуоу'  Л^Оу  орсоУТЕ;  т6  (ХЕуа  ха^  (ТЕрасг{лгоу  тоОто  ЗеТоу  ^хт^тгтрсу 
ТОО  РасгеХЕсо;  тыу  ауш  оиуа{/Е(ОУ,  Ее;  о  У)(ХЕе;  ое  )(^реатЕЯУО!  тгЕтгоеда- 
(ЛЕУ  хае  Ее;  6  хаХсо;  7ГЕ1геатЕбха(ХЕУ  хае  Ее;  6  та;  ЕХтсеЗа;  тт};  ^с**- 
ТУ1реа;  у){Л(йу  ЕдЕ{ЛЕда,  Етгесгторсе^ЕстдЕ  хае  аеа/ОуЕаЛе  тгаутг;  алЛо- 
треосрроУЕ;. 

Ка^  тобтсоу   оОт<о;  теХо^^леусоу  хаё  а8о(ЛЕУ(оу,   еЗоу  у)ХЕ7  «то 
тсоу  аусотатшу  срсотЕеуу)  уе^4Ху),   хае  еу  (ЛЕа(у)  т^;  уе^еХу];  ехЕеуу]; 
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рса;  еV  аОтУ]  х&хту]аЬ7)  ех  (^^^р^(ОV  ха1  7гоХи/р6(07  й&соV,  у]Т1^ 
хатеХдоОаа  ёстту)  е:гаV(о  тсО  7гаVСге'I^то^  ха{  тс(хЬи  атаироО  ха{ 
а^тХсодеТо-а  xатеxаXифеV  аитоО  т^^)V  xор^^)^V  г^'  <йраV  ^xаV7)V*  е1д' 
оОто)^  аVер7)  6де7  ха{  БХУ1ХидеУ  'Ех  8г  тоО  (хета  тй  Отсо^^сор-^аас  ТГ1У 
уб^4Хт)У  6р(I}[XБV,  ха{  1§ои  о■те<раVо^  тгерсхбхХф  той  Т1(Х1ои  (Г.  190  г.) 
хаь  ^соотсоеоО  отаироО  Отерть(хо;  хоа  е^аьело;;  ха!  <ррсх(о8еатато<; 
ха1  (хиреоРа^У);,  аVе^^/V^ао•то<;  аVдрсI}7^^VУ1  (то^еа,  ех  ^^Vе^(xат^x(5V 
^арстсоV  ха^  Xсди)V  Vоу]та)V  хае  'а(x^а^V  Отсер^иш;  )ГЕ1р{  тсагсохра- 
торехУ)  те^^Vоируу)^xгVО^;,  хае  аОтбс;  0'!^ЕраV(о  т^(;  хе^аХу)^  тоО  отаи- 
рехоО  аУ)(хееои  даи[ла<тт4^  етг^  тоО  аеро;  сЬрато  еуатсУ)(орУ1(л4уо;  ха{ 
оеоуг{  сгтесраушу  ту)у  -па^теглоу  хае  ауеау  хорау  аитоО"  6у  Йоуте;;  ое' 
ахХу)ро1:ра)^У1Хое  хае  атгеедеТ;;  '1ои8аТо1  хае  тсагсе^  ое  ееЗсоХоХатраь 
ха{  атсеатое,  еХеууеасхау,  е^ре^ау  ха{  етге  тсХеоу  охте^  ху)р6с;  опгА 
1гроа(07гои  тшрб^  етаху)аау,  атЬоутес,  тре(лоуте^  хае  уоерй;;  оХоХб- 
^^оуте^.  'ОсаОто);  ха!  сЬ^  той;  (хартира;  тираууео-атте;  ааереТ;  хае 
йио-охрьататое  тОраууое  ха1  ситое  аОтбу  йоутес  ФрехУ]  хае  8ееХеа 
сгиоубд1утЕ;  сгхото^еуу];  е7гХу1(тду)аау  хае  оба^  оОа^  ахататгабсттса; 
аОу  ое(Х(оуу)  хае  "уос!)  Бхра6уа1[оу,  рХетгоуте^  т6у  тоО  Киреои  отаирбу 
8б^  ха^  тер.У)  еагтБ<раусо(лгуоу.  Мед'  (Ьу  хае  о1  етгаратое  5\.уару)У0^  хае 
о(  '1сг{хаУ)Хетае  сгОу  тгаое  тоТ<;  6(хоеое(;  6(хоХатрае<;  а0тс5уде(Г.  190у.)- 
а(7а[леУое  аитбу  8е2е6те^,  шхреа  тгоХХу]  отеуоутес;  хатетУ)хоуто'  ое 
8ё  ордо^о^ое  )гре(ттеауое  атгеерсо  ^ара  хае  еО^рос^уу]  ауехХаХУ1Т(}>,  сое 
еГру]тае,  ё(хтсетгХа(ХсУое  цфоО  та;  уеТра;  аГроуте;  хатеуауте  ту);  ехее- 
уои  еХХа|Л']/е(о;  хае  (ораебт^то;  хае  т6у  уоОу  ее;  оОраубу  ауатееуоу- 
те;  ха^  тсрб;  аит^у  ахататгабатсо;  еуатеуе^^оуте;  хае  тйу  еу  аит<^ 
ехоиаесо;  иростгауеута  2(отУ]ра  Хреатйу  еОу^ареотсо;  еЗо^а^оу  ха1 
^еое;  О(хуое;  тоОтоу  е(хеуаХиуоу. 

ТоОтсоу  оиу  оитсо  уеуо(леу(оу,  йоО  У]/о;  фоЗерА;  аиб  тсоу  Офсо- 
(хатсоу  ха^  Зроутае  тЛу  иротерсоу  (хее2[оуе;  ха{  ^ро^ерсотерае,  хос1 
аотратсае  г(х^ауеатЕрае  тыу  тгроХа^бутыу'  хае  е§ои  аууеХое  е^аео-еое 
Оттер  той;  тгрохата^аута;  хае  ар/оууеХое  6(хое(и;  тсоу  аХХсоу  Отгер- 
^иеТ;  ха4  еуоо^отерое'  хае  у)у  фо^о;  хае  троехо;  тюХО;,  хХоуо;  те 
хае  ехатаае;  хае  аиутре(Х(х6;   хае  ореху]    хае  аусоуеа   (хеуестУ)  хае 
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аVБ^xао•то^;,  оЬ  (^^6V0V  1ш  тсоу  еX6е^Vа)V  хаь  ':аЛа^'1^сорс^}V  БxееV(ОV 
аVдрш1^с^)V  тсо7  еV  тоГ^  (геьраТ^  тсйV  а}^^арт^^оV  7^Е7^е8т1(xеV(ОV,  аХХ' 
1]8т]  хаь  еи'аи(^.  191  г.)тсйV  тсйу  сра6^VС|}V  ха{  деоес8соV  ауу8X(0V• 
сг1л;  троркр  уар   тгоХХф  хае  8ее1  ауеьха(гт(}3  т^  деьф  др6V(^)  той 

^1(11:6^0^  тсарьатауто"  ое  уар  йVдрсо7го^  рХ^тго^те^  та  РеРу)Ха  аит«йV 
ха!  аходарта  еруа  хаь  ТУ)V  тс<та6тУ)V  а<^)^у)^xо(т^V^^V  т?]^  адХ1а^ 
а{/^соV  фи/'У)^,  '^^Xе^0V^  ехстасес  ха{  ау<I>V^а  ха{  5р6[3у  стиV6^;^0VТ0" 
У1к1ууг  уар  аОтои;  7:росраVш^  т6  о^xеТоV  (тиуееЗб^,  ха2  8е^V6V  Т1V 
ЕV  аитоТ<;  т6  тгЬдо^,  ха{  (лу]  е^го^тес;  те  а7:оХоут1<уа(т*а1  -геер!  той- 
тсоV  е7шшоу  той  Зехаьои  ха{  бVТ(I)(;  сро[Зерои  хретоО,  810  еиХоуш^ 
ха^  §1ха1(о^  6xXоVоиVТО  хаь  етре(ло^.  Оь  8е  дгТое  ха{  (р(1}т6(Аср- 
фоь  йууеХоь  т^VО^  Х^Р^^  ^*'  ойтоь  (гиV  тр6(А(^>  тгоХХ^  ха1  Вееь  т^* 
*ес(}>  др6V(о  ^^ар^(ттаVто;  г)^рт]V  уар  аОтоОс;  еV  тосгаОту]  8б^  ха{ 
вп^ехХаХу]Т(о  ^гара  и7^ар)^0Vта;  еть  •пXеоV  уа^рЕ^V  ха{  (гx^ртаV  ха{ 
бтгауаХХеадаг  тоОто  8е  ^о^о^Vте(;  ту]7  у^^x6тераV  8т1Ха8у)  тсоV  а(Аар- 
тсоХшу  xатаVОоиVтг;  а'1^(оX6^аV,  (ти[Х7гад(о:;  Е(гт6ууа2^07  Отг^р  У]|хшу 
ла1  IсгтгVОV  ха{  т^1V  еьс;  уцха:;  8^xа{аV  а7го<раа17  тоО  Зьхасои  хрстоО 
хаь  ТУ1V  IV  таТ(;  тхраТ?  ха^  ае(ОV^а((;  xоXаае<уеV  (Г.  191  V.)V]р^сйV  атго- 
xата(тта(пV  еVVОоОVтес;,  тф  Вееь  (тиVее)^ОVТо"  01  хаь  7гарауеV6(XЕV0^  е7 
'7^аVЕиXаРе^а  тсоХХу],  еу  (тугцкл^ь  ае^ху^  хаь  та^Еь  (ЕротсрЕтгЕотатт), 
у)ог»/й>  ха1  е0х6<у(Л9}  хатаоту)(хат1  7гарауЕУб(ЛЕУ01  хата  тоу  срорЕрйу 
ехеТуоу  ТУ);  хрсо-Еох;  тотгоу,  (ХЕт'  Еир1ЕУЕ1а;  ха^  аитоь  стОу  тоТ;  тгротЕ- 
ро1;  хатЕТгаиаау*  о  ое  уе  7гир1|лор9о:;  хаь  ^ро^грсотато;  той  оеотготои 
*рб70<;  ойх  Ы1  т^  т:^;  уу]<;  е^ос^ес  У1Тое(лаетта1,  аХХ'  гтс2  той  аедЕро; 
1лгЕра7Е0'ТУ1Хшд  ТУ);  у:^;  сЬ(ге{  Щ'/и^  тЕсгаарахоута,  та  8е  хатсоута 
атгб  то&у  аусататсоу  дЕТа  тау(лата  тсоу  аууЕХьхсоу  §иуа(ХЕ(07  оОх 
Е1с{  тоО  еЗафси;  ту);  у"^;  xа^  аОта  Гатауто,  аХХ'  Е7Г1  тоО  аьдЕро;  дай- 
{хааьш;  ха{  ь^оааш^  аЬу  ЕиХарЕьа  тсоХХу]  хаь  та^ЕЬ  ЕОтгрЕтгЕОтатУ} 
ог(д.уи7бц1Е>а  хаь  У)сги5С^  ьйхо<т[Х1а  хатауХа11^6(ХЕУа  тгараЗо^со; 
атгаута  Готауто  а'7ГЕх8Е)г6(ХЕУа  т6у  ^Ыоноу  хр1ТУ1У  хаь  ^аспХЕа  ту)? 

8б$У1;    У)$Е1У,    ХадшаТГЕр  Ха{  У)[ХЕГ;  ЕрЧрЕ1(Т(ХЕ701   ХЙ1  а'Т^аХш;  Е1Г1  тоО 

т^;  уу);  Е^афои;  Е1а)да(ХЕ7  Готаадаь.  'Етеь  8е  ЕV  т::^.:г^тт^  ^ешрьа  ту); 
тоО  сро{(^.  192г.)РЕроО  дроуси  ЕТ01(лао'1ас;  тгаХае  т^V  ^:^0у  у)(лшу  т^|ле^ 
а'7гао')^оХу]х6тЕ;'  $ЕУа  уар  т^  оуть  тгаута  VоОV  /.ль  Лоуоу  утгЕрра?* 
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уо^та  ха^рш^то  та  гхгТаг  тУ)VеxаОта  тгХоО(лЕуа*  т6  ^^[xао■т6V  оиV 
ехеЬо  асрЬте^;  тг1[хеТ^  ора*^  те/7оОруу)(ха,  тг]^  аV(^>  (ру)(Х1  '1г6Хе(1}(;  Ърои- 
ааХтцх,  т6  7га>п:а  VоОV  хаь  01а701ау  и7ггрРаТV0V,  тгрб;;  ту]^  xа^VУ)V 
та6т')^V  ха{  срр^xа>8ео'тат7)V  гтоь^^а(паV  той:;  6^даХ(хои:;  у^^^<I>V  оЬ/е- 
7^етас^а(xгV.  Каь  тоОтсс:;  у](хсй7  тоТ;  Цаеаьоь?  хаь  и7герЕХ'тгХу1хтсц  деа- 
(хасх17  е7а[Зри70[ле7С07'  5е7У]  уар  ^>'7гт)р)гг  7га7та  7ои7  хаь  81а701а7 
1лгЕр71ХС1>с7а  тг)  вЕсорьа  1хшг1'  ^^  тобто!!;  ои7  тоТ;  оррсхтоТ:;  дга(ха<У17 
6ри)7ти)у  'У)|Х(07  ха{  тб7  7о07,  со^  еГру)тае,  а1гаоуоХои[хЬсоу  ха^  той 
х6о'|Х01»  7га7т6;  е5а7а(тта7то;  (ос;  Е7  рьтгу)  6(рдаХ|хои  ха^  'тгаат)^;  1Г70У]^ 
ха1  фу/^Д^  ЕотшсгУ)^  хата  7гр6о-(07го7  тгаот^^  ту]?  у:^;  атгб  АЗарс  (хе/^ь 
ха1  той  Еоуатсо^;  аОтсо7  уЕуЕ77У)(хб7ои,  ха4  тоО  (рр^хсоЗестатои  ха{ 
1гир1|Абр^ои  8рб7ои  тоО  |хо7оуг7оО(;  ТьоО  той  0еоО  ха1  хрстоО  тгаот):; 
ТЕ  -ооУ)^  д7У)тг]:;  хаь  ада7атои  Е^асстьсо;  ЕТ01|ха<удЬто^,  хаь  та)7  дЕесо7 
ха1  аууЕХ1(Г.  1 9  2  У.)хс1)7  о-траТЕ1^(хатсо7  дЕотгрЕттЛ:;  7сар1<Ута(ЛЕУсо7 
аит^,  хаь  т/]с;  сррьхт*^^  ехег/У]:;  Етоьаааьа^  <утс1УдУ]ророХо6(ТУ);  ха1 
аГуХу)7  Ех  /р(о(д.ата)7  (лирьо^а^сй7  ЙЕа7  Х1а7  ех7ге(Х7го6сп]^  ха{  та; 
тш7  брсоутсоу  фи/а;  тсй7  21ха{(1}7  ехе(7(07  хата^рсоте^оОеп);  хае  тгОр 
аоХо7  уаХу)70(л6рср(о;  Етгауюбот);  хае  Е0срро(ти7У];  аррУ)Тои  е[лтг11гХо6- 
(тЩу  ди(ХУ)51а^  те  хае  1гарру](1{а;  табтг);  7:Ху)роО(П]<;,  Т(о7  8ё  ат:1(1Т(1}7 

Xа^  а(АарТС0Хс07    Т(|}7    (Л>]$Е7Г0ТЕ    [ХЕТа70У)0'а7Т(07    Xа^    Е7Г1(7ТрЕфа7Т(07 

тсро;  то  <рс&;  ТУ);  ЛЕоу7шсг1а;  ха:  о-сотчрьа;  ти/оутсоу  9?^'^^^)  ^^°^ 
хаь  ЕХ7:ХУ1$е7  хаь  0Е1Хеа7  ь^туурлу  е(лтсо1о6сп];,  со;  атсй  тоО  (ти7Е18бто; 
аОтсо7  ха{  ту);  а1уХу)<р6рои  |хар(хариу:^(;  тоО  ть(Л1ои  хаь  2^(оУ)9брои 
(ттаироО  xа^  тоО  7гир1(х6рсрои  хаь  Зео-тготьхоО  Ьйон  дрб7ои  сги(хРа1- 
7Е17  аОтои;  хр{7Е(7да1  хае  тгэб  т^;  той  ХрьатоО  тгароиаьа;. 

"Ет1  о\^'^  6р(|}[ХЕ7,  хаь  ьбои  7гарЕ{лроХа{  аууЕХсоу  [ЛЕуаХ(07  ТЕсгсгарЕ; 
ЕЦ  &7га$  хата^асае  атго  тш V  а7сотат(и  хатЕ7а7Тс  тсо7  осрдаХ|хсо7  У)(хи)7' 
Ш7  иЬ  У)  (леа  7гарЕ[лЗоХу1  («Г.  193  г.)  (ХЕуаХу)  ха2  сро^Ера  сфоЗра  ха4 
/(орсадЕТаа  тгарЕуЬсто  хаь  ео-ту)  хата  а7атоХа;  Ехдарсро;,  хаь  аОтУ) 
Е>  тгйХХ^  ^^?^  '^^^  троао).  Кату^лЙ!^  о'^V  «лет' аитг)у  хаь  у]  §ЕитЕра 
тгорЕи^г^Хт)  хае  е^':у]  хоста  {лг<ту][1^р1а^  г^  (т;^'^!  аррт^то»  ха^  аУЕхЛа- 
Хт)ту,  ::ЕрЕЗЕ^АУ^^:ЕVУз  а?ттряx^1V  ха4  т.1р11^ь^аакуг1  ^р1хшбЕТтат>]7 
Еб^а(л1У,  ттЛУ)^  ^VаусЬV^й;  те  хаь  ЕЬату]Х'Ла,  Кат^^"дЗЕV  ^^^V  ха^  у] 
•Тр^тч  ^ит'  оитт)'!  хае  саХДо^са  естц  х«т«  архтьу^   ^^г  уа1*р1ар,а 
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Зо^у);  У]V  Ь  [хгасо  аиту];  ха{  [хгуаХу)  г^зитьа,  штаОтш;  ©6^^;  й^а! 
тр6[хо^  (^^гс^^(^V  1Iар1^V  аиту).  Ка1  (лета  я:а6'П]V  хатг)).^^^  т]  т^тар'П] 
^^о^рЦк^^6X^^  Ь  [хгуаХу]  ха{  ^адеса  етотгу)  хае  хатэсттат^Е,  хаЕ  ::ара- 
уеуорьЬу)  батт]  хата  8и(1(ха^;,  (тх"^1гтра  ^аспХг/а  хае  фэ^^ра  ьу  таТ; 
"/^^(^1  хатБ/оуте:;  ое  е^ар/оутес;  тшу  даи(^^асгьс^та1:шV  ^xе^VШV  ха4 
сррсхсо^Бататсоу  тгаре[хроХ(1>7,  хае  та^ц  У]V  еу  ау'гсТ;  хаь  хататтать; 
даи[хаатУ1,  Отгахог)  те  хае  ииотауу]  ^рьхтг)  хае  тгэХи^аи^латто;  аттА 
тсоу  ха(Г.  193  У.)та?ее(хт1рса7  тоТ;  хрееттосте  ха^  ирсЕ^ар/о'^с^е  тоб- 
тсоу  а^гоVеVе(^^у]То.  'Есттра^^)  ^е  хае  аОтт)  У)  хата  шт^^,^;  иар&^А^Лу) 
хае  ёату]  о)?  хата  ауатоХа;  ^Хгтгоиста,  хае  §&;а  К^рёои  хатт^^уа^е 
та  тгр6(Т(07га  а^>Т(ОV•  ха1  г)у  терфеди(хо;  ауаХХеаае;  хае  Ё'!>1ур07и^/Т] 
ахбреот:^;  Ьпкр  тгааау  8еУ1уУ1стеу  то  хае  [кО'^О'/  ОешрЕТу  хае  хата- 
трисрау  ТУ1У  тертгу6тУ]та  тг)с;  Лраебттото^  аОтЙУ.  ЛНта  таОта  аиу 
6рсои.еу,  хае  йои  7гарг(хРоХае  ете  теааарес  хатс^УЗ'г*^  **>^^^  '^"Х^^ 
аатратг"^^,  ои/'  6[лоТае  8ё  аХХг)Хае;  тоТ;  о^"У](1аспу  айтае  Отгт^р/оу, 
аХХ'  У)  [хёу  Хеихг)  со;  то  ср^?,  У]  8е  ер^дра  сое;  то  а>раео[лэр^57  р6?^э^, 
ха{  У)  [хеу  со;  уритоу  хадарбу  ту)  те  8еаиуееа  хаё  ^теХкуоту^те  Ха}!- 
тгоиаа  итгёр  а^^т^V  т6у  у^Хеоу,  У)  8ё  етера  ^^еоуоХа^лтгт)^  ттере^е^Ху^глЬ^УЗ 
еитсретсееа;  Ха(Х7гр6ту)та,  ха!  7ге7гоехеХ(хеуу]  ех  тгаутэЗатгой;  V^/^'^^* 
а;  хае  атгоатеХ^оисга  («)рае6ту)та.  Пастае  ош  аОтае  хатгХдй^^'тае 
1(хтУ1(тау  еу  [лестср  ту);  итг'  оирауои,  еТд'  ойтш;  оа/_соре^д7]та7  ец 
(Г.  194  г.)  теааара;  ару^а;  ха4  ^Зрастауто  тшу  тшсгаршу  ушуейу 
ТУ];  у  У);  хае  ео'ТУ]аа7  7гро(х8е5^6(хеуае  той  Кретои  тт]у  ётгеХеи^еу.  "^^д 
8ё  У)  (х^у  уу)  1гХу1до1*;  аудрсотгсоу  тсе1гХу)р(0(хЬуз,  6  2е  ат^р  6  о^^ряую; 
7гХу]дои;  аууеХыу  хае  аругаууеХыу  ха4  деесоу  ттрзстеиЕлатшу  те  хэа 
8и7а[хе(1)у  1ге'1гХу]р(о(хеуо;. 

Ка1  еооО  ё^ае^уу);  ётгараутес  той;  о^&аХр1^0;  ата  тт]^  ^р!ХТ75; 
десореа;  табту];  етге  та  осУсЬтера  6р(1)(хе7,  хае  йои  е7:Хт]а-дУЗ  6  оура- 
Vео;  ау|р  ехеЬо;  аудесоу  тгоехеХсоу  ёх  тгоХиурэыу  [За^шу  ?ет17Йет- 
(хёусоу,  у|§и7Г7б(оу  р6§соу  хае  xреV(0V  тг7еи(хатехшу  а^раттсоу,  тш  оуте 
уоу]Т(5у  хае  ётгоирауесоу*  хае  е§ои  ар(хата  -'^ро;  т:рэт:;рЕиср1&уа 
хае  та  е^атгтериуа  Хероире(х  хае  та  1гоХи6[Л[лата  2Ерафё[л'  ха1 
еуеуето  еу  [хеаср  аитыу  Ру)(ха  Киреои,  сорбзутэ  ^е  хае  феаХае  4у 
а1кгоТ;  7ге7:Ху]р(0[Аеуае  ар(0(хат(оу  аVгxXаXу)Т(^)V  хае  |х6ршу  йбехшу, 
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ха1  ехгхрауоу  ^^рс7:орс^6[^^гVа  ^оу]  ьо-^гира  ха{  хратаса  (х^оЗра*  ^'Ауьос;, 
аую^;,  аую;  Кбрю;  ЕаРашд,  7сХУ1рт]с;  тгааа  У]  уу]  ту);  Зо^у]^  аОтои. 
Хтсб  уоОV  т^;  ({.  194  V.)  храиу%  табтчс;  етр6(xа5еV  6  оирауо^  ха1 
У]  у^  жл1  ^xеxра5аV  оь  г7г1  тсроасотгои  ту};  у^с;  хатаРЕрУ1х6те^  тгатте; 
&ууеХо1  0ЕоО  БV  с7Е(^^V6тУ1Т^  ха{  У)р&р>ка  ^(ОVУ^  гтсьот)^  хаь  ЕVар[^.ОV^(о^ 
а(ха'  ЕиX6уу)а'0V  тгатер  тгаVТоxростор.  Ека  У)хо6с7дУ)  хае  31У])^У1дУ1  ех 
ТСI)V  аусотато)  Ха(Х1гра  хае  81ат:риа10(;  срсоуу]  Хеуоиста'  ЕиХоуу)(хгуу)  у) 
^«(пХеса  'ПэО  Патрб;  хаь  тоО  ТеоО  ха^  тоО  ауЬъ  Пуг6(хатос*  хаь  тгоХеу 
грбу)аау  ос  &1г4  уу)^  деХо1  аууеХос  1у  к^оатл  хаь  ^рсхсоЗеехтатУ)  срсоуу) 
гх  Зеитерои  Хеуоуте;'  ЕиХоуу](хеуо;  6  еру^6(хеуос;  6У  6у6(хат1  Кг^рсои, 
Кбрю;  '1у)с1оО;  Хркггб;  Лоуо^  той  0еоО  ха^  Патрб;,  6  сгиуаЙсос;  тй 
Патрь  хае  тф  аусш  П7Е0(хат1,  т6  йуаруоу  уеУ7У](ха  ха{  а7га6уа(Т(ха 
тоО  тгроауар^^ои  Патрбс;,  6  РаспХеи:;  тсоу  оОраусоу  хае  хбрсо;  тгаоу)^ 
тгуо*^^,  6  Хешу  6  :га|/.[ЛЕу1С7То;,  6  хрьтУ)^  хае  ЗсхасттУ);  хае  ех81ху]ту)^ 
с^соутсоу  ха{  УЕхрсоу,  Е1гоираУ1(оу  те  ха1  ЕтсьуЕесоу  хае  хата)гдоуе(о7 
хае  тгасхУ)^  артесо^  хае  ЕТСЕета  ар^гу};  хае  Е^оистеа;  ха4  8иуа[ХЕ(о;  ха{ 
тгаутб^;  6у6(хато;  070(ха2^о(ХЕУои  еу  те  тоТс;  аусо  хае  тоТ^;  хатсо*  У]  ^а- 
аеХееа  аОтоО  (Г  195  г.)  ^аасХЕса  аешуео;  хае  атсЕрауто;  хае  аааХЕи- 
тос;'  ТУ);  уар  ^аехеХЕеа;  аОтоО  оих  Есхтае  теХо;  хае  ту);  Еерт17У];  аОтоО 
сих  1отеу  ореоу.  ТоОтсоу  оОтсо  Хе/Леутсоу  Отгб  тгаот);  отратеа;  тсоу 
ауу4Х(д>у  атгб  т*^;  ^рехт-^;  хае  Е^аеаеа;  храиуу);  Етр6(ха5Е  хае  аиУ1- 
схтаХу]  6  оОрауб;  хае  у;  у:^'  хае  (ХЕТа  таита  хатЕру)(тау  Ее;  то  ту); 
у"^;  1гр6сг(о7соу  та  те  ар(хата  той  тгирй;  та  те  Е^атгтЕриуа  ХЕроиРе(х 
хае  та  1гоХи6(Х(хата  ЕЕра9е(х,  хае  Е^оду)  аитоТ;  6  ар(х6§ео;  аитшу, 
ха^  1гарЕХд6ута  ЁхбхХшаау  х6хХ(|>  Ь  ту)  Ха[Х7гр6тУ1те  аитшу  тбу 
батЕхтоу  ехеТуоу  дроуоу  Т1^;  фрехсЬХои;  ехесуу];  ха^  (ХЕуаХу);  ЕТое(ха- 
о-еа;  той  Киреои  хае  0Еой  хае  Е(отУ)ро;  у)(Х(07  '1у]аой  Хреатой.  'Еусоте- 
аа(ХЕУи>у  ^^7  та  тСоу  'Ь^^?^аиоV^  *1т(хау)Хетсоу  хае  \ухру]У(я}У  хае  Хоетгсоу 
сЙVс7^^  М1  ^иЛш7  хае  у>а'^о■^шV  ааЕ^Еатата  7гХу)дУ1  ту)7  ^Ееау  та6тУ^V 
тшу  ауу€Л{1;^  осеV^'^еV.  хяе  оТ1  (?1»у  тф  Патр^  ха1  тйу  |Х070уЕ7У)  Те4у 
Тй7  Ки^1Т^  У)и1д^7  ^1у;а■о■^V  Xр^^тоV  Еи<рУ)|хой7ТЕ;  дЕотгрЕТгсо;  Е[ХЕуаХи707 
ха^  оте  хр(т1г|^  а'^■:^V  ч^Vтс?>V  ха{  УЕхрсоу  а7ЕХУ)ри5ау  ха{  ЕОо^асгау, 
ЕАЕЕ17бу  дру|>йУ  хаё  ^5^р^^.СV  а7гара(л6*У](!'.  195  У.)то7  ауа8Е$а(ХЕ7а 
1:<1*/и  Х^/урш;   а7;о>5бр5^>то   тт;^  Еаитшу   оХоХО^оуте;  атгсоХЕеау  ха1 
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еьх*^  хаь  [^^атУ]V  а7го2иро(хЬ(07  хае  тхрш^  6Xофиро(^^гV(ОV,  11оЬ  стаХ- 
тпууос;  ср(ОV^]  Муирос  аV(одеV  хатюиса  '«^//^ох  асроора  гц  та^  Т]{ле- 
ТЕра;  ахоа;'  оо•оV  се  ха{  о(уо7  у]  та6ту)с  «хЕХс/ра  У]7йз  ^грогРа^VЕ•  ха{ 
б7г{  тоаоОтоу  У1уе1  (хаХа  а^о^рсо^,  шотг  ту17  таОтт);  ■у]§ита'П1V  ^9оу- 
уу)у  хаь  •^]/^V1V  афасдас  7^аVТ(I)V  т6>\/  8^аVоиI)V,  та)V  тг  ауу^Хсоу  ф'У)(д.4 
ха1  Т(07  аVдрсо^^(ОV•  ха{  етгетгЕсхе  ^о^о^  хаь  тр6(хос;  е1Г1  тгоп/та^  ха{ 
фр1ХУ]  аУЕЬхасгто;,  ои  (хоуоу  Ы1  1оЬ:;  у1^уЕVЕТ;,  аХХа  хоЙ  бтгь  тоОд 
дЕоее§еТ<;  аууеХои^,  етгес^у]  гу7сос7а7  тсауте^  атгА  ту)^  фрсхсоЗеотатч^ 
(р(ОV:^^  ха{  У]/"^;  тг):;  ааХшууос;  еx6^VУ)с;  у18у]  я:4у  xр^тУ1V  ^гарау^VЕ(тдае. 
Ка{  гОди;  йои  VЕ^ЕXУ1  (ра)те^VУ1  8р6(xоV  еисоЗеас;  арру)Тои  сггаХа- 
^^оиаа  хае  бтг'  аитг);  6  Кбр10(;  хае  0г6;  ^]|^^(IЗV  *1у)(уоО^  Хрсото;.  Кае  атгт)- 
реу  У|  угуеХу]  хата  ауатоХас;  ётгаусо  тоО  <гтЕреа)(хато;  ехесуои,  ха{  ауе- 
сЬ/&У1С7ау  а1>т^>  ас тшХас  ту)^  ауатоХу);  тоО  оирауоО (Г.  1 96  г.),  хае  атсу]- 
атрафеу  6  Кирео(;  атгй  ауатоХсоу,  ха}  гЬЬш^  ^^р6VТ^^(^^V  уу^ца  тсуоу); 
(у^оЗра  Реаеотату)^  Етге  тоаоОтоу  гх7гХу]хтехсо;  хае  Хеау  ^о^ерсо^,  йогтБ 
ог*7  ^6[3а)  тгоХХф  хае  тр6[)1а)  тгроас/еТч  тгаута?  етг'  аит^  той;  е^^^  уу];, 
аууеХои;  <ру)[)1{  ха^  аудрытгои;,  хата  ауатоХа;,  о^еу  8у1Хоу6те  ха1  6 
у)/о;  ТУ];  ^еаеа;  тгуо:^;  ехесуу];  е^ерЕто,  ха{  аитб;  6  Кбрео;  ЕидЕсо; 
осуЕтееХе  тгаау);  тгуоу);  дуу]Т"^с;  те  ха{  адауатои,  >]Тое  аууеХсоу  ха^ 
ау9р(Ь-:(оу  аафо^;  ха4  Хеау  ту)Хаиуа><;  хадорсооу);  аитоу.  Ка{  Ь  т^ 
хадЕ^^Ео-дае  аитоу  ЕуЬето  Ы1  ту];  ^рехсоЙЕСгтатУ);  ЕХЕеуу);  уе^еХу); 
7ГЕ1шрахт(о(хЬо;  с7<ро?ра  ту)  аГуХу]  т:^;  дЕбтУ1Т0(;.  "Ер)ГЕтае  У)  уе^бХу] 
^Броиаа  аитбу  со;  Ы1  тсу  деТоу  дроуоу  т"^;  Зо^У);  а1>тсО,  ха1  тга; 
6^даХ[х6;,  аууьХсоу  ^у^(х{хает(07  аудрштгшу,  ЕсЬра  аитоу*  ха}  ое'  (хЬ 
Т(оу  иесоу  тсоу  аудр(0'тго)у  басе  ?У)Хоу6те  ех  тсоу  еЗесоу  арЕтсйУ  ^сотЕе- 
уо1лоросе  Етбуу^ауоу  тгтЕриуа;  ЕхсрОоуте;  тшрб;,  ауетгтауто  Ее;  тй*^ 
ае^Ера  тоО  оирауоО  Е7гаер6(ХЕУое  ха4  Отгу]утоиу  л1п(р  ;хаХа  е^Харе^; 
ха{  Еи[лЕУС|};  ({.  196  V.)  '7гро(Т(ХЕебесо7те  тгростсотгср  хае  8еа  тоО  о-)гу]- 
(хато;  а(Т1га2^о(ХЕУои  аитси;,  о{  8^  Ефреттоу  ха{  ЕЗЕЗеЕстау  еу  ^б^ср 
ха{  тр6[ха1  хае  аусоуеа  оуте;  тгоХХу),  оо-се  ^у^Хоуоте  ато  те  тоО  оехБеои 
<гиУЕе§6то;  ха{  тоО  Еие^аеуо|/.ЕУои  аитсТ:;  т/г^иат^;  xзсТЕуVсо^т|^^^V01>; 
Еаитои;  ЕТГЕуЬсоахоу*  ое'  8^  '1(трау)Хетае  о^Г  те  /р^^тйхтоу&ь  яа!  о!  (^^ет' 
аитои;  Ете  тгХеоу  тыу  &ХХсоу   еХеууесоу  /.а1  ЕТрЕа&у  хае  той;  оЗоут^ 
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6аитс^)V  атсб  тоО  тгоХХоО  (^о^ои  хл1  уX6^0'^  (х^оЗра  (^^V^у.роиоV.  Каь 
гЬЬш^  1^ф6У1(Т1  тгрб^  аОя:^V  тгаеха  ^ГV0У1  ауугX<0V  тг  хае  ^Vдр(07Г(0V 
оОт(1)(Т1  тсш^;  гьиоОста  хаь  уу]дса•^V(о^  аХаХа^^оиста*  ЕОХоутг](хЬо;  6 
Бру^6(ХбУод  67  07б(хат1  Киреои  0е6;  Кбрю^,  хае  б7гЦа7г7  У1[хЬ  ха{ 
еХу1Х1^д8  хрьтг)^  цсо^гсоу  хаь  7Е>.рсо7.  Кае  гЬЬш^  елгта  тг17  аГуеа'е7 
хае  е5о(лоХ6уг;а'17  та6ту)7  6115(107  тга^тгс;  ауу&Хое  0гоО  хата  тгроо-со- 
1Г07  ха{  •7сро(техб7У]С7а7  аОтф  етге  той  агро;  <ро[3(о  хае  тро|/.а>  тгоХХ^, 
сЬ;  [д.6у(1)  81хае(^>  хретг],  охгабтсос;  хае  ое  иео{  Т(й7  а7др<07:(07,  е5б7тгс; 
тоО^  аууеХоис;  •пру)7ЕТ<;  (Г.  197  г.)  тгео-оутас;  хае  7гро(тхи7У)а-а7тас; 
аитсо,  ха{  аито{  7га7тг?  7гес7б7тг(;  хата  7гр6ас1)':го7  етсе  ту17  уг)7  Фо^ср 
ха4  тр6(хф  тсросгехб^чаау  аит^!  та>  ^о^грф  хае  даи|хаато>  хрет>)  хае 
0еф  те  хае  ^астеХеТ  Т(1)7  а1С07(07.  ТоОт(1)7  хата  7ср6а-(07:о7  хат(о  хге- 
(х^усоу,  хои^еста^  гаитб7  6  КОрео^  хатеХЭа)7  агб  т:^<;  срсотееуг)^  Vг^ре- 
Ху)^  ехее7У);,  ехадеаеу  ^^:^  той  дееои  дрб7ои  аОтои  ту)^  оо^у];,  (ро^ерау 
ТУ1У  бтге^Хефеу  Бтсе8гех7б[ХЕ70^,  хае  6  ди(х6^  6  ауео^  ту):;  Зехаеосгбуу]; 
оОтоО  (лет'  аитоО  дер|х6^  ха{  ^^гсоу  етге  ту]  8и7а(хее  аитоО.  Кае  ауе- 
с7ТУ1ста7  тгаутб;  ое  иео{  тшу  атдрсотгсоу  атсй  ту);  ее^  уУ17  хатаугбаЕсо^ 
аитсоу  ха1  деао'а(хг7ое  аитоу  етсе  Ьрб'^ои  ?6$у)^  аОтоО  гтса7а7гаи6[ЛЕ- 
уоу,  фреху]  ха{  Аусоуеа  от^уее^^оуто*  ётре|хе  у  ар  6  оОра^^о:;  йтиер  8ора 
Ь'кб  Рсаеа^  •лгуоу)^;  а7саратто(хе7У],  ха1  У)  у^  ехХоуеТто  ха{  ЕтеуаехаЕТО 
&^7:ер  ^бХХоу  ЗеуЗрои  Оно  теуод  а7Е[лои  у^Ее}Аа?^6(ХЕ707  хае  (хаХЕи6[хг- 
707  еогуиры;,  ха{  :га7ТЕд  аууЕХое  ОеоО  [ХЕуаХу]  ту)  <р(07У)  еР6(1)7  хата 
7Гр6(та)ТГ07  1га7та)7  т<07  иесо7  Т(Й7  а7дрсо7гсо7  еО§о  (?.  197  V.)  хУ1аа7- 
то^  той  Киреои  ха1  7Еб(хате  дЕ'е'хф  аоратсо^  тгротрЕфа[хЕ7ои  аитоО^ 
тгрбс;  тб  Е(хфа7^<;  ЕХЕу5гд:^7ае  хае  Хеа7  аео'/и7д^7ае  тои^  аерЕтехои(; 
1га7та(;  хае  тои^  атгесттои^;,  тои^;  ^фг\кои(;  те  'ЬиЗаеои;,  тоО;  ^^(ха- 
У]ХЬа(;,  то1>^  ^уару]7оО{;  ха1  1:а7та;  той;  гау)  Ьг^л^кЬои^  т6  ауео7 
аитоО  Е1>аууЕХео7  ха2  то  (У(отУ1рео7  тсо7  ауе(07  а7:о<ттбХ(07  ху)риу(ха 
хае  (хадУ5Тй7  а'^т^О,  с^тш^ге  ХЕуо7ТЕ(;'  2и  е!  6  Хреатб;  6  иео;  той 
©соО  тоЗ  !IшVТс;,  оу  о1  т:ара70(хое  'ХоиЗаТое  Еатабрсоаау  Е7  тотгсо 
Кра71ои5  сгО  е1  6  Хоуо;  т;^  @ЕоО  тоО  ифеатои,  07  6  1:атУ]р  про  тш7 
аш7Ш7  а^^р/су;,  арргбгттш;,  аиадсо;,  а(ХЕесот(о;  те  хае  аррУ1Тсос; 
угуе77У1ХЕ7,  Ы"  Еа/атш7  6Ё  1Ш7  /рб7(07  ЕиЗохеа  н7Еи[латехУ]  ха4 
<пгУЕруЕ^   той  т?а7ау1ои   И^ЕОиато;  аарха  •ггросХарби.Е7о;   гх  т*^; 
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Т(0V,  "(соу)7  ^У1(УаVте;  1^0VУ]раV  хае  |хо/ду)рог^  охттгер  та  xтУ1V1^1  та 
аХсуа.  Каь  йоО  тау(ла  ^о^Еобу  7гир^V(0V  аууеХа>7  атго  8и(X(xсйV  тгарг- 
уЬето,  хаь  етгераХоу  то^  /.^^р*^  аит(I^V  кш  то6тои<;  хаь  етг^  -ггоо^та^ 
тоО?  а7б(хои^  тг  ха^  а(харт(оХои?,  хаь  етгь  тгаутас;  той;  аае^е!!!;  тг|; 
уу)^;,  хае  храту]«хаутг;  аитои:; .  xатеV(о1^^0V  1^аVта)V  ауу6Xа)V  хае  аV- 
дрсотгсоу  тс«)V  ЕТ1  хр1ч>у)аг(тда1  7грос72оx(^^^Vта)V,  еVгРаX6V  те  аОтои; 
а^^аVтас;  г>а  хад'  ёVа  гь^  тг)7  даXа(^ааV  еxг^VУ)V  той  тшрб;,  есо;  еь; 
теХо;  е^еХьтгс*  то  §1  тау{ха  гхеЬо  т6  0^^оируу]а•аV  ту]  х^Хебсты  тоО 
0гои  (ХЕта  тй  ехтеХ^стас  т6  хЕХеиех&^у  аит^,  нареХдйу  Естту)  сг^V 
ЕиХа^Еео:  ха1  (ро^су)  тгоХХф  ЕV  ту]  та^Еь  аОтоО.  Ка^  хатЕХЕ1^дП«хау 
:гаVТЕ?  01  атгб  !^^раа(х  ха{  М(1)0<тесо;  ха{  (^^^/^рс  ту];  (Г  200  V.)  (г^VТЕ• 
ХЕ1а<;  той  л1шо^  ит  '1араУ)Х  хаь  7гаVТЕ^;  оь  атгб  той  Кирьои  '1у)<1оО 
ТУ);  ЕV(^арxо^  иароиаеа;  ха1  Е7гс§У1(х(а;  ха!  ту];  тсоV  ауь(ОV  аитоО 
атгоотоХшу  8с8а(тхаХ{а;  уЕуЕVVУ)(^^ЕVОс  у^р^(^т^аVо^  хае  л-клу  т4  атерр^а 
аитсоу   [ХЕ/рс   ту];   а^VТЕXе^а;•    хаь  xатЕXЕ^<рду)а•аV   ос  атгб  7гаVтд; 

ЕдVОи^;    ХаЬ  уЕVО^;    хХУ1дЬтЕ;    Е1<;    ТУ]V    6рдУ)V    хае    а(ХСО(ХУ]Т0>    •I^С<ГПV 

тсоу  ^(^р^о•т^аVсйV,  хаь  тгаста  У)  уеуЕа  аОтсоV  й/грс  т^;  сгиутЕХеса;*  у.л1 
хатЕХЕесрдУ)стау  01  ту1у  осусо  тсроуоьау  сгЕ^аадЕУТЕ;  атгб  тгаутб;  уЬои; 
тшу  Е&усоу  атгб  ^\.8а[х  хаь  р-е^рс  ту];  ЕУаархои  01хо70(Д.1а;  той  Ки- 
р1ои  хаь  @1о\}  хаь  2сотУ1ро;  уцхсоу  '1у1(той  Хрсатой  хаь  ^Еса;  тгароиехса;, 
оГтьуе;  оОЗоХш;  1ха(хфау  уоуи  тоТ;  еЙыХоь;.  Обтос  иауТЕ;  хата- 
Хесф^еуте;  Го-тауто  хата  тгрбтытгоу  той  Зьхасои  хретой,  ос  (хеу  атгХе- 
Т(у)  /^ара  Е0^ра1Уб[ЛЕУО1  ха1  ^о^у]  арру1тср  У]уХа1(Т|ХЕУ01,  ос  8^  хатУ)- 
фЕса;  7гХу]рои[)1ЕУОс  хае  фрсху]  аУЕСхасгтсу)  хае  йгсХса  т'^V^/оагVс^1.  *Е^ 
уойу  т^  Е1(гауЕ(хдас  той;  ааЕрЕТ;  ехесуо^;  ха{  гс04оХ:^лэс':ра;  а;  ту;^ 
даХаааау  ехесуу)7  той  тгирй;  ту]у  хасо[ЛЕУ7^>  хэ::  хя/Ла^-'^з-а^  хай 
ауаРра^^оистау  у1у  дру]7о;  хае  (Г  201  г.)  xЛа*^^>ас;  ха;  о5'^рр^^;  тго- 
ХО;  ЕУ  (ХЕаср  тг];  о-ууаусоуу);  аитшу,  шхро;  те  ха1  5Си7У]р6;  х«е 
фо^Ерб;  асроора  скрбора,  ЛатЕ  хае  аитоу  т6^  сираV5V  ха!  тоЬ;  ауус* 
Хо1>;  той  0Еой  аио^брЕадае  етгс  ту)  то6т(о>  агсоЛг^а  ха1  аьшуъео  хй- 
тахрсаЕс  еу  т(}>  аатЕхто)  хае  атЕХЕитУ)та)  тсир!  ту^:  у^гу^т^;.  !\ХХ*  оОх 
у)у  6  еХешу  хае  оьхтеерсоу  аОтоб;*  ое  8е  уЕ  Хо1т:^1  ':йV  хатхЛЕеФЙЕУТШУ, 
(о;  ЕГру1тас,  тоб;  тособтсис  астЕЙЕТ;  ЗХетсо^:^;  хд^  гёосиХоЛятрл^ 
<Ьдо1;[ХЕУси;   Зеаео);  хае  сро^Ерш;  §е7гто^^^^^.ЕV:^^;  ел;  тг;>  уЁЕVVаV  тоО 
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атгХетои  хл1  ао-^еотои  еxЕ^Vои  тшрб;  оОтш^  атготоикос;,  е^р^ттоV 
сХьуусшуте^  хаь  гтре[xоV  (^^Vор(оVте^,  хаь  (хаХХо7  ое  тгХееои^  аОтсоу 
ст  2и(хес(хоуа  |^^ор(рУ1V  ех  та)V  ас(т/1(гт(07  ха{  РеРу)X(оV  ёру<оV  аитсI^V 
ех4хтчуто,  хаь  'ТУ1V  ёуь  ехаотср  аит<оV  &уxе^р.еVУ]V,  о)^  йусодгу  еГру]- 
тас,  е7ссура<ру|V  гуугура[^^(^^еVУ1V  ха{  ОУ]ХоО(тау  ехасттои  аитсйу  у)  тт^у 
«х<|>ТУ)р1ау,  >1  1Г\у  а7гс1>Хг1ау,  хаь  оть  (гсотузрьа;  еХтг^;  оОх  У1У  еу  аитоТ^. 
^тгеЕ  оуу,  (1)^;  аусотгрсо  81есХу1п:тас,  еуа7:&(лег>ау  ос  тбу  уоаоу  8б- 
5а[хгуос  Гуос  21ху]у  тьасоаьу  (Г.  201  V.)  отгсо;  тоОтоу  етг1ру)аау,  е-фХе- 
феу  сб^  6  Кирсо^  хата  та^  ауатоХа^  т^  1гер1(ттратг6(хатс  аОтоО  ха1 
ыаауеь  гтаугиаЕ*  ха{  йои  та  хата  ауатоХа^  (утрате6(хата  еехаХш- 
аау  еу  ааХшуус  9р1х<«>2гс7тату],  хае  гуЬгто  тотго^  гто1(хааеа;  гу  тоТс; 
ТОО  хрьтоО  Зе^юТ;  ^«.^уа;  Хеау  ха{  (ро^еро;,  ха^  Зьгспгару)  т6  хата 
ауатоХа^  (гтратеу(ха  той  0гоО  т6  (таХтгсаау,  хае  ЗсеохортссадУ)  г1^ 
тгааау  тг)у  тгтратгератоу  «раХаууа  охтеь  та/^о^  аатратг^^*  стаХтге^^су- 
Т5^  (хёу  01  еу  тоОтос;  е^ар/^оуте;  еу  1Ьг1уо1^  ааХшу^ьу,  о1  ^к  "котоь 
аитсоу  ос  етг^  тоОто  Зу)Хоу6тс  тетау(Хб70с  У|реб7<оу  ха^  е1ггтУ1роиу 
аиау  т6  тгроасотсоу  ту];  у^;,  хае  еуда  ау  еОрсохоу  тои^  та  ^ас8ра 
тсрбаытга  хгхтУ1(хе7ои^  хае  ту]у  ауехХаХу)ТОУ  еО^роабут^у  ха{  хадарау 
аГуХУ1У  ту)^  Зсхасоабуг^^  7герса(ттра'1гто(х&Уои(;,  асгт:а2^6(леУос  хае  ЬЬо- 
Нсо;  буаухаХс2^6[леуое  тоито^;  тй  рос2^а>  тсоу  тгтгрбусоу  оитсоу  еу  [лг- 
усстттг)  хае  оуехХаХу^то)  /араоуг)  а7гех6|/.е^^оу  абтои?  (Г  202  г.)  еу 
тоГ?  §е8о$аа'(хгУое;  7гроУ)итрЕ7:с(1(хбУоес;  Ь  тоТ?  бе^соТ;  ха{  Ха(Х';гроТ<; 
тотгос^  той  хретоО*  жос1  тгаХсу  е^елоргбоуто  ехеТЭеу  хае  Зееахортге^^оуто 
етгс  тгау  т6  тгротсотгоу  тг]^;  уу]<;  ха{  щорьСоу  той;  ехХехтои;  тоО 
0еоО  атгб  тсау  гу  а70[леае;  хае  а[хартсас;  ха^  тгаутосас;  аеа-/е(1Тос; 
хл1  аде[)1етое;  ьруое;  еаитои;  хата(хоХиуаут<*)У  ха{  ойтсо;  а(ХЕта- 
УОУ]Т(о;  тбу  Еаитшу  реоу  Ехоатгаут^ааутсоу  ха{  р.У)  ^^дао-аутсоу  хада- 
рас  Еаитои;  8еа  (ХЕтауоеа;  хае  Е^ауорЕбохсо^;  змее  Еи7гос1^а(;  тгеут^тсоу, 
ха{  аиу  (хеуса-ту]  те[хУ]  хл1  ЬоЪ]  а1ГЕхо(хс^оу  тобтоу;  хае  (тиу  тгоХХу; 
-паррт^оса  еу  тоТ;  ое^соТ;  тоО  хретоО,  ёуда  хае  той;  тгрсЬтои;  атгЕ^У!- 
оаирсогау.  Ка1  гусУЕТо  еу  Тф  Е7:с(ги7а;^дУ1Уас  тгаута;  той;  ехХехтоу; 
тоО  €>еоО  8са  уе^еХсоу  хае  осЕрсоу  Отгй  тсоу  еуЗо^соу  аууЕХшу  хае 
<ггг|уас  ех  ое^сшу  тоО  хрстои,  етге^^е^еу  6  Кбрсо;  тсрб;  йрхтоу  ха{ 
рлочаРрсау  ха{  Е7гЬЕи<тЕ  тоТ;  ехеТте  дЕсос;  атратЕб(ха<уе,  хае  йо1» 
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8бо  7гарЕ(хРоХа1  Т(07  ауугX(ОV  е7горЕб(^.  202  V.)8у)С7аV  соаг!  тосу^о^ 
аотратгт]^  ха{  а1^оxате(^тУ1ааV  7^аVта<;  тси;  ОтгоХеесрдЬта;  атгб  ти)7 
8^xа^(I)V  иьоО^  та>V  уУ1уеVсйV  ^V  тоТ^  г^(ОV6^/.о^;  [хере(У1  тоО  хр1то0, 
тОтгтоуте^  ха{  (хаат1?^07те(;  аОтоО^  (тсроЗрй;*  хае  еуЬето  гV  то>  отго- 
xатаату^Vа^  тса^са^  тоО^  а|харт(оХои<;  ту]^  уу);  ец  та  еОс|1)У1>(ха  той 
хрьтоО,  оГтсVЕ^  и^г^)р)^ОV  тй  т:Ху)де1  итг^р  т^)V  а(X(^^ОV  тг1с;  даХааоу); 
хае  т^V  /^оОV  тг]^  уг)^'  атгб  (хЬ  уар  тоО  (тсот^реои  (тторои  тоО  2л)- 
ТУ)рос;  У]^^^(^5V  '1у](Уои  ХресттоО,  У1ТС1  тоО  Зеа  тоО  ауеои  еиаууеХеси  Ц>' 
6Xу)V  ТУ}7  о^xо^(^^&VУ)V  (пгаре7тгс;,  У]  тр1(Х01р1а  атгсЬХето,  т]  (хоХХоу 
Ее-УсгТ-^  У]  тетра[лоер(а,  хае  Еу  [хоХе^  тгеркгео-соо-то*  атгб  81  ту)с;  тгаХаеа^ 
8еадУ1ху]^  тсоу  уеХесоу  у)  хае  Т(07  (хиресоу  (хбуед  У]ире(7хгто  еес;  тетеХее- 
(0(хЬо^;  Е7  ^ехаеооиуу).  атгб  §^  тсО  тгрстгаторо;  5^8а{х  ха^  (хеуре  той 
веотгаторос;  !\рраа(х,  те  &у  гГ7гсе(хе,  [хоуе^  уар  тшу  8е(Г[)1ире(оу  у|  ха{ 
Т(йу  ТЕтрахе(1[лире(0У  у)Оре'(гхето  ее^  (ТЕа(о(Г(леус!;  еу  теХее6тУ1те  ^еои 
деаресттои. 

Кае  ОУ]  тобтсоу  оОтш  теХеадеутсоу  ха^  Зеасттаутсоу  ха{  ана/- 
деутсоу  хае  аиохатаатаутсоу  ее;  тоО^  ауу)хоута^  аитшу  т6:гои^, 
у)у  йеГу  (!*.  203  г.)  етг'  аитоО<;  дЕа(ха  сррехтоу*  та  (хЬ  Зе^еа  тоО 
хретоО  Ха[Х7гр6тУ1те  ауесхасхтс^з  8еаХа[х7гоута  ха!  сраебротату)  аеуХу] 
Хеау  7ггреаиуа?^6ц1еуа,  та  8^  уг  еи(оуи[ха  ох^дрсотга  ха4  хатаУЕУиу- 
(хЬа.  Ее^ЕУ  6  Киреос  Ета^ХЕфас;  е7  тое<;  СЕ^еоТс;  аитоО  ха{  дЕа(га(ХЕУо^ 
ТУ]У  тсоу  ауесоу  а{>тоО  хае  еуоо^соу  атгсатоХсоу  (рае5р6тУ1та  ха{  Ха{х- 
7ср6тУ1та  хае  ауаХХеааЭ&е;  етг'  аОтоТ^;  Еи(ХЕУЕТ  хае  (^»ае8рф  тгроасотс^з 
хае  (ХЕуаХу)  хае  Ха[Л7гра  ту]  9^'^Т1>  ^^Т^ь  '^?^ъ  аитоО^'  ДеОте  ое  еОХо- 
уу](ХЕУ01  той  Патро;  [хои,  хХУ1ро70(ХУ](гатЕ  ту]у  у]Тое[лаа[хЬу]У  0(хТу 
Рао-еХЕеау  атгб  хатаРоХу)с;  хоо'[хои*  ЕтгЕеуаеха  уар  хае  Е^сохатЕ  (Х01 
фауЕЬ,  Е8ефу)аа  хае  ЕтготесатЕ  (хе,  ^еуос;  У1[ху)у  xа^  ог^уУ1уауЕТЕ  [хе, 
уисхуб^  ха^  тгЕреЕ^аХЕТЕ  [хе,  аадЕУУ];  хае  §еахо7У)аатЕ  |хе,  Е7  фи- 
Хах>]  хае  ЕтгЕо-хЕфаадЕ  [хе,  бу  дХефЕае  хае  7ГЕерас7(хоТ;  тгоехеХое^  тгЕрс- 
тетгтсоха  хае  ЕХу)Х6датЕ  тоО  тгарахаХЕо-ае  ха^  ЕтгеахЕ^аадае  (хс  ха1 
':гара(хидУ)аа(гдае  хае  паа».  тротгое;  ауадоТс;  (ХЕта  т:^;  Ее^  т6у  тсХу]- 
аеоу  ауа(1^.  203  у.)7ГУ1^;  0[х(О7  щг  атгЕдЕратгЕиаатЕ.  !11гохредЬтЕ^  84 
Еетгоу  аита>  ое  Зехаеое*  ДЕо-тгста  КОреЕ  тгаутохратор,  7гоеу]та  тоО  оОра- 
уоО  хае  т*^^  уУ1С,  тготе  сте  Е^'оо(XЕV  ^^ЕеVсоVта  хае  Е8рЕфа[ХЕУ,  у)  сефсйут» 
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ха1  тсерсеРаXй(X6V;  тготе  8е  аг  ейо[леу  е7  (риХахУ]  ха{  V1Xдо(xеV  тгрос 
ее,  У)  г.»  а<где7е1а  хае  е1геахгфа(хеда  се,  тоте  ае  6Йо(^^еV  еV  дХьфеаь 
хаг  т:с1ра<Т(лоТ(;  ^^гр^7^ес76Vта  ха{  г)Х*о[)1еу  тоО  7гарахаХ4(тае  ха{  етохе- 
,фас7да1  ха2  7сара[лиду)(га<гдае  се;  ХтсохрсОе^^;  оиV  6  ^схаю;  ехеТуос; 
хр1тг](;  Хеуес  аитоТс;  ЗахтиХо^еитыу  тоис;  7^&VУ1та^  тт)  Зе^са  Х^^?^' 
*Е^6(^0V  етго1У]С7ате  Ы  то6т(ОV  т(ОV  а8еX'р(0V  [хои  т(^йV  еXау^^(тт<^^^V,  е(хо^ 
е7С01У1сгате.  ТоОто  8ё  7саре8г1Хои  аитоГ;  6  Кирю?  таОта  XеуюV•  отс  оих 
Ета^Vас7а  <рауеЬ  артоV  У)  еЗсф^аа  тгот1  теЬ,  аХХ'  етсесVа(га  ха4  еЗе- 
фу;<уа  0{Х(о7  ':У)V  с7а)'П)р{а7  у]V  ееруааааде  ха{  ^гро(7У)V^уxате  |Х01  8еа 
тг^^  тсоу  <тиV8оОX(ОV  0(хсй7  ауатгу)с;  хл1  еитгосСас;  еVеxеV  е[лой'  е(ХУ)  у  ар 
Ррша^  ха{  тгбехи;,  ха&сЬ:;  тсроеТ7:о7  и(хТ7,  еот17,  1\/а  тгосЛ  т6  деХУ1(ха 
ТОО  т^^(^^фаV(^.  204  г,)т6^  (хе*  тоОто  8г  еоп  т6  деХу][)1а  той  тсе[лфаVт6^ 
|ле  Патрб^,  1>/а  тгоу  о  ^е^шхе  [хое,  ои  [ху)  атгоХеасо  е^  абтоО,  аХХа  оЬ;а- 
атг)<7со  аит6е7ТУ)  еоу^ату)  УЦ^^ьра.  Дкх  та6ту)(;  уар  ту)^  еруасьа^  еХу)Х6- 
дате  тгро^;  (ле,  еи^рос76VУ]с;  ха{  терфесо^  ха{  Ьи[щЫа(;  е7гХу)р(оо'ате  [лои 
ТУ1V  хар8са7  Ь  таТ;  тгрб^;  аХХу)Хоис;  ауадоеруеас^  и(^^(ОV•  е(^^6V  уор 
рр<о(ла  ха4  то(ха  ха{  1^грфоXаеоV,  ш?  еГр^тас,  ха{  тгаотх  аVа7^а^(П^ 
ха{  деХу](ха  тоО  Г1атр6<;  (хои  есть  т6  о'(оду^Vа^  7:а7та(;  тоОс;  иеоОд  тсоV 
аVдрс!>^гсI^V.  Ка4  етае^У)  дер(Л(о^  у^у(ОVсаа(где  ха{  атгои^ассо;  та  тгрбс; 
а<отУзр1ау  и(^^с5V,  е(^^У)V  тгааау  е'::^ди(^^^аV  ха{  деХу)(ла  тоО  ПатрА^  [хои 
е7гХу)рс1)0'ате'  6;  уар  оОх  а^ьье  ог^'кщл  тоО  1гХу1(гьои,  ои§^  т6  аОтоО 
6ХссдУ)и1а  а^едУ1аета1,  ха{  6^  оО  2а^  етерсо  тгарагхиОсау,  оО§'  аитс^ 
Ху1фета1. 

ТоОта  ха4  та  тоитоц  оаоса  еьру^хотод  тоО  Зсхаеои  хрстоО  тгрб^; 
тсО^  ех  ое^еыу  абтоО  еатсота^,  отрЦетае  ха{  7гр4<;  тои^  еОшуи- 
(лои^,  ха4  7герфХефа(хеуо?  аитои^  6  (ррсхтбс;  ехеТуос;  ха{  атгараХоус- 
ото^  ха{  (жоуо;  хрсту);  ха1  ЗьхасттУ!^;,  ейе  тгаутас;  той;  а[)1арт(оХои{; 
ту);  уу];,  Реру]Хои;  (Г.  204  V.)  оута;  хае  е1^оф<о(лЬои;  гк;  теХос;,  хае 
етаро/ду)  Ь  ди{лй  ха^  оруу]  ту]  Зехаеа  аитоО,  РоеХи$а(хе7о;  ту1у 
аауу)[хссг>у>]^  аОтсаУ  ха{  атгохреде!;  а7гот6(Х(о;  еетге  тгрб;  аОтоб^;* 
Псребеаде  ат:'  е[лоО  ое  хатУ1ра(хЬое  еруатае  ту];  ауо[хеа(;  ее;  то  тгОр 
т6  аешуеоу  т6  У1Тое{хаац1Ьоу  тф  оеа^оХо)  хае  тоТ;  аууеХое;  аитоО* 
етгееуаса  уар  01уу.  ^^  ^^^ЕVОV  ее;  оОо^у  §е  аХХоео6[хе- 

4* 
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VОV•  оО  уар  б1г'  арт(у>  (хб7(|>  2^г)(уета1  аудрсо1го(;,  аХХ'  еV  тга^гь  рУ1{хат1 
0еой  ех'гсоре1>о(хЬф  01а  ^^©(хатос;  аитоО*  аХХа  ТУ]V  асотчрьог^  Оашу, 
у^V  оО  7^ро(ТУ1Vеуxате  (хо1,  е§ефу1(та  тоО  о•(од^]Vа^  тго^та^'  'I^](^^тероV 
уар  еатс  дЛу;(ха,  хаь  оих  т^деХ-^^аате,  ха1  о08ё  деХ^сп;  тс;  угуо'^г7 
0(^^ТV  тготсааехдас  (хе  ОЗшр  xатаV6$е(«>;•  ^Ьо;  ■^^[^^У1V  Т(ОV  о^аV^((^^)V  Орссоу 
хае  а1а-ду]ае(1)У,  хаь  ои  о^^VУ]уауЕТ8  (хг  §са  тг];  тшV  5гV(0V  еVЗоV  'щ:; 
01хса;  и(^^(0V  тг);  ^еVау^а;•  уи(XVд;  хаь  67  сриХаху]  8Г  и(ха;  еуг7б|Х7)7, 
ха2  оОх  бтгесгхефааде  (хе  81а  тг}^  хата  &е&у  Орсшу  07го|хо7У];  еу  та!; 
е1ГЕр)го|хЬае(;  0[Х(О7  й^реас  ха{  )^Хбиас7(хоТ;  хаь  7гг1раа'(хоТ;  ха1  оугш- 
ту  Е7ехе7  що\}  итгй  тсоу  (хес7о07(Г.  205  г.)т(07  туха;,  аХХ'  Ет1  7:УЛо>* 
ХеХи1П1хате  (хои  то  '1:7еО|ха  Ь  таТ;  ^Хаех^ЧН^ьо^ь^  0(ХС1)7'  ааде77];  еуе- 
7б[ху)7  ха^  67  атгорьа  т(«)7  а7ауха1С07  и7гг1р/07,  0[хеТ;  8г  хад'  ехаа-тУ17 
1ри^(Ьу':^^  ха1  хата<п:атаХ(«)7те;  ои  81У)хо7У)аате  (хое  Еьа  тг];  ец  той; 
теутота;  еитгоь^а;  и(хс«)7  хае  еХеУ5[хо(ти7У1;'  е7  дХьфес  Отг^ру  07  брыу  0(ха; 
хад'  Еха(гтУ17  та  (хатаса  тграттоута;  хае  Е7  тобтоь;  аиу^Хе^оУта;  (хе, 
хаь  оОх  у^дЕХ^^татЕ  (ХЕта7ог)аа1  ха{  Зса  хатауб^Есо;  ха1  ЗахрОсоу 
атгодЕратгЕОаас  (хе,  хадсо;  Е7  тгараР^ХаТ;  Е0У1ууЕХ1о-а[хУ17  и[хТ7.  Дьа 
тоОто  оЬу  а114ХдЕТЕ  атг' ё[хоО  1га7ТЕ;  01  хатУ)ра(ХЕ701  хае  01  а{харт(оХо1 
ха^  01  Еьс  теХо;  а(ХЕта7бУ1Тос  еь;  т4  стхото;  т6  Е^сЬтЕроу,  ехеТ  |(тта1 
6  хХаид|х6;  ха{  6  рриу[х6;  тсо7  о8б7Т(07'  атгЕХдЕТЕ  атг'  е(хоО  рЕ^У]Хо1 
ха{  охадартое  Еруатае  тт];  а70(Х1а;  хаь  хХу1ро7б(хо1  т^;  атгсоХЕСо^ 
е(;  ту]7  уЕЕ77а7  той  тсирб;  тоО  л1ш1ои'  тгорЕбЕо-дЕ  ат:'  Е(хоО  тгогутес 
01  хат7]ра(хЬо1  ха^  Хадраьсо;  хахоОруос  ха1  а7ЕХЕУ)(Х07Е;,  ^ьХоХос- 
8оро1  ха{  (Х7У)асхахо1  хаь  хатоХаХоц  (?.  205  V.)  хттоусоЗеь;  хаь  тга^; 
аьа^гроируьа;  ха^  ахадараса;  ауатгХЕое  еь;  т6  тгОр  то  т1Т01{ха(Т|ХЕ70У 
ха{  йо-рЕсхтоу*  оОх  ойа  0(ха;"  атсЕХдЕТЕ  атг'  е(Х0!3  хае  тсорЕбЕа^е  еь; 
тб7  тартароу  тоО  (х^ои  тгаутЕ;  0(хеТ;  оь  ради(Х01  ха{  ос  осу^ХееТ;  ха1 
атгаудрсотсое,  ос  а(ХЕта8отос  хае  ос  аслгХау/Уос  ха^  ос  а(ХЕта7бг1Тос* 
оОх  ойа  и[ха;'  атеХдЕТЕ  атг'  е(хоО  ос  та  тйу  йЗеХ^соу  (хои  тшу 
7:е7У)Т(07  артгаетаутЕ;  хае  ес;  та;  йса;  Е1гсди(хса;  хае  ао-сотса;  0(ха)У 
атсХЕсоты;  хае  осоеш;  хЕУсостаУТЕ;  хае  тгар'  ЕаитоТ;  атгодт^аа^^рсаау- 
те;*  тгорЕиЕсгдЕ  атс'  Е(хоО  тгосуте;  ос  йтгсатос  ха{  ос  аехЕрЕТ;  хае  о1 
а(ТЕХуЕТ;  ха1  ос  ао-сотос  ха2  ос  ахадартос  хае  (рЕсЗсоХо^  ха{  атгара- 
хХу)тос,  хае  уар  оОх  ос§а  0(ха;'  осттеХ^ете  атг'  Е(хоО  тгссуте;  ос  ^о>еХ; 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


РАЗЫСКАШЯ  ВЪ  ОБЛАСТИ  РУССКАГО  ДУХОВНАГО  СТИХА.         *     53 

ха4  01  1^01уо{  хаь  о1  аро•&VОxоТтаЕ  ка!  оЁ  х'т7<>[5ата&  ха{  эЁ  а^р^э- 
р1{хта(  ха{  о{  фар[лахсс  ха^  о1  хЛЕТГтас  ха^  0(  ■|;Еи71йс1  хкб  сЕ  &тор- 
хое  ха{  о1  Ху)(ута2  ха^  оь  аVО(xо^  ^и  уар  о!оа  0[Аа^*  атгБАЙЕТЕ  атт' 
е(лои  7га7те^  о{  'г^6рV0^  ха{  о1  аоГАау.о1  Ш1  ог  (ХЕ&иаоь  хйе  (Г.  206  г») 

тгатте^  С1  ф^Харуирое  ха2  о(  оруТл^ь  хяй  01  Йирки^ьц  хай  оехеуЙс^ся 
ха{  01  (лIеру)сраVо^  хай  ос  Х1дар(]^Зоц  о1  траусрЗоЙ  хосе  оЕ  уа«ттр&р.аруо1 
хае  01  ^Хбарое  хай  ой  Ь  ^у^о^да^то^^^  хай  г^  [лата1т]ть  оАоу  щйу 
т^V  р{оV  xатаотрефаVтг^  хай  (лт)  |Х&тауо71(хауте;"  оОх  о(^а  0(ла;,  ои 
у1У<Ь(УХ(о  •?:6де7  ео-те,  оО  уусорйС^и»  т^VаЕ|и^^^шV'  аа  то^о  оиу  апеХ- 
дете  иорро)  атг'  е(лоО  тсауте;  ой  хсстУ)ра[л170{  р5гХихтой  хай  хатГ|ауи- 
•(лЬсс  хай  уар  оих  оЙа  0(ха(;'  т:5рЕбЕ(т9Е  ош  бй;  то  ттйр  т6  ашуюу 
т6  У]то1(хао'[лЬоу  т^!  ?1а[ЗбХсо  хай  тоТ;  аууеХос^  аитоО,  ЬЙа  ссгтйу 
6  хХаид[л4(;  хай  6  Рриу{Аб^  тсоу  оВ6VТШV. 

Тотг  ахобоуте;  ехеТуое  ой  IV  'г:-!;  Е^соубр-оь^  (ЛЕрЕсгЕ  тоО  хрьтоО 
уи(ХУОЙ  хай  ':бтрауУ1Х1(У(хг;01  хай  хаот];  ау]ОЕи;  71Е7гХ71рш[хЬс1  т:я- 
рес7ТУ1х6тес;  тг)у  Фо[Зера7  табст^у  атг6^ао^Е^>  Е1:ара/дт]^яу,  ЁааХЕи- 
ду)агау,  тр6{хо^  етгеХарето  а1>тои!;у  хай  шхрш;  о2ир6[лЕ701  атгЕХрсдт)- 
аау  аитф  Хеуоуте^*  Крьта  атгрс^тсо-оХт^тгтЕ  хай  -оп^та  'тоО  оурауоО 
хай  ТУ);  уу];  хай  тгаот);  братт;;  хай  «оратор  хт^(1",  206  у.)(ТЕш^ 
7госУ1та  хай  ОУ1(Л1оируё  0г^  уцлшу,  тготе  «те  еЙо^хеу  тгееуйутос  хай  оих 
Едрефа(жеу,  у)  йоте  (тг  гЙо[леу  Зьфйута  ха1  О'^х  ЕТг^ЕаарсЕУ,  У]  тоте 
аг  б18о(хеу  уи[лу6у  хай  оО  тгерьЕ^^аХоЕЛЕУ  ха:  ЕУЕоб^тар^ЕУ,  г\  иотЕ  (те 
еЙо/леу  ^еуоу  хай  оЬ  аиуу)уауо^лЕ7  еу  тф  сГхй)  У][^^йV,  тготё  81  ох 
ЕГ8с(хеу  ЕУ  аадеуеса  хай  оО  ОЕУ]хсуу]!та[ЛЕУ  хай  ЕтгЕ^тхьфар^ьда  ^е, 
У)  тсотЕ  (тг  е?8о|ХЕУ  еу  сриХах-?)  хя1  оих  ЕХу)Худа[АЕУ  тгро;  сге,  у] 
тгбтЕ  (ТЕ  Е?8о|ХЕУ  дХф6{ХЕУ0У  У]  ЕУ  (хтгор^а  туу/аусутй  тыу  ауау- 
хайсоу  хай  оО  81У1хоуу]0'а(ХЕУ  аог,  Тоге  6  ^ао-ьХЕО;  ехеТуо^  о  (леуа;; 
хай  фо^Ерб;  Етара^^ду]  етг'  аОтси;  (г«уоЗра  ёу  т^  ойтсо^  аттоХоут^- 
ааадаь  аитоОс;  тгрб;  аитбу,  хай  а-охрЕ^ЕЙ;  [лет'  оруу);  еСтте  ттрбс 
аОтоО;  ЗахтиХоОЕЙ^ас;  аитоТ;  ТЕУад  тйу  ех  Йе^ешу  аОтоО  каргсттштсиу 
^Ехайшу  У)  хай  тйу  е^  Еи(1)у6(ха)У  есгтштшу  а^артшХшУ  'Ес)6?тйУ  оих 
Е7Г0ЕУ1аатЕ  ^уй  тоОтсоу  тшу  а§ЕЛ^йУ  [лои  тйу  ЕХа^Еттшу,  су6&  що1 
ЕТГ01У)С7атЕ'  аОтой  ЕаитоТ;  хаХбу  о^х  Ётго1У)<татЕ,  ои^1  що1  Е1ГСЕУ]статг, 
еаитои;  оОх  У)уа7ГУ1(татЕ,   сОое  щ1  у;уа7СУ)(7атЕ*  ес  уар  4[хе   т^уатга* 
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{{.  207  г.)тБ,  Г1уатгате  аV  хаь  т6V  тгХтоо-ьоу  и(Х(о^  оих  еХеу]аатг  7гг7У)та 
хае  ^^т(оу^СV,  о08ё  е(хё  у]ХеУ1аатг,  ^са  тоОто  ои8е  аОтоь  еХб>]*У1<тгаде* 
оих  ауетгаиехате  5&Vо8^тУ1V,  ои8е  г(хё  аVет^а6(xате•  оОх  едератгеОстатг 
^еVОV  хае  xая:аVгV^у[xгVОV  т>]  харЗьа,  оО§е  г(хё  едБратгебтате  тг(1)7:сте' 
Зса  тоОто  оих  о1§а  0[)1а^.  !\7г6отУ1те  о&у  а1гЧ(хои  оС  е/хё  ха1  тб7  Па- 
тгра  (хои  XитгУ1(^аV':е^  ха^  дХ1!|уауте<;,  о1  та  уу)^Vа  хаь  [хатаеа  тсодт)- 
<та>/те^  хае  та  ^•Iго^раV^[а]  хаь  дейс  (^^^о•у)С7аVтег;'  атсоат^те  атс'  А[хоО 
о{  ТУ)V  а[ларт(ир)^аV  •I^одУ1С7аVТ6;  хаь  Зьа  тгасзт);  т'Г]^  ^со'Г)^  0[X(ОV  таитУ1V 
хате5^о'^те?  хаь  т6у  8^аРо^ОV  дера7:е6аа7Тб^,  ха{  (ху)8ё  xаV  1у  таТ^ 
есу^^атак;  У]|хгра1^  ту]^  ^сот)^;  Орссоу  ту]  (^^гтаVоса  7гроа8ра(хгТу  У1дгХ7)- 
(тате*  81а  тоито  уор  оОх  ойа  0(хас;  т:6деV  еате.  Оь  ?^  та  фрсх(оО10-< 
таОта  хае  (Ьс;  аХу]дш^  деТа  ^у)(хата  тгара  тоО  хрстоО  той  осхасои 
аxроааа(^^еVО^  ха!  гV(от^а•а(^^еVос  та  Xеу6[леVа,  8аxр^>огV  еXее^VоТ^  ха? 
©{(хюуаТд  л^ору]101(;  гаитоО;  а7Г(о§6ро7То,  хХаид{Аф  те  тгехрф  гаито1>^ 
ЕXеБ^VоXоуои[xгVо^  хаь  тб  оМ  оиас  атгабатсо;  схОу  (Г.  207  V.)  храт^у^ 
[хеуеоту]  6XоX6СоVтг^  ха^  1гр6^  о^xтоV  а7:аVта;  ^^ро(тxаXо6(^^еVО^,  аХХ* 
6  еX&(ОV  хае  оеxтЕ^рсI^V  оих  У]7  абтои;  хае  6  с7^гXау;^Vе^[6(^^еVО^  аитои^ 
иоо-сй^  оу)^'  у)Оре(гхето,  6  '7гараxаX(оV  хае  (^^е(гетЕ6(0V  т6V  xрет^1V  '\л:1р 
аит(я)V  оОу'  07а]руе'  та  §1  8ахриа  а^тб^V  оих  сЬxт&^рОVТо,  етггЕОт) 
о  Т(I^V  §ахр6(оу  атгехХеестдУ)  хаеро;  хае  6  той  гХеои;  1горе(Х(х6^  ^7:^о'^^>^ 
хае  атгбХу)Хато  (лаxраV  атг'  аОтшу.  *ЕV  уар  тф  ^^(хоОадае  ха1  бруе- 
?^б(тдае  тй7  8еxаеоV  бхеГуоу  хае  а1^роа(о^^оXу)7гтоV  хрету)7  т^у  о^хаесу 
ди[лб7  Зехаесо;  хат'  аитсоу,  тсосуте^  Тф  84ее  хае  т^  сро^су)  аиуе^/эуто 
игсррехоте^  (ХУ18бХ(0(;  аУто^даХ[)1У]аае  аОтф  8и7а(хеуое. 

Хуа^Хефа^;  обу  гусо  тоТс;  6^даХ[лоТ(;,  ейоу  уг)у  у1лу  хае  г^^'а^>7^]V 
бру)  011Х  г]у  ауа^аеуоута,  ои8^  ^рораууе^;  хатараеуоиаае  у]  тгеЗеа^^;  е^с- 
(лаХе^оиаае,  аХХа  тгаста  У]  уу)  ЕХЕеуу)  Ьщру/,'^  еу  дЕО-Ее  хае  ататге  [Л1а 
<раеуо(хЬу)  атс'ахрсоу  есо^  ахршу  аОту]^  хае  тотго^  атгбхрифо;  оиуЧ'^рь 
(УХЕто  Е7  аОт^,  со;  ау  те^  Ьуу]  тгарЕехааае  аОтУ]У  аХсоуа  дЕрЕеут]7^  т^ 
8ё  7гр6(Х(и1гоу  аОт"^^;  и7ГГ)руЕ  хадарбу  ха^  ХеохЛу  (Г  208  г.)  сЬстЕе  уа>^а 
У)  уешу  &рте  уе^еХсоу  ЕхтгЕа-оОста,  хае  ат(х2(;  уриааиуе^^оиста  аУЕ^ЗаеУЕУ 
Е^  аОтУ)с;  хае  ауу)ру^ЕТо  етг^  т6у  ае^Ера  той  оОрауоО  ЕисоЗеа^  а^^тэ»^ 
иХузроОо-а  аОтоу*  хае  айту)  у)у  оХу]  8Е8о$аа'(ХЕУУ^.  Кае  етге^Хе-^^  6 
К6реО(;  Ете  Етге  иау  тй  иросхсотгоу  ту};  уу];,  хае  Еи&Есо;  ауфу]  ^'К(x^^т^^^ 
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у\6у\  Хеиху)  окгеь  /ьсоУ  хае  йои  ^ита  етг'  сиЬ1Г\^  т^  еЙгс  (ораТа  ха1 

тгерьхаХХу),  ьОтхсо^^ХХа  тг  ха{  ейхартга,  та  (х^у  тсурахе^о^га,  та 

8г  /^ОVО^гууу],   та  8е  гх  тгоХи/росоу  оп/десоу  8^У]Vд^а[^^^Vа,  аХХа  &$ 

&ХХ(оу  8са^^роVта  ту)  дгсорьа  тг*ха{  тг)  а)ра1бт71Т1,  а  б9даХ(л6;  оОх 

ейе  xа^  ои^  оОх  >]хои(хг  хае  етгь  харЗсау  а7дра)тгои  оОх  оп/г^У)  ойте 

ао^ьа  аVдрси7:^VУ)  хае  •уХйстсуа  Протею;  81У]уу|(га(гдае  807ата1.  Кае  оте 

та  фрех(о8>)  таОта  а'чг^Г{  хаь  тгерехаХХт}  (рита  г^  т6  •I^р6с7(о'IГ0V  аит:^^;, 

1Ш.1  Л1ПЛ  ^Ну)Vдчс7аV  (хиреоиХастео)^  еГ8у)  аVде(0V  а7г6рру)та  ха{  тгртг- 

уотата  еу  тоТ?  фитоТ;,  соу  тг)у  тггрсхаХХг)  хае  тсоех1Х6(хор(роу  деау 

ул1  тг)у  Т1^^  о§[хУ];  тт];  б$  аОтсоу  гх1гг(хтсор.Ьу);  у](Г.  208  У.)8бт71та 

81У]ут](хасгда1  уоО^  аудрсЬишу  оХсо;  а^и^уатеТ  ха^  еХеууеа  е^а7гороО(хе- 

уо^  (о^  тгаута  уоОу  хае  8еаУоеау  Отгеруехыста'  тчХехабтУ)  уар  у]у  у] 

(Ьраебту);  хае  У)  еОтсрЕТгееа  у)[у]  еу  тф  г5У1Удеа(ХБУСр  тшу  сЬраео^хорфсоу 

^итыу  ехееусоу  хае  ту]^  тгр1ГУотату)с;  гхееуу]^  Х^^^^  ^  даи[)1а(гту]  ехеету) 

•уу]  еус8б«хато,  оГау  09даХ(х6;  обх  гВе,  (Ь;  еГр^тае^  ха{  01к;  оОх  У|хои(хг 

ха1  ет:{  харЗеау  аудрсЬтгои  оОх  ауг^У],  со;  ха(хё  итгерехтгХау&Ута  етс} 

ТУ]   тоеабту]   табту];   гитгретгееа  хае   (рае8р6ту)те   хататоХ(ХУ1аае    ха{ 

1Ы1Ъ  тгрб^  тйу  6§У)уои7та  (хе  йууеХоу  т6у  деТоу  ехйуоу  Кбрее  (хои, 

тц  естеу  у]  ^атеХееа  т<оу  оОраусоу  тгере  у)^  тсоХХахе?  аху)хоа  атго  те 

аит(ОУ  тсйу  еххХу1ага(ттехсоу  хае  деесоу  8оу(хат(оу  ха2  ат:'  аитоО  той 

ауеои  хае  тгауаетгтои  еиаууеХеои,  оте  даи[ла(т)  те;;  1с7те  хае  аабу- 

хрето;;  Отс^р  тгааа;  та;  ^ааеХееа;  т:^с;  уу]с;;  (ху)  тое  у1  ара  аОтУ)  б(тт1у 

У)  (раеуо[хеуУ1  ирб  6^даХ(Ж(оу  У](Х(йу,  у)  тф  хаХХее  ха^  ту)  еО'гсргтгееа 

аабухретос  ":^  л>.!  о^/.х:х/.г,т:::.^^  т!  уар  7:Е,р1гт^6'Ер:>^  таит/-,;  Ь^йХи 

1уееу  ех€1>^уз;  ее  арэ^  ал(1',  209  г.)Ху5  Ёо-те,   оих  аиту^;  'Атгсхр^Э^и  2^ 

ехеТуо;  1^У]  тгр&с  ^ле'  Оих  ойа;^  аоеХ^р^,  те  Х1уе1;*  аОтт]  уор  у^у  Ь^х:^ 

уУ1У  ха!  т4  еу  аОтт)  тсаута  У]  уу]  тй>у  ираесау  еоте,  тгере  г);  еу  тоТ; 

еиаууеХеое;  ЕГру^тзс^,  отГ  (хахосре&Е  ок  хроеТ;  Ьп  аитйё  хлг^рс>У0(ху)17йиа1  | 

ТУ]У  у^^  Г]  Об  Т(*^у  оОросушу  0а(те?^1а  еу  тоТ;  оиряуоТ;;  е^теу,  еу  таас  ^ 

81  итгор/ге  ахатаХу|тг::^4  э^зе!  о62е  г/е  т^ау  хат'  аГ^?дУ10'!У  есгорро-г^о;  ^ 

ттеХе!  й>у  ууу  бра;,  ? 

'ЕттЕЁ  ?1  ^^«^/[хдс^оутЕ;  т)(аеу  етсе  Т1]  |&ху*г)«1  '^«^^  е^^етешу  ЕхЕе- 
у(|)у  ха{  |лир!тгуэ<*)У  ха!  т:эех!Хф{Х5р9^^^  (^итйу  те  эса!  ау^Есау  хай 
Г(|)у  охертйутг;   ха1  4у  тэбтс!?  егауаХХй^иУС!,  ^р«4|№^ 
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ётера  (рита  ха^  аита  7^XесоVа  Т(оV  тгротгрсоу,  ы;  еь;  тгХтг^до^  6раада1 
тгоХи  схфбЗра,  а  ха{  аV^':&еXе  хар'геб7  а(^6уxр^тоV  хаь  аxатаXу)7гтоV 
тф  1гХг)дЕе,  54VОV  ТУ]  йеа  ха^  дг(ор1а  ха^  еОсо^са,  даи[^^ас7т6V  ту] 
уебо-ес  ха{  ту]  у)86тт1Т&  ха{  ахореатоу  ту]  ауу)рс|>  р1071р.6тУ1Т1  ха{ 
аЙ1бтг1Т1.  Ка{  ь^оЬ  ете^Хе^Цу  6  Кбрю^;  ет:^  то  тгроасотсоу  атгау  ту]^ 
а(р*арто1»  ха{  (Г.  209  V.)  *аи[)1ао-т"^^  уу);  ехеЬу]^,  ха1  г1гХу)с7дУ)  еоди; 
Ротоуу)^  ауех^расхтои,  у]Т1^  у]у  уруааиуе^^оиаа  ха{  [хир(ху]8б7  ааиу- 
хр1Т(о^  та  гт:'  аОтУ)  роЗа,  хрьуа  те  ха{  Га  етгауатеХХоио-а*  атеуа  6р1&7 
еуй)  е54а'ТУ17  оХсо^  ха{  ёхда^х^о;  уеуоуа  етг^  тф  хаХХее  аитУ];,  ьХеу- 
уьааа  те  ха{  е^рь^а,  етгеь^У]  хоро^  оих  У]V  ту]^  уХихеса;  табту);  бра- 
ого)^'  6  уар  Кбрсо;  еатоХкхг  ха{  (^)ра^(УеV  Л?  V^^(^^фУ1V  ЕV  тсасхтф  фа1- 
8рб7а^  ха{  хаХХ(1)7Г1(ха^  еНасспо);  аитУ1V  ЕV  С1)ра1бтУ1Т1  атгеерср  ха{ 
срае8р6ту)Т1  ец  07^о8оу^У)V  Т(йV  аитоО  ТЕXVа)V.  Каь  |ХЕта  таОта  етге- 
рXЕфЕV  аидц  6  КОрео^  хата  •гер6(Т(07^0V  тсао-/]^  ту];  даи[ла(тту)<;  у1^^ 
ЕХЕСУУ];,  ха{  аОтУ]  •аVЕ^X^аЕ  7гота[хб7  уаХахто;  ха^  {/.еХьто?  етг^  тб 
аОтб*  тб  0^  |хеХс  тоО  1гста(хои  ЕXЕеVои  и7ГУ]р/Е  xадар(^I>татоV  Х1а7 
ха{  8^Е^§ЕС7татоV  хадатгЕрЕ^  8ахрис7'  ха{  §^Е7горЕ6оVТо  еш  тсйу  т4 
7гр6(Т(о1Г07  т^;  уу]с;  xX^^^ОVТЕ(;  ха{  1гот^^^оVТЕ<;  тас;  ре^^а^;  Т(й7  (р^тсйу 
аиту]<;'  оО  (хеутоь  ог»|Х(Ж1уу6(ХЕУ0с  аХХу]Хое^  оь  7гота(хо!,  "х^тоь  т6  [аеХс 
(ХЕта  ТОО  уоХахто^,  аХХа  Х,<«>р{^  ха1  181(0^  аХХу)Ха  ЕтгорЕбоУТо,  ха1 
т4  (х^у  (^.  210  г.)  уаХа  та^  тсоу  [лирьтг^соу  ха{  сорассоу  ехесусоу 
(ритыу  рс!^а<;  ет«хХ6?^оу  етготь^^е,  т<оу  тоТс;  аудЕоч  ха{  1к6у^о{(;  а(0((о^ 
8у]Хоу6т1  (Ьраё^орсЕУсоу,  т6  8ё  (леХь  тсйу  Ррсд6ут(07  тф  а[ларог/т&> 
ЕХЕ1Уср  ха{  аУЕхХаХУ1ТС|>  хартгф  ОЕуЗрсоу  то^  р1?^а^  аБ§1(ос  ха^  ар(хо- 
2Г6ут<о^,  ох;  Хоуои  |хет^)^07  Еи^исо^,  у]р8ЕиЕУ  ешхХ6?^оу  хае  тобтоь; 
У1рЕ|/.а  е$У1)^еТто.  Кае  тгрб;  етг^  тситое;  бры/лЕУ,  ха{  йоО  ту]  аиту)  тгро^- 
рХЕфге  тоО  КретоО  У]Хдоу  атгб  ауатоХсоу  отроидеа  (Ьраеб^хорсра,  ш^ 
УЕ<ро^  (^^уа  хае  ^аоО  <т^б8ра,  ха2  У]1гХ<одУ]  етг^  тгоу  т6  тгроасотгоу  ту)^ 
уу}^  ЕХЕг;У1^*  ха1  ЕтсХт^стд^аау  атсауТЕ^  ое  хХаЗое  тшу  сритсйу  ехеСусоу 
тйу  (хиреотгХаассо^  {хиреттуосоу  ха{  Е06<У[)1а)у  аудЕсоу  ха^хариыу  ауа- 

д(ОУ    ЕХЕСУСОУ    ТСОУ    ТОюбтСОУ     (ТТрС1>&1С0У,    Ха{    аита    ЕТЕр(рдУ]    Етг{    тф 

хаХХЕ1  ха{  ту]  а)ра1бтУ)Т1  ту]<;  асрдартеадЕеоу)^  ехе^уу]^  хтеоЕса^,  ха1 
С7(рб8ра  таОта  ауаХХеаадЕУта  тгЕре^^ары;  >]р5ауто  хЕХа^еТу  1ЩХ№ 
Хеау  ха{  У]8итату]  <р^оууу]  [л1Хо^  Е^аесеоу  ха^  Еуар(х6У10У,  со;  е^у^еТ- 
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адае  ^^ас7аV  ту17  уу^V  (^.210  V.)  ех  Т(ОV  то1оОт<*)7  ■у]8итая:(07  (^троид^(ОV 
ЕXЕ^V(*^V  ср(0VС0V,  хл1  т6  (хеХо;  тоит(оV  аV^руе(тда^  (^.ь^^рь^  аитйу  тсоу 
афйсоV  тоО  о^>раVсО.  "Е^р^Н^  8^  хаь  етр6(ха5е  тгаса  У]  ^^ар^с7та[x6VУ) 
ЕхеЬу)  <^иVаус!0•)'У]  ст^бЗра  (т^оЗра  тф  аь(I)Vсс^>  хае  срорерштат^)  хрсту) 
бхег^си  а-геб  ту]^  а^(рV^8^о^  храиу:^^  та>V  ар5а(^^гVСI^V  хеХа8еТ7  ха^  ^[^^V6ТV 
т6V  КОрюу  ха1  0е6V  тоО  •1гаУ1;4<;  (рорЕр(отатсо7,  Ла(х7сротата)7  ха{ 
^^оьx^Xс(^^6р^а)V  Еxе^Vа)V  атро^д^(ОV. 'Еусо  8^  еx7сXу)тт6(^.еVО(;  хаи^сата- 
[ХЕУо^  е7г{  ТУ]  Т(1)7  е5а^(У^а)V  ха4  тго1Х1Хо(х6р(рс1)7  еxе^V(ОV  (рУ)|Л1  (хтрои- 
де(07  У)8итату)  9*оууу)  хаь  уц^у],  Хеуы  тгрб;  'Т^V  68у1уо6Vта  (хе  аууе- 
XоV•  Кбрье  {хои,  тгодеу  у^хаае  таОта  та  тгерехаХХу)  ха{  у)8и<рсо7бтата 
отрсудьа,  ха4  Т1?  6  уц^^о;  хаь  т6  (хеХо^  аит(I)V  т6  тер7ГV6татоV;  'О  8е 
ёфУ)  1:р6(;  (ХЕ'  ТаОта  та  (ттро^деа  атгЕр  6ра<;,  а^ЕХфё,  оО  ту)  срдора 
ха1  аХХо1(д>«хЕ1  ха2  ту]  ту)с;  уо^?)с;  ай^*^  а>^  та  ЕV  т^  тгароутс  тгрост- 
хаерср  ха»!  ^^оX^(гтЕVаxтсо  [Зь^  Ьт:лр'/оит^  0^^оxЕ((^.ЕVа,  аХХ'  етг^сп)^ 
У)  Хостгу)  хасуу)  хтсаьд  ха4  таОта  азарта  тет1|/.у)хе  хаь  ту)  ес^; 
(Г.  211  г.)  а^(ОV(ОV  ауу)р(})  хае  аьЗсср  ц107У)  те  ха2  ТЕр^Еь  ха{  (раьЗро- 
ТУ)Т1   ха^  о^а[xоVУ). 

МЕта  8е  т6  а•^>VТЕXЕ(гду]Vа^  оитсо  таита  тгаута,  ЕтсЕрXЕфЕV  абдьс; 
6  Кбрю^  Етге  та  Офу)  т(ОV  6рЕс^)V,  у^тое  Е1с;  та  тгХатУ)  той  оОрауоО, 
ха{  йои  У)VО^уу)  6  VЕс<;  оирауб^;  афоЗра  ^^йЗрш;  ^V  сгтси(су>  ^орЕ- 
рсотат(о,  ха(  1^оЬ  (гтратЕб(лата  атратг^Е^:,атсоV  7:Хе1гттс1>^  ха!  9^Р^" 
р(07  асроХра,  аууЕХ(оу  хае  ар)гаууЕХш7  Ь  2о^У1  тгоЛХт]  xату5XдоV 
Е7гссрЕр6(ЛЕ7а  ТУ)7  даи(^^ас7ТУ1V  ЕXЕ^VУ1V  ха(  к^онЫо:^  тМу  тогЗ  0еои 
Етг{  т6  тсрбасотгсу  ту)<;  уу)^,  фаXXоVта  хаь  аХаХа!^а>та  ха(  т6V 
тр1С7ау107  0(Л7ОУ  т^  ЕУ  ТрсаЗс  &г(р  аVа7:еа7:!ЗVта'  ха!  ЕуеVЕТ5,  со; 
Цдааау  т6  тгрсехсотгоу  ту)?  уу)?,  Есгтт^^ау  а^ТУ]V  хата  аVатоX^?  ё1г^ 
ТУ);  уу)?.  Кае  6  1гара8Е1ао(;  ехеТуо?  6  ^оРерб;  хае  тгЕрьхаХХу]^;  хае 
тгЕрерХЕтгтос;  тереЕхХЕестдУ)  еу8о7  ту);  ^рЕхсоОЕэтаТУ);  хай  да^^^^^ао■еас 
ЕХЕеуу)?  тгоХесо;  (тОу  ТУ)  *Е8^(л  ТУ)  хата  ауатоХа;;,  Кае  ЕтсфХЕф^у  о 
Кирео(;  Ы1  ту)у  даи[лааеау  тгоХеу  ЕХЕе7У]у  хае  ЁсгТЕрЕсЬ^у]  ваи^асттй; 
^7^^  т^у  тотгоу  т^?  УЕа?  ха{  а(рдартси  ут);  ехеьуу];,  хае  тоута  та 
ауада  еу  иЕасо  аОтУ]?'  ха^  У)  Е^ЕрЕб^у^гте;  {1^.  211  V.)  тг]^  халХоу^; 
ха{  сорае6тУ1Тс;  ту};  тгоХесо;  ЕХЕеуу);  ту};  даи^ляогУ);  ха!  Еехаа[Л<Ь; 
бХц>;,  6*ЕУ  У)р/ЕТО  ха1  о^еу  Ху)уоуаа  Отг/Зр/ну,  :;0/*  гОрео-хЕто,  8ь6т1 
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аОтУ)  тгоХе;  у]7  тоО  (хгуаХои  ^(пХесо;  0гоО  xа^  &7(о  (л^тротсоХс;  ТУ|д 
2м|}у,  У)  ^Ь/ы  тоХе;  'ирои(таХу](х,  у\  тгоХь;  Т(йV  1:р(отот6х(07,  У]с;  те^^устк)^ 
хае  8у](Л(оиру6(;  6  Оео;,  т)^  брт]  хбхХф  ха{  6  Кбрю^  хбхХ^  тоО  ХаоО 
ТОО  атсб  ТОО  уОу  хае  еь;  т6у  ассоуа*  хихХф  -у*?  а^Т1^<;  ас  (ттратса! 
1гас7а1  та)V  оОрауссоу  8^Vа(X6СI^V  ха{  6  КОрсос;  ха4  0е6;  у)[х©у  *1>1(хоО^ 
Хркттб;  хбхХср  аОтоО  ехеТае  xатататто(xеVо^  ХаоО  аитоО.  Ка{  еV  т^ 
с7терг(одУ)уа1  т^)V  тоХь^  тайтчV  г1г4  т^V  У)то^{^^аа'^^^^VОV  т6•^гоV  ос{т^^, 
У10уа(те  та  тгерата  атгб  тоО  (реууот;  ТС1)7  1;'1герХа(Х7ср(07  де[хеХ1(о> 
ха{  о^xо8о(^^у){xата)V  аитт]<;*  5БVСдx;  уар  тссо;  ха{  аVгр(^^у)V6^Т(^)^  01  8б|Л01 
аит^?  ех  7^Vеи(xат^xсоV  (Х1>рсо^а^(|}7  фаVСI^V  с7^VтгдЕ^(^^6V0^  фхоЗ(о(хУ1УТО, 
о4  аиуа^0VТ6^  аVе5^/Vсас7ТОV  ауаXX^аслV,  т^рфсу  те  ха^  ди{XУ18^аV  охо- 
ресгто7  тоТ;  6р(й<п  тсареТ^оу*  ае  8^  т'коа  табту);  аVатЕXXоио■а^  й^^ир 
6  У1Х10^  ха{  ахтТ7а;  гтсасреоОаае  Т1иуа2^оу  та  т:ер1  хихХа>  аит^;,  ха1 
Ха(Л1гр6т71<;  <рр1ХС1)§е<гта  (Г.  212  г.)  ту)  у1у  &7  аитт].  Ка{  деасга{ХЕУо; 
6  (ро^ерсотато^;  хрсту)^  еxйVод  Тф  1гер1сггб{Л{Аате  аОтоО  ТУ)V  ыраеотчта 
тг)^  7г^еи(хат1Х1^с;  тгоХесо^;  табту)^;,  етгеуыхте  таТ;  Ьк^улилт  хл1  таТ; 
аитоО  (хтратУ1у1а1с;,  xа^  еехаХ'псстау  (гаX1^^у5сV  Б1^о^раV^о^^,  йо-те  <рр1хч 
^^^Х^^^^^'  тгаута  та  тг^рата*  ха{  У]р5ауто  трео-аусоц  [лгX(о§V][жао'еV 
01  атгб  аVатоX(I^V  (хе/ре  8ис7(^^соV  еата{^^ЕVо^  хаь  оь  атсб  йрхтои  ш^ 
(Хбсп1(хрр1а<;  бууеХое  ог^V  таааь^  тоГ;  Ь\^у^^и(п  тш  т:гр1  хбхХф  аОт(x^V 
8о5а^е^V  хаь  и(^^VгТV  тб7  Ш  дроуоу  гь;  ако^уа^  ха&е?[6[хе70У  Хр1сттй7 
тб7  гтгь  7гаVТ(0V  0гб7'  xа^  со^  еxеxрауоV  еу  таТ^  аубхХаХу)Т01;  и(хуа>- 
Зеаь^  ха{  [хеХшОсае^  аОтсйу  т6у  ^Ьоу  ехеТуоу  ха{  аторрУ1Т0У  аЬоу 
ауатгбрпгоуте;  Тф  е1г{  дроуои  хад&^0[А47ф,  со;  &Гру]та1,  Хрсатф  Тф  9^' 
^ер^  ха{  ^(хасср  хр1т{],  &тр6[ха^а  оХсо;  хае  Щстз^у,  хае  ^гааас  ас 
тре^^Е;  |/.ои  атгб  тоО  е^аю-сои  да(хРои;  тоО  У]8и(рд6ууои  (хеХон;  аОтйу 
Е(гтаду)аа7  ордсаг  ха^  тгроа^^оуто;  е^  еО(|}у6(х<о7  тоО  хрстоО  е18оу  тгау- 
та;  тОтгтоута;  та  тгротсотга  аОтсоу  ха^  тгехрш;  а{{.  212  у.)ХаХа2^оу- 
та(;,  др-^уоу  ахататгаиатоу  ха^  с7ТЕУау(х6у  ауатсЕ^хтгоута^;  ех  ^адои; 
хоьрЗьа;  аОтшу  ха^  еХеесуш;  оХоХО^^оута;.  Ка{  ^^о-!  1гр6;  аитои;  6 
Зьхаюс;  хрстУ);*  0еа«ха<гдЕ  ос  Ешхатаратое  ^тсоьсоу  ауадйу  Еаитоб; 
иотЕрт^о-атЕ*  итс"^руЕ  8ё  т]  тоьаОту)  аГуЕаес;  тшу  ауссоу  аууЕХсоу  ехе1- 
усоу,  уХихитатУ)  тгауи  ха4  Етсстерто);  хае  о^ЕТа  ха^  тоаоОтоу  Отгер- 
^иУ];  тгаутшу  тсоу  етп^еьсоу  (лоиоххсоу  оруаусоу  ©(хоссЬо'Есоу,  ох;  (ХУ) 
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^итасдой  таитУ1У  Ь  ^^ТФ  ру]&У1Уа1  у)  уо1  §1а2^(оура<р>]дУ)Уа1  аудрсотсеуср* 
т^  уар  г)8бтат1  таиту)^;  ха!  тф  хаХХгь  той  ^деу(хато;  ха1  тоО  "«^^^ои 
ТУ)<  хадоф6тУ1То;  )са1 1(то8иуа(хои  ха1  {(торрбтгои  б5бтУ1То?  тоО  рид(хоО 
ТУ);  атсароХХахтои  тсоу  тсоутсоу  у]8и<рсоУ1а;  та  угОра  ау  )са1  та  оота 
Т(оу  ахоиоутшу,  бс  ^Ларта  етОу;^ауо7,  81еХ6дУ1(га7  ха1  сосгеь  ОХсор 
е5еуОдУ1(тау,  шсгтгер  8у)  ха(хоО  тоО  арсартшХоО,  ее  (лу)  ^^еьр  Кирьои  у1у 
(ЛЕТ*  е(хоО  81атУ1роО<та  [и  <л>ухратоОаа  те  ха{^  Зеа^риХаттоиаа  (ле  Вьа 
ТОО  ^роогоутос;  аитоО  ха1  аусои  тгатрй;  У)(ла)7  ВастеХе^ои.  ЕиЬЬ^  оЬ^ 
{лета  ТУ)7  ^рсхтУ1У  кхлхщ'я  тсйу  (^.  213  г.)  аусыу  аууеХсоу  и(луси81ау 
ауеоту)  атсб  тоО  дроуои  ту)^;  етосрсааьа;  6  Кбрю;  дрсарсреОаас  тсааа; 
та;  ауор11а;  тсоу  тсоуу]рсоу'  ха{  У1у  тсеретсатсоу  Ы1  тгтериусоу  ауе(лсоу 
ха{  тсрб;  ТУ]У  даи(ласгтУ]У  ехеЬчу  ха^  е^аесгсау  -поХсу  тсареуеуето.  Каь 
(§о(>  хатожу  аитоО  тгауте;  о{  ех  ^б^ссоу  аОтоО  тол  6(Л01ф  Ра81(Т(лат1 
ог»уетсореаоуто  аОтф,  ха1  йр1УУ1аа7  абдь;  ту]  е^ауаатааес  аитоО  тсааае 
а{  8иуа(лее;  а(>тоО*  ха^  еу  тф  еХдеТу  аитои;  7:Ху1(Т1оу  ту);  (ровера; 
ехе1УУ];  ха1  астиууфьтои  тсоХесо;,  Есгту)  6  Кбрьв;  6(Л7сро(тдеу  т^;  тгбХу); 
аитУ);  ТУ);  рХетсобот);  тсрб;  8и(Г(ла;,  У)Т1;  ауесо/^дУ)  аОтф  аито(латсо; 
фо^ф  ха{  тр6(л^,  ха1  У)уу1(гау  тсрб;  аитйу  тоуте;  01  ех  ^е^ешу  аОтоО 
<тир11гореи6(леуо1  аит^  ха2  тгаресгтчсгау  аитф  тсаута  та  о-тратеО(лата 
тсау  деьсоу  8иуа(ле(оу  аиу  тгаопг)  ту]  8ори^ор1а  аитсоУ  о{  8ё  еН  еОсоуб- 
(лсоу  тгё^^отсороОуте;  хае  аитос  1(гтУ1аау  (ЛУ)ходеу  хата  деау  8у)Хоу6тс 
Т(оу  теХоир1еу(оУ  (о;  8ё  у]уе9>хто  аито(латсо;  У)  иерфХетгго;  тсбХу] 
ТУ);  1гер1<рУ1(лои  тгоХесо;  ёхесуу];  тф  Кир(а),  (Г.  213  V.)  Есгту)  хата 
тгрбочотгоу  аОт:^;  (лоуо;  хеу(ор1(Т(леуо;  ех  тсаутсоу  ха4  е(ру]хее  ^>соуу) 
ироеса  ха{  (леХсура  трб;  тоО;  ех  Зе^ьсоу  аОтоО  сХар^!  тсросгсо7с(|>, 
еи|леуеТ  те  ха{  У)(лер(|1>  о(Л(лате  еь;  аОтои;  атсеЗсоУ  ДеОте,  Хеусоу,  о1 
е0ХоуУ1(леуО1  тоО  Патро;  (лои,  е1(геХдете  ее;  ту)у  еОтгретсееау  ту);  хаХХе- 
уО^л^оу  (лоО  еххХу1(тьа;  т^;  у4а;  *1ерои(таХу)(л*  8еОте,  ЗоОХос  (лои, 
еьогХдете  еь;  ту)у  )^арау  тоО  Кирьои  0(Л(«^у*  ЗеОте,  ауа7ГУ)Т01  рюи  (р^^^Ь 
еьаеХдете  ее;  ту)у  раочХеьау  тсоу  оираусйу  У)у  е7ГУ1ууе1Ха(ЛУ1У  и(лТУ  еуш 
уар  ее(Л1  У)  дбра,  оО^еь;  Зиуатаь  еьаеХдеТу  еу  табтУ)  еь  (ЛУ)  81'  е(лоО' 
8еОте,  аХеХ^оь  (лои  ауа1гу]Т01,  есаёХдете  еу  табтУ)  ту]  аХу)хту  ха1 
атераут(р  три^У)  ха^  ^соу),  Гуа  аиу  е(ло{  У]те  отгои  е^(л^  еусо,  Гуа  десо- 
р^те  ту)у  8б5ау  ха1  ту)у  /ароу  ту)у  е(ЛУ]У  у1у  <тУ1(лероу  81§со  и(лТу 
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7га7ау1а;  хаь  аеьтгардЬои  Марка;,  тг);  6VТ(о;  хиркос;  хаь  аХ>]дш:; 
©готохои,  а>еи  атгора;  аиадш;  ха1  аVаXXо^и>тсо;,  хаь  еьс;  т^V  xса{ЛОV 
еХу)Хиды;,  6  ^ьтгХоО;  таТ;  срио-го-е  хае  Ыруюск;  У.(х1  д&Ху](те(л  уусорь- 
I^О(^^гVо^;,  гV  [льа  се  (Г  193  г.)  т?]  итгоеттаоес  Зеа(ЛЕ^Vа;  теХеюд  0е6^ 
ха1  тглею;  &Vдрсо'^^о;,  6  (т>з(леТа  xа^терата  деотгретесо;  теХеаа;  Ы1 
т^;  7>1ъ  >^а{  ху)р6$а(;  1ц>  х6сг[х(1>  т^^)V  тоО  Патрб;  1^ао{кйос^.  1,Ь  ее  6 
0гй;  У1(^^(0V  (ги7  т^  Патрь  хаь  ауьо^  ПVе6(^^ат^,  ои  Кбрю^  '1У1аоО;  Хр1- 
атб;,  е?;  6  аОтб;  Хоуо;  тоО  0&оО  6  еVи7г6о'тато<;,  6  ец  аарха  7сауь4< 
аVги  Ь^ктцкл^о^  аVОр^;  ха{  а7еи  д&Ху](хато;  аархо;*  схи  е  1  6  0е6с 
Г)[Л(07  ха4  ехто;  стой  ётероV  0е^V  си  у^V(якгxо(леV.  ТаОта  оиV  еьрчхоте^ 
01  ауюе  аууеХос,  <xе(^^ут1xааьV  а7саVте;  ха{  гV  У)ре(ла1а  xа^  еитохт^ 
хатаатасгЕС  (тиVЕо■1аXу1(таV.  !\.хо6сгаУ1е<;  бе  таОта  ое  1гара70(ха>тато1 
ха1  оиао-еРеататоь  ар^^0Vте;  тсо>  '1оиблшу,  о  те  'АVVа(;  хае  Каеа^о; 
хае  тга;  6  8у1(ло;  аитшу  ха1  тгааа  (т^Vау(I}уу)  а^п(ОV  ё^ре5аV  ха4 
етрО[^^а^аV  хае  етахт^аау,  сосгее  х>]р6;  атсо  тгроасотгои  тгир^;,  еV  фо^у 
хае  тр6(лс})  аVееxа(^т(^)  уеV6(^^еVое,  (^^^V  тобтое;  оиу  етро^ха^е  хае  аиуе- 
схтаХу]  6  'ТГ](;  [клщои;  е7:<оуи(ло;,  етгарато;  (ртг1(х{  ха^  ':^араVор^о;  'Ареюд, 
ете  те  аиV  аОтф  хае  6  хататгтиото;  Мсоарсед  ха4  тсауте;;  6(лоО  оОу 
аОтоТ;  ое  ёудееттое  хае  (Г.  198  V.)  етсаратое  тгаоу);  асреаеш;  аиу  таТ; 
хоисхтоЗеае;  аОтсоу,  хае  атгб  тоО  фо^ои  ха{  тг)с;  9?'^^^  еxееVУ);  атго- 
Vеxр(одеVте;,  а9соVое  тоО  ХоетсоО  ха{  4Vаи§ое  уеу6Vао•еV.  ЕОдесо^  оиу 
ете^Хефеу  6  КОрео;  ее;  тА  •ирбасотгоу  тоО  оирауоО,  хае  аитб;  атгб 
тоО  9^?^^  ехееуои  е^иуеу  атго  тсроаситсои  Киреои  хае  тотсо;  оО)^'  еи- 
редУ)  е7  а«тф.  Кае  (хе(хеуу)ха(ле7  У)(леГ;  етсе  [коуои  той  охотгоО  ехееуои, 
ои  Г|[Ае7  еотарсеуое,  йеоте  тесреиуе  тгаута  та  Отсохатсо  т)(хсоу,  жа1 
аито;  (хоуо;  ахХоуу)то;  Г<ттато  етсе  той  аедеро;'  хае  г]  даи^лаотт) 
ехееуу)  тгоХе;  [щ^Ьщг  атереа  етге  тоО  Т07Г01/  е^'оО  фхо§о(лу}то,  Зсоте 
7:УсО[ла  Киреои-У)У  етг'аОтг)  ха^  8буа(хе;  'Гфеатои  (тиуео'/еу  а{/тУ)У. 
Кае  еОдесо;  етгеТоеу  6  Кирео;  ёте  еу  ору>]  аитоО  етге  иау  то  тсроо-сотгоу 
т^;  у^;  у-ае  ееоеу  аОто  хае  хатеуотг1<те  тгаута;  тоО;  оута;  еу  аОт^ 
хае  У)У  (ле(лоХи(1(леуоу  а^оора  а^ро^ра  атго  тоО  7гХу)дои;  тшу  а{хартеб&у 
тсоу  иешу  тсоу  аудрсЬткоу.  КатаУ0У]аа;  оОу  еу  ае;  аестуроируеае;  хае 
аде(летое(;  тгра^еае  хате(лоХиуау  аито  ое  атг'аесоуо;  аудрсотгое  ое  той; 
ееосоХое;  Хатрсиааут1;  хае  таТ;  (хауееае;  хае  (Г.  199  г.)  срар(^^ахеае; 
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ха!  таТ;  а1р10[Л1^{а(;  ао■/оX>]деVте^  хае  [льаудеуте^,  оь  таГ^  аV8ро(^^аV^а^^, 
01  таТ^  тхаеЗофдореас^;  еХеееусо;  ха{  адХьсо^  сгирс^ираде^гг^  хаг  у  раVдеV- 
те^  хаь  таТ(;  ХоьтгаТ^  а^(хето1^  хахотграуьаь;  гухиХкгдЬте;  хае  оОтсо 
xа':а(лоX6VаVте^  ха{  xата(ле^(I>(^аVте^•  [хата70У)<та(;]  а'^ТУ1V  оОтш^  ёу  ои- 
(тогу  Б7  ди(лф  Кирю^,  ха1  аОтУ]  ё(риуеV  атго  тсроасотгои  абтоО,  ха!  тотго^ 
оОу  бОреду)  еV  аОту).  Ка{  йои  г^(^тV1xе^(гаV  тгауте^  бтсь  тоО  аеро;  ахХо- 
7У)':о1,  (оотгЕр  Г(гтаVто  хае  етгь  тгроекотгои  тт)^  ут]^,  ха^  г5ете^Vе  КОрю^; 
т^^1V  уеТра  аитоО  ^7)7  xрата^аV  ха4  е7Г8рХефе7  етгс  та  4V(о  Оф?)  т(I^V 
Офсо^^^а'^(оV  ха1  Ы1  та  хатсо  ^аду]  тг);  арбааои,  хаь  йоО  Vео(;  оОра- 
7о;  хаь  уг)  xа^VУ],  ха^  то  ^^р6<т(*^7С0V  аОтУ);  8е8о$ао■(леVОV  (Г!р6§ра' 
(л&тчХХауу)  уар  т^)  уе6(хат1  Кирьои  ато  ту)^;  <рдора;  гь^  а(рдара^аV, 
ха{  ^|V  Xгиx^V  соаеь  /с(07.  Кае  йоО  то  (ттерЕ(0(ла  тоО  оОраVоО  а7га7 
хаь  аито  хону^ктЬЬ  хаь  аср*арт^о•АеV  аVе!раV>],  йатг&р  т)  ораак;  тоО 
.у)Х1ои  хадоратаь  тй  тгрсо!:  аVатеXXоVТО<;  Ь  асдрьа  гть  тас;  йеа;  (лу) 
^$а7гXоиV  аxтТVа^;•  та  ?г  уе  аатра  а7саVта  (Г  199  V.)  а7С(оXоVТо 
е$  аитоО,  (Ь^  та>7  ау1(07  аVа1^Xу]ро6VТсоV  т6V  Т(07  ао■тер(ОV  т67:оV, 
ха!  у^Хю;  оих  У]V  еV  аОтф,  етсееЗу]  а7атоХу]  ауетеьХе  тгао-ь  тоТ<;  иьоТ^ 
т<I^V  аVдра)7:соV,  6  ту]с;  8^xасоаиVУ]^  Хеусо  у^Хю^  Кбрю;  хаь  0е6^ 
у)[А<й7  '1у1<тоОс;  Хрссгтб;  6  ХитрсотУ):;  той  х6(1(лои.  Каь  е7^ерXефеV  аидь^ 
кт:1  т6  хоХХос;  тоО  тсроаытгои  т*^^  7га;  уу];  ха^  етгь  т6V  т67:оV  ту]^ 
даХао-оу);,  Ь  ф  та  аХ(хира  ^иу^руоV  (7иVУ1у(^^еVа  Ооата  тгро  ту);  тшV 
ато^^^г^а)V  xа^VУ]{;  аXXо^соаЕо^^,  хае  ьЗоО  аГсруу);  Е$аVете^X&  ха1  аVе- 
^X^аЕV  ауть  ТОО  08ато<;  ту)(;  даХаогот);  7гота[л6;  тгиро;,  оОтг&р  у)  ^Хб^ 
ауу]7гте  а^оЗрсо^,  хаь  асрьху&Тто  (лг/рь  хае  аОтоО  тоО  атересорсатод 
той  оирауои,  хае  е$У)руето  ^рг(ла)У  хае  ха/Ха2^(оу  хае  тгеХауе^^соу, 
г(о^  об  ЕхаХи']/г  тгаута  та  7:Лг^р(0(хата  та  асрореадЕУта  а1>тй.  МетД 
тоОто  обу  6р(!>(ЛЕУ  е'(тта(/.ЕУое  е7:{  той  сгхотгоО  ЕХЕеУои  тоО  ифу1ХоО  (xа^ 
1л}/У]ХоО)  ^0^0}  хл1  тро}л(о  (гх^1'/о\и^о1'  хае  йои  етге^Хе^еу  о  КОрео^ 
Е7:е  наута  иеоу  аудрштгои  ес;  т4  тгроасотсоу  тгаот]:;  т?)^  уу];  хае  етг^ 
тгаута  Ее8соХ[Хо]атрУ1У,  ое'соу  ЕдЕратгЕбду)  та  (хатаеа  ЕЙсоХа  хае  х(ооа, 
хае  {{.  200  г.)  б7с4  тгаута  иесу  аудрсотгои,  еу  ое;  дЕоуусоо-еа  оЬ  тсросх- 
еЗе/Оу)  оОте  [АУ)у  ЕтсетгоХа^с,  хае  Етсе  тгаута  горуоу  хае  (/.ое;^6у  хае 
Етге  -лаута^  тоО^  ^о^ьХ:,  хае  Ётгеорхои;  хае  ^ЕеЗюХои;,  оГтеУЕ;  Етгорсб- 
дгдау  Е>  (латае6тУ1те  ха1  ооХеотг^те  тгааа;  та;  У][лЕра;  тг^;  (^(о*/)с;  аО- 
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Т(оV,  *(соУ)7  ^У)о•аVтг^  7^0V^^1раV  ха^  р^о/^дУ]раV  йогтггр  та  хтг]7Т]  та 
йХоуа.  Кае  1^оЬ  тау(ла  ^оРер^V  7шр^V(0V  аууеХа>7  атго  8ис^[лсоV  тсаре- 
у4Vето,  хаь  е7^фаЛоV  та;  ХьТра<;  а^тшV  Ы1  тоитои;  хаь  етг}  7гаVта^ 
той;  аV6(^^ои;  тг  хаь  арсартсоХои;,  хаь  етгь  тсаута;  той;  ссае^Ис;  тт}; 
уу);,  хаь  хратг)ста7Тб;  аОтои; .  xатеV<о7«0V  '7^аVТ(оV  аууеXсоV  ха{  а7- 
дрсотгсоу  Т(ОV  ёт1  хр1ду)агстда1  7сро(^8оxсоVТсиV,  еV^РаX6V  те  аОтои; 
а7са7та(;  гVа  ха*'  г^а  ее;  ту)7  даXао•(таV  еxееVV)V  тоО  тшрб;,  ёсо;  ец 
теХо;  е^еХетгс*  т6  8^  тау(ла  ехеЬо  то  \лгоируг](тл^  ту]  хеХЕб(тес  тоО 
0еоО  (лета  тб  ехтеХестае  тб  xеXеио■^^V  аит^,  1^ареXд6V  1оту)  (тиV 
еОХарееа  ха^  ^6^(о  тгоХХй  еу  ту)  та^ее  аитоО.  Ка1  хатеХе1^дУ1(гау 
тсауте;  ое  атгб  Х^раарс  хае  МсоОаесо;  хае  (х4/ре  ту};  (Г  200  V.)  (титте- 
Хееа;  той  аесоуо;  иеое  '1араУ]Х  хае  тсауте;  о1  атгб  тоО  Киреои  '1у](гоО 
ТУ);  еуаархои  тсароистеа;  хае  е7И§у]р1еа;  хае  т^;  тсоу  ауесоу  аОтои 
атгоогтоХсоу  8е§аахаХеа;  уеуеууу1(леуое  угреатеауое  хае  йтгау  то  сттер^ла 
аитсоу  (/.е/ре  ту);  а^УтеХееа;*  ха2  хатеХее^дУ1аа7  ое  атгй  тгауто; 
ёдуои;  хае  уеуои;  хХу]дЬте;  ее;  ту]у  6рдУ]V  хае  а(л(Ь(ЛУ]Т07  тгесгпу 
тсоу  ^реатеа7со7,  хае  тгаста  у)  уеуеа  аитшу  4/ре  ту);  ог^УтеХееа;"  хае 
хатеХее^ду;ста7  ое  ту17  аусо  тгроуоеау  стерастдЬте;  атго  -пауто;  уЬои; 
тсо7  ед7со7  атсб  Х8а(х  хае  (ле^^ре  ту];  еустархои  оехо70(хеа;  тоО  Ки- 
реои хае  0еоО  хае  2озтУ1ро;  У]}^^шV  ']у;а-оО  Хретт^^О  ха1  ч^еёа;  т:арО'^^еа^, 
оГтеуе;  оиЗоХсо;  1ха(лфа7  уоуи  то!;  ЕЁошЛое;.  ООтое  7га7ТЕ;  хата- 
Хеесрдеуте;  Гатауто  хата  1:ро^^^т.оу  т^у  о*ха:оу  х:^1тэи5  01  ^^^у  атгЛе- 
Т(})  хара  еи^ра17б(ле7ое  хае  ^о^^^  аррУ1тс^  ^|уАает[^.^Vое,  о1  $е  хсстуз- 
фееа;  7гХу]ро6(хе7ое  хае  срР'^^  а^Е^хаттш  ха!  оЕеХеа  <7и\1уои.1у:^и  *Еу 
уо07  тй  еестауео-дае  той;  ааерас  ^Хь17;и;  /.ске  е&З^оЛоХатра;  еь;  т^]'^ 
даХаасау  ехее7У17  тоО  1гир4;  тт]7  хзе5;лЬу]7  хя!  ха/Ха^^^ита^  ха1 
ауаРра^^оиаау  у]7  дрУ17о;  хае  (Т.  201  г.)  xАт^Ь^^^:;  ха!  о?ур(л^;  гз- 
ХО;  ёу  (хестсо  т^;  стиуаусоуу^с  аитш^,  т:е>1р^;  Ть  хяс  00^77300;  хаС 
фо^ерА;  стфоора  а^оора,  шстте  хаь  аитс7  т^V  оираи^у  хзс!  той;  аууе- 
Хои;  тоО  0еоО  атгоЗбреадае  етг!  ту^  тоОтшу  ятгсоЛЕеа  хае  аеы^еср  ха^ 
тахрестее  1\  тц)  ао-техтсо  хае  атгХЕ'^ТУ]':^  "ирс  ту5;  уееууу];,  Ю^Х'  с&я 
У]у  6  еХеа>7  хае  оехтеерсоу  аитоб;"  о1  И  уе  Х^етгое  т6>у  хатаХеЕ^деУТ<о>, 
со;  е?ру1тае,  той;  тоеобтси;  а^Е'51^Т;  ЗXёт:оVТЕ;  ха1  ^йшХзЫтра^ 
сЬдои(ле7ои;   Зеае'са;  хае  ^о^Ерш;  ^етгтоитАЬг^;  сц  С^'^V  у^^VV*V  Т55 
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сХсуусш^те;  хае  гтре(Л0V  аиVорсоVтг;,  хае  (^^аЛXоV  ос  -тгХгсоис;  аитсЬу 
РТ1  Зи(те1(Л07а  (хор^т]У  ех  тсоу  а10'/1(гт(0У  хаь  РбРг)Х(оу  ерусоу  аитсоу 
БХЕХТУ1УТ0,  хаь  ту)у  еуь  гхасгтсо  аитсоV  еухес^леут^у,  ш^  аусодЕУ  еГру)- 
тац  етурафТ1У  еуусура(Л(xеV^^1V  хаь  бт^ЛоОтау  ехао-тои  аОтсоу  у]  ту)у 
(1соту)р1ау,  Г)  ТУ1У  атгсоХеьау,  хае  оть  асотУ1р1а<;  еХтгс;  оих  У1У  еу  аОтоТ^. 
'Етге!  оуу,  со^  аусотерсо  81сеХу)7гта1,  еуа7с&(ле17ау  ое  тйу  уоиоу  8б- 
$а[хгуо1  Гуа  81ху)у  тьасоспу  (Г.  201  V.)  отго);  тоОтоу  гтг)ру)аау,  етгфХе- 
^у  01Д/  6  Кирю^  хата  та;  ауатоХа;  т^  1ггр1(ттратеО(хать  аОтоО  хл1 
(осгауе!  етауеиае*  ха^  ьЗои  та  хата  ауатоХа;  (гтрате6(лата  еааХш- 
(гау  ЕУ  (таХшууь  сррьхсоЗесттату),  хае  еуеугто  тот:©;  ето1(ла(теа(;  еу  тоТс; 
ТОО  хрьтоО  Зе^юТ;  (хеуа;  Хьау  хаь  (ро^еро;,  хаь  8ьг(л:ару]  то  хата 
ауатоХа;  (1Трате»^(ла  тоО  0соО  то  ааХтгсо-ау,  хаь  Зьеетхортгьаду]  11^ 
тгасгау  тг1у  тгтратгератоу  ^аХаууа  (Ьай  та/^о;  аа'тратгг)^;'  ааХтсь^су- 
те;  [кЬ  01  IV  тоОтоь;  е^аруоуте;  Ь  еиУ]/01;  ааХ-тгьу^ьу,  оь  8е  Хоьтсоь 
абтс&у  оь  87Г1  тоОто  от^Хоубт!  тетаур1еуо1  у]ре6у(оу  хае  еиету]роиу 
&7:ау  т6  тгроасотгоу  ту);  уу);,  хаь  еуда  ау  ейрктхоу  той;  та  (растра 
•проасотга  хехт71[леуои;  хаь  тг)у  аугхХаХт^тоу  еи^роетиут^у  хае  хадарау 
аГуХ^у  тт);  21хаео(г6уу);  1герса(1тра7гто(хеуои;,  а(гпа2^6(хеуое  хаь  еуЗо- 
5со;  еуаухаХ1$^6(леуо1  тобтои;  то!  'ро'1С,(!()  тсоу  тгтербусоу  а1>тсоу  еу  [ле- 
усатг)  ха4  аУЕхХаХу]Т(и  уариоуу]  а7ГЕх6(лс2^оу  аитои;  (Г.  202  г.)  еу 
тоГ;  §ЕОо5аа(ЛЕУОс;  7:роУ)итрЕ'::1а(ЛЕУ01;  еу  тоГ;  Зе^юГ;  хаь  ХарстгроТ; 
тотгсь;  тоО  хрстоО'  хаь  тгаХьу  Е^ЕТгоргбоуто  ехеТ&еу  хаь  81Е(гхортсс?[оУТо 
Етгс  тгау  т6  тгротсотгоу  т^;  уг];  хаь  у)<р6р1^оу  той;  ЕхХЕХТои;  той 
0ЕоО  атсб  тсоу  ЕУ  ауо(хсаь;  хаь  а(хартьа1;  ха2  тгаутоьаь;  аьст/ьсгтоц 
ха4  адЕ(летос;  ёруоь;  Еаитои;  хата(хоХиуаУти)У  ха{  ойтсо;  аиЕта- 
уот1Т(о;  т6у  Ёаитсоу  рьоу  Ехоатгауг^таутсоу  хаь  [лу]  срдасгаутсоу  хада- 
раь  Еа^тои;  огл  (ЛЕтауоьа;  хаь  Е$ауорЕО(ТЕ(о;  яа!  еОтос^с;  теуУ1Тсоу, 
Ш1  ^иу  [1гуь7тт^  тси/^  >:а1  Зо^г]  а7:Ехс(Х1^оу  тобтои;  хаь  аш  'коКкт^ 
1гарру]тЕа  ЕУ  т^ц  ог^гЛ:;  тоО  хрьтои,  ЕУда  хаь  тоО;  тгрсЬтои;  атсЕдУ]- 
оаОрЕ^ау.  КяЕ  ЕуЁугт:^  еу  тф  Е7ге(хиуа)гдУ1Уаь  тгаута;  той;  ЕхХЕхтои; 
тоО  ©ЕоО  оса  УЕ^гХйу  ха!  аЕрсоу  Отгб  тшу  еуЗо^соу  аууЕХсоу  хае 
5Тг1Уа1  ЕХ  ЗеЬ*5у  той  хрЕТоО,  етге^Хе^еу  6  Кбрео;  тгрб;  4рхтоу  ха{ 
|Л1Ш5)У1^р1ау   х«{  гт.Ыи'Тс,  тоТ;  ехеТте  дЕьоь;  атратЕи(хао'е,  хаь  1§о^ 
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8йо  •;гаре[лРоХа1  Т(ОV  аууеХсоу  е7горе6(^.  202  V.)дУ1ааV  сосге^  тауо(; 
а(ггра7г^(;  ха2  а7гохатесттУ1(1а7  7гаVта(;  тсО^  ОтгоХЕЬсрде^га^  атгб  Т€5V 
8^xа^соV  и101>^  т(ОV  у>]уеVсйV  еV  тоТ^  е^(I)Vи|^^о^^  (лереае  тсО  хрстоО, 
ти7^тоVте^  ха2  [лаатс^^о^гес;  аОтоО;;  (тсроЗрш;*  ха{  еуеVето  еу  т<й  атго- 
xатаат^Vа^  тгоЬта^  тоОс;  а(харт(оХои(;  ту);  ут)^  еь^  та  8^>(0Vи(ла  тоО 
хр1ТоО,  оГт^Vг^  и1ГУ^р^^0V  т^  1гХг1дЕ1  Отс^р  тг17  а(Л(^^ОV  'тг]<;  даХа(7(П)^ 
хаь  тб7  у^о^V  ТУ)(;  уу]^'  ат:6  (хёу  уар  той  (1соту]р(ои  спгбрси  тоО  Хш- 
'ТГ]ро^  Т1[^^(0V  Чт^аои  Хрьсттои,  У1ТС1  тоО  8еа  тоО  а^^сси  еОаууеХьои  е^* 
бХ7]7  'т^}V  01хои(л&у>]>  (Т7сареVтг^,  г]  тр1(Х01р1а .  атгсоХето,  г]  (лаХХо7 
Еь-гсгТ^^  У)  тетра[ло1р1а,  ха{  ЕV  (лоХс^  тгерьстЕо-сосгто*  атгб  §1  ту)(;  тгаХаьа^ 
8еадг)хтг1(;  тб^V  ^^Льсоу  г]  хае  тшV  (лиресоу  [лбук;  тоОрьохето  е1<;  тетеХее- 
(л^^кЬо^  еV  8ьхаьо(ти7У).  атгб  8^  тсО  тгротгаторо;  3\.8а(х  ха^  (леу^рь  тоО 
Лео-тгаторо^;  'А^раа}!,  тс  аV  еГтсо1(Х1,  (лоус;  уар  Т(о>  81(Т[лир1С07  у)  ха1 
тш7  ТЕТрах1а(лир1(07  у)Ор(ахбто  есс;  (1е(гсо(Т(л47о^  гу  теХесбт^ть  р(ои 
деареагтои. 

Кае  ог)  тоита)7  ойтсо  теХесгде7та)7  хаь  81асгта7Тсо7  ха1  аиа)^- 
дЬтсо7  хаь  а7гохата(тта7тсо7  еь;  тои^;  а7Г]Х07та«;  аитсо7  т6:гои^, 
7)7  10еГ7  (Г.  203  г.)  етг'  аитоО:;  деа(ха  <рр1хтб7'  та  (л17  Зе^ьа  'т^^ 
хрьт^О  Ха(Х7гр6тУ1Т1  а7е1ха(ттф  8ьаХа(Л1Г07та  ха{  сраь^ротатт)  аГуХтг) 
Х1а7  7гер1аиуа?^6(хг7а,  та  8^  уе  еОа)7и[ла  сгхидрсотга  ха{  хата7&7иу- 
[лЬа.  Е18е7  6  Кирьо;;  етсфХефас;  е7  тоТс;  Зе^юТ^  аитоО  ха^  деааа(леУО^ 
ТУ]7  тс1>7  ау1С07  аитоО  хаь  е7?б5а)у  а7гоатбХа}7  (ра15р6тУ]та  ха4  Ха[х- 
тгр6тУ1та  хае  ауаХХеао-Оее;  Ы'^  аитоТ^  гО(ле7ЕТ  хае  ^аеЗр^  7гроо'(0'1г<|> 
хае  (леуаХу)  хае  Ха(Х7гра  ту)  9с«>7У),  Хеуге  1гр6<;  аитоб^'  ДеОтг  ое  еиХо- 
угЗ(ле7ое  той  Натрое;  (хои,  хХу)р070(лг)(гате  ту17  г]тое(хаа(хЬ>17  0(хТу 
Ра(теХееа7  атгб  хатароХу]^;  хо(Т{хои*  е7сее7а(га  уар  ха{  еЗсохатг  [Х01 
^ауеЬ,  еЗе^аа  ха{  етготеаате  (ле,  5е7о^  >1^«.^V  xа^  ог*уУ1уауете  [ле, 
уии.7б;  хае  тгерее^аХете  (ле,  а(тде7У)^  хае  8еахо7У)<7ате  (ле,  67  ^и- 
Хаху)  ха{  етсео-хефастдб  (ле,  Ь  дХефеог  хае  7ГЕ1раа(хоТ^  тгоехеХое^  тгере- 
тгетгтсоха  ха^  еХ^ХОдате  тоО  тгарахаХеаае  хае  етгеотсефаадае  (ле  ха1 
7сараи.идУ1аа(1дае  хае  тгасть  тротгое;  ауадоТ^  (хета  ту](;  еес;  тб7  тгХу)- 
(гео7  ауа(Г.  203  у.)7ГУ];  и[ла>7  щк  атгедгратггбо-ате.  Х7гохреде7тг^  ?1 
ее7Г07  аит(^  ое  Зехаеое*  Деатгста  КОрег  7га7Тохратор,  :гсеу]та  тоО  оОра- 
7ои  ха2  т^^;  уу]:;,  тготг  сге  Е?оо[хе7  тсее7(1>7та  ха^  едр4фа[ле7,  у)  оефсотта 
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ха4  7ггр1€раЛо(хг7;  тсоте  8е  ае  еЙор^8V  еV  (риХахУ]  ха{  ■^^Xдо(АеV  т:р6<; 
(те,  У)  ^V  ас^7е(а  ха4  Е7ге(тхефа{леда  сге,  тсоте  оге  ейор^еV  Ь  дХсфесп 
ха»  7Г€1ра(Г(лоТ^  7:Ер^7се(76Vта  хаь  Г1Хдо[Аеу  той  тгарахаХ^аось  ха^  ететхе- 
.фаадаь  ха{  7гара(Л1*ду](та^да1  ое;  З^тсохрьде}^  о&V  6  8(ха(0(;  ехеТуо^ 
хрс'гг);  Хеуеь  аитоТ;  §аxтиXоое^xт(I^V  тои^  7сгVУ1та<;  'П)  Зе^ьа  ^есрс* 
*Е^6(тоV  етгоьт^о-ате  Ы  то6т(1)7  т(о>;  а2&X<р€I(^V  (хои  та^V  ^Xау^^(гтсI>V,  е[ло^ 
е7:о1Г1<тате.  ТоОто  8ё  7:аре8у1Хои  аитоГс;  6  КОрю^;  таОта  Xеу(ОV•  6т1  оих 
Ет^е^Vас7а  фауеТV  4ртоV  у)  е81фу](та  тготё  7ссеТ7,  аХХ'  е7се^Vао•а  ха{  е^с- 
фУ1аа  и(xсоV  ТУ]V  (тс^>ТУ1р^аV  У]7  еьруао-аадЕ  ха4  7^ро(7У)V^уxате  (Л01  81а 
ТУ);  т<д^V  о^^V8о'^X(оV  0(^^сйV  ауатгу)^  ха^  ^Ь^:о^^о^  &VеxеV  г(лоО'  г(ЛУ)  уар 
Ррсоо*45  ха{  тгоаь^,  хадш^  1грогТ^^ОV  0(лТу,  е(тт^V,  ГVа  тсоьсй  тб  деХу1(ла 
ТОО  7:4{хфа7(Г.  204  г.)т6^  (хг*  тоОто  8&  есгте  т6  деХу1(ла  той  те(лфаVт6с; 
|хе  Патр6(;,  1>/а  тгоЬ/  о  Зеосохе  (хоц  оО  (лу)  атгоХеаси)  е^  аитоО,  аХХа  огуа- 
оту^ссо  абтЙЕУТУ]  есх/^ату)  УК^ера.  Аса  табту)^  уар  ту)^;  еруаспа(;  &Ху]Х6- 
дате  тгро^  (хе,  гифро(тиVУ)(;  ха{  терфесо^  ха{  дир1У]81ас;  е7:Ху)р<оо'ате  (лои 
ТУ1V  xар8^аV  &V  таТд  тсрб^  аХХу]Хои?  ауадоеруьаь;  0(^^а^V•  е(лй7  у  ар 
Рр(1>(ха  ха{  7:6(ла  ха{  7^ерсРоXа^оV,  со^  еср^тае,  ха4  иаега  аVа7:аи(Лс; 
ха1  д4ХУ1(ха  тоО  Патрон  (хои  еоть  т6  с^(I)д'^Vа^  тгатта^  тои(;  иеоО^  Т(^^V 
атдрсоисоу.  Ка{  етаьЗу)  дер(лш^  У1усоVе(7а(^де  ха^  атгои^аью;  та  -тгрй:; 
а<отУ1р^аV  0(лс5V,  е(XУ]V  7:ао'а7  е'::^ди(л^аV  ха1  дЕХу](ла  той  Патрб^;  (лои 
е7гХу1рсд}0'ат€*  о;  уар  оих  асрьсе  о^'кща  тоО  7сХу)(Т1ои,  оО§ё  т6  аОтоО 
бХ10*дУ]и.а  а^едУ)аЕтас,  ха1  6^  ои  8а>  гтгрсо  7гара(лидеа7,  оО§'  аитс<; 
Ху)фета1. 

ТаОта  ха{  та  тоитоь^  оаоеа  г1ру)х6то^  тоО  Зьхасои  хрстоО  тгрб:; 
тси^  Ех  се^((I^V  аитоО  еотсота^;,  отрЦгтае  ха{  1гр6<;  той:;  е^^соV6- 
(лои;,  ха1  ^герфXефа[леVО(;  аОтои;  6  фр1хт6(;  еxеТVо;  хае  атгараХоуь- 
ото;  ха4  (^^6Vо;  хрьту]^  хаь  81ха(1ТУ]с;,  еЙе  тгатта*;  той;  а[лартсоХои:; 
ту];  уу];,  Ре^у^Хои;  (1  204  V.)  ОVта<;  ха{  е^о(ри){леVои;  е1<;  теХос;,  ха'! 
етарауду)  Ь  ди(хф  хаь  оруу]  ту)  Техаса  аОтоО,  роеXи5а(леVо;  ТУ]V 
аа/У1^xос^^VУ)V  а^тс6V•  ха{  атгохрсде^;  а1гот6(Л(1>;  естсе  тгрб;  аитоб;* 
ПореиЕо-дЕ*  осп  Е(лоО  ос  хатУ]ра[лЬо1  Еруатас  ту];  аVор^^а;  еь;  то  тгОр 
т6  а^и)V^0V  т6  У1Т0^(^^ао■[^^ЕV0V  т^  ЗьаРбХс!^  хае  тоТ;  аууЕХоьс;  аОтоО* 
ЕтгЕь^уааа  уар  оОх  артоV  срауЕг/,  срдЕ^р6(^^ЕV0V  есс;  ои§^V  Хе  аХХо1о6(ЛЕ- 
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VОV*  оЬ  уар  г1г'  артсу>  (^^6V(о  '1^г\(Т1':а1  аVдрсо7со(;,  аХХ'  еу  1га7Т1  ргцшхь 
0еоО  ехиореио(хЬф  8са  (1т6(лато<;  аитоО*  аХХа  т^]V  а^(отУ)р^аV  и(л<1>у, 
у]V  ои  7сроо7]7еухате  (лос,  е^ьфтоаа  тоО  а(од'^Vае  тгссута^;'  Т1[летер07 
уар  естть  дАг^[ла,  хаь  оих  у)деХу)(тате,  хаь  оОЗе  деХу1(Т1^  ть;  уЕуоV1V 
и[кЪ  тготьааадае  (ле  ОЗсор  хатогуб^ео);'  ^Ьо^  '^1Р'>1V  тсоу  8^аV0^(I>V  и[X(I>V 
хось  а^(тдУ]стЕа)V,  хаь  оО  (тиVV)•^'ауете  (ле  оьа  т*?];  Т107  5еVа)V  ЕV8оV  тт]; 
о(Х(а^  и(лсоу  тг]^  Н&Vауеа^*  уи(ЛV6^  хаь  еV  фиХаху]  8Г  0(ха;  еуеV6е^^У]V, 
xа^  оих  етггах^фааде  (хе  81а  ту)^  хата  0г^V  и(ха)7  01^о(лоVУ)^  бу  таТ(; 
етгер5го(леуас^  и(^^(0V  йРресп  ха1  )^Хеиаа(хоТ^  хаь  -кирла^юХ^  ха1  6Vе^ое- 
о'СV  ёVеx6V  ^у^ои  итгб  тсоу  (^^^о•оиV(^.  205  г.)тсо7  ^^(ла;,  аХХ'  Еть  7гX^0V 
ХеХи7а]хате  (хои  то  т:7еи(ха  гV  таТ;  рХаст^то^льац  О(лсо^  аадеуу):;  еуе- 
V6(^п^1V  ха{  еу  атгорьа  Т(0V  аVауxа^соV  1>7гу)ру 0V,  и(ХЕТ^  8е  хад'  Ехао"ТУ1У 
три(р(ОУТЕ<;  ха^  хата(ЛгатаХсо7ТЕ^  ои  8^У1xоVТ1(татЕ  (лое  81а  тт]^  еь;  той; 
':1Е7У)та<;  Еитгос^а;  и(хсо7  хаь  ЕХЕУЗ(хос1иуу);'  ЕV  дХефЕь  итст]ру  07  орь)"^  и{хас 
хад'  Еха(1ТУ1У  та  [хатаеа  тграттоута;  хае  еV  тоито1(;  (тиVдXс[ЗоVта;  [хе, 
ха1  оих  У1дЕХу](татЕ  (ЛЕтаVот^ага^  ха^  Зьа  xатаVи$Е(о;  ха^  8аxришV 
атгодЕратгЕиаае  (ле,  хадш;  ЕV  тгара^оХаТ;  Еи^^1ууЕXьа'а(ЛУ]V  и(xТV.  Дьа 
тоито  оиV  атеХдЕТЕ  а1гЧ[хоО  ткзсуте;  о1  хатУ1ра[хЕ701  хае  ое  а{харта)Хо{ 
ха{  01  Есс  теХо;  а[ХЕтау6тотос  Ее;  т6  сгхото;  т6  Е5сотЕроV,  ехеТ  Еотае 
6  хХаид(л6;  хае  6  Рриу[л6(;  т(^&V  68^Vтс^>V•  атгЕХдЕТЕ  атг'  Е(хои  рЕ^У]Хое 
xа^  ахадартое  Еруатае  т^<;  аVО[^^еа<;  хае  хХу)роу6(лое  ту);  атгсоХЕеа; 
Ее;  т^1V  уЕЕVVаV  той  тшрб;  той  аесоуеои*  тсорЕиЕстдЕ  ат:'  Е(лои  тгоЬ/те; 
ое  хату]ра(хЬое  ха^  Хадраесо;  хахоОруое  хае  аVЕXЕУ]^лоVЕ;,  феХоХое- 
8орое  ха{  (ЛVУ1(теxаxое  хае  хатоХаХое,  (Г.  205  V.)  xтУ1Vа>8Ее;  хае  тгасп); 
аеа^гроируеа;  ха1  ахадарсгеа;  аVа7сXЕое  Ее;  1б  тгир  то  у)Тое(xао•(XЕVОV 
ха{  &а^рЕотоV•  оих  ойа  и(ла;'  атеХдЕТЕ  атг'  Е(хои  хае  тгорЕиЕсгде  ец 
тб7  тартароV  той  а8ои  1^аVТЕ;  О^леТ;  ое  ради(хое  ха1  ое  аVУ)XЕЕТ;  ха4 
атсаудрсотгое,  ое  а(ЛЕта8отое  xа^  ое  &(л{клуууо1  ха{  ое  а(ХЕтау6у)Тос' 
оих  ое8а  и(ла;'  атгЕХдЕТЕ  ат:'  ЕрюО  ое  та  т(I^V  аОЕX(р(йV  [хои  тсоу 
7СЕV^1Тс«>V  ар^гао•аVТЕ;  хае  Ее;  та;  йеа;  Ешди(леа;  хае  аогсотеа;  и^хс^у 
атсХЕеотсо;  хай  осЗеш;  хЕ^состаутЕ;  хай  тгар'  ЁаитоТ;  а7году](гаире<тау- 
те;*  тгорЕиЕадЕ  а-тг'  Е[лои  тгаУТЕ;  о1  йтеео-тое  хай  ое  осо-еРеТ;  хае  ое 
ао-ЕХуЕТ;  хай  ое'  йсгсотое  хай  ое  ахадартое  хай  «рЕеХсоХой  хай  атгара- 
хХу1Тое,  хай  уар  оих  оЙа  и(ха;'  атгЕХдЕТЕ  атг'  Е(хои  7га>тЕ;  ое  ^оуеТ; 
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ха^  01  [101уо1  хаь  о1  ар(^еVОXоТта^  хаь  оь  xт71VоРата^  хае  оь  ас'рю- 
(хсхтае  ха{  ое  ^ари.ахо2  ха{  о1  хХетгтае  ха^  о^  феОсттас  ха{  01  ьтсьор- 
Х01  xа^  ос  Ху)<хта{  ха{  оь  &уо[ло1'  оО  уар  оЙа  0(ла(;'  атс&Хдете  атг* 
Е[хоО  иаVте^  о^  торуос  ха{  ое  [хаХахос  ха{  о{  (хедиаое  хаь  (Г.  206  г.) 
тта^ге;  о^  ^Ларуироь  хаь  ос'  оруТХое  ха1  ос  ^^[лсЬЗец  ха4  оь  хЕ7б8о1^о1 
ха^  ОС  01^6р^1фаVо^  ха^  ос  хсдар(})§о^,  ос  трау(})8о^  ха{  ос  уасгтрс(харуос 
хае  о(  (рХбарос  ха2  о{  еV  ахадарсгеас^  ха^  гу  [хатасопотс  6XоV  0[хсй7 
тбу  Рсо7  хатаоРтрефа7те^  ха^  (ЛУ)  (хгта70У](тос7те^*  оих  оЙа  1>(ха^,  ои 
уе7(Ь(1Х(1)  лодеу  гатё,  ои  у7(1}рс?^(о  тс7а  е^  0(хсо7*  8са  тоОто  оЬу  атг^Х- 
дете  иоррсо  атг'  е[лоО  7са7те^  ос  хатУ1ра(ле7ос  р8еХихто1  ха!  хатт)^^!^- 
•(хе7сс*  хае  уар  оих  оЙа  0(ла;*  тгоребесгде  ои7  ец  т4  тгОр  т6  ассоусоу 
т6  г)Т01[ла(1(ль707  т^  ^са^оХср  ха{  тоТс;  ауугХос^  аитоО,  Е7да  е(гт4у 
6  хХаид[л6^  ха^  6  Рриу[л6^  тсо7  б8б7Т(07. 

Тоте  ахобо^ге^  ехеТуос  ос  еу  тоТ^  Еи(07б(хос^  (ЛЕрЕас  тоО  хрстоО 
уи{х>о^  хае  ТЕтрауГУ1Хс(1(хЬое  ха{  7са<7У1(;  ат^^сас;  т:Е7:Х>]рсо(ЛЕ70с  тга- 
рЕ0ТУ]х6тЕ^  ТТ17  ФоРЕра7  та1ПУ17  а7г6сра(те7  Етара5гду)аа7,  ЕстаХЕи- 
д71(та7,  тр6(ло<  ЕТСЕХарЕто  аитои^,  ха{  7сехрсо<;  б8ир6(АЕУое  атгЕхрсду]- 
аау  аОтй  Хе^оуте^'  Крета  атгроекотгоХ'Ч'тггЕ  ха{  1гоеУ1та  тоО  оОрауоО 
ха{  т?)^  уу]^  ха4  тгасп);  братг)^  ха^  аоратои  хте(Г,  206  У.)аЕсо(; 
7госУ)та  ха{  ОУ)(Асоируё  ©е^  ^(^^*'>  '^^^  ^^  1^0[к1^  'тгЕсусоУта  ха^  оих 
ЕдрЕфа(ЛЕУ,  У)  -ЛОТЕ  (ТЕ  еГ8о(ле7  Зсфсйута  ха^  оОх  ЕТготеаарсЕУ,  у)  тоте 
ОЕ  еЙо(лЕ7  уи(хуб7  хае  ои  1ГЕреЕ^аХо(ХЕ7  у.л1  Е7Е8б(7а(ХЕУ,  у]  тготе  <те 
еЙо(ле7  ^еуоу  хае  об  аи7У)уауор1Е7  еу  тф  оГхср  у](лшу,  тготе  8е  сте 
еЙс|хе7  Ь  аадЕУЕса  ха{  оО  8сУ1хо7У](1а(ЛЕ7  хос1  ЕтгЕохЕфарсЕда  (Т1, 
У)  тготЕ  ОЕ  Е?8о[ЛЕ7  Е7  (риХаху)  хае  оОх  ЕХу)Х6да(ЛЕ7  тгро^  аЕ,  у) 
тготЕ  ОЕ  Ес8о[ХЕ7  дХеРб(ХЕ707  У]  ЕУ  анорса  тиу5^а70'У1:а  тс&у  ауау- 
хаесоу  ха{  оО  Зсу]хо7У1аа(ЛЕ7  (тое;  Тоге  6  ^асгсХЕи^  ехеТуо;  6  [х^уа^ 
ха{  сро^Ерб;  Етарау^дУ]  етг'  аитои<;  афб8ра  еу  тф  оОтсо<;  атгоХоуу)- 
аа(тдас  аито{><;  тгрб^  аитбу,  ха{  а-тгохредЕс^  (лет*  оруу)<;  естге  тгрб^ 
ац^оО;  ЗахтиХоОЕс^а;  аитоТ^;  тсуа^  тйу  ех  ^е^ссоу  аитоО  тгареотсотсоу 
Всхаесоу  у)  ха{  тсоу  е^  Еи(07б(Х(о7  ёатсотсоу  а(харт(оХ(о>/*  *Е(р6ао7  оих 
е7тоеУ)(1атЕ  Ы  тоОтсоу  тсоу  а^ЕХусоу  [лои  тшу  ЕХау  еатсоу,  ои8ё  що1 
Етгосу^аатЕ*  аито{  ЕаитоТ;  хаХбу  оих  Е7гоеУ)аатЕ,  ои§ё  е(ло{  Е7:оеу](гате, 
1аитои^  оих  у)уа7ГУ1аатЕ,   ои^Е  е[ле  У]уатсУ1аатЕ'  ес  уар  1[11  У]уа7са- 
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{(.  207  г.)те,  У1уа1гатг  аV  хаь  тоу  •п:Xу)(7^0V  0(Л(I^V*  оОх  БХгу]^ате  иеуу)та 
хаь  7Г'^(оу6V,  ои8ё  г(л^  г]Хег1аатг,  Зса  тоОто  оОЗб  аОтос  еХЕУ1дг1(ггтде' 
оих  а7е7га6о^тг  5ьVо8^тт)V,  оОоё  щк  аVе7са6агат6•  оих  бдератгеОстате 
^еVОV  хаь  xатаVеVиур^ЕVОV  тг)  харЗьа,  01>§б  е(л^  едератгебогате  ^(отготе* 
81а  то1>то  оих  ойа  1>(ха<;.  5\.7г6атУ1те  оиу  а7сЧ(лои  ос  е(хё  хаь  т6V  Па- 
тера рюи  Ли-тгу^ста^ге^  хаь  дХ1фа7те<,  о1  та  ут^ьуа  хаь  [хатаса  иоду]- 
<тауте<;  хае  та  Е1гоираУ1[а]  ха1  дейс  [лссту)(тауте;*  атгоопоте  атг'  ?.(лоО 
оь  ТТ1У  а[^^арт(ир)^аV  7:одУ1аауте^  хаь  Хьа  тгаот}^  ту)^  ^сог]:;  ^[^^С|}V  та6тУ17 
хате5^оут€^  ха2  т^V  5^аРоXоV  дера^г66о•аVте(;,  xа^  (лу]8ё  ха7  бу  таТ^; 
еа^^атаь^  У]р1раь^;  тт)^  ^со*?]!;  и(X(ОV  т>]  (летауэса  1гроо'8ра(леТу  т^деХ*/)- 
(тате*  81а  тоОто  уор  оОх  ойа  и[ла;  -тгодеу  гате.  Оь  8^  та  фрехсоЗтз* 
таОта  хаь  со^  аХу]^;  деТа  ^уцхата  тсара  тоО  хрстоО  той  Вьхаьои 
ахроааа[ЛБУое  ха1  гусот1сга(леуоь  та  Хеу6(хеуа,  ?ахриогу  еХеесУоТ^  ха{ 
01(лб)уаТ<;  а^орт1то1;  ^аитои<;  атгсо^броуто,  хХаид(хф  те  тхр^  еаитои; 
еХее1УоХоуои(хеуо1  ха1  т6  оОа(  обаь  атгабатсо;  аиу  (Г.  207  V.)  храиут] 
(Аеу(сгтУ)  бХоХ6?^о7те^  ха4  тсрб^  оьхтоу  атсаута^;  тгроохаХобрсеуоц  аХХ* 
6  еХешу  ха1  окхтеерсоу  оих  у)у  аитои;  хаь  6  (Г7гХау;^У1^6(хеуо^  аитои^ 
тгоасй^  ои)г'  >]ире(тхето,  6  тсарахаХсоу  хае  [лесптеисоу  т6у  хр1ТУ)у  итгер 
аитб)У  ои)г'  и7ГУ1руе*  та  8ё  Захриа  аитсау  оих  (охтеьроуто,  етгесЗу) 
6  тйу  §ахрисо7  атгехХеестдУ]  хаьро;  хаь  6  той  еХеои^  7гор1ст(х4(;  атгеа^У) 
хае  атгеХу)Хато  [лахрау  атг'  аитыу.  'Еу  у  ар  тф  дирюОадаь  ха^  6ру1- 
^еадаь  т6у  Хьхаьоу  ехеГуоу  ха{  а7:ро(1(07гоХт]7гто7  хр1тт)у  тоу  оехаеоу 
ди(лб7  Зсхаьсо;  хат'  аитсоу,  тсауте^  тф  Зеес  ха1  тц)  <^о^ц>  аиуесуоуто 
тгефрсхоте^  [ХУ)§бХ(0(;  ауто^даХ(лт1(гас  аитф  8и7ар.е701. 

ХуарХефа^  оиу  еу6>  тоТ(;  офдаЛшсТ:,  еЁ2^V  у'^^V  уеау  хаь  е7I*а*^тт]ч 
бру]  оихУ]У  ауа^аьуоута,  о08е  ^араууг;  хя'7а|^а17:>ута1  т;  7ГЕ21а^с^  Ц"?- 
(хаХь^оиааь,  аХХа  тгаста  г|  ут]  ехеЬт;  итгг^р/ьУ  Ё7  1*Етг1  ха!  тт^тг:  [Х!а 
(расуо(леуу)  атг'ахрсоу  еш!;  ахрсоу  аитг;:  ха;  то"^;  атгохри^рс^;  ои^гЧОр^ 
ахето  еу  аиту|,  со^  оу  ть^  е)^у]  тгар^^^^атя!  аЬт/;7  аЛ{1>уа  дерЕЬУУ1У*  тд 
8ё  тгроссотгоу  аитг);  и1гт1руе  хадар47  >^аь  Хс'^хбу  (Г,  208  г,)  ыай  уа)л 
У)  у1<Ьу  йрть  уеу&Хшу  ехтгестоОо-а,  хссе  ат[лц  /ри^аиуЕ^^ита  а^е^аьуеу 
е^  аитУ1<;  хае  ауу]р^ето  ете^  тбу  аи^1ра  тсй  оира^оО  ьУшЗса^  а^ат^у 
1гХу}рои<га  аитоу'  хае  аОтУ)  у]у  оЛу]  ^Е^э^атр-еуу).  Ка1  ^та^XЕ♦]^еV  6 
Кирсо^  ёте  еш  тгау  т6  тгроасотгоу  ту];  уу];,  ха!  йЬ&ш^  ауе[Зу)б7;^аь1Т155 
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уХоУ)  Хе1»ху)  (Ьаес  уил^^^'  хае  1^оЬ  ^ита  етг'  а1>ТУ)у  тф  еЙее  (ораТа  ха1 
иерсхаХХ:^,  еио-хю^^ХХа  те  хае  еОхартха,  та  (лёу  тсирахе^^оута,  та 
8^  у^^оуо'^^уут^,  та  2^  ех  '::оКму]^6(лхч  ос^Ьшу  2еУ1Уд1(Т(л17а,  аХХа  е^ 
оХХыу  Зеа^ероута  ту]  десоркх  те*ха2  ту]  сораебт^те,  а  6(р*аХ(л6^  оих 
ЕЙе  ха^  ои;  оОх  т^хоиае  ха1  етге  харЗеау  аудрсотгои  оОх  ауф>]  ойте 
(тофса  аудрсотгеуу]  хае  уХсостста  рротгео;  2еУ1уу](гаадае  8буатае.  Ка1  оте 
та  фрехсоЗч  таОта  ауе^т]  ха4  тгерехаХХг)  «рита  ее;;  т6  тгроасотгоу  аит*^^, 
ха^  а1>та  е^У]удУ]<тау  (лиреотгХастесо^  ее8>]  аудесоу  аторрт^та  хае  тгрт:- 
уотата  еу  тоТ;  ^итоГ;,  йу  ту)у  тгерсхаХХт]  хае  тгоехеХбрюрфОУ  деау 
ул1  ТГ1У  т^^;  6§[ЛТ1;  ту];  е^  аОтсоу  ех7ге(Л7со(хеутг1;  Г1(Г.  208  У.)8бту]та 
8еУ]уу)(1ао'дае  уоО;  аудрсотссоу  оХсо^  аЗиуатЕГ  ха4  еХеууеа  Е5а7соро6[хе- 
уо;  (о;  тсаута  уоОу  ха^  8еаУоеау  итсеруехшо-а*  тчХехаОтУ]  уар  г]у  у) 
(Ьраебту);  хае  Г]  еОтсретгееа  у)[у]  еу  тф  е5у1Удест(хеуф  тсоу  сораюрсбр^соу 
(ритйу  ехееусоу  ха{  тг);  тертгуотату)^  ехееуу];  }^Х6у);  у)  даирсаоту)  ехееуу] 
уу]  еусббо'ато,  оСху  0(рдаХ(х6;  оих  еЙе,  (ос;  еГру)тае^  xа^  ои<;  оих  у^хоисте 
ха2  етге  хар^еау  аудрсотгои  оих  ауе^У],  со;  ха(лё  ОтсерехтгХау^ута  еие 
ТУ]  тоеабтУ]  таиту)^  еитгретсееа  хае  (рае8р6тУ1те  хататоХ(л'^стае  хае 
ееиеТу  ирб^  т6у  6§У]уоОута  (ле  йууеХоу  тйу  деТоу  ехеТу оу  Кирее  (лои, 
те^  есттеу  У]  РааеХееа  тшу  оираусйу  тсере  у)^;  тсоХХахе^  ахУ1хоа  атгб  те 
аит(оу  Т(оу  еххХу1(па(ттеха)У  хае  деесоу  8оу(латсоу  ха!  ат:'  аитоО  тоО 
ауеои  ха1  тгауаетгтои  еиаууеХеои,  оте  даирсаотУ]  те^  естте  хае  астиу- 
хрето?  итгёр  тсааа;  та:;  [ЗастеХееа;  ту];  у^с;;  (ХУ)  тое  уЕ  ара  аиту]  еатеу 
У)  ^аеуо(хеуу)  тсрб  6^даХ(лсоу  у1}а(оу,  у]  т^  хаХХее  ха{  ту]  еитгретгееа 
оог^ухрето^  те  ха^  ахатаХу17гто^;  те  уар  тгерео-аотероу  таиту];  6<рееХее 
1;^ееу  ехееуу];  ее  йра  аХ(!'.  209  г.)Ху]  естте,  оЬу.  аиту];  'Атгохреде!;  ^е 
ехеТуо?  ^^У)  тгрос  (хе*  Оих  ое^а^,  а§еХ<р^,  те  Хеуее^'  аитУ)  уар  у]у  бра; 
у"^у  у,а1  та  еу  аитУ]  тсаута  у)  уу)  тсйу  тераешу  еоте,  -пер^  у);  еу  тоТ; 
еиаууеХеоц  еГрУ1тае,  оте*  (лахареое  ое  -тграеТ;  оте  аито2  хХу1роуо(лу1(тоисге 
ТУ)у  уУ1У*  У)  81  ТСОУ  оираушу  ЗастеХееа  еу  тоТ;  оираУоТ;  еатеу,  еу  тсаоге 
§ё  итгар^геь  ахатаХу17гто(;  хае  ои8ё  еуе  тшу  хат'  аГ(тдУ]сгеу  есторро-под 

'Е1ге(  Зе  1^ауу.а!^оуте;  у){хеу  етге  ту]  е^ауду^схее  тйу  е^аестесоу  ехее- 
ушу  ха!  (лирегуз^оу  хае  1гоехеХо(л6р(ра)У  фитсоу  те  хае  аудесоу  ха^ 
Гшу   о-хЕртшуте;   хае  еу  тоитое;   етсауаХХогхеУое,   6рй>(хеу,   хае   йои 
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гтЕра  срита  хаь  аита  тО^ььоуа  тсоV  7гротгрсо7,  ах;  еь;  тгХтг^до^  6раада1 
тссХи  (ТфбЗра,  а  ха2  ауетесХе  xар^г^V  а(г6уxр^тоV  ха{  ахатаХу}7стеу 
т^1  7гХг1де1,  ^Ьо^  ту]  йеа  хаь  деырйа  ха^  еиш^ка,  даи(^^а(^т6V  -ту] 
уебо-еь  ха4  т>5  т^оОттоте  ха2  аx6ре(ттоV  ту]  аут)?^^  (X0V^(л6тУ)т^  ха{ 
аЙ1бт1Г1Тс.  Ка^  йоО  е7гфXефеV  6  Кбрю;  С7г4  т4  7гр6о•со7гоV  Й7саV  тг)^ 
а(рдартои  ха^  (^.  209  у.)  даи(лаатУ1(;  ут)^  ехеЬу]^,  ха1  е1гХу](гдУ]  еи&О^ 
РотсЬу);  аусх^расгтои,  >]тс^  У1V  у^риааиус^оио-а  ха2  р1ир[х>]8бу  аог^у- 
хр(Т(о<;  та  етс'  аОту]  р6§а,  хр17а  те  ха^  Га  етгауатеХХоио-а*  ост^Vа  6ра)7 
еуо)  е5еа■т^^V  оХш^  ха{  ёхдарс^о^;  уеусVа  етг}  тф  хсхХХге  а6тУ)с;,  ьХьу- 
уеасга  те  ха^  е(рр15а,  етгеь^у)  хоро:;  оих  т]V  тг]^  уХихееа^  та6т7)(;  бра- 
оеох;*  6  у  ар  Кбрю?  еотбХкте  у.л1  (0ра1(1е7  ах;  V6(лсру)V  Ь  тгасгт^!  ^а1- 
5р1гуа^  ха1  хаХХшшаа^  е^асаеш;  аитУ)V  е7  а}раб6тУ1Т1  атгеерср  xа^ 
(рае8р6ту]Т1  еЕ;  и1го8оуу)7  Т(^&V  аОтоО  теxVа)V.  Каь  (лета  таОта  етте- 
рXефеV  аидс^  6  КОрю^;  хата  7гр6(та)7^0V  тгаот)^  тг]^  ^и(ла(гп)^  уу)^ 
еxе^VУ];,  хаь  айтт)  •а7е[ЗХио-е  1готаи47  уаХахто;  хаь  (леХьто;  етгь  т6 
аОто*  т6  0^  (леХь  тоО  1гста{хсО  ехееуои  07ГУ]руе  xадара)татоV  Хьа^; 
ха{  8^ес?ес7татоV  хадатгере^  8ахрис7'  хаь  8^е7^оре6оVто  етсь  тгау  т4 
тгр6(1а)7Г07  т^^  уу)^  хХб^оуте;  ха{  тсот1^оУте<;  тас;  рс?[а^  тсйу  (ритсоу 
аОтт]<;'  ои  (лЬтое  аи[л(Л1уу6(леуос  аХХу]Хо1;  оь  7гота(хо{,  т^тос  т4  {леХе 
(лета  тоО  уаХахто^,  аХХа  Х,сор(^  ха{  1^ш^  аХХт^Ха  етгоребсуто,  ха? 
т6  (л^у  (Г.  210  г.)  уаХа  та;  тсоу  (хир17гу6а)у  xа^  сорасшу  ехе1\а>у 
(рит(07  р1!^а;  етпхХб^^оу  етготе^^е,  тсоу  тоТ;  аудеаь  ха^  [лоусес;  асоеш; 
8у)Хоу6тс  а)ра1?^о(л4уа)У,  т6  8ё  (леХс  тсоу  Рр1д6ута>у  тф  а{харогутс(> 
ктиЫс^  ха{  ауехХаХу1Тф  хартгу  оеу§ра)у  та;  рь^^а;  а1§1а}с  ха2  ар(хо- 
1Г6ута};,  со;  Хоуои  (хете^^оу  еисрис5;,  т^рЗеиеу  етпхХб^оу  хаь  тобта; 
у]ре[ла  е5у1^^еТто.  Каь  тгрб;  етг}  тобтос;  6р(0[леу,  ха4  йои  ту]  аиту]  тгро;- 
рХефес  ТОО  КретоО  г)Хдоу  атгб  ауатоХ(й7  сгтроид(а  а)ра1б(хор^а,  Л; 
уе^о;  (леуа  хаь  8а<ти  асро^ра,  ха1  г]1гХа)дУ]  етгь  тсоу  т6  '7гр6(та)7соу  т^; 
ут);  ехеЬтг);*  ха1  етгХт^адтоаау  опгауте;  о{  хХа8о1  тсоу  (ритсйу  ехееушу 
тсйу  (лирютсХаасох;  (лир1'о6а)У  ха(  еи6с7(ха)У  аудеа>у  xа^xар^^С)^)V  ауа- 
дсоу  ехе1Уа)у  тсбу  то1о6та)у  атрси^иоу,  ха^  аОта  етерсрдтг)  етсе  т^л 
хаХХек  ха{  ту]  а>ра1бтУ)Т1  т^;  афдарткхдесот);  ехебУУ);  хтсаеш;,  ха4 
(Г(рб8ра  таОта  ауаХХ^атОеута  тгерс/ары;  т^р^ауто  хеХаВеТу  еиу])^ср 
Хсау  xа^  У)8итату)  ср^оууу]  (л4Хо;  е^а^аюу  ха4  еуаррсоуюу,  (о;  е^г)//!- 
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ада1  тга(7аV  т^  уу]V  (Г.  2 1 0  V.)  ех  тсоV  то^о•^та)V  ^^8итат(0V  (ттроид^соV 
еx6^VсоV  ^соVб^V,  ха^  тб  }леХо^  тоОтсоV  аV^р)^^ео■дас  [^^ХР^^  «6^0)7  тсоу 
афй(оV  тоО  оираVоО.  "ЕсррсНь  8ё  хаь  етр6(ха5Б  тгаета  у]  7сар^<тта(леVУ1 
ехег/У)  ог^уаусоуг]  а^оЗра  асроЗра  то^  а^соV{с^)  ха{  ^срерсотатф  хрьтг) 
Бхег^(^  атгб  т/)?  а^^V^8^ои  храиут]^  тсо7  ар^а[ЛБ7(1)7  хеХаЗеТу  ха^  и(XVеТV 
т^V  К6реоV  ха^  0е^V  тоО  иа^гй^  (роРер(отата)V,  Ла(X7:ротатсоV  х(х1 
'Я01Х1Хс(л6р^со7  еxе(Vа)V  (^троид^сиV.'Еу6^  8^  ех7сХу;тт6(ле70^  хаи^сата- 
(ХЕ7о^  Бтс{  ТУ)  Т(^^V  е^ассгссоу  хаь  1го1Х1Хо(х6р<ра)7  еxЕеVсоV  срУ1(хь  отрои- 
д^а)V  У)8итат)Г]  ф^оууу]  ха{  г))^у],  Х^усо  тгрй;  тЙ7  о2у1уо6^га  (ле  йууе- 
XоV•  Кбрь^  (хои,  7с6де7  т^хааь  таОта  та  тгергхаХХу)  хаь  г)8и(рсо7бтата 
атроидса,  ха2  ть^  6  уцг^ос;  ха{  т6  (леХо(;  аитсо7  т6  Т6р^^VСтатоV;  'О  8^ 
Ьрт)  -герб;  (ЛБ'  ТаОта  та  сгтроидьа  атгер  бра^,  аЗеХфЕ,  об  т>]  ср^ора 
ха1  аХХос(!а<те1  ха{  ту]  т"^^  уо7У]с;  ай^У]  сЬ^  та  БV  т^!  тгароуть  тсросг- 
хаер<^  ха{  '7^оXио•теVаxтс^)  ^ьс}}  01гар/ои(Т17  07соxе{(^^6Vа,  аХХ'  е1г(аУ1(; 
У]  Хо1ТСУ]  хаг/У)  хтсаь;  ха^  таОта  азарта  тет1(лу]хе  ха1  ту]  бьс; 
(Г.  21 1  г.)  а^(^)V(ОV  ауу)рср  хае  аёЗьср  ^^0VУ^  те  ха{  терфеь  xа^  ^аьЗро- 
ТУ1Т1  ха{  8^а[xоVУ^. 

Мета  8^  тй  <тиVтгX6аду^Vа^  оитсо  таОта  '7^аVта,  етерXБфеV  айдс^ 
6  Кбрюг;  етг^  та  йфу)  тсо7  оресоу,  У1Т01  ее^  та  тгХатУ!  тоО  оираVоО, 
xа^  ЙсО  У)V0^уУ1  6  V^с;  сОраV6^;  стсрбЗра  а(ро8ра><;  еV  аторсьср  (ро^Б- 
ри)тат(}),  ха4  йоО  атратБб(лата  (1тратги[лат(07  1^XБ(<ттсоV  ха2  фо^Б- 
рсо7  (ТфоЗра,  аууБXсоV  xа^  ар)^аууБXсоV  б>  ^о^У)  тсоХХу)  хатУ)Хдо7 
БтсрБр6(ХБуа  ТУ1V  даи(лаату)7  БXБ^VУ)V  ха1  еНасасау  тоX^V  тоО  0боО 
Б7с{  т4  7^р6(^со7гоV  ТУ)(;  уУ1<;,  фаXXоVта  ха{  аХаХа^^оута  ха4  т6V 
Тр1<тау107  й(ЛVОV  т^  Б7  Трьос^ь  0Б^1  аVа1^Б(^п^0Vта*  xа^  б^бубто,  со^ 
ё9да(га7  тб  1^р6о•со7соV  ту)^;  у*^^,  Бо•тУ1стаV  а^тУ1V  хата  ауатоХоц  бтг^ 
ТУ)^  уу]^.  Ка1  6  тсара^Бктос;  БXБТVО(;  6  форБр6<;  ха{  терехаХХу]<;  ха^ 
тгБрьрХетгто;  тгБрсБхХЕЬстду]  БV§оV  ТУ);  9?^^^^^^'^^'^^  ^^^  даи(ла(геа<; 
БХБ1>У1;  тгоХбсо;  (ги^^  ТУ]  'Е8^(х  ТУ)  хата  аVатоXа;.  Ка^  Б7^4рXБфБV  6 
Кбрю;  Бт:{  ту)V  даи(^^аст^аV  тоXеV  БXБ^VУ]V  ха^  Бо-ТБресЬдУ]  даи(ластт(о; 
17:4  т6V  т61^0V  ТУ);  VБа;  ха4  асрдартои  уу);  БXБеVУ1;,  хл1  7гаVта  та 
ауада  Б7  а^сср  аОтУ);*  ха^  у)  БНБрБ6VУ1ае(;  (^.  211  V.)  ту];  хаХХоуу}; 
ха{  сорае6тУ1Тс;  ту);  тгоХбсо;  бхбг/у);  ту);  даи(ха(ггУ)<;  ха2  еьхаст^лб; 
оХш;,  о^у  У1р/^БТ0  ха{  бдеу  Ху)уоиаа  01ТУ)руБ7,  оОуг'  Борсетхето,  Зьоть 
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айту]  тсоХс;  у)7  тоО  (хеуаХои  ^(лХео);  0еоО  хае  &Vсо  (лу)трб7:оХ1;  т*]С 
]^^(|)V,  У]  йVа)  тсоХс;  *1ЕроисгаХу)[л,  г)  1г6Хц  тсоу  тгрсототохсоу,  у)^  тг)^VСт^^^ 

хаь  8>](Х1оиру6^  6  0е6^,  Т);;  бру)  хбхХф  ха{  6  Кбрю^;  хбхХф  той  ХаоО 
ТОО  атсб  той  VОV  хае  еь^  т^V  а^(0Vа'  хбхХф  уор  аитт^;  ас  отратса! 
тсасгас  Т(I>V  о^>раV^(I>V  §иVа(^^&а)V  ха2  6  Кбрю^  ха{  Об6^  У)(^.с&V  Чг^аои^ 
Хркггб^  хбхХсу)  аОтоО  ехеТо-е  xатататто(^^гVои  ХаоО  аОтоО.  Кае  еV  т^л 
с^тересодУ)Vас  тг1у  -716X17  та6тч7  етге  тб7  У)то1(ха(Г[хеуо7  тб7Г07  аитг);, 
У11>уааге  та  тгерата  атсб  тоО  ф&ууои;  тсо7  07герХа(Х7:рсоу  де[леХ1соу 
ха4  01хо8о(лУ1(лат(1)\  аитг)^*  ^буш;  уар  тссод  ха1  ауер(лУ1Уеитсо^  ре  8б(Л01 
аитт)(;  ех  тсуеи^латехсоу  (хиреоРафйу  фаусоу  аиутедее[л4уое  фхо8со(ХУ1УТо, 
ое  аиуа^^оутб^  ауе^е/уеаогтоу  ауаХХеастеу,  терфсу  те  хае  ди(ХУ18еау  ахо- 
реатоу  тоТ^  орсоо-е  тсареТ^гоу*  а(  8ё  тоХае  табту);  ауатбХХоиетае  &тпгр 
о  у^Хео;  ха^  ахтТуа^  етсасрюОсгае  У1йуиС,оу  та  тгер^  х6хХ(и  аит^;,  хо! 
Ха(лтгр6тУ1^  (ррех(о§гата  (Г.  212  г.)  ту]  5)7  еу  аиту].  Кае  дЕа(1а|л€70^ 
6  (ро^ерсЬтато*;  хрету)<;  ехеТуо;  тф  1герес1Т8(Л(хате  аитоО  ту1у  (орае6тУ1та 
ТУ)^  7гуеи(хатеху)^  тсоХесо^  табту]^,  е7сЬеи(те  таТ(;  ЗиуарсЕсуе  хае  таТ; 
аитоО  (ттрату]уеае(;,  хл1  есгаХтгестау  аоХтсеу^еу  етсоирауеое^;,  йате  ^р^^Ч 
ог^(1;^гдУ)уае  тсаута  та  тсерата'  ха{  У1р5ауто  треаауеое;  [л&Х(о8у){хаа1У 
ое  атгб  ауатоХсоу  (х&уре  Зисг^лйу  е'ата(ХЕУое  хае  ое'  схтсб  йрхтои  ао^ 
[хе«П1(лРреа^  йууеХое  о'Оу  иааае^  тоГ;  2иуа(лесге  тЛу  т:гр1  хбхХ^)  аитсоу 
Зо^а^ееу  хае  и(ЛУеТу  т6у  бтгГ  дроуоу  гц  аесоуа^  хаде3^6(хеУОУ  Хреотбу 
т6у  Ы1  тсаутсоу  0ебУ  ха^  (о^  ехехрауоу  еу  таТ;  ауехХаХу]Тое;  О^луо)- 
Зеае;  хае  [л&Хшбеае;  аОтсоу  т6у  ^еуоу  ехеТ^оу  хае  а7с6ррУ1ТОУ  аЬоу 
ауате(Л'л:оуте^  тф  Ы1  дроуои  хаде2^0(хеус}),  ы:;  гГру)тае,  Хреатф  тф  (ро- 
^ерф  ха{  ^ехаеср  хрету],  етр6[ха^а  оХса^  хае  г^еа'ТУ]У,  ха^  тга^ае  ае 
тре^^е^  (лои  атсб  тоО  е^аесгеои  да{х^ои^  тоО  У]8ифд6ууои  (хеХо1>;  аОтсоу 
е(гтаду)(тау  ордеае*  ха^  тсроа^оуто^  е^  гиа)у6(Х€оу  тоО  хретоО  ееЗоу  тгау- 
та^  тОтгтоута^  та  тгрбтсотса  аитсйу  xа^  тхрсо^  а(Г.  212  у.)ХаХа!^оу- 
та^,  др*^уоу  ахататсаисттоу  ха1  атбуау(л6у  ауа7се(Х'л:оута;  ех  ^а^ои^ 
хоерЗеа;  аитсоу  ха^  еХеееУсй^  оХоХб^оута^.  Кае  ^У)ае  тгрб;  аОтои^  6 
8ехаео;  хрету];*  ©еаста^де  ое  етгехатаратое  ртсоесоу  ауадсйу  еаитои^ 
иатерУ1статЕ'  итс^р^^е  8^  У)  тоеаОтУ)  аГуесге;  тсоу  ауе'соу  аууеХсоу  ехее- 
усоу,  уХихитату)  тгоуи  ха2  етсетертгу);  хае  о^еТа  хае  тоаоОтоу  итгер- 
фиу]^  тгаутсоу  тоЬу  Етгеуеесоу  [лоиаехшу  оруаушу  ©(хоесоо-есоу,  ш^  (ху) 
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Ьи'^агтЬса  та^ту]V  т)  Хоуср  ру]дУ)Vа^  У]  V0^  8^а^^соура(ру)ду^Vа^  аVдр(07с{V(^)• 

ТУ)  уар  7)86^X1  таОту);  )са{  тф  хаХХы  той  ^деу(хато;  хаь  той  т])гои 
ТУ)<;  хадар6тУ1Т0(;  ха{  е(то8иVа(xои  ха1  ео-орротгои  о^бту)^©^  тоО  рид(хоО 
ТУ)^  атгараХХахтои  тсоV  7^аVТсоV  у)8и<р(0V^а^  та  Vе6ра  аV  ха1  та  бота 
Т(оу  аxо^>6VТШV,  61  ({Ларта  ет6у)^аV0V,  8^еX6ду]о•аV  ха1  (Ьогеь  08сор 
Цеуи*У)(гаV,  йотгер  8у)  ха[лоО  тоО  арсартшХоО,  еь  (лу)  5^е1р  Кирьои  у]у 
(лет'  е(д.оО  8еатУ1роОо'а  [хе  стиухратоОо-а  те  хаь^  8са<риХаттои(та  (хе  81а 
ТОО  дероиоуто^  аитоО  xа^  ауьои  тгатрб;  У)(XС)^)V  ВаосХееои.  ЕОди^  оЬ^ 
(хета  ТУ)7  (ррехту)у  ехе17У]у  тсоV  (^.  213  г.)  лушу  аууеXсоV  и(ЛVсо8^аV 
огуео-тУ]  атгб  тоО  Ьрб^ои  ту)^;  етос[хасг1а;  6  Кирю^  дрсарсреистас  тгааа^ 
та^  аVО[^^^а<;  тс^)V  ^^0VУ)р(^)V•  ха^  У)V  7^6рп^ат(^)V  М  7^тер6усаV  аVе(^^соV 
ха1  тгрб;  ТУ]V  да^(xа<ттУ)V  еxе^VУ]V  хае  еНа^а^^аV  1^6X^V  тгареуеуето.  Каь 
|5ои  хат6тс17  аОтои  1^аVтг<;  оь  ех  8е^1(07  аитоО  т^  6(Х01ф  Ра81<т(хат1 
<тиVе7сорЕ6оVТо  аОт^,  xа^  ^^(ЛVУ)о■аV  а&дс^  ту]  е5аVасгта(те^  аитоО  тсааа! 
а(  8^Vа(^^гц  аитоО*  ха^  еу  тф  еХдеТу  аитоО^;  7:Ху1(Т1оу  ту);  у^Р^Р^^ 
ех&1УУ]<;  ха^  а^иу>ф{тои  тгоХесо;,  еату)  6  Кбр1в^  б^лтсроадбУ  т^^  тгбХу); 
аитУ);  ТУ]<;  рХгтсобегчс;  1гр6<;  8и(Г(ха<;,  у^тс^  ауесо^^дУ)  аитф  аито^латсо; 
фо^ф  ха{  тр6(Х(р,  ха1  у^ууктау  тгрб^  аитйу  тсауте^  ос  ех  Зе^ешу  аитоО 
ди(Л7сореи6(леуо1  аОт^)  ха2  тгаресттчстау  аитф  тсаута  та  (1трате6(Аата 
тйу  де(соу  8иуа(Ае(оу  о-Оу  тгаопг)  ту]  8ори<рор1а  аитшу  оь  8е  еН  еисоуО- 
(Л(оу  тсё^^отсороОуте;  хае  аито2  еотУ](гау  (ХУ)ходеу  хата  деау  8у1Хоу6ть 
Т(ОУ  теХои(хеу(оУ  ох;  8ё  У)Уе(^>хто  аито(хатсо^  у]  тгерь^Хетсто^  тгбХу) 
ту}^  тгерь^тц^^и  тгоХесо;  ехесуу);  Т9>  Кирьсо,  (Г.  213  V.)  Ео-тУ)  хата 
тгр6(Г(1)7:оу  аиту]^  (л6уо(;  хеусорктрсеуо^;  ех  тгаутсоу  хаь  ееру)хес  фшуу) 
тграеьа  ха2  (леХьура  трб^  то1>(;  ех  Зе^ссоу  аитоО  ьХарй  1гроо'со7с(|>, 
еи(хеуеТ  те  ха^  У][Аер(|>  6(хи.ат1  ее^  аОтои^  атгсЗсоУ  АеОте,  Хеушу,  оь 
еиХоуУ1(хе7ое  тоО  Патрос;  (лои,  есетеХдете  еь;  ту]у  еОтгретсеьау  ТУ)^  хаХХс- 
уи(х^ои  (хоО  еххХу1(геа^  ту)с;  у4а<;  1ерои(1аХу)(х'  8еОте,  8оОХо1  [хои, 
е^о^Xдете  е{^  ту1у  улрлу  той  КирЬ'^  и(лй>у'  ОЕйте,  а-^аиг^тоь  1^ои  фьХо^^ 
еьсгеХдете  есс;  ту)у  РаочХеьау  тйу  оираушу  у]у  Е1а]ууЕьХа{ЛУЗУ  0{лТу  еуш 
уар  е1(Л1  У)  дбра,  об5е1^  обуата!  еь^гХйеТу  ёу  табтУ]  еЕ  |ху]  2е'  е[ХоО" 
8еОте,  а8еХф01  (хои  ауат^у^тэс,  Е^с^^XЛ1те  еу  табту]  ту]  аХу)хт([>  хай 
атгераутср  три^У]  ха^  ^сог^,  Гуа  о-уу  €|хое  у]те  6::оу  еьгхь  еу(]Ь,  Гуя  йеш- 
ру]те  ту)у  Зо^ау  хай  ту]у  уарду  ту)у  щт^^  у)у  ат]р,ер5У  Ьгш  ^(хТу 
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8еОте  тгрб;  (хг  7^аVте;;  о1  xо7^сшVте^  хаь  хаХш;  атсодератсебаа'ПЕ^  ос' 
ёру<оV  ауадшV  е(х^  т6V  Кбреоу  ха{  8^8ао■xаXоV  0(Х{йу,  хауш  аVаиа6а■(о 
0(ха;*  8гйте  тгро;  (хе  тга^ге^  оь  тпсгто^  ха4  гиуVа)(xоVе^  ЗоОХоь  (хои,  о1 
Ь  Хбуа:;  хаь  еруоц;  аVа^аVЕVте«;  ха^  с^а^еь^^дЬтЕ^  шатоь,  хауй) 
а7а7га6о'а)  (Г  214  г.)  ха1  е7с1  7^олXа)V  хатао-тг)аа)  0(ха;'  ЕусЬ  уар 
Е1(Х1  Г]  ?^сог)  ха1  Г)  аVа7^аис^С(;•  ЗеОте  тгрЬ;  (хе  тгосуге^  ос  ауа7ПГ)Т01  [хои, 

Ец4ХдЕТЕ  ЕЦ  Т^)V  /арА'У  Т^^V  е(XУ]V,  хХУ1р070(АГ](1аТЕ  ^V  У)Т01(Ха(1(ЛЕУУ1У 

0(хЬ  РаспХЕсау  атгй  хата^оХу);  х6сг(хои,  хататри«рг1<хатЕ  тг1с;  атера^тои 
(хахарсопото!;  ха^  атсоХоОсгатЕ  ту]^  а^а)V^ои  ^сот]^,  ауаХХсасхдЕ  (г>/ 
Е(хо1  хаь  Еи^ра^VЕо■*Е  ЕV  т^л  аVЕ(п:Ерш  срштс,  е>  ту]  [хахарса  Зьаусоут]. 
Дс'  0(ха<;  ЕxX^Vа  о^^раVои^  хаь  етг^  у9\^  xат^^X*ОV  6(хо1о^  0(хТ7  &7дра>- 
1Г0?  уЕуоVсо<;,  аарха  срорЕсга^;  атрЕтстсо;  ех  7^ардЕV^xс5V  а{(xата)V  т?|с 
л1Ы(Х1^о^  x(x^  осЕьдаХХоО;  Марьа^  ту](;  (хтотро^  (хои,  7)7  ЕОо-Ершс;  ха{ 
а^ьсо^  0Еот6хоу  а7Еху)рб5атЕ,  Оттёр  у|<;  тас;  фиуа^  (>[х<07  ТЕ*Е1хате, 
Оттёр  т]^  то  а?(ха  0(Х(о7  Е^е/ЕатЕ,  сЬ^  хауо)  Отер  0[Х(57  17)7  фи/^ 
ТЕдЕьха  хае  т6  а?(ха  Е^Е/Еа,  со^;  лу  Еьо-а^о)  0[ха^  &<;  т^'я^г  у|7  бротв 
хататтаиа17  хае  ^^соу)7,  'П]7  а7ТЕра7Т07  Е0(ррО(тб7У)у,  хау<Ь  ауаттабаш 
0(ха;,  оО§Е1(;  уар  Збуатаь  есоеХОеТу  ттрб^  т6у  ПатЕра  Е1  (хг)  Зь'  е(хоО, 
§1бт1  Еуо)  ха1  6  ПатУ1р  еу  ео-(хеу. 

МЕта  §ё  ({.  214  V.)  тб  таОта  ЕсртохЬас  т6у  КЬрюу  тоТ^  ех  §е- 
^ссоу  аОтоО  7тарЕсгтсо(Т17,  ьЗоО  уиут)  тц  лт:6  т?)^  т<оу  ех  Зе^ьсйу  сгта- 
(ТЕсо^  У1ХЕУ  Е7Т1  тг1У  хкг]^^  тоО  (хоуоуЕУоО;  Т^оО  ха1  0ЕоО  аОтг)^* 
ха{  Е7  тф  ^о^Ы^и'^  аОту)у  ех  тсоу  а/раутсоу  тгоЗсйу  аОтг]^;  ттОр  Е^е- 
тторЕиЕто,  ха{  ттор^рОра  Зо^у)^  аабухретос;  г1у  етт'  аОтУ]  xа^  асттра- 
1ТУ]у  тсЕр1ЕсХу)(Х(ХЕУУ1  У1У  тА^  ахУ1рато1;с;  аОтУ)!;  ттХЕурас;,  т6  8ё  йеГоу 
аОт*^?  ха2  ох;  аХу)дсо(;  дЕ0Е10ё<;  ттростсоттоу  Ха(Х7тоу  07Г?]р}^ЕУ  Оттёр  т6у 
у]Х10У,  ха1  Зо^а  Кирсои  «ррсхсо^ЕататУ)  т1ро(гг1У  аОтУ].  ^'Нте;  ттарауЕ- 
уо[ХЕУУ)  ттро<ХЕхиуу]о-Е  тф  §(ха(({3  хрету],  хосхеТуо;;  а(1(ХЕУа);  ха4  тте- 
рсуарсо^  ОттЕ^Е^ато  аОтУ1У  <тОу  айоТ  ха1  т1[ху]  хадиттохХьуас;  ту)у 
йу^раутоу  аОтоО  хЕсраХу1У  РрауО  тс,  ха{  фУ)<х{  ттрб?  аОтУ)^  ЕГагЕХдЕ,  со 
(ХУ)ТЕр  (хои  ауеа,  есс;  ту1у  уаросу  тоО  (хоуоуЕУоО^;  аои  ТсоО,  у]у  аОтб^ 
ттроу]1;трЕтс1<тЕ  ха{  У1То((хааЕ  сгос'  таОта  уар  ттаута  ЗоОХа  <та  ха{  аОтУ) 
У)  хХу]роУО(х{а  стой*  еГаЕХдЕ  тссуароОу  хае  Еи^ррасуои  4Ху1хта  е{;  аттЕ- 
раутси^  аьшуа^  [ХЕта  тйу  хата  ттуЕО(ха  ^сХтатсоу  аои  техусоу,  тсйу 
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IV  (Г.  215  г.)  1ру(р  ха1  Х6ус}>  7ио•т(йV,  т<оV  ат6(хат1  ха1  харЗьа  хае 
уХшастт]  орЛсЗб^со^;  xу)р^$аVТсоV  хае  6[^^оXоуV1о•аVта)V  ае  гVа)тоV 
тга^Т(07  Ед7<о7  а7^6^раV8рОV  (/.У)тера  е(хоО  тоО  уVУ)а^о^  хае  (^^.ОVоу6Vо0с; 
аои  Т{оО.  ЕГаЕХОг  о^V  <^иV  8итоТ;  ха^  атгбХаие  ту)^  иУ1хкоску]1ои  уа- 
ра^  хае  еи<рро(^6VV]^;  хае  дееа:;  [хахар10ТУ]Т0(;.  'Н  8^  У)§есо;  хата^еХу]- 
аасха  та^;  а/^ра^гои^  аОтоО  //Гра^,  &(;  ехтетахсос;  еуу)ухаХе(7ато  аиту)V, 
сЬра^(^о{л4V^1  ха4  xататер^^о[x4VУ1  ёV8оV  ту);  даи(хао'Т?]^  еxееVУ1^  хае 
сррехсоЗеотатчс;  тгбХесос;  е/<орУ1(те^  ге(ТЕХдо6(П][<;]  §4  аит:^;  Ъ^оу  таб- 
ТУ)^,  аЬо^;  ха1  01з.^о^  те;  даи(ха(тт6;  хае  ера(Т(хео;  е5У1хоигто,  а$6(хб- 
Vо;  итгб  тсйV  07:о8е5а(^^еV(ОV  аиту)7  еу  'цу]  ,а^а)Vеа  хае  ауу)р(о  хае 
а^раатср  оо^у]  хае  [хахаре6'ГУ)те  ауесоу  аууеXи)V  той  0гоО.  Мета  8е 
ТУ)у  ееетеXе^аеV  та6т1Г)с;  хае  а1^оxата(^тас^еV  ха^  xата1^а^(^^V  еV  тт) 
аее^^соф  ха4  а8еа8буо)  РааеХееа  у.сс1  хататгабо-Ее  аОту);,  е8о6  те^;  а^У1р 
еV  ЗоНу)  а^ат(}>  У1уХаё(7[хеуо;  ха{  1герербрХу)(хеуо;  атоХу1У  а^Оаро-еа; 
хае  у  етсоуа  ги^росгбуу);  ех  (хиреоРасршу  еиуроеа^;  7ге7сое(С.  215  у.)хеХ- 
[хеуоу  еУОе8и[/.еуо(;,  оХо;  Ха(Х7грй;  хае  тсХу)рУ1;  срштб;  хае  8о^;  аху]- 
ратои  итгарусоу,  оте9аV(})  тсор^рир^!  ех  Хедсоу  xа^  (ларуарсоу  те(хеа)У 
аррУ)то>;  хатаотсеиаадеуте  Зе^еа  Киреои  е(7тефаусо(хеуо;,  еу  ту)  уеер^ 
аОтоО  хат^усоу  (тху|7:троу  ^ааеХехбу  хае  аттеудт^ра;  тсиро-офаеТс;  атго- 
отеХроу,  1б  ^к  тгроо-сотсоу  аитоО  е^асгтратгтоу  Отс^р  т6у  у^ХеоУ  ха1 
аОтб;  У)ре[ха  гсос;  т^о-иуф  тсо§^  ту1у  аитУ]У  тгорееау  ту);  дЕО(ХУ1Торо(; 
тсоргиде^^;,  7сХу)(геоу  той  (хеуаХои  ^ао-еХЕох;  ехЕеУои  хае  Зехаеоу  хретоО 
тгареуеУЕТо,  ха^  тгео-шу  1гро<7Ех6уУ1(7ЕУ  аитф'  о;  Еи{ЛЕУ(о;  ха{  ^^(хеусо; 
ТоОтоу  8Е5а[/.еУ0?  [лееЗейУте  тгроо-сотгср  {Хара  7г<о(;  ха2  (ЛЕХьррбтср  тгроа- 
ХаХеа  ЕфУ)  тгрА;  аОтоу  Хаерое;  ш  хУ]ри$  хае  7гр6§ро|хо(;  ту];  е(д.у](; 
6У  х6о'(хс{^  хата  схарха  тгрсЬтУ);  етсе^ауееа;  хае  тсароистеа;,  уаерое;  о) 
Ра7ГТ1атУ)<;  хае  <реХо;  ха^  хата  тгаута  от^ууеуу);  е(хоО  тоО  хата  ае 
Хе'  о1хтоу  а^атоу  у  рУ1[хате(1ауто<;,  со;  атсб  ту};  ех  тшу  тгардЕуехшу 
а{(хат(ОУ  т^;  асрдорои  [хУ1тр6;  {хои  хае  дЕО(д.У1Торо;  7гроаХу)(рдге- 
(?.  216  г.)ау];  [хое  оураутои  о-архо;'  уаерое;  о)  оирауео;  (хёу  аудрсо- 
1го;  Ыуеео;  8е  аууЕХо;  хае  тсаутсоу  тсЬу  еу  уЕУУУ)тоТ(;  у^уаехйу 
Отг^ртеро;,  -тсХт^у  е|хоО*  ^гиро  Ее;  ту)у  У]Тое(лаа|ХЕУУ)У  аое  тгар'  що\} 
ауатга^^о-еу  ха1  хата^гаио-еу.  'О  8е  хата<р1ХУ1сга^  '^«^  аураутои;  аитоО 
уЕТро;  ТЕ  хае  та  уоуата,  Ее(ТУ1ХдЕ  ущ^^  хае  ауаХХ6(хЕУо;  еу8оу 
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^ср^т^1V  аь  деТас  8иуа(хес;  тсоV  Ьтсо^г^оцкЬыу  аит^V  ау^а)V  аууеХ(1)7 

Е1С'БXеи(ТСV  §еха  ха^  2бо  &V8ре(;  даи(хао'т:о4  ха4  сораТое  атгб  т(5V  ех 
ОЕ^^(йV  ЕххрсдЬтЕ^;  7гарЕуЬо7То  Етг^  ТУ)V  ^^6XУ1V  ТУ]^  тоХесо^,  а)V  «1 
стоХа^  7:ара7гХг1(па1  ту]^;  тоО  [ХЕуаХои  ^лтХшс;  Ышои  сгтоХт];  ха{ 
"а  тгроасотса  аxтсVоРоXоОVта  итг^р  т6V  у^X^ОV•  ха{  итсЕОЕ^ато  аОтои^  6 
^й^-ЛеО^  ЕV  /ара  хаь  ауаХХсасхЕС  Е7^Еи<рра^V6[XЕVс^;  хаь  хатУ]отга(гато 
аО-тсО^  ЕV  ауьо)  ф1Ху](/.ат1,  ха^  аито{  7:ро(ТЕx^V^^1(таV  аит6V  хаь  ец 
аатратсг)^;  е1§0(;  (лЕтатгсподЬтЕс;  Ь8оу  (Г.  216  V.)  тт]^  тгоХесях;  е/ со- 
стг^сау'  ха1  еу  ту]  Е1а6§аз  ту];;  аитсоу  ассоуьои  хататсабо-Есо^  аЬо; 
.-^а1^(^^а(Т'^6^;  е^у)хо6ето  Отгб  тсоу  ^уЗоу  07го8Е^а(ХЕУсоу  аитоО^  ау1(0У 

«УУеХсОу/'ОтЕ  сиу  !са{  ООТОС  ЕЬСГЕ^иО-аУ  Е1?  ТУ)У  7:Ер1^У)(Х0У  ЕХЕ1УУ1У  ха1 

Е^осхсиатоу  тгоХьу,  ЕтгЕУЕиаЕУ  6  ^аслХЕб;;  тоТ|;  ех  Зе^ссоу,  ха(  йоО 
а73рЕ^  Ер§о[лУ1хоута  у]ха(Т1У  е^  аОтсоу  хае  Е(ттУ1(7ау  тсрй;  т?)  тшХу)  ту|^ 
тг^Лесос;  1тХу1(110у  тоО  РаспХЕсо^;,  (Ьу  аг  атоХа^  ш^  ораслс;  тгиро^*  хае 
ГЕсоУТЕс;  пара  тои^ -ау^раутог^:;  тсбЗа;;  аитоО  1гро(ТЕхиуУ1о-ау  аОт^, 
хаЁ  Етга^со)^  ЕтгасуЕдЕУТЕ^  тгар'  аОтоО  еу  [ЛЕуаХу]  /ара  хае  ЕисрроаОуу) 
а71хХаХу1Т(}>  еуЗоу  ха1  оЬ^оь  ту)^;  тсоХесос;  Е1(1ЕХу)Х6даа1У  (Ьу  оу]  еу 
таОту)  Еутб^;  ЕсаЕХ&оутсоу  хае  6  етг!  ту]  хататгабаЕь  аОтсоу  аЬо^  дай- 
'лао^й?  е5у1хо6ето  а?6(ХЕУ0(;  Е^а^аесо:;  Отгб  тсоу  1>7го2Е^а(ЛЕУа)у  аитои^ 
ехеТсте  еу  ТУ]  а1(0У1(1)  хататгабсгЕь  аОтшУ  6  8е  те(Х10^  ха{  &/рауто^ 
Г7^аир4(;  той  К^^р^ои  ха^  0еоО  хл1  2(отУ1ро;  У)(Х(йу  1у1аоО  ХрсотоО 
^о^тато  ОтгЕрауо)  еу  тоТ;  ^е^юГ;  етгс  тоО  аь&Ерс;;  Еср'  Офои;  а7ГУ1С1)ру}- 
[ХЕУо;  (С.  217  г.),  атссо-тЛрсоу  §о$ау  07:Ерда6{хаатоу  ха?  та^  дЕ^а^ 
а^тоО  сррихтсорса^;  хата7СЕ(хтса)у  (о<;  аатратса(;  ец  (ршт1(Г|л4у  (леу  хае 
ауаХХьао-ьу  тсоу  еь^;  Хркгтйу  У]Хтх6тсоу  хае  ту)у  аитоО  а(хауоу 
5иуа(/.1У  ХЕХТУ][ЛЕУ(1)У,  еь;  а1о^6уу)у  ое  ха1  оуеьЗо;  тйу  еу  тоТ^  ту)^ 
е1*соу6(хо1;  (ХЕрЕаьу  Еатсотсоу  хаь  ту)^;  аОтоО  6§иуу]ра<;  та^Есо^  Ха/оу- 
тшу  о?  хаь  хадор(ОУТЕ<;  аОтбу  Е<р'  и;|/У]ХоО,  со;  ЕГру)та1,  1ата[лЕУ0У  еу 
а7:орру]та>  Зо^у)  У1уХа!:(Т|ХЕУ0У,  ЁхХа:оу  шхрЛг;  6ХсХ65^оуте<;  х(х1  §ахриа 
I  ахатаоуЕта  е^  6^даХ(Х(йу  тгро/ЕОУТЕ^;  хае  ех  ^адЕсау  /1ТЕУау[лои^ 

ауа7ГЕ(хтсоутЕ(;  Е^ри/оу  тсО:;  6§6ута<;  хаь  б^ЕТгрьоуто  таТ;  хар§1ац 
а^тсоу,  (ХЕта(хгХбиЕУОб  аороЗрш;  е^'  ое;  У][лартоу,   ахотктЗЕУТЕ^  ха1 
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Т1(^аV  то  (хиотУ1р10У  тоО  /^р^ат^аV^<т(^^ои,  отгсос;  оих  е•л:оре6ду]ааV  хата 
та(;  еVтоXа^  той  Кирзой  хаь  0еоО  ха1  2(отУ]ро(;  У)(X(^)V  *1у1аой  ХреотоО, 
отгш;  6VТЕ;  Ь  т§1  х6сг(х(о  т71у  (хахарьау  ха^  о)!;  аХу)д(о;  ахатасоуиу- 
тоу  и{(гт1У  тсоу  (Г.  2 1 7  V.)  уг^реат^аушу  ер8еХ6сг<хоуто,  '6^:^^)^;  т6  асоту]- 
'рюу  хУ]риу(ха  тсоу  хо(Т(хо(Т(остт(оу  атгосгтоХсоу  хае  т6  6уо(/.а  тоО  2(0- 
тт1рос;  оОх  г^еНауто,  ха{  отгсо^;  т^  Т71У1ха0та  е^&тгеаоу  ха{  а^ио-те- 
ру)УТ0  Т(ОУ  ауех81У)у71та)у  ехег/соу  ха{  аьсоуьсоу  ауадшу.  Кае  таОта 
(лёу  гХеуоу  81ауоо6(хеУ01  дрГ1УоОуте^  ха1  хотгтоуте^  еаитоО^  оь  [ХУ]- 
8бХ(о;  7гара8еНа[/.еуо1  тб  стсотт^рюу  ху]риу(ха  хае  той  Зеспгото^;  Хрь- 
(ттоО,  йс;  еГрУ1тае,  т6  6уо[/.а'  о1  Ь1  тоОто  (хгу  8ЕНа[хеуо1,  [ху]  тгоХстеи- 
сга(хеуо1  8^  а^&ох;  ту]с;  хХг^аесо^,  Хоу15^6(хеуо1  отго)^  (леХХсио-ь  Зьхаео); 
а1:осттерУ1дУ)уа1  тсйу  ауехХаХу)Т(оу  ехеьусоу  хае  ассоуьсоу  ауадсйу,  тбт:- 
тоуте;  та^  офее;  аОтшу  (ЛЕта  ЗахрОсоу  тпхрсоу  ха2  атгуау(А(йу  аха- 
татгаОсттсоу  хатУ]ршУТо  еаитоО?  ха2  ту]у  '1г][х4рау  еу  т^  еуБУУТ^дт^а-аУ 
о{  ое  уе  'Е^раТос  ое  атгб  тт]^  еуо-архои  кшЬуцльа:;  тоО  Киреои  г][/.соу 
1г^(гоО  ХркхтоО  ха{  [хе/ре  тг]^  стиутеХееа;  тоО  аьшуо!;  угуеууу)(хеуо1 
ха{  тси  ауеср  [ху]  1гроаеХд6утб^  Ра7гг1а(хат1,  ха^  аито^  хат7)рс5Уто  т4у 
Мсоо-га  б^  бХу)«;  тг]^;  1а5^6о(;  аитсоу,  ех  ^адои;  хар81а<;  [хета  Захрбсоу 
ха{  тгоХХйу  с1(ха)у(оу  аут^хготсоу  Еха(гто<;  (Г.  218  г.)  Хеуоутг^'  ПоО 
е^гпу  ЕхгТуо^  ф  7ге1д6(хеуос  тг](хеТ<;  оО/'  07ГУ1хо6а'а(хбУ  оОое  г'ле(сгду)(хгу 
Хр1<тта>,  аХХа  ат1[хс|3  хае  ттехрй  дауатср  §1а  атаироО  тоОтоу  тгараЗе- 
8шха(ХЕУ  ха{  [хе/ре  ту)^;  (1У)[Хброу  01>  31ЕХ11то(хгу  Орреае  хае  ^Хаа^У)- 
[хеац  аитйу  ^аХХоуте^;;  Кае  Е(^У)Тоиу  еоеТу  аитбу  еу  (хеасо  аОтсоу  хае 
8ехУ)У  ат^^аае  (хгт'  аОтоО,  хае  оО)^'  гОреахоу  аитоу*  у^у  уар  еу  тоТ<; 
Ве^еоТ;  ехЕта  'ЛРраа(х  ха^  1ааах  хае  1ахсоР  ха{  тгаутсоу  тсоу  тгро- 
(рУ1Т(оу. 

Ка1  еуеУЕТо  (ХЕта  т6  ЕесгЕХдЕТу  той;  Ер8о(ХУ)хоУта  ау8ра(;  ЕХЕе- 
уои;  той;  *аи(хаатои;  Ее;  ту)у  1гаудай[хаатоу  хае  тгаХеу^^сооу "  ха2 
(хахареау  ха{  ауеау  тоХеу  ЕХЕеуУ1У,  ЕТСЕУЕисте^  ет'-  6  ^асгел^^^;  ха( 
йои  атсб  ТСОУ  еу  тоТ;  ^Е^еоТ;  Е/соресгдУ)  тгаргароХу]  [хЕуалт]  (т^р^^р^ 
асроЗра,  фу  та  -проо-сотга  Ьщруоу  (пгеуду)роРоХсл)ута  оо^у)  ^^^  уА?^"^^ 
а7:сррУ1Т(р  ха1  аУЕхХаХУ1Т(о,  ха&атгЕрЕе  ае8у]ро;  а7:У)у^рахсо[хЬо;  арте 
Т1^;  ха(хеуои  Е^есоУ   ае  §е  тоОтсоу  атоХа^  ех  3'0а(7йи  ха1  -орфОра; 
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сррих^о;  еV  ТУ]  гЬурощ  аитс&у  е^атгоеттеХХоиаае*  ага7е;  оО/^'  и^^]р)^ОV 
еVиXо^  а{  тоо-аОтаь  о-тоХаь,  аХ(Г.  218  У.)Ха  тгааас  Vс»1та^  ха4  тг^еи- 
(хат1ха{  6р(I)(^^еVа^  У](хТ7  8у)XоV6т^  [лета  Т(й7  йХЛсоу  иаVта)V  тгртгусоу 
хата  т6  БуусороОV  V0У1д^^Vа^  хае  ХаХу;*У)7а1  О9'  ^1{X{йV.  Кае  У)V  айтч 
Г]  7саре(хРоХу)  (0(те1  (хир1а§Е«;  тсоХХа^  о'9б5ра  аред(Х9л  ха1  &{хаа[л^ 
[хг18бХа);  РаХХ6(хеуа1  ха^  и7^оxе^^^^еVа^,  оХу;  8Б§оНа<x(лгVУ1  хаг  Нщ' 
(ра18р6тУ1Т1  хХе1^о(хЬу),  е^'  аррЬои  хаь  дг1Хгса^  ^рОтесо;  xадорсо(x&V1) 
ха1  уаир1а(хат1  деьху);  Зо^У)(;  атгеьро);  (ора1;(Т(хе7У).  НХдгу  оЬу  У)  даи- 
(хоакитату)  еxе^VУ)  ха1  ^рехсоЗесттату)  7гарг[х^оХу1  аерзтсороОо-а  етг} 
ТУ]У  даи(xас^ту]V  ха{  сраь^рау  7^6XУ1V  ту)^;  тоХесо^;  ехгг^у);  7сXуза•^0V  тоО 
^аспХесо;,  ха2 1^е(т6Vтг;  1^аVТе(;  ха4  тгао-ас  ^^  тоТ^  а/^раVто^;  аитоО 
7^0(т^V  аитф  •^^ро(теx6VУ)о■аV,  ха2  аОтб^  г^уаХХьааато  хаь  у]'^9раV^ 
гтгс  ТУ]  а6тсо7  еьо-еХебтег  хаь  еОдесо;  аVе'^тгтао•дУ]о■аV  аОтоТ^  ас  7г6Х«1 
ТУ)»;  тгбХгсо;,  хае  есо-ту^хее  дгсорйу  ту1у  то6т(07  е^о■еXг^о'^V  ха^  гуеуу)де1 
Ет:'  аитоТ;  ха^  У]уаХХ1ато,  о?а  7го^(^^У)V  хаХб;  гт:!  тоТ;  еаитоО  срЛтатоц 
т:о^(^^V^о^(;.  'ЕV  8^  тй  е^(7еXдеТV  аОтоО;  гк;  ТУ1V  б$а1Т1(Г  219  ^.)оV  то>^V 
еxе^VУ1V  хае  '/опросу  тоО  Киреои  аОтшV,  у;хои(хдг,  9а)VУ^  ауаХХсастесо^, 
0)^  фа)7У)  Рро7ТУ1<;  атгеерои  у]  0?ата)V  •^^оXXшV  ст^оЗрсо;  7^ор6ио(xеV(оV, 
Отго  Т(ОV  еVт^^  табту);  Отсо?е5а[^^еVа)V  аитои;  ау^а)V  аууеХсоу  тйу 
0г^V  а^Vо6VТ(ОV.  Е1д'  оОтш;  е7^еVе^(ТЕV  6  КОрю;,  хае  1ооЬ  етгра  7сарЕ(1- 
РоХу)  еХаааш  ту]^  тгрсоту;;  усореадеТо-а  атсй  тсо7  БV  тоГ;  Зг^еоТ;  еоту]- 
x6та)V  тгареу^Ето  еV  ту]  §е8о$а(Т(хЬу1  тгбХу)  ту];  фрехтУ);  хае  (хгуаХч^ 
тгоХесо^  ехееуу]^*  йу  та  тгроасоиа  Ьтгт^руоу  БV  8о$г^  а^уа^^0Vта  о)^  6 
шсфоро^,  ха{  ае'  те(хеае  аитш7  (ттоХае  хае  ае  аи.(реао'ее(;  оеоVг^  со^ 
хохх17оРаФУ)^  тгиро-р;  гтг^  та>  1гиро"й  5еVотр^7га)^  еV  ту]  т^у/Ь^(^^^  аОтсйу 
ауа9аеу6(хеуае  те  хае  дЕ(оро6(ХЕУае'  ха4  аОтое  ое  тгетоуте^  тгроЛхи- 
уу]о'ау  то>  Зехаесо  хрету]'  6  8ё  хае  то6то1*^  Е(;(ХЕУа);  т:ро(;8Е^а(ХЕУо;  ха1 
у]рЕ(ха  тгсо:;  тгрб;  тобтои;  тй*  уаерЕТЕ  (реХое  (хои  грсстЕетгсЬу,  Еид1»с 
иро(таУЕсоуду)о'ау  а1>тоТ<;  ае  тгиХае  т^;  тгоХесо^;  т:^;  даи(ха(тт"^^;  ехесуц? 
хае  ОтгЕрхаХХоО;,  ха1  Ь  аОтУ]  Ее(ТУ1Хдоу  а7гХЕТС|^  8о$У)  с!)раё^о(ХЕУое  ха1 
хатаХа[Х7:риу6(ХЕУое.  {{.  219  V.)  Ка{  гуЬг'ю  Ь  тй  есо-еХОеТу  аитоОс 
ёу8оу  Т1^^  тгоХесо;,  хата  тй  Еешдб;  да1;(хаат6;  ха^  Ера(Т{леос;  и(ХУос 
Е$У)хоиЕто*  Еуо)  8е  Е7сиуда7б(ХУ)у  тй  бЗеуоОуте  [ле  ХЕусоу  иро^  лЬ^ОУ^' 
Кирее  (хои,  тЬе;  ара  Еео-еу  ае  8бз  тгарЕ^х^оХаё  аитае  ае  Еео-ЕХдоОаае 
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еу^о^ок  е{;  ту)>  ау^'ау  1гбХ1У  таитг)у;  *0  8ё  1^1)  иро;  [хс  Мортаре; 
е{агу  01  тгрсйтс!  ха2  о{  Зейтерое  тобтсоу  6|хоХоу71тае. 

Прбс  тоито1^  еиЬеиоеу  ет1  6  Кбрео^,  ха1  {^ои  етера  стиуаусоуг] 
иХоиоеа  ^гаусорктдгТо-а  тгареу^уето  8е8о5а<т{леут)  7грй<;  т6у  хр1ТУ1У  б7с4 
тг)У  1шХт]у  тг)^  ибХго)^,  ха1  тгео-оуте^  ироаех6уу1<хау  аитй*  <Ьу  та 
тгросхсотга  07Г?)р5^оу  Хеиха  со;  тА  ^<о;,  ха^  ас  Т1[А1а1  тобтсоу  отоХа^ 
со<;  )^риа4;  хадарб;  е^ао-тратгтоутаг  ха1 1§оО  Г)у4(}>$еу  6  Кбрю;  аЬхоЦ 
та<  т*Ха;  'гг)<;  тгауеу^б^ои  тгоХесо;  ехесуу);  Хеушу  тгрА;  аОтоб;*  Е^о-еХ- 
дете,  ^1X01  ха{  уусосггое  {лои,  ец  ^у  )^арау  тоО  Киреои  и[А(йу  ха1 
хХу1роуо(АУ](7ате  ту1у  У)Т01(хао'(хеуУ1У  0(хГу  ^ао-ьХесау  атсб  хата^оХу); 
х6(Х[Аои.  Ос  8ё  е1сг1Г)Е(1ау  1у5оу  табпг);  (хеуаХиу6|ХЕУ01  (Г.  220  г.)  хае 
ауХа1?16[/.еуо1  еу  ^о^у)  аматер,  и(ХУО(;  те  е5у1хоието  (ррисо^ео-тато; 
1у8оу  табтч;  Ы1  ту]  тобтсоу  е(<хеХе6<те1  ОтгА  тблу  01го8е$а(х^у<оу  аитоис; 
ауесоу  аууеХсоу. 

Просгде!;  оиу  етоуеиоху  ёт1  6  РаспХеи;  тоТ;  еу  тоТ<;  Зе^юТ^;,  ха4 
{ЗсО  атсоатгасхдеТсга  ет4ра  т:ирц1^оку\  [хеусатоц  ауадоТ;  уеуаууи(хеуУ1, 
ха^  та  тгроо-сотга  тсоу  еу  аиту]  е^у^отратстоу  йслгер  аитб;  6  у^Хю;,  ха^ 
о{  5^ета)уе;  аОтшу  )Г10У0феууеТ;  Хсау  хехадар(ХЕУ01,  ха{  еу  тоТ<;  сЬ^хос; 
аитЛу  ^Хоуа  тшрьуоу  тгереЕсрероу,  хае  кт  тоис;  тра^Г1Хои;  аитйу 
6р|х(ахои;  тсиро-офаеТ;  Е^аатратстоута;'  ха{  о&то1  ЕХ^Хбдао-с  т[Ху)(110у 
т^;  пОХу);  тг];  тоХесо;  тгрб;  тАу  РасхЛеа  ха4  тсео-оуте;  7гро(ТЕх6уУ10'ау 
аОтф*  6  8^  хаь  тобтои;  асг(ХЕУ(05  8Е5а[ЛЕУО(;  ха^  фсХгцхате  ау1(^>  Т1(хг]- 
сга;,  у]УЕ(рН&у  аОтоТ;;  тас;  Х^^Р^^  ^^^  хатчсптасгато*  ха1  Еиди;  тгроаау- 
Еф)гдтг1сгау  аитоТ<;  а{  ибХас  ту)с;  тгоХесос;,  ха{  еут6<;  таиту]с;  аОтоб^; 
уЕУЕо-дас  тгроаета^ЕУ'  ЕНа(р*^УТЕс;  8^  хахЕТуое  еу  (хе(Г.  220  у.)уаХг)  xа^ 
атгХ^Тф  хара,  етеро;  т6у  ётероу  (лет'  Еи^росгбуу)^;  оуо[ла^^оутб«;,  1у8оу 
табтт);  ЕесгЕтсорЕиоуто  тгрА;  тг)у  атераутоу  ауаХХсаочу  еу  тгасту)  еОтох- 
тсо;  1грА;  аХХг]Хои;  аЙоТ  ха{  хатаотаоге'  тобтсоу  81  Е^стЕХ^Хидотсоу, 
о1  еу8оу  дЕТое  йууЕХоь  ха4  о(  ОтгчрЕтаь  той  РааеХЫ;  тоО  (ЛЕуаХои 
т6у  (тиуг)дУ]  аЬоу  еу  ту]  хататгабсхЕь  аОтшу  (ХЕуаХоФсоусос  ха4  Г1^ш^ 
тф  Кирсс})  аУЕ[льХ7гоу. 

МЕта  ОЕ  ТУ)У  тобтшу  е^о-еХе^спу  еттеуе^о-еу  6  Кбрю;,  ха4  {бои 
ЕТЕра  ог^уаусоуу]  ^^шрктдЕТсха  атсд  той  1гХу)дои;  тсоу  ту]!;  ЗеН^й^;  ти- 
у^оутсоу  (хтааЕси;  а^ьхЕТО  тгрб;  ту)у  7:6Ху1у  т^<;  тгоХеох;  хае  тсео-оуте; 
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7сро(7€хиуУ1(тау  т^1  Кир^у  6  8^  ум1  тойтои^  7г&рк;(арс5;  8еНа[X6Vос 
еиЕVеио•еV  аVо^у^^Vа^  аитоТ^  та;  тгиХа;;  т^;  иоХесо;*  йу  У]  ейр^ромг 
тшу  тгросхсотгсоу  8гЗоНа<х(хЬу)  X^аV,  т)  8е  орасп;  аОтс&у  <оаг2  ^^мму 
ха{  тгОр  атсоо-теХРоио-а,  ж(к1  та  'ЛбрфХу](лата  аитб}7  Хеиха  а)<;  тй 
^6)^,  хаь  та  &(Х(реа  а^тшV  ш;  ораоч;  хоххьуои  трсахоутафбХХои, 
ха4  6  {[лат1Т(хйс  аитйу  ЛатгЕр  Еоу  ха4  хрьуоу.  (Г.  221  г.)  Е^оеХдоУтсоу 
8ё  аитшу  1у8оу  т^;  тсоХесо;;  1гр6;  тт)у  а^соуюу  хататсаиочу  ха{  ауаХ- 
Хса<пу  еу  еи^роо-буу)  ха^  ^аьЗротчтс  ф^х^^  ^'^^  сгт6[хато;  аЗоуте^  т6у 
тсйу  ауьсоу  аууеХшу  аЬоу,  оГтсуе;  У]о-ау  о1  еу  о-шфросгбуг)  ^>]тауте;  ха{ 
еухратееа  т^ааа^  та;  т](Аера<;  аитб^у,  о);  (ру)а-{у  6  аиу  е(хо4  йууеХо;' 
етгее^г]  хаь  ойтос  тгауте;  гЬт^баау  ец  тт]у  уарау  тоО  Киреои  оситсоу, 
6  тшу  ауу^Хсоу  и(хуо;  е^хоОгто  еу  т>]  тоОтсоу  ииоХо^^у). 

Проагдето  оиу  1т1  6  Кбрео;  хае  0е6;  т?)  етпуеОо-ее  тшу  оха- 
таХг]7гт<оу  аитоО  хр1(хата)у,  ха{  сЗои  тсХг]*©;  ХаоО  тсоХХоО  сг^бЗра 
тсоХО  тоО  Зг^юО  (херои;  атгоотгаад^у  тгрб;  ту1у  7гиХу1У  ехесу^у  тт1у 
е^аестеау  т^;  тгбХесо;  тгареуеуето*  ха{  тгеабуте;  Ш  той  еЗа^ои^ 
ехееуои  тоО  фрсхтоО  ха^  ахатаХу11гтои,  1грО(тгх6уУ1<1ау  тф  К1>р1<})' 
6;  ха2  тобтои;  [хгта  Зо^у);  аррУ1Тои  хае  аУЕхХаХ>]Тои  х^ра;  аио- 
8е5а(/.еуо;  етаугистеу  есагХдеТу  еь;  ту1у  [лахаркау  уг)у  ха^  три^У)у 
т^;  даи(хасгтг)(;  тгоХесо;  ехесуу);.  Еьстт^р^^оуто  8^  еу  та^ее  хаь  тс{ху} 
тсрб;  аХу1ХХои;  (Г  221  V.)  тсауи  даи(ха(тту)  ха^  деотгретгеТ,  о1оу 
е17геТу  ог*уау(оуа1  ог^уаусоуйу  xа^  тауаата  тау[хатсоу,  хаь  6  аЬо; 
т<йу  аууеХсоу  е1г1  (тт6(лато;  аОтсоу,  аХсоу  ехаато;  еу  ёоит^  тд 
тоО  Аа^й  уру1(Т(/.(1)?У)(ха  хаЕ  аеХсо8у1(ха,  ХеушУ  Айту]  У)  хататгаио-с; 
|хои  ее;  ассоуа  ассоуо;,  й)§е  хато1ХУ1(Т(о  оть  у;реТ1(та(лу)У  аиту)у. 
^^^■^[ха  8ё  (лоуа^^бутюу  (Ьрото  еу  аитоТ;,  тгХт^у  сО  (хеХау,  аХХа 
у^еоуос;  Хеихотероу  хаь  аОуа^^оу,  со;  аотратгу]"  у)  8^  Ха(Х1гр6ту);  тоО 
ироасЬтгои  аитсоу,  со;  орастк;  ^сотб;  т^ХьахоО  еу  еи^гроьа  (ро^грй^- 
тату)  7гирахе2^оиаа,  ха^  оХсо;  Н^уу)  тц  у1у  еу  аОтоТс  ха{  оуеехаото; 
У)  Ха|Х7гр6тУ1;.  ЕсаеХдоУТсоу  оиу  1у8оу  таОтУ);  (хета  иерсуауееа; 
хаь  ^о^У];  тсоХХ^;  ха^  Т1(д.^;  а^растои  ха4  ауехХаХу1тои,  аЬо;  ^о- 
иретсу);  ео71хо6ето  Отго  та}У  Отго^еНа^хеушу  аитоО;  еу  ту)  ахУ1рат([)  ^ыу] 
ха{  триеру]  ехееуу]  деоес^йу  аууеХсоУ  еу  8^  тф  йакругаЬл:  аитоО;, 
О);  е?рУ1та1,  ту1у  даи(хао'1ау  7г6Ху1у  ехе1УУ1У  ту);  тгоХесо;  еу  [хеуаХу1 
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(1^.  222  г.)  0е6у,  ет1  {сгта(хеуо1 1гр6  тшу  еьаоЗисйу  тшХсоу  т%  тоХгох; 
ехеЬу);  ха{  еОХоуоОуте;  тА  оуо{ла  тА  луюу  аитоО  о-бу  т^  Патр^  ха{ 
тф  ау19^  Пуе6[Аат1  [хета  х^Р^^  тгоХХу]:;  ха5  ду(хУ1§1а<;  тг^еи^латьхг]; 
ёу8оу  табту);  е1<тУ1ео'ау  атсоХаРоуте^  ту)у  етос^хасхдеТо-ау  аитоТс;  тгара 
тоОКир1ои  аОтшу  хХу1роУО(Х1а7  ха1  рааеХеьау.'Есорсоуоиу  оС  е^еисоуб- 
|Х(ОУ  {<тта[хеуо1  та  етг'  аитоТ^  теХои(хеуа  тгосута  ха^  еатеуа^^оу  уоерб); 
тспгтоуте<;  Х^Р^'  '^^^  еа^^тсоу  офек;  ха^  тхр^у  §ахриоу  е^е/еоу,  ха{ 
(лаХХоу  ахрь^сй;  бршутес;  ту]у  &(ррасгтоу  ехесутоу  ха{  аУбхХаХт]тоу  то- 
Хеу,  тт^у  7гХу]рУ)  уарсто;  асрдартои  ха1  ауаХХсастесо^  обо-ау,  ха1  тт^у 
т<оу  ауссоу  аЙеоу  8б^ау  те  xа^  Харпгропота  ха1  та  тгерьхаХХу)  ту); 
тсбХесо^  те/^уоирут][хата  хае  01Хо8о(ХУ)(хата,  атсуа  У1йуа^оу  Оттёр  т6у 
т)Х10У  ха1  ахтТуа(;  ауе'ЛЕ(Х7гоу,  ха1  ту1у  УЕшат^  уеусуиТау  &<р^артоу 
хтьепу  ехг1УУ1У  ха1  о1ХО§о{лу)у  тг);  тсоХесо;  у]7гер  07гг)р^^Е  7гХг1ру)!;  асрра- 
отоу  ха{  ауехХаХу]Тои  у]8оуг)(;  ха2  т^рфесо^  7суги(хат1х:^^  xа^  ауаХХь- 
асгесо^  (Г.  222  V.),  у^ть^  Отг'^руеу  о{а  у6(хср>)  е(1тоХс(Т(ХЕУУ)  аабухрьтоу 
еОтгретгесау  ха{  тер7гуу)у  а)ра1бтУ1та  тоО  хаХХои^  Кирсои  той  ха^  ^ао"!- 
Хе(о^  xа^  0еоО  а6ту](;,  6<;  Готато  етге  т"^;  еьаб^ои  табтт^с;  ^^рсоу  тАу 
уХихОу  хае  гра(1{Л10У  ^гарахт^ра  тоО  тсрб  аьсоусоу  аитбу  србстауто;. 
Перю'треф^Р''^'^^^^  Т^Р  ^  ^ссаькгЬ^;  хсс1  8у1(х1оиру6;  табту)^  еудеу  ха1 
еудеу,  л^ьт^т^^  ахтТуа(;  де6тг)То<;  [лирю^раЕТ;  т6  ОеТоу  аитоО  ха1  а^^рау- 
тоу  тсроогсоиоу,  ЕУ1о6(та^;[Е1^;]та;  хар§1а^  тсоу  оршутсоу  г]5оуу]у  хаьди- 
(ХУ]81ау  й^артоу  ха1  ауЕ$с;^У1аатоу.  ТаОта  иаута  6р<оУТЕ<;  ха1  хата- 
уооОуте<;  ехеГуо1  о1  еу  тоТ^  Еиа)у6(хо1;,  ш;  ЕГрУ1та1,  Хау6утЕ(;  (ХЕрс^о; 
бтгоьсоу  ха{  оГсоу  а-уадыу  е[леХХоу  о-ТЕртг1дг]уа1,  Едрг1У0УУ,  сЬЗброуто, 
ХсЕтсрсоУТО,  ЕТ1тр(оахоуто,  Ехбтгтоуто',  г]д6(лоиу,  У]уауахтоуу,  шХсусо- 
роиу,  Еа(ра8а1[оу  ха{  таТ;  х^Р^'  '^^  тгростсотса  Етитгтоу  ха{  та^;  трь- 
)га;  ЕТ^ХХсу,  [ху)  <р^роутЕ;  тг1у  б8иуУ1У  тг]^  дХьфсо)^  ехесут);,  Г)у  оОх 
есгтьу  6Х(0^  еЬеТу  т]  уХыо-спг)  81У1уг)аао'да1  у\  урасрг]  тсараЗоОуас. 

''Еть  ЕтгЕрХЕфЕУ  6  Кбрю;  Етг^  тоО^  Ех(Г.  223  г.)^Е51(йу  аОтоО,  хаь 
иарЕ(лРоХу]  [ЛЕуаХу]  <х(рб8ра  ЕхушреадеТсга  атгб  тсоу  сгОу  аОтг]  ^ата 
(хЬсоу  ха!  х^Р^^  (хЕу1(гп)у  ха4  8б?ау  ауаХаРоОаа ,  (хет*  ЕО^рроо'буу)^; 
а^атои  тсрб:;  тАу  ХЕхХу1х6та  адауатоу  уи(Х(рсоу  ЕТсорЕиЕТо*  аОтУ)  оё 
у)у  У)  иарЕ[хроХу]  тгаутсоу  тшу  8еха1(оу  ту];  у4а<;  81адУ)ХУ)<;-  еу  8ё  т^ 
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иоре6е<тда1  (ххпоЬ^  1Ха(хиоу  та  ироссотса  аитсйV  йаиер  У)  иа{л^бП1^ 
о'еХг1УТ1  е1^  ар)^а?  ту);  Vиxт6<;  аУ1сг;^ои<ха  хае  то1»с  Ха[хироО;  аат4ра< 
а(хаироО<та,  аедреа^;  хат'  оОрауоу  Отгар^^обсгу)^  ха1  тгХтореотатч;  аитг}< 
'^ТХ*^^^^^*  а{  81  сгтоХа1  аитсйу  йатсер  та  &Vд1)  ха{  хрсуа  тоО 
ауроО  ?](1а7  [хир1оРафб1(;  тф  тсоьхьХ^л^  т^^  еи;(ро1а<;  аОтс^V'  о!  ха{ 
7^арауеV6(xеVО^  7сXу1с^(оV  тоО  аЗехаотои  ехеьуои  ха^  а7гро<х(07гоХу)7ггои 
хретоО  тгЕсхоуте^  иростехб^чо-ау  аОтф  хатаотга^6{ЛБУ01  тои^  а^грссутои^ 
7сб8а^  аитоО*  6  8е  РаасХеО;  и7го8Е$а[/.бУо^  аОтои^  еу  {леуесгтт]  у^ара 
етсЬе^ае,  ха4  сЬ/г7:етаа{)У1(1ау  аитоТ<;  ае  даи|хаа-са1  тгбХае  ту)с;  тсоХео)^ 
ехгьуу)^,  хае  е1<ту)Х(Г.  223  У.)доу  тсосуте^;  еу  аОт?]  т^1  уХихитатср 
1шр{  тт]^  еудеои  ауаХХеао-есо^  7шрахто6(/.еуо1  xа^  хата<хтра1гт6[хеуо1, 
ха1  аттеХа^оу  тт]у  ёто1(ха(1деТ(тау  аитоТ;  аУЕхХаХ>)тоу  )^арау  ха^  еи^ро- 
сгиу>)у  ха{  тгрфсу  ^ьакоуе^оисгау.  Ка4  еуеуето  еу  то>  хататгаОсхаь  ту)у 
1гХу]диу  тсао-ау  т^<;  (хахарса^  ха{  [хеуеетту)^;  ехгьутос;  фаХаууо(;  ес^  та< 
а1соУ1^ои(1а<;  ха1  ахг1ратои^  (1ХУ1Уа;,  §(а(хоуа(  0(хуа)у  ха^  храи-^соу 
фо^Ерсйу  хата  т6  еесодб^  ёудеу  ха{  бу&еу  ьут4<;  тг)^;  тсоХеох;  е^^хоб- 
оуто  тсара  тсоу  оутсоу  гхеТ  деьсоу  аууеХсоу  аеуобутсоу  ахататгаботф 
фсоуу]  (гиу  7га(У1  тЛс;  ауеос;  т4у  еу  Тр1а§1  0е6у.  'О  ?ё  Т1|Х10(;  хаь  ^соо- 
тсоеб;  о-таир6<;  Гатато,  ш^  бГр7)та1,  еу  Офеь  аус^  етг^  тоО  даи^лаатоО 
ха1  07герХа[Л7грои  асдерос;  ехееуои  Отсероусо  тт];  ауса^;  иХт^дйо^  ту)^ 
ех  Зе^ссоу  10'та[хеуг1(;  ха1  ойтгсо  хХт^дееот);  ееоеХдеТу  ес^  ту1у  ауех81Г]уу)- 
тоу  тсоХсу  ехе1УУ)у,  ха{  аит6(;  г]у  8е8о5аа'(хеуо^  еу  атсеерф  хае  ахата- 
Хг]7гт(})  (раес,  ха1  а{  ахтГуес;  аитоО  тойуа^оу  ис;  т6  тгроасотгоу  тсасп]^ 
тг]с;  уг)^  ха{  1т:1  тб  1гр6(Т(отсоу  тгаутбс;  той  отере<о[ха(С.  224  г.)то<;* 
ха^  хихХс}>  аОтоО  ауу4Х(0У  (ттрат1а4,  атроидсоь^  еоехиТае,  оРпуе^ 
ахататсайатср  9^оуу>]  ха(  (х4Хеа1  ^еуотгретгесгтатоес;  т6у  0е6у  оу- 
6(хуоиу  ха1  е^хеуаХиуоу,  <й<хте  тт]у  (рсоуг)у  т^;  храиуу}?  аитйу  [^^1^?* 
тоО  атереа)[лато(;  ауьеуаи  'О  8ё  уесостт^  еьо-а^^деьс;  еу  ту  атере(0[хат1 
81ХУ]у  У)Хеои  тшр(1б(;,  ее  ха{  етгтатгХао-еох;  Оттёр  тт]у  тоО  фдартоО  г)Х1ои 
Ха(хтгУ18буа  ^аеусоу,  аЗита  у]у,  аХХ'  оЬу1  ум  ш;  ^ит5^  еу  [лЕа7][л{^р1а 
ех9Хоуо6(леУО<;  ауеа  ха^  срХ^уее  хахеЬ^:;  еЛОтгЕе  тог»;  ец  аОтоу  ате- 
уе^оута^,  аХХа  тгрб^  т6  ЗечуехсЙ!;  аЗита  хосЕ  астх^а  фа^УЕСУ  •цЬощу^ 
асгбухретоу  тсареГ^ге  тоТс;  ее^  аитбу  атЕУе^о'^стЕУ, 

"Ете   тсрА^   тобтоес;    етсеуеиаеу   6  РжтсХеу^    етте  тоТ;   ех   ^е^е&(»> 
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аОтоО  Ха^оОае,  хос{  к8оО  еххо1ГЕГо'а  7сарЕ(лРоХу]  ХаоО  тсХееатУ)  афоЗро^, 
оРпуе^  У)аа7  о{  тсрй  той  у6|хои  Зсхаюе,  •!)Т01  5\Рраа{х,  1ааах  хае! 
1аха>Р  ха2  о{  е^  скОтс&у  $а)$Бха  тгатреор^^ае  ха1  иоуте^  01  ех  то^ 
атс4р(лато^  осбтб^у  уеуеууч{Аеуо1  xа^  оуа^ау^уте^  ^ехакос  еуатп  Ку- 
р1ои*  й)у  та  тгрбасоиа  (Г.  224  V.)  и1ГУ)р;^оу  Хеиха  охге^  ^^(оу,  «1  Зе 
(Покл1  (1)^  еЙо?  Уб(реХ1)<;  ^1уу]?'  оРпуе;  тсареуеуоуто  иХт1сгЬу  тоО 
*РассХ4с1);  1т:1  Т1Г]у  даи(Ааакау  1гиХт1У  ьхеьучу  тт]^  тоХеш^  ха^  тге- 
в^уте^  ноутс^  тгроаех6ут1аау  аитф  еу  ауаХХюсае!  4^х^^>  хатаопга- 
?[6(Аеуо1  тоО<  о^^рлутои^  7гб8а^  аОтоО.  *Еа>ра)у  уар  еусо  хадар^^ 
тДу  §1хаеоу  к^раа[л  ха{  Ч^лоан  хл1  1аха>^  Х^Р^у'^у  а11ТО[л4уои^  ха1 
иихуй^  хатаотга^^о^хеуои^  аОтоУ  тсараиХ^а^ш^  8ё  то6то1^  етгоьоиу 
ха{  о{  ЕхХехто^  атгоуоуоь  аОтшу,  оГтьуе^  8чХоу6т1  &1'  ерусоу  ха^ 
тсрссНесоу  оуадсау  хаХб}^  еиУ)рБатУ)аау  ха{  едеротгеиаау  аитоу.  'О 
8ё  еи(хеуа>с  хое^  еХарш^  тоитои^  и7со§ЕНа(А&УО(;  еттеуеиотеу  аитоТ^ 
ауо1у?]Уа1  та;  тшХас;  ту];  <рр1Х(о8еатату^<;  тоХссо;  ехееуу);'  еьстЕр- 
;(^0{х4уа>у  8е  аитс&у  еу  табпг)  ^)с1й5^у  ха^  ауаХХо{леу^  1го84,  й[лу?1- 
(гау  а(  деТас .  Виуа^лек;  хата  т6  (тбу^де;  тАу  еНоиочау  е/оута  тгаот); 
тгуоу);  Кир«оу  ТУ);  Зо^^с;  1у)ао1}у  Хркттбу,  тАу  оутох;  сро^ербу,  тоТс 
Херои^2[А  ха{  тоТ;  2)&ра(р{(х  адеа)ру]тоу. 

Мета  8к  таОта  етгеуеиоеу  ёт1  6  ^лаОхЬ^  еу  тоТ<;  Зе^юТ;  (Г, 
225  г.)  аитоО,  ха1  йои  7гХу]до<;  ХаоО  иоХи  сгсроЗра,  оГтьуе;  тг1«тау 
ое  арт1фшпагто1  йотпХоь  /рсопауо^,  ауЗре;  те  ха^  уууаТхес;  ха^ 
уу)ша  ха^  РрефУ),  тгауте;  [хоуотротсое,  1<то1  т6  о'/^У1[ла  ха^  тг)  Ха[х- 
тгроттоте,  оХо1  роЗо^риеТ^;,  тшрахс^^оутес;,  бХо1  тертгуоь,  оХос  7са|х(раеТ^, 
бХо1  сораТоц  8о^  ауехХаХг1Тсо  а)ра1^6(хеуо1,  сЬу  та  тгросгсотга  к^у]^- 
тратгтоу  етгтатгХаа^ох;  ииер  т6у  а1адУ1т6у  тоОтоу  у^Хюу.  Прочу еТто 
21  а{>тш7  9^УТ^'^  а^тратгу];  у.а1  [лет*  аито  фрьхтбу  фш;  Отер  )Г1буа 
еу  хадаропдт!  утсар/оу  ^7гтаттXао•^ш;  итгераусо  аОтшу,  хбхХшЗеу 
Зе  аитшу  ёвттгаруа^а  аСлси;  си(те{  теТ/^о;  уе^реХу)  тшрьуо;*  хае  ?]у 
т)  ттарерлроХт]  аОтт)  хаЁ  ог1Уауыуу]  (хее^шу  хата  тгоХО  итсер  тао-а; 
та;    тсроЕкхеХ^обаас    тшу    ауьшу    1гаре[/.роХа;    ец    ту]у    ассоу^дои-  ^ 

(ТКУ  та'>т7]у  хае  (лахар1ау  тсоЛьу.  'Еууьаауте;  оОу  ха!  ойтоь  еусоттЕОУ  ^ 

тотЗ  ^спХеш;,  ётпрХеттыу  етгЕ^Хефеу  ей'  аитои;  ха{  У1и^раудУ1  хас! 
1Г(уаХХ1ааато  сг!р<э?ра  ЦГ.  225  у.)к1  ту]  аитшу  хадар6тУ1ТГ  У)аау  уар 
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й<т7пХо1  ех  хоеХса;  (л^трб^  аОт<йV,  ха{  итеЗеНато  аитоО^  ЕV  р1еуесгп5 
Т1(хт]  ха^  8б5г).  етгесЗу)  ешра  абтои^  [/.т)8а[х(о(;  а[^^артУ10'аVТ(x^;'  ха! 
етсЬеио-еу  аVЕс^>^^д^^Vа^  аитоТ^  то^  1г6Ха(;  тт^;  ь^актьад  1у,ш'г\^  тсбХеш;^ 
ха1  IV8оV  аит^<;  гу  ауаХХьао-еь  тгауте^  гсот^еаау.  Ка1  еуЬЕТо  еу  тй 
е1(1еХдеТу  тгаута^  ехеТае,  тгасгас  аь  8иуа(х«^  тсйу  ауссоу  аууеХшу  сгиу 
«гаае  тоТ<;  ау(о1;  те  ха1  ^ехаесс^  аЬоу  аабухрстоу  ауе1ге(хфау  тш  (хо- 
уоуеуеТТ(фха4  Лоусо  тоО  0еоО  хаШатрбс;,  етгеьЗу]  ха{  аито^  7]11<ррау- 
ду)аау  етг^  ту]  гьо-бЗу  хае  асотт^рса  аитйу,  брсоутес;  ауат:Ху)ро6(АЕУа  2б' 
аитсоу  та  фрсхта  ехеТуа  ха1  ЬгХл  тсаХатьа  хи1  та^  &'/11ро'^ощхои^ 
хата(ххУ1Уа)сгес<;  ха1  (хоуа(;  ха4  хататгабагц  тг](;  фрьхту];  хэсе  аеЕ!^шоу 
тгбХеох;  ехесуг);;  т^;  ето1[лааде((П];  тоТ^  ыоХ^  тоО  0еоО. 

'О  8ё  Кбрю^  ЕТ1  ео-т<1);  етс{  т>]  тгбХу)  т^^  есаоЗои  ту)|;  тсоХеш^  Ык- 
уеио-еу  Т0Т1;  ех  ЗеН^соу  аОтоО,  ха{  йои  ^^сорсадеТаа  стиуаусо'р)  Т(С  р1ехра 
иХУ1(110У  тоО  сро^ероО  ^ао-еХ^со^;  ехесуои  тсаргуеуето,  оГтсуе;  т;аау  оь 
уеуе(Г.  226г.)ууЧ(х4уое  'лро(ру|тас  ех  сг7ГЕр(хато<;  тйу  иьсоу  'Хо-ра^^л,  тгарЕ^ 
тшу  Е^оусотатшу  аитоТ<;  МсоОо-ео)^  ха1 5\.ара)У  ойтое  уар  хаь  (лоусе 
ОтсЕХес^дтоо-ау  тоО  (хг)  еьстеХдЕТу  аиу  аитоТ^  еу  т4>  тесо;  ЕХЕ1гтЕ  о1;  с12е 
тротгок;  6  0е6;.  Ка{  еу  тф  ЕЬотгорЕбЕадаь  аитоОс;  т^сгтратгтс^  та  прба- 
а>1га  аитшу  Отс^р  т6у  т^Хсоу  ха4  тгОр  еу  ту  асд^рс  Етсафсоиу,  ха!  сЬотгерЕс 
ЗьаиуЕьа  асгт^ро;  бтг^уиа  е7г1  тоО  аьдЕро<;  )ГЕдЕТ(та  7га(хсраы^  >л[х1ге|^ 
ойтсо  хахЕ?У01  Хьау  7га(Хфаа)^  еХа^хтгоу,  хае  тсео-оуте^  тгрсаЕхбуцаау 
аитф.  *0  8ё  еО(хеу<о<  ха1  тереу арш^  тобтои;  8Е5а[ХЕУО(;  хаг  1у§оу  тт]; 
тгоХео)^  абту)^  тоОтои;;  уЕуеаЛаь  ЕухЕХЕио'а[/.ЕУо<;,  еу  ту  ЕьайулЕ  аО- 
тоО^  ЕУ  т|]  а1(0У1а  хататсаОсгЕс  аитшу  й(ХУУ1(1ау  аь  УОЕра{  дЕТаь  та^ы;; 
хата  т6  а6уг1дЕ^  тАу  е7г4  тгосутшу  ОеАу,  брсйуте;  аитоО^  еу  Еишрсацут) 
ха{  аррУ1Тф  ^^ара  Е1<х7сорЕиоиЕУои<;  е{(;  та  а^Е1ро7го1У)та  ехЕГуа  ха1 
тгаудаи(ха(1та  ^ао-ьХЕьа.  Ос  8^  тг];  Е0(оу6[/.ои  [ЛЕрйо^  ти/6утЕ<;  еу<о- 
Т1^^6(ХЕУ01  тоО;  (ррсхсо^Еотатои^  тсйу  (Г.  226  V.)  ауссоу  аууьХшу  ир,- 
уои^,  ой<;  ауЕТСЕ[Х7гоу  т^  Киреф  е7гауаХХ6[ХЕУ01  ту]  гЬо^ц^  хаь  хата- 
тгаОсгЕе  тйу  Е10'т:орЕио|ХЕУа)У  ехеТ^е  ауьсоу  (раьЗрсос;,  тг)у  харЗ[ау  ете- 
трахтхоуто  ха^  ЗьЕтсрЬуто  хае  (т\^V^у^X^;  <ттЕУау(хои<;  ау4т:Е[хиоу  ех 
^лЬои(;  фи)ГУ]^  аУ01{ла)^0УТЕ(;  ха{  е^  о^{^щ^;  б8иуу1ра(;  тпхроТ;  хаь  а^^ла- 
торр6то1(;  8ахру(Т1  тА  тгрбсгсотсоу  Т1^<;  ут^с;  хатфрЕ^^оу  хос1  ёаутйО; 
ЕтаХауе^оу,  еууооОуте^;  еу  ЕаитоТ;  тт]у  т<оу  ауЕхХаХу)Т(ОУ  ёхЕьушу  хаЁ 
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г1)(о^  у  ар  т6  Йюу  огIVе^86^  §^ЕX&у^^оV  яитоу;»  ВАЕ1гаVТЕ^  Зе  хаЕ  тт]V 
-«ур^а^Vоио•аV  еxе^VЧV  даХаааау  той  -ушрйс  хата  тгростштюу  аи^йу 
8&17(1>(;  ха4  хратоссб)^  x^[^^ато^[ЛЕV^^V  ха!  тгасрХаСг^гхау"  Хьа^  у  ар  т);^ 
таратто[хеуу)  ха4  фри^гато,  аVЁ{^а^V^^V  Зе  ё^  тй1  хи|хатой<таа[  аихг\у 
хоЛ  аь  ^(ОУа{  ха4  о1  ококиу^^о^  тсаV  ^Iр2xатарX>^дЕVтс^>V  а^гЕ(тxшV 
•^дVа)V  еу  аит>)'  ха^  еV(Iт^6^^^ЁVСЕ  тЗ^у  тгйсуЗес^оу  Ро7)у  аС/тйу  хра!^6у- 
тсоу  атгабо-тш^  ха{  ^осоутсоу  оиш  оОаь^  ^6:0  ^^]^^^ТV  тоТ;  таХа1(Г.  227  г.) 
1С(1)ро(^  ха^  а[харТ(оХо7^,  уоЕршг;  хаь  сбт^ь  шЗброуто  Хе^оуге^"  'ЕХет]- 
•соу  ГЦ1&^  [хоуоуеуу]  Тй  тоО  0еоО  хата  тй  ^лЕуа  дои  ёХео;;,  с1хтЕСр7]ао7 
У]{хас  хата  т6  7гХг)до^  тйу  о|хтЕр[лсоу  аок"  аХХ'  оуЗеЕ^  т)у  ьёстосхоОшу 
ха4  оитеершу  ха1  еХешу  аОтсу^,  етге!  ха(  6  ^с^Ерб^  ха(  а?Ехаато(; 
ехеТуо^  хр1тг]^  ди(хф  сг^оЗр*^  ха(  орут]  7гр6(;  литой;  ехЕ^^рт^то  хаь  тА 
ироо-сотгоу  а!/гоО  ат[ео'тре(рЕ7  атс'  аОтйу.  Ка!  у1у  ет:'  аитс!;  хХоуо;; 
фрьхто^;  те  ха4  о8ир(/.6^  тгоХб;  <тфоора. 

"Е/п  оиу  етсе^Хе^еу  6  Рос^пХеО;  ёу  тоТ?  Зе^юТ^  аОтйО  хае  тгроо-- 
ЕхаХесгато  т>)  Зе^са  аОтоО  //ф^  ^^а'  й<^^^  ^Хтг^до^  ХосоО  тгоХ^1 
с^о^ра,  оРпуе;  У)<хау  а(хартшХоЕ  (лЁV,  орйоЗо^оь  3^  у^рЕатьаУое,  ос 
81а  тг]^  хаХХсатУ)^  [ХЕтауоса^;  ^Эа(та7ТЕ4  ЕтпотрЁфаЕ  еу  тт)  ^ш1] 
аитс&Уу  ха{  еу  хХаид[/.ф  ха!  ттЕудЕс  хаЕ  ут^атЕьа  ха1  стаххс^^  ха1 
опоВф  ха4  ТУ]  ХопгУ)  хахои;^{ос  той  аш[хато;  абтшу  т4у  0Ейу  ехХ^- 
иару)ааутес  ха4  хаОаро!  о^^Ьтес  Ьлуте  аОтоО  Зь'  Е^о^хоХоут^^тЕсос 
ха{  дЕр(/.с&у  8ахр6соу  хроиУоХ;^  т6у  рбтсоу  те  ха!  отсТХоу  тшу  фиугйу 
ха{  аш^хатсоу  Еаитс^у  атготсАиукуТЕ^  хосЕ  хаХш(;  Зюрдшста^лЕУсе^ 
(^.  227  V.)  (ле<тУ)<таутЕ;  та  р^ата^а  ха1  тсрбохаьра  тоО  Р^ои  тобтои 
ТЕртгуа  хае  та  асшуеа  ха(  арру)та  ауа^а  1^ыЩ(тоц1.1\01  81*  Ёш- 
аРтрофУ)(;  аУЕуЗотои  ха2  ЕУлоьСа^;  кеУ7]та>у,  ха{  Ь  тт]  Ё-гесырау^ер 
•  ^хекуу)  ха1  фрехсо^Есттатт]  тоХее  ггОу  тга^!  ^Еха^йь;  хата^^ыЭЁУТЕ^  осхеТу* 
ха{  ойто1  У1<ти;(^  поЫ  (хета  йбЬ^г;  тсоХХт)^;  ёу  7:раЁ01;  сг/7](лаа'[  ха{ 
Ру)(хао1У  а>ра101^  11орЕи6[ХЕУ01  ттХг^сгсоу  той  рааЕХЁШ(;  етге  тт^у  тгбХт^у 
.  ТУ);  тгоХесо;  тгареуеуоуто,  хаЁ  <рй;  Кирь^и  ш;  асгтракг]  тгроу]уеТто 
аитсйУс&у  та  тгрбаситга  Ьщ^/оу  Хе^хя  со^те!  Ер^оу^  ха1  о^^  сттоХас  аб- 
тсйу  аотрат:тои<ха1  ш;  ^^ри^тгоу  xа^^ароV  тгЕтгирахтсорхуоУд  ха!  а1 
-  ХЕ^аХа4  аОтйу  еХа^ф  хадар^  ха(  Ха|Л'п;ротат9  6^ки}^.^^^ус^^^  ха1  У) 
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Ар2^  а{^б^^V  (ях;  &>^о^  ]^риа(ои  <П(ха(Хф4ататоу.  Парауеу6(иУ01  оиу 
7гХт1а10У  Кир1ои,  со;  сГрцтац  1ГрЧУеЪ;  теа-оуте;  ^1  тоТс;  о^^роутоц  ш- 
'СвЭ  т:о^1  7гроаех6уу1<хау  аитф  еиХоуоЗуте;  аитбу  еу  а{уоц  хае{  й(л^ 
уок;  еи^арсопчрсо!;.  ТоО  8ё  ха{  тобтои;  аа(иуа>;  и1го$&^[х4уеиу  хада-  ' 
(^.  228  г.)рс5(;  11г4уеи(7ЕУ  ({(теХМГу  ха{  аОтои;  еу  т{]  ауик  ха{  тсу- 
еиусуКФта'П)  ехскуг]  «оХес  ха{  &у1у&то  &у  т4>  етХдеГу  а6то(>^  1гау- 
то;  |у  ауаХХ1аае1  4^х*1^  **'  ^^^  *РРЧ^У  т)уХа](а|х4уг1  ха1  Ха{д.«ро- 
тату)  ёу^оу  табту)^,  -к^уте?  о1  &ууеХо1  вевО  Лу  ноо!  тоТ^  иросХч- 
ХиМо1У  (хеТа^  ауеос;  Х^Ф^^  а^атои  1€Х1)сгдеу'те<  ха{  ауоХХи^асок 
Ы1  "П]  ессоб^!  хос1  хататсоиогск  оитс&у  еу  тт]  а7^р<^  ехесуу)  хок!  вехо» 
р4ат^>  '^ри^^,  (хеуаХо^шуш;  аЬоу  еи;^ар1Фтт)р(0У  тф  ^осохХеТ  «сАу 
оеиоушу  аус1сер.фау,  (Ьо-тб  у)  хроиут)  тоО  уХихитатои  р.еХои;  аитбку 
е^ахоб&адас  (х4}^р(  тоО  (7Тсреа){Аато;  тоО  оороуоО  ха2  а1м61^у  '7б1^у  тсс- 
ратсоу  тт);  ут];. 

"Еть  обу  етсеуеиаеу  6  Кйрю^  еу  тоТ;  8б51о1^  аОтоО,  ха1  йоО  Г1хе 
1гр6;  аитоу  МшОаУ]^;  6  деотгп);,  ха^  етсеЗеьхуу^  {хо1  тоОтоу  6  оОу 
е[ло2  1ата[леуо(;  ехеТсте  еп^  тоО  Оиертатои  ха{  ^рехсо^еата'тои  ехек- 
уои  (гхотгоО  деТо;  ха4  даи[1асгт6;  йууеХо;'  У1V  81  тА  1гр6аа>1гоу  аитоО 
Хьау  ЗгЗо^ао'р.Ьоу  итг^р  тАу  т^Хюу  ха{  та  ([хатга  аитоО  е5т)1гтоуго 
со;  асгтраиу)  ха{  о{  тоЗе;  оитоО  07го8с(Г.  228  у.)8ч[/1уо1  р^рисота- 
^еХок;  хоххсуок;  Ь'коЬгцаит  1гара1гХу)(Х1Со;  тоО  ^аехсХ^со;*  оиуссиоуто 
8ё  аитф  5\.арсоу  ха{  "Ор,  о(  аЗеХсро^  аитоО,  (хед*  с&у  ха1  Тч^оО; 
тоО  Nаиу^  ха4  'ЕХга^^ар*  У1<тау  8^  ха4  аито{  8е8о5ао'(хеУ01  (лёу  та  тгроо-- 
сотга  Зо^У]  ахатаХу]7ГС(}>,  оОх  Гасо;  8ё  тй  МсоОот),  аХХа  тоОтои  1га- 
ра7гХ>)а1(о;*  ехБТуо;  у  ар  ё^аьр^тсо;  7гаVТсоу  тсоу  Лу  аитф  Г1у  Отгер- 
теро;,  со;  ха1  (Г)(гц^.л  ха1  Зо^ау  а7гхХаХт)тоу  хехтУ1(хеуо;.  Ка1  еу  т4> 
6с[Аа  тобтое;  тгоребеадас  стиуеиоребоуто  аитсТ;  ха{  ётерое  &у§ре;  е^бо- 
(ХУ1хоута,  оГтеуе;  У1(1ау  01  атгА  тоО  7цуе6[хатос;  тоО  МсоОо-есо;  [хетаХа- 
Рбуте;  ха1 1гХоитг]сгауте;  еу  таТ;  У](х4ра1;  аитб^у  тоО  тсроф^тебесу  ха{ 
•лроХеуеьу  та  (хеХХоута*  ха^  (лет'  аитои;  тгосуте;  01  орЬб^о^оь  жа1  &- 
хаюс  хр1та2  тоО  'Хо-ра^^Х  а1г4  ХаХф  ха1  тоО  ГодоУ1У)Х  ха1  (Х^ХР^ 
2а[лоит)Х  тоО  ирофУ)Тои  хрсуауте;  тбу  'Хсгра^^Х.  Катошу  &  тоОтсоу 
йоО  ха^  ДаиЙ  6  раслХеи;  ха4  деонатсор,  (лед'  оЬ  ум1  тгауте;  о1  тоО 
'1об8а  ра^ьХеТ;  6сго1  З^Хоубтс  ту]  тсйу  е(§соХсоу  (Г.  229  г.)  оих  ехоХ- 
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X^^9аV  иХ^г)  ха1  (АДста1бт>)Т1,  аХХ'  еxадоср^9аV  &аитои;  §(а  [лета- 
VО^а^  е^Xкxр(V60^  ха{  $аxрии)V  щуу\^  «тсб  'кл^п^^  ио^и;  1т(  тсерсфу- 
те^  т4>  РЦ>  хое2  хаЬаро1  о^еуте^  еуаутсоу  Киргои*  ха{  оОу  оОто?^ 
'1С(гпе<;  01  и{о11арат)Х  о1  ^»^XР^  '^^  '^®^'  2(отг|ро<  гцл^у  '1У1аоО  Хр1сггоО 
1гароиа(а^  тф  у6(Аа)  Ма)0а4а>^  а(А4|Х1Стиц  ха{  хадар(&^  1тдар^У)аа(Уте; 
хоЛ  то1<  (латаЬц  деоТ^  тсйу  бдуб1}У  [ау)  Хатребаауте^.  Ойтос  иоЬте^ 
(^х^ро1  ха1  уЕуаууи{А4ур1  Во^у)  те  ха1  хар1Т1  хехо(Т(х11)[А4уо1  Отгар^^оу- 
те<  7гХт)710У  тоО  ^аочХесо^  тоО  [хеуаХои  тгарауеуоуа^  х«{  тероае- 
хбут^аау  «{^т4>  2и);  еЗа^ои^  Т1^^  уу|<,  ха(  хатаоглааарлуое  тоО<; 
ес^рскутои^  аОтоО  1€б$а^  е^ог^Хдоу  уу)^(хеУОк  ха1  ау«ХХ(а>(Аеуо1  е(^ 
т>^у  8е$о^а{А4у7]у  ехесу^^у  ха4  аумсу  [А>)тр6'1соХеу.  МетА  8б  т4  е{аа- 
уктЬл^  аОтвб;  еу8оу  абтг)^,  ха4  6  даи[АаатА<  ^хеТуо;  тб^у  4у1а>у 
аууеХшу  аЬо^  Ха(Аира>^  е^^^еТто  ха1  е5т1хоибто. 

Е1та  (лет*  тт)у  тойтсау  еЫХеиогу  ета^Хе^еу  6  Кбрюс;  еи{ 
тоО^  ех  $еН1б^у  абтоО  иареотЛтад  (Г.  229  V.)  ха1  тгроохаХеаа- 
[леуо^  иаута^  тоб;  ехХехтоО^  аитоО'  акб  уар  тс5у  ^сг^^атсоу  (о<; 
'пр^у  тсара^оХсхб^^  тцхо^  е^епае^еисге  $ка  тоО  десои  аитоО  ха2  ауЬи 
е6«ууеХ(си'  щ  тои^  тсрсотси;  хатеуеисе*  хаь  йоО  АВар.,  *А^Х, 
2т)д,  'Еуо)^,  'ЕусЬ/ ,  N<йе  ха1  осхос  тгрА  тоО  хатахХи<х[АоО  оххабтшс; 
ха4  (лета  т6у  хатахХи<т{лду  тгрбс;  тоО  у6(лси  тсауте^  ха4  иааае  еу 
таТ;  уеуеаТ;  а1>тсйу  Киреср  тф  06^  е01)р4(гтУ1<хау  ае|лу(й<;  ха1  део- 
фкХс5|;  1гоХ1теи<ха(леуо1,  тсареуеуоуто  1гХу]<х1оу  тоО  фо^ероО  ехе^уои 
РаспХ4сог;  ха{  а^ехаотси  хрстоО  кш  тт)у  еНаесгеау  ха4  *аи{ла<тту)у 
и6Х>)У  ТУ]<  тгоХео)^  ехееут)^*  шу  та  тсроасотса  е5у10"тра7гтоу  <о^  6 
1]Х10^  ахтьУо^оХоОута  хае  фсй^  уоербу  тоТ^  брсйаьу  еиасрюОута,  а(  8^ 
(ПоКл1  ех  [лирюфаусоу  еи^гроьас;  1ге1го1Х1Х[леуа1,  ха{  Ьо^л  Кирьои  у1у 
етг*  айтоТ;  ауехХаХт^то^;'  ха4  тгеаоуте^  7срс(хех6ут1сгау,  аОт^  й{луо1<; 
е6уар1(гтУ1р(о1;  0{луоХоуоОуте<  хаь  Во^а^^оуте;  аитоУ  6  8^  етсЬеио-еу 
ауо1уу)уа1  а1>тоГ;  та;  тсОХа^  ехе1У>)<;  тт)^  тоХесо^.  (Г.  230  г.)  ха{ 
аатгаакох;  тоОтои^  Отго8е5а(леуо(;  хае  ф1Ху)(лат1  аусф  те|л>]а-а^  аОтоО^, 
1у8оу  таОтт;;  уеуеехдае  тоОтои^;  тгарехеХебо-ато.  Ка^  еуеуето  еу  тф 
есаеХ^Ту  тгаута;  аитои;  1у8оу  таиту];  йр-утосгау  тгасгае  а{  тйу  аууе- 
Хшу  деТае  та^ес^  т4у  еи1  тгаутсоу  0е6у  еу  еи;(ар1<тту)р101(;  (рс1)УаТ<;, 

'ЕтгееЗу)  о{  ирсбтсе  тт]^  хтсоеох;  ©4  тсрсототсХаотоь  йу^рсатго!  о{ 
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оуадои  веоО  (хета  Т(5у  е^  аитшу  уеуеууу)(леуа)у  ауесоу  хат^тгаиалу, 
ха4  (АЕта  тоОта  етауеиагу  6  ЗаслХеи^;  тоН;  ех  ^б^кшу  аитоО  тгаресгтс!^- 
<пу  ау101^,  ха1  ех(пга<хдБТ(та  7саре|хРоХу)  тгоуи  бХсуохттт]  ирб^  оОтАу 
тго^уеуето,  оГтьуес;  У1сгау  иару)ХХау[ХбУ01  ту  сг/тцхать,  О'е|луиу6}хеуо1 
тсара  тгоута^;  той^  тгроеХ^Хидота^'  та  уар  ироссотса  аитс&у  Ьщруо-^ 
Хеиха  т^)  )гр<о[хат1  йотгер  у6(хсрУ1^  у)уХа1:о'(хеуа,  а><  итготшрахс^^оута 
ха1  те1Г01Х1Хр.еуа  етбу^ауоу,  о)^  ех  фсотсеьЗоО;  йг/^роЫ^  тиу^госуоута' 
о{  8^  тоОтсоу  )Г1Тшуе^  1101x1X01  охтауе^  ех  7гау(?.  230  у.)та)у  тшу  т»}^ 
уу]^;  аудешу  ог>Утеде1[/.еуо1*  оГтсуе^  Ьщруо^  01  тсро  т^^  тоО  ХркггоО 
тсароио-ьа^  атгА  тоутсоу  тсоу  еОусоу  ха1  фиХс&у  ха^  уХсоо-асйу,  у6{юу 
р.у)  Е^^оуте;  хл1  фОо-ее  та  тоО  уо^лои  7Г01У)(тауте^  ^схаюс,  ха^  ейсо- 
Хок;  (х^у  (ху]8а[АС(^^  Хатрейо-ауте^,  етг'  еХтгсЗе  8ё  ^^соу);  аесоусои  ту]у 
ёаитшу  Зеаубетауте;,  о?  тсоруесау  ха{  тгао-ау  йХХ^у  аде(Х1Т0У  еруасхсау 
ха{  хахеау  атгб  харЗса^  е(Х1(П]аау,  еХе>)[хсо-6уу]у  8ё  ха^  ту1у  1гр6^  т6у 
тсХчсгеоу  ауатгу)у  бХоф6)^(о^  ехту^аауто  тт1у  аусодеу  тсроуоеау  оеРаа- 
деуте<;  ха^  (х6уу]у,  бдеу  ха4  тг];  тоеабту)^  Зб^^;  ха{  Х^*^  У]51(1)дУ1сгау. 
АсА  ха1  е^а6[ла^оу  тгаутес;  ос  ауюс  тт]у  тоеабпоу  иоьхьХо^лор^роу  йеосу 
тоО  а^тцхато^  аитшу,  етгесЗг]  оОх  г1У  еу  таТс;  стиуаусоуаТ;  ха1  та^еосу 
аОтсоу  Т1^  6  тоюбтс^}  (ра18риу6(хеУО<;  (тугцюс'и. 

**!/«  еттеуеистеу  6  Кбрю^  тоТ<;  ех  §г^101}У  аитоО,  ха4  йои  етера 
тгаре(хРоХу]  хл1  айту)  оХьусоотг)  тсауи  <о(;  у)  тгрот^ра,  асдеротгороОсга 
тгрбс;  ТУ1У  (рр1хтУ1У  ха4  даи|ха(Т1ау  1г6Ху1у  '^<^  тгоХесо;  ехесуу)^;,  ха4 
иареуеуето  7гХу]<Т10У  тоО  ^аасХеох;*  У](Г.  231  г.)т1;  оХу]  и7ГУ)рр^еу 
о)^  асгграиу)  тшро;,  ха^  та  тсроо-сотга  аитсйу  (хета|хорфои(леуа  ха{ 
ат:аХа<хо'6(хеуа,  ха1  тгот^  [лёу  сое;  ро^а  еридра  е^асггратпоута,  иотё 
8^  (о;  ЙУдУ)  хриаьои  хадароО  тсетсирахтсо^хеуои  ха{  отг1УдУ]роРо- 
ХоОутос;,  тсотё  8ё  Хеиха1у6(хеуа  Оттёр  )^1буа  ха^  фа18риу6(хеуа  со^ 
1б  ^б)^'  РаспХьхои^  устсйуа^  у]|х(р1еа(хЬо1  тгауи  сЬраеои^  ха{  7Г01Х1- 
Хо(х6рфои^  ех  тгаутоьсоу  Хсдсоу  ^еуотсретгсй^;  аОуаСоутсоу  те[Х1а)У  ха1 
(харуарсоу  7гоХит1(ха)У  е^а^^ш;  а7Л  ^^7^^^.й^'7^ы:,  ^и^^^Ьи^кЬ^и^. 
оГтсуе^  у]сгау  о1  ту]  ту]^  р.шр1а;  ОтгохрссхЕЕ  т4у  ао^1(ттУ]V  ту];  ха- 
хЕос;  хата(7091<''а(хеУ01  ха4  ЗГ  итгср^^у/);  ^а!  дЕеа;  ууыты^  тоО- 
тоу  аутаусоу1аа(хеуос  хг'  "   г^госутЕ^  кой, хата  храто;  уьху)- 
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алуте^'  еу  уор  ту  [хатаеф  ха{  тероохаьрф  х6<т(хср  тоОт(о  (лсороО^ 
81а  Хр1(гтб7  ^1^01  (тоХои^  еоитоб^  тсоь^^аауте^  ер8еХи5^дч<та7,  &Vе- 
•гстбадчаау,  ехоХа(р1<тдУ1агау,  хатеуеХаад10<тау,  г)Т01[ха<т8т)<тау,  Ч^ои- 
8Б7(1>ду)(Г.  231  У.)<тау,  е81а)5^дУ1<тау  ха1  тгааау  хахшслу  ха^  дХьфеу 
итге^хеьулу  81а  тт]у  РааеХееау  тшу  оОросуб^у,  хата7гату]<тауте^  ха{  [хс- 
(Л^ааутед  тгаогау  тт)у  (хатасау  ха1  тгроохаероу .  ха^  ерХеХиу^хеучу 
Зб^ау  той  х6о'[хои  тобтои  атгА  харЗьа^,  сЬ^  бЗчуб^у  {ле  тгрб^  тгааау 
десоргау  таит^у  дееотатбс;  (ло1  йууеХо^  81е(1а(рт)ог'  816  ха{  таит^с; 
оих  а(гго5^У)агаутед  т^^у  (ррьхтт^у  ха{  аог»ухр1ТОУ  ха{  тгоута  уоОу  ха{ 
'8|ауо1осу  07гер4^г^ои<тау  Зб^ку  ехХт)р6уо(лт)(1ау  ха{  (лета  [леуаХу1<;  тсар- 
рУ1<т1ад  еу  табту]  Б1<ТЕХУ1Х6да<т1.  Парауеу6[хеуо1  тоьууу,  со;  еГр^тац 
1гХ>)<т10У  тоО  РаоеХЫ;,  тгеабуте;  7гро<ТЕх6уУ1<тау  аит^>'  6  8ё  еи^Ь; 
47г4уеи<т1У  аУ01уУ1Уа1  аОтоТ;  то;  тгбХа;  тг]^;  тгбХесо;  xа^  еу8су  та6'цу1<; 
(хет4  (хеуаХ^с;  Во^У);  хо!  8ори(рор1а;  уеуеадае  тойтои<;  тгарехеХеб- 
оато'  йу  есатеХ^Хидотсоу  8о^  аррУ1Т(р  ХеХа(Л1гри<т(леуа)У  ха{  лукоИ^о- 
(хЬсоу,  ха4  6  хата  (т6ут)де;  а1уо<;  Оиб  тшу  ОиоЗе^ар^еусоу  аОтои; 
1у8оу  та6тУ1<;  деоеьЗшу  те  xа^  уоерсйу  8иуа[хе(Г.  232  г.)а>у  фрехтсо; 
е^хрбето,  а1УоОути>у  ха^  еОХоуобутсоу  ахата1га6с7Т(р  фсоуу]  етг^  тг] 
тоОтсоу  Ь^6^(р  шо^с^  уих1  хататгабаес  тАу  еу  ТрсаЗь  0е6у. 

Е1та  енЬеиаеу  аЬЬ1^  6  Ра<т1Хеи<;  тоТ;  атгб  тЛу  Зе^ьсйу  аОтоО  Ха)г  оО- 
аьу  ау101;,  ха1  йоО  ех5^а)р1<тдеТ<та  етера  7гаре(лРоХг)  о^^Хои  ха1  ХаоО 
1гоХХоО  {хеуаХу)  скроЗра  тгХчаьоу  тоО  РаслХесо;  иареуЬето  е1г{  ту]у  ^^(ау 
ехесу^у  ха^  со;  аХу]д(1^;  даи(ла(1ТУ]У  [хтотрбтоХсу  шу  та  тгроасотга  и7гг)р- 
)^оу  Хеиха  соае{  брюу,  о^  8ё  ^^ьтЛуе;  1шрао<раеТ;,  сораТое  то>  ауаоту]- 
(хат1,  сйспсер  хитгаркхогое,  <рХ6уа  ауаХХсааесо;  Хьау  У)а6у^со;  ха^  уаХу)- 
ус^хорфсо;  атгаиуа^оуте;'  xа^  7гро(тхиуг)<та\те;  а0т4у,  еьаеХЛеТу  аитоО; 
еЫуеиаеу  еу  ту)  ауу)рср  xа^  [хохарсос  Хт15е1  тг]<;  тгоХесо;  ехеьуу];'  о(  8^  ^ 

^^оребоуте;  ха1  ауаХХ1(о(леуо1  еу  ауехХаХу)т^>  ^^ар^  ха1  Ьо^  Ь8оу 
табтУ);  е1<л^еаау  сРпуе;  г)<тау  о(  тгтсо^о^  уе'уоуоте;  т^>  1гуеи(лат1, 
о4  тбфоу  8а1(хоуесо§1Г1  хата  тоО  тгеХа;,  ёиарасу  те  ха1  аХа!^оуе(ау 
(Г.  232  V.)  еу  и7герУ1(рауса  (л^^оХсо;  еу  Т9>  [латаесо х6<т(хсо  хтУ1сга(леуо1, 
аХХа  ТГ1У  тоО  Кирьои  7гра6тУ1та  ха4  татгесусоо-су  а^АаХеьтстсо;  [Л1[ло6- 
(леуо1,  тоТ;  тгасл  та  иаута  уеуоуаспу,  Гуа  тгаута;  аиодераиебаауте; 
еу  ОфотгоюТ;  татгеьусоаесп  тобтои;  хер8у]<т(о<т1*  8с6  ха1  ту};  [хахарса; 
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Фсмж'Т^Еомв!^  Тоитсоу  обу  еу8о\  табтч^;  (расЗрф  тгроочотар  хо!  ауоХХо- 
^^^^^^  <^^  11«теХ11)Хид6т(0У  етсехротч^оу  п&иаь  аг  уоера!  деТа(  то^ 

11^  тоитос^  1т(  етсеусиаеу  6  ^аагУлЬ^  тоТ;  ех  $еЬ&V  аитоО,  ха{ 
%^(<А  &«)^(ор1адсТаа  тоО  хХт)рои  то^у  ехХехтСЕ^у  етсра  оиуаушут! 
^МV^|>  ус^бХу]  (ропесу))  хатахаХ1лгго[11у1()у  ха1  хХб(о1  ^рОоЕос  Ы  то!; 
м/У]Х&(С  Аитс&у,  та  $е  ус  тсросгшиа  оОтб^у  Хеиха  й)п1  уь^^^у  ^  ^^ 
#|Шу1;  ср^^дро^иеТ^  1со(Х|Хб;^ршоц  шрасосс  1гоо1  Ра(^.  233  г.)&^оутс< 
11г1  Т90  есьд^рэ;  тсрб^  тду  $1Хб1(0У  хрстч^у  тсореуеуоуто*  у)у  81  бу  (лсФф 
«ит^у  уар[лоу7)  Т1<  хл1  дека  буго)^  1сарахХ1)ац'  ха1  иеаоутс^  тсроо^ 
1хиуу]Фау  шОт^  хатаонааарсеусс  тоО^  а^скутои^  ха!  шрасои^  1г6- 
$Ш4  а1ггоО.  *0  $1  и1г&$Ц>^о  атклт^а^  аитои^  хл1  ^цсН  1ср^  аОтои^ 
{хсеЗ^шул  7ср97(07сф  ха!  (Харб^  т4>  1гроо'РХер1[лат1'  ЕтХдсте,  ауотпотос 
(лои  аЗ&л<ро[,  Еко^Хдете  (д^та  тса(Л)^  Х^Р^^  ^^^  Ди[Х11$(а;  ха^  терфешс, 
|ЫХ&ет&  еу  ауаХХгаогк  еи^рссьуорхуо!  ец  тг)у  /ароу  тт)у  7|Т01|1лвг- 
р1У13У  0{хТу,  01  еу  т4>  [хатасф  ехесу^  тсоХХа  хХаиаоутЕ^  хогг^/Х!^  ха1 
1теуЗт]ааутЕС  21*  аитг)У  еса^Хдете  еу  х*Р?  ^^  '^^  Рааг«Хе1ау  (лои  о4 
1гоЛ)^а  ^р10У71стауте^  ха!  8ахриаауте?  ха{  хшхитои^  т:оХХо1>;  етг^  тт]^ 
уу)^  !Х7;Е1росутц  81а  та  акшука  таитт)^  ауада*  еьогХдете  у7)д6(ЛБУ01 
хае  Еи^ра^усрцуок  ей  аОтт],  три-р^аате  тои^  хартгои^  тсЬу  тоусоу 
и{хшу,  о&;  ёх  харЗьа^  еу  хатауО^еь  фиуЛ^  ^'^^  ТП^  Еа7се1рате  убхтсор 
ТБ  ха1  (хБд1^р^рау  (Г.  233  У.)  еу  ааххср  хае  оио^ф,  еу  ауртлгукас^  ха{ 
/«{хеиуш^;  ха(  ^рохостсас^  ха{  тсесуг)  ха1  Зг^?))  ^"^  туф  хл1  хоткр 
тгуеи[ла'пх^,  ёу  {^1б5^д<})  $с1)уехеТ  ха{  татгесуотцп'  хорйса;'  еьлХдете 
ее;  ту]у  аУЕхХаХ>)ТОУ  таит11]У  ха{  асшусоу  ауаХХеаоку,  ееаеХдете  ха{ 
тсарахХ7]д1]ТЕ  хирча^еуте^  еу  аитт)'  ТаОта  оиу  Хёуоуто^  тоО  Киркой 
тсрд;  аит^О;,  еи^;  ё7гехр6т10О'ау  ас  деТас  8иуа(Ае1^  ёу  т9]  ееаоЗф  аи- 
тшу  и|ХУОУ  Хуучрбу  хае  ё^аьлоу  ауеиФ>)(1оОаа1  т6  хрото^  аитоО. 

Мета  81  тт]у  тоитсоу  е1(теХеиогу  ётсёуеиоеу  6  КОрю^  ха{  вебе,  6  ^о- 
Рерд^  хаессссоукос  ^аохХеи^,  6  ^кхаю^  ха1аХад1)то^  хрстт)^  тоТ;  ё^  Зе^Оу 
аитоО^  ха1  |8ои  ётера  оиуаусоут)  тсоуи  о%(лут}(;  ха{  СХаро^  хатаотаагшс, 
шра10(;  ^деа!  тсХои^со^  хехоо|лу)р^уу),  тсроёоц  ха{  1^01^01^  тгоф^у  а(- 
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^Ж  '^^  иоХеох;  ехе17Ч<;,  иауи  гцирог  ха1  еи[xеV6^;  тоТ<  тгроасотгос^, 
оГтс7е<  т]агау  о(  ираеТ;  ха{  таие^Vо^  ту)  хар$(С|р*  (ЬV  та  тгрбаштса  Де10Б7 
ауаХХьаопу  ха1  (Г.  234  г.)  астбухрстоу  а1П)6уа1[оу,  а(  8ё  (гтоХа{  )^1- 
ОУОфеууЕТ;,  1гауте<  (еротгретгеТ;  ха{  иаот)^  1суеи(лат1х^^  а^^оО^  иетгХч- 
ри>(А€Уоц  уаХу1Уо{  тоТ^  ^^^еас,  уаХу1Уо{  тоТ^  тротгоц,  уаХу1У01  ха1  -гса- 
угциро1  то1;  0[Л[хааг1  ха{  тгро<трХе(Х[хаогу'  ех  8ё  тсЬу  7го8а>7  аито^у  бу 
тф  РаЗ^^^еьу  аОтоО<;  ^й;  ь5г)р5^ето  аррт)тоу'  оГ  xа^  теабуте^  тгроае- 
хбучаау  ту  КирЦ)'  ос  ул1  тобтоид  У]$4а)с  ха^  еутсрко^  атго8е5а}хеуос 
7сро<т4таНеу  еОдОс  еьаьеуаг  аито1>с  ьк  'П]у  аусау  тгоХсу  ха1  тоитсоу 
е{(теХд6ут(«)У  еу  аит?)  т^о^ХФ  ^°^^  ауаХХо(л4у(}>  тео8{  а<рра<тт(р  те  ха{ 
аГуХт)  7гер1а<ттра7гто(Х1Усоу  ха1  хататерттуорсЬсоу, ,  0(ХУУ1агау  а(  деТаь 
8иуа(хе1<;  аОу  тгасп  тоТс  оислу  ехеТае  ауьос;  етг}  ту]  е{аб8ср  ха^  хата- 
1га6ае1  аитшу  т6у  етгь  тгосутсоу  Оеоу. 

"Ет1  етг^уеиаеу  6  РаогХеи^  тоТс  ех  Зе^ео^у  аОтоО,  хаь  йоО  ётера 
аиул'уса'уу]  ХаоО  тсоуи  оХеусоатоО  ехатгаадеТаа  терА^  '^V  е^асаеау 
БХ€1У>]у  ха{  даи(ла<ттУ1У  тгОХ^у  тг)<;  тоХеа)^  ехеьуу);  тсХ^схеоу  тоО 
РаслХесо;  тсареуеуето,  (рей;  тер1е1(^.  234  у.)Ху1(Х(хеу>5  та;  тЛеирас, 
ха1  а1г4  тоО  <тт6(хато;  аОтЛу  т)  Ха(Л1гр6тУ)с  ту}с;  Всхаюхреасас;  Ки- 
рьои  ок  о<т(хт)  (хОрои  ЗафкХб);  е^етеоребето,  та  8ё  тгрбасоиа  аитсйу 
о{оуе^  (ХбХс  ота^оута,  а1  8ё  х^Тре;  аитшу  е5е7ге(Л7гоу  иОр  етс*  ау- 
драхсоу*  еугЗеХиуто  8ё  ^^аьуа;  ^рехсоХе^с  <Ь;  т^  ей/ро1а  тоО  то^ои 
ха^  (Ь;  аотратгг)  ахтсуоРоХобаа;,  ха{  та;  хе<раХас  ит^цц^Ьл^  <тте- 
фоуоис  ахыр07го1Г)тои;  Вьа  Хсдсау  Хи^^ьтсйу  ха1  (ларуарсоу  уот)Т€5<;  4 

8е&а  КирЬи   хатастхеиаадеутес   Всх^у  аот^рсоу  (л4уа   ха{  (раеьубу  ^ 

^С  атгаотратстоутшУ  хатеуауть  8ё  тЛу  хар^ео^у  аОтйу  Хсдоь  (хе- 
уссттос  1га(х^аеТ;  ха{  Зсаы'уеТд   <т(харау8о1   еиетп^'^еаау   Хартоуте;  \ 

&91гер  6  сокг^броС)  ха{  о^  тоЗе;  аитйу  хР^^осраеог  тге8у)Хо1;  ха1  1 

•гсоХидаирсаатосс  тсерееЛеастоуто.  *Ос  о&^  тгареуеуоуто  аьдеротгорсОутес,  т 

7сро<гехОуч<тау  аит^  ха{  хатчотгааауто  тоО;  охраутои;  аитоО  тгоВа;* 
6  8^  деа<та{леуос  тт)у  а)ра(6т7)та  аОтйу  т11(аХХ1а<тато   <т(рб8ра  етс'  * 

аитоид  ха{  (хет^  еи(леуе((Г.  235  г.)а<;  ха1  гХаротт^то;  тгроаеВ^^ато 
абтоОс  ОтгоВеехуОс  аитоО;  тг]  Зе^с^  аитоО  х&1р{  йтЬоа  е^  'гт^у  (Ьрасау 
1шХу1у,  ^^  ои§еи  тЛV  тгроХарбутсоу  ауссоу  11(гг1Иу  жл1  хататгаОааь 
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а6V>5V  ТУ)^  е^аьаьа^  тгоХесо^  еxе^VУ1;.  ^Н<таV  8ё  ойтоь  о(  )^ру)(хат1аауте; 
хрьта!  еV  т^>  [хатаеср  то6т(}>  х6(1[Х(р,  о1  те^V(йVте;  ха^  Зьфсй^ге^  тг1у 
Ьиоио(тЬ\1Г1^  ха1  т6у  еХеоу  т^(;  ^ехакохреогса^  Кирсои,  о2  (лт)8^1готе  Ха- 
Рбуте^  еу  Т9>  хрсуеьу  аитоО^;  тгроасотгоу  8иуа(ттои,  (лт1тб  Всороь^  тт|у 
харЗьау  а7готи9Х(1)дг^те(;,  (хт1те  тгтсо^^бу  еу  то!  хрьуеадае  аитбу  еХгт]- 
ааутб<;,  аХХа  тоТ;  тсаочу  еисот^с;  хата  т6  Виуатбу  т6  84оу  ха{  ^(хаюу 
а1Г0УЕе[хаУте^  ха{  [ЛУ18еуа  тготе  7грот1[хг)(1а1  деХг)<таутб^  ьуехеу  тоО 
ЗьхаЬи.  Ка1  еуеуето  еу  т^  е^слеуае  аитои;  буЗэу  та6т>)^,  ае  деТас  тсоу 
аууеХсоу  та^еь;  ха1  тса^  6  6[Х1Хо^  тсоу  ехеТо-е  оутсоу  ауесоу  ОтгеЗе- 
5а^го  аОтои;  еу  ауаХХсааЕь  е09ра^V6(леVое  Е7г{  тг)  тобтсоу  еьаоЗу  xа^ 
и(ХУУ1аау  а(Г.  235  у.)хата7га6(тт(о  фсоуу)  т6у  [лоуоу  Зьхаьоу  ха1  атга- 
раХбукттоу  хр1ТУ)у. 

Еьд'  оОтсо;  етгеРХе^еу  6  Кбрю^  еу  тоТ;  Зг^еоТ;  аОтоО,  хае  йоО 
ЕТЕра  ашауюуг]  ХаоО  (ХЕуаХт)  <т(рб8ра  Ех^гсорьадЕТаа  Ьащ  {хетос 
7саррт)а1а(;  (ррьхт^;  хаь  (ЛЕуаХу1(;  Е7г2  тт^у  дгьау  ехе1ут)у  ха{  (ЛЕуа- 
Х6^(|)Т07  7гбХ17  тгрб^  ТУ]  тгбХу)  7гХт)а10У  тоО  РаспХЕсо^;  тоО  (ЛЕуаХои* 
у](1ау  8^  7га7ТЕ<;  ое  тт);  аиуаусоу^;  ехеьуу)^  Еу8Е8ир.Ьо1  атоХа^;  ^а- 
аеХьха^  Ёх  рОааои  ха{  тгор^бра^  хатаахЕиаадЕьаа^  ха{  та^  Ёаи- 
тшу  7сХЕира(;  у]Хе1[Х[хеуо1  Хартрот^та  у^ритои  хадароО  тгЕтгирахтсо- 
(лЬои  ха{  а7соат^XроVто(;  атЕ^ауоьс;  [хирю^а^^спу  ёх  ^^риасои  ха- 
дароО  ха{  Хьдсоу  т^[л^а)V  хаь  (ларуарсоу  тгоХутеХсоу  7го1Х1Хо(л6р^со^ 
ТЕ^уоиру1а[хЁУ(1)У,  у11р1  тгаутохраторсху]  ЁатЕ[Л[хЁУ01  та;  хЕ^аХа;  ха1 
хк(к^ои(;  ЁХаеа^;  ёу  таТ;  5ГЕра{  хатЁ/^0УТЕ(;'  хаь  та  тгроасотса  ХЕиха 
Ё5аатра7гтоVта  слх;  т6  ерш;,  а^'  а>7  Ё^У]р)^ЕТО  81ху)у  йрйто;  ёХаюу  р.6- 
рои  тгуЁоу  о8[xт]V  аа6ухр1(?.  236  г.)тоу  хаь  аVЕx§^У]уу)Т0V  адауасгса; 
ха1  ^соУ);  а^(I)VЬи•  о(  8ё  то5ес;  аитсоу  и7ГУ]руо7  сораТоь  ^^риао^аЕТ; 
аатратга;  аатратгтоутЕ;,  ёН  й>7  тшраб;  ^р-хто;  Ё^ЕтгорЕиЕто  ёу  тф 
Ра8^1^Е^V  аОтои;  со;  аотратгу]  атгаиуа^/оу*  Обтое  8ё  У](1а7  01  ёу  т^!)  (ла- 
та1(}>  х6<т(хс}3  то6т(1>  ёХеу1[хоуе;,  оь  Х"^ра;  ха^  ор(рауои;  ?(адрЁфаУТЕ; 
ха{  уи[ХУои;  Ёу^баауТЕ;  xа^  07го8у](1аутЕ;,  ^ЕУоХста;  а^тЕу:'^;  еу^су 
ТУ);  01Х1а;  Е^аауауоутЕ;,  оь  ^^реу)  -птсоу^йу  ха1  атгозш^  Ёх  тшу  ь01а)У 
ду)<таир€5у  атго^Ху^ааутЕ;  xа^  ОтгЁр  тйу  а81хои(ХЕ7Ш7  7:г.>У)т<1*у  ха4 
хата§иуа<ттЕио(лЁУ(1)У  та;  йса;  ^^"/л^  ТЕдЕС[лЁУ01  хаЕ  лее  ноте  той? 
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7г«рер)^о(ле7ои;  тгрб  тс1)7  1^^XаV  л1пС>у  тущ'^л^  ха^  тгроааетоОута; 
81'  кш^6<т1<л>^  тб^у  аVауxа^СI)V  а1годгра7ГЕбаа7тг^.  Ойтоь  иосуте^,  сое 
еГрУ1та1,  тсХчаьоу  тоО  ^аочХ&а);  уе7б[АЕУ01,  тгео-о^тед  7^роаеx6VТ)(таV 
аОтй'  6  8^  ха4  тобтои^  иерь^^^арй;  01^о8еЕа[ЛЕVО(;  хае  xата<ттса<та(xеVО<; 
еV  (р1Ху][хат1  аусср  ЕVа  Ехаото7  а^тсд^V,  ЫЬ^иагу^  ЕьспЬаь  аитоО;  Е1<; 

ТУ]У    ТСЕрсЗо^ОУ    Ха{    'ПЕр1(рУ1(?.    236  V.)Р'ОV    'П6X^V    ЕXЕ^VУ1V*   Xа^  ТО^Т(ОV 

6^а•ЕXд6VТ(^)V  1уЬоу  табх^с;  Зб^У)  атгЕСрсу)  ауХа]??^6р.Е701,  (7иVУ]V'п^ааV 
аитоТ^  тгааас  а(  тсйV  аууЕX(^)V  З^уо^хес;;  (^0V  тгйог  Зсхасое;,  а^VоОVТЕ; 
ха{  ЕиХоуоОутЕ^  ахататгабатсо  (р(I)VУ]  '^6V  аеуЕтбу  [А6V0V  К6р^оV  ха1 
РаочХЕа  ТУ);  8б^(;.  *Ешр(ОV  8ё  Е^аЕXд6VТЕд  865аV  аVЕx8^^)ут)тоV  е7 
аОтУ)  хае  0'XУ)Vа;  а^(ОVео^<;  ха{  тгЕрьхаХХ^  тгаХатьа  ааб-ухрста  ха{ 
а7ар1д[АУ1та,  ха{  оих  у^V  аитоТ;  хоро^;  атгб  тг);  дЕас;  ха^  xаXXоV■^; 
аОтй^  &  ха1  ет1  Е8Е0VТ0  т^VсоV  ауьсоу  йатЕ  xата(^xУ1V(0(^а^  ец  аОта, 

ЕТГЕсЗт)    та   7гXЕ^0Vа  Т06Т(ОV  ЕТ1  XЕVа  г^Ь'^уТ^^О'^'  ТОао6т(|)7  у  ар  ЕV  Т9> 

7гХу)дЕ1  аVар^д[АУ)Т(ОV  тау[^^ат(ОV  ау((^)V  ЕсаЕXд6VТ(0V  Е7  аОтУ]  ои8ё 
т6  ТЕтартоу  [АЕро;  аитт);  хатахрату](та1  ха^  1гХу)рсйаа1  е1;  теХо(; 
Г(т;^исга7. 

"Ет1  ТЕ  ха1  Ьи  Е7^ЕVЕ^(^ЕV  6  РааьХЕО;  тоТ;  Ёх  Зе^ьсоу  аОтоО  Етге- 
Хоьиос;  а^Ьь;  V^$Е^V  .тгро;  аитоу,  ха1  е8оО  ЕТЕра  (тиуаусоуу)  ^xаV^) 
ЕХ)Г(орсадЕТа-а  ЁV  еО&6ту1Т1  тгоЗсоу  аОт*^;  асдЕротгороиаа  7сарЕуЕVЕТо 
7ср6<;  аОтоу*  у\^  8ё  хадар6(1'.  237  г.)ту);  Ы  аиту]  Хар^тгротатг)  скро- 
8ра  ха{  аира  Хеоху]  аГуXу)V  уХихаа-[хоО  атаХа^оиаа  аVЕ5е^^V(аатоV 
тсрб;  та>V  6фдаХ[х6()7  аитсо^  та  8ё  тгроасотга  а^псоу  Ё5у]7гтоVТо  ОтгЁр 
ТУ)V  V  а(1Тра7ГУ1У  (лирюиХааьа);  ха{  фсо;  Е^асаюу  ха^  <рр^xт4V  а1ГУ1буа- 
^0V  атгб  тс^^V  xар8^(0V  а^тсоV,  ха2  ос  6^&аХр.о1  а^>т(0V  тгОр  ЗьеьЗё; 
У](ре(ОV  ЕV  таТ(;  аиVVЕ6(^Е(^^V  аитсоу  ха{  Зо^а  КирЬи  У1V  ЕV  тоТ;  ^геьХеслу 
аОт(оV.  Обтос  7гаVТЕ;  ЕV  Е0(рроаб7У1  харЗеа;  Е^гауаXX6(ЛЕV0^  у^уусаау, 
со;  тгроЕьрчтаь,  [АЕ^^ре  (ррсхту);  хае  то1Х1Хо[Абр^ои  тгОХу);  т*^;  тгоХеох; 
ЕХЕЬУУ);  7гXу1<тсоV  тоО  а^(ОV(о^  РаасХЕсо;  '1у)(1оО  ХреатоО,  ха{  ^о^и  хХе^ 
VаVТЕ;  [А&ХР^^  Е^афои;  ту];  уу];,  ЁV(1)1^^0V  аОтоО  7гроаЕxОVУ10'аV  аитф*^  • 
&^•ТсV&;  Г|<тос7  01  ^V  т(й  [лзстось^  Т5ит<^^  хс'?(лш  а'7Т1ЕЛ;>у  '7иV  ТУ]  фи^Т! 
ха(  т4  аш^аа  ^Ла^а7ТЕ;  хае  [х^/р*  тглои;  !^10'4;  а'1лш7  Ёхтб;  тгау- 
тс;  т:ад^у;  хаь  рТ18шу  ха!  [лоЛс*а|лат(^>V  Ёаит^/у;  2ьат^^)рУ)0'аVТЕ;, 
С1  хадарб1  от^Хоуотг  ту]  харбЕос,  о(  т©  сгшрла  хадарс1  х«1  тй  Vо^,  о1 
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хадаро{  то^  аит9у\а1{^у  ос  [лу)$е7готе  (п^^XоV  хлхЫ^  Ь  еоитоТ;  8е^- 
(АЕVС(у  (Г  237  V.)  01  ^д6V0V  ха{  (дГао^  хос^  иа<7аV  ёр17  фи^шХедроу 
атг'  аОтУ)^  т^(;  харЗмс^  (Л1<п)ааутб;,  о(  таб^у  81'  еитгосса^  иеуу|тсоу  тгХои- 
тьааутЕ^  ха^  &'  ауатп);  тг?)^  тгрА;  тбу  тг4Ха;  хоа(ХУ)(1ауте^,  еу  Захрио*! 
1ГУеи{хатехоТ^  табпоу  атгохадорауте^  ха{  Хеихоуатте;  Оттёр  ^еоуа  ха1 
а^ьау  ауаЗес^аутЕ;  аОтоТ(;  тг1(;  хл1  аитоТс;  аууеХоь;  аоратои  десорсас; 
ХрютоО  тоО  0еоО  У)(лйу,  6;  фТ)аг  (лахарюг  01  ха^аро^  ту]  харЗсос  6т1 
аОто^  т6у  0е4у  офоутас.  Тобтоис;  тоеуиу  йАзу  6  ^аасХеи;  еу  тоаабту) 
8б$г)  ха2  Ха(Х7гр6тУ1те  ^ьаХа^хтгоУтас;,  уучаьсо?  ОтгеЗе^ато  ха4  а^еш; 
БТ1[х>5ае  хае  ^сХсхб^;  хатчатгасгато,  Хеусоу  тгро;  аитоО;  еу  ьХаротчтс 
харВьад  xа^  ироасотсои  ха{  еитграеьо:  тгроо-ХаХьа*  Ееа^Х^ете,  (рьХоь  (лои, 
о{  81'  е[х1  йатпХоу  тчрУ1аауте^  хаь  фиХа^аутес;  тп^у  фи^гг)у  ха{  т6 
а(Ь[кл  Ор.а>у  тгаутб;  ёх  ^бтгои  ха2  [хоХи(7[лсО  ха{  8о^&Тоу  хадарбу 
ха{  та^хеГоу  й^юу  т^^  ё(л'^(;  Еу8у1(Л1а;  ха{  ОтсоЗо^^*^;  хае  хататгабаесо^ 
ауаВеьНауте^  еь^  тт^у  у)тос[хаа(х&уу)у  0(лТу  РаоеХееау  ЕсаеХ^ете,  ^сХос 
(лои,  ее;  ТУ)У  аьсЬуюу  а(?.  238  г.)уаХХ1аочу,  е{(;  тт1у  ауехХаХтотоу 
е0^ро(т6у7]у,  ец  тг]у  айюу  хаь  а^ьа^о^гоу  ^(1)У)у  хае  (хахарьотчта' 
ееаеХдете  тосуароОу,  а'уатгчтос  [хои  а8еX(ро^,  ец  та;  ассоусои;  (лоуо; 
оиу  е^ло^  ха1  хататгайаеь;  тт);  е(лу)(;  РаогХеьа;,  Гуа  отгои  еГ(х1  е-^о), 
ха4  У)[хеТ;  У1Т6,  Гуа  дгсор-^те  тт^у  Зо^ау  (лои.  ДеОте  ха1  е1о1Хдетг  аиу 
ё(ло{  е{;  тт^у  хататгаиасу  [хои,  хау<1>  ауаиабасо  0[ха(;,  хадо)?  0(хеТ; 
е[лё  ауетгабаатг  еу  т^>  а^хе^хтгтои:;  xа^  хадароис;  ха{  ааисХои;  еаи- 
тоО;  тгаутб;  ёх  рбиои  81а'цу1р*^о'а1  ТаОта  тоО  РаоеХёю;  тоО  (хеуоХои 
тгрб;  аитоО;  еср^хото;,  еидёсос;  хатёуеиаеу  ауа1гетааду)уа1  аитоТ<; 
тас;  7го1хеХо(л6рфои;  ёхеьуа;  ха1  7га[Л(раеТ(;  тгбХа;  ту);  тгоХе^о;*  есаер- 
5^0[хеуа)У  оиу  аитсоу  ёуЗоу  та6тУ1(;  ёу  ауаХХеааеь  ф^Х^^  ётгеи^рас- 
у6[хеуое,  ссЪо(;  даи(ла(1т6;  ё^^хобето  хата  т6  абу^де;  Оиб  тсоу  Оно- 
Ве^ар-ёусоу  аОтоО;  деьсоу  8иуа[хе(1)У  гт:1  тг]  тобтсоу  еЕаеХебаее  ха^  ха- 
таиабоее,  уоОу  ё^со-тсоу  xа^  тгааау  Зьауосау  оО  т6  (лёХо;  ха{  Г)  У)§и- 
тату)  фдоууу]  хаь  аОтшу  Т1фа(^.  238  У.)то  тсоу  оОраУьсоу  афс^шу. 
ТаОта  8ё  тгаута  Ы1  тоО  ^рсхсоЗесттатои  ахотгоО  ёхесуои  еата[леуо1, 
тоО  1гХу1рои(;  оуто;  ёх7гХу1Неа>;  ётгаусо  той  (ттересЬ^хато^;,  ё^Хётго^хеу 
хадарсйс;  со;  81'  ощ(;  тсуб;  ауеа)у(лёуу1;  Щ'^^у  '^'^  ^<  ёоьхе,  та  ха1 
аОтоТ;  ауугкоь^  ауусоата  те  ха2  ахатаХу)7гта  У)  [лаХХоу  естгеТу  адесо- 
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Тоита)У  оитсод  е;^6VтсоV  ет1  е7^4V6иа^еV  6  КОрсо^  №1  тоТ^  ех 
&^V  аитоО  1гарбатсйач,  ха4  йоб  ет4ра  теарерсРоХт)  ХаоО  Ьсоут),  уХи- 
хеТа  т^  браоеь  ха1  <ге(АУТ)  тоТ^  т^лу,  уе^еХг)  фсотесуу]  иерюиуа^о- 
(д1уч  ха{  а(прлщ  7герсе1^а)(Г|А4уу)  то^  6а^6а<;,  ха1  (р^ууо^  хадарду 
1срд  профшпои  аита^7у  ак  х^^Р^  аита^V*X€^xа^  соо-е!  x^(^^)V,  ха{  о{  тго- 
8е<  аит&\  ^шро-о^аеТ;  отаудчроРоХоОуте^,  об{  8^  отоХа!  оит^у,  <Ь^ 
е18о<  хриотоХХои,  7:лрау1у6>^л(П'  ха1  ткобуте^  7гроагхиу>)о'ау  аит^. 
''О^  ха{  тобтои;  (Харсо^  СлгоЗе^орхуо;  хат47еиог\  аVос•р^Vа^  ха1  тб6- 
тоц  то^  1шХа(;  тт)^  тоХесо;-  ха4  тоиТ(I)V  еV8оV  табтч^;  есогХчХидотсоу 
47  уар^  ха4  а'уаХХмсогес  еи9ра1Уо(Г.  239  г.)[1.Ь(1)у,  й(ЛУ7)<тау  иасгаь 
а{  деТаг  8иуа[хе(;  тбу  еи4  тгаттсоу  ©еоу.  ОРпуе^  т)<тау  оь  е1ру)У07со1о1у 
01  (А1)$41сотс  торо^^оу  т|  дХсфсу  01ау8у1Т1Уа  еу  аитоТ^  Оио  тсуо^  Т^Т®" 
уиТау  (маои^  ха{  хохсас  оиаау  о^кау  оХсо^  иара8еНа[Аеуо1,  аХХа  ха{ 
1соХХои<  теоХХохц  оуТ^одори^ои^и^ои^  тграеоь^  ^^деос  жл1  Х6уо1^  тсар- 
а1УБТ1Хо1;  оих  еГао-ау  дори^еТадосе  есогтс,  аХХ'  екрцукхоО;  ха{  тсраеТс; 
хо!  Хсау  с(кхи(А1гад71Тои^  те  ха1  еОхататОхтои;  тойтои^  ту  Киркф 
атеохатесттчаоу  ха(  •лро<ту)уауоу  аеа(оа[ЛБУои;.  81'  суоср^тсоу  ха1  декшу 
тсра^шу  ТУ]  еоитсйу  ех[Х(р1Г)ог1. 

Мета  §ё  таОта  1гро(тде{^  е^геуеиоеу  Ет(  6  Кбрсо^  еу  тоТ;  8е- 
^юТ;  аитоО,  ха{  йоО  етера  оиуаусоуу)  ХаоО  [хеуоХу)  ет^оЗра,  >1Т1^ 
а{деро1гороО<га  еу  Ьо^  ха{  Т1(лу]  ауехХаХт1Тф  Ы1  тт)у  тгеркшуирюу 
ха1  ттоХидаОрсаатоу  ха{  тгоХиерасттоу  ха1  [1,ир(шуи[лоу  -гсбХьу  тоО 
©еоО  'гсареу4уето*  -г^тц  0'11У1р)ге  хе)^ар1ТС|){АеуУ1  т4  тсрбасотеоу  а^оЗра, 
ха{  ((кууо^  ех  тт);  дфеш;  аитт)^  е^етеоребето  ахтеуо^оХоОу  кл1  фо)- 
то^оХоОу  еу  тф  теркттрЦеадас  аОтоО^;,  (Г.  239  V.)  ха{  тоуте; 
уе^еХ^у  део1шр(теитоу  терсеХеЗиуто  а(Х7ге;^6(леУ01  табтчу  Зех^у  а[х- 
.^{(иу,  ха{  аирау  тсор^ироу  г)Хе1(л(х4уо1  та<;  иХеиро^,  ха{  Зо^а  Кир1ои 
тсерибхХф  аОтЛу,  тарсе^^соарс^уос  та^  оа^бас;  Вьауриаоу  х6<т(лоу,  оС 
тгб8е<  аОтйу  аут1  те§1Ха)у  1п:о8е8и(леУ01  еитср^тсеьау  1гуеи(хат1хт)у, 
>1ТЦ  со;  тгОр  е5у1тете  ^риаороХоОу  еу  ту  ^аВь^есу  аитоО;,  л1  81 
}^еТре;  аит(3у  со;  ораац  г)Хехтрои  ахтсуо^оХоОо-ас.  Ка{  ойтос  теауте; 
1и^ра1Уб|хеуо1  ха{  еу  тоьаиту)  8б^  а7аХХ1со(Аеуо1  -«^уукзгау  е^  тт)у 
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ха1  ахатаХургтои  тгоХесод  тгХчаьоу  тоО  ^асиХ^со^  тоО  (лгуоХои,  ха{ 
теаб^/тг^  тгроаехбучаоу  лЬхср  (л^^грс  тоО  е^а'рои;  т^<  ут];'  о  Ы  Раох- 
Хеис;  1Г18есо^  ха{  е0(лбу©д  (лета  тгасп);  тсраотчто^  ха1  Ларот^то?  п:о6- 
тоис  О'п:о8&5а(леуо^  етгеуеисеу  ау01уу)уае  аитоТ^  то^  тшХа;;  тт)^  ио- 
Хесо;  xа^  ёуЗоу  та6т>)д  ехеЬои;  -гсарауеуеадас*  ха{  куЬ^^о  Ь  1ц> 
Ш1кг1киЬЬои  лЬ^оЬ^  Ь  [леуьстг)  х*Р?  ^*'  еОфроог^уу]  ЕуЗоу  таСкп);, 
xа^  (Г.  240  г.)  6  хата  сгбууздес;  аЬо?  ОтгА  тйу  (жоХе^арсеусоу  аитоО^ 
«V  ТУ]  ау7]р^  (хахар1бтУ)Т1  xа^  аХг)хт(})  /ар^  ха1  три<рг)  ехеьуу)  сЬе- 
•к^рс^дт)  0еу.  Ойтоь  8ё  У1(та7,  сое;  6  б^чусоу  (хе  81е<та(рУ1ае  деТо;  ^ТТ^' 
Хо^,  о(  8в(о)^дЬте^  xа^  оуееХктдеУте;  ха^  (Л107)^утед  пара  тсаутб^ 
«(те^оО^  аудрштгои  ха{  уасрехахои  Ь  тф  (латакф  ха2  тгроохаеро) 
х6о'[хсо  тобтф  еуеха  тоО  Хоуои  ту)^  аХу1*ееа(;  хаь  ту)^  (лахар1а<  &• 
хаю(тб7У1с,  У)У  ЕУ  тсаот)  ту]  о{хоо(л4уу)  хате^бтеиоеу  6  (хоуоугуу)^  Тсб; 
тоО  0еоО  ха1  0е6^  81а  ту1у  ^ткйлу  т©у  оираусйу,  о1  е[1.1га1)где>;тес 
ха1  ратпадЬте^;  ёусха  тоО  Т^оО  тоО  0боО,  о{  ХоуктЬЬт^  р8еХиу(1а 
тгара  тсйу  осудротсоу  8еа  т6  йуюу  аитоО  б70(ла  ха1  огпоаоуаушуо! 
уеуоубтЕ^  тгар'  аОтсйу  xа^  хахое  ха1  тгХауо!  070[ха<тдЕ7те<;  Зьа  Хр1- 
атАу,  (ЛУ)  отте;  хахо{,  аХХ'  Ь  ХркпсЬ  о^рдЬтЕ;  хаХо4,  таОта  8ё  иоута 
хата?Е5а[1.ЕУ01  ха{  РаатаааутЕ^  8еа  ту)7  ^аасХЕсосу  тсоу  оОраус^у  8с'  & 
ха1  таиту)^  У]Нм)1)ду]аау  хХу)роу6(хо1  •уЕУ^адаь. 

'Ъть  тгрестЕдЕто  6  (?.  240  V.)  КОреос;  1гроахаХ4<та<тда1  тгрд; 
еаитбу  атгб  тшу  ОиоХосисоу  т^^  Зе^ьо^  (ХЕрйо^  тьуа^,  ха{  сХои  бт^ра 
'1гарЕ[лРоХу]  ХаоО  (хоуу)  атгоеттгааЛЕТаа  ирб^  аОтбу  тсарЕуЕУЕто  ирб^ 
ТУ]  1шХу)  тсроатауЕТо-а  еХЛеТу  ту];  Е^актса;  ехесуу);  тгоХесо;,  аЙе- 
ротсороОаа,  8о^у]  тгоХХу]  хатУ1уХа1а(л4уу)'  о(  8ё  Ь  аитУ]  тгаутЕ;  сЬ; 
4ууЕХо1  0ЕоО  Е1горЕбоУто  ха1  сЬ;  ^ита  терьхаХХу)  &у^а-с  ТЕртгуоТ; 
'К1р1У1УЬ1(ЦкЬоСу  роЗоь;  xа^  хрьуосс  т^Хитгубоц  сора1<т(ХЕУа'  та  8^  тгро- 
асотга  аОтйу  Отг^  усоуа  ХЕхадар^х^уа  ха{  ^тетатгХааьо);  Отгар^^оута 
фоугЕСУй  ТУ]  Хеыхотчть  xа^  со;  6  1]Хво;  ВьаХарпгоута,  Хеоху]  асттрато) 
тер1аиуа^о(ЛЕУа,  )^ХаТ7а7  (рсотб;  Еу8Е8и(ХЕУ01  ха{  ^Хоуа  т:ирд^  тсир- 
<тоРоХоО(та7  'гсЕр1Е1^(о<г{хЬое  та;  оа^ба;*  а(  ^^ТрЕ;  аитЛу  ха1  о{ 
7гб8е;  аГуХУ5У  тшрб;  уаХу170[1.6рфои  ауЕТГЕрстгоу,  ха1  о1  6^даХ[ю1 
аит(07  О);  ауьаарса  0еоО  аатЕрсоу  Зсх^у  е^аатраитоутЕ;*  ха{  Хо^х- 
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еН7)<ттра7сте  уоерАу,  оЬу  оу^рсотлуо^  уоО;  (Г.  241  г.)  у)  'уХЛааа 
81чу71<та<тдае  ои  Зиуатаь,  аотраиа^  аотра-гстобста;  етга^юОааь  етс! 
'кдЫ  т6  тгроасотгоу  тоО  ^рсхсо^еататои  ойЫро^  кхгЫои.  Ка1  ойто1 
иа^ге<;  (лгта  8оЬ)?  те  ха4  Ха(Х1гр6тчто^  ха1  8ори(рор1а(;  (леу10ТУ)с 
Ь8оу  тг]с  е^аюгьа^  ехесуу];  ха{  тгауеи^тклои  бу^сорчаау  иоХесо;  тг)  тоО 
(жеуаХои  ^атсХ^со^  хеХе6(ге1'  оГтьуе^  У]сгау  ос  тт^у  а(Л(о(ЛУ1Т0У  ха1  аху]- 
ХсЗштоу  ха1  отоТ;  ауу4Хо1^  6(ло81а1ТОУ  xа^  0еаз  г\уост:гцккщу^  тгар- 
^усоу  xа^  аууесоу  еу  а<р^р(а  <тсо[лато^  [^%Р^  '^^Хои^  ^а)Г)<;  аитйIV 
а(л&(хтста>д  фиХа^луте^,  оь  еХеУ1[1.о<г6уУ1У  [хета  тссотесо^  ха1  'гатесуб- 
сгЕсо^  ха{  (тиУТр1Р'^<;  харЗьад  а[ХЕт&а)р{(7Т(од  ойутро(роу  ха2  б8о11г6р2У 
т?|^  оОрауйу  ^л(Т1к11а<;  атгауобот)^  б8оО  хтчага(хеУ01,  ос'  т^'я  йсау 
хоьтугу  «[А&ештоу  еаитоТ;  ха{  0е^  ^иХа^ауте^  ха!  тгаутб^  ейоу^ 
рХа^ероО  ха1  тгадса^у  ^^^го^^орсоу  6цкк<то)(01  уеуоубте;.  Тобтсоу  оуу 
Б(еггХу]Хид6т(1)у  ёу8оу  ту)^  тгоХиграогтои  ха1  [лахареа;  тгоХесо;  ехеьут^с, 
ха1  6  етй  ТУ]  тоОтшу  е1<т6(^.  241  у.)8ф  xа^  хататсабаес  осЬос;  ит:д 
тсйу  дбое($(!)У  аууёХшу  ха{  таутсоу  тсйу  ехеТое  оутсоу  ауьсоу  т^ 
тгроасшуир  Абуф  ха{  тсосчту)  тйу  акшусоу  даи(хаотс5;  ауеиБ(Л'ГС8Т0- 

''Е'П  тобтсоу  ойтсос  е;(6утшу,  йоО  ётера  оиуаусоуу)  тсоуи  оХсуш- 
оту],  ТУ]  тоО  ^о^ероО  ехесуои  ха{  [леуаХои  хрьтоО  хеХебоес  тгХу]а10У  оЛтои 
Ы1 ТУ1У  <рр1ХС1>8еататУ1У  тгОХ^у  ту);  тгбХесод  ехеву^с  аьдеротгороОаа  тгар- 
еуеуето'  ха{  о1  еу  таОтУ]  иаут!^;  йудрсоиое  еУТ1[Х01  ха4  сораТос  а(рб2ра 
етиу)^ауоу,  сора]:2^6[х&У01  ха1  о1оу  аХХу1Хоц  1гроа(ЛБе81сйуте;  ха^  гш- 
терто[1.еуо1  етг!  ту)  осхееа  аитсоу  (орасбт^Т!'  йу  та  тгроасоиа  ^ЛуX^^V 
аатра7Г^(;  тгерь^буа^оу  рб8соу  еридр6тчт1  ха{  Хеих6тУ)Т1  еридра!Уо- 
[хсуа  те  6[хоО  ха{  Хеихаьуо^хеуа*  о1  ^к  ^^ьтсоуед  Хеихо{  оххе^  5^1и|у, 
аГуХу]у  даирсаогсау  9а)т6^лор90V  ауатге^хтгоуте;,  У1Хее(Л[А4уо1  та;  тсХеу- 
р&;  а)<те1  хрьуои  у)8и7Гу6ои  ей^^роеау  еу  8ё  таТ;  хори^аТ;  аитсй^у  ат4* 
^ауое  а(хараУТ1У01  ех  [лирьтгубсоу  ауд^соу  аХХа  ха^  хрьусоу  {{,  242  г,) 
аиутс8&Ер1Ьй1  кпЫи'по'  ха1  даи^хасгту]  тк;  у]у  <ги(Х(ри1^а  еу  [х^сгф 
аОтсЙУ.  Ка4  йбтся  а>;  аууЕХаь  0еоО  и1ГУ1р5^оу  1гер1е2^(1)а(хеуо1  та;  осхфиа; 
мтра1п^V  Х1х1  Ёу  Тйц  оситшу  'по<т1у  ОтгоВеЗир^еуос  хоххсуо^асру]  сораЕЙ- 
ту^та,  Ь  2е  тосТ;  х,ер<Т1У  аОтЛу  у]у  е^асочоу  <рЛ;  т^Хьои  81ХУ5У  атгаи- 
уаСо^.  04'Т1УЬС|  ш;  еФТ^у,  гь;  ту)у  а^еауаатоу  xа^  а^сохоиотоу  1г6Х|у 
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1шщу  Ь  ^0^  (леуеа'П]  сораё^[6(леVо^  тгХчасао'аггес,  •кроо•еxйVУ)о•аV 
Тф  а^с^^V^с^}  ха1  адаVат(^^  хрстг]*  6  8б  еут1(Л(1)^  ха1  'гсроа>)Vсй;  тобтоис 
и1^о815а(xеVО^,  еи^есос  xатеV6иаеV  ессеХДеТу  аитоО^  Ь8оу  тт];  тарс- 
<ра7есттатч<;  ехеьут);  тгоХеох;.  ОГт^Vе<;  У1<таV  о1  Ь  т^^иут^  хадароГ; 
а(Л1«7Тои;  (х^ХРС  теХои;  1[(1)^;  аитс15\  то^  1сс\п(Ь>ф  хоета^  Зсатчрг]- 
аоуге^,  01  т6  ауад6V  ха{  еОди  бУа>тпо7  Кирсои  еруао•а(иVО^,  о^ 
€XеУ][xосгиVа^  е^  '^оЬ^  ЬЬиЦ  ха{  '^г4V>]та^  ха1  гииоЛа^  т:роЬи[цо^ 
ха1  аVСV86та);  xатеруа<т(x4Vо^,  о1  еV  таТ^  еххХ>](т{ац  оу  оХос^оугб^  ха1 
тф  еу  ТреаЗг  (Г  242  V.)  ©еу  ебае^Л;  ха1  ордооо^ок;  Хатребогауте^, 
6^  аОт^оТ^  8е§а)хе  хата  тт)у  харЗьау  ха{  хата  та  сруа  аОтшу  хХ^ро- 
у6(д,ои^  уеуе^дае  ту);  акоуьои  ^соу];.  *Еуй)  8б  1^чу  терА^  тйу  б8чуоОута 
^и  деТоу  ехеТуоу  ха{  С|!)ра1б(лор(роу  усаУ1ау,  ХеусоУ  КОрс^  [хои,  тоХри)- 
рСх;  ерсотш  <те,  <тО  8е  (лоь  аиохр1*чт1  ха1  та  аХч^^  (лос  <га9У1У1ТОУ. 
*0  8ё  ефч  тгро;  [и'  Л4уб,  <Ь;  деХек;,  хауш  <то1  атгохр1УоО(хас.  Ка{Хеу€о 
тсрб;  аитбу  [хста  теоХХоО  84оис'  ^Ара  ха{  еу  табту)  т>)  (хахариотату] 
^соу)  ха1  еу  та>  атераутср  тобтср  айуь  У]  уиуу)  т6у  Йеоу  &у8ра  х4- 
хтчтаь  ха{  6  ауу]р  ту1у  йсау  уиуаТха  ё^а  йспсер  еу  т4>  х6о'(Л((>  о(  ха- 
дар(&;  ха1  арритгарш^  еу  фо^ер  веоО  Вка^у^аауте^  ха{  та^  еУТоХо^ 
-КирЬи  а1саратра)Тои<;  ^иХа^ауте^,  у]  ой;  *0  8ё  940*^  ''^р^^  1^^'  ОЬх  1атеу 
еутаОда,  а§еХ<р1,  е1Г1ди[Л(а  ха{  у)§оуу)  тоО  (хатасои  х6о'[хои  ехееуои, 
сих  Ьттсу  ои8а[хо}(;,  тгрА;  уор  асрдартЕау  ту]^  хтсако^  Ьпо  ЭюО  [и- 
та)^а)рч(1ао1()<  оОх^тс  тосоОтоу  т1  Решт1х4у  ое  лфдартытЭеуте^  йудрсо- 
7С01  [хетер5^оута1,  у)  оХсо^  аархьхоО  ТЕV^5  1ш2&сута1  У]  [ле^^рь;  еуаи- 
(Д.У]0'е(о^  (Г.  243  г.)  о^аа^у^тьуод  той  жоч^кои  кулЫои  у1§оуу1^  итгее^ер- 
5^оута1,  аХХа  теауте^  хата  т6у  тоО  Кирьои  Хоуоу  со;  йууеХоЕ  0еоО 
гШ  хл1  рЬу  ^^сйспу  аууеХехбу,  «{уоОуте^  ха(  Ои.уо0уг&;  <7117  у)[аТу  т6у 
гу  ТрьаВь  0е6у.  Тоитсоу  оиу  ойты;  Еьр7^|л1усоу  ттара  тоО  деьои  ехеьуои 
уеауьахои  7гр6<;  [хе  хахесушу  те  е1аЕХу1ХуЭ6тс!0У  щ  Тф  ауьлу  тоХлу 
еу  {хеусату]  5гара  хае  ауаХХЕа(7Е1  ха!  тйу  071о2&5а(л1ушу  аитоб^ 
1у8оу  таОту)^  е^актссоу  тау^хатшу  асуобутсоу  тйу  КОрюу  аxата7га6(г:(^^ 
^(оуу)^  йоО  6  Т1(хсо^  тоО  Кирьои  атаирб;  У)ра>]  а7:6  тоО  токои  ой 
Гатато  ту)<  ето1(хааг1а(;  Зьа  уе^^Хт^;  Ьгьа^;  ки1  тсО  аьЭерос;  9еро(ХЕУо;, 
аотра^га^  ехтриссоу  хае  [ларрсари^а;  ахт1ушу  7шр<1офас1^у'  ха{  ЕХдй|у 
2атУ1  Бтгаусо  ту)^  даирсаот^^  ехеьуу};   ха1    ае^а(Т|Л[ас  т^оХеш;  оХос 
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Ь  Г1  Ь  Кбрюс;  бттато,  хаХ&у  хат'  6V0{^^а  тоО<;  аусои^  аитоО  Лсратсоу- 
тос^,  о1а  тсо^(д,71V  та  ?8мс  тсро^ата,  ха^  есааусоу  аОтоО;  еЬ;  ТУ1V  аОХу)У 
тт|^  а(С1)У1ои  аитоО  ^а)"^;*  &1гои  уар  та  тгрб^ата,  <ру|<т{у  у)  де^а  ура^г), 
ехеТ  1(Г,  243  У.)ата1  ха^  6  ио1(хг)У, 

"Н8ч  уар  ехХсХо11га<т1  иоутес  о(  ех  Зе^еЛу  тоО  Кирьои  (ота- 
(ХЕУое  хатаиабаауте^  ехастто^  ец  то^  ето1(ла<г*е1<гас;  аитоТ;  Оееа^ 
(АОУОе;  1гара  тоО  &хасои  хргтоО,  хаь  йои  хатгХесфдч  т6  1гХг)*6(; 
иои  а(Аарт(1)Х(1^у  т6  е^  еи(07и(1(07  1(гта(лб707  хат^уатте  тоО  тсроао)- 
т©у  аитоО.  ТоюОтоу  8ё  Отг^р^^е  т6  1гХу1*ос;  аитсйу,  со^  та  &<ттра 
тоО  оирауоО  ха1  со^  У)  &(Л[ло^  тг)  теара  т6  ^^^^^^  '^^  ЭаХа<т(П)<; 
ха1  <*к  а0т6<;  6  уоО^  ту]^;  уу):;*  оГтеуе^  У1<гау  оь  атго  5^8а{л  тоО 
•крсототсХаотои  (х^ХР^  '^^  Рейтера;  ^V^о^о^^  тсароиаса^  тоО  Кирьои 
ха2  веоО  ха{  2(отУ]ро<  у][ао}у  1у)(Т90  ХрееттоО  ех  иаа&у  то^у  еду(|^у 
ха1  ^еХс&у  ха{  'уХсоосхсйу  ха{  ХаС^у  уеуеуу^^хЬое,  о1  терб  тоО  у6[лои, 
фУ1(х2,  ха1  (лета  т6у  у6|лоу  ха1  о(  (лета  ту1у  Х^^^  ^'^°*  '^'^  ^*^' 
уу)у  81адУ1хУ1У,  ха{  а^га^атгХб^;  о1  ех  тгасп);  дрчахееа^  ха1  а(р4' 
аесо<  ар1артУ1(тауте<  ха{  [ЛУ)  (летауоу)аауте;,  ха1  тйу  тсоучрйу  ха1 
^еру)Ха)у  1рушу  ха1  ира^ешу  (ха{)  (лу)  (летаотауте^  ха2  8еа  (летауоса^ 
ха{  1^о[».о\оуг\^(л^  ха1  еОтгоеЬс^;  иеуу)Т(«>у  т6^;  0е6у  (лу|  е^сХеоктауте^, 
аХХ'  еу  ли  хатее^оуто  е(Г.  244  г.)хаато^  а[ларт1асс  хае  ёруое?  део- 
(Ае(ТУ1Т01С  ха{  РеРу)Хо1;  а^реаеог  ха^  Хатресаи  Отге^^^Хдоу  т6у  ^Ь^^' 
ойтоь  тгоуте^  ОиеОдиуоь  еу  ту)  еиа)у6(лср  [лерьЗе  ха1  тсараатаоес  есату]- 
хесо'ау  уи(ЛУо{  ха^  хатахрстос,  ха{  [лаХюта  о^  (лета  ту1у  ^арьу  (ЛУ| 
8е5а(леуо1  таит^у  ха4  7грс<т8ра(леТу  едеХу1агауте^  т^  ^(от!  табт^д  ха{ 
Зса  т^^  тоО  де1ои  Ра7ст1<т(лато(;  еХХа(лфесо^  та^  4^Х^^  '^^  ^*^  ^^(лата 
хатауаиагду5уа1  атсоатауте^  ту)^  тгротера^  аитсйу  дрУ1<тхе1а^  те  ха1 
а{р4(7еа)^  ха{  Хатреьад  ха{  'плаУ1<;  ахадартои  тгра^есо;.  Пр4с  то6то1С 
ха{  -гсауте;  о(  еу  ту  ^ьср  Ратст1(Т(лат1  (лёу  тгроотеХдоуте^  ха1  у^17'^1ауо1 
6уо(ла^деуте^,  та<  Хё  Ьиосс;  тоО  ХркттоО  ха1  аа)ТУ1р1ш&1(;  еутоХа^; 
1гар(оаа[леу&(  ха1  тсааау  иарауо^леау  хл1  охадараеау  ха1  аГо^кттоу 
ха1  деоагтиу:^  еруаагау  тгоЛу^аауте^  ха1  Зь'  аитсйу  т6у  0е6у  тсарор- 
уьаауте^  ха1  тАу  Еатау  а-гсодератгеОааутед  ха4  то6т(р  тгроахоХ-" 
Хчд4уте4;,   хл1  (лу)8ё  хау  еу  тф  теХеь  ту);  С<«>*1^  аитЛу  (ЛУ)81  еу 
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т>]  Богуатт)  аит(ОV  оуатп/ог]  то6та)V  тб)V  ^фт^кшу  ха1  деоотиусйу 
(Г.  244  V.)  7гра5Б(«)V  а^го<ттаVте^,  о^оV  Т1  Х^уш;  9^^^^>  тюруеса^, 
(хоь^^еьа^,  асслсри^са;,  арогеуохота;,  (рЭоуои,  [хсаои^.  Ка4  ру^а  (хт)  т6 
хад*  Еу  охадартоу  фдороиогбу  иаЛод  хат'  6уо(ла  Хеусо  xа^  т6у  Хоуоу 
(д.У)х6у(1)  ха{  аитйу  т^V  а^ра  (лоХОусо  то1^  Хоуок;,  еидО  Т1  ха1  сбу- 
то(лоу  ерей'  1га<п]<  адеарюи  ха^  1:арау6[1.ои  еруааьа^.  Ойтос  тсаутс^ 
1гаре1(Т'П]хе1(1ау  хреду]а6[леуое^  оС  (лёу,  со^  6  бЗчусЬу  (хе  е^  тсао'ау 
тобтсоу  дешрсау  деоес^т]^  ехеТуо^  уеауьа^  арсЗ^Хотата  &е<та<р11аеу, 
СУТ1  оОх  еуусоаау  т6у  тобтои;  1гоеУ1<таута,  аХХ'  еу  офО^гоц  (по{)(1Ы^ 
хл1  ахадартос^  ^риетоТ;  ха{  хушЗоХое;  ха^  Хсдое;  ту)у  тт];  (тсй'П)р(а^ 
аитсоу  еХтсгЗа  аугдеуто,  оь  8ё  со;  тс5у  тгро^ртотйу  (хт)  деХу)<таутбС 
ЕтсахоОаак  81арру]8у1У  х^риттоутсоу  'пг1у  еуЗо^оу  хата  аорха  1гро1)тчу 
иароиаеау  тоО  КирЬи  У][ла}у  '1у)агоО  ХреатоО,  той  етаотр^фас  ха1 
татеОааь  &{;  аитоу  ха1  тобтсоу  тоТ;  Г;^УБас  ха^  8е8ау(ла<т1У  етгахо- 
ХоидУ1<та1  ха1  тф  деоура^у  у6(Х(^)  11ро<тхоХХт)дУ1Уав  (Г  245  г.),  аХХ' 
е(8шХо1<;  xа^  8а([1.оае  Хатребаауте;  хае  тоитог;  тгроохоХХтоде^^Е;*  о1 
8ё,  6т1  ха^  (хета  тг)у  еуаархоу  тгароиаьау  xа^  ^еофауеьау  аитоО  тойто 
оих  еисогтеиаау,  оиЗе  еХе^ауто  аитбу,  аХХа  xа^  теХесоу  рХ<10<;  Ёрь- 
(П)<тау  абтбу,  о?  ха4  еотабрсоаау  аОтАу  а^и^  дауат^л  ^^арайоVТЦ 
аитбу,  ха^  (хе^^рь  тт);  о7)(хероу  [хсо^хоь;  xа^  0[5рб<т1  ха(  /^ХЕ^аст^хоТ; 
РаХХоуте;  аитбу  ои  ВееХстгоУ  ос  8е  уе  терб;  тобтос;  оть  ха(  тоОтоу 
Зе^а^хеуос  xа^  ту  ауьс^)  аОтоО  Ратгтссхиатс  теХекод^утЕ;  ха!  тт]у 
)(ар1У  тоО  ауьои  Пу1б[хато;  Хароуте;  хаь  )^р^^т^ауо^  xX■у]&ЕVТЕ;  ха( 
6У0(ха<тдеУте;  хаь  та;  тобтои  ^еьа;,  со;  еГрг^тас,  ха!  о-сот7]р1(оое(; 
еутоХа;  р8еХи5а[хеуо1  ха^  теХеьсо;  (хе07]аауте;  ха1  таТ;  тсбтшу  тес- 
ди[хса1;  xа^  т]8оуаТ;  [хатаеос;  xа^  еруос;  део(Х1(ГУ1то1;  хаЕ  т:араV5^^^ац 
тграНесл  7грод6(хсо;  xа^  аиоиЗаесо;  ёсо;  теХои;  ^соу);  аитйу  ЗоиХей- 
аауте;,  ха2  (хеХХобау);  хрсогсо;  ха{  хоХааесо;  ха1  аутатго^оо-Еш;  а^ёа; 
тйу  Рер1со(хеусоу  xа^  ^аслХеса;  (Г.  245  V.)  оираусоу  [ХУ]  р1У>]адЕУТЕ; 
тгсотготе  ха1  етатрефауте;  81а  [хетауоса;  ха1  е5о(хоХоуг](ТЕ{о;  т6V 
хр1ТУ]у  ьНьХесоаауте;,  аХХа  (хаХХоу  ха{  оттер  еуе80ду]о-ау  Отгб  тоО 
дб(ои  Ра7гтеа(хато;  фсотоее81;  ха^  со;  аХу)дсо;  (1сотУ)р10У  [|хатЕОУ,  Ер- 
уос;  ахадартос;  (хоХбуауте;  ха1  ^иисоаауте;,  Хеуоутс;  ^V  ЕОсито!;, 
<тг)(хероу  тоТ;  деХу1(хаа1У  г)[хо^у  етгахоХои&У1<то(хеу,  ха1  айрЕ07  тш  0Еф 
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8оиХЕиао(леу.  Ы  аЬг\ко1^  Ьк  ^еуахктдЬтес;  жл1  хатаучрааауте^  еу 
таТ^  а(ларТ1а1;  ум1  У)5оуаТс  аОтс&у  ха{  е^аьфуу)^  ортгауеуте^  Отг4  тоО 
^уатои  жл1  тгрб^  абои  и^таироу  а{итауот]та);  хата^гдеуте^.  оитоь 
тгау^е<  ха{  тгаааь  7гаре1атг1Хб1аау  хр1д7]0'6(леуос  ауето1[1.01  ха1  хат- 
тг1а}^и(Х(хеуоц  ^итгаро^,  оее^&Т;,  оиаеьЗеТ^,  охотиуо^,  ^иасо&ц,  ^е- 
РорРорсо(хеуо1,  еХбе1Уо4  тсаутеХсй;  ха^  ауатгоХбу^тоь,  тсро<т5ох(йуте< 
ёхаотос  еХеу;^6[Аеуо^  Отгб  тг)^  {^ьа^  сгиУБс8у1аеа);  атгеХебоеадас  ец 
тт^у  атгеулуть  тЛу  6^р^Х(Х€5у  аитЛу  хи(ха1У0(леУ11У  ехесу^у  ДаХаааау 
ТОО  7ш(Г  246  г.)р6;. 

ТоОтсоу  оОтсос  е^гоутсоу  ха1  тоО  даи(лаотоО  ехесуои  ул1  (ораеои 
уеаусохои  про;  [ле  ^^оск^уо^йVо\^  жа1  аа^ЧУ^^^оУТо;  (Л01  таОта,  Ык- 
вХефеу  6  Кир(0^  етг!  та  еи(1)уи[Аа  аОтоО  ха1  етг!  той;  бхеТсгб  иаре- 
(гтсйта;  иаута;  а[харта)Хои;  т^;  уу)<;,  оГт^Vес  07гг)р)г^оу,  Л;  е^У)- 
(«у,  итг1р  т6у  )гоОу  тт];  у^;  ха^  Т71у  фа(Х[1.оу  тг);  даХааот];,  ха1 
йоО  т6  1гауа)^раУТ0У  хае  ауюу  аитоО  Пу€0[ла  иаро^иа^хф  ха1 
оруу]  Зсхаьа  оруса-Зу)  ха{  &ди[1,а)Д>;  етг'  аитои;  той;  ха^  аиу)ХХотр1со- 
(ЛБУои;  ех  (хг)тра;,  ха{  брб^у  хата  тсроасоиоу  та;  аит(1)У  арсартса; 
1т1  тгХЬу  еди(АоОто  ха4  тгарсо^Оуето  а^роЗра*  теаога  уор  ауо(лса  ха{ 
охадарсгса,  т1у  ееруааато  ехаото;  еу  тф  (латае(^  хоарсу  тойт^>,  у)У 
уеура(Х(леуу1  тгрб  ироасоиои  аитшу  ха{  агьЗеТ;  аитоЬ;  ха1  г\(т^око[м.к' 
уои;  е8&ехуиеу.  АГ^уч^  оиу  (ораду;  еу  ту)  В&Н^а  Кирсои  ра^Во;  тшрсуо;, 
Т)у  (Ь^7](та;  ёррсфеу  аОтоу  наутсоу  хата  тгроасоиоу  тсйу  исс&у  тг];  оуог 
(ла;  ха4  аиоХеьа;  еу  (лЬср*  ха{  у1уоуе  5^(1)р1(т(^.  246  у.)[а6;  ха1 
а^орю-рсА;  ауа(ле(10У  тобтсоу,  ха{  еот^аау  ёу  (лереь  ха{  ехёрес  тгааа 
оиуаусоуу)  ха^  фиХт]  ха^  уХсйааа  ха{  Хаб;  аОтйу,  xа^  тгааа  тгест; 
ха1  Зо^а  ха{  аГреоп;  ха{  Хатреьа  те  xа^  др^ахеьа  хата  (леро;  ха{ 
^еро;.  Ка{  {8оО  есгт^аау  [херо;  о{  аиб  Хоа(л  [хе/рс  тоО  хатахХи<г(лоО 
тгаут^;  ар^артсоХо!,  хай  [хЬо;  о(  атсй  тоО  Nсйе  (хе^^рь  Ма)Оо^со;,  ха1 
|А|р9С  атсб  Мшуоголс  (^^^/рь  'гт];  еусгархои  ёт9аVе^а;  ха1  тгароиаса; 
тоО  Кир151>  У]\1шу  Чг1^ой  ХрЕ^то!!,  ха^  [л1рэ;  о(  атго  тоО  КирЬи  гцхсйу 
*113^ой  ХрьэтйО  хата  аарха  у&У77)стЕСи>;  ха^  тсароио-са;  ^'^еугрс  ту];  (тиу- 
ТсХеьа;  тзО  аьсйуо;"  Каь  ^та^XьфеV  6  КОрю;  ёу  оруу)  аОтоО  тгрб; 
«ит«4|;,  ха*  4и*>еш;  тгарЕуеУЕТо  сЬо-е!  тзс/о;  аатраи^;  уефёХу),  ёу  У) 
У)9жу  01  ауумоь  т^О  1гиро;>  ха(  ^^ртсааау  -гсауте;  той;  атгб  !\оа(А 
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ХсО^  хл1  '^]x6VТ^о'аV  аитои^  етг^  тф  рос^^с^  тоО  <ро^сроО  ехЕ1\ои  рр1- 
|Ж07Т0(;  xа^  ха)^Ха11оУСо<  тшрй^  'п]^  ЛаХасхоУ)^'  оГтьуе^  У1XаXа5аV  та- 
хрсй;  хоЛ  б8и7чрсЬ^  1^оV(Г.  247  г.)тои^лсVо^,  тА  оОа}  ха{  оиаС'  др^^V6< 
те  ха{  хсахитб^  (л4уа  $Б(Vб^^  с^чхобето  тгар'  аОтсх^у  еу  тт)  аа^сегт^ 
ехБ1УГ]  фХоус. 

Ка{  (хета  таОта  $1е^С1>р(аду](та7  &{;  (лерос;  баок  ^кгпауо!  (х^у 
Бур1Г)(хат1^0У,  бу  8ё  тф  хаер^  тоО  8есоу(лоО  етг^  тЛу  Зюххтф&у 
аруу](та(Агусс  т6  деТоу  ха1  сгеРаа[Х10У  6ус(ла  тоО  ХрьотоО  ха{  тоТс 
С1$(оХо1^  Хатребааутес;,  ха1  тсареатчаау  тф  Всхаес^  ^рь'^'  оРпуе^ 
У]аау  хатУ])^е(а)[ХБУое,  еХее1Уо{  ха{  ^иохраток  хае  ^^еХихто^  ха1  [хе- 
(Л1атч(хеуо1  еу  тф  брастдаь  аитои<;,  ха1  оОх  Г1У  екхао'рсбс  ту);  аа;^Ч(10- 
обучд  аитсйу.  Ка1  атге^у^уато  6  ^ао^Хеи;  хат'  аитЛУ  ха1  йоО  4ууе- 
Хо1  7г6р1УС1  еу  та5^ев  хатт^еаау  етг'  аитоО;  ха1  тсйу  тр15^(«)У  тобтои^ 
8ра5а(иуое  еу  т^  [л4о-ф  У)х6ут1аау  ту)^  а<тр4(ГГои  даХааат]^;  ехеьуч^ 
ТОО  ^:\^р6(;'  оГтьуес;  ^рьхта^  у)(рсоиу  9«*>^а^  о8иу>1р61^;  аХаХа^^оуте^  то* 
*ЕХ4ч<твУ  У][1.а^,  Тьё  тоО  0еоО  тоО  ^©утод. 

Ка{  (хета  тобтои^,  йоО  етера  (тиуа'усоуу]  Оиб  ту)^;  ^а^^ои  Зее- 
^^лУу^у  ха1  аОтт)  аГ[хат1  атге^рср  теф01У1у[л4уу)  xа^  тсоу  г1)^ре1С1>(д,4ут!1 
{{.  247  V.)  етиу^^ауеУ  г)<тау  8ё  о&тоь  о{  атс'  а((1^Уод  фоуеТ^  ха{ 
Xу)ота^  ха4  теоуте^  оаа  тсуоц  6[хоф6Хои^  те  ха{  6[хофие13;  еу  у>) 
те  ха{  еу  даХа^от]  хад'  о(оу8г)Т1Уа  тротгоу  аВсхсо^  едауатсоаау. 
Ка^  а7ге9У)уато  6  Кирео^  хат'аОтсйУ,  ха2  йоО  оС  Ы1  тЛу  хоХа- 
оесоу  &ууеХо1  ха{  аиторсатсо^  г)рау  аитои;  ха1  хатетгбутктоу  Ы 
тоО  ха^гХа^оуто^  ха1  ррОдоутод  ехеьуои  т>р4;  тт);  даХааот);'  6 
§1  хХаид[л&^  ха{  6ХоХиу[л6^  аитб&у  ха{  а!  ^оа^  ауу]р}^оуто  (х^рс 
тсйу  афьЗсоу  ТОО  оирауоО  тпхрсаУ^  б8иро[х4уа)У  ха1  ХеуоутсоУ  ^ЕХе^ 
Чогоу  У)(ла^,  6  [хоуоуеуу]^  ТЙс;  ха1  Ао'уо;  тоО  0еоО'  ха{  ои)г  Ьщр)(уф 
6  еХе(1^у  xа^  е^асробехеуо^  аитоЬ;  тт];  тоьа^ту;;  а^аухт/);, 

Кос1  (хета  тобтои^  Зье^^шрктеу  Кйрсо;  6  0е4;  аттА  тйу  хатахрашу 
тг)<;  еисоу6[хои  [херйо;,  ха1  {8оО  етера  оиуаусоут]  ХаоО,  ха^  «Ото* 
боттоаау  йса^^оутш^  еу  аьоу^буу]  (леуаЛт)   хкЕ  Захркогу  а^ор9)тоц  т4 
18а<ро1;  ТУ];  ут);  хата^ре^^оуте;,  Зьоть  аха^'>осртсс  х«ь  (х^орр 
афб8ра  ха4  РфчХог  ойтос  уар  У1<тау  [xоь^^о^  ха1 
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^'Н(Г.  248  г.)рсоу  хокта^  (xоXОVаVте^  хл1  Ы  ту)  адеаркр  «{[хорск^са 
(Ь;  x^Vе^  р(уу)Хата(  РаВьета^ге;  ха{  тас;  еаитсйу  фи;^а;  ха1  та  етсорсата 
хата(Л1а7«У'Г€^'  оРпуе^  1^ретгоу  ха^  етргрюу  аиб  тсроасотгои  Кирьои 
ОБ{а)^иуо[леуос  брсоуте^  ту)у  еасктйу  ахадарасоу  ха{  8иа§а1[лоуа  [хор- 
фГ1\.  ООд  йй}у  6  §(хаю;  хрсту)^  ха{  тобтои^  <т<рб8ра  Р&Хи5а[1.еУо^  ате- 
^\ато  хат'  аитЛу*  ха1  йоО  о1  етг!  тг];  ^(хаеохрсасас;  йууеХоь  тсбрсуоь 
тсараХарбтте^  аитоО(;,  а^ресВл^  тшрсуо!;  ротгоХоц  тОтетоУте^  аитои<;, 
еУб^аХоу  ес^  'Щу  доХаетаау  ехе17У)у  тоО  тсирбс;  тг1У  1гафХа1[ои<тау.  Ка1 
У|у  ЙсТу  Ы  аитои;  еХеееубу  Ька^ла  ха1  фрсхтсу  г[1.рХчд4уте<  уор  еу 
т^  атщср  ехЕ(Уф  ^шр^  ха1  еу  тгсера  уеу6[хеуо1  т^^  одауатои  ехесут)^ 
тшрхаГа^  Етри^оу  тоО^  о8бута<  ха^  уоерсй?  е^рб^гоуто,  ха1  6  ^ри- 
5^>)д(х4^  тоотсоу  xа^  а{  Роа{  ау^^аьуоу  [хе^ре  тоО  оОрауоО.  ОГтсуес  уоь- 
рЛ^  е^бсоУ  'ЁХет^аоу  ха{  (реТ-таь  у][Х(1)у,  Кбрее,  оп  ётероу  ехто^  (то1> 
0е6у  оОх  оЙа^хеу,  ои8ё  ^йра;  (Г.  248  V.)  у)[1.Лу  Зегтетааарсеу  1гр6; 
Кирсоу  аХХбтрюУ,  о\Лк  7гро<техиУ7)<та(хеу  0е4>  аХХотреср*  аХХ'  оОх  г1у 
6  е^аахоисоу  ха^  еХебку  аитсО;,  Зьбп  ехаидт)  6  ^ьхаю?  *и(лА?  тоО 
хрьтоО  етг^  т4  атго^оОуаь  аОтоТс;  хата  та  1рул  аОтЛу,  (!><  (хг)  ^оиХу]- 
деута^  [хетауо:^(та(  ха{  стотрефае  атгб  тсх^у  ахаДартшу  аитб^у  2ру(0У 
тгрб^  Кирюу  xа^  <т(одУ)уа1. 

"Ет1  [хет*  аитои(;  Зс^отееХеу  У)  ра^Зо;  Кирсои  атгб  тоО  ьиаратои 
хХт1рои  тсйу  еисоу6[Х(ОУ,  ха1  йои  ет4ра  оиуаусоуу)  ХаоО,  ха1  айту) 
у]у  1гоуУ1ра  ха{  арлртсоХб^  а^6§ра,  сЬу  та  '•гроасотга  г)(1ау  со^  аОтоО 
тоО  Еатауй  г)сгРоХа)(хеуа  ха1  хататге^ир^х^уа*  ха1  ЗьсуеТто  е-гс'  аита 
16^  8и<тс1>81Г1(;  ха1  -/акп^бс  тоО  с/сйро^  тг]^  рЗеХиреа^  абтсйу,  со^  ех 
Рор^орои  е7Г1'порси6[хеуо^'  та  8ё  аа)[хата  аитсоу  <й<пгер  з^оьрои  У1аау 
4рт1  ех  Рор^орои  ха^  хбтгрои  еуу)уЕр[хеуои,  ха^  аито{  еаитои^  еР^е- 
Хо<т(тоуто  xа^  е(хс<тоиу,  еиы^у)  тгрб  тгроасотгои  аитб^у  Ьщруг^  т) 
Рер71Хо«;  ха{  ййс^трю^;  аОтйу  а1а5Г^ро1»ру1а  ха{  тгра^с^,  ха1  хатеУ(1!>- 
1СЮУ  аит^у  Т1У  т)  4[ларТ1а  аитсйу.  Ойтоь  8Ь  г)<тау  оь  арагуохоТтае 
ха1  7гаь(Г  249  г,)259^оро1  ха1  а1(хс[Х1Хта1,  о{  ту1у  т^ара  (риспу  ^x^5^V 
Ы  т?];  ^т!;  Еруаста^хЕУое,  Хе^со  8т)  ое  &ррЕУЕ(;  еу  йро-Есп  а1аг;^У1[хо- 
I  ^^^  ФУУ7)У  Еу5е1^^^[хеуог  §1^  ха1  Е^ЗЕХб^ато  аитои;  КОрюс;  6  0е6^  <т(рб8ра. 
||^^^^У1а(  (оаб  Ле*1^есЬ/  ос^уеХшу  тс&у  Ы1  Т(ж1У  Т1[ха>р1(1^у  тЕтау[х4у(0У,  ха^ 
^^^^^^  *  -'^ТЕУ  Еи'  а\по\л^  О  Кбрюд  5(аХа11ау  хаг  (ЬсгЕг  1гХе1<гп}у  Рро^^ 
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аитс&V  сооге^  (л6Лои<;  аь^чроОс  роь^чВбу  ортгаогауте;  аитоб;  етс!  т^с 
даХааоУ);  тоО  иа(Л9ауои  тшрб^  атг^хоутсаау,  еу^а  6  о-хсоХч^  6  ахо1- 
{хт^тос;  (хир(лч8б7  ауеРра^^ето  ха1  ауеЗсЗото'  ха4  еу  тф  офаадас  аитсоу 
т6  т)р  ехеТуо  т6  ^о^&рбу  ха{  о{  офкоес^е?;  ах(1)Ху)хе;,  ^оас  <ррехта2  ха( 
х(1)хито{  (л4у1<7Т01  ех  (л4аои  аитсоу  еР^хобоуто,  б8ир(л6;  те  иоХО^  ха1 
тхр6(;  ог(рб8ра  е^)^ЕГто  етгс  т6  тгроогсотгоу  ту];  итс'  оирауоу.  Моуоу  уор 
7}уа)Т12^6(леда  07го8иро(леуа)У  аОтсйу  xа^  Хеуоутсоу'  Оиа4  ха1  тхршс 
феО.  Таитчс  о&у  тг)^  о5и7У)ра^  ха4  (леуаХт^с;  ауауху]^  ха{  фрсхыЗеота- 
тч;  ^0"^;  Е5«хоио(леуу)<;  (?.  249  V.)  е1(;  т6  -ярбогшиоу  тгаоУ);  тг);  ут];, 
дрт]Уо?  ха{  б8ир(лб5  у|7  тгоХО?  асрбЗра  ха{  тпхрбс;  еи1  ийт  тоГ;  е$ 
еиш7б(Л(1)у,  ха4  сгиуетрьРоуто  та  бота  тй7гтоуте(;  та  тгрбогсотга  аОтйУ 
таТ?  йьаь^  Х^Р^'  ^^^  &б'1гр10УТо  та^  харЗьа^  (хетаУооОуте;  е^'  о{? 
>5(лартоу'  аХХ'  оОх  у|у  оХсос;  еу  аитоТс;  о^еХо;,  Зьоть  6  тг]<;  (ЛЕтауо1а^ 
хае  та>у  ^ахрбшу  хаерб^  ЕхХЕсадУ]  ха{  6  етс^  тобтос^  о1хто^  атсео'^ЕО'дк) 
ха{  а7ГЕХу|ХахЕУ'  е1  уар  сЬ8е  ЕхХа6(ха{ХЕУ,  ехеТЛеу  осу  Е)гарЧ(ЛЕУ*  ф^ас 
уар  Ь  КОрю^'  Махарюе  оС  хХаьоутЕ^  уОу,  оть  "уЕХааоутас. 

"Ет1  ^(^(ттесХеу  У]  ра^^ос;  атсб  тг]с;  Е0(О7б(Аои  рхрсЗо;,  ха1  е$оО  ет^а 
сгиуаусоуу]  еН  ЕхатЕра(;  уЕу4аЕсо;,  т^(;  те  &ррЕУО(;  xа^  ту)<  д^ХЕса;,  81а- 
хрсдЕТаа  Еоту)  хата  тгрба-ытсоу  тоО  Зсхаьои  хрьтоО,  Й)у  та  тгроаытса 
ОтаЗруоу  ах;  у)  8ора  тт)?  хаХои(ЛЕУУ){;  аабра;  У]  о^еш^  хЕраотои,  ха1 
иХу]дос;  <7^У]Х(1^у  ха{  уилС^^у  ха1  ЕТЕршу  атгЕсршу  со^оХшу  ЕртсЕТшу  аха- 
дартшу  уЕУУ),  5)7  оих  У17  ар1д(х6^  (^*0>  ^Т'  ^^^  Ехаатср  аитсйу  а1ГУ)(1)- 
ру)УТо'  ха1  ЁУ  таТ;  ^Ер<х1у  аОтсйу  ^оХ4(?.  250  г.)ра  х^^^^  **'  ууо(рои 
сорато,  ха4  еу  тоТ(;  т:о(тЫ  аитс&у  отсото?  хаь  оХ1адУ1(ха'  таОта  8^  тиио1 
ха4  (ха(ру|5  Зьаууоххь;  ту)^  еу8еХе5^о6о71^  аитйу  аса^^роируьа?  ёуу)86уо1> 
хаЕ  аоуо(Х1Х1а5  хаЕ  стиухата^^ЕогЕыс;  аитоТ?.  Ка1  еЙе  Кбрсо^  ец  аОтобс 
ха{  тсарш^будУ]  ди(Ай  ха{  Ё^^ЕХб^ато  ха{  (ле(Х1(7У)хе7  аОтои^;  а^о^ра 
ха1  ЫЫи(Т1  тоТ(;  Ё7г4  тоО  тшрб?  аууЁХоц*  о1  ха{  у]ха(лу  а7гото(хсо? 
Е1<;  аитои(;  ха1  ЁтгЕ^^хау  1ш  тоТ^;  тра;^у)Хо1<;  аито^у  аХбогЕк;  ^арЕса^ 
<х^б8ра  хаЕ  ЁУЕ^аХоу  аОтои^;  ес^  ту]у  (ро^Ерау  ёхе1уу)у  даХао-огау  тоО 
тсиро?.  'Е(лрХу)дЁУТЕ?  о&у  Ёу  ТУ]  тоьабту)  тгау^ЕСУф  Т1;л(1)р(а  о{  &дХ(01 
1Рри}гоу  тои^  оХоутас;  аитйу  ёу  10-5^61  атсб  тоО  аиУЕ)(^оУТо;  аит<&у 
"згоуои,  Ё(Л7шр1^^6р1ЕУС1  ха1  Рьаьо)^  атЕУо;^а)ро6[ЛЕУ01  ха{  81а71р:6(ЛЕУ01 
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а^оврА^,  1б  оЬл1  етге  оЬа1  уоер(1)с;  ^еуу6(ле701  ха{  ^ар^лри(И^  беки" 
Ха^^оуте;,  тг)7  ог>Vе^^оиогаV  аитоТ^  тгсхрау  8р1(х6т)тта  ха1  686V^^V  тоО 
7Сир4<  иие(ле^VОV  ха{  ^та<^^1(xасV0V,  др^^VоОV(Г.  250  У.)те(;  ха4  оХоХО- 
1^о>^те<  ха1  (ита(леХо6(Аб7ос  8(р'  о1^  а^роусо?  е7  тфВе  тф  ^{(р  еьруа- 
аатто'  'Т^^^]р)^ОV  8ё  оитос  (лауое,  етгаойо!,  (рар(лахо4,  уб^те^,  ьууа- 
огтре(лидо(у  [хаХахо^,  ХехаУ0(ла^га1,  Vеxио[^^аVта^,  а(ггроу6(ло1,  осхо- 
ахотго!  ха{  01  тобтоь^  тгроаер^горсеуоь  етг'атгыХеьа  аVдрс^)1^(I)V  7ср6<;т6 
ех7сХу]рс&<7а(  ха1  ехтеХ^о-аь  та  тготт^ра  ха{  аьо^ра  аОтсоу  деХу]р1ата 
ха4  хаторд(11)(лат«'  оРгсV6(;  оОх  т)РоиХт)дУ10'ау  атгоотрефаь  атгб  тг)< 
тоьабтч;  аит(^)V  (лиаарас  Орчсххеса;  ха4  иоуу1ра^  ер^ао-ьа^;  хау  еу  1<р 
теХес  ТГ1С  21с1>т)<  «Отсйу,  ха2  7гроа8ра(леТу  ту)  (летауоьа  ха4  Цо(лоХоуУ1- 
оеь  ха1  ойто)  ти^^еТу  тт)^  а^естесо^  тт);  т:рох81(лЬу1(;  хоХаоесос;  ха{ 
ТУ]^  то&у  оирау(&у  [ЗаасХеьа?  етптиуеТу,  аХХа  сгиуетеХебтчаау  хадсЬс; 
оиу^^^^о-ау  та!;  аитс&у  ахадараеас^*  ха1  Зьа  тоОто  ейреу  аитоО^ 
то(аЭта  хаха. 

Мет'  аОтоис;  оОу  ЗьеотеЛеу  У]  д&са  ха4  хратаьа  рарЗо;  тг);  1а- 
)гйо<  Кирьои  ех  тг);  Би(1)у6(лои  ог»уау(оуу|с;  7гХт)до;  ХаоО  тгоХО  а^о- 
(?.  251  г,)8ра,  о?  1(гп;о'ау  хата  тгроасотгоу  тоО  Зьхаьои  хрьтоО'  т)У 
8ё  У}  8ора  тоО  тгроасотгои  аОтб^у  хту)уа>8у)^  ха1  тгтбеХсь  хт^усоу  а(()1а- 
та)8е1<  ха{  а^рыЗес?  '1герье)^гТуто  етгс  тгаутб;  тоО  ас1)(лато<  аОтсйУ 
ха1  ойтоь  аесЗеТ?  а^б8ра  етОу;^ауоу.  ОГтьуе^  у](хау  ос  (лета  хту)усйу 
{хьуеуте;  у^р1<тт1ауо{,  еГтоыу  хтУ1УоРата1,  о{  [лУ)847готе  (л&тауоУ1<хауте^ 
1п1  ТУ]  тоьабту)  ад^аркр  ха{  ^ХеХира  еруааьо:.  Тоитоис;  ь^сЬу  6  ЗЫаю^ 
хр1ТУ]<;  ха4  р8еХиНа(/.еуос;  аОтои^  афоЗра,  етг^уеиае  тоТ;  е7г{  тсоу  хо- 
Хаогшу  ^^РероТ;  итгчретаь^  аОтоО,  оГтьуе^  (лета  а^оЗроО  тоО  та)гои^ 
У)рау  аОтоб;  о$ирО(леуои^  ха{  хо7сто(леуои^  тхрб^^  ха(  е^  6^аХ(Х(&у 
аитйу  Захриа  ахатао^ета  хата^^еоута;  ха1  та  тсроогсотга  тОтстоута^ 
та1;  Х^Р^^  **^  ^'^  '^^  '^^^  тшрб^  даХаааау  хатехру)(хУ1(хаУ  о1  ^1 
хатаха10[АеУ01  еу  ту)  ао^еатср  фХоуь  ехесуу]  Зесуо)^  етгыЗироуто  Хе- 
уоуте^'  Оиа{,  оиа1  у)[аТу,  бть  ^есуш^  хатеха6ду)(леу  хатаха1б(леуо1" 
(Г.  251  V.)  алХ'о1^8е1^  о  еЬахобсоу  хаЕ  еХ^йу  аитои;  т]  <гп;Аау-/у<х. 
01хт1рр^шу  ОиауоЕушу  аитоТ;.  !\ХХа  ащХгш^  оутсо;  еу  т<^>  фрьхтф 
Ышц»  ха1  асхрштс^)  тсир!  хатаха[0|л&у&1  оО  2Ее<|»Зе^роутй  у]  Ёуа1г1- 
вуу1сгхоу  (рХоу1^о(хЕУйГ  ха!  тсито  т^у  т4  1/^^  ^  *1  ™«1  эса{ 
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&^арто1  &а(л4уо^се<  охатетгаисгтоу  ха2  атеXе^кп1Т0V  тг)у  'п(л()^р(аV 
ех1хтУ1УТ0. 

Е'Г8о[^^еV  оиу  ёяп,  хл1  1^оЬ  п&аоа  л1  оЬрищоа  8иуа{хе(<  хат^ 
а7атоХа(;  ха{  хата  $и<7(ла^  ха{  хата  (^^еау)(^^рр^аV  ха{  &рхто7  1гарес- 
(хтт1ХЕ10гау  ^орф  ха1  тр6[лф  тф  (ро^ерф  хаг  §1ха{(р  хрсту),  оих  еу  ту^ 
хасуу)  уу)  ехесуг],  оХХ'  етг1  тоО  аьдсрос;,  ха1  иао-а  т)  хтссс^  оОх  Б;^а>ре1 
аитоб^'  6  8^  К6рсо(;  ^V  евгтй};  тгара  тг)у  фрсxтУ)V  6т1  &хе1>П07  1шX^^V 
тг)<;  даир1ао'еа(;  ха1  а7ех81У)'уУ1тои  тгоХео)!;  5Ьу)V  хл1  <рри(о$е9тат1IV 
Ха(Л'яр6пота  аиуа^шV  ха1  8^аОуе^аV  оГау  уоО^  сЬ/дрштоуо^  т)  уХаоаа 
об  8буата1  ^еуНа^дас  ха1  ^1У1уг1<1лаЬос1. 

'Ът!  6  Кбрео^  е7^еVеиог  ха4  ЗсеотееХато  атсй  тг)с;  еН  еиа)уи(хои  ооу- 
ауыуу]!;,  ха{  йоб  ХаА^  окь'^о^  (Г.  252  г.)  ехотса^де!;  е^  аитг)<  етп) 
йса^соу  хата  ир6о'ш^^ОV  аитоО'  оГт^Vе<  еуе848и>мо  еу$и[ха  иоуу)р47  су 
тоТ;  ахУ17а)(ха(ЛУ  аитсоу,  ха1  т]Хо1  ахаудш^ек;  етг2  тоТс;  еу80(лао1У  аитб^у 
е7гета)уеаа7,  ха1  та  тсрбаштга  аитсйу  г]^аУ1(7(лЬа  атгй  ту|^  йуоу  атиу- 
уотчто^  аитйу,  тд  8^  о'с&(ла  аОтйу  йтгау  е;^а)рсоу  е1ге'1гХг)рС1)То  &Х7с4[а- 
тгоу  Хио-шЗсау  ау4х^раатоу,  ха{  <ггрерХо4  о{  тгоХе^  аОтйу,  да7а(Л(хоу 
8^  сгг)р1аог1ау  хатеТ^^оу  еу  таТ(;  х^р<х{7  аОтйу.  ОО;  ЙА)У  6  Кбрсо;  еу 

^  тосабтУ)  ахадароча  ти-^аусутас,  атгсоогато  абтои^  а^б8ра  ору1(т^1^ 

етс'аОтоТ;  ха1  а7Гб^г)7ато  хат'аОтйу  атго^аоху  о-тиуерау'  ха2  йоО  о{ 

Ы1  тйу  хоХаоесоу  &ууеХо1  т^ртгааау  аитои(;  ха4  еуфаХоу  С1;  тт)у  да- 

Хастаау  той  тшр6<  ту)7  ха10(ле7У1У,  айт^ра  ха4  аХбоек;  ^ареса^  ха4  з^а- 

>  Хетга;  етпд^уте^  1п1  то1к;  аЬу^Ьа^  ас/тйу'  ха{  аито1  едрУ1Уои7  хХаид(лДу 

,  атгарахХчтоу,  хаг  оЬЫс^  у|У  6  е^афобрсеуо^;  аитобс;  тг)(;  тосабту)^  осуау- 

ху)(;.  ООтое 8ё  у)(хау  о{  аито90Уеи(Г.  252  У.)та2 ха{ аитеифоиХоь  еаит(5у 
^  -^6^67711x^01  ха{  У)  81'  а-^оуу]!;  У|  8са  й^ои^  т)  &ХХ(1);  тгсо^  1аито6<  ^уа- 

тсЬо-аутб!;  ха{  ту)^  тсаробсгт);  ^о)*]^  а1го(гтбрт]ааутбд,  у)  бхоиаг((о^  баитоО? 
фар(хахб6ааутб^,  у)  хру)(Л710'аутб^,  у]  €ц  Хсгхуа^  ха2  фр4ата  б(лРаХ6у- 
Тбс;  ха1  т6у  б^гОрду  атгоЭбратгбсктаутес;,  тду  8ё  хо1у6у  Патера  ха1 
вб6у  афоЗра  Хи7гу]<таутб<;.  *'ЕудбУ  тос  хл1 1га>тбХбТ  а^лщ(Т[к<^  ул1  атссо- 
Хб(а  7:арЫб(лфбУ  аитоб^  6  Кбрю^. 

Е{та  ЫЫкилу  Ы1  тоТ;  бишу6(ло1^  аитоО,  ха1  йоО  бт4ра  оиу- 
аушуу)  ХаоО  х^рюг^бТо'а  1(уту1  181Со<;  хата  тсроасотгоу  аС/тоО,  ха1 
иаутб(;  о(  4у101  ха^  8(ха(01  оиб  тйу  14^(лат(оу  тсрохбфаутб^  ту}? 
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аука?  ибХе<|)<  еа>ра)V  аОтоО;  ха4  'I^аVта  та  теХо6(хе7а  етг'  аитоб?" 
оРпус;  Зеха^  атетсууиоу  ст:'  аитоТд  етс4  тоО  ^^Р^р^О  ^^^  атгараХо- 
"усо-тои  хр1тоО.  Тт)<;  8^  арп  ^^(орсадгьсгг)^;  ог>уаушут)<;,  6  6/Хо?  йтеь- 
ро?  У1V  ауар1д(ЛУ1Т0?  етг'  аитт)'  оГт^Vе?  йотгер  а19(б7Г(1)7  х^Гра^  У1(х- 
РоХ(1)(л&уа(;  ехБхтУ)7Т0у  ха{  г\  офк^  аит(x)V  ш;  хо7еа  спго^оО  хата- 
хехаи(леуч^,  ха^  <х6^гро(Г.  253  г.)(хо1  01  о^аХ(ло{  аОтсйу,  т)  81 
(ггоХт)  аитс&у  рахес  тщурс^  Зсерршубтс  ха^  рер^^(0[^^еV(р,  о{  то8е^ 
аит(&у  8ора^  ерк^шу  омтауБ^  17&р(xе((^^ЕVо^  еу  о!^  [леуаХо)^  'У)(^^^VОVТо 
^рб}утц  еаит(I)V  ту)7  еХее17Т]у  ^ГСV^аV  xа^  р8еХихтт)7  аа;^ч[^^оо^^V^^V  ха{ 
тА  охотой  т6  етг'  аОтсТ(;'  ха{  дХ1ф((;  У1V  а^орчтос;  1у  таТ^  харЗсас^ 
аитб^V  атгб  тоО  иХу1дои^  т(йV  аVО(xиI^V  аитс&у.  Ка{  {^соу  аитои^  6 
Кбрю^  СУ  тосабтУ)  оч^са  ха{  аа)^Ч(ло<1бут)  оутас;,  |А&уаХ(о;  ф^еХи^ато 
аитоОд  хаЕ  тсареЗшхе  тоитои(;  тоТ?  Рао-аукггаТ;  ауу4Хоц,  оРпуе^  сЬ^ 
Х4оуте<  а)р1»6{леуое  стетсгсоу  етг'  аитоТ^'  о1  у^о^^  та>  оо;аатУ)(хат1  ^о^еро^ 
'Гиу5^ауоУте<,  йатгер  уьуаутед,  Х^^Р^^  '^^  аОтФу  еВеа^Аоиу  ха{  тгб8а; 
бу  ({хаа(  (пЗчротсХехтоц  1гетшрахт(0(хеуо1;  а^оЗра  ха{  хатеррьтгтоу 
оитеО^  Ы1  т4у  шхрбу  оудо^  хатЬауть  8иа(ла)У  тг]^  <рорера;  ехгеуу)? 
даХао'а10^  тоО  ииро?'  ха^  и1по1  (леуаХсо^  т6  еиа{  Зье^аерь^оуто  уеиаа- 
(Х6701  тг)^  7Г1хротат>]<  оХОуто^  тоО  тшрй^,  ха4  оО^  и1гт)р5е7  6  е^аь- 
(1Г.  253  у.)ро6(хеуо;  аОтоОс;  ту]^  тоьаОтч?  &хе(уу]^  ауауху);.  Ойто1  8ё 
5)аау  хХетгтац  оиХсотас,  уихтотгорое,  Хадрохахоируок  ха1  Ху1огта4, 
оРпус^  |лета  тг)^  тоьабту)^  аОтсйУ  еруао-еа^  т4у  рЬу  хате<ттре*^ау, 
(лу^  ^аааутБ^  {л&тауо^огак  ха{  а1Г09тр4фа(  ёхаато^  атгб  т^;  6§оО 
аитоО  ТУ]^;  тсоут^ра^  ха1  Ь  (летауоса  тоу  хр1ТУ1У  ь^сХешогаадас. 

Мета  о1  тобтоис;  Зье^  сЬреаеу  6  Зсхаю^  хрьту]^  рарЗ^  ^иуарсго)^  аОтоО 
а'кб  ТУ]^  тс&у  а[Аарт(1)Х(1)У  (ЛЕр(8о^  ха(  6(лу]у6ре(о^  стерау  7саре(хРоХу)у, 
•^тс<  еХу)ХидиГа  еату]  е^  еуаутьа!;  аитоО*  хи1  айту)  у)у  хатУ1ахи(АЬу) 
ЕЦ  теХод,  xа^  атгб  ат6(хато^  аОтсоу  г(Т[к6^  о7ссоХу)Х(оу  ё^руг'ю  хаь 
81»7ш81а  &фато^,  xа^  6^81^  Е1Х(ааоуто  Еф'  еу&^  Ехаатои  трахУ)Хоу  сш^ 
ТУ]?  хори^У);^  ЕУ  81  таТ?  хЕр(х1у  аОтсоу  (рор^са;  у^тос  хорахоис;  хат4- 
/^^у^^^*  У)  24  с1ТйЛГ|  аитб^у  ^т^^ру^^у  со?  {отб?  араxVУ^?  хатп/ф  ^^о^соЗес 
а^лаырС1)[/хуо;,  ха(  та  тгроасотга  аитйу  о[к1укг\  Е0Г7гаруау(1){х1уа.  Ка1 
йьоу  аитой?  6  Кбрю;  (Хфб8ра  Е^ЗЕХи^ато  ха{  е(Г.  254  г.)РариудУ) 
Х;ау  ди|АшдЕ1;  етт1  тт)  очЗьа  ха{  а<ххУ)(хоог>уУ1  аОтсйУ  У1аау  уар  о6то1 


к^ 
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феОотас  ха{  феи$о[Аартире^,  ^ареТ;  етгсорхос  ха{  6рхо[х6тое1;  оГтс7е< 
ёрХафау  оих  оХьуои^  у.л1  едауатаххау  «ито1Г;,  [лу]  1;^оуте^  т6у  тйV 
БХ$ех7](ге(07  Кбрюу  Х4уоугес,  ха1  ойтш  тдV  ^ьоу  еаитс&V  ЗсетШо'ау  {1Т) 
[ле^ауст]<тауте<;.  Ка4  6  Кбрюд  у1у  форс&у  а^гоX^)V  ех$1Х7](7е<1)(;  ха2  тсрб 
1гро<7(1>1гои  аитоО  ^^^^^^  1ге7гХг]р(1)(А4уа1  дирюО  $1ха(охр(оха^,  ха{  о{ 
о!хт1р(ло2  аита)V  а1ГЕ(ггра(Л(ле701  бтссад&у  аитоО  апб  тсроасЬтгои  аитоО. 
Ка1  тгарБ^шхеу  аОтои;  тоТ^;  ^таатаГ;  ауу^Хоц,  ха4  аито4  Б8^8оиV  дрУ1- 
Vои;  х«1  01(Х(о-^а^  атга6(гг<о<  ^осйуте^  ха(  Х4уо'пе<'  'ЕХ^чо'оу  1Г){лас, 
[лоуоуеут]  Т(1  тоО  0еоО,  оЬстесрчо-оу  тг)(л&;,  а^СI)Vее  ^аотХеО'  аХХ'  оЬж 
У1У  6  еХеб^у  ха1  о!xте^р<I)V  аито6<;.  Ка^  йои  о(  етг!  тсйV  хоХаоБШУ 
&-)^-^еХое,  0)^  ^^©^©(лсс  тсте^  х«4  а(п^Xау/Vое,  о)^  а7еХет]|хоуе^  ха1 
8е^Vо{,  етг'  «итА  тоОто  тгара  тоО  тгоутсоу  хрстоО  х«^  8'Ч(Л1оир'уоО  те- 
тау{хЬое,  ха1  етг^РаХоу  (?.  254  V.)  етг'аитоб^  та^  Х^^Р*^  аОтсйу  ха? 
^(^^роV  ацтои^  ех  тйу  тр15^а)У  аиот6(А(|Ц  ха1  осут^Хесйд,  тбтггоутб^ 
оЛтоО;  соуирй;  таТ(;  тшреуоь;  Хоу^гак;  ха1  ра^Вое^  а{^С(ОV,  ха1  еV^• 
раХХоу  ацтоО^  ее^  тт]V  ^©Рброу  ехесу^у  тоО  тшрА^  доХаааау*  оГтьуе^ 
ф(ОVа^  у|91оиу  "уоера^  ауауо(хЬа^  т>1  Роу]  [а^ХР*  ^*^  аОтсйу  Т€5V 
офьЗсоу  ТОО  о^раVоО,  К«Е  уО^  оих  7)7  ха{  1^ар•^^V  еотг4ра  ха1  ира)1 
оих  Е)грУ1(Аат1^е7  тф  х6<т(Лф  ехььуф,  аХХа  81а  тгаутбс;  9<«>?  V  ол^ехХа- 
Хт^тоу  ха4  У)(лера  т6  7гаV,  йтсVО(;  те  ои  7^ару]V  тсТ<  о^даХ^хог^;  еу  ту 
хадеи$е(У,  оОте  хб7го<;  тф  ас1!)[хатс  еу  тф  &о8ей€Г^,  ойте  тоуо^  тоТс 
^  иосеу  БV  тф  Г<7та(уда1,  тгеЬа  тг)  Зефа  оих  У1V  ехеТое,  у6ао<;,  ХитсУ)  ха1 

I  (гтеуау[л4^  ои§бХ(0(;  еу7а>реХЕТ0  тоТ?  ойог^V  ехеТ,  фи^^од  ха2  хоиссоу 

•  оОх  с;грЧ(лат11^еу,  б8и7Ч  тгаога  ха{  Захриоу  атг^Зра  тг6рр<о,  ха1  йХХа 

1те  тшу  дХ^Рерйу,  аХХа  81а  1^аVтА^  шрато  у]Хсо<;  а(xетаx^V^)Т(о^  фас- 
ё  V<оV  хл1  ЬюцкЬшу  Ы1  ту)с;  01Ж1ш^  (рау6ту)То^  ха4  Хартрот^то^  оЬаХ- 

Хокото)^'  т6  оираV^оV  ирбасатсоу  (Г.  255  г.)  ае1  оо/ЦеХоу  (Ьрото  ха{ 
тга(Л9а^<;,  &  аУ1р  сЬ^  асттратгт)  ЕсаХарстгсоу  ае1  [леусотчу  т^рфсу  тоТ; 
тгаоху  еЗсЗои'  ехеТ  (^(Ь^  тоТ<;  ЗехаЬсс;  81ЧУех1(;  ха1  аVеxXаXу)ТОV,  схеТ 
^ара  айсэс  хаЕ  ауаХХьаое^  йрр^то^,  ехеТ  еисрросгиуу]  атг^ратто;  ха1 
ауадб^у  а^(I)V^(ОV  аиоХаиас;,  ех&2  фЬл1  ка1  и(Л701  Еи^ареа:тУ]р10(  ес^ 
&1бу  «хататгаиатоь  Слгб  7га7Тсоу  т<йV  (лт)  Е(лрХу}дЕ7Т(1)у  З^Хоубте  Е1< 
тг]У  ахо1[/.У)ТОУ  ехесут^у  х«Е  тга^Ха^^оио'ау  ха(А(70У  той  тшрб^  оп^е- 
7СЕ(х7соуто'  ЕV  уоср  тоТ^  ехеГсте  Е(лрХу)дЕТ(ПУ  оих  ^ат^V  оХшс  еирЕТу 
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сЬатсаиелу,  аХХа  др^^Vо<  еV  тобток;  хл1  хотетбс;  ха1  оОас  еатьу 
охататгаиотоу,  Ь  то6то1<  ХСпгч  ха{  ЬЬЬщ  а^соV^о<;,  еу  тоОтоц  8а- 
хриа  а7с«рахХу1та,  <ггбуау(ло{  ха4  х(охито{  аи>е)^е1с;'  ха{  Гуа  оиу- 
еХ<1>7  еГтго),  ехесуои;  ейроааV  ЛХьфек;  ха{  о8иVас  ха1  (ггб7ау(ло1  хата 
т4  е{х6^. 

*Ътс  '^о6т<I>V  ойт<о^  е^6VТСI)V,  Есе^гсору]^  К6р1о<;а7г4ту1<;т<й7  а^хар- 
тсоХсйу  [Абрйо<  етероу  аиуа'у(оуу]7  ра^^^  8иVа[Ае(0(;  оОтоО'  6р(!^{хеу 
-^ар  ^ар8оV  1шр1(^.  255  у.^у)у  еV  тт)  ^еерс  аитоО  т^^тгер  атг^стеХХеу 
еV  [леаф  аОтсйу,  т^те;  еу  со^бс  8иуа(хе(0(;  7гореио{хеуу1  ^се^шре^е  ха1 
81е(л4р1?^БУ  ехаотоу  аитб1^у  ?ср4<;  т6у  6(лос6тро'1гоу  аитоО  ха1  Ьи^уг^/ 
а1поЬ^  хад'  6аитои(;*  ха{  ойто)  аиусота  ха{  •»]Усо7е  той;  6(ло1отр6тгои; 
аОтсйУ  ха1  та;  ош/аушуа;  аОтЙУ  ха{  тсарьетта  абтоО;  тф  Кирьср. 
Ка1  (ЗоО  айту)  ёо'ТУ)  тгрб  тЛу  6<рдаХ[А(1>у  аитоО  тоО  81ха(ои  хрстоО 
о-хбто;  11о^сй5е;  ео"1гаруаус1)(хеуу),  й)У  та  -гербо-сотга  атпоуркорсБУа  етОу- 
уосу^оУу  о1о^11  Т1У6(;  (ле(лу)у6те;  ха1  ^сйутес;  ха{  (о<тауе4  йохуесу  тоО; 
бооута;  аХХг)Хоц  'тарор{хи)[Ае701,  та;  уХсЬо-аа;  тоО  ат6|хато;  со; 
хбуе;  тгроРаХХб(ЛЕУ01  хадатер  (ла)га(ра;  б^еьа;,  хае  со;  тгОр  [лаХда- 
х6у  е5У1тгто7ТО  о(  6(рдаХ[ло2  аитсоу,  ОтгоВед^Уте;  8ё  ха2  тоО;  тсоЗа; 
ахаудо^и4аг(у  и'1го8у)(ха<Т1У  о1оу11  ех  8^р(лато;  ахосудо^оершу  ахоХо- 
1га)7  (АбвгтоТ;*  Н<тау  8ё  ойто1  о{  ор-уеХо!  ха4  ди[АО(Аа)геТ;  еу  тфЗе 
Тф  р(ф  тиу)^ауоуте;,  о(  Б;^др(1)$о2,  о1  8са  тгаутб;  (ЛУУ)(пхах1ау  тгрб; 
((.256  г.)  тйу  тгХу10'10у  хратоОуте;  ха2  (лу)  хатаХХатт6(леУ01  оХХу]- 
Хос;,  аХХа  техтаЬоуте;  хаха  -герб;  аХХу^Хои;,  о^  фвоуеро!  ха4  хата- 
ХаХс(у  о1  ф(ХоХое8оро1  ха{  фХбароц  о1  (гихо^аутае  ха{  (лаУ1хо{,  о2 
д1Г)р(а)$е1;  т4у  тротсоу  ха1  йотсХа-^УО!*  ха1  У1у  т)  оиуаусоут)  аОтсЬу 
(хеуоХу)  (Т(рб8ра.  ОО;  йй^у  6  Кбрю;  т]'уауахт>1(Гб  ха{  еди(хс5Лу)  т4 
1п/еО(ла  аитоО  етг^аОтоО;  ха{  Зьета^ато  тоТ;  РааоУкттаТ;  ауугкок; 
а1Гоо'ТУ)<та1  аитоО;  ее;  у)у  аито1  еаитоТ;  У1Тоер1а(хау  ха[А1У0У  тоО  тгирб;, 
ЕУ  т^  е<тт1У  6  ахсоХу]^  6  ахо1(ЛУ)то;,  ^р6}Г(0У  охататсабато);.  'Т1гг]р^оу 
5ё  ойто1  тгоуте;  а(лаиро1,  [АБ[АеХау(0(леуо1  та  7гр6<т<отса  йслгер  ;^итра 
иоХиг)р.еро;  атгА  тоО  тшрА;  ха{  тсоу  еу  аитт)  ЦггцкЬ(ау  тга^бтата  ха1 
отеуаусЬтата  а(лаир(оАеТ<7а.  ПараХароуте;  тоО;  еХеесуои;  тобтои; 
ха1  дру]у<1>у  а^сои;  о{  б7с1  т6  хоХа^еьу  ухулушаХоь  ха1  еи(леуедг1; 
схеТуое  шхроь  &-^уеХо1  Етитгтоу  аОтоО;  тшрьуоь;  ра^^оь;  Хеау  а(ре1$с1^; 
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'О)  еоуату)  аит(^>V  сЬ^атп/от]  тобтшу  тсйу  РеРг)Хшу  ха1  деоатиуйV 
(Г.  244  V.)  ^^ра^шV  а^лоо-та^гес;,   оЫ  Т1  Х^уы;  ^уои,  иорVе^а^, 

хад'  6у  аxадартоV  (рдоротгоьбу  тгодо;  хат'  6уо(ха  Хеу<о  ха{  т4у  Хоуоу 
(лу)х6усо  ха1  аОтбу  тАу  а^ра  (лоХбусо  тоТ;  Хоуоь;,  еиЗб  Т1  ха{  огиу- 
то(лоу  ерей*  1га(П1с;  аде<х(лои  ха{  т:ара7б(лои  еруааеа;.  Ойтос  иатте^ 
7сарб10"ТУ)ХбК7ау  хр1ду)а6(ле701,  о{  (л1у,  ш;  6  бВчусйу  (ле  е1^  тгштоу 
тоит(ОУ  десоркау  дгоесЗт)^  ехеТуо;  у&ауса^  ар1$У)Хотата  $1Б<7а<р10Ог&7, 
0Т1  оих  еууиххау  т6у  тобтоид  7Г01У|ааУта,  аХХ'  еу  афи}гоц  отос^^еЬц 
ха{  ахадарто(<  ^ртсетоТс;  ха{  хуш^оХос^  ха{  Хедое^  тг]у  тг);  о'ш'порса^ 
аит(&у  еХтЗа  ауедеуто,  о{  8^  сЬ;  тсйу  иро^что&у  [лг]  дгХт)огаутс^ 
етсахоОсгае  8саррг)8чу  хториттоутсоу  тт^у  ёу^о^оу  хата  аорха  тгрокгчу 
тгароиаьау  тоО  Кирьои  г)(хб)у  'Хч^оО  ХрсатоО,  тоО  етао"Тр1фа1  ха1 
татеО<та1  ец  аитоу  ха1  тоОтсоу  тоТ(;  Г}^уеа1  ха1  818ау[ха(Х1У  Бтгахо* 
Хоидт)аа(  xа^  тф  Оеоура^^  у6(лф  1гроахоХХг)д^уас  (?.  245  г.),  аХХ' 
е(§С1)Хо(<;  ха2  8ае(хоа1  Хатребааутес;  хаь  тоито1^  ироотсоХХтоОеуте^'  оС 
81,  6x1  ха4  (лета  Т7)у  ёуаархоу  иароиаьау  ха4  део^ауесау  аитоО  тоОто 
оих  етгьатеио-ау,  ои8ё  е8е$ауто  аОтбу,  аХХа  ха{  т4Хе10У  (лТао^  6[Л1- 
(ЛО(хау  ацтАу,  о?  ха1  еогтабрсоо-ау  аитбу  а1Ы(р  дауатср  7сара8оутб< 
аитбу,  ха2  (^^ХР^  '^^^  <гу](лероу  (лсорюк;  ха1  й^реох  ха{  з^Хеиао"(лоТс 
РаХХоуте^  аитАу  оО  ЗсШтгоУ  01  8е  уе  тгрА;  тойток;  оп  ха4  тоОтоу 
8е5а(леУ01  ха{  тф  ауьср  аитоО  ^атстьсгиатс  теХемод^Уте;  ха^  ту]у 
5^ар1У  той  ауьои  Пуе6(лато^  Хароуте^  ха1  ^^ри^паус^  хХ^деутес;  хо! 
6уо(лаогдеуте^  ха1  тас;  тобтои  Ь^ьл^^  (1х;  еГрг^таь,  ха1  аыттормЬВгь; 
еутоХас;  р8еХи5а(леуо1  ха4  теХесш;  (Л1071огаутб<  ха1  таТ;  тсбтсоу  ета- 
^и(Л1а1<  хл1  у)§оуаТ(;  [латаеоьс;  ха{  еруоес;  дБ0(Л1а7)Т01;  ха2  1гарау6[А0(; 
тгра^еаь  1грод6(А(1);  ха{  (тпооЬаш^  шс;  теХоис;  ^^а)У]<;  аОтб^у  8оиХе6- 
о-ауте;,  хл1  (леХХобот)^  хрьстеш^  ха4  хоХааеох;  ха2  аутатсо^оаеы^  а^са^ 
тсоу  рБр1(1)(л4усоу  ха4  РааЛеьа^  (Г.  245  V.)  оираушу  [лт]  (лучо-деуте^ 
тгытготе  ха2  етгкттрефауте^;  8еа  [летауоьа^  хае  б5о(лоХоут]<псо<  тАу 
хр1тг]у  е^Лешааутед,  оХХа  [лаХХоу  ха4  оттер  еуеЗОдчаау  ОтгА  тоО 
деьои  Раит10'(хато(;  ^ытосьЗё^  ха2  шд  аХг]дс&(;  асотУ1р10У  {[хатюу,  1р- 
уо1^  ахадартоц  (лоХОуауте^  ха{  ритгохтауте^,  Хеуоутес;  еу  еоотоТ;. 
О71(лероу  тоТ;  дгХт](лаасу  У)(лсйу  е7сахоХои^У10го(леу,  ха1  айрюу  ту  €)€у 
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8оиХбиао[Аеу.  еи'а8т)Хо1^  8ё  ^еVаx^о•дЕVте;  хл1  хатаучрао-а^тес;  еV 
таТ;  а(харТ1ац  ха1  У1§0VаТс  аит<йV  ха{  1^л1<^уп^  ортгауе^ге?  Отеб  аоО 
дауатои  ха^  тгр4^  абои  татаироV  а(лета7от)Т(и;  xата;^деVте5.  оитое 
тга7те^  ха2  иааа!  7саре1отУ1хе1(тау  xр^ду](т6(xеVо^  ау4тос(ло1  хаь  хат- 
У10'^и(л(x4Vое,  ^ииаро2,  ае1§еХ;,  оисесЗеТ^,  аxоте^VО^,  8иаа>8ец^  ^г- 
РорРорсо(л4уо1,  еХбе17о4  тга^теХш;  ха4  аVа1^оX6у71То^,  ^ср^аооxа^VТ^С 

'П^V  а^:4V«V'^^  тс&у  6^даХ(Л(йу  аОт(йV  x^(ла^VО(^^еVУ]V  Ёx6^V10V  ЭаXааЕгаV 
ТОО  1ш(Г  246  г.)р6;. 

Тоит(I)V  ойтсо^  е^гоугсоу  ха4  тоО  даи(ла<ггоО  еxе^Vои  ха(  шраьои 
VеаV^аxои  тгро;  (хе  8(аХеуо(х&7ои  хаЕ  аафчуь^^оуто^  (хо1  таОта,  тк- 
бХсфеу  6  КОрю^  ётг^  та  1Ьш\)[кл  аитоО  ха{  етс!  тои^;  1хьТ(П  тгарс- 
огтйта^;  7саута(;  а(Аарт<оХои^  тг);  уг1(;,  оРпуес  01П]р/оу,  и»;  е^Т)- 
(леу,  Оттёр  тбу  ^гоОу  тг);  ут)(;  ха{  ту)у  фа(Х(хоу  тт)^  ваХааот!;,  х«е 
йои  т6  1сауа;(раутоу  ха4  йуюу  аитоО  ПуеО(ла  тгаро^иа'}!^^  ха( 
ору>]  Всхаьа  бруьо-дУ]  ха4  г9и(ла)дг]  етс'  аитои^  тоО;  ха(  аш;ХХотр1ш- 
(леуои^  ех  [АТ)тра(;,  ха1  орсйу  хата  тгроо-штеоу  та^  аитшу  асхартка^ 
1т1  тгХеоу  еди(АоОто  xа^  тгарш^иУЕТо  о-^оХра*  тсао'а  уар  а7с|л1а  ха] 
ахадаро-ка,  у)у  есруааато  ёхаогто^;  бу  Т(5>  (латасср  хоа^ц>  тоитс^,  у)У 
уе7ра(Х[хеуч  тгрб  тгроо-ыиои  аитсоу  ха^  аеьВеТ^  аито^^с  ха(  ^10-^5X0^11- 
уои^  е8е1хуиеу.  АГ^уу1(;  оЬу  сораду)  еу  ту)  Зе^й  Кирсои  ра^Зо^  7гирсуо(;, 
Т)У  (ЬАу]ага^  еррсфеу  аОтбу  тгаугыу  хата  ироасотгоу  тсйу  иейу  тт]^  «уо- 
риа^  хаЕ  атсоХеьас;  еу  (лёа(}>'  ха4  -уёуоуе  )га)р10'(^.  246  У.)(Адд  ха^ 
а^ор10'р1й<;  ауа[А4(70У  тобтсоу,  ха4  еаттоаау  еу  (хере1  ха(  (ЛЕрес  тгааа 
оиуаусо'уу)  ха{  ^иХт]  ха1  уХсйааа  ха1  Хаб^  аОтйу,  х«1  тгааа  тге^ттц 
ха{  §о^а  ха{  аГресл^  ха{  Хатрееа  те  ха{  дрт](ххЕ1а  хата  ^лкро^  ха1 
(АЕро;.  Ка{  {^ои  Еотчаау  (лёро?  о{  атсб  \о6цк  (АЕ/^рк  тоО  хатахХиа^лоО 
тсаУТЕ;  а^лартсоХо^^  жа1  (ЛЕро?  о{  атгб  тоО  N6^)Е  (АЕ;^р1  МшияЕшд,  ха4 
[ккро^  л'кЬ  МшОоЕшС  (АЕ)гр1  тт]<  ЕУаархои  Ет9аУЕ1а^  ха1  тсарои^Ёосс 
ТОО  К\^р^о^  уцасоу  '1у1(хоО  ХркхтоО,  ха4  (ХЕро<  о^  атгб  той  КирЬи  7]р1Й7 
1у10'оО  ХрсеттоО  хата  аарха  уЕУУТ)аЕ(о^  ха^  7гарои<Х1а^  1^^^,?^  ^^  *^^' 
теХемс?  тоО  асшуос;*  Ка1  Ете^ХЕ^ЕУ  6  Кбрю^  еу  оруу]  а^ртоО  кр^с 
аитоО;,  ха^  ЕодЕш^  тгарЕ^ЕУЕто  ^з)(п^  та^го;  аатратгу]^  уе^1,Х1гз,  ёу  т^ 
71аау  01  йууЕХос  тоО  теирод,  ха{  т^ртгааау  7гаУТЕ(;  той:;  атго  !\8ар^ 
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Хеб;  ха1  у]x6VТ^ааV  а1гсои<  етг}  тф  ^й^у  тоО  ^о^ероО  тсуои  Рр^^ 
(лоуго?  ха2  ха^Ха^^оуго;  тшрб;  тг|<  даХоаспк'  оРпуе^  г]ХаХаНау  та- 
хра;  ха1  оЗиучрй^  7соу(Г.  247  г.)то6(лбУ01,  т6  оиа4  ха1  оиа1*  др^уос 
те  ха{  Х(ох»;т4^  (л4уа  Весус&с;  с^чхобето  тгар'  а1>т<йу  еу  'П)  аа^ка^ 

Ка2  оета  таОта  Все^сореад^оаау  е^  (х4ро<  баое  ^ютосуо!  (а^у 
еурУ)[ла'п11оу,  еу  8ё  тф  хасрф  тоО  Хмоу^лоО  Ы  тсйу  $сшхт«5у 
аруу]0'а(х&ус(  т&  деТоу  ха{  ае^ааркоу  дУО[/.а  тоО  ХрютоО  ха{  ^1^ 
есЗшХок;  Хатребаауте^,  ха4  иар4оп(1<хау  т^^  8(хаир  ^1'^'  оРпуе; 
^^о-ау  хатУ)/рее(1)(х4уо(,  еХ&есУс!  ха{  Зботсратое  ха2  ^ЗеХихто^  ха!  {хс- 
(Х1ач(л4уо1  еу  1(р  брао-дае  аито1><,  ха1  оОх  т)у  е1хао'(Аб^  тг)^  а^ицА©- 
ог»у>1С  аитсйу.  Ка1  атге^^*'^®  ^  РаочХеи;  хат'  абтб^У  ха1  кХоО  4ууе- 
Хо1  7сйр1Уе1  еу  та^^ес  хатт^есау  етс'  аитоО;  ха2  тйу  трс^^йу  тоОтои^ 
8ра^а{иуо1  еу  тф  (х^о-ф  У1х6ут10'ау  1*]^  ао'Р^сггои  даХаого71<;  ехесут}^ 
ТОО  1шр6^'  оГт1уе<  ^р1хта<  У1^1оиу  (^ы^а^  о$иУ10р(о;  оХаХа^оУте^  то* 
'ЕХ^чадУ  У](ла^,  ТЦ  тоО  0еоО  тоО  1^(йУТо;. 

Ка2  (лета  то6тои<,  йоб  ет4ра  оиуа-^соуу]  Отгб  ту|^  ро^Зои  Зи» 
атаХч,  ха4  аОтт)  аГ(лат1  атгеср^  иефосу1у[леуу)  ха4  тгоу  у]2^ре1а){А4уч 
({'.  247  V.)  етОу^^ауеУ  Т1<гау  81  ойтоь  о{  отс'  аеб^УО(;  ^^^^^  ^«^ 
Хг]ота4  ха1  тгоутес;  отх  тсуо^  6(хо^6Хои^  те  ха1  6(А0(рие1!;  еу  у*) 
те  ха1  еу  даХао'(7Г]  хад'  о^оу8у1ТСУа  тротгоу  а§1Х(о^  едауотшаау. 
Ка{  а1сеф'У)уато  6  Кбрюс;  хат*аитс&у,  ха{  е^ои  оС  Ы1  Т(1^у  хоХа* 
оеыу  &ууеХо1  ха{  аОто(Аат(1)(;  У]рау  абтоО^  ха1  хатетоутю'ау  ьтЛ 
тоО  хау^Ха^^оутос;  ха1  ррбдоуто^  ехеьуои  1шр4^  тг];  ^Хастот);'  6 
8^  хХаид(А^^  хл1  6ХоХоу(л6<  аитб^у  ха1  а^  Роа4  ауу)р;^оуто  р^ХР^ 
тб^у  офс^шу  ТОО  обраусО  тхрб^  6$иро[АЬ(1)У  ха1  ХеуоутшУ  'ЕХ!- 
Чв-оу  гцкд^у  6  (хоуо-уеут]^  Т{6^  ха2  Аоуо^;  тоО  0еоО'  ха1  ои)г  итг^рз^еу 
6  еХейУ  ха1  е^асробрсеуо^  аитоОс;  тт)^  тосабтУ)^  4уауху)(;. 

Ка(  [лета  тобтои;  Зсе^шрсаеу  Кбрюс;  6  0е6(;  аиб  тб&у  хатахрстшу 
т^<;  еи(оуи[Аои  р.ерс8о;,  ха1  180О  етера  <тиуау<оут)  ХаоО,  ха1  оито1 
|(гп10'ау  йса^оутсо^  еу  а1оу^6уу|  [леуаХт]  ха1  Хахриогу  а(рорТ1ТОС<  тд 
ЕЗафо^  тт)^  "ут)^  хатарре^оуте?,  Зсбть  аходартоь  ха1  [лсаро{  шгг]р;гоу 
о-фоХра  ха1  р4ру)Хо1'  ойтое  уор  У10'ау  [аос^о^  ха{  (лое^аХе^е^,  о{  то^ 
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1'^%({.  248  ^.)рсоV  хостам  (лоХОуауте^  жа1 1т:1  ту]  адеа(Лф  а{(ло(Л1^еа 
(1)^  хбуед  р(У7]Хата(  ^а^еаауге;  ха{  то^;  еаитб^у  фи;^а;;  ха2  та  о-шрсата 
хата(Л1ауа7ТС^'  оГтсуе^  1<^р1Т1о^  хл1  етре(хоу  атгб  тгроасЬиои  Кирзой 
а1о^иуо(леуо1  брсоуте;  тг1у  еаитсйу  ахадарасоу  ха{  8иа8а1(ло7«  (лор- 
фТ)у.  ОО^  ЙА)У  6  $(хаю^  хр1ТУ)<  ха{  тоОтои^;  о-фЬЗра  р8ЕХи^а(ЛбУос;  атге- 
9Т1Vато  хат*  аитйу*  ха1  йоО  о(  е1г1  ту)с;  Зиаюхркпа^  йууеХоь  тгирьуоь 
иараХа^оуте;  аитоО;,  а^ес8сй^  тшрьуок;  ротгоХо^^  тбтгтоуте?  аитои;, 
еу4р«Хоу  81<  ту|у  АаХао-аау  бХЕеуу)у  тоО  тшрбс;  Т7]у  тга^Ха^^оио-ау.  Ка1 
У)у  ЙбТу  Ы  аито1*;  еХее^усу  д4ара  ха(  ^рьт^'^оу'  Ё^1рХт]дьуТЕС  уар  еу 
тф  лШщ(р  ^XЕ^Vф  1гир1  ха!  еу  тгЕсра  уЕV6[^^ЕУ0Е  тт];  адаудтои  ехЕ[У7); 
тшрхаШ^  етри^оу  тои^  б8оута<;  ха(  уоЕрс1&;  Е^рО/оуто,  ха(  6  Рру- 
5^>)д[/.6^  тоитшу  ха!  «(  роось  ауфаьуоу  ^ле/р1  тоО  оираузи,  ОГтьуе;  ^ое- 
р^  е^ошу*  'ЕХет^стоу  хй!  ^ЕТта1  тг][лйу^  Кирье,  6т1  ЁТЕрэу  Ёхтб^;  <тои 
0б6у  оих  оЙо[[1ЕУ,  оуЗе  Х^^Р^?  (^'  248  у»)  7][ашу  ?итгЕта<та(ЛЕУ  тгрб^ 
Кбрюу  аХХбтрюу,  оЫк  тгро(7Еx^У7]а'а^^^ЕV  0еф  аХХугрьси'  аХХ'  оОх  т)у 
6  е^О'оехобсоу  хаЕ  еХес^^у  аитси^,  2(с>Т1  Ёхйсб^т]  6  З^хаю;  д1>р1б;  тоО 
хрьтоО  еи1  т6  атсооойул!  аитоТ^  хата  та  Еэуа  аитйу,  ш^  р^Г]  РоиХтг)- 
д4ута^  (летаус^^таь  хаЕ  ЕТСсо-трЕфа!  атгй  тйу  ахадартшу  аитйу  Ер  ушу 
1гр4^  Кбрюу  ха!  аыЩуак. 

"Ете  (лет'  аОтоу;  З^ео-теЛеу  т|  ра[35о;  КирЕои  атго  тоО  Епарато!^ 
хХу)рои  тсйу  Е1>(оу6[лшу,  ха!  еЗоО  ет^ра  аг»уаушуу)  ХаоО^  хаЕ  аОтт] 
У1У  тгоу>1ра  ха!  а[лартшХй^  (г^бЗра,  сЬу  та  ^тро^штга  1Г]аау  ш;  аОтоО 
ТОО  Хатауй  Т|С7[ЗоХш|ЛЕУа  хаь  хата7:Е^ир(ЛЕУа"  ха!  2ее/_еТто  ётс*  аутА 
16^  8ио"(1!>8>1д  ха!  уаХшд;  тоО  1/_йро;  тт];  р?ЕХир(а;  ацтйу,  сЬ;  ^x 
РорРброи  ЕттгорЕио(АЕУо?*  та  2е  ашрсата  аОтйУ  шатгЕр  ^гоьр^у  т)^ау 
4рТ1  ЕХ  Рорр^рои  ха!  хоттрои  ЕутзуЕрр^Ь^и,  хаЕ  аитс!  ЁаитоОс  ЕрбЕ- 
ХОааоуто  хаЕ  щЬ^и^,  ЫиЩ  тгрб  ттроо-шкои  аитшу  ищругу  г) 
Р4ру)Хо<  ха4  4йЕО'{Л5;  аитшу  аьт/рсируьа  ха1  ира^ц,  хаЕ  хатЕУШ- 
ШОУ  аОтсйу  т)У  т]  а^ларт^а  аитшу,  Оито!  Йе  т^^ау  о{  аргГйУОХоТтаь 
ха1  иас(Г.  249  г.)8о(р*ор(5Е  ха1  аЕр1сргхтае,  о^  Т75У  тсара  ^иту  (ле^ьу 
е1с{  тт);  ут);  Еруа<га[ХЕУ!^е^  Х^уш  Зт]  о{  аррЕУЕ;  еу  ар<1Ео-1  та/гц^^- 
аиуу)у  еу8ес5а[АЕУог  816  ха(  ЁрЗЕХй^ато  аитеи^  Кирш^  6  0е6;  а^оора, 
Ка1  йоО  Хеугшу  аууЕХшу  тшу  ЁиЕ  тйу  Т1[хыр[йу  ТЕ':ау[лЁУшУ5  ха1 
4тг4уЕУ(теУ  1тС  аитоис  6  Кбрю*;  ;(а>ча2|ау  ха!  а*<1Е4  'ггХе1^ттг1у  Рр^Х^ 
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ОетоО  Ь  хасрф  тоО  ^ес(лсйУо;,  оГт1Уе<  ^тОеуте^  Ы  тоТ;  тра5^т)Хо1; 
а{пс&V  сЬогеЕ  (лбХои^  (Х18т]роОс  роь^^^Вбу  ортгаогауте^  оЛпоЬ^  1п1  т^< 
даХаааУ);  тоО  7га(х9ауои  тшрб^  а7гу)х6уте<тау,  ёу^а  6  ахсоХу)^  6  ахо«- 
(А7]то^  (Аир(Л7]$6у  ауБ^ра^ето  ха^  огуе^с^ото'  ха{  су  тф  ^{/аадас  аито^у 
тА  т}р  ехеТуо  т4  (роРерду  xа^  о{  6<реоЕС§еТ(;  аха)Х>)хе;у  ^оа!  <ррсхта1  ха1 
Х(1)хито{  (л^уеатоь  ех  (л4аои  аитйу  е^хобоуто,  б8ир[л6;  те  иоХО^  хае 
шхрд?  а<рб8ра  е^^еГто  етгс  т6  тсрбо'сотгоу  ту];  Отг'  оОрауоу.  Моуоу  у  ар 
7}уа)Т12^6(леда  Отсо8иро(л1уа)у  аОтсоу  ха1  Хеуоутсау  Оиа4  ха1  шхрс1>< 
феО.  Таитчс  о&у  тг)^  оЗиу^ро^  ха1  р.еуаХу1(;  оуауху]^  хаЕ  фрьхсоВеота- 
ТЧ^  Роу);  е5«хоио(леут](;  (?.  249  V.)  ец  т6  тгроогсоиоу  тсаоУ);  ту];  ут!^, 
дрт]УО^  ха{  б8ир(л45  у)у  тгоХО;  <г(рб8ра  х«4  тхрб;  етг!  насп  тоН;  е^ 
Бишу6[/.шу,  ха{  сгиуЕтрсРоуто  та  бота  тОтстоуте;  та  тгрбасотга  аитсоу 
таТ<  йьас?  Х^Р^'  ^^^  Зьетгр^оуто  та<;  харЗьа;  (хетауооОуте^  е(р'  о{^ 
7](хартоУ  оХХ'  оОх  у1у  оХсо^  еу  аитоТ(;  о^еХо;,  Зюте  6  ту)(;  (летаУ01а^ 
ха{  т(1^у  $ахр6(оу  хаерб^  ехХгео'дУ]  ха2  6  бтс2  тобтос;  о1хто;  атсеа^^аду] 
ха{  а7геХг]ХахеУ  ее  уар  сЬ8е  ехХа6аа{хеу,  ехеТдеу  ау  куаргциУ  фчог1 
уар  Ь  Кбрю^'  Махарео(  оС  хХаеоуте;  уОу,  оте  уеХаогоутас. 

"Еть  Зс^отесХеу  т)  ра^Зо;  атсА  тг]с;  еисоу6(лои  (лереЗод,  ха1  йоб  ет4ра 
сгиуаусоуу]  еН  ехатера;  уеу4<теа);,  тг]^  те  йрреуо;  ха4  тт)?  дт]Хееа^,  8са- 
хредеТаа  еоту)  хата  тгроасотсоу  тоО  Зьхаьои  хретоО,  сЬу  та  тгроаштса 
Слг'^ру^оу  со(;  У)  8ора  ту)^  хаХои[х4уу)^  ааОра;  У)  офео)^  хераотои,  ха1 
иХ^^дос;  а9У]ха)У  ха2  (лиссх^у  ха{  етершу  атгесршу  со^оХшу  ер7гета1^у  аха- 
дартшу  уеуу],  йу  оЬж  у)у  ар1д[х4с;  (хаь),  е^'  еу{  ехаатср  аОтсоу  ищ^й- 
ру)уто'  ха{  еу  таТс;  ^ер^у^у  аитсйу  х®Х4(?.  250  г.)ра  х®^*^^  '^^  ууо(рои 
сорато,  ха{  еу  тоТ;  тгоог^у  аитс&у  07с6то(;  ха4  6Х(аду)(ла'  таОта  8^  тб1Г01 
ха1  (ха(ру](;  Зсауусоогь^  ту)с;  еу8еХе)^о6(тУ1<;  аитсЬу  аса^гроиру^а;  ёуу)8оуои 
ха1  <7иуо(Л1Х1а<  ха2  стиухатадео"еа>^  аОтоТ;.  Ка{  еЙе  Кбрюс;  ец  а\поЬ^ 
хл1  тгарсо^будУ)  ди(лй  ха{  е^ЗеХбНато  ха{  (хе(Л1(7У)хеу  аОтоб;  а^о$ра 
ха4  етгеуЕио-е  тоТ;  е7г4  тоО  тшрб;  аууеХоь^;*  о1  ха{  у^хаасу  а7гото(Л(1)^ 
е1<;  аитоО(;  хае  еи1ду]хау  11:1  тоТ;  тра;^у)Хое<  аито^у  аХбогеь;  ^ареса^ 
<х^б8ра  ха2  еуе^аХоу  аитои;  ец  ту)у  (ро^ерау  ехесу^у  даХаааау  тоО 
тшро^.  'Е(лрХу1деуте?  оиу  еу  ту)  тосабту)  тгаувеьуср  теркореа  оь  &дХ(0( 
^^р\^у^^\  тоО^  о8бУта^  аОтсоу  еу  10^61  атгб  тоО  (тиуе;^оуто;  аитйу 
-зсоуои,  е(лтшр1^6(леуо(  хае  ^еако)^  (7теуо;^(орои[Аеуо1  ха{  8(а7ср1б(хеуо| 
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а^р(&^,  т6  оба!  етге  оЬа1  'уоерсо^  ^&уу6(ЛЕ701  ха{  ^ар^арсхсо^  аХа- 
Хо^оутг;,  тт]V  <x^Vе;^оиогаV  аитоТ;  •I:^xраV  8р1(х6тчта  ха4  о86утг1у  тоО 
1сир6<  ииБ(ЛЕеуоу  ха1  ОтгЕспцхаьуоу,  дрт]УоОу(Г.  250  У.)те;  ха1  окоХй- 
2^оуте<  ха{  (Аета[АеХо6(хеуо1  еф'  о1^  а^роуш;  еу  тф8е  тф  Ре<}>  1ьруа- 
алуто'  'Ттг^р^гоу  8б  ойтоь  {хауо1,  етсаойо!,  9ар(хахо1,  у6т]ТЕ^,  еу^а- 
<ггр1(хидо1,  [хаХоехо^,  ХехаУ0(лаУта1,  уехи0(лаута1,  аатроу6(ло1,  оько- 
ах07С01  хаь  оь  тобтоь^  тгросгер^г 6(леУ01  етг'  аишХ&ка  аудрсотгсоу  тсрс;;  тй 
ех7сХ1ор(&аа(  ха1  ехтбХ4(та1  та  тгоучра  ха4  аьстз^ра  аОтсоу  деХтцлата 
ха{  хаторда)(Аата'  оРг1Уе(;  оих  г1РоиХу]дУ1<уау  атсо(ттр4фае  атгй  тт]; 
тоьабту)^  аитсоу  (лиаарас  ^рчо'хеьа?  ха1 1Г0УУ1ра^  еруааьа^  хау  1у  т^ 
т4Хе1  ТГ1С  ^со"^^  аитсйу,  ха{  1гроо'8ра(леТу  ту)  (летауоьа  ха1  бНо(лоХоу7)- 
061  ха1  ойто)  ти^^еТу  ту}<  а^гогох;  ту];  т:рохб1(леуУ1;  хоХао-есо^  ха1 
ТУ]^  тсйу  оирауЛу  [ЗааьХеьа^;  етптиуеТу,  аХХа  аиуетеХебтчаау  хяйш; 
оиу^^^о'ау  та!;  аитйу  ахадарасас^*  ха{  81а  тоОто  е&реу  айтсЬ; 
тоеаЭта  хосха. 

Мет'  аитоО<;  оОу  ^{еатеьХеу  1?)  Огьа  ха{  хратаьа  ра^Зо?  ту];  сст- 
)гйо^  Кир1ои  ех  тг)^  Б0(оу6[/.ои  ог»уаусоут)с;  1гХт)до^  ХаоО  иоХО  (т^о- 
(?.  251  г.)8ра,  о1Е  ё(гтг;аау  хата  тгроаштгоу  тоО  Зсхаьои  хрстой'  Г1У 
Ыг\  8ора  тоО  тсроасотгои  аОтшу  хттоусоЗу]^  ха4  тгтбеХсь  хт^усоу  аь^а- 
тсоЗес^  жл1  а^р(о8ее^  тгерье^^еТуто  етг^  1гаут6<;  той  (хсо(лато<  аитйу 
ха1  ойтоь  аесЗеТс;  а^оЗра  ет0у;^ауоу.  ОГтьуе^  у|аау  оС  (лета  хтт]ушу 
{хьу^уте^  у^1<тт1ауо4,  еГтоыу  хт^уо^атас,  оС  [АУ18б^оте  {хетаУ0У|а-^^^^ч 
Ш  ТУ]  тоьабту)  ад&а[Л(р  ха{  ^ЕеХира  еруао-^а.  Тоитои(;  {ЗсЬу  6  й^хаЕ^; 
хрьтУ)^  ха2  р8ЕХи5а[ЛБУО^  аитоО;  а^оЗра,  етеубиаг  тоТ(;  етг!  тйу  кс* 
Хао-ешу  ^сРброТ;;  Отс^ретаь^  аитоО,  оГт1Уе?  (лета  а^оЗроО  тоО  та/ои; 
7)рау  аОтоО^  о^иро^леуои^  ха1  хо7сто(х4уои^  тхрсо;  ха^  е^  6^аХ[лшу 
аитс&у  Захриа  ахатао^ета  хата^^^еоута^  хл1  та  тсроасоиа  тбтгтоута;; 
таТ^  Х^Р^'»  ^^^  ^^^  '^^  '^^^^  тшрб^  даХао-аау  хатехру](ХУ1аау^  о1  5е 
хатаха(6(леуо1  еу  ту]  ааРеатср  фХоуь  ехеьуу)  8е1У(й^  етгсоЗОроуто  Ле- 
уоуте^*  Оиа{,  оиас  у)(лТу,  6т1  Зеьусо^  хатеха6дУ][Аеу  хатаха1бр.гу:;Г 
(Г.  251  V.)  аХХ'оиЗе!;  6  есаахобсоу  xа^  еХесоу  аитои;  у]  <пгХау/уа 
01хт1р(Л(1)У  Оиауоьусоу  аитоТ^.  !(VXXа  аУчХеы^  ойтсо;  еу  тф  фрглтЙ! 
^хекуф  ха1  аа^еатф  тшрс  хатаха(6(хеУ01  оО  81е(рде1роуто  у]  е^эстте- 
вуУ1огхоу  9^оу11^6[Аеуог  ха4  тоОто  у1у  т6  (леТ^^оу  8е1Убу,  6т1  ашоь  ха1 
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афдартоь  81а(л4уо^гес  охататгаиотоу  х«Е  атеХеСкпотоу  тг)у  т1[А(1)рсау 
ехехтУ1УГ0. 

Е'Г§о(хе7  оиу  епп,  хаГ  {^оО  тгаогас  а{  оОроусас  Ь\^'^оци^^  хат^с 
сЬатоХа;  ха{  хата  $иа(ла^  ха2  хата  (ле(7>)[л^р1ау  ха!  &рхтоу  тгарес- 
о'ТГ]Х&10'ау  <р6рф  ха{  троркр  т$  ^о^ер^)  ха{  8ехаеср  хрстУ],  оих  бу  т|) 
хасут]  у9]  ехесуу],  оХХ'  е7г4  тоО  аьдерос;,  ха{  тоса  т)  хтсо'е^  оЬж  е;^а>ра 
аитоб;'  6  8^  К6рео(;  т]7  еатох;  тгара  ту)у  ^риту)У  бть  ехе^у^у  1шХ>)у 
ТУ);  даи[лао'1а;  ха2  ауех8поут)тои  тгоХеш;  5Ьт]у  ха1  ^Р^^^^^^^^*^ 
Ха(Л7гр6тУ1та  аОуа^шу  ха1  Хьабуееау  оГоу  уоО<;  аудрштпуо;  у|  уХйоаа 
об  Збуатас  ^^у^аада^  ха{  81У1ут1(хао'да1. 

''Еть  6  корю;  е1г4уеиог  ха^  ВьеотееХато  аид  тг)с;  е^  еи(1)уи(лои  ооу- 
ау<оуу)(;,  ха4  йоО  Ха6<  оХеуо;  (Г.  252  г.)  ех(гп:ааде4;  е^  аитг]<  еотч 
йса^^соу  хата  тгроо-сотсоу  аитоО*  оГтьуе;  еУб818иуто  еу8и(ла  7гоуг1р4у  еу 
ТОТ;  аху)уа)(лао1У  аитшу,  ха2  у]Хо1  ахаудшЗее;  етг^  тоТ;  еу8б(хао1У  аитС&у 
ЫпсщктиУу  хл1  та  тгроасотга  аитсоу  у)^ау10'[хЬа  атгА  ту};  &уау  о-тиу- 
у6ту)то;  аит(йу,  т4  8ё  а(1>[Аа  аитсйу  йтгау  {^^соршу  е1ге7сХт]ра>то  бхие[х- 
1С0У  8и(тс1)81ау  ау4х^ра<ттоу,  ха{  отрерХо^  ое  тгоХе;  аОтйу,  дауа9К(лоу 
8^  сгг)(лао'1ау  хатеТ^оу  еу  таТ;  ;^ер<тсу  абтсйу.  Ой;  йб)У  6  Кбрю;  еу 
тосабтУ)  ахадар<71а  тиу^^ауоута;,  атгсЬо-ато  аитои;  о-^оХра  ору1(тН1^ 
етс'аитоТ;  ха1  атгефГ)уато  хат'аитсоу  атго^спу  атиуерау  ха{  йоО  о( 
Ы1  тсйу  хоХаоешу  йууеХос  т^ртгааау  аитои;  ха{  еу^^аХоу  ес;  тт)у  ^- 
Хастаау  тоО  тсирб;  тт]у  ха50[хеуУ1У,  о-ео^ра  жа1  аХисте^;  рареса;  хл1  ^^а- 
Хетса;  етпд^уте;  Ш  тоО;  аи)г4уа;  аитсйУ  ха2  аито1  едрУ|Уоиу  хХаид(л6у 
атгарахХчтоу,  ха4  оЬЫ^  у|у  6  е5а1рои(леуо;  аитоО;  ту);  тосаиту);  оуогу- 
ху);.  Ойтое 81  У1(хау  о1  аито^оуеи(Г.  252  у.)та1ха1аитб'1гсРоиХое  ёаитсв^у 
-уе-уеуУ1[х4уо1  ха{  у)  Зь'ау^гоуу];  ?)  81а  ^1<^оо^  У)  йХХсо;  тгсо;  ёаитоб;  ^уа- 
тс1)0"ауте;  ха{ту];  тгароиот);  ^о)*];  атгоатеру|0'ауте;,  у)  ехоио-сш;  баитоб? 
^ар(лахеи(хауте;,  у)  хру)(лУ1огауте;,  у|  еь;  Хсгхуа;  ха{  ^р^*'^*  е[хРаХ6у« 
те;  ха1  тйу  е)гдр6у  атгоЭератгеСктауте;,  т4у  8^  хо1у6у  Патера  ха1 
вебу  а^б8ра  Хи7гу]0'аутб;.  *'Еудеу  тоь  ха^  тгаутеХеТ  6^^о^у^(Т[^(р  ха4  отгсо- 
Хеса  7гар4ие(лфеу  аитои;  6  Кирко;. 

Е1та  еиеуеио-еу  Ы1  тоТ;  еи<оуи(ло1;  аитоО,  ха1  йоО  етера  <тиу- 
аусоуу)  ХаоО  ^^сорса^еТта  1(уту1  181(0;  хата  тгрбаштгоу  аитоО,  ха{ 
1гауте;  о1  йуюь  ха1  81хаео(  атгб  тсоу  ифа)(латс()У  тсрохифауте;  ту); 
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ауЫ^  тгбХеиц  еа)ра)V  аитои;  ха1  тго^га  та  теXо6(леVа  Ы  аито6<* 
оРпуе;  Зьха;  а^^етеVVиоV  етс'  аитоТ^  еи{  тоО  ^э^ероО  ха1  а-яараХо- 
у^отои  хр1тоО.  Ту];  8е  &рТ1  ^^сорьадгьсгг)^;  стиVау<оуу^<;,  6  оу\о^  4тее- 
ро;  У)V  а7ар1д{Х7]Т0(;  ей'  аиту)*  оГт^Vе(;  ш(псер  а^9(67Г(ОV  у^Хра^  г)а- 
РоХ<1>(леуа;  еxЬс'П]Vто,  ха1  у)  офь;  аитсоV  сЬ;  xоV^а  отгоЗоО  хата- 
^хаи(лЬу];у  ха{  <х6угро(Г.  253  г.){хо1  о{  6^рдаХ(ло4  аОтсйу,  у|  81 
(ггоХт)  аитс&V  рахес  тцщурс^}  Зсеррсо'убп  ха{  рери^ш(л&уфу  о(  то8е; 
аит(&у  8орад  Ер^9а)V  а>(7аVе^  7:ерехе((хеуо('  ^V  о!;  [леуаХо);  '^](^^6V0VТ0 
6р(&VТЦ  е«итйV  тг]у  еХеес7У]у  ^ГСV^аV  xа^  р8еXиxтт)V  а<т;^Ч(лооVVУ)V  ха4 
тА  (тхото;  тд  етг'  аитоТ;*  ха1  дХефк;  7)7  а^ор^то;  су  таТ?  хар8сац 
аит(&у  атгб  тоО  иХу]дои;  тйу  агУ0[А(б)7  аит(1^7.  Ка{  йооу  аЬхоЬ^  6 
корю;  67  Т01аитУ1  ач^еа  ха2  аа)гу)(ло<1б7Г)  бутас;,  (АБуаХо);  ерХеХй^ато 
аитоО;  ха1  тсаре^шхе  тобтои;  тоТ(;  РаогаукггаТ;  а-уу^Хос?,  оРпуе;  со; 
Х4о7те;  а)ри6(и70(  ^тгетсесоу  ей*  аитоТ;*  61  ха1  тф  а7ао'ТУ)[хат1  фо^еро^ 
'иг^а70У1ге;,  й^тгер  ^(уауте;,  хЦ^*^  '^^  аитйу  еЗеарюиу  xа^  тгоЗа; 
еV  {(ха(Т1  а18у)ро1гХехтоц  1гетшрахта){Аеуо1;  сфоЗра  ха4  xатеррмгтоV 
аитеб;  е7с4  т4у  тсехрбу  будо^^  хатеуа'уп  8ио'(А(йу  тг];  ^о^еро;  ехееуу); 
даХскФстУ);  тоО  1Шр6<;"  ха4  л1по1  (хеуаХш;  т6  оОа{  81е[херй^оуго  уеиаа- 
|Аеуо1  ТУ};  1Г1хротату)<  оЗбуу);  тоО  7шр4<,  ха1  оО^  и1ГУ1р5еу  6  е^ве- 
{{.  253  у.)ро6(Аеуо;  аОтои;  ту]?  тоьаСкп];  ехеьуу);  ауауху);.  Ойто1  8ё 
У1аау  хХ^тгтас,  оиХшта^,  тихтотсорое,  Хадрохохоир'уое  ха{  Ху)ата{, 
оГткуе;  [АЕта  ту);  тосаиту);  аОтсЬу  ер-уао-ьа;  т4у  ^ьоу  хат4огтрефау, 
(АУ1  ^ао-ауте;  {летоуо'^агае  ха4  атгоатр^фаь  ехаатос;  атгА  ту];  б8оО 
оЛтоО  ТУ);  тсоучра;  хае  еу  (летауоьа  тоу  хр1ТУ)У  еНсХешо'аадаь. 

Мета  оё  тобтои;  8ее)г  саритеу  6  Вехаео;  хрсту);  ра^$^  ^иуарсео);  аитоО 
оид  ТУ);  тсЬу  а[харТ(1)Х(1)У  (лерйо;  хае  6(АУ1у6ре<о;  етерау  1гаре[АроХу)у, 
У)Т1;  еХчХидиГа  ёоту)  еЕ  еуаутьа;  аитоО*  ха4  айту]  У)у  хатУ10'хи[Аеуу1 
е{;  теХо;,  ха{  атгб  ат6(Аато;  аитсйу  1(ту.6^  о7ссоХу)Х(1)у  1^ру110  хаь 
Зс^ашЗса  4^ато;,  ха1  о^ес;  еЛьо-о-оуто  е^'  еу4;  ехоатои  трое^чХоу  ёы; 
ТУ);  хорифу);,  еу  8ё  таТ;  хер<т1у  аитсйу  фор^са;  уугоь  хорохои;  хате- 
XОVте;•  У)  8ё  отоХу)  аитсйу  \^щру^^V  со;  {огтб;  ара^^ч;  хатп/ф  1^о9^8е1 
а{Ааира>(Аеуо;,  хаЕ  та  тсросштса  аитсау  &[АехХу)  ео1сар'уау(1)(А4уа.  Ка( 
1$^у  аОтои;  6  Кбрю;  афоВра  е^ЗеХб^ато  ха1  е(Г.  254  г.)^риуду] 
Хсау  до{ха>де(;  Ы1  Т1]  0481(5:  ха1  а(тхУ1(Аоог>уу)  аитйУ  у1о-^^  Т^Р  ^^'^^^ 
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феОотоес  ха!  феи$о[Аартире^,  ^оереТ;  Б7Г(орхо1  ха{  6рхо[х6та(у  оГт{Vе^ 
|рXафаV  оОх  оХьуои^  ха1  БдаVата)(70СV  ацто1/;,  {лг)  I^^ОVте^  т4V  тс5V 
ех$сх7](ге(07  Кир^оV  Х^уоуге^,  ха2  ойто)  т6V  р^оV  еоитс^^у  ^сетШоау  {1У) 
(летоуст^о-ауте^.  Ка4  6  Кбрю;  Т17  форс&у  (ггоХг]у  ех$(Х7](7еш;  ха1 1гр6 
1гро<7а>7сои  аитоО  фкаХоее  иБ'7гХг]р(1)[АЬае  ди^лоО  ^ехасохреохас,  ха!  о{ 
0(хт1р(ло{  оеОтшу  а7геатра[А(Ае7ое  бтпадеу  оеОтоО  иг:6  тгроасотгои  оитоО. 
Ка1  тгареЗшхеу  аитои;  тоТ(;  ^та<тта1;  ауу^Хоц,  ха1  аито1  еХеХоиу  дру)- 
уои^  ха1  о((Л(1)'^а(;  атгаботсо;  Ройуте^  ха(  ХеуоУТб^'  'ЕХ^^о'оу  Т9(длс, 
[лоуо'убут]  Т(1  тоО  0еоО,  оЬстеьрчо-оу  У)[Аа^,  «сшуее  ^аотХеО'  аХХ'  оих 
У]У  6  еХгб^у  ха{  осхтеершу  аитоО^.  Ка!  1§оО  о1  1т:1  т(&7  хоХаоБШУ 
&у-^БХо1,  со;  атг6то(ло1  тете;  ха1  аспгХау^гуое,  сЬ;  ауЕХ&г){хоуе;  ха1 
8е1Уо{,  етг'  аОтб  тоОто  тгара  тоО  тгоутшу  хрьтоО  ха2  Вт^риоур^оО  те* 
тау(лЬо1,  ха1  ете^аХоу  {{.  254  V.)  етс'аитоис;  та;  Х^^Р*^  оитйу  ха1 
ёоироу  ацтобс;  ех  тсйу  тре^гсоу  а7:от6(Л(1>;  х«{  аУ7]ХЕ(1^;,  тбтггоуте^ 
аитоО;  соуир©;  таТ;  тшрьуоь;  Хоу^гае;  ха{  ра^Хоь;  оитсйу,  ха4  еу4- 
РаХХоу  ацтоО;  ец  ту)у  (роРсроу  ехесу^у  тсО  тшрА;  доХааааУ  оРпуе; 
(ршуос;  т]91оиу  уоера;  ауа'уо(хеуа<;  ту)  ^оу]  [^^.^ХР*  ^^^  «итсйу  т^йу 
аф($(1)У  тоО  оирауоО.  Ка2  уО^  оОх  г]у  ха{  тгар'^у  ёатг^ра  ха{  1гра>1 
оих  е)гр>1(лат1^еу  тф  х6<т[А(р  ехььуф,  аХХа  81а  -геаутб;  фш;  У1У  оуехХа- 
Х^тоу  ха{  у][/1ра  т4  тгоу,  Отсуо;  те  сО  1гару]У  тоТ;  6^рдаХ{1б1<;  еу  т4> 
хадейЗеьу,  оОте  хотго;  т^  (У(0(лат1  еу  ту  Зю&ббсу,  оОте  иоуо;  тоТ; 
тгоссу  еу  тф  Геттаадац  тгеТуа  ?)  Зсфа  оих  у]у  ехеТ(ге,  у6(хо;,  ХОтсу)  ха1 
<ттеуау[л6;  ои^оХш;  еуушрй^ето  тоТ;  ойаьу  ехеТ,  фи^го;  ха{  хои^соу 
оОх  е/р>1(лат11^еу,  б8иуч  тсааа  ха1  Захриоу  а'1г4§ра  тгорро),  ха4  &ХХа 
1т1  т<оу  дХ^Рерсйу,  аХХа  &а  иаутб;  сорато  •!]Х10<;  а(летахеуу]Т(1)С  9^^* 
усоу  ха4  $(а[А4у(1)У  кЫ  тт];  о^хекоес;  (рау6ту)То;  ха4  Хар1ир6тчто<;  оуаХ- 
Хосшто);*  т6  оиросусоу  -гербасатгоу  (?.  255  г.)  аеь  ауЦеХоу  Лрато  хл1 
тга(Л(раё;,  6  аУ1р  ох;  аотратгт)  81аХа(А7Г(1)У  ае2  [леусот^у  терф1У  тоТ; 
7г«(ЛУ  ейЗои'  ехеТ  ^(о;  тоТ;  ^ехасок;  81У)уех1;  ха{  ауехХоХт^тоу,  ехеТ 
З^ара  айсэс  ха{  ауаХХсаае;  аррчто;,  ехеТ  еифросгбуу]  атг^рауто;  ха1 
ауадб^у  ас(ОУС(ОУ  атгоХаиак;,  ехе{  ф8а{  кл1  и(ХУое  еи^ар1а:ту]рео(  е!; 
0е6у  ахататгаиотоь  Слгб  тгаутсоу  тйу  [хт)  е[хрХу}деут<оу  З^Хоубть  е1; 
тг]У  ахо1(л>)тоу  ехееучу  хаЕ  тга^Ха^^оиаау  ха[/.1У0У  той  тшрА;  оуе- 
1се(Л7соуто'  еу  уар  тоТ;  ехеГох  е(лрХтодеТспу  оих  ёопу  бХсос  еир^ 
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аVа^^а^(ЛV,  аХХа  др^Vо^  еV  тобтое^  ха1  хотетб^  ха2  оОае  есттьу 
аxата^^аи(^тоV,  еV  тобтое^  Хбтгу)  ха4  68^VЧ  ассоVео^,  еV  тобтос^  8а- 
хриа  атгарахХчта,  (ггеVау[ло^  ха1  хсохито^  ог»>еуе1с;'  ха1  1^^а  (гиV- 
еX<^>V  еГтго),  &xекVо^^  ейростау  дХефес^  xа^  оЗбуас  xа^  сгте7ау[ло1  хата 
т6  еех6<;. 

"Ете  тоОтсоу  ойтсо^  ер^оутсоу,  8ее)гшрг)(1е  Кбрео;  атсб  т^^  т(Й>  а|хар- 
Т(оXсоV  аереХо^  етераV  (^иVаушу^]V  ра^^й)  8иVа^Аесо^  аОтоО'  6рш[ХЕ7 
уар  рар8о7  1шре(^.  255  у.)щу  Ь  т>]  )геер1  аитоО  т^^тгер  а7геа-ТЁХХЕ7 
57  [хестср  аитсо7,  т^тс;  е7  ьо^^бс  8и7а[ле(о^  1горЕиор1Ьч  ^иу(6}р{С,1  хаЛ 
Ьщккрь^г^  ехасгто7  аит(07  тгрб^  тбу  6(А01бтро1го7  аитоО  ха2  Зьг^г^уьу 
аОтоОс;  хад'  еаитобд'  xа^  ойтсо  стиуьстта  ха1  •г)7С07б  той;  6(Аоеотрб7сси^ 
аОт(й7  ха2  та<;  ог»7ау(оуа^  л\г:(х>у  ха1  тгарьсгта  аито{>^  т^^  Кир(ш, 
Ка1  {8ои  аОпг)  ^отг)  тгрб  тйу  6^даХ(Л(07  аитоО  той  8ехаеои  хрьтсО 
охбто^  2^о^<о§е^  е(лгаруа7(1)[л47У),  йу  та  тгроасотга  атгг1ур1(0(ле7а  БТиу- 
)^ауо7,  0107ес  те7е^  [ле[л717бте^  ха2  2^со7те^  ха^  (Ьаа7е^  8аxV&^V  той;; 
боотта^  аХХу1Хое;  ':сарор[Х(о[ЛЕ7С1у  та<  уХсоаста;  тоО  (тт6(лато;  ш; 
хбуе^  1гроРаХХб[ЛЕ701  хадатсер  [ха^гаьра^  о^еьа^,  хаЕ  О);  тгОр  (лаЛда- 
хй7  е|у17гто7То  о{  о^^аХрю!  а1>т(07,  итсо8еде7те(;  Й  ха2  то1»^  тгоХа; 
аха7до91»е(те7  Оио8'У)[лаа17  о^оуе^  ех  81р[лато^  аха7доз^01р(07  сгхоХо- 
11(07  [леатоТд*  Нстау  8ё  ойто1  о{  оруеХос  хаь  ди(АО(хаз^ЕТ^  е7  к^З^ 
т^>  Реф  тиу)^а707те<;,  о^  ср^дрсоЗо^,  о1  Зса  тгаттб;  [Л7У)(тсхахса7  тгро; 
(^.256  г.)  тА7  •1гХу1а10У  храто07те^  х<х1  [ЛУ]  хатаХХатт6[ле701  аХХт^* 
Хое^,  аХХа  техтае707те^  хаха  тгрб;  аХХг]Хои^,  о^  ^ЬоУ1ро1  ха1  хата- 
ХаХсс,  о1  ^(коко&ора  ха2  ^Х6аро1,  ос  ог^хо^с^^тае  ха{  [лаУ!хо[,  &| 
9у]р1(о$е1^  тАу  тр6тсо7  ха1  а(лгХау5^70Г  ха{  7)7  тг)  ог^7аусоу7]  аитсау 
[леуаХу)  (к^о^рл.  ОО^  йй)7  6  Кбрю^  У1уа7ахтУ1<те  ха2  еди[лш^1о  тА 
1Г7еО[ла  аОтоО  етс'  аЬтоО^  xа^  Зеета^ато  тоТ^  Рао'а71агтаТ^  аууЕХс^!^ 
а7:оо'ТГ)(тае  аОтоб^  еь^;  7)7  аито^  еаитоТ<;  тг)тое(хааа7  хар11707  тоО  тгирсь, 
е7  1^  есто7  6  (тхсоХу)^  6  ахое(лчто^,  Рр6уш7  ахататгабсгтсо^.  *Т7гт]Э/07 
5ё  ойтое  •1га7те4  а{1аиро{,  [х&[леХа7(ор1&70(  та  тгросхсотга  йотгср  у  бтра 
•1гоХ1Л)(Аеро^  атгА  тоО  тшрб;  хае  т(07  87  аОтг)  ефу)(х47(07  тга^^бтата  ха1 
отеуа7{|)Тата  а[хаир(одеТа'а.  ПараХарб7те^  тои^  еХеее7оО^  тситои; 
ха1  дрУ17(1)7  л^1ои<;  о1  Ы1  т4  хоХа^ес7  у1уа7теаТс1  xа^  еО[хеуЕдЕЕ; 
ехеТуое  тпхроь  &ууеХо1  ети7сто7  аитоО^;.7шр1701^  ра^Зое^  Х1а7  а^Е13ш; 


I 


/ 


0|д|112:ес1  Ьу 


Соо^к 


9  6  А.  Н.  ВЕСЕД0ВСК1Й, 

ха1  о-^о^рсй^"  хл1  ог»роVте^  аОтоО^  6xта8^^V  атгд  тсоV  ^го8(й7,(Г.  256  г.) 
схеТае  тоитои;  аиерр(V];аV  еVда  6  ахшХу]^,  ах;  1гро&1р>)та(у  6  ахо((Л1]- 
10^  хл1  о  Рриу(лд<;  т6^V  686VТ(ОV  ха1  та  аш)V(ос  Ра(^аV^ФП)р^а,  хра- 
2[о7та^  уоерс&;  т6  оиас  ха1  6Хофиро|хе7би;  рОд(ОV  ха{  аГ(лата  атт! 
$аxр6(I)V  атгд  тсо7  6^даХ(лс57  оЬ^от)Т(о^  xеVоОVта^  ха{  а^гау  оЬ^со^еХд;. 
еЬсг)  оиу  ха1  [АатУ17  тобтсоу  аОтоТ;  у^VО|^^еV(ОV,  оих  У)у  ацтоО;  6  еХесоу 
оиЗ*  6  е5а1рой[Аеуо<  тобтсоу  ту)^  )^аХ€1га>та'П1^  Рао-ауои, 

Мета  тоОтсоу  оиу  Ете  тгХ^до^  йтсеероу  итсеХес^ч  тоО  (х4рои^  тйу 
еишуОркоу,  ха{  Кбрю;  ^]V  ^9рб^V  (7тоХг)7  &х§(Х7)7&а)^  иа1  отаиоЗбоесо^ 
ха{  Зее^шрсаеу  атг*  аитЛу  тт]  раР^ср  т^<;  {а^^бо^  аитоО  ет1ра7  ог»уаусо- 
уу)V  ХаоО  тгоХХоО,  >]тц  1гарауеуо[лЬч  еоту)  хата  1гр6ог^>7:оV  аОтоО' 
ха{  айту)  и7^^р^^еV  ао-роХу)  1г&р(7)Х€1[А[л477)  ха{  атгау  т6  ^а^ум  аитт}^ 
трс^бХо!^  б5е«  •1гетгар(леуу1,  г)  8ё  атоХг)  аОтсоу  (§р(ота  ритаарюто^ 
уХсо^грои  ха2  Хиу8а)8ои^  ^^роио-а,  та  8е  тгроо-со^га  абтйу  хатгу^ 
^адеТ  ер^^^Р'П  ^осрО[^^о(а,  ех  $ё  тсоу  б9^Х(лб^у  ха2  тс1^у  (лихтт]р(1)У 
оитйу  8р1(лит71^  (Г.  257  г.)  а{[ло^^ару|^  е^бтгоребето,  01 1г6§е<  аОтЙУ 
е^(^У)х6те^  ха2  (ЛЕ(л&Хау(1)[лЬо(  о-^оЗра,  хХок^!)  (Л§у]р4)  Хеау  ^аритатср 
1г&р(г/6[ХЕУ01  ха{  хатаха[А7ст6[хеусс  о'^о^рс^^*  ха1  а$7)(А071а  хае  оиу- 
трсРт)  У1У  67  [иаср  аитб^у  тгоХХу)  о-фоЗра.  *Ех  уор  тсйу  с7У)[ла(Псйу  тоО- 
ТС1)У  тт1У  еУосхоОо-ау  еу  аОтоТ;  тгоу^реау  е8у1Хоиу,  твО  Кирсои  еь; 
тоОто  еиЗоху^о-ауто^  Гуа  тоТ^  тгао-еу  е1<;  тд  е[л^ауе<  ^са&Ьсуитае  хос1 
(ттчХетебчтас  у)  тоОтсоу  десо-тиуу)^  еруастеа.  Обтое  8е  У1(га7,  оц  6 
4ууеХб<  (Л01  Зьета^чоху,  о{  су  хиучуеаеок  ха{  т^^оихауссгтчрЬц  ха1 
с7гио$рор1101(;  ха{  хсо^лае^  ха{  [ледае^  ха2  деатрос;  аатауехоТ;;  ха!  еу 
тгасл  РбРу)Хо1^  ьруо1<;  еу  тО^ру  ха1  хеуоВо^са  тгаута  т6у  Еаитб1>у  р10У 
ех8а7:ауу10'ауте^  ха1  (лу)  (Аетар1еХу)дбУте<;  тд  (тОуоХоу.  Деб  ха2  Зсхаеш^ 
6  Зиаю^;  хрстУ]?;  (Ьрусаду]  етг*  аитоТ;,  отс  оих  атс^^гХиуау  еаитоб^  их 
тоО  тосоОтои  Р&ХихтоО  рбтгои  ха1  ту}<;  ао^У)(лоа6уу)^  ту)^  ех  т<йу  ^е- 
Ру1Х(1)7  брусоу  аитоТ<;  1:ро<ту1УО[лЬу1<  8еа  (ае(Г.  257  У.)тауоса^  ха{ 
е^о[хоХоуу)0'&(1)^  ха{  дер^хсоу  Захрбшу  1гр6  тс^О  [летаХХа^ае  т6у  ^соу, 
аХХ'  со;  6  тгатУ1р  аитс^у  6  Ь{а^око(;^  6у  едератгеистау  еу  тоТс;  1руоц 
аитсау,  ойтш  xа^  аито2  1(хе1Уау  а81арХу)Т01  еу  таГ;  тгоучрсоц  ха1 
тсра^Есду  аОтб^у  аХХа  хл1  таГ;  тгроаерЕохспу,  о^еу  ха1  ^кхоиш;  6  §1- 
хаю;  хр(ТУ];  Ь  ТУ]  ^(хаеохрсаеа  аитоО  иар^ЗшхЕУ  аОтоО;  то1;  тхроТ; 
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Рао•аVео'таТ^  ха2  аVеXеу](лоо'^V  аууеХос^  Зсхаеш^  Ета^есгдаь  Отг'  аОтсй^ 
оГт^V6<;  йсттер  д^ре<;  (^)р^6(^^еVоь  •^]р1^а(таV  аитоО^  ха4  а(рЕ18(0(;  тбтгтоу- 
те^  аитои^  еV  ахареТ  а7^У1x6Vт^а•аV  еь^;  т6  тгОр  ту]^  аурьа^  &хе1^у)(; 
даХастоу]^,  еV  у)  07^^^р;^гV  6  хХаид(Ай^  ха1  6  Рриу(л4(;  т(ОV  686VТ(ОV 
ха{  6  (тхсоХу)^  6  ахо1[лУ)то<;'  ха4  аитоь  оXоX6^^0Vте!;  уоЕрш;;  ёхра^оу  лйс1 
(Т(ро8рсй^  тб*  'ЕХеУ1(тоу  г](Аа(;,  ©(лоуеуу]^  Тй(;  тоО  0еоО  ха1  Лоуо^. 
'ЕхеТуо^  8ё  атео-трефе  тА  тсроо-сотгоу  аитоО  атг'  аитйу  тоО  (ау)  еЕсга- 
хоОсхае  хаь  сйстае  аОтои^,  Вьбть  е^ехабдУ)  бу  оруу]  аОтоО  6  ди[Лй; 
аОтоО  етс*  аОтоО^,  хаь  еГастеу  аОтои;  ец  т4  атсераутоу  хатахас&адсхЕ 
тгОр. 

(Г.  258  г.)  Пр4;  17:1  тобтос^  щбрктг^  о  (хеуа^  ехеТуос;  хаь  (ррЕхш- 
8е<ттато^  ^аспХеид  а1г6  т^;  (лерйо^  тйу  еО(оу6(А(ОУ  тсХу]до<;  Хое^О 
тсоХХоО  а(уб8ра,  оГтеуе<;  У10'ау  тсауте;  [лоуотротгос  еу  таТ;  ауо(ХЕаь; 
аитсйу,  о1  хае  ЗеахрьдЬтг^  атсб  тоО  ХоетсоО  7сХу]дои;  тшу  а(АарТ(оХшу 
^реттоут&^  хл1  тре[лоуте^  ёопоо-ау  хата  тсроо-сотсоу  тоО  атгрсскотсо- 
Ху]74тои  ха4  8еха(ои  хрьтоО.  Ка1  у]у  у)  сиуаусоуу]  аитсоу  тсоХХу]  хй! 
(леуаХу)  (Тфб8ра  итг^р  тгао-а^  та^  тсареХдойста^  (7иуау(оуа(;,  тсоу  т^ 
8ехас(07  хае  тсйу  арсартсоХсйу.  0Е(ороОутЕ<;  о&у  уцаеТ^;  ту1у  тоьабтг^у 
ог>уаусоуУ1У  хаь  атгодаиркх^^оуте^  т4  1гХу)до^  а^^тг]^,  йоО  сорато  е^ 
аит>]  иХ-^до^  ьересоу  те  xа^  етскххбтгсоу  ха4  Зеахоушу  xа^  Отсоосахо* 
усоу  ха1  ауауусоо-тсоу  ха(  фаХтсоу  тгоХи  а^бХра,  йате  хаь  аитсй; 
тоО^  деоесЗеТ^  аууеХои^  оро^ута^;  айтоО;  фрё^аь  ха4  сХеууьаааЕ  етг! 
ТУ!  абтсйу  аисоХеьа.  ^Но-ау  у  ар  тсауте^  рери7Г(о(АЬо1  Хьау  xа^  [хе^ло- 
Хи<У(леуо1  аиб  хотгрои  т:^^  уу]^,  ха2  ас  (ттоХа!  аОтшу  атгб  а(ройс^- 
{латшу  аудрсотссусоу,  ха4  У]  тоеабту]  >^7гро^  хатеррее  атсб  ту]^  хори-  г 

(Г.  258  У.)^У)^  а1>Т(1^7  кт:1  тосх;  ^^етсЭуас;  аОтшу,  етс'  еЗасро^^;  ^^  оиоа- 
(лй;  а^сео-таХа^^еу*  оЬ  уар  иХ(1)8у)с;  у]у  у)  хоиро;,  аХХа  уо^ту].  К^е 
йои  0(Т(АУ]  шхрса^  хате;^о(леуу)  &7  таТ(;  )^еро'ьу  аОтсоу'  ха1  а7сет(уастсгс>  | 

аОтУ)7  а7Г(одо6|хеУ01  той  тсео-еТу  атс'  аОтйУ,  аХХ*  оОВарсш^  аиги^1^т^V^ 
6т1  аоХо^  у]7.''На-ау  8ё  ха^  дауатоу  7:&р1е2^(оа-(леуо1  та^  осг^йа^,  о^  ть- 
трохтхсоу  аитоО^  а^рее^со;  тоО  атсохтеТуаь,  оОЗа^лсб;  агехтеьуоуто,  ?Еа 
тд  а'1гада7ат1а'ду)уа1  ха1  атса9*^арт1(тду]уа1  аитоО<;  ха2  [ау]  8буас1^}с(( 
тоОтоу  ТУ1У  сЗьау  аОтоО  еуЗеехуисдаь  Ьеруесау,  аХХа  [аоуоу  о'и77]у 
аитоТ<;  етгь  тд  а{шУ1со<;  ха{  адауатш^  Т1(А(орЕТу  хаь  Ра(таУ12[е1У  абтсО; 
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афра)8е1<  >са{  Хеау  а{(хатс1)8ес^,  ха{  та  тгроо-сотга  аит(&7  Хиу^соЗц  хо! 

7:оV71ра,  хае  у)  орасп^  а1П(07  Хьау  8и<тес8у)^  ха1  аV(о^еXу)^,  ха1  охш- 

Ху1хе<;  тгоХбтсоЗе^  ха{  xаVдарое  сЗрао'О'ОУТо  етс{  таТ;  хар^еац  аитсI>V• 

ха2  р^^р(^^^)X(I)V  ^^0V71рйV  е1ге(Г.  259  г.)1гХт)р(07то  тй  сгт6(ла  ха{  та 

^^еьХу)  аитйV,  ха1  ^^^ХХае  а7аред(лУ)Т01  ха1  ^^аХетсштатое  кЬрлааоУПО 

Т(ОV  с;^V(ОV  а0т€5V,  xа^  Хьау  ета^сееVоиV  еаитои<;,  ха{  йспгьр  атгЛ  ха- 

Ха[лои   Рор^орои  тосабту)   ^ио-соВьа    е^руето    атсб    тйV   (^^^xту)ра)V 

абтсоу.  КадорбI^VТо  8ё  у)[хГ7  ойтое  •IгаVте^  Ь  т>]  тосабту]  аОтйV  агг/у^- 

[лоа^йVУ)  ёхасгто^  еV  тй  Й1(^)  тау[лате  хаь  <х)ГУ1{лате  аОтоО.  "Ет1  тгрб; 

тобтос^  6р(й(^^еV,  ха^  йоО  (лета^О  то^т<I)V  ауВрес;  Ха'(хо{  хл1  уиVаТxе^ 

ха{  (х&ерахка  хачЧсорсоуто  У){xТV.  Ка{  те  &V  еГтсо1[Л1  7с&р2  ибЬ/тшу;  $1а 

уор  т6  уе7ео'да1  тобтои^  У1уои(л4уои<;  Т(йV  еxxX71(тесйV  ха1  ха^чут)- 

та^  тоО  ордоО  Хоуои  тт}^  аХ^деса;  еОХаРеГ(тда1  ха4  о•г(^^VоXоуеТV  У1(ха^ 

аVа7:е^дееV  та  орадЬта,  6  8ё  тоО  феиЗои^;  x(V8^V0<;  ха2 1Г)  т6I)V  Д&адЬ- 

тсоV  аХу]де1а  ТУ1V  а^т7)V  аХу]д&1а7  ех81У1уеТа-да1  тгарастхеиа^^ес.  18с1> 

уар  со^  &Vор(I^[xеV  ее;  аОтоОс;,  тсоп^те(;  У)(таV,  со;  ^грогер^тае,  (лехрое  те 

xа^  [леуаХое,  1(то1  ту]  а^^ьа  хае  аа•^^V1иоа•6VУ1  ха{  тсаот)  ту]  •7^0VУ)ра  ха{ 

ахадарт(о  ха{  1гХг]ре1<;  [лестои^;  е^се(раVеса,  оГт^Vе^;  оО  [лете7бу)0'ау  (Г. 

^  259  V.)  ха(  а1гес1тра(рУ1  ёха(7Т0(;  атсб  тсоу  7Г0УУ1рыу  аитоО  ерусоу  ха1 

\  §1а  [летауоеа;  ха^  еНо(лоХоу7)0'е(о;  ха{  дер[л6^у  8ахр6(07  ха{  оехтер- 

.V  (лсйу  7сеуУ1Т(0У  тгрА  тт);  теХеит^;  аитсйу  ха{  тгрб  тт);  Техаса;  хре- 

1  (гесо;  тд7  хрету]У  е^еХесостеу,  аХХ'  етеХебт^схау  еу  та!^;  ахадаро'еае; 

'  аитшу  xа^  тд  [л^у  6уо[ла  уру)(тт4у  ехехтУ1Уто,  та  8^  тграхтеа  /ее- 

.  роуа  тйу  а)^рУ1(тт(07  етсеатгасгауто.  Ойтое  у  ар  У)0'ау  (л^дио-ое,  тгоруое, 

^  уао'тр1[ларуое,  аХа^^оуе;,  [лое)^о4,  (лое)^аХйе;  ёхао-то;  аитсйу  ауа[хир(С1)У 

фи^^ау  еу  тсаот)  т>]  2^(ог)  аитсоу,  со;  6  даи(ха(тт6;  (лое  ехеТуо;  ха{ 

деТо;  уеауеа;  8ееа'а(рУ1(теу,  еу  то!  иоруебееу  [лоХбуаутес;,  ехРеааа[Аеуое 

тоебта;  ЗсЬрое;  8еХеао'(ла(1еу*  о?  хае  т6  Йеоу  (7(о(ла  оО  ЗееХетсоу  а[хар- 

тауоутес;  еу  оКг\  ту]  21««>у)  xа^  ест/^йе  аитйу,  о1  хае  070[ла2^07тае  асгсотое, 

ой(;  е8ео'(л71(1еу  6  2атауа;  ее;  та  хаХХу)  тшу  еу  тгоруееае;  уиуаехшу 

ха1  &;  е8е(Т{лу)0'е  1гаро[лоеа);  6  Хатауа;  ее;  ту1у  етод1>р1еа7  тйу  ау- 

8рб^у,  xа^  ое  Ь  оХу)  тт)  ^^(о>^  Ху)атрехсй;  Ы1  т6  аитб  тгеретсатоОуте; 

ха1  8ео8еио7те;^  оехеау  е^  оехеа;  еу  таТ;  (Г.  260  г.)  т^ЗоуаТ;  тт]; 
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(леуос  >са4  (хУ)8еу6(;  ауадоО  б7«|хеХои(леуо1,  01  еу  таТд  сшуаусоуаТс; 
ЫЬм'коь  хаь  сере!;,  ^сахоуое  те  ха4  ОтгоХьахоуое,  ауауусйотас  хае 
фоХтас,  11роо'[лоуарсо1  ха{  тга;  6  Хаб^  ха1  Хоетгбс  хатаХоуо^  тсоу 
к&р(0[А^у(оу,  оГт1УЕ^  оОх  ефо^У1дУ1аа7  тоО  0еоО  Ь  таТ(;  У)[лера1с;  ту]^ 
ЕУдаЗе  ^шу]^  л1пШу  оЫк  Ьг^оЫлт  ту)у  хрьо-ьу  тг17  (хеХХоио-ау  аитоО, 
аХХЧу  т^  хритст^  ^\^^6^к^^(I0^V  Ь  оЬ;о(Л1а  тт];  тгоруеьа^  аитшу  хае 
'ПГ1У  Серау  ха1  а)грауто7  1ер(оо'6уУ1У  хате(АбХиуау  еу  ту]  ахадаро-са  ту)(; 
(лсН&са;  аитсоу,  траЫ^^аь^  р^аьроуте;,  хротоц  ха2  &о'(ла(П  тгорусхоТс; 
етотерто(хеУоь  ха1  уу)д6[леуо1,  тсХатбуа^ге^  та  <риХахтг]реа  аитсоу 
ха4  тгХеоуа^оутес;  та  ^аХоутеа,  ха1  т6  )^риа'10У  тохе^оуте;,  ха2  7:&уУ1та^ 
атгоатре^6(леуо1,  хаь  аспгХау/^Усау  аотсоОУте^,  еу  6;^дра  ха1  [лт1Уь81 
е1аер;^6(л&уое  е1^  т6  диасао-тт^рюу  той  0еоО,  ариа?^оуте^  та  аХХотрьа, 
тгьуоутс^  т4у  тгоХиерасттоу  оЬоу  ец  7гХ11ст(Г.  260  у.)(аоуу)7,  7га)^еТ(;  гциб- 
уои;  ха1  тгсоуа;  Гтпсоид  тгодоОутед  еиехаде^^еадае,  стоХа^  ха1  Хоетра 
xа^  тгерстгатои^  xа^  та  тгбррсо  тоО  йатео^  хт7)(лата  ироди[Л(о^  е^со- 
уо6[Аеуо1,  а(АеХ>]0'ауте<;  ^ьа  иаутбд  тоО  Цус^  ха1  Хоуф  оьЗасгхесу  хаь 
уоидетеТу  та  техуа  тг)<;  хаХХьуьхои  еххХу)(Т1а<;  иерь  [хетауоеа<;  хаь 
е5ор1оХоуУ1С1е(0(;,  тгер^  еХеу)(ло(т6у71^  ха1  01хтер(ло0  7г&уг)Т(оу,  7гер1  ссо- 
^роаг6уУ1<;  хаь  тгардгуеа^,  тгерь  ииорюуу];  ха^  (лахроди(Л1а<,  ха{  ссккьх; 
е{1геГу,  тгер!  тгао-У)^  хата  0е4у  аретт)(;*  о{  т4у  йртоу  хаь  т4у  оЬоу 
ха4  т6у  1Ха10У  еХеУ10'ауте<;  [лу]  ЗьЗоуаь  тоТ<;  7геуу)01  ха1  тгтсо^^оТс;,  ос 
уи(лу^  хоЛ  рсуоОуть  ха{  тетри^^ш[леуо[>  хрОеь  [лт]  ЗсЗоуас  деХу]сгаУте; 
тссоиоте  11еу1)гр6у  ха1  ререху(0[леуоу  1[лат10У,  о{  $6уо8ьту)у  ха^  йтгороу 
6у8оу  ТУ];  с{х1а;  ь1(тауауеТу  (ау)  •1гродир1У)деуТб;,  аХХа  тгаута  у^риссо 
е10'7гратт6(Аеуо1,  о!  тгоехау  1грохо7СУ1У  серсоогОут);  &у  Зсороь;  е1Г(д)ХУ1(тау, 
оК  тгйо-ау  еххХу1(тсау  еХеесусй;  еха1гт)Хеи(тау,  о?  таТ(;  )^б1рото(Г.  261  V.) 
усае;  ту]<;  еххХу1(Г1а(;  оих  арету],  аХХа  ХР^^'У  '"^^^  «ру^рьф  тгротетс- 
{ХУ]ха(71  ха{  ту1у  ^^орьу  той  тсауауеои  Пуе6[Аато<;  ^^рУ1[ха(Т1У  е;^рУ1(таут6 
xа^  7:роб8(охаУ  о]^  ту1у  герсоа-бу^у  еруос;  д80[А1071Тое(;  а1(т;^рс1);  хате- 
[льауау  ха{  та6ту)У  ауа^ьсо;  -^ритои  ёуеха  ха1  аруирсои  тгрооебсохау 
оИ  аГ(Аас11У  адфо1;  еу  таТ;  ог^уа^есп  xа^  ог^уеХебстесть  тсоу  <ти[Арои- 
Хьсоу  аОтшу  аХоуох;  е^^рауд^о-ау.  Ка{  еу&уето  &у  Т(о  ешаиуа^гд^уаь 
тгасхау  ту1у  ехусорю-дьТо-ау  (тиуаусоуу)у  та6ту)У  атгб  т:^;  еисоу6(Аои 
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(хереЗо^;  Т(ОV  а[^^арт(оX(ОV  xа^  'IсарауеVео•да^  xа'^еVаVТ^  Т(ОV  б'рдаХ(лб^у 

той  Зехаьои  хрьтоО  тетра^^У)Хк1[л^701  ха2  xатУ1а^^^xр^^Vое,  етгеТЗеу  етг* 
лгпоЬ^  Кбрю^  6  0е4;  ха2  ерЗбХО^ато  ту17  аа•у^У)[ло(т6VУ)V  хае  ЗиашЗсау 
аОтсоV  ха1  а7:е^У1Vато  хат'  аитсоу  еу  дир1^>  хл1  Ьруг\  Хеусоу*  *Н  (туу- 
аусоуу)  айту)  тгоут^ра  есгть  ха{  (лос^^аХ!^,.  тгоруу)  ха4  Ре^чХо^;,  (ла- 
та1б(рр(0У  ха4  хат8(гтрУ)71ао'(АЬ71  таТ(;  Р^еХирьае;  аитт];,  Г)  б1Г1сг(о  тсау 
е7Г1ди[лс(ау  аОтУ1(;  ехтсоруебо-ааа  ха1  т6  6(Г.  261  У.)уо[ла  (лои  т6 
ауюу  т4  е7С1хХ71дЬ  етг'  аитУ17  бруоь;  тсоуу1роТ(;  е^уРркстаста,  У)  хб^гроу 
ауа7ГУ1(тааа  ха1  хератсос^  7гоУ71р(о(;  атсотро(рГ|(ла(Т1  тсйу  аХоусоу  ^охоу* 
xа^  ои  тсЦихеу  еу  аит?)  ауаОбу*  81а  тоОто  тгорьиеа-до)  ха1  аиту)  су 
т^  лш\1(^  ^^^р^  б  Е^^хаисхеу  аОтг]  етс'  аОт>^.Ка{  еуеуето  бу  тф  е^ру]- 
хбУаь  таОта  т6у  ^схаеоу  хретУ]у  хат'  абтйу,  у1у  ахоОо-аь  ха2  ЙеТу 
деа(ла  ^рьхтйу  ха2  ^о^ербу  етг'  аОтоб^  а5^0V  дрг]уа)у  хаь  8ахр6(ОУ 
тгоХХсоУ  Захриа  уар  а{[лат(1>$У]  е^е/еоу  6ХоХ6^оуте<;  е^  б9даХ(лшу 
аОтсЙУ,  сгтеуау(хоО^  ауе'1ге[лиоу  ех  ^адесоу  хар8еа<;,  ха4  др:^Уо;  бтгаи- 
ото;  У1У  еу  аОтоТ^;,  ьхетеиоутсоу  т^у  хр1ТУ1У  хл1  ХеуоутсоУ  'ЕХе^схоу 
уцла;,  6  ©ебс;,  ха{  ^еТсае  тоО  тсХао-^лато^  сои'  еь  уар  ха4  у)(ларто(леу, 
аХХа  тсХу)у  соО  0е4у  ётгроу  оОх  оЙа(леу,  оЬЬк  Зсетсетасга^леу  Х^Тра^ 
7)(А(оу  тгро;  дейу  аХХотрсоУ  (реТсае  у)(лшу,  аесоусе  ^аасХгО,  оть  У]  шопе 
У){Л(5у  ордУ)  xа^  а[хетадет6^;  еопу  е7г{  тй  6у6(ла11  сои  т^>  ау1<}),  II 
xа^  та  еруа  у)(хс5у  тгоу^ра.  Каь  гОдЫ^  е!^  тсоу  (ттрат^усоу  ауусХсоу, 
фо^с?)  xа^  тр6[л(1>  ё(тту)  •1гХу1(Г.  262  г.)(т(оу  той  (ррсхшЗеотатои  ехееуои 
хрстоО  ёхда[лРо^,  &у  таТ;  ^герст^у  аитоО  (таХтпууа  херат1УУ)у  етсе^еро- 
(хеуо<;*  ха4  етеуеио-ьу  аитф  6  Кбрюс;,  ха{  естаХтпа'г  8^^  ха{  трц'  ха1 
ь8о6  У)  о-аХисуН  хехрауоаа  ха{  Хе-уоиста  тгрб;  аОтоО^  еу  т^)  тгрсото) 
(таХ7гео'[лат1*  !1тс6а-тУ1ТЕ  атс'  е(лс1>  от1  оих  о18а  и[ла^*  xа^  еу  тф  ^ЕитЕро) 
еХе^еу  У)  (таХтпуН'  ТаОта  Орсйу  та  Захриа  ха{  тА  теудо^  ЕХЕТд&У 
•угрЕ(д)у  тсрй  ТУ]^  ТЕХЕиту];  и(хсйу  7соеУ1ст^^*^ь  ^'^  (ЛЕтауоьас;  ха{  Е^орю- 
ХоуУ1аЕсо<;'  еу  8е  т^  тр1Т(^)  Е$Е(р(0УУ1(ТЕ  [ЛЕуа*  '1?оО  ха^  6  йса^оХос;  еу 
таТ^  Рао-ауос^  атсарт!  [ЛЕта(ЛЕХ6(ЛЕУ0^  хад'  0(ла^  теараЗо^Е^^  >]8у)  {ле- 
та[ЛЕХ6^  Е(тт1  ха{  (ЛЕуа  йсттсЕр  0[леТ^  тА  оОа!  оуахра^Ее'  хае  уе  оьхтес- 
ру^о-со  аОтоу;  тсорЕбЕа^Е  о&у  атс  е[лоО  о1  хату)ра(л^уое  Е1<;  тй  тсОр  т6 
ас^Есгтоу  тй  У)тоер.ао'(ЛЕУОУ  т^  ^ьа^оХс^)  ха1  тоТ^  ауу4Хо1^  аОтоО.  Каь 
1§оО  (ЛЕта  т6  ХЕхрауЕУаь  таОта  ту]у  даи[хао'1ау  ехе1уу)у  ааХтгсууа 
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а^фVУ1^  01  7сир1У01  ха1  уьуаутеаТое  еxеТVо^  (^.  262  V.)  йууеХос  со^ 
аотратгу)  г^(те7:у]8у)(таV  ха1  со^  )^аХа2^а  тгХееа'П)  етт^6о•6Vте<;  аОтоТ^ 
у^ртгао-ау  тсаутас;  хаь  тбитоуте^  лЬп:оЬ^  аУ7]Хе(о;  ра^Зос^  тшрсуаь^,  еу 
оЛ<;  У)  РорРорсоЗу);  даХа(Т(та  той  тсирб^;,  хата  хе(раХг](;  хатехрг][лу1аау 
аитоис,  йоте  тои^  тгоЗа;  аитсау  ау(1)сререТ[^]  тобтсоу  тг&фихеуаь  еу  ту] 
5^аХбтг(отатУ)  ехесуу]  xа^  Зио-соЗео-тату)  той  тгирб^  Т1(Л(ор1о:,  ёуОа  6 
ахо{(Л71То<  (тхсЬХу)^  Ррбдес.  Ка{  ойтсо  (гиуетеХе(тдУ10'ау  ха4  ойтое  Ь 
таТ<  аУ0[Х(а1(;  аОтсоу  хаг  отс  Кбрю^  обх  сЬхт&ьреу  аОтои<;,  хадсо^  (ру)- 
017  6  атгоотоХо^;'  отс  тгбруое  ха^  ^^о^у^о^  РастеХееау  0еоО  об  хХУ1роуо- 
(ху^о-оиоч,  ха1  тгаХсу  6т1  о-и  атгоЗсоо-еед  ехаотс})  хата  та  еруа  аОтоО. 
"Етс  проаНк  о  Кбр10(;  У)^6р1(теу  атсб  тсЬу  е^  &1>(оу6(а(оу  етерау  схиуа- 
у(|)уу)у  6(хо{а)^  ТУ]  тгротера,  [леуаХу)у  о-^б8ра  со;  и7гердаи(ла(та1  уцла; 
т6  еу  аиту]  тгХу)^©;  тоО  ХаоО*  у^ть;  тгарауеуо^леуу)  ёоту)  хатеусотоу 
аОтоО.  КатауоУ)ааутес  оЬ^  атсб  тйу  о^гуцлатсоу  ха1  спо[лаа-1(оу  аОтсЬу, 
ёууа)[леу  ту1у  ^р1хтУ1У  ха4  ^о(Г.  263  г.)Рерау  ехеьучу  агиуаусоуу)У 
xа^  т6  еу  аиту]  йтгау  тгХу)*©;  тоО  ХаоО,  отс  атгб  ту]<;  та$есо<;  тсЬу  ту1у 
[лоуа^^1ХУ)у  тгоХьтгеау  ао'1гао"а[леу(ОУ  итгаруеь*  ха1  таит^у  орсоутед 
оуау  Е0*хи^р(07са(та[лбу,  81аХоу1(тар1ЕУ01  еу  ёаитоТ;  отс  ха1  оь  [лоуа^^ос, 
ос  81а  т6у  Хре<гтйу  т^  хос^лс^)  атсота5а[леуо1  хаь  тсаута  хатаХстгоуте; 
ха{  т^>  Хреотф  ахоХоиду](таУте<;  хл1  тф  тгХесоуь  (Лбреь  т^(;  ^^соу];  аи- 
тсйу  еу  уУ1<ттееа1(;  хае  Зйхристе  хае  Хоетгу]  тгаоу)  (тхХу1рау(оу1а  ЗсатеХе- 
аауте;  хаь  <уи2^У]а-ауте<;,  еу  ту]  тйу  е6{ОУб(А(оу  еиредУ1<тау  (лосра.  *Ос; 
оиу  тгареатУ1стау  атеуауте  тоО  Хьхасои  хретоО  ехеьуои  тгауте;  ое  еу 
табтУ]  ТУ]  ог^уаусоуу]  (лоуа;^о{,  а7ге(тхо7гоО(леу  еь;  аОтоОс;  xа^  рХетго- 
(хеу  стхотс2^0(леуои;  оута;  еу  ауо[л{а1;  аОтсоу  ха1  Ха[Л7га8а;  [лёу  еу 
таТ;  ;^ер(Т1У  аОтс&у  хате)^оута<;  2^о<рерас;  8ё  ха{  (^(ли;  (ХУ)  хехтУ)[леуа; 
тб  ог^УоХоу,  ех  8ё  той  (7у^У1[лато;  абтсбу  отгоЗса  тк;  тгХессттУ)  атгетс- 
уосогето,  хл1  аОто{  у)(Т)гОуоуто  (Т(рб8ра,  та  8е  тгроо-сотса  аитсоу  хе- 
5^рсо'(леуа  Отгб  (ттсоЗса;  ^ирадее(ТУ1(;  Радитатс1>  ^леХауе*  (Г.  263  V.)  хаь 
У)  а[леХе1а  ха{  У)  ради(Х1а  аОтшу  еттехад^то  е7г1  та<;  хори^а;  абтсоу 
йстсер  оруеоу,  оттер  убтсау  тгроаауоребоиог  тсауте^"  У)  8е  6хуу)рьа  аО- 
тсоу,  (ос;  [лбХсь  атсб  [лоХб^Зои  етс{  тоТ<;  трауу]Хо1;  аОтшУ  ха2  У]  (тхус- 
(ротУ);  аитйу,  хаЭатсер  аХОаеь;  (п1г1рлХ  атсб  810'(хир((оу  Хстрсоу  тгерь- 
афсууоиаас  та;  6(Т(р6а;  аитсоу*  у]  2е  усодроту);  ехре[лато  етсь  тсоу 
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(хетасррЬыу  аОт(ОV,  хадатгер  6<реь<;  т:осуе1(;  ти^Хоь  ха!  |^^^(о':га^ОVте^• 
У)  8е  аV^7гота5^а  а^т(5V  хатехраты  тоО  УсЬтои  аитсйу,  о1а  отОХо^ 
(л8у1роО^;  атгб  аусод&у  ш^  хатш'  ха4  о(  тгоЗе^  аитйу  е[лтса1ур.6у  ха{ 
уР^гщу  07со8г8и[леУО1  атгА  той  а7гату)о'ауто^  аОтоб^  Хатоу,  0^'  оЬ 
)гХеиасгде^те^  ха4  атсатУ1деуте;  хате[л6Хиуау  ха1  т4  тгрбУгоу  ^аитсо'р.а, 
то  Отгб  .тоО  деьои  Пугб/хато^  8одёу  аОтоТ;  81а  тоО  ХоитроО  т^; 
тсаХьууеуео'са^,  ха^  тб  8е6теро7  тй  8са  тоО  аьстеои  хаь  Ьми  аууеХьхоО 
о^у](лато{;  оттер  е^орестау,  феи8ш<;  аи7таНа[леуо1  ВоиХеОстас  тф  0бф* 
хаь  адету](тауте^;  та^  <тиуду]ха^  еВобХеисхау  т^]  уа(ттре[лару1а  ха1 
(ледтг),  т>1  7гор\е(а  те  ха{  [Х01(Г  264  г.);^е1а,  т>]  хеуоХо^ьа  xа^  ту) 
(хуу^спхахса,  тф  ^^оуф  ха1  ту]  хатаХаХьй  хаь  тоТ;  Хо1тсоГ(;  &ХХо1^ 
тгаратстсогластьу.  Ой^  18(1)7  6  Кбрео^  хл1  (Х1(1Г)аа^  ту)у  а^^сау  хае  аха- 
даро-ьау  аОтсйу,  тгар^Зсохеу  аитоО^;  тоГ;  ^ао-ауютаТ^  аууеХо1^'  о(  & 
>]р5ауто  хра?^есу  атгб  харЗьа^  ха1  Х^уеьу  дру)уо0уте;  уоерсй^  ха^  ^пхро^; 
оХоХ6?^оуте^'  'ЕХеУ)0'оу  гцла;,  6  0е6^,  отс  (тк  ^иоуоу  ©ебу  еу  тсаот)  т^1 
1[(|)У]  У)(Л(1)У  еуусор1(та[леу  ха{  тй  оу6[лат1  стой  т^  аусс^)  уихтб;  ха1 
У1(лера<;  еХатре6(та(Аеу,  ха1  еу  ту]  ^^арсть  тоО  тгауа'уЬи  о-ои  Цуеб^лато; 
ха{  ТУ)  (ТУ)  е7«хХу](теь  8иуа(ле1<;  е1:01У]0'а(леу  хаь  8а1[Абу(а  ё^е^аХо^леу 
ха1  ХетсроО^  ехадар1(та[леу,  уостоОута^  саста^леда  ха^  та  [леХХоута  со; 
еуеотсЬта  ирое17со(хеу,  ха{  поХкоЬ^  тф  <тф  аусср  6у6[лат1  тгроо^уосуо- 
[леу  тш  Ра7гт(ст(лат1  Зса  тгссттесо^;  (те(Т(0(Т(хеуои;.  'ЕХе^стоу  гцка^,  еХеУ)- 
[лоу  Кбрее,  оть  Зса  стё  ту]у  тсардеусау  у](Х(оу  (Т(оау  С1етУ1рУ1ст^[*^^*  ^^ 
уар  У](Г.  264  У.)(тау  тсоХХо^  е^  аитсоу,  оГтьуе;  ту1у  тгардеуьау  (тсЬау 
есрОХа^ау,  аХХа  ту)у  о-хуьсрьау  хаь  (рсХаруирсау  7годУ1а-а7тен  ^ь;  теХо; 
адХьсо;  атсшХо'по*  'ЁХеу)(тоу  У)(Аа;,  [лоуоуеуу]<;  *Т1ё  тоО  0еоО  тоО  Офйа- 
тои,  6т1  еь  хаь  еу  ауо[л(аь(;  ха^  астсотьас;  хаь  тгась  фдороиоюь;  Еруоь^ 
хае  тсаратсто1>[ла(ть  тйу  ^еоу  у)[л6^у  хатеХО(та[леу,  аХХа  ту]  ш^^и  оиж. 
а7г4(тту)[леу  атго  (тоО,  оЬ^1  81е1:ета(та[леу  Х^Тра;  У1(хсйу  ирд;  дебу  аХХо- 
трюу.  ТоОтсоу  оуу  ойт(о<;  еуоутсоу  ха1  а7го8иро(Аеу(ОУ  хае  оьа  (хе^^сс; 
хаь  деррссйу  Захрбсоу  таОта  Хеуоутшу  то^  Кирш,  ьЗоО  етесгтУ)  аитоТ; 
6  ар5^1(ттратУ1у6<;  тсйу  аусо  8иуа[ле(оу  (лета  (таХшууо;,  ш;;  ьГрчтаь, 
хератсуу];*  ха4  етеуеистеу  ацт§1  6  81ха1о<;  хрьту);  стаХтгсстас*  6  Ке  е^оХ- 
тпо-е  [леуа  хаь  ЗкоХбуюу  еу  ьс^^йе  тсрй;  аОтоб^'  У)  8ё  стаХтпу?  Г|У 
Хеуоиаа'  Пореиео-де  атг'  е(хоО  оь  хатУ)ра(л4уо1  щ  тб  тгОр  то  а^^1^V^0V 
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оих  у)хоиа'ате  тг)^  б[л^;  ?саV^](;,  ои8ё  еуш  ексахоба-о)  артео)^  0[Л(й7 
тг}с  6Vте^^5е(^^  ха4  ту]^  7гарахХт)(те(0(;*  хаь  уар  тгрое(Г.  265  г.)(рУ1теО- 
о-ате  Ы1  тф  е(лф  6V6[лате,  ш;  ^ате,  аХХ'  оО/  ёV6xа  и(^.(0V  8е8(оха 
^717  еу  1^{лТ^;  тсророта^^  тгрО'ртзтеЕа7,  аХл'  Ьгха  ат]^  ^т&ршV  сгсотт^рьа^' 
67:ардЕVш<татг,  аХХа  7ГЕУ>]':а  оих  ЕХе?)(тате'  т?)  (хс^ауЭрсотго;  уар  ха! 
аVеXе"^][^^(д^V  тгарЙЕУьа  с>ух  Еиар^ото;  тгро  ттроаштгзи  р1ои5  оиЗЬ  уар 
е)^е1  оХси;  тгарртг1^Ёау  ттро;  [хе*  За!аоуЕа  ё^и^а?Еб(гатЕ,  аХХ'  аи)г 
и(ха^  ^оР7]Эе^та  ^иуИ^^  ^тра7П)б'аV^  аХХа  тб  ер1оО  оуо[1а  (роЗг)^Ьта 
атаЗрагтау'  хаь  уар  и^^ЕI^  аита  2Г  еруси^  ттоу^рй^  кхтгЬгроскгиайтг 
У/Хра:;  ои  ЗитгЕтастаТЕ  ттро;  д&ЙV  аХХбтресу,  «ХХа  та  тгоутпра  и(лсЬу 
ёру«  т^!  1го^у)рш  Х^тЕ/рЁсттш  тгрсЕТГЕрцфате:  ха!  то^тоV  ев&ратгьбсгатЕ^ 
бУТ^отЕуаате  тгоЛХахЕ^у  аХЛа  тшу  о-архьхшу  уц^шу  т)2оуйУ  ец  x6р5V 
хатетру^аТЕ  аЕГ  1г)^рУ1г/Т1о-аТЕ,  алХа  т^*  хароз  тй^  ^штсхсоу  4иЕр[р1- 
усйу  х«{  1:аЭшV  тёХёоу  ЕУУотао^атЕ  хаЁ  ат:Ети^Хшдт)ТЕ.  ПорЕУЕадЕ 
тосуароуу  ат:'  ь1лои,  оух  оЬа  У[ла5,  Каь  ш^  таОта  Г)  а-аХ(1  265  У.) 
ту^  й1Г))с_1]^ЁУ,  бЗурр1б<;  ёуе^ЕТО  хаь  ^от)  &у  и&(Тй^  а^^1б)V  сррьхшбЕ- 
о^татУ)  Хсау  хаь  т6  Захрису  е^е^геТтс  акб  тсЬу  о^9аХр.сйу  хроууу]2б7 
еу  тй  аитзЬ;;  атг^обрЕогЭаь  ':у]у  ежутсоу  атгшХЕЕЖУ,  оу  5ух  Т|У  арЕ&(1хо;, 
ха1  6  ёХесЙу  лут^у;  су  7:ар7)у.  Как  1?оу  о1  &ууг}.^1  тоО  тшро;,  с!^;; 
орохоутЕ;  а^^V^2^оу  аутоТ;  ешттесгоуте;,  ^еск  ееХх^у  абтзу;  аут^ХЕйд 
тутстоуте;  тууЕу^ш^;  ЕщттрЕфоаг/оу;  ттро;  Курску  хаь  ттухуа  ха&о- 
рсйута;  аОтЙУ,  аХХ'  ьхеТуо^  атгеатрефе  хЬ  тгроо^ш-птоу  оеутоу  атг'  «утйу 
ха^  оух  У]у  6  оехтефшу  аут^бс-  'Атго  3^  хоО  7^Ху]Эоу;  тоО  АоеоО  'Г^ 
аууа^а^у/;;;  ЫшУ}^  тг]^  фо^Ера;  ё56хеь  •^'Е^лЕаЗ^уас  'п^у  тгафХаСоу^тау 
Ехе1УУ)у  йаХао-о^ау  соу  тгурб;;"  х«1  е^У)  тгр^^  [хе  о  с?уу  Ё|Х5{  аууеХо; 
еато);  ехеТ^е"  'Орйс,  аЗеХ^е,  та  уЕУб[хьуа;  'Еуш  &  1:рУ]у'  Ка!,  хур1Е  р^оу, 
брй  ха[  0УУтрЕроута1  {лоу  та  отта  хаг  т]  1сг/у;  рюу  ее;  теХо;  е^еХ^тге" 
7с<5^  о1  ха!  тоу  |Л0У7]р7]  р10У  аоттад-аиЕУг^е  хаь  тф  х6о-[ха>  атгота^а- 
иЕУ01  ха!  Т(^  Курьь^  ЗоуХЕуаа7ТЕ(;  оутшс  еХее1У(д>;  хаь  «йХеш;  тт]^; 
ех  ЗеНиау  з^тасгео^;  хке  та^Еш;  [^  266  г.)  ехтгЕтгтшхаа-ь  хаЕ  еу  тт] 
тсоу  Еушуурноу  ЕурЕд7]аау  р1й|ра;  Ка!  аутЕ9Т'3"7&^  ауЗь^  ёхёТуо;  тсро^ 
[ле  ойтш;'  ^Ет^!  ^туутеХе^д,  оеЗеХ^е,  тйу  кьшушу  у]  уЕУЕа  71а<га  тшу 
[лоуа/йу  Еь;  ат:с];)ЛЕ[ау  7:р5Е/(1|р>1аЕ^  ттХт^у  оХеусау  Т1ушу  тйу  ауа- 
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7ГV1(таV1:(0V  Ьг^коуохь  x67Г0V  ха1  •Iг6V0V  хаь  |x6^доV  ^ГVе^(^^атеx^V  еухра- 
ТЕ1а<;  аVа845а(тдае  хаГ(А4^гр1  теХои;  2^(о^<;  аитб^V  а(хетатре1гт(р  Хс- 
^^•[лф  ха{  V0^  еу  тобтоьс;  &иарес1ТУ]<та1  ©ей*  [коук;  уар  ха{  о(  оХсусе 
Ё51гТ701  еV  хб7Г(^)  хл^  {^-оуЬк^^  (о;  е(рV1V,  V^](роVте(;  xа^  урчуоро07те(; 
;?т^ ^аои<71  8^а8раVас  та^  те/Vа<;  хаь  [^^У1;^аVа<;  ха1  тсаусХа^;  тоО  тсоуу)- 
рей"  ЕУ  уар  а>^  ог>VТЕXеса  т(0V  а^(I)V(ОV  оГа  тг);  еV(^арxои  ехееут)^ 
иосроускс;  ха1  РаслХеьо^  тй  тбте  7:4ра<;  Харо6о71(;  (Т(ро8р6т6роV  хае 
■^^а'Ле^г(д)ТЕроV  81а  тшу  аитоО  7со^xеX(ОV  р^аууаVее(йV  ха1  ^^ау^8(0V  тгрост- 
Р^ХХ(07  аитоТ(;  еХхбот)  ха1  ХаРг)  тса^та^;  о•/^686V  Отго^гырсои^,  ха2 
[^^алXоV  бстоц  У)  татсе^V(оо•^(;  ха{  У)  Зса  Xр^о•т6V  тгтсо^^еьа  хаь  хахоиа- 
дЕ1а  т6  хадоХои  оОу^  ЕОру)тае; 

То^тшV  оОтсо;  тсЕр!  (Г.  266  V.)  а^Т(ОV  Е1ру)х6то;  (лое  тоО  б8ч- 
**^оО^:6(;  [ЛЕ  аууЕХои  ЁXЕеVои  ха1  дЕОЕьЗоО^  VЕаV^(тxо^  тсрд;  та  &рру)та 
ЕкгТуа  дЕаиата,  йоО  ЕТЕра  о-иуаусоуу)  ту]  тоО  хретоО  етгсуеОо-Е! 
1лу(ялр1аЬгХ(1(х  атгб  Т(ОV  Еисоубркоу  еоту)  xатЕV(отоV  аОтоО,  ои^ 
6[Д01со<;  ТУ]  тгрй  аитУ1[^]  •IгоXиаVдр(отсо*^,  аХХа  [лесту]  тгсо^  аОт^;  фас- 
уоаЕУУ).  Кае  ЕV  аиту)  (ло7а}го4  хаь  (Л07а5(^а1  ^к^у(кЬ^(;  ха4  атсб  7:аV- 
то;  тау[лато^  хаь  уЕУоис;  тсоV  хата  x6<^[^^0V  аудрсотгсоу  орЛуго, 
сГт^7Е(;  аут{  тгЕрь^оХаьои,  6(л()гХу1  тсох;  (леоу)  (тхотьа  ха{  (рЕууЕь  Еотгар- 
уа^со(АЬу1,  со(;  еГ  тьь  е^геь  тсарЕьхастаь  аитУ]V  7гро1ЛУУ]7  6(^^^)^Xу)V•  та 
2е  ттрбо-штга  а^>Т(I^V  ^7ГУ]р)^0V  о1а  та  тсоу  (ХЕХаууГ^осоу  аVдро^7^(«)V, 
ха:  тготЕ  (АЕУ  у](т/^6уоуто  хаь  хату]фЕьа;  Е7гХу)роОУто,  тготе  8ё  гкоцл- 
табуоуто,  /^ЕТра^;  хехту1(лЬоь  е$  У)(ль(1Еьа<;,  Хе^ю  Зу]  (ухотЕЬУа<;  хл1 
>,а;хтграс;'  -{^уоиу  аь  ^Е^ьаь  Ха(Х7сра{,  схта^^оио-аь  8ьа  тЛV  8аxт^X(^)V 
ур^сг^Хаьоу,  а{  8^  арьстЕраь  сгхотЕЬУа!,  атгоата^^оио-аь  ^ур61^ьа'а•0V"  оь 
5г  тго^Ес;  аитыу  (лестсос;  ауади7б[ЛЕУ0ь  хаь  (ле(тш^  7С0УУ1рЕи6[ЛЕ70Ь,  оь 
о'5.НосХц1о{  аО(Г.  267  г.)тс5у  брюьсо^  Еи[ЛЕУь^6(ХЕУОЬ  те  ха2  рXоа•ир6V  ть 
сг-:рерХо6(АЕУоь.  Ка1  Е^сЕрXЕфЕV  ет:'  аОтоО^;  6  Кбрьо^  хл1  Е^8ЕV  аОтеи^ 
7];х1*ло)^ду)рои<;  ^7гар)^оVта<;  ха4  |ХУ]  т6  теХеьоу  тп^^Ъх^тд^  [л1трсу  щ^ 
абтс^О  ЕиарЕсгту](ТЕ(ос;'  У1(та7  уар  ха1  аь  ахоссь  аОт10V  сги7  таТ«;  ХсшаТ; 
то'^тшу  аь(тдУ]стЕо•ЬV  е5  У]р1Ь(ТЕьа(;,  тготё  [леу  07тач^б5и(?а1,  тг^тЁ  81 
^^систаь.  Тобтои^;  оуу  ойтсо^  йй)У  атс^атрЕфЕ  тс  ттротшттоу  а^т^и  отс" 
аОтш7  xа^  а'^^Е^У)Vато  хат'  аОтсй^  ха{  ьЗсО  01  тсО  тшрс;  а1гот(5[Аоь 
аууЕХоь  хаь  Отгоируоь  хаь  Етаата^  тсоу  хоЛаат1Г1р1Ш7  Ё^ас^У!)^  Ы\ш- 
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о•6Vте;  аОтоТд  е^XxоV  то.6тои(;  ^сасох;  хаь  со-у^ирсос  (т6роVте^  Ыь  ту]V 
аурсау  ^X8еVУ)V  xа^  ^сафXа^^ои(таV  даXа(Т(таV  тоО  тгирб^,  о^  8^  (тиууа 
8тсео^ре^6р^СVо^  1гр6<;  т6у  Кир^0V  е^сЗоаау  др^VОV  6Xе8^V^V  хае  &а"Ха- 
'п^V  ^С|>VV]V  т]<р^оиV  xа^  б8и7У1рау  ^^^р^?  ^«^  тахрш^;  аХаХа?^07те;' 
Фйстас  у1[лТу,  р1ахр6дир1е  ха{  оуе^схахе  Кбрее,  (реТсае  тг)[лГу,  РаспХер 
ей(пгХауу^уе  ха1  тсоХ^еХее,  &ХеУ)(тоу  г](ла;;,  еХеУ1[лоу  хл1  еО(7ирпсаду)те. 
*0  81  Кйрю^  ешсхтрафеь^  (Г.  267  V.)  есора  хатбтпу  аОтоО  о^со;  е1Х- 
хоуто  Реасо)^  итгд  тсйу  (ро^ерсбу  ехееусоу  аууеХсоу,  ха2  едрг]Уои7  ха4 
(оХо^броуто,,  ха{  гЗохее  йоте  (хёу  (Т7гХау^^У1^е(тда1,  йоте  8ё  6ру(^е(тдае 
етс'  аОтоб;*  о1  ^1  ауюь  йууеХоь  тоО  0еоО  ёхХаюу  т^сти^^^  7га7те(;  етс' 
аОтоОс;  ха1  Захриа  е^  о^р^^^Р^^^^^  аито^у  хате^^еоу  [лЬ,  оих  етбХ[Л(оу 
81  {леастеОаас  1^ер^  аитсйу.  Тобтсоу  оиу,  ох;  е1рУ1тае,  ^саесо^  ауо(хеу(оу 
е1^  тт^у  тоО  ао^есттои  тгирб;  ехееуу1У  ^аХасхо-ау  •1гр6<;  т6  (тиу  тоТс;  Хо1- 
тсоТ;  тоГд  ехеТае  е[лрХу)деТа'с  хатахаид^уас  (тгХт^у  оих  Гасо;;  ехеьуое^, 
(хг)  уЬо1То'  тсоО  у  ар  т6  8еха10У  тоО  8ехаеои  хрьтоО,  ее  оОтсо^  етгесгу)^ 
ехесуок;  ОтсоХаРосЬ  Т1Уе<;;  ё^хеХХоу  xа^  ойтоь  те(А(ореТ(тда1  хае  Рао-аус- 
^Естдас,  аХХа  ауаХ6у(0(;  хаь  хат'  а^ьау  тсоу  ёрусоу  тобтои^  ту)7  ^а- 
аауоу  той  тсирб;  07со(хе7есу,  о1о7  Т1  Хеусо;  ту]^  7гро(тду]хУ1^  Т€й7  ет4р(07 
Т1(л(1)ре(ау  ехт4<;  81а[леуоуте<;,  <тх(оХу)хо^  <рУ1(л(  ахо1р1У|Тои  хае  Рриу(лоО 
тсйу  о8б7Т(ОУ  )^аХе7ГУ]с;  те[Л(ореа<;*  аГтеуе^  хоХасгес^  ои^  аиастьу  етгьат)^; 
тоТ^  а[ларт(оХоТ^  еитретсй^оутас,  (1  268  г.),  аХХа  тоТ;  [лЬ  ас  тса(та1, 
ТОТ;  8ё  оХьуас,  хае  ткт^  [лЬ  аь  (х4(той,  Т1а(  8ё  ае  тгХесоис  хата  то 
иетроу  8у1Хо7бт1  т:^;  ехаотои  тгра^есо;,  хада  хаь  аь  тг]^;  ^ао-еХеса^; 
тйу  оираусиу  (лоуаь  ха2  хатасгх^усоо-еь;  хата  т6  (летроу  ту]!;  арету); 
ехаеттои  тсЬу  ауссоу  ауаХоусо;  атсехХу1ра)7То),  с8оО  й(ру(о  ех  тсоу  аусо- 
татш  хатею"!  хорч  Т1<  тгауи  сораеа,  у);  то  хаХХо;  а(ХУ|)^ауо7  хаь  то 
•кр6(лат:оу  и1гер8е8о5аа'(хеуОУ  е^гоиста,  хл1  81а8у][ла  раогХеса;  (ророОса 
етс^  ТУ];  хори(ру)(;  ^о^ерсЬтатоу,  /^ьтсйуа;  те  )гри(то^аеТ(;  хаь  ^грисоО- 
(раутои;  ха4  ^^риаотсао-тои;  тсерьРерХчрсеуу),  хаь  Хсдос  81аиуе1а;  атга- 
о-тратгтоуте;  ауех^раатс^)  хаХХоуу)  би{  тсоу  ^^ристотгасгтсоу  )Г1Т(оусо7 
аиту);*  ха^  л1  ;^еТре;  аОту];  Хеиха^  со;  тй  ерш;,  о{  8е  7гб8е;  е5у|(ттра7г- 
тоу  со;  6  У]Х1о;.  Ка1  18ои  ё[Л1грО(тдеу  аитУ];  аууеХоь  ироу)уо0уто  хаь 
ошадгу  аитУ];  4ууеХо1  е^Ыоуто  8ори(ророиуте;  ш;  Расг1Х(8г  у]Т1; 
7гауае(ХУсо;  хатюОаа   тс  та/о;   тгареуЬето   тгро;  ту1у  даи[ла(тту]у 
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е>сгсV71V  (Г.  268  V.)  тгбХ^^у  ту)с  тгоХесо;  еV  тд.  ха2  6  ^©Рерштато^  хай 
аео1)7со^  РаоеХеО;  Сттато  фор(1^у  (^^оXу1V  бх8(ху)7&(1)^  ха{  ра^^оу  еV  ту) 
/11р1  xатг^^СI)V  аутатгоЗбо-ео)^,  ха{  хХеуаста  ту1у  хе^аХт)7  1гр6<  тоб^ 
а/^ра^гои(;  аитоО  1гб8а<;  (/'Ь^рс  еЗа^о^  тг)^  у:^^,  фу^ето  тд  та)го^  е^а- 
улогао-а  (Ьра(0(;  7го<у4  хатотпу  тг]^  (7ирор1Ьч^  ехесуу]^  тоХапссорои 
огиуа-^'соуг);  ха{  ф^оса-ааа  таит^у  тар^  т6  х^^^®^  '^^  9®Р^Р*»  ^^'* 
УН);  xа^  хи[хатои[леуу);  даХа(тсп1<;  тоО  тсирй^;,  1у  т^  ^(хеХХоу  )^аХе'1гб|; 
хатахаееетдас,  Х^уес  1гр6^  тои(;  ато^уеТ;  ехекуои;  ауу^Хои;  тоО^  таи- 
ТУ)У  Реа((1);  (тброута^;  хае  а)доОута<;  ^аХХесу  Ь  аОтУ)  те^гарр^спаа- 
[леуу]  ТУ]  <р(1)у>^*  2у]  т6  тгросгсоноу  тоО  Патрб;;  [лои  тоО  еу  оОроп/оХ; 
ха^  ТОО  (лоуоусуоО^  абтоО  ТйО  ха4  0еоО,  ха{  т]  дееа  8йуа[л;  тоО 
тсауауьои  аитоО  Пуе6[лато<;,  оО  тс[л(орУ1дт)<уета1  г)  ооуаусоут)  аОп). 
2иу:^хау  с&у  ое  тгОрсуоь  йууеХо1,  оте  г\  тгрсоту)  диуат75р  айту)  еат{  тоО 
0еоО,  ха{  Хеуоисп  1гр6<;  а1Ш]У'  Кирка  г)[хо1^7  е1  сгб,  xа^  г)(леТс  етиота- 
(леда  0X1  ог»  е!  У)  тгрсоту)  ди(Г.  269  г.)уатУ1р  той  ^аспХ&со;  тоО  елеуа- 
Хои,  У)  тгосуи  (р1Хо1>[лЬу1  тгар'  аитоО  ^рьхтУ)  ха{  9аир1аа((1)татУ)  'ЕХеу)- 
[лостбуу),  ха2  оЙа(ХЕУ  отс  7гХу|у  соО  ои8е1<  •крб^  аитбу  хехтчта!  тгар- 
рчо-сау  (лее^^оуа,  6<;  у)[лТу  а7:г(ру)уато  хат'  аОтсбу*  ха{  1^оО  (пгеи8о(ХЕ7 
тсосу)(тас  ЕХ1гХу]р(1^(та1  те  т6  тоОтои  д4Ху)р1а'  [ЛУ]  оиу  хад*  уцас^у  уо- 
Ха)[о']у1;,  О)  1V^рш  гц1(Ьу.  *Н  8е  ^У1(т1  тсрд?  аОтои;'  Ои5({,  ха2  уор  ха{ 
аОту]  хадарсЬс;  1ш(Поцкои  ха2  и(ла;  7се1до[лЬои;  ха1  ехтгХчроОУто^  та 
тобтои  деТа  тгроатау^хата,  аХХа  хау^  тгроспгео'оОаа  тоХ;  а^^оугоц 
абтоО  xа^  (Ьраеос^  7:с(т4 1гарехаХео-а  аитАу  1гер{  ту]^  адХса^  табту);  хаь 
таХаисшрои  (тиуаусоуу)^  ха^  та  оураута  ха{  ^еХоудрсоиа  спсХауууа 
аитоО  еха[лфа  тгрб^  о1хтоу,  ха{  етеуеи<гг  [лос  6  ауаОб^  ха4  тсоуеб- 
о-пХау^уо;  (Х01>  ПатУ1р  ха4  Кбрю^  тсрохатаХа^еТу  0|лй^"  ха4  8еОТЕ 
07гоотрефс1)(хеу  тгрб^  осОтоу.  Ка1  ^г\  01гоотр4фао'а  г\  тосаОтУ)  ог^уауыуу} 
ТУ]  хеХе6<ге1  аОту);  (лета  ха^  тйу  тшрсусоу  ехесусоу  аууеХшу,  ёоту] 
ог»у  аитУ]  хата  {{.  269  V.)  тгростсотгоу  тоО  Зсхаьои  хрстоО*  тгрооЗра- 
(лоОаа  оиу  тгаХсу  У)  РаогХ!^;  бхесуу^  ха1  оутсо;  шраса,  тгроостгеох  тоТ^ 
оураутос^  аОтоО  тгоа^у,  аОту]  8^  хатУ)а7га(тато  аитои;  Л(п:лтш^ 
кл1  65аVа(^тао•а  Хеуес  тгрб^  аОтбУ  Кбрсе  (лои,  КОрсе,  оЙа  [леу  6т1  &» 
ту)у  тгоруесау  ха{  ахадарспоу  ха{  тгааоу  4ХХг,у  ад4(Л1Т0У  еруастоу 
ТОО  ХаоО  ТУ)^  таХастгсорои  оууауыу^  таитг,; — ту  ?ахтиХй>  тоит^у 
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и7^о8е^xVио^(та,  —  еV0/6;  е(т^:^V  ец  тт)V  уееVVаV  тоО  тшрд^;,  6п  оих 
е^рдаоеу  етге^ггрефае  ха2  §(а  [л&тауоеа^  ха2  &Но[АоХоуу](7е(о^  е^еХесо- 
о-аадас  то  храто(;  тг)^  распХгса^  стой*  81а  8^  Т7)V  еXе^^1[лоог*VУ]V  аОта>7 
ха4  ТУ1V  &Рис^аоV  тоО  еХеои^  о-ои  й<ре^  аОтоТ^  Зь'  е(лоО  та  тгаратстсо- 
(хата  а^>т6^V'  охт^хоа  уар  тоО  ауроттэи  аои  сгтор^ато^  X^уоVто^  оО- 
тсосп'  Мохарьоь  ос  еX€У1р^0Vе^,  оть  аито4  еXеУ1д^](тоVта^.  ТаОта  ха^  та 
тосаОта  еxе^V^]<;  сх&техо^^  Хеуобслг)^  ха1  1^арео•та[ЛБV^^)^  тф  Кир1(^)  тгер! 
аит&V,  xаxе{V(ОV  тре[^^6VТ(I)V,  аит&1  ОЗсор  даХа(Г.  270  г.)(Т07)(;,  ха4 
Т17аао'0[ле7С|}У  йапгер  ^йХХа  тс«>V  8еV8рсI)V  Отгд  ^еаса^  :гуог)^  а1гй  той 
^Рои  тоО  ЗсхаЬи  хрстоО  хае  Т1^(;  атгесХг]^;  т^^;  xи[ла^VО[^^еVУ](;  ехееуу;; 
даХасгспо^  тоО  тгирй^,  (^^V6дето  Кбрю^  аиту)  тоО  фьео-ао-дас  аОтсоу  хае 
хатетеио-е  т^>  атратчу^  та)7  аууеXсоV,  ха4  еааХтссае  т>1  стаХтуус 
аОтоО,  У)тк  е5еР6У1а•6V  уц^у)  (леуоХу)  Хе-уоио-а  тгр^^  аОтои(;"  Аса  (леV 
Т1Г)У  6X6У1(^^0(т6VV1V  и[л(йV  е(ре^о•а^^^У)V  хаь  атгг1ХХотр1(о(та  0[ла{;  ту)^;  ао-^^- 
отои  тоО  тгирб;  у^аХетг^^  Т1[л(ор1а^,  8са  8ё  ту1у  7^орVе^аV  ха^  ахадар- 
с^^аV  0[А(1)У,  У);  оОх  а7се<хту)те  (леу^рь  ту]^  еоуату]^  и[Л(ОV  ауатгуоу)!;, 
оОх  есаа^о)  0[ла^  ес«;  ТУ1V  тгерьхаХХ^  ха{  1^аVда6(^^асгтоV  ха^  аУ1^1'/у1л- 
а•тоV  табтчу  7^6X^V  (лои,  ТУ1V  дVТСI)^  •Iге^содУ1[^^еVУ)V  xатоеxеа^аV  у]V 
у)Т01(хао'а[лУ1У  тгао-с  тоТ^  ехХехт6Г<;  [лои,  оЬЬк  офестде  ту17  Рао•сXЕсаV 
{хои.  Кл1  гЬЬш^  етсЬеиае  тоГ;  хат'  &рxтоV  ^(тт6^о^V  аууеХсс^  етое- 
[лаетас  тотсоу  аитоТ;  &итсгр^ура1IТ0V  ха4  xата(тxУ)V(о(^а^  тса7та(;  иар' 
аитй  Тф  тотсо)  7сXу)V  Т€аV  ауаухаиоу  е(^теру)[леVо^<  (Г.  270  V.),  6 
8у)  ха4  уеуо7е.  ПараХа^оутг^  уар  аитои^  оь  аууеХос  тоО  0еоО  етсо- 
реидУ)о•аV  еVда  ха1  ^:роа•ьта^дУ1о•аV  хахеТ  аито(>^  xате(тxУ1Vа)сгаV  &1^ 
т6иоV  (лЬ  аVа1:а6(7е(I>^,  ^гXу1V  8ё  Т(ОV  аVауxа^соV,  сод  еГрУ1та1,  т:^^; 
а^(ОV^ои  1[со:^д  е(ттерУ)[леVоид. 

Ка{  то^тс^)V  ойтсо  те>БадеVТ(ОV,  Зьео-тесХато  ёте  6  КОрю;  ха{ 
0е6д  атгб  т€йV  е$  еи(0V6[л(0V  аОтоО,  ха1  соои  етера  <т^Vау(оуУ1  а^о- 
рьадеьсга  ёоту)  хата  1гр6(1(1)7го7  аитоО  (у)  81  8е8о5а(Т(ле7У1  ехеь^у)  ^а- 
«тсХесгаа  одеV  У1XСV  еу  8б5у)  хаь  Т1(лу]  аVди^се(ттреф&  тгрб;  т6V  табту); 
Пат4ра*  ^уатера  уар  тоО  0еоО  ха^  Патрб;  'Iгр(I^тУ)V  ТУ1V  'ЕХеу]- 
[ло(ти7У17  еxаXеа•8V,  етсеьЗу)  тгасад  та<;  уеV^xад  оретад  е[л<ритои;  ё^гес 
тсар'  ёаиту)),  У]Т1;  аиуаусоуу]  у]V  ти(рХа)ТТоиаа  [лЬ,  68у)уо^[^^6VУ) 
8ё  7е6(лат1  0гоО,  ха{  ойте  ауад^у  ойте  т:ощр6у  сорато  67  аОтУ)' 
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хаь  та  тгростсотса  аитсйV  ойть  8о5а^6[леVа  о(т  е7сае(т^^^V6[леVа  ёа>с 
Г^^VО^  •Iго8сI^V  л\пШу  хл1  Г)  а(Х9еаох<  аит(^^V  теVе^^ра  (л^7,  7гXт)V  оОх 
а{а'^и70(лЬу1,  хаь  аь  Х^^Р^^  аитшу  ха^  ос  1гб8е^  хата  т6  аитб 
тге^ихоте^,  ойт'  а(тхУ1[ло7оиуТ€^  ойт'  еОире(Г.  271  г.)7сй^0Vте;.  Ка{ 
еЙе  Кбрео<;  бтс'  аитоид  хаь  (Ьруестдч  Зеа  ту];  аОт6^7  ти^Хсооеш^, 
оОх  етг'  аитоТс;,  аХХа  тсрй^  тои(;  аитои^  тьx6Vтас  1(^'*'0и  ха{  т6у  §1- 
хаюу  аОтоО  ди[л6у  хех&усохеу,  етгесЗу]  оОх  ё^рдааау  т^  тс(Х1С^)  аОтоО 
Ратст1(Т[лат1  теХгссЬаас  ха1  ^сотьаас  аитои^'  ха1  еуьтеьХато  Кбрюс  Зо- 
дг]уа1  аитоТ;  тотсоу  ауатсаиа-еох;  хата  [хеач^лРрсау  хае  Т1Уа  Рра)ги- 
тату)7  атгоХаио-ьу  ^щ^  лЫши  Зьа  1Хео7  й^атоу  ха!  феХоу^рсощау 
аитоО,  7гХу)у  оих  Ь  ту)  тгбХее  т^  ауьа  оЬЫ  Ь  ту)  РаопХеса  тб^у  оО- 
раусйу,  аХХ'  йею^,  со;  еГртотас,  еу  тотгоц  ой«;  г]^6ркгеу  а{>тоТ;*  всотс 
ехсхра^ау  тгрб^  аитЙ7  ех  Радой;  ^^Х^^  Н^'^^  Захрйсоу  ХеуоУТЕ^* 
М7У1(тдУ)Т1,  Вестсота  Кбрсе,  со;  осхт1р(хсоу  ха1  еХеУ)[лсоу  ха1  (лоуо;  оуа- 
Ь&^  ха1  еОог»(Л1гадУ)то;  тг)[лсй7  тсйу  а[хартсоХ€57у  оть  ее  ха{  оуо^юс 
е(Т(х^у  8сОХо1  стой  (херс^о;  ти^^еТу  тсоу  асо1[о{лб7соу  81а  то  (хт)  теХшо- 
ду)уа1  У1[ла;  т^>  Т1[лес^)  Ра7стео'[лат1  ту);  ец  Патера  ха{  Тйу  ха1  ауюу 
ПуеО(ла  а[хсо(ЛУ]тои  гцхсоу  тсссттесо;,  6ХХ'  оть  ^^ркгпауйу  тЬсуа  ти^^- 
уауо(Аеу,  ха2  а1тоО[хеда  (^.  271  у.)тг);  сгг];  оуе^иахса;  Змс  (пгХогуу уа 
ссоу  01хт1р[Х€0У  тур^еТу  У1[ла;  Т1у6;  рауйо;  еХеои;,  ха1  (лт)  со;  оцащ- 
той;  ст^рауТ2о;  тт);  от];  РаспХеса;  еу  т>]  уееууу]  той  ао-реотои  тшрб; 
тсара1ге(А^дУ1Уа1'  ее  уар  сшуе^^сорчоху  т)[хГу  ха1  ас^ус&о;  еиеХеил; 
той  дауатои  тт)у  о-^ррауйа  Зе^аадае  ту)у  о/роп/тоу  т:^;  <п);  ^ао-с- 
Хеса;,  ха{  ее  е?^У1аац1еу  еу  т^  (латаеф  ехееуср  х6о'[)1С|^,  еицрссгл^аарлу 
ау  еусотгеоу  (тои  хае  тг);  ау);  РаспХееа;  У15есодУ)(хеу  ё7се1  8ё  ое;  оОтб; 
оЙа;  хре(ла(Т1У  е(гсерУ1(та;  У)(ла;  т^;  етху]ро1>  ха{  (хотаеа;  ехееуу); 
^соу);  хае  ^ра^итатои  срсотб;  тгрб  той  артесодУ)уае  то;  а1аду)ог1; 
У)[лс1^у  хае  тгрб  тоО  о^еГу  уцха;  теХееа;  то;  ^реуа;  уеусИигхееу  хоХАу 
хае  •1гоуу)рАу,  «лу]  ха{  Т"^;  атсероутои  тайту;;  ха{  {хахареа;  1^соу|;  ха{ 
ТОО  ауеотгерои  хае  уХихитотои  ^сото;  а^\^<^:гру^(^^^:;  хае  а^ггаХХотресо- 
ОТ);  У1[ла;  8еа  еХео;  4[хетроу  т^;  а^;  ауад6тУ}То;,  оХХ'  со;  [аоуо; 
еи^еаХХахто;  е1геха(А(рдУ)те  хае  еХЬзсгоу  т^гха;.  *Т7Г^р)гсу  8е  оитсе  тсоу- 
те;  ое  тг];  [хеуеоту);  ехее'уу);  «шуаусоуу];  та  ортетоха  ^ре^У)  хае 
еа^р^/а  тсоу  уре(Г  272  г.)<г:еаусоу,  та  |ху;  ^ао-аута  ту}у  а^рауе§а  тоО 
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дееои  ра7гТ10'(лато(;  ^к^лаЬаь'  §1б  хоа,  со;  еГр^таь,  Етссха(л(рде{;  6  81- 
хаю;  хр1ТУ];  ТУ];  8ЕУ1аб(1);  а^п(ОV  т^]V  [л^V  6руУ1V  аитоО  ха4  тАV  8с- 
хаюу  90(^^6V  а;^{7)01V  етс2  той;  теx6Vта;  аОтои;,  аитоТ;  8^  ЕVетесXато 
§од^Vа^  т67^0V  а;Vа'г^а6о'Е(о;  ха{  (лерс^а  (лира;  т^V6;  атгоХабоесо;, 
тгХт)у  1г6рр(о  оиаау  той  хХт]рои  хл1  т^;  [лерйо;  тсйу  ехХехт(д)У,  ауа- 
стг1С1а;  аитоО;  6У  теХееа  У)Хех1а  етгссгч;  ту]  ХоьиУ]  Рроты'а  (рбоее. 

"Ете  ха1  тоОтсоу  атгохатаеттаутсоу  еу  тотгос;  оо/афО^есо;  о1;  аОтоТ; 
еи)^ар10'ато  6  Кбрео;  81'  1Хео7  а[хетроу,  У1ф6р1аеу  ех  т^;  тЛу  еи(оу6[Х(ОУ 
[херсХо;  ет4рау  (гиуау(оуг)у,  ха{  сооО  айтч  тгарауеуоуиТа  гагг,  хата 
тгроо-сотсоу  аитоО'  ха2  айтт)  т)  (тиуаусоуу)  ес^^е  (/.орсрг);  /арахтУ1ра 
ешот);  тоО  Вса^оХои,  ха2  у]  хар8еа  аОтсйу  г]У  РбРа[Л(леуу)  атгб  т^; 
ЗиашВса;  тоО  Хатауа*  та  уар  тгроасотга  аОт(1^у  г](тау  81е(ттра[Л(хеуа 
хадатсер  «ух^Р"**  Зрахоуто;,  ха^  охото;  тгер1  аитоО;  со;  атсй  хатгуоО 
де(Г.  272  У.)а^>1;,  ха^  о1  6^даХ(/.о2  аит(ЬV  й9ае[Л01  хатсодеу  81  [ле- 
Хауо1,  ха{  йХт)  тс;  Хиско^ч;  еН&^горебето  атг'  аОтсйу*  ха1  еу  таТ;  ахоаТ; 
аитсйу  о^Ес;  1:Ета)(ЛЕУое  Захуоисл  хрЕ(л(о[ЛЕУОь,  ха{  атгб  тоО  (тт6[лато; 
аитйу  9Х(оХу]хе;  а(хаиро{  (ХЕта  с^соро;  е^Е7«1гтоу,  ха{  ос  тгоЗе;  аО- 
тб^у  о-^оХра  (те(П]7:6те;,  хае  [лиТас  йуау  7соуу]ра;  хатЕсхдсоистас  а6- 
той;*  ха1  о&тос  тгаттЕ;  хЕхатг]ра[АЕ70с.  ТаОта  81  тсаута  оЬу^  0Хсо8е; 
Етбуу^ауоу,  оХХа  УОУ]та  (1гц$,лупрл  ту);  аОтсйу  хахса;  8у1ХоОута  тоО 
тротгои  а&тб^у  ту)у  еХеесуу17  ха{  а7СЕихтасотату)у  хатаатаочу.  Ка{ 
еЙе  Кбрсо;  ха2  тгарсо^буду]  Хсау  етс^  ту]у  7гоуу)рау  ехесуу1у  <уиуау(оуу]у, 
8с6т1  У)У  Е1Г1хатарато;  о-^о^ра,  ха{  е?^у|ТУ1<уе  тАу  табту);  аиатЕсйуа* 
ха{  аитб;  Еиди;  тгарЕуЫто'  6  8ё  Кбрсо;  е^у]  тгрб;  аОтбУ  Оих  ес(ас 
Еуй)  Кбрсо;  '1у)а'оО;  Хрссгтб;  6  (тиуа^Зю;  ха2  (шусеуар^о;  Тсб;  ха{  Л6- 
уо;  тоО  0ЕоО  ха{  Патрб;,  6  хата  тсаута  6(лссо;  аОтф  иХУ1У  ту);  уЕУ- 
уу)(1Еа);,  ЕС  ха!  теХесо;  а7др(«)1го;  уЕуоуа  8са  ту1у  тсйу  ^ротс&у  (тсоту)- 
рсау;  тсб^;  о&у  аитб;  тоХ(лУ1р(й;  а/арс(Г.  273  г.)(Пф  уVи>(ЛУ1  ха1 
уХшсот]  ТУ]У  Е(АУ)у  дЕотчта  Ес;  хтса[ла  хату]уауЕ;  ха{  тоО  хата 
фбосу  6(лоои<тсои  (лос  Патрб;  ЕН4хофа;  ха4  Е;^(орс(та;  xа^  [ЛЕта  Т€5у 
7госу)(лат(оу  т^V  1госУ1ТУ]У  ог1УУ1рс^У1аа;,  xа^  об  (хоуоу  стастЕсо; 
ха1  тара)^У];  е1г1  тосгоОтоу  хР^^^"^  '^^  ^^  '^Ф  ЩЧ^  ^^©[^о^'^^  Е^ауораст- 
дЕТсхау  ЕХхХУ1асау  ЕиХу]р(оаа;,  аХХа  Зу]  ха2  ту]у  тоГ;  аос;  7гоуу)рота- 
тос;  Хоуос;  Е^атгат^дЕТсгау  (латасау  та6тУ1У  ог»уау(оуУ1У  (тбу  (тос  хае 
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т^  а^  иатр{  ЕатаVа  аиоуссо  оХедрсо  иаре^соха^;  Хи6$б^  {лос  оиу, 
адХсе  хае  еиорате,  тас;  фи;^а<;  аитйу.  Ка1  то6т(07  оОтик  Отгй  той 
Киреои  ир6(;  т6у  &^роуа  ха{  иа[хр4^У)Хоу  ха{  {ХЕр1У)у6та  ^Арееоу  ЕV 
ди[х^  ^схас^  Хе;^деутсо7,  еиди^  етеуеиае  тоТс;  тоО  1шр6д  оуусХоц, 
ха4  -у^ртгасау  аитбу  бу  ди[х^  ахатао^^Бту  хех(УТ][д1уо1у  ха{  8тросуте< 
аОтоО  ^еТра^  ха^  то8а^  еу  ^арьсац  аХистесп  ха4  е1Г1  тоу  трсд^г^Хоу 
аитоО  етпдьуте^  '^рох^^  (пЗчроОу  шое}  Хстршу  октри^рсшу,  тбтггоутц 
аитс7  ра^Зск;  тшрсуоц  бррсфоу  аи(Г.  273  у.)т4у  ец  тй  хотсотатоу 
)^ао(;  т^^  а^бао-ои,  отсои  БХеуето  еЬас  а{>т6<  6  Еатоуй^  оиу  тоГ^  Заа- 
{лоспу  аитоО  (хирсас^  аХиоесл  &§е[д1уоц,  отсоц  бхеГ  оЬу  тф  1ои8а 
хоХа^еадас  ха{  иоох  тоТ^  орюеос^  аОтоО  (П/у  аЬтц>  кжеХаг^  1уда  о1 
(нирсофристос  7гру)(гст)ре^,  еуда  тб  [хирсоХоуоу  хае  <рр1хс1)84ататоу  -гоЗр, 
отгси  ас  [хирса^е^  тб)У  тсоехсХшу  хае  ^аХеишу  тг^иорсшу  {лирюеточо- 
т)та)5  ау)гои(тае  хае  8ауа>^  ЫшкТ^оиаса  ха1  шхра>^  ^зсx^г(оп^^о*^^ш 
хае  'птрсосгхоиаок  тгоута^  тоО<;  оЬга^  хатахредсута^  ехеТ  оиу  т^  Ху- 
Т1хр1(7та)  ха1  7:ро8р6(ха)  аитоО  [хюрютатф  ха!  РеРт]Ха>  Хреи^  ец  тд 
беУ)УЕх^^  ха1  атг^роутоу  («та  ха{  той  ироЗотои '1ои8а  ха{т^^  (дгрсЗо^ 
аитоО.  *0(7а6так  ар1га(7ауте<;  б^ото)^  ха{  тт1у  аитф  РеРт)Хи>^  уцлду^ 
теидсТаау  риариггатчу  <1иуаусоутг)у  ехесутуу  хае  ро^Зоц  ш^рсуоц  тб1Г- 
тоуте;,  тгоута;  осрэ^ро);  еу  та1;  даХаааоц  ЕХЕСУац  тоО  1сир^  тоО 
оотЕхтои  ЗмсспсортсаутЕ^  аитрсоупо-оу  а1ШУ1(Г.  274  г.)с||)^  оиу  т61; 
$а1{лоочу  аитшу  ха{  т^)  ^е^охаХф  аить^у  то^  т:оцщшр(р  ха{  оог^- 
отато)  !\рЕ1ф  опгаиотсо^  хоХа^С^^дас  оОты  уоф  рюс  Е1р7)ха  хосХЕХтдо! 
оитбу  6  (тиу  цюь  шу  ехекте  даи{ха(гт6^  хае  дЕОЕс^Еотато^  уеоусо^. 

Е1та  ЗсЕ/сорюгу  о  Кбрю^  атй  тыу  Е0а)у6{коу  аитоО  ЕТЕроу  шя^а- 
усоуг^у,  т,^  то  :гХ1]до^  оХ1уо<гт6у  Хёау,  хот  оОп)  тгарауЕУ0(д1ут)  Ьтп] 
ТЕтра)гт}Х1(Т[ХЕу>)  ЕУытоу  ТОО  ^рЕра)татои  хрстоО,  ха{  ^ор^оро^ 
2^а'(^I)$^^^  Хёоу  Е^Е-орЕиЕто  ех  тоО  от6(длто^  сопСлу  хае  о»!г:о1  тгоутес 
т;<1ау  8рахоУт6^7;ао1,  д^и^  Е1Хт1а(ЛЕУси^  хатЕ/оутЕ^  ^гЕре  то1>;  оаг/к- 
уа^  аитыу,  ха{  та  гроссатга  оитшу  ог1п;урса1(ХЕУа,  хае  ое  Ц^доХр^е 
а6тС5у  ЕхтЕдУ1р1Ы1ХЕУое  тооЗра,  хае  охотой  т;у  ЕеХ1]{д.{АЕУ0У  еу  тоС; 
тгооеу  аитшу,  ае'  8е  уХаитаое  оеитшу  Ехр4(хауто  е^ы  тоО  атэ(Аато^ 
аитсоу  соотгЕр  о^со^  еоО  дауап^^орси  т:)  Ь/и  (птестрЕ- 

(ро(АЕУае,  и^'  ыу  Ё^тсорЕ^ЕТо  тп>р  а)гре  х--  о^огу 
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хв(  щ^1  то&у  (Г.  274  V.)  ео^гвггсоу  т^  у^  ^^^г^а^'у^^^^^^У0^  у^'  ^'^ 

а^/гатоV  аиохадюто^иуоу  хв1  т<5>  аЕ>  ^?хеЬ  х*-:^  *г>1^^  *^  еХлг-:*' 
60);  ТОО  оираVоО  вуеру6{АЕУС^,  хатУ.т;7^  ^  *?1?  *^  '^**  ^^^г^^ 
тато)  ТУ)^  ут}^. *ЕтаЙеу  огг*  о К.'^^  хяс  ё-гт  'жпгш  тг»  е>  =г:.-*-«  л;^ 

^е^чХоу  гХсп^оу  тду  Т1;>  9о}.Ер2>  ехеЬх>  ягю'^с-гг>  т^г  Ь'#.х5^^;-^1с 
6руао'а|ДXVОV  хйа  ^оу  а>9Е12^  Ахг^  ёхеЬо  x^:25X^с^  5с  лж,  тасг:5-гг 
хата  ^^р6<xаи:оV  оОта}  о>-о^  5юглбтгЛг^  4'*  гж:  гхзс:/^.^;^  -:г.-г-#.Т' 
р(0(Аеуо^.  Ко!  еЬа  КСсез^  ^^б;  асугг*'  ^Т*^  ^^*  ^т^^:ги  -:г  ^  -*^:  ^тг 
сгоО  рХаа^1)а725Ь  хаоагргтг  хаз  Ъжи:^жх:гь  ?.;^:у  аж  г: а  '  ^аг:р  ^^^ 
ПуеиршЕ  т6  хбрс^/  хж  4^Ь>  ^^2^05^^:ж,  хж,  2г^'::^-2к.  г:^:  ла  -гг-: 
аю^^иудтртг^  Спг'  асг:55,  сгз  ег-г>  ^/-л*^  вк.::    1л   .^с;^  -гасчс  а 

тср1Г^4у  хо!  дЬг5>  ХЯ1  а^/^  ^хл^^г^ь  -^'»  ..лсг^  х^^с^гг  -*  г  оо'* 
утотоу  хае  вЬех5СЛЗ-:5^   Ж1^^^V^^^^ж.    '^ггх^    т.си^^,  ^^у^я-'зг    ^^ 
тгоуоуюу  хж  ^мхг^яг*  ха:  *е1:г»  .^•е>^л^  ЬГ-  ^  >-  -л  -:—  >^-.#-^^:;- 
01>та>;"  Ваа0л5  ос/гл;^  -тзсаи^пгг.    -^  7'С^^.^  -:-г  ^1  ^-^.-^^^    -^ 
тгоутву.^О  гар*о  хаг  са  хт^з  т,..тр^     :^  гг-^гту:,':,':  -^^.    1^ :;.-  , 
ха1  Омг^  /.^?т^.Т^  ь>*г  хаг  ^;.^/г.->  г,   ^^^^гм    -.и^.     ^г^-г    :?/-.-. 
д^О!  хаг  хяггаг5)гу4г- *«  г:;;  ^  ^жс:-  ^::  т.г.'^"^т.^2,    -^  -.--.'  *> 
ат)ааута  хаг  и&гхт;^*;  ЗЗат^т^л-^х-^з  ^1.з->*гзг-^     •г.-:-  -.  -:-      -.^ 
ТГ|^  са5<?>звС1рт^ -:а;  Г^г:^сс  жа:  -г:^;   'Ч;  ^      .^--г-;.    %'   >—.- 
^7С1»72УЗк.  Ме-гх  7^У>   Т-»  '^ХЛ^^^Т^^г     -г^    ^^^^^.^       ^.  '  -  .. 
табпг',  йа»  ^^  Оаи^*  а>ги**е»  '^>. 
ха4  'Лу  аг/^глл.^*  г>>^^  -:5';  2^'''у^^ 

1^т(гамт  ^  гп  x^гг  ^а  ^  и-^^^^.  ^у  ^-.  <  -;,  >^^ 
то(Йе  хазсг^суг*.  «;^  а:гГ^  -уу^'у^^...^:  ^- \  <.^  ^  ,.. 
аитоО,  1;»;  ат^  ->:с^^  }иГ'1А-^,  гуу^г  ->..^^,  ^^  --  •  />. 
Леиггс^^     хаг   «'-а    -^    ^— >^;^>.^^    х^    >-.    ,        ^.  -  .^ 


:>     ^  */ 

"^^    >^^' 


■       •        г 


кш  а-уга:  хка^  ту^ 


^^"^'-'^  ^^''^  '/  >"  ':^  ''•'ху   -^      ' 


^/^^ 


•  ^ 
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хае  хаХХоут)  аитсйу  хосоитг)  те<;  у)у,  оГау  рротеюс;  уоОс;  ои  уотртаадае 
8е8буу)та1,  (лг)  буе  е^есиеГу  уХсЬаот)  ха{  ахоаТ^  та1кп)у  р^аргсга^ 
(Т*а1,  аХХ*  о08^  ех(рраогае  табтчу  оХсос;  {(туЬаги,  Ка{  (лет*  аитсц 
йоО  дроуо^  а[ларау8ое1бГ1;  1госх1Х6(хор^о;  атоудчроРоХйу  ха{  т^у 
аера  той  оОрауоО  хататгирстебсоу,  ха^  еи*  аитй  6  ПарохХт^то^  ёто 
уе^еХу]^  (рсотесу-^^  е1гауа1гаи6[хеуо;'  ха1  то  еЙос;  аитоО  е^асоюу  ха{ 
ауех81У1уг]Т0У  состе^  тсереатерои;  ^^соуоесЗоО^;,  хае  аит6<  У1хе  [хет'  ехтгХг)- 
^есо;  ха1  еиауетгабаато  еу  т4>  (лоуоуеуу)  Уй  ха^  Лбуу  той  (Г.  276  г.) 
0еоО  ха{  Патрон .  Ка1  0(лутг](7ау  еи{  ту)  тоОтои  деГху]  иароисла  ха{ 
еиеХебсгее  тгааае  ае  тсйу  оОроусйу  8иуа(хе1^,  0е4у  аХт)д1уАу  аитйу  8о- 
^а^^оиаас  xа^  6(хоо6(поу  т^  ©ей  ха1  Патр^  хоЛ  тй  рюуоуеуеТ  ТЦ» 
оситоО,  ойтсо  ^о(Ь(1Л1  Луаиабатсо^  ха1  оХоХа^оисас  т6у  оиут)^  трес- 
а*^10У  аЬоУ 'Аусе,  аусе,  аусе.  2иуе{^  оиу  6  е^орато;  ха{  деориот]^ 
МахеЗоУЮ^  тт)у  тсйу  аууеХсоу  0(ЛУй)81ау  ха{  та  ора^ута  аит^  ^ьул 
ха{  9р1хта  ха{  сое;  аХг)д(!^^  де^ха  деарсата,  ец  т4Хо^  хаттг}<туиу*ч 
хае  ахтее  уехр6<  1^рЧVТ1^  1г41гтсохеу  4^а)Уо<;,  хае  У)  Ьт:  аОтоО  [хадт}- 
теидеТаа  хае  иХаутодеТаа  (хостаеотату)  (гиуаусоуу)'  6уу«о  уар  со^  аХ>)- 
дш^  6  тре(тадХео<;  ха{  ое  (хет*  аОтоО,  оте  0е6^  аХу)деу6^  еотеу  6  Пора- 
хХу1То<;.  Кл1  йо1>  етсеуебаауто^  той  8схае'ои  хретоО,  ое  аууеХое  тоО 
тшрбь  сооее  та^^о^  аотратг^^  тгареуеуоуто  хае  иараХа^буте;  аитАу 
ха1  ра^Вое^  тшреуое^  оу^Хесо^  тбитоуте^  хае  иаратгХу^сгеа  тй  ^еРт]Хс1) 
Й^рееср  ец  аитоу  тгра^ауте^,  ог>у  тоГ;  Ьт:  аитоО  абтбу  атпчхоутю'ау 
хае  атг^ррефау  (Г.  276  У.)еи;  тг1у  аа^еотоу  фХбуа  тоО  тшрй^,  4у  ф  т6 
(лире6(ррехтоу  ха{  [хиреоХоуоу  иОр  ёхаотоу  йе«о;  фХ^уоу  ха1  сй^ш^ 
хоХа^оу  тоб^  еу  аОтЛ  хатахред4ута;'  ехеТ  у  ар  ееочу,  со;  тгроеер^тае, 
[хиреаЗе;  )гаХеиа1  тсйу  тгехрсоу  теехсоресйу  а^оЗрсй;  йууоиа'а!  ха1 
Зееусй;  иее!^оиаае  тйу  (гхоХебу  Зрохоута  xа^  етсехаторатоу  Еатауоу 
(тОу  тоТ;  §ае[хо(ЛУ  аОтоО*  т6  8ё  Рф^Хоу  абтоО  4дроео'(ха  еу  таХ;  да- 
Хоао-ае;  тоО  1шр6;  8еа[хере<гауте;  аиёррефоу  аесоуесо;  хоХа1^еадае. 

Ка{  тобтсоу  оОтсо;  теХесгдеутсоу  т4  [хеу  деТоу  ха1  со;  оХт]^;  хи- 
реоу  ха{  ^соар)^1х6у  П^гЩла  еиауу1хеу  аиде;  одеу  еХт)Хидеу,  ее  ха1  (хт) 
а7гг)у  деёхо^;  тоТ;  ехеТ,  6  8ё  Кбрео;  ироа^дето  ёте  а^орихае  Лтй  ту}; 
еН  е{;соу6[хои  аитоО  (хереХо;  етерау  (1иуаусоуу)у,  у^те;  ех^^соретдеТаа 
ТУ)  деёху)  уеОоее  тоО  ^ехаеои  хрстоО  еоту)  хата  ироо'соиоу  аитоО"  У]те; 
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етлТ^бу  еи'аитт]У,  ха{  айтг)  у]у  7гоуу]ра  сгубЗра  ха1  ар1арта)Х6;^  хл! 
'гб  [а4у  (Г.  277  г.)  гц11(Ю  тоО  иросЛиоо  а\пй>^  стхото)  5^аХе1гй  ^у 
а(лаиро6[АБУОУ,  т6  §^  т][Х1<7и  хотсрб^Зе^  ха2  ^^Хирбу,  ахадараса^ 
1ГоХХг]7  ХиаесЗеста'П^у  егтаХа^оУ  етг^  81  та  <гсо(лата  аОтсоу  сЬ^  (отЛ!; 
«Р^Х^Ч^  етйхесто  ха4  аитб;  хоуюртй  иэХХф  хре(Х(0(А&уо;,  т*  51 
9Тбр1а  «Отсоу  ииг)р5^еу  е5ереиу6[леуоу  ааЬЬнау  хае  хатгубу  ^афт^^; 
&(Г(1)$г)  ха{  аубрчтоу  тгХчробрсеуоу'  01  6фдаХ(хо{  аитсйу  тгоучра  рХг- 
1С0УТЕ^,  а1  7/Тре:;  аитсоу  ха{  ое  иб8е^  хотгсоу  ха1  тоусоу  (хаташу 
итг^р^^оу  ауатгХбос.  Ка^  с^йоу  аитт)У  оитш^  е^^оиаау  6  КОрюс;  а^оЗра 
ер&Хб^ато  аитУ)У,  хадотс  еу  т^  р1ата(({>  х6о'(ху  ^^саг)  оитшу  охау- 
8аХоу  [л^уа  тоТ^;  ау101^  ха{  таТ^  оггРаа^лсас;  еххХтоасас^  ^^^^РУ/  '^ь 
ха1  уеуоуе  ха1  еестетс  хаЭеа"П)хе.  Ка{  ЗихеХеОо-ато  6  Кбрю^  ее;  тА 
щ^лу^к^  т6у  аиат&соуа  аитоЬу  а;^ду)уае,  6;  даттоу  со^  8У  ретп)  офдаХ- 
(хоО  иар^атг)  еусотоу  аОтоО,  ха1  У)у  оХо^  ер8еХиу[АеУо<;  ха{  [хе^ают)- 
|д1уо^  еуаутсоу  КирЬи*  хае  18й)У  аитАу  6  К6рео<;  (рт^а^  тгрбс;  аитоу 
8еа  т?]^  аруаууЕХсх^;  та^еох;  хата  т6  ессодбс  (Г.  277  V.)  Хьуыу* 
Пои  €10*1,  иа(хРе^У1Хе,  та  еу  т>]  е(х>]  Еусгарх^[}  осхоуо^аса  8ио"1гр6ашт1а, 
&  ех  т^^  ау)^  хссХеа^  е5у](Аеаа^  е^гесу  (ле;  иоО  8^  xа^  ое  8ио  и(оЕ  оО? 
ЕУ  тф  Е[хф  Патр?  аЭ4(о^  ЕХУ)ри$а;  хае  т6у  аоь  иетсосдота  хаь  сгиу 
ао1  тсарЕстйта  ууу!  афроуа  Хабу  ец  Е(х^  шатЕиЕсу  Е^йа^а^;  ха!  тге- 
1гХоп/У1ха<;  ха^  атте  ^аасХЕ^а;  оираусоу  иеоОс  уЕЕУУ^с;  тоОтои;  тге- 
7соёУ]ха^;  Оих  Еуо)  [хоуо^  е?;  лую^  ил1  е1;  Кбрю;  *1у)аоО^  Хрсатб^  еЕс 
Зо^ау  тоО  6[лооиа1ои  [лои  0Еои  хае  Патрон;  оОх  Еуй)  [л6Vо^  0е6;  6|лоО 
ха1  йудрсатго^  о  а1>т6^  еу  Зиаь  ТЕХЕсаь^  (рбаЕспу,  еу  8^о'^V  оОаеае^,  еу 
Хиаьу  ЕУЕруЕсас^,  еу  ЗисгЕ  ЬОс^акл^у  еу  (хса  8^  тт)  итгоатао-Ее  -^ушрь- 
11ор1ЕУО^  хае  1гро(гхиуо6(ЛЕУО^  xа^  8о5а?^0(ХЕУО^  ОтгА  иаачс;  хте^есо; 
6ратУ)<;  ТЕ  ха{  аоратои;  ПодЕУ  уоОу  ара  сти,  [хсарсотатЕ  дг1р  6Хетт)р, 
ЕУ  Е(хо1  та  8бо  тгроасотга  хад1аторт)аас  ха{  атсЕхаХифа^  таОта  тоТ;; 
(ТоТ<;  6(хо9рот1,  хаь  т6у  иароута  8у][хоу  адХесо;  у)1гату](та(;  оОто)  тгЕр( 
Е(хэО  1Г1<гтгбЕ1У,  иауа(Г.  278  г.)дХеЕ;  Ка{  таОта  Хе^соу  6  аа)ТУ]р  ха1 
Зсхаю^  хрету)^  еЗесхууеу  Еаитбу  аудрсотсотгрЕтго)^  т^  ЗахтОХо!  т^5 
Хи(д.Е(ОУ(  ЕХЕ1У^[)  ха{  наел  тоТ;  (ги[Х(х6<ттаес;  аитоО,  <об"аУЕ{  хаХбтгтшу 
оитоС;  ЕаитоУ  о1  ха1  хатауот)ааутЕ^  отгсо;  таиХау^Утас  ао-Е^т^аауТЕ; 
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и^  оЛтАV  ха1  ец  ту1у  1^аVа/раVТ0V  ха{  иоеVар^<I)[xоV  аитоО  М^^^ра 
Мар1а7  тт^у  иардеVОV,  у)7  6  аХ1ТУ1р10^  Xр^отот6xоV  ха4  ои  хирсо)^  ха1 
аХ1од<к^  €)еот6хоу  6V0[xа^^е^V  еЗйаахе  тгао-ас;  та^  ^)(^^&ра(;  тг)^  таХаеио)- 
рои  Х/^т^^  «ОтоО,  ха^  ^аVер(I)^  ^^X>)ро9орчдеVте(;  ойтое  отс  6>/так  ^Т'^а- 
'^У1V1га^  ОтгА  тоО  2ата7а,  КттаVТо  е^аХХос  хаь  ^;1^оVеVОУ)р(^Vо^  ирАс 
аХХу1Хоис;  е^етт^хб);  еVор(I)Vте;.  ПроаехаХе^ато  8е  ха{  'П)V  й^гроутоу 
аитоО  Матера  ту1у  оутсос  хирсох;  ха1  аХ>)да);  0еот6xоV  т^хесу  хата 
тгрбстсоиоу  аитсоу,  г)  ха^  тгареуЬето,  Зо^У)  атгХет^})  У)уХа1а(леУ1Г)  ха1 
8ори(рор1а  деКх>]  ХеХа(хириа[хеуУ1  ха4  1гср1аиуа1^0[леу>),  ха1  ео^  тгХт}- 
(Г.  278  У.)(Т10'^  тоО  [лоуоуеуоО^  Т{оО  аОт^с;  ка1  0еоО,  аррУ1Т(р  ха1 
ауех81Т)уг1ту  деса  аГуХг)  хбхоа(ХУ)(лЬу1  ха2  тге'1гоех1Х[леу>)  еу  еа^- 
аеочу  аеттраитобетае^,  еу  8^  тф  Ехиоребеетдае  аитг)у  тт)^  тшХу)^;  т^с 
еуЗо^ои  ха2  7гер1(ру)[лои  даи^лааса^  тгоХесос;  ехесуу);,  ха1  1гХг)дэс;  оира- 
71а)у  §иуа[Ае(ОУ  иоХО  аф6§ра  аиуетгореието  аитг]  [лет'  айоО;  хос 
еиХаРеьас  [хеу(ат>)^.  Ка{  йоО,  о)^  еГр>)та1, 1еттУ1  тгХчаьоу  тоО  РаспХесо;, 
т6  1гр6(Т(1)тсоу  аитт]^  Ха(Л1гоу  Оттёр  т^у  у]Х10у,  та  81  е(лат1а  аитт];,  сЬ; 
еЙос;  аатратгу]^;,  ха1  хатауб^ак;  оОх  у]7  т^<;  еОтгретгеьас  ха{  тт)^  <ора1- 
6тУ)Т0^  аит>]^*  ха{  Ь  тй  гатауас  а0ту]7  еу  тоеаОтг)  8б$у]  ха1  Т1{ХУ] 
у^уеаау  аиту)7  иаутес  аууеХос  ОеоО  {леуаХо^соУсо^;  6{лоди(ла8бу  Х4- 
уоуте^'  ХаТре,  Марса  тгар^еуе,  г\  а^кодеТста  уеуеетдас  Му]ТГ1р  0еоО 
ха^  )гареу  еОроОета  еуаутеоу  аитоО,  у)у  ебреу  о08е1с;  тшу  тгро  аоО  ?) 
ха{  тсбу  (ЛЕта  ог1  уеуоуотсоу  ха{  ?У1[Л1оиру>)деута)У  хаь  атгй  тоО  (лу) 
6уто<;  6Ц  т6  еЬас  а)^дбУТ(оу  ауу4Ха)у  ха{  ауЭрсотгсоу'  Х^^?^^  *^^  ^^^ 
аоО  (ЬфдУ)  ха2  у)[лТу  6  тгрсу  аорато;  xа^  ахатаХу17гто<;  (Г.  279  г,)  Кб- 
рюс'  хаТре,  Марса  хирса  тоО  <т6[Л7:ауто(;,  У]  астса  ту]^  тоО  х6а(хси 
1гаут6;  аа)ТУ1р1а<;,  Тобтсоу  оОто)  Хеудеутсоу  еОфУ][Х(р  уХсЬаау]  Отгб  тйу 
деютатсоу  ауу4Х(оу,  ахобаас  Кготбрсо^*  тоОто  уар  у]у  6уо(ла  т^)  атга- 
тесйус  ха{  ЗиааереТ  ехесусо  xа^  аХ1ТУ1р1(о,  брсоу  те  ту)у  йсратоу  хае 
тгоута  уоОу  Отгере^гоиаау  Зо^ау,  ту]у  С1>ра1бту)та  ту];  аесдаХХоО; 
иардеуои  ха1  0ео(хУ)торо^,  (ро^^  хае  тр6[х(р  стиуеа^^^ду)  тгоХХ^з  ха{ 
8еУ11гореТто  а1<т/^6уУ1^  иХу)рои(леуо<;  ауех^раотои  оиу  тгасту]  ту)  хоиотсо- 
8са  аитоО.  Ка^  сЗои  87:4уеи<теу  6  КЬрю^  таТд  еи{  тб)у  Т1[Х(ор((оу  тетау- 
{д.4уа1<;  8иуа(леа1,  ха{  сЬатгер  та^о;  асттратгу]^  у^^ауте^  У1рау  аитйу 
тбитоуте^  асроЗрсо;  ра^Зос;  тсирсуос^,  Х^^Р*^  '^^  ^^^  тгб8а<;  аОтоО  ие- 
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87)0'ос>те<  аХбаееп  ет18у)раТс;  7ге'тгирахт(0[хеуае^  ха1  (гтудчро^оХоОета!;; 
ехеТ  xатеxр^1(^^V^етаV,  Ьда  8т)  xа^  тоОс;  ирА  аОтоО  \ри6у  те  ха{  Мос- 
xе86V^ОV  8^е(xер^етаVт6  те  xа^  аиеррсфау,  ха1  тоО^  6(^^6^роVа;  тойтои 
еу  таТ;  ХостсаТ?  хоХаоесп  т?]^  хи[Аа1У0(хе77](;  ехеьуу);  даХааету)^  тоО 
йхо1(хг)тои  иир6<;,  еХеее(^.  279  У.)у(й;  ато§иро[хеуои^;  ха1  хра^^сутос;" 
'ЁХ4у1тоу  1Г)(Аа(;,  орюуеуУ];  Тй^  ха1  Абусх;  тоО  1^<йуто;  0еоО'  аХХ'  оЬ-^ 
01гг}р)геу  6  еХе(1^у  аитоис;  ха1  ри6(хеуо<;  тйу  ^госХетсйу  ехесушу  хоХа- 
оешу. 

Мета  уоОу  т6  (тиУТеХеад'^уас  тоОтои;  еу  таТ(;  «уесхаоток;  ехес- 
уац  ха1  )^аХе7ГАТ^  хокаакл  тоО  иирб^;,  ха{  Ехаеттоу  а1>тб)У  та  хат' 
аНсау  ту}^  аОтт);  ЗиаоеРоО^  ха1  хахУ!^;  рХаа(ру1(хеа<;  хо(леетаетда1,  Г| 
тсауаука  Хео-тсосуа  хаь  хирка  тоО  хоа^хои  тсаутб^  6р(1)[х^уои  те  ха1 
оО^г  6рсо(леуо1>  Марьа  у)  Оеотохо;  еса^^и  ирб;  та  аЗита  ту);  ауеа^ 
ха1  тгаХсу^соои  иоХеох;,  одеу  е^еХг1Хидеу,  асуеааутсоу  аОтг]У  еу  т^> 
1ит6^(р  та6тУ1<;  тгаутсоу  тсйу  аууеХсоу,  йотгер  ха{  т6  тгротероу  6  8ё 
Кбрю^  У1(р6реа'еу  ётк  атго  тсоу  е^  еОо)уО[ха)у  аОтоО  етерау  <тиуау<«)уу)У 
оХсуоатт^у  иауи  Отсёр  та;  тгрА  аОту)<;,  т]тс;  1гарауеуо(леуу)  ёсгп)  хатеу- 
сЬиюу  аОтоО*  о  Ы  К6рео<;  ое^сохеу  е(ло{  тф  тгауеитеХеТ  ха2  ауа5с^[} 
8о6Х(р  аитои  6^даХ(х4у  харХеас;  ХеХа(Х7гр1^(7(леУОУ  еу  т^^  ^(»>'^1  'Щ^ 
аитоО  деса;  етпуусоаесо;  тоО  етпуусоуас  ха{  хата[хадеТу  та  а'1г6ррУ1та 
таОта  тгаута  (Г.  280  г.)  xа^  со;  аХ>]дсд;  ^еуа  хл1  (ррехта  (лиату)р1а, 
атгер  [Л01  атсехаХифеу  о1;  оЙе  тротсос;  аОтб;  [хоуо;  ха2  хр1(хаа1,  тгХг1У 
ои;^  6т1  уеуоуаетеу,  аХХ'  со;  [х4ХХоута  таОта  уеуеадаг  ха[ло(  атеха- 
Хи^у,  ОКО);  ха(хоО  т6  ^^о^(о§е;  стхото;  ха{  фи5(^о(рд6роу  тйу  е(лиа- 
дйу  Хоу1ет(х(1)У  ТУ);  ао-е^еса;  атгоЗеь^У]  81а  ту);  аитоО  етууактео); 
ха{  и(ла;  тгаута;  атересотерои;  еу  ту]  а(Х(д)(АУ]т^1)  1гео'те1  т^;  тр1(реууоО; 
Леот^то;  а1геруа<П1та1/'Одеу  хаусЬ  (рбр^[}  xа^  тр6(хс})  та  деТа  ^аХХо- 
[леуо;,  ауа1тУ1То{  а8еХ^о4,  (лу)7:а);  со;  6  охучрб;  8оОХо;  ехеТуо;  хата- 
хр(д(«^,  6;  ХарА)У  пара  той  Зееттготои  т6  таХаутоу  ее;  ту]у  уу)У  хат(о- 
риНе  ха1  т6  8од^у  аОтй  ее;  еруаасау  Ехрифеу  а7грау{хатеитоу, 
е5у]уу)<пу  то1Уиу  {ерау  ёсо;  е(хоО  хатаутУ1ааетау  Т(5у  тгараХо^соу  xа^ 
^рехтшу  атсохаХбфесоу  оЬЬоц1(Ь^  сте(07а]ао[ла1'  хаь  [хое  (ЛУ)8е{;  ат- 
атестсо  йиер  тедеа(лае  ура^оуть,  у)  е(ле  тератеОеадас,  у)  тсоу  ё^лтыу 
ехесусоу  деа(лат(оу  тф   (хеуедес  хататсХ>)(^.  280  у.)тт6[леуо(;-  е(хо1 
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уор  (ХГ)  у^Vо^то  тобтсоу  {ерйу  хатафеб&етдас  ха1  ха7а)Хеигс7  Хоуоу^ 
IV  о1;  0е6<;  (ЛУ1}(хоуе6ета1  те  ха1  етусушохетае,  аХХ'  ей'  аит^)^  0% 
ссХу)^(а(;  Оебу  1срораХХб(хеуо^  (лортира  ха(  иоХХа  таг>у  орадеутшу 
(АО»  тгара8ра(леТу  е1^оу  xа^  ту)  Хт)дг1  1гаратг4(лфа1,  ее  (хт)  КОрюд  8е- 
8а>хе  (Л01  -рбкпу,  -^Хсоасоу  те  ха1  Хоуоу  тосОта  тсоута  (хета  тсот}^ 
охрфееас;  и(лТу  ^ауершаас  ха{  ОтгоЗеТ^ое  (о;  т:роХй>у  6  Хоуо^  Зт^Хсиси 
е1^  хоеуг)У  ар1^отершу  аа)ТУ)реау,  ох;  ау  (лг)  тосГ^  атотгок;  еууосац  то1; 
<7(рб)У  8иааеРеатая:о1;  Хоу1ет(лоТ<;  <ти(Л7гер1^ереетдае  Г)[ха^  ха1  &а  'П)< 
оиухатад^аесо;  тобтсоу  ха1  тгараЗо}^^^  е^  аЗои  тг^таироу  хатаф4- 
реадас'  оттер  еуй>  6  таХасисоро^,  еь  (лт)  6  (л4уа^  деротгсоу  0еоО  жл1 
аусо;  [лои  ПатУ)р  ха1  ироотату)^  ВаетсХею^  Х^^Р?  ^-^^  ^отодеса^  еххе(- 
уа^  аут)уауеу  ех  ^(лои^  хи1  Т^б^ои  а^еууоОс;  тоО  хатсотатои  &1оо^ 
^ш.  у&р  ТУ)^;  ехесуои  веотгеедоО^  т^р1(т^ио^^  таОта  иаута  рюе  атгеха- 
Хи^дУ)  деаааадас  еь^  хо1уу)у,  со;  б^^'^»  1гаут<оу  и(Л(&у  тсоу  тоогтС&у 
(осрШсау  (^.281  г.)*  8еа  тоОто  тгарахаХса  (/(ла;  ха1  иаХьу  ероЬ,  ауа- 
1П)Т01  (хои  аЗеХ^о^,  .(х>)8е^;  атскгтгксо  тоТ<;  Хеуо(хеуо1;. 

'О;  оиу  У]  б-ууаусоуу)  айту]  иареетту)  еусЬтоу  Кирсоу,  табтчу 
едеааа^хедос  еуо)  те  ха1  6  оОу  е(ло1  даи(ха<тт4;  ехеТуо;  уеауса;,  батц 
ха1  та  ТУ)8е  иаута  е(ло{  хата  (хехрбу  еаафУ)У1^4  те  хл1  оуеХсЗаахе* 
ха1  У]У  У)  йеа  тйу  ироетолгсоу  аОтйу  е)гХеиаа[л4уу)  Хеау  атсА  )^ХеиУ1^ 
ха{  е(лиа1у(хато<;  ^лц10Уш^о\)^у  е^  атгатУ);  ту]у  ритьЗа  1^оиста,  хае 
иауте;  терферХу1(хеуо1  ^^стшуас  ОфаутоО;  аиб  ауад4[лато;,  еу  таГ; 
^^ера^  ха{  тгостьу  аОтсоу  аиу  тоТ;  6(Х(ха<Т1  стфрауйа  ото(хаа1а(;  ё^^оио-а 
(7Хот6{хор^оу  ТУ);  аиатУ);  ха2  аисоХеса;  аОтЛу.Ка^атеусста;  ец  аитои; 
6  Кбрю;  еЙе  иастау  ту)у  аееЗеау  аОтсоу  ха[  Хау  У1уауахтУ10'еу  Ы^ 
аОтои;  ха{  е^У)ТУ1ае  т6у  б8у)у6у  ха^  ЗсЗасгхаХоу  ту);  аитс&у  атгыХеса;' 
6;  еОди;  уебетее  де1х>^  естту]  хата  тгроасотгоу  аитоО  (лета  ха{  тоО 
6[х6^роуо;  ха{  6[лоуV(о(лоуо;  аитоО,  (^^е(леXаV(0(x4уа  ха1  а1ТУ1ур1(0(хеуа 
хехту){леУое  та  ауаеЗу)  ха^  8ае(Г.  281  V.)(лоVе(^)$У1  аОтсоу  тгроо-сотга* 
оГтеуе;  у)<таV,  со;  6  аууеХо;  (хоь  8се<та^У10'е,  Дсоахоро;  ха{  ЕОти^^У]; 
01  [хоуоЭеХу)тас  а(рет1хо(.  Ка{  атеуеста;  ее;  аитоО;  6  Кбрю;  еу  ди(А^ 
ха^  оруу]  аОтоО  Техаса  е11ге  тгрб;  аОтоО;  Зса  т^;  атратУ1у1ХУ)(;  еxе^VУ]; 
ха{  деса;  ааХтууос;*  О  етгаратое  (тиVеруо^  ха^  и(о{  той  Вса^оХои,  У) 
(лаХХоу  еетгеТу  Ыо1  ту);  атгсоХега;,  тс;  0[ха;  е5у)тсатУ1стеу  ец  тоеоОтоу 
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оате  8бу(ха  еу  1[хо{,  6п  г)  е(хт)  дс6тч<  ха4  аудр<ои6тг)<;  (хеау  хехту]та1 
ТУ)У  ^богу,  [леау  ха{  ттг)у  д^Хт^асу  ул1  еу^руесау,  ха4  ойт(о;  ааг^С^ 
атге1гХауу)<уате  тт^у  О^/Ту  7ге1дг1аа(тау  сХее1УТ)у  та6ту)У  хае  таХастсшроу 
оиуауа)уу)у,  гун^  оОу  0(д.Ту  хХу1роуор17)<1е1  т6  ассоусоу  хае  ахатао^е- 
отоу  тсОр,  т6  У1то1(хаа(Аеуоу  т^  8(аРбХ^[}  ха{  тоТ(;  ауу^Хоц  аитоО; 
Оих  еуй)  Кбрю^  ха4  ©еб;  е1(;  еу  Хио-е  тсХесац  таС;  (риоесп  ха{  деХг)- 
оео!  ха2  еуеруесас;,  део^тос  Хеуш  ха{  аудра>тс6тУ)то^,  йу  те  ха{  уусо- 
р11^6(леуо;  ха1  (Г  282  г.)  ОиА  тсоу  еиог^сау  8о5а^6(хеуо;  8у  (лса  ха4 
ТУ)  аОтг]  ииоатаетес,  Зстта^  ё^^соу  ха{  астиу^^бтоид  та<;  ^^^Ц  ха^  хат- 
аХХт)Хои;  аитаТ;  тад  еуеруееад  xа^  та  деХт)(лата,  хадсЬд  ха{  01  СлгА 
ТОО  брюфОоО;  ха{  брюЗо^ои  {лее  Пуеи(латод  хеуоб^иусе  иат4ред  и(Х(«^у 
ха1  е(лсО  дератгоутед  е8оу[хатеаау  хае  еу  6рое(;  е6(7еРее'а(;  ха^  аОто^ 
{хе(Аеуг)ха(7еу  ха{  т4  1лгу)хооу  аиау  е{1.[АЬсеу  е8е8а^ау,  ха{  т6у  щш- 
отеиЛеута  тобтое;  ХаАу  хае  хХ^роу  8еетг]рг,аау  иаау)^  а^реаесод  осдеу1^, 
ха4  тгрА^  Х^^Ч^  ^^^^  хадсо8т)уУ10'ау;  и(хеТ;  8ё,  и<о;  4ра  тетоХ(д.г1хате 
оХсод  хаеуото[д.'^(7ае  ха{  иараааХеОаае  тоО;  пар'  аито1<;  тедЬта;  дееои^; 
ороид  ха1  у6(лоид  уебаее  той  е(лоО  ПатрАд  xа^  то?  8еата5ее(;  аитсйу 
охброид  1соег]огае  ха{  атгоЗеТ^ае;  Кл1  ешотра(ре{<;  е(рУ1  тгрбд  тои<;  ау- 
у4Хои;  ехееуоид  тоид  и7ПГ)р4тад  тсйу  хоХаат71реа)У  *Арате  аОтоО;  ха{ 
тсрбд  т6у  иатера  аОтб>у  тАу  Еатауйу  атгауауете,  Гуа  аиу  ехееу^[) 
(лета  ха{  тшу  6[лоеа)у  абтоТд  (<".  282  V.)  тои<;  хариоОд  тсоу  тгоусоу 
аитб^у  8р4фа)^пае.  Ка^  еОд^ох;  ар1гасгауте<  аОтоид,  Л(п1  та^^од  аотра- 
10)^,  о(  тгореусе  етаата}  ха{  Х^^Р^^  аитйу  ха^  тгбЗад  7се8у)ааутед  еу 
Рарееае<;  аХОогае  ха{  '1роуоЬ<;  ое^чрсОс  еи{  тсйу  тра/г1Ха)у  аитб^у 
е^бертэ^ааутед  ха{  ет^о8р(5;  абтоид  (ла(ттеСоУте(;  ра^Зое;  тшреуоед,  ехеТ 
оитоОд  хатехру)(АУ10'ау  еу  ту]  хат(отат^1)  а^Оскпр  тоО  аесоуеои  тшрА;, 
^у^  ха2  тАу  'Арееоу  ха{  тоОд  6[л6^роуа;  аитоО  атсу)х6уте(7ау,  МахеЗо- 
уюу  ха{  Nеетт6реоу,  тоид  8^  [ладчтеид^утад  тсар'  аОтйу  ее;  тг)у  тга- 
^Х«!^01К1ау  ехееутоу  даХаааау  тоО  1гир4(;  хатетсоутеаау. 

Мета  5ё  т6  (7иутеХе<уд7}уае  ту1у  таХаетгсороу  табттоу  (тнуаусо- 
•рг)у  еу  та1;  аешуеое(;  хоХааеспу,  йои  етера  огоуаусоуг)  аид  тт)<  еН 
е1К»>уи(л«оу  [лере8о;  уеи(лате  тоО  8ехаеои  хретоО  тсарауеуоуиТа  есгп) 
хата  1гр6<г(1)110У  аОтоО*  т)<туо;  тсрое^руоу  xа^  ироу)уоу  треТс;  е^а- 
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ха1  та  ироасотга  л1п(х>у  оОте  8о5а^^6(^^еVа  ойте  е7^а^о•^^^V6(леVа  ёси; 
Г^уо;  1го8соу  абтшу^  ха^  У)  6цк(^1л(п^  аитсау  тгеус^^ра  {леу,  тгХт^у  оЬх 
а1<т)^иуо(хеуу),  ха^  аь  Х^Тре<;  аитсоу  ха{  о(  7гб8е<  хата  т6  аитА 
7ге(рих6те<;,  ойт'  а<т;^у)(лоуоиут€С  ойт'  еи7гре(^.  271  г.)7сй^оутб^.  Ка1 
еЦе  Кбрю;  етг*  аитоО;  хаь  шрусст^  Зса  ту];  аОтсйу  ти^ХсЬогсо;, 
оЬх  етг'  аОтоТ;,  аХХа  тгрА^  тои^  аитоО;  техоутас;  8^'.о1^  ха{  т6у  81- 
хаюу  аОтоО  ди(л6у  хехеусохеу,  етееЗу]  оОх  ёф^сгау  т^  Т1(Л1^[}  аитоО 
Ра7гт1а'(лат1  теХессостак  ха^  ^сотсаас  аитоО^*  ха1  еугтесХато  КОрю^  оо- 
ду)уа1  аитоТ;  ^биоу  ауатгаОет&сос;  хата  (леоторсррсау  хае  Т1Уа  Рра^ги- 
татт)У  аиоХаиетеу  11(оу)^  аьсоусри  8еа  Шоу  а^атоу  ха{  срЛаудрсатпау 
аитоО,  тгХт^у  оих  еу  т9]  иоХек  ту)  ауеа  ои81  еу  ту)  распХн'а:  тб^у  оО- 
раусйу,  аХХ*  сХссо^,  со;  еГрчтае,  еу  тбиос;  оО^  У1(р6р1о-еу  аОтоТ^'  Лоте 
ехехра^ау  1гр4<;  аОтбу  ех  ^одои^  4^Х^^  [и'^ос  Захрбсоу  Хеуоуте^' 
Муг1(тдУ1Т1,  Зесттсота  Кбрее,  «0(;  окхт1р[ха)У  ха{  &ХеУ)[Х(оу  ха1  (хоуод  ауа- 
д6^  ха{  еО(ти(Х7гад>)то(;  г)[А(1^у  Т(5у  а(харт(оХау,  6т1  ее  ха1  ауос^еос 
е<т(хёу  8сОХо1  аои  (хгрьЗо;  ти^геТу  тсоу  о'(о!^о[а&ус1)у  81а  то  [ЛУ]  теХессо- 
ду)уае  уцха^  тф  Т1(Л1(р  Ратгтьо-^хат»  ту);  ец  Патера  ха{  Тебу  ха1  ауюу 
ПуеО(ха  а(Л(1)(ХУ1тои  у)(х61)у  тссатео)^,  йХХ'  6т1  ^^рсопаусйу  т4хуа  тиу- 
/ауорсеу,  ха^  а1То6(леда  (^.271  у.)тт^^  а^<;  оуе^ехахса^  81а  спгХоуууа 
аыу  01ХТ1р(ха)У  ти^^еТу  уцлас;  Т1у4;  раУсЗо;  еХеои^,  ха^  (ХУ)  со;  а{хиу)- 
той;  а(ррауТ5о;  ту1<;  ау)<;  РааеХееа(;  еу  ту)  уееууу]  тоО  а(тР4атои  тшрА;; 
7гара1ге(х(рдУ]уа1'  е1  уар  етиуе)Г(1)ру)етеу  у)[лТу  ха{  ас^рус^ео;  етгеХеиае; 
той  Аауатои  ту]у  а^рауеЗа  Зе^асг^ь  ту1у  й/^раУТ0V  т^;  оу);  ^аетс- 
Хеьас;,  ха1  еь  е^У1етаи.еу  еу  т^  (лата1^[}  ехесус^  х6(Т[и!1>,  еОчрестп^аарсеу 
ау  еусотоу  аои  хае  ту];  ау)<;  Рао-еХеса;  У1&а>дУ1(леу  е7се{  8ё  о!<  аитб; 
оЙа;  хр((хаа1У  есттеру)етад  ч^[Д.а;  т^;  е7Г1ХУ1рои  xа^  (хатаеа;  ехееуу)^ 
2[а)У]<;  ха^  ррар^итатои  фсатб;  ирб  тоО  артмод^уас  та;  а1адУ1С7е1; 
у)(ха)У  хае  ирб  тоО  а^^еТу  У)[ха;  теХееа;  та<;  фреуа;  уеусЬахееу  хаХйу 
ха1  7гоуу)рйу,  |ху)  xа^  ту)(;  атгераутоу  таОту);  ха{  (лахареас;  !^(оу);  ха{ 
ТОО  ауесттсерои  хае  уХихитатои  фсото;  а(риатерУ)07)(;  ха^  атгаХХотреса- 
от);  У]|ха;  8еа  еХео<;  4|хетроу  ту)с;  ау);  ауад6тУ)то;,  аХХ'  сое;  (лоуо; 
еО^еаХХахто;  е7геха[Х(рдУ)те  хае  еХеУ)<тоу  У)[/.а<;.  'Т1ГУ]р)гоу  8^  ойтое  тсау- 
те;  ое*  ТУ);  (хеуеату);  ехееуу);  оиуаусоуу);  та  артетоха  Рре^У)  хае 
е(лрриа  тсоу  ур1(^.  272  г.)<ттеау(йу,  та  [ХУ]  фдаааута  ту]у  <т^рауе8а  той 
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десои  Ра7гт1<т[хато^  Ы^ааЬоа'  Хеб  хои,  ох;  е?ру)та1,  Етха(Х(рде(^  6  8е- 
хаю;  хр1ТТ)<;  т'^с;  $&у](гб(о^  аит<0V  т^  [х1у  6руу]V  аОтоО  ха!  ^6у  З1* 
xа^ОV  дО(л6V  афсУ)<т^V  еи^  тоб^  теx6Vта^  аитои(;,  аОтоТ(;  8^  еVетЕ1Xат& 
8оду^Vа^  '^опо^  аVа7га6ете(^><;  хаь  (херйа  [лсхра^  т^V6;  атгоХа^тЕса^, 
тгХу]7  иоррсо  оио•аV  тоО  хХу)рои  xа^  т^^  [лер(§0(;  Т(«)V  6xX6XТ(аV,  аVа' 
ату)(г«^  аитои^  еу  теХессс  у)Х1Х1а  етсесту);  т9]  ХоетсУ]  Протеса  (рбтЕ^ 

"Ет1  ха1  тобтсоу  атгохатаатаутсау  еу  тбиоц  оуафб^еах;  о1^  аОтоГс 
еи^^арссато  6  Кбрю^  81'  ёХеоу  а[летроу,  Г1^6реагу  ех  п:г\^  тсоу  еОсI)V^^и(1^)V 
(лерйо^  1терау  ог1Уаусоуу)у,  ха^  {оои  айту)  тгарауеуоуиТа  &<тт7}  хата 
7ср6<ха)7соу  аитоО*  ха1  айтт]  т)  етиуаусоуу)  е1;^е  Н^©??^^  харахту]р!Х 
еисои)^  ТОО  ^а^оХои,  ха{  т)  харВса  аОтсоу  у]у  РеРа(Х(леут)  атсо  т^; 
Зиасо^еа?  тоО  Хатауа*  та  -уар  тсроасотга  аОтсйу  у]0'ау  8ее(ттра{ли17а 
хадатер  аг2^"/1[ла  Зрахоуто;,  хаь  <1х6то<;  тер{  аОтоис;  со^  атгА  хя1гус11 
де(^.  272  у.)афУ1с;,  ха^  о1  офдаХрю^  аитйу  й^аьрюе  хатсаЭеу  ?л  и^- 
Хауо^,  ха4  иХ>)  тс;  ХискоЗу);  еНь^ореОето  атг'  аитсйу  ха1  еу  таТ;  огхзяГ; 
аит(3у  б^ее;  иетсорсеуос  Захуоисп  хре[/.а)(хеуо1,  ха^  апд  тоО  сггбиат^; 
аитйу  етхсоХ>)Х8;  а[лаиро{  (хета  ь^^ро^;  е^етптгтоу,  ха{  оь  тгоЗе;  аи- 
тб&у  афоЗра  (гесп^тготе;,  ха1  [х^Тас  йуау  тсоуу]р<о;  хатеетдьоитаь  аи- 
тоО;*  ха{  0&Т01  иаутес;  хехатУ)ра[хеуо1.  ТаОта  8^  тсаута  оЬу^  ОХйое^ 
етбуу^ауоу,  аХХа  уоу)та  (тгцкосухрл  т?]';  абтсйу  хахеа;  Зт^ХоО^та  той 
тротсои  аит(оу  тт)у  Ше1уу)7  ха1  атгеихтаютатт^у  хатасттаси^,    КаЁ  . 

еЙе  Кбрю;  ха^  тгарсо^иудт)  Х(ау  етс1  тг)у  тсоуу)рау  ехееуу)у  (7иуау(*>у/)7^  1 

Зебтс  У1У  ешхатаратос;  ет^о^ра,  xа^  е2[у)ТУ1ае  тоу  табту);  атгатЕйуа-  I 

у.л1  аитб;  еОдб;  тгареуЬбто*  6  8ё  Кбрю;  ефУ1  тгрб;  аОтбу*  ООх  Еьр^! 
еуА)  К6рео<;  '1У1етоО^;  Хркттб;  6  аиулгЬю^  ха1  стиуауар^^о;  Тй;  кш  Л  6-  I 

уо<;  той  0еоО  xа^  Патр6<;,  6  хата  тсаута  6(ло10<;  аитф  7гХу1у  ту]:;  у^у^ 
уу)0'б(о;,  ее  ха{  теХе1о<;  йудрсо1Г0(;  уеуоуа  Зка  ту1у  тсоу  рротсйу  о-соту]-  1 

рсау;  тгсй;  обу  аит6(;  тоХ[л>)р(й;  а/ар1(^.  273  г.)ата)  ууа>}ЛУ)  хаг 
уХ(1аа'(ЛГ1  тг)у  е(хг1У  деот^та  ее;  хт(ет(ха  хатУ1уауе<;  ха{  тоО  хата 
^Оаеу  ©(лооиасои  (лос  Патрб;  Щхофа;  ха1  еу^соркта;  ха{  [хетос  IШV 
1Г01У1(латсоу  т6у  7Г01>)ТУ1у  о^V>)р^д[^^У1<та(;,  ха4  оО  [хоуоу  о-т^сгсО!- 
ха1  тарау^;  Ы1  тоетоОтоу  уроуоу  ту)у  еу  тф  Е(лф  6у6(лат1  е5ауо^а(7- 
деТаау  еххХ>)сп'ау  етсХу)ра)аа<,  аХХа  8у)  ха!  тт]у  тоГ<;  аоТ;  тго^>7)р-^та- 
Т01;;  Хоуос;  е^атсатчОеТаау  (хатасау  та6тУ1У  (1иуауа)уу)у  аиу  а::  ха! 
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т4>  ай  1гатр2  2атаVа  а^(x)V(со  оХБдрсо  тгареЗшхас;  !\.иб8о?  (лос  оуу, 
адХсе  хос1  еиарате,  та(;  4^;^а<;  аитсйу.  Каь  то6т(оу  оОтсо^  Отгй  тоО 
Кирьои  ир6<;  тАу  афроуа  )са1  т:оц1,^к^1Г1ко^  ха1  р1Ер1У)у6та  'Ареюу  БV 
д1;[х^  §1ха(^  Хе;^дбУТсоу,  еиду;  етгеуеиае  тоТ?  тоО  1шр6(;  ауу4Хо1С, 
ха4  У]р7гас7а7  аитбу  еу  ди(х^  ахатаа5^ет^1)  хех1УУ1(леуо1,  ха^  8т](7а^ге< 
абтоО  Х^^Р*^  ^^^  1гб8а<;  еу  ^аргеац  аХбаесп  ха1  Ы1  т6у  тра}^Г|Хоу 
аитоО  етпдеуте^  ^^Р^Х^^  аь^чроОу  соо-е^  Х1тр(йу  01<т(Л1>р1(оу,  тбтгтоуте^ 
аОтсу  ра^Еосд  иирьуоц  Еррсфау  лЬ{{.  21 Ъ  у.)т6у  ец  тй  хатштатоу 
5^ао;  ТУ]^  арбааои,  отсои  Шуето  еЬас  аОтй^  6  Хатосуас;  аиу  тоТ^  8а1- 
[хоаьу  аОтоО  (хирсасд  аХ6ае<Т1  8е8е(л4уо1^,  отгсо^  ехеТ  оиу  ту  1об8а 
хоХа^Б<тда1  ха2  тгастс  тоТ;;  брюсок;  аитоО  огОу  аитф  ехеТсте,  |у^  01 
(лиреофристос  тсрУ1атУ)ред,  ёуда  тб  (хирьоХоуоу  хаь  фрсхсоХ^отатоу  тсОр, 
отгси  ас  (лирсаЗес;  тсоу  тгошХсоу  хаь  ^^аХеисоу  тк^хшрсшу  [лирюетиуо- 
у)Т(«)д  4у)гоиаас  хае  8ееуа>;  ехтпе^оисхае  xа^  тхрсо;  ехтУ1уауе1[ои<хас 
ха{  Т1трсо<туоистас  тгаутас;  тоО^  атга^  хатахредеута^  ехеТ  схОу  ту  Ху- 
тс^^рьато)  ха1  7гро8р6(л(о  аитоО  {лсарсотату  жоЛ  Ре^У)Хср  ^^рееу  ец  т6 
8су)уех4^  ха{  атг^раутоу  [лета  xа^  тоО  тгроЗотои  '1ои8а  хае  т:^^  [херйо^ 
аитоО.  'Оаабтох;  ар1га(7ауте<;  о^итатсо;  ха1  ту1у  аиту  Рерт^Хах;  р1ад>]- 
теидгТстау  (Х1ар(отатУ)у  <тиуау(оуу)у  ехесу^у  хаь  ра^^о!^  тсирсуоь;  тбтг- 
тоутес,  7гаута(;  афоЗрш;  еу  та!-;  даХаааак;  ехесуаь^  тоО  тп>р4;  той 
аатехтои  ^еастхоршетауте;  остпохбутса-ау  а1а>У1(1^.  274  г.)со(;  стиу  тоТ^ 
8а1[лоа1У  аОтсоу  ха{  ту  Зс^аахаХу  аитйу  ту  1га(Х|Х1ару  ха1  асБ^е- 
атату  5\.рг(у  атгабо-тсо^  хоХа?^е^даг  ойтсо  уар  (Х01  Е1рУ)хе1  хаХеТа^к 
аОтбу  6  аОу  ерюь  ыу  ехеГете  даи(хасттй(;  хаь  деое18еа-тато;  уеоуса;. 

Е?та  ^ее^^сорсетБУ  6  Кбрю^  атгб  Т(оу  еО(оу6(ла)У  аОтоО  ет4рау  егиуа- 
уа>уу)у,  7)^  то  7гХу)до;  оХьуосттйу  Хеау,  хаь  аОтУ)  1гарауеУ0(леуу)  ёатт} 
тетра)гУ1Х1<т(/.еуч  еуштгюу  тоО  ^о^ерсататои  хретоО,  ха2  рбр^оро; 
6и<т(о8у)^  Хеау  е^етгоребето  ех  той  аторлто^  аитшу  ха{  о6то1  иоутес 
У1аау  8рахоут6ауГУ)ц.ое,  о^ес^;  йХщ^ймо^л;  хатЕ^^^оУтес  тгео»  тоОс  ^^'/у 
уа<;  аит(ОУ,  ха^  та  тгростсотса  а^тй^'  а7:75ур1Ш(ЛЕУа,  хаь  оь  ошдаХ{ло{ 
аитсоу  ЕхтЕдУ1рса)[ХЕУ01  а(р6§ра,  ха1  ^тхото?  ^V  е1Х>][А[ХЕУ0У  ьу  т«||; 
7:ост1у  аОтйу,  аь  8е  уХшаетаь  аитсоу  Ы^к^Аа-^хо  е^ш  тоО  отброто; 
аОт(оу  состтгЕр  о^рЕох;  1оО  дауатУ)форо^^  гХт)р|1;  ха(  ш;  е/Е1  УКО^рЕ- 
фо^лЕУас,  0<р'  й>у  Е^ЕтгорЕбЕТо  тгОр  а/р1  ХС11  Тй^  оирауо*;}  ауесуо)и^оу 
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ха{  ^^^у^р^  тйV  {{.  274  V.)  ео-^^атсау  т^<;  уу]^  ^7:оа•тр&96(леV»V,  0^'  ой 
(ГфбХра  БтаХоссишреТго  аиау  т6  ё§а^о^  тг);  уг]^,  ека  ец  хатсуйу  8ре- 
(лОтатоу  аиохад1<гта(д.870У  ха{  та>  (х^у  8охеГу  хат'  ар)^а^,  со^  еГру)та'., 
ёсос  тоО  оирауоО  (Ь&р5^6[лбУ07,  хатаХ'г]уоу  8ё  о^^ре  ха{  тйу  хат(о- 
татсо  ТУ);  у^;.  'Етс&тЗеу  ойу  6  Кирю;  хае  етсс  табтчу  ту1у  еХег1УУ)у  ха1 
таХатсороу  ог*уа'у<о'рг)у  ха{  И^г\тг1(11  т6у  атсатУ1ааута  аОтои;  7са(х- 
Р^РчХоу  иХауоу  т6у  ту)у  доХерау  ехе1У>)у  ауатротст^у  тг);  рХа(7(рУ1[Л1а<; 
еруасарнуоу  xа^  тАу  оуасВ^  Хабу  ехеТуоу  тсотссаута*  6;  ха1  тгареоту) 
хата  тгр6(т«о1гоу  аитоО  оХо;  РарихарЗео;  Лу  ха1  ахотоЗеуу);  тг&тсХт)- 
р(0(хеуо;.  Ка1  е17гг  Кбрю;  тсрб;  аитАу  'Еуй)  [леу  ог1ут)стсо,  тб  84  уе  Оиб 
(ТоО  рХао'^У1(л>)дёу  иауауюу  ха{  биоойетюу  е(Л01  ха{  тф  Патрс  (хои 
ПугО(ла  т6  хбрюу  хаК  ОеТоу  еХЕба&тас  ха{  6фдг)а'Бта1  аое,  ха{  хат- 
а1сг;^иудт1<лг)  Ои'  аитоО,  оте  ёогтеу  оутах;  0е6;.  Ка{  йоО  иа^ас  ае 
ЛеТас  8иуа(лец  тсоу  ауссоу  ауу4Х«оу  >]р5аут0  аЗесу  а1(^.  275  г.)уоу 
Тбр1гу6у  ха1  $4уоу  ха{  (л^Хос;  оирауюу,  уХсостот)  аудрсоисуу]  ауехЗсг)- 
учтоу  ха{  аУЕх^раотоу  ауеифУ1(д.оОсгае  а)<тауе2  ауахаХоО(леуа1  т6 
тгауауюу  ха2  ^соар^гсхбу  ха1  деТоу  Г1у&0[ха.  Е{/е  8^  та  ту};  0[хусо81а(; 
ойтсо;*  Ва9(Хе.О  оирауее,  7гарахХ71те,  т6  ПуеО(ла  т^;  аХ^^гса;,  6 
тгоута^^оО  тсарйау  ха{  та  иаута  иХ^рсйу,  6  дчааирбс  тсоу  ауадйу 
хае  !^а>У);  /^орг1у4;,  еХд^  xа^  е(х^осуу)де  еу  (леау  у)(л(1)у  й(тте  асст^г^у- 
д"^уае  хае  хатаеет;^иудУ)уае  ее<  сЬ  Зеахбут);  ауо[хг1етаУта  xа^  тгарауо- 
р.г]о'аута  ха1  [Ае[ху]уа)(;  рХа<х^У)(хГ)ааута  (хеарытатоу  МахеХоуеоу,  ха^ 
тг);  брюоио-сбтчто;  тоО  Патрб;  xа^  тоО  Т^оО  сё  ^(оре'ааута  ха{  атсо- 
Неуохгаута.  Мета  уоОу  ту1У  (рреха)8еататг1У  ха1  Ьгощщ  0(луа>8еау 
та6т71У,  йои  ^сй<;  бХа(лфеу  ЙУсоЛеу  (ррехсо84<ттатоу  ха1  8еб)^6&т)  (^^е^^ре 
ха{  тб^у  а^^аутсоу  7го8(оу  тоО  2и>тт5ро<;  ХреотоО  xа^  оОх  е^еХетеу, 
е9Т)1гХ(ото  8^  етсе  тгаот)  б8ф  ^^  ЗесоЗеиае*  ха{  (лета  ту1У  той  ^сотб; 
то08е  иароиаеау,  йои  ахтТуе;  7сроо'РаХХои(Г.  275  У.)а'ае  еиаусо 
аитоО,  со;  атгб  тшраоО  [леуаХои  ауа(рХеуо(леуои  ха{  атсеудУ1роРо- 
ХоОуто;*  ха^  (хета  тоЬ;  отпудчроРбХои;  ха1  (рсотоееЗеТс  ахтТуас; 
Ыеуа;,  ьЬоЬ  еЙо;  асттратг"^;  Хеих^с;  )^еоуоее8оО(; ,  хае  (хет'  аОтА 
е8оО  еОтгр^тееа  сЬраеотч'го;,  ^уеае<;  те  ха{  хаХХоуу)  асхбухретос;, 
йои  ауотп)  ха{  х^Р^  ауехХаХчто;,  еЦуу)  те  ха1  (лахроди[л(а, 
ха1  аитае  тгааае  сгиуе^еиурсеуае  аХХу)Хае;  Н^устротты;.  *Н  8^  сораебту); 
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ха{  xаXXоVУ)  аитс5V  хосабту)  т«<;  У)V,  оГаV  рр6тесо<;  VоО;  оО  Vот^ааада^ 
8е86VУ1та^,  (лт)  буе  е^естге^  уХсЬ^от)  ха^  ахоаТ;  таб'ГЧУ  р^арссга^ 
(гдаь,  аХХ'  о08^  ех^ррастае  тайту  оХо)^  со^йаесе.  Ка{  (хет*  аито^ 
йои  дроуо^  а(харау8оЕе8г1;  7госх1Х6(хор^о;  атиувчроРоХсйу  ха4  1:6V 
аера  той  оОрауоО  хататгирстебсоу,  хае  етг'  сапй  6  ПарахХг1Т0^  етс^ 
уе^еХу1с;  (рсотЕСУ-^^  ЕТса7атсаи6(хеуо;'  ха^  т6  11^о^  аОтоО  Е^асаюу  xа^ 
аУЕх81Г1уг]Т07  6)011  тсЕркттЕра^  5^10Уоее8ойс;,  ха1  аитА<  у)хе  (лет*  ехтсХт)- 
^Е(1)^  хаь  еиаУЕтгабаато  еу  ту  (хоуоуеуу)  У^й  ха^  Лоусу)  тоО(Г.  276  г.) 
0ЕоО  ха{  Патро^.  Ка{  и(луу]аау  Ы  ту)  тобтои  дЕ]СхУ)  тгароиога  хае 
ЕтсЕХеОстЕе  тгааае  аС  тсоу  оОрауйу  8иуа[ХЕ1?,  0е6у  аХу]д1УАу  аитбу  8о- 
^аИ^о^аон  xа^  6(хооиа10У  тй  ©ей  ха1  Патр^  ха1  то!  (лоУоуеУЕТ  Т{ф 
аитоО,  оОто)  Рососгаг  скуатгабаты;  ха2  аХаХа^оиаас  т6у  <тиуу)^  трес- 
аусоу  аЬоу'АуьЕ,  аусЕ,  ау1Е.  2иуЕ^^  ойу  6  Етсорато^  ха{  деориот)^ 
МахЕ^оуео^  тг)у  тсйу  аууеХсау  0[хуа)${ау  хаь  та  орадетта  аОт^  5^уа 
ха{  9р1хта  хае  <Ь<;  аХу)д(о^  дЕ'|[ха  дЕа(хата,  ей;  т4Хо^  хатУ)(Х)г6у*ч 
ха1  (Ьой  УЕхрА<;  1гр>)УУ1^  тгетстсохеу  4(ра)У0(;,  ха{  т|  Отс'  аитоО  [ладт]- 
ТЕидеТ<та  ха{  7гХауу)дЕТо-а  [латаеотату)  (гиуаусауу)'  Еуусо  уар  со^  аХтг)- 
д(о<;  6  тр1(тадХсо<;  ха{  01  (лет*  аОтоО,  6п  0е6;  аХу)д1у6д  е<хт1у  6  Пара- 
хХу1То<;.  Ка^  йоО  гтгсУЕбаауто^  той  §{ха(ои  хр1тоО,  о1  аууЕХое  тоО 
тгирбь  соаЕЬ  та^го^  ао'^рлщ^  тгарЕуЕУОУТо  хаь  иараХаРбутЕ;  аОтбу 
ха2  ра^Хок;  тгиреуок;  оу^Хе©^  тОитоутЕ(;  хае  тгараиХг1(па  тсо  рЕрт1Хй> 
!\рЕ1а)  11^  аОтоу  тгра^ауТЕ^,  схОу  тоТ<;  Ьп  асгсоО  аОтбу  атг^хоутюгау 
ха1  аи4рр1фау(1  276  у.)е1(;  ту]у  йа^е^тоу  фХбуа  тоО  7гир6(;,  еу  ф  т6 
[лире6(рр1хтоу  ха4  [лиреоХоуоу  тгОр  ёхаогтоу  йсо)^  ^Х^уоу  ха1  л&ш^ 
хоХа^^оу  тоОс  ЕУ  аОтф  хатахр1д4ута(;'  ехеГ  уар  Е1ет1У,  «о;  тгрОЕерчтас, 
[лирса^Е^  уаХЕ1га{  тсйу  тхрсоу  Т1[Л(1)р1(йу  екроХрй;  4у)^оиаае  ха4 
8Е(Уа>(;  т4!^оиета1  т6у  (гхоХсбу  8рахоута  ха1  Етпхатаратоу  Еатауоу 
аЬу  тоТ^  8а([лоет1у  аОтоО'  т6  8е  Рфу)Хоу  абтоО  &дро1<7(ла  еу  таТ<  да- 
Хастетас;  тоО  тгирА^  8са(ЛЕрса'аутЕ<;  атс^ррсфау  ассоуссо^  хоХа^^Есдас. 

Ка^  тобтсоу  ойтох;  тЕХЕсгдЕУТсоу  т4  (хеу  ЛеТоу  ха{  (о;  аХг)^;  хи- 
рюу  ха1  ?^а)ар)^ех6у  ПуЕО(ха  Е1гауу]ХЕУ  аи&к^  Очку  ЕХг]ЛидЕУ,  ее  ха!  (Л1] 
а7сг)у  дЕКхсо;  тоТ;  ехеТ,  6  8ё  Кбрюс  тгро^е^^то  ёте  а^рор!^»^  ат^  гг\^ 
е5  Е0(оу6(лои  аСгсоО  (ХЕрйо;  ЕТЕрау  (т^Vау(оу^^^V^  г^а^  1Н//орса9ЕТ<ха 
ТУ]  дЕ1Х>]  уе6(тес  той  ?ехасои  хрьтоО  ё<гпг|  хата  7гр5ТС|)7СОУ  аутоО'  т^ти; 
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етлТ&у  ей'  оо^,  ха1  ойтг)  У1V  1С07У]ра  аубЗра  ха1  арсартшХб^*  х«{ 
'Гб  (лёу  ({.  277  г.)  т][хе<ти  тоО  ироаЛтсои  аитб>у  сухото)  )^аХеий  у)7 
€1(лаирои(ХЕУ0У,  т6  $ё  {^(лкти  хоирсаЗе;  ха2  р&Хирбу,  ахадаракоу 
1ГоХХу)у  Хиаес&ата'п^у  атаХа^оУ  етг^  81  та  <7а)[Аата  аОтсоу  сЬ^  (ат6< 
скра^^уу);  еЫхе1то  ха{  аитб;  хоуюртй  теэХХф  хрс(Х(о(ХЕУо^,  т6  81 
9Тбр1а  оОтсйУ  и1С'г]р;^еу  еНереиу6(леуоу  аад^уееау  хае  хатгуАу  деа^т)^ 
&(гш8г)  ха1  ауорчтоу  иХторобрсеуоу  оь  б9даХ(хо1  аитб^у  иоутора  рХ4- 
1С0УТ1^,  ас  7/Тре;  аитсйу  ха4  ое  1гб8е(;  хотгсоу  ха1  тоусоу  [хатаесоу 
Ьщр/(о^  ОУатсХбое.  Ка^  й(1)У  аитт)У  ойтсо^  1)(^оио'ау  6  Кбрю;  <у^в8ра 
ер&Хи^ато  аитт)у,  хадоп  еу  т^  [хатас^)  хбарк^)  2^сот)  оитсоу  стхау- 
ЗаХоу  [л^уа  тоТ^  ауеос^  ха{  таТ<  аграо'(Л1ае^  ^ххХ>)<теак  ^^РХ^  1:с 
ха1  у4уоуе  ха{  е1а4те  хаЭ4(тг1хе.  Ка{  ЗеехеХебаато  6  Кбрео^  ее^  т6 
е(А^ау1^  тАу  атгатесйуа  аОтсоу  а)гду)уас,  6^  даттоу  ох;  еу  ретп)  бсрдаХ- 
(АоО  тгар^ату)  еусотсюу  аитоО,  ха1  у)у  бХо^  ер8еХиу(Аеуо<  хл1  (херислг)- 
(хеуО(;  еуаутсоу  КирЬи*  xа^  сЗшу  аитйу  6  К6рсо<;  <^г\а1  тгрб^  аитбу 
8еа  тг);  ар)^аууеХех'г](;  та^ео)^  хата  т6  ессодб^  (Г.  277  V.)  Хеусоу 
ПоО  есо-с,  иа(хРе^У1Хе,  та  еу  ту)  ер1>]  еусархо)  о1хоуо[Х1а  8иатгр6<гсоиа, 
&  ёх  т!\^  ау)^  х&1Хеа(;  е^уцлеаа^  ёугесу  [хе;  иоО  8ё  хае  о1  8бо  ий2  оО; 
еу  тф  е[ху  Патр1  аЭ4(о<;  еху)ри$а(;  ха{  т6у  (тоь  иетсосдота  ха1  обу 
ао1  иареетта)та  уиу1  йфроуа  Хабу  ее;  е(лё  шотебееу  еХёЗа^а;  ха{  1ге- 
1гХауу]ха;  ха^  ауте  РааеХееа;  оОраусйу  ЫоЬ^  уееуу^с;  тобтои;  ие- 
7соеУ)хас;;  ООх  еуо)  (аоуо;  ее;  аую;  ха1  е{;  Кбрю;  '1у]аоО;  ХркттА;  ее; 
Зо^ау  тоО  6[хооистеои  [лои  0еоО  ха{  Патрб;;  оОх  еуй)  (аоуо;  ©еб;  6(хоО 
ха1  йудрсотго;  6  а1>т6;  еу  8иае  теХееае;  ^исгео-еу,  еу  8иа^V  оиаеае;,  еу 
8и<у1у  еуеруеёае;,  еу  8иа{  деХу)ае(Т1У,  еу  (леа  8ё  ту]  Отгоатасее  уусоре- 
^^о(Аеуо;  ха{  1грос7хиуо6(леуо(;  ха1  8оНа2^0(леУо;  ОтсА  1гаау);  хтесгео); 
братУ);  те  ха{  аоратои;  Подеу  уоОу  4ра  <тО,  [леарсотате  ду)р  6ХетУ)р, 
еу  е(ло4  та  ^Ьо  тгроо'саиа  ха9е(тторУ)0'а;  ха{  атгехаХифа;  таОта  тоТ; 
(ТОТ;  6(хб9ро<те,  ха{  т6у  тсароута  8у)|хоу  адХесо;  У)тсату]аа;  оОто)  1герг 
е(хэО  тотеОееу,  иауа(Г.  278  г.)дХее;  Ка1  тайта  Х4уа)У  6  аа)ТУ)р  хае 
Зехаео;  хрету);  еЗеехуиеу  еаитАу  аудрсоиотгретго);  т^  8ахтОХ^>  т4> 
Хи(и||^у(  ехееуб)  ха{  тса^с  тсТ;  (ги(лр1и<ттае;  аитоО,  <оаауе{  хаХОтгтсоу 
оитоС;  еаитоУ  о!  ха1  хатауоу^аауте;  отссо;  1ге1сХауу)Утае  ао-е^т^аауте; 
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еь^  аОтйу  ха1  еь^  я:У)V  7саVа^^раVТ0V  ха1  1гаVа[^^<I)[^^0V  аитоО  Мто^ера 
Мар^аV  ТУ1V  иардЕ707,  ^)V  6  аХетУ1р10(;  Xр^сгтот6xоV  ха1  ои  хире(и)^  х«4 
осХу)^^  ©еотохоу  6уо(1а?^е1У  еЗеХаахе  иааа^  та^  гц^кро^^  т?)^  таХатй- 
рои  1[соу)^  «ОтоО,  ха{  ^ауерб)^  7сХУ1ро(рор>)деуте<;  оОтос  оп  оуток  >р^а* 
тчутае  итгА  тоО  Хатауа,  Гатауто  е^аХХое  ха1  атгоуеУочрсЕУос  1гр4^ 
аХХг1Хои^  еНеатчхЛ;  еуорсоуте^;.  ПроетехаХеаато  8^  ха{  тг]у  а^^раутоу 
аитоО  Мчт^ра  ту1у  оутох;  хирсох;  ха1  аХ>)дб>;  0еот6хоу  "г^хесу  хата 
ир6<т(о1гоу  аитЛу,  у)  xа^  хареуеуето,  Зб^У]  атгХетй)  'г]уХоь10'[хеУ1Г)  ха1 
^ори^ореа  де'сх>^  ХбХа(Л7гриет(леуУ1  ха{  тсер1аиуа1^о(хеуу1,  ха^  есгтч  иХт}- 
(Г.  278  У.)тоу  тоО  рюуоуеуоО;  Т{оО  а1>тг)(;  ха{  0еоО,  арруутср  ха{ 
ауех81У)уг1Тф  деьа  аГуХг]  хехоа(лу)(леуу1  ха{  тсетгоехсХ^хеуу)  Ь  еадт)- 
ае<т17  аатраитобетае^,  еу  8^  тф  ехтгоребеетдае  аОту)У  ту)^  1г6Х>)<;  т^^ 
еуЗо^ои  xа^  иере^т)(лои  Ьои)у.а(Т1л^  тоХесо^  ехе(у>)^,  ха{  1гХу)дэ^  оОра- 
У1(1)У  8иуа(лесоу  тсоХО  етф6§ра  стиуетгоребето  аОтг]  (лет'  айоО;  хае 
еиХареса^  (леуьеттт]^.  Ка^  сХои,  со^  еГр>)та1, 1<тт71  иХ^етсоу  тоО  ^аасХесо^, 
т6  7гр6(та>тсоу  а1лг^^  Ха(хтсоу  Отс^р  т^у  т]Х10у,  та  8^  ((хатса  аит^^,  (о^ 
еЙос;  аатраиг]^;,  ха{  хатауб^ак;  оОх  у)у  ту|<;  еОтгретгееас  ха{  тт]^  сорак- 
6ту)тос;  аиту)^'  ха^  еу  тй  Еатауа1  а1>ту]у  еу  тоеабтг)  Хо^у)  ха1  ть{/.^ 
у^УЕаау  аОтУ1У  7саУТЕ<;  аууЕХое  ^^о\^  [ХЕуаХосрсоусо^  6(ходи(ла8бу  Хс- 
уоутЕ<;'  ХаТрЕ,  Марса  тгар^ЕУЕ,  У)  а^ко^ЕТаа  уЕУЕсг&аь  Му)тчр  0еоО 
ха{  )^арсу  ЕОроОета  ЕУаутеоу  аитоО,  У]у  ЕирЕУ  оЬ^й^  тсоу  тгро  аоО  у] 
ха1  тшу  (ЛЕта  аё  уЕуоуотсоу  ха{  ?У1(Л1оируУ1дЕУТ(оу  хае  атгб  тоО  (лу) 
6уто<;  щ  т6  ЕЬас  а^^дЕУТсоу  ауу^Хсоу  ха{  ауОрсЬтгсоУ  у^аТрЕ,  0Т1  Зса 
аоО  (ЬфдУ)  ха{  у1[лТу  6  тгрсу  аорато^;  xа^  ахатаХу)7гто(;  (Г.  279  г.)  К6- 
р10<;'  хаТрЕ,  Марса  хирса  тоО  (тО|Х7гауто^,  г\  астеа  ту]^  той  х6ст(А01> 
1гаут6;  ета)ТУ1реа;,  Тобтсоу  оОтсо  Хе^^еутсоу  ЕифУ][л(1)  уХохтетУ)  итгб  тсоу 
дЕютатсоу  аууЕХсоу,  ахо6<тас  NЕ(7т6р^о^•  тоОто  уар  у]у  6уо[ла  тф  атга- 
ТЕ(йУ1  ха^  8иа(ТЕрЕТ  ехесуо)  ха2  аХ1ТУ)р1(о,  брсоу  те  ту)у  4«ратоу  ха4 
тгаута  уоОу  итгЕрЕ^оистау  Зо^ау,  ту1у  а)ра1бту)та  ту);  аЕ^ОаХХоО; 
тсардЕУои  ха1  0ЕО(лУ)торо^,  (рбР([>  ха{  тр6(Л(у)  оиУЕа^^ЕдУ)  тгоХХ^з  ха1 
8еУ17СорЕТто  аьоу^буу)^  1гХу)рои[ЛЕУО<;  оУЕх^раотои  оиу  тгаету)  ту)  хоиатсо- 
Ьщ  аОтоО.  Ка^  йои  ЕтгЕУЕиетЕУ  6  Кбрю^  таТ;  Е7г{  Т(оу  Т1(Х(1)р1(йу  ТЕТау- 
{ЛЕУаь^  8иуа(ХЕет1,  ха1  (оатр  та;^о;  аатратгу)^;  у^^аутЕ^  у)рау  аитбу 
тбтгтоутЕ^  афоЗрсй?  раР§ок;  тс^рсуоь;,  Х^^?*^  '^^  ^^^  тсоХа^  аитоО  тге- 
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8'У1аауге^  аХисесь  (л8у)раТ^  ^:Бт:ираxт(0[^^гVа^^  ха{  (ттсьудчро^оХобаа!;, 
ехеТ  xатеxрV](XV^сгаV,  еV^  Зт)  ха1  тои^;  тсрА  аОтоО  'АрБ^6V  тг  ха1  Ма- 
xе86V^ОV  81г[Хбр((ха7т6  те  ха{  атгеррефау,  ха{  той?  6[^^6^роVа^  тобтог/ 
еу  таТ;  ХоетсаТ^  хоХасгесп  ту]<;  хи[ха1У0[хгуу]^  кх.шг1<;  даХаасху];  тоО 
йхо1[хг)Тои  7шр6<;,  еХеее(^.  279  у.)у(о;  ат:о§иро[хеуои^  ха{  хра^сута;- 
*ЁХ4у](хоу  У]|ха^,  с[хоуеуу]^  Тй<;  ха1  Лоуо^  тоО  ^йуто^  ©еоО'  аХХ'  оЬу^ 
ищруеу  о  еХесйу  аитои(;  ха1  ри6[хеуо<;  тсйу  уаХетгыу  ехекушу  хоХа- 

(ТЕСОУ. 

Мета  уоОу  тб  аиУТеХб(тд'?)уа1  тобтои^  еу  таТ^  ауе1хаотое(;  Ый- 
уаг^  ха1  у^аХетгаТ^  хоХасхесть  тоО  тгирб^,  хаь  ёхастоу  аитсоу  та  хат' 
а^сау  ТУ);  аитт];  ВистсхероО;  ха{  хах^];  рХа(Т(ру][хса(;  хори'стастдаЕ,  тг) 
тгауауса  Зестгосуа  хаь  хирса  тоО  х6а[хои  тсаутб;  6рсо[хеУои  те  ха! 
ои^г  6р(0[хеуои  Марьа  у]  ©еотохо;  еьсхеХи  тгрб;  та  &8ита  т*^;  ауьа^; 
ха1  тсаХсу^^соои  тгоХеса;,  одеу  е5еХу]Хи&еу,  аьуео-аутсау  аитг1У  еу  тф 
еигб8су>  табту);  тсаутсау  тсоу  аууеХсоу,  ыо-тсер  ха1  тб  тгротероу  6  8е 
Кбрю;  Г1(р6р1(хеу  ёть  атсб  тсоу  е^  еис1)у6[Х(0У  аОтоО  етерау  (гиуауа)уу)у 
6Хеуо(гтт)у  тсауи  Ьтхкр  та<  тсрб  абтг);,  >]тс;  7гарауеУ0[хеУ7)  есхтг)  хатЕУ- 
(Ьтгюу  аитоО'  6  8ё  К6рсо(;  ое^сохеу  ё[хо2  т^>  тсауеитеХеТ  ха{  ауа5Ей> 
8оиХсв>  аитоО  6^аХ[х6у  хар81а<;  ХеХа[хтгри(1[хеУ0У  еу  тй  (рсоте  тг)^ 
аОтоО  деса;  етпуусостесо;  тоО  етссуусоуаь  ха{  хатарсаОеТу  та  а7г6рр7)та 
таОта  тгаута  (!'.  280  г.)  ха^  (Ь;  аХу)дсй<;  ^еуа  хае  сррьхта  [хисгт71р{а» 
атгер  [хоь  атехаХифеу  о1:;  о1^1  тротсос^;  аОтб;  [хоуо;  хаЕ  хрс[ха(Т1,  7гХу]у 
оО^  6т1  уеуоуаслу,  аХХ'  ы;  [хеХХоута  таита  уеуест&аг  ха[Х01  аттеха- 
Хифеу,  07Г(о;  харюО  тб  ?[о(р(и§е;  (тхото;  хаь  4^;^о(рд6роу  тсйу  е|л71а- 
дйу  Хоуео-рсыу  тт)<;  аае^еьа;  атгоВеь^тг)  Зьа  тг)(;  абтоО  етуусо^тЕш; 
ха{  0[ха;  тгаута;  атереютерои^;  еу  ту]  а[хсо(лу)ТСу)  тсьсттеь  тг)<;  трь^реу^^йО; 
дЕбту]то;  а1геруао71та1/'Одеу  хауо)  (ро^су)  ха^  тр6(хс}>  та  деТа  ^аХХо- 
(леуо;,  ауат:у]то^  аХеХсро^,  (ЛУ17Г(1);  со;  6  6хуу)р6;  8оОХо;  ехеТУос;  хата- 
хр(д(6,  6;  Ха^сЬу  тсара  тоО  Хесттгбтои  т6  таХаУТОУ  е^  ту]у  уг)у  хатш- 
ро^е  хаь  т6  8од^у  аОто)  и^  еруааьау  ехрифеу  атсрау(хатеутоу^ 
е5у1уу)(Т1У  тоьуиу  {ерау  ё(о;  е(лоО  хатаутУ1(тасгау  тсоу  тгараХоНсоу  ха( 
(ррсхтсйу  атгохаХбфесоу  ои§а(Х(0(;  (Т1а>7гу)(то(лаг  ха(  (Л01  (ХУ]8е((;  атгЕ- 
огтеко)  атгер  тед4а[хас  ура(роУТс,  у)  щ1  тератебесхдаь,  у)  тсоу  е^аьстсшу 
ехс^усоу  деа[хат(ОУ  тф   (леуедес  хата7гХу](^.  280  у.)тт6[хеуо(;'  4[ао1 
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уор  (ЛУ]  уЬопо  то6та>V  {ерЛ7  хатафебХесхда!  ха{  ха7гу)Хб6еп^  Хоуои; 
IV  о1;  0е6^  (хучрюуеиетае  те  ха1  етуьуохпсетаь,  аЛХ'  етс'  аитт]^  т^< 
оХ^о^еа;  0е6V  ^^роРаXX6{^^еVо<;  (лартира  ха1  -коХХа  тсйV  6радеVТ(йV 
(хое  т^ара8ра(хеТу  БI;^оV  ха1  т!]  Х7)д1Г]  тсара1:4(хфа1,  ее  (ХУ]  КОрю^  81- 
8(1>хе  (Х01  уVсй(x^V,  уХсйсхо-ау  те  ха4  Хоуоу  таОта  тгатта  (хета  1гаа1К 
охрфееас;  и(xТV  фосуерсоаа!  хос!  Отсо^еТ^ос  (о;  тсро'1^(оу  6  Хоуо^  ЕтзХсога 
е1^  хо1У11У  а(Л(ротерсоу  аытчрсау,  (о<;  оу  [ху]  тоГ^  атотгоц  еууосасс  тоТ; 
<7<р<д)У  ^исго-е^еататое^  Хсу1(Х(хоТ(;  (7и[Х7гер1<рере(хдае  У)[ха^  ха1  Хьа  т% 
аиухатад^о-сса:;  тобтсоу  ха1  тсараЗо^^у]^  е{?  а8ои  татаироу  хата^^- 
рктЬоа'  отсер  еуй)  6  таХастгсаро^,  ее  [ху]  6  (х^уа^  дератссоу  ОеоО  ха1 
йуьо;  (хои  ПатУ)р  иа1 1гро<ттату)^  ВасгеХею;  Х^^Р?  (^^*  Роу)де1а<  схтес- 
уа^  ауУ1уауеу  ех  х^^^^  ^^^  ^оуои  а^еууоО^  тоО  хатсотатои  а8о1>, 
81а  уар  ТУ);  ехесуои  деотгеедоО^  тсрео-^ееа;  таОта  тгаута  (Х01  атгеха- 
ХбфдУ]  деасосадас  ис^  хо1уу1у,  ^^  ^?^^?  тсосутсоу  0(х<йу  тсоу  тсгтйу 
<Ь(р4Хееау  (Г.  281  г.)'  81а  тоОто  тгарахаХ©  0(ха^  ха1  тгаХеу  ерсб,  ау«- 
1ГУ1Т01  (хои  аХеХ^о^,  .|xу^8е^^  атгкгтестсо  тоТ;  Хеуо(хеуоц. 

'О^  ооу  У)  схууаушуу]  аОтУ)  тгаресхтУ)  еуытгсоу  КирЬи,  табтчу 
едеа(ха(хеда  еуы  те  ха^  6  <Лу  е(хо1  даи^хасттб;  ехеТуо^;  уеауса^,  батц 
ха1  та  тт^^е  тгоута  е(хо{  хата  (хьхрбу  е(1а^У1У1^^е  те  ха^  оУбЗсЗастхе* 
ха1  У]У  У)  Ша  Т(йу  тгростштгсоу  аОтсйу  е^гХеиасг^хеуу]  Хьау  апб  хХе6у)< 
ха1  е(хтса(у(хато(;  8а1(хоУ1а)8ои^,  е$  аиатУ)^;  ту1у  ритьЗа  ё^^оиаа,  хае 
тгауте^  1герферХу)[хеУ01  )^1Т<д)уас  О^раутоО^  ипб  ауаде(хато^,  еу  таГ^ 
^^ера}  ха{  тгоаьу  аОтсоу  стиу  тоТ;  6(Х[ха(Т1  (т^рауйа  (ТУ)[ха<71а^  ё^гоиаа 
о'хот6{хор^оу  т>1<;  атгатУ)^  ха1  атгсоХе1а(;  аОтсоу.Ка^атеуссха^  ец  аитоО^ 
6  Кбрю^  еЙе  тгасгау  ту1у  аеьЗьау  а1>то()У  хае  Хеау  У)уауахтУ1а'еу  1тс' 
и1поЬ<;  ха{  е2^У1ТУ)(те  т6у  б8у]у6у  ха{  ЗсЗасхаХоу  ту)<;  аитсоу  атгсоХеео^' 
6;  еи^и;  уебстес  Ое^ху)  Естту]  хата  тгросхсотгоу  аитоО  (хета  ха1  тоО 
6(х6(рроуо;  ха{  6(хоуу<1)[хоУо^  аитоО,  (хе(хеХау(о(хеуа  ха{  атпоуресо^х^уа 
хехтуцхеуое  та  ауаеЗ:^  ха{  8ае(Г.  281  у,)[хоу1(о§у)  аитсоу  ттросхожа' 
оГтьуес;  У)сгау,  (о<;  6  йууеХо^  [хое  Зееста^ЧО'е,  Де6сгхорО(;  хае  ЕОт^у^У); 
ое  (хоуодеХ^тае  аеретехое.  Ка^  атеуеста;  ее^  ацтоО(;  6  Кирео;  еу  ди{хф 
ха^  ору^  аОтоО  8ехаеа  е1т:е  7ср6<;  аитои(;  8еа  ту)<;  (ттратУ1уех%  ехееуу); 
ха^  дееа;  саХтгеууос;'  ^С1  етсаратое  стиуеруо^  хае  Ыо2  той  ^еа^оХои,  У) 
{хаХХоу  еетгеТу  и1о1  ту)^  атгсаХееа;,  те';  0(ха;  е^У17гатУ)сгеу  ец  то1о(}тоу 
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а*Т€  8бу(ла  еV  б(хо1,  оп  У]  е(ХУ)  дсоту)?  ха4  огудри)1:6тг1<;  (^^^аV  хехту)та1 
^п^у  ф6о17,  (11ау  ха{  т^1V  д4Xу1(^^V  хи1  6V^руе^аV,  ха{  ойтсо^  а(7еР(;^ 
опгстсХаут10'ате  тг)у  О^хТу  ^^е^дУ1аа(таV  Шб1УГ)у  та6тУ)У  хаь  таXа^7Г(ороV 
оиVауа)у^|V,  •{]Т1<  о^^V  0(xТV  xXу^роVО(^^^^<ге1  т6  а^соV^0V  ха{  ахата(ф&* 
отоV  1гОр,  т6  У1Т01(хасг(л4уоу  тф  ЗьаРбХсу)  ха^  то1;  ауу4Хо1^  аитоО; 
Оих  еуй)  Кбрю^  ха^  0еА(;  е!;  еV  8и(т{  теХееас^  таГ(;  (рйсгеае  ха4  деХг]- 
огесп  ха{  Ьеруеьак;,  ^6тг1Т0С  Хеуш  ха{  аудрсототт^то^,  ыV  те  ха«  -ры- 
ре^орлуо^  ха{  (Г.  282  г.)  Ьпб  Т(й7  б0а'е[3б)7  Зо^а^^орхуо;  еV  (хеа  ха{ 
т>5  аОт>]  Отгоатастее,  Зьтта^  ё^соV  ха{  аоиу^^бтои^  та^  ^бсес^'хае  хат- 
аХХу)Хои;  аитаТ;  та<;  ^Vеруе^а<;  ха{  та  деХу](лата,  хад(1>^  хл1  о1  Спгб 
ТОО  6(АО^иоО^  ха{  6|хо$о^си  [хос  П7е6[хато^  xеVо6;^^еVсе  1гатер&(;  и[Х(&7 
ха{  е[лсО  дЕра^^0Vте(;  е8оу(хат10'ау  хаь  еV  6ро1;  еисхеРеса^  ха^  аито4 
(Ае{хе>г)ха<т(,  xа^  т6  ^>1^^]xооV  а7гаV  е[^^[^^еV€^V  е8с8а$ау,  ха{  тАу  е(Х7:1- 
атсидеVта  тобтсс;  Xа6V  у.а1  xX:^роV  ^^^1^^рт^(^иV  'илаг]^  «(ресбсо^  «^^Т^» 
ха1 1гр6^  Х^^Ч^  ^^*1^  xадсо8у1у71о•аV;  1>[хеТ^  8^,  тгсй^  &ра  тетоХ(ХУ1хате 
бХа>^  xа^Vото(X'^аас  ха11гара(таХеОа'а1  той;  тгар' абтоТс;  тед^ута^  деЬи^ 
орои^  ха4  V6^^^о^^  Vг6(те^  тоО  б(хоО  Патрб^  ха{  та^  Зьата^е;  аОтсйV 
охброи;  1Г01Г)(1ае  ха1  атгоЗеТ^ас;  Ка4  е7С1(ттра<ре{(;  е<ру}  тгрб;;  той(;  ау- 
уеХои^  еx6^Vои^  тоОс;  Отп^р^та^  т(йV  xоXа(^тV)р^<д^V•  'Арате  аОтоО^  ха1 
7ср4^  т^V  тгатера  аит(07  т^V  2атаVаV  аттауауете,  Р^а  (^0V  ехееуср 
(хета  ха1  тйу  6(хое(1)У  аитоТ(;  (Г.  282  V.)  тои^  хартгоис;  т6^V  7г6V<д^V 
аОто^у  8р4ф(07та1.  Ка4  еидесос;  ар7гас1а7те(;  аитои(;,  (осте4  та)^о^  аотра- 
ит)^,  о{  1^6р^Vое  ета(хта4  ха4  )геТра(;  аитсйV  ха4  тгоЗас;  т:еоу)(1а>те(;  еу 
Рареьас^  аХбагог  ха{  тро^^ои^  стс8у1рсО;  етс4  тсоу  трауу]Х<д)У  аито^у 
е5артт)аауте^  ха{  (хфоХрсо;  аитоО^  (хаоте^оуте^  ра^^О!^  тшрсуоц,  ехеТ 
оОтоО^  хат€хрг)(ХУ1стау  еу  ту)  хатытатсу)  арбасхс^)  тоО  аьсоуЬи  тшрА;, 
1уда  ха4  тАу  /Чреюу  ха{  то^х;  с(х6^роуас;  аитоО  а1П)х6ут1аау,  МахеЗо- 
уюу  ха{  Nе(тт6р^0У,  тоис;  8ё  (ха^теиО^ута^  тгар'  аОтйу  ее;  ту1у  тса- 
^Ха^оиаау  ехесу^у  даХасхстау  тоО  тгирб^  хатетгоуткхоу. 

Мета  8ё  т6  (хиутеХео'дУ1Уа1  ту)у  таХаьтгсороу  табтт^у  ануаусо- 
•р^у  СУ  таТ^  аеыусоц  хоХастеочу^  {§ои  ет4ра  <тиуаусиуг|  атсб  т^^  е$ 
ЕЦ<1)Уи(Х(ау  [херьЗо;  ^еб^хатс  тйО  оьхасси  хр1Т50  1гарауЕ*1^оуи1а  1*гщ 
хата  тгрб'тшжоу  аитоО"  У1(гг1УС!;  11роЕ^У1р/5У  хаг  тгрот)усу  трЕ1^  е^* 
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(^.283  г.)  ОтсА  тоО  ар^^ехахои  ха{  рротохтоуои  б^еыс,  е/оуте^ 
ТУ]У  йьау  7гХауу)у  ха1  ат:ату]у  тгерферХтпр-Ьтзу  &у  таТ^  аитшу  -Хги- 
раТ;'  ха2  йоО  аито^  ха4  У]  (тиуаусоутг]  аитйу  а;гс17Ьы;  [хгХауо!; 
хадоХои  тоО  (хс1){хато^  аОтйу  1>7ГУ)р/оу  о^УЕО-^ьу^АЕУОь  X^аV^  ха! 
ахото^  ради  хатехаХитгте  тои(;  6(р&аХр,с/и^  аитйV  ха!  та  тгрбгтштгае 
тгье^^оу  ха{  суудХтроу  тт^у  аитсоу  о^^(^Ь^^ту^  хае  оЕ  6^даХ[ло(  кутсйу 
а[хрХи(от:о0утб^  шрсоуто  атгА  (хата1бт7}то^  аОть&у,  аЕ  у^Е^рб^  лутЙу 
ха1  о{  т:б8е(;  [Зе[За(Х(хЬо1  1^  т^оуу}р(^  хаС  усскгпш  атгб  тг);  той  2а* 
тауа  (0)^р6ту)то<;,  тгауте^  ^^ьтсоуа;  еУ0ЕЗи[1ЕУ0Е  !^о^1рои;  Хьау,  а^' 
соу  е^етсуао'о-ето  ха{  е^етптстБУ  со^  асдаХт^  о-тгсЗбаг;'  ха!  г^у  ^а^^' 
тсАу  аитсТс;  тоОто,  ха{  еаитоО^  о{  йдХю!  &таXаVЬ^;оV^  атсо2ир6[ХЕУ01 
<7фб8ра  ха1  тсрб  Т7](;  Хьхаеа^  тоО  хрьтой  атг^фйо-Еш?,  Каь  а^Ы^а^  о 
Кбрю^  7грА<;  аСгтои^  еЙе  тгйсхау  ту)у  аеьо^аV  ха(  а^-/У[^о^ищ^  аутйу 
xа^  еди(Х(одУ)  хат'  аитсоу  <7<рб8ра,  етсеьЗ))  тгаут&Хш^  у]ру]аоаау  ^ас, 
(1  283  V.)  еаитсоу  фи^^ас;  ха1  ахадарта  сЬрсйVТй  хае  ХД^о'^1й\хЬ^ 
аитс57  та  о'ху)У(1)(хата,  хаь  ^ЗеХихтс^  ха^  }хг]Х1^и,г^:.\.  ЁфауЕаку  ёуш- 
ШОУ  аитоО.  Ка{  атсб<рг)уато  хат'  аит(57  акбфаа^у  Ьс1Хоу  тгаратхХэ^- 
о-ссос;  тоТ^  тгрб  аитсоу,  Хеусоу  еу  ди[х^  Ь^ж^^^^^  тгрб^  т6у  1уа  тшу  трЕшу 
атгатесоушу,  беттц  Г1У  тсйу  йХХсоу  6  тгрсотаЁТ!^;  тт|;  а1>тб*у  а;гшХе«а;" 
^•О  8и(Х(ру)(х6татг  ха1  хатаратБ,  тгсо^;  хаХй;  тпртатшу  еу  аруу]  т^]у 
б8бу  (хои  ТУ)у  атгауоистау  тсрб;  ту1у  аьсоуюу  С^*^^  ^^^  табтт];  ЗьштрЕ- 
фа^  (теаитАу  ха{  оКщ  оХсоХа^,  (За8(аа;  бЗсу  тт)7  атгауоиаау  ец 
аисЬХгьау;  81'  г1у  астьау  тоОто  7сет:о1У)ха(;,  Хе^е  [лое;  етсЕотрафтг;**!  ха| 
деаааь  6ста(;  (р^Х^^  '^  хахоа^6Х(})  стой  §о^(жат1о^Е[  ажЬ  &гой  Хштт^ро; 
б5ЕУЕбр(0(та(;  ха{  е^ехофа^  ха4  атгб  т:?];  тшу  Хсхаьшу  [ЛЕрЕОо;  а7П]Х- 
Хотр1(0(тад  ха^  тй  ассоусо)  тшр}  (хета  СЕСситсО  ттарЕртЕфзс!;,  П^рЕ^-^си 
о6у  атс'  е[хоО,  трьо-адХсе,  аиу  тоГ(;  (тоТ(;  ор^о^росге  ха^  о[хоууш(лосгьу, 
атгбХаие  у]у  тг)то{[хааа(;  ха^  У)итреша'ас  абтб^;  Еаитф  атЕXЕ0т73тоV 
{{.  284  г.)  ха1  а8еа§о;^оу  укууау  тоО  тгирй;,  т^тц  т?)тслр^а08|з  ^сс4 
тгроеитретгьсгду)  т^  ^ьа^оХсу)  ха{  тоТ(;  ау^ЕХос;  аитоу^  еу&л  е(тт1у  6 
хХаи9(л6^  хае  6  рриу(хА5  тйу  оЗоутсоу,  Ка{  таита  ХЕушу  6  Кбрьо^ 
{хета  Зехаеас;  ору*?)^  тсрб^  тйу  'Ореуеу^зУ  тобто  уар  т]у  оуе|ла  тф 
атгатЕб&УЬ  ехесуср,  со;  6  аууЕХо;  (хоь  Зсеаа^т^аЕУ,  о[  %1  тоитоу  0[х6|рЭ' 
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^^с^С1л^  Т(йу  xоXа<гесоV  у]раV  аитои(;  тб7гто7т:е<;  7г^рсVо^с  ра^Зоь^,  сосге| 
та;^0(;  аотратп):;,  ха{  еVгРаXоV  аитои?  ехеТсге  ец  т6V.  <ро6ер6V  тотгоу 
ТоО  хатсотатои  улоис;  тг)с;  а[Зи(Х(хои  той  ахо1(Х7)тои  7гир6<;)  6<ггс(;  Т9> 
8|аРбХ(у)  а'лохехХ'Г)рсотае  аиу  тоТ^  аууеХоц  аитоО,  Ь^  хае  т^V'Аре^рV 
ха4  тои^  (ЛбТ*  аитбу  тгаретге^лфау,  ту)у  §1  хат'  а1>то{><;  адХьау  стиуа- 
усауу)у  то>  ахое[хг)Т^  стхшХчхс  тгараЗеЗсохоу.  Кае  Г1у  6?ир(лА(;  тгоХих; 
<7фб8ра  еу  (хеао)  аитсоу  ха1  хХаид(х6^  ат:арахХу1Т0(;,  хае  хатУ1рсйУТ0 
тАу  [хатасоу  'Ор1уеуу]у  (тир6[хгуос  ха1  81а[хгр15^6(х&У01  ец  т6у  со^рХоу 
срЯа>Ху)ха  {(.  284  V.)  ха{  тартароу,  ет:1{ле(х<р6[ХБУ01  еаитоО^  оть  оХох; 
у]хроасгауто  xа^  етгеьсхдчстау  тг)  (латаса  аОтоО  Хе^ахТ!'  ^^'  ^^^  ^^  ^ 
еХесх^у  хаь  оьхтесршу  аитои^,  ха1  сгиубтеХгадт^сгау  ха{  ойтоь  таТ;  ауо- 
(лмсе^  аОтсоу  хае  ехо(хеаауто  та  етга^ьа  тсоу  ёрушу  аОтйу  ауеи  оехтер- 
{1<йу,  Зебте  оих  Г1У  6  еХгсоу  ехеТ  хае  ое  оехтер[хое  тоО  Киреои  хататге- 
•:гаи(хе7ое  ха^  а7:е(ттра[Х(лЬое  атс'  аОтсйу*  У]  уар  У]Ц1ера  ехееуу),  1Г)[хгра 
хре<7Е(о«;,  тцлера  ех&хУ]аесо^  ха{  аутатгоЗбаеох;  у]у. 

Кл1  тгрссгдето  Кбрео^  ёте  атгоооОуае  тоТ;;  е5  е1>(07б[хсоу  аОтоО 
буатгоХее^рдеГсе,  хае  ^ыу^лркл^  атг'  аОтсйу  етсеУБбо'а(;  етерау  оиуа- 
7(«)уг)у,  У1те(;  тгарауеуоуоТа  ёату]  хата  тгросгсотгоу  абтоО*  ха{  о» 
атгатЕсоуес;   ха{  -лХауое   аит%   г)<1ау   теуте  т^>  аред[лб),  оГтеуе^  «О-  ^ 

ТГ1У  ехтгетсрруеохбуае  7Гб7гое'У)хаае  хае  тгрб^  тг)у  (леар(отатУ)У  аГрБ<теу 
ещубУбихгуае   ха4  а7:отсХауу)ду]Уае.  Кае  абтое  У)(тау  атсе^роутесг^леусе  | 

[лета  ту)^  стиуаусоу^^  аитсоу,  ритсара  е(латеа  сЬ^  атг'  ао'РбХу)^;  уцх- 
^1Еа(ле7се,  ха^  г\  тоО  тгроасЬтсои  аи(^.  285  г.)тсйу  айшс;  у](рауе(Х[леуу)  / 

Л^  атгб  х6у6(0(;  аудрахсоу,  а(   ^еТрес;    аитсоу  Хеау    ахаОартое  ха{  : 

^:л^к^^^^^^^ко^,  ха^  ое'  то§е^  аОтсоу  (Тфб8ра  [хе(хоХи<Т(хеуое,  хае  атгА 
тшу  6фдаХ(Л(д>у    аОтсоу   ахото^    ^адОтатоу    е^етсоребето.   Ка{  е1ие  I 

Кбрео^  тоТ<;  е5ар)гое<;  ту)<;  аус(леа^  аОтсоу*  Псдеу  и[лТу,  а^рроуесттатое  * 

ха{  тресхатаратое,  е^еуеуето  8оу(хате^[ееу  еу  е(хо{  еуаудр(07гу)(тауте  & 
|ХУ)  Персее;,  со^  оте  Еу  дБХу)[ла  ха{  (хеау  еугруееау  ха{  [хеау  <р6<теу 
хехтУ)(лаеу  тгарауараНауте^  та  дгйс  [хои  8еатау(хата,  ха{  атготгХа- 
уу}огае  тАу  тарееотшта  6уХо7  отгеско  1гореидУ1Уае  ех  (рУ1Х^^  ха^  уодои 
0(>1ау  8е5а;^У)<;;  ха{  оОх  е[хадУ1тг  80о  (рОстее^  ха1  8бо  оиаеа^  итгар- 
уЕ1У  БУ  е(Ао1;  оОх  ёуусоте  <о<;  ехастту)  (р'^^*^;  '^*  '•^^©^  ОеХуцха  хехт^тае, 
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(ророу  Лебтчто?  х«1  «удрштсбтчто;,  иЛ?  оиV  тетоХ(1У)хате  1у  дсХ9)(ш 
х«1  |Л1ау  Ьеруееау  етсс  те  тг)^  де6хч[то]с;  ха1  оудрсонбтчтб?  ()юм 
8о^(хат1(ха1  ха{  то6тои<  ойтш  тасттебесу  ЗеЗа^ас  ха1  тоТааЦГ.  286  ?.); 
'Е(хрХ^фа;  ойу  тоТ<;  РаааукггаТ;  аууеХок;  <ру)<т1У'  'Арате  аито^^^  еутеи- 
деу  хахеТ  аитоО^  а1гохата(т)схате,  |уда  ха{  6  хбрю?  аито(>у  тетохтоа 
Еатлуос,  ха1  тг)у  (латаеау  аОтсйу  сгиуауа)уг)у  т4>  Рр^ТК-Ф  '^^^  б8бу- 
тшу  е(храХете.  ^Н<тау  8^  ойтсс,  со(;  6  сгоусоу  (ло1  81е<та(р>1<уеу  4ууеХос, 
24ру1о;,  'Оуорю;,  КОрос,  ПОрро;  ха4  6  (нарсотато;  Махореос.  Ка^ 
еидео);  артсасхауте?  аОтоО^  о1  тсбрьуос  йууеХо«  тОтстоУте^  аитоО;  тги- 
рьуок;  рарЗск;  атс^ррьфау  ёу^а  ха{  тоО^  тгрб  аит(йу  а^ркпаруа^  хате- 
хр'Г)(ЛУ1аау,  ха1  тт1У  [хатасау  агиуау(оутг)у  аитсбу  Зсестхортпаау  еуда 
еат{у  6  хХаид[1б^  ха1  6  рриур-б;  тсйу  оЗоутшу.  Ка{  аито{  т6  01«1> 
оиа1  еу  иехрсо:  ^х^^  $ее(хер1^оуто,  а7со$ир6(хеУО(  ха{  уоеро^;  Луоцш- 
^оутес;. 

Ка{  еу  т^  той;  (хатаеб^рроуас;  ха{  77а(лРеР7]Хои;  тобтои^  ооре- 
тосоО;  хо[х{а'а(7да(  той;  харнои;  тт];  аито^у  [лио-аро;  ха1  аде|А1Тои 
а^е^еох;,  тсроа^дето  ёте  6  Кбрю;  афорсстае  атгд  тб^у  етпХостгшу  а(1ар- 
тшХйу  ха{  и{(йу  ту};  атссоХеса;  етерау  агиуау(оуг)у  тоО  атгоЗоОуоа 
аОтоТ;  хата  ток  еруа  аитсоУ  ха1  {{.  286  г.)  ьЗои  айтт)  т^арауеуоуиТа 
ёотт)  хатеусотоу  аОтоО,  >]Т1;  у]у  [леуаХу]  сг^оЗра*  ха^  БЙо[леу  тгаута; 
той;  еу  аОтУ]  [латаьа  табту]  оиуаусоуу],  ха{  у]у  г)  орасхц  тсиу  ироа- 
(от^шу  аОтб^у,  оГа  ее^шХсоу  уехрсоу  тб^у  еу  таТ;  {тстсо^рорсеац  (ота- 
(хЬшу  х^р1У  Т1у6;  ауа[хуУ1ае<д);  еоту)Хсо(леУсоу,  01  8ё  6^р^Х(хо{  аитйу, 
(о;  6<рдаХ(хо{  Х6х(оу  а7П()ур((1)(хеуа>у,  а{  8ё  ахоа^  аито^у  ^г^иа^^Ъои 
еу  7С1ст(тг)  ха{  отутттгеьср,  ха{  аь  Х^^^^  аитб&у  ее;  тоиттьо'а)  Отгб  КирЬи 
$1е(7тра[л(хеуак  ха{  1гр6;  т6у  2атауау  ехте1Уб(/.€Уае,  ха{  г)  хахса  аОтсЗу, 
ш;  фХб$  ауахра1^ои<га  еу  таГ;  харЗсае;  аОтсйу,  о1  тсоХе;  аОтйу  б^ец 
ха{  1орбХа  Ьща  7серп:ет:Хеу(леуо1'  оГтсуе;  ё8бхоиу  (лёу  (рЛеТу  аХХу)Хои> 
ха{  хатаотта^^еадац  етте(Х1уур1?^оу  8ё  хаь  аХХу]Хои;  со;  хбуе;  хат1- 
Зохуоу.  Ка{  7ШУдауо(хеуои  |хои  тсрб;  т6у  б8у)уоОута  (ле  деТоу  ёхеГУОУ 
ха4  даи(хаат4у  уеауьау,  тсуе;  йра  обтос  е^(x^у,  е^Ч  '^р^^  Р^'  Ойто! 
тсауте;,  оО;  6р^;  еу  т>]  тосабтг)  рЗеХирьа  ха1  део(Х1огу)т^  брааец  е^хо- 
уо(ха/а1  тиу)гауоиа'1  ха4  (Г.  286  V.)  еьхоуохаОатас,   о^  Хеу6(Л4У01 
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тгроохиуеТ^  ерЗеХСю-сгоУТо  та  Т1(Л1а  Хеьфауа  тсоу  аукоу  (хартбрсоу 
ха{  та^  а^^аутои^  еЬсоуа^  аитб>у  те  хае  тоО  КирЬи  ха{  ОеоО  хае 
2||>ТУ5ро?  г)(хсйу  1у)аоО  ХркггоО,  81'  <Ьу  ауаЗеЗаотсетае  ха{  хата^лау- 
дауеь  та;  ордоЗо^ос;  ^грюпаубс;,  та  те  (х(отУ)р1а  тгаду)  ХркхтоО  ха1 
тт)У  ех  уехрйу  тоитои  тр1^)(жероу  е^^уа^та^пу,  тг1у  тоО  ^уатои  ха{ 
^Вои  хатаХ'^а-1У,  ттг]у  гц  суржуси;  ау^Зоу,  тт]У  е^  йирау&)у  а'^дь?; 
8бит1рау  тоутси  &-(  уу|;  Шислу,  тт)у  У17  сра^  хр1шу  21ха1ау  ха! 
аутат:о^:^оту  тш7  рюсртуршу  тоЬ^  адХси;  ка^  тт]у  т^/бтшу  ьё;  рао-ь- 
Хемсу  0Е5О  а-&хатао^тйспу  хаь  осхееш^лу,  Кя4  атте^ттре^оу  та;  офец 
аится^у  ак  аитсО,  рс?)  ^ЕрсутЕ;  ат&у^ааь  -р6;  аитау,  хаё  ыаауй  2с- 
еХеу^УТо  7гр6;  аХЛу)Хси;  тошОта^  ''Оутси;  Е[жаташдт](хгу  1у  тосТ;  щк- 
рац  т^;  ^^и  ^р'-й^!  М  '^р=^о^хиуу]<таУТ&;  тт)У  4/_раут&у  ^ьх^уа  аито!? 
ха{  тгдутшу  тыу  ауЕшу  а1псй^  аХХа  [хоХХ^у  у]Т11ла<тааЕу  хаь  т6 
хаЛ'у1(Г,  287  г,}р-й;  ерюсуа;хЕУ  о!'^ту]у.  К«е  аутаяЕхрьуаут^  аитсТ; 
ётерсЕ"  Ои/с,  аХХа  [хаХХоу  хахы;  Е7го&У1сга[ЛЕУ  ^аут[ха-[а(у)  уар  оОх 
аХт)вЕ1а  а^дршт^;;;  у&уоУЕ,  хае  7:с5;  ау  тц  ^аутаа^ха  ш^орт^таь  Ло; 
е1геи?^хг^стЕ[€У;  Обтсе  1к  оь  таита  ЛЁу&УТЕ^тйу  а(рЛартсЗохТ|Тшу  трау 
Т0^е^^■:^':р6^Iш;  у  ар  ос^а^^Еь  У)  аГр^аь;  а»^тйу  тгерЕ  Т011  Кирсоу  г]|1сау 
*1часи  Хрь^тоО  хаЕ  ^лг^ЗоХса;  тгараЗЕ/орху&с  т7)у  ЕУаархоу  аит^О 
01ХОУор.1ау  шоп  аХг^Й1УГ|У,  ка!  аХХсЕ  аХЛсо;  т:ро;  Ёаит^и;  с-1*уо[ЛЕХоиу 
ха{  ёЛгусу  ь/.аато;  37]ЛаЗг|  хата  тг]^  аЬрг^4У  т^;  ^р7]сгх11а;  аитсоу 
^росхсутЕ;"  ООтш;  Еат1У  алу]&ш;  ха1  сутш;  хзеХш;  етююО^лЕУ"  аХХо* 
^  сХаусУ  Оуя1  тцлГу,  оте  тоу  [аторо6[хЕУОУ  /арахтт^ра  тср.1гу  аитаО 
еу  т^  иы^]  г]|хи|у  о^^оЗра  Е^$ЕХи^^&(л15а^  хаЁ  сЕ  ^леу,  ЁХЕуоУ  *'Оутш; 
хахс1и;  тоЗто  т:Ет:о1г]хэер1ЕУ,  оть  сух  ЁТ1[лт)та[ЛЕУ  тт)у  а;граутс/У  еЕхоул 
ТУ);  аут^О  ауйрш1Тотузто;'   ^с  Зе  Цеусу^  'Н[леГ;  аит4у  г^уатгсй^иу  ха4 

е{<  ТСУТС^У   ЫтТЕУОр^ЕУ,     хаЬ  ЁаУ  ТУ1У  ЕЬХОУа    КУТйй   сух  ЕТ1[Лй[ХеУ,    Т1 

а(;тф  тгЕр{  (С  287  V.)  тзутьи;  аХХс1  Зё  тгрб;  аутоу;  аутШуоу  Кс 
У)уат:Л[ХЕУ  аутэу,  ЕТЕ(х^]^7а|1ЕУ  ау  хае  т1]у  еьхоуа  аутоу"  хле  ЕТЕро1 
11р6;  аутоу;  кУтаттЕхрсУОУто*  ^Хфуу^оу  е^хоуа  ха1  УЕХрау  [лт^те  6[же- 
ХоО^зеу  |лт!8с  а{дЭаУйр1ЕУт^у  оуте  ТЕ|1ау  ^5у  т]У,  ойте  тгр^/О^хуУЕТу^ 
хаг  Сг!  (ЛЕУ  ЕМусу  тгалгу  тгр*;  аутсО;^  "Оуты;  (хсуаХш^  ЕсгфаХу)р.Еу, 
84оу  уар  ^5У  ?](*;у  т^^теуесу  ец  аитбу,  йТ1  ^^^^Уйауф^V  8Е^1а  тоЗ 
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'П1V  е1х6>^  аитоО  'П(хау  ха{  7гро<тx^VеТV  «гуГб'пхсЬ;,  ои)г  ы;  0е6V  ^сйуга 
таVП)V,  оХХ'  йсхтгер  стхсоу  ха4  еКо(;  тг}^  оп/дрсотгбтчто^  абтоО.  'АХХоь 
^^(^xоV•  Еь  тоОто  6^то^оО(Л6V,  (лахареое  VОV  етиу;^аV0(^^6V  57*  тгоХХсоа^ 
уар  7)7  тц  Зсхаю;  б7  тф  хса(ха)  ехе17а>,  6;  гхехтг)то  ^сХо7  «[хартси- 
Х47'  6та7  01>у  <л17е^у)  аХХу1Хои^  (хи7а'т10'ас  хата  Т17а  б8б7,  ои;(4 
1гроаехб7&1  6  §1ха10(;  т^  а(харт(оХф,  сЕа  хахе77о;  ех&17ф,  ха{  а'т6(ха 
1гр6^  (гг6(ха  хатчспга^^ето  аитб7;  7гоТо7  обу  ара  р.(о(/,07  6  ^ехаю^  ех 
^оОтои  ирсог^е^^ето;  б'П(о;(Г.  288г.)об8е7.  Ойтю^  ой7  ха1  У1{хГу  Ыоу 
тгоХХф  1:ХЬ7  ёте  {хаХХо7  7гро<тхи7гТу  ха{  огРестда!  ^7)7  йм^а  я:ои 
2а)Т7)ро^  7){Л(й7  ха{  ©еоО*  хае  оОх  а7  т^лЬ  гх  тоОтои  7гро(геуе7ето 
7)  тосхаОтт}  хатау7со(п;  ха^  хатахркп?'  оХХ'бутах;  а7гоХс1>Ха(хе7,  те- 
Хеаа7те(;  еаитоО;  ха{  атгоЗее^аутЕ^  еХеееуои;  ха{  еОхатахрьтои:;  Т11 
атеХеитУ1Т(}>  уб4у77)  тоО  1шр6^.  Кае  со^  таита  еХеуоу  тгрй^  оХХт^Хои^ 
дрЧ7о07те^  хае  атто8ир6(хеуое  Т7)7  &аит()1>7  оп:(оХееа7,  ехехра^ау  6[ко- 
.ди[1а8б7  1грд^  К6рео7  ое  тгХееои^;  аит€Ь7  Хеуоуте^'  Кирее,  0<кг^у/ 
7)и.а^,  оте  еес;  (х1  '1Г€тате6ха{хЕ7,  хау  еу  тоОтсо  а7СЕ0'фаХу){ХЕ7  тгросгхи- 
7еТу  Р^еХи^ар^^ое  тб7  те(лео7  уарахт7)ра  ттг]^  етаархои  оехо\о{ше^, 
8X47)0-07  г)(ла^,  (хо7оуЕ77)  ие^  тоО  0еоО  тоО  ифеттои,  КОрее  *171€го0 
Хрееггё  6  0€б^  т^{^<35'^|  ^«'т^а  т6  тгоХиШо^  <тои,  хае  (хт)  (гт7)аг,<;  при 
1гро<т(«)1гои  71|хоа7  еГ  те  ец  оЬ  хае  Ее;  Т7]7  ау^^аVТОV  Еехб7а  аои  ^еетгра- 
^а(ЛЕ7  1Г077)р(й7.  *0  8^  Кбрео;  ХЕХаХ73хЕ  терб;  а1г:о1>;.  Ка{  те;  1Год<й7 
тб7  К6рео7  хае  0е67  аитсО  тб7  упС^ул  оАпоО  атё[ха>;  (Г.  288  V.)  хае 
ОРреотехо^  8еа<т/еХ&е,  Т)  те;  ^еХ(й7,  07  ура^г^  тсрд;  аитб7  Е7псгтоХ7)7, 
хататгатЕТ  аит7)7  тоТ;  тсо<г17  аитсО,  т)  те;  8оОХо;  Еиу7и)рио7,  Еира>7 
т6  07С(ха  ТОО  Киргои  аОтоО  уЕ-ура(Х{ХЕ707  Ё7  теое  7ге7а5е  ха4  (т<рб5ра 
ауа1гсй7  аитб7,  Е|Х7гтОЕе  ец  аитд  ха{  ара;  у  о07  т)  хае  ^бр^ороу^  ^оХХа 
41Г*  аит^>,  ха{  ХаРш7  5'^Хо7  г]  те  оотрахо7  т)  Ь^(^^7)ра  опго^ЕЕе  ха4  опта- 
ХЕе^Ее  аито;  'О  Е{л1  ауа7Г€й7  огуата  хосе  т47  )гарахтт)ра  Т1^;  [лор^т); 
рюи,  6  Е(х4  (лесгс1^7  ха{  Т7)7  [хор^7)7  [хои  {люЕе,  6  [хт]  ':гро(7хи7«&7  Т1]7 
Еехс7а  Т7);  е[Л7);  Е7а7дрс1>т:7)аЕй>;  хае  тсй7  ауеа>7  [лои  7га7ТШ7  та  ех- 
ти1гш(1лта,  оО&  е(х1  1гроах117ЕТ,  хае  ха7  р.иреах1;  оито;  0807  рхе 
070(ха2[г^  ха{  хотаотсачтутац  р^ихтд;  Е7а7Т107  ЕиоО  ха4  тоО  Пестро; 
рюы  хае  Етгарато;  1:4Х«  х«4  впго5Е1Х7ута1*  Кае  «11>;  таОта  1ХгуЕ7  6 
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Еьхаюс  ехсТуо;  хр1ТГ1(;  т:р4(;  аитоО<;,  а^:697)Vато  хат'  аит<йV  ор^еХсо 
ха1  аисггчра  ту)  <р<д^VУ]  Хса  т^с;  фрсхтг);  ехес^у];  ха{  (хтрату)у1ХУ)(;  сгаХ- 
тууо^'  Атоотчте  атг'  ерюО  01  груатас  тг);  аVО[^^{а^,  Л11д{{,  289  г<)- 
<т)те  ат:'*е[хой  01  аги7бруо{  тоО  ВеХеар  ха{  (льсхдюе  тоО  81аРб>^ои, 
тсоребеаде  атс'  е(хоО  о(  хату)ра[хе701  ец  т6  тпЗр  т6  а(тр6о•тоV,  т6  у)тсе> 
(xаст(^^еVОV  т^  81аРбХ(})  ха{  тоТ^  аууеХос^  аОтоО,  01  тгростЗохшУть? 
VеxраV  бЬа1  ТУ1V  е[^^т)V  е^x6Vа  тт]^  еVаVдрсо^гт](тесо^,  ха^  тсоу  а'у'ссоу 
(хои  1гаVТ<0V  (о;  аОта  та  еГЗсаХа  т<д^V  едVсоV"  ара  оО;г  6таV  7ср5<г>]и- 
)Г07Т0  о2  Е1<;  е[хе  тгетгосдоте;  орЛоЗо^ое  ^^р^(таVо^  бь;  тт1у  гтоуси  той 
еаоО  5^арахтг)ро;  xа^  тт];  ауьас;  (лои  {ху)тр6^  ха{  (гь^)  7гаVТ(0V  ТШ7  Ь 
оХф  тч>  х6<т[хс}>  ау1со7  [хои,  1гар'У)[ХУ1У  буш  асратсо^  то)  7гуе6(хат1  тг];; 
де6ту)т6(;  [лои  е7  таТс;  Т1(Х1а1^  еехосп  ха{  7грс(те8е)^6[ху)7  аОтоО^  ха( 
та^  л1п(Ь^  {хесгсас,  дЕа>р(07  ту)7  то6т(07  бх  хар81а(;  дер(хотату]У  тте- 
тсогдаспу  ёхаатсо  а7геуе[хо7  та  8ео7та  ха1  (7и[Х(реро7та;  теса;  оиу  ирсеТ^; 
еЙсоХа  7ехра  та;  тс(Х1а;  (хои  (лор^состес;  ехр17ате  хае  а7Гб(рУ17а^дЕ 
ха1  тй7  т:арб7та  8у)(лоу  а7ге7гХа7Г1(хатБ  ха{  тгро;  тбу  ту);  ат:(оХЕ1а; 
р6ди707  81а  т^;  0[ха^7  (хиаара;  ХьЗа^^^:^;  тгаретге^хфате;  а(ЛУ)7  Л^уш 
и(хТ7,  оих  е)^ете  [л^ро;  (хет*  б(ло0,  ы;  уар  и[хеТ(;  У)р(Г  289  У.)уу)(га79с 
жа1  (лб(Х107)хате  ха{  е(лё  ха^  та;  [хор^сЬаеь;  (хои  ха1  та;  ?6о  [хоу 
^рОаес;  хае  та;  ЗпгХа;  е7Еруг(а;  ха^  деХу](Тб1;  то6т(1)7  ^^Ы'к\^^ааЬ^^ 
67  с!;  ТУ)7  тсо7  Ррот(й7  аг(отУ1р(а7  хатбруа(та[ХУ]7,  адбТУ)0'а7те;  таОта; 
ха1  ^Ьу17  Т17а  етг'  е[хо{  хл1  аХХ6хото7  ОтоХу1ф17  xа^  8о5а7  гс/т^хате^ 
ха1  та  тто([ХУеа  [лоу  Зьао-тсара^ате  ха{  т^  Хи{ХЕб)71  2ата7а  е1;  Ррс11(ТЕ7 
тгротедесхате,  ха4  та;  бххХу](тса;  (хои  Зьео^сстатЕ,  (ат)  фе1ага(ХЕ70Ь  тй7 
1>(хет4р(07  4^)Г(Й7'  оиЗё  еуш  срЕ10'0(ха1  0[Л(О7.  Ка1  со;  таОта  йрг^хи 
тсрб;  аитоО;  ЙсехЕХЕбогато  таТ;  т1[Х(ору)Т1ха1^  8и7а{ЛЕ(Л7  атсауауЁТ7 
оитои;  бтда  ха{  той;  тгро  а6т(07  7га7та;  а7гу)уауо7'  ха!  у)7  ьЗеТ^ 
еХбб17бу  Ыа^^.л  1^Ер^  аитри;,  оттер  аги7гтрсРо7  аОтои;  тбтстоуте;  рсиа- 
Хо1;  ха1  асЗ^роТ;  7ГЕ7гирахтсо[ХБ701;  ха1  Еррыгто7  аОтоО;  1у  таГ;  За- 
Хастсгас;  тоО  (ррехсоЕесттатои  тшрб;  ехее7си,  (7и7дХ(07те;  (хё7  та  бота 
аит<йу  ротсаХос;,  со;  еГр^тас,  (п8у]роТ;,  оО  агиутрфоуте;  8ё  а1>та,  ха&6т1 
етиу)гаУ07  &<рдарта,  етгеьЗу]  аф^ртоу  бсгтоОу  ти1гт6(^.  290  г.)[хе707 
ои  оиутрфетас  ха{  схар^  6(хое(о;  й<рдарто;  [ла(1Т11^о[х^7У]  ха{  фдеьро- 
рс^уч  ои  хата^дарУ1<гета1.  'ЕНетеуаасгоу  оиу  аОтои;  ха1  хатехру)(Л7Е1^оу 
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т«;^Аее(П);  даХоош)^  той  тсирА;,  тоО;  еитЕр;^о[лЬоо^  ец  аиту|У  хата 
аV«Xоу^аV  ха!  а^аV  тт];  ехаотои  ира^о)^,  со;  адаVатсI>V  1оЫгф  жа1 
а9^арт(I)V  т(йV  огш^хатшу  7^аVта>V  уеуеVЧ(xеVа)V•  е^Х^уоуто  (х1у  ту 
1шр1  6X1170)  тф  ауи1Г01(гг(р,  об  хате(рХ4уоуго  81,  ха4  тт)у  [лЬ^  о$иУ71У 
а^о^ро^;  &$б;^оуто  ха{  Отгерсеуоу  бХофиро^леУос,  об  (7и70пг4дУ1)ахоу  $ё 
о1  тк[Х(орс6[х&7ое  таТ;  ^астоп/ок,  с(а  ха{  о!  та  ^>дарта  (7Ш(1ата  1^0^X1^ 
ха4  8е(У(о;  а1Х11^6(лг701  тсаог^^оисл"  тсмсОта  уар  тоте  ауаатча6|1еуа 
ашелата  Т(07  ау^рсотссоу,  Есха^шу  ^{х{  хаеа^лартшХшу.  ТоОтшу  оОтш; 
а1гот6|Х(1);  БУ  ди(л^  ха{  орр]  тоО  ^ехасои  хрстоО  Т1(Л(орси(ЛБ>К1)У  хо! 
таТ;  ттосхсХас;  ха1  тхраТ;  хоХа<те(п  (С.  290  V.)  11ара1ге(Л1ГО(иуи>у 
ха{  тхрсб;  тд  оГ^лск  оГ[хо(  ха{  т6  оиа{  оиа{  ^бсуо^с  атсо^иро^леушу  ха( 
Роыутсоу,  тсоуте;  оь  йууеХсс  ё^ррсттоу  ха{  <тиу  тр6[л(у)  огиубсгйХХоухо 
Зса  тг1У  ТОО  Лхасой  хретоО  ауауахтт101\',  сжсо;  атсеЗсХои  бхаотср  аитб^у 
ауеи  о(хт(р(Х(|)7  хата  та  Цул  аитсоу,  Зсотс  оО  т^роогхбуоиу  ха(у  со; 
есхА;,  бтс(1<оу  хаЕ  есгРоуто  то;  аусас;  Бсхоуа;  тг];  Т1(хса;  той  Киреои 
ха{  0БоО  ха1  2сотт]ро;  У1(хсоу  1у1<гоО  ХркхтоО  ха4  Леса;  (лор^У);,  тт]; 
а^^раутои  те  аитоО  Мт)тр6;  хаь  т<оу  ауссоу  тгаутсоу  6  уар  ироохиубУу 
ТТ1У  тоО  Кирсои  (1еРао'|Х10У  еисуа  оЬ  тт1У  ОХ^у  тоО  5^ра>(1ато;,  оХХа 
ТУ1У  ех  т<оу  }гр(0(хат<оу  ауатитт(0(леуУ1У  (хорфУ1У  аОтоО  те  ха4  тгоупоу 
т©у  ауссоу  (херетае  ха4  еОсхе^С!);  тсроохиуеТ  ха{  т!г)у  ае(ХУ1г]у  етпура9>}У 
тйу  6уо[латсоу  хатаа7га2^6(хеуо(;  оуса^^таь"  т)  уор  7гро<7х6у71<т1;  т^; 
еосоуо;  М  т6  тсрсототитгоу  ХсаРаеуец  хада  1гои  ^ч<г1У  6  (х4уа;  Ваогс- 
Хеео;*  тг)  уар  топ;  аитоО  4усо  еу  тоТ;  оОрауоТ;  Отсар/ее,  ха4  6  Патт)р 
ха1  о  Тй;  ха^  т6  ауюу  ПуеО(ха  у)  (хса  деотч;,  у)  6(хоо6а1о;  8иуа(«; 
ха4  а(Г.  291  г.)^(ор1ато;,  У]  атгХу),  у)  ауесХео;,  У]  аорато;,  У]  а(1з^ч(1а- 
тьато;,  У)  6|хо8иуа(хо;,  У]  ауаХХоссото;,  У)  олерсуратгто;,  У)  атсереоре- 
ото;  ха4  6(ло^иу);,  у]Т1;  ои  ^<оура^еТта1,  об  тгерсура^етац  оО  а)гч(1а- 
тс^етас,  оО;^  1отореТта1*  ехеТ  аоратсо;  тсареопу  со;  атсер^уратсто;  хл1 
то;  а1ТУ1ог1;  7гХу)роТ  тсоу  еОаеРсо;  аитУ)У  е1«хаХои(л4усоу.  Пб^;  -уар 
7срау(ха  тс;,  отсер  о1>/'  есорахе  тготатсбу  еГч  тф  еЙес  ха4  о1оу  1г4^Х6у, 
1атору)0'а1  Хоуатас;  ои  (ху)у  ои§а(хсо;'  оО;^  со;  ^соура9а^V  де6ту)та  ту)у 
есхоуа  тгроо-хиуеТ  тсйу  еО^роуойутсоу,  (ЛУ]  уеуосто*  аорато;  уор  еот1 
ха1  ауесЗео;'  ту);  аархб;  8^  т6у  тОтгоу  аусоторсоу  тсроахиуеТ  ха{  &« 
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табту);  ауа(Л1(ХУУ)<тхета1  бп  Ы1  т^<;  ут](;  йфд>)  аорато^  йу  ха^  тоТ; 
оЬЛрштсоц  аиVаVеатра^^^)  сгоуктадт}  те  аОтоТ^  хае  етге^отсорчое, 
иоЛ  тЛ  81а  отаироО  4т1(10у  тсадо(;  и^^^{^^€^VЕV  еV  аит?)  ха1  даVатоV 
хатс81$ато,  ха1  трстллеро;  а7а(гга^  бь;  оираVои^  аУБХ7)Хидеу,  6дг7 
хат7|Хд&  хае  8е^е^  тоО  Патро;  xеxа^xеV,  (о^  6[хоо6<тео<;  ха2  6(л6* 
(Г.  291  V.)дрОVо;,  о^V  ха{  ^^аX^V  у]5ееV  [х^ХХее  |хбта  тг]^  аитоО 
а^^агсои  ха{  дееа^  аархо;.  ТаОта  тса^га  ха1  та  тоеаОта  8еа  т?)^ 
аитоО  а^роп/тои  ха{  ае^аа^леа;  еехб70(;  а7а§(§а(7хетае  хае  [^^е[XVУ](7x&тае 
1:а^  6рдо8о5о<  ха4  ^^еобот)  харЗеа  та6ту)у  те(X(ОV  ог^^етехсй^  тгроохиуеГ 
хае  аатга^етае,  ха1  оЬ  т^)V  йХ^у,  ы^  а^роусо;  ехеТуое  еЗо^а^оу,  &а 
т^^  иХоураф1хт]с;  81  {отореа^  ту)у  тоО  уо4(;  десореау  xа^  б7ста<геа7  е1г4 
та  тгрсототитса,  (о^  ЕГр>)тае,  ауоусоу,  (о^  аита  та  тсрсототитга  еуэрсоу 
уочтйс;  й(ха  хаг  аесх^чтсй^;,  е^етеГтае  ха{  Х4уее  тгрб;  ёуа  ёхаатоу  т(йу 
ауиоу'^'Ауее  тоО  0еоО,  тср^сг^еие  Оттёр  е(хоО*  ее  8^  тоО  Киреои  ха{ 
0еоО  ха{  2(|}Т7)ро^  У](ха^у  '1у)сгоО  ХреотоО  Есттеу  у)  еехйау,  (остабта)^  тоу 
уоОу  оуауге  8еа  тг]^  еуссор-атои  двау8рехг)^  е(лферееа^  аОтоО  етг^  т6 
7ср(|>т6ти1:о7  xа^  аесгдт^тси;  ха{  У0Бр(О(;  тгросгтгетгтее  аит4>  ^^^  Хеуее* 
Тй  ®го\1^  еХе^о-оу  (хе*  ха{  етгееЗг)  тои^  ауеои^  ехееуои  ха1  а^граутоис; 
•пбЗас;  хата^еХеТу,  сое;  у]  торут),  хае  асттга^ктдае  ха{  тоТ;  Захристе 
хатаЗрг^^ееу  ха{  е^аетеТсхдае  Т1г)у  тсоу  е(х<раХ(хеу(оу  у)[лТу  <1иу^^(Ьру)<геу 
Отару  ее  а8буатоу,  со^  &т:а5  (?.  292  г.)  ауаХу1^аеуто^  ец  т6у  оОраубу 
ха1  еу  8еНеа  тоО  0еоО  xа^  Патрб^  хехадехото;,  тоО;  ту)<  ауеа<;  аОтоО 
еехоуо;  аеРаа(1еои;  ха{  деауЗрехоО^  7гб8а^  шс  тгрсототОтгои^  аОтоО; 
хратеТу  ха{  бХофОу^ы;  хата^еХеТу  ха{  тоТ^  Захриае  Рре^ьеу  ха{  тоТс; 
ТУ]^  хар8еа;  о^даХрюТ;  тсрА^  ехеТуоу  еуатеуе^^ееу  ха1  ЗеаХеуесхдае  хл1 
тг}у  т<д)У  еитаесг(х4усоу  е^аетеТадае  о^ееХее  стиу^^ырчстеУ  оО  уар  ту]  ОХу), 
О);  еГрУ1тае,  Хатребееу  8е8е8ау(хеда  у)  (Ь;  ое  ^'ЕХХу]уе<;  ейсоХоХатреТу 
р1е(1адУ)ха(леу,  ы^  8охеТ  тоОто  тоТ;  еехоуо[Аа5^ое;*  (ху)  уеуоето.  Ка1 
тсоХеу  ерей'  ехеТуое  [хЬ  уар  аОта  та  6[лое(0{хата  едеотгоеоОуто,  (ху] 
1/^оуте^  аХу)деуа  тгрсототииа  тгрбсгы'па  етга^еа  т^^  деёху);  8о5у1(;  ^^^ 
ауеотУ)то^,  аХХа  тсХауои;  теуас;  ха{  у6у)та;  ха^  Ы1  а^а/^ро'кро^у^о^ 
РеРоу)(х4уои^  дуу)то0^  ау8ра^  те  ха1  уиуаТха^,  У)(хеТ(;  8ё  аХу1деу6у 
0е6у  ха1 2сот1^ра  т6у  Кбреоу  У][хсоу  1у)(1оОу  Хркттоу  уусоресауте^;  етг} 
ТОО  у)(хетерои  Рротееои  уеуои^  ех  тыу  тсатрехсйу  хоХтссоу  хатеХдоута 
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ец  тои^  Ыггщкоо^  тотгои;  тт]^  (ро^ро^  ехс1У1);  ха{  тсосхсХоц  хоХоо^цу 
та;^Аб1(П){;  даХаочп);  тоО  та>р4^,  тоО;  е^аЕр;^о^x4Vоо^  «;  аитт1У  хата 
аVаXоуеаV  ха!  а^аV  тт];  еха<ггси  ира^ео)^  а>;  адаVатсI>V  то(VиV  ха1 
а90арт<д^V  тб>7  а(о(Аат(^V  тга'улгсоу  уеуеVЧ^xЬа>V•  сфX^уоVТо  (11у  ту 
1шр1  ехе1У(|>  т^!  аVи7го{(г^(р,  оЬ  хате^Х4уоуго  81,  ха4  тт^у  (д1у  оЗОучу 
ог^оХрсй;  е8е)^оуто  ха{  и7г4(леуоу  6Хофир6[хеуос,  об  аиуатг4дУчахоу  & 
о1  т((л(1)ро6(леуо1  таТс;  ^асосуок,  о1а  ха{  о1  та  ^>дарта  (7а)(1ата  е^оуте^ 
ха4  8е1У(1)^  а1Х1^6(АгУ01  ттао^оиел*  тосаОта  уар  тоте  ауаоту)а'б11еуа 
(тшиата  Т(оу  ау^рштсшу,  Зкхассоу  ф>)(х{  ха{а(харт(оХ(1^у.  Тобтсоу  оитш^ 
а7сот6{х(о^  еу  ди[/.^  ха{  орут)  тоО  8иа(ои  хрстоО  те(ха>рои(1буа)У  ха{ 
таТс;  тсосхеХас^  ха1  шхра1(;  хоХа<те(п  (С.  290  V.)  'каратер.'ко^иушу 
ха{  тхрбЗ^  тД  оГ[хое  о1[1.01  ха1  т6  оиа{  оиа{  Еесуо^с  а7со§иро(ХБУ(оу  ха( 
Рошута>у,  тсауте^  о1  йууеХоь  Е^рсттоу  ха{  ог*у  тр6[ла)  агиуеотеХХоуто 
81а  тг)у  ТОО  81ха1ои  хретоО  ауауахтт1(П\',  сжсо^  атсеХьЗои  ^хаот^р  аитб^у 
ауги  о(хт1р(Х(оу  хата  та  ^руа  аитйу,  Еьбтс  об  т^роогхбуоиу  ха{,  ш^ 
есхбс;,  ете(Х(оу  ха1  есг^оуто  той;  ау1а<;  еехоуас;  ту)с;  тьр-ьа;  той  Киреои 
ха{  0еоО  ха1  2сотт]ро(;  у)(л6^у  '1у)(1оО  ХрьсгтоО  ха{  дееа^  И-^Р?*)?»  '^^ 
а)^раутои  те  аитоО  Мт)тр6<;  хае  тЛу  ауьыу  тгаутсаУ  6  уар  тгроохиусйу 
ТУ]у  тоО  Кирсои  (ХбРа<7(Л10У  еьхоуа  оЬ  тт1У  йХу)у  тоО  ^^рсо^длто^,  оХХа 
ТУ]у  ех  тсйу  урсо(хатсоу  ауатии(0[леуУ1У  |хорфУ)у  аитоО  те  ха4  тгаутсоу 
т©у  ауьыу  (херетас  ха1 1Ь(п^(Ь^  тгроахиуеТ  ха1  т!г)у  ог(луУ1У  &1С1ура^У)у 
тйу  6уо[хат(оу  хатаатта^6(хеуо(;  оуса^^етаь*  т)  уор  тгроахйучст!^  т^^ 
гЬсоуо;  17:1  т6  тсрштотитгоу  ^еа^а^угц  хада  тсои  (ру)<г{у  6  |хеуа;  Ваоч- 
Хыо^*  тг)  уар  Т11(ТТ1^  аОтоО  аусо  бу  тоТ<  оирауоТ;  Отсаруеь,  ха4  6  Пат7)р 
ха4  6  Теб^  ха{  тб  ауюу  ПуеО(ла  т)  (хса  деотч;,  у)  6(хооО(ЛО(;  8буа|Л1С 
ха^  а(Г  291  г.);^сор1ото(;,  тг)  атгХ'^,  У)  ауейео^,  у)  аорато;,  г)  а<13^Ч(1а- 
тсо-то;,  У)  6(хо8буа(ло^,  у)  ауаХХо1што<,  у)  отгерсуратгтос,  у)  атсереорс- 
ото;  ха{  6[ло<риу)^,  у^тк;  ои  2^ыура(реТта1,  об  терьура^^тас,  оО  ^Уцм- 
тс^стас,  оО)^  {отореТта1*  ехеТ  аоратах;  тсареотсу  со^  атсереуратсто^  ха1 
та?  а1ТУ1ог1;  1сХу)роТ  тс5у  Биае^б^?  аиту)у  е1цхаХои(х^усоу.  Пб^д  уор 
7срау(1а  Т(;,  отсер  о1»/'  есорахе  ^сотатсбу  еГу)  Т9>  еГ^ес  ха!  оЬу  т^ихеу, 
1(ттор:^<та1  8буатас;  ои  [лу)у  ои§а[ха^;'  об;^  а)<;  ^шура^сйу  деот^та  ту)у 
&1х6уа  тсроо-хиуеТ  тсйу  еО^роуобутсоу,  (ху)  уЬосто*  аорато?  уор  сап 
ха{  ауесЗео;*  т^?  аархо?  8^  т6у  тОтгоу  ауктторсйу  тсроахиуеТ  ха1  &« 
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табту)?  аVа(xс(XVУ)аx6та^  отс  Ы1  ту]^  у^<  йфду]  аорато^  огу  ха1  тоТ^ 
оуДрштсое;  аиVаVеотра(р^^1  аиуеатсадт}  те  аОтоТс;  хае  етге^^оторчое, 
ха1  т6  Зса  отоироО  4т1(107  т:а1^о<;  Ьт:кул1У1У  еу  аит>}  ха^  ^VатоV 
хбсте84$ато,  xа^  тр1У){леро;  аVаата^  ес^  оирауои^  аVеX•у)XидгV,  одеV 
хатУ]ХД&  хае  8е^еа  тоО  Патрон  хеха^хеу,  со;  брюоиогеос;  ха{  6(х6* 
(Г.  291  у.)др070^,  6деV  ха{  1гаXеV  у]5е^V  (л^ХХее  (хета  тт)^  аитоО 
а;(роЬтои  ха1  дееа^  сархо;.  ТаОта  тга^са  xа^  та  тоеаОта  8еа  ту)^ 
аитоО  а^^раутои  хае  ог^аег[хеа;  ееx6V0(;  а7аое§а(7ХБтае  хае  {^^е(XV'У]с^xетае 
тго^  ордоЗо^о^  ха1  ^еоОот)  хар8еа  та6тУ1V  те[X(I)V  а^^етехсй^  иростхоубТ 
хае  аатга^етае,  ха{  оЬ  ТУ]V  ОXк]V,  со^  афр6V(0(;  БXЕТVое  Б86На^оV,  &а 
тт]^  иХоура^ехг)<;  81  е'сттореа^  ту|у  тоО  уо6^  Обсореау  ха{  67гта(IеаV  е7с1 
та  тгрсототитса,  ах;  ЕГрУ]тае,  аVау(ОV,  со^  аОта  та  тгрсототитга  еV9ршV 
уочтйс;  а[ла  хае  аестду)Т(о;,  е^аетеГтае  ха1  Х^уее  тсрб;  ёVа  ёxа(IТОV  т(йV 
ауе(0V•''Ауе6  той  0боО,  тгрео-^еиг  Оттёр  е(1оО*  ее  8^  тоО  Киреои  ха{ 
©еоО  ха1  Ишт^ро;  У]р.(и7  '1у)0'оО  Хрео-тоО  еатеV  г)  Бех<д)7,  соааОтсо^  т^V 
VоОV  ауауге  ?еа  тг|^  ЕУ(Т(0(хатои  деауЗрех"^^  е^л^ререеа^  аитоО  етг^  тб 
тсрсотбтитсоу  ха{  аео-дчтсо;  хае  уоерй^  тгросттгетгтее  аОтф  хае  Хгуге* 
ТЙ  0гоО,  Шчо-оу  (ле*  хае  етгге^У]  ^оЬ(;  ауеои;  ехееуои  ха{  а/^раутои^ 
7г6§а^  хата^еХеТу,  ыс;  у]  тгоруу],  ха{  аатга^еадае  ха{  тоТ^  Захристе 
хатаЗре^ееу  xа^  е^аетгТадае  тг1у  тсоу  ео-фаХ^л&усоу  у][хТу  <1иу}^(Ьру)(П7 
Опару  ее  аЗбуатоу,  со^  атга^  (Г  292  г.)  ауаХу)^деуто<;  ец  т6у  оираубу 
ха{  &>  Ве^еа  тоО  0боО  ха^  Патрб;  хехадехотос;,  тоО;  ту)(;  ауеа;  аитоО 
сехоуод  <7гРа(Т(хеои;  хае  дга>8рехоО;  7го§а;  (Ьс  тгрштстбтгои;  аОтоО; 
хратеТу  ха{  бХофбу^со;  хата^реХеТу  хае  тоТ^;  Захр1^<тЕ  ^ре/Е1У  хае  тсТ;; 
ту|д  хар^еа^  6^даХ[АоТ^  тсрб^  ехеЬоу  еуате7е1^Ее^  ха[  ?еяХ1уЕ?т1*а1  хаЕ 
тт)у  тсоу  е7гтае(1{хеу(0У  е^аетеТсхдае  б^геХее  (^иу'/щт^^^V  ои  у  ар  т/]  иХу), 
ы;  бГрУ1тае,  ХатреОбеу  8г8е8ау(хгда  У)  со;  о^  ^^ЕХлт(1уе;  ЕеошЛ^ХатреТу 
р1е(Аад'г)ха(хеу,  со^  8охеТ  тоОто  тоТ;  гехоуо[ла/ас;'  (лтг)  ^еу^етс,  Ка1 
тсоХеу  Ерей*  ЕхеТуое  [хёу  уар  аОта  та  6аоеш[хата  ёЙеотгоюОуто,  ^аг) 
Е/ОУТЕ^  аХ1Г)деуа  тгрштотитга  тгроссотса  етгй^ей  ту]^  дИхт);  ^о^?!^  х^^ 
ауеоттг)то^,  аХХа  тгХауои;  теуа;  хае  у6у]та;  ха:  Ы1  а1ауро^рлу{а. 
РЕроУ]|ХЕУои^  дут)то0(;  ауЗра^  те  хае  уиуаТха;,  т1[хеТ^  2^  аX^^\^^V^V 
0е6у  ха4  2и>Т1^ра  т6у  Кбреоу  1Г](Х(1)у  1>1(1оОу  ХрЕ(гго7  у^ы^ь^ос^^г^  1п1 
тоО  тг)[АЕт4рои  рротЕеои  уЕУои^  ех  т61^7  ттатрехсоу  хоХтсшу  хатЕХдоута 


Сро^к 


126  А.  Н.  ВЕСЕД0ВСК1Й, 

Ы1  ТУ);  (Г.  292  V.)  ут](;  ха^  ех  тг);  аЕ^7^ардеVои  Марса;  аарха  ^V8и- 
<^а(леVОV  ха{  еV  еЙеь  та>  хад*  У)(ла;  о<рдеVта,  ха1  теXе^0V  ^Vдри>1ссV 
)^<д)рС1;  а(харт{а(;  ха^  0еАV  аXу)д^V6V  аит^V  6(хоХоуоО>;тг;  ха{  хк)р6т' 
то>;те;  ха{  т^  аитф  ьГоес  [хеХХоута  тгаХьу  У]$е^V  кш  тг);  уу)с,  сЬ^ 
еГрУ)тас,  тоО  xрТVа^  ^сй^га;  хаь  уехрои;  ха1  атсоЗоОуас  ехоотф  хата 
та  ёруа  аОтоО,  тобтои  ха1  тт1У  ауьау  есхоуа  хаь  о'еРасг(хсоу  сстто- 
роОуте;  тсроохиУоОоеу  ха4  о^етисо;  а(Х7га?[6(хеда  хае  той;  (ху)  ойтш 
^роуоОута;  осА^ад^иате  ОтгоРаХХоглеу,  ои  т!г)у  деотт^та  тгерсурафоуте;, 
(о;  тоТ;  ЗисгсхгР^сл  ха{  тоОто  8ох€Т,  йтгауе'  айту]  уар  аугс^ео;,  а<т/^т1- 
|хат1(тто;  ха{  ахатаХтотгто;  ттЦихеу*  аХХа  ттг)у  деау8р1хг)у,  (о;  ё^у)- 
(хеу,  Б{х^Бре1ау  тг);  а^граутои  схархб;  тоО  Кирьои  т^асйу '1у)0'оО  ХркттоО, 
У]У  е$  У][Х(йУ  тсроаеХаРгто  81а  т71у  У](летерау  (тсотчрьау,  еу  т^  т6  тгйу 
1гХ'У)р(о[ха  фхУ1(хб  тт);  Оеот^то;  [ХБтаЗотгхсо;,  оЬ  {лета^атсхсо;,  жл1  ттг]У 
У)(хетерау  хатеьруааато  схсатчрсау,  ьсттороОУте;  (^.  293  г.)  тгростхи- 
уо0(хбу,  оО  (х4;гр1;  аитоО  2стта[хеуо1  хае  тгерастгрсо  (ху)  тгроКоуте;,  аХХа 
Зса  тоО  6рсо[леуои  ёхти7гсо(лато;  тгрб;  т6  тсрсотот^тгоу  тАу  уоОу  ауа- 
7ге[Л7гоутг;  ха1  тсХауйадаь  тоОтоу  ^  [ХУ]  аиу/сороОУте;,  ы;  йусодеу 
еГрчтаь.  Дьа  уар  табту];  ту];  сеРасх^лса;  еьхбуо;  6р(о(хеу  аитоу  уоерсо; 
ет:{  даХаасту);  бЗоьтгороОута,  х1у8буои  тоО;  [хаду)та;  оьаасо^оута,  той; 
ау4(хои;  ё7гст1(Х(1)Ута  ха1  ту)у  ^аХасхсхау  хи(ла1У0(х4уу)у  ха^  ту]  Х^Р^У 
ТУ)У  ё(роооу  етгатгееХоОстау  тграйуоута,  еу  оХьуоь;  тьо"!  хрсдеуос;  артоьс 
ха{  еОтеХ^спу  {^диЗьое;  уеХеаХа;  тгХеьата;  ЗьатрЦ^^та  ха{  та  тте- 
р1(хогб11.ата  тсйу  хХаа{хатсоу  хо^ьуои;  ЗсоЗеха  1гХу)рб1;  уер-сааута, 
ти^ХоО;  6[Х[хатоОута,  8ас{лоу1(йУта;  1со[хеуоу,  ^гсоХоО;  7гар«(х4уои; 
еи8р6[хои;  иоюОута,  (тиухехи(р6та;  ха{  оиухбтгтоута;  ауордоОута, 
7гараХеХи[л4уои;  тгХбьсхтоь;  ётеочу  1(1)(хеуоу  xа^  уехроО;  ау1(1т6&ута, 
хае  (хаХюта  тетартаТоу  Ла^а(^.  293  У.)роу  \6уц>  ха{  (лбуер,  ха{ 
ти^Хбу  ёх  уеууу)ТУ];  0(Л[хат(О(таута,  а{{хоррооО(тау  уууаТха  хае  иёХои 
81ХУ)У  ётгёу^оисуау  а<р>)  храстгё^ои  еастарсеуоу,  тгиретои;  атгеХабуоута 
ха1  иосхсХа;  ха4  тгХеьота;  уоаои;  дератгебоута,  ои  тё^^уу)  Т1ус,  ои 
5^е1роиру1а,  оЬ  фар(хахсоу  Ет§6о'Е0'1У,  аХХа  таОта  поута  Х6уо>  ха{ 
(хоусв)  ха1  ТУ]  аОтоО  ЬФсг^  ^тлVV^а^^, 

Мета  уоОу  т6  тоО;  %Ыо\оаауйи;,  ЫгЫои^  аиуц'КгаЩ'^ш  (&8су 
уар  тсар&Н^Рчр^^^^у  ёт:ауу)5ши&у  ха!  т6у  т;р^  ^хсхрзО  ха^аХЕ1^ёута 


0|д|112:ес1  Ьу 


РАЗЫСКАН1Я  ВЪ  ОБЛАСТИ  РУССКАГО  ДУХОВНАГО  СТИХА.  127 

^рб1ко^  ТОО  Хоуои  Ра8^^е^V  7гаX^V  ар^сЬрседа)  хл1  та  а^еа  хо[Ае(га(7да1 

тг}^  аита)V  еруасхса^  хае  ао-е^есас;,  1гроаб&ето  Кбрюс;  аутатсоЗоОуаь 

тоГ<;  и10Т<;  тт]^  ауорсьа^,  ха^  хад'  6V  тр61Г0V  ои  (хете^леХт^дчстау  еV  ':зеТ; 

хахотграуьас;  хаь  аХОсхестс  т(07  а(Т6р6ссд^V  а&т(ОV  етгкттрефас  ха{  (летл- 

Vот^<га^  хае  XаРеТV  ТУ]V  тобтсоу  й^еслу,  аХХ'  есиуетбХебтчо'ау  а1>то1:;" 

ха1  ехбХеиае  7гарау&Vгадас  етераV  (^иVаусоут)V  атсб  тсоV  е$  е^>(0V6|^^шV 

аитоО,  т^тк;  У1V  (леуаХу)  ст^роВра'  та  уар  (!'.  294  г.)  7гХу)ду)  т<йу  Ь 

ацт>]  Г1ст*^  ^'''^^Р  '^^^  Х^^^  '^'^^  Т^^  ^*^  '^'^  фа(Х(лоу  ту)у  тсара  т6 

угСко^  тг)<  даХааоу)^,  хаь  у1у  етг'  аОтт)  охотса  ^адитатт),  ха4  шкр^о^ 

тгсоршого)^  тсйу  харХссоу  аОтыу  (хеуаХт)  Хьау  №1 7га7та;  тоО;  Ь  тт} 

<тиуау<оуу]  ехеьут)  хаь  хотгро;  хиуйу  {хета  ^[лтссшЗои^  аГ(хатос  аVа7^ЕФ'^- 

роаеуо:;  етгь  та  ритсара  ха^  ер8еХиу(хеуа  аитшу  ттростсотса*  ха1  о(  6^- 

даЛ(хо2  аОтсоу  Хьау  ети<рХ(оттоуто  Хт](Х(лу)^  7га;(^е{а(;  етпхеь^хеуу)^  аитоТ^, 

Л1  ^1  ахоас  Рериарсегас  ха1  ааг(раХт(о  хе^грктглБуац  еу  8^  таТ;  )^ьра-(у 

аитсйу  херхои;  аХоусоу  хате^^оуте^  ха{  таТ;  еаитсоу  рсссу  е1(;  оа^р^г]- 

(ПУ  аVаV^л;^^у^^  тсроогауоуте^'  та  &  ^^^^^  аитсоу  (о(хг{  ь^^соро^  ^(лтги^у 

У1а'ау  отаХа^оута  ауть  стиеХои,  ас  8ё  уХыо-схае  аитсоу  е5о>^еу  тоО  сгто- 

(хато(;  аитсйу  ехре[хауто  81ХУ)7  Хусхстсоутсоу  хиусоу*  тйу  8^  о•то(^^а':сдV 

'аитсо7  ауо1уо[хеусоу  Хеау  (леХаусоу  оутшу  й;  деасрт]*;  ^^^©^(хеа  x«7^Vс~ 

^о(хЬу1с;  &^ато(;  (?.  294  V.)  е^^^ето,  аь  х^Тр&с;  аитсоу  ха^  ос  тто^^^ 

(хеХауо^  Хсау  ха{  атре^Хо^  У)[х^1г(1|лЬо1  6усо7  8ер(лата  сосауе^  егхш- 

Хч^с  хата8гоа7гауу)(хеуа  аутс  тгеЗсХсоу  ё^^оутес;'    оГтсуес;  еу  тоеаит/] 

аеа^^Оуу)  ха(  атс(л(а,  5)  (хаХХоу  естгеТу  р§ЕХирса  (тоОто  уар  у)у  оьхе:10- 

тероу)  еаитоО^  еуорсоУТЕ^  Хсау  е5етсХг)ттоуто,  ^р(ттоутЕ<;,  5^ус^6|лг7^1 

•геодеу  тг)  тосхабту)  аОтоТ^  а(туг1[К'3(тЬуг^  тгроаЕуЬето*  Е^охоиу  уар  е7 

ТУ]  ^соу]  аОтсоу  хае  ^^Хис^оу  еу  Зо^г)  (ХЕусатт)  ЕирЕдУ)уас  аОтоО;,  Еирг- 

ду]ста7  8ё,  (о;  оОх  -{^Хтгс^оу,  ос  таХастгсорос  ойт(1)(;  ес^  ^рсхту)У  таусзсу  | 

ха{  аУЕхХаХу1тоу   ат1[Х1ау,  хае  хатауооОутЕс;  Еаи^ои;  еХеесуы^  йсе-  а 

1грсоуто  хатЕадсоутЕ^  та;  аарха^  тсоу  ^ра^^соусоу  аОтсоу,  ха{  (лаХытта  1 

хадоршутЕ^  тоу  Кбрсоу  т)[ла)У  '1у)(тоОу  Хрссттоу  со;  ©е^у  ха1  хрстт]^ 

тсрохадУ1[АЕУОУ,  а7гот6[Л(0(;  хрсуоута  ха{  аиоЗсЗоУта  Ехаат(}>  хата  та  ^ 

Еру  а  аОтоО*  Еуусорсстау  у  ар  тгросраусо;  тт)у  [хорфТ]у  тоО  'кроаслунои 

аитоО  хад'оу  троноу  е^Хетсоу  тг1у  а^^раутоу  абтоО  ес(Г.  295  ^.)xс^Vа 

{атор1<т(ХЕУУ)у  ЕУ  т?)  11(0У]  абтыу  еу  таТ;  аусас;  аитоО  ЕххХу)(хсае;,  хяё 
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ХсеХ^усуто  7сер1  а{поО  7срА(;  аХХу]Хои;  сраспсо^гЕ^'  ОЬос1  тц/Ту,  бп 
ойто<;  еат^  аЛ7]до1^;  6  еатаир(^)(^^4Vо;  '1т1(тоО<;,  6V  есута6р(^)суаV  *Ау- 
та;  ха{  КаСосфа;  (тОV  ^г^)  Поутео)  ПЛатсу)  Г1уБ(х6уь  ту^с;  '1ои8а1а^,  о{ 
етс'  6Хб*р(|1)  ха1  атгсоХеса  т:аVтА<  тоО  ё*VО^<;  У][ЛСI>V  {ератебаауте; 
ха{  (г^л^  аитф  т^  ПЛатф  со;  1:XаV0V  храт7](та^ге<  тоОтоу  етг!  ^бХои 
[лета  Т(^)V  xаxоОрусоV  аVе(тxоX6^«ааV  ха1  ^Vат(^>  а$1Х(о;  тсар&Вш- 
хау*  ха1  ойто;,  йо(^,  хаЛ^тас  (хе^гА  Зо^т);  $1хасо;  хрсту]^;  Ш  Ароуои 
<ро^роО  хае  е7ГУ]р[д.4уои,  хркушу  атго1:6[д.о>;  ^о^ута;  ха2  УБхро{>;  хае 
а7:&УБ[х(0У  ехао-'Гф  хат'  а^еау  хата  та  1руа  аитсО,  ха*'  ру  тротгоу 
ха4  тгробХеуеу  у][лТу,  ^Заспссоу  еу  таТ;  сиуауыуаТ;  У][Л(ду.  ФеО  тт}< 
атгату);  хаЕ  атгшХЕ^а;  ^Н"-^^»  ^  '^^^  аУо(а;  ха1  аткатьас;  г](хсоу,  8с6т1 
хахб^с;  Т17гату)дУ1(ХЕУ  хае  оих  Е7С17ТЕб(та(ХЕУ  ец  аитоу*  ^еО  тт)?;  тсХоуч; 
ха{  т^^;  еХеес(Г.  295  У.)7бтт1То;  У][Л(йу*  тсоО  фиусо(ль^  хаь  тгрй^  тЬа 
7горЕиа6(ХЕ*а,  Т1  7С01У]<тс[ЛЕУ  ха1  Т1  а7гоХоут1(т6[ЛЕда,  ёт1  еь;  аита;  та^ 
5^ЕТра;  той  Е(ттаира)(ХЕУси  1>^'  У](ли)У  ЕУЕ7ГЕ<та(ХЕУ,  ха(  оиж  штт  Лот^V 
6  еХешу  У][ла;  ха{  Е5а1ро6[ЛЕУО<;;  тсои  оиу  есгтсу  6  0ейс  '^^^  уо^лои,  6у 
МыоУ);  у](хТу  хадитсЕ^ЕЬ^бУ,  Е1с;  ХатрЕбе^у  8ё  аитй  рбуф  тгараоЕ^шхЕ 
хаЕ  ЕтЕроу  0е6у  7гХу]у  аитоО  [ко^ои  [ЛУ]  ЕЙЕуаь  УЕ7ор1оДЕ771ХЕУ  ойтЁ 
ЕУ  тф  оирауо)  йуы,  ойтЕ  еу  тт]  у?]  хатсо;  тсоО  6  етг!  тоО  орои^  Есуа 
ЕУ  (ттбХо)  7гир6<;  ха(  ууофсо  хаь  ЛуеХХ?]  ХаХу)аас  тоТс;  тгатраоту 
г]^(х^у  ХЕусоу'  'АхоУЕ,  '1(трат)Х,  КЬрю^  о  ©еос;  аои  е{;  еотЕ  ха1  тгарЕ? 
аОтоО  ЕТЕро<;  оОх  ёатсу  0е6;;  хаь  йсО  уОу  ЕТЕрод  0&6;.  ПоО  §1  ъьт 
xа^  01*  тсатЕрЕс;  г][ла)У,  6  5\.рраа[л,  Х4у(о,  ха^  '1ааах  хаь  '1ахшр,  тгои 
81  ха1  аитб^;  уОу  е(тт1у  6  уо(ходЕТУ);  Мозат);  хае  5>]иосушус;  т?)^асау; 
оОх  ара  хахеТуоь  ы;  У](леТ;  ха1  тгааа  срОаь;  РротсоV  ех  уехошу  аОро^у 
у]уЕрдУ1аау,  хр1дУ1а6[ЛЕУос  Ы  той  фо^ЕроО  ха{  (рр1Х(А*5Есгтатаи  тзбтог/ 
Ру]р1ато<;  тоО  Зьхасои  хрьтоО,  хаЕ  т^  хаьуй  хаь  ау усосгтс^з  тоО(Г.  296  г\)%^ 
@ш  ха1  хр1ТУ)  аиу  У][лТу  тгарЕьатт^ХЕктау,  Гуа  тсоу  [Зг|3(со[хЕУ10у  аитоТ<; 
Етгьсп);  тгаот]  ту)  аудрсотгот^Т!  Ху^'^'соутас  [[хсадоу];  ара  {лг)  хае  а\г^с1 
у^тгату^дузстау,  ЛатгЕр  у][леТ;,  ха1  оих  Етеууоххау  ту)у  аХу1^е1ау;  ара  (лг1 
^V^Ьо^  У]у  7га(та  У]  хат'  аитои<;  саторса  ха^  У]  81а&у)хг]  ту^;  ттЕрьтер^У); 
ха!  У]  е5  Аьубтгтои  [ЛЕта  даи[ла(Т1(0У  тсуЛу  фрсхтсйу  ха1  (рсрЕрйу  Е^эбо; 
аОтшу,  ха{  У]  ту);  'Еридра;  даХаасту);  Р^Ь^у  ^^^  Ь  ^'^  ^^1?^^  ^^  1^^Щ 
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аип)<  Вса^аогс,  хаь  у\  етгь  той  дрои^  2ьVа  деотгтса,  хае  та  БV  а1>тг] 
фо^ра  ка2  аV6^го^(^та  0есО  8гсу[д.ата,  ха4  аь  тсХахг;  ха{  атга^  6  V6(ло?, 
ха{  У]  тг)<  сгху)УУ]<;  хатастхеспг)  ха{  У)  {ератеса,  хае  та  хат'  аитоу 
тгста  €1ху]  ха{  р^ат>^V  у][лТ7  ^сара8е§0Vта^,  хае  оОх  гЫV  аXу;д^VсО 
ха1  [^^6Vси  0еоО  таОта  ^^аVта;  ''ОVтсо^  тс  Е^теТV  оОх  е/ор.еу  г]  тгсо^ 
ешхатарастаа-дас  тй  МсоОот]  ау70си(ХЕУ'  йоО  уар  б1(;  та^  Х^^р^с^ 
7гара7гетгт(оха[ле7  тоО  тгар'  У]^л(йV  атаирсодЬто^,  хае  оих  есхтс  Xо^7г6V 
6  еХес^у  xа^  огхтгьрсоу  У](ла;.  Тс7&:;  ое  тгаХс^  е^  аит(ОV  еХе^оу*  'Е^  отси 
о&то^  е(Г.  296  У.)(ттаир(одУ1  тгар' У]и.соV,  еу  аХу)дЕ{а  оОх  ЕЙЕV  ауадб7 
то  уеVо;  У](ха)7,  аХХа  хаь  ту]^  1ЕроиааХг](х  Е5^^Xад^^(XЕV  хаь  (хахра7 
Е8са)^^ду)[^^ЕV  ха1  ту)^  уу)^  ту)^  ЕтгаууЕХьа^  а7^Ерр^^У1(^^ЕV,  аХХа  хае  6 
даи^ааю;  Vа6;,  07  6  (то^сотато;  IIоXс[^^с^I^V  даи(хаат(д)^  е1^  Зо^ау 
6хт1(т4  ТЕ  ха{  фхо86[лУ10'Е,  1*-^у^?^^  Е§аф01*^  тгетгтсохе  хае  еь^  теХо^ 
у)фогу1атас,  хае  -ааае  ае  (^ь'косу.л1  У][^^соV  Ее^  ^гаVта  та  ЕдVУ1  7^ро^аVСI^; 
8еЕТIсарУ1ааV  хае  есо;  тоО  VиV  оеа(тхор7гестдЕТ<тае  Отг^руоу,  /ХЕиа^о- 
[XЕVае  ТЕ  хае  0Vге§е^^6(xЕVае  Отгб  иаVта)V  тшу  ЕдV(ОV.  Ка2  VОV  7срйу(ха 
(тиVУ]VТУ1XЕV  У1(/.Ту,  отгЕр  оих  у^X7^е2^0(XЕV•  те^  ара  тгроотт^о-гтае  У](^^.а)V 
Ш  той  Еатаир(1)[ЛЕ7ои  (лЬ  0^'  У][^^сйV  хрЬае  8е  ХЕхадехото^  Ь  Хо^У) 
а7сот6[лсо^  т1Р''а^;  ©^^'^  Ё(тте7  оиV  те^  6  [Зоу;дУ1«1(ОУ  у)(хТ7  хае  о  ЕНа^ро^[^^ЕVО^ 
У](ха^  Ех  ТУ)^  ^ехаеа;  аитоО  атгЕсХу]^'  аХХа  оеОте  хае  хра^(1)[ЛЕУ  е7 
тй  ТОО  V6(^^о^  0Ей,  хае  ёего)^,  отгои  8аV  Еоте,  тгарауеУЕтае  хае 
^0У1дУ1(ТЕе  У)[хТ7.  'АХ)^ое  2е  тгро;  аОтоО^  ЕXЕуоV  6XоX6!^ОVТЕ;•  "О  ту]; 
аVоеа^  ^ц^.С^>'^,  сЬ  ту];  таХаетгсореа^  хае  т:^^  ЕXЕЕеV6тУ1то^,  оте  ха2  то^тоV 
орйУТЕ^  хр1(Г  297  ^.)VОVта  а7гот6(хсо;  7саааV  7Г70У]7  аx[XУ1V  Ее^;  теХо; 
7:XаVа)(ЛЕда,  аХХ'  ЕтгЕе,  ы;  6рсо[ХЕУ,  оте  Зехаео^  хретУ);  Е(тте  ха^  оих 
аЙЕТтас  7гр6«1(07га  оОое  8(ора  Xа^x^аVЕе,  оеОте  хае  8ЕУ)д<о(ХЕУ  аОтоО, 
шсгтЕ  xреду^Vае  (ЛЕта  Т(ОV  •ггара§Е8соx6тсаV  у1[лТу  ТУ1V  8еаду^xу]V  ха^ 
8еата^V  тоО  V6[^^о^^,  хае  (хаХео-та  тгара  тоО;  аХХои;  а^гаVта^  (хет' 
аитоО  ТОО  Мю'^'?Еш;,  ф  ха[  Ъ%  &уЬ  Ё-е^—бсЕЛЕ^  хаь  та  тгара^ЕОс- 
(ЛЕУа  т)}лТу  т:ар'  аОт^^О  [ларт^^р!»  уоиеаа  ат;арар0!тж  г9иХатто[ЛЕ^  хае 
Еоу  «иты  уЬт11тац  IV  |х  тйу  оио  тоОтг  уг/ЕтЭа'-  ттрэхЕетае,  у)  хахЕе- 
У5и^  а^^V  тлхЬ  ец  xолатV  ёиаееос  ^[лЗ>.^^дУ5Vае,  со;  аетеои;  т^<  тое- 
обтчсуцдЛ^  апшЫа;,  1}  хае  т^^ла^  ^е'  ехе^^^у;  аиуу7ыи>з<;  те7б<;  ту^^еЬ" 
ту  о*/Т1  уор  щ^  оу:?€р  т4  т^^О  ^а'Та^рШ{^^ЕVО^I  ;^^^т■:У)реоV  ЕVУ]руУ1ЭУ1 
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^V  тт]  тгатрсЗь  У][X(^&V  'кидаса,  оОх  еЙБ7  ёхтоте,  ш;  еГрчтас,  то  уЫо^ 
у][ха>у  хаХоу,  аХХ'  е^  ехеьуои  тоО  5С?^^®^'  тгатта  та  8е1Уа  етгХебуааау 
ец  1Г][ха;.  Ка2  о7то>;  оиа{  1Г][Х7у,  от(  ха2  еу  ту]  ироотсасрс^  у)(Х(1>у  ^о))) 
(Г.  297  V.)  7га(Х7гоХХа  ха{  у  акта  хаха  ха{  дХсфес^  атгартгуорт^тос 
сг^уеТ/оу  7](ла^,  ха1  уОу  тгоХьу  е>  ту]  адауата>  таОтт]  1^соу]  ха1  «Змс- 
8б;г(^  РаочХемс,  бу  т^  тгорарсидсау  ха{  4уе<пу  тйу  -яоХХсйу  ха1  ^^аХс1г©у 
дХкфесоу  Бхекусоу  ха{  хахои^^ссйу  тйу  [лахр<оу  у)Х7Г11[о{Л€у  БОру}хеуа( 
тсуа,  хае  ш^  аг»У0р(1>[Л€У,  1§ои  (лее^оуа  хае  ^&1роуа  хосха  то^у  тсрот^рсоу 
тгоХХф  7гХб1(о  хатеХа^оу  У]и.а;.  Ка1  Т1  •яоьу](тсо[леу;  5]  тгоО  хри^р^а6(1Еда 
атсб  тгроасотгои  тсО  еотаирсорс&уои  тоитои  xа^  Лхасой  хрстоО;  'АХХо1  8ё 
'{кгуо'^'  МоХХоу  тгрб^  тоОтоу  7:ро<пг4(та)(хеу  хаЕ  хра^(0[ЛБУ,  хаь  Го-со; 
отсХау^гуссгдеи  БХеУ]аес  У](Аа^.  *АХХо1  &  атсехрьуоуто  Хеубуте^  [лгта 
ха1  атеуаурюО  ех  ^адесоу  фи^гу]^'  Ка1  тгсо;  оиу  У]и.Ту  ^07)ду](7Б(  ойто; 
ха1  еХеу](гес  У](ла^,  6у  еу  тсао-аь;  таТ<  1Г]|Х€ра1;  ту);  ^[соу];  У]циоу  рХаа^У)- 
(хоОуте^  7сар(орусс7а(хеу,  ойтсуо;  т6  деТоу  еОаууеХсоу  Зьа  тгоутб; 
е/Хеиа1^0(хеу,  ха4  охтес  Хт1роу  та  рг](хата  аОтоО  ха4  деТа  еутоХрлта 
у)уо6(ле*а,  обтьуод  т6  оуо(ха  т6  ае(Г  298  г.)Раа(Х10У  о081  Хеу6|ХЕУ0У 
ахоОаас  ■г)уеа5^6[леда;  ха(  тгы^  оОу  ойто^;  ауе^гтаь  той  еьсгахоОсас 
У]|хсоу  ха{  к'кщам  У][ла^;  "АХХос  8ё  ёХеуоу  тОтгтоуте;  с7фо5рй^  то^ 
офеь;  аит<д)У  6  0б6^  ейрг]  т6у  М<оОо1а  хае  тоО^  тгатгра;  У]циоу  ха1 
хрьуеТ  ауа  (леаоу  У]р1соу  хаь  аОтсоу,  ^ьоть  гдеатаау  у1[лТу  тгаре^  ту]^ 
7с((ттесо<;  У]р1(|^у  етерау  тгсатсу  [ЛУ]  хатаЗе^аадаь.  "Офгтас  МсоОо^;,  6; 
оеЗыхеу  у)(/.Ту  т4у  у6(лоу  гуура^со^,  0^'  оЬ  |ХБ[хаду)ха(ЛБУ  [ЛУ]  тгроохи- 
уу](га1  де^  а>чХотр1({),  [лу)0^  уоуи  хХТуас  еу  еиоус  тгсотсоте*  офетаь 
Хар<1)у,  6^  е^ьЗа^еу  У]{ха^  [лу]  атгоатрефас  та  тгроасотга  у][лсоу  сЬгб  т^; 
Хатреса^  тоО  0еои  '1о'рау]Х'  офоутас  тгауте^  01 7:рофУ)та1,  оГпуе^  6^4- 
деуто  у](хГу  еуурафсо^  ха{  аурафсо;  теХеТу  81а  тгаутб;  та  1ои8а1ха 
ха1  {ЛУ]  ехуебеьу  атгб  ту];  тссатеы;  ту]^  Зодессту)^  у]}хТу  тгара  тоО  0еоО 
ТОО  уоиои  етть  тсО  орои;  Хьуос  У]  Зе^ек  т)  арЕтте^ра.  'Аллсь  5е  тгаХьу 
еХеуоу,  хеуоОутб;  тад  хесраХа;  йутйу  ха(  Захрущу  а[[Ааторрится;  то 
Е^а^о;  ТУ]?  ут)?  ха(Г.  298  у.)таррЕ/оут&;"''Оут{ад  г^^леТ^  оф611ЕЙа  хаь 
У][ЛЕ,Т?  атсоХары[леу  та1руа  г,}лйу,  о^ге  01и7иуЕ13о[1АЕУ  та  [лет*  &хееуо1^; 
т:ра/^ЙЕУта  еь;  7;р,а;.  Ка1  еХЕуоу  ЕТ^ттрй^  Ёаутои;  ^[иш^^уааХбу  тгаутЕ;' 
ДеОте  адроьадЕУТЕс;,  а|ха  аХаХа^ш^лЕУ  храЗ^оутЕ^  тгрс;  аитйу  ха(  ехте* 
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VС^;  'проа7г4аа)р1ЕУ  ха{  8иаа)7^у](Т(0(^^€V  аитбу,  [лу]1Г(о^  Гаю;  81'  оьхеьау 

о:V&^еxаX1аV  оиХау^^Укхде^;  еф'  Г1[)1Ь,  со;  еу^ЛроТ;  аитоО,  хадсЬ;  е&Ва- 

Н1V,  афУ)^1  у)[хГу  та  е^  аит6V  7госра7гта)[лата  ха1  ог»уу7(0[д.ч;  т^V6; 

81а  'П^^V  4уVо^аV  у)(Л(1^у  а&сЬаес  г](ла;.  Ка{  7^аXеV  т^V^д  ёХеуоу  е?  аитсйV• 

Ка1  тссй;  4ра  тоОто  уе'УГ)о-е'га1  тоааОта  ха1  т>)ХсхаОта  хаха  аабу- 

'уV(оата  ха{  аVа^соX6уу^та  ец  а^т6V  7сXу}[^^[^^еXу](таVта;  г][ха<;(81с),  еГтгер 

ЬЫаьо^  хрсту);  6С7Т17,  (о;  ^ате;  оих  Ьь  Зсхаьоу  БХет)<7а(  У](ха;у  ха1 

[ла/Ло7  6т1  БVта^^да  ог>уу7со[Х71;  Г)  сги|Л7гаде1а;  оОХеь;  а^юОтаь,  б(  (лг) 

о  &'  еру  со  V  ауад(ОV  табта;  (ЬV>)0'а(xеVо;•  аХХ'  е!  ха1  теста;  а[д.арт(о- 

ХоО;  &'  С1х&(ау  ауадопота  ^ехакб^^ае  ха^  (Г.  299  г.)  ашо-ак  аитб7 

8бТ,   аХХ'ои/1  хае  г)(ха;'  7^оТоV   уар  еЙо;  еиеруеочсйу  тгареХес^Цу, 

оОх  еуг^Ес^ато  аОто;  ее;  У1[д.а;,  оО  (^^6V0V  8с'  ^аитоО,  аХХа  ха{  Зьа  тсйу 

оттер  01хееа)7  аитоО  (хадт1Т(йу;  ха{  йотгер  аОтб;  еиеруетйу  ха{  [хирьа 

да6(лата  ец  т6  ёдуо;  у](Х(5у  Й7гаV  еруа^[6^леVо;  Отгере^аХе  тгааау 

атгб  ТОО  а^бI^Vо;  ауадот6VТ1<;  07^ерроX^]V,  оОгсо  ^:аX^V  г]}хеТ;  т6  ауатса- 

XIV  ои§ер^^аV  хахса;  а(т6ухрсто7  07^ерроXу1V  ^гареXс^^о^леV,   У]V   оЬу, 

еVе§ес5а(ле*а  тгрй;  аОтбу,  хаь  оЬх,  ее;  аит6V  р^6V0V,  аХХа  ха{  е(;  тоО; 

е$  V)(xаV  7«стте6(таута;  ха1  [^^адт1теид^Vта;  аОт^*  ее  хл1  оЬЬЬ  оХсо; 

рХафас  У)  тсарерстгоЗьо-ас  ТУ)V  Зс^ау ^1V  аитоО  е^ьсх^^баарсеу,  аХХа  [хаХХоу 

тоиVаVТ^ОV  а7га7  еу^уето*  6<тоV  уар  хаЕ  ^ьЧаитсоу  щйу  хае  8ьа  тс^)V 

еV  итсероу^аТ;  аруоутсоу  ха1  ^астсХесоу  ои  8^еXс7^0[^^еV  [^^а)^6(^^еV0ь  ха( 

е)^драсVОVте;  тсаутоеотротгсо;  ха1 7гоХе[хоОуте;  аитои;,  тосгоОтоу  (лаХ- 

XоV  ехратасоОтто  {{,  299  V.),  ха{  у\и^лУ1У  у)  тсоV  7^оXXаV  иссгп;  ее; 

аитбу  ха{  хатехратес  ха1  хатехирсеие  тгаот);  тг];  ут);  &пд  7^ерата)V 

аит^;*  оттер  аитб  ха(  [хо'^о'^  Йес  ог^ус^еТу  У][ха;  Оттёр  тб&у  &XX(ОV 

(xир^(^)V  ха{  е^аеаьсоу  ее;  г]р1а;  уеуеV7)[^^4V(ОV  даи[xаа^(^)V  ттар'  аитоО 

ха1  xатаVо^^(га^  оХо);,  оте  Оттб  тсоV  ттро(рУ1Т(йV  Меа(а<;  ттрох^ри^^де!; 

ха4  0-С0ТУ1Р  тоО  х6а(хои  ойто;  еат^,  хаь  кроаеXдеТV  ха{  ттютеОаас  ец 

аи1:6V•  аХХа  ха1  81а  ТУ)V  аХа1^оу{ау  ха{  еттараьу  ха!  т6V  фа6V0V,  оу 

е9го|хеу  е7  таТ;  харбеае;  у1{Л(оу  хат'  аОтоО,  [лг]  стиус^уаь  деХу]с7а^/те; 

таОта  ттаVта,  8иае(о;  ха1  аттерр(срV1[xеV  е$  аитоО  ха{  еотеру)д^)(леV 

ту|<;  8с'а1>то1}  у.л1  Т(й7  [хадУ1Т(оу  аОтоО  х^риудесот);  а^а)V^ои  1^(от1(; 

ха{  распХеьа;"  етте!  еаV  [^^6V0V  у]деXу](та{леV  ха{  аито1  атто^Хефас  ттрб; 

ТУ)У  аХу]дееа7  ха^  т6  9^^  '^^'>'  даи[ла(гс(ОУ  аОтоО  ха!  атторрьфаь  аф' 

9* 
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тгсатеОааь  ха^  Ра7гт^стд^]Vаь  б1<;  оитбу,  шо^гер  8у)  хаь  &ХХо1  тгоХХос  б$ 
у)(^^сйV  ^7со^У}ааV  ха1  ^сроа68е^/^Лч<7аV  аитф,  еь  ха^  тгр6тб(Г  300  г.)роV 
7гоХХах1^  ТЬV^;  е^  аит(ОV  сх^бЗра  ^:арБ7г^xраVаV  аитбу,  ха4  (хоХюта 
ЕаОХо;  6  (^^€ТОVО(^^аа^^{;  8еа  тоО  ^аитга^хато;  ПаОХо;,  6  тоО  МаХе- 
ХеУ]Х  тоО  УО[хо818аспсаХои  8охс(ха)тато<;  {ладУ)ТУ1;,  6;  шш^ь  тгрб  тоО 
Ра7ст^0'д^^Vас  а^с^ра  тобтои  тд  дVО(xа  хаь  атехте^уе  ха1  т^Vа^  т©V 
(ла*у^та)V  аитоО,  ироо-еЗе^ато  оЬ/  ао-елеусод  ха1  Г1(ла;  6V  ту]  адаVоета> 
аитоО  Рао-сХе^а  ха4  xатг(тxУ)Vсо(тг  ^гаVта^  (лет*  аит(йV  ^x&^VС]^V  т(йV 
7^росгеXд6VТСОV  аОтй  &$  у;а(07  ха2  е7  тт]  (леуаХотгбХеь  табттг]  хае 
оуго);  УЕа  2са>V  ту]  аусо  хаХои(хе7У]  *1ерои(таХу]|х  1ктг1улу1  [хета 
7^аVТа)V  ^^^уа^П1x6т(0V  т^^]V  е7:^^аVЕ^аV  аОтоО'  VиV^  2ё  Зьа  тт]V  [^^оуд^^рьаV 
ха1  дУ1рс(1)§У]  хахса7  г)[л(;>^  Техаса  фу1^(р  аОтоО  таОта  7^аVта  та  8е^V^ 
б7а}Х*еу  &9*  Що^^,  ^ос1  оОх  ёсхг.у  аVаV6и(т^^  ^V  т>]  (лаопус  аОтсI>V, 
о08ё  еV  тй  аьсоуьо)  тоитс^)  ха^  шхротатф  7сид[хЬ1  тоО  аоои  той 
8схас(о;  уц/.а;  тгараХт^фео-да!  о(ре^XоVто^. 

То6тсо7  оОтсо^  Отг'  аОт(I}V  Xгус^леVсоV,  е•:геVги(ТЕV  6  КОрсо;  та> 
ес^  тоОто  т6тау(^^еV(}>  атраттоу^  т(йV  аууеХсоу  ЕV  ^а)VУ^  (гаХтп- 
(Г,  300  У.)ууо;  8^аXЕ/дУ)Vас  тгрб^  аОтои;*  ха1  Е^дЕу^ато  атго- 
т6[Х(1);  7гр6(;  т>]  9^?^р5  ехесуу]  ха1  (ЛЕуо/чУ)  таХастгсорсо  сл^Vау(оу^; 
тосаОта*  ''О  (хсорос  хае  ти^Хоц  аV6V)то^  хаь  а(т•^VЕто^  и101  '1а'рау]Х, 
оОх  Е1(л{  Еуш  Кирсо;  Чт^(^о\^:^  Хркгтб;  о  иИ^  тзО  0еоО  хае  0е6с, 
6  а^(I}V^о^  [^аочХЕи;  хае  [хоуо;  0(хасс;  хрсту];,  6  xX^Vа^  0'^раVзо; 
ха1  хата^а^  етг1  ут);  хаь  ауаХлокотсо;  01ху;та;  е7  ту)  хосХса  ту]; 
а7^Е^раV8р()^^  уЕVVТ1(таа>);  [хе  Марьа^  ту;;  ^гардЕVои,  ха{  старха  1\ 
аОтУ);  оаVЕ^(га(ЛЕVо;  оса  т4  стшаас  0(ла;,  е-есоу)  у'^(XVУ]  ту)  дЕбтУ1Т1 
[лои  0[лТу  6^8у^Vа^  :гаVТЕXсй;  а2'^Vат2V  хае  аVитго^атоV;  Ка^  ЕVаV- 
др(1)1ГГ](7а;  (о(л&Ху](7а  и[лТу  хае  ЕV  таТ;  ог»Vауа>уаI^  иглшу  7:аррУ1<па  еЗь- 
8а5а  хае  ЕХУ1ри5а  ТУ1V  а)чУ^дЕ^аV,  XЕу(I^)V  тгрб;  Оспа;*  Еусо  Е1(Х1  т6 
фб^;  той  х6(Т(хои,  хаг  7:аЛ^V  Еуы  хо!*  ;  11хту)р  ёу  ё^оеу^  хэес  о  (лу) 
Т^(XСI^V  тб7  V^^V,  ^^  '7111%  тсу  1 1ат4ра,  ха;  ^Т!  ^  Пату;р  л^уИ  фО^Ьл, 
оХХа  ту;у  хр1(л>  (^еосохе  тй  У^й.  О-/  иоV;V  о^а  т;и  Ыхсёз'*^  Xоу€^^ 
еху)риао-су  еу  [хео-со  *>ий7  ту]у  щХу]^**гЕас7.  оХ)^  ^г^ХХй  тгХ^оУ  аа  тв^ 
1ру(оу  аОтыу,  ХЕус^^у  т:;о;  г11ха;,  от1  елп* 
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ст7)Тб,  х4у  ТОТ;  Еруос;  [нои  1Г1атеи<п)те,  ха^  кшхуиоу  и[^^ТV  тт^у  ироа- 
оОсау  де1хт1У  8и7а(АЬУ  11:1  тйу  1русоу  аОтсйУ,  уехроО;  Хоуу  фсХ^ 
ха{  {хоусо  хеХБб9(Аат1  со;  е^  й^^ои  вп/сэтсоу,  ти^ХоО;  6{А(Аатсо7, 
/а)ХоО;  ха1  аиух(р)й1гто7та;  ос^орЬ&у^  ХетгроО;  хадаершу,  хиХХои; 
^сХХеада!  жл1  тгараХитоу;  шхт^суушу  ха1  ахо^со);  тгерстсатеТу  ер-уа^^о- 
[АСУо;,  ха1  а'пХо^;  тгоута  иссб^у  баа  тсдеааде*  аХХ'  0(АбТ;  оО  (лоуоу 
оих  У1деХу]0'ат4  (Аои  ахоОааг  ту);  ВеЗа^гу);,  аХХа  хл1  Оррба1У  оО  таТ; 
•ги)го6аа1;  ха{  рХа(т^Ч(хсас;  хадитгоРаХХете  ха{  (лирьа  хоха  еуеЗеь- 
^а^де  гь;  егхе  аут^  тгоутсоу  тйу  ауадсйу,  шу  &уг8е1^а(АУ]у  гуо)  ец 
0(Ай;.  ^Ара  оОх  е1(х1  еусо  ехеТуо;,  6у  Шуетг  0[леТ;*  оиу'  обто;  ^сгтсу  6 
М^  *1соат19  тоО  тЬстоуо;,  ха1  йоО  Марка(А  г|  [хтугчр  аитсО;  оОх  еусо 
г1[А1  *1чаоО;,  6  еу  Коуа  т6  йЗыр  еуштгсоу  и(Л(ОУ  ец  оЬоу  (летаРаХшу; 
оОх  еуо)  е1(Ае  171ао0;,  6у  Шуете*  'Еу  ВгеХ^^еРоОХ  ^гб)  4руоутс  тшу 
§а1(Х0У1(1)У  ех^аХХес  та  ^ак^хоуса;  оОх  еусо  е1(А(  'Х'цаоЭ;,  7гер{  оО  е^оь 
хате  тр1ахоу(Г  301  У.)та  аруирьа  1об8а  тй  тгроЗотУ),  Гуа  (хе  -пара- 
60)0X1  ец  та;  аде[А1<ттои;  Х^^?^^  ^[асоу  тгрб;  тА  с5:7гохтаудг]уа1;  оих 
еу<1>  6Ь[Л1  '1у}аоО;,  тгрб;  оу  еХ^ХбЛате  [лета  [ха/асрсоу  ха{  ^^Хсоу  е{; 
т6  оиХХаРеТу  (ле  ха{  тгараЗоОуаь  ее;  дауатоу  тоТ;  ёдуеспу;  оих  еусо 
е1(А1,  ОУ  иареатУ1(1атг  8Е8е[Аеуоу  тоТ;  ар/сереО(Т1у  и{А(оу,  'Аууа  ха{ 
Ка^а^а,  ха{  Поутсоз  ПсХатф  тф  Г1уе[Абуг,  оОх  еусЬ  еегхс  6у  <тиуехХг{- 
тате  еу  тй  тграстшрсс})  и[Л(оу;  оОх  еусо  есрсс  6у  ер^атгго'ате,  6у  е(Ааатс- 
уа)0-ате,  6у  еуетстОаате;  оЬу.  еуй>  оу  еу  е(Х7га1у(Х9>  ха{  /Хебу]  тгор- 
фбрау  еуеЗбаате  хае  ат4^ауоу  е^  ахаудыу  е7г4  хор1^с(Т1(;  едУ1хате,  ха{ 
хаХа[лоу  еу  таТ;  у^-^^Ь  етге^сохате,  ха{  уоуитетг]аауте;  ЗоХьох;  еуе- 
тса^^ате,  ха{  Ха^оуте;  хосХа(хоу,  оу  еуе/есрсстасде  исц  хата  хе^аХт]; 
етифате,  ека  ^рауеХХсоааУте;  тгареЗсохате  еь;  т6  отаирсод'^уас  (ле; 
обх  11\к1  еуо)  6  *1у)с7о0;,  оу  еХеуете  тсауте;  6|ходи[Аа8бу  со;  еу  \ил  т>5 
(рсоуу]  -герб;  Поут1(о  тф  ПгХатс})  тф  ^)уе(Г.  302  г.)(а6ус'  Ароу,  ар^у, 
(ттаОрсоаоу  аОтбу,  ха{  ёсгтсо  т6  а1(ха  аитоО  е^'  '1Г)[ха;  ха1  е7г1  та  т4хуа 
У)р1(х)у;  ^Ара  оО/'  (/[хеТ;  еат^  о1  отаирсоо-ауте;  [хе  ха{  /ХаТуау  атоХу]; 
феи^т)  терс^аХоутес,  ха{  отЦауоу  ахаудсуоу  тгерьЭеуте;  ту)  хори<рУ] 
{хои;  ои/*  0(хеТ;  еат1  01  т>|у  хоХу]у  (хе  хаь  т4  о^о;  тсотьаауте;,  оГпуе; 
ха{  Х(0[ха)§о0уте;  ха{  уеХоса^оуте;  еХеуете*  'АХХои;  ео-сосгеу,  еаитбу 
V^  8буата1  ай^ои\  оиу'  0{хеТ;  (хе  е7г{  атаироО  ехре[хааате  тоО  уОу 
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1ата(хЬои  ЬЗб^сос;  тгрб  тгроасотсои  и(^^йV  еь^  ёX&ууоV  0|^^(x^V,  ха1  У]Хои^ 
таТ<;  х^Р^^  ^*'  "^^^  ^^^'  Н^^^  бтсу)5ате,  Vй5аVТБ^  [лои  ту)  Х6у)гу)  'П|V 
аxу)ратоV  тгХеирау;  оиу'  0(Л€Г^  есорахате  та  тотг  у^V6(^^гVа,  Хеуш  8у} 
т6у  аб1(Т[л6у  ха^  т^  ?[6^(оа1У  тоО  Г1Х101;,  ха{  т6V  (тхотаа(хб7  т^^ 
У]{л4ра^,  ха1  т6V  тоО  7аоО  8ьарру]у(x^V,  т^1V  тшV  тетрсйу  ауту^  ТУ]V 
&VО^^СV  Т€йV  (^^V1^(^^€^а>V  ха1  ':у^V  Т(ОV  VЕXр€&V  &уерогV;  оО^г'  0[ЛЕТ^  X^дОV 
Рар6татоV  хиХсаа>^е<  (хета  тг)<;  хооотсоЗьас  и(^^(йV,  [лета  тб  отсоха^- 
X(I)ду]Vа^  [ле  атгд  (Г.  302  V.)  тоО  (ттаироО  Отгб  т<йV  б(Ай7  {^^адчта>V 
'Хохп)^  хаШьхо8у)(хои  ха^та^о^  теду)уас  07г'а0т(5V,  т^  дОратоОтафои 
тедесхате;  оих  Б(ттУ)(татг  ^ОХаха;  ^иХастто^га;  т6V  та^0V  хХото}; 
Суеха  ^7:6VОсаV  тоО  е[лоО  а)^рог\;1:о1*  ха{  ^[соо'парбуои  а(1)(ла'Г0^,  ха1 
<7^рауТ8а^  ул1  срроироО^  xа^  хХеТ&ра  бтс!  тф  Хсдср  ха{  тф  та^ 
тедеЬсате;  ара  оОу' ешрахате  тг17  тоО  Хсдои  7гро<тх6Ху)017  ха^  та 
е7та^1а  xе^[^^€Vа  [хоуа,  хаь  то  аоиЗарсоу  '/(орк  то6тсоV  x&е(леVОV  еуте- 
тиХ1ур1е70У  ец  еуа  тотгоу,  е(лоО  тр1Т1(херои  ауао-тоуто^  аите^оиасо); 
ха1  та<;  (Г(ррауТ2а<;  тоО  та<рои  [ХУ)  Хбаатто;;  0[ле1;  8ё  со^;  отсор-гсссоу 
хаь  бфесоу  ха{  ^у^^'^С^V  угууу](хата,  хадш;  ЕГрУ)хеу  *Наа(а^  6  иро^У1тч; 
ТУ)^  е(хг|^  бУаархои  тгароиаьа^,  оОх  етпо-тебаате  тг]  е[ХУ]  ех  уехршу 
оуасгтааеь,  аХХ'  1т1 7:ростедт1хате  хахбу  т^  хах^>,  8е8сох6те^  осрубрса 
тсТ^  фиХаааои<тс  сттраткотас;  хХотгу)  фебаасдае  ту]у  е(хг17  тр1У)(Х1роу 
1уера1У'  ха{  йои,  01 1г6(Г.  303  г.)8е^  ха1  а(  у^Хрк^  [лои  Ь/риаоа  IV. 
тйу  ■}]Х(ОУ  та^  сЬтеьХа;  хае  трУ1(Тб1<;,  ха4  г|  тгХеира  рюи  тт);  Хоу/У)^ 
тт)у  уО^су,  аГтсуе;  (хартироОас  ту]у  61^  щ1  ду]р1(о$са7  и[Х(5Уу  хае 
тссЬ/та  та  8г1Уа,  &  ец  щк  Ьг^й^лаЬг,  \рл  оЬу^  оОта)(;  Ъ/и  таОта; 
ара  оЬу^  0(хгТ;  есттё,  со  етгаратос,  о{  таОта  (Х51  Зесуа  еш  т6  аитс 
аиутбХ4(таутес;  Ка2  таОта  тгаута  тсадйзу  0^'  0[лб)У,  ои§*  оОтсо^  ауга- 
тсБ^соха  0[лТу,  аХХа  (лета  тб  а7аХу]<рдУ)уа1  (хе  еь;  оирауоО;  атгеотеЛа 
и(хТу  той;  е^  0(Х(«>у  (ладу)Тбид4ута;  [Л01  хаХеаае  и[ха;  ец  (летауоеау 
ха1  етсьуусоагу  ту);  аХу]9&1а;;  81а  Хоусоу  ха{  ёрусоу  тйу  6(хо((о;  що{ 
Ь1руои[кЬ(оу  Отс'  аОтсйу  а7)|ХБ1(оу  ха{  тератшу  Отерфисйу'  0[леТ;  8е 
ои8'  ойт(0(;  гтгкттебаате  аОтоТ;,  аХХа  тоиуа>/Т10У  ха{  [хирсок;  дауатос; 
аитоО?  хаОитсеРаХХете.  Ара  оЬ  (тиуехХесо-ате  Петроу  Ь  т^  фиХосх^; 
оОх  ауеьХете  '1ах(оРо7  Ь  (ха/аерег;  ои  №хауора  аиехтесуате  (хета 
тсйу  ВьоуьХьсоу;  оОх  еХс*оРоХу)аа(Г.  303  У.)те  2тЦауоу;  оО  {хиреахе; 
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аОто{  аа^(&<  уьуахтхете  хсх!  оЙате*  г1дбХу]«гатб  уар  ог»Vа^со*аV6ТV 
таТ^  а(Аарт1а(^  0[ла>7,  7се^д6[^^БVое  т<^  7гатр(  ^[лшу  та>  ^атогуа  г)  тф 
(тоупореф  (хои  Хоусо,  ха^  VОV  йоО  деа<таа*е,  оихгРеТс  ха{  тгара(рроуе;, 
ха2  шотебаатг  4хоуте;,  оте  абтб;  еуш  г1[Х1  ха{  оОх  У]ХХо1(о[ха1,  6  0^* 
и(хс1)У  (1>^  иХсгуо^  е^ои§Б7(1)деи  ^ос^  '7саVта  ехсиасш^  7га9а)7  ха2  допла- 
той уеиа'а(леуо^,  Отгб  8ё  иоЬ/т(07  тпотйу  Зеудес^  ха1  7гро(тхиут1дб4^ 
со;  0е6;  а(ла  т^)  Патр4  ха{  ау1(}>  (хои  ПVЕ6[xат^,  ха{  VОV  тт)V  аиоV^ 
^^оио^аV  II(оу^V  хае  ^ааЛе^ау,  хадшс;  е7а1уу6ьXа(^^^^V,  8сорои(X6Vо<;  аитоТ<;. 
'Еуш  уор  е1[Л1  [^^6Vо;  ас(I)V^о<;  Раа1Хеи<;  Т(йV  Раа•^Xеи6VТсоV  ха^  {лоуо!; 
Кбрю;  тсй7  xир^еи6VТсоV  ха2  е^оиасао-тг);  иаот)^;  хтсаесо;,  6р(0[хЬу];  тг 
хаЕ  аорсстои,  1т1(тоО;  Хркгтб;,  6  ис6<  тоО  0боО  тоО  11(йУто<,  6  &*  и(ла; 
той;  оудрсотгои;  оЬ/дрсотгос;  уеV6(леVо;,  (хг)  8ё  тратге^с;  ту)  *е6т>1те. 

Ка1  еуеуето  со;  таОта  тобтос;  тоТ;  етгаратоь;  (Г.  304  г.)  ^ееаа^чае 
Зьа  т^;  9^^'^^  '^^  стаХтпууо;  6  йууеХо;,  6уVсоааV  7^аVте<;,  оть  аито; 
Еат17  '1У1аоО;  аХт^ды;  6  Ка^сораТо;,  6у  аитоь  (асо|хсс<;  ха2  ^^^^р601V 
ои  таТ;  ти/ойсхас;  РаX6Vте;,  а8(хс^  дауатсо  тсаре^сохау'  ха{  г)у  ЙеТу 
кп  аОтоО;,  (ХЕта  т6  тсаОо-ааЭаь  тг1у  ЭЕса7  ааХтпууа,  хонетйу  хаь 
хХаид[х6у  ха{  о8ир(х6у  [ХЕуау  «т^о^ра,  ха{  6  хсохотб;  тоО  хХаид(АоО 
аОтшу  1ЖЕру))^Еь  тгаута  тотгоу  о^е86у  т:^;  хрсаЕсо;,  ха4  бЗсЗооау 
дрг)уоу  тгсхрбу  оь  еХеесуо^  хае  таХастгсорсе,  соу  оОх  у)у  ар1д(х4;,  с7т4уоу- 
те;,  тре[д.07ТЕ;  ха{  ^есусо;  6ХоХ61^оуте;,  отс  таОта  ог^УЕ^у)  аитоГ;, 
хае  еХе^оу  (хет' ое[лсоуг1;  гки1'^Г1  ту)  ^соуг]*^^  МсоОсг^,  те  тсЕтгоет^ха; 
уцкЬ  оОтсо  тао-ТЕбЕеу  г](ла;  ЬтЕеХарсЕУо;;  тгоО  у);  арте;  еХЛ^  ха{  тга- 
рЕао  (ХЕаоу  г)(ас«)у,  Ее  ЕЙрЕ;  Х*?^'^  ^^^  1:аррт1(теау,  ха^  рОаае  У][ла;  т"^; 
тгароОсп);  «ро^Ера;  хатаХехт);  ха{  хатахрео-Есо;  ха2  8ехаеас;  остееХу); 
ТОО  хретоО.  Ка{  со;  таОта  др^УоОутЕ;  ЕХЕуоу  ха4  уоЕрсй;  оер1со?[оутЕ;, 
Е?6хоиу  ог^уаХуЕТу  (Г.  304  V.)  аитсГ;  ха{  айтае  а1  тсйу  ауесоу  аууЕХсоу 
тга<1ае  отратеае  ха{  §иуа{ЛЕе;,  тоТ;  дрУ]Уое;  ха1  таТ;  ое^хсоуаТ;  хата- 
хХоус6{АЕ7ае  аитсоу'  те>ё;  §4  Ё^  аитсоу  тЕТоХ[лу)хао1У  ЕерУ)ХЕуае  тгрб; 
тб7  йехаюу  хретУ1У  Н'-^'^^  тгоХХсйу  ^ахрОсоу  ха{  <ттЕуау(АсйУ  тоеаОта 
фаохоУТЕ;'  КбреЕ,  [л>у]адУ1те  оте  тб7  у6(аоу  ха1  та;  еутоХА;  6  ПатУ1р 
аои  Еарай)*  ха1  КОрео;  иаутохратсор  ЗеЗсохе  тоТ;  тгатрааеу  у][лсоV 
8еа  ТОО  7гро9У1Тои  МсоО(тесо;  ха{  дЕраиоуто;  сои  Ы  тоО  орои;  2еуа^ 
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ха2  та  у6[Х1[ха  -згсЬта  е^иХа^атто  атротса  ха1  атгараРата,  ешгроо"- 
§Ехтс1  уеуоуаае  ту]С  ^о^Ч;  ту);;  (гу);  деотчто;  тф  б7б[ха'П*  Зме  тоОто 
ха1  т](Л€Т;  хат'  1/уо^  тобтшу  РаЗьаатте;  оОх  е5е7е6аа(хбу  атсб  т^^ 
тоО  у6(лои  ахраь^уоО^  тгсатбы^  ха{  ос^ахаХьа^,  хадарсо^  [ЛУ]  оиуйуте^ 
[лу)§1  еXшXоVТЕ^  7Сб1гаО(тдас  аитбу  тгсотготе'  хатторао^ато  уор  иоута 
атдрсотгоу  6  МыисУ]^,  о^  Хсс1го4  тгатте^  1гроФУ)та1  ха{  01  У0[ло§1оа^хаХос 
т6у  [ХБ>^р1  тг]^  ог^УтгХееа^  т(оу  асшусоу  а^1С7та[леуоу  ту)^  тоО  уорли 
Хатре^а^  {{.  305  г.)  ха{  е!^  етграу  тстг/  ритатп'тгтоута*  тс  оЬу  уциЦ 
бГуо(леу  тгос^аас  &у  т^  гжшои^  ахрь^Со^  дгТуас  тоОтоу  т6у  ороу,  уо- 
(лодгтоОута^;  тоО  [ЛУ]  (летатгеагЬ  у;{ла;  атгб  ту];  тоО  у6[лои  Хатрсса;; 
Дьа  тоОто,  8ео"710та,  оОх  У]РоиХу]ду;р1гу  г/ытсаастдак  хаЕ  ^ю^гЬса  та 
ру)[лата  асу  хаь  тгроаеХдеТу  ту)  ЗсоаахаХьа  тоО  ЕОаууеХсои  (тои,  хл1 
тсроотгеоЕТу  тоТ;  01ХТ1р(лоТ;  (той  ха{  тф  ауесо  (тои  Ратгтеа^хат!  тсрос- 
ора[л&Т7. 

ТаОта  оиу  гт^Ыш^^  есрчхотсоу,  7грО(т4та$е  Кбрю^  т^)  Ы1  ту]; 
ааХтгьууо;;  аруауусХф  (таХтгсааь,  xа^  йоО  У)  аоХтау^  Ьйхра^ 
Хеу^иаа*  ОО  хрсуш  Оаа;  еуехеу  т^;  ее^  Е[лё  атгсотса^;'  та  уар  еу  тй 
^10)  и(ха)7  7се7гХу1(л[хеХу}(хе7а  адЕр1Ста  ха{  а';ар1^у]та  7ста10-[лата  ехеТуа 
Оа&;  еХБу)го1;ст17,  атгер  е^гтааа^  ои/*  гОрс(7Х(о  еу  и{хТу  о-соту)р1а; 
ЁХтгйа.  Т^УО^  уар  тсоV  дЕратгоутсоу  глеи  7срофУ)Тсйу  оО  дауат(^  тсара- 
ОЕ^шхатЕ;  у)  тгоеау  &дЕ<7и.оу  Еруааьау  оих  Е1гоеУ]0"атЕ,  еу  тгаот)  т^  2^<1>У] 
иелшу  (АихтУ)р1?1оутЕ;,  уХЕиа^^оттЕ:;  ха1  рХа(тсру}(лоиУТЕ:;  ха(лё  ха{  тои^ 
Е1^  1[^к  тастЕбоута;;  тгЕр^  8^  (Г.  305  V.)  ту)^  тсро^  (хе  ашотсач  ь(^^С|>V, 
1бо0  МсоОо^;  6  дЕратгшу  [лои  ЕХЕб(ТЕтаь  ирбд  и(ха:;  ха{  аитй;  и(Аа;  еХеу» 
$Ее  ха2  хрьуЕТ  7ГЕр1  ТУ)^  Ец  Е[л1  атптоа;  Цшсоу  ха{  о'хХу)рохар$1ас,  хае 
та  атшХсота  Орссоу  отбаата  Ерс^раусоон  тоО  [ЛУ]  8иуу)дУ1Уа:  и(ха^  Ь^У^ои 
а6та>  атгоХоуьау  е7ехеу  ту)^  тоюсОту)^  0(Х{йу  :гро(ра(ТЕ(1>4*  хауа>  С1- 
уу)(1а).  Каь  ЕидЕш^  Е7:еуе1»с7е  МсоОоха  тгарауЕу4(т^с,  6;  е(ггу)  Еи91^ 
ЕУытгеоу  аитоО  ха1  аито^у,  тграЕсп  ^у^хаоч  тгЕрстгатс&у  Еф'  ифу)ХоО  Етге 
тгтЕрОусоу  ас^Еро^*  ха1  У]  ааХшуН  е^6у](те  ирб;  аОтоО;  ХЕуоиаа"  15о0, 
М(оОа^;,  07  еХеуете  аГтюу  ЕЬас  ту];  и(ХЕТЕра<;  атгсоХЕьа^*  йои  уар,  (а; 
бротЕ,  тгЕ-пХт^рсоха  ТУ]у  аГтУ10•^V  и(лсау  ту]:;  ЕфЕОЕш^;.  Ка{  ааа  ту  Хбуй> 
1Ь^'^о  о  вЕебтатс;  МсоОо-у]^;  Ь  8о$у)  ауЕхХаХу1тс})  е5ер/6[хеуо^  ту]; 
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ро^а'^(5V  а^^x6(^^еVо^•  6;  БХдД)';  еотч  хата  т[р6оx^)ТсоV  7саVта>V  итге- 
рогусо  тг)<  т^Vауа>уу^(;  ехеЬт);;  XеXа^лир^а(xеVо;  ха{  ту]  аVеx^раа^т<^ 
об^г)  а7^аа'тра'л:1:соV  то  ир6(Т{^)7^0V,  ^V5Е8и[^^еVо^  о-тоХу)у  аотра7г6}лор« 
Ф07.  Кае  йоО(Г,  306  г,)(та  а1>тб7  тгасга  У)  ог»7ау(иуу)  Ыйщ  тйу 
'Iои§а^соV  (п:ера7со  аОтсI>V  Ь  тоеаОтг)  Зб^т]  еотчхота,  ёхХа1>а-а7  7^аV- 
те;  еVа)7«0V  аитоО  шхрй;'  Х4уоутг;'  ^О  хирь  МсоОстт],  оОх  аит4^  У)(АТV 
^4$(оха^  т6V  V6^лоV,  ф  угуратстас*  '!\хйие,  *1(7рау]Х,  хОрю;  ©со^  <т^и 
&{<;  ё<т  корю;,  ха(  етеро;  0е6;  7сХг)7  аОтоО  оих  ё(ггг  хае  с8оО  0€б; 
гтеро;  Н^&уа;  хае  еа/ирб;  xатЕVс^^)7г^0V  ^1(xсйV,  т:(х\п(ау  хрету);  хаде2^6- 
(леVо;  хае  ехас7Т(о  атго^е^оО;  хат'  а^еаV  т(07  еруа>7  абтоО,  оу  ее; 
У)(л5;  еХдоута  еу  о7)(леео1;  (хеуеатое;  ха^  т&раае  ха{  тсер^  тобтсоу 
^гоутсоу  тыу  уОу  ог»(хРеРу1х6т(ОУ  у](Яу  бу  тгаот)  ту)  'ГоиЗаеа  8еа(ларти- 
ра[/.бУС7  ха{  хУ1рйттоута  ту]у  аОтоО  де6тУ1та  те  ха{  Зад-еХиау  У)(леГ; 
т6у  Отгй  соО  8одеVта  У](хЬ  у6(Л07  атгараОраиотоу  хратоОуте;  ха{ 
оеату)роОуте;  оЬ  {хб70У  оОх  е8е^а;хеда,  аХХа  ха{  со;  аутедеоу  етг! 
$6Хои  ^^роо7)X(^)а•аVте;  хахеато)  Эауатсо  7гара8е8а)ха(леу.  Леуе  оиу 
у)(хТ7  аа^С!);,  те;  есте^  &ра  6  еа/ир6;  0е6;  оито;  ха{  хратаеб;,  6 
е^с^ю-еа^^соу  хае  хреусоу  атсоторко;,  6  ереиушу  ха(  ета^^соу  ха{  атгоХе- 
(Г.  306  У.)5о(>;  ехаатсо  хата  та  еруа  аитоО;  Хтооо;  у][аТу  ?У){Аа, 
Хеуе  у)(лГу  тгере  тобтои*  еоои  уар  тгара^еЗорсеЭа,  (о;  бра;,  тгар'  аитоО 
7:ир1  атеХеиту)Т(1>  хае  аесоуесо,  хае  оО  тге^ихеу  6  еНаеро6(хеус;  У]р1а; 
ТУ);  тсеа'уп;;  -пауоеёуои  хоХааесо;.  ПарахаХоОрсеу,  хае  си  тгроо-есхтеу 
6  еХесЙУ,  т:ро(Т7се7гто[лг/,  хае  оих  /)7  6  ее7аxо6соV  ха{  оехтеерсоу  У](ла;. 
ТаОта  хае  та  тоеаОта  аит(07  ееру)х6та)у  (хета  8ахрОыу  тсехрсоу  тгрс; 
тоу  Яа1»[лао'е()1)татоу  еxгТVОV  &уора,  ха1  аитб;  ХеХаХ^хе  тгрб;  аитои;' 
^О  а^6у]тсе  ха^  ^ра^еТ;  ту]  харЗеа  тоО  тгео-теиееу  етс^  иаае7,  с{;  еХаХу)- 
а'а7  ОрсТу  о{  иро9У]тае  ха{  аит4;  6  у6(хо;,  оу  Зе^соха  0(хТу  тгер!  ту); 
еуЗо^ои  ха{  еусархси  тгарои^тёа;  тоО  Кирёои  у](лсоу  '1У1(тои  ХреатоО, 
0(леТ;,  оО/е  иеое  тсО  'А^раа(х,  аХХа  тоО  2атауа,  о&  ха{  т6  еЙо;  ту]; 
брссеыоеш;  еу  тсТ;  [леХео-еу  1>(Х(|}у  уОу  хадоратае,  ое'  атгб  ту];  тгароисеа; 
Хреатси  ха{  и.е/ре  ту];  аиутеХееа;  еу  т^  х6а(х^1>  ехеёу<р  уеуеууу1(хеуое 
хата  уеуеа;  01Л(оу,  2еа  те  оих  еиеатеиаате  т<}1  Кирёа>  еХдоуте  еу  (ле(Г(1> 
и{л(1)у   терате   хаё  (леуеттое;   <п1(хеесе;   (р^Р^?^^^>   т:Ху)росророил   хаё 
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а1>тои;  тоО;  ауа1(тдУ1Тои;  Хьдои;  ец  (Г.  307  г.)  т6  тпа-теОаас  аитй>, 
ш;  8е<пг6тг)  7гаугс«)7;  Оь  84  Хеуо1><тс  тгрбд  аит6V•  Дсоть  <ти  §&оа»са^ 
у](xГV  тб7  уоглоу  хае  ТГ1У  ^рьх(о8еотатт17  а<т^аXг^аV  тгерь  аитоО,  хату]- 
ра(хеуо^  ^V  тихрьа  фиу^*?)^  тгаута  т6у  (хетатгьтгтоута  атг'аитоО  еь; 
ш<тV  ётераV,  е7се4  атсб  5^рраа(х  хае  (^^1/^1  тг);  Зьаотсор»;  т)[лсй7 
тгауга;  тои^  61^соаоОV  тетоХ(лт1х6та<;  т^V  V6(^^0V  иараРБ^чхЬа!  ^^^ера 
Бх§1ху]9е1  Ое6^  а^га1г48ыхеу  1Г(«>^  оиV  етоX(^^(о{^^еV  72[хе1^  7гара^г|7а( 
т6VV6(лоV;  Л8уе1МсоОсгг);ир4^а1;тои;*  Оти^Хо^  ха1  аV6у1Тое,  тгрйту)^ 
тсароиогьа^  тоО  хирсо^;  1т1аоО,  оте  еоеь  ^иХатстег/  т6V  V6[^^0V,  оих  е^'-'- 
Ха'гтЕте  аит47,  со^  ^Х?^^*  '^^'^^  Т^р  V  ХР^^^  '^^^  ^и'катш'^  аит6V 
ха4  7са7та  та  V6(ль(ла,  со^  т6тго7  ^рероута  тоО  (леХХо^го;  тгараусуео-дас 
тгрб;  1Г1[ла<  Т[У1стоО  ХрютоО*  еXд6VТо;  8б  Еxе^Vои,  оЬ  у^^^л  тоО  у6{хои" 
(тхьа  уар  у1у  тготта  та  той  V6р^о^  т^^  (хеХХоисп)^  /арсто;,  ха4  [лета 
тА  1гараугуо7Ьа1  аитбу  81а  т:^;  ^VаVдрсо^гт)<т6(о^  тсрб^  0(ла;  хае  а».- 
уу)с7даь  тб7  V6р^0V  ха4  иаVта  та  V6[^^({^^а,  У1уоиу  ТУ]V  1ерате1а7,  тт)у 
тсерьто(Г.  307  у.){ху]у,  ту1у  ахроРисгкау  хаь  7^аVта  та  ^са  тт)V  ахХт)- 
роxар8^аV  0(ЛСI)V  VЕVС|^^одетУ](^^БVа  еу  Т(^)  ус(ла)*  тоте  ЕХратакодт^тЕ 
^сара^иXаттЕ^Vа^>т6V.  ЛЕуоиоч  тгрб;  аит6V  ехеТуос*  20  тоитсоV  тсаVТсиV 
аГт10<;*  иотатго^;  уар  у)^  •л:ро^У1Тч;,  отс  у^Vй)С7xсоV  0е6у  хатеХдЕСУ 
атг*  оираVоО  ха1  йV*рсо7^0V  уЕУЕо-дас  хае  [ЛЕтаХХа^аь  тг)у  7Г1(ТТ17  7)(^^(x>V 
ха4  7^аVта  та  тоО  V6(^^ои,  ха1  ЕТЕроу  V6[^^0V  ха{  ХатрЕсау  У1(лТу  тсара- 
ЗоОуас,  ои  хадарса;  8Е8у)Ха)ха;  у](лТу  тгЕрь  тоОтои;  "Е^ру)  тгрб;  аитоО^ 
МсоОсп);"  ^О  1гХг)рЕ1(;  аVосас;  1»со1  тт)^;  а70|Х(а^,  сих  Еуо)  7ГЕр{  тоОтои 
тчХаиусй;  тгара^Е^соха  ОрсЬ  Ь  тф  >6(х(}>  ха{  ^ритсо^  ЕЗт)Х(оаа  ха& 
Е^ьЗа^а  фаVЕрС|>^,  X^уа)V  ойтсо^  рт1тсй;'  Про^у]ТУ1V  (ту^V)  ирсЬ  с)СVа(т1(ТЕь 
хйрьо;  6  0е6;  ех  тсйу  а8ЕX^сйV  и(xа)V,  со;  е(х4,  аитоО  ахсбоЕсг^с  хата 
^гаVта,  6(та  а7  ХаХу)аЕ1  0{^^ТV•  ха1  Есттас  тгаста  фи^гт),  у^ть;  оОх  Есаа- 
хоОаЕтаь  тоО  1гро9У1Тои  ЕXЕ^Vои,  Е$оХодрЕидг)аЕта1  ех  той  ХасО  аитУ);. 
Ть  о^V  &ХХо  тобтои  хадарсотЕроу  хае  Е08т1X6тЕроV  ес/оу  ОрсТу  (Г  308  г.) 
^гара8оиVа^;  аХХа  ха{  '1ах^Р  ЕV  таТ;  ЕОХоуьас;  тоО;  и1ои<;  аОтоО 
ЕиXоусоV,  ЕУ  та>  ТЕТартс(>  аотоЗ  УЕСр,  тй  хаХси(АЕУСр  'Ьи8а,  рТ1тсй; 
1^Т1ог  1ГЕр{  тоО  Хр^ттоО  хос1  0ЕсО  хосё  ^д^лЛесо;  тг][^4ц»у  оитсоаь  АЕуш>- 
ООх  ехХес^ес  &руш  Е^  'Ь'^За  ^02е  т)у!;61ЛЕ7^;  ех  то&у  р^торсйу  аутоО, 
Е(о;  ои  еХ*у]  Ф  атгохЕЕтаЕу   хл!  аитб;  тгротоокьа  437(5^,^Лра  ои  тсЕрс 
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тобтои  таОта  Ер§6дт)о•аV;  ар'  оих  аитб^  еу  тф  а1гб1ду}ааь  0(ла^  тгроо-- 

Вохьа  ха4  асот^р^а  у6V0VеV;  аХХа  ха1  аХХак  тгао-ас  7ггр4  аОтоО  тгро- 

9ЧтеТа1,  а1  хата  7гаV  (тарРатоV  аVау^V(ос7x6(^^€Vас  0(117,  67  тьуь  йХХу 

тг)7  Ьфаа1>/  ^^Х^^,   оОу {  67  аит^  тф  2<оту)р1  Хрютф;  *'Оутсо^  сг^а^ 

тако^те,  8ис7|ХЕУб<ггатсс,  67  таТ!;  б8оТ<  и(ха)7  тсаааь;  ха{  67  таегаь^ 

таТ);  тр1|Зок  >(а'  Зса^сиХеоц  0|А(1)7,  Ека  тсОто  атгбхрбрт]  ^кхаесод  атгб 

ТОО  'проашиси  и(Л(07  т)  б(р'  и[ха^  бХДеОаа  бтгктхотпг),  ха{  0[АбГ;  л^ьы^; 

а1гб(ГГбрУ)дУ]Тб  аОтг]*;,  оть  оих  бЗб^ао-дб  а1т]7,  ос  84  6^  бд7а)7  хХ1ото4 

аЬтг\у  хатбхХу1р07б(Л710'а7.  Ка1  (?.  308  V.)  атехрсдг)  тго^  6  Ха6<  хата 

т6  7сХу)до<  ТУ);  таХаьтгсорои  сги7аусоуг);  6X6177);  тгрб;  аитб7  Хбуш7^ 

Кл1  тгй;  бГ;(0(Хб7  7«(гтб0о'аь  айта>  ХБуо7Т1 1*Й7  аитб7  бЬаь  той  0еоО 

ха{  1ао7  баитд7  ттессй7  хата  1га7та  т^  0бф  тй  тоО  7б[лои,  (той  ^лг] 

хадаро^с;  тгбр^  0боО  У)р1Т7  8т)Ха>о'а7То;,  аХХа  7Сбр{  тсро(ру)тои  б1рт)х6то;^ 

0Т1  а7аатт)аб1  хбрю;  6  0б6;  7гро^У)ТУ)7  бх  тс«)7  а$бХфС|>7  0|хш7,  6; 

е(Лб;  Ка1  61  6  066;  е(ЛбХХб7  а7ас7ТГ)с7ас  7сро9т)тт)7,  тсо);  бГуо[лб7  об- 

^аадак  аитб7  со;  0607;  У)  уар  ибрсо^^т)  тоО  7б[А01*  7гбр2  тгро^У]тои, 

ср7)а{,  (хартирбТ.  "ЕфУ)  МсоОоу);  тгрб;  аитоб;*  ПрофУ)ТУ)7  б1тго7  ль^д^/ 

и[лТ7,  со;  6(Х6,  Еса  тт)7  аОтоО  б7а7дрсо7П)(тс7,  бтгбсЗт)  0бй;  ха1  а7дрС|)т:о; 

б1;  6  аитб;  г)7  хае  7гро^у)ТУ);  ха1  РааеХбб;*  тбХбю;  уар  0)7  0е6;,  уа- 

уо7б  ха!  тбХбю;  й7др(07го;  б7  81>с71  тбХбьаь;  таТ;  ^Оо'бсп7,  астиу/итшс, 

атр^тстш;  ха{  а7аХХо1с«>тсо;*  Зса  тоОто  7гро^у)Т7)7  аОтб7  ха{  а8бЛФй7 

и(Л(|}7  67  т^)  7бр1<р  8б8у)Ха}ха.  Пбрс  §4  т^;  дб6тУ)То;  аОтоО  аОта  та 

тгор'  аОтоО  тбХои[Хб7а  б^асоча  ха1  фр1хта  ха1  7га7та  (Г.  309  г.)  Отг^р- 

Рас707та  ёруа,  &  о05б^;  аХХо;  7С67Г01У)Х6,  (хартирбГ  бГтар  тг)7  аЛу]- 

дб1а7  ог»718бТ7  У]дбХу)(татб,  бГ;^бТб  а7  аиту)7  г\к1ои  §1X7)7  67  тф  х6а:|л(у 

Ха(хтгоис7а7  ха{  аОтоТ;  тоТ;  афО^^оц  Хсдоь;,  [ау)  ть  уб  ХоусхоТ;  а7дрс!и- 

7:ос;  8бьх70о7та  аОтб7  ха1  (Аартиро07та,  отс  0б6;  бат17,  аХХ'  6  (р9о75; 

ха1  У)  б7оьхо0(та  67  у)(аТ7  хахеа  ха1 7го7У)рса  хае  У)  атгбьро;  аХа^^оуеа 

оОх  бГаа'67  0(Аа;  т6  8б07  аи718бТ7  ха1  т6  Й107  артгаааг  ауа*б7  хя! 

хатаЗе^аадас  тб7  бХдб7та  2(1>ТУ)ра  0бб7  ^1Ха7дрсо7ссо;  Бф'  Орса;^  01а  I 

тоОто  Ьё^г'^м  и[ла;  У)  той  аса)71ои  1шр6;  атбХбиту)то;  убб77а,  У)7  аО-о!  ^ 

баитоТ;  81а  Т(й7  01Хб1а)7  ёру(07  Б^бхабаатб.  Оиа1  0(хТ7,  бХббЬ7о{  ха'*  ^ 

тате17о1,  ет1  оОх  буб7бТо  и(хТ7  81а  9ро7Т18с;  шотбОо-аь  т^!  б7бр,ате  ^ 

аОтоО   т^)  ауь^  ха1  (1а>дУ)7а1,  аХХ'  б(Аатас<одУ)Тб  ту]  ау7со(АС(г^Vу; 
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и(X(йV  ха1  етгсорсо^чтЕ  ТУ)V  xар8саV  елу]  •I^роа§6$а[^^еVое  аит6V.  Леуоиа* 
тгрб^  аитйу  ехеЬое*  Мб(ху>1Р1буос,  а>  84отгота,  тсЬу  (гщишу  жи1  т^у 
терао'Т1(оу  тсйу  ё^лктш^  ехееуыу,  шутгер  аОтб;  &у  АЦ{.  309  У.)у{пгтср 
хае  67  'Еридра  даХао-отг)  хае  ьу  ерт]{х^>  ха1  еу  тгогг^  тотсо)  уе6(лат1 
Кирьои  тетШха^,  бхра'га1о6(ЛЕда  (лу)  еЬаь  етероу  штпу  иаре^  т?);; 
8одЕ107)^  у]{хТу  е1г{  тоО  орси;  21Уа  Отгб  тоО  0еоО  8са  (тоО*  уОу  оуу 
тсарахаХоОглЬ  ае,  о)^  |Х1(ХУ]тг)у  аитоО,  кшхоцкп^Ьт^ям  т^оТу  ха{  ирс(т- 
а^а».  Отг^р  У](х(оу  84у1аг>  тгрб^  аитбу,  отгш^;  ГХесос  у][дТу  ха1  еОЗикХ- 
Хахто;  уЬт1та1  ^ьа  (тоО,  хаь  остгоатрефу]  а<р'  у][А(оу  т6у  ди(хду  оитгО 
ха^  Т71У  ^схасау  атгеЛт^у,  отс  тсоХХа  е^  аОтоу  хахб);  брХа(т^У}(хт]а'а- 
(Лбу.  "ЕфУ)  МсоОот);  тгрб;  аОтоб^*  'Еу(о  >^Н^•ЧV  еу  (хест<р  т(йу  -пат^рсоу 
Ор1сау  67Г1  ТОО  орои;  2суа  хае  ешраха  тоу  0е6у  хаь  Патера,  сЬ^  у]у 
8иуат6у  аудрсотго)  деасастдас  аОтбу,  т6у  уОу  хрсуоута  хаЕ  хоХа^оута 
тгаута^  той;  (лУ}§б1готг  р1етауо'У](7аута;,  ха{  7гХеТ<1та  даи[Аа(7еа  ха{ 
тераопа  (лгусогта  ха1  сррехта  бУб§е15а[лУ1У  и(хТу,  ат1Уа  орсоутс;  те- 
Хои[хеуа  оОх  етгкттеОаате,  6т1  аОто;  еатьу  6  0г6;  ха1  тсосчту);  тоО 
у6(лои.  Еь  о5у  ехЕсу^^  тоааОта  и[хТу  ха1  тУ1ХсхаОта  ТЕратоирут^авУТс 
оЬу.  ЕтотЕбстатЕ  (Г.  310  г,)  аоратф  8иуа(ЛЕС  ха{  1(туиХ  ЬИхг^  таОта 
тгоута  теХоОутс,  тгы;  та>  (хоУоуЕУЕТ  аОтоО  Т(ф  [ЛЕта  сгархб;  ЕХ^Хидотс 
Е7Г6  т*^;  уу);  ха&  6(лос(одЕУТ1  хата  тгаута  г)(лТу,  7сХу)у  (лоут);  ту];  а(лар- 
тьа;,  Е?/ЕТЕ  тгссттЕОааь  ха!  со;  0е6у  аОтбу  §Е^аадас;  &тс  оиу  еу  ту) 
атотса  О^лыу  ^леуоутсоу  хаь  [лу]  ^еХоутсоу  тоО  отсотои;  т^;  аое- 
Ре'л;  ауахОфас  хаь  тгрй;  то  ср^^  ^^^^  аХ^деса;  еХОеТу,  тгб^:  аитб; 
§ЕУ1дУ)сто(ла1  тгЕрь  0{Л(1}у  тЛу  ойтсо;  а/арсотсоу  7ГЕр{  тоу  ЕиеруЕТ^у,  тсйу 
оОтсо;  ауусо{л6у(ОУ  исре  т6у  ЕХЕидЕр(отУ]У,  тыу  ойтсо;  Ехоиассоу  1гр6; 
т6  тгОр  т6  ао-^еатоу  аОто[лоХу1ааутсоу;  хаь  уар  хаь  ехт6;  ту);  еь; 
аОтбу  атсьатьа;  0{Л(оу,  аОта  та  Еруа  0[Л(оу  1Г0УУ1ра  тге^'^хаог,  7гХу]рУ1 
Ех81ХУ)аЕ(о;  ха»!  оЬ/татго^баЕсо;. 

ТаОта  аОтоО  тгро;  аитоО;  ХаХу]аа^г:;,  7:ро';р5тгУ]  Х1'р1ог>  т^О 
0ЕоО  атеату)  атг'  аОтйу  хаг  (р/Ето  6*17  ^Xу1X'^&ЕV  1у  ^л^уаХт^  ооЬ) 
ха»!  тс[ЛУ]'  а(>то{  81  еу  хра^^уу)  (ЛЕуаХ?)  т:;V  0ейу  тоО  ус^^у^  1т1  етп- 
хаХоОуто  хаь  (лета  ЗахрОозу  еХеуоу  ех  харо^а;  стеуя^оутс^;  ха!  у^1:р<А1; 
6(лоду[ла5бу  ококО^С^^'ес^  (Г.  3 1 0  V.)'  'О  0ео;  тсоу  I1астр^^V  у^ри^у 
^^раа(л,  '1(таах  хаь  '1ах(Ь^,  6  0е6;  т^О  уошоу,  ЁЛгу^о-гу  хэс1  тс^сг^у 
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тгцлас;  атгб  ту}^  уиУлщ^  йра^  таиту]^,  хае  атгоотрефоу  т^V  ди(x6V  (тои 
аф'  У|[ла)7  Зса  сттгХау/уа  еХеои^  (тои*  иХу)7  уар  (тоО  етероV  0е6у  оОх 

Ка{  еуЬето  еу  тй  аитои;  1(т/ира^;  (лет'  01[лсоу7|(;  xра2^ЕЬV 
тоО;  Хоуои^  тоитои;,  йои  а^Vсо  ао-тратпг]  фо^Ера  т^о-трафЕ  ха1 
Е^У)7:Х(5>дт1  Етгс  ^^аV  т6  ир6стсо7^0V  тг1(;  ут);  ехес^/у)^,  хаь  аитг)  сиу' 
итгЕУОотЕС  ха^  У1(рауе2^Етс,  аХХа  6се(ле7е  ^Еуотрбтгсо;  ха1  хадсорато 
V^^ко^\^уй^  Отгб  тгосутсоу  ЕСрЧтгХсорсЕУУ)  Ц'  бХу)У  ТТ1У  уу)7*  хаь  ь8ои 
[АЕт'  а1>ТУ)У  ЕТЕра  тгаХьу  Ь2оу  аОтг)^;  аатратп)  Хеухг]  Отг^р  у^соуа 
Е9У]71Хсо'1:о  хае  (лесхоу  аиту)<;  аира  Летгту]  а<г6ухр1Тоу  Е/оиаа  ха4  ту)у 
ЙЕау  хаь  ТУ1У  1гуоу1у*  ха(  а[Афсо  айтас  1гараубУб(ЛЕуа1  г7:Е(1Х1а(тау 
тбу  0е6у  Лбу 07  ха1  хОрюу  У)(Х(07  Чг1(тои^  Хрсатоу,  тоу  Зсхаюу  хрстг)у 
хаь  Е$ЕтаатУ)у  хаь  ехо1ху1тт]7  ттаутсоу  г\[кш,  тгрс;  аитбу  Етгюио-аь 
уаХу)У0(х6рср(о^,  ха(  тобтсо  а^расты;  Е7га(Г  311  г.)7а7гаи(тар1Е7а1 
ЕтгЕхаХифа^  аитоу  теХеоу,  ыо-те  то  сгбуоХоу  тгар'  у](Х(07  (лу]  браада^, 
ха1  у^УЕаау  аитоу,  ы;  Оебу  хае  хр1ТУ)7  тоО  тгаутб^,  сЬ^  та>  а^а^уц) 
Патрс  хае  т^  тгауауьф  аОтоО  П7Еб(лат1  ас  -^гарсата^хЕУаь  аитй  тгасхас 
дЕТаь  8и7а[ХЕе^  тсоу  оираусоу,  ха^  От:т)р/оу  ОтоТ[^0(хо1  еу  аусоуса  хаь 
форф  тгоХХ^  ог>7Еу6(ЛЕ7а1.  Ка{  уЕ70(лЕ7У);  §1аатоХу]^  еу  т>]  (гио-уобот) 
фсотЕ^УОТату)  уе^еХг]  т6у  хбрюу  хатЬауп  ту)^;  офЕсо^  той  Ьйои  тгросг- 
(отгои  аитоО,  йои  дроуо;  ЕТЕро;  тгара7сХу)(71со^  та>  ту];  хрсагсо;  дроусу) 
хадсорато  ук^Ту,  ха{  етг'  аит^^,  (о;  •|:аХа14;  У]аЕра>7,  6  0е6;  хаь  ПатУ]р 
сорато  Ё7гауа7гаи6{ЛЕУо^,  аиУЕ^ребсоу  то!)  [хоуоуЕУЕТ  Тьф  аОтоО  хаь 
Лбуаз'  хае  со;  таОта  ЕдЕааато  та  орьхсо^Еттата  хае  к^аЫл  ^^Еа[лата 
У)  ауар(д(ХУ1Т0!;  ехег/у)  стиуаусоуу]  тсйу  'Ьиоаьсоу,  а^оЗра  Е^ЕтгХу^ааЕто 
ха{  ш^11  ф^'ХХоу  оЕУ§рои  ехХоуеТто  хаь  Ь'^рци,  Каь  йои  осоуу)  со; 
У])гоОо71;  о-аХтууо;  атго  ту];  Е':га7а7:аио(ХЕУУ1;  дЕ1а<;  аира;  аит^) 
ХиуУ1р(о;  (Г.  3 1 1  V.)  еНу)/ еТто,  ХЕуои(та  тгро;  ту)у  еХеес7У1у  хаь  таХае- 
•ясароу  ЫгЫт^^  ог»уаусоуу]7  ойтсо;'  ТЬа  у](леТ;  ЕтЕроу  ЕшхаХЕТадЕ 
&1Ьу  тсйу  тгатЕршу  и(Х(оу  хаь  &ьо'^  той  у6(лои;  ои/'  оито;  еогтсу  6 
[л^уоуьуг^;  |л;^«  Ус^;  ха1  Абуо^,  оу  атеатЕьХа  и[хЬ  ес;  то  айо-аь  и(ха;; 
0[аеГ;  5^  &0  ио707  а  ^Т07  оих  Е^Е^аадЕ,  аХХа  хаь  дауатср  аТ1(лсо  а§1Х(о; 
аитй*^  тгареЗ^Ьхате,  б7  уОу  оротЕ  еу  Зе^ьй  ту]^  е{ху|<;  [ХЕуаХо<ти>7]^ 
хр1ТУ17   хайЕС^р^^^^^*   Ьх  Т1  хаь  ет1  уОу  (ле  /сорь^^ЕСУ  ^оиХЕст^Е  той 
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а/^сореогтсо;  (лоь  ое!  аиуоупо^  ха1  ог>уииар5^оуго;;  Т{оО  (^^ОVоуеVоО;;  е{ 
о&у  ойто)  тобто  е(ладете  ха2  еЗгВсд^^тс,  xаV  артио;  уV<оте  те  ха{ 
ассг^итдчте,  оп  еуй)  хв1  6  ауатпото^  гхои  Т^А^  ёу  еа(хбу,  ха(  6  тоОхоу 
(Х1егт]аа;  е(л1  тгрсйтоу  (хе(Х1агу)хе  тАу  уеУ7У|аа^га  аитбу,  ха1 6  оппфт&у 
аОтф  б(хо{  атйотеТ.  'Еуй)  уар  77ро8е8у)Х(оха  и(Яу  Зса  Т(йу  атг'  ои^уо^ 
иро(р7]тб>у  (хои  тр1  тг]^  ец  и(ха;  §1а  лпг)у  0[А(х^7  асошорсоу  с1т^ои 
еХебоЕсо^  аитоО,  тсотё  ^хёу  аитАу  Огтбу  оуо{Аб8[му,  >1усоу'  Катает]* 
аетас,  ш;  Оетб;  е1г{  похоу  (Г.  312  г.),  тго^  8е  4атроу  атсохоХб^, 
Х4усо7'  !\.уатеХсГ  Дотроу  е^  'Ьи8а,  ноте  81  ха4  йудрсотоу  оОтАу 
хлсц^аЬт)^^  1^'  Ч^оЬу  у]  тгард^уэ;  еу  уаа'^р^  ё^ы  ха{  те^е^г»  ийу, 
ха{  вебу  &  теХеюу  оитбу  брююу  е(лэ1  хата  иоута  тф  уеуеууцхоп 
аитб^  арре6<ггсо;  тгрА  тсйу  асшусоу,  7гХу]у  ту)^  ауеуут^оча^,  Отго^есхуишу 
буетеьХа{ху|У  Ка^  хаХ4аоиаг  тЛ  6У0(ха  оитоО  'Е(л(хауоиг)Х,  6т1  8ё  ец 
аитбу  ё[лбХХоу  7и<гтеО(та1  тгаута  та  аХХо^иХа  1ду>)  еРтеер  и(леТс;,  тгрос- 
ед^|лг1У  Х4усоУ  Ка{  аитб^  1(ттаь  тгроо-Вохьа  едуйУ  ха1  аХХа/оО 
иоХсу  0[лТу  итаатцхауа  Х4у(0У  11ро^у)ТЧУ  ^[^^  ауа(тту)0'е1  хОрео;  6 
0е6;.  ООх  етгесЗу)  [лета  тоо-аиту)?  [хартирса^  оОх  ё§15а^^  аитбу  тса- 
рауеуоелеуоу  Ы1  (тсотУ1р1ау  и[Л(ОУ,  оих  Ьттсу  и(лТу  |^^ер^;  у]  хХт1ро^  еу 
ТУ]  Ра<лХе10с  тсоу  оираусйу. 

Мета  8е  т6  стиутеХ^са!  той;  Хоуои;  тойтои;  т6у  0г6у  хой 
Патера  ирд;  аОтоО;  &а  ту];  фр1хсо§е(ттат>)<;  (таХтууо(;  ехе(уу);, 
а1ге^У1Уато  хат'  аОтсйу  ха4  тгроо-ета^е  тоТ;  етгс  тшу  хоХааесоу 
оЬт  9рс(Г,  312  у.)хтоТ;  аууеХос;  атгауауеТу  аОтои;  ее;  у|у  аито1 
ёаитоТ;  у)Т01[хааау  уееууау  тоО  тшро;*  оГтсуед  &(псер  аето^  ауе- 
Ху]8бу  хататгтауте;  |8еу)р7гастау  ха{  Зьесттгесрау  аитои;  1ш  тгаот); 
ТУ);  фоРера;  ехесуу);  даХао-сп);  тоО  тшро;*  хаЕ  •у]у  ь^еТу  ^оРеро)- 
татоу  дёа(ла,  7гХ*?)ре;  да(хРои;  ха1  ехтгХу)$еса;,  ней;  хатехру][лУ1^оу 
аитоб;  Реассо;  тбтгтоуте;  рар^ое;  иирсуоц  ауу]Хе(о;  еу  т^  уееууу)  ту); 
атеХеиту)Тои  ^Хоуб;,  [л4;^рь;  осу  еь;  т4Хо;  е^^Хетгоу.  Ка{  ойтоь  тгоуте; 
еЗйооу  дру]УОУ  ха{  б8ир[л6у  (^еуау  С7фб5ра,  аХХ'  оих  у1у  6  еХейу  ха4 
осхтесршу  аитои;.  Ка1  еуЬето  (лета  т6  (тиутеХе(7дУ1Уа1  ха1  )^(оуеидУ1уа1 
ийаау  ту1у  ог»уаусоуу)у  ехеьу^у  т^;  тгафХа^^оОсту);  сррьхтУ);  ехесуу); 
тшрхаКа;,  ха{  (о;  оОх  оуте;  о1  таХа^тгсорос  .7гара;^рУ)(ла  хадсора^ч^ау, 
6  [л1у  о&у  дроуо;  кл1  У)  1тос{лаа1а  тоО  0еоО  ха1  Патрб;  ^^рду]  ха{ 
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еу8о7  ТОО  Ь\^(т^аа^^^р^о\^  |x^о'ОV  итераV€<^п)x6тос  т^^  е^аест^а;  ехесуц]^ 
(хеуаХотгоХесо^  е1ст48и  ха{  еу  аи(Г.  313  г.^гй  xаге1^аиогV,  6  84  уе 
тобтои  [xоVоуеVТ);  ТС6;  ха{  хретг);  (шутсоу  ха{  Vгxр(I^V^  ётс  пер!  пп^)V 
даи}д.аотУ]у  -^шХ^у  т^?  тсерефт)[лои  поХеш^  &xееVТ]^  {^^(хеуо;,  ироо-е- 
дето  тоО  оутагоЗоОуае  тоТ;  ОтгоХоьтсоц  тйу  а(лартсоХ(!^у. 

Ка2  йоО  тгрооуугдч  аОтй  ет4ра  ог»уау<оуг)  нотт^ра  ха{  теа(хР4ру)Хос 
итар  тсааа;  та^  тгроХароОаа^  ахадортои;  ог^уаусоуа;,  xа^  ёортт)  хате- 
уаут1  тоО  тгроасотгои  оитоО,  хатара  фрсха>$еотатг)  1иб21о[х4уу1  ха{  [а1(70^ 
уаХетгбу  кт:1  тоО  тгроасотеои  аОтт);  ф4роиаа,  йу  о1  о^^Хаое  7гХт)рее< 
ууо^оу  хаь  (тхотои;,  та  8е  сита  ахот1У  е^^оута  тсоу^роу,  ха^  У)  6о-фру)(п^ 
Т7);  6<1|Х'^;  тоО  дауатси  ауспгХго);,  еу  8ё  тй  [летштссо  аитс5у  ^ууе- 
уратето  Хатоу,  ха{  Ь  ту]  ^е^са  )ге1р{  8^^XоОо'а  7)7  ешура^У)*  йруу1<п^, 
ха{  ги^  тоТ^  тгосгьу  аитсйу  у  оХера  офе^*^^!  ^*^  ^^  '^^^^  от6(ха(ПУ  аОтс&у 
у)у  7гара7ихрао'|х6;,  У]  81  тгерь^оХт)  аОтФу  Отг-^р^^е  Хеау  8и<тее8т)с, 
(Г.  313  V.)  010Уе{  84р|хата  [хийу  сЬ;  ау  еГтеоь  те;  еу  таит4>  ог^ув^ута 
ха{  ог^ррау^ЕУта.  Ка{  (Ь;  ёсгту)  т)  стиуаусоут]  айтч  х«'Т«  ттрбссотгоу  тоО 
|хеуаХеи  ^аасХео);  ха{  хирьои  тцхсоу  'Хч^оО  ХрсотеО  тоО  $ехаеои 
хрстсО,  ха1  еуЕУбто  еу  тф  Етп^Х^фас  оитбу  етс'  оитои;  ха{  ь^оута  ту1у 
то(га6тт]У  ахадаро-еау  ха1  аУ181ау  оитбУу,  ^[х6;  аОт^  йоуЕТо;  е^б- 
хабду]  Ет:'  аитоО;  хае  тгорЕХЕХЕисгато  Т9>  ар)^1отратУ)у(у)  Зса  ту); 
о-оХтоууо;  Хе^лс  тгрб;  аОтоО;'  хае  ^у)<т1у  у)  сгаХшу^'  ^С2  хатаратое 
ха^  7га[(х]Р4ру1Хо1,  о1  хахсо;  а7гоХХ0|ЛЕУО1,  81'  у)у  аетьау  е(х1  ту1у  тсу)- 
уу)у  тсоу  ауа*й>у,  ту1у  хрУ)УУ)у  ту);  адауасгеа;,  ту)у  аЕУУаш;  тоТ;  Е1; 
Е(х1  1:1агтЕбои<п  рХб^^оисгау  (Х(я)ТУ)р{ау  ха1  ту]у  ауУ1р(я)  ?^соу)у  щул^ои- 
сау,  Т&У  <тсотУ1ра  хае  хОрюу,  т6у  т:лро'/ки  ту);  тсоу  оОрауфу  ^астс- 
ЛЕея;  хатаХшсутЕ;,  тй>  2атауа  7гростЕхоХХу1дУ1ТЕ  ха^  у  ресттьауо^  6уте;, 
кик  тоу  Хрютбу  аруу1(га(ХЕУ01,  т4>  оутсурсотсу)  тгросгсрхЕМодчтЕ;  тгоеср 
81  трбтго)  т6  *еЬу  ха{  (Г(оту)р1(й8Е;  Ра1гтео'(ха  а7СЕх8иа'а[ХЕУ01  т^  ту]^ 
атгсоХЕса;  8а1(хоу1 7грс«уу)ХдЕТЕ  xа^  ог^УЕта^астдЕ;  ара  Т1  а(Г '3 1 4  г.)уа- 
дбу  тгрооЕОохотЕ  тгар'  аОтоО  ха^  у)Хт:11[ете  ЕОрЕТу  ха{  а-геоХа^ЕТу,  у] 
тгаутсо;  уЕЕУуау  тгирб;  аа^Есгтои  ха{  тартароу  ха{  сгхото;  Е^сотЕроу, 
сгх(1>Ху]ха  ТЕ  ахо1(ЛУ1Т5У  ха1  хХаид(х6у  атгарахХ^тоу  ха1  тгао-ау  йХХу]у 
еуЗсхоу  хрссхеу  хоХасхЕсо;,  1>т:охе1{леуу]у  аит4>  <^Ь^  тгасп  тоТ;  тгЕедар^^У)- 
ааспу  л1г:й  еу  ту)  -иросгхасра)  ха{  [хатаеа  тоО  у^ьуои  рЬи  С<оу],  4[хоО 
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тоО  8еха(ои  хр1ТоО  лУп'кгСл^  1>(лТ7  аута1го815б7То;;  оЬ  уор  01хт&ерт10'(0 
тои<  еруа?^о(хЬо1^  ТГ1У  ауо(хеа^  ха^  Зьа  [летаV0^а;  (1Т)  ^xетаV0^10'аVТ«^, 
аХХа  7гаVта^  ар1а  Ышц>  тг)  а^(иV^а>  хоХааеь  тгараЗсоасо.  ТаОта  литой 
г1ру]х6то;  81а  тг);  ар/аууеХсхт);  сгаХтууо;  т:рй;  аОтоО;,  еидЫ^ 
а7сгсрУ1Vато  хат'  а6та^V  Е^7С(ЬV  ойтсо^*  ТоЬ^  е(хб  арVУ1о•а{^^еVои;  ха{  тй 
а7те5^р1ота>  7сро<теXд6Vта;  хае  -геешотеихота^  арате  атготбисо^;  еV- 
тг^^V  хахеГ  тобтои;  хатахХу)р(Ь<тате,  отгои  ха(  6  хурьо;  ха!  део^ 
аита>7  о•^>V  тсТ;  аууеХок;  аОтоО  хата8е§1хаота1,  ш;  яу  есоу(Г31  4тЛ' 
таь  а^1(о^  тоО;  хартгоО^  тыу  тгоусоу  аОтшу.  ЕОди;  сОу  6у  тротсоу  ьЕра- 
хе;;  о^тгетгТ;  7ге^Vа^VТ6^  б1г'  аурау  даттоV  хатаоероута1,  оитш  ха: 
01  аууеХос  тоО  1гирй;  о^есо;  ето^^^'^"^^*^'^^^  ро1^У13бу  ьк  аитоб;  Еру_о- 
}леVО^  той;  [хёу  тйу  тре^^ыу  арауте;  хае  реа  ёХхоуте;,  тоО;  2е  (А1та 
тшрсусоу  аг1§у]р(иу  ротгаХсоу  ти^^тоVТ8;  ауу]Хе(о;  хяь  огоуй  Хь^^^  тге- 
тгирахтсо/хеуос;  аиVдX(ОVте;;  е^  'ТОу  ^орер4у  хрто^луоу  ехеТу^у  ту];; 
а^Збааси  тоО  тгирб;,  отсои  6  Зеа^оХо;  хае  1га<та1  осе  ои-^ща^  аЬ'7^^ 
^оРерш;  теркороОттае  хае  ^ааауе^оутае,  ехеТ  аитои;  хастЕхрт^ауьтау 
аусодеу.  Ка{  хате^^ро^'^о  тт)  хоХаотеху]  а^басхси  ое  З^ЕТти/Еттат;! 
хатахру)(хуе^6(хгуое  атгот6[хсо?  хата  хе^аХу];,  хае  ае  ^^ае  аитйу  ьт/у- 
р(Ь^  е$У)хоиоуто  хае  т6у  Кбреоу  у][^^с5V  '1у1(7о0у  Хре^ттсу  еу  тпхр^а  ф^^//^ 
ее;  Роу]дееау  етсехаХоОуто'  ха{  оОх  У1у  6  |Зоу)да>^  г^  6  ХитроО|ЛЕУ5; 
аитоО;  атгб  ту];  срреху);  ехееуу];  ту];  [хеуаХу];  аVауx1I^;. 

(Г.  31 5  г.)  Кае  тгроаеа/оу  еуы  Ь  ту]  тоеабту;  отгт]  то5  аЭ'-^асгеайО'^ 
хру)(хуо0  ЕХЕеуои,  ха1  У)хросо(ХУ]у  тсоу  (7Т6Vау|xсI^V  хя1  тшу  бЗирр,йу  тш^ 
[лета  тоО  2атауа  те[Х(орои[ЛЕУсиу,  хае  ауу]ру^ето  Ее;  тя  сотя  ^лои  е^6^ 
теуо;  6§иро(ХЕУои  храиуу]  и7ГЕру])гоО(га  та;  тйу  аллшу  атгяутшу  ^оа; 
ха1  8еУ1рдр(о[ХЕУ(о;  тоГ;  ыае  (хои  тгроо-раХХоиаа,  оЭеу  хаё  а/оХаеотЕСОУ 
у]хро(о[ху]у  аОту];  Ез^оистт);  Е':г^  Хе^есоу  оОтохт^,  -лоте  [хеу,  и>;  ес;^  ЁаитоО 
теуо;  (ха1УО[х4уои  хае  7СЕера>(ХбУои  хатЕо-деееу  та;  еОеа;  аарха;  ха1 
тгрА;  Еаит4у  7гехраеуо(ХЕУои,  тготе  8ё  (Ь;  Е^атоуоОУто;  ха^  У]рЕ[ла  ттро; 
Еаит^у  со;  (ХЕта  теуо;  8еаХЕуо[хеуои  хае  <ра<тхоУТо;'  ООа:,  оиае,  Е^таи- 
рш(ЛЕУЕ  хритгтЕ  0ЕЕ  ха^  &удр(07ГЕ  тб  <тиуа(х(р6тероу,  оТЕ  тгХеТото!  ее; 
оё  У17гатУ1дУ)<тау  хае  ерХастфУ^^лчо-ау  ха{  8еа  та  7:адУ][Аата  о-ои  ■/]ууо- 
Чаау  те;  е1,  ха{  оО  тгрооеЗе^аутб  <те  йспгЕр  хауса^  6  трео^а&Хе^  ха1 
таХаетгсоро;,  е^  оехЕеа;  а^ростОуу];  (ХУ)  дЕХу1<та;  <Гу>уе§еТу  хяу  еь;  тл 
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Т(йV  Отг' е[хоО  т^р^<оро^^(леV(ОV  {{.  315  V.)  ау^(ОV  аои  да6|хата'  ха{ 
$ехае(о^  т^!  -пире  хатахасо(ха(,  Ь  уар  тоЬ  [хатаесо  ^ьс;;)  ха^  ту]  тгрса- 
хое(р(р  ха{  е7гарат(^  (хои  ^соу)  оОХё  ахоОо-ае  У1V60'у6р^у)V  7ггр^  тоО  иа- 
уауроугои  ха{  аусои  6V6(xат6;  аои.  Ка^  7саХ17  сЬ;  8у]д1V  [/.&тар1бХб- 
|хеуо^,  еХеуе*  Nа^,  84(Т7сота  йфсате,  о-О  (хоуо^  аую;,  <Л  [хоуо^  йфю-то?, 
<ги  (л6уо;  хбрю;  тйу  хирсеиоутсоу  '1у)<тоО;  Хрьо"г4;,  ее^;  Зо^оу  0боО 
Патрб;,  а(ХУ)у'  ахоио-сш;  оиу  ха1  (хт)  РоиХ6[лгуо;,  хй^у  4рт1  6  е/др6; 
аои  ха{  тихрб?  ЗьсихтУ)^  еусо,  хбрюу  хае  0г6у  хадо(хоХоу(й  о-е  еу 
1шр^  аа^^^тф  аесоуьш;  Т1(х(я)ро6(леуо^.  Оиа^,  еГ  тц,  Зеотгота,  оЬх  У1уа- 
1П)Л7,  о6а^,  еГ  те?  ту]  9®Р^Р?  ''^^^  ??^^'^  ^^^  оиухатараогеь  У1у7ор1б- 
уу)(теу,  оОа{,  еГ  Т1;  ©еоу  сте  аХу)деу6у  оОх  еуусоркге  xа^  оХотротгох; 
Г1уа7СУ1^е  ха{  тсроо-ехОут^агу  со^  хр1ТТ)у  ^соутсоу  ха{  уехрсйу*  оОаь,  еГ 
тс;  ТУ1У  |7(тархб7  аои  01Х0У0[х{ау  оОх  еХе^ато*  оОа^,  еГ  тс;  ее;  то 
буо(ха  сои  т6  йуюу  оОх  етгьо-тбиаеу,  оиа{,  еГ  тс;  ее;  т6  буо[ха  тоО 
Патр4;  ха^  тоО  (Г.  316  г.)  ТсоО  ха4  тоО  ауьои  Пуе6(хато;  оих  И^лп- 
Т1(тдУ1,  оОа1,  оутсул  та  ста  сррсхта  (хио'ТУ1рса  тгареХадоу  ха4  тгареЗра- 
(хоу,  о6а1,  еГ  тс;  ту1у  07]у  хае  (х6уу1у  ^аосХесау  оОх  У)уа7ГУ10'еу  оХо- 
фи)^<о;  ха2  тгаута  со;  охО^аХа  хае  хатгуоу  ха{  (Ь;  (отбу  ара^гуу]; 
еХоусаато'  оЬл1  хл1  -геаХсу  ерей  т6  оиа4,  ха1  тгаХсу  еГ7гос[/.с  &у  оОас 
ха1  (хаХссгта  оиа1,  тгрсйтоу  е(хо1  Т9>  део[хау(у)  xа^  тоТ;  брюсос;  що1 
хата  <тоО  тоО  ХрсотоО  тоО  аХт^дсуоО  0гоО  ех[хауеТ<п  ха{  тсоу 
аЛу  уу^^ассоу  8о6Х(ОУ  ха^  дераиоутшу,  еста  ха{  тгаочу  атга^атгХсй; 
о(Ы  тоТ;  ^тееуусохбстс  [хёу  ха{  тгс<тте6<та<тс  ее;  а1/т6у,  (хт)  сриХа^аас  81 
та;  ауса;  аитоО  еутоХа;  xа^  8са  (хетауоса;  хау  еу  т^  теХес  ту]; 
стссоЗбуои  ха^  7гоуу)ра;  ^^сот);  аОтсоу,  а>;  еусЬ,  (ху]  деХу10'а<п7  етгссттре- 
фас  ха1  е5о[хоХоуУ10'ас7дас  ха{  с'Хеохтаагдас  абтбу  тгродауеТ;.  Кае  тгаХсу 
л%6  ^адои;  харЗса;  отеуа^соу  ха{  (хих<1)[хеуо;у  ахте{  8еха  ^о(11>у  6[х6- 
^(оуоу  Рог1У,  ёХеуеу'  ООас  [хсс,  отс  хатехо^у,  аХХ'  оЬ-^  (лсоферсо* 
(Г.  316  V.)  оОас  (хос,  отс  е[Х7ге7гйрсо'(хас  ха!  7гХу)р<о(ха  оих  еотсу  Ь 
1(хо4  т^;  хоХо^со;*  оиас  |хос,  отс  (хирсаЗе;  7гру;<гтУ1рс<оу  ха{  (тщтп(о^ 
хатеадсоио^  ха1  хатату]хои(гс  [кои  тгаута  та(хеХу).^С2  еиеру^та  доуате, 
1соО  у\(тЬа  уОу,  ^а  еХдй>7  Т(57  тчХсхоитюу  хос1  тоаоитсоу  а7ГУ1ХХа5а; 
(хе  ЗссуОу  6$иу(&у;  бттсо;  оГргг)  уОу  е^  оудрйтгсоу  ха4  бХсоХа;,  хае 
ТЛу  )^аХс1Гйу  Хиас;  тоО  ХосиоО  оих  Есттае  уцхТ^  тоТс  ШесуоТ^  хае 
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таЛа11гсоро1;'  ейе  (ху]  еуеVVУ]дУ1и.еV.  КастгаХг^  тетриуо);  тои^  686Vта< 
хае  атго  ^адои;  т?]';  харВса?  аVарра(т<то(^^8Vо^  Шуеу'  ООас  рюс  тф 
а&)ч1С|),  оте  оОто)^  ё(^^еXXоV  г[пшр1^1(7Ьои  Ь  ту]  аа^ео-тф  9^оу{  таиттг)' 
й  оГ(ОV  етиуоV  а(^^о^р(ОV  ':(^!)V  РеРу)X(ОV  (хои  тгра^ешу*  тц  ара  у)шотато 
6т1  оОтсо;  ёатае  У1(xТV  тоТ^  а(харт(1>ХоТ;  ха^  еОто);  Т1[лТV  а7гаутУ10'Е1 
(хета  ТУ1V  ехбТдб7  а7горе(о<пV;  оОаь  (хо1,  оОа(  [Л01,  оп  8^8а(^x6(^XVО^ 
хад'  ехасхт^у  \л:6  тб^у  Отг'  е(хоО  8б1Усй^  хае  ауу)Хе<й(;  тира7У0(л4уа)У 
(харт6ра)У  ХреотоО  тоО  аХу)деуоО  05ои  хае  адауатои  ^аасХБшд^  оОх 
У1дбХо>  (Г.  317  г.)  (щщЬль  хае  тгараХе^асхдаь  ту]у  л\п(Ьу  818а)ГУ)у 
ха{  тгеатеОсгас  ес^  тй  070(ла  аитоО  т)  хау  тб)7  ауесхаотсоу  Бxе^V(ОV 
хоХа(гт71р((оу,  (о;  6[ло(р6Хои<;,  рбсхасхдаь  аитоб^;*  хае  ха7  артсо)^  оуех- 
тотера  (Х01  ёттьу  г]  хоХаогс^.  Ка^  тгаХсу  сттЬшу  тгсхро);  ёаит^у  хатт)- 
рато  Хеусоу*  Оиаь  схоц  етгарате  Д10хХу)Т1ауе  хае  трьахатарате,  оп 
РаспХеО;  (Ь70(ха(7ду)^  хаь  Ыщщ1(тЬг1^  тгрб  (лехроО  Ы  ут)?  ха4  Отгб 
-лосутсоу  1гроо'хиуу1ду);,  ха1  оих  еууа);  6т1  У)  тгроо-хасро;  стой  Рао-сХьса 
Зса  тсйу  деоо"тиу(йу  аои  ёрусоу  тг]^  о-иуе^гобот);  хоХаегесо;  тоО  тгирб; 
тгроНеуОс;  тесрихеу*  о)  тг]?  сг^;  [лауьа^  ха{  асрросхОуу]^;,  от1  дауатоу 
оОх  т^Хтп^е^  ои8ё  (хеХХоисгау  хреспу.  Оиае  сгос  хаь  ауадЕ(ха  есто)  «1, 
0Т1  оих  т)(гдауои  еь;  х^^?°^^  БатгесгеТу  РасхеХесо;  сррсхсоВесгтатои,  оХХ' 
т^Хтп^^е;  аксоусш;  хаде^ееу  ту1у  РасхсХееау  хае  а^еаХо^^ш;*  йои  ^алХбеа 
аеыуес^,  йои  расеХеи;  а§са§оуго;,  1^оЬ  хрету)^  адауато;,  йоО  е^оиаеа 
(рр1Х(о8батату),  у^те^  оЬ  ^1(х{{.  317  У.)^дару)<тгта1  хае  Ха^  &т&р(}>  ои;^ 
и-лоХее^рду^аетае.  ФеО  (о8е  ауаухае  итсёр  •ласа;  ауосуха;;,  сЬХе  оЗиуае 
бре[ХБТае  ха!  ^аргеае  Отс&р  тгасга;  б^буа^,  сЬ^е  г^б^о^  хае  'гр6[хо;  ее^ 
У1[ха^  тои^;  |ху]  етгеуусохота^  аОтоу  [лоуоу  еЬае  т6у  Отгб  тгосухсоу 
хУ]ртт6[хеуоу  Хресггйу,  расхеХЕа  xа^  хрету]У  хае  е5етаагтУ1У  ёрусоу  те 
ха{  Хбусоу  xа^  еууоесйу,  еес;  8б  той?  ец  аитоу  шсгтеиааута?  хае  то? 
аОтоО  дееа?  еутоХа?  атгаратрсотои?  ^иХа^аута?  Х^Р^  а§еа8о)г^о<  итар 
иасга?  Х^Р^^»  еОфросгбуу]  атгерауто?  Оттёр  тгао-ау  бисрро(г6уу)у,  аешую? 
ауаХХеасхе?,  2^(оу]  аваукто;,  т^рфц  хае  Зи|АУ;$еа  акорЕс-то^  ха!  трифуз 
атеХе6тУ)то?. 

ТаОта  хае  та  тоеаОта  ехе1уо1/  ройутс^  ёу  дтеуау|лй  хароссе^ 
хае  8еаХеуо(лЬои5  еф7]у  Е'усд)  тгрб;  т^у  бЗтзуоОута  [хе  даир.а<г:4у 
уеауеау   КОрее,   Т1?  Есгтеу   сЬто;   о  €Хее1уЛ;  ха!  таЛатшр5<   итйр 
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тоО;  аХХои^  7га7та^  оОтсо  тгехрсй^  дру)V(о8(ОV;  Акуи  ехег^о^  тгрбс;  ^и' 
Аит6<;  еат1У  ехеЬо^;,  6V  тгоХХахс;  ахт]хоа^  8^и)xту^V  Хрю-тоО  тоО  0гоО 
у)(xи)V  ха{  т6раVV0V  тыу  аОтоО  д6ра7г6Vти)V  ау((ОV  р1ар(Г.  318  г.)т6- 
р(я)V  о^еута  хае  оЬ/а8е1;^деуга  итг^р  той;  &)чХои;  т:аVта;  ааг^г!^  ха{ 
РерУ1Хои;  ЗкЬхта;  ха{  тираVVо^;  Т(оV  ур^о"иаVб)V,  Д^оxXу1т^аV6;. 

'Е'пе1 8е  тб^V  то^оит(оV  6§ир[X(иV  хаь  x(оxит(^>V  арxо6VТ(о;  е1гХт)(гдт)- 
о-ау  а(  ТУ);  фи^^;  у){х6}у  а10'дт)(Гб1;  ха4  ахоа1,  тоОт(ОV  (лЬ  ту];  г];^у];  а7с4- 
атУ1(хеу  ирА;  8ё  т^V  Кир^оV  у)(^^соV  '1у)аоОу  Хреотбу  т6V  Зсхаюу  хрстт^у, 
€Т1  тгрб;  т>]  тгбХу)  ТУ];  ру)дсС(ту);  еxе^VУ);  шраьа;  т^>  бVТ^  ха1  Б^актса; 
тгоХесо;  (ро^еро);  ^о•та(xеVОV  ха4  хат'  а5^аV  Ыа(пц>  атго&Зоута  таV 
а(xарта)X(дV  еу  Т9>  оьхессу)  тау[хат1,  ТУ1V  а1(гду)Т1ХУ)у  тоО  V0^;  у)р^(5V 
ораспу  а7ГУ1(ору)(га(хеу  хае  xатаVооОVте;  6р(0(^^еV  со;  сгиуетеХесгдУ)  ха{ 
Е^еХетге  тгао-а  У)  Т(йV  а[Аарт(оХ(1^7  6р1У1уире;  ха{  тотео;  оО;^'  еОрссгхето 
аитб^V,  аХХа  7саVт<0V  Б[xрXу)дБVтсоV  ее;  то;  а7соxе([XБVа;  аОтоТ;  Т1(л<о- 
реа;  хае  8е^Vа;  хоХастес;,  хада  8у]  ха1  тероетгчууееХато  аитоТ;  Кбрю; 
6  0е6;  ет1  оио'^V  еV  т^  т^;  (^^етаVо^а;  хаерф,  тсро^а^^оуте;  У1хо6аа|хгу 
0[ХУ(о§1ау  5Ьу]у  ха{  деотгретггататчу  (Г.  318  V.)  а8о(леуу]у  Отгб  тйу 
7гар1ата[леУ(0У  т^  асгтехту  ха^  де((р  дроуср  ту);  хрсоесо;  дессоу  8иуа- 
(хгсоу  иХу)У  оОх  у18оу  о1  ауюс  4ууеХо1  й(ла,  аХХа  тау(хата  тау(хата 
хат'  а^ьау  ёхасггоу  у]?оу  ту]у  тркгауюу  аГуеспу,  ахата7:а6(гтс|)  (рсоу?) 
Зо^а^оуте;  ха2  аьуоОуте;  тАу  Вехаюу  хр1ТУ1У  тАу  ехаогт^  атгоЗс^оута 
хата  та  ёруа  аитоО.  Тобтшу  тосуароОу  оОтсо  ^еотгретгсо;  а^оутсоу 
ти)У  деоееЗшу  аууеХсоу,  еуу)уеТто  таТ;  ахоаТ;  у)(хсоу  у)§оуу]  те;  Х*Р? 
хае  фо^су)  аг6(х(Л1хто;  атгА  тоО  уХа^ироО  ха{  е^аесгеои  [хеХои;  ехеьуои 
таТ;  фи^о^Т;  у)(Л(оу  еууеуо|Аеуу1,  ха1  бЗоубТто  та  тг^рата  т^;  хаеу^;  ехее- 
уу);  ха1  де(Г1ге<теа;  хтесхеш;.  Табту);  81  ту);  и(хуш5еа;  Ху)5а<тУ);,  ётероу 
|хеХо;  гцкЪ  е^^хобето  ёу8оу  ту];  ауеа;  тгоХео);,  аЗоутсоу  хахеТаг  ха{ 
аЬоу  еОуареотее'а;  ауа7Гб|А7г6ут(ОУ  тй  (роРерй  ха^  Вехае'су)  хрет>5  тсау- 
Т(1)У  тсйу  хататсаисгаутшу  ехеТаг  ауесоу.  Мета  81  тА  тгабсгадае  аОтоО; 
ТУ1У  Бр1р1еХгататУ1У  ха{  xаXу)V  ехееуу)у  0|АУ(о8еау,  хХгеаа;  6  Кбрео; 
ТУ)У  да^(лаатг^/  таЛ>]у  1хеглГ(^  т/^;  тгоХесо;,  бе(ХУ]Хдгу  хае  (Г.  319  г.) 
хатЕтгаио^е  ха!  аитА;  ЕVОСV  тоО  диаеаатУ)реои  тоО  фрехсоЗесгтатои 
1Х&1У011  Уй&О  той  оутй;  Ёу  р1есгго  аОту);,  ха1  хадесхдее;  еу  т^>  деесу) 
ЙрФУй)  ту|;  Зё^1гзс  яитйО  тгротета^гу  еуеуду)уае  1(хтсро(7деу  аитоО  тгааа; 
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Х0(1  ^VСx§^У1у^|ти>V  VО^^т(^)V  §(аиуе1€5у  10)^61  тт]^  §иVа[xеси^  обтоО 
^рсхтА;  $^8у)(А^оируу)|^^^Vа^  ха{  е^1»^аар14уа;'  хае  7срсу]у&-рсау  а6т9> 

«иток;»  «Фоухрстои;  т^  хоХХее  жл1  т^  шрасбтцтс  [1Г)  и7гохЕ([д1уа^, 
иХ|хф  тс  у^  «хатаХу)1гтои^  ха{  уХа>о'(лг)  рротеьа  ауех8п1)ут}Тоис, 
«Гпус;  ^Сх1  ^оХа{  ('Н^аосу  тсбао»  г[17сроа^у  т^;  ^1а^  8о^с  оц^оО^ 
ха^  >лО(логп  «итоО  Ас1<р  хаХои(х«УО(  тгоуте;  оС  оуюс  е10Т1р70УТО  тер*^ 
•ЛтАу  х«т«  та^^^  Ьсаото^  оо/тб^у  ха{  еХо^л^оЕУЕУ  ех  уирб^  Кир(ои 
т^}У  А^^«у  *гг5;  «ОтоО  ьруалос^  иара  тоО  тапгтЕтгблггги  е^^^апЛсйгоп^ 
«орат^>^  «ит^^  дс1«у  атоХ'Г]у,  ТЕу  терштоц  уоОу  аагщ  -иро^  овсгйу 
^Г  819  тЛ  ^  тг;;  луга;  оитсО  1>яудры:гг1(1ЕС|Ц  1хт;п5р  хай  ':?о?ос 
)^р>;и«Т1аа«ц  й^граут^  ха1  {лг4рагро^  тгард^уо;  Мзрса  хай  тг;^  .??«- 
ттг^;  «итсО  эиоусша;  виоХиУТ&;  ах1:ут/  х«1  г!^;^;  Ё^Еуершу  оу  га 
Т1;;  ау^а;  ха1  ^у^>^утси  хсри^^;^  зг>гсО  е^сра  а-:»аусу  Фросгсу  Ьь 
1г:Х^)^р41Коу  «у94ыу  ха1  ХхФыу  тгишу,  оаруарыу  у51^'71гу  тгяжлХа»; 
х«^  ^1хс&;  ^)^у^^сут^л1>:у»  ':4дахЕУ  гг:  Т1;у  эгрху  а^Г!^^  xЕ^а>^р' 
|т:5гкыу  аг>т?,*  А^Ьец  ^  З*^,"^?  ^^^^'-'^  '^ж^тс*  тг>  тахумсу  хи  о&дху,  т;у 
4  11атг5  5*::>  г/а::татс  а:<  т:ггк^>  тг^  хата  т^-З  осаЬс>.2з^  хаг  -зй 
|>ау«т:;^  ^иг>,  г  у  ги^^-^тит^  оа  тг^  Ьь  т^-:»  аи  ^опегтАЕяп^  Дгту^ 
«ссл?^.  *Ктг  ^4:<ах5^  а>гг  хл:  тгу  -гэчйтг*  тт:\г^,  тпс  т>  ^зосзшЬ^ 
5^-'^а>>$^та  ха:  чсгтчЬ;  хататха^агАСга  а  Ь-схг^  ха:  Т!^.»ас  ра- 


а%"Т^  $т\са>  ТТ7-^^^^  5с>^:ау  тг»а  хг.  гтгсгутг»  г>е1;;^д  "!=-»  х^^яс* 


V 


.     .V  •         •     •  — 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


РАЗЫСКАШЯ  ВЪ  ОБЛАСТИ  РУССКАГО  ДУХОВНАГО  СТИХА.  149 

те  ^^х^Щ(;  хадар6т>1Т0(;  xа^  тг];  Ь  тоТ;  8е1VоТ(;  (хеуаХо^/ои  ха^ 
[хеусо^;  деса^  07со(xоVТ^;,  ха{  7^XеоV  тгаутсоу  т<в)V  дер|I.(ОV  аит^^  каь 
а&VVа(0(;  7ео[xеVсоV  8аxр6и)V  тт};  5^0агсо;  Отг^р  1^<;  еТуе  тгрб;  аитсV  Ь7 
тф  х6а|Х(р  теХееа^  ауа7П]аеа);,  Vа^  р^у]V  ха{  т(йV  гxтеV(5V  7сроо•еи/шV 
аитт);  0)7  чй^^то  Отггр  те  тсоV  ^си^ассоу  ха{  тгссутсоу  тсоу  тгеатшу, 
Ка{  еуЬето  еу  т^  аОтбу  табтг)  8оО(Г.  320\,)уои  та;  тео1Х1Хо|Абр?рои; 
ехеьуа;  ха{  (о;  аХ1(]д(1^;  ахатауоУ]то^^  <ггоХа;,  еЙо|Аеу  аОтбу  ау^сЬ- 
^аута  хатеусотгюу  аиту];  тои(;  адауатои;  ха{  ае1?^(оои;  Ьг1(тлир<^Ь^ 
тгаутсоу  т(оу  акЗесоу  ха{  ах^ратсоу  ха{  уо>]Т(оу  етссуесшу  те  ха1  етг^и- 
рауьсоу  ауадЛу,  хат4(ттч(геу  сххпг^^  хирсау  хае  Зеотгоеуау  тгосутшу 
т©у  еОра71(1)У  уоерсйу  8иуа{ле(оу  хаь  тгссутсоу  т<йу  ауссоу  xа^  ^кха^юу, 
61 1ш1  й(хуу)0'ау  аОту)у  [леуаХбуоуте;  ахататсабсгтс^)  ф<07>]  еу  ауаХ- 

Е1та  (хет*  аСт^у  есот^еь  6  (лес^^соу  Ь  уеууу)тоТ;  [ех]  уиуаьхс&у 
Чсооуут);  6  7:рб8ро(хо;  хаь  Ратгтюту);  ха'.  Т1(ху)де1;  тгар'  аитоО  Ыл^ш^; 
ха{  (хеуаХиудес;  етг}  тгесутсоу  Рейтера?  г\Ь^У1  ха{  а1/т6;  хаде^ра!; 
у.л1  Т1(х^;  ТУ]  Зеотссеутг]  тгосутсоу  хае  хирьа,  хае  8одеута>у  аитй  тшу 
етса^есоу  уер(5у  хаь  адауостсоу  агте(рауа)у  ха{  асоуесоу  ауадсоу  ха1  д>]- 
(тлирй^у  7гро<теЭето  ет1  6  Кбрьо;  а'п:оуеТ(ха1  уера(;  то1;  ууу)(Г101;  аитоО 
^1X01?  ха1  дератеоисл.  Ка?  йоО  тгарауеуоуто  тгрб;  аОтйу  8(о8еха  оЬ^ре^; 
об^г)  ха2  Т1р1У]  еате(рау(о(хеУое,  сЬу  та  тгроо-сотга  е^т^отра-ггтоу  Слг^ 
та;  тоО  (^  321  г.)  т^Хсои  Ха(Х7П()8буа;,  оРпуе;  У1аау,  (Ь;  аууеХо;  1ли 
оеео'а^ЧО'еу,  о{  ЗсоЗеха  аОтоО  р1аду)та{  ха1  атгостоХое*  а1го8б5а(лЕУ5; 
о6у  аитоО;  6  рассХеО;  еи[хеуб^;  БтгеХсохеу  аОтоТ;  атоХа;  ^ааЛ^ла; 
деотгретеВ;  (хир10{х6р(рои;  уочтсо;  хатаотсеиастдесаа;,  йу  тг)у  хаХХо- 
ут)у  ха4  шраьбтчта  уоО;  рротею;  хатаХа^еТу  хаь  уХштту)  81У1уУ1аа(7Эа[ 
тга;  аЗиуатеТ,  т:р6;  81  ха^  дроуоь  Всо^еха  даир1аато1  ОтгерХсау  ха1 
еу  тоГ;  РааьХееос;  ту];  у:^;  ауесхаотоь  ха1  атгараркХХсс,  атго  те  уар 
Хедсоу  то7га2^1и)У,  С7[ллрау8(1>у  те  ха^  Хи^^устшу  хае  [харуарсоу  1га[х[хе- 
усатсоу  07герт((л(оу  ха{  ех  хадароО  ^гриасои  8ох1(хсотатси  орсоуто  хйте- 
ахеиа<7(хеуо1  ех  те/уоируса;  хаь  ^ЛсхаХса;  де(хт);  аофса;.  ''Еть  ё^е- 
уеухшу  6  раогХеО;  а^'  Ьй;  т©у  дессоу  ха^  уо^тшу  дчааиро^риХахьюу 
стефоЬ^ои;  фрсхсоЗесгтатои;,  оГтеуе;  У10'ау  атгб  деехшу  ^ьаиуеьшу  хае 
^еуйу  вогв1#уао'(хатсоу  деьс})  Пуеб^хат!  хат7)рт1<т(хеуое  ха^  с71#УтедЕ1[хе- 
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V0^,  (Ьу  У]  ФРАХТУ]  xа^  тгараХо^о^  ЬЫ  оО  [хоуоу  у)[хй^  (Г.  321  V.)  4^4- 
тсХт!^^  ха1  тгаутеХш;  е5ь<У^>^ота(;  е-геоь'чаеу,  аХХа  ха4  тгоута;  тоО; 
ауЬи;,  етсесЗу]  у]0'ау  ту]  аатратгУ]  тйу  Йссоу  ^^аретсоу  Отгеруехшутц 
ха4  ОтерХа[Л1гоутц,  ха^  абту]^  тт)?  а<рраатои  ехесуои  у)Х1ои  Ха|Х7гра^ 
ха{  (рсотоеьВоО?  еХХа^хфео)^  те  xа^  ^расЗрот^то^  ха{  тт]^  хаХХоуу];  ха{ 
сораеотчто^  аОтсйу  оОх  У1у  хоро;  ттаас  тоТ^  брсоасу,  об81  уоОс  «д  т6 
хатаХаРесгдас  ха{  ура(ру]  тсараХоОуас  у)  8пг)ут)<таадае  ^ротеюд*  ой? 
е5еуеухй)у  ^е^ьа  аОтоО  ^^еьре  тгаутохратореху]  е7с&ду)х&у  Б(р'  еу6<;  ехаотои 
хоросру]  ха{  хатеотефеу  аОтои;  о)?  ^аасХеТ?  ха1  ехадктеу  аОтои;  Ы 
Т(иу  фрсхтсйу  ехееусоу  xа^  е^актесоу  8а)8еха  дроусоу  8б^  xа^  Т1(ху]  Еоте- 
фау(о(ЛБУои<;,  о)?  еГру]та1,  а7гофУ)7ас;  аитоО?  хрста?  тб^у  ошЗеха  ^иХыу 
тоО  1(храУ1Х,  у^то1  тсрохр1Т(от^рои<;  с1а  ^аасХеТ;  ха{  Зеотгота;  атсоЗес^а? 
аитои?  тгосутсоу  тйу  <тЕа(оа|АеУ(оу  атгб  тЛу  ^со^еха  тобтюу  ^иХёйу 
'1(грау)Х1Т(оу,  йате  тс[лао'даь  аОтоО;  еНохсо?  тгара  тгссутсоу  тоОто 
у  ар  еать  т6  хрьуеьу  аОтоО?  Ы1  $(о§еха  дроушу  ха4  ха(Г.  322  г.)^а- 
дУ1Уа1,  со?  Кбрю?  БУ  еОаууеХьос?  аитоТ?  етг^ууеьХато,  >1уо1»у  1б  еу 
(лтеро^^у]  ха1  ^о^у)  Е5у)рУ1|Аеуу)  ха^  атгоХабо-ее  тсоу  аешуссоу  ауадыу 
аОтоО?  еОредУ1Уа1  тгара  тсаута?  той?  атсб  тоО  уеуои?  аОтЛу,  У]Т01  тыу 
исйу  1(храУ]Х  е6ареатУ1ааута?. 

ПрА?  тоОто1?  1т1  6  Кбрю?  етсБУеиоге,  хае  йоО  7гаре<гтУ1<тау  аОта» 
йу^ре?  ер8о(ху)хоута  Хсау  еитсретгеТ?  хл1  07г4рХа[Х7гро1  тгаратсХ^ассо? 
тоТ?  8(1>8еха,  Хо^у)  атгХетс})  у)уХа1о'(лгуо1,  оГтьуе?  у;аау  ое  8еа  тсоу 
8а)8еха  атгосгтоХсоу  аит^  (хаду)теидеуте?  ^р8о|ху]хоута  атгоотоХос, 
со?  6  5ууеХ6?  |АОь  еуусореае.  Д14уе1(хеу  оиу  ха{  аитои?  ех  тсоу  аху)- 
ратсоу  аОтоО  дУ]<таирсоу  6  Кбрю?  та?  иХоиспоЗсорои?  ха1  а^раотси? 
аОтоО  8сореа?,  у^ар10'а[хеуо?  аОтоГ?  (гтб(рауои?  (ррсхтоО?  ЗюиуЕТ? 
ха^  а(лараут1Уои?,  уХаьуа?  деоО^аутои?  уоу]та?  ха1  1гуеи(хат1ха?, 
соу  У)  Хьу^учсп?  ауехХаХу1то?.  Про<тде1?  ойу  6  Кбрю?  у)уЦ>5^у  ойдс? 
хата  тгроасотгоу  тгаутсоу  тсоу  ауьсоу  аитоО  тгоута?  тоО?  •1ГУеи|хат1Хои? 
аОтоО  *  дчо-аирсО?  тоО?  хбхтУ1(1^.  322  у.)(хеУои?  та  а7г6рру)та  ха{ 
оуехХаХчта  ехеТуа  ауада,  &  ойтБ  6^рдаХ[х6?  фЛартсО  оудрсоиои 
еКеу,  ойте  ои?  аху]хоеу,  ойте  Б7с^  харХьау  аудрсотсои  оубРу)  1га)тготе, 
Л  1гроУ]т01(хааБУ  6  0е6?  тсТ?  ауатгЛоч  ту1у  аОтоО  БтгкроУБЮУ  ха1 
ТУ)рУ)аа<т1  то?  дгса?  БУТоХа?  ха{  та  бу  у6[Л(о  ауссу)  $(ха1со[хата  аитоО, 
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ха{  гхкушсп  тгоута^  аОтои^  81?  8о$ау  ха{  Т1[/лг1у,  еь;  би^роаг>уу17  ха{ 
7ГУЕи(хат1хт)7  ауаХХьааьу  тгаутсоу  тсоу  атг'  аиоус?  ауьсоу  аитоО'  т6  8е 
уе  |хиаТ1Х(111тероу  тсоутсоу  тсоу  «сшуссоу  ауадшу  xа^  хЕ^аХакоЗеотероу 
аОтУ)  У)  хатаХг1ф1(;  ха1  дееа  десорса  ауаХоусо;  тоТ;  а^еос?  уе^:(ХЕ7У) 
ТУ)?  ауеа;  ха{  2^соар5^1х^?  ТрьоЗо?  и7СУ)р^^е  тоТ?  ехеГ  айссо?  оиуоОо-а 
xа^  деоиаа  xа^  тг)?  к^кано^  хл1  уХихбтчто?  аит?)?  (хетабсЗсОаа. 
Тобтсоу  ойтсо?  ЕУЧ^оусо?  ха{  ахор4атсо?  ха1  о)?  еу6у  у)(лЬ  6р(о|АЬи)7 
хат4  ТУ17  еХее1  хае  о1хт1р|хоТ?  05оО  Зо^ЕТо-ау  у][лГ7  дЕырсау  хае  ахрь^у] 
то6т(оу  тгссутсоу  хатаХу)феу  те  ха{  хатау6у)аге7,  ет1  тсро(ТЕ(7у^о(ХЕУ,  хае 
(орато  у)(х1у  тсрб  -героасатгои  тоО  фрехш^Естатои  ха1  иау(?.  323г.)(те7г- 
тси  ЕХЕ1Уои  ха^  шгЕроирауьси  дЕьои  уаоО  (ХЕуа  Т1  ха{  дЕотсрЕтеогтатоу 
тсроабХюу  тгЕрс^ау^?  ха^  Хсау  ЗЕЕо^аа^хЕУОУ*  6  уор  аитоО  тсато?  ауть 
8а1г48ои  {хар|АарштоО  )гриаЕое;  тгХа^ь  (ХЕусатое?  ха{  1шрЕир1?^с1?  ехе- 
х6о"(ХУ)то  ха{  тгЕтгатсото,  ха{  аГуХу)  тс?  тшраоО  уаХчуо(л6рсрои  ехеТ9еу 
^^ЕтсорЕУЕТо.  Ка1  10оО  (ор(и[/.Еу  Етг'  аито)  7ГЕр1тр47^оута;  тьуа?  хае  Зса- 
хоусоу  урЕсау  а7го7гХу)роОута?  УЕауеахои?  а)ра(07со1Х(Хо(хб9^си?  т6у 
ОеГоу  уабу  Ето1(ха^^оута?,  у]  8ё  ЕТоь(хааг1а  аОтсоу  ^^^у)  тц  У1у  ха{ 
уХ(0(707]  рротЕьа  аУЕх81У1уу)то?.  Ка1  йоО  (ХЕта  т6  еьстеХ^еТу  аитои? 

Еу8оУ    ТсО    УаоО,  ЕТЕрОЬ   Т1УЕ?   УЕаУССХОе    ури(Г05аУдУ)Х0|А01   Е0(ХЕуЕдЕ1; 

9р1Хтотср6аг(1)тсо1,  7гаратгХу1аьо1  тш  (ху]хЕ1  таТ?  14'Ьх6(хо1?  хитгарьтсок; 

ха{  аито1  те  тгОр  Еу8Е§и[хЕУС1  тсТ;  а)ра(01?  тгось  аОтсоу  (т6  8^  тоюитоу 

•пОр  оЬу^  О)?  т6  "пар*  у)[/.Гу  тоОто  т4  ^дартоу  xа^  ОХотро^оу,  аХХ'  о1оу 

Е^ауд(0'[ха  '1шра[/.ехУ)?  аГуХу)?)  аиУтрЕ^гоутЕ?  Цасуоуто  хае  т6  еутс; 

ТОО  уаоО  диа1ааг/)р10У  ЕОтрЕтсс(Г.  323  у.)^оуте?.  ТоогоОтоу  8е  [лое  6  ^ 

дЕТо;  уаб;  ехеТуо?  Ейро?  ха4  (ху]хо?  Е)^Е1у  е86хе1,  со?  Зсосстуцха  трсст/ь-  ^ 

Хесоу  ата^сшу  ха2  -герб?,  таре  8ё  той  хаХХои?  ха2  ту)?  хатаахЕитг]; 

аитоО  ха^  сора1оту)то;  тгЕьрааоелас  (хЬ  естгеТу  ха1  хата  Зиуат^у  ау-  | 

дрсотгср  81У1уУ1аа(тда1,  8иуУ10'0[лле  84  о08а(Х(о?  хау  [лирсахс;  тгЕерасо)  ^ 

Е(ла1>т6у  Ех^рааьу  тсуа  тго1У)<та<тда1  Т(йу  аОтоО  а7горрУ1Т(ОУ.  Ка1  оО 

(хоуоу  Еуй)  6  сЗссотУ)?  ха{  тгоуи  а(хоио'о;  тгро?  таЗта  8са1гору)<та1|Х1  хае 

а^раЗса  тгауТЕХЕТ  7ГЕ8у)д(й,  аХХа  хау  тгаутЕ?  С1  ао^ос  ту);  уу);  оь 

тгйстау  ТУ1У  дбрадЕУ  ха{  ту]у  уцхЕТЕрау  аосреау  (хЕ(хадУ]х6тЕ?,  ЕГтар 

ЕУ  таитф  Е7Г10т;уауд^УТЕ?  1шуи^У](10\^(П  ха1  слгоиЗаасиоч  ту]  тосаиту) 

е5у1УУ]<т€ь  тсроо-раХЕТу,  о1|лае  оЬ'^  аОто{  Е$1а/6стои(Т1У,  аХХ'  е7Г1<ту);  е{хо1 
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тф  а^ра^&Т  хае  а[хадеТ  $са7сору]9(оа^V  аV,  етгЕс^т]  тоТ;  ЬУлхоЦ  т](х?у 
тоОто  7га(Х7сау  а8буатоу/1уа  81  |ау)  тгаттеХЛ;  тгауга  Ху]дч;  хшреос^ 
7гара7ге[лф(о  ха^  со;  6  6хуу)р6;  ЕоОХо;  ехеТуо;  хатахрсдй,  6;  Ха^шу 
тгара  тоО  Зеатгбтои  т6  тоХа^гоу  еь;  у7)У  хаЫхрцфеу  (Г  324г.)а7грау- 
[хатеитоу,  ех  тсоу  поХХсЬу  оХсуа  оиуе!;  0(хТу  со;  ЦсхтАу  &т)ут)о^(ха1, 
ТУ)у  тоО  деьои  Пуеи(хато;  бусодеу  стиуеруеау  1срсахаХе(га(хбУо;. 

^Ну  84  6  деТо;  ха{  тоюОто;  улЬ^  (гтаирое184;  [хЬ  еу^шу  т6  ^^>)(ха 
ТЕтратроиХо;  8ё  хаь  еи[хт]Х1(];  ауеехасгго;  ха{  ахатосХт)1гто;  тт]  *еае1 
хае  тт)  01хо8о[ХУ]  ^сотесубтеро;  тоО  пар'  г)(хТу  у)Х1С1»  тобтои  тоО  1готё 
(хЬ  ауеоуготте;,  иотё  84  86уоуто;,  ха^  тсоте  (хсу  ^асуоуто;,  7сот4  8е  ха{ 
а(хаирои[д1уои,  аХХа  етпаиХао-ьсо;  тойтои  и7гсрХа(Х7гоуте;  ехссуси 
а^артои  ха1  а8бто1»  Г1Х1ои'  тр^Vарду^5,  е^оХХои;  е^^соу  тоО;  уар^чха; 
ха{  тгара  тобтоь;  ётера  тсротоХаса,  трьа  Рт)|Аата  7гараХХу1Ха,  ха4 
тгродестгс;  соааитих;  10'аред[Л5и;,  4|АрсХои;  т4(гаара;  еу  тсТ;  тсХауеое;, 
ха1  тгроуаои;  8бо*  т)  84  тобтои  01Хо8о[лу]  8ахт6Хф  0еоО  8е8чр11оируу)- 
(11уч,  тф  8е  хоХХ&е  ха{  'П)  (хар(хариут]  ха{  таГ;  тсоХифайрое;  ог1[х- 
тгХохаТ;  тшу  7со1Х1Хс|1.срф(о>  Х(д(оу  ха{  $Ьац  те^^усируьае;  ха1  а>е$- 
ь/уьао-тоц  (ху)уауе(Г.  324  у.)хсТ;  хаХХи)7С1(Т(хаа1  хае  таТ;  Хо17гаТ; 
а)ра1бту)ае  ха{  (^ои^р6гг^1У  оХо;  &рру)т6;  те  ха{  оуех^раагто;  1^(^x1. 
Тесо;  84  хата(тхеиаат1хт)У  1/ш  е8бхе1  оут^  (х4у  тг^ХоО  'птаусаеои 
ур\^(т^оу  хадарбу  тгиребре^^оу,  еуоТ;  84  хае  йруирс;  8бх1[Х9;  ха{  (харуа- 
рсоу  01  Т1(Х1(отброс,  аут{  Хсдсоу  с(хо8о(Х1Х(1^у  ех  тсЬу  8и)8еха  Т([Х1С1)у 
ХеОсоу  01  Т1(Х1(1>терое  тсаот);  еО^роеа;  еНчХХау[хЬо1  хае  (пгераудоОуте; 
ото1/У18бу  <тиутеде1|хеуо1  ха4  ог>7ар(хоХоуу)[х47ое  'П]  аруетехтоук  тоО 
тгауауеои  Пуе6[хато;  8о(хоу  етге  8о[хоу  етеро^гршоу  тгара  тсоу  (ти(хтга- 
рахе1(х4уи)У  атгетеХоиу  ха{  (хар(хариуу)7  аГуХ^;  ех  тб^у  8еа^6ра>у 
у ро1©7  аи(Х(Х1хтоу  ха{  Отгеросррчтоу  етгетге(хтгоу'  у)  84  Ъйл  хае  орр!;*:©; 
уаре;  тоО  еероО  тотсои  ха{  дееои  уаоО  хае  т)  тоеоОтг)  ОХаеа  о(хо8с(ху) 
оех^у  ОеХои  у)  [хоХХоу  еетгеЬ  ха{  тоитои  (рауштероу  тоТ;  ё^(о^7 
есггсао'е  та  Ь8одеу  тоО  уаоО  тгареТуе  ттоХаиусй;  хадороу,  ха{  тоТ^ 
еуооу  оЬту  ео-етротгсо;  та  е5<|ЛеV  аха>Х{|(^.  325  г.)та)^  хата>оеЬ, 
хае  ((Р1ЖТГ1  хл1  да^х^ои;  тгХу]рУ);  т)у  у)  тоитои  хатаахеит)  еу  тй 
срао-дае.  Ойтсо  (х4у  ха{  тоеоитотрбтгси;  е{уоу  та  тт};  01Хо8о(ху|;  тоО 
еероО  ха{  дееои  то08е  уаоО*  6  8е  уе  тгогго;  «{/тсО  ха{  то  еу8отероу 
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дислаат})р10У  ха{  о1  аул^осЬ[л.о1  жа1  6  (хесгоу  аитйу  ЬгЫЬ^  дроуо^  т6 
те  хс^сореоу  ха1  т)  трате^а  ха{  та  Хоьтга  ахоХо6дсо<;  т(5у  тсар'  т)(хТ7 
дб1и)У  уаб}у  хахеТтЕ  оута  есхао-еау  тсуа  атгб  тйу  етугесоу  ха1  сЬу 
ту]у  уу<й<пу  27.®(^^'^  ^{^^^^  хатоХХчХоу  хехтчутас,  Гуа  8еа  т^^  6|АС1ои 
тсарадест&а);  а(хи8р<д);  тгсо;  'га  еу  ахпт^  З^ХсодУ].  'Наау  8ё  таОта  тгаута, 
(0^  еуш  6  ауа^ю?  Зьа  тс&у  Т1[Х1(оу  8и/(5у  тоО  (хеуьо'тои  ха{  дератсоуто; 
ХрюгтоО  хоЛ  луЬи  (хои  тгатрб;  ВаспХесси  еЙоу  ха{  татгХчро<р6рг1(ха1, 
ПуЕи|хогго;  ау1ои  тетсХу1р(«)(хеуа,  ха{  ойра  Т1;  глгЕтгуес  хл1  етатгоХа^^гу 
&хаагт(|^  {херее  хоО  уаоО  хатаХХу)Хо^'  6  ое  тгато^  тер^  Леихф  ха{  е^аХ- 
Хаао-оуп  етиаруаусото  ха{  еЗохеь  со^  У)  даХаааа  хи|хат1С^ЬУ*  аут{  8ё 
хеоуо;  уе(рбХа1  уюуоЕсЗеТ;  т6у  уабу  01гг)р818оу,  т6  8ё  а(?.  325  У.)у10У 
диа1аотУ1ресу  ха^  та  еу  аОтф  1гаута  ас7тра1П)[х6рф01?  ха{  (ррсхтаГ^ 
^(отоуисгсас;  тоО  де^си  Пуе6[хато?  [хирсо-пХасгссо;  етггхаХбтггето,  хаь 
та  гу  аито!  оих4т1  ОХьха  у)[лТу  еЗохее  еЬае  со;  та  Хоетса,  оХХа  тгуеи- 
(хат(ха  хл1  Ь1(а  б/рУ1{Аат1?^оу  хатауоеТадас. 

'Ета{  8е  01  тгрор^тоЭеуте^;  деТос  уеаУ1<гхое  Вюхоушу  та^су  атсо- 
7гХу)роОУТб?  та  иаута  чбтретгю-ау  ха{  то  ЕиХоучо-оу  Деотгота  атге- 
7:Ху)р(1>хаа1  хехраубте;,  йои  аито;  6  Кбрю;  ха{  0е6^  гцкш  1у)а^0^ 
Хрсогтб;  (оротс  е<ре1^6(ХбУО(;  Ы1  тоО  (хеуьстои  (ррехтоО  ха{  тшр- 
сророи  хак  7гир([х6р9си  дроуои  Т(6у  ауаРад(х(оу,  ха{  о(  тгрохрстос 
аОтоО  ЗшЗеха  (хадУ1та1  ог^ухаде^оулеусь  аОт4>  ^^^  Ороусоу  деехшу 
8(0§еха,  Е5  (леу   ((гта[хеуи)у   ех   8бН1(ОУ   тоО  8еотгот1хо0  ха{  Ьи^и  I 

дроуои,  тйу  8с  етерсоу  е^  1и(оу6[Л(оу  аитоО.  Ка{  фУ)(гЬ  6  Кбрю; 
тоТ;  Зьахоусьс  ехе^уос^*  КаХеогате  тслута;  тоО^  ехХехтоб;  (хои  еу-  ; 

таОда*  хаь   й[ла  ту  Хоусу)  аОтоО  кЬюс^бциЬа  уеауьау  Т1Уа  (Ьрае-  / 

6(хор^оу,  аагтра7су)у  1сер1Е2^са(хеуоу,  огтаЭеута  (Г.  326  г.)  г7г{  т6  [хе- 
о-оу   Т1^;  ауьа^  тсоХесо^  еу  тгд  и7ГЕрауЕ(гп]х6т1  одеону,   о-аХтпууа  ' 

/рио7]Хатоу  ет:^  у/Тра?  хатЕуоута  ха4  ЕУарАро)^  оитсоа{  ааХ7С12^оута*  ^ 

ДеОте,  01  ЕиХоуг,(ХЕУС1  тоО  Патро;  (хои,  еу  тйЗе  дЕссу)  уа^)  тг];  ауьа^ 
ооНч^  1^^^»  ди<х1ау  хаеуУ1У  ^^  ьи^рооОуу]  е7Г1ТеХео'со(хеу.  Ка{  ех  трьтои 
т6у  аит^у  Хоуоу  хЕхрау<Ь;  6  даи{хао'т6;  УЕау1а^  ехеТуо;  81а  тт); 
саХтууос,  хат^ХдЕ  тоО  сгхотоО*  атгб  8ё  ту);  храиу^;  тг);  фсоут]; 
т:^;  ааХтаууо;  Е^^Хдоу  иаутЕ;  01  атг'  аийуо^;  йуеое  ха{  В^хаюе  хаь 
у]руоуто  тгр4;  т^у  терь^очтоу  ехеТуоу  ха{  Е^асогоу  ЛеТоу  уабу,^  бхт^ 
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оетос  'пуе^  о^Отетерос  хл1  7гер1(^тера^  (рсотоеь^е]^  хае  Ха[Х1гра1'  еV  8ё  т^ 
1гореиеада1  аитои^  ехеТае,  аVе^^VОV  атсб  тг);  даХасгот)^  тоО  тшрб; 
а{  роа{  Т(07  еу  аит>]  еуx^^р^атеи6VтсоV  а^ларт(о)V{ЬV  е1^  та  (Ьта  аО- 
тсйу,  ха{  еЗохоиу  Отгб  ог>(Х7гаде1а?  та  атсXау^^Vа  8оVЕТада^  ха1  йатер 
оХуеТу'  ха1  ^У1аг^V  6  КОрю^'  ОО  '/^р^^  аиоVеоV  7са(Г.  326  У.)до;  еу  оте- 
ХбитУ1Т(у)  еи(рроа07Т)  ха{  атараVТ(у)  ди(ХУ)81а  Е^ахобеадас.  Ка{  ехтес- 
Vа^  тт]7  й^^раVТОV  аОтоО  8е5^аV  еасрраую-е  тгааау  ту1у  (ро^рау  то13 
атеХе1»тг1Т01»  тшрб^  ехееуои  даХаааау*  хл1  еОдесо^  7гроу]уу1ог  ха{ 
аиут;р[л6аду)  хоЛ  оиуоиХсодУ)  )^еТХо^  аит^^  тгрбд  Х^^^^  ьтероу,  ха{ 
е7с&хаХ6(р91()  ха{  аттехрО^У)  81а  ту};  &1ра;  уу];  тт);  хасуу]^  ехеьуч^ 
атгао-а  у)  даХааога  тоО  тшрб^,  ха{  оих4те  оО$а(х(и;  Г5^уос;  аОтУ]^  хате- 
(раеУЕТО,  оХХа  (хоуотротго^  у)у  тсао-а  У)  ту)?  етгаууеХса^  уу)  &хе(уу)у  ха1 
оОхете  о6§1у  сорато  еу  аитУ]  Хитгчроу.  Ка4  еуеу&то  еу  т<^)  тгоЬ/та; 
аитоО;  етс1  т6у  деТоу  хаь  фр1ХО)84сггатоу  ехеГУОУ  уайу  оиуееогеХдеТу  ха{ 
тоО  Киреои  хадб?[о(хеуои  етг^  дроуои  ауеои  аОтоО  ха2  ^гоутсоу  тсоу 
ау1(оу  аууеХсоу  ха{  ар)гаууеХсоу  еу  (ро^су)  ха^  тр6(х(^  7гар1ата[ХЕУС1>у 
ха4  8ори^оро6утсоу  аОт^,  6р(0[ХЕУ,  хае  йоО  У)  (ХЕуоХу)  РасгеХктста  ха^ 
Му1ТУ)р  аОтоО  Е^юОаа  тоО  ОтгЕрсиогьои  даХа[лои  ту]^;  ^еа;  8о$У1^  аит1^^ 
тгарЕатУ)  ех  §е^о^у  (Г.  327  г.)  тоО  {ЛЕуаХои  Рао-еХЕО)^  хае  Т'оО  аОт^^, 
тгЕрьРЕрХу)[ЛЕУУ)  агтоХу)у  8б^о^  дЕ1ХУ];  ха1  ТУ1У  хЕ(раХу)у  аиту)?  еоте(л- 
(ХЕУУ]  т^  тоО  ТгоО  аОт^;  отЕ9ау<р  тй  ЗоОеуть  аОтУ],  (Ь;  тсроЕфчтае, 
оХу)  хаХу]  ха^  (Ьраса,  оХу)  хЕхаХХ(ота[лЕУУ)  ха4  7ге7го1Х1Х{хеуу)  Зо^у) 
дЕ'Сху)^  а)ра1бтУ1Т0^,  оХу]  <раЕ1УУ]  хае  ЕНасттратетоиаа  Отсёр  та^  тоО 
У1Х1ои  [хар[хариуа^*  (хеО'  у)^  сгиУЕе<л^Е1  ха1  6  Е$о/<отато?  хаь  тгосутсоу 
тгрохрсто?  7:рб8ро[ло;  хае  ратгтктту)^  1(оаууу]<;,  Зо^у)  арру]Т<р  ХЕХа(л- 
7гри(гр1Ьо^,  ЕЬа  о{  Ер8о(ху)хоУта  а7г6сггоХс1  срсо;  &рру)тоу  еуЗеЗу^леусь 
ха{  ЗсаХартсутЕ^,  |ае*'  Й)у  хаь  ое  тгаУЕуЗо^ос  xа^  дЕОЕьЗеТ^  (хартирЕ^ 
хл1  (тЬу  аОто1<;  тгаутЕ^  о<по1  хаь  Хьхаюь,  хат'  а^ьау  Ехаотоу  тау{ла 
аитсйу  ЕЬот^Еь,  оХое  ХЕХа(Л7:риа{ХЕУое,  оХоь  8Е8о5аа[ХЕУС1  8о$у]  ахата- 
Ху17гт(})  ха1  аУЕх8еу)уу]Тф,  аГуХ^у  аррУ1тоу  xа^  ауЕ^ьууьасгтоу  аХХу)у 
йХХо;  ауаХоую^  ту)  йеа  аОтсоу  оьхаьосгбуу)  ха1  хадар6тУ1Т1  аиоопХ- 
роутЕ^'  Еха(тто^  о&у  аит(йу(Г.  327  V.)  ешхо(Х1^6(хеуо<;  8сйра  таТ;  уг^- 
о^у  Е((л^Е(  ха1  тгрооЕсрЕрЕ  таОта  ха{  т^  Кир1<р  тгроо'Ех6(Л1^ЕУ,  ётЕро; 
тоО  ЕТЕрои  ТУ)у  а)раь6ту)та  хатауоЛу  ха1  0'ггЕрЕХ7гХу)тт6(ЛЕУо;'  ха1 
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(хета  ТУ)V  т(йV  8и)р(0V  аит(йV  е1(тхо(Л1§У]у  ащи  ёха<гсо(;  аитсйу  хае 
Гсттато  е^  т6у  а(ри)р1агр1Ьоу  тотгоу  аОтоО.  Ка4  еиди^  (рей;  йрру;тоу 
сЬ/т)7гте  xа^  еО^рообуч  ауесхасгго;  еу  таТ;  хар^сац  аОтсйу,  атгс  8к 
т^;  рХи1[о6^;  ЕУ  аЬгг1  ауаХХеаоесо;  оих  г]8буауто  бХ(о;  гухратгк- 
адас,  хатауооОуте;  ту1у  еу  т^  деь(р  уа^  тге^^^хиТау  '1Г7би(ха^1ХУ)у 
с1)ра1бт7р:а  ха1  десау  ауаХХсаочу.  Ка1  ^ор  Г1У  ехеТ  7се(ритеир1Е7Т^ 
еО^рроо-йУЧ  ха^  улри  НЬю^^  ехеТ  тгХоиаг^о);  ауерХи^еу  у)  Е1рт)уу]  тси 
трюитсоотатои  0еоО  йстгер  [хеХс  уХиха^^оу,  ехеТ  Г1У  ауатпо  тгХоиаьз- 
7гар6)^со;  Е)гси(та  ха^  та;  т©у  ауссоу  харЗса;  еьо-раХХсиаа,  ехеТ  г/^ 
Е^ео-с;  асгбухрето;  тоО  аее  оуто;  ха^  ^йуто;  хл1  ЗсааЬоуто;  ец  тоу; 
а115уа;'  ха{  еусоте  (ху)  8иуа(ЛЕУ01  еухратебео-дас  атсб  тг);  а^а-си 
3^ар(хоуу](;  ха^  ^^[лч^ьа;,  [хед'у)8оуу1(;  охертсйуте;  бхехрауо7(/.328г.) 
еб^^аресгтчрсои;  аЗоуте;  ф8а;. 

Ка^  1гХ>)0'Эеуто;  тоО  деьои  тоО§е  ха{  ОтгЕроирауЬи  уаоО  аис 
тсйу  Еьаьоутсоу  ЕУ  аОтф  иьсЬу  тоО  0еоО  xа^  8(йра  У0У1та  тгуЕкра* 
Т1ха  тгроасрЕроутсоу,  йатгЕр  ЕГру)та1,  хатт^Еь  тоО  Еу8б$ои  дрОVС!^ 
аОтоО  6  КОрю;  ту1у  (хистху]у  ЕхтЕХЕасоу  ьЕроируеау*  ха^  1ЬоЬ  \е- 
роиР1|х  ха2  2Ера91{х  ^брсо  ха{  тр6(ла>  хбхХс^  аОтоО  7гар1ота(ХЕ^а 
817)х6уоиу  аит^)  ха1  т^у  трсо-ауюу  йелуоу  оОу  у)8оуу]  хае  дар.3&1 
аУЕ7ГЕ(Х1гоу.  Ка4  йоО  та  Хоетга  аууЕХсха  тау(хата  тгоута  хОхЛш 
ТОО  диспаортчрсои  7гарЕгст)ХЕ1агау,  оь  Зы^Еха  а7г6(ттоХо1  аиХХЕьтс*^р- 
уеОутЕ;  Г1<тау  тй  Кирс^*  та  уоОу  руцхата  тшу  ЕХфа>УГ]сгЕ(ОУ  хж^ 
ТУ];  Хопгу);  ахоХоидса;  ту);  дЕеа;  ХЕстоируеа;  &  ту)уеха0та  1гросге9^" 
роуто  Е(хо1  (ХЕУ,  со;  ётс  8ео'(х((})  оуп  ту]  (рдора  хае  тоТ;  (тархьисТ; 
тгадЕб-с  1ГЕрс^Еро[/.ЕУ(у},  аУЕХфра<тта  тгауту)  ха1  ахатаХу)7гта  Ет6у/_а' 
У07,  со;  (ху)  (7У)[ХЕ(соааа'9а1  ха1  хатаХа^ЕЬ  Т1  тсоу  ехеТ  XЕуо(xЬ^1^V 
xа^  а$0(хЬсоу'  тоТ;  8ё  ехеТсте  оЬ(п  тгаолу  ехХехтоТ;  (Г.  328  V.)  хаь 
о'иухХу1роу6(Х01;  ту);  Зо^!;  тоО  (хоуоуЕУоО;  ТсоО  тоО  0еоО  тга^та 
аа^ру)  xа^  ЕйХу)7гта  ха{  у)8оуу];  а(ратои  тгарагаа'  аутЕфсоуоиу  у  ар  ха! 
та  тсоу  ауссоу  тау(лата  тгоута  тсоу  аууЕХсоу  еу  тф  фаХХЕСУ,  хай 
таХсу  ОтгЕ^аХХоу  ар;^6(ХЕУа  тйу  й(ХУОУ  та  аууЕХсха  атратЕи[хата 
ха4  аУТЕ7а]§07  аитоГ;  тгосуте;  о1  ауюь.  "Е^рь^Е  тоеуароОу  етге  ту] 
фдоууу]  тоОтсоу  xа^  тоТ;  тЕХоир1ЕУ01;  даи(хаа101;  Е^ассгесо;  ха{  з>р1х- 
тсй;  6  оОрауй;  ха{  у]  уу],  ха{  ВсЕ/ОдУ)  таТ;  тыу  ауссоу  харЗьае;  ор5- 
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таЛастгсороь;'  еГЭе  |ау]  8уеVVУ]дУ)и.8V.  КаетгаХьу  тетриусо;  той;  б8б^та; 
ха{  атгй  ^адои;  ту);  харВьа^  аVаРра(^о•о(^^еVо^  Шуе^  ООаь  (хое  ту 
ад)ч(с|),  0Т1  оОт(о;  С(^^еXXоV  Е(хтшр1^еада1  ЕV  ту]  а<тресттф  ^Хоу{  таитт)' 
ш  оГсоV  ет^/ОV  а(xо^Р(ОV  та)V  рЕрУ1X(0V  (хои  7гра5еи)V•  Т1?  ара  у^тгеотато 
6т1  ойтсо;  еатаь  Т)(^^ТV  тоТ;  а(харТ(оХоТ;  ха1  оОтш;  у)[лТу  а7гаУТУ)аа 
(хета  ТУ)У  ехеТдеу  атго^ьсооху;  оОаь  (хсс,  оОае  (хое,  оте  818а(1х6(иуо< 
хад'  еха(тт71У  шгб  т(йу  Отс'  е(лоО  Весусо^  хл1  аучХесо;  тираууо|хЬс1)У 
(харт6ра)У  ХркггоО  тоО  аХ>)д1УоО  05оО  ха^  адауатои  ^ат'кЫ^у  оих 
У1дбХоу  (Г.  317  г.)  оиусЬаь  ха^  тгараЗе^аогдаь  тт1У  аОто&у  815а/т1У 
ха1  1Г1сггеОаа1  ес^  т6  6уо(ха  аитоО  ?]  хау  тйу  ауеехаотсоу  ехесусоу 
хоХаотчрьсоу,  сЬ;  6(хо(рОХои(;,  риагаадае  аитоО;*  ха^  хосу  артсш^  оуех- 
тотера  (ХС1  ёттьу  у]  хбХаопд.  Каь  тгаХеу  отеусоу  тгсхрси;  еаитйу  ха'СТ)- 
рато  ХеусоУ  Оиось  аоь,  етгарате  ДьохХу)Т1ау4  ха{  трьохатарате,  ст 
РасеХеО;  <Ьуо(лаагдУ)<;  хае  Ык^щьаЬт^^  тгрб  (лсхроО  8тг1  ут]<  хаь  Отгб 
тгаутсоу  тсроахиуу^ду);,  ха{  оих  еуусо^  6т1  У)  тгрбо-хаерб;  <тои  РааеХеьа 
01а  тсйу  деостиусоу  стой  ерусоу  тг)?  огиуг^^^обот);  хоХаа&со^  тоО  тшрд; 
тгро^гуо^  тге^ихеу  со  т^^  о"^^  (хауьа^  ха4  афросгбуу)^,  оп  дауатоу 
оОх  "^Яш^ес;  оО§1  (х^ХХоисхау  хрсспу.  Оиас  огос  хаь  ауаде(ха  еатсо  аое, 
0Т1  оОх  У1стдауои  еь;  х^Тра^  ^{хтгеаеТу  РаспХесо^  сррсхсоВеататои,  оХХ' 
у^Хш^е^  ассоуесо;  хаде^есу  ту1у  Рао-сХеьау  хае  а^ьаЗб^^со^'  йоО  ^аогХееа 
ашщо^у  11оЬ  расхЛеО;  а§1а8о/о;,  1§ои  хрьту);  адосуате;,  1806  е^оиогеа 
^рсхсоВеогтату),  У]те^  оО  8еа(Г.  317  У.)фдарУ10'ета1  хае  Ха^  ёгеру  оО;^ 
и1гоХе1(рдУ)агета1.  ФеО  сЬВе  ссуосухае  Отг^р  тгааа;  ауауха;;,  (Ь8е  б8иУоа 
8ре(хеТа1  ха!  рарЕТас  \л:кр  1га(та<;  б8буа;,  (Ь^е  (ро^о;  ха{  тр6(ло^  ец 
у)[ла^  тоО^  |АУ1  етгеуушхота^  аОтоу  [лоуоу  гЬае  т6у  Отгб  тсосутсоу 
ху)ртт6[леуоу  Хрссггйу,  рао-еХеа  xа^  хр1ТУ)у  ха^  8$етаагтУ1У  Ерушу  те 
ха1  Хоушу  ха1  8ууо1сйу,  еьс;  8б  той;  еь^  аитйу  тпатебо-аута;  ха4  тос 
аитоО  де(а<;  еутоХад  атгаратрсотои;  (риХа^аута;  угара  аХсаЗо^го;  Оттер 
иаога^  Х*Р^^»  еОсрросгйуу)  атгераутсх;  итг^р  тгастау  еи(рроа6уу)у,  аесоусо^ 
ауаХХсасп^,  2^(оу)  аОауато^,  терфс^  ха{  ^^[лчХеа  ахоресгго?  xа^  трифг) 
атеХе6тУ1То;. 

ТаОта  ха(  та  тосаОта  ехесуои  росоуто?  еу  агтеуау(х^  харосас 
ха{  81аХеуо(хеуои,  е(ру)у  еуы  т:р6^  т6у  б8у)уоОута  {хе  даи|хаат6у 
уеаусау   Кбрее,   т(;  еопу   ейто;   6  еХеесуб;  хл1  таХастссорос  итгёр 
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А0т6<;  еоп7  8xгТV0^,  оу  тсоХХахь^  ахУ]хоа(;  8^(I>xту^V  ХркттоО  тоО  0гоО 
1Г)(хб)У  ха{  тОраVVОV  Т(ОV  аОтоО  дера7^6VТ(ОV  ау^соV  |Аар(Г.  318  г.)тО- 
р(ОV  офдЬта  ха{  аVа86^;^деVта  Отг^р  той;  йХХои;  7саVта<;  мфис,  ха1 
реРу)Хои;  8((охта;  ха{  тираVVои;  тй^V  ур^а^т^аVаV,  Д^оxX>]т^аV6^. 

'Е7^е^8е'^сйVТо^о6т(ОV  6§ир(xа^V  ха{  хсохитсоу  арxоиVти);  етгЛу^о^дт]- 
о-ау  ас  ТУ);  фи^^;  г)(х<1)у  аЕо-дт^схесс;  xа^  ахоа1,  тоОтсоу  (х^у  т^;  у])^т];  атс&- 
(хтУ1[хеу  тгрб;  8ё  т6у  Кбрюу  уцхсоу  '1у](1оОу  Хрсотйу  т6у  Вьхаюу  хрЕтг1У, 
€Т1  тгрб;  ту]  иОХу)  тг);  ру]дс107){;  ехеьуу);  сораьа;  т^>  оуте  ха!  ^^а^то^<^ 
тоХесос;  (рорерб);  С(хта(хеУОУ  ха2  хат'  а^еау  ехасггс})  атгоЗгЗоута  тйу 
а(харта>Х(оу  еу  т^  оьхеес})  тау[хат1,  тг)у  а1(гдУ)Т1ХУ]у  тоО  уо4;  1Г){ла)у 
ораспу  а7ПГ1(орт)(га(хеу  ха{  хатауооОуте;  6р(0(хеу  со;  о-цуетеХео-дт]  хай 
е^еХьте  тгааа  т)  тс5у  а[хартсоХшу  6(хт)уире;  ха{  тотго;  сО)г'  еир^ах^то 
аОтсйу,  аХХа  тгаутсоу  е(лрХУ1^УТсоу  еь;  та;  а'1гохб1(х&уа;  аитоТ;  тьрка- 
рьа;  ха{  Зесуа;  хоХаохс;,  хада  8т)  ха{  тсроетпоууеьХато  аитоТ;  Кбрьо; 
6  0е4;  1т1  оиасу  еу  т^1  тг];  (хетауоса;  хаьрф,  тгроаа^^оуте;  У]хо6сга(л^у 
Ор1У(о8еау  54уу1у  ха{  деотгретгеататчу  (Г  318  V.)  а8о(леуу)у  утгб  тшу 
7гар1ата|А4у(1)у  ту  асгтехтс^)  хаь  деьсо  дроуф  тт);  хрсогсо;  десшу  8иуа- 
(Х6(0У  7гХу]у  оОх  У180У  01  ау101  аууеХос  а(ла,  аХХа  тау(хата  тау[лата 
хат*  а^еау  ехаотоу  у)§оу  тт)у  тркгауюу  аГуеспу,  ахататгабсту  фсоут) 
Зо^а^оуте;  ха{  асуоОуте;  тАу  Всхаюу  хретт)у  тАу  ехаогто)  атго^ь^оута 
хата  та  еруа  аОтоО.  То6т(оу  тосуароОу  ойтсо  ^еотгретгй;  аооутшу 
тсоу  деое1§(оу  ауу^Хсоу,  еуу)уеТто  таТ;  ахоаТ;  у)(Х(оу  Т1§оут)  тс;  /ара 
ха^  фо^су)  с1и(Х(Л1хто;  атсА  тоО  уХа^ироО  ха{  е^асасои  (хеХои;  ехеьуоу 
таТ;  ф^з^аТ;  у)[Л(5у  буу1У0[леуу],  ха4  еЗоуеТто  та  ттерата  т^;  хаеу?;;  Ый- 
уу);  ха4  десгтсБо-са;  хтссхео);.  Таиту);  81  т*^;  и(ху(о5еа;  Ху15ао7);^  Етгроу 
(хеХо;  Г](лТу  е^чхобето  1у8оу  т^;  ау(а;  тгоХесо;,  аЗоутсоу  хахи^Е^  ха{  I 

аЬоу  еи/ар1ате(а;  ауа7ге(лтт6ут(ОУ  тй  срорер^  ха{  $1хас(^  >^р1'^*^|  ^^су- 
тсоу  Т(йу  хататгаиааутсоу  ехеТсхе  ау1(0У.  Мета  8ё  тА  тгабаадаЕ  аитси; 
ТУ)У  е[л(хеХЕ0'таттг1У  ха4  хаХу)у  ехееуУ1У  0(луи)81ау,  хХььаа;  6  КОрсо; 
ТУ)у  даи[ла<7ТУ1У  и6Ху)у  ехе{уг]у  ту];  тгоХеш;,  е1(ХУ]Хдеу  ха^  (Г.  319  г.) 
хат^тсаоо-е  ха{  аитА;  еу8оу  тоО  диа1ас7ТУ)р1ои  тоО  (ррсхсоЙЕ^ттатои 
ехауои  уаоО  тоО  оуто;  бу  (леасу)  аОт^;,  ха{  хадесхдес;  еу  Т(^  ^е1ш 
др6у(}>  т"^;  оо^У);  аОтоО  тгроаета^еу  еугз^ду)уа1  г[Л7гро<т&еу  аитоО  -ка^сх.^; 
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та;  7гуеи(хат1ха;  аОтоО  у.л1  уо>)та;  оираV^ои;  атоХа;  е5  аа^уxр^тсоV 
ха4  аVеxо^>1уУ1ТсоV  Vо>)тс[>V  §(а^уес(ОV  сог^^бк  тт);  $иVа(^^гсо;  оитоО 
фрсхтсо;  8г8>)[x^оируч[x4Vа;  ха1  ^^и^о^(^^^Ьл^'  хаь  ^^роу]VеуxаV  оитф 
1га<уа;  ар)гаууеХо1  ЛеТое  еV  Т1(ху]  ха4  Зб^т)  «(гиухрксуз  ^тоxо(^и^^6(xеVО^ 
аито;,  аоиухрстои;  т^  хоХХес  ха1  ту]  сорасбтчть  (ХУ]  1>7гохс1(хЬа;, 
иХсх^>  те  Vа^  ахатаХу]7гтои;  ха1  уХыасп)  Рроты'а  аVеx8пI)ут)Тои;, 
аГт^V6;  деГае  огтоХа}  етед>)(таV  тгааас  ё(x^^роадеV  т^;  дЕ1а;  8б5У1С  оитоО, 
ха4  7е6[хат1  аитоО  деье^)  xаXои[xеVО^  ^^аVтг;  ос  ауюс  г^ау)р)^оVто  тсрб; 
а^;т4V  хата  та5^V  ёхаогто;  аит(ОV  ха{  6Xа[x^ЗаVгV  гх  Х^Р*^  Куреои 
ТУ)7  аН^аV  ту};  аОтоО  груааса;  тгара  тоО  7га>/те7г6тгтои  е51»<р^^*^^*''' 
аоратсо;  аит^  Ь110(у  отоXу1V.  'ЕV  тгрштоц  уоОV  гссг^ге  тгрб;  аит^V 
(1^.  319  V.)  У]  т^;  ауьа;  аОтоО  еVаVдрсо7:у)о•гсо;  р^-^тгчр  ха{  тро^б; 
5^ру)(хат1<уа<уа,  а/^раVто;  хае  Отг^рау Vо;  7^ард6Vо;  Марьа  хае  тт);  .9Р*>^- 
т^;  аитоО  о^xоVО(^^^а;  а[x6XиVТо;  <тxУ)V^1'  хае  еи*и;  ^^еVгуx<1}V  0V  етс^ 
ТУ);  ауса;  хае  аураVто^  хориср"^;  аОтоО  ефорес  (^гЦаVОV  ^р^xт6V  ех 
7гоXи^^ра)с«>V  аVде(ОV  хаь  Х(д(07  т^(x^(ОV,  (^^аруар(ОV  VОУ)тб^V  тсоехкХа); 
хае  деьхй;  те^^VО^руу)(^^^VОV,  тедесxеV  етг!  ту]V  ау^аV  аОту);  xЕ9аXу]V 
Е7ГЕ11г<1)7  аОтУ]*  Аб^ль,  о>  (х^^тер  [хои,  та6тУ1V  ту^Vта^V^аV  ха1  8о5аV,  ^)V 
6  Пату]р  (хои  е^арсаатб  (хос  тр6^^а^0V  т^;  хата  тоО  Хса^оХои  ха1  тоО 
вауатои  V^xу);,  У1V  6^руао•а[xу)V  8са  тУ];  ех  аоО  (хо1  8аVе^адЕеаУ1;  Леьа; 
аархо;.  *'Ет1  8е8(оxеV  аит^  хае  ТУ]V  1гр(отУ1V  о'ТоXу)V,  у^тс;  У)V  ^р(хтб>; 
е5у^аVдеГо•а  хае  VОУ)Т(й;  хатаахгиаадеТаа  ех  [Збогаои  ха{  1гор<р6ра;  ^а- 
огХи:^;  е7^сираV(о^^,  у^V  аитб;  ^VаVдр(от^^](та;  гVе8^86(^xгто•  ётс  8е§а>xеV 
аитт]  ётероу  атоXУ1V,  <^о^1рлу  т^Vа  хае  а7г6ррУ)Т0V  гVЕруе(а  тоО  аусои 
ПVе^(xато;  хатао'хеиаадеГо'а^,  т:ер{  у);  ХгХаХу)та1  Ь  Рс^Хо)  Ч'*аX(xсЬV• 
'ЕV  1(хат1<т(х^1  (Г  320  г.)  81а)гр6<у(у}  7герфбрХу](хЬу)  те1гошХ(хеуу1*  ётс 
^8р&У1о■аV  аиту]  хл1  ет4рас  (ттоХа{  [хирютгХао-саь  фрсхтас  ха^  V0У)та^, 
роЗоБсЗеТ;,  5^Ю709еууЕГ;,  ёридра{,  xиаVаТ,  ех  )гро1сй7  атсасб^у  тгоутохра- 
торЕХ^]  ^еср}  хатаахеиаадеТаас,  ха^  гсхааеа  ОХсх^;  тгосот^то;  ёуте(хои 
а^Еххаотои  ха{  аубхХ1У)уУ1Тои  У1у  Ь  аитаТ;,  аатгер  Отге^б^а'^о  и(ЦкЬы^ 
1у  таТ;  аху]рато1;  хае  Ьгьоа^  сЬХЬа!;  аит^;*  хае  тс(ХУ]о'а;  аиту)7  со; 
р1Г[ТЕра,  ОтсауЕотУ)  хл1  аУЕтгаиаеу  аиту]У  еу  тй>  тгХу)а10У  аитсО  еогтбУп 
дЕ1ш  ха^  тгирер.бр^^  ^рехш§Е(7татб>  дроус^^  тт};  8оЬ^с  оитоО,  [иуаХи- 
^а;  ха{  ётсасУЕаа;  ацтУ1У  ёусотгюу  тгаттсоу  тсо7  атг'  асшуо;  ауьшу,  т^; 
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те  фиу^ьху];  ха*ар6т>1То^  ха{  т^^  еV  тоТ^;  8е^VоТ;  (хбуаХоф6)^ои  хоЛ 
(леуготч^  дееа^  и7^о[xоVУ^^,  хоЛ  1^XеоV  тсаутсо7  Т(йV  д&р(1.б57  аитг]^  ха4 
о:еVVа(о<;  ^^еор^V<ОV  8аxр6(ОV  т^^  )^исге(о^  итг^р  т^^  еТуе  тгрб^  аитй\^  е7 
тф  хоа^ху  теХеса^  ауа1П]<Уб(0(;,  Vа^  (ХУ17  ха{  тсй7  ЕxтеV(0V  7гроаеи5^сй7 
аит^^  й)V  чй^^ето  Отар  те  тсйV  1ои8а^(ОV  ха^  7гаVтсоV  тсйV  ^^^сп:йV. 
Ка^  еуЬето  е7  т^  аит^V  табттг)  8оО(^.  320  V.)Vа^  та;  1гоехеХо{х6р(рои; 
еxе^Vа;  хл1  (о;  аХ>]0(1^;  аxатаVОУ1тои;  отоХа;,  еЙо[хе7  аит^V  аVеф- 
5аVта  xатеV(отоV  оОтт);  той;  о:дас7атои;  ха1  аес^^соои;  д>]ааироО; 
тготтсау  тсйV  а][8е(0V  ха1  ах>)ратсо7  ха^  VО>)тбI)V  е7Г1уе((07  те  хае  етгои- 
раV^<0V  ауадйV,  хат4отчо'е7  аитг)7  хир(а7  хае  8е<псо^VаV  7^аVТ(0V 
тйV  сираVе(ОV  VоерсйV  8^Vа(^^есоV  хае  1:аVта>V  т(йV  ау^(ОV  ха{  81ха1(07, 
61 7м1  йаV^^1<^аV  аитт)V  (xеуаX6V0Vте;  ахататгабсгтср  9с«)VУ]  еV  ауаХ- 
Хеаоее  ф^^Х^;. 

ЕЬа  (лет*  аитУ17  еьот^еь  6  (^^ее^I(ОV  еу  уеVV^^1ТоТ;  [ех]  уиVа^x(йV 
'IсоаVV^^1;  6  1грб8ро(хо;  ха{  Ратгтюту);  ха'.  Т1(х>)де{;  тгар'  аитоО  етса^ссо; 
хае  [хеуаХиудее;  етсе  т:аVТсоV  8еитера;  У]Неа)ду]  хае  аОтб;  хадеЗрас 
хл1  Т1|АУ1;  тт]  8еотсо17У1  1:аутс«)7  хае  хиреа,  ха{  Зодеттыу  аитй  тсйу 
е7^а5есоV  уерс«)V  ха{  адаVат(ОV  оте^раV(ОV  ха{  аеоVе(ОV  ауадоI)V  ха{  ^1^- 
о•аирйV,  тсрооеЭето  ете  6  Кирео;  а7^0VеТ[xас  уера;  то1;  ууу)аео1;  аитоО 
зреХое;  ха1  дератгоиое.  Кае  йой  7сарауЬо>то  тгрб;  аЬт^V  8ш8еха  аV8ре; 
обЪ]  ха^  те{хУ]  еате^осV(0[x^Vоеу  сЬV  та  тгроасотга  е^атра7^тоV  ОтгЦ) 
та;  ТОО  (Г.  321  г.)  г)Хеои  Xа[X1п^86Vа;,  оГтеVе;  У1ааV,  со;  аууеХо;  [лое 
Зеета^^Об-еу,  о^  ЗсоЗеха  аитоО  (хад7)та{  ха{  атгостоХое'  а1^о8е5а(^^еVо; 
оиV  аитои;  6  ^аоеХеи;  еи[^^еV(о;  е7ге8(охе7  аитоТ;  атоХа;  РааеХехо; 
деотгретаТ;  (хирео{х6рсрои<;  VО>1Т(о;  хатаохеиаадееаа;,  й)V  тг)7  хаХХо- 
VУ^V  хоЛ  (ораеотчта  VоО;  ^ротеео;  хатаХа^еТу  ха{  уХсоттг]  ^ечу^^ааадас 
тга;  а§^VатеТ,  иро;  §1  ха{  дроуое  ^шВеха  Ьли[кЛ(По1  и7^ерXеаV  ха{ 
IV  тоГ;  ^ааеХееое;  тг];  ут);  а7еехаттое  ха^  а7гара(хеХХос,  оно  те  уар 
Xеда)V  тоиа^есоV,  а(харау8(07  те  ха4  Xиу^Vет(ОV  ха{  [xаруар(^)V  7га[А(хе- 
уео'Т(ОV  07^ерте{^^соV  ха4  ех  хадароО  ^грио-еои  8охе[Х(отатои  6рсйVто  хате- 
аxеиао'(xеVО^  ех  те;^Vоируеа;  ха(  ^еХсхаХеа;  деКху);  ао^еа;.  ''Ете  е^е- 
уеухооу  6  раоеХеО;  аф'  Ьд^  т<йV  дее(ОV  ха{  VочтсйV  д>1о•аиросриXаxеа>V 
отефво^ои;  ^рехсо^еататои;,  оГт^Vе;  Г1(тл^  атгб  деёx(I^V  8еаиуее(0V  ха{ 
^еу(07  а1^аиуа(Т|^^атсоV  деесо  ПVеи{xате  хатчртесрсЬое  ха{  о•иVтеде^(xе- 
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V0^,  <I)V  У)  фрсхтг)  ха{  тгараХо^о^  ЬЫ  об  [коуо^  У][ла^  (Г.  321  V.)  г^е- 
иХу!^^  ха1  тго^теХсй^  еНь<^т71х6та^  ^т:о^У1(ГЕV,  аХХа  ха^  7^аVта;  тои^ 
аусои^,  етесХу]  ^1<^аV  ту]  аатратгУ]  тйV  й^(ОV  угарьтсоу  и7^ерV^xйVте5 
ха2  01^ерXа(X7соVте(;,  ха4  аОт^^  т:^^  а<рраатси  еxе(VО^  у)Хеои  Ха{Х1гра^ 
ха4  «рытоесЗоОс;  гХХа(хфе(д)^  те  ха{  фаеХр6'П)То<;  ха1  т^^  xаXXоVУ^<;  ха{ 
сороебтчто^  аитс57  оОх  У1V  хоро;  тгасс  тоТ^  дра><^СV,  ои84  VоОс  ^к  '^^ 
хатаХа^еадае  ха{  урафт]  7^ара8оОVа^  тг)  Хсу)уу]ааада1  ^ротеео;*  оО^ 
е5еVеуx<^)V  Хе^ьа  аитоО  угесрс  иаVтоxратор^xУ]  ЫкЬури^  е^'  еV6с  ехаттси 
хори^^!  хае  xатео•т6феV  аОтои^  со;  РаасХеТ;;  ха{  ехадсстеу  аитои;  етг^ 
тсйу  фреxт(I^V  ^X6^V(0V  ха{  еНа^о'^(ОV  ВсоЗеха  др6V(0V  Ьо^У]  ха4  тс[ау]  еоте- 
фаV(^){x^Vои;,  (о;  еГртотас,  а7^о^У]Vа;  аитои;  хрста!;  т<йV  ош^еха  9^X0^7 
ТОО  1(трау)Х,  Г1Т01  тсрохрстсот&рои;  о1а  рааеХеТ;  ха{  Зьспгбта;  атгоВе^^а; 
аОтоб;  т:а7Т(07  ти)7  <те<У(0(Т(хг7(07  атгб  Т(а7  Зы&ха  '^о(пы'^  фиХоЬу 
'Хо'рачХстйу,  й(тте  те[ха(тдае  аитоО;  ь^о^^^со;  тгара  т:а7Т(07*  тоОто 
уар  еать  т4  хрсуыу  аОтоО;  Ы1  8(о8еха  дрб7(07  хаь  ха(Г.  322  г.)деа'- 
дУ]7а1,  со;  Кбрю;  Ь  еиаууеХеосс  л1поХ^  етгчууесХато,  г1уои7  т6  е7 
Отгеро^^У]  ха1  86510  1^Г1ргцккуг1  ха1  атгоХаОоЕС  тыу  а((07е(07  ауаЫЬу 
аОтоО;  еОред^уас  тсара  1га7та;  той;  атгб  тоО  уб7ои;  аитсй7,  г\'101  тсйу 
исб>7  1(траУ1Х  бОареагтУ1аа7та;. 

Прб;  тобтсс;  ёт1  6  Кбрю;  етгЬеиае,  хае  180О  7гареотУ)о'а7  аитй 
&78ре;  ер8о(ху)хо7та  Х1а7  еОтгретгеТ;  ха4  07г4рХа(Х7грое  тгаратсХт^о-ьсо; 
тоТ;  ЗсоЗеха,  ^о^у)  атгХетсу)  У)уХа*1'а{х470с,  оГте7е;  г^ао^  о{  8еа  Т(й7 
§а>$Бха  а7гоатбХа)7  аит^^  (хадчтеидЬте;  ^р8о(ху)хо7та  атоотоХое, 
со;  6  йууеХо;  [хоь  еу7(оресте.  Де47ее|ле7  ойу  ха4  аитоО;  ех  Т(й7  аху]- 
рат(07  аОтоО  ду]<уаирй7  6  КОрю;  та;  тгХоиаюХырои;  ха1  а^раогтои; 
аОтоО  Зсореа;,  7^ар1аа(хб7о;  аитоГ;  (т'и^луои^  фрсхтоО;  ЗсаиуеТ; 
ха{  а[хара7Т17ои;,  /^Хасуа;  деоО(ра7тои;  70У)та;  ха1  1Г7би(хат1ха;, 
(07  У)  81У)уу1<л;  а7ехХаХу)то;,  Проаде^;  ои7  6  Кбрю;  У)7Ц>5&7  а{»д1; 
хата  7гр6аг(от:о7  1га7Т(07  тс57  ау1(07  аитоО  тссЬ/та;  то{^;  7Г7еи[хат1Хои; 
аОтоО  ду)(таирси;  той;  хехтУ1(1^.  322  у.)(х&7ои;  та  а1:6рру]та  хае 
а7ехХаХу)та  ехеТуа  ауаЛа,  &  ойте  6^р^Х(х4;  ^дартсО  оЬ/дрсотгои 
еКеу,  ойте  о&;  аху]хое7,  ойть  етг^  харЗьау  а7дрсо7гои  а74ру)  исотготг, 
4  7гроУ1Т01[хаае7  6  0е6;  тсТ;  ауатгсйск  ту17  аитоО  етфа7е1а7  ха{ 
ТУ1ру]<т^^^  '^^  *б1а;  г7ТоХа;  ха{  та  Ь  7б{х^  ауссуз  Зехаесо^лата  аитоО, 
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хас  бхЬохтЕ  тгосута;  аОтоО^  еЕ?  8о$аV  ха{  т^[ЛУ)V,  ец  6^^ро(л^VУ)V  ха{ 
7СVе^(^^ат^xУ)V  ауаXX^а(т^V  7^аVТ(0V  тсйV  атг'  ас(I^VО^  ау^(^)V  аОтоО*  то  8е 
уе  (ли<ут^x(I>тероV  7гаVТ(0V  та>7  а^(ОV(а>V  ауадсоV  ха{  хг^аХакоЗесттеро'^ 
аиту)  Г]  хатаХчфс;  ха{  Леса  десорса  ауаХоусо;  тоТ;  а^ьос^  уе^з[хЬу1 
т^^  ауса^  ха^  ^^ыар^^ех^^  Трьойо^  ^^^'^РХ^  '^^^  ^^^  айссо;  аиуоОса 
хаь  деоиаа  ха^  тг);  е^естгсо;  ха1  уХихбтчто^  оитг)^  [ХбтаоеЗсОса. 
То6тсоV  бйтсо^  еVУ)86V(о^  ха1  ахореотсо^  ха{  а>^  е7бу  У](^^ТV  6р(0(^^еVа>V 
хата  тт^V  еХкс  хае  о1ХТ1р|хо1;  0гоО  8о*гI(таV  у1(хГу  десорсау  ха{  ахрф^ 
тоит(^)V  7гаVТ(0V  хатаХтофс^  те  хае  xатаV6^)<усV,  ет1 1^р^о•е(^^о(^^6V,  xа^ 
шрато  Г1{хТ7  7ср6  тгроогытгои  тоО  фрехшЗестатои  ха{  1:а7(1  323г.)(тгтг- 
тси  ЬиЫои  ха{  ^7^еро^раV{ои  десои  VаоО  (леуа  ть  ха1  део7^р6теа^татоV 
1^роа6X^ОV  т:ере^аV^!;  ха{  X^аV  5е8о5а<^(^^еVОV•  6  уор  абтоО  тгато;  аVте 
Хатге^си  р1ар[Аар(отоО  уриаЫ^  1гХа^{  (леуссто!^  ха^  тшреирс^ое;  ехе- 
х6<У(ХУ)то  ха{  -кетгатыто,  xа^  аГуХу)  ть;  тшрсоО  уаX^^VО(^^6р(ро^  еxеТдеV 
е^етгореОето.  Кае  йоО  (ора^р1Б7  кп^  аОтш  ^ггр^тр^у^0Vта^  т^Vа;  ха{  Зьа- 
x6V(0V  урЕ^аV  а7со^гXу)роОVта;  VеаV^<уxои;  (л)рл107:о1У.1ко[к6^^оис^  тб7 
деТоV  Vа6V  етсе[ха^07та;,  У]  8ё  ето1[ха(Т1а  аитсоV  ^еV^^  тс^;  у)7  ха{ 
уХсоаот)  Рротбьа  аVеx8^у]уу1Т0(;.  Каь  йоО  (лета  то  шгкЬгЪ  аОтоО; 
Ь8о7  тоО  VаоО,  ётероь  т^Vе;  VеаV^(^xо^  урио'о$а7дУ1хо[хо1  еО(иуедеь; 
9р1ХТ07гр6(Т(О7Г01,  7гара7сХу](Т101  тй  [ХУ]хе1  таТ;  Офех6[хое;  хитгарьстстос? 
ха{  аитоь  те  тсОр  ^V8г§^^(^^еVс^  тсТ;  сораеое;  иоа!  аит(^)V  (т6  5ё  то^оОтоV 
иОр  оЬу^  (0^  т6  тгар'  У)(х^  тоОто  т6  фдарт6V  ха{  ОХотро^роу,  аХХ'  о1о^ 
^^аVд(Э'[xа  1шра(Х1Х1^;  аГуХу]^)  (^^Vтреу  ОVте^  6(ра^V0VТ0  ха^  то  гVт6; 
тоО  ^аоО  ди(теасхту)р107  бОтргтге(Г.  323  у.)^07те^.  То(тоОтоV  8г  (лос  6 
дгТо<;  Vа6^  ехбЬо^  ейро^  ха{  [х:^хо^  ё)^1^V  еЗохес,  сЬ^  Зсастукха  трюу  I- 
X^соV  (тта8^соV  ха1  тгрб;,  таре  8ё  тоО  хаХХои;  ха^  т^<;  хатаахеиу); 
аитоО  ха{  сорае6ту)то;  тсрааоаас  [лёV  йтХу  хл1  хата  8иVат6V  аV- 
дршис^  81У)уг)ааадае,  5и7У1(то(ха1  8ё  ои8а[А(о^  ха7  (хирсохс;  тгеьраасо 
ерсаитбу  ех^раасу  т^Vа  тгоет^аасЛас  тс5V  аОтоО  а1^орру)Т(ОV.  Ка2  си 
(^^6V0V  еуб)  6  {ЗмЬтт)?  ха{  иоЬ/и  4(хои(то^  тгрб;  таСта  81а1гору]0'а1(Х1  хае 
а^раЕса  7гаVТ6XеТ  те^У)*^),  аХХа  xаV  7^аVТЕ(;  о1  <то^о1  ту)^  у^^  ос 
т:л^осу  т^^V  д6радБV  ха{  ТУ)V  У1(Хбтера7  аоср^аV  [хе[АадУ]х6те^,  еГтгер 
67  таит^  Ыкт^ог/ЬЬ'и^  Ы1уи^Г1(тои(п  ха4  огтгоиЗааоио'е  ту)  тоьабту) 
б&г1ут)(Тбе  тгрсо-раХеЬ,  о1(ха1  оОЗ*  аитос  е510'/^и(тои(К7,  аХХ'  етгьотг);  е[хс1 
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тй  а^раВгТ  хаь  а[хаОеТ  81атгорУ1а(оа17  аV,  ьтсбсВу]  тоТд  0Х1хоТ^  1^1|лТV 
тоОто  ^га(^п^аV  а8иVал:оV/1Vа  8^  {хг)  тслутеХсй^  тгаута  Ху]д>)^  Х^Р^^^^ 
'7гара1ГБ[хфа}  ха2  со;  6  6xV>]рс^  ЕоОХо;  &хбТуос  хостахрс^,  6;  Ха^шу 
тгара  тоО  Веатгбтси  т6  таХаттоу  ес^  у^у  хатехриф^у  (Г.  324  г.)а7грау- 
[хатеитоу,  ех  т©у  тгоХХйу  оХсуа  (тиуе{с  у{аТу  со;  Цост^у  81У]уу)0'0|хац 
тт)У  тоО  дееои  Пуеи(хато;  йусодбУ  оиуерусау  ирсахаХеа'а|леуо;. 

^Ну  84  6  деТос;  ха4  тоюОто;  уаб;  атаироееЗё;  [х^у  еуыу  т6  ^*1|Аа 
ТЕтратреиХо;  81  хае  еО{хУ1ХУ1;  ауг1хаото;  ха1  ахатоХт^тгго;  т?)  де^ти 
ха1  тт]  осхо8о(Л7]  ^(отесуотеро;  тоО  тгар'  у)|лТу  т^Хьси  тобтои  теО  тгот! 
(л^у  аусо^оуто;,  тсотё  8ё  86уоуто;,  ха1  тготг  [леу  фаьуоуто;,  1гот1  8с  ха1 
о:(Ааирои{хеуоиу  аХХа  етгтатгХаассо;  тобтои  0тгЕрХа(Х7:оуто;  ехесуси 
афдартои  ха1  а8бтои  У]Х1ои'  тр1Уардг,5,  е^оХХои;  ё)гс«)У  той;  уарОу)ха; 
ха{  тгара  тоитоц  ётера  тгротгОХаса,  трса  ру][хата  7гараХХу)Ха,  ха1 
тгродеогее;  соо-абтш;  1аар1в[хои;,  е(хРбХои;  теасара;  еу  тоТ;  тгХау^е;, 
ха{  тгроуаои;  8бо'  у)  8ё  тоОтои  01Хо8о[ХУ]  8ахтиХф  0еоО  8б8>)(Х1оируч- 
{л1уу),  тф  8ё  хаХХее  ха{  ту)  [хар|лариуу)  ха^  таГ;  ^:ок\^(^ос^Ьро^^  сги|л- 
тгХохаТ;  тсоу  т:о1хеХо[1.6р9(оу  Хедсоу  ха1  ^Ьац;  те^гусируеае;  хае  оуе^- 
1/У1аатоц  (лУ1уауе(1^.  324  у.)хсТ;  хаХХш7геа[хао"1  ха{  таТ;  ХсстсаТ; 
сораебт^сп  ха{  ^аь8р6т>1«т1У  оХо;  &рр>)т6;  те  ха^  ауех^раогто;  те^ихе. 
Тесо;  84  хата<тхбиаат1хг)у  1уи^  е8бхе1  аут{  [хЬ  7г>)ХоО  тьтаусасои 
/риаьоу  хадарбу  -пиребре^^оу,  еуоТ;  84  ха{  аруирс;  8схс[хо;  ха(  [харуа- 
рсоу  01  те[хсо1)терос,  аут{  Хсдыу  с(хо8о(хсха)У  ех  тс5у  8(д)8бха  Т1(хё(1)У 
Хьдсоу  01  Т1(хео1)теро1  тгаоу);  еи^гроса;  еЕ>1ХХау(х4уо1  хаь  ОтсграудоОУТс; 
о'Т01)г>)8бу  о'иУтедЕ1(хгуос  ха{  аиуар(хоХоуч(х4уое  ту)  аругстьхтоуса  тоО 
тгауаусои  Пуе6(хато;  8б(хоу  б7г{  8о|хоу  етероугршоу  тсара  тсоу  аи|Х1га- 
рахг1[х4уа)У  атгЕтеХо^у  ха{  (хар(хариуУ1У  аГуХу);  сх  тсйу  81а(р6ра>у 
уросйу  о"6[Х[Х1хтоу  ха1  Отгероррчтоу  е71е1ге(Х7гоУ  у]  84 -Леса  ха{  аррууто; 
уарь;  тоО  ьероО  тотгои  ха1  десои  уаоО  ха{  У]  томсОту]  ОХаса  01хо8о[ху1 
81ХУ)у  ОеХоо  У]  (хаХХоу  еьтгеТу  ха{  тоитои  фаусотЕроу  тоТ;  е^соОсу 
Е(тт(о(те  та  еу8оЭеу  тоО  уаоО  тгарЕТ/Е  тчХаиуы;  хадорау,  ха1  тоТ; 
еу8оу  оиасу  {(тотротгсо;  та  е^со^еу  ах(оХи(С.  325  г.)та);  хатоуоеГу, 
хаь  фриту)  ха4  да[хРои;  тгХу^ру);  У1у  У)  тобтои  хатаахЕУУ)  еу  тй 
браадас.  Ойтсо  (хеу  ха{  тоюитотротты;  е1/оу  та  ту};  01хеоо|ХУ);  тоО 
1ЕроО  ха{  дЕ1ои  то08е  уаоО'  6  И  уЕ  тгато;  а(>тоО  ха{  то  Еу8дтЕроу 
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Ьита<г:г1р10^  ха{  о1  аVа^аО[xо^  у.л1  о  [xе<70V  (х1п(Ьу^  де1'х6^  др6Vо;  т6 
тг  x^Рсор^ОV  ха{  У)  тратге^^а  ха{  та  Хостга  ахоХбйдо)^  тйV  тгар'  у](хТу 
дем1)7  VасйV  хахеТо-г  о^са  е^xаа(аV  т^Vа  атгб  тс5у  етпуеесоу  ха4  <^)V 
ТУ)V  уVсйо•^V  ё^о(хеу  Г1[Х€Т;  хатаХХ>)Хо7  хьхтчутас,  Руа  81а  тг];  6[хс1си 
тгарадеогео)^  «{ли^рсо;  1:0);  та  е7  аиту)  8>)Х(одУ].  'НааV  8ё  таОта  тгста, 
(0^  еу<1>  6  л'^лЬо^  81а  тс57  Т1(Х1а)У  еО/сйV  тоО  (леусо-тои  ха4  дератгоуто^ 
ХрютоО  ха{  аусои  |лои  тгатрА^  ВаопХекси  еВоV  ха2 1гет:Х>)ро^6р>)(хас, 
ПVБ6{xато;  ауьои  ^^67^X>)р<о[xеVа,  ха{  аира  Т1^  Отг^тп/еь  ха{  е^гЕ7с6Xа^^ЕV 
ехаатср  [лерее  тоО  VаоО  хатаХХу]Хо^*  6  ое  тгато^  тер{  Леих^>  ха^  ё^аХ- 
XаоVОVт^  ео^^аруаV(ото  ха{  гЗохее  со^  У]  даХао-аа  xи|^^атй^6еV•  аутс  8^ 
x^оVо;  уефеХае  /соVое^5сТ;  т^V  Vа6V  и1гт)ре^§0V,  т6  8ё  а(С.  325  У.)уюу 
диа1асггт)р10У  ха^  та  ^V  аитф  тготта  аатратп)|л6рф01^  ха{  сррьхтаТ^ 
Фсотоуиасае^  тоО  дееои  П>би[хато;  (хире51:Хаа1(о;  етггхаХбтгтьто,  хаь 
та  &7  аит^  оих4т1  ОХсха  Г](хТ7  еЗохес  еЬас  со;  та  Хостга,  оХХа  тп/ьи- 
[хатсха  ха{  ЬгХл  &/ру]аате2^07  xатаVОБ7аОа^ 

'Ета{  8е  01  т:рор^1^деVте;  деТсс  VеаV(<7Xсе  8^аx6V(ОV  та$г;  атго- 
тгХчроО^пе;  та  1гаVта  >)итре7Г1аа7  хае  то  ЕиXо•р^<УОV  Деотсота  атгг- 
7гХу1ра}хао'1  хехраубте;,  йои  аито;  6  Кбрю;  ха{  0е6;  У][ха>у  '1>)аоО(; 
Хрссгтб;  сорите  г^ЕI^6^иVо;  Ш  тоО  [хеусотои  фрсхтоО  ха{  иир- 
9брои  хаь  иир1(л6р9ои  дро7ои  тоI^V  аVа^ад|xсоV,  хае  ос  тгрохрстос 
аитоО  8со8еха  (хадг)та1  (т^уxаде^Iо|^^ЕVо^  аОтф  етгс  др6VС0V  де)(xс6V 
8со$Бха,  Е$  (xеV  (<7та;^^^VсоV  ех  8еН1со7  тоО  ЗеотготсхоО  ха{  Ьйои 
др6V0^,  тйу  8е  етЕрсо7  е5  1^соV6[xсоV  аитоО.  Кл1  (^Г1<тЬ  Ь  КОрю; 
тоТ;  8^аx6Vо^с  ехЕ1701;*  КаХеаатг  1гаVта;  той;  ехХехтоб;  (хои  еV- 
таОда*  ха{  а|ла  т^!  Хоусу)  аитоО  БдБаа-а[Аеда  уюуглу  тсVа  сорас- 
6(хор^07,  аатра7СУ)У  1^^р^^I^о(т^^,^VОVу  сгтаветта  {{.  326  г.)  1т:1  т6  [хе- 
ао7  ТУ];  ауса;  тгоХесо;  Ъ  т171  и7«ра7Е(гп)х6т1  охок^!,  ааХтууа 
)гриау)Хатоу  еи{  у^&Тра;  хате/оута  ха{  ёуардрсо;  о{>тсоо'{  б'аХ7г»^^07та* 
ДеОтЕ,  о1  ЕиХоуГ|{хЬо1  тоО  Патро;  (хои,  Е7  т^>8е  Оес^  7аф  ту);  ауса; 
оо^у);  (хои  дио'еа7  ха1щу^  Ь  Еи^ррооОту)  е7Г1ТеХе(тсо[лЕ7.  Ка{  ех  трстои 
тб7  аОтЙ7  Х6уо7  хЕхраусо;  6  даи(хаот6;  7Еа7(а;  ехеТуо;  8са  ту); 
саХпууо;,  хат^ХдЕ  тоО  охотгоО*  атгб  8ё  т^;  храиуу);  ту);  9со7У]; 
т*^;  ааХтгсууо;  ЕНУ1Хдв7  1га7ТЕ;  ос  атг'  асб^то;  4уюс  ха1  Всхасос  ха{ 
У1р/07Т0  тгрб;  тб7  •:гЕрсРбУ1Т07  ехеТ707  ха1  Е^асосоу  дЕТ07  ^^лб^^  йотгЕр 
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оетоь  т^Vе(;  о^йттра  ха{  терьотера!  ф(отоЕ1§еТ;  хае  Ха[Х'}сраг  еV  8ё  тй 
тгоребеадас  аитои<;  ехеТ(Тб,  оЬ;еРа1707  атгб  т?];  даХааоу)^  тоО  тшрб^ 
аС  Роа{  та>V  еV  аиту)  еуxиРео•те^^6VтсоV  а;xарт(о)V(г>V  ец  та  й>та  аО- 
'^сйV,  ха{  еЗохоиу  Отгй  сги(Х7гадгса^  та  спгХауу,^*  8оVеI<уда^  ха1  йогтер 
аXуеТV•  хае  (р>)(т^V  6  Кйрео^*  Ои  )^рг)  а^(1I)V^0V  7га(Г.  326  У.)Ьо^  еV  атЕ- 
ХеитУ1Тср  еи^роаиуу]  ха^  атгероЬ/т^  ди[х>)81а  е^а^о^ьсдаи  Ка{  ехтес- 
Vа^  тг|у  &;^раVТОV  аитоО  8е5^аV  еа^рраукте  тас<^аV  тт^V  фо^ероу  тоО 
атеХбитУ1тои  тшрб^;  ^xе^Vо^  даXаа^с^аV•  ха{  гЬЬш^  т:рог1ууитг  ха{ 
о^^VУ;р(л6(тд>)  ха{  стиуоиХыдг)  ^^еТХо^  аит^;  ирА^  Х^^^о?  етероV,  ха( 
Б7гехаХ6<рд>]  ха^  атехрОру)  Зса  тт);  5>1ра<;  у*?);  '^^  xа^VУ^(;  еxееVУ]^ 
атгаса  у]  ОаХаааа  тоО  тгирб^,  хаь  оОх4т1  оЬЬоци(Ь^  ^Х^о^  аит^<;  хате- 
^асуето,  аХХа  (хоуотротго^  ^1V  тгйога  г)  тт)?  етсаууеХьа^  у^  ехесуу],  хае 
оЬхЫ  ои5^V  (орато  б7  аитт)  "кищроу.  Кл1  еуЬето  е7  то!  7^аVта; 
аитоО^  етг1  т6V  деТоV  хаь  фр^xо)8еататоV  &xеГVОV  Vа^V  сти7е10'гХдеЛ  ха{ 
тоО  Кирьои  хаде1^0(хЬои  етг^  Ьрб^ои  ауЬи  аитоО  ха1  '!IаVТ(ОV  т<йV 
ау^(ОV  ауу^X(ОV  ха{  ар^гаууеХыу  еV  (рбР(о  ха^  тр6[х<р  'каре<7та[xеV(I>V 
ха{  8ор^^орсОVТсоV  аит^>,  6ра>(ле7у  хае  йоО  тг]  (леуоХу)  ^аасХео-аа  ха1 
Му1Т7)р  аитоО  е^ьоОаа  тоО  Отгерсискои  даХа[А01»  тт)?  деса^  ^о^Ч^  аит1^^ 
7гар4атч  ех  8е5^(I^V  (?•  327  г.)  тоО  (хеуаХои  РааьХ^со;  ха^  Т10О  аОт^^, 
7ГбрферХу)(хЬ>)  ттоX^)V  5б^<;  ЛеИх^^  ха^  ту17  x69аX^)V  аиту)^;  еФте^х- 
\кЬУ1  т^  тоО  Т(оО  аитт)^  ттефа7^>  тф  8од4VТ^  аитУ],  ох;  тгроеср^тац 
6Х>)  хаХу]  ха{  (ораеа,  оХу]  xеxаXX(ота(^^еVУ)  ха1  1гетго1хеХ{лг7У1  8б^ 
дг'^ху]^  (ора1бтУ]то^,  оХу)  фае^VУ1  хаь  е^ао'тратгтоио'а  Оиер  ток;  тоО 
у)Х1ои  (хар(хариуа^*  [хед'  У)^  с^иVе^о^^е^  ха^  6  б^^Х^'^а'^о;  ха{  ^^аVТсоV 
тсрбхрето;  7грб8ро[хо(;  ха{  ^атстьотУ];  1(оа77У1^,  8б^  арру1Т(р  ХеХарс- 
7гриа[хЬо^,  еЬа  оС  ёр8о{xу]xоVта  атаотоХс!  (рЛ;  &рру)Т07  еV8Е8и(^^еVс^ 
хае  X^аXа(^^7:сVТ6;,  (хгд'  й)V  хаь  оь  7га>Ь8о5о1  ха1  деоее^еТ;  (хортире^ 
ха{  (тЬу  аОтоТ^  тсаутес;  белое  хаь  Зсхаюс,  хат'  а5^аV  ёхаато7  тау(ха 
аитЛу  еьот^ее,  бХо1  XеXа[X7^ри(Т(/^Vое,  оког  8б8о5ао'|лЬо1  Зо^у)  охата- 
Ху^тгг^  ха^  сЬ;ех81У)уУ1Тф,  аГуXу1V  &ррУ1Т07  ха{  с^Vе5еxV^аатоV  аXXу1V 
аХХо^  аVаX6усо<;  ту]  йса  аОтсйу  оеxа(оо'6VУ]  ха1  хадар6тУ)ть  а7го(тт1Х- 
Р6Vтг^•  еха(тто(;  о&V  аитсйV(^.  327  V.)  ешxо(^^^^I6[xеVо;  8(йра  таТ;  )^ер- 
о^V  еьот^ес  ха1  тгрол^ере  таОта  ха{  т^)  Кир{^  ^^роаеx6(x^^^еV,  ётеро^ 
тоО  етерои  ТУ)V  сорасот^та  xатаVос5V  хае  07С6ргx7гXу1тт6(xеVО^•  ха1 
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(лета  ТУ1V  тсо7  $а>р(ОV  аити>V  е1ахо[Х1§У)7  ищи  ёхаото^  аитсйV  хаь 
Гатато  еь^  т6V  ^^а>рс(Т(xеVОV  т67^0V  аОтоО.  Кае  еОдО^  фсй;  аррУ1Т0V 
ауу11гтЕ  ха{  еи^ро(^6V>)  аVе^xаа^то;  еV  таТ^  харЗсае^  аит(йV,  атгб  2е 
т^^  рХи^обоУ)^  67  аиту)  ауаХХсаагеах;  оОх  У]8б7а7То  оХы;  еухратебе- 
адае,  хатаусоОтте^  тт]7  67  тф  дбсср  7а^  т:б9ихиТа7  '1Г7би[хат1ХУ)7 
сорасопота  хае  дбеа7  ауаХХ1а(Л7.  Ка!  уар  г^у  бх&Т  тгЕфитЕи^хЬу] 
еи^роабуу)  ха{  улрл  аЙю^,  ехеТ  иХои(ТЕо>;  ауфХи^ьу  ?)  Еьрт)ууз  тйО 
трктитгоотатои  0боО  йотгер  (леХс  уХиха1^оу,  бХбТ  г;у  ауатп]  7сЛои<т<о- 
1гар6)^а)^  Е^гоиога  хаь  та^  Т(5у  ауссоу  хар^Еэс;  гЬ^акХ^мйх^  ьхеТ  т1у 
1фб(п;  аобухрето^  тоО  «61  оуто;  ха1  ^б&утс;  ха{  2ьа[АеУ5УТо^  бц  тзу; 
а(с5уа^*  ха1  бусоте  (ху)  Зиуарсбуоь  бухра';&^&о-дае  атгЛ  т?;:;  аФат^и 
;^ар(хоу:^?  ха{  ди[АУ)8еа^,  [лбд'т^^оуу);  охьртшутЕ;  ЁкЕхрауоу(/.  323гО 
бО^^аркУТЧрьои^  аЗоуте;  ф8а^. 

Ка{  7гХу)аЭеуто^  тоО  дбЬи  тоОЗе  хаь  итгЕроирауЬи  уабО  атгй 
тсйу  б1(лб7Т(ОУ  6У  аОт^з  иесоу  тоО  0есО  ха1  йшра  У07;та  тгуЕиаа- 
Т1ха  тгроо-^броутсоу,  йстгбр  бГрУ1та1,  хятк^ес  той  1у2о^й1>  Эрбуои 
аОтоО  6  Кбрю;  тг)у  (хитт1ХУ]у  бхтбХеашу  ироируьау  ха(  ьЗои  Хе- 
рсир1[х  ха1  2бра(р1(А  (ро^со  ха1  'Гр6(хс«>  хихХср  аитоЗ  7:ар1<тха(АЕУа 
81>)х6уоиу  аОтф  ха{  т6у  треаауюу  О^лусу  ^1|у  т]§077)  ха[  да[л{ЗЕ1 
аУб7Гб(Х7Г0У.  Каь  йоО  та  Хсстга  ауубЛиа  '^ау^лата  тгаута  хухХо) 
ТОО  диасаатчрЬи  тгарбготт^хбктау,  ос  Зшоехос  а-оатоЛоь  аVXXЕ^т:;'^р- 
уоОутб^  У1аау  тй  Киресу)'  та  уоОу  рт]аат!Х  тсоу  ех5ШУУ1ТЕШУ  ха1 
тг)^;  Хопо);  ахоХоидса;  тг];  дгса^  Хб1Т011ру1а;  &  тт^УЕхаОта  7грс;<те(р4- 
роуто  б(хо{  (Х6У,  0)^  6Т1  8ба(Х1Су)  оуть  ТУ]  ^^^?^  хаЁ  ТОТ;  аархьхсТ; 
тгадеас  тгерс^брорсбусо,  аубхсрраата  тгаутт)  хаь  ахатаХт^тстос  1х1»ууа- 
уоу,  0)^  [ХУ]  (71Г)[Абеа>аа<7да1  ха{  хатаХа[*ЕТу  т'.  тсОу  ехеТ  ХЕус<1ХЕУсоу 
хл1  а8о|лЬ(оУ  тоТ<;  8ё  ехеТфе  ойоп  тгастсу  ехХехтоТ;  (Г,  328  V,)  ха1 
<уиухХу1роу6[хсь;  ту)^  ^о^(;  тоО  (хоуоубуой;  ТьоО  той  0Еой  тгаута 
о-а^У]  ха{  бйХу1ита  ха{  у18оуу);  афатои  карзсЕТЕа'  аутгсршуону  уар  хось 
та  тшу  аусыу  тау(хата  тсоута  тсоу  аууЕХшу  еу  тф  фаХХбЬУ,  ха{ 
1гаХ1У  Отг^фаХХоу  ар;^6(ЛбУа  т6у  й[ХУОУ  та  ауубХйха  гттратббаата 
ха{  аутб1ГУ]8оу  аито1;  тгаутб;  о1  луюи  "Е^р^^Е  тоьуароОу  етгь  т^5 
фдоууУ]  тоитсоу  ха4  тоТ<;  теХоирсеуоь^  да^^лао-ьс^;  е^№со;  ха(  орьх* 
Т(й;  6  оОрауб^  ха^  у)  уу],  ха{  ^сгубдч  таТ;  тйу  яу&еоу  харо^аь;  2р6- 
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еугуг1де1аа7  аиаVте;  ха1  соаа7е{  еу^Хсо7  уеХсота  дсТоу  ту  от  ха1 
7^Vеи[Аат^)с6V.  'Етгь}  8ё  6  хаерб;  т^;  (лгтаХу]феа)^  ^ТТ^^^;  (хетЕ^ейои 
аитсТ;  6  Кбрео^  ех  тоО  7Г7еи(хат1хоО  ха1  Лесой  (лаVVа  тг)^  еаитоО 
дееа^;  1^сог);  ха{  етгоп^^еу  аитоб^;  атгб  тоО  уокутоо  ха{  1гуеи(хат1хо0 
(хброи  ТУ)^  деотчто^  аитоО.  Ка2  йо{^  тготте^  еV67гXу1аду^ааV  хае  е(и- 
д6о•дУ)о•аV  Хо^У)  аррг1Тф  ха^  десхг)  еифрооггуг)  ха{  &7^X>]ра>дУ)ааV  уои- 
рьа[хато;  (1  329  г.)  ЬгЬи  феХтрои  ха{  уеу6Vао■[V  сЬатгХесь  ерсото; 
деоируехоО*  6  81  Кбрео^  тсрооедето  Бх8еху]Э'а<7да(  тоТ^  ауатгу)тоТ^  хв{ 
ехХехтоТ;  аОтоО  атгй  тсйV  xриФ^(ОV  (^^VУ1<уесоV  тт};  айсот^то;  ул1  тт)^ 
(XЕуаXоа^6V>);  оОтоО,  ха{  еОд^со^  е<УО^^о•дчо•аV  ха{  е^:X>)р<^>дУ)ааV  -тгау- 
те^  атгй  тт]^  атгохрб^рои  о-офеа;  ха1  т^;  тсйV  ахатаХу]тгтсоу  xр^(xат(ОV 
аитоО  [XVУ1(те(о;,  ха{  &де(од>]аа7  ха{  ^^^6^^^Ьу^(тс^у  ха1  у^рг^о1  Киреои 
ха1  (7иуxXу1роV6(xо^  ха^  а^1к^о1  тоО  (^^ОVоуеVоО^  Т(оО  тоО  0еоО  хаЕ 
Патрб;  ТУ)  ац^оО  еОЗохеа  хаЕ  )^арст1  ха{  ту]  тоО  7^аVауеои  П7еи(хатос 
(т^Vеру^а  уеуоуасп. 

Ка^  т4Хо;  (хЬ  то1б>8е  У)  тосаОту)  xа^VУ]  диоча  8<у;^е"  [лета  2ё 
т6  теX6адУ]Vае  аитг)7,  е^со•аV  &хеТде7  тга^гЕ^  оь  йуюс  ха{  тгааас 
«1  диуатере;  тг)^  V4а^  '1ероио'аХг)|л  7гро1:ореио[х^Уои  7^аVтсоV  ха{  про- 
У1уои[АЬои  аитоО  той  Кирсои  ха^  0боО  ха1  2сотг1ро;  Г](Л(1)7  'Х^о-оО 
ХрсотоО,  ха{  а7П)р^0VТ0  тсрб^  та  ераа-[Х1а)татос  ха^  (ора1б(лор9а  ^р1- 
ха)84о"тата  тгаХатса,  Л  07Г^^р)^оV  хата  оЬ^атоХа;  тт]^  ауеа^  аОт^^ 

I  2(^7    (1   329  V.)   фxО$0(А>]р^&Vа    7гХу]СГ1(0;    Тф    1Грорр1)д4УТ1    9&1ф    ха1 

\  *;^аV(^^7^г(р  Vаф  тоО  ауеои  тс5V  ау1а>7,  Л  2а^0V  ее;  т^V  {л^о•0V  деГоV 

\  ха{  со;  аХ>]д(&;  аог>ухр1Т07  Ьакоцко^у  иер{  ой  ЬщуграстЬль  Т1  оО 

о&86V>](^^а^,  7гХу]7  оте  еГ$о(^^&V  Х&роир{[х  ха{  2Ера^{(л  иар(ата(л&7а  &1:{ 

^  ТУ);  аVгxXаXу1Тои  тгбХу);    аОтб^у  со;  ас1  ех&Тох    т:аре8рбОо7та  хо^ 

,  ^гАо^'ТОУ'Кх.  фиХаха;  аитсй7.  *Оааитсо;  сорото  У]|лТу  67  тоТ;  тоеойтос; 

ФрсхтоТ;  1:аХатеоь;  7и(х^соу  Фрсхсо^еатато;  ха1  тгаото;  аобухрсто; 

/ероирехоТ;  тгтери^е  ха{  дрб7ое;  ха1  ар)гаТ;  ха4  е^оиасас;  ха{  хирсо- 

ту)(к  ха{  аууеХсхаТ;  и(Л7с^${а1;  ха{  фрсхтаТ;  Хестоируьае;  хатахаХ- 

Ху70{хЬу1  ха(  8е8о5аа(хе7У1  ха{  67  аетиухрст^  ^асЗрбтчтс  хадсораЮ*- 

(Л67У)'  хате7со7П07  8ё  ту);  дбГхУ);  табту);  ха{  а7ехХаХу1тои  иаотаЗо; 

тратгг^^а  тс;  ^рсхту)  ха{  Оттёр  б77оеа7  а(г>ухр1То;  ту)  сора1бту)Т1  Ьтато 
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ё^^оиаа  етхе1(ле>а  4иХа  70>1та  ауада,  о^>V  сих  у)V  арсд(х6^,  оХХ'  оОЗе 
^^«^[лб^  атгб  тйV  тсар'  У][хТу  етп  (^.  330г.)уе1а)У  ауаЭ(«}V  1гроа'ар[х6- 
^<|)у  аОтоТ?  7гар1^V•  тоОто  §ё  (x6V0V  ех  тг);  Леа^  аитйV  е-р/соха  тгроа- 
у^Vе(т^^  тоГ^  ее^  оита  атеуй^оиае,  т6  (ху]  Xа(^^ВаVб^V  x6роV  ту);  Ыл^ 
жл1  ди[ХУ181а;  аитсйV,  (А>)8ё  дШьV  еь;  т6  тсаутеХ^;  т6  т^;  8^аVоеа; 
5(Л[ха  атг'  аит(&7  афеогтоу  ха{  сСКкиубпг,  иплт/окгХ)/.  Ка1  йои  т:аX^V 
етера  тратге^^а  хадшрото  уцжЬ  тгараиХ^ассо?  таОту],  ^рсхыЗеататУ), 
иХу)р>)^  оиаа  ха4  аиту)  аVеxXаXу)Т(ОV  ха{  де1(07  V071ТсйV  ауада)V•  у^V 
&  аоту)  У]То-1р1а<У(лг7>),  со;  6  63у)уыV  [и  деТо;  аууеХо^  ь^р^хь,  'ГоТ; 
Зш^Еха  тгрохрето!?  (хаду]таТ;  ха^  атгоатоХоц  тоО  Кирсои.  Ка4  йои 
ет1ра  ахгабтсо^  тоТ^  6р8о(^^у]xоVта  хае  оХХу)  тгаратсХчогесо;  то^V  серар- 
;^(й7,  ет4ра  тс5V  еV865(^)V  |^^арт6р(^)V  ха{  адXоф6р(ОV  ХркттоО,  аХХт^ 
т©у  &о'1(07,  ехаатои  уар  тау[лато;  Тй>7  аусс1)7  аVаX6у(о^  тратге^^а 
Бх&То-е  Рредоиаа  тсйV  афдарт(I>V  ха^  а^о^V{(ОV  ауад(1^7  у)(хЬ  хосдсорато, 
ха1  тар1  аОто^  У10•аV  итгчретас  хае  8^аxоVо^  Хриабтрс^гсс,  (р(от6(хор^ос 
ха{  хаХ(Г.  330  тОХшретгеГ^  VеаV^а^,  ао'6ухр1Т07  т^)V  (орасот^та  хае 
'П)V  та^^V  тт);  етос|хааеа(;  хехтч^ехЬое.  Кае  йоО  6  Кбрю;  е^^ее  атго 
Т(07  д6^(^>V  а8ит(^)V  аОтоО  ха4  ^)xеV  л^/луХьЩуль  й^  т^)V  '!^Vеи(xат^x^)V 
еатеаоху  (хета  тс5V  фсX(I)V  аОтоО,  ха{  аиVЕ^7^0VТ0  аито»  >^  те  8Еа^1^о^Vа 
^^аVТс«)V  ха{  Мг|аУ1р  оитоО,  6  ЛеТо;  Пр6§рс[хо;,  ос  Всо^Еха  аОтоО  (ха- 
ду|та1  ха{  ^^аVТЕ;  оь  тсрб  V6(^^о^  ха{  ЕV  7б(Х(р  Ха|лфаутЕ^  хата  уЕVЕа(; 
ха2  уЕVЕа^  а\п(Ьу  ауюе  ха{  Г]  е^  ЕдVШV  Vи[x^Е^дЕТэ'а  аит^)  ЕххХу]а'еау 
"«^тос  01  ЕисЕ^со^  шсттЕО<уаVТЕС  е{^  т^V  К6р^0V  у)(^^б)V  'Iу)а^оОV  Xр((^тоV 
ха1  ЗатттдЬтЕ^;  е1^  тб  6V0(Аа  т^^  6(лооиаг1ои  Треа§о;  хае  xадараV 
тт^у  1:1ат1У  фиХа^оутЕ^  |^^)С?^  '^^^^^^  ^^^^  аОтйу.  Ка4  тобтсоу  01  (хЬ 
Е10т^Е(тау  Е1;  ТУ]7  тгаатаЗа  той  Уо>)тои  ха^  ах>)ратои  '</и(х^(оуо;  етгс 
т6  а7ахХ1дт]уае  ец  т4у  1г^Еи(хат1х47  уа(хоу  тоО  {хоуоуЕтоО;  ТьоО  тоО 
©еоО,  6  8е  уЕ  КОрсо^  7грссгхаХЕ<уа[ХЕУо;  тгаута^  ой;  Еио6хг1агЕ7  Еиь  тт)у 
й^раотоу  ЕХЕСУУ)у  хае  ТЕр7п/у)у  ауаХХхосо17  ЕатоХ10'{хЕУои;  б7та;  таТ; 
8одЕ1ош;  аитоТ;  1гар'аитоО  1г>Еи(хотхаТ;  дЕ1  (Г.  331  г.)  аь^  (ттоХаТ; 
ха{  тоТ^  §еа8у][хаа'с  тоО  хоХХои;  хатЕатЕ|Х[ХЕ701^,  аVЕxXсдУ]  ог»уа(ха 
оитоТ^  Е712  то;  а^ор1а'[ХЕУа;  Ето1(хасгса;,  ха^  ЕУЕи^расУОУТо  1га>/ТЕ; 
арр7]Т01>  00^;  ха1  Эиа>^?ьа;  Ё^xт^^Xа(xеVО^■  а(  0€  тготя!  атртпо!  тшу 
аушу  аууЕАшV  7:арЕ1ттг1ХЕЕТ0ЕУ  (ро^  ха1  тро(Х^|1  К^р1<^  тй*  0еш 
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аОтоТ;  та  ХероиР1(л  ха(  та  ]Сера(р{[х  ха1  тгасае  а^  Хоетга^  Уоера2 
$иVа(^^&(;  тарьхОхХсу)  ^ата(^^гVа^,  хаь  е$У))геТто  &хеТд&7  [х4Хо^  1Г)80 
ха{  даи(хаатб7  Х1а7,  хае  ф(07а{  еорта1^б7Т(07  е5чхоио7то,  ха{  оОх 
7)7  хоро^  тоГ(;  оиа17  ехеТ  атгА  т:^;  ^и[хаату)^  ехге7У);  у)8итчтод. 
А1У)хо7о07То  8^  1у  таТ^  ХР^^*^^  аит(1)7  тгосуте^  о1  а7ахХ1д4уте^  Ъ 
таТ^  а&1^(оос;  гтЫоа^  трате^^ас;  Отгб  тйу  уоерсоу  ха{  аусыу  о^у^- 
Х(07  тыу  гтс*  аитб  тоОто  тетау[АЬа)7  Отгб  КирЬи,  хаь  ■«^о'дюу 
Ррсйо-су  уоу1т6у  ха^  асшуюу,  аср'  у)^  ЗсеЗеЗето  аОтоТ^  еифроабуу)  ха4 
5^ара  ау4х(рраато;  ха{  ахатаХу)7гто^  {{.  331  V.)*  еу  §е  тф  ео-Осесу 
аитоО^  ха{  тссуееу  т6  адауатоу  уехтар,  «(;  хороу  е(х4дисгхоу  [хедчу 
теуа  деьау  ха{  аХХоесоспу  '7ГУеи[хат1ХУ]у,  7гХ>)рои|леуо1  ао^ьа^  ха^ 
)гар1то;  десхг)^;,  уусостесо^  ф>)(х^  теХееотера^  тсоу  атгохрО^ыу  [хиотч- 
р1(0у  ха{  [хиУ1стеа}у  тт)^  ауьа^  ха{  ^^соарусху)^  Трса^о^'  тоюОтои;  8Ь 
фаХ[хоО;  у)8оу  о1  тоте  1гарьата[ХбУ01  деТос  уог^,  оО^  6  0е6^  ха1  Па- 
ТУ1Р  8ьа  ТОО  тгауауеои  аОтоО  Пуей(хато<;  стиуарабаа^  иар4о^бу  ехаат(р 
тау[хат1  аОтсйу  етгаХесу  аитоО^  (о;  асг(ла  дйои  0(лгуа1ои  еу  тоТ^  оха- 
таХУ17гтоц  ха{  фрьхтоТ^  уа(хос^  тоО  (лоуоуеУоО;  ТсоО  аитоО.  Кае  6ра^[ле7 
аитоО;  бтгсо^  еу  тф  йЗыу  та  тоеаОта  &(Т(хата  Оиб  т^^  У]5оуу]^  ха1 
фрехтт)^  аОтсйу  аиудеогсо^  ха{  сгиута^есо^  и7герУ1ха)[хеУ01  хае  Отерех- 
1гХ71Тт6{хеУ01,  тт)^  <уууу1дои^  аитйу  ебтахтои  огтас-есо^  ха{  еОХаРесо^ 
а)<уауг1  етгеХаудоуОУТо  ха{  (ухьртйуте^  ырйуто  ха^  еуауаХХ6[ХбУ01 
еуеуе1ду)(тау,  Зо^а^оуте^  т6у  е^аеогса  ха^  даирсаогта  ехтеХоОута  ха{ 
1:ара8о$а  7грау(хата  Кбрюу  ту]<;  86^4^.  Тг)^;  уоОу  (С.  332  г.)  хасут)^ 
ехееуу);  ха1  уо>)ту]^  ^(уу)?  ха1  тгуеи(хат1х^^  еисо)Г1а^  оь  йусос  ес^  хброу 
е[Хфоро6[хеусе,  та  еа^6[хеуа  оОх  У]ХаттоОуто  тгар'  аОтсоу  ауада,  Л; 
еГсоде  усуесгдас  етг}  ту]  тгар'  у)(х<)5у  [хетаХу)фе1  тйу  е7Г1ХУ1рсоу  ха1  ф*ар- 
тйу  г8е(Т[хат(оу,  аХХ'  ойты^  ё[/.еУ0У  а|х&&(ота,  йотгер  тгрб  тоО  (ау]§^у 
а0тс5у  йфаадае,  6(хое(о:;  ха{  7гара7гХу](Г((о;  тй  1гар'у](хТу  ^:^^р^xл^о^^^^^(^^^^ 
аф'  ой  1гауте^  [хЬ  о1  )гру)^оуте^  архоОутсо^  аОтоТ^  (хетаХа(хРаУоио'1У 
аОтоО,  (ЛЕшасу  8ё  ^^тос  еХаттсоасу  ту1у  оСауоОу  ту}^  еу  аитф  фХоуб^ 
01  оусстгсоуте^  аитб  оу8а(Х(й^  Ха(хРауоио'ЬУ,  У)  хохеТуо  тгоо-сй^  еХат- 
тоОтае  т^;  ^аитоО  ЗраатсхУ!^;  у.а1  хаиопх*^^  8иуа|леа);. 

'Е7ге{  8ё  ТУ];  (ррсхсо^ои;  ^опаоеы;  ехее'уу);  хае  1ГУеи(Аатех^;  еО^ро- 
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е1<П1Хдг7  ец  т6у  хата  оЬатоХа^;  тт);  аОт>)^  ауса;  тоХеы^  аи(хтгарахе1- 
(леуоу  дсТоу  ха1  со;  аХ>)дсо^  аее^^ыоу  тгара&ктоу,  1гро7гореио(хеуа^  ха1 
е^е7со(хЬа;  ёугсоу  аи(^.  332  у.)тй  тгааа;  тоЬ;  оОрауеои;  8и7а[хек  >са{ 
аууеХиа;.  Ойто^  §4  г1у  6  &у  'Е8ё|л  хт)7го^  тоО  0боО,  аф'  ой  6  Х8а[х  ту1У 
8е(Т7готиг)7  Ь^окту^  тгара^а;  е5еХу]Х6дгс*  ха^  тобтсоу  гу  тобту  Х^Р^" 
^отойутсоу  ха4  таТ;  ехеТае  хаХХеас  хаь  деаоао'е  ха^  тйу  тгоьхсХсоу  оу- 
дбсоу  ха1  тсоу  адауатсоу  фитсйу  ех  1гоХи)гр(оюу  ейесоу  еусорак3^о(лЬ10У, 
о(  0[ХУ(})8о{  аууеХос  ойх  еХу)уоу  оО§а(Ао1^;  тыу  десыу  ехееусоу  хае  е^аь- 
ассау  а<У(хата>у,  аХХ'  1[хеХ7гоу  тгроа^орсо^  ей^^ареатчрьои^  й(ХУои^  ха4 
ф8а^  тй  Кир(ф,  хае  У1у  1т:1  тобтос^  броу  )гар[хоуу]у  ха1  Зо^ау  еОфроаО- 
у>)у  ТЕ  хл1  ауаХХсаосу  &рру)тоу  ха^  йЗюу,  Всотс  хоро;  оОх  у)у  ту)^  еф4- 
аео)^  тсоу  ехеТох  6р(0(лЬ(оу  огуе^ь^гуеаотсоу  ха{  ауехХаХг1та)У  а&(^а>а>у 
^итсоу  ха{  т^<;  тобтсоу  т8риу6тУ1Тос  ха{  Г]80т7)то^,  одеу  ха{  хореууи- 
}хеУос  тсауте^;  т^^  У]Хитату);  БОоа{хеа^  ха{  тоО  хосХХои<;  тоО  тоюйтои 
дееои  ха1  адауатои  тгараЗе^сгои  е1>5гареатчр1ои;  сршуа^  огйу  тоТ^  аусое^ 
аууеХос?  аущгкт^оу  Хреат^!  тф  аХ^Эсуф  0еф  ха!  §отУ1р1  тсйу  тоеоб- 
тсоу  а'кадсоу.  Мета  8ё  т6  ЗюЗеОаае  (5.  333  г.)  ха{  йеТу  ха1  ауюто- 
ру]аа1  тг)У  то08е  тоО  ^еьои  тсара&еаои  тертсуопота,  ОтгоатрЦесу  е8б- 
хоиу  айде;  тгоуте^  (туу  т^з  Кир{(;>  ец  ту]у  ауьау  тгбХсу  аф'  У)^  Е^Ео-ау, 
о1  ха{  Е<рУ1(тау  тсрб^;  аОтоу*  КОрсЕ,  8б^  ?1(лТу  ха{  табт^у  ту1у  Х^?^^ 
хад^;  ха^  таОта  тгаута  81а  т"^^  сг"^<;  атсесрои  ха^  аУЕ^ь^^уеаатои  ауа- 
д6тУ)То^  Е8(ору)(та>  У1(лТу,  Пул  ыатгЕр  еу  тф  (хатаьс;)  ехеьу^)  хоарку) 
ОУТЕ^  уаои^  ет:1  тф  б7б(хат1  стой  ау>)уЕ1ра(АЕ7  хае  а)хо8о[ХУ)(таи.ЕУ  хае 
ЕУ  тойтое;  адрое^^орсЕУое  Ь^V^о\^^^^V  ха1  Е(ХЕуаХиуа[ХЕ7  ту)у  ЗиуаотЕе'ау 
аои,  ойто)  8у1  ха{  ЕУтаОда  уЕУсоутае  у\[зХу  8еа<роро1  уаое  е1г{  Т9>  ауеу 
0-01*  б7б|латс  ха{  аху)уа{  ха{  хататгабо-Ее^  хатаХХ^Хае  ха1  а7гара{хеХ- 
Хо1  1у  т>]8е  т^]  (хахареа  хае  афОорту  хаеу?)  ут],  еу  ^^  (рс5^  &Ху)хтоу 
ха1  ^^соу)  аЙео;  тсЕоихЕУ,  (о:;  ау  еу  тобтое^  тсара^аХХоуте^  0[ху(й(аеу 
хае  8о5а5^с«>(ХЕУ  хае  фЗаТ;  хатауЕраер(0|ХЕУ  т6  7гоХий(ХУУ)тоу  ха{  ио- 
ХидаО[хао'ТОУ  хае  ОтсЕрЬ^о^оу  оуо(ла  аои  огйу  тф  ашр'/ср  схои  Патр1 
ха2тф  иауауеф  аои  ПуЕб(хате  аЗеаХЕетгтох;  Ее^  тоО^  аесйуа;(^.333у.). 
Ка1  тгроога^гсоу  абтоТ;  6  КОрео^  ЕТГЕУЕисгЕ  хае  Ет:Еи8бхУ1аЕ  (хата)  ту]  Ле- 
Ху)те1  хае  Отго^оу^г]  аитыу,  хае  ЕхтЕеуас;  ту1у  &)граутоу  ха1  тгаттоир- 
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у4у  аитоО  Ьг^оу  кауциа^г  хата  аVатоXа^  ха^  еотз/раую-г  хата  8иа(л»;, 
хата  йрхтоу  ха^  хата  [X6(л^[xРреаV,  хае  ербт)ае7  ец  бхг)хоо7  '^гаVТСI)V 
ойто)^  еьтсыу*  АеОтг  ха^  6(xа>аVЬ(^дУ]те  7^аVТ6^  оь  (хетесоркт^хоь  тй> 
ау^(ОV  е7г1  т4  аитй  ха4  та  ауа^а  ха{  ЕхХгхта  ха{  осуатг^та  <^xчVсо- 
(лата  та  оси'  ае(I^Vо;  У)то^(xа(Т(^^еVа  аОтоТ;.  Ка{  еидесо^  йоО  тгаоа  V] 
уу]  ха{  тга^  6  7ггр1  аитт]V  а1дУ1р  атгб  7герат<1)7  Есо^  1ГЕрата>7  оит^с 
ауг(^1>^  Ь  1гаропгетаб'{хат1  •/^ОVы^о^^^  айра^  Хеих^^  ха4  е1гбхратчог7 
еф'  сха7б7,  еЬа  аидс;  а7еХу]^^  ец  тб7  оира7б7,  йоте  (ху)&  Г^уо^ 
аОту)^  (^аЫктЬои*  т6  8е  тгаухаХоу  тт]^  Зсаиуеса;  т^^  уу]^  ехеСтт); 
1гр6<ха)7гоу  окоу  хадсорато  8е8о^ао'[х^уо7  ха{  81х>)7  у)Х1ои  т^Хаиуе- 
(утатои  ахтТуа^  7га(лфаеТ;  ЕХ'п:е[Х7Г07  ха^  а1гоат1Х[Зо7  &^атоу  У10оуу)у 
ха{  дир1У)$1а7  тсаре^^оу  тоХ;  6р6&сп7  аи(Г.  334  г.)т6.  Ка^  йоб  еу  оХсо 
ТО}  ада7атф  хае  ^сф  х6(7(л^^  бхесу^^  о1хо1,  тсаХатса,  даХа(;юц  хо1* 
тсйуе^,  еХа(тту]реа,  еихт'5]рса,  уао1  хл1  аХХос  Т1у^(;  уао{  ^Ьо{  ха4  фрс- 
ха)§еатато1,  01Хо8о(ла1  ха{  хтг1ае1;  е[Х1гер1ура7гто1  хадшрб^уто  хата- 
а'ХЕиаа'[хЬа1  (леу  е^  а(ттра7П)[х6р9ои  деьа?  уе^еХу)^,  7ГЕрпгЕфрау(д1уа1 
2ё  ха^  атг'  аХХу]Х(оу  8пг)р7)(ХЕуас  Отгб  терс^рау?)!;  81а5^р6а(оу  9таиро1)У 
Е^асассо;  ха{  ^ЕОтгрЕисй^  ТЕТорЕошЕУсоу.  Ка{  йзи  еу  аОтас?  таТ^ 
шшьса^  (лоуаТ^  хае  хатоехеае;  т(6у  ауеыу  хХТуае  хае  <7трС|}р1Уа2  &а- 
<роро1  ха{  дроуое  ха^  та  Хота  ^грЕесоЗеатата  еЙ>)  тгХоио-ьа  ха{  фрито- 
хатаахЕиаб-та  Отгар^^оута  у){Яу  хатЕ^аьуоуто.  Ка{  йои  Ь  оОтоТ^ 
'к&т  тоТ^  оГхое;  ха{  тотсое;  ху]7сос  уоу)то{,  а|Л7ГЕХ(0УЕ^  1Г7Еи|лат1Хо1, 
тгЕреаиХае  хае  отоХа{  сррсхта^,  8Еу8ра  ха{  (^\г^л  а^уата  хае  аее^ша, 
а^артохартга  &уд>)  ха1  хар7го{  етг'  аитоТ^  ^^щ^  фбоЕсо^,  уоОу  ха1 
8еауоеау  Е^еатб^УТЕ^  хае  ту]  тг)^  [ЛЕтаХу]фЕй)<;  тоОтсоу  то^Ее  ту)у  хар- 
§еау  (^.  334  V.)  тгХу1роОутЕ(;  уоу1ТУ]С  ЕифрооОуу)^,  ытте  та  тгЕре  тобтолу 
•тгаутсоу  Ее  ^гЕрои^ехоу  те^  (гт6(ха  1гХоиту)оге  ха1  уХшаагау  тйу  2ера- 
ф{(х,  ои8'  оОто)^  ау  ехауб;  ёттае  хау  т6  тгоХХоат^у  аитсйу  ЕХ&чут)- 
(таадае  хаё  ура^У)  тгараЗоОуое.  ДеЕУЕе(ЛЕУ  оЬу  таОта  тгатта  хота 
оуаХоуеау  тоТ;  ауеое;  6  Кбрео^,  ха(  Ьг/оу  о&тое  та;  тоеобта;  хата- 
тгабо-Ее;  ЕУ  ту)  тЛу  тграшу  уу]  ха{  еу  тоТ;  У)§ит;у6ое;  хоХтсоц  аитоТ; 
тоХ;  а7сохХу)ра)ДЕГо-(  тф  'патреар^^У)  !\.^аа|л,  акпсЕрЕе  теуа  тероАттеа 
ха{  (ЛЕта^ТУ1рса,  еу  о1;  Е^р;^6(АЕУое  ту];  терефУ1[хои  ехесуу);  ха4 
Е^аеаеа;  ^соХеох;  хаё  аХХу)Хои;  1гро<тхаХо6(ХЕУ01,  Есорта^оу  ш/сиреа- 
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Т1ха^  еорта^  ха^  у]уаХХе<)йуто  тф  7Г7е6и.ат1  ха{  ту)  хар^са  >)и^ра(VОVто 
7ГVе^^|^^атеxу)V  ха^  &Xу)xтоV  еи^ро<уиVУ1V.  'Е7  табту]  8^  ту)  V^а  хае 
а^дартср  хтсаес  обх  а^<1)V,  оО  ХР^^®^>  ^^^Х  ^[^^Р^>  ^*^  ^^^  ^^^^  уV(ор^- 
^етае,  ои  тротга^  xа^  аХХауа{  xа^ра>V,  си  Х.Р^'*  ОетоО  у)  ^ер{х>)^  т^Хсаху]^ 
У]  хбтгои  У)  1ге1\у)<;  (1  335  г.)  У)  Зсфу)^;  у^  т^Vо^  йХХои  тйV  тгар'  у]|лТу, 
аХХ'  ае{  Е(ру]Vа^а  хае  аатаасаато^  хае  аХитго<;  Отсор^^еь  ехеТ  Веаусоуу) 
ха{  ^^соУ]  а^(^)V^ос;  хае  ада7ато^.  'ЕхеТ  атге^ра  тгаста  686VУ)  ха1  Улщ 
хоЛ  (^тгVау^16с^  хай  /ара  тсоХетеиетае  хае  Е^рт^V^^  хае  ги^ро^гОутг)  ха1 
У)  8еУ1VЕXУ)^  т17Е1»[латит]  ауаХХеасте;'  то>7  у  ар  Ёх  7Ехрй^  аVаатаVТшV 
(га)[Аата>7  Г]  ?1а^&арт!(тДЕУТ(а7  хай  ТГ;;  уОу  тгар'  тг]|аТу  сйо1}^  а'архех7](; 
тро^У];  аУЕУ^Ейу  атгаутсау  уЕУС^(ЛЕУсиу  ха2  ехтгсЗшу  тгасп);  хахеас; 
аОу  та12атауа  ха!  тоТ^  ^аерюо-еу  аОтсО  угуЕУУУ][АЕ7У1?,  ка!  тг]^  ха1У% 
хтеогЕО)^  аф^арсгеа  те(лУ1&Е1а7]^  ха!  тгрй^  хатаХХу]Хоу  храо"СУ  тоТ;  тоюи- 
Тое!;  асо(лааЕ  [ЛЕТа^лЕЕ^^ееаУ!;,  оихЕте  ЛсетгАу  Х?^^«  Отсуо^»  е<ттеу,  г\ 
хотой,  У)  Еруасг^а:;  т1уо;  (тш^латеху];;^  у)  фб^^ои;^  т]  ЙЕр^лУ);;,  Т[  'Теус? 
аХХоо  та>у  тар'  уцхТу  /рЕсшЗшу  ЕхЕГаг  Ёатсу,  аХХа  ^ш;  аЕЛа[лиЕ^ 
ха1  атоХаи^ц  тгаутшу  тгшу  Vй^^':шу  ауадйу^  ха1  Ёорт))  хае  ттауг^уурес 
ахатаХито;  ха!  алЕраУтод  {(.  335  у,)^  Кае  ой  ёу  таОту]  тт]  [хахар1а 
уу]  хата^ссидЕУТЕ^;  оьхеТу  ои  у7]раах&иа'еу,  су  уоасиаеу^  оих  Ехтгтшаеу 
У)  иаратрс7:У]у  т?];  оехЕеа;  Зеаушуу];  ха[  хашатао^Еш;,  у^с;  еХа/оу 
Ехаато;  аитшу,  ОтгоЙе/Етае  тгсотсйТЕ  у)  Отто-птьбЕе  тгЕретгео-ЕТу^  У)  Ьауахои 
(^6^0^  7гару)У  аитоТ<;,  &Оте  [хёу  Е/^^^роС  уотзтоЗ  у^  аеа^&у]гоО  Ётгер!^1/Ху] 
ха{  Е7гедЕ(Т1^,  У]  аес;  аХХу]  Х(^1пзра  Ёшуоеа  у]  (1Ш[хат!ХУ|;  Е^Е^еа^  у] 
фи^^еху]^  ааЙЕУЕса!;  тгЕр^^^^ра,  аХХа  иаУТЕ;  сЬд  ое  ёу  тш  сбрау^  аууЕ- 
Хсе,  оСксо)  хае  ое  Ёт^е  уу]<;  аудршттос  Ее«л  хае  ОЕауо^а^  Ка!  тб  аито 
Еруоу  У1У  а^л^отЁрое^,  ХЁуш  Щ  аууЁХсц  ха1  а^дрш-ггое^,  тоЗе  га^1у 
т6  тсоу  дсешу  и|лусоу  ха1  ту]у  е1^  0е6у  а^теутзтоу  бо^оХоуеау  аЗьаХЕеж- 
тсо^  Ёруа1^Е0'\^ае  хае  оЬ^Ы  те  аХХо  с^иоа^ш^;,  хадш;  6  6йУ]ушу  |ле 
ЕЦ  тгаута  та  бра^Ёута  {хсе  и>«  хае  еЬ^  аХу1дш;  фрехта  хае  ттара- 
8о^а  (хиату)реа  йууЕЛо^  ^лзе  ЗеЕсга^рузаЕ.  Про;  тоТс  аХХоц  тоеуиу  8а^^- 
{лааеое;  ехеГо-е  ЙЕаЭЕ^аеу  гцзлу  ха1  тойто  ЁеЬршу  ёу  тсТ;  ауеое?,  оте  о»; 
е5у]р)Г0УТ0  ато  ту];  ауеас;  тоХеш;  Ётге  тад  (Г*  336  г,)  г\Щ  атгоУЕру)- 
дЕесха^;  аОтэТ;  аху]уа;,  ы;  ЗЕ5у]Хштац  тгрОЕр/оиЕУО!  тIараXа^ЗЕТV  аита;, 
Т1УЁ;  [ХЁу  ё|  аитсйу  аёдЕрс^торое  ту]у   б2оу  2еу]^11СУ^  теуЁг;  оЁ  тоиТЕ*1У 
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тгсаеу  У)  (хеуаХг)  ха1  ^аснХсху]  (тлХшу^  тоО  {xоVоуеVоО^  ТсоО  тоО  0еоО 
Зса  той  ару аууеХои  тоО  е^  а^л:6  тоОто  тетау[xеVо^,  ха?  е8о7У)^  Отгб 
той  да[хРои;  ха{т^<;  гц^^;  аиту]^  6  обрау^с;  ха{  V)  уу].  Ка2  йо{^  7)760)^^^4 
хата  а7атоХа^  (леуаХу)  тсОХу)  тоО  оира7оО  ехесуои,  -г^тес;  Отгб  тйу  хо- 
р10ТУ)Т(0У  <риХа<уаетае,  ха^  бЙо[Хб7  от1  е^ее  6  Кбрю;  атгб  тоО  даХа- 
(Аои  ха{  тоО  7и(Х(ра>уо^  т^с;  Во^У)^  т^<;  ауеоогбуу)^  аитоО,  оХо;  т>) 
аГуХу]  8г8о5аа(хе70(;  т"Г]<;  де6т>1То;  аитоО,  ха1  оЦгс  Ь  ео^гбс  етг^  ту17 
осуокуеТогау  иОХу]У  тоО  оира7оО  тйу  уоерсйу  тсаайу  ао'(о(лата)У  8иуа- 
(лесоу  (хе*'  й{ху(оу  деотгретгсйу  7горбио|хЬ(оу  (^.  336  V.)  хае  Ц)б1:о{хЬ(07 
аит4>.  2иуа7Г]р)^07Т0  8ё  аит^з  ха2  0(Т01  тй7  ауссоу  тгт^риуа;  §иуата; 
еь^  тосоОтоу  йфо^  ардг]уае  ха{  иетао-д^уас  ех1хтУ17То,  тгрб  тгоу- 
тсоу  8ё  а{пб&у  т)  аиб  тгаогйу  ха{  уе7е(йу  тгрб  тгаутсоу  Т(йу  аЕшушу 
ехХЕ)^деТаа  ха{  а^ореад&Таа  пара  тоО  тй)7  фтсоу  Патр6(;  (ху)ТУ)р 
уеу6ада1  ха1  тро<р6;  тоО  (хоуоуеуоО;  ТьоО  аОтоО,  ауса  ха1  хоа(хо(Тб- 
Ратто;  ©еотохо^,  у^те^  со;  аотратп)  (ора]га[Аеу>)  ха{  т^з  Т{^  аит^; 
У)У(0(Аеуу)  а1гт)р)^ето  а[ха  т^  еу  угууУ1ТоТ;  уиуасхйу  [иь^ощ  ха1  тгро- 
хретф  ауу^Хсоу  ха{  учуеусйу,  иХУ1У  тоО  е$  аит?];  ауаХа(хфаУто; 
ХрютоО  тоО  аХ>)д17оО  0еоО  ха!  таиту);  Т1(хкот4ра;  ха^  а<тиухрет(о; 
еуВо^от^ра;  иаайу  тйу  оирауссоу  тау[хатсоу  ха1  иаот);  братт];  ха{ 
аоратои  хтитбы;  хирСа;  ха1  8е<лго1У>);,  ха1  у^остауте;  тг]у  тоО  обра- 
уоО  У)уе^у{х^уу)у  1шХу]у  еса^Вио'ау  тсауте;  еь;  та  еу8бтера.  Ка{  е(хо1 
[хёу  еу  т^1  т1со;  оих  еЗодт)  ууйсгк;  оиусЬаь  еуда  8у]  ха1  отгои  етго- 
рг6ду)аау  ха1  хат^Хч^ау,  1у  Оотерос;  81  (Г.  337  г.)  еГрУ1хе  ха1  Хиаа- 
<ру)(т&  (хое  6  хат'  ар^^ас;  (ги7Лу  (абт'  е|лоО  хае  хадо8у)уйу  (ле  ее;  тгаута 
та  брадЬта  (Х01  Х4ус1)У,  6т1  ей;  тг1У  4усо  РаочХееау  тсйу  оирауй7 
ойто1  иоуте;  е1(те8и(тау.  'Еуо)  8е  Е(рчу  1:рА<;  аитоУ  Кбрье,  ха?  -ли; 
тьУб;  (х^у  Т(йу  ауесоу  то!  Киреу  аиуа7Г)Х*оу  б1<;  тг1У  тсоу  оОрауйУ  ра- 
о-сХесау,  Т1у^с;  §1  еуа7Гб{хееуау  еу  ту)  е-пеуесу  ?^а)^  ха{  рассХееа  табтг); 
*'Е(ру)  §1  хахеТ7о;  тгро;  [ле,  6т1  ехеТуос  (х6уо1  т^с;  тосаОтт);  иорееа;  ха1 
Зсауыуу];  ха1  Зо^у);  У1&(оду)<уау,  оаос  8у1Ха8у)  у)  8ьа  (хартирсои  та 
о-а}[хата  аОтсоу  ха{  та;  фи^^а;  хат^дскхау  8еа  таитУ1У  ту)у  оОраусоу 
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Ра(^сXе^аV  ха{  [^^аxар^аV  ^соУ)V,  у]  Зс'  еухратеьа^  уеVV^xУ]^  ^^тоь  тгерь- 
ехтсх^(;  еV  уVа)<тес  катоЬ^  X67^тОVа^  ха^  хадорас  ха^  еьс;  тА  т^^  тб- 
Хесопото;  (л8тро7  ауауеТV  у)у(^)V^(^аV^:о  ха1  ец  теX8ТаV  аиадесаV  ие- 
^^ахасге  тг](;  ау^еетесос  ха{  тгроаиадеГа;  тсй7  у7]^•V(йV  теХесох;  еаитобс; 
ехотгааоуте^,  ха{  ё^со  х6а(Аои  т^  Vо^  уеу6Vаа^  ха^  тгрб  тоО  фиспхои 
дауатои  тоб^о)  Ыои<1Ш(;  {{.  337  V.)  7гротедVУ]xаа^V'  ойтос  ха1  (т^VаV- 
у]Хдо7  тф  Кир10},  ох;  ешраха^,  ха{  т^(;  '7(^)V  о^раV(ОV  ^аачХеса^  ха{ 
тсоV  еу  аОтУ]  а^соVС(^)V  ауад(йV  xXу1роV6(^^о^  ёаоVтае,  т^^  [лахареа^ 
^(|)ар}Г1хг)<;  Трса8о<;  таТс;  аироасто1^  еХХа(АфЕа1  ха^  десореасс;  ае1  (^иV- 
6уте<  ха{  ЕиIррасV6(АеVо^  ха1  ш;  хата  Х^Р^^  ^^^^  уеуоV6те<;  ха{  аи(А- 
(хБТо^^ос  ха{  а8еХфо1  тоО  (^^ОVоуеVоО^  ТсоО  тоО  0боО,  Т(йV  е7^о^раV^(^)V 
ха4  Т(^)V  е1^^уе^(0V  ауа^7  т^)V  xир^аV  ха^  (летоиочау  I)^ОVТЕ^  '^'Оаос 
&  еV  атгоХабаес  (^^6V0V  т^(:  xа^VУ^с;  хтсаеох;  тацпО(;  еVаи^(^^ееVаV, 
е{<1{7  о(  еV  Ха1^х^  (т/гцкапл  ха1  VО[лс(Л(^)  сти^^иуса  еиареату)<^аVте^ 
Кирсо}  т4>  0Еф,  'П17  те  xо^ту]V  а(А{а7Т07  8еа!р^XаНаVте<;  ха{  еV  еОтгойа 
и&VУ)та)V  ха1  еХеуцлоог^уу)  ха{  тгросгеи^^аТ^;  тАу  еаитйV  р^0V  ЕиоеРсо^ 
ха{  ^схаксо;  ^еа^сахтауте^,  ха{  особ  §1а  Захрбсоу  ха1  (летауоеа^  есХс- 
хрсУоО:;  ха{  хаОара^;  Е^о(АоХоуу)агсо;  еаитои<;  ЕхадУ)рау  ха{  ^у  (ледЕ^ес 
тйу  арЕТс5у  уЕУб[АЕУос  тйу  а(0(лат(1)У  Е)^(орсадУ1<1ау,  еХтгсаоутЕ^  еьс; 
тбу  (Г  338  г.)  0е6у  а8с(ттахт(о<  ха{  ец  т4  (ЛЕуа  теХауо<;  т(5у  аОтоО 
о{хт1р[А(1>у.  Ос  8ё  Ь  т>]  (ЛЕуаХотоХЕс  хаь  уЦ  Хсшу  хатосхеТу  хХ1Г)р(о- 
дЕУТЕс;  ха{  ЕУ  тй  тгара^Ееогй}  тг}<;  'Е8^[л  а^кодЕУТЕс;  еьасу  о{  ауссос; 
[л^у  хаь  еО^еРсо^  тбу  Еаитшу  ^1оу  тЕХЕсхаутЕ^  ха{  еу  иааас^  таТ^  тоО 
Киреои  ЕУТоХаТ?  аиросхотго);  б^ЕиааутЕ^  хае  0Еф  фсХос,  (лу)  аиЕб- 
саутЕс;  срдао-ас  тгрА;  аОтйУ  т6  т-^с;  теХееот^тос;  (л^троу,  г)<;  8у)  т6 
ахротатоу  хатаХа^еТу  у)8и7У)дУ1аау  оь  тг)7  оираVсаV  1^орЕ^аV  еьстеХос- 
саутЕ(;'  8с4  xа^  а7ГЕXаРоV  тгосугес;  ауаХоусо^  ха{  Еиа^ьсос;  тоис;  хартгобс; 
тйV  тгоусоу  аитсйV  ЕV  Еxат4V,  ЕV  Е^У)хо7та  ха{  ЕV  трсахоута  хата  тб7 
ЕУ  ЕиаууЕХсое^;  Хоуоу  тоО  Кирсои. 

Тобтшу  ойтсо  аафо)^  ОтгА  тоО  та  тгаута  ЗсЕихрсуоОуто^  (Л01 
8Е8с8ау(лЬ(ОУ  ха4  Вьа^сотктдЬтшу  [хо:,  еЙо(аеу,  ха^  йои  а&дсс; 
6  Кбрю^  [АЕта  иаасоу  тсоу  оирауешу  Зессоу  8иуа[ЛЕсоу  ха{  иаутсоу 
тшу  аиуауараутшу  аОтй  ауссоу  хатт^Ес,  хоЛ  хат11гаиаау,  аито^  те 
ха{  о1  (тОу  аитф  тгаутЕс;,  есс;  тас;  еу  тт)  ауеа  тгоХес  атгохХу|р(оаЕ1(; 
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(^.  338  V.)  хае  деса;  обстгк;  аитоТ^  хаь  |лоуа(;  хаь  хататгабоге^. 
'Наау  8^  тга^гес;  ое  стиухатеХдбуте^;  т^  Курео}  бх  тоО  оираVоО 
ауеоь  оО)^  со^  01  еуа7го(ле:уа7те<;  хатсо,  аХХа  Х1а7  Оттёр  аОтоО^  8е- 
оо5аа(^^^Vое  ха4  ёхХеХа|Л1грио'(Ае701,  а<ра)|ло1(о(л4уоь  тй  Тьш  тоО  0еоО 
(1)^  атгб  тт](;  тбХе(тде1а7)<;  ЕV  т^  оирауй  сррьхтт^^  хаь  деса^  (хиата- 
усоу1а<;,  хад'  б7  '^р67^0V  хаь  хатш  бV  ту)  Vеа  *1ероио-аХт1(л  ОтггрЗо- 
^аадгVте<;  арру]тсо<;  хаь  дгсодЬпе^.  Каь  7)7  ^V  |л4о-^  аитшу  тгао^ 
У)8оуг),  тсаса  /^ара,  тгааа  еЬ^роаЬщ  хаь  ауаХХеасл^  7гуеи[хат1ху], 
айесо^  ^орта^[6VтсоV  хае  б0^ра1УО(лг7(оу  хаь  атго  Зо^У)^  ес^;  §6;ау  (ле- 
таРа^V6VТ(0V,  т"^!:  бшуееои  8у]Ха8у)  тгрй^  ТУ]7  е7^оираV^ОV,  ха{  т6  6Г) 
[^^еТ^ОV  '7:аVТ0)V,  а^V6VТсоV  аеь  тф  Киреу  хае  ту]  [лут]аг4  ха1  еV^V 
ехаотсо  хатаХу]фе1  тт)^  ау(а^  ха{  1^(оар/ех"^(;  хаь  тга^гоуруоО  ТрсаЗо^; 
деои[^^еV(ОV,  ха1  иесоу  Офсатои  хае  дЕ(йV  хаь  РааьХесоу  1^аVТ(0V  атго- 
8ееxV^^лЕV(0V  хаь  '^гXееои^леV(ОV. 

Мета  8ё  тб  таита  7га7та  та  ^рьхта  ха^  к^атл  (ли<гту)р1а 
та  ха{  (л)(;  аХу1ды(;  ахо>]  аVдр(о^га)V  аут](^.  339  г.)хоиата  хае  о^- 
даХ[лй  а[о-ду)тй  ха1  срдартш  адеата  хае  уш  ахатаХу)7гта  еОЗохса 
ха{  }^арт  0еоО  тоО  та  тгаута  ^аВесо^  тгераьуоуто^;  8еа  тйу  те[Л1С1}У 
&0^(оу  тоО  отои  хл1  ууу)(п'ои  абтоО  Оератгоутос;  ха1  ауьси  (лои 
тгатрб^;  ВааеХесои  едеааа[лУ1У,  7гарг1Ху1(р(о^  |ле  6  б8у1уа)У  [ле  еь^ 
таОта  тгаута  ЛеТо;  ха{  со<;  аХу)до5(;  ехеГуо;  дЕ0Ее8у)<;  УЕауьа;,  тй 
сроРеро^  ха(  аатЕхтсо  дрбуо)  тоО  Кирьои  1гаргат7)стЕ,  xа^  тгроочгу^шу 
ТУ]  8ьауо(а  есооу*  хаь  йоО  у^Хеас  уЛсаЗе^;  хае  [лбреас  [лорса^Е^  аууЕ- 
Хсоу  ха1  ар^аууЕХсоу  хбхХсо  аитоО  7гаре17тг]хг1(7а7  хос1  Х1р^ир1{1 
хае  2Ера(рс[л  е^аитЕриуа  те  ха^  7гоХи6|А(да-:а  ^сатЕкаЛ^-тоу  та  тгрос- 
(отга  аОтсоу  хаь  трктауьсу)  (ХЕХ(и8у](латЕ  тг^у  трю^^тоо-татсу  11[л>^и'^ 
дЕбту)та/Ет1  тгроао-^гыу  ТЕд4а(ла1,  хаь  йои  тгЛ^^с7С0V  той  ^рЕХшЗЕсттатйУ 
ЕХЕСуои  дроуои  той  расгЛЕю^;  Расп'Хю-сга  Т1;  тгарЕо-тато,  фр1хту)У  ха{ 
Е^асасау  хаь  тгаута  уоОу  ОтгЕрЕ^оиаау  ту]7  ЕитгрЕ-г1а7  ^■/оиао^^  шЬц- 
|лат1  Раа1Хс(Г.  339  у.)х^з  дЕо^руехш^;  хатад-ХЁиасгвЬт^  хЕхйа1ху5аЁУ115 
хоа  атЕ^рауф  ааиухрьт^?}  хссХХес  8ьаХа(1ис.7Т1  еат=р^[лЕVУЗ  ту)у  хори- 
(ру)у,  ха1  (тш  абтУ]  тгареатаутаь  хае  йХХак  ттХЕТатаЕ  ^асгГЛьасгаь  ::а- 
ра7гХу1а((о<;  ХЕХоа[лУ1[ЛЕуа1  таитУ)?,  ха?  УЕ?:рЕАУЗ  фштеьут)  тДу  ^р1хт6у 
ехеТуоу   ЕтгЕахса^^ЕУ  дроуоу.  Ка^  с§ои  еЗох^  7гр(1(;  Г|(ха<;  аТЕУ^^идУ  I 
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К6рсо<;  тй  иаVУ)агрсо  хае  тгро<ту)УбТ  аОтоО  7гро(т^Хе[Х(Аа1:1  хрб^  Еа^т6V 

еххаХеТадае  xатеXд6Vта;  а^*  обтсер  У)(ле7  {^^(лгуос  ифу1Хотатои  ха1 

сОра70(лг]хои<;  ехегуои  ахотчоО  ха{  та  (ррьхта  гхеТ7а  хатаахо7Г80о7та(; 

деа(лата.  Кае  йои  еОдесо^  сорадУ1(леу  фрехт(й;  артгауЬте^;  а^'  обтгер 

с(тта(/.еда  тотсои,  хатгХдо^те;,  о)^  еГрУ1та1,  тоО  (ррехсоЗестатои  еxе^Vо^ 

ахотсоО  7:Xу1а^0V  Т(0V  а)^раVТсоV  аитоО  7:о8а>7  xге(^^еVо^,   хае   аит6<; 

хе'.[лЬое^  V](лГV  хата  7:р6а(о7:оV  т^(;  аОтоО  (^^еуаX(оа6VV)(;  еу  (^61^(р 

иоХХй  ха{  тр6(ло)  тоеа8г  (ру)(7{7  еV  тграеса  ха{  [леХеррит(}>  Оееа  (р(0VУ^• 

'1оои,  ГрУ)у6рее,  7гг7гХу)(1^.  340г.)р(оха  аои  ту]7  г1^^ди^л{аV,  йоО  тга^та 

До'хеоура^Чаа  аос  та  (^^еXXоVта  ха{  Отсе^ес^а  стос  хата  [льа^  тгееттесо^ 

ха{  дрУ1<тхе1а;  хаь  аергаесос;  та<;  а(лоеРа<;  ха^  та  етгадХа  ха4  то^  аут1- 

боаее;,  Хеусо  8у)  то^  тЛу  е1<;  е(лб  хадарыс;   т^со•те^6VтсоV    хос1  та^ 

&7ТоХа^  [хои  а7гаратр(отои(;  ф^Xа(та6VТ(0V  хататгабаеес;  ха4  хатаахт}- 

усЬстец,  ха4  тшу  г(/.г  (льтоОутсоу  хае  ар^ощЬыу  льшюи^  хоХастгь^ 

ха{  атеХеит7)Тоис;  т1(Л(ор(а^,   таТ<;  той  б(лоО  дератсоуто^  ВааьХесои 

Еитсроа8ехто1<;  Отг^р  (тоО  8иа(07СУ1дгТаь  т:ро(т1иучх(<;'  ха1  8е8ге^^а  стос  тго- 

уу)роТ<;  Хоу1(Т(лоТ(;  РаХХэ(леуср  тгере  тшу  етгаратсоу  'ЬиЗассоу  7гХу1<рорУ1- 

дУ]уае,  оте  х&уу)  хаь  [лату)у  аитйу  еатьу  у)  еь;  тйу  7б|ло7  Хатреса,  6 

уар  [лг)  т1[Х(оу  т6у  Тсйу  оЬ  Т1(ла  тАу  Патера,  хау  тб  а1(Аа  аОтоО  )^6а7] 

Оттер  ТОО  Патрбд,  6  8е  ауатгсоу  тйу  Тебу  8у)Хо7бт1  ауатса  хае  тоу 

Патера,  ха^  и{А(;  той  Патрй(;  хаь  аит6<;  хата  (леде^еу  уеуетас.  ЕЙе<; 

уар  аОто;  оьхееос;  6<рдаХ(лоТ<;  ха:  едеастсо  &^  аО(Г.  340  у.)то^  гаитоТ(; 

У)Т01р1а(та7  агхУ17(оаец  хаь  хататга6аее<;,  ес<;  (Зс(;  (леХХои<ть  §(ха((о^  хХу)- 

роуо(леТадае  е[ле  (лт)  8е^а[хе70'  хаь  тгерс  тобтсоу  [лёу  архоОутслх;  о18а  ( 

7гХу)ро^орУ1Лу]уа1  ае  оц  >^хоиаа^  хаь  щщЬт^^  хос1  оЕ<;  тгрб^  аОтои^  { 

МсоО<тУ)<  6  ехХехт6<;  (лои  ХеХаХу)хеу.  Еь  8ё  ха{  еть  деХес^  ахоОстас 

тсар'  е(лоО  ть  иер^  тоОтсоу,  еры  сгое*  ах;  еГ  те^  еь^  е[лё  оО  тпатебаеь 

ха^  т^з  ауес!)  [хои  еОаууеХе<р  оОх  е7гахоХоид'У)(тее  ха1  та;  еУТоХа;  I 

(лои  оО  ^иХа^ее,  об  2[у)(тета1  ец  тбу  аеыуа  ха1  рЗеХихтй(;  ёатаь  тгара 

та>  Патре  (лои,  хае  [хаХеата  ф  8охеТ  Оиеехесу  ха{  Хатребееу  хаь  тгар* 

е[А01,  ха{  Ы6^  уееууу)<;  еОреду)(тета1  хау  иааау  аХХу)У  Оттер  аудрсоттоу 

ттоХстееау  еу^ес^чтас  ха{  Оттер<риеТс;  хотгои;  ехтеХеот)*  ттауте<;  уар  ос 

(ЛУ)  §1а  тт);  д6ра(;  той  еОаууеХсои  (лои  той  Оесои  ха1  аетттой  еьаер^^о- 

[леуо1  хХетттаь  еЫ  ха4  Х^ата^,  хадш;  иЬуоЬ^  еОаууеХ1аа(АУ1У,  еуо) 
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уар  ха1  6  Патг)р  Ь  Ео■(^^еV,  хаь  6  е[л^  (^^^<^соV  хахеГуоу  (льсгеТ.  Про  уар 
тг)^  еV(^арxои  Ы1  ут)д  иароиаса^  (лои  хаХу)  ха4  8е(Г.  341  г.)хтт]  У)V 
Г)  VО[л^x^)  аОт(^)V  Хатрееа  ха[Ао2  хае  т§)  Патрс  (лои,  оте  8е  еи8оx1^<^еV  6 
Патг)р  (т^Vеру(а  тоО  аусои  ПVей^лато;  Ь  т^Ь  х6ог(лу  (ле  1^арауеVеада^ 
ха1  аарха  \а^1Ъ  ха1  тШсоV  оудрсотгоу  аVа(раVУ]Vае,  1^Xу)V  ту)<  а[Аар- 
тса^,  [ЛУ)  ккспаупа  оХ(о<  тг)^  иатрфа^  5б5ч<;  [^^^?  аХХа  ТЕX6^0V  [лес- 
VаVта  0е^V  ха4  теX6С0V  07^ар^^оVта  йтдршиоу  еу  8иа{  теХеса;^  ^бабас, 
деХу)<1Ба1  те  ха2  еуеруеьае^  у7(ор1^6(леуоу,  т6т&  Ь/<ущу<!оаа:,  аррт)^ш; 
еу  ту)  т^д  7гауа(ла)(Аои  ха1  аесиардеуои  рхт^трб:;  [л^и  уаотр!  хй!  (тарха 
е^  аит^<  8ауесаа[хеуо<  хае  аудрсотготгр^иш;  е^  аОту};  уеуутг|ЭЕЕ;  ха1 
даО(лата  (лирса  хае  еру  а  еу  аОтоТ?  7гс|т]аа^,  а  оуЗес^  аХХо^  ттЕДое- 
Чхе,  ха2  07го8ее$а<;  аОтоТс;  тг]у  еес;  тг)у  оОраУ1ау  ра^еЛЕ^ау  атсэсуо-^- 
аау  68Ау  ха{  иаута  та  тоО  у6(лои,  сЬс;  у6|лсу  тгсет^тт)^  хае  Зе(П1^тт)^, 
7Г01У)аа^  xа^  теХео-а<;  ха^  ха1УУ)у  диаеау  Ш1  Латрееау  тсТ^  Е,к  Ё[ле 
иесгтебоОо-е  иараЗои^;,  хатетгаиса  тгаута  та  у6[ле|ла,  оео  хае  ттата  т; 
уо[Л(ХУ]  аО(Г.  341  у.)та)У  Хатрееа  хае  Эи^еа  рЗеХихтт]  Ё^те  хар^^ё  хае 
т^з  Патре  (лои*  Оф*  ф  хае  (ттаиршде^^  хае  её^  аоои  хатЕХдс*>у  тареТа 
8еа  тА  тАу  ехеТае  хате}^6(леуоу  тт)  тсарарааее  тгрштбтгЛасгтоу  аудре^- 
7Г0У  ха1  тоО^  е^  аитоО  7гаута<;  хехрат10|лЕУои^  т9]  ф^'^ора  Ё^^ае  хае 
еХеидероктае  ех  тйу  тоО  аЗои  хае  Ьашхои  6^^^^^.ь1У^  (ль9*  Лу  ту] 
трету)  У)(лера  е5ауа(тта^  хае  тои^  е(лои  (лаЭУ]Та<;  хае  ат^сэ^тоХои^ 
е^атгоеттееХа^  ее^  иаута  та  ёдуу)  щрЬ^оа  тт]у  Ёие  у-^с^  еу^архоу  кар- 
оиаеау  [лои  ха(  тоО^  ец  щк  Ш(тте6оута;  ^атгтеСееу  еёс;  то  оуо[ла  тоу 
ПатрАд  ха1  тоО  ТеоО  ха2  тоО  ауеои  Пуе6[лато;,  "Ехтоте  ха(  (ле/ре  тэО 
уОу  оЬ  8ееХетгоу  ое  деоотиуеТ^  обтое  ха1  (ЛЕ|ле<тт][льуо1  тоь  тг^^;  атгшХееа^, 
Орреае  ха{  (Л(|)(лое(;  ха1  рХаа<рУ1(леаес;  ^аХХоуте^  хае  щ1  хае  т6у  Па- 
тера 1з.оИу  хау  Зохб^ае  та  у6[ле[ла  ^иХаттееу  хае  т4у  ПатЕра  те(Аау' 
етсе!  еуй)  хае  6  Патг)р  ёу  еа[леу  ха{  6  еырахыд  к^^к  Ёшрахе  тАу  Па- 
тера* ха{  бте  та  аХХофиХа  бдуу),  та  (лто^енотЕ  (лт(]8а[лй*;  таре  Ё^лоО 
Хоуоу  ахо6(тау(Г.  342  г.)та,  тгетсттебха^ЕУ  ей;  е[лЕ  ха!  иеЪе  жа1  хХч* 
роу6[ло1  ту|с;  РааеХее'а^  уеуоуааеу,  о&тое  8ё  т6у  уо^лоу  хае  тои^  т^а- 
фУ)тад  б^оутед  ха{  Отг'  аОтйУ  ае4  ЗеЗатхб^лЕУое  та  тгере  е[лоО  ои 
ог>у^хау  оОЗе  иетгеотеихау,  8еа  тоОто  ёу  оЛ^  Ёыраха^  хоХа(ТЕТ1У  е|л- 
рХт1^<10Утае,  {^а  о^;у  т^  7сатр{  аитсЙУ  т^э  Еатауа  аешуеау  Ё$оиа| 
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ТУ)V  Т1(л(1)р1ау.  20  8е  о■6Vе^  тгер}  7гаV'^(0V,  <Ь7  есораха^;,  ха1  аVауугсXоV 
'гаОта  1га>/1:а  таТ;  еххХчасас^;  (лои  &  тоТ(;  6фдаХ[хоТс;  аои  ёсЬрахас; 
ха{  У)хои(та;  иар'  е[лоО,  ха4  ей  аос  уЕ7У)аетаг  г^(рраVеТс;  у  ар  ха{  осхо- 
8о(АУ)ае1д  тга^са^  тоО^  тпатЛ^  таОта  ахоОо^га;  ха{  тгрбд  ас^)'^У1рсаV 
хадо8>)уу]<тбс^'  8са  уар  тоОто  ейЗохтоо-а  01^о8е^дУ]Vас  (тос  таОта  тгаута, 
Г7а  ха{  (тЬ  ех  то6т(ОV  [леуаХох;  (о^еХу)дБ{(;  ха1  4ХХои<;  (ЬфеХт^сгеес;, 
ха1  е[Л7горей<1Ес  8Г  аитсоу  1гоХитгХа<па(тее;  т6  ер-тпсттеидеу  аоь  тоОто 
таХаУТОУ*  7соХХо{  уар,  шс;  еГр>1тас,  таОта  охобаауте^,  ууа)(АУ)(;  еОдО- 
Т1Г1Т1  ха^  харЗса^  аиХ6т>)Т1  Хмсу  (офеХу1дУ]<10Ута1. 

'Еуй)  8е  хес[Аеуо^  7гр4  тйу  а;^рау(Г.  342  у,)тсоу  тгоЗйу  аОтоО  Е^У1у 
1грА<;  аОтАу  фо^ф  хае  тр6[Л(^)  РаХХ6[АЕУ0(;  аГ<руУ1^  со;  Ото  тьуо^  десотера^ 
8иуа[Аешд  тоО  рииарсО  хае  рЕрг]Хои  [лои  (1т6[лато^  ауо1у4у1:од*  Ка^ 
1гсй^  йра  1<ггас  (лос  ЗиуатАу,  <о  Х^аиота  тгаутохратор,  таОта  тгаута  та 
<ррсхта  ха^  тгараЗо^а  (Аи(ттУ)реа  тг)с;  о^^  РаспХеса^  та  ха^  аитоТ(;  «ууБ- 
Хос<;  ахатаХу1тгта  ха{  аУЕХфра(1та  уо1  [лу)  хадар^  хатаХг)фЕадас  хаь 
уесХеаь  [Аи<хароТ<;  ха{  РеРг]Хок;  оуаууеХеТу  ха1  Ех81У1уу)<те<1да1,  хау 
ат6(Аа  5^Броир1хАу  ха{  уоОу  т(оу  2Ера(р{(х  8(оу)(;  (лос;  ''ЕХе^оу  81  таОта 
фрсху)  тсоХХг)  ха{  аусоуса,  сЬс;  еГрУ1тас,  (тиУЕ5(6[ЛЕУО^,  ха1  [лехроО  8еТу 
ТЕдуу)5Еадас  1[аеХХоу,  ек  (лу)  тгро8у)Х(о<;  у)  ^хееуои  [ле  деьа  8буа[Л1^  еус- 
а;^иаЕ  те  хо!  оУЕ^^шсоаЕ  ха{  т^з  ритгсо^ы  уо!  (лои  Хоуоу  Ете^^арсаато 
ЕЦ  тд  Х45а1 1^р4^  аитоу  тосаОта*  и  уар  [ау)  ойтсо(;,  1г(й<;  ау  Ет6Х[АУ1<та 
тоюОтоу  тс  тгротгЕТсй^  фдЕу^^о'дас;  *0  8ё  Кйрю^  аидс^  ЕГр^хЕ  иро^ 
[АЕ*^  ОЙа  хауй)  тоОто,  аХХа  тА  1гара  (Т01  аЗбуатоу,  пар'  е[ао{  ^ои- 
(Г.  343  г.)Хо(АЕУф  Хеау  Еат4  рйоу  ха1  Зиуатбу,  о^у  ха^  спсу)уа)<тЕс 
аос  У]  уарк;  [Аои  ха2  8(0(1Е1  аос  80уа(А1У  ха4  уус5асу  Еес;  тА  хатаХа^еТу 
таОта  тгаута,  атгЕр  ТЕдЕасгас  ха^  атер  тгар'  е(аоО  аху)хоа(;,  хос1  ехЗсу]- 
уу)(та<1дас  аита  таТ^  ЕххХу1(т{ас(;  [Аои  ха{  тгаут!  тф  Ха^  [аоу'  ха1 
(Аахорсос;  е<1Тсу  3^  тстсй^;  ха^  оиЕрсерусо;  Оио^Е^Етас  таОта  ха1  опои- 
8ааЕс  ёте  йу  еу  т^!  Рра^^Т  ха{  [Аатас9>  ЕХЕСУф  х6а[Аф  Ех^иуеТу  (аЬ 
та  тоТ<;  а(Аарт(оХоТ^  а7гохЕС[АЕУа  со8е  ^^аХЕтга  ха^  ашуса  хоХастту)реа, 
хХу1роуо[АУ)аа1  8к  та  тоТд  8схаеос^  адауата  ха{  аЕС^ша  ауада.  Оиа( 
8ё  тй  иоуу)рЕ1»о(А4уф  еу  аОтоТ(;  ха1  ата(ттоОУТ1  таОта,  отс  хХу)ро^  у) 
(АЕр1<;  ЕУ  ТОТ;  (1(о^^о(а1уос<;  оОх  ё(1тсу  аОт^*  о<тос  уар  и^о^  ха^  хХу)роу6(А01 
ТУ);  ^(тсХЕса;  тйу  оОраушу  7ГЕ(р6ха(ПУ,  й)у  ха^  та  оу6[Аата  еу  рь^Х^з 
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?^(0У]<  еV6ура<р1^(таV,  ехеТуое  хаь  Зе^оутас  таОта  (^^ед'у]?ОV^^с;  ха^хата- 
7б^Е(0(;  ха^  ои§ар1а^{;  Хкттааоиоч,  аХХ'  е^<^аxо6(^ОVтас  (Г.  343  V,)  аои 
ха{  &и[леV(&^  ха{  7^ро(п1V(й;  еО(ррасV6(АеVо^  иЕр{  тоит(ОV  е5чуои[лЬои 
аитоТ;,  хае  аЛгао^есо;  ха4  ф^Xот^6V(о<;  таОта  уеура<р6те<;  ха{  то1; 
аХХое^  (лета^соасио-ь  ха2  (тиуу1(1оиас  иа^те^  ха{  сЬфеХу1дУ)ао^сас  е^ 
аитсйу  ха4  атгоиЗааоиас  'П]  еХХа|хфе1  аит(«)V  '1гореидУ)уае  хае  хатог^'П}аас 
ец  а  хатеТ&с;  а((ОV^а  ауада'  Зсоп  еу<д)  еV  аитоТ^  гц^ь  хл1  аОтое  еV  б(ао1' 
01  Ьк  атгУ1ХХотрс(х)(д1701  т^;  ^соу)^  атгд  [лУ1тра^  хае  7ге7гХа7У)[ЛБ>ос  тт]^ 
еи&Б(а<;  Т(I)V  7^роатау(^^а1:соV  (лои  б8оО,  'ти(рХо^,  х(офо{  хае  ахХу)рохар- 
8ео1,  иЫ  ха1  хХу)р07б[хо(  т^<;  аисоХееа;,  шу  Ь  таТ;  харЗьас;  хатоехеТ 
спгер[ла  ^дора(;  тоО  аVдр(Iп^оx'^6VО^  2ат6Ь/,  <^иV8е8е[леVос  хае  <ти(хие- 
р^фер6(^^6Vо^  таТ<;  а[лартеа((;  хае  аархехаТс;  у)§оуаТ4  ха4  [латасак;  атга- 
та1^  ТОО  х6(Т(лои  Ь'коаугрСа^  хбхрату)(Аеуое,  оОтоь  (хоуоь  таОта  ахоб- 
аауте^  О)^  Ху)роу  т^-р^соутас  хае  еууеХао'ОУтас  хае  хата[Л(оху)ао^сае 
7гоуУ1рби6[леуое,  ха{  гроОае'  Те;  еотеу  оОто;  6  еехаео(л6дУ)(;  ха{(Г.  344  г.) 
отгер(лоХ6уод,  6  тйу  тоюбтшу  хае  тчХехоОтсоу  тграу|лат(07  атгохрб^соу 
те  ха4  ар^г)Т(оу  (Л7У)ае(07  ту)у  5^VУ1V  те  хае  атсбррчтоу  хае  тгаута 
уоОу  Отгере^^оиаау  8у)Х(1)аеу  ха{  атгохаХифеу  8с5а(леуо;,  иере  <Ьу  оО?ее< 
1Г)(лТу  тшу  ат:'  аесоуо;  ауесоу  хае  деоХу]7гт(«)У  7гро(ру)Т(1>у  оит(оа"е,  со; 
оОто<;,  тгсотготе  Зеетраусоае  ха{  8е8у)Х(охе;  [ху]  хрееттсоу  обтос;  е(гге  Мсои- 
(тш^  той  деотстои,  г)  'НХеои  те  ха^  Даует)Х  ха^  'НааЬи  тшу  е^о/сота- 
Т(х)У  1гро1ру)та)7,  У]  тшу  еу  ту]  N1»:  8еадУ|ху)  8еаХа[Афа7Т(оу  тгрохретсоу 
(лад^тйу  тоО  Киреои,  П^трои  ха4  ПаОХои  ха{  тЛу  Хоетгшу,  Хеусо 
т&у  деофорсоу  тгатро^у  ха{  оехои[ле7ехс5у  ЗеЗаахаХсоу;  Ее  оиу  ои§е(; 
ехееусоу  тоеоОтоу  те  у)(лас;  еЗйа^е  хае  ех8г)Х(оае  5)  атгехаХифеу  уцаТу, 
тц  йра  ойт6<;  е(1теу  6  Отг^р  ехееушу  тг)у  тсйу  тоеоОтшу  аиохрО^у 
[хиотчрешу  8у)Х(о<1еу  (лиУ1де{<;  ха{тоеаОта  гци&^  ех§е§а<7Х(1)Уу&(ле^ре  той 
уОу  ее<;  ахоу)у  сЬтеои  о08е{;  тЛу  Рротсоу  ахУ]хоеу;"Одеу  ха{  иоХитграу- 
[лоуу)(тои(те  та  ру)(лата  тсйу  Хе^есЬу  аои  ха{  Зеааироиае  хае  со;  йдХои; 
ха{  [а6(Г.  344  у.)дои;  урайу  У1уу)<10Утае*  оХХа  <ти  8еа  тайта  ирб; 
тт)У  е5у)уУ1(1еу  [лу]  охХаот);  тшу  8у1Х(одеут(ОУ  (тое  хае  Хеудеттшу  тгар' 
е(лоО,  аХХ'  ахре^д;  &  тедеаха<;  ха1  аху)хоа<;  8еУ)уУ1<1ае  таТ;  еххХ^огеоц 
(лои  ха{  еетгк  тгаое  тоТс;  тгроеата)<1е  тоОтсоу,  Хеусо  8у)  тоТ;  тсрштои 
Рад[АоО  оЬт  хае  той  [л^аои  ха1  той  теХеитаеои  хае  й^^ре  тсоу  еоу  атсоу 
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той  хХг1рои  от1  та§е  Хеуес  Кбрю^*  Ч^оЬ  еуш  7гарауеуо(ла1  хае  6  [лктдо^ 
[лои  а[ха  е(АОь,  ха{  а(  У][л&рас  еууид  т^^  &(аг)<;  тгрбс;  У)[ха<;  8битера<; 
еХебаесх)^,  хае  [хахарсое  естг  еаV  Ёто1(Аои^  хае  ург)уороОутас;  гОру)о-а) 
и(Аа^.  '18о0  еуо)  е7теХХс(ла1 1>(1.Т7*  проакуе':^  еаитоТ;  хае  ту)  'I^ое(^^VУ] 
0[^^(I)V,  6тг(о^  табтчу  хаХсо;  иое(^^аеVОVте^  хае  8еедб70Уте^  етге  VО[л^^ 
тс^>V  '1гроо-тау[хатсо7  [лои  ец  ТУ)V  (лаV8раV  ту)^  Vеа;  2е(ЬV  та6тУ)У 
а7:одУ1ааире(тет&  хае  ё^ете  (^^е(тдАV  еу  оОрауоТ^  тсбу  тгоусоу  0[ха)У*  (ла- 
хареое  уар  Еате  хае  треарсахареое,  ее  фиу^а^  оХчуеТте  7:рй<;  (тсотчреау, 
оОае  84  0[лТу,  еау  (лг)  хаХйс;  7гое|ла7ЕТте  тас;  бххХу)<теа;  хае  та  7гое(Л7еа 
|лои  &^  и[лТ7  е(лтгеиео-теи/а  ха1  2е'  &  т6  а{(Аа  [лои  т6  ауеоу  е^е/^еа 
(Г.  345  г.).  '15о0  ёте  атга^  [лартйро[Аае  хае  тгроХеусо  и[лТу  хУ18б[хеуо(; 
0[ла>7  1уа  (ау)  а(АеХу)аУ1те  хае  оЬ  атгебачте  ее;  оехо8о(лг)у  хае  асоту)- 
реау  тсО  7гое|хуе'ои  хае  той  ХаоО  (лои  ее<;  ай5У10'е7  хае  тгрохотгт^у  тсо7 
еххХу1(те(0У  (лои,  аХХ'  ее;  етера;  аеау рохерЗее;  ул1  [латаеа;  аа/оХу)(7ее; 
ёаотоО;  ехооаете,  тгХатбуоуте;  та  (риХахтУ1реа  хае  (леуаХбуоутес;  та 
хра(пге8а  тшу  е[хатесоу  0(Аа>7  хае  т6  /риаеоу  хае  т6  арубреоу  дУ)- 
саирё^оуте;'  то  а{(ла  тоО  ХаоО  (лои  тоО  е^  а|леХееа;  ^(летера;  аиоХ- 
Хи[лЬои  ех  тсоу  уарш  и(Л(й7  ех^У1ТУ](1(о  хае  атгй  тйу  фиугсбу  и[ла)7 
та;  фи/^а;  аитш7  атгает71асо  отг  1ХеОао[Аа1  хрТ7а1  т:ада7  ту}у  у^у'  ои 
уар  Ьехеу  ае^/рохер^ееа;  ^([Яу  тя;  гххХу)теэс;  р^о'^  ертсБтгтгуха  хае 
тгаута  тоу  лаоу  рхои^  е7а<з-иуа5у1Т1  а/ира  ха[  хоУЕсртоу  ее;  а7:оОт],ха;, 
аХ),'ё7а  а7ГЕ0оу]тг:  к%1  сатреОцте  ха{  ттереттат]аЗе  'га  '^/ехш;  уоо^оиута 
(Аои  т:рората- 

Еь7с4  8ё  таОта  ха!  тоТ;  тсоу  атхУ]ТУ]рЕсоу  рю^  тгроЕттшсп  хае  [ло- 
уаатУ)р1соу  хае  31арарт1*(Г  345  У,)рае  аитоТ;-  '1?ои  Еуш,  ХеуЕе  Кй- 
рео;,  ХЯ1  оО  ЙеЛсо  т&у  дауатоу  тшу  а[^^арто^XсТ>у,  ?1а  тоито  кроХ&^уы 
тга<т17  и[л1у,  (о;  яу  ауе^^хХтзтое  ^Оре&у^'^Е  еу  ту]  т^5у)  1^у1^ойтг1  тгар- 
оиаёа  (хои^  ха1  Еь^а^ш  илута;  0(ха;  еед  т1г)у  распХьеау  [хои  е1  хаХш; 
иое(1аУЕГге  ехаатс;  5;  тгар'  Ёрюй  ЕУЕт^сич>У1ТЕ  ф^^/^а;.  ^12о0  уар  У) 
^ааЕЛееа  ^^ои  етое^ху),  |5оО  та  а^аЭа  рюи  атгу]рт«т[1АЕУя,  1?ои  ауеб>у- 
[хеуо;  6  У11(л^ршу  [хои  хае  етое|АОС  6  у^о;^  аё  т^аота^Е;  ЕигретгЕТ;, 
та  аетеатя  [Л^^у  тгаута  хак  та  ареста  7:Е7:Ху]диУтае  <т^о5ра  §г6рЕУа 
тгоХХшу  тйу  [леХХоухшу  аОт(*)У  атгоХаиЕеУ  о  тоО  уи(л^шу6;  (хоу  /^йро; 
тгХати;  хае    1/тгер|ХЕуЕдуз;    ое6[леуо^    2а1ти|х6ушу  коаХшу  у]   тсоХе; 
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(лои  (леуаХу)  хаь  е0р6)гсорос;  еха7У)  5^(орг)(тае  7га7та<;  и(Аас;*  та  ауада 
(лои  [^^гтроV  оОх  еуец  ас  (ттратса{  тсо7  ауу6XсоV  хаь  7^а(Т(оV  тб)V 
оираV^соV  8^Vа[^^есоV  Гсгтаутае  аЗоиаас  ха!  1:у]у  7^аV'^(0V  а7а1гаио"К7  ха{ 
xXу)спV  а7а[леУоио-а1*  6  7:ара&1(то<;  аугс}>у[хЬо<;  ЕотУ1X6V  и(ла<;  &хое- 
^^6[^^6Vо;.  ДеОте  тгаутес;  о(  хотгс(Г.  346  г.)(й^гб^,  хауо)  атгатгабасо 
и[лас;*  (Ач8е^(;  атгоХеь^рд"^,  (лУ18б{;  рра86VV),  6^^7^о§У]аа'^е,  8ра(д.егб, 
атгЕбаате,  (ау]тг(о^  хХекгдг]  0[лТуу]д6ра  тоО  V^[^^(р(ОVо^  81атг)У  ааО^еюс^ 
ха{  усодротчта  0(^^(ОV,  (Л1хрб7  уар  о<707  биои  етг1Хт]феадг  та)7  тс6V(0V 
хае  йр(от(ОV  ха2  арет(1>7  0(/.(й7  тоО<  хартгоб^;*  [хУ18е((;  о&7  ради[АУ](7а^ 
ха1  аиоуиатааас;  1^^  (леьуу)'  брате  xл^  сгиV^етЕ'  сЗоО  1гро<тхаХоО(хас 
^^аVта^,  (ау)  атгохХееасо  0[ла<;  е^со  тт)^  дбрас;  т^^  рааеХееа^  (лои  81а 
ТУ17  о-хус(р{а7  хае  аатгХауууеау  хае  ^еXу)5оVеаV  0(^^(^^^V•  тгросгеуетЕ 
тоеуароОV  &аито(><;,  7:ро(т4;^ете  хае  та;  &[Л7:е(7теидеесга(;  и[Я7  фи/а;, 
Гуа  [АУ]  а7:одУ)<таирео7)Тб  еаитоб^  ОXу)V  тй  ае(ОVе(^>  тшре.  ЧЬоЬ  у  ар  Еуо) 
xреVб}  тоО(;  еерЕТс;  той;  (лехрои;  (лЕта  Т(ОV  (^^ЕуаX(ОV  ха{  ЕХ?еху]а(о  хае 
аутатго8(«)(Т(о  лбтоТс;,  аVд'  шу  оО  8е5а(тхЕе  Еха(тто;  та;  Е(А7:е(ттЕи*Ее<1а; 
аОтф  фи^^а;  8е*  Ерусоу  ЕиарЕатсоу  хае  Хоусоу  фи^гсосрЕХсйу  хае  8оу(Аа- 
тшу  ор^соу.  18о0  Еуо)  Кбрео;  *1у]аоО;  Хресто;  6  Те  А;  ха{  \6уо^  тоО 
0ЕоО  ха^  ПатрА;,  6  Етге  (Г  346  V.)  ПоVтео^  ПеХатоу  атаирсадее; 
хае  тй  е8е(^)  аГ[Аате  Е^аусраета;  тгаута;  0[ла;,  аОтА;  Х^усо  0(аТ7  таОта, 
йаТЕ  8е8ао■xЕеV  Ор.а;  2еа  те  тоО  а(ЛЕ(Л7стси  ^е'ои  0[л(й7  ха4  тоО  орАоО 
Хоуои  тгаута  т6V  Е<р'  и(ла<;  Xа6V  [лои  тт]у  686V  т"^;  асотчреа;,  хае 
рбЕстдае  аОто1>;  атгб  тоО  фариууо;  тоО  70У)тоО  Хбхоу  хае  Еа7  оОт(о 
'1гоег)ТЕ,  (лахареое  е^те,  Ее  81  (лу],  тгаХеу  ХЕусо  0(лТу,  оте  та;  е^  0(лЕТЕра; 
аетеа;  6ХХи(лг\/а;  фиуа;  аиб  т(^>V  ф^^^^соV  и(Л(07  Ех^У)ТУ]асо. 

Ка2  таОта  [^^ЕV  ЕрЕТ;  тгоута  тсТ;  тсйV  ЕххХу1ае1*>7  [юи  тгроеэтйт?, 
хадсЬ;  7гроЕеру)ха  сгое,  тоО  те  ^ЕратехоО  тауаато;  ха1  тоО  (хоуаоехоЗ 
хае  1га«те  тоТ;  у)уЕ[х6(Т1  хае  ар^ои(те  ха1  тгаот]  ту]  ЕхХоуаХе  тоО  хХтзрэО 
ха1  тоО  ХаоО  (лои,  тоТ;  8ё  а[лартеае;  7:а7Тоеае;  (ти7Еу^о(лЬ&{;  хаг 
тгт(о(ла  хЕе(ЛЕУое;  уаХЕтгАу  т^  ^еа^оХо}  хоЛ  тоТ;  аууЕХое;  абтоО  ха! 
иаае  тоТ;  атсЕу7(0(Т[ЛЕУое;  атгА  адЕ(лето7гра5еа;  тоО  тгоХХоО  ^арои;  хае 
Рорророи  Т(«>V  У)8оV(5V  аитаV  ха1  [ХУ]  8и7а(лЬое;  (Г  347  г.)  аVаVЕ^>таI 
хае  аету](хаадае  1ГЕре  а(рЕС7Есо;  а(Аарте(5V  ТоО  XарЕТV  тгрА  теХЕи^ст); 
аит(ОV  йсрЕстеу  то6тсоV,  аиу  аОтоТ;  8ё  ха^  т:аVт^  т^  Ха^  таОта  ЕрЕТ;' 
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Та8е  Хеуес  Кбрсо;*  '18ои  еуа>  Кбресх;  6  0е6<;  оЬ  ро6Хо(лас  т^V  да- 
VатоV  той  а(Аарт(х)ХоО  со^  т6  етссатр^фае  ха^  Щу  аОт6V•  е$бугрдт)тг 
оиV,  е5еуерду)Тб,  ар-артсоХо^  ха{  та1Г6еVо^,  ха{  гусотссааде  та  рУ1[лата 
[Аои,  [АУ)  а'I^оу^V(оаx1^Т6  тг)^  а9йV  а(0ТУ]реа(;  (роРой(леVо^  ек  'та  тгХт^дг) 
т<йV  а[Аарт^б}V  0(Ас5V  а1^орX^^^ОVте(;,  отс  еуй)  ауадод  ес(АГ  8еОте  е^а- 
Vаатчте  8са  ту]^  хаХу)<;  ии(07  (Аетауо(а(;  хае  Е5о(лоХоут1(тааде,  хХаб- 
(гате  [АетаVооОутс^  е<р'  о1<;  ео"<раХу1те,  (летаЗоте  тоТ^  8ео[Ае701^  атсб 
т<йV  тгар'  е(Аой  8од^VТ(ОV  0(лТ7,  а^ете  тоТс;  ес^  0[ха^  7гХу)[Х[АгХу)аа(п, 
тгаОаате  тоО  ХоетсоО  атсб  т61)7  7ссV1^р(а^V  0[Аа}Уу  о^^оХааате  ту]  тгроаеи^гу) 
ха{  т^)  8гу)сгес,  ха{  БаV  ойтсо  ^^осоОVте^  тбу  Р^0V  и(лб^V  ОтеН^Хду)тг, 
хауо)  Кбрсо;  6  ®е6<;  а(7[xеV(0(;  ха1  тгЕре^^арсй^  7^аVта<  &со'8е^о[Аас 
ха{  еХеУ)(Г.  347  у.)о'со  0[ла^,  ха4  об  [x6V0V  а^т^асо  ^(АТV  тгосута  та 
1гара7стсо(лата  ^(Л(ОV  ха1  та  аV0(лу1(лата,  аХХа  хае  <^тоX^)V  а^дарспа^ 
ха1  8схасоаб7У1<;  е78б(Т(о  и(ла^  ха{  гсаа^ш  тгаута^  есс;  ТУ)V  у)Тос[Аао-(Ае- 
VУ)V  и[АЬ  Ра(т^XесаV  атго  хатаРоХт)^  хоарюи,  Ь  тт)  та^еь  тсоV  оЬросуш>^ 
8^Vа[А€с^)V  хас  та>7  атгоррт^тсоу  ауадсоV  [хои  ^(АтгХу^асо  0[ха^,  (л6V0V 
аVа^^ту^те  тйV  'л:ади)V  и[лб^7  ха^  бьабХдете  ец  (летаVо^аV•  Б5о[АоХоу7|- 
(гааЭе  аХХу)Хо1<  та  ех  VЕ6тV1То^  0[X(&V  а(АартУ)|Аата,  (ау)  81а  тгроа- 
xасроV  у^8оV^^^  уаХЕТг^^  а^ларт^аV  ехтсе^еТте  та)7  а^а)V((ОV  (лои  ауадшу, 
(АГ)  артгаатг)  и[Аа^  а[АЕтаУоу)Тои<;  6  дауато;  ха^  (тиуатгодауу)ТЕ  ха{ 
агиутЕХЕ<1дУ)ТЕ  таТ<;  а|Аарт(ас^  0[А(йу*  у)  уар  г1^  Е(Аё  7с((ттс(;  и[АЙ)У  Х^р^<; 
тЛу  Еруа)7  аОт^^  обЗ^у  (Ь^еХу^оес  0(Аа?  еу  ту)  хрсо'ЕС  (лои,  етгеь  8ехоа6^ 
Е1(А1  ха1  01хасо(т6уа(;  ауатгш,  хае  у)  (рсХаудрштгеа  (Аои  ха{  тб  еХео^  [лои 
Е7г{  тои(;  а[АартсоХои^  ЕххЕ^^итас,  хае  та  атгХау^уа  (аоу  аУЕфурсЬа 
Е1<1еу  Етг*  акпоЬ^  ха1  [хаХеота  тсоХХф  тгХеоу  ет:1  тоТ^  ордоЗо^сос;  тге- 
(гТЕОоио-СУ  Еес;  Е(ае,  8е*ой;  ха^  ЕУУ)7дрсо7П)(7а  ((.  348  г.),  Ве*  ой?  ха{ 
Еатаирсо^чу,  &'  оЬ<;  хос1  а7У)ХЕата  тгаду)  Отгб  тс5у  атгЕедшу  'ЬиЗаеюу 
[Аахрод6(А(о?  и1ГЕ[АЕеуа.  ПХу)у  еу  тф  тсароуте  ^е^  таОта  Еу8Ее'х7и(Ае, 
Е(од  ой  У)  фи^У)  ^чХоуоте  Ь  тф  еЗе'ф  стиУЕ^ихтае  а(1)(Аате,  [аеЛ'  ой  хае 
(тиУЕира^Е  та  Ь  тф  ^ео}  рЕРесор-Ьа  еу  айтУ),  (АЕд'  ой  хае  (аеХХес  тга- 
ра(ттУ)<1ЕаЭа1  еу  ту]  хре'аЕе  (аоу'  1гре7  ойу  6  §Еа(Аб<;  тоО  аа>(Аато(;  ХидУ), 
1'Хе(ос  ёо"0(Аае  тсао-е  тоТ;  [АЕтауооО^те  ха1  Е^о}АоХо'уу)аа(АЕУое;  ха4  ищ- 
аат  та  7гХу1;л[ЛЕХт](Аата  тоТ;  её;  айтоус  У]иартт]х6с71У,  ьтсге  р&та  т4 
Хи&У)Уа1  т^^V  оеег(а6^  тоО  ашратг;  &йх  ет1  {^^етаVО^а  1щуЕХ  т6V  арар- 
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Т(оХб7,  оЬ  8аxр^0V,  сихата7у5е;,  оО  7гарахХу]с71;^  оОтгЬдо*;,  оиЛру]Vо;, 
оОх  ос(А(оуа1  бХ(о^  ЗОуаутас  (Оф&Хг)а'а(  аОтоО^.  Дса  тоОто  то^уароОV, 
6)^  Щт^^у  е1Г1ха[лито[ха1  еи'  аОтоб^  ха^  (лахроди[Л(о  ех5е^6(/.еуо<;  хаь 
тере(лЬы  (о8б,  тгро  тоО  7^ареТVа^  аитоО^  ту]7  тоО  ^ьои  Есаатаспу,  тг]у 
аитсйу  б7Г1о-тросру)у  ха1  [лгтосуоеау,  816x1  е>  ту]  хрео-ес  а7:6то(ло;  хаь 
а7гарахХу1(Г.  348  У.)то<;  аОтшу  хретт);  еиреду)ао[ла1  ха!  тсоу  ту1У1- 
хаОта  8ахр6(ОУ  ха1  оХоХи^асоу  аОтсоу  ои8а(лсо;  етг10"трафт)0'0(хас. 
Деа  тоОто  хаь  тгаХеу  ерсо  тсарахаХйу  0[ла(;*  ДеОте  тгро;  (ле  8еа  Т1^<; 
хаХг)^  (летауоса^,  ха{  [лу)  «роРеГоде,  о08Ьа  уар  а7го(ттра<ру10"Ф(ла1* 
атгоХабаате  Т(ОУ  аьсоуссоу  [лои  а-^а^у,  хатааху)7(0(7атб  еу  ту]  тсоу 
тграесоу  уг)  ха{  тгаутсоу  тсоу  еу  абтУ]  а7горрг)Т(ОУ  ауадсйу  хататри- 
фУ]о-атг.  '18ои,  таОта  тгроеерчха  0[лТ7,  етпстре^ае  дгХсоу  и(/.а^  атсб 
тйу  7Г0УУ1р(йу  О(л(оу  брусоу  ха1  стсотчреои;  трбтгои;  (летаХаРеТу*  той 
ХошоО  уар  оОх  еуш,  аХХ'  0[хеТс;  аито!  еаитсоу  Еаеаде  хрстае,  е^гес 
оОЗ^у  тсо7  ар(Ао2[б7Т(07  ха{  аиутчробутсоу  б1(;  фуу^ху)7  ы^реХесау  хае 
а(оту)р1ау  атгехрифа  а^'  и(/.(х)У  отгои  деХете  ха1  РобХеаде,  тгореОбаде, 
еГте  ес<;  авауатоу  ^(1ХУ]у  хаь  ^ао-еХесау  а8са§Оу(^оу  та<;  ЕУТоХа<;  [лои 
фиХа^ауте^,  еГте  хата  та  деХт][хата  иореи&еуте^  т^^;  аархо^  и(Х1оу 
та  7гро<ггау|лата  [лои  адетт]саутб^  гц  ассоуеоу  хоХааеу  ха4  ес^  у&сууау 
7ш(Г.  349  г.)р6с;  ао-ргатои  атгХг6тУ)Тоу  хае  атераутоу. 

'ЕреТ;  8г  хае  таОта  таТ<;  еххХу)(теае;  (лои  ха^  тгауте  т§)  Хаф* 
Та8е  Хеуее  КОрео^'  КаХт)  у]  тгеате^  и(/.сау  о-^оора,  у)у  гхту^аааде  тгрб^ 
(ле  хае  7гр6(;  ту]у  а/^раутоу  [лои  Му)тгра  хае  тгаута;  то1;<;  ауеои;  (лои, 
хаХа(  ае  диаеае  хае  7гроа<рорае,  '7гХу)у  •1гоуу1ра  та  еруа  и[ла)У,  8еа  тоОто 
хахеТуа  р&Хихта  хае  аХехта  еусотоу  &(лоО  хае  тоО  Патрон  (лои  гете. 
Гбуеа  7гоуу1ра  ха{  [лое^^аХе^  ха{  тгоруу),  тсааау  ту]у  (ттгои8г)у  ее^  та 
7гоуу)ра  ауаХеахоиаа  ха^  тга(тау  ту]у  ер?о[ла§а  тоО  ^еои  ^роУте!^оио"а 
ха1  тгрб;  та<;  У)8оуа;  т*^^  аархо^  хае  тае;  [Аатаеае(;  (рроутеаеу  атса- 
а^оХо6[леуУ1*  ха2  ои^Б  хау  ту)у  а<рсореа[лгуУ1У  и(Яу  [леау  У)[лерау  тт^^ 
ауаатаоесо^  (лои,  еу  у]  тоу  дауатоу  хае  а8у1У  хадеХсоу  е^ауеатчу  тре- 
у)(ЛЕро;,  (тиуауа(ттт)аа<;  ту]у  «рдора  хее(А&уУ1У  ха{  тггтгтсохиТау  фОоеу 
и(А(йу,  ЕУ  1^  [леХХсо  хатЕХ^ЕТу  Ех  тс5у  Оф(0(латсоу  т^(;  8б^У1(;  (лои 
хрТуае  7гаута<;  и(ла;  хае  аио8оОуае  Ехасттф  хата  та  Еруа  аОтоО 
(Г   349  V.),   таТ;  ЕХхХу1о-еае(;   тсростЕ^гЕТЕ,   аХХ'  еГтготе   тгрб^   аитад 
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адотгоЗеГтг,  [лу)  7грсди[ло6[ле7ое  оХох;  тгрбс;  аОтас;  7гарауе7гогда1,  аХХ' 
йХХо;  аХХа)гоО  [лер^^6(xеVое  РсытехаТс;  (рроVТ^с7еа(V  есте  ту)  8^аVо^а•  бь 
8'  Га(о^  ха1  ^дааУ1Тб  гу  аОтаТ^,  таТ<;  еууоеаь^  тоО  ^еои  а7гао^оХо6(ле- 
Vо^  тгрб^  аХХу)Хоис;  таТ(;  о^иХтс;  с71»[лРаХХоУ1е^,  оОЗоХсос;  таТ^  ура^аТ^; 
(лои  7гро(те)^^ете,  аХХа  т^^  (а^>  а(0[латс  еV  таТс;  еххХчсгеаес;  тиуу^аVете 
оуте^,  т^1  8е  уо1  тср^^  та  ^котеха  хаь  [хатаеа  а7га(ту^оХо6[леуое  бх8у)- 
(леТтг,  xа^  тоте  [хбХе^;  тгот^  а;^рс  ту]^  аVауV(о<те(ос;  тоО  еОа-^уеХьои 
[лои  7гар6Vте^  еООею^,  охттгер  теV6^  5^Vа(^^е(о^  е^^добот)^;  и[ла^,  сптои- 
?а((о^  е^бр/еаде  ха{  аVау^сореТтг  тг]^;  бххХу1а'1а^,  ётеро^;  тбу  бтероу 
аХХг1Хои^  аиV(одоОVтг^  хае  хатаиатоОУтес;  шсгтггр  2с(оx6(лгVо^  е^еХОбТу 
ЕхеТдеу.  Март6ро[ла1  об7  0(лТ7  еV(ошоV  тоО  Патро^  (лои  ха1  тоО  7:аVа- 
уьои  (лои  ПVе6(^^ато^,  6т1  оиЗе^д  (Г.  350  г.)  [кьаЬб^  тоТ;  тоюйтоц 
атсохбстас'  ^1  [лу]  [х^/рс  тбХои<;  ту}^;  ахоХоидесад  хаь  Хо^тгу)^  Хгьтоуруьа^ 
тсоV  ехеТ  ТЕXо^[л^V(ОV  1гроа[ле1УУ]  115,  [лгад4V  а7ГУ)рТ1<т[лЬо7  оЬ  Ху)фЕта1. 
'ХЗоО  еуй)  К6рео<;  шу  еь^  тоО;  асйуа;  аиу  тф  Патр^  хае  тш  аусф 
П7г6[хатс  таОта  гГрУ1ха  хаь  '1гс1У]аы.  *0  о0рау6<;  хае  У)  уу)  тгареХгбаг- 
тае,  оь  8е  Хоуое  [хои  оЬ  (ЛУ)  тгареХдсоаеу.  Х[лу]у  Хгуы  и(лТу. 

Паиаар1&уои  8ё  тоО  Кирсои  таОта  тгро^  [хе  8еаХеуо(АЕУои,  г^сата- 
[ЛУ)У  оХ(о^  тй  7Г7б6[лат1'  еЗбхоуу  у  ар  (о<;  аХу1д(й^  [ЛУ]  отгтао-сау  гЪои 
т4  дб(оро6|лбуоу,  аХХ'  етг'  аХу1де(а(;  т?^7  аиутеХееау  тоО  хоарюи  уе- 
уеадас  ха{  ту)у  ЗеитЕрау  ттароисьау  тоО  Кур1ои  У)|хй7  ТтосгоО  Хрьстои 
тгарау ЕуоУЕ7а1.  "Ньу&о'ау  оОу  аитг]7  тсаааь  а[  ауьяЕ  тш7  оиргуьшу  тау- 
[латсоу  та^ЕС^  хае  6  тшу  ауину  /орЬ^у  хаЁ  тг)р^ЕТ^  ауа^ттаутЕ;;  тоО 
Еба^рои^,  ой  '/1[жеу  хее(леуое  е^1тгр5а5Е7  ту];  ауьа^  хаь  а/раутоу  Со^У)^ 
аитоО,  айтйу  [леу  ЕЕтЕЛУ]ЛиЗбта  еЙо^хеу  еуЗсу  {^.  350  У.)  тт^с;  ^рЕХЫ-  ^ 

ОЕататУ)(;  ех-:ёуу]^  хаЕ  ау^а;  т^1>  6ут1  [/.ЕуосХотоХЕШ!;  схОу  тгаот^  ту)  | 

Отг'  аОтЙУ  ^ориъооьа  хаь  оо^У),  тас;  Ы  уг  тгОХа;  Т1даУ]г;  т^;  тюХеш; 
ауЕа>у(/.ЕУас  хатЕ|2^(АЕУ  хаь  куаттат^ЕУа^;,  бдЕУ  ха(  т/^;  ттро^тзт^хУ!; 
фсоуу)^  Е[ЛУУ1т&У]У  'Наа^оу  оОтш  ЛЕус'^^^>)д'  О^  лки'7Щ<70'па1  а1  ™Ха1  1 

(гои,  *1Ерои(гаХу](х^  г\и.к^й^^  ха(  уи^-тЛ;,   ха!  аХХоуЕугТ!;  оухетс  ЗсеХеО- 
.  сгоутас  Зьа  (той.  'К1ГЕЗи}Х0УУ  ое  ха{  о^ит^!;  е^з^еХ^еГу  ёут4^  аитт];  :гр4^ 
т6  ау1а'тору)аос^  хяь  х(Х'гатри^^Г|та1  тоО  халХоу^  аиг?];,  ха(  ёхете^су 
1^Ер^  тоОтои  т4у  45у]уй0ута  (ае  ЗеГоу  уеосуезеу,   аХХ'  ои  тууе/сЬрЕЬ  р.01 
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тоОто,  0)^  аЗОуатоу  бу  тоТ;  етс  ^ора  ха{  сархсхоТ^  тга^аь  хехратУ)- 
(хеуое<;  еутА^  тйу  (ерйу  ехесусоу  аВитшу  иарауе7е(1^с.  'ЕуА)  8е  '^о^^п^у 
хл1  таОта  хат'  ер-аитбу  8ееХоуе^6(лу)у,  ах;  бф^у,  б7П]7сха  6  Кбрео; 
иро^  (ле  тоОс;  еаитоО  Хоуои^  етсоееТто,  отс  уОу,  ш^  орсо  тоО  (латасои 
х6<7(Аои  ехы'уои  еуаХХауг)^  ус70[х4уу1(;  ха{  ех  ^р^ро^  и^  а^аро-сау 
иаутсоу  (летеуу)уеу(леу(07,  тгосаь^  еххХчасасс;  ха2  Т1(Л  иробатйсгсу  аОтйУ 
Ь{{.  351  г.)т4ХХетас  [лок  6  КОрсо<;  таОта  &а[Аарт6расудас  ха4  есиеТу; 
ха1  уар  ш<;  йтгар  ха{  оОх  буар  таОта  Л(лУ17  хатсЗеадае  ха{  обх  отгта- 
(у(ау,  аХХа  т^  оутс  хадарау  аХу)Л8сау  еЬас  и7СЕХа[лРауо7. 
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ЕОВЫЯ  ДА1НЫЯ  ДЛЯ  1СТ0Р1И  Р01А1А  ОБЪ 
АЛЕЕСАНДРИ. 


Сл^д}*ющее  дал'1е  сообщеше  Д-ра  Гастера  вызвано  было 
моею  работою  надъ  источниками  сербской  Александр1И.  Оно 
явилось  слишкомъ  поздно,  чтобъ  я  могъ  воспользоваться  имъ 
при  издаши  моего  труда  ^);  къ  объясненш  интересовавшей  меня 
верс1и  романа  оно  приносить  не  много  новаго,  но  это  новое  за- 
служиваетъ,  какъ  мн^  кажется,  вниманхя.  Къ  зам'Ьткамъ,  кото- 
рый я  предложу  по  поводу  текста  Гастера,  я  присоединю  и 
Н'1сколько  зам'бчанШ  къ  давно  ожидавшейся  книгЬ  Р.  Меуег'а'), 
загЬянной  въ  1866-мъ,  но  оконченной  печатанхемъ  лишь'въ  те- 
кущемъ,  1886  году  '). 

Какъ  всЬ  работы  Р.  Меуег'а,  такъ  и  эта  отличается  тон- 
кимъ  критическимъ  тактомъ  и  осторожностью  въ  выводахъ;  дол- 
гая проволочка  въ  печатанхи,  вызванная  посторонними  обстоя- 
тельствами, объясняетъ  н-Ькоторыя  неровности  въ  исполнеши, 
неровное  пользован1е  текущей  литературой  и  необходимость  по  • 
правокъ  и  дополнешй.  Новейшими  изданзями  Н18(опа  ее  РгеШ$, 


^)  Изъ  Истор1и  романа  и  пов-ксти.  Матерхалы  и  изсл'!^дован!я  Академика 
А.  Н.  Веседовскаго.  Вып.  1-й:  Греко-визант1&ск1&  перюдъ,  стр.  131  сд-Ьд. 

*)  Сд.  1.  с.  стр.  137  и  503  (прим.  къ  стр.  137). 

»)  Раи1  Меуег,  А1ехап(1ге  1е  Огапй  Лапе  1а  Ииёга1иге  ^гап^авзе  Ли  тоуеп 
к^е^  2  ТУ.  Раг18,  'Чгеже^. 

С^рвнп  п  Отд.  и.  А.  н.  1^ 


\ 
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2  л.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1И, 

ея  краткаго  (ед.  Ьаий^гаГ)  и  пространнаго,  интерполврованнаго 
текстовъ  (ей.  21пеег1е)  авторъ  еще  не  могъ  пользоваться,  огра- 
ничиваясь старопечатными  изданхями  и  рукописями.  Вообще  я  не 
вижу,  чтобъ  онъ  отличалъ  дв*  рецензш  Шз^оп'а  йе  Рге1п8;  если 
итальянскШ  романъ,  изданный  вг1оп'омъ  (I  поЬ!!!  ГаШ  й!  А1е8- 
запйго  Ма^по),  по  мн'Ьнш  автора  (I.  I,  Ауап1;-ргоро$,  стр.  XIII— 
XIV),  не  что  иное  какъ  переводъ  «Истор1И))  (съ  литинскаго  ори- 
гинала  или  его  Францу зскаго  перевода  —  это  безразлично)^  то 
въ  основ'6  его  лежала  пространная  ея  редакц1я,  умноженная 
внесенной  въ  неё  Ер181о1а  ай  Ап81;о1;е1ет. 

Не  касаясь  зд'Ьсь  дал'Ье  этого  спещальнаго  вопроса,  за  нсимЬ* 
шемъ  необходимыхъ  книгъ,  остановлюсь  на  общемъ,  которому 
изсл^дователь  даетъ  особое  значенхе.  Я  им*ю  въ  виду  роль,  ко* 
торую,  по  мн'Ьшю  изсл'Ьдователей,  играла  ^ъ  среднге  вЬка  Н151о 
па  йе  Рге1п8,  какъ  источникъ  поэтическихъ  обработокъ  Алек- 
сандрш.  Р.  Меуег  склоненъ  сильно  ограничить  эту  роль  (ел. 
I.  II,  стр.  34  сл*д.).  Переведенная  въ  Х-мъ  стол4тш  съ  какой  * 
то  неизвестной  редакщи  Псевдокаллисеена  архипресвитеромъ 
Львомъ,  Ш81ог1а  йе  РгеИхз  стала  известна  въ  Герман1и  съ  XI  н^Ька 
(в^къ  Бамбергской  рукописи,  занесенной  изъ  Итал1и)5  вызвала 
въ  Италш,  уже  въ  1236  году,  стихотворную  обработку  Вилькива 
изъ  Сполето;  что-же  касается  Франщи,  то  авторъ  обещается  дока- 
зать, что  ни  одинъ  изъ  старофранцузскихъ  поэтовъ,*  овсавшпхъ 
объ  Александр'6,  не  пользовался  ею  и  лишь  В1>  копцй  Х1П  в^ка 
является  ея  Французск1Й  переводъ  прозой  (ел.  I.  II,  стр.  39), 
Источниками  Французски^ъ  поэтовъ  были:  латинскШ  пер(^водъ 
Псевдокаллисеена  Юлхемъ  Валерхёмъ,  извлечен1е  (ЕрКоше)  езгь 
этого  памятника,  распространенное  въ  большомъ  количеств Ь 
рукописей,  Ер1з1;о1а  ай  Ап81о4е1ет;  Нхз^опа'п  дается  возможно 
меньше  влаяшя.  ОксФордск1й  списокъ  ЕрИоше,  представллющ18 
какъ  бы  посредству ЮЩ1Й  по  полнот*  текстъ  между  обычнымъ 
Еркоше  и  полнымъ  Валер1емъ  (*.  II,  стр.  20  сл'кА.)^  даетъ  ав- 
тору поводъ  предположить  гипатетически  ц'Ьлый  рядъ  подоб- 
ныхъ  посредствующихъ  текстовъ,  на  которые  опъ  и  ссылается 
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какъ  на  возможный  источникъ  одного  эпизода  Французской  Алек- 
сандр1В,  хотя  въ  Шз^опа  есть  тотъ-же  разсказъ,  въ  несколько 
другой  Форм'Ь  (ел.  *.  II,  стр.  121 — 3).  Въ  иныхъ  случаяхъ  из- 
сл^дователь  колеблется  между  Ер11оте  и  Н181ог1а  (1.  II,  стр.  140, 
142,  прим.  2),  Ер181о1а  и  Ш8!опа  (I  с.  стр.  178 — 9),  но  принуж- 
денъ  признать  посл-Ьднюю  источнвкомъ  эпизода  объ  нспытанш 
Александромъ  моря  (1:.  II,  стр.  164:  Оп  реи1  зиррозег,  тахз  оп 
п'озе  аШгтег,  *ап1 1е8  йШгепсез  зоп!  дгапйез,  ^ие  1е  гёсИ  Й'ап5а18 
а  ё4ё  ри18б  а  сеИе  зоигсе),  и  это  для  разсказа,  принадлежащаго 
ЬатЬег1'у  1е  Тог!  (ел.  I.  с.  стр.  213  и  214),  продолжатель  кото- 
раго,  А1ехап(1ге  йе  Рапз,  написалъ  свою  часть,  романа  объ  Алек- 
сандр* до  1 190  года  (ел.  1.  с.  стр.  257).  — Если  такимъ  образомъ 
для  ХП-го  в*ка  самъ  авторъ,  хотя  нехотя,  допускаетъ  вл1ян1е 
Н1з1ог1а,  то  почему  бы  не  сказать  того-же  объ  эпизод*  о  ГогЬ 
и  Магог*  (того-же  ЬатЬеН;  1е  Тог1),  котораго  н'Ьтъ  ни  у  Юл1я 
Валер1я,  ни  въ  Ер1з1;о1а,  но  о  которомъ  авторъ  т*мъ  не  мен*е 
говорить:  е11е  пе  зетЫе  раз  ауо1г  ёЬё  рггзе  й  ГН181;опа  йе  рге- 
Шз  (I.  с.  стр.  170)?  —  По  поводу  разсказа  о  поединк*  Александра 
*съ  Поромъ  и  смерти  посл-Ьдняго  авторъ  вм-Ьняетъ  поэту*  (Ьат- 
Ьег1  1е  Той)  соединен1е  разнор*чивыхъ  показан1Й  ЕрИоте  и 
Ер181о1а  (1.  с.  стр.  186 — 7) ;  подобное  соединен1е  отличаетъ  именно 
интерполированную  редакц1ю  Нхз^опа'и,  встречающуюся  въ  ру-  1 

кописяхъ  XII  в'Ька  ^).  Мы  всё  еще  не  вышли  изъ  той  доли  ро-  | 

мана,  которая  приписывается  ЬатЬег*  1е  Тог*,  а  указашя  на  / 

Шз1;опа'ю  накопились,  и  самъ  Мейеръ  допускаетъ  ея  вл1яше  | 

1.С.  настр.  189 — 190,  прим.  4  и  стр.  395  (поправка къ стр.  194).  ;' 

Когда  мы  перейдемъ  поел*  того  къ  последней  части  романа,  при-*  1 

надлежащей  А1ехапйге  Де  Рапз  (ел.  1.  с.  стр.  213,  228),  съ  двумя  ! 

явными  заиметвован1ями  изъ  Н1з1:опа  (ел.  1.  е.  стр.  203  и  206), 
мы  не  замйтимъ  разницы  источниковъ  и  не  скажеиъ  такъ  р'йши- 
тельно,  какъ  авторъ  (1.  с.  стр.  206),  что  эта  часть  «ез!  йапз  1а 
дёрепЛапсе  йе  ГШз^опа  де  ргое1118  е*  поп  р1из  йе  Уа1епи8«>. 


')  Сд:  ВЪ  моей  работе  объ  источникахъ  Сербской  Александрии  (1.  с), 
стр,  394. 

Г* 
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Главной  задачей  Раи1  Меуег'а  было  критически  разобрать 
историо  поэтическихъ  обработокъ  Александр1и  въ  староФранцуз- 
ской  литературе.  Этому  разбору  посвященъ  2-й  томъ  труда, 
начиная  съ  стр.  69  сл']^д.,  тогда  какъ  въ  Ьмъ  соединены  отно- 
еяпцеся  сюда,  большею  частью  неизданные  тексты.  Съ  н1№ото- 
рыми  результатами,  интересными  съ  методо^огической  стороны, 
полезно  познакомиться. 

Въ  1846  году  М1сЬе1ап(  напечаталъ,  по  довольно  плохой 
рукописи,  романъ  въ  александр1йскихъ  стихахъ  подъ  заглавхемъ: 
Ы  готап8  й'А1ехап(1ге  раг  ЬатЬег1  П  Тога  е1  А1ехап(1ге  йе 
Вегпау.  Посл'6дн1Й  зоветъ  себя  также:  йе  Раг13,  и  это  обозначеюе 
предпочитаетъ  Мейеръ;  но  кром1^  того  въ  роман'6  упоминаются 
имена  еще  двухъ  авторовъ:  Пегге  де  8а1п(-С1оад  и  какого-то 
Еи81асЬе  (П81асе,  Е81асе,  ^11асе,  ^181асе,  *.  II,  стр.  240). 

Въ  1856  году  Раи!  Неу8е  (известный  романистъ)  нашелъ 
въ  одной  рукописи  ЛауреЁЦ1аны  пятьнадцать  строФЪ  (Шзвез) 
древне-Французскаго,  дхалектически  окрашеннаго  стихотворенхя 
объ  Александр']^,  безъ  имени  автора.  Немецкая  поэма*  объ  Алек- 
сандр']^,  написанная  Лампрехтомъ,  нйзываетъ  въ  чшел'Ь  своихъ 
(  источниковъ  Альбериха  изъ  Безансона;  сличенхе  первыхъ  сти- 

:  ховъ  н1Бмецкой  поэмы  съ  отрывками  Гейзе  уб-Ьдило,  что  посл'бд- 

!  ше  принадлежать  именно  оригиналу  Лампрехта,  т.  е.  Альбе- 

I  риху  изъ  Безансона,  который  Мейеръ,  всл^дств1е  лингвисти- 

-  ческаго  разбора  лауренц1анскихъ  строФъ,  полагаетъ  опиской  или 

I  обмолвкой  вм'Ьсто:  Впап^оп  (I.  II,  93). 

I  Важвымъ  открьтемъ  Мей  ера   является  следующее:   въ 

^  двухъ  рукописяхъ:  Аг8епа1  (ВеНез  1еиге8  !'гапса18е8  Лх  162)  н 

Венец1анской  (Мизео  Стсо,  Ля  В.  5,  8)  сохранилась  Алексан^ф^я 
особаго  состава.  Тамъ  и  зд'Ьсь  разсказъ  идетъ  сначала  въ  десяти- 
сложныхъ  стихахъ,  Агзепа!  V.  1 — 785  =  Уеш8е  т.  1 — 804, 
все  следующее  писано  александр1йскимъ  стихомъ  и,  за  исключе* 
Н1емъ  н'Ьсколькихъ  стиховъ,  служащихъ  въ  венец1анской  руко- 
писи для  связи  двухъ  ея  частей,  воспроизводить  тЁ  части  боль- 
шого  романа,    изданнаго   М1сЬе1ап1,    который   принадлежать 
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ЬашЬег*  1е  Тог1,  А1ехапйге  де  Рапе  и  Пегге  йе  8а1п1-С1оий. 
Имя  перваго  прямо  и  упоминается.  Сл.  Агзепа!  у.  786  сл^^. : 

Бе  Ба1ге  1о  регзап!  в!  сот  П  Го!  соп^а^8 

Е  де1  ге!  Рогаз  с1'1пс1е  ^а'^1  с11а19а  е  0С18 

Б  (1е8  Ъопев  Аг1а8  ^)  ^ае  П  (тоуа  е  ^а^8, 

Ё  с1е  1а  !6г1  сНё  ВаЪ11о1пе  ^а'а8^з, 

Б  ^е  1а  Т012  с1е  ГагЬге  ди!  с1е  за  тог1  И  ^18, 

1881  сот  Аре1е8  Пта^^е  соп(геб8, 

Бе  Оо1;  е  ее  Ма^о1  дпе  11  шс1аа81  е  рпз 

^^е  ^етпагз  п'епп  181;гип1  1го8  тепдие^е  ЛпИсЫз, 

Бе1  йпе  йе  Ра1а^1пе  ^а*^1  рспШ  е^  ос18, 

Ё  &1  сиш  Ап8(о1ез  ГеиЪгодаЫ  е  арпз, 

Ьа  У1т1ё  йв  Гез(01ге  31  сит  И  гс1В  1е  йв^ 

Ш  с1ег8  <1е  СЬазЪеИош,  ЬатпЬегг  ]1  Ьощ  Гезсш, 

Ве  1аНп  о  11  еге  (1П1  еп  гошапг  1а  т1К, 

Этвмъ  ствхамъ  (^  ей.  М1сЬе1ап*,  стр.  249,  V.  25  сл-Ьд*} 
въ  венещанскомъ  текст*  отв-Ьчають  сл'Ьдующ1е : 

869.  1>е  ШсШаз  Ы  теь  о%ш  И  ргь&Ь  е1  ош1^ 
Ве  Ва]ге  1о  рогзапЪ  4и'А1еха13(1ге  саш^о^вЪ, 
Бе  Рогп  1е  ге!  (1'1ас1е  ^а'^[1]  еЬа^а  е  (1ез1гп1з6, 
Е  (1е  1а  (^гаиь  уегшиш  ^а'ев  (1еае1^  (1е8сопй51, 
Бе  Оо§  61  (1е  МакоЕ  Ч^е  з1  епсЫвЬ  е  рт1; 
^^1е  ]ата15  л'еп  181гоп1  дцзци'а!  Ьепэ  й'АлИспвЬ;  4 

Бе  1а'  га1пб  Саи^Засе  4]11'еп  аа  сЬатЪге  1о  т1&(,  ^ 

ЁП81  сот  Арег1ш  за  утпа^е  соп&езспзЬ; 

Бе1  иис  <1в  Ра1аипв  <1и11  рвп(11  е  йезйз!,  ^ 

Е  йв  [а  уоз  йез  агЬгез  (]111  йе  за  шог1  И  «Из^; 

Бе  1а  та1  регИозе  он!  ^ШгеШ  е  зе  т1е1,  ^ 

Бос(  зоМ  шап[е  реое,  з1  сош  И  Иуге  «Из!;,  / 

Е  йо  1а  {ог1  С1(^  ВаЪПоше  дп'азвхз!;^ 
Е  сот  ваШ!  еп  Туг,  йооЬ  ^гапЬ  агЛтеп*  йз1,  » 

Бе  се  Г1ав  Ап81о1ез  Ге1Иго(1и184  е*  арпз^,  ) 

Ьа  уег1;(5  йе  Гу8*01ге,  з1  сот  И  Нугвв  сИзЕ»  ' 

^ц  с1ег8  (1е  СЬаз1еИоп»  ЬашЬегг  11  Юг/,  1а  Ш,  | 

Бе  1аип  ой  11  еге  (|Ш  еп  гошапг  1а  т]3*.  -^V, 

1)  Что  ом.  АгШя  сл^дуегь  разуметь  Агсив  (нъ  некоторых!!  рукопйсл1ъ:  ( 

Негсп)  =  Негсикэ,  на  это  указыоаетъ  авторт»  1Л1,  стр.  171  я  прим,  %  Сл.  в-ь 
моемъ  изелЪдовааги  {I  с),  стр.  274  и  442. 
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Какъ  видно,  венещанскШ  текстъ  начннаетъ  свой  перечень 
несколько  раньше,  упонинан1емъ  Николая,  убитаго  Александромъ, 
о  которомъ  говорить  и  н'бскодько  дал^е,  у.  908  сл'1^д.: 

А  ип  ге1  с1е  Сезаиге  8'е8(  рпшез  сотЬа^ог, 
К1о11о1а8  о(  [й]  пот,  з!  поп  зп!  десейг, 
Ы  гертез  Га  сопда18,  И  ге13  шогз  е  регдог. 

Но  О  гибели  Николая  говорилось  уже  въ  первой  части  поэмы, 
написанной  десятисложнымъ  стихомъ.  Эта  часть  поэмы,  бол^е 
древняя,  ч'&мъ  посл'Ьдующая,  сохранилась,  съ  варьянтами,  въ 
об']^ихъуказанныхърукописяхъ,  и  притомъ  такъ,  что  тамъ  изд1^сь 
обрывается  на  одномъ  и  тоиъ-же  эпизод'6:  смерти  Николая.  От- 
сюда заключеше  Мейера:  что  оригиналъ,  къ  которому  восхо- 
дить ея  самостоятельные  пересказы  вь  Агзепа!  и  Уеп18е,  дал^е 
не  шель.  Оригиналъ  этотъ,  судя  по  его  отражен1ямъ,  бьиъ  пере- 
делкой поэмы  Альбериха,  въ  чемь  уб^ждаеть  сличеше  сохранив- 
шихся строФъ  последней  съ  соотв'1^тствующими  въ  об^ихъ  руко- 
писяхъ,  который,  вм^стЬ  съ  т%мъ  указывають  и  на  былыя  раз- 
меры поэмы:  по  мн^ш'ю  Мейера  и  Альберихъ  не  пошель  въ 
своемъ,  очевидно,  не  конченномь  разсказ^^  дал^е  эпизода  о  Ни- 
кола'6,  иначе  не  объяснить,  почему  арсенальская  и  венещанская 
рукописи  ограничили  свою  переделку  именно  этимъ  эпизодомь. 
Изъ  этого,  весьма  в']&роятнаго,  какъ  ивЪ  кажется,  заключен1Я, 
Мей  ерь  д^лаеть  одинь  частный  выводъ,  не  лишенный  интереса: 
если  мы  определили  границы,  дал*е  которыхъ  не  простирался 
разсказь  Альбериха,  то  определили  вместе  съ  темъ  и  границы, 
въ  которыхъ  Лампрехтъ  пользовался  своимъ  предшествении- 
комъ.  Прежде  позволено  было  предполагать,  что  Альберихъ  на- 
писаль  целый  романь  объ  Александре,  и  что  Лампрехтъ  заим- 
ствоваль  изъ  него  сплошь.  Теперь  вопрось  изменился ;  необходимо 
допустить,  что  начиная  со  смерти  Николая  Лампрехтъ  обращался 
къ  другимъ  источникамъ,  и  не  у  Альбериха  нашелъ  поэтическш 
разсказь  о  женщинахъ-цветахъ,  первую  обработку  котораго 
до  сихь  порь  вменяли  старофранцузскому  поэт}'  (ел.  I*  П, 
стр.  181—2). 
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Въ  порядк'6  времени  старо -Французск]я  поэмы  объ  Алек- 
саадр'6  являются  сл'бдующхя:  1)  поэма  Альбериха;  2)  ея  пере- 
делка въ  десятисложныхъ  стихахъ  —  оригиналъ  первой  частя 
арсенальской  и  венецханской  рукописен;  3)  К01шиляц1я,  предста- 
вляемая этими  рукописями.  Происхождеше  ея  Мейеръ  ((;.  II, 
стр.  236,  243 — 4)  представляетъ  себ'Ё  такимъ  образомъ:  Ьаш- 
Ъег(  1е  Тог!  нашелъ  уже  готовой  поэму  (въ  десятисложаыхъ 
стихахъ),  восп'Ёвавшую  юность  Александра  и  его  подвиги  до  смерти 
Николая  включительно;  не  касаясь  дал^е  этого  сюжета,  онъ  при- 
нялся разсказывать  о  дальн-Ьйшихъ  подвигахъ  Александра,  но 
уже  другимъ  метромъ,  и  разсказъ  довелъ  до  смерти  своего  ге- 
роя. Позже  явились  еще  продолжатели,  А1ехапАге  с1е  Рапе  и 
Пегге  &е  81.  С1ои(1;  эта  сер1Я  поэмъ,  не  приведенныхъ  ни  къ 
поэтической  ни  къ  метрической  ц'Ьеьностн  —  и  сохранилась  въ 
нашихъ  компилящяхъ.  Мейеръ  (1.  с.  стр.  243)  прибавляетъ, 
что  А1ехапдге  с1е  Раг18  внесъ  несколько  новыхъ  подробностей 
въ  часть,  принадлежавшую  ЬатЬег1'у  1е  Тог*.  Къ  этому  редак- 
торскому труду  онъ  вернулся  во  второй  разъ:  пересказалъ  на 
ново  и  въ  новой  Форм'Ё  древнюю  поэму  въ  десятисложныхъ  сти- 
хахъ, занимавшую  первое  жксто  въ  сводке,  внесъ  въ  составь 
романа  отд']^ную  поэму  Еиа^асе  (Риегге  йе  ваЛгвз),  самъ  напи» 
салъ  новьш  партш:  такъ  произошелъ  4)  тотъ  пространный  романъ 
объ  Александр^,  въ  александринскихъ  стихахъ,  съсодержашемъ 
котораго  насъ  знакомить  издан1е  ШсЬеЬп!. 

Это  генеалогическое  построеше  не  лишено  н^которыхъ  неяс- 
ностей, особливо  по  отношешю  къ  переходной  стадш  развитая 
нашего  памятника,  которая  характеризуется  компилящями.  Въоб- 
щевгь  ихъ  составъ  ясенъ,  но  при  пристальномъ  разбор'^  подни- 
мается рядъ  вопросовъ,  на  которые  не  дано  еще  ответа.  Въ  ар- 
сенальской рукописи  за  частью  древней  поэмы  (785  стиховъ) 
сл*Ьдуетъ  непосредственно  етроФа,  приведенная  выше  и  возве- 
щающая намъ,  что  дал^е  идетъ  разсказъ  ЬатЪег(;  1е  Тог1.  Схк-^ 
дуетъ  действительно  его  текстъ,  при  чемъ  я  не  обращаю  внима- 
Н1я  на  варьянты  издашя  М1ске1ап(  и  другихъ  рукописей,  ука- 
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занные  Мейеромъ,  на  повторетя  переписчика  в  лакуны  руко- 
П1СИ  (С1. 1;.  II,  стр.  104—5).  Важн'1^е  зам'Ьчан1е  издателя  по  по- 
воду семи  строФъ  (*.  I,  стр.  81—87),  что  он*  представляюгь 
верс1ю,  значительно  отличную  отъ  М1сЬе1ав(;'овской;  лишь  одву 
■зъ  нихъ  ему  удалось  найти  въ  одномъ  рукописномъ  текст]^  ро- 
мана, и  то  въ  иной  связи,  къ  другимъ  не  дается  никакихъ  разно- 
чтешй.  Дал^е  соглас1е  съ  версхей  ЪатЪе11;*1е  Тог(  возстано- 
вляется;  но  ч^иъ  объяснить  отличхе?  Вид'бть-ли  въ  немъ  руку 
редактора  или  вл1ян1е  новаго  источника?  Я  им1^ю  въ  виду 
1а188е  на  стр.  84 — 5  перваго  тома,  въ  которой  разсказывается 
О  пришествхи  Александра  въ  Те^салимг^  откуда  македоняне 

Еп  Е^р1е  з'еп  ухпсЬтеве  нет  йоПе  е  зепв  сгетог, 
Ье  ват  с1е  Рага^18  раввегеп^  вене  с1е81ог. 

СтроФа  принадлежитъ  не  къ  числу  двигающихъ  дМств1е  да- 
л*е,  а  къ  числу  обозр^вающихъ  уже  разсказанное:  когда  строФа 
начинается,  Александръ  завлад'Ьлъ  Вавилономъ,  а  следующая 
опять  возвращаетъ  насъ  къ  тому-же  положешю:  ВаЬИоше  (п 
рпза  §1  сшп  уоз  а!  соп1;ё.  Так1я  строФЫ  съ  напоминан1ями,  не- 
редко вставленными  не  у  м'Ёста,  принадлежать  къ  такимъ-же 
общимъ  м'бстамъ  Французскаго  эпоса,  какъ  и  строФы  предай- 
щающ1я,  что  еще  будетъ'разсказано  дал'Ье.  Въ  нашемъ  случае 
есть  та  особенность,  что  ни  о  1ерусалим'Ь,  ни  о  ЕгиптЬ  передъ 
тЁмъ  не  говорилось  и  напоминанхе  является  не  мотивированнымъ« 
\  Къ  этому,  присоединяется  еще  и  сл'Ёдующее  обстоятельство: 

;  въ  позднейшей  стад1и  развит1я  романа  (=  ед.  М1с11е1ап1)  часть, 

^  описывающая  пришествхе  Александра  въ  1ерусдли»ъ,  принад- 

лежитъ, по  мн^шю  Мей  ер  а,  Александру  Парижскому  (ел.  (.  П, 
стр.  157  сл*д.,  213,  238);  за  этимъ  апизодомъ  онъ  обращаетъ 
своего  героя  противъ  Дар1я,  который  и  разбить  н»ъ.  Въ  нашей 
строФЁ  посл1&довательность  иная:  вшествхе  въ  1ерусалимъ  и  т* 
ходъ  въ  Египетъ,  какъ  у  РзеиДосаИ.  С,  II,  24,  25  и  въ  той 
особой  редакщи  романа,  которая  лежитъ  въ  основ^Ь  ея  средне- 
греческой  и  сербской  редакщи  ^). 

^)  Сл.  въ  моемъ  изсл-Ьдованхи  (1.  с),  стр.  224  сл'Ьд.,  233—4, 
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Обрапися  къ  венец1анской  рукописи  и  опять  къ  тому  м^сту 
разсказа,  гд'Ь  находится  спай  между  древней  поэмой  (въ  десяти- 
сложныхъ  стихахъ)  и  ея  продолжен1емъ,  ЗдЬсь  накопленхе  зага- 
дочныхъ  моментовъ  еще  больше.  За  785-мъ  стихомъ,  посл^^д- 
нимъ  древней  поэмы,  сл*дуютъ  дв*  строФЫ  (*.  I,  стр.  271 — 3), 
въ  которыхъ  разсказывается,  что  посл'6  победы  надъ  Николаемъ, 
С11П  (=:  Клитъ)  и  Птолемей  совету ютъ  Александру  выбрать  изъ 
числа  своихъ  приближенныхъ  двенадцать  товарищей,  йо^е  сош- 
ра§поп8,  которые  и  поведутъ  его  войско  противъ  Дар1я.  Алек- 
сандръ  сл^дуетъ  ихъ  сов'Ьту.  Сл'Ьдующая  за  г1^мъ  строФа  начи- 
нается гакимъ  образомъ  (*.  I,  стр.  273 — 4): 

Оег  соп1е  (1^181о1ге,  з!  сотте  И  ЪгеГ  ^181;^ 

^ае  Ьасап8  е  Ухг^Шез  И  соп1;е  <1оп1 1о  бе!: 

Се  ебШе!  теШог  ге!  ^ш  апс  6ё  (еш81, 

Бе1  р1пз  ПС,  ^е1  р1а8  ш^е^  йе  се1  ^^ие  ркз-сопдша!;. 

Б'А1ехапс1ге  соштепде  дп1  1ап1  ге^пе  соп^а^$^; 

Тапее  Ьопе  скё  е  1ап1;  Ьг!;  сЬазЫ  рпз^. 

Ро11ег  86  681  а1  С1е1  ип1  ^ае  И  сЬап!;  запИз!;: 

Се  Га  рег  (]о8  дпГопв  дие  попг  реЫг  б8(. 

Ро18  еп(га  еп  1а  тег,  еп(го8да'а1  {опЬ  ее  шхз!. 

Сл^дуетъ  вкратце  разскаэъ  объ  «испытан1й  вюря»,  поел* 
чего  строФа  продолжаетъ: 

Ро13  Ы  те  Ш  шопй,  саг  *газ1ог  1о  соп^II^51;. 
♦     Ог  евС€1и1вг,  861^1101',  С1ие  сев1е  еБ1о1гв  д1§1: 
1к  ШсШаз  Ы  ш  ^гке  И  ргЫ  еЬ  осШ  я  г.  д. 

Конедъ  этой  1а1ззе,  параллельно  съ  соотв'Ьтствующими  сти- 
хами арсенальной  рукописи,  приведеиъ  выше ;  я  только  повторю 
заявленге,  которьшъ  тамъ  и  зд'Ьсь  кончается  перечень  подвиговъ 
Александра,  подлежащихъ  разсказу:  что  разсказъ  этотъ  дал^е 
принадлежите  клерику  взъ  СЬа1еаийап,  ЬатЬег<:'у  И  4оГ2.  Въ 
арсенал ьскомъ  сойСК'Ь  онъ  и  начинается  его  словами  (ел.  ШсЬе- 
1ап1;,  р.  250,  V.  3;  р,  254,  V.  7  слЬд.);  въ  венешанскомъ  сл*- 
дуетъ  непосредственно  строФа,  значегпе  которой  не  достаточно 
оценено  Мейеромъ  (слЛЛ1,  стр.  246— 7инрем.  1  настр,  247), 
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ХОТЯ  ова  сдужитъ  къ  подтвержденхю  его  теор1и  сложен1я  романа. 
Предыдущая  строФа  кончалась  словами: 

^а  уег1;ё  ^е  Гув^оиге,  81  сот  И  Итгев  ^61, 

Ни  с1ег8  йе  СЬав^еЫоп,  ЬатЪегг  И  1ог2, 1а  вв!, 

Ве  1а1!п  ой  11  еге  до!  еп  готайг  1а  т18(;. 

Воть  содержан1е  сл-Ьдующей  Ызве  (1;.  I,  стр.  274 — 5): 

Рог  се  да'11  еге  8абе8  е!  уН  еп  1а  1ес10п, 
Ве  Геп^апсе  А1ехап^ге  сотепсе  ип  вегтоп, 
Е1  Ш  рпшегетеп!;  раг1а  ^е  8а1атоп, 
Рсг  1о  8ес;1е  ^а'е81;  тапа  соютепсе  ип'асИоп, 
5  Ве18  81^68  дпе  11  уН  рег  1о  61  ГеИроп. 
Ьо  ^ог8  дие  11  Ы  пег  681;  арапсюп; 
Ьа  1апе  е  И  8о1о11  Ягеп(  с1еГесиоп, 
Б  1а  1егге  сго1а  с[*еп1ог  е  <1е  у1Г(№; 
Топа  е(;  е8(о1с1га  рег  дгап1;  сопГа810п. 
10  Се  ^и  вепебапее  сотше  де  1е1  Ъагоп 

^ив  ро18  о1  (02  1е8  ге^пеа  еп  8а  8иЪ^есиоп. 
Шее  пе  уоп  ^е  т1е  соттепс!ег  та  гааоп, 
Апсе1в  У08  уопсЬта!  сИге  1а  ртап(  сотЪаИвоп 
^и^^1  йвЬ  соп1га  ге!  Раите  ^е  Регзе  1о  Ге1оп. 

Кто  тотъ  «мудрый»,  о  которомъ  говорится  въ  начал*  стрОФЬт? 
Не  ЬатЪегЁ-ли,  упоминатемъ  котораго  кончалась  предыдущая? 
Но  содержан1е.и  отчасти  Фраза  нашей  указываетъ  па  текстъ 
Альбериха  и  егр  перескащика,  автора  поэмы  въ  десятислож- 
ныхъ  стйхахъ.  Сл.  съ  3 — 4  стихами  нашей  1а188е  первую  стрОФу 
Альбериха  (I*  I,  стр.  1): 

ШЬ  8а1ошоп  а1  рпт1ег  раа, 
^аап(  с1е  80п  ИЬге  то1;  1о  с1а8: 
Е81  Vапиа^шп  гапИаз 
Е1  ипкегаа  Vапиа8. 

Въ  списк'6  поэмы  въ  десятисложныхъ  стихахъ,  которымъ 
пользовались  компиляторы  арсенальной  и  венец1анской  рукооиед, 
не  было  соотв'1Бтствующей  строФы,  но  она  могла  существовать 
въ  другомъ.  Такой  списокъ  былъ  въ  распоряженш  безьшеннаго 
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редактора  одной  части  Александрова  романа,  сохранившейся  въ 
ркп.  ВШ!.  па(10па1е,  т$.  Гз.  789  (ел.  (.  I,  стр.  115  сл^Ьд.;  1.  II, 
стр.  245  сл^^д.):  пересказывая  начало  романа  по  второй  редак* 
щи  А1ехапдге  де  Раг18,  онъ  вносилъ  въ  него  подробности  изъ 
декасиллабической  поэмы,  воспроизведя  и  своеобразно  разведя 
въ  своей  четвертой  строФ'1^  ((.  I,  стр.  119)  содержанхе  первой 
Альбериховой: 

^иап1;  И  го18  8а1етоп8  зоп  ргешег  Нуге  Я$1, 
Ви  юаш  8гес1е  раг1^  ^оп1 11  Ге81о1ге  40131. 

Что  касается  до  5-го  и  сл^^дующиxъ  стиховъ  разбираемой 
нами  строФЫ  венещанскаго  списка,  то  они  отв'Ьчаютъ  седьмой 
у  Альбериха  (4. 1,  стр.  4): 

Кеув  А1ехапс1ег  чпап1;  Гид  паг 

Рег  §п*апг  еп81^ев  Ш  то81гаг  и  т.  д. 

и  ея  пересказамъ  въ  арсенальской  и  венещанской  компилящи 
(Аг8.  строФа  II,  Уеп.  строФа  III,  ел.  *.  I,  стр.  26  и  238),  но 
боЛ^  первой,  ч^мъ  вторымъ.  Сл.  у  Альбериха:  Топеугез  М 
е1 1е11ре81аз=  Э-й  стихъ  нашей  строФы,  чего  н4тъ  ни  въ  Агв., 
ни  въ  Уеп, 

Седьмая  стрОФа  Альбериха,  такимъ  образомъ,  дважды  пере- 
сказана къ  венещанскомъ  тексгЬ:  въ  первый  разъ  па  своемъ 
м*сгЬ,  въ  связи  древней  декасиллабической  поэмы,  во  второй  — 
въ  агшлизуемой  нами  строФ'Ь,  Этотъ  (1оиЫе  етр101  объясняется, 
по  моему  ме(н1ю,  совершенно  ясно:  наша  строФа  не  что  иное, 
какъ  зап'Ьвъ,  которымъ  началъ  (посл-Ь  знакомаго  нанъ  опов'1- 
щен1я  о  содержан1и  своего  разсказа)  ЬагаЬег!  Н  ТоН;  свою  часть 
Алексапдр1и,  можетъ  быть  третья  строФа  съ  начала.  Во  второй 
онъ  могъ  говорить  о  своемъ  предщесТвенник'Ь,  Альберих*;  въ 
третьей  лродолжалъ  таквмъ  образомъ:  такъкакъ  онъ  {т.  е,  Адьбе- 
рихъ)  былъ  мудръ  и  начитанъ  въ  квигахъ,  началъ  свой  разсказъ 
съ  Соломона,  съ  знамеи1Й  лрв  рождешв  Александра;  я-же  начну 
свою  пов'Ьсть  позже  — Шее  пс  уои  }е  Ш1е  соп1Ш011С1ег  та  га- 
80П  —  съ  войны  Александра  протнвъ  Дар1я.  —  Венегцансшй 
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компшяторъ  отбросихь  предшествующую  строФу  (ил  строФЫ?) 
Ламбера,  а  воспринятую  имъ  пригналъ  такъ  къ  тексту,  что  ва^ез 
явился  эпитетоиъ  не  къ  Альбериху,  а  къ  Лаиберу. 

Обратимся  къ  тексту  декасиллабической  поэмы  н  именно 
къ  одному  разногла€1ю  арсенальской  и  венещанской  рукописей. 
Д'Ёло  касается  ихъ  первыхъ  строФъ,  который  я  и  сообщаю: 

АгзепаЬ  Уепхае. 

1  1 

СЬап^оп  УоИ  Ыге  раг  пте  е  раг    СоШе  уоП  д1ге  раг  пте  е  раг  1еои1е 

Ио1пе        Ье\  й\  ЕеИре  1е  го!  (1е  Масес1о{пе, 
Бе1  Я1  Ре11р  1о  ге1  с1е  Маседо1пе,    Б    <1'А1ехапдге    даб    сопяа1в1    Ва- 
^а^   (1п1;   Евра^^е   дес!   да'еп   Ва-  ЪИохпе, 

ЬИоше,        Рег8е  е  АГпсе,  Вапс1а9  е  8ус1о1пе, 
Ахае  е  А6^^ае  е  Тиге  е  81с1о1пе,         ^е^г^8а^ет  е  1а  ^егге  сРЕзсаМппе^ 
Б   Ы   1о   топ1  т18(;   еп   в\   ртап1    Б  1о(  ]е   тойс1   Ш1б(   еп   в!   ртш1 

а1до1пе,  еп^ошпе, 

^а^  пе  1е  тоН  аегтхг  раг  8оп  еарохпе  ^а^  пе1  Уо1о11  вегуиг  с1е  1гб81о1  аоп 
Ке1  ро(  даг1г  пе  Гезспг  пе  1а  Ьгоше,  еароше, 

Мопг   ГезШ^,    дпе   п!   да181   аа1г^    Ке1  ^еГепсЦ  еаса^  пе  1аате  пе  1а 

е8801пе.  Ъгоше, 

Мопг  Гв81;и1,  ашг  п'е[п]  Га  рп8в(?) 

е8801пе, 
Сез^еузШге  гСезЬ  тге  сРЛиЬегт 
и  сапогпе 

Сл'Ьдующая,  вторая  строФа,  находится  только  въ  Венещан- 

скомъ  списки: 

2 

Тга11е  еа!  с[е  иезСе  Ме  сЬеа(е  сЬап^оп; 
Ь'уаи)1ге  /а  1гоуёе  с1гои  еп  пп  Аготоп, 
Ое  1а  1егге  с1*Ес;ур1е  Гарог1егеп1  Нооп. 
Пп  с1ег8  1а  &81;  с'оп  ареПе  Зушоп; 
Соп1гб8сп81  1а  раг  1;е1  еп1;еп110п 
^ае  1се  аасеп^  (ш1  С1уа1ег  е  Ъагоп: 
^а  паа  п'ег1;  ^а  еаргоуег  епг  еп  аа  та1воп, 
Нопогв  сопо18(ге  п*е81  ае  ргоесе  поп; 
^а  с1еа  гесгеапг  п'оггег  Ъопе  сЬап^оп. 

Въ  третьей  строФ*  оба  текста  снова  сходятся. 
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Кто  этотъ  Симонъ,  противопоставленный  Альбериху=Аи- 
Ъегш,  нарочно  введенному  въ  первую  строФу  венещанскаго  текста? 
У  РаисЬе*  (ел.  1.  II,  стр.  105—106,  108 — 9)  была  въ  рукахъ 
утраченная  нын'Ь  рукопись  Александрш,  по  началу  сходная  съ 
началомъ  арсенальской  и  венещапской  н  также  называвшая  своимъ 
авторомъ  клерка  Симона;  н'Ёноторыя  цитаты  изъ  нея  въалексан- 
дринскихъ,  не  въдесятвсложныхъ  стиха хъ,  приведенныя  ЕаисЬе!, 
не  находятся  во  2-й  части  арсснальскаго  текста;  встр^чаются  ли 
он'Ь  въ  вепец1анскомъ,  это  остается  нев^в-Ьстнымъ,  потому  что 
Мейеръ  не  прочелъ  всей  рукописи  до  конца  {I,  II,  стр,  106)* 
Сходенъ  во  всякомъ  случа-Ь  заа'Ьвъг 

СЬапдоБ  тоП  ё1Гб  рег  гутае  ек  рег  1ео1а 

Мейеръ  иаходитъ5  что  лишешя  строФа  венещаискаЕ о  текста 
отличается  отъ  остальныхъ  такимъ  богатствомъ  ошнбокъ  про- 
тивъ  метрики  (на  Э  ствховъ  5  превьшаютъ  м*руЬ  что  не  можетъ 
принадлежать  одному  съ  ними  автору  ^),  Она  внесена  въ  текстъ 
клеркомъ  Симопомъ,  котораго  Мейеръ  счвтаетъ  редактороиъ 
венещанской  конпилящи^соедвиившвмъ  древнюю  поэму  съ  новыми 

частями    и    ПрИСОЧИНИВШИМЪ    для    ИХЪ    связи    Н-ЬСКОЛЬКО    СТрОФЪ 

(«аер!  ои  Ьи11  йез  Нгайез  йе  гассогй»>,  I,  II,  стр,  109),  н'Ькоторыя 
изъ  которыхъ  были  разобраны  и  объяснены  нами  выше.  Этопа 
Симонъ  и  противоположилъ  себя  АиЬег1п,  а  себя  объявилъ  пере- 
водчикомъ  книги,  при  везен  ЕЮЙ  изъ  Египта;  «ни  с1егс,  пошшё 
81топ,  1а  соп^^е$с^и,  с'ек^-а-сИге,  1а  {га(1т8г1,  1а  шН  еп  гогаапзи. 
Но  текстъ  говорить,  что  Симонъ  не  только  соп1гс5сп81  книгу, 
но  и  1а  б51;  въ  такомъ  случай  соп1гезсп51  означаеть  не  перевелъ, 
а  записалъ.  Смыслъ  такой:  «Извлечена  эта  п4сая  изъ  д^вн1й, 
найдена  эта  истор1я  въ  кораблЬ;  изъ  Египта  привезли  ее  .  *  .  . 
(Кооп?),  сд^лалъ  её  клервкъ  по  имени  Симонъ,  записалъ  её  съ 
тою  цйлью,  чтобы  вс-Ь  рыцари  и  бароны  узнали^  что  сидя  дома 


*)  Изъ  пяти  стих  ОБЪ  четыре  могут  ъ  быть  исправлены;  трудности  йре;^* 
ставляетъ  лишь  3-Й,  съ  загадочнымъ  Кооп. 
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йап  Лесеш  шШа  тогаЪаИпогпт.  Си!  ге8роп(11(:  Коп  теп(08 
ез,  Бки  е!:  81.  гоегКив  поп  вит  ЬаЬеге,  то8  баге  шегетш». 
МоЬазсЫг  по^ьзова^ся,  какъ  взв'1^стяо,  ддя  своего  сборника 
11зречен1ями  нестор!анца  Нопе1п'а  Ъеп  ЬЬак,  въ  латинской  пере- 
гласовке имени:  1оЬапп1С1и8.  Неего•^и  сл-^дуеть  видеть  въ  ^оЫАп- 
пИг  одной  провансальской  новел^ы,  въ  1оак1П8  романа  объ  Алек- 
сандре? Изречешя,  имъ  приписанный,  сходны  между  собою 
(4,  II,  стр.  226  прим.  3): 

^ие  Гааи*ег  вое  йИг  ^оЬапп^^2 

^ае  1еоп8  (^ие1  1еоп?)  аис18  1а  (огт11г. 

Сл.  ей.  М1сЬе1ап1,  р.  526,  т.  17: 

Оёз  1е  ргоГе81е  дпе  вое  Шв!  ^оак^п8, 
^ае  ауап1;  ос1гои  И  Иоп8  1е  Гогт18. 

Нейеръ  (1.  с.)  видитъ  во  Французскомъ  тексте  указаше  на 
пророчества  изв^стнаго  Лоахима  де  Р1оге8  (|  1200  или  1202), 
НС)  неуверенъ  въэтомъ  отождествленхи.  ^оЬапп^(г=^оЬапшс^а8 
указываетъ,  быть  можетъ,  на  Нопехп'а  и  на  его  апо<»тегмы 
(Ь1Ьго  йе  1о8  Ьпопоз  ргоуегЫо8),  въ  которыхъ  целый  отдйть 
посвященъ  Александру  и  особая  глава  его  мудрости.  Въ  изда- 
л1и  КпизСа  указаннаго  изречен1я  я,  впрочемъ,  не  встретилъ. 

Къ  проявлен1ямъ  Александровой  мудрости  въ  романе  принад- 
лежитъ,  между  прочимъ,  его  символически  ответь  на  столь-же 
спмволическш  подарокъ  Дархя  (ей.  М1сЬе1ап1;,  стр.  232 — 3): 
Дар1Й  послалъ  ему  большое  количество  семянъ,  мелкихъ  и  слад- 
кихъ  на  вкусъ,  велевъ  притомъ  сказать,  что  вхъ  всё  же  меньше, 
чЪ\ъ  воиновъ  въ  персидскомъ  войск  Ь,  Алекса  к  дръ  говорить,  что 
сладкш  вкусъ  семени  изображаетъ  мягкость,  стало  быть  слабость 
Персовъ;  Грековъ  меньше,  но  они  ьрЬлче  —  и  онъ  посылаеть 
Дар1ю  полную  горсть  перцу.  «Я  не  пашелъ  и(!точвика  этого  апо- 
лога, отзывающагося  востокомъу,  говорнтъ  Мейсръ  (I.  П, 
р.  158);  я  прибавлю  съ  своей  стороны  параллельный  разсказъ 
въ  среднегреческой  Александр1и  и  ея  славянскомъ  переводе » 
сходный  съ  известнымъ  въ  Ш81.  {1о  ргеШз  ^), 

^)  Сд.  въ  моемъ  изсд'1^лован1и  (I.  с),  стр.  172 — 4* 
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Интересны  въ  староФранцузской  Александрхи  христ1анск]е 
мотивы,  напоминающ1е  стиль  т'ёхъ  элементовъ  романа,  которые 
вошли  въ  Хожден1е  трехъ  Иноковъ  къ  Макар1ю,  и  соотв'ёт- 
ствуюацй  эпизодъ  среднегреческой  Александр1и.  Я  разобралъ  мо- 
тивы Хожден1я  въ  связи  съ  Псевдокаллисеенбмъ  ^)  и  не  нам^ренъ 
возвращаться  къ  этому  сближен1Ю.  Въ  Хождеши  за  столбомъ 
Александра  начинается  область  тьмы  и  юдоль  мучеигй:  озеро, 
полное  змМ  и  гр'1;шниновъ,  челов'Ькъ,  прикованный  къ  горамъ 
и  объятый  пламенемъ,  жена  на  стремнин']^,  обвитая  зм'Ьемъ; 
птицы  —  падш1е  ангелы.  Это  адь  и  вмтьстть  чистилище.  На  гра- 
ниц'Ь  этой  области  стоять  четыре  в'Ьнценосныхъ  мужа,  воору- 
женныхъ  палицами;  они  ободряютъ  путнииовъ,  которые  дал'1е 
идутъ  среди  благоухан1й,  видятъ  церковь,  изъ  олтаря  которой 
истекалъ  источникъ  <(воднъ1И  б'Ёль,  г^ко  млеко»;  вокругъ  него 
стоять  амуоюи  страшнъ1»,  поющ1е  ангельскую  п'Ьснь  и  объяс- 
няющ1е,  что  то  источникъ  безсмершгя. 

Сличите  съ  этимъ  извлеченхемъ  сл1Ьдующ1е  эпизоды  Француз- 
скаго  романа  (въ  части,  принадлежащей  Ламберу),  у  Мейёра, 
I.  II,  стр.  173  сл-Ьд.:  Александръ  сбился  съ  пути  и  вступилъ  въ 
глубокую  долину,  откуда  незнаетъ  какъ  выйти.  Войско  въстрахЬ; 
по  смыслу  одной  надписи,  найденной  Александромъ,  оно  может1> 
быть  освобождено  лишь  въ  томъ  случае,  когда  кто-нибудь  р-Ь- 
шится  принести  себ/^  въ  жертву  за  всЬхъ,  оставшись  въ  той 
долин*.  Никто  не  р'Ьшается  на  это,  но  Александръ  готовъ  по- 
жертвовать собою.  Вся  долина  содрагается,  войско  находитг» 
изъ  нея  выходъ,  и  Александръ  остается  одинъ  среди  ужасающей 
бури.  Всю  ночь  колеблятся  горы,  раздается  громъ,  повсюд}' 
распространяется  зловонхе,  показываются  драконы  и  вопящ1е 
демоны.  Александръ  устрапГенъ;  ВукеФалъ  не  ржетъ  и  не  бьетъ 
копытомъ  землю,  а  спряталъ  свою  голову  подъ  плащъ  хозяина. 
На  утро  ВС*  эти  чудеса  исчезли,  Александръ  бродитъ  по  долин*, 
ища  выхода  и  находить  подъ  камнемъ  одного  б*са,  который 


')  1.  с,  стр.  305  сд^Ья. 
Сборшп  П  Охд.  и.  А.  Н. 
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об^щаетъ  указать  Александру  путь,  если  онъ  освободить  его, 
Ув^^рившись  напередъ,  что  указаввый  путь  д'Ьйствительно  суще- 
ствуетъ,  Александръ  освобождаетъ  демова  и  вагоняетъ  войско. 

Мейеръ  (I.  II,  174)  говорить,  что  онъ  не  нашель  парал- 
лели къ  этому  странному  разсказу.  Полагаю,  что  подобную  па- 
раллель представляла  та  христханизованная  Александр1я,  которая 
отразилась  вь  Хожден1И  кь  Макархю  и  среднегреческомъ  = 
сербскомь  романе,  гд'Ь  самъ  Александрь  приходить  вь  область 
адскихь  и  чистилищныхь  мученШ.  Французскому  поэту  привад- 
леасить,  быть  можеть,  спещальная  окраска  разсказа;  зам'Ётимъ 
что  и  романь  Обь  ХТдо  (1'А1уегп1а,  вь  которомь  я  уже  нам-Ьтиль 
черты  сходства  сь  мотивами  Хождешя  ^),  знаеть  о  пос^Ь^цен^и 
Александромь  ада;  «Заге!  10  уепи1о  йоуе  Ги  А1ез8ап(1го  та^по? 
говорить  Уго  в  убиваеть  четыре  чудовища,  которые  &С10По 
дгап^е  даппо  а  А1е88апйго  е  виа  ^еп1е. 

За  эпизодомь  вь  долин-Ь  сл-^дуеть  во  Французскомь  романе 
прибьте  Александра  кь  берегамь  Океана,  куда  морск1я  краса- 
вищ>1  увлекають  его  воиновь  —  и  встреча  сь  четырьмя  испо- 
.ганскими  старгщмщ  мохнатыми  какь  медведи  и  сь  рогами,  какъ 
у  оленя.  Они  б-Ьгуть  передь  войскомь;  будучи  пойманы,  они 
указывають  Александру  на  три  чудесныхь  источника:  -изь  ннхъ 
одинь  М0Л0ДЯЩ1Й,  о  которомь  разсказывается  дал'Ье  (I.  II,  1 83 — 5), 
другой  дающ1Й  безсмертге^  трет1Й  —  воскресающ1Й  оть  смерти 
кь  жизни. 

Я  не  усумнюсь  сопоставить  чешырехъ  старцевь  этого  раз- 
сказа  сь  четырьмя  мужами  Хожден1Я,  стоящими  на  страже 
области  мучен1Й,  и  сь  мужами  стратито  вида,  окружающими 
ттючникъ  безсмертгя. 

Что  до  источника  юности,  (опШпе  де  зоиуепсе,  то  Мейеръ 
(1.  П,  стр.  183 — 4)  затрудняется  сблизить  разсказь  о  немь  съ 
сходнымь  эпизодомь  у  Фирдуси  и  Низами,  какь  я  это  сд^ладъ  *), 
на  томь  основан1и,  что  у  нихь  Д'Ьло  идеть  обь  источник  Ь^  даю- 


^)  Сл.  въ  моемъ  изсд1^Аован1и  (1.  с),  стр.  321  сл'1^д.  и  448—9. 
2)  1.  с.  стр.  229—230. 
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щеиъ  безсмерт1е,  тогда  какъ  въ  рома1гЬ  говорится  о  молодя- 
щемъ.  Но  подобное  с1И'Ьшен1е  есть  и  у  Псевдокаллисоена  С  II, 
39,  41:  рыбы  ожтаютъ  въ  вод'Ь,  напившись  ея  Андрей  и  Кала 
становятся  беасмертными;  въ  соотвЬтствующемъ  эипзод'Ь  греко- 
сербской  верс1и  \)  рыбы  ожитшшо^  а  всЬ,  окупавш1еся  въ  вод^Ь, 
становятся  крЬпкими  й  здоровыми^  т.  с,  молоётьютъ.  —  Распре- 
д'Ёлете  ц-Ьлйтельныхъ  качествъ  но  тремъ  источаикамъ,  какъ  во 
франц}'зскомъ  романе,  можетъ  быть,  признано  принадлежа щвмъ 
позднЬйшей  редакцш  предан1я. 

Параллель  къ  одной  географической  особешшсти  сред  негре- 
ческой-сербской  Александр1и  мы  находимъ  не  во  Французской, 
а  въ  романе  о  РегсеГогез!:^  извЬстномъ  въ  рукописи хъ  XV  в1^ка 
и  по  издан1яиъ  1528  п  1531  гг,  Въ  греко-сербской  верС1Н  романа 
Адександръ,  возвращаясь  отъ  окраинъ  океана  во  вселенную,  за- 
ходить въАнгл1ю:  Инглптеру,  'ЕухЛ^тЕра;  позднее  властителем-ь 
ея  и  всего  Запада  назначенъ  Лаомедонтъ,  который  и  родомъ  изъ 
Англ1И  ^).  Выборъ  этого  имени  я  не  уы-Ью  иначе  объяснить,  какъ 
въ  связи  съ  легендой  о  троянскомъ  происхоя^ден1и  евронейскнхъ 
народовъ,  сл4ды  которой  я  заметил ъ  и  въ  нашемъ  паиятник-Ь  ^), 
хотя  въ  спец1ально  троянско-брвтанской  сагЬ*}  Лаомедонтъ  н  не 
играетъ  никакой  роли.  — Къ  англшскому  эпизоду  нашей  Алсксан^ 
др1ия  мо!^  привести  дв'Ь  греческихъ  параллели-  третью  даетъодинъ 
эпизодъ  Регсе&ге5*;'а,  содержанге  котораго  указано  Мейеромъ 
(1.  II,  стр.  364)  ^),  Романъ  о  РегсеГогез!:^  примыкаетъ  по  со- 
держан1Ю  къ  одному  изъ  продол  же  шй  романа  объ  Александр*, 
къ  Уоенх  йи  Раоп,  авторъ  котораго,  ^ас^ие5  йе  Ьоп§пуоп,  на- 
чалъ  его  до  1312,  кончилъ  поел*  этого  года  РегсеГогез*;  откры- 
вается разсказомъ  о  томъ,  что  Александръ  отправляется  на  ко- 


*)  1.  <\  стр.  229, 

2)  1.  с,  стр,  198—9,  200,  201—2;  ел.  157,  2^8. 
')  1.  с.  стр.  440—2. 

*)  О  вей  слЛГеейег,  ИеЪег  а1е  Тго^апегйа^е  (1ег  ВгЛееп.  МйпсЬеп  1886. 
^)  Сл'Ьд}'Ю[цнмд   дад-Ье   св:Ьд^шяи11   п   обязанъ   пнсменвому   сообщен  »ю 
О.  Раг15'а  и  Р.  Кулера. 

а* 
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рабх!^  съ  Ве(1$  и  Оас11Гег*011ъ  (сыновьями  вас111^ег*а,  играющаго 
роль  въ  Риегге  йе  Оайгез  и  Уоеих  йи  Раоп)  на  островъ  айе 
С1сегоп»  (=  СуШёге),  чтобы  посетить  тамъ  храмъ  Венеры,  но 
буря  забросила  ихъ  въ  АтлгЮу  гд'Ь  только  что  прекратился  родъ 
Брута.  Венера  сов'Ьтуегь  жителямъ  въ  течен1и  изв1^стнаго  вре- 
мени сторожить  на  берегу:  такъ  они  найд^тъ  царя.  Когда  явился 
Александръ,  они  просятъ  его  о  томъ.  ГадиФеру  онъ  даетъ  Ир- 
ланд1ю,  Англ1ю  ВеИз'у,  получившему  всл'Ьдствхе  одного  приклю- 
чен1я  въ  л'Ьсу  прозвище  РегсеГогез^'а.  Романъ  относятъ  къ  концу 
XV  в'Ька;  былъ-ли  онъ  древнее?  спрашиваетъ  6.  Рапз,  приводя 
по  '^Гагй'у  (I.  I,  стр.  151)  заключительные  стихи  Уоеих  да 
Раоп  изъ  одной  рукописи  XIV  в-Ька  (АййИ.  16888),  гд*  Регсе- 
Гогез!;  является  еще  съ  именемъ  ВеИз'а: 

^ав  уоиз  (11го1в  }е?  Ы  гоуа  1ап(;  8е^оигпа 
^ае  Рогиз  Ги  дапз:  111ап(1в  И  (1оаппа, 
Аи  Ваи€[га1п  Са$81е1  Коигоап^ие  о1па 
Е1  й  Гап^ап!  ВеНз  Апд1е(егге  ^и^1а. 

Зам'Ьтку  Мейера  о  ГогЬ  и  МагогЬ  во  Франц}'зской  Алек- 
сандрш  (I.  II,  стр.  386—9)  сл'Ьдуетъ  присоединить  къ  библю- 
граФ1и  этого  сюжета,  указанной  въ  моихъ  Южно-русскихъ  были- 
нахъ  (вып.  II,  стр.  178 — 9,  прим.  1)^).  Александръ  заключаетъ 
дикхе  народы  «ез  е81гез  йезиз» ;  варьянтъ  даетъ  вм-Ьсто  непоня  гнаго 
ез4гез — 1еге8;  другой:  еп1ге  1ез  рахз  йе  Киз,  что  сл^дуетъ,  быть 
можетъ  удержать,  хотя  возможно  и  другое  исправленхе:  дал*е 
Александръ  запираетъ  нечистые  народы  за  «топз  йе  Таз»,  съ 
разночтен1емъ  Тигз^  между  прочимъ  въ  рукописи  ВШЬ  па1.  й*. 
15095,  одной  изъ  древнЬйшихъ  (I.  II,  стр.  387  прим.  2).  Еслибъ 
этотъ  варьянп>  былъ  достаточно  поддержанъ  (зиШзаттеп!  аи1о- 
пзё),  говорить  Мейеръ  (1.  с.  стр.  389),  можно  было  бы  пред- 
положить, что  авторъ  им'Ьлъ  въ  виду  Турковъ^  но  это,  но  мн'Ьнгю 
Мейера,  крайне  шаткая  гипотеза,  и  онъ  предпочитаетъ  видеть 


*)  Сд.  еще  Неев;ег  1.  с.  стр.  70,  прим.  1,  съ  указашемъ,  между  прочимъ, 
на  ВхеИп^,  2и  (1еи  8а^еп  уоп  Оо$  ип(1  Ма^о^.  Вег]1п,  1882. 
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въ  Тиз  искаженхе  шопз  Сазрхиз  или  топз  1шай8,  встр^чаюхцихся 
въ  упоминав1яхъ  Гога  и  Магога.  Зам'&тимъ,  что  послание  Алек- 
сандра къ  Олиип^ад'Ь  Р8еи(1оса11.  ВС  III,  29  кончается  эпизодомъ 
о  заключев1и  нечистыхъ  народовъ  за  горами  сЬвера,  посл'Ь  чего 
В  прибавляетъ:    ^иуи^^т^^а    бе   ауа    [леаоу   Тоир^сшу    жа{  Хр- 

[АеУ1С07 жш  ^7:Е>ст&1Vа  Ь  рогл^а^я  атгаута?  аитйу»^), — Мейеръ 

полагаетъ  (1.  II,  стр.  389),  что  для  подробностей  о  ГогЬ  и  Ма- 
гогЬ.авторъ  Франц)зскаго  романа  сл'Ьдовалъ  ботЬе  неяснымъ 
воспоминаа1ямъ  о  ирочвтаниомъ,  ч^мъ  какому-нибудь  определен- 
ному текст)";  во  всякомъ  случа1&  онъ  не  сл-Ьдовалъ  Псевдокал- 
лисвену  и  ближе  къ  Откровешяиъ  Ыеоодгя,  распространее1е 
которыхъ  на  Восток'Ь  Мейеръ  (1.  П,  стр.  388,  прим.  2)  возво- 
дить по  крайней  мЬр^  къ  ХЬму  в*ку.  Я  полагалъ  возножньшъ 
отнести  ихъ  происхошден1е  къ  гораздо  более  раннему  пер1оду^). 

Предложенный  разборъ  изсл'Ьдован1Я  Мейера  не  срптязаетъ 
на  полноту :  некоторая  односторонность  обусловлена  была  моигаи 
собственными  заняттями  Александровой  сагой,  направленными 
къ  раскрьтю  псточнйковъ  той  ея  верс1И;  которая  распространена 
была,  у  ГрекОБЪ,  Славянъ  и  Румьшъ,  Эту  точку  зрЬшя  я  удержу 
и  дал^е,  въ  объяснительно^ъ  введеши,  которое  предпосылаю 
сообщешю  д-ра  Га  стера. 

Гастеръ  нашелъ  въ  одной  рукописп  Х1У-го  вЬка  еврей- 
скую Александр1ю,  переведенную  съ  арабскаго  текста  ХЬп-ПЬ' 
Ьоп'омъ  (до  1 199  года).  Что  орагнна-гь  былъ  арабск1Й,  на  то  ука- 
зывають,  по  мн'Ьшю  Гастера,  сохраиивш1еся  арабизмы;  еврей* 
скимъ  переводомъ  Ибнъ  Тиббона  воспользовался  въ  своей  Исто- 
рш  Горшнидъ  =  1осиЕПОнъ;  отд'Ьлъ,  посвященный  имъ  Алек* 
сандру,  нер-Ьдко  дословно  сходенъ  съ  текстомъ  Гастера. 

До  сихъ  поръ  воззр-Ьше  на  источникъ  Горюнида  было,  какъ 
известно,  другое:  допускали^  что  онъ  пользова^ся  для  эпизода 
объ  Александр'1  текстомъ  Шв^опа  Де  РгеШз^).  Арабизмы  текста 


1)  Сл.  ВЪ  зюен-ь  нзсл-Ьлован!!!  (I  с)  стр.  402. 

2)  Сл.  мои  Опыты  ао  асторш  раз  сит!  я  хрнстшнской  яегеяды,  Т,  2,  стр.  &3, 

3)  Сл.  въ  моем-ь  иасл-Ьдошн!»  (К  с.)  стр.  233. 
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Гастера  и  его  прямое  заявлеше  въ  конц'б,  что  его  оригянадъ 
быль  арабск1Й,  могутъ  повдхять  на  из1гЬнеше  существующаго 
взгляда.  Арабск1й  подлианакъ,  который  Гастеръ  считаеть  воз- 
можнымъ  отнести  ко  времени  до  Гонейна  (до  809  года),  могъ 
быть  въ  свою  очередь  переводомъ  съ  той  самой  редакцш  Псевдо- 
каллисеена.  которымъ  воспользовался  Левъ  пресвитеръ.  Затруд- 
нен1е  такому  предположенхю  представилось-бы,  еслибъ  подтвер- 
дилось мн'&ше,  выражаемое  Гастеромъ,  о  связи  его  Алексардрш 
съ  древнМшими  редакщями  Псевдокаллисеена  (АУ),  что  сомни- 
тельно; но  затру днен1я  представляются  и  съ  другой  стороны:  въ 
несомненной  связи  нашего  текста  съ  пространной,  т.  е.  интерпо- 
лированной редакцш  Н1з1юг1а  (1е  РгеШз.  Я  укажу  на  имя  Ар- 
такшаты  =  Аг(ахегхез,  какъ  назвапъ  царь,  идущей  войною  на 
Нектанеба;  такъ  и  въ  Шз!;.  йе  рге1.  и  среднегреческомъ==;серб- 
скомъ  роман*  *);  на  ^слоломг  =  8са1опа,  АзсаЬпа  въ  ШбЬогк  де 
Рге1и8  ^),  СЬаШеЛопга  =  Са1сес1ои1а  *),  Атип1ап  =  Ат1111а, 
Атоп1а  *);  Шаик  Яп(?ав5  =  С1еор1цИ5  Сап<1ас13  ^);  Кпс1иа1з^ 
Мтзгкиз  и  РгаЫог  =  Сапйаи1из,  Маг51рри5  и  Сага1ог  ^);  особливо 
доказателенъ  въ  этомъ  отношенш  весь  эпиаодъ  о  Пор*,  разска- 
занный  какъ  Шз(:.  с1е  рге1.  простравнаго  типа,  съ  причудливымъ 
описан1емъ  Порова  дворца,  взятымъ  изъ  Эпйсто11и  къ  Аристо- 
телю ')  —  и  двойная  встр'Ёча  Александра  съ  гимеюсофнстяни  ^ 
в1т1П08  Р18108  И  Брагманами  =  ХЪгаЫша,  ВгаЫта  ®),  которые 
отличены  отъ  Ргдтап  (=Брагмановъ?),  упомянуты  хъ  раньше, 
и  царь  которыхъ,  Огпоз  (=  Оап^ш1з)  переаисьгвается  съ  Адек- 
сандромъ,  какъ  —  въ  Шз^опа  йе  рге1115  % 


^)  Сл.  мое  изсд-]&дован1е  (1.  с.)  стр.  141. 
*)  1Ь.  стр.  217. 

•)  1Ь.  стр.  176,  (СЬаПсвйоша  пом^^^ценО;  впрочемъ,  въ  кнонъ  и^ст^^  чЬжъ 
въ  Шв!.  (1е  ргеИхз). 
*)  1Ь.  стр.  258. 
*)  1Ь.  стр.  339. 
•)  1Ь.  стр.  399  прим.  3. 

^)  Сл.  въ  моемъ  иасл'1^ован1И,  1,  с,  стр.  389  сд*д.  и  ЗЫ. 
•)  Сл.  1.  с,  стр.  329. 
•)  Р.  Меуег,  1.  с,  1.  II,  стр.  28  и  сл-Ьд. 
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Этихъ  указав1Й  достаточно,  чтобы  определить  степень  блн- 
80СТЯ  вашего  текста  къ  Н1$(ог1а  де  ргеШз,  и  не  только  интерпо- 
лированш)й  редакц1и,  но  и  такой  ея  версш,  въ  которой  интерпо- 
ляцш  допущены  были  въ  наибольшей  м^р^.  Я  им^ю  въ  виду 
ЗеНепз^еИеп'скую  рукп.  Шзкопа'и  (=  8),  вархянты  которой  ука- 
заны въ  нздаши  21п^ег1е.  Если  интерполяцхя,  какъ  полагаютъ, 
сд'&1ана  была  въ  латинскхй  текстъ  Льва  пресвитера  (X  в.),  то  её 
сл1^дуетъ  отнести  по  крайней  м'Ьр'Ь  къ  XI  в^ку,  чтобы  дать 
1гЬсто  и  время  арабскому  переводу,  съ  котораго  переводилъ 
въ  конце  XII  1Ъп  ТШЬоп.  Если  объяснить  арабизмы  последняго 
средой  переводчика,  останется  необъясненньигь  заявлеше  въ 
конце,  что  онъ  переводилъ  именно  съ  «агарянскаго»,  арабскаго 
языка.  Невероятнымъ  представляется  третье,  возможное  апр10р- 
во,  решенхе:  что  арабск1й  текстъ  воспроизвелъ  какой  нибудь 
гречесшй  текстъ  Шз^опа'и,  уже  интерполированный  элементами 

ЭПИСТ0Л1И. 

Сходство  нашей  Александрш  съ  соответствуюш;имъ  отд^- 
ловгь  у  Горхонида  не  везде  на  столько  близкое,  на  сколько  даетъ 
понять  д-ръ  Гастеръ.  Можно  сказать  вообще,  что  чемъ  ближе 
нашъ  текстъ  къ  Шз!;.  (1е  ргеЬ,  темъ  дальше  отъ  Гор10нида. 
Укажу  Д1Я  сравнешя  на  последовательность,  въ  какой  являются 
у  Горхонида  собьтя  по  смерти  Дар1я  (1.  П,  с.  XVI  и  след.).  Алек- 
сандръ  тотчасъ  идетъ  ш  дезег(пт  уа811881шаш;  следуютъ  раз- 
личный встречи:  пигмеи,  диозСгаес!  р11Ьесаз У0сап1;  (въ  нашемъ 
тексгЬ  въ  другомъ  месте)  и  т.  п. ;  островъ,  съ  котораго  слы- 
шатся голоса  и  греческая  речь:  люди,^  пытавшхеся  туда  пере- 
браться, пожраны  громаднымъ  ракомъ  (въ  нашемъ  тексте  нетъ). 
Александръ  пытается  посетить  за  горами  мрака  потомковъ  Ре- 
хава  ^);  птицы  съ  человеческими  лицами  его  останавливаютъ 
(въ  нашемъ  тексте  нетъ).  ХУП-я  глава  открывается  войною  съ 
Поромъ  (Александръ  сражаетъ  его  въ  поединке;  {рзашдпе  роз1;еа 
1п1егет11;).  Ех1пс1е  1п  ОсарЬагШсогшп  (т.  е.  Охуйгасогиш),  дих 


*)  Сд.  Изъ  истор1я  романа  и  пов'^^сти,  1.  с,  стр.  292  и  гл.  У-ую. 
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еПат  Асагтауп  (=  Брахманы)  ШсипШг,  ге^юпет  рго(ес1;и8 
шсокгшп  181;1и$  (еггае  8ар1епиат,  ^и&  сое1;его8  аа(е1Ьап1,  ехр1о- 
гаге  Уо1и11;:  эпизодъ,  которому  въ  нашемъ  тексгЬ  отв-Ьчаетъ  раз- 
сказъ  о  вет1П08  Р181о8=гимносоФистахъ.  —  Съ  ХУШ-й  главы 
начинается  послаше  Александра  къ  Аристотелю  о  томъ,  диае 
81Ы  1п  1пШа  еуепегК.  Приведу  начала  письма:  «Б^о,  ро81еадиат 
гедхопет  Решасоп  (=  Ргазхаса),  диае  ХпсИае  ргоушсха  ее*,  ш- 
1гаУ1,  ай  тап8  1П8и1а8  регуеп!  аЦие  хЫйеш  та8си1о8  гереп 
!6ет1Ш8  81т11е8,  дш  У1У18  р18С1Ьи8  уе8сеЪап(иг  е!  Ьитапа  Ип^а 
1одиеЪап1;иг  е&^ие  (тгаесй,  Ы  шхЫ  (ИсеЪап!;:  ессе  ш  Ьас  1П8и1а 
8ери1с11гит  681;  гед18  ап(^^и^^8^т^,  ди!  Еа1пап  арреИаЪаЬиг  е1; 
Епо81  йии8  ега4,  18  ап1е  (111иУ1ит  ипхуегао  1;е1тагит  огЫ  шрега- 
У11;  аЦие  отп1§епа  8ар1еп11&  1пс1аги11,  е!  8р1п1;и8  ас  ^ешопев 
та1о8дпе  §еп1о8  1П  ро(:е8Ше  зиа  ЬаЪиК;  Ыс  вархеиНа  8и&,  ^иа 
ргаеЙ11;и8  ега!;,  1п1;е11ех11;,  ^ио(1  Веи8  Ше  Вепес11с1;и8  сШнугит 
NоасЬ^  ае1а1е  Ш(1ис1иги8  811;,  ^иос^гсй  1с1,  ^ио(^  ро81еа  еуеп1игит 
ега1;,  1;аЪи118  1ар1(1е18  1П8си1р811;,  диае  Ьо(11епит  1Ъ1(1ет  ех(ап1; 
8спр1;ига  аи4ет  НеЬга1С18  и1;еп8  ехага1а  ега!;  1Йет  диодие  вспрзИ, 
диой  Осеапи8 . 1;ег11ат  типЙ1  раг1ет  1р8Ш8  аеШе  1пии<1ауеп*, 
диой  еИат  1етроге  Епо81,  ЗеЛ!  ЙШ,  ди!  Айат!  рпш!  рагеп1;1э 
йии8  Ги!!,  асс1Й11;.  1п  еайет  1П8и1а  Ка1пап  игЬет  сопЙ1<111  аш- 
р11881тат,  тип8  С1пс(ат  81ти1дие  агсет  1п^еп1;ет  ех  шагтоге 
ае(1Шсау1<;,  ш  ^иа  детта8,  ишопе8  аЦпе  аип  а^ёеи1^^ие  уш 
тах1тат  гесопсЦЙ!!;  ргаекегеа  1;игпт  ехсе18ат  8ирга  зсрикпип 
зиит  ех^гахИ,  и*  81Ы  е88е1;  топ1теп1о;  а(1Ьапс  уего  пешо  гаог- 
(а11ит  ассе(1еге  ро1ега(,  дша  а81гопот1са  8ер1;еш  р1апс1агит 
аг1е  ас  у1  та81са  аейШса^а  ега!;,  ^и^сип^ие  ешга  га  иг  18  е]из 
арр^ор^п^иаЬа1;,  18  герепИпа  тог1;е  шкепЬаЬ.  Всё  это  разска- 
зали  Александру  жители  того  острова;  ^розЬещиаш  уегЬ  Вапит 
йшсг^  ошпешдие  1Ши8  (1Шопет  ш  ро1;е8(а(ет  шеат  гейе^!,  ш1 
шЪет  дистЛаш  ТпсИае^  диае  тесИо  1П  ваУ1о  811;а  ега1,  €1еоет. 
Сл^^дуютъ  приключен1я  въ  Индш  до  эпизода  съ  пророчащими  де- 
ревьями включительно. 

Разсказъ  объ  острове  Каинана  и  его  недоступно»  башнЪ- 
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Гробнице  напомвнаетъ  стиль  Нет  а(1  РагасИзиш,  но  ближе  всего 
народъ  Иракл1я  греко-сербской  Александр1И  ^),  посЁщен1е  кото- 
раго  Александромъ  она  также  относить  до  смерти  Дар1я.  Иракл1Й 
провидитъ  нашеств1е  языковъ,  пришествхе  Александра;  появлете 
его  имени  въ  романй  я  объяснилъ  въ  связи  съ  статуями  Иракла^ 
который  Александръ  встр^чаетъ  на  своемъ  пути,  но  я  припои- 
вилъ  по  этому  поводу  и  визант1йское  представлен1е  объ  импера- 
тор1^  Иракл1и,  зв^здочетй  и  предсказателе.  Ёа1пап  такой-же 
астрологъ,  властитель  всего  св^та.  При  этомъ  важно  еще  одно 
совпадете:  греко- сербская  Александрхя  говорить  и  о  жев^& 
Иракл1я,  Семирамид*!  (греч.  Севвра),  для  которой  въ  указанномъ 
эпизоде  не  доставало  объяснен1я.  У  Псевдокаллисеена  С  въ  ея 
царств1^  властвуетъ  Кандака  (етг!  т^;  2&[Аера[л&(1>(;  ^лаСкил)^  какъ 
иу  Гор10нида  1.  П,  с.  XIX  (1п  ге§пит  ВетШетш).  Не  отсюда-ли 
перенесено  ея  имя?  Зам-Ьтимъ  по  поводу  разсказа  о  Ь^ндак^,  это 
онъ  пом^щенъ  у  Горюнида  передъ  эпизодомъ  объ  Амазонкахъ; 
въ  нашемъ  текст*,  какъ  и  въ  греко-сербской  Александрхи: 
Амазонка,  Кандака. 

Предъидупця  заметки  были  написаны,  когда  цитата  у  Наг1-  ; 

1971§'а  ')  обратила  мое  вниманхе  на  статью  I.  Ыуг  о  еврейскихъ  | 

переводахъ  Шз^югха  йе  ргеНхз'),  общхе  результаты  которой  зд1сь  I 

сообщаю.  Первьшъ  по  времени  переводчикомъ  является  авторъ 
^08^рроп'а,  ЖИВШ1Й  во  второй  половин*  XI  в*ка,  вероятно  въ 
Италш;  въ  середин'6  XIV  в^ка  сд'&1анъ  былъ  другой  переводъ 
1ттапие1'емъ  Ъеп  ДасоЬ,  въ  Тараскон'Ь.  Наконецъ  Мз.  671 
В1Ы.  Ка!.  сохранилъ  легенду  объ  Александр1^  безъ  обозначетя 
назвашя  сочинен1я  и  имени  автора;  другой  списокътого-же  текста 
сохранился  въ  Лондон'6:  переводчикомъ  названъ  8атие1  Ъеп  ЗиЛа,  . 
Нш  ТШЬоп,  переводившШ  въ  1 199 — 1204  годахъ  съ  арабскаго. 
Это  и  есть  текстъ,  анализованный  Гастеромъ.  ЬёУ1  предпола- 


1)  Сл.  Иаъ  истор1и  романа  и  пов-^^стя  1.  с,  гл.  1У. 

^)  Наг!^!^,  ^^е  11еЬег8е(2ип(^111(ега(иг  11111ег1Ы1еп8  1п  Лег  110гта1Ш18€Ь- 
виоЯвсЬеп  Репоёе  (Ье1р21^  1886),  стр.  7,  прим.  2. 

*)  Кетие  йев  ёшаев  зшуев  Ь,  III  (1881)  стр.  238—266. 
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гаетъ,  что  арабск1й,  нын1&  утраченный  оригинадъ  1Ьп  Т1ЬЬопЧ, 
переведенъ  бьиъ  въ  Снцнлхи,  и  именно  съ  датинскаго  текста 
Ш8(опа  (1е  ргеШз.  —  Къ  подобнымъ  резудьтатаиъ  сведись  и  мои 
собственныя  набдюдешя  надъ  текстомъ  Гастера,  въ  которомъ 
мн^  остается  отм1^тетъ  несколько  подробностей,  осв'Ёщающихъ 
источники  греко-сербсваго  романа. 

Въ  Р8еи(1оса11.  ЛВС  123  Александръ  отправляется  противъ 
возставшей  Мееоны;  С  присоединяетъ  къ  этому  и  его  походъ 
на  Скиеовъ,  которыхъ  греко-сербская  верс1я  зам^^нила  Куманами 
и  Аламанами^у.  Въ  соотв^тствующемъ  эпизод'Ь  еврейской  Алек- 
еандр1И  д'Ьло  идетъ  о  возставшихъ  областяхъ:  Матапга'и  и 
ПровансЬ.  Первую  Гастеръ  объясняетъ  въ  этомъ  и  другомъ 
случа'Ё  (ел.  2асЬег,  Р8еи(1оса11.  П,  9)  Арметей,  что  подтверждаетъ 
и  Н181.  (1е  рге1. ;  позднее,  при  распред'к1ен1и  царствъ,  Армешя, 
не  Аламан1я  достается  Наркосу,  Провансъ  Антигону;  Арменхя 
еще  разъ  упомянута  въ  эпизод1^  о  царяхъ,  прислуживающихъ 
Александру  въ  Вавилоне.  Очень  вероятно,  что  Аламашя  въ  пер« 
вомъ  изъ  приведенныхъ  м^стъ  отв'&чаетъ  нашимъ  Аламанамъ. 

Африкгя  =  Фриггя  напоминаетъ  подобное-же  искажеше  въ 
спискахъ  сербской  Александр1И  ');  Агсо18  (вм.  АгЬок)  =  Негси- 
1е8  =  Архо6т^у)(;  във'Ьнскомъ  списк*}^  среднегреческаго  романа'), 
разсказывающаго,  между  прочимъ  ^),  какъ  на  пути  въ  Вавилонъ 
вельможи  Александра  развдекаютъ  его,  смупденнаго  вестью  о 
близкой  смерти,  зр'кяищемъ  войска.  М']^сто  дМств1е  —  поле, 
нарицаемое  аОинарьу>  =  Сепа2фъ^  ткЬ  жилъ  праведный  1овъ. 
Въ  нашемъ  тексте  Александръ,  вернувшись  въ  Вавилонъ,  ведать 
поставить  дв^&  колонны,  на  которыхъ  записаны  в(Л  его  кЬт\п: 
одну  въ  Перс1и,  другую  въ  Згпеаг^'Ь  и  Зезаск'*.  Всего  инте- 
реснее параллель  къ  имени  царицы  Амазонокъ,  встречающемся 
въ  разночтен1яхъ  сербской  Александр1и  и  оставленномъ  мною 


1)  Сл.  въ  иоемъ  изсд^^А0ван1и  (1.  с.)  стр.  161  сд'Ьд. 
<)  Сл.  мое  изсл^^доваше  (1.  с),  стр.  440—1.    . 
3)  1.  с,  стр.  273-4. 
*)  1.  с,  стр.  406. 
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безъ  обънсаев1я  ^):  она  зовется  Талистрндой  ^  Шв*.  йе  ргсШз: 
Та1181пйа5  ТЬаИэ^па,  но  и  Плитьрееой^  Ллиншервой.  Если 
вспомнить  обычвую  въ  нашемъ  текстЬ  замену  въ  собственныхъ 
именахъ  р  чрезъ  6,  то  это  близко  къ  ВИзНг  =^  РИвИг  (*Плисть- 
трева)* 

Я  только  нам'Ьтилъ  н'Ьсколько  вопросовъ,  вызываемыхъ  тек- 
сте мъ  Гастера,  предоставляя  другвмъ  спещалистамъ  ночерп- 
нуть  большее  шъ  слЬдующаго  дал'Ье  сообщев1я  ^). 


Аленсандръ  ВеселовЫй. 


*)  I  с,  стр.  397—398. 

^)  Въ  перес|«аз'Ь  еврейской  Александр!»,  сд-Ьлааномъ  Гастеромъ,  ссылки 
на  2асЬег'а,  РзеЫосаПЫЬепез,  принал-тежать  ему,  ссылки  иа  ШвЮпа  йе  ргеШа 
(в(1.  Ши$вт1е)  ш  на  Горгояида  (ей.  ВгсНЬаирг)  мя^ 
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Пов'Ёсть  объ  Адексаодр'Ь,  сообщаемая  дал1е  въ  извлеченш, 
находится  въ  одной  рукописи  лондонскаго  ВеШ-НатШгазсЬ 
(ТешзЬ  СоПе^е).  Рукопись  эта,  довольно  четко  написанная  ^  но 
къ  сожал^^н^ю  н^^сколько  попорченная  сыростью  въ  верху  лнстовъ, 
принадлежитъ,  в^&роятно,  ХХУ-^^у  стол'Ьт1ю  н  заключаетъ  въ  себй 
35  листовъ.  Повесть  начинается  съ  листа  1  обор,  н  кончается 
на  35  обор.  Эпилогъ  (л.  35  обор,}  нриписываетъ  её  1Ьп-Т1ЬЬоп'у 
(около  1199  г.),  известному  переводчику  основнаго  философскего 
сочинеюя  Маймонида  (бшйе  йее  ёйагез),  но  нрисоединяетъ  сбив- 
чивое св^д^нхе,  что  она  переведена  была  съ  арабскаго. 

Это  зам^чанхе  вполн*  подтверждается  сл'Ьдующизш  внутрен- 
ними доводами.  Такъ  встречают.!  яся  въ  тексгЬ  собственныя 
имена,  н&чинаясъ  имени  Александра,  всюду  назваЕлнага  АН зкапбег 
и  т.  п.,  носятъ  совершенно  ясную  арабскую  Форму;  звукъ  р 
постоянно  заменяется  Ъ,  г,  д  черезъ  к:  1Ыа1ап=Р1а1:о,  Ва1Ша  = 
Роп1и8,  Вагтепю8  =  Рагтешо5,  Ап1|коп  =  АпИ^опоз.  Встре- 
чаются наконецъ  и  арабск1я  слова;  такъ  приводится,  съ  соот- 
ветствующимъ  переводомъ,  арабское  названхе  для  Чермнаго  моря: 
А1ЬаИг  а1Ьатг  (стр.  64  ркп.)  или  А1та  у'а1зс11атз  (стр.  66  ркп.) 
и  т.  п.  Брахманы  названы  ХЬгаЬциа,  т.  е.  Формой  арабскаго 
р1игаи8  1гас1и8;  страна  света  гюстояаао  выражается  словомъ 
1к11т;  особенно  интересно,  что  РегзероИз  обратился  въ  ВерЬИз, 
потому  что  переводчикъ  спуталъ  слогъ  Рег  (^)  съ  арабской 
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частицей  ^,  которую  и  опустилъ,  какъ  отбросихь,  првнявъ  его 
за  чденъ,  первый  слогъ  (01)  въ  01утр1а(1е8:  КЫагез  вм.  NЫа(1ез, 
КЫагз  Гор10нида,  подобно  тому  какъ  Арабы,  всд^^дств1е  того-же 
см'Ьшешя,  сделали  изъ  А118кеп(1бг  —  Искендера. 

ДобавимЪу  что  переводчикъ  работалъ  только  съ  арабскаго 
текста  и  обнаружнваетъ  въ  своемъ  д'&л1^  значительное  уменье. 

Ближайшимъ  вопросомъ  является  сл^дуюпцй :  была-ли  наша 
пов-Ьсть  знакома  еврейскимъ  читателямъ  въ  теченш  стол'Ёт1н  е 
въ  какихъ  отношен1яхъ  находится  она  съ  одной  стороны  къ 
ПсевдохосиФу  (иначе:  ^08^рроп,  бопошйев),  съ  другой  къ  осталь- 
нымъ  верс1ямъ  Псевдокаллисеена?  Я  попытаюсь  коротко  отве- 
тить на  эти  вопросы,  ибо  не  им^ю  въ  виду  дать  зд']^сь  оконча- 
тельное, идущее  въ  глубь  изсл^дованхе.  * 

Повесть  наша,  въ  дошедшей  до  насъ  Форм^,  издавна  вра1ца- 
лась  среди  Евреевъ,  какъ  любимое  чтен1е,  пока  не  отгЬснена 
была  отчасти  ^оз^рроп'омъ. 

ЕНа  М12гасЫ*(ХУ  в.)  знаетъ  повесть  объ  Александр*  и  ци- 
туетъ  ее,  какъ  н'&что  самостоятельное  —  рядомъ  съ  1о81рроп*о1въ. 
I  Въ  его  Респонсахъ  (ед.  Соп8(ап1;1поро1. 1560)  читаемъ  между  про- 

!  чимъ  (л.  92*^,  №  ЬУП):  «Для  развлечен1я  (душевной  уг§хи)  слу- 

\  жатъ  сочинешя  о  войнахъ  царей,  какъ  напр.  книга  А118капйег 

I  И  1о81рроп  И  тому  подобные  разсказы  изъ  мхровой  исторхи,  ка- 

^  новые  находятся  и  у  всякаго  другого  народа».  Зам']^тииъ  зд'&сь 

.  арабское  написан1е  А118кап(1ег,  совсЬмъ  какъ  въ  нашемъ  текстЬ« 

Рукопись,  совершенно  сходная  съ  нашей,  находилась  когда-то 
во  влад'Ьши  А.  Ое  Козв!  (151 4— 1577),  который  не разъ щггуетъ 
её  въ  своемъ  Меог  Епаз1Ш.  Среди  рукописей  ^.  В.  Ое  Козз!  дей- 
ствительно находится  относяоцйся  сюда  отрывокъ,  отм'Ьченный 
Штейншнейдеромъ  (НатазИг  IX,  1869,  стр.  45).  Какъ  на  эту, 
такъ  и  на  нашу  рукопись  указалъ  Штейншнейдеръ  въ  СаЫортв 
иЬгогит  ЬеЬгахсогит  1п  ВхЫюЙеса  Во(11е1апа  (ВегНп,  1852 — 
1860,  со1.  2486—2487);  сходная  рукопись  (1428  г.)  суще- 
ствуеть,  кажется,  еще  въ  Париж]^.  ДальнМш1е  розыски  от- 
кроютъ,  вероятно,  новый,  относящ1йся  сюда  матер1алъ  (ел.  8(е1П- 
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зсЬпеИег,  НатазИг,  IX,  1869,  стр.  13  сд*д.;  особенно  стр.  19 
и  44  схЬд.). 

Если  сравнить  нашъ  текстъ  съ  1о81рроп'омъ,  то  насъ  пора- 
зить совершенное  тождество  языка  въ  начал'Ё  и  всюду,  гд*]^ 
текстъ  1оз1рроа'а  не  сокращаетъ.  Это  исключаетъ  предположе- 
Н1е,  что  мы  им'Ёемъ  д'Ьло  съ  двумя  переводчиками.  Оказывается, 
что  текстъ  1оз1рроп'а  не  что  иное,  какъ  сокращете  нашего,  бол'Ье 
подробнаго.  Подтверждается  это  приведенной  выше  цитатой  изъ 
М12гасЬ1,  особо  упоминающаго  оба  сочинен1я,  и  тЬмъ  обстоя- 
тельствомъ,  что  существуютъ  дв'Ь  рецензхи  Хосиппона:  одна  крат- 
кая (изд.  въ  Константинопол^&  1490  г.  и  Мюнстеромъ,  по  еврей- 
ски и  по  латыни  въ  Базел1^  1541,  1п  Г),  и  пространная  (ед. 
ВгейЬаир!,  ОоЛа,  1707,  1П  4^).  Различхе  между  ними  ограничи- 
вается тЬмъ,  что  въ  первой  недостаетъ  повести  объ  Александр*, 
которую  позднМш1Й  комоиляторъ  внесъ  въ  сокращенной  Форм']^ 
и  при  томъ  неумело  въ  древн']&йш1Й  текстъ  Дозхрроп'а,  очевидно 
руководясь  ея  популярностью.  Онъ  самъ  указываетъ,  какъ  на 
свой  источникъ,  на  нашу  книгу,  и  не  разъ  цитуетъ  её:  такъ 
въ  самомъ  начал*  II,  9  (стр.  90  ей.  ВгекЬаир*),  затЬмъ  II,  20 
(стр.  150)  и  въ  конц*  II,  22  (стр.  152). 

Въ  одномъ  том*  еврейскаго  журнала  НесЬакг,  котораго 
у  меня  н*тъ  теперь  подъ  рукою,  я  встрЬтилъ,  если  не  ошибаюсь^ 
зам'Ьтку  издателя,  ВсЬогг'а,  также  упоминающаго  краткую  рецен- 
31Ю  1осиппона,  въ  которой  не  достаетъ  Александрш. 

Пространная  рецензхя  стала  вульгатой,  бьиа  много  разъ 
напечатана  и  даже  переведена  на  жаргонъ,  оттЬснивъ  такимъ 
образомъ  собственно  Александрхю. 

Сближеше  нашей  повести  съ  другими  реценз1ями  Псевдо-  1^^ 

каллисеена  приводить  къ  заключетю,  что  первая  представляетъ 
если  не  древн*йш1й  текстъ  посл*дняго,  то  во  всякомъ  случа*  ^* 

наиболее  близкШ  къ  АУ.  Многое,  являющееся  въ  ВС  въ  качеств*  . 

вставки:  чудеса  Инд1и,  посланхе,  особливо  описан1е  перваго  по- 
хода Александра  (Итал1я,  Африка  =:  Египетъ,  Ант10Х1я  и  лишь 
позже  походъ  противъ  Дархя);  Тигръ  вм.  Странги  редакцш  А 

I.' 

ш 
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н  др,:  множество  подробностей,  расположенныхъ  въ  ясноиъ  по- 
рядк^^  и  разумной  связи  —  все  это  ведетъ  къ  указанному  заклю- 
чен] ю  и  придаетъ  нашему  тексту  особую  важность.  №тъ  въ  немъ 
и  Т1>й  спещально  хрнст1анской  или  еврейской  окраски,  которой 
отличаются  РвеиёосаИ.  В  и  особливо  С:  до  конца  Александръ 
остается  в'Ьренъ  своимъ  богамъ,  строить  имъ  храмы  и  обеспе- 
чйваетъ  ихъ. 

Есть- ли  что  общаго  между  нашимъ  текстомъ  и  переводамъ 
Говейна,  предположеннымъ  Цахеромъ  (РзеийосаШвЛепезХвбТ, 
стр.  191)  —  на  это  можно  ответить  зам'Ьчашемъ,  что  въ  нашей 
еврейской  обработке  недостаетъ  именно  характерной  черты  — 
1шслан1я  Александра  къ  матери,  встр^чаюа^агося  въ  еврейской 
литератур*  въ  другомъ  перевод*.  Скорее  сл'Ьдуетъ  допустить, 
что  въ  нашемъ  случа*  мы  им*емъ  д*ло  съ  переводомъ  той  араб- 
ской реценз1и,  которая  по  справедливому  предположешю  Цахера 
(Ь  с.)  существовала  до  Гонейна,  стало  быть  до  809  года;  ве- 
роятно, существован1е  этого  полнМшаго  текста  и  побудило  вто- 
раго  переводчика,  А1-СЬап21  (около  1218  г.),  за-одно  перевести 
пэъ  Гонейна  и  то  посланхе.  Заметить  кстати,  что  тотъ-же 
А1-СЬаг121  упоминается  и  въ  эпилогЬ  нашей  Александр1и  и  что 
онъ  также  перевелъ  съ  арабскаго  на  еврейск1Й  упомянутое  выше 
сочггненхе  Маймонида,  являясь  въ  изв*стномъ  смысл*  литератур- 
нымъ  конкуррентомъ  1Ьп-Т1ЬЪоп'а. 

Критическое  изданге  нашей  рукописи,  которое  приняло-бы 
въ  разсчетъ  и  парижскую,  равно  какъ  гречесия,  армянскхя,  ла- 
ТП11С1ПЯ  и  сир1йскую  реценз1и  Псевдокаллисоена,  помогло-бы  воз- 
стамовить  древн'Ьйш1Й  текстъ  посл^дняго.  Сл*дующ1я  дал-Ье  со- 
пб1лен1я  ограничиваются  дословнымъ  переводомъ  начала  и  конца 
пов^^сти  по  лондонскому  списку  и  пересказомъ  ея  дальн*йшаго 
содержашя. 

«Это  книга  объ  Алискандр*  Македон*  (Аккпйг  Мкйоп)  и 
его  приключешяхъ  и  подвигахъ  и  о  всемъ,  что  онъ  совершилъ, 
а  также  повесть  о  другихъ  даряхъ,  ему  предшествовавшихъ, 
о  его  рожденш  и  род*.    Книга  эта  написана  царемъ  Та1ша1 
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(==  Р1о1етаеи8)  вм^сгб  съ  мудрецами  Египта  и  волхвами,  кото- 
рые изсхЬдуютъ  начала  всякаго  существа,  созданхе  всего  живу- 
щаго  и  лрозябающаго,  свойства  всякой  пищи  и  волшебство  '). 
Таково  ея  начало. 

(2асЬег,  I,  1)  Былъ  царь  изъ  царей,  египетскихъ,  по  имени 
Кек{ап]Ъог ').  Онъ  былъ  мужъ  мудрый  и  в^щзй,  любимый 
и  уважаемый  ъъ  своемъ  народ'Ё.  Ему  донесли,  что  противъ 
него  снаряжается  Аг1аЬ8с11а1а  %  царь  Перс1И,  хочетъ  воевать 
съ  нимъ  и  овладеть  его  городами.  Услышавъ  это,  Кек1ап1Ьог 
послалъ  в'Ьстника  къ  границамъ  персидскаго  царства,  разу- 
знать объ  этомъ  Л'Ьл'Ь  и  принести  ез1у  в'Ьрныя  в-Ьсти.  Посланный 
отправился,  вернулся  и  сказалъ:  (ЕасЬег,  I,  2)  «Знай,  что  Аг(аЬ- 
8с11а(ау  царь  Персидск1й,  собралъ  противъ  тебя  сильное  войско; 
въ  Перс1и,  Элам-Ь,  Ашур*  не  осталось  ни  одного  мужа,  ни  одного 
копья  и  пики  на  всемъ  востоке:  ъсЪ  собрались  противъ  тебя 
войною»  %  Возрадовался  Nес(ап^Ъо^  и  засмеялся  и  побранйлъ 
того  человека  и  сказалъ  ему:  «Слабый  ты  и  трусливый  мужъ, 
и  гЬ  слова  сказалъ  отъ  страха  и  боязни,  содраганхя  и  трепета! 
Разв'Ь  ты  не  знаешь,  что  поб']^да,  сила  и  мощь  не  въ  количестве 
войска  и  не  въ  его  численномъ  превосходстве,  а  въ  храбрости 
и  мужеств-Ь?  Одинъ  левъ  уничтожаетъ  ц-Ьлое  стадо  овецъ  % 
Ступай,  ты  не  храбрецъ!» 

(2асЬег,  I,  3)  ЗатЬмъ  КекипШог  пошелъ  одинъ  въ  свой  дво- 
рецъ,  въ  м-Ьсто,  где  онъ  обыкновенно  занимался  изследован1емъ 
силы  светнлъ,  таинствами  и  гадашемъ  о  будущемъ.  Ыаполнивъ 


^)  Сл.  Н181.  ее  рг.  §  1:  8ар1епи8$1т1  пат^ие  БбУР^И  8С1еп1е8  тепаигат  1еггае 
аЦие  ип(118  таг18  (1от1аап(е8  е(  секвИиш  огсИпет  сорто8сеп1ез,  Ш  е8(  81еПагат 
сагвшп  сотри(а111е8,  1га(11^егип1  еа  ип^тегзо  тип(1о  рег  аи!1и(11пет  с[ос(гшае  е( 
рег  та^1сав  аг1е8. 

2)  Н181.  с[е  рг.  1.  с.  Кес1апеЬи8',  ОопопШез  1.  II,  с.  IX:  КесипеЬог. 

3)  Н13(.  Ле  рг.  и  ОопопМев  1.  с:  Агихегаев,  Аг1ахегхез. 

*)  ОопопИев  1.  с:  пето,  ^а^  то(1о  ^ксПит  ^егеге,  агент  1епйете,  8си1ит 
ас  Ьа81ат  Гегге  роваи  аЬ  ог(и  аоИз  ех  ип1Уег8а  1п(1огит  1егга  аирегез!,  ^а^  поп 
сорив  1П1в  а6^апс(а8  агта  аёгегваа  (е  раге(. 

^)  Оог10П1де8, 1.  с:  аппоп  1ео  ипиа  ш&пКит  0У1ит  а^^ие  саргагит  ^ге^ет 
та81аЫ1  е!  регйе!?  Шз!.  де  рг.  1Ь. :  опиз  Ьошо  тиков  сегтоа  1п  ^и^^ат  уегШ. 
Сборнжп  п  Отд.  и.  А.  н.  3 
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ВОДОЮ  м'Ьдный  тазъ,  онъ  взялъ  въ  руку  пальмовыя  в^тви,  нарЪ- 
занныя  изв'Ьстньшъ  образомъ,  ибо  ов:Ъ  были  нар-Ьзаны  въ  точво 
опред'Ёленный  часъ  и  минуту  зв'Ьзднаго  сочетан1Я  ^).  Ими  онъ 
началъ  орудовать  по  своему  обычаю,  пока  ему  не  представилось 
(въ  вид'Ёнш)  персидское  воВско.  Заткмъ  онъ  продолжалъ  делать 
то-же,  дабы  узнать,  поб'бдитъ-ли  онъ  своихъ  противниковъ.  Своей 
мудростью  и  волшебствомъ,  по  способу  своей  в*ры,  онъ  достигъ 
того,  что  ему  предстали  образы  его  боговъ,  пл'бнными  на  кораб- 
ляхъ  персидскаго  царя.*  Тогда  онъ  р'бшился  не  снаряжаться 
къ  войн-Ь  и  думалъ  только  о  своемъ  спасенш.  Обривъ  голову 
и  бороду  и  нарядившись  въ  друг1я  одежды,  онъ  тайно  уб*жалъ 
изъ  своего  города  ночью.  Онъ  взялъ  съ  собою  драгоц-Ьнныхъ 
камней,  золота  и  серебра,  сколько  могъ  снести,  захватилъ  также 
всЬ  образы,  сд^^ланные  при  помощи  астрологхи  и  волшебства, 
и  отправился  въ  страну  Вквза  (Ре1и81иш).  Оттуда  онъ  пошелъ 
въ  АНТ10Х1Ю  ^) ;  зд'Ьсь  онъ  оделся  въ  шелкъ  и  виссонъ,  обзавелся 
одеждой  и  оруд1ями,  как] я  обычны  у  именитыхъ  вавилонянъ, 
свяпхенниковъ  и  мудрецовъ.  Оттуда  онъ  отправился  въ  Македо- 
Н1Ю  и  жилъ  тамъ,  и  люди  того  города,  ихъ  мудрецы  и  вельможи, 
почитали  его.  Онъ  имъ  пророчествовалъ  и  каждому  объявлялъ 
его  тайну,  а  они  удивлялись  и  величали  его. 

Когда  увид'Ьли  египотск1е  мудрецы,  что  ихъ  царя  н*тъ,  они 
пошли  къ  одному  изъ  своихъ  н&большихъ  боговъ,  по  имени  8ега- 
Р131,  принесли  ему  обильный  жертвы  и  спрашивали,  куда  уда- 
лился ихъ  царь.  Богъ  отв'Ёчалъ  имъ  и  говорилъ:  Царь  вашъ 
уб^^жалъ  изъ  Египта  отъ  персидскаго  царя  Артахшаты,  идущаго 
сюда  въ  надежд'б  долго  властвовать  надъ  вами,  пока  не  явится 
его  (т.  е.  Нектанеба)  юный  сынъ  ^)  и  не  отмстить  вашимъ  вра- 
гамъ.  Тогда  вы  веЬ  ему  послужите.  1^гда  услышали  египетсюе 

^)  бопопШев  ].  с:  оИтагат  гата8са]о8,  до!  сетЬо  1;етроге  &Ъ8С1881  егтХ;  Н181, 
^е  рг.  ].  с*  У1г^а1п  ра1те. 

')  У  Гор10ниАа  1.  с.  Нектавебъ  также  отправляется  изъ  Пелузш  въ  Ав* 
Т10Х1Ю;  въ  Шзе.  с[е  рг.:  Ре1а81ат,  дехпАе  Е(Ьуор!аш. 

^  Н181.  йе  рг.  1.  с:  йёЬеЬ  гетеги  (самъ  Нектавебъ);  ОопопШев  1.  П,  с.  X: 
его  сывъ. 
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мудрецы  в^щашя  бога,  сотворили  черное  каменное  изобращеЕце 
Нектавибора  и  укрепили  его  скобами  въ  м'Ьст'Ь  Ве11ти1;  (ВИтп!;), 
а  къ  нему  прикр'Ёпили  отв'Ьтъ  бога,  на  память  гряду щимъ  иоко- 
л^шямъ»  [ркп.  стр.  2 — 3]. 

(2асЬег  I,  4)  В*  Македонш  Нектаниборъ  знакомится  съ  ца- 
рицей NЬ^а(^08  ^),  мужъ  которой,  Филиппъ,  былъ  въ  то  время  на 
войн*.  Нектанебъ  в'Ьщаетъ  ей,  что  она  совокупится  съ  велвкимъ 
богомъ:  [ркп.  стр.  4]  имя  ему  Амонъ,  онъ  не  старъ  и  не  юнъ, 
у  него  бычачьи  рога  и  борода  какъ  у  пса  ^).  Онъ  объявить  ей 
свое  желаше  во  снЬ.  Такъ  и  совершается.  —  (2асЬег  I,  5 — 7) 
Нектаниборъ  приходить  къ  ней  въ  образ*  зм'1я  (Тап1п).  —  [ркп, 
стр.  5]  (2асЬег  I,  8 — 9)  Отсутствующш  Филиппъ  видитъ  въ 
символическомъ  сновид*н1и,  что  Амонъ  запечатл*лъ  чрево  Олим- 
П1ады  золотою  печатью,  на  которомъ  изображена  зм*я,  а  надъ 
нею  ножъ  и  С1яющее  солнце;  драконъ  помогаетъ  Филиппу  взять 
осажденный  имъ  городъ  и  (2асЬег  Т,  10)  въ  томъ-же  образ  Ь 
является  самъ  Нектаниборъ  на  пиру.  —  (2асЬег  I,  11)  Птица 
спускается  на  лоно  Филиппа  и  роняетъ  яйцо,  изъ  котораго  вы- 
лупляется зм*я. 

(2асЬег  I,  12)  Поддержанная  своими  служанками  КЫа(1ез 
(Олимп1ада)  рожаегь  Алискандра  стоя,  при  гром*  и  молн11з.  — 
[ркп.  стр.  6]  (2асЬег  I,  1 3)  Онъ  является  на  св-Ьтъ  съ  львиной 
гривой  и  большими  глазами:  одинъ  какъ  Таг8сЬ]8сЬ,  другой  чер- 
ный'); съ  большими  зубами  и  львинымъ  голосомъ.  —  (2асЬет  1, 
14)  По  его  желан1ю  Нектаниборъ  обучаетъ  его  зв*здочетству; 
[ркп.  стр.  7]  Алискандръ  свергаетъ  его  въ  ровъ  и  убиваегь 
сверху  камнемъ,  чтобы  посрамить  его  пророчество,  которое  такъ 
именно  и  исполняется. 


*)  вопопМев,  1.  с:  КеЫгав. 

2)  Н18(.  с[е  рг.  §  3:  ЪагЪат  сап18  отаита;  ОопопМеа  I.  с:  сап1пат  ЬаЪе! 
ЬагЬат. 

3)  вогюшдев  1.  П,  с.  XII:  аИег  пх^^го,  аНег  соега1ео  (ЬуасЫЫпо)  ега1  со!оге; 
м.  I.  II,  с.  XIV:  с[ех1ег  дшдет  шдго  со1огв  деогвит  шсИпаЬа!,  81П181ег  уегй 
а1Ьи8,  ^ап^иат  ГеЪ'а  оси1из  ега!  ас  зигаит  гезрхаеЪа*.  Сл.  Шв!.  де  рг.  §  11:  сга! 
апаз  пх^ег  е%  аКег  ^1ааси8. 

3* 
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(2асЬег  I,  13,  15)  Царь  Кр1и81а'и  ^),  сосЬдвей  съ  Македо- 
Н1ей,  посылаетъ  въ  подарокъ  Филиппу  могучаго  коня  ВизГа!, 
убивавшаго  людей.  Филиппъ  узнаетъ  отъ  оракула,  что  укротитель 
этого  коня  будетъ  его  насл'Ьдникомъ;  Алискандръ  его  усмиряетъ. 

[ркп.  стр.  8]  (2асЬег  I,  18,  19)  Алискандръ  вы*зжаетъ  на 
подвиги,  снабженный  казной  и  воинами  и  сопутствуемый  писцомъ 
РазИиг'омъ  ^).  Они  встр'Ьчаютъ  Николая  (N11^0^8),  царя  Айгапав'а 
(РвеийосаИ.:  сына  царя  'Аресои;  ркп.  А.  АV§рео^^)  ^),  сражаются 
съ  нимъ  и  поб']^ждаютъ  въ  битв-Ь.  Алискандръ  убиваетъ  его 
и  овлад-Ьваетъ  его  царствомъ. 

(2асЬег  1, 1 9).  Вернувшись  домой,  онъ  узнаетъ,  что  Филиппъ 
женился  на  КИоре(га*'1^  ^).  Военачальникъ  Зе^Иапоз  (поздн'Ье: 
8еИ§апо8)  *),  дерзко  объявляющтй  о  томъ  Алискандру,  убить 
имъ.  —  [ркп.  стр.  9]  (2асЬег  I,  22)  Филиппъ  падаетъ  на  землю; 
поздн'1^е  онъ  примиряется  съ  Олимп1адой. 

(2ас11ег  I,  23)  Дар1й  присылаетъ  за  даньк);  Алискандръ  от- 
в'Ьчаетъ,  что  со  времени  его  рожден]я  курица  перестала  нести 
золотыя  яйца.  —  Области  А1атап{а  и  Провансъ  ^)  возстаютъ 
противъ  Филиппа;  Алискандръ  усмиряетъ  ихъ.  —  (2асЬег  I,  24) 
Между  гЬмъ  вторгается  царь  В111ша'и,  ^и8сЬп^8  (Рзпхз?  = 
Раизапхаз)  ^),  доходить  до  провинц1И  Ап^азаЬ  ^)  и  поб'ЬжАаетъ 
Филиппа,  [ркп.  стр.  10]  Алискандръ  настигаетъ  и  убиваетъ  его; 
Филиппъ  умираетъ  отъ  полученной  имъ  раны. 


^)  Согюшдез  1.  II,  с.  XIII:  Ре1и81е;  Н18(.  о[е  рге1.  §  14:  ргшсерз  Сарадос1е. 

*)  бопопгйез  1.  с:  РЬабНив  вспЬа;  Н151.  с1е  рг.  §  16:  сит ЕрЬевНо  рЬ!- 

1о8орЬо. 

^)  Н181.  йе  рге1.  §  17:  гех  АгИеогит,  гаг.  АгИогиш.  Либо  Адгааав  испорчено 
изъ  АxарVаV(ОV  (РзеидосаП-);  Ди1.  Уа1.:  Асегоагиш,  Асегпапит.  У  Горюнида 
1.  с:  Апо1г1ае  ге^ет. 

*)  Шве.  йе  рг.  §  12:  С1еора1га;  Р.  Меуег,  1.  с.  II,  стр.  132  прим.  1  укавы- 
9ае^  на  варьянты:  СаИора(га,  Оа1Иора(га. 

^)  Н1з(.  €1е  рг.  1.  е.:  Ыахаз;  Оопошс^еа  1.  е.:  8е1еиси8. 

*)  Шве.  йе  рг.  §  20:  Агтвп1а5  Оопошйев  1.  II,  с.  ХГУ:  Агтешаш  в*  Сагаве- 
пат;  РвеидосаП.:  МеШопе. 

')  Оопош€1еа  1.  с:  Тозапеа,  царь  Вг1(аш1!ае;  иначе:  СегаЪопев;  ел.  Ш8(.  де 
рг.  §  20:  Раи8ап1а,  бНиз  Сегаз^еа. 

■)  Сгопошс1е8  I.  с. :  А^апха. 
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(2асЬег  I,  25)  Народы  Македон1И,  Тгазга'н  и  НазсЫа'и  ^), 
собранные  Алискандромъ,  провозглашаютъ  его  цареиъ.  Ему 
было  тогда  20  дсЬтъ  ^);  его  войско  состоитъ  изъ  25000  ковей- 
щиковъ,  87000  стр*лковъ,  20,500  меченосцевъ  и  30,600  дру- 
гого люда.  —  [ркп.  стр.  11]  Онъ  отправляется  въ  Тг^аМакит  ') 
(ТгетпИит?  РзеийосаИ.  I,  45:  Тгуира[лау1е{оу.  Сл;  2асЬег,  1.  с, 
стр.  1 24),  гд*  стоялъ  храмъ  Аполина.  Такъ  какъ  былъ  вечеръ, 
ему  пришлось  отложеть  жертвоприношеше  до  сл'Ьдующаго  утра. 
Обращаясь  къ  нему  богъ  называетъ  его  Егки1ао8  (т.  е.  Иракломъ), 
къ  неудовольств1ю  Алискандра  (2асЬег  I,  26 — 29),  направляю- 
щагося  дал'Ье  въ  а  зеленый  климатъ»  (можетъ  быть,  АеихаЗьа, 
если  Хеух6(;  было  понято  въ  смысл1^  зеленаго  цв'Ьта),  которымъ 
завлад*ваетъ.  Дал'Ье  путь  идетъ  въ  8сЬа1па  *),  оттуда  на  кораб- 


*)  Сопоп1(1ез  1.  с:  Таг81ае  ас  ТЬа1а881ае:  Н181.  йе  рг.  §  21:  Тгас11  е!  ТЬе- 
за1оп1сеп8е8  (ркп.  8.  ТЬезаИх). 

2)СопопИе8  1.  с:  20. 

')  У  Горюнида  I.  II,  гл.  ХУ  Лдександръ  непосредственно  отправляется 
въ  Рнмъ,  .зат^мъ  въ  Африку  (Лив1Ю  и  Бербер1ю);  купается  въ  океан']^,  изле- 
чевъ  врачемъ  Филиппомъ.  Сл'Ьдуетъ  первый  походъ  противъ  Дар1я;  Аал'1^е: 
АЬе81а,  Вп(апша  (уаг.  Вег1Ъ1а,  Ваг(ЫаХ  Олинеъ,  хананейская  земля  и  область 
Меотиды;  1ап(]ет  ас[  Ьис1ат  ге^ппш  (Ьусаоп1а?  ЛеихаВ^а,  Леиха;  по  объясне- 
Н1ю  2асЬег'а,  1.  с.  117—118)  регуепН,  ^иос[  е!  1р8е  виЬзив^ат!!;  1П(1е  ш  1еггат 
Асагсап(Ьат  1п  8!с111а  81*1аш  (гап8Уес(и8,  еап€1ет  ш  зпат  ро(е81а1ет  ге<1ед1(, 
ро8(еа  АроП]П13  (етр1ит  1П^ге88а8  ез1;,  и!  ]Ъ1с[ет  огаге!;  с1е1пде  ад  Ае^урНогат 
а8^ае  ге^'опеш  регуеп!!  еатдие  зиЬ^и^аУ!!.  Отправивъ  войско  противъ  Три- 
поли, ояъ  идетъ  на  Кареагенъ,  потомъ  снова  (11егит)  на  Египетъ,  о  которомъ 
Алл^е  ничего  не  сообщается,  ибо  разсказъ  переходить  къ  походу  на  Дархя.  — 
Въ  Н18^  €1е  рге].  §§  22,  23  посл-Ьдовательность  такая:  Са1се(1оша,  Римъ,  Еги- 
петъ; въ  ркп.  8  (21П^.  стр.  147  прим.):  Са1се€1оша;  дал1&е:  уеш1  ас1 1осит  дп1 
с1!с1(иг  Тга^сап(е8  е!  саз1гате(а(и8  е8(.  1пуеп11 1Ъ1 1етр1ат  Арро1]1П18  еЬ  лоЫИ 
[Ы  У1с11тат  Гасеге  еЬ  гезропаа  а  (1И8  асс1реге.  8ед  д1с1ат  е81;  е!  а  8асегдо1;1Ъа8: 
(епипа  У1га{;о  ез!  са8(08  (етр]!,  поп  е8(  зесге^е  ге8роп810П]8,  дае  дгесе  гасога 
ШсКиг.  АКега  аа(ет  (Не  уеш1  А1ехапдег  аА  1етр1ат  Арро1]1П18  е!;  {есП  {Ы 
у^с^^тат  8асг1всап8  (1и8.  УосауК  111ат  АрроПо  (11сеп8  Негси1ет.  Си!  А1ехапдег: 
Аро1|о,  те  уосаз  Негса1ет,  ег^о  регу!  У1г(а8  (иа.  Е1  еххепз  1П€1е  ато(о  ехегс1(и 
епЬ^а^гапа  ПИпсшп.  Уешепздие  1П  с1У1Шет  8а1опат  виЦа^ауИ  еат;  уеп^еп8^ив 
тйе  е!  паУ18а1о  ре1а^о  1п^в88и8  ев*  УиПат.  Дал-Ье :  Римъ,  Египетъ;  н*тъ 
эпизода  о  купань-Ь,  но  сл'Ьдуюоця  зат'1^мъ  подробности  снова  совпадаютъ 
съ  нашимъ  текстомъ.  —  Эпизодъ  о  Тгадасап^Ьез  ркп.  О  пом-Ьщаетъ  въ  другомъ 
м-ЪсгЬ.  Сл.  21п^ег1е,  стр.  162. 

*)  Н18*.  с1е  рге1.  §  22  (ркп.  8):  8а1опа, 
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ляхъ  въ  ЬопЬагйга  (Итал1я),  гд*  римляне  подносятъ  ему  два  зо- 
лотыхъ  в*нца  в*сомъ  въ  9000  унцш.  —  (2асЬег  I,  30)  Пере- 
правившись моремъ  въ  Африку,  гд^^  поб^ждаетъ  Африканцевъ 
и  Филистимлянъ,  Алискандръ  идетъ  въ  Бербер1Ю,  (ЕасЬег  I,  41, 
II,  8)  купается  въ  волнахъ  океана,  забол-Ьваеть  всл'Ьдств1е  этого 
и  излеченъ  врачемъ  Филиппомъ.  Отсюда  онъ  пошелъ  въ  области 
Акп1а8  и  Рагп1(;а8  ^),  Бстр']^чаетъ  большого  оленя  и  основываетъ 
городъ  его  имени  ^).  Принеся  въ  храм'Ё  жертву,  онъ  направился 
къ  м'Ьсту,  называемому  21роп  (Ро21п?)  ^);  у  подошвы  горы 
истекали  изъ  каждой  расщелины  (дерева?)  дв'&надцать  источни- 
ковъ,  вливавшихся  въ  море  (ел.  у  2асЬег'а,  1.  с,  стр.  97,  армян- 
скую редакщю  Псевдокаллисоена)  *).  —  (2асЬег  I,  33)  На  вер- 
иптЪ  стоялъ  запертой  храмъ;  Алискандръ  приносить  жертву, 
не  призвавъ  ббга  *).  Во  сн*  ему  является  Сераписъ  и  говорить, 
что  какъ  Алискандръ  не  можетъ  удалить  эту  гору,  такъ  невоз- 
можно изм^^нить  и  его  имя  ®).  На  вопросъ  Алискандра  онъ  отв*]^- 
чаеть,  что  тотъ  умретъ  еще  юнымъ  отъ  яда.  [ркп.  стр.  12]  Али- 
скандръ посылаетъ  свое  войско  на  Аскалонъ  ^);  (2асЬег  I,  32) 
на  м'ЬсгЬ,  гд-Ь  онъ  стоялъ  станомъ,  онъ  велитъ  построить  городъ 
своего  имени ;  тамъ  собирается  множество  птицъ,  которыхъ  по- 
жираетъ  перепелятникъ.  Алискандръ  испуганъ,  но  египетскхе 
жрецы  истолковываютъ  это  знаменхе  въ  благопргятномъ  смысле  ^). 
(2ас11ег  I,  34)  Явившись  въ  Египетъ,  Алискандръ  обнимаетъ 
статую  отца  своего  Нектанибора  и  признанъ  царемъ. — (2асЬег  I, 
35)  Отсюда  онъ  направляется  въ  Сир1ю^  которую  покоряетъ, 


^)  Нха!.  с[е  рге1.  §  23:  ад  РЬагап1идат  1пзи]аш. 

2)  Шз!.  €1е  рге1.  1.  с:  8ад!11агш8. 

8)  Н181;.  с1е  ргв1.  §  24:  ТарЬо81П. 

*)  Ша!.  йе  рге1.  I.  с:  ш  дио  егап1  УхПе  XV  еЬ  йитша  ХП  ^ие  согяи  зио 
п^е(11еЪап(аг  1п  таге. 

^)  ].  с:  с1€ргееа1и8  ев!  Леов,  и(  уега  геаропза  МИ  (Эагет)!  й^^  оттЬ\х%. 

б)  1.  с. :  81С*  е(  потеп  1;иат  е(  ГаШв  Шав  паПо  шо^о  шииЪхШг. 

^)  1.  с:  8са1о11ат. 

•)  1.  с.  (по  ркп.  8):  птицы  сл1Ьт'Ьлись,  е!  1Ц  Ыгсш(и  сге1е  еейегип*  е1  сопк;* 
дегип!  еат. 
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дал'Ье  въ  Дамаскъ  и  Ве1аг  (2асЬег:  Ту  газ),  взятге  котораго 
возв'Ёщено  ему  символическимъ  сномъ:  ему  представилось,  что 
онъ  выжалъ  виноградный  сокъ  взъ  лозы  \), 

[стр.  13]  (2асЬег  II,  24)  Въ  1ерусалим^Ь  ему  выходатъ  на 
встр'Ъчу  первосвященникъ  (не  назваииый  по  имени)  ^] ;  Алискандръ 
сходить  съ  колесницы  и  обниыаетъ  его;  удивленнымъ  вель- 
можамъ,  особенно  Вгтпаап'у  ^),  онъ  объясняеть,  что  мужъ, 
подобный  этому,  являлся  ему  въ  его  битвахъ,  предвещая  Iюб^^ду, 
[ркп.  стр.  14]  Жителямъ  онъ  даетъ  вей  желаемый  ими  льготы 
и  назначаетъ  царемъ  Андрамана  (Апдгашапоз)  ^)* 

ВсЬ  непокоренные  еще  либо  устрашенные  властители  обра- 
щаются съ  просьбой  о  помощи  къ  Дар1ю.  Онъ  аьелаетъ  вйд^ть 
изображеше  Алискандра,  которое  ему  и  показывають  ^). — (2а- 
сЬег  I,  36)  Поел*  того  онъ  шлетъ  къ  Алискандру  письмо  [ркп, 
стр.  15],  въ  которомъ  грозится  повысить  его,  если  онъ  не  поко- 
рится; шаръ  и  скипетръ,  дабы  онъ  мохт*  забавляться  ими,  и  зо- 
лотой кубокъ  на  бедность.  —  (2асЬег  I,  38)  Алискандръ  щаднтъ 
посланнаго,  а  въ  отв']^тномъ  письме  глумится  иадъ  Дар1емъ- 
солнцемъ,  истолковывая  шаръ,  какъ  символъ  своего  всемирнаго 
владычества  (держава),  загнутый  кверху  скипетръ  —  въ  смысл* 
покорности  Дархя,  а  кубокъ,  какъ  знамен1е  сл*д^  емой  ему,  А хис- 
кандру,  дани*).  —  (2асЬег  I,  39)  Разгневанный  Дар1Й  велитъ 
Ант10Х1Йцамъ  ')  поймать  Алискандра  и  привести  къ  нему,  дабы 
онъ  могъ  облечь  его  въ  ребячье  платье  и  отослать  домой;  [ркп. 
стр.  17]  тЬ  отв^чають,  что  Алискандръ  находится  у  извйстныхъ 


1)  Н181.  ае  рге1.  §§  25,  26. 

2)  Н181.  йе  рге1.  §  26:  ^ас[аи8. 

^)  Н18(.  с[е  рге].  §  28:  Рагтешоп. 

*)  1.  с;  АпйготасЬо  са81оде.  Горхонил-ь  разсказынаегь  эпи^ол'ь  о  1ерусалии% 
не  въ  связи  съ  романомъ,  а  ИЬ.  I,  ее.  6—7. 

5)  та!,  де  рге1.  §  29. 

^)  Н181.  де  рге].  §  29:  Дархй  лиетъ  <тр11а1]]  1иаг1сат  е!  госаи!,  дио^  ^ас(ит 
681  с[е  У1Г^!8,  дие  сагуап1;аг  а  сарке,  1и  1и41сге1  сиш  ео^  е!  сап1гат  аигеашн. 
Объяснеше  Александра  §  81:  арег  госао!  1и(е1Н^о,  ^и^а^^с1и  111и|1  сиг?аго  е^! 
а  сар11е,  81е  сигтаЪип!  а11(е  те  сархи  виа  отпез  ро14^]111В81т|  ге§еэм. 

'')  Шз!.  йе  рге1.  §  32:  Ргшо  е!  АпШосЬо  5а1гар1Ьив. 
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водъ  въ  области  Мгк11т.  Дар1Й  пиШетъ  ему  еще  разъ,  велитъ  вер- 
нуться во  свояси  и  посылаетъ  ему  маковыхъ  зеревъ  —  символи- 
чески выражающихъ  безчисленность  его  войска.  Алискандръ  уз- 
наетъ  въ  это  время,  что  мать  его  заболела,  и  помышляетъ  о  воз- 
вращен1и;  Дар1ю  онъ  пишетъ  въ  ответь:  макъ  онъ  нашелъ  слад- 
кимъ  [ркп.  стр.  18],  а  ему  посылаетъ  перцу:  такова  кр-Ьпость  и 
его  воиновъ  ^).  —  На  пути  въ  Македон1Ю  Алискандръ  подвергается 
нападешю  Атип1ап,  сатрапа  персидской  провинщи  Агкиш,  но 
отбвваетъ  его  ^).  —  (2асЬег  I,  42)  Черезъ  Малую  Аз1ю  онъ 
достигаетъ  Африкш  (Фригш)  и  города  Згййп  МтпеЬ,  которымъ 
овлад'Ьваетъ;  доходить  затЬмъ  до  рЬки  АзсЬтапйгоз  (Скамандра) 
въ  области  ТгаЬгаз  (Трои),  гд'Ь  жилъ  Гомеръ  ').  Философъ 
АгсЬПт^аз  выражаетъ  сожал'Ьн1е,  что  Гомеръ  жилъ  не  въ  цар- 
ствован1еАлискандра*),  который  [ркп. стр.  19],  перейдя  помосту 
изъ  Малой  Азш  въ  Великую,  возвращается  въ  Македошю  и 
(2асЬег  I,  46,  47)  ТеЬеп  (0ивы)  ^),  который  беретъ  приступомъ. 
П^бведъ  1§т]па1  и  Ы^отИсоз  (дал'бе  въ  тексг!^  Ьо11т1ко8)  выхо- 


»)  Н181.  ае  рге1.  §§  34,  35. 
2)  1Ь.  §  36:  Ашопи,  АгаЬха. 


3)  1Ь.  §  37:  СПгс!»,  Тааапа,  топе  Таигив;  пеЬ  \епИ  ш  ст1а(ет,  дие  сИсНиг 
РегаороПзо;  Ав1а,  Гг1^1а;  8сата11(1ги8. 

^)  1.  с:  С]е(оте(1и8,-  но  оборотъ  Фразы,  какъ  нзв-!^стно,  другой. 
^)  Эпизодъ  о  Оивахъ  пом^щенъ  въ  Н181.  (1е  рге].  позже,  потому  что  со  дер - 
жан1е  сд'Ьдующаго  дал']^е  отд'1^ла  въ  нашемъ  текст1^,  по  отношен1ю  къ  Ш81опа, 
перебито,  и  притомъ  довольно  правильно.  Въ  сл-Ьдующей  таблиц*]^  буквы  (аЪ) 
означаютъ  соотв-Ьтств1е  отд&ювъ,  [  ]  эпизоды,  принадлежащве  лишь  одному 
тексту: 

Еврейская  Алексавдр1я:  -  Н18(.  (1е  рге1.  §§  88—^5, 

а.  ТеЬеп  Ъ.  АЪд]'га 

Вип1а  (Р1а(аеа)  В1Ьо81]а 

Аеины  0Иа11111э 

Лакедемон1я  СЬаЫоороИа 

[Вап(1а,  СЬа1к1(1оп1а]  Хеп18 

Ь.  Ап(1г1а  (АЬЛега)  Ьисгпя 

1о81р1а  и  Рха!  а.  ТЬеЬае  (СоппИтв) 

111(оп1а  (0]уп(11а8)  въ  земл^  —  Р1а1еа 

Халде']^  С  А1Ьепа 

В8сЬап!8  (Хеп18)  Ьасе(1ешоп]п 

Ьикг8 
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дятъ  ему  на  встр-Ьчу  къ  храму  1коИп'а  (=АроИп'а),  чтобы 
узнать  о  судьб*,  предстоящей  городу,  [ркп.  стр.  20]  Оракулъ, 
возвещенный  жрицей,  оправдывается  на  Ы(от1ко8'1;,  трижды 
поб'Ьдител'Ь  въ  бою;  онъ  становится  царемъ  ^). 

(2асЬег  II,  1)  Алискандръ  идетъ  въ  Вип1а'ю  (Р1а1аеа); 
жрица  Д1аны  пророчить  ему  поб'Ёду  надъ  Ав^а^гоз'омъ  (дал-^е 
А81;го^08)  ^),  Александръ  свергаетъ  его,  и  тотъ  б^житъ  въ  Аеины, 
гд*  (ЕасЬег  II,  2)  Оотхайапоз  возбуждаетъ  жителей  къ  сопро- 
тивлен1ю,  тогда  какъ  философъ  АзсШоп  ')  склоняется,  но  не 
решительно,  къ  изъявлешю  покорности,  (ркп.  стр.  22]  Негодуя 
на  то,  Алискандръ  пишетъ  Аоинянамъ  угрожающее  письмо;  (2а- 
сЬег  II,  3—5)  АпзсЬтапвсЬ *),  другъ  АЫа1'а  (Платона;  арабск. 
1Ыа1оп)  и  Алискандра,  встр-Ьчаетъ  его,  опечаленный,  передъ  го- 
родомъ,  который  и  пощаженъ  по  его  просьб*. 

(2асЬег  II,  6)  Оттуда  Алискандръ  отправляется  въ  ЬаИЙ!- 
тоша  (они  сопротивляются  и  разбиты),  дал-Ье  въ  Ваа1;1а  (2.  Роп<;из), 
ныне  Еоз1апдша,  жители  которой  подчиняются,  равно  какъ  и 
жители  СЬа1ке<1оша'и,  пытавш1еся  сначала  сопротивляться,  но 
покоряющ1еся  по  уговору  Алискандра,  и  люди  Апйгга'и  (АЬйега), 
когда  онъ  обещалъ  имъ,  что  не  подчинить  ихъ  насильно  своей 
власти  до  окончан1И  своей  войны  съ  Дар1емъ  (ел.  2асЬег  I,  43). 

Отсюда  онъ  отправился  въ  Ьзхрха'ю  и  Р1а1,  провинцш  1п1о- 
ша'и  (01уп1;Ьи5?)  въ  Халдее,  пока  не  дошелъ  до  реки  ВзсЬап18 
(АзсЬапхз?  =  Еих1пи8).  Далее  они  пошли  пустыней,  где  принуж- 
дены были  съесть  своихъ  коней,  пока  не  достигли  Ьикгз  (ел. 
2асЬег  I,  44,  45). 

Дар1Й  собираетъ  своихъ  вельможъ;  [ркп.  стр.  25]  АгзсЬ- 


>)  Сд.  Н1а1;.  (1е  рге1.  §  39:  Ьтепеа,  СИ1ота^и8,  АроПо;  пророчество  Ааодлова, 
что  тотъ  возстановитъ  Оивы,  кто  трижды  поб^Ьдитъ,  оправдывается  на  Клито- 
ыАх%  который  трижды  поб^ждаетъ  въ  Корине']^  на  б*гу  колесницами. 

2)  ЗД'1^СЬ  въ  рукописи  0ТД&1Ъ. 

3)  Ш8(.  с[е  рп  §  41:  ЗСгаза^огаз. 

*)  1Ь,  §  48:  ВетоаШепев,  ЕвсЬПпв. 

*)  Швг.  с1е  рге1.  §  44,  по  ркп.  8:  Атамтепез  ога1;ог  сНёазсокв  А1ехапс[гь 
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к1(1га8  (поз11Н']^е  АгзсЬкгаз)  ^)  говорить  дерзшя  р^^чи,  другой  со- 
в'Ьтуетъ  собрать  войско  со  всего  государства  ^). 

[ркп.  стр.  26]  Между  тЬмъ  и  Алискаедръ  считаетъ  свою 
рать:  у  него  32000  п']&хотинцевъ,  4500  всадниковъ,  матросовъ 
на  1 80  кораблей.  Онъ  идетъ  въ  Великую  Алманхю  (ел.  2асЬег 
II,  9)  ^}  и  занимаетъ  ее;  пройдя  по  безводной  пустын*  доби- 
рается до  р*ки  Вапйпапа  *),  на  сл1Ьдующ1Й  день  къ  ЕвФрату, 
черезъ  который*  велитъ  перекинуть  мостъ;  пройдя  черезъ  него 
первый  и  проведя  войско,  онъ  велитъ  сжечь  его.  Местный 
сатрааъ  N51108  *)  проигрываетъ  битву,  о  чевдь  доносить  Дарио, 
равно  какъ  и  о  томъ,  что  Алискандръ  завяль  городь  М(гапо5  ®). 
[ркп.  стр.  27]  Двое  Дар1евыхъ  вельможъ,  81рш  и  Азркег 
(Ну51а5рс5  и  ЗрхпЛег,  ел.  2асЬег  I,  39,  II,  10) ')  просять  по- 
мощи  царя,  который  въ  письм*  кь  Алискандру  требу еть  его 
удал€Н1я.  Тоть  отв'Ьчаеть  насмешливо  [ркп.  стр.  28]  и  собираеть 
сво€  войско.  (2асЬег  II,  13 — 16)  Ночью  ему  является  богъ 
Амонъ  въ  образ*  Сатурна  ®),  какъ  зовутъ  Греки  зв-Ьзду  ВсЬаЫах,  и 
сов'Ьтуетъ  ему  самому  пойти  къ  Дар1Ю.  На  другой  день,  въ  сопро- 
вожден1Н  од^юго  лишь  АшИап'а^),  прежде  персидскаго  вельможи, 
нын4  ему  лреданнаго,  онъ  доходить  до  Тигра  (СЫйеке!)^^)  и  велитъ 
спутнику  подождать  его  съ  конемь.  Р'Ька  ночью  замерзала,  а 
дцемъ  оттаивала.  Переправившись  черезъ  нее,  онъ  доходить  до 
главнаго  города  81р1оз  (Рег81роНз?) "),  куда  его  впустили,  когда 
онъ  назвалъ  себя  посломь  Алискандра.  [ркп.  стр.  29]  Дарш 


^)  1Ь*  §  АГм  Ох1а1Ьег,  брать  Дархя. 

^)  Для  всего  сл^лующаго  отд^а  (до  эпизода  о  Вгтпий'-Ь)  ел.  Н1Я1.  ее  рге1. 
§  47  слйд.  по  ркп.  8.  Сл.  21П^ег1е,  стр.  174  »  177  п.  паривнтахъ. 

3)  Пгз1.  11е  рг.  §  48:  Агтеша. 

*)  Ь  с, г  ггап81еп8  рег  1осит,  ^ш  йкииг  А1111п11С1|  гепк  ас!  Лптеи  Еи^Меш 

^)  Н1а1.  йе  рг.  §  66:  Но81гаД1,  КозЫ!. 

в)  Н1в1.  йе  рг.  §66:  М14Ьпаа1з. 

^)  1и.  §  52 :  Зирзиг  е(  8рЫ8(]'г ;  ркп.  8 :  81йрзу  еЬ  БрсЫсЫг. 

«)  1.  с.  §  60:  МегсогИ. 

*)  ].  с:  ЕишПив;  Сгопошдев, !.  Щ  с.  XV:  Ауаето1ои. 

^^)  Ша1.  <3е  рге1.  1.  с:  Огап1си9^  ^и^  рег51са  1шдиа  81гайапа  йрррИаШг;  Об- 
попШе^  Е.  с:  Ага81а^ап,  1з1аг^ат. 

'^)  НЫ.  йс  рг.  11  вопопШеа:  безъ  вазпа1т'         — 
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приглашаетъ  его  къ  столу.  Всё  дивятся,  что  Алискандръ  выбралъ 
посломъ  столь  малорослаго  мужа.  За  столомъ  Алискандръ  пря- 
четъ  за  пазуху  три  золотыхъ  кубка,  узнанъ  АпсЫа1о8'омъ  (дал'1е 
АпасЫоз;  РвеидосаИ.  Разаг^ез)  ^),  ходившимъ  въ  Македошю 
посломъ  отъ  Дар1я.  [ркп.  стр.  30]  Съ  помощью  кубковъ  Али- 
скандру  удается  б-Ьжать^);  статуя  Артакшаты^)  падаетъ  съ  пье- 
дестала, въ  чемъ  ДарШ  видитъ  дурное  знамен1е.  Онъ  собираетъ 
в(йско,  бьется  съ  Алискандромъ  и  разбить  имъ.  —  Онъ  велнтъ 
всЫъ  подвластнымъ  князьямъ  прислать  въ  Ант10Х1ю  ^)  одежды, 
нужный  для  войска.  —  [ркп.  стр.  31]  (2асЬег  II,  11, 12)  Дар1Й 
просить  Пора,  инд1йскаго  царя,  о  помощи;  тотъ  об*щаетъ*  — 
Узнавъ,  что  Дархй  хочетъ  занять  гору  ТЬгхтап  въ  РНаа'и  '^), 
Алискандръ  старается  предупредить  его  Форсированнымъ  мар- 
шемъ.  Разгоряченный,  онъ  купается  въ  р'Ьк'Ь  у  поднож1я  горы 
и  занемогъ.  Бгтапюз,  сатрапъ  Арменш  ®),  старается  заподозрить 
въ  глазахъ  Алискандра  врача  Филиппа,  но  напрасно;  Алискандръ 
выздоравливаеть  ^).  -  I 

[ркп.  стр.  32]  Дарш  снова  пораженъ  въ  следующей  битв^ 
на  Тигр']^.  Персъ  Вгтпид  хочетъ  убить  Алискандра,  но  только 
разрубилъ  на  немъ  шлемъ;  Алискандръ  отпускаеть  его  на  сво-  ) 

боду  (2асЬег  II,  9). 

Дар1Й  б'Ьжитъ  въ  8Шро8  (въ  другихъ  м-Ьстахъ:  81р11о8^ 
РегбероПз)  ®)  и  въ  послан1И  къ  Алискандру  [ркп.  стр.  33]  сов4- 
туеть  ему  не  быть  слишкомъ  надменнымъ  (2асЬег  II,  17). 


*)  Н1з1.  йе  рг.  §  63 :  АпероИа. 

*)  Въ  Н181.  йе  рге1.  кубки  не  играютъ  ро1и  въ  б^Ьгств^Ь;  у  Горюнида  (1.  сД 
А1ексаядръ  дарить  ихъ  агс18  си91о^1. 

8)  Н181.  ае  рге1.  §  63:  Хегхеп.  • 

*)  Н18(.  йе  ргеК  §  55:  АпиосЫаш. 

^)  ШвЬ.  (1е  рге1.  по  ркп.  8  (21п^.  стр.  174  въ  варьянтахъ):  Таигит  топ^^ш 

С1С1]1е. 

^)  Шв!.  ее  рг.  §  47:  Рагтеп1и8;  ^и^  1епеЪа1;  Агтеп1ат. 

^)  Нашъ  текстъ  уже  ран^^е  говорилъ  объ  этомъ  купань'И^  Александра, 
и  именно  въ  Египт]^,  согласно  съ  РаепдосаИ.  С,  II,  25,  отступая  отъ  Н18(.  йе  рг; 
теперь  согласно  съ  нею  и  Р8еи(1оса11.  ЬВС  I,  41  и  АУЬВС  II,  8. 

•)  Н181;.  йе  рг.  §  66  (по  ркп.  8):  Рег81ро11т. 


\ 
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Алискавдръ  переправляется  черезъ  Тигръ  въ  страну  Аг- 
(асЬ8сЬа1а'ы,  гд'б  были  гробницы  персидскихъ  царей,  между 
прочимъ  древняго  Нина  8сЬ1гЬаЬ  ^),  гробница  котораго  бьиа 
изъ  драгоц^нны&ъ  камней:  снаружи  выс'1^чены  были  въ  нихъ  де- 
ревья^),  камень  блесгблъ  и  быль  прозраченъ  какъ  стекло.  Зд'Ьсь 
они  забрали  безчисленныя  сокровища  (2асЬег  II,  1 8). 

Персидск1е  вельможи  составили  заговоръ  противъ  Дархя  и 
убиваютъ  его  въ  надежде  на  награду  отъ  Алискандра.  Алискандръ 
узнаетъ  о  томъ,  ищетъ  и  находить  Дархя  [ркп.  стр.  34]  и  об*- 
щаетъ  возвратить  ему  в'Ьнецъ.  Дар1й  просить  почитать  его  мать 
Огопе18  и  жениться  на  его  дочери  КизсЬпап  ^)  и  рекомендуетъ 
ему  быть  скромнымъ.  Алискандръ  чтитъ  волю  покойнаго  (2а- 
сЬег  II,  20). 

Онъ  венчается  на  царство  въ  81р11оз''6  и  шлетъ  вс*мъ  своимъ 
князьямъ  приказъ  —  отыскать  уб1Йцъ  Дар1я,  [ркп.  стр.  35]  ибо 
желаетъ  наградить  нхъ.  Когда  они  явились,  онъ  велитъ  ихъ 
обезглавить  на  гробницЬ  Дар1я  (2асЬег  II,  21)*).  —  По  желанио 
народа  дядя  Дар1я,.Вогпо8^),  провозглашенъ  княземъ  (2асЬег  II, 
22).  —  [ркп.  стр.  36]  Алискандръ  женится  на  КизсЬпап  и  пи- 
шетъ  матери  и  Аристотелю  о  своихъ  подвигахъ  ®). 

Дал-Ье  онъ  отправляется  къ  городу  Аг1ап1а  ^),  которымъ 
овлад'Ьваетъ,  къ  городу  ВагИа®),  отсюда  въ  ЗШа'ю®)  и  къ  наро- 
дамъ,  пожирающимъ  челов'бческое  мясо  и  своихъ  покойаиковъ. 
Эти  народы  Алискандръ  загоняетъ  на  сбверъ  и  запнраетъ  ихъ 


^)  1.  с.  §  68:  Кш1  ге^15  А881погшп. 

^)  I.  с.  ра1ти1а8  е!  ауев. 

8)  Нхз!.  йе  рг.  §  73:  Ко<1о^опеп,  Кохапеп. 

*)  ШвХ.  йе  рг.  §  75:  и(. . . .  сар11а  еогаш  1гипсагеп1аг. 

*)  1.  с:  Оигиив. 

в)  Для  дальн-Ьйшаго  ел.  Н181.  де  рг.  §  77  по  ркп.  8  (21пд.  стр.  199^200 
въ  варьянтахъ).  Гор10нидъ  1.  II,  с.  ХУ1  сл1^л.,  представляеть  до  конца  другой 
распорядокъ  разсказа. 

')  Н1з4.  ае  рг.  §  77  (8):  Нугсаша. 

■)  I.  с:  8иЬе^1  Ыгсапов  е!  апдЬа;  въ  какой-нибудь  рукописи  могло  стоять 
Ьаг1о8  (=  раг1Ьо8),  оттуда  Ъг11аппо8  и  дал']Ье  ап^Ьз.  Сл.  выше  варьявты  у  Го- 
р!онида:  Вп1апп1а,  Ваг(Ыа  и  Вег1;Ь1а. 

'>)1.  с.:8сиЫа. 
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за  двумя  горами,  Ргопо-В1;га8  и  Вига^есЬ  ^),  сгЬною,  ширина 
которой  12  аршинъ  (ХасЬег  III,  26). —  Отсюда  онъ  отправляется 
въ  Касп1ю  *),  гд*  принужденъ  сражаться  съ  змеями,  дал'Ье  иъ 
Вап1а'ю  ^),  жители  которой  держать  дрессироваеныхъ  собакъ, 
при  помощи  которыхъ  сражаются;  Алискандръ  велитъ  свов^^гь 
воинамъ  взять  къ  себ^^  на  повозки  свиней,  чтобы  отвлечь  собак7) 
(ел.  РзеийосаИ.  С,  III,  3,  гд-Ь  вместо  собакъ  являются  слоны). 

[ркп.  стр.  37]  Воины  Алискандра  возмуп^аются,  не  желая 
следовать  за  нимъ  въ  пустыню  (ел.  2асЬег  Ш,  1);  онъ  ихъ 
успокоиваетъ  и  идетъ  дал'Ье  къ  Рг^тап,  къ  границамъ  Инд! к. 
[ркп.  стр.  38]  Поръ  шлетъ  ему  высоком-Ьрное  письмо  (ответь 
Алискандра)  и  снаряжается  къ  войн-Ь:  у  него  400  слоновъ,  на 
каждомъ  дв'Ё  башни,  въ  каждой  по  50  челов'Ькъ.  Алискандръ 
велитъ  сделать  м'Ьдныхъ  слоновъ,  которыхъ  наполняютъ  горя- 
чими угольями;  о  нихъ  ожигаются  испуганные  слоны  Пора; 
Алискандръ  вы'Ьзжаетъ  на  Виз^аГ'Ь  *)  и  поб'Ьждаетъ  (ел.  2асЬег 
Ш,  2—3)  % 

Вступивъ  въ  завоеванный  городъ  онъ  видитъ  во  дворц'Ь  Пора 
золотыя  колонны  съ  капителями  изъ  гранатовыхъ  яблокъ;  зол^^^»- 
тыя  лозы  съ  ягодами  изъ  разноцв'Ьтныхъ  драгоц'Ьнныхъ  камве1т, 
и  золотыхъ  птицъ,  который  поютъ,  когда  въ  нихъ  проникае1ъ 
в*теръ  (2ас11ег,  стр:  151:  Ер184о1а  ай  Ап81о1е1ет)  *). 

Онъ  идетъ  дал'Ье  къ  острову  Мйопиа  (=  Атагош'а)  и  велптъ 
сказать  цариц*  ВНзйг'),  чтобъ  она  ему  покорилась.  Она  отв-Ьчает  ь, 
что  властвуетъ  надъ  214000  тысячами  амазонокъ,  живущюш 
на  двухъ  островахъ  у  границъ  обитаемаго  материка.  Одинъ 
разъ  въ  году,  въ  течен1и  ЗОти  дней,  мужчины  им'Ьютъ  общенге 
съ  женами;  мальчиковъ,  достигшихъ  семил^тняго  возраста,  ит- 


*)  1.  с.  РеппппсЮпат  (РготопЬопиш?)  Вогеит. 
2)  1.  с:  ас[  рог(а8  Са8р!аа. 
зу1.  с:  А1Ьап1а. 

,*)  Шяг,  йе  рг.  §  80  (8):  ВифЬа!. 
^)  Для  всего  этого  эпизода  ел.  Шв!.  йе  рге1.  §§  77—80. 
«)  Н181;.  с1е  рге1.  §  81. 
')  1.  с.  §§  82—84  (ТаН8ег1(1а,  Та118епа). 
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возятъ  на  островъ  мужчвнъ.  Во  время  битвы  посд'&дте  являются 
зрителями  и  принадлежать  победившей  стороне;  победительнице 
принадлежитъ  достояа1е  поб*жденныхъ  ею.  [ркп.  стр.  40]  Всл^д- 
ств1е  этого  не  честь  будетъ  Алискандру  победить  женъ  либо 
быть  побежденнымъ  ими.  Но  онъ  требуетъ  ихъ  подчинешя,  и 
оне  покоряются  (2асЬег111,  25,  26).  Между  тЬмъ  Алискандръ ^) 
узнаетъ,  что  Поръ  собираетъ  на  другой  стороне  Ицд1И  новое 
войско,  И  решается  предупредить  его  (ел.  2асЬег,  стр.  152: 
Ер18(о1а  а(1  Ап8(о(е1еш).  Полтораста  вожаковъ  ведутъ  его  по 
страшнымъ  пустьшямъ.  Небольшое  количество  воды,  которое 
нашли  и  принесли  ему,  онъ  не  пьетъ,  а  выливаетъ.  У  него 
100000  конныхъ,  300  тысячъ  пехоты  и  т.  д.  На  пути  онъ  на- 
ходить озеро  съ  деревьями  и  камышомъ,  но  вода  была  горька, 
[ркп.  стр.  41]  Далее  у  одной  башни  нашлась  пресная  вода; 
Алискандръ  велитъ.  разложить  больш1е  огни;  ночью  являются 
чудныя,  больш1Я,  рогатыя  змеи,  проливающ1я  ядовитьш  слезы 
и  темъ  умери]1вляющ1я  людей.  По  приказу  Алискандра  ихъ  ко- 
лятъ  копьями  и  прогоняютъ.  Тогда  изъ  воды  показываются 
неуязвимые  скорп]оны  и  раки ;  они  попадаютъ  въ  огонь.  Около 
полуночи  приходить  львы,  кабаны,  затемъ  зверь,  называемый 
Инд1йцами  0(1ап(гап  ('о8оVтотОраVVО(;)  ^),  точцо  конь,  съ  тремя 
рогами  на  лбу.  Онъ  убиваетъ  25  человекъ,  пока  не  убитъ  самъ. 
Далее  являются  крысы  величиною  съ  лисицу,  отъ  укушенЫ  ко- 
торыхъ  люди  умирали  внезапно;  обезьяны  и  красньш  птицы,  на 
подоб1е  орловъ,  пожиравш1я  трупы  ^)  (ел.  2асЬег  Ш,  17  е.  Г,  §,  Ь 
и  Ер181о1а  ай  Ап81о4е1еш). 

На  следующее  утро  они  направились  къ  городу  Аг1кшап  *), 
где  растутъ  хлопчато-бумажнь1я  деревья,  [ркп.  стр.  42]  Жители 
страны  покоряются  Алискандру,  который,  снова  сойдясь  съ  По- 

1)  Для  сд^дую1цаго,  до  стодбовъ  Иракла  ввлючительно,  ел.  Ни^.  Ле  рге1. 
§§  86-89. 

2)  Н1в(.  ае  рге1.  §  87:  Одоп1еШгаппо. 

^)  Н181.  с[е  рге1. 1.  с:  а!  уоКогез. . . .  1тр]еуегш1(  и)4ат  прат  йе  1р8о  аирто 
е(  серегип!  ех1пс[е  1гаЬеге  р18се8  еЬ  ап^шПав  е(  сотес1еЪа111  еав. 
^)  ].  с.  §  88: 1П  1оса  Васи*тагат. 
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ромъ,  предлагаетъ  ему  единоборство  и  убиваетъ  его.  Инд1йцы 
ему  подчиняются;  на  томъ  м*ст6  онъ  строить  городъ  АЬкапйпа'ю, 
существующ1Й  и  донын'Ь  ^)  (2асЬег  III,  4).  Онъ  поклоняется 
двумъ  находившимся  тамъ  почнтаемымъ  статуямъ,  велитъ  про- 
сверлить ихъ,  наполнить  расплавленнымъ  золотомъ  и  снова  укр^^- 
пить  2)  (2асЬег  III,  17,  к  и  27;  ЕргзЫа  1.  с.  стр.  160). 

Онъ  идетъ  къ  м'Ьсту  Кир1(18,  дал-Ье  къ  Вгакпаз'амъ  ^),  въ 
м-Ьстности,  гд']^  были  теплые  и  холодные  ключи  и  жили  женщины, 
вооруженный  серебряными  *)  копьями  и  не  знавш1я  ни  железа, 
ни  м'Ьди.  Въ  той  стран*  ихъ  тЬни  значительно  удлинились  (2а- 
сЬег  III,  27,  стр.  168). 

Идя  къ  сЬверу  они  добрались  до  озера,  гд*  росъ  тростникъ; 
туда  явился  звЬрь,  по  имени  А2Ь11ша8  (т.  е.  Вхзап  или  Кеет,  по 
сиршски  —  абсЬип*),  у  него  кожа,  какъ  у  черепахи  (лягушки), 
зубы  какъ  у  т§йаЬ  (неизв'Ьстное  значенае)  *).  Его  убили  молотомъ 
и  палицею  (ел.  2асЪег,  стр.  160:  Ер18<;о1а,  и  III,  17  Ь:  НеЬйо- 
шайаг10п).  —  Дал'Ье  направились  къ  м-Ьсту  Бош1Ш8г  (ХасЬег, 
стр.  160,  Ер181о1а:  Виетаг)  *),  гд*  на  нихъ  напали  слоны,  про- 
гнанные хрюканьемъ  свиней  и  трубнымъ  звукомъ. 

Они  встр'Ьчаютъ  бородатыхъ  женъ,  живущихъ  охотою,  муж- 
чинъ  и  женщинъ,  покрытыхъ  верблюжьей  шерстью  и  спрятав- 
шихся въ  мор*;  женщинъ  въ  двенадцать  аршинъ  ростомъ,  съ 
свиными  клыками  и  большими  хвостами;  волосы,  спадая  съ  го- 
ловы, покрываютъ  ихъ  т*ло;  у  другнхъ  вместо  ногъ  были  ко- 


>)  Н181;.  <1е  рге1.  §  89  (ркп.  8):  А1ехапс[па  уер]рогат. 

2)  Нхзе.  де  рге1.  1.  с.  (ркп.  8).  За  этимъ  эпизодомъ  сл^дуетъ  разсказъ  о 
гимносоФистахъ  и  А&ж'Ье  встр^^ча  съ  женщинами,  вооруженными  серебряными 
копьями  и  т.  д.  Въ  нашемъ  тексте  наоборотъ. 

^)  Въ  Н181;.  <1е  рг.  этихъ  подробностей  н^Ьтъ. 

*)  Въ  тексте  (по  переводу  Гастера):  ЕггЬпгеп,  хотя  дал^^е  говорится, 
что  гЬ  жены  не  знали  ни  жел^^за  ни  м^^ди  (КарСег).  Поправка  по  Нха!.  де 
рге1.  §  92. 

^)  Н181.  де  рге].  §  92:  ЪевИа  вхтШв  1рроро1ато. . . .  рес1а8  ЬаЬеЪа!  81са(  сог- 
соёгП1и8,  Й0Г80  ЬаЪеЬа!;  81си!;  вегга,  деп(е8  тего  ЬаЪеЪаС  Гогивашов,— вопопхйев, 
1.  П,  с.  ХУШ:  Ар1роа1т1. 

*)  Н18(.  йе  рге].  §  93:  ВиЬетаг. 
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пыта  ^),  [ркп.  стр,  44]  Около  полуночи  ихъ  испугала  буря  съ  се- 
вера, улегшаяся  къ  утру.  Они  проходятъ  черезъ  сн'Ьжныя  горы, 
позже  въ  области  тумана,  среди  смертоносныхъ  моли1н.  По  ио- 
литв'Ь  Алискандра  настаетъ  свЬтъ  ^). 

Дал'Ье  путь  къ  гЬмъ,  кого  по  гречески  зовутъ  в1т1П08  Р181о8 
(Ги(хуо(то(р10'тас),  т.  е.  нагомудрецы,  которые  пишутъ  Алискандру 
послан1е,  изображая  свою  нищету  и  отсутств1е  потребностей. 
Онъ  пускается  въ  бесЬду  съ  ними,  задаетъ  рядъ  вопросовъ, 
напр.:  Кто  мудрее?  —  Животныя.  —  Въ  чемъ  состоитъ  го- 
сподство человека?  —  У  васъ  въ  разбо*,  у  насъ  въ  мудрости, 
[ркп.  стр.  45]  Алискандръ  спрашиваетъ:  не  пожелаютъ-ли  они 
чего-нибудь  отъ  него?  Они  просятъ  долгол'Ьтая,  что,  по  его  при- 
знан1ю,  выше  его  силъ  (2асЬег  II,  4 — 6)  % 

Оттуда  они  приходятъ  къ  деревьямъ,  выроставшимъ  до  по- 
лудня и  загЬмъ  опускавшимся  въ  землю.  На  нвхъ  ароматные 
плоды ;  солдаты,  покусивш1еся  на  нихъ,  убиты  огненнымъ  лучемъ^ 
изошедшимъ  отъ  птицъ,  сид'&вшихъ  на  деревьяхъ  ^).  Были  тамъ 
рыбы,  которыя  варились  лишь  въ  холодной  вод'Ё  (2асЬег  II,  36), 
зв'Ьри  о  пяти  ногахъ,  трехъ  глазахъ,  съ  ртомъ  на  груди,  гово- 
ривш1е  по  человечески  и  питавшгеся  злаками. 

[ркп.  стр.  46]  Дал^е  Алискандръ  отправился  къ  р']^к']^  Паоп^ 
по  ИНД1ЙСКИ  вап^ап  (Оапеев),  изъ  которой  течетъ  египетскхй 
Нилъ.  Широта  тойр*ки  —  годъ,  только  въ  (месяцы)  АЬ  и  Ташаг 
она  доступна.  У  второй  р^ки  живутъ  очень  красивые  люди:  это 
ВгаЫша.  Къ  ихъ  царю  Вгпоз  (Б(1по8?  =  Вапдапоз)  Алискандръ 
посылаетъ  посла  съ  письмомъ,  въ  которомъ  называетъ  себя  уче- 
никомъ  Аристотеля  [ркп.  стр.  46]  и  другомъ  мудрости.  Огпов, 
священникъ  ВгаЫгаа'овъ,  отв^чаегь  пространно  (ркп.  стр.  47 — 
52),  ФИЛОСОФСКИМИ  размышлешями  о  греховности  мзра,  въ  кото* 

>)  1.  с.  §§  94,  96  (ркп.  8). 

«)  I.  с.  §§  96,  97. 

^  Н1В1.  ае  рге1.  §  90. 

^)  I.  с.  (по  ркп.  В).  Сл.  у  21п^ег1е,  стр.  21в  въ  варьянтахъ  (сд.  §  105)^ 
непосредственно  за  эпизодомъ  о  гимносоФвстахъ,  и  у  Гор10нида  I.  II,  с.  ХУП 
эпизодъ  объ  Асагшауп  =  брагманахъ. 
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ромъ  живетъ  Алискандръ,  и  о  чнстот%  въ  которой  пребываютъ 
ВгаЬша'ы,  питающхеся  исключительно  плодами  и  т.  д.  Они  мо- 
лятся одному  лишь  Богу,  тогда  какъ  гЬ  чтутъ  столькихъ  боговъ, 
сколько  членовъ  челов'Ьчесцаго  гЬла;  они  не  в^рятъ,  какъ  люди 
М1ра  сего,  въ  жрицу  Минерву,  вышедшую  изъ  зв-Ьзды  Юпитера, 
или  въ  Т1па1п'у  (А1Ьепа$)  изъ  звезды  Сатурна,  либо  въ  Мга1;т'а 
(Маг(е8)  изъ  Марса,  им^ющихъ  такимъ  образомъ  вл1ян1е  на  умъ, 
т.  е«  на  тЬло  и  сердце;  они  также  не  приносятъ  свиней  въ  жертву 
Марсу,  козловъ  Сатурну,  быковъ  Юпитеру,  голубей  зв'Ьзд'Ь  Ве- 
неры, козъ  Минерве,  ягнятъ  Аеин*  и  т.  д.  —  Алискандръ  от- 
в*чаетъ,  что  ихъ  нравы  и  отсутств1е  потребностей  не  заслуга, 
ибо  они  не  подвержены  искушен1ямъ  и  необходимость  возводятъ 
въ  добродетель,  [ркп.  стр.  54]  Сл-бдуетъ  еще  одно  послан1е 
Вгпоз'а*  [ркп.  стр.  55]  и  ответь  Алискандра,  который  велитъ 
во.здвигнуть  на  р^к^  Рхзоп'^  колонну  съ  надписью:  Алискандръ 
грекъ  былъ  зд'бсь  въ  такое-то  время  ^)  (ел.  2асЬег  III,  4 — 16 
и  Ёр181о1а,  Ш.,  стр.  162). 

Они  идутъ  далйе  въ  АЫаха'ю  ^)  и  приходятъ  къ  долгошеимъ 
людямъ,  называемымъ  Пик!^),  къ  великанамъ  съ  львиной  мордой, 
которыхъ  прогоняютъ  крикомъ  (2асЬег  II,  32)*).  Насл'6дующ1й 
день  они  встр^чаютъ  великаго  мужа,  обросшаго  щетиной;  [ркп. 
стр.  56]  они  пытаются  приманить  его  дЬвицей,  но  онъ  уб-Ьгаегь 
съ  нею;  его  пресл'бдуютъ  и  убиваютъ  ъм^стЬ  со  мношми  его 
товарищами  (2асЬег  II,  33)  ^). 

Отсюда  они  пришли  къ  гор^Ь  АгшЫш®),  на  вершин*  которой 
покоится  солнце;  рядомъ  стоить  драгоценный  храмъ,  тамъсидЬлъ 
старецъ,  вкушалъ  ладонъ  и  пилъ  душистый  елей.  Онъ  ведетъ 


1)  Ш81.  с[е  рге1.  §§  98—102. 

«)1.  с.  §  103:  Ас1еа. 

3)  Оопошдеа  1.  II,  с.  XVI:  ру^^шасоа ^аов  Огаес!  РНЬесаз  тосап*.  Инте- 
ресно созвуч1е  этихъ  питиковъ  съ  питиками  сербской  Александр!!!,  отв^^чаю- 
щими  ма^п>рос^ыI^ь  людямъ  Псевдокадлисеена.  Сл.  Изъ  истор1'в  романа  и  по- 
вести, вып.  I,  стр.  219—20  и  226—7. 

*)  Н181;.  йе  рге1.  §  103. 

5)  Н184.  Де  рге1.  §  104. 

*)  1Ь.  §  106:  тоШеш  адашапиппт. 

Сборшп  п  отя.  и.  ▲.  н.  ^ 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


50  А.  Н.  ВЕСЕЛ0ВСК1Й, 

Алискандра  и  двухъ  его  спутниковъ  (Ап(ошпо8  и  Вегдхкоз)  ^)  къ 
деревьямъ  солнца  и  луны;  между  ними  стояло  высокое  дерево, 
на  которомъ  сид'Ьла  птица  Реп1к  ^).  Деревья  ь^щвиотъ  [ркп. 
стр.  57]  Алискандру  близкую  кончину  отъ  яда  (2асЬег  Ш,  17,  1 
и  Ер181;о1а). 

ДагЁе  Алискандръ  прибыль  въ  одинъ  городъ  (назваше  его 
въ  перевод'^:  КоровШ  камень) "),  гд'б  жители  приносить  ему  чу- 
десный шкуры  рыбь,  называемыхь  ТгкЪсЬ  (арабское  слово? 
Сл.  2асЬег,  стр.  162:  Ёр181о1а)^).  Тамь  на  вершин^&  горы  быль 
замокъ  изь  отесанныхь  камней  и  въ  немъ  жила  царица  К1ао18; 
къ  этому  имени  присоединено  однажды  и  другое:  Кп<1аз8  ^). 
Алискандръ  пишеть  ей^  чтобь  она  явилась  къ  соо|)уженной  имъ 
золотой  статуб  Амона,  гд'Ё  она  встретить  его.  Та  отв*Ьчаетъ, 
посылая  драгоценные  дары  Амону  и  Алискандру  [ркп.  стр.  58], 
а  вм^стЬ  посылаетъ  живописца :  онь  тайно  снимаеть  портретъ 
съ  Алискандра,  выр^завь  его  на  золотой  доск^^  %  которую  ца- 
рица и  пом'&щаетъ  въ  своей  опочивальне.  У  ней  было  три  сына: 
Еп<1аа18,  Мг81ки8И  Ргак(ог  ^).  —  На  Кпдаа1з'а,  отправлявшагося 
къ  матери  съ  женою,  нападаеть  и  грабить  его  царь  ВЫгка  (да- 
лее ШЪгка)^;  Еп(1иа18  приходить  въ  стань  Алискандра,  который 
велить  Та1та1'ю^)  занять  свое  место,  а  самь,  принявь  имя  АпИ- 
коп'а^^),  идеть  вдвоемь  съ  Епдиа18'омъ  въ  ВЪпка  [ркп.  стр.  59] 
и  грозить  зажечь  городъ.  Тогда  жители  врываются  во  дворецъ 
и  освобождають  жену  Кпйиак'а.  По  его  уговору  Алискандръ 
сопровождаеть  его  къ  его  матери;   путь  идеть  черезь  горы 


*)  1.  с. :  сат  Р1Ьо1отео  е!  АпИб^опо  е1  РегсИса. 
«)1.  с-Лешх. 

3)  Ш81.  де  рг.  §  107:  Ргавхаса. 

*)  1.  с:  реПеа  ех  рввоЬпв  ЬаЬеп^еа  б^огат  ех  реМе  рагШеоп18. 
^)  1.  с:  Сапс[ас18;  ркп.  8:  С1еорЫИ8  Сапс[ас13. 
*)  1.  с.  §  108: 1п  шетЬгапа. 

')  1.  с.  §  107:  Сапдаакв,  Магвхрриз  и  Сага1ог;  у  Горювида  1.  П,  с.  XX:. 
Сапдас1е8  и  ВегЪегоп. 

*)  1.  с.  §  108:  гех  ВеЬпсогиш. 
*)  1.  с:  Апи^опив. 
^^)  I.  с:  Р(Ьо1отеи8;  у  Горюнида  1.  II,  с.  XIX:  То11П1<1а;  позже:  То1юа]. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо§1е 


НОВЫЯ  ДАННЫЯ  для  ИСТ0Р1Н  РОМАНА  ОБЪ  АЛЕКСАНДР1Б.  51 

Б1<11ао8  ^),  поросш1я  чудесвыии  плодовыми  деревьями  исполин- 
скаго  роста;  описывается  дивный  дворецъ  царицы  [ркп.  стр.  60], 
ея  диванъ,  влекомый  слонами  ^)  и  т.  п.  Она  узнала  Алискандра, 
говорить  это  ему  и  свиду  глумится  надъ  его  безсилхемъ:  онъ 
теперь  въ  рукахъ  царицы  Кп^1аЬ  (Сапдасев).  Но  она  тотчасъ-же 
успокоиваетъ  его  [ркп.  стр.  61],  а  вм'бсгЬ  и  предостерегаетъ 
противъ  мести  ея  невестки,  дочери  Пора. 

Между  Епс1аа18'омъ  и  Ргак(ог'омъ  происходить  ссора;  Али- 
скандръ  (выдаюпцй  себя  за  Антигона)  примиряетъ  ихъ  ув'Ёре- 
Н1емь,  что  самъ  Алискандръ  явится  къ  нимъ,  и  они  могутъ  ра- 
справиться съ  нимь  лично. 

[ркп.  стр.  62]  На  обратномъ  пути  Алискандръ  и  Кпс1иа18 
посЬщаютъ  пещеру  падшихь  ангеловъ.  Алискандръ  входить  пер- 
вый, видитьШ80пк818'а  (по  народной  этимолопи:  могучШ  старець, 
иэь  8е80псЬо818)  ^),  говорящаго  ему  о  помощи,  которую  онъ  ему 
оказывалъ.  Дал^е  онъ  виднтъ  въ  темнотЬ  св^^тящхеся  глаза  бо- 
говь,  затН^мъ  ОпкеГя,  т.  е.  Сераписа  *),  который  открываеть 
ему,  что  быль  ему  помощнымъ  вь  стран'Ё  ЬуЫ'цевъ  ^).  На  вопрось 
Алискандра,  когда  онъ  умреть,  Серапись  отказываеть  въ  отвгЬт]^, 
но  об'Ьщаетъ  в^чное  покровительство  городу,  основанному  Алис- 
кавдромь,  гд'Ь  онъ  и  будетъ  похороненъ.  ЗатЬмъвсёисчезаетъ. — 
Вернувшись  въ  свой  лагерь  Алискандръ  открываеть  Епдиа18'у, 
кто  онъ  (эпизодь  о  Кандак*  ел.  у  2асЬег'а  П1,  19 — 24). 

Идя  далЬе,  онъ  встр'Ьчаетъ  драконовь  съ  камвями-самосв'Ь- 
тами  на  рогахъ;  зв'Ьрей  съ  громадными  когтями,  свиною  головою 
и  львинымь  хвостомъ;  [стр.  63]  дал^ептицъ,  величиною  съ  орла. 
На  одной  р^к^,  въ  2у<з  мили  шириною,  жители  приносять  ему 
рыбу :  Морской  старець  или  Морская  борода,  и  мелкой  рыбы, 


^)  1.  с.  (рка.  8):  ^уда1а8. 

2)  Н181.  с1е  рге1.  §  109:  (гвсИпИ ЬаЬеЪа1Н  8си1р1о8  ШсаЮв  сштив. . . ,  пес 

пои  е!  б1ерЬап1о8  8си1р(08. 
>)  1.  с.  §  110:  8е80ПсЬо818. 
*) ).  с:  8егар18. 
^)  1.  с:  1лЬ1е. 
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величиной  съ  муху,  но  очень  вкусной  ^).  —  Сл'Ьдуетъ  встреча  съ 
красивыми  женщинами:  у  нихъ  волоса  по  бедра,  зубы  что  у  пса. 
Алискандръ  доходить  до  береговъ  океана,  къ  колоннамъ  (запорамъ) 
неба  (они  названы  КиШт),  поставленнымъ  древнимъ  АгЬо1в 
(=  Агко1$),  и  велитъ  ихъ  разрушить  ^)  (2асЬег  II,  34  и  III,  27). 

Онь  приходить  вь  страну  Мпагёз "),  которой  овлад^ваеть 
и  царя  которой  К1то8'а^)  велить  сжечь.  На  костр']^  онь  си-Ьется 
надь  Алискандромь  и  предсказываеть  ему  близкую  смерть. 

[ркп.  стр.  64]  На  островЬ  МпагЬа  ^)  промежь  двухь  р*Ькь 
вь  воиновъ  Алискандра  стр'&ляють  ядовитыми  стрелами.  Ночью 
во  сн^  является  ему  Амонь  и  указы ваеть  на  одну  росшую  таиь 
траву,  какь  на  противоядае. 

Оттуда  они  пришли  кь  морю  8иГ  (тростниковое  море),  что 
арабы  называють  Чермныиь  моремь  (А1ЪаЬг  а1аЬшаг;  ел.  2а- 
сЬег  Ш,  28  прим.)  *),  гд*  лежить  магнитная  гора  ^).  Тамь  онь 
поймаль  н^^сколькихь  орловь®),  привязаль  кь  ихь  ногамь  кресло 
сь  столбиками,  чтобы  можно  было  за  нихь  держаться,  иполегкгь 
вь  высь,  пока  земля  не  показалась  ему  небольшимь  токомь, 
окруженнымь  океаномь,  словно  зм'Ьей  *).  Бурный  в^терь  '^)  за- 
ставляетъ  птиць  спуститься  вь  двухь  дняхь.пути  ")  оть  лагеря 
(2асЬег  II,  41,  ЬС).  —  [ркп.  стр.  65]  ЗатЬмь  Алискандрь  спу- 
скается вь  стеклянному  сосуде  на  дно  Чермнаго  моря  ^),  гд'Ь  со- 
зерцаеть  чудныхь  рыбь,  зверей  и  растешя  (2асЬег  II,  38  ЬС). 


^)  1Ь.  §  113:  (и11!са8  с1е  У1|е1И8  тапшз  зеи  е!  уегшев,  ^и08  ^е  врво  Яшпхис 
1гаЬеЬап1. ...  е%  шигепаз,  ^ааз  (гаЬеЪао!  ех  1р80  осеаио. 

^)  Н181.  Ле  рге1.  §  114  (рка.  8):  уеиН  1п  Яп1Ьи8  Ьегге  ад  таге  осеаииш,  ш  яио 
8ип1  сагШпев  сеИ,  еЬ  Ш  §^е8опа8  иИедие  (?),  ^иов  Негси1е8  сопд1€111,  заЬе^!!. 

8)  1.  с.  §  116  (ркп.  8):  ай  Магйоа. 

*>  1.  с.  (рко.  8):  Сактиз. 

^)  1.  с.  (ркп.  В):  1П8и]ат . . . .  хп  ^^а  ега(  с1У1и8,  си1и8  гех  У0€аЬа1иг  ^ГшЫга. 

•)  1.  с:  таге  гиЪгат. 

^)  1.  с:  топ8  се18и8  таМе. 

•)  1.  с:  |рг1(!а8. 

')  1.  с:  81са1  дгасо. 
^^)  1.  с:  у1г1и8  с[1?1па. 
1^)  1.  с:  Шегшп  десет. 
'*)  1.  с.  §  116:  ргоГопЛит  тапв.  - 
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Ови  идутъ  дал'1^е  и  встр1^чаютъ  зв'&рей,  пробивавшихъ  своими 
рогами  же^^зныя  брони.  Пришли  ъъ  страну  чернаго  перца:  таиъ 
зм'Ьи  съ  рогами  на  подоб1е  Аки  (козули?  Сл.  Пятокн,  IV,  14,  5)  ^), 
дал'Ёс  зв^ри,  называемые  Ки)р1о8  (К(орЬог  =  Кеп1;аиго8?)  ^), 
съ^ лошадиными  головами  и  страшными  зубами,  пышавшхе  пла- 
менемъ.  Изъ  одной  р']^ки  вышло  множество  пресмыкающихся  и 
шестинопе  муравьи  съ  собачьими  зубами  и  черными  глазами. 
Они  роютъ  золото  и  кладутъ  его  на  солнце;  когда  кто  прибли* 
зится  къ  нимъ,  они  дуютъ  на  него,  и  онъ  умираетъ  ^).  Дал'Ье 
они  вс1р^чаютъ  аполеваго  мужа»,  одноглазаго  великана  ^).  На 
одномъ  острову  они  находятъ  безголовыхъ  людей  (2асЬег  III,  28), 
съ  глазами  и  ртомъ  на  груди;  у  другихъ  бедра  были  широк1я, 
руки  б^Ьлыя,  бедра  черный  и  красныя  ноги  [ркп.  стр.  65];  голова 
у  нихъ  круглая  % 

Недалеко  оттуда.  окол'Ьлъ  ВивШ;  на  его  ыотил'%  Алискандръ 
соорудилъ  во  имя  его  городъ  ВавШа'ю  *).  Оттуда  они  пришли 
въ  страну,  названную  арабами  А1  Ма  уа1  §ат8  (вода  и  солнце)^); 
жители  приводить  5000  слоновъ,'  100000  повозокъ  пров1анта 
и  т.  д.  —  Дал*е  они  прибыли  въ  столицу  (дворецъ)  Аг1аЬ§а8- 
(а'ы  %  гд'Ь  птицы,  похож1я  на  б^^ыхъ  голубей,  предсказывали 
людямъ  исходъ  ихъ  болезней,  поворачиваясь  къ  больному,  когда 
ему  предстояло  выздороветь,  отворачиваясь,  если  бол'&звь  была 
неизлечима  (сл.  2асЬег  III,  28). 

Алискандръ  возвращается  въ  Вавилонъ,  гд'6  ему  служатъ 
цари  Каг1а81П1,  АМЫа'и,  В&йг  (Испанш?),  ЬопЬагШа'и,  ТгкаНа'и, 
Агт1П1а'и  и  цари  съ  окраинъ  св^та  ^).   Онъ  велитъ  написать 

1)  I.  с.  §  118:  81са(1  та^ш  апе1ез. 
«)  1.  с.  §  119:  КупокерЬаИ. 

3)  Н]8(.  с1е  рг.  §  119  (по  ркп.  8):  дае  сит  Ьопи'пеш  ие1  аНид  ап1ша1  шиепе- 
гип^,  (1еиогап1. 
*)  Ш.  с1с1оре8. 

5)  1Ь. 

в)  Н181.  де  рге].  §  120  (по  ркп.  8):  ВисерЬаИаш. 
^  1.  с.  §  121:  ТуЮп.  , 
•)  1.  с.  §  122:  Хегхеп. 

*)  1.  с.  §  123  (по  ркп.  8):  ех  Каг1Ьав;1пе  е!;  1ос1и8  С1у11аи8  А^псв,  зей  е^ 
Уараше  е(  УиИе,  пес  поп  еХ  шзи1агат  8у11С1е  е(  ЗагШе. 
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Аристотелю  и  матери  письмо  (содержан1е  котораго  не  приводится) 
обо  всемъ,  что  онъ  совершилъ.  Аристотель  отв1^чаетъ  похвалами, 
[ркп.  стр.  67]  ЗагЬмъ  Алискандръ  велитъ  соорудить  дв'6  колонны, 
на  которых!»  разсказаны  были  его  д^ян1я:  одна  стоить  въ  8!- 
пеаг'*  иЗезасЬ'*,  другая  въ  Персш  (2асЬег  III,  17;  ел.  стр.  162: 
Ер181о1а)  ^). 

Въ  это  время  родился  ребенокъ  уродъ,  съ  неподвижной  верх- 
ней частью  г1ла;  Та1та1  (=  Р1;о1етаеи8)  ^)  истолковываетъ  это 
какъ  знамен1е  близкой  кончины  Алискандра  (2асЬег  III,  30). 

Въ  Аеинахъ^).жилъ  мужъ,  по  имени  АпИЫгов,  у  него  былъ 
брать,  сыновья  котораго  служили  въ  войск'1^  Алискандра,  ДоЪа§ 
въ  качеств'Ь  главнаго кравчаго,  АИаз  възван1и  главнаго  пекаря^). 
^оЪа8'у  АпИЫгаз  посылаетъ,  при  посредств^  брата  своего 
К1пс1го8  (Са8$апс1ег),  ядъ,  заключенный  въ  жел'Ьзномъ^  запеча- 
танномь  сосуд*.  Алискандру  снится,  что  Ап11Ыго8  ^)  убиваеть 
его  мечемь,  и  Птолемей  ^)  толкуеть  это  въ  томъ  смысл*,  что 
уб1йцей  будетъ  именно  онъ.  —  Вскор*  поел*  того,  послушавшись 
навага,  Алискандрь  велить  нака.зать  ^оЬа8'а  [ркп.  стр.  68],  ко- 
торый и  отравляеть  его  за  столомъ.  Алискандрь  ощущасть  боль, 
удаляется  во  свою  опочивальню  и  просить  подать  себ-Ь  перо, 
чтобь  облегчить  себя  (вызвавъ  рвоту)  ^).  ЗагЬмь  онъ  пьггается 
выброситься  изъ  окна  въ  протекающ1Й  мимо  ЕвФрать,  но  Ки8сЬпаа 
удерживаеть  его.  Тогда  онъ  велить  ДоЬав'у  позвать  къ  себ* 
писца  своего  Симеона  ^)  и  велигь  ему  написать  Аристотелю: 
чтобь  онъ  даль  10000  литрь  золота  служителямь  бога,  по- 


*)  1.  с.  (по  ркп.  8):  ипат 1п  ВаЬ^Ьша,  е1;  аИаш  т  РегвМл.  ^ 

2)  1.  с.  §  124:  апоЫз. 

3)  Н181.  Ле  рг.  §  125:  Маседои1а. 

*)  1Ь.:  Апира1ги8,  у  него  сыновья  Са88апс1бг  и  Нуо]иЁ,  «^и^  уосаЬа1иг  ЛоЬавм; 
у  Горшнида  1.  II,  с.  XXII :  АпИра^ег,  у  него  сынъ  Ае]1иЁ^  ^  яш  ргасс^риш  ега! 
АИхаодп  рос111а1ого. 

^)  Шв!.  с[е  рг.  §  125  (но  рка.  8):  Са88а11<1ег. 

^)  1.  с. :  апо1и8. 

7)  1.  с.  §  127. 

■)  1.  с:  вШшдие  У0са?11  ^оЬа8  е1  ргесерк  е],  и!  уосаге!  81  ше одет  поигзшп 
вишп. 
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строилъ  бы  храиъ  на  его  гробнице  и  въ  неиъ  снабдиъ  вс^нъ 
необходимымъ  священниковъ.  Изъ  его  насл^дниковъ  н^&тъ  лучше 
второго  по  немъ,  Птолоиея:  ему  пусть  достанется  Египетъ  и 
сос'1^дн1Я  земли  и  Тешап  и  АМкш  и  вс'Ь  области  востока  [рка. 
стр.  69]  до  Вк(га8  М-  Онъ  долженъ  жениться  на  оставленной 
Филип оомъ  Клеопатре  ^).  Если  у  ВизсЬпап  будетъ  сынъ,  онъ  бу- 
детъ  вс^иъ  править,  за  исключенгемъ  Птоломеева  уд'Ьла;  если 
дочь,  то  ей  достанется  только  Македон1Я  ').  Зат^мъ  онъ  такъ 
разд'Ьлилъ  свое  царство:  Птоломей,  какъ  сказано,  будетъ  н&боль* 
шимъипочетн'бйшимъ;  АргзИоз,  зять  Пердикки^),  получить  Ме- 
Д1ю;  81П0Г  8а8ап1а'ю  ^),  Антигонъ  Велики  Провансъ(?)®),  Леонъ 
Икошю  и  Наркосъ  Армен1ю  ^). 

Входятъ  Македоняне  и  с^туютъ,  всего  божЬе  АзкЬриз  ^), 
стоявппй  у  изголовья.  Алискандръ  велитъ  своимъ  приближ(Ч1- 
ныиъ  и  брату  Филиппу  ^)  набальзамировать  свое  гкю  и  отпра- 
вить въ  Египетъ,  а  въ  храмъ  Аполина  Аеинскаго  и  во  всё  гре> 
ческхе  храмы  раздать  много  золота. 

Такъ  и  было  сд-Ьлано.  Алискандръ  родился  въ  среду,  въ  докь 
{10волун1я,  месяца  81Уап,  на  восходе  солнца,  а  умеръ  въ  воскре- 
сенье, въ  новолун1е  месяца  1уаг,  на  заход*  солнца  ^^),  и  притомъ 
отравленный,  [ркп.  ст}).  70]  ВсЪ  понесли  его  въ  Александр! ю, 


^)  1.  с.  (ао  рка.  8):  Е91р11  е!  А^гке  А^аЬ^е^ае  е!  варег  отпев  аа1гара8  ог1е11Т1э 
е1  и8^ие  Вассагап  (ркп.  О,  Вас1га11). 

2)  1.  с. :  Са11ора1га  диат  иирв!!  РЬуИрриэ  (;еш1ог  тсиз. 

3)  1.  с.  (8):  диод  а!  бИат  {ет1пат  ^епиегИ  (Кохапе),  еИ^а!  91Ы  тасейотчп 
ге^ст  дает  уо1иеп1. 

*)  Шз1.  до  рге1. 1.  с.  (8):  Аргора^ив  воЮг  (восег?)  Рвгс11се, 

^)  1Ь.:  8сшо  зН  ргшсерз  8а8ап1а11ае  ^спиз. 

^  1Ъ.:  Еп91е  тавопз. 

^)  Посд^^днихъ  двухъ  вменъ  шЬтъ  въ  ВЫ,  йе  ргс1. 

•)  те!,  йе  рр.  §  129:  8ре1еиси8. 

•)  1.  с:  РЬП1рро  !га1Р1  зио,  дш  уоса1иг  АгМеиз. 

*0)  1.  с.  §  130,  по  ркп.  8:  Nа^и8  ез!  дшп1о  Ше  теп818  йесетЬпв  в1аи1е, 
деСапс1а8  ев!  зесипдо  Ше  81ап1е  теп81з  таге!!.  Сд^  ОопопШез  I.  П,  с.  XXIII 
^168, 111  дио  па1и8  ее!  А1ехап<1ег,  1пс1ёН  ш  тепаетди!  Ае^^р^п9  РкЬо!,  Дш1ие11 
Цат  д|С1111г;  Ьтуиз  тва818  Й1в  диаг1;о,  зиЬ  ор1ит  воПз,  паШз  еп1  А1ехапдег,  ац^и* 
еоЛет  с11С  диаг1о  е]издет  шспз18  зпЪ  оссазит  зоИз  1пог1аи8  ев!. 
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В<1гк18  (Регс11сса8)  ^)  шелъ  за  вимъ  п'Ьшкомъ  и  громко  плакалъ, 
какъ  и  вс^  друпе. 

Алискандръ  былъ  небольшаго  роста,  съ  длинной  шеей  и  бле- 
стящими глазами,  изъ  которыгь  одинъ  былъ  выше  другого; 
цв^тъ  кожи  красноватый,  а  взглядъ  ужасенъ:  его  глаза  метали 
М0ЛН1Ю.  Остальные  члены  его  г1^ла  были  средн1е,  но  отличались 
крепостью.  Онъ  жилъ  32  года:  18  л^тъ  учился,  въ  течеши  семи 
завоевалъ  весь  св'ётъ  ^).  Ни  одинъ  царь  не  въ  силахъ  былъ 
противостоять  ему.  Онъ  основалъ  дв'Ьнадцать  городовъ,  всЬ  наз- 
ваны Александрхей  (Сл.  2асЬег  III,  31 — 33,  35). 

Птолемей  говорить:  жизнь  и  д1^ян1я  Длискандра  да  будутъ 
вамъ  прим^^ромъ  ничтожества  этого  св'1^та.  Птолемей  закончялъ 
эту  книгу  и  назвалъ  её  Истор1ей  рожден1я  и  подвиговъ  Алис- 
кандра.  Онъ  списалъ  её  съ  писан1я  писца  Симеона,  которому 
Алискандръ  повел'кяъ  всё  отмечать,  какъ  только  что  случится, 
за  ясключешемъ  разсказа  о  его  смерти,  о  томъ,  какъ  онъ  скон- 
чался и  сд^лалъ  зав^^щан^е:  это  бьио  написано  Птоломеемъ. 

ЭПИЛОГЪ. 
А  переведено  это  было  Рабби  Самуиломъ  1Ьп  Т1ЬЬоп  въ  то 
время,  когда  онъ  переводилъ  драгоц'Ьнный  МогеЬ  (Руководитель 
заблудившихся).  Книга  эта  находится  върукахъ  многихъ  въпере- 

вод^  А1-СЬаг121,  но  онъ  не  в1&ренъ,  ибо  сд'&ланъ  съ языка, 

тогда  какъ  упомянутый  выше  достойный  авторъ  переложилъ 
съ  агарянскаго  (арабскаго)  языка  на  еврейск1й. 

Лондонъ  1886  М.  Гастеръ. 

Сентябрь. 


1)  Ш81.  ае  рг.  §  129:  Р1Ьо1отеа8. 

^)  Это  аоказаше  н1Ьскодько  противоречить  сказанному  выше,  что  Аюк- 
сандръ  вступидъ  на  престолъ  2в  хЬтъ  отъ  роду.  Если  включить  въ  это  число 
1в  л'Ьтъ  ученья  и  къ  26  прикинуть  7,  то  получится  33  года  всей  жизни  Алек- 
сайдра.  Сл.  Н181.  де  рге].  §  180:  АЪ  осито  аес1то  аппо  па(1у!1а118  вое  сер1( 
сотт111еге  ЪеИиш  е!  зер^ет  апп18  ри^патИ  асгКег  е!  ос1о  аппхз  диветН  е(  ▼1х1( 
ш  ]е1!иа  е  1осап(1!Ше;  ОопопМез  1.  И,  с.  XXII:  гев^патН  с1аоаес!т  аппов,  пат 
?1ве81то  аеии»  аиае  аппо  —  а()  гертат  регуеш1. 
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II. 


Академикъ  А.  Н.  Веселовск1в,  издавал  статью  г.  Гастсра 
объ  еврейской  Александр1и  XII  в'бка,  пригдасилъ  меня  приба- 
вить къ  ней  и  мои  прим'&чан1я,  и  я  гЬмъ  охотнее  следую  пригла- 
шешю  почтеннаго  изсл^дователя  исторги  романа  и  пов'1^сти,  что 
мвЬ  самому  недавно  случилось  наткнуться  на  новый  матергалъ 
по  этому  предмету.  Прошлымъ  л^^томъ,  во  время  моего  путе- 
шеств1я  по  Востоку,  я  нашелъ  въ  Дамаске  неполную  Алексан- 
др1ю  на  еврейскомъ  язык^^,  совершенно  отличную  отъ  другихъ 
изв'Ёстныхъ  въ  еврейской  литератур'^  редакцш  сказанхя  о  маке- 
донскомъ  геро'Ё.  Между  г]^мъ  какъ  изв^стныя  до  сихъ  поръ 
редашци  передаютъ,  бол^е  или  мен^^е  обстоятельно  и  бол^е  или 
мен^е  правильно,  данный  Псевдо-Каллисеена,  преимущественно 
въ  Форм'Ь  пересказа  Архипресвитера  Льва  (Н1з1опа  с1е  ргеШв), 
найденное  мною  сказан1е  сохранило  весьма  мало  сл'Ьдовъ,  притомъ 
трудно-узнаваемыхъ,  означеннаго  егвпто-греческаго  романа  и 
его  латинскаго  пересказа.  Къ  тому  же  это  еврейское  сказа- 
Н1е  есть  ц'&1Икомъ  создаше  Фантаз1и,  совершенно  отр']^шенное 
отъ  исторической  почвы,  отъ  греческой  жизни  и  греческой  ми- 
еолопи;  въ  немъ  н^тъ  и  помину  ни  о  собственной  Македонш 
(авторъ  с1сазан1я  считаетъ  Македошю  назвашемъ  египетской 
местности),  ни  о  войнахъ  съ  Персхей  и  Инд1ей,  ни  о  греческихъ 

Сборанкъ  и  Отд.  И.  ▲.  Н.  4* 
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и  египетскихъ  храмахъ  и  оракулахъ.  Взам'1нъ  всего  этого  ав- 
торъ  усердыо  разрабатываетъ  и  развиваетъ  гё  черты  сказанхя, 
который  им'1ютъ  какое-либо  отношеше  къ  еврейству,  библейскому 
и  побиблейскому,  и  вообще  йзи^няетъ  характеръ  сказашя,  уда- 
ляя все  античное  и  вставляя  разныя  детали  въ  поздно-восточ- 
номъ  вкус^^,  или,  лучше,  безвкус1и,  Даже  про  лица  и  страны, 
общ1я  у  него  съ  другими  Александр1ями,  онъ  обыкновенно  раз- 
сказываетъ  совсЁмъ  иные  Факты. 

Всл'Ёдств1е  этого,  настоящее  произведен1е,  въ  виду  слабой 
связи  съ  цикломъ  сказан1Й  псевдо-каллисееновскаго  типа  (на  не- 
МН0Г1Я  черты  сходства  съ  ними  указывается  въ  моихъ  объясне- 
шяхъ)  и  своего  поздняго  происхожденхя,  едва  ли  можетъ  быть 
объяснено  помощью  первыхъ,  а  еще  мен^е  въ  состоянш  объяс- 
нить ихъ.  При  всемъ  томъ,  со  временемъ  можетъ  оказаться, 
что  и  это  произведеше  не  стоитъ  совершенно  одинокимъ  въ  лите- 
ратуре романа  объ  Александре  и  въ  немъ  объявятся  некоторый 
черты  сходства  съ  другими  легендарн1>1ми  произведен1ями  народ* 
ныхъ  литературъ.  Не  будучи  спец1ально  знакомь  съ  сими 
последними,  я  долженъ  здесь  довольствоваться  преимущественно 
теми  заметками,  къ  которымъ  подаютъ  поводъ  еврейскхе  источ- 
ники, для  чего  небезполезно  будетъ  представить  здесь  краткое 
ихъ  обозреше. 

а.  1осифъ  Флавгй.  Хотя  у  него  мы  находимъ  только  разсказъ 
о  походе  Александра  на  1ерусалимъ  и  о  встрече  съ  первосвя- 
щенникомъ  1аддусомъ  (Ап1;^^.  ^ис^.  XI,  8),  каковые  Факты 
некоторые  новейшхе  ученые  (напр.  ГерцФельдъ,  Мункъ  и  др.) 
расположены  считать  не  сказочными,  а  историческими,  тЬыъ 
не  менее  мимоходное  указанхе  Флав1я  въ  другомъ  месте  (Ве11. 
^ий.  VII,  7.  4)  на  железный  ворота,  за  которыми  Александръ 
заключилъ  народъ  алановъ  въ  Гиркан1и  ^),  это  мимоходное  ука- 

')  т.  е.  такъ- называемы  я  у  византШцсвъ,  римлянъ  и  арабовъ  Касп^йс^с^я, 
Албанскгя  и  Лланскгя  воратау  стгьна  Гом  и  Маюш,  запорг  Яжуджа  и  Меи/' 
жуджау  Вабъ  Аль-Абвабъ  (ворота  воротъ,  назван1е  Дербента),  для  отыскаи1я 
коихъ  халиФЪ  Ватикъ-Бидлахи  (внукъ  Гарунъ  ар-Рашида,  842—847  по  Р.  X.) 
отправидъ  Салама  Толмача. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


НОВЫЯ  ДАННЫЯ  для  ИСТОРШ  РОМАНА  ОБЪ  АЛЕКСАНДР*.  59 

зжне  доказываетъ,  что  еврейск1Й  историкъ  зналъ,  если  не  весь 
цнклъ  разсказовъ,  вошедшихъ  позже  въ  составъ  Псевдо-Кал- 
лисоена,  то  по  крайней  м-Ьр*  часть  его.  Сл.  Пс.-Калл.  С.  кн.  III 
гл.  26:  о  народахъ  между  горами,  носящими  назван1е  груди  Бо- 
рея^ Ма1^о1  ТОО  Ворра,  ХасЬег  р.  165;  АгсЬхргезЬ.  Ьео,  Ш8и)па 
йе  ргеНхз  §  77:  рготипс1ог%иш  [=  рготопкопит]  Ъогеит  по 
Парижской  рукоп.  {гЛега  адиг1опг8  въ  Кеуе1а11о  Ме1Ьойп);  ср. 
ей.  21пд.,  р.  199  въ  вар1антахъ;  1Ь1(1.  р.  61,  библшграфическхя 
указатя;  Р.  Меуег,  А1ехапс1ге  1е  бгапй  йапв  1а  ииёга1;иге 
Ггап^ахзе,  Рапз  1886,  II,  388 — 9;  И.  Леви,  8атте1Ьапй, 
стр.  66. 

б.  Самаритянская  хроника^  изв'бстная  подъ  названхемъ  Книги 
Ясуса,  Эта  поздняя  летопись  представляетъ  въ46-й  глав*  (СЬго- 
П1С0П  ЗагаагНапит ,  ед.  1иупЬо11,  Ьи^й.  Ва1ау.  1848,  р.  184 
8е^.)  перед1^лку  разсказа  1осиФа  Флав1я  въ  благопр1ятномъ  для 
самаритянъ  смысл'б,  прибавляя  еи;е  некоторый  эпизоды  изъ  Псев- 
до-Каллисоена.  Изъ  этой  хроники  заимствовалъ  другой  самари- 
ТЯНСК1Й  л'Ьтописецъ  Абуль-Фашссъ  (писалъ  1355  по  Р.  X.). 

в.  Въ  древне -раввинской  литератур*,  въ  обоихъ  Талмудахь 
и  въ  Мидрашахъ,  мы  также  встр']^чаемъ  разные  эпизоды  изъ 
Псевдо-Каллисееновскаго  свода  сказан1Й  (гд*  изсл-Ьдователи 
также  признаютъ,  особенно  въ  реценз1яхъ  В  и  С,  еврейское  и 
христ1анское  вл1ЯН1е).  Само  собою  разумеется,  что  въ  означен- 
ныхъ  древне-раввинскихъ  источникахъ  еврейская  окраска  высту- 
паетъ  еще  ярче  и  прибавляются  притомъ  черты,  прямо  указы- 
вающ1я  на  свое  палестинское  происхожденхе.  Ниже  мы  даемъ 
обозр-Ьихе  литературы  по  сему  предмету. 

г.  Книга  1осифа  Горгонида  или  1осиппона  въ  глав'Ь  (по  всей 
вЬроятности  позже  вставленной),  посвященной  Александру,  пред- 
ставляетъ сокращенный  переводъ  Н181ог1а  йе  ргеШз  архипресви- 
тера Льва,  въ  которомъ  зам^^тиы  однако  сл'ёды  арабскаго  произ- 
ношен1я  н']&которыхъ  собственныхъ  именъ;  но  гораздо  больше 
въ  немъ  признаковъ  вл1ян1я  романскихъ  нар^&ч1й.  Посему  намъ  в1^- 
роятно,  что  авторъ  (или,  в^рн^е,  интерполяторъ)  самъ  по-араб- 
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ски  не  читадъ,  но  взялъ  готовый  уже  еврейск1й  переводг  съ  араб- 
скаго  и  перед'кяалъ  его  на  основан1и  западныгь  источниковъ.  Иэъ 
обозр^^н^я  содержашя  лондонскаго  рукописнаго  перевода  соч. 
Льва,  представленнаго  г-мъГастеромъ,  равно  какъ  взъ  текста 
парижской  рукописи  того  же  перевода,  недавно  напечатаннаго 
г-мъ  И.  Леви  (см.  ниже  у  насъ),  явствуетъ,  что  вс*  эти  три 
редакцш  находятся  между  собою  въ  взаимной  связи,  разъяснен1е 
которой  окончательно  удастся  лишь  тогда,  когда  станетъ  извест- 
ной еще  четвертая  (и  пятая?)  редакц1Я,  служившая  между  ними 
посредствующнмъ  звеномъ,  такъ  какъ  весьма  невероятно  пред- 
положен1е,  что  еврейск1е  составители  этихъ  сказан1Й  сами  выби- 
рали эпизоды  то  изъ  Псевдо-Каллисеена,  то  изъ  Юл1я  Вале- 
р1я,  то  изъ  Н1б1;опа  йе  ргеШз,  то  изъ  послашй  къ  Аристотелю 
и  къ  Олимп1аде. 

д.  Въ  Париже,  Лондоне  (какъ  мы  сейчасъ  заметили),  Парме 
и  Турине  находятся  два  перевода  Н181опа  йе  ргеИхв,  изъ  коихъ. 
одинъ  въ  лондонской  рукописи  приписывается  известному  пере- 
водчику съ  арабскаго  Самуилу  Ибт-Тиббону  (конца  ХП  и  на- 
чала ХП!  века),  и  въ  этомъ  переводе  встречаются  некоторый 
арабск1я  слова  и  частые  арабизмы,  равно  какъ  и  искажен1я, 
объяснимый  посредствомъ  арабскаго  шриФта;  кроме  того  раз- 
личный вставки  и  отступлен1я  отъ  латинскаго  текста.  Другой 
переводъ  составленъ  Имманугш>мъ  бенъ-Яковомъ  изъ  Тараснона 
,(Х1У  вЬка),  авторомъ  известнаго  астрономическаго  сочиненЫ 
Шестокрылъ  (Шешг  Кенафагимъ\  которое  находится  также  въ 
древне-русскомъ  переводе,  сделанномъ  съ  византшскаго  пере- 
ьол,2^  ГеорггяХртокотиу  современника  Иммануила.  Сей  последшй 
прямо  перевелъ  сочинен1е  архипресвитера  Льва  съ  латинскаго 
оригинала,  и  г.  Леви  готовить  его  изданхе  по  двумъ  рукописямъ, 
находящимся  въ  Париже  и  Турине. 

ж.  1егуда  бет-Соломонъ  Аль-Харизи  ^)  (во  второй  поло- 


>)  М.  Гастеръ  (стр.  32  и  66),  И.  Леви  (предисювхе  къ8атте1Ъапа  р. XI) 
и  А.  НеЙбауеръ  (у  Леви  тамъ  же)  считаютъ  несомн^ннымъ,  что  этотъ 
Аль-Харизи,  соперникъ  Ибнъ-Тиббона  въ  переводе  сочнвен1я  Маймонида» 
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вян^  XII  и  въ  начале  ХП1  стол'ёт1я),  перевелъ  съ  арабскаго  сочи- 
нен1е  Кипшбъ  Адабуль-Фалаалфа  (или  Навадируль-Фаласифа) 
изв'1стнаго  нестор1анца  Хонейна  Ибиг-Исхака^  гд*  находятся 
ИН0Г1Я  нравственныя  изречешя  Александра  и  его  учителей-Фило- 
софовъ  (Отд.  П  гл.  V),  равно  какъ  и  описанхе  его  кончины,  по- 
сланхе  его  къ  матери,  ея  ответы,  изречешя  разныхъ  филосо- 
Фовъ,  собравшихся  на  его  похороны  и  т.  д.  (Отд.  III).  Арабскш 
оригяналъ  еще  не  изданъ,  еврейскхй  переводъ  напечатанъ  впер- 
вые въ  В1Уа  (11  Тгеп1о  въ  1562  году,  а  загЬиъ  перепечатанъ  н-Ь- 
сколько  разъ.  Разборъ  его  на  н-Ьмецкомъ  язык'Ь  далъ  М.  Штейн- 
шнейдеръ  въ  ^аЬ^ЪйсЬе^  №  гошашзсЬе  ипс!  еп§И8сЬе  Ы1ега- 


перевелъ  также  и  сказан1е  объ  Александр']^.  Мн^^  же  кажется,  что  слова: 
Эта  книга  (■|ВОЛ  ЛП)  въ  эпилог*  лондонской  рукописи  относятся  не 
къ  началу  эпилога,  гд'1&  р']^чь  идетъ  объ  Александры,  а  къ  непосредственно 
предшествующей  книт  Море  (П*ТЮЛ  "130)  Маймонида.  Кром']^  расположе 
В1а  словъ,  которое,  правда,  въ  подобныхъ  случаяхъ  не  ии'Ьетъ  большого  зна 
чев1я,  въ  пользу  моего  толковашя  говорить  два  обстоятельства:  во  1-хъ 
до  сихъ  поръ  ничего  иеизв'1^стно  о  перевод*  Александры  Аль-Харизи,  «вахо 
дящемся»,  по  словамъ  эпилога,  «въ  рукахъ  н*которыхъ  [хотя  не  многгюл^ 
какъ  читаемъ  уГастера]  людей  о ;  между  т*мъ  Аль-Харизи  не  такой  писатель, 
котораго  сочинен1е,  и  притомъ  такого  привлекательнаго  содержан!я,  могло  бы 
пропасть  безсл^дно  и  для  истор1и  литературы;  во  2-хъ,  по  всему  видно,  что 
перепнсчнкъ  лондонской  рукописи,  при  упоминан1и  великаго  релипозно- 
Фнлософскаго  творешя  Маймонида  въ  своемъ  эпилог*,  такъ  увлекся  этимъ 
сочинев1емъ  и  заслугами  второго  его  переводчика,  Ибнъ-Тиббояа,  что  только 
ими  и  занятъ  до  конца  эпилога  и  бол*е  не  возвращается  къ  относительно 
маловажному  произведен1ю,  переводу  Александр1и. 

Точный  переводъ  эпилога,  по  моему  пониманхю  его,  будетъ  таковъ  (ориги- 
налъ  его  напечатанъ  у  Леви,  стр.  X — XI): 

«Окончена  эта  книга,  а  перевелъ  ее  ученый,  настоящ1й  изсл*дователь 
тайнъ  природы  и  науки  (ПОЗПГП  Л1«^Х0П  тТЮ  Ь};  Пр1ПЛ  ОЗПП 
ЛОЮ)>  Р-  Самуилъ  бенъ  1егуда  Ибнъ-Тиббонъ  нзъ  Гранады.  Перевелъ  же 
овъ  ее  въ  то  время,  когда  онъ  перевелъ  книгу  Море,  которая  не  оценивается 
золотомъ  изъ  Офира  (ел.  кн^  1ова  ХХУШ,  16).  Эта  же  книга  [т.  е.  книга  Море] 
находится  въ  рукахъ  н*которыхъ  людей  въ  перевод*  Аль-Харизи,  весьма 

испорченномъ,  такъ  какъ  онъ  переведенъ  съ языка;  совершенный 

(образцовый)  же  переводчикъ  (т.  е.  Ибнъ-Тиббонъ)  перевелъ  ее  съ  агарян- 
скаго  языка  на  еврейсшй;  да  будетъ  вознаграждеше  ему  |отъ  Бога]  полное!» 

Прибавлю  зд*сь,  что  переводъ  Аль-Харизи  книги  Маймовидовой  д*й- 
ствитедьво  существуетъ  и  напечатанъ  Л.  Шлосбергомъ  въ  3-хъ  частяхъ 
(Лондонъ  1861,  1876  и  1879.  8*»). 
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1иг  В.  XII,  1871,  р.  353  йГ.  Испанскш  переводъ  изданъ  Кнус- 
томъ  (ВШИоЛек  йез  НИ.  Уегешз  ш  81и11еаг1;,  №  141,  ТйЫп- 
деп  1879)  подъ  заглав1емъ:  Е1  ИЬго  йе  1о8  Ьиепоз  ргоуегЫоз; 
тамъ  же  подобное  собранге  Ибиг-Фатика  подъ  заглавтемъ:  Ьо8 
Восайов  йе  Ого. 

3.  Н'Ькоторыя  мелк1я  изв'ёст1я  и  цитаты  изъ  сказанш  объ 
Александре  находятся  разбросанными  у  разныхъ  евренскихъ  ав- 
торовъ.  Такъ  напр.  заключеше  Александромъ  народовъ  Гопэ  и 
Магогь  за  жел'Ьзной  стеной  между  горами  упоминается  вкратц1^ 
путешественникомъ  Венгаминомъ  Тудельскимъ  (XII  в-Ька)  и  бол^е 
подробно  1осифомб  Килиш  или  Камхи  (напала  XIII  в^ка);  этотъ 
посл*дн1Й  им'Ьлъ,  невидимому,  предъ  собою  вышеупомянутую  ре- 
ЛЯЦ1Ю  Салама  Толмача.  Разсказъ  Кнти  Александра  (Ссферъ 
Аленсандръ)  о  томъ,  что  онъ  взошелъ  на  высокую  гору,  окру- 
жающую весь  М1ръ  и  наблюдалъ  тамъ  движен1я  планетъ  —  при- 
водится въ  рукописномъ  сочинеши  Михлалъ  1офи  отъ  имени 
Шемъ'Тоба  Ибиг-Палькверы  (XIII  в-Ька);  ел.  НеЬгйхзсЬе  В1Ы10- 
дгарЫе,  В.  IX.  1869,  р.  49,  Апт.  9^).  О  рождеши  Александра 
отъ  Нектанеба  и  толкован1и  въ  этомъ  смысл1Ь  имени  македонскаго 
царя  и  о  другихъ  обстоятсльствахъ  его  жизни  говорится  въ  хро- 
никахъ  Авраама  Ибнъ-Дауда  (1 160),  Гедалш  Ибиг-Яхт  (1587), 
Давида  Гаиза  {\Ъ92\  1ехгеля  Галшергша  (1696),  въ  талмудн- 
ческомъ  лексикон-Ь  Менахема  ди  Лонзано  (начала  XVII  в'Ька), 
и  др. 

Отм^тимъ  зд'Ьсь  также  гЬ  сочинен1я  и  статьи  въ  еврейской 
литератур*,  гд*  разбираются  выше -означенные  разсказы  объ 
Александр'Ь  ^).  Еще  известный  критикъ  XVI  стол15.т[я '  Азаргн 
Адоми  (Вопази1о  йе!  Ко881)  занимался  разборомъ  сказаний  Тал- 
муда и  Горхбнида  параллельно  съ  данными  другихъ  источниковъ, 

*)  Такъ  какъ  цитата  Ибнъ-Палькверы  представдяетъ  н-Ькоторый  инте- 
ресъ,  то  мы  дадимъ  ее  ниже  въ  русскомъ  перевод-Ь.  Другой  разсказъ  изъ 
той  же,  повидимому,  Киши  Александра  приводится  Моисеемъ  де-Леономг  (НеЬг. 
В1Ы10^?гарЬ1е,  В.  IV.  1861,  р.  75). 

^)  Въ  ссылкахъ  будемъ  цитировать  вкратц^^,  а  зд-1&сь  даемъ  подныя 
заглав1я. 
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а  именно  въ  сочинен1И  Меоръ  Энаггшъ  (впервые  напечатанномъ 
въ  Манту*  1574;  лучшее  критическое  издаше  Д.  Кассе  ля, 
Вильна  1866,  см.  стр.  152 — 154.  234.  251).  Въ  нов*йшее  же 
время  этимъ  занимались  сл-Ьдующхе  ученые  г^ 

Пражскш  раввинъ  С.  Л.  Рапопортъ  (ум.  1867)  сначала  въ 
издав.  Гейгеромъ  ^^хззепзсЬаЙНсЬе  2е118сЬгШ;  Шг  зйсНвсЬеТЬео- 
1о81е,  В.  II,  ГгапкГиг!;  а/М.  1836,  р.  55  и  сл-Ьд.,  а  загЬмъ  въ 
своеиъталмудическомъ  лексикон']^  Эрехъ  Миллинъ,  Прага(чеш.) 
1852,  стр.  68  и  ел. 

Ь.  НегхГеЫ,  беясЫсМе  дев  УоШез  Лвгае!  уоп  2ег81б- 
гап^  (81с)<1е8  ег81;еп  ТетреЬ  Ы8  гаг  Б1П8е(2ипе  (1е8  МаскаЬйегв 
ЗсЫтоп,  В.  II,  Ье'хщщ  1855  (2  изд.  1863),  р.  407  ЙГ. 

М.  Е.  81егп,  2иг  А1ехап(1ег8а5е,  Шеп  1861:  не  совс']^мъ 
в-^^рный  н^мецк^й  оереводъ  Ш-го  от^Ллв^  выше  названнаго  соч. 
Хонейна,  сделанный  съ  еврейскаго  перевода  Ибнъ-Тиббона. 

^.  Е.  Ьбмгу,  КгШ8сЬ-Та1тиЙ18сЬез  Ьеххсоп  (на  евр.  языкЬ), 
В.  I,  Шеп  1863,  р.  173  ЙГ. 

Н.  Уо8е181еш,  АйпоШюпез  диаейат  ех  Шепз  опепШШиз 
а(1  ГаЬикз,  диае  йе  А]ехап(1го  Ма^по  С1гсат{егип1иг,  Уга1181а- 
У1ае  1865.  Онъ  же  авторъ  статьи:  ВеНгйев  гиг  Акхапйегва^е 
въ  издав.  Франкелемъ  Мопа188с11Г1{(  (йг  ве8сЬ1сЫе  ип(1  \\Г188еп- 
8сЬаЛ  (1е8  ^иаепа1ит8.  В.  XV,  Вге81аи,  1866,  р.  121  ЙГ.  161  ЯГ. 

И.  Г.  Оршанск1й,  Талмудическ1я  сказашя  объ  Александр* 
Македонскомъ  (въ  Сборник*  статей  по  еврейской  истор1И  и  ли- 
тератур*, изд.  Общества  распростр.  просв'Ьщ.  между  евреями), 
Снб.  1867.  Къ  этой  стать*  мною  были  прибавлены  въ  конц* 
н*которыя  прим*чан1я  (стр.  1 7 — 30)  *). 


/ 


1)  Считасмъ  нелишнимъ  представить  зд^ксь  возможно-полный  перечень 
сказав1Й  объ  Александр^^  въ  древне-раввннской  письменности,  такъ  какъ  ни 
у  покойнаго  Оршанскаго,  ни  у  писавшихъ  до  и  посл'Ь  него,  полныхъ  ука- 
зан1Й  н-Ьгв;  между  т'1^мъ  переводы  А.  ЛУйпасЬе  (въ  ВШШЬеса  ВаЬЫпгса 
и  др.  трудахъ)  даютъ  нын'Ь  возможность  пользоваться  этими  матерхалами 
и  не-гсбраистамъ. 

Вавилонскгй  Талмуды 

1.  а.  Трактатъ  1ома^  л.  69  (цитата  изъ  9-ой  главы  Мегиллатъ  Таанитъ). 
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М.  8(е1П8сЬпе1дег,  2аг  А1ехапс1ег8а^е;  НеЪгй1$сЬе  В!- 
ЬКовгарЫе,  В.  IX,  ВегНп  1869,  р.  13  ЙГ.  44  «. 

С.  И.  Финъ,  Исторхя  еврейскаго  народа  (на  евр.  язык^), 
ч.  I,  Вильна  1871,  стр.  125  и  сжк^. 


2.  б.  (Тр.  Сукка,  я.  51;  ошибочно  во  вс^хъ  издав1яхъ  Ллександръ  Македон' 

скгй  ви'Ьсто  Александра  Тиеергя  иди  Тарквитя,  си.  Рааопорта, 
стр.  97). 

3.  в.  Тр.  Синедргонг^  ж,  91  (ср.  Мегиллатъ  Темнить  гл.  8-я). 

4.  г.  Тр.  Тамидг,  л.  81—32. 

1ерусаАги4ек%й  Талмуды 

5.  а.  Тр.  Баба-Меила,  гл.  II,  §  6. 

6.  б.  Тр.  Абода-Зара,  гл.  8,  §  1. 

Мегиллатъ  Тааиитъ: 

7.  а.  Глава  Ш  (см.  3),  ей.  Рга»,  1796,  Г.  28. 

8.  б.  Глава  IX  (си.  1),  ед.  Рга^,  I  31—32. 

Мидратъ  Танхума: 

9.  а.  Отд-Ьлъ  Эморъ  §  9  (ей.  ВиЬег,  1У1111а  1886,  III,  88—89). 

10.  б.  Отд-Ьлъ  Хуккатъ  §  27  (ей.  ВиЬег,  IV,  119). 

Десикта  Дерабь  Калана: 

11.  а.  Отд^Ьлъ  Пара  (ей.  ВиЬег,  Ьуск  1868,  Г.  40—41). 

12.  б.  Отд-^лъ  Шоръ  о  Кесебъ  (ес1.  ВиЬег,  I  74). 

Песикта  Раббати: 

13.  Отд-Ьлъ  Пара  (ей.  Гпеашапп,  1У1еп  1880, 1  66). 

Мидрашг  Рабба: 

14.  а.  Берешитъ  Рабба  §  33  (ес1.  Ьехргщ  1864,  >У1еиЬгаск,  р.  66). 

15.  б.  Таиъ  же  §  61  (ед.  Ье1рг.  р.  112). 

16.  в.  Вашкра  Рабба  §  27  (ей.  Ье1р2.  р.  340). 

17.  г.  Бамидбарь  Рабба  §  13  (ед.  Ье1р2.  р.  444). 

Ялкутг  Шимони: 

18.  а.  Берешитъ  §  2  (еО.  Ргапк!  а/М  1687, 1  2^). 

19.  б.  Хаге  Сара  §  110,  Г.  31^ 

20.  в.  Шемини  §  536, 1  144^— 146*. 
'                               21.  г.  Хуккатъ  §  769, 1  235". 

22.  д.  (Шофетимъ  §  913, 1  285*^;  ошибочно,  си.  2). 

23.  е.   Теьиллимъ  §  727,  Г.  102^ 

Пирке  дерабби  Элгезеръ: 

24.  Глава  XI  (ей.  Ьипа,  ЛУагввата  1862,  Г.  28—29). 
^  Песикта  Зутрата  (Лекахъ  Тобь). 

26.  а.  Отд-Ьлъ  Ха%е  Сара  (ей.  \\Шпа  1880, 1,  116). 
26.  б.  Отд-Ьлъ  Пекуде  (II,  220). 
]  27.  в.  Отд-Ьлъ  Цавъ  (Ш,  89). 

Варочемъ,  большинство  зд'1^сь  исчисденныхъ  источниковъ  аовторяетъ 
только  одни  и  г!^  же  данныя ;  но  ори  критнческомъ  разсмотр'Ьв1и  оредмета 
необходиио  ии-бть  ихъ  вскхъ  въ  виду. 
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Ь.  Вопа1Ь,  В1е  АЬхапйегваде  ш  Та1гаи(1  ипй  М1(1га8с11, 
РиШа,  1873. 

А.  КоЬи!;,  Р1епи8  АгисЬ  (на  евр.  яз.)  I,  Ухеппае  1878, 
р.  94—95,  243  —  244. 

Хзгае!  ЬёУ1,  Ьа  1е8епйе  с1'А1ехапс1ге  еХс.  въ  Кегие  йез  ё1и- 
йез  лшуез  Т.  III,  Рапз  1881,  р.  238  зед.  Т.  VII  (1883),  р.  83 
вед.  Имъ  же  изданъ  еврейсн1Й  переводъ  Н1§1опа  (1е  ргеИ1$  въ 
8атте1Ьапй  к1ешег  Ве111'а8е  аиз  Напйзскпйеп,  П.  ^аЬг8ап§, 
ВегИп  1886,  р.  1  «. 

3.  НатЬигаег,  КеаЬЕпсусЬрадхе  ГОг  ВШе!  ип(1  Та1ти(1, 
АЫЬеПип^  П,  Ье1р218  1883,  р.  45  й\ 

Хотя  въ  н-Ькоторыхъ  еврейскихъ  легендахъ,  особенно  въ  бо- 
хЬе  древнихъ,  относящихся  къ  талмудической  энох-Ь,  находимь 
своеобразныя  еврейск1я  черты,  он*,  однако,  не  настолько  от- 
личны отъ  сказан1Й  Псевдо-  Ка  ллнсеена  (преимущественно  реценз1и 
В  и  С ,  гд*  также  заметно  вл1ян1е  еврейское  или  худейско-хри-  / 

ст1анское),  чтобъ  означенный  легенды  можно  было  считать  за  I 

новыя,  самостоятельный  обработки  Александрхи.    Вотъ  гк^чему 
знатоки  еврейской  литературы,  какъ  напр.  Францъ  Деличшъ  ^ 

(геИвсЬпЛ  йег  Йеи18с11еп  тог8еп1йпЙ18сЬеп  ОезеИзсЬаЙ,  В  ЛХ, 
Ье1р218  1855,  р.  290)  и  М.  Штейншнейдсръ  (НеЬг.  В1Ы10- 
егарЫе  В.  IX,  р.  55),  высказали,  что  въ  еврейской  письменности 
нельзя  указать  на  самостоятельную  обработку  сказашя  объ  Алек- 
сандр*. Если  объясненхе  этого  явленхя,  представленное  Деличшемъ,  . 
а  именно,  питаемое  евреями  отвращен1е  къ  эллинизму,  во  вся1%омъ 
случа-Ь  несостоятельно,  такъ  какъ  намъ  нын*  лзв*стно,  что  ле- 
генды классическаго  М1ра,    несвязанныя  т^сно  съ  языческими 
богами  (а  иногда  и  это  услов1е  не  соблюдалось  строго),  свободно 
вращались  среди  евреевъ  —  то  само  явленхе  донын-Ь  приходилось 
считать  в-Ьрио  подм'Ьченнымъ.  Теперь  же  мн*  кажется,  что  самое 
положенхе  —  объ  отсутств1И  у  евреевъ  своебразной  обработки                 | 
сказан1Я  объ  Александр*  —  пр1йдется  значительно  ограничить                | 
и  видоизм*нить,   ибо  какъ  бы  низко  мы  ни  оцЬнили  поворот-                I 
рыктую  Александр1Ю  въ  качеств*  поэтическаго  и  вообще  лнте- 

Сбороиъ  И  Отд.  И.  ▲.  н*  ^ 
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ратурнаго  произведен1я  —  одно  качество  во  всякомъ  случа*  пр1Й- 
дется  за  ней  признать,  а  вменно,  качество  посл'Ёдовательности  въ 
позднемъ  еврейско-восточномъ  вкус']^,  или,  в^рн^е  (какъ  мы  сказали 
выше),  безвкус1И  ^).  Уже  по  одному  этому  обстоятельству  ново- 
найденная  Александргя  получаетъ  изв'Ьстный  интересъ  и  заслу- 
живаетъ  быть  обнародованной,  покам'Ьстъ  хоть  въ  вид-Ь  сжатаго 
обозр'Ьн1я  ея  содержан]я ;  если  же  знатоки  романа  объ  Александре 
въ  народныхъ  литературахъ  найдутъ  въ  новой  верс1и  побольше 
параллелей  и  чертъ  сходства  съ  данными  другихъ  источниковъ, 
то  интересъ  къ  еврейскому  тексту  значительно  увеличится. 
Въ  нижесл^дующемъ  мы  представляемъ  обозр']^я1е  содержан1я 
нашей  новой  верс1И  съ  н'1^которыми  объясненхями,  причемъ  не 
пропускаемъ  собственныхъ  именъ  и  ничего  существеннаго  изъ 
текста,  а  характерный  м'Ёста  передаемъ  ц'&ликомъ.  Прим^чанхя  же 
наши  къ  стать*  г-на  Га  стера  удобнее  всего  будутъ  пом-Ьщены 
на  соотв^тствующихъ  м-Ьстахъ  въ  объяснен1яхъ  новаго  текста. 
Какъ  выше  зам1Ьчено,  дамасская  рукопись  (25  л.  восточной 
бумаги,  19 — 20  строкъ  на  страниц*,  восточной  скорописи  XVI 
или  XVII  в*ка;  л*вая  сторона  листовъ  сгнила,  причемъ  часть 
текста  повреждена,  но  большею  частью  такъ,  что  легко  допол- 
нить недостаюш,ее)  лишена  начала  и  конца,  п,  кром*  пропусковъ 
переписчика,  недостаетъ  также  немного  въ  средин*.  Къ  счастью, 
изъ  зам*тки  въ  предислов1И  И.  Леви  въ  вышепомянутомъ  8ат- 
т€1Ьап(1  {стр.  Х\\  полученномъ  мною  въ  апр*л*  м*сяц*,  яузналъ 
о  существоваши  въ  ВгЫШеса  ЕвЬепзе  въ  Моден*  (Лн  53)  еврей- 
ской рукописной  Александрш,  гд*  (какъ  въ  дамасской  рукописи) 
м*сто  псевдо  -  каллисееновскаго  Нектанеба  загшмаетъ  чарод*н 
Сильдадъ^  и  догадка  моя,  что  моденская  рукопись  заключаегъ 

*)  Другой  остатокъ  еврейской  Александрии,  которая  относится  къ  гораэю 
древн^^йшсй  эпох']^,  сохранился  повидииому  въ  фрагмеита^ъ  на  косггскосъ 
язык-]^,  недавно  найденныхъ  и  изданныхъ  г-иъ  Бур1аноиъ  (Лотиа!  Л^ш^^^и^^ 
^апV^е^  1887,  р.  1 — 38),  гд-Ь  р-Ьчь  идетъ  о  какихъ-то  Эл€а.1(1р1^  и  Нтк  (это 
посл1^днее  имя  г.  Масперо  весьма  основательно  отожествлдетъ,  ШЫ,  р.  37, 
съ  именеиъ  Ядду  иди  Ядуа  у  1осиФа  Фдав1я;  см.  у  насъ  ниже  въ  [тр11>|1^'^ал]и 
къ  §  13),  хотя  въ  весьма  дадекмхъ  отъ  Палестины  м-]&стнастяхъ,  пъ  Г4'Лроа1к| 
и  ЭлимаидЕ. 
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тотъ  же  самый  текстъ  что  и  дамасская  ^),  по  обязательной  при- 
сылке мн-б  г-мъ  Левя  коп1и  вполн'ё  подтвердилась. 

Содержаше  новой  Александр1и,  которое  я  для  удобства  раз- 
деляю на  §§,  сл-Ьдующее. 

§1- 
Жиль  въ  ЕгипгЬ  человЬкъ  по  имени  Бильдадъ^  сынъ  Асона 
(рок  р  ТтЬз).  Челов-Ькъ  этотъ  отличался  во  всемъ  ЕгиптЬ  своими 
познан1ями  въ  зв^здочетстве,  чародействе  и  волховстве,  такъ 
что  онъ  могъ  все  совершать  своими  чарами.  Полюбилась  ему 
крепко  царица  Глоптрга^  жена  Фолипоса  (Л1Р«  ЛЭ^ал  Л«">10В1^Л 
018^^10),  царя  египетскаго,  отличавшаяся  красотой,  и  онъ  гадалъ 
своими  чарами  о  томъ-  —  удастся  ли  ему  овладеть  царицей. 
Получивъ  благопр1ятный  ответь,  Бильдадъ  крайне  обрадовался 
и  отправился  въ  поле  искать  травы,  известной  подъ  нааванхемъ 
Црпилга  («">Ь">0*1Х),  которую  онъ,  по  нахожден1и  ея,  заклиналъ 
своими  чарами  и  зарылъ  на  девять  дней. 


Какъ  мы  заметили  уже  выше,  весь  нашъ  разсказъ  проис- 
ходить въ  Египте,  и  хотя  далее  упоминается  также  и  Македо- 
Н1Я,  но  въ  качестве  египетской  местности.  Ибнъ-Фатикъ,  хотя 
считаетъ  Александра  сыномъ  Филиппа,  но  последняго  также 
принимаетъ  за  египетскаго  царя  (Восадоз  йе  Ого,  р.  277.  416, 
где  въ  латинскомъ  переводе  искаженхе  /гШ  ЕрНЫ).  Это  проис- 
ходить отъ  того  обстоятельства,  что  древнейш1е  арабсюе  писа- 
тели считають  Македон1ю  греческимъ  названхемъ  Египта,  или  же 
наименован1емъ  одной  египетской  области  (см.  ^асаI;'8  вео^га- 
рЫзсЬез  ^бг1;егЬис11,  ей.  >ЛГй81епГеИ  IV,  602—603;  Ма^оиЙ!, 
Ргахпез  й'ог  II,  257;  хЫЙ.  р.  248  находится  Фантастическая 
генеалог1я  Александра). 

Роль  Псевдо-Каллисееновскаго  Нектанеба  играеть  здесь, 
въ  качестве  соблазнителя  царицы  и  настоящаго  отца  Александра, 


*)  Мы  обозначаемъ  буквою  Д  дамасскую  рукопись,  а  буквою  ЛГ— моден- 
скую. 

5* 
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Бгмьдадъ,  имя  коего  взято  изъ  Библ1и,  гд%  названъ  такъ  одоыъ 
изъ  товарищей  1ова  (кн.  1ова  II,  1 1,  и  сл1^д.,  у  ЬХХ  толковниковъ 
и  въ  славянскомъ  переводе:  Валдадъ).  Имя  его  отца  Асоиъ  озна- 
чаетъ  по-еврейски  несчастный  случай,  несчастное  приключеше. 
Имя  царицы  Глоптрга  =  Клеопатра  ^)  само  собою  напрашива- 
лось раскащику,  коль  скоро  р-Ьчь  у  него  идетъ  объ  ЕгипгЬ.  У 
Псевдо-Каллнсеена  такъ  называется  другая  жена  Филиппа,  на 
которой  онъ  было  женился  во  время  отсутств1Я  Александра. 

Подъ  травой  или  растенхемъ  ирпилга  или  г^)филга  сл'Ьдуетъ, 
быть  можетъ,  разум-Ьть  либо  латинское  саегеГоИит,  сегеГоНиш,  ро- 
манск1я  сегГойНо,  сегСешР),  регМо,  сЬегуИ,  т.  е.  кервель,  или  же 
xар'^69иXXоV,са^уорЬу1^и8а^ота1^си8,  романск1я  дагбГапо,  ^1Г0Йе, 
арабское  каранфуль^  сирийское  карфлунд,  т.  е.  гвоздику,  которая 
играегь  такую  видную  роль  въ  арабской  поэз1И  (ел.  о  посл*д- 
немъ  Ьб\^,  АгашйхбсЬе  Рйапгеппатеп,  Ьехргхд,  1881,  р.  355, 
№  301)^).  Гадан1е  чарами  зам-Ьняетъ  зд'Ьсь  гадан1е  на  астрологи- 
ческой таблице  Нектанебомъ,  а  заклинаи1е  травы — леканомантв- 
ческ1я  проделки  посл^дняго,  по  Псевдо-Каллисеену. 

§2. 

На  трет1Й  день  (должно  полагать,  поел*  зарыт1я  заклятаго 
растешя)  царь  Филиппъ  получилъ  письмо,  въ  которомъ  про- 
сятъ  его  защищать  землю  Торгма  (паЛ1Л)  отъ  войска  шмаиль' 


^)  Орвограф1ю  ииеяи  Клеопатры  въ  такой  Фори'Ь  мы  встр-^чаемъ  также 
въ  ТосеФТ-Ь  (ей.  2искегта11(1е1,  Ра8е1яга1к  1880,  р.  645):  Глптра,  царица  Алек- 
сандры ^  0^1Г1202Ь^  ЛЭ^а  тЮЮ^^.  точно  таг^же  одна  Парил^гкля  руко- 
пись Ш81опа  с1е  рге1118  у  П.  Мейера  (П,  132.  148)  ни^етъ  длл  второй  ^^еаы 
Филиппа  Форму  ОаШора1га.  Въ  поалнкйшихъ  Алепсапдрхшъ  Адеьсанхръ 
является  въ  Рвиъ  съ  в']^нцомъ  Клеодатры  *:гипстской  на  гоюв!^;  см.  Весе- 
Л0ВСК1Й,  Изъ  исторш  романа,  стр.  190,  193,  ^^  стр-  31  въ  качали. 

*)  Французское  слово  сег/еий  напонлидъ  «нЬ  баронъ  Д.  Г.  Гинцбургъ, 
3)  Если  это  толкован1е  слова  ирпнл(<1у  ч^мрцлт  в^рно,  то  у  иасъ  йудетъ 
доказательство  происхожден1я  автора  1тэъ  Европы,  въ  чистао1*т11  — из1.  ргмсзн- 
скихъ  стравъ.  Но,  съ  другой  стороны,  въ  настолщемъ  скаэааш  не  надо  ара- 
бизиовъ  и  признаковъ  восточнаго  происзсожденш,  и  что  самое  главаос,  обхцдА 
колоритъ  его  указываетъ  на  Востокь^  на  м1*сто  возннкновенгя  Фаатасти^ 
ческихъ  разсказовъ  1001  ночи,  какъ  на  родину. 
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тянъ  (о^^муою"»),  совершившаго  нападев1е  на  землю  Азиппдъ 

(1ВВЧМ).  Царь  собралъ  все  свое  войско  и  отправился  воевать  съ 

измавльтянамн.  По  удален]е  царя  изъ  дому,  Бильдадъ  вынулъ 

взъ  земли  растен1е  црпилга  на  девятый  день  посл'Ь  зарьтя,  со- 

всршилъ  надъ  нимъ  разныя  волшебства,  а  звтЬмъ  отправился 

къ  царнц-Ь  и  возв'бстилъ  ей,  что  онъ  пришелъ  къ  ней  съ  поруче- 

Н1емъ  отъ  ихъ  (египтянъ)  бога  Ригунга  («'>ди^;  въ  М.  одинъ 

разъ   Дигунга  —  «'>31:1'П).    Царица   чрезвычайно   обрадовалась 

этому  и  просила  объяснить  въ  чемъ  д'кю.   Объяснете  и  сл^- 

дующ1Й  разсказъ  похожи  на  изложенное  у  Псевдо-Каллисеена, 

но  съ  н1;которыми  отступлен1ями.  На  вопросъ  царицы,  какое  имя 

дать  имеющему  народиться  мальчику?  Ригунга  —  Бильдадъ  отв-Ь- 

чаетъ:  Алксндросъ  (отзоэЬ^),   потому  что  сндросъ   (ОТТТЗО; 

Агк  —  э*7«  игнорируется)  ^)  обозначаетъ  по-египетски  власти- 

те.гя  всгьхъ  (или  всего^  вселенной)^  чему  царица  весьма  обрадова-  | 

лась,  и  на  завтрашн1Й  день  назначила  великое  пиршество,  на  / 

которое  пригласила  всЬхъ  мудрецовъ  и  сановниковъ  государства.  / 


Лвторъ  посл^дователенъ  въ  интерполированш  боблейскихъ  \ 

назван1й.  Торьма  очевидно  тождественъ  съ  внукомъ  1аФета  То- 
гарма  (Бьте,  X,  3;  ЬХХ  толков.  им-Ьють  также  0оруа(ла).  Въ  • 

нов*ншей  еврейской  литератур*  этимъ  названхемъ  обозначаются 
турки;  не  вм']Блъ  ли  ихъ  въ  виду  и  составитель  нашего  сказан1я, 
подставляя  современный  ему  народъ  на  м^сто  древнихъ,  исчис- 
ленныхъ  (впрочемъ,  какъ  противниковъ  или  отпавшихъ  под- 
властныхъ  народовъ  Нектанеба  и  Филиппа)  въ  обыкновенныхъ 
Александр1яхъ  (Псевдо-Каллисоенъ  I,  2.  4.  23;  Н181.  йе  ргеЬ 
§  1.  20;  7Ах\%.  р.  130.  144;  ЬапД^.  р.  30.  47;  Горюнидъ  II, 
9.  14,  р.  92.  111;  Леви  стр.  17)?  Известно  также,  что  армяне 
производить  генеалог1ю  своего  народа  отъ  Торюма;  но  едва  ли 
зд'Ьсь  имеется  въ  виду  Арменхя,  такъ  какъ  эта  страна  упоми- 
нается ниже  (§  9)  подъ  своимъ  настоящимъ  именемъ.  Еслибъ 

')  Можетъ  быть,  что  сл^дуетъ  читать  Есндуосъ  —  ОЩЗОЭ;  въ  такомъ 
случае  начало  ал  —  ^^  былъ  бы  арабскимъ  указательнымъ  члевомъ. 
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ВОЗМОЖНО  было  констатировать  какую-нибудь  связь  нашей  верс1и 
съ  ново-греческими  и  славянскими  пересказами,  изсл^дованными 
А.  Н.  Веселовскимъ,  то  можно  было  бы  допустить,  что  оодъ 
назван1емъ  Торгма  или  Ту]ргма  (звуки  оъу  выражаются  одной 
и  той  же  еврейской  буквой)  кроются  куманы-половцы  ^  против- 
ники Филиппа  вътолько-что  названныхъ  Александрхяхъ,  им'Ьвшхе 
въ  конц'Ё  XI  в'Ька  предводителемъ  Тугоркана  (или  Тогортака; 
см.  Изъ  Истор1и  романа,  стр.  166).  Подъ  библейскими  шмаиль-- 
тянами  въ  среднхе  в^ка  всегда  разум^вались  аравитяне^  а  въ 
новЁйшее  время  часто  распространяютъ  это  назваи1е  и  на  мусуль- 
манъ  другихъ  народностей,  потому  что  они  приняли  арабскую  ре- 
липю.  Между  народами,  нашествовавшими  на  Нектанеба,  Псевдо- 
Каллисеенъ  (I,  2)  и  архипресвитеръ  Левъ  (§  1  7Ащ,  р.  130; 
Ьапдёг.  р.  30)  упоминаютъ  также  'АрарЕ^,  АгаЬез^  которое 
назван1е  Горхонидъ  (стр.  92)  передаетъ  точно  О'^лп^;  (аравитяне), 
Парижск.  же  рукоп.  0'»'ил  (агаряне),  арапи  славянскихъ  пере- 
сказовъ  (Веселовск1й,  стр.  140).  Географическое  наименоваше 
Азиппдъ  неизвестно  съ  чего  искажено  ^).  Имя  бога  Ригунга 
(или  Регонга)^  который  въ  нашемъ  разсказ*  играетъ  ту  же  самую 
роль,  которую  Псевдо-Каллисоенъ  приписываетъ  египетскому 
Аммону,  не  попало  ли  ошибочно  сюда  и  не  заимствовано  ли  отъ 
титула  женскаго  божества  гедъпа  (какъ  напр.  Юноны  у  римлянъ)? 
Или  же  сюда  ошибочно  перенесено  имя  матери  Дар1я,  Родогуне  или 
Родоюна?  (Псевдо-ЬСалл.  II,  20.  23;  Шз!.  йе  рг.  §  73  2шв. 
р.  196,  Ьапй^г.  р.  98;  Леви  стр.  25:  Дргуатсъ  —  1&"»3«1ЭТ1; 
Лондон,  рукоп.  Друнтсъ  —  15">:13'ЛТ,  тамъ  же  стр.  65).  У  Ибнъ- 
Фатика  (ВосайоБ  йе  Ого,  р.  300)  мать  Александра  именуетсл  по 
испанскому  перевод}^  Иограа  (вар1апты,  от]Я'Ьченлые  Кнустимъ, 


*)  Позволю  себ-Ь  однако  т»  пид^^  А<1гадк|1  п111^дложить  ол-Ьду  ющее  чтеи!^: 

п«  Ьй  [вместо:  теочм  [пкз  о^сс?10р1]  1у  КПК  ркл  о^юв^аа 

пОЛТЛ  т.  е.  простирающде  свои  пцп^^ги  на  .1€мли  Лзги  до  йсей  Торами.  По 
тенденщи  къ  сокращевш,  прсобладашщей  въ  настопщеиъ  перескаэ^^,  ничего 
вс'1Ьхъ  вародовъ  —  непргятолей  Кпшта^  [тсчислокнь:5:ъ  въ  обыквоаевви&ъ 
Лдександр1яхъ  (въ  сирхйскомъ  перевод-Ь  число  йхъ  докохитъ  до  18'Тн;  сл.  О]*»- 
и1^чан1е  Ландграфа  стр.  30),  оклладось  достаточвыиъ  од  в  о  наэваЕ11е  Али. 
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тамъ  же,  прим.  5,  Вгедиа  н  В^е^ига)\  но  отъ  издателя  ускольз- 
нула цитата  Штейншнейдера  изъ  стараго  латинскаго  перевода 
(Герарда  Кремонскаго?  НеЬг.  ВЛио^гарЫе,  р.  51 — 52),  гд* 
это  имя  гласить  Ведига^  а  въ  Искендернаме  турецкаго  поэта 
Ахмеди  (Наттег,  ОезсЬ.  йег  озтап.  ОхсЫкипв!  I,  103.  349; 
приводится  Кнустомъ,  тамъ  же  стр.  301,  прим.  Ь)  Вакга.  ВсЬ 
эти  Формы  суть  вероятно  также  ни  что  иное  какъ  искажен1я 
лова  гедга^  гедгпа. 

§3. 

Бо  время  пиршества  Филиппъ  возвращается  съ  поб-Ёдоноснаго 
похода  на  Измаильтянъ  ^),  исполненный  радостью.  Царица  спе- 
шить ему  на  встрЬчу  и  разсказываетъ  ему  о  всемъ  случившемся; 
царь  понимаетъ,  что  она  сд'1^лалась  жертвою  обмана  со  стороны 
чародея  Бильдада  и  посылаетъ  за  нимъ,  но  чародей  изъ  боязни 
уб'Ьжалъ  изъ  Египта  и  скрылся,  и  всё  поиски  царскихъ  слугъ 
напрасны.  ЗагЬмъ  Филиппъ  говорить  цариц*,  что  хотя  она  за- 
служила смертной  казни,  но  онъ  ее  прощаетъ  подъ  услов1емъ, 
однако,  никому  объ  этомъ  не  сообщать  во  изб-Ьжанхе  скандала. 
Заг]^мъ  царица  рождаетъ  сына  и  предлагаетъ  повивальной  бабк* 
зад}'шить  его,  за  что  она  получить  награду  его  в'Ьсъ  золотомъ. 
Бабка  решительно  отвергаетъ  это  предложенхе,  потому  что  не 
желаетъ  убить  потомка  царской  крови,  да  къ  тому  она  видитъ 
у  него  знамешя  его  будущей  власти  надъ  вселенной,  хотя  онъ 
кончить  жизнь  въ  молодые  годы  въ  чужомъ  краю.  Услышавъ 
это,  царица  оставляетъ  свое  нам^ренхе,  и  такимъ  образомъ  ново- 
рожденный спасенъ.  Наружный  видъ  принца:  одинъ  глазъ  подо- 
бенъ  кошачьему,  другой  —  львиному,  взоръ  обращенъ  къ  земл*; 
вообще  ввяъ  его  странный  и  страшный.  Царица  нарекла  его 
Александросомъ,  и  принцъ  росъ  благополучно  во  всЬхъ  отноше- 
В1яхъ,  и  вс']^  боялись  его. 


')  ЗдЪсь  начинается  рукопись  Д. 


к- 
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Эта  часть  сказан1я,  равно  какъ  и  предыдущхя,  изложена  ко- 
роче и  трезвее,  ч*мъ  въ  изв'Ьстныхъ  источникахъ,  а  миоологиче- 
СК1Я  подробности  совсЬмъ  исключены.  Также  н'Ьтъ  въ  вашемъ 
сказанш  и  помину  о  дальн'Ьйшихъ  отношен1Яхъ  Александра  къ 
настоящему  своему  отцу  Бильдаду  =  Нектанебу,  о  чемъ  такъ 
пространно  толкуютъ  обыкновенный  Александр1И.  За  то  прибав- 
лены: эпвзодъ  съ  повивальной  бабкой  и  враждебное  отиошев1е 
царицы  къ  своему  сыну,  о  чемъ  говорится  и  въ  дальнЬй- 
шемъ  разсказ*,  в-Ьроятно  съ  ц'Ьлью  выразить  протестъ  протявъ 
незаконности  рожденхя  принца^).  Впрочемъ  въ  другихъ  источни- 
кахъ соображен1я  повивальной  бабки  приписываются  Филиппу, 
который  сначала  угЬшаетъ  Олимп1аду,  а  потомъ  самъ  становится 
подозрительнымъ  (Псевдо-Каллисоенъ  I,  9 — 10,  14 — 16;  Н181. 
йе  ргеШз  ей.  2ш8ег1е  §  6—7.  10,  р.  136 — 137;  еб.  Ьап(1дга?, 
р.  37 — 38,  39;  Горюнидъ  П,  12,  р.  103;  Леви,  стр.  4).  Прори- 
цаше  о  всем1рномъ  владычеств'Ь  по  поводу  эпизода  съ  яйцомъ  и 
по  созв-ЬзАгю  тамъ  же  (Псевдо-Каллисоенъ  11  —  12;  Левъ  у  2лп^. 
§  8,  Ьапй^г.  р.  38)  приписывается  прорицателю  АнтиФОнту  и 
Нектанебу :  по  настоян1ю  посл^дняго  Олимп1ада  временитъ  рожде- 
шемъ  до  наступлен1я  требуемаго  созв'Ьзд1я.  Описанхе  нарз^жности 
Александра  видимо  сокращено,  оттого  оно  такъ  мало  похоже  на 
друпя  описашя  (Псевдо-Калл.  I,  13;  ХасЬег,  р.  115;  Левъ  2ш§. 
§  11;  Ьапйдг.  р.  39;  Горшнидъ  II,  12,  р.  102;  Леви  стр.  4). 

§4. 

Однажды  молодой  принцъ  вышелъ  съ  царскими  слугами  гу- 
лять по  царскимъ  садамъ,  а  проходившш  въ  то  время  чародей 
язъ  египетскихъ  волхвовъ,  какъ  только  увид^лъ  принца,  началъ 
дрожать  и  простерся  предъ  нимъ  на  землю.  На  вооросъ  Алек- 
сандра о  причин']^  сего  чарод'Ьй  отв'Ьчаетъ,  что  онъ  провидитъ 
будущее  подчиненхе  принцемъ  всего  М1ра  и  его  путешествхя  по 
дальнимъ  краямъ:  онъ  достигнетъ  морскаго  дна  и  высоты  зв-Ьздъ, 

')  ср.  о  подобноиъ  же  иотив^Ь  у  среднев1^ковыхъ  поэтовъ,  начивая  съ  Адь- 
берика  (Р.  Мсуег  I,  XIX.  II,  248. 262.  850. 3575  21п§ег1е,  ^иеПеп  Лее  Киао1рЬ,  р.  7). 
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И  еще  при  жизни  прибудетъ  къ  м'&сту  праведниковъ  (въ  рай). 
Алексацдръ  очень  тому  обрадовался  и  сказалъ  чародею,  что  бели 
все  это  сбудется,  онъ  осчастливить  его  и  его  родственниковъ 
и  даже  сд^лаетъ  его  вторьшъ  лицемъ  1юсл+1  царя,  Чарод-Ьй  опять 
палъ  предъ  иимъ  пицъ  и  поднесь  ему  больште  подарки  для  того, 

ЧТОбЪ  герой  помня ЛЪ  о  НСМЪ  ВП0СЛ^ДСТВ1П. 


Этотъ  эпизодъ  не  встречается,  кажется,  въ  другихъ  псточ- 
викахъ,  разв-Ь  только  допустить,  что  это  перед-Ьлка  вы  шеу помя- 
ну таго  эпизода  съ  птичьнмъ  яяцомъ,  который  толкуетъ  знахарь 
АнтиФонтъ.  Можетъ  быть,  что  по  замыслу  этому  чарод-Ью  дол жпо 
было  быть  предоставлено  большое  3(1ачен1е  по  достижеи1н  Алек- 
сандроиъ  велпч1я;  по  вь  нашемъ  разсказ^Ь  о  немъ  больше  р^чв 
н^ть.  Точно  также  ничего  не  говорится  о  воснятан1и  Александра 
и  обучен1п  его  многими  знаменитыми  учителями  ралнымъ  наунамъ; 
повнднмому  нашъ  раскащикъ  этпмъ  особенЕЮ  и  не  дороиштъ, 
такъ  какъ  подъ  его  мудрецами  разумЬются  чарод'Ьи  м  волхвы, 
О  Вунсфалш  находится  дальше  коротенькая  заметка. 

§5. 

Филиплъ  забол-Ьваетъ  предсмертного  болезнью  и  спрашйвае1*ъ 
египетскихъ  волхвовъ  и  мудрецовъ  о  томъ,  кто  насл1;дуетъ  его 
престол ъ,  на  что  посл11Д1пе  на  другой  день,  по  размышлен1и  и  сов*- 
щанш,  единогласно  отв'Ьчаютъ,  что  Ллександръ  будетъ  его  едан- 
ственнымъ  насл4дникомъ  и  далеко  превозойдетъ  саиогг>  Филиппа 
счаст1емъ  п  могуихествомъ.  Посл1Ьдн1Й  этимъ  весьма  онечаленъ 
и  много  илачетъ,  такъ  какъ  всЬ  его  законные  сыновья  устранены 
таквмъ  образомъ  въ  пользу  чужого;  однако  онъ  созываетъ  ихъ 
и  настоятельно  совЬтуетъ  имъ  вполн'ё  подчиняться  Александру 
и  не  пытаться  возставать  противъ  его  власги,  ибо  вс4  таия  по- 
пытки будугь  совершенно  Г1апрасны,  какъ  идущ1я  въ  разр^зъ 
съ  распорпшевгемъ  Царя  всЬхъ  царей.  ЗагЬмъ  Филиппъ  скон- 
чается ЭЗ-хъл-Ьтъ  отъроду,  его  хоронятъ  съ  великими  почестями 
и  надъ  его  могилой  сооружаютъ  великолепный  мавзолей*    По 
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смерти  Фидпппа,  его  сыновья,  вопреки  зав'Ьщанш  отца,  строятъ 
козни  противъ  Александра  и  нам'Ьреваются  отравить  его  ядомъ, 
о  чемъ  Александръ  узнаетъ  и  д'&лаетъ  вмъ  внушенхе  и  упреки, 
ибо  они  д^йствуютъ  противъ  опред'Ьлен1Я  Бож1я  в  зав'Ьщанзя 
отца.  Т*  усматриваютъ  невозможность  сопротивленхя  и  поко- 
ряются. По  сов^щан1и  меясд}^  собою  они  созываютъ  вс&хъ  санов* 
никовъ,  волхвовъ,  мудрецовъ  и  зв']^дочетовъ  и  объявляютъ  инъ, 
что  по  вол1^  Бога  и  повел^н1ю  покойнаго  царя  Александръ  долженъ 
унасл-Ьдовать  его  престолъ,  всл-Ьдствхе  чего  всЬ  сановники  и  весь 
народъ  провозглашаютъ  Александра  египетскимъ  царенъ. 


У  Пс.-Калл.  (I,  15,  2ас11ег  р.  115)  Филиппъ  спрашиваетъ 
дельФ1Йск1й  оракулъ  о  насл']&дник'Ь,  у  Льва  онъ  обращается  къ 
богамъ  (Шз!;.  йе  рг.  2ш§.  §  14,  р.  140:  а  йИв;  ей.  Ьапй^аГ, 
р.  43 :  со§поУ11  рег  йтпаИопет;  Горюнидъ  II,  1 3,  р.  106:  аНдиой 
ех  ШоИз;  ср.  Леви,  стр.  5).  Гд'Ь  взято  нашимъ  раскащикомъ 
ложное  изв^ст1е,  что  Филиппъ  жилъ  93  года  (на  самомъ  д'1^1^ 
онъ  жилъ  только  54:  382 — 336),  намъ  неизвестно. 

Эпизодъ  съ  братьями,  которымъ  отличается  настоящее  ска- 
зан1е  отъ  другихъ ,  напоминаетъ  библейск1Й  разсказъ  о  Ьсвф^ 
съ  братьями  по  смерти  1акова  (кн.  Бьтя,  гл.  Ь,  ст.  15 — 21). 
Р'Ёчь  Филиппа  къ  сыновьямъ,  внушенхе  Александра  имъ  же  и 
сов'Ьщан1я  посл']^днихъ  между  собою  носятъ  еврейск1Й  отпеча- 
токъ  и  испещрены  библейскими  и  поздн^^йшими  еврейскими  изре- 
чен1ями.  Раскащикъ,  какъ  часто  бываетъ  въ  подобныхъ  слу- 
чаяхъ,  совс^мъ  забываетъ  о  томъ,  что  р^чь  у  него  идетъ  объ 
язычнакахъ,  о  которыхъ  нельзя  предполагать,  чтобъ  они  знали 
Библ1ю,  и  какъ  ни  сокращенъ  у  него  штатъ  языческихъ  боговъ 
и  храмовъ,  все  же  и  тЬ  и  другхе  Фигурируютъ  въ  его  разсказй. 
Впрочемъ,  некоторую  аналогш  представляютъ  въ  этомъ  отноше- 
ши  арабск1е  писатели ;  укажемъ  въ  прим^ръ  на  предсмертную  речь 
Филиппа,  обращеше  Александра  къ  народу  и  отвЬтъ  посл*дняго, 
какъ  они  очерчены  Ибнъ-Фатикомъ  (Восайов  йе  Ого,  р.  279  8е^., 
420  зед.).  О  вс&хъ  подвигахъ  и  приключен1яхъ  Александра  и 
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Филиппа  до  смерти  посл'Ьдняго  не  говорится  въ  нашей  верс1и  ни 
слова. 

§6. 

По  воцарен1И  своемъ,  Александръ  изготовляетъ  колесницы, 
образуетъ  конницу  и  д-Ьйствуетъ  успешно  во  всЬхъ  д*лахъ. 
ЗагЬмъ  онъ  разсказываетъ  матери  о  своемъ  нам']^рен1и  по- 
строить новый  храмъ  богу  Ригунга^  но  мать  сов-Ьтуетъ  ему  упо- 
требить лучше  царск1я  сокровища  на  образован1е  многочис- 
леннаго  войска,  отправиться  во  глав*  его  въ  походъ  противъ 
вс1^хъ  другихъ  государствъ  и  покорить  ихъ  своей  власти.  «Если», 
сказала  она,  «ты  сд-Ьлаешь  такъ  въ  молодости,  то  теб*  будетъ 
благо  на  старости  л^тъ».  Она  им'Ьла  при  этомъ  заднюю  мысль, 
а  именно,  чтобъ  юный  царь  погибъ  на  войн'Ь  а  престолъ  достался 
бы  въ  такомъ  случа'Ь  ея  старшему  законному  сыну  отъ  Филиппа. 
Сов*тъ  матери  понравился  однако  молодому  герою,  и  на  сов-Ь- 
щан1И  съ  полководцами,  которыхъ  царица-мать  уже  заранее  тай- 
нымъ  образомъ  склонила  на  свою  сторону,  окончательно  р'Ёшено 
отправиться  въ  походъ. 


Зд'1^сь  опять  полное  несоотв'&тств1е  съ  другими  сказан1ями. 
Обезличеше  Александра  и  представленхе  его  дЬйствующимъ  везд* 
по  сов4ту  другихъ,  безъ  собственной  инищативы  и  энерпи,  въ 
качеств'Ё  безсознательнаго  исполнителя  предначертаннаго  свыше 
и  внушен1Й  окружающихъ  (что  уже  никакъ  не  идетъ  къ  характе- 
ристик* такого  героя)  —  последовательно  проведены  чрезъ  весь 
разсказъ  и  вполн*  обнаруживаютъ  поздне-восточное  Фаталисти- 
ческое м1ровоззр'Ьн1е  его  составителя.  Не  смотря  на  предсказа- 
Н1е  Бильдада  и  еще  др}того  чародея,  равно  какъ  и  повивальной 
бабки  о  всем1рномъ  владычеств*  Александра  (§§  ?— 4)  и  на 
таковое  же  предсказанхе  волхвовъ  и  зв-Ьздочетовъ  (§  5)  —  мать 
его  все-таки  желаетъ  его  смерти  и  надеется,  что  онъ  скоро  погиб- 
нетъ.  Это  одно  изъ  тЬхъ  противор*ч1й,  предъ  которыми  не  от- 
ступаются легендарные  раскащики  вообще  и  иашъ  въ  особен- 
ности. 
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§7. 

Александръ  распоряжается  о  собранхи  всего  своего  войска 
и  изготовлеи]и  жел^зныхъ  колесницъ,  становится  во  г^ав^  войска 
съ  знаменемъ  въ  рук*  и  отправляется  въ  походъ.  Опъ  при- 
быль въ  громадный  л*съ,  въ  которомъ  странствуетъ  29  дней, 
пока  не  достигъ  высокой  горы,  на  которой  видно  огромное 
и  великол*пное  здан1е.  На  вызовъ  царемъ  охотниковъ  подняться 
съ  нимъ  на  гору  —  откликаются  200  челов-Ькъ  изъ  войска. 
Поднявшись  на  вершину  горы,  они  находить  тамъ  весьма  высо- 
К1я  и  широк1я  ворота,  предъ  которыми  сидитъ  старецъ.  Увидя 
Александра,  старецъ  б'Ьжитъ  къ  нему  на  встречу  и  нам*ре- 
вается  обнять  и  поц:Ьаовать  его  когда  же  провожатые  царя  не 
допускаютъ  его  къ  нему,  старецъ  спрашиваетъ:  «Почему  вы 
не  дозволяете  мн'Ь  обнять  и  облобызать  моего  государя  и  царя 
Александра?»  Провожатые  удивляются,  откуда  ему  изв1кстно 
имя  царя,  но  тотъ  объясняетъ,  что  ив1я  и  портретъ  Александра 
изображены  зд'Ьсь  въ  храмЬ,  и  что  онъ,  старецъ,  уже  мног1е 
годы  охраняетъ  для  царя  этотъ  кр'Ьпк1Й  замокъ.  Провожатые 
спрашиваютъ  его,  какъ  это  онъ  можетъ  одинъ  охранять  замокъ, 
если  н'Ьсколько  челов-Ькъ  могли  ему  препятствовать  приблизиться 
къ  царю;  старецъ  отв-Ьчаеть  имъ  гн-Ьвно:  пусть  не  думаютъ, 
что  они  что-пибудь  значатъ  противъ  его  силы  и  храбрости, 
только  что  ему  приказано  ничего  не  делать  противъ  воли  царя 
Александра.  Т*  просятъ  старца  показать  свою  силу,  и  когда 
Александръ  разр'Ьшаетъ  ему  это,  онъ  поднимаетъ  такой  крикъ, 
что  ВС*  провожатые  падаютъ  на  землю  нвцъ  и  самъ  царь 
вм'ЬсгЬ  съ  ними,  почему  посл'Ьдшй  и  отказывается  отъ  даль- 
нМшихъ  доказательствъ  храбрости,  которьш  старецъ  хог1лъ 
представить. 

ЗагЬмъ  старецъ  предлагаетъ  показать  царю  всЬ  досто- 
примечательности и  великол'Ьп1е  храма  и  замка.  Царь  просить 
разр4шен1е  старца  на  то,  чтобъ  одинъ  изъ  царскихъ  писцовъ 
(или  секретарей)  описываль  все,  что  ему  покажуть,  на  что  тотъ 
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соглашается,  и  по  приказан1ю  царя  одинъ  ияъ  провожатыхъ 
спускается  съ  горы  и  приводить  главнаго  царскаго  писца  (или 
канцлера),  еврея  Метхема  ("у^ап  ПЗПО  »Ю  "^ИЛМ  ОП:а).  Пер- 
вая зала  замка,  въ  которую  они  вступили ,  выстроена  изъ  крас- 
наго  стекла  (хрусталя)  въ  громадныхъ  разм^рахъ;  она  им^етъ 
,95  оконъ  (или  гакаповъ),  въ  каждомъ  изъ  нихъ  находятся  вся- 
наго  рода  птицы,  чистыя  и  нечистый,  ихъ  п'Ьн1е  производить 
страшный  шумь,  но  на  верхнемъ  окн^  сидить  старый  негръ, 
который  усмиряеть  ихъ  однвмъ  взмахомъ  платка.  Въ  следующей 
зал']^  изъ  зеленаго  стекла  находятся  всевозможные  зв'Ёрн,  чис- 
тые и  нечистые.  Между  ними  нашлось  одно  животное,  весьма 
странное  на  видъ :  все  гЬло  гладко,  безь  волосъ,  ноги  львиныя,  лице 
птичье,  глаза  весьма  большгя  —  двухъ  локтей  ширины,  высота 
животнаго  5  локтей,  зеленый  хвостъ  3  локтя,  зубы  Р/з  локтя. 
Когда  царь  выразилъ  удивленхе  по  поводу  этого  }5ивотнаго,  ста- 
рецъ  показываеть  ему  еще  большее  диво :  онъ  влагаетъ  этому 
животному  въ  ротъ  какое-то  растенхе,  и  изъ  него  выскакиваеть 
другое  животное,  обладающее  челов'Ьческимъ  голосомъ  и  зеле- 
ными зубами  и  покрытое  бй1ыми  волосами,  имеющими,  по  }'в%- 
рен1ю  старца,  то  свойство,  что  доставляютъ  носителю  ихъ  во 
время  сражен1я  победу  надь  врагами.  Скептическ1Й  см^хъ  Алек- 
сандра возбуждаетъ  сильный  гн']^въ  старца,  такъ  что  царь  съ 
трудомь  его  успокоиваеть.  Зат*мъ  они  вступають  въ  третью 
залу  изъ  краснаго  мрамора,  наполненную  всякаго  рода  аро- 
матами, отъ  запаха  коихъ  у  царя  прибавилось  силы  и  кр'Ьпости; 
тутъ  же  въ  сосуд^  изъ  краснаго  стекла,  лежащемь  въ  мрамор- 
номь  камн'Ь,  находится  елей-бальсамонъ  (роЬл  {01^;  М.  оши- 
бочно: роо  1^3),  привезенный  изъ  пальмоваго  города  1е1Уихона, 
Въ  той  же  зал'Ь  находится  сооруженная  изъ  зеленаго  мрамора  гроб- 
ница царя  Алтинуса  (ои">вЬ«  и  тЗ'^В^^),  гЬло  коего,  помазанное 
бальзамомъ,  находится  въ  нетл'Ьнномъ  состоянхи.  На  вопросъ  царя, 
сколько  л-Ьтъ  прошло  съ  гЬхъ  порь,  какъ  Алтинусъ  похороненъ 
зд'Ьсь,  старецъ,  прочитавъ  надпись  на  камн4,  отвЬчаеп.  что 
285  Лть,  Александръ  просить  старца  показать  е»у  нетлЪппое 
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г1ло  Алтинуса,  на  что  хоть  соглашается,  но  вм'ЬсгЬ  съ  тЬмъ 
предостерегаетъ  царя:  нвкоимъ  образомъ  не  дотрогиваться  до 
означеннаго  тЬла  въ  случа'Ё,  если  онъ  въ  прошлую  ночь  ивгЬлъ 
совокупленхе  съ  женщиной.  По  причин1^  несоблюден1Я  этой 
предосторожности,  Александръ  падаетъ  навзничь,  лице  его  сильно 
изм1няется  и  изъ  него  выступаетъ  страшный  потъ.  Тогда  вс*  про* 
вожатые  приступаютъ  съ  мольбою  и  плачемъ  къ  старцу  о  спасе- 
Н1И  царя,  на  что  онъ  въ  конц*  и  соглашается:  приносить  черный 
рогь,  наполняеть  его  горячими  углями,  подносить  его  ко  лбу 
царя,  который  встаетъ  на  ноги,  но  не  можеть  еще  произнести 
ни  единаго  слова  и  остается  н'Ьмымъ.  Вторичный  мольбы  и  плачь 
провоя^атыхъ  заставляють  старца  окончательно  выл-Ьчить  царя: 
онъ  влагаетъ  посл-Ьднему  вь  л'Ьвое  ухо  какую-то  траву  и  тЬмь 
возвращаеть  ему  даръ  слова.  На  вопрось  старца  почему  Алек- 
сандръ говориль  неправду  (относительно  условхй,  при  которыхъ 
можно  было  безопасно  дотронуться  до  гЬла  Алтинуса)?  —  царь 
отв-Ьчаеть:  «что  я  могу  сказать?  въустахъ  глупаго  его  погибель». 
(Сл.  Притчи  Соломона  гл.  X,  ст.  14:  устамъ  глупаго  погибель 
близка).  По  изм'Ьрети  т*ла  Алтинуса  оно  оказывается  величиною 
90  локтей,  чему  Александръ  и  его  дружина  немало  удивляются. 
ЗагЬмъ  старець  вводить  царя  въ  залу,  гд*  находится  д'Ьвица 
такой  отм'&нпой  красоты,  что  царь  вь  нее  сильно  влюбляется  и 
всл'Ьдств1е  этого  совс^мъ  изменяется  въ  лиц*  (!).  Кончается  гЬмь, 
что  Александръ  клянется  старцу  три  раза  (!),  что  возьметь  эту 
красавицу  въ  жены,  а  не  вь  наложницы,  и  получаеть  ее  изъ  рукъ 
старца.  Всл*дств1е  этого  царь  отсылаеть  свою  первую  жену  до- 
мой къ  матери  своей  въ  Египетъ,  для  того  чтобъ  она  тамъ  оста- 
валась до  его  возвращеп1и.  Посланцы  прибыли  вь  Егппеп>  и  раз- 
сказали  цариц']&-матери  о  всемъ  случившемся  съ  ея  сьшомъ,  чему  та 
очень  обрадовалась  и  при  этомъ  подумала:  «ЗачЬ1ъ  ынЬ  [тптагь 
ненависть  къ  моему  утробному  с ьтиу?  все  равно:  отъ  мужа-ди  царя 
онъ  родился,  или  отъ  другого,  всо-нсе  онъ  мой  сыкъ^  отъ  1Штораго 
мн§  такая  честь(!)».  Она  иосылаотъ  въ  подарокъ  Александру  коня 
(т.  е.  ВукеФала;  имя  его  упомвпаетсп  ниже  §  15),  которому  по 
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крепости  И  легкости  б']^га  и1&тъ  равнаго  во  всемъ  Египте,  и  царь 
весьма  радъ  этому.  ЗагЬмъ  онъ  устраиваетъ  великое  пиршество, 
венчается  съ  вышеупомянутой  красавицей,  прощается  со  стар- 
цемъ,  который  подносить  ему  множество  брилхантовъ  и  другихъ 
драгоц-Ьнностей  въ  подарокъ,  и  выходить  изъ  замка,  отправляясь 
въ  дальн'бйшхй  путь. 


1^ 


Какь  вь  предыдущихъ,  также  и  вь  этомъ  §  заметны  ярк1е 
сл-Ьды  восточнаго  вл1ян1я  вообще  и  еврейскаго  въ  особенности, 
какъ  въ  положительномъ,  такъ  и  въ  отрицательномъ  смысле.  Къ 
признакамъ  послЬдняго  рода  относвтся  главнымъ  образомъ  ис- 
ключеше  изъ  разсказа  географическахъ  назван1Й  6рак1и,  бес- 
салш,  Иллирш,  Салоны,  Рима,  VIомбард^и  и  т.  д.,  который  мы 
встр^чаемъ  въ  начале  походовь  Александра  по  обыкновеннымь 
верс1ямъ  сказан1я.  Сюда  же  относится  полное  умолчан1е  о 
храмахъ  Аполлона  (который,  впрочемь,  по  всей  в']&роятности 
встр'^чается  въ  искаженномъ  вид1^  ниже,  §  15),  Дханы  и  Се- 
раписа,  равно  какъ  и  объ  Олимп]йскихъ  играхъ.  Положитель- 
ные же  признаки  еврейства  замечаются  какъ  въ  отд^льны^ъ 
понят1Яхъ  и  выражен1яхъ  (напр.  желгьзныя  колесницы  — 
^па  ЛЭ1,  заимствовано  изъ  Кн.  Судей,  гл.  IV,  ст.  3;  чи- 
спгыя  и  печистыя  онмвотиыя  и  птицы  —  а'»каВ1  0^1па , 
ел.  кн.  Ловить,  гл.  XI.  Второзакоше  гл.  XIV;  прозваше  1ери- 
хона  городомъ  пальмъ  —  ОПОЛП  Т^?  1ПП'» ,  ср.  Второзак.  гл. 
XXXIV,  ст.  3),  такъ  и  въ  существенныхъ  чертахъ  самого  ска- 
зан1Я.  Такъ  главнымъ  писцомъ  или  секретаремь  Александра  яв- 
ляется еврей  Меиахемъ,  съ  которымъ  мы  встретимся  еще  ниже 
(§§  16. 18. 2 5)  и  который  не  находится  въ  другихъ  Александрхяхъ. 
Въ  перевод*  Ибнъ  -  Тиббона  (по  Лондонской  рукописи)  писецъ 
Александра  названъ  Симеотмъ  (руою ,  см.  8ашше1Ьапс1  р.  81), 
съ  которымъ  А.  Н.  Веселовск1Й  весьма  справедливо  сопостав- 
ляетъ  с1егс  Зутоп^а^  упоминаемаго  въ  древне  -  Французскихъ 
Александр1яхъ.  Тотъ  же  ученый  высказываеть  предположен1е,  что 
въ  какой -нибудь  латинской  нов  Ьсти  объ  Александр*  найдется  имя 
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Смоова  писца,  какъ  названхе  автора;  ыамъ  кажется  весьма  воз- 
можньшъ,  что  это  имя  перенесено  поэтомъ  въ  начало  романа 
съ  конца  его,  I дЬ  архипресвиторъ  Левъ  разсказываетъ  о  томъ, 
что  Александръ  предъ  кончиной  позвалъ  своего  нотаргуса  Си- 
меона и  вел^ъ  ему  написать  о  посл-Ьднихъ  распоряжен1ЯХЪ 
свопхъ.  У  Псевдо-Каллисоена  В. -С.  III,  33,  ХасЬег,  р.  174, 
сказано  просто:  каттера  (и'п:о(^^V7^[xатоура90V),  но  въ  Н181.  йе  рг. 
ей.  2шйег1е,  §  127  р.  261,  говорится:  8Ш1юдие  уосауи  ЛоЬаз 
еЬ  ргесер11  01,  и!  У0саге1  Зушеопет  [Згтеопеш]  поЬапит  $иит, 
а  дал^е,  при  распред']^ленш  областей:  Зутеоп  по1агги8  теиз 
811  рппсерз  Сара(1ос1е  е1  РерЫа§оп1е;  ел.  изд.  Ьаий^гаГа 
стр.  128,  гд-Ь  издатель  въ  прим.  говорить,  что  подъ  Згтеон 
разум  Ьется  Ешпепез,  т.  е.  настояиа11Й  секретарь  Александра  *). 
Весьма  естественно  было  приписать  этому  нотаргусу  и  состав- 
леше  жизнеописан1е  царя.  Возможно  также,  что  съ  этимъ  Си- 
меономъ  находится  въ  связи  8а1отоп  (11()а8са1и§  ^и<1еоп^т 
въ  Ке1а110  йе  Акхаийго  та^по  (Пег  ай  Рага(118ит)  одной  уни- 
верситетской рукописи  въ  Пав1и  (Р.  Меуег,  II,  395).  Въдругомъ 
загадочномъ  имени  составителя  Александр1И,  упоминаемомъ  въ 
гЬхъ  же  Французскихъ  источникахъ,  а  именно  Шоп  (въ  вене- 
шанской рукописи декасилабической поэмы:  «Ое  1а  (егге  (1'Е§ур(е 
ГароЛегеп!  Кооп»),  быть  можетъ,  скрывается  искажен1е  или 
Менахема  нашей  версш,  или  только -что  упомянутаго  Соло- 
мона^ или  же,  что  намъ  кажется  в'Ьроятн1^е,  вышеупомянутаго 
нестор1анца  Хонайяа  (КЬипа1п,  СЬопеш,  Нопе1п;  въ  западной 
среднев-Ьковой  литератур*  ^оЬапп^с^и8,  ^оЬапп^с^о  и  т.  д.). 
Въ  томъ  и  другомъ  случа'Ь  придется  допустить,  что  начало  имени 

*)  См-]^шен1е  похожихъ  въ  письн'Ь  другъ  аа  друга  буквъ  И  и  —  встре- 
чается часто  и  въ  греческой  трднскрицд!»  15нблеЙскихъ  назиан1Й»  Тлкъ  ваор. 
имя  тирскаго  царя  Хирама  или  Хирома  (ОПТТт  СИ"^!!.!  иншетсл  Е^г^н. 
Е1ра){хо;  и  также  (какъ  у  Геродота  в  Сннкелла)  ^иригхо^,  2:1рш}А05,  въ  чежъ 
вовсе  не  сл-Ьдуетъ  искать  съ  Мовсрсоиъ  (РЬ0а121ег  П,  ВегИп  1349^  р,  327) 
за1г]^ны  придыхан1я  шицящияъ  звукоиъ.  По  этой  же  прычнп^  и  географи- 
ческое назван1е  Сефарадг  у  пр.  Обад[11  [Лнд|я,  ст.  20— ТПЭП*  читается  у  ЬХХ 
толковниковъ  'Е^рэста  вм'Ьсто  ^^рхта;  ел,  нон  АИдОЛзсЬе  Оепкш^Исг  аиз  (]ег 
Кпш,  р.  38  Апт  2. 
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скрывается  въ  окончаши  мн.  чис.  предшествующаго  имени  Кооп 
глагола.  Самое  имя  Менахемъ^  какъ  имя  еврейскаго  писца, 
встречается  въ  позднейшую  эпоху,  во  время  завоеван1я  римля- 
нами Херусалима.  Хосифъ  Флавш  (Ве11.  ^ид.  У,  13.  7  въ  на- 
чалЬ)  говорить  про  однаго  Маннея  сына  Лазаря  {МлууаЪ^; 
о  Ла^^арои),  который  перебежалъ  къ  Титу,  доварившему  этому 
переб-Ьжчику  одн*  херусалимсюя  ворота,  гд*  посл*дшй  сосчи- 
таль  количество  провезенныхъ  чрезъ  нихъ  покойниковъ.  1осип- 
понъ  (Гор10нидъ,  изд.  Брейтгаупта  стр.  807)  называетъ  его 
«весьма  в-Ёрнымъ  писцомъ  изъ  херусалимскихъ  писцовъ  и  т.  д., 
по  имени  Менахемъ  бет  Сарукь^  предки  котораго  служили  писцу 

Эздр-ь  въ  Вавилоши»  (1а»1  ♦♦♦о'»за«зп  а'»Ь»л'»  патоа  тл»  пота 
(Ьзэа  пвюл  «пгу^  а'»т»а  гли»  гп»  пвюп  р"по  р  оп:о 
некоторые  подозреваютъ  Горхонида,  что  онъ  интерполировалъ 
здесь  имя  известнаго  еврейскаго  лексикограФа  изъ  Испанхи 
(жившаго  въ  половине  X  века)  Менахема  бенъ-Сарука,  а  другге   .  / 

ученые  (напр.  Цунцъ,   6оие8д1еп8111с11е  Уог1гй§е   йег  ^и(^еп,  [ 

ВегИп,  1 832,  стр.  154  прим.  а)  считаютъ  имя  Сарукъ  позднейшей  ^* 

вставкой  испанскаго  переписчика.  Какъ  бы  то  ни  было,  воз-  \ 

можность  заимствован1я  этого  имени  составителемъ  Александр!  и  | 

кажется  намъ  вероятной.   Впрочемъ,  можно  также  допустить,  \ 

что  имя  Менахемъ  (въ  эллинизированной  Форме  Менесъ  или 
Манией)  нашей  верс1И  не  что  иное  какъ  гебраизованпая  Форма 
имени  известнаго  въ  исторхи  секретаря  Александра  —  Е1>(хЬу);, 
Эвмена  Кардгткаго^  образованная  усечешемъ  перваго  слога. 
Само  собою  4)азумеется,  что  авторъ  пересказа  могъ  узнать  это 
имя  не  прямо  изъ  греческихъ  или  латинскихъ  источниковъ,  а  изъ 
вторыхъ  или  третьихъ  рукъ.  Если  мои  предположенхя  верны, 
то  окажется,  что  имя  Эвменъ  дало  следуюш,1я  видоизменен1я : 
1.  Зутеоп  ШЬаНив  у  Льва  (Шз^огха  де  ргеИхв);  преобладаюп11Й 
образъ  яаписанхя  этого  имени  черезъ  у  объяснится  намъ  есте- 
ственно, потому  что  онъ  происходить  отъ  ЕО,  перешедпий 
въ  2и.  2.  Этотъ  же  8ушеоп  по^апиз  является  въ  Французскихъ 
источникахъ  подъ  названхемъ  с1егс  8утоп,  а  въ  Лондонской  еврей- 
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ской  рукописи  —  пвтап  р^^аю  {Шимонъ  га-соферъ^  Симонъ  пи- 
сецъ)  уже  въ  качестве  составителя  жизвсописан1я  Александра^). 

3.  Отъ  имени  Симонъ  произошло,  можетъ  быть,  назван1е  ^$!л2атоп 
(ШазссЛиЗу  которому  въ  Павхйской  рукописи  приписывается  со- 
ставлен1е  Пег  а(1  Рага(118ит.  Мы  встр-Ьчаемъ  еще  и  при  дру- 
гихъ  случаяхъ  упоминан1е  имени  Соломона  въ  поздн'Ьйшихъ 
Александрхяхъ,  относящееся  уже  къ  царю  Соломону.  Такъ  въ 
французской  декасиллабической  иоэм'Ь  Филиппъ  получаетъ  даръ, 
принадлежавш1Й  когда-то  мудрому  Соломону^  а  имъ  полученный 
отъ  храбраго  Самсона  (М8.  йе  ГАгзепа!,  Р.  Меуег  I,  42): 

II  Ги  1а(118  аа  Гогизте  8ап8оп 
^а^  1о  (1опа  аи  8а^Vе  8а1етощ 
СМ  1о  1гат18(  аа  Гог(  ге1  ЕеИроо. 

Въ  другихъ  Французскихъ  и  англ1Йскихъ  поэмахъ  царь  Соло- 
монъ  является  уже  прямо  жизнеописателемъ  Александра  (М§. 
Ля  789,  Р.  Меуег  I,  119:  Ш  поп  рогдпап!  Гез^оге  й'АПхапйге 
ге8СП81,  8С.  И  Г018  8а1етоп8^);  ср.  тамъ  же  II,  246 — 247.  298). 

4.  Другое  искаженхе  имени  Эвмена  породило,  быть  можетъ,  имя 
главнаго  идрскаго  писца  Менахема  Худея  (П010  С?К1  "^ттм  ОГиО 
1*7ап)  въ  нашей  еврейской  верс1И.  5.  Наконецъ,  отъ  одного  изъ 
.-^тихъ  именъ,  отъ  Зутоп  или  8а1отоп,  но  скорее  всего  (во  из- 
б'Ьжан1е  гипотезы,  что  одно  лицо  раздвппл>сь  1ш  двухъ)  птъ 
Нопегп^  происходить,  в'Ьроятт),  г1агадочкае  Шоп  въ  вснешаа- 


^)  На  появлен1е  имени  Симеона  иъ  Л^^еЕстндршхъ  мог^о  также  нм^ть 
н-Ькоторое  вл1ян1е  то  обстоятельство,  ^]то  прраосвйщсин^къ,  ветр:Ьтиош1Л 
Александра  ори  вступлен1и  посл-Ьдн/и'о  въ  1ерусалимъ  и  идзва^н^й  у  <1^лай1я 
Яддусомъ,  носить  въ  древне-раввипскпхъ  источниках!,  и  «я  Сиуеоиа  Ирп^сд^ 
паю  (см.  ниже  прим.  къ  §  13).  Сред11е111.ковь11е  еврейские  авторы  им'Ьютъ  ор^- 
стравныя  сказашя  отомъ,  какъ  ври  этомъ  1дуча1^  иервосвящснаикъСамеонъ 
велъ  религ1озно-ФилосоФск!я  бесЬды  «  нренхн  гъ  Арнстотелеаъ  и,  конечно, 
поб^дияъпосл^дняго;  ср.  еще  свяд1:гс.1ьстно  Клсаряа,  тчсника  Аристо'^е^«1IIц 
у  1осиФа  Флав1я  (Соп1га  Ар1опет  I,  22]  и  Еис^^кЫ  (Ргераг.  Ечао^.  (Х,  6). 

2)  Отм'1&тимъ  зд']^сь  мимоходом  ь^  что  въ  дровн1^-а11гл1Йской  Адексаалрш 
(Купд  А1у8апйег,  приводимой  Кнустомъ  пъ  прия.  къ  БосаНоз  йа  Ого,  р,  ав1) 
говорится,  что  Дар1й  им'Ьлъ  двоюродного  брлта  во  ии1.^вл  $а1ошов,  иъ  1ф||е 
СТВ1И  котораго  оерсидск1Й  царь  наэвадъ  Адексавдра  разбойником^. 
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ской  рукописи.  Генеалогическое  соотношен1е  всЬхъ  этихъ  именъ 
можно  было  бы  въ  такомъ  случае  представить  сл'Ьдующимъ 
образомъ: 

Еи[лЬу)^  (07го[Х7У)(л.атоура(ро<;) 

Г  \  ^ 


Вутеоп  по1апи8  тпм  ЮЮЛ  ОПЛй 

\  ^ 

С1егс  бутон        1010П  рЗ?0О 


8а1отоп  йИазсаЬз  ^и(^аеи8 


')  Въ  послан! и  къ  Аристотелю  на  дорог*  къ  священнымъ  деревьямъ 
Адекспядръ  «рмходитъ  въ  одяо  мф,ст#>:  Ьоспз  аи1ет  ега!  зраЫовиз  еЬ  кг^из, 
|Ьогб  11  ороЬа1япто  иЬчайапэ. 

6* 
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Кооп  (?  или  отъ  Нопегп*а) 

О  палестинскомъ  город*  1ерихонгь  и  его  еле'Ь-бальсам'Ь  рас- 
пространяются ГосиФъ  Флавш  (АпИд.  XIV,  4,  1.  XV,  4.  2.  Ве11.  ; 
^а(^.  IV,  8.  3;  ел.  Стравона  XVI,  р.  763;  Плишя  XII,  25,  ей.  ( 
ВНИ^  II,  360 — 361,  гд-Ь  между  прочимъ  говорится:  Акхапйго  \ 
тщпо  гез  1Ь1  бвгеп1е,  Ы^^}  сИе  аезйуо  ипат  сопсЬат  1тр1ег1  | 
хизкит  ега!)  и  Гор10нидъ  (р.  329).  Этотъ  городъ,  на  сколько  -^ 
мнй  известно,  не  упоминается  въ  другихъ  Александрхяхъ  ^). 

Если  будемъ  считать  разсказъ  о  гор*  и  храм*  переделкой 
соотв*тствующаго  м*ста  у  Псевдо  -  Каллисеена  (I,  31;  ХасЬег 
р.  120)  и  архипресвитера  Льва  (Шз!;.  йе  рг,  ей.  Хзпдегк  §  24 
р.  148;  ей.  Ьапй§гаГр.  51,  52;  Леви,  стр.  9)  о  Тафосири  (мо- 
гил* Озириса)  или  Тафориси  и  храм*  Сераписа,  хотя  въ  сущно- 
сти между  обоими  описан1ями  весьма  мало  общаго,  то  во  всякомъ 
случа*  это  докажетъ  намъ  весьма  наглядно  какимъ  образомъ  еврей- 
СК1Й  расказщпкъ  обриботалъ  свои  матер1алы:  древне  -  языческш 
колорятъ  легенды  совсЬмъ  стушеванъ  и  зам*ненъ  поздне-восточ- 


84  А.  я.  ГАРКАВИ, 

НОЙ  окраской  весьма  сомнительнаго  вкуса,  что  мы  часто  зам'Ё- 
чаемъ  въ  настоящей  верс1и. 

На  подробности  о  гроб*  царя  Алтинуса  сл'Ьдуетъ,  по  всей 
вероятности,  смотреть  какъ  на  перед'1^лку  и  дальнМшее  разввт1е 
разсказа  Псевдо  Каллисеена  и  Льва  о  гроб*  царя  Нина^  Набо- 
носора^  Наооходоносара  или  Кира  въ  Персепол^ь  (Пс,-К.  II,  18; 
йасЬег  р.  131;  Шв!.  йерг.  §  68,  ей.  21п§.  р.  191;  ей.  Ьапйдг. 
р.  94;  у  Горюнида  Кайнанъ  II,  18  р.  131?  Леви  стр.  24).  Имя 
этого  царя  искажено,  повидимому,  изъ  Лль-Винусь  (013'»3*7К  — 
съ  арабскимъ  членомъ).  Этому  искажен1Ю,  содействовало,  быть 
можетъ,  то  обстоятельство,  что  царь  Латинусъ  также  принадле- 
жить  легенде,  которая  д^лаеть  изъ  него  сына  Иракла  или 
Улисса  и  тестя  Енеева  ^). 

Услов1е,  поставленное  старцемъ:  о  чистоте  въ  половомъ 
отношенш,  встречается  у  Псевдо-Калл.  (Ш,  17;  Н181.  йе  рг. 
§  106,  р.  239  2шб.;  Леви,  стр.  42;  у  Горюнида  пропущено) 
въ  разсказе  о  говорящихъ  деревьяхъ. 

Намъ  не  известенъ  источникъ,  откуда  разсказщикъ  заим- 
ствовалъ  эпизодъ  съ  красавицей,  на  которой  Александръ  же- 
нился. Если  это  парод1Я  на  бракъ  съ  Роксаной,  на  что  какъ- 
бы  указываетъ  услов1е  старца:  держать  красавицу  настоящей 
женой,  услов1е  напоминающее  предсмертное  завещайте  Дар1Я 
Александру  (Псевдо-Калл.  II,  20;  2асЬег  р.  131;  Шв1.  йе  рг. 
§  73,  2ше.  р.  196,  Ьапй^г.  р.  98  —  99,  Леви  стр.  25):  дер- 
жать Роксану  и  ея  мать  въ  почете  —  то  необходимо  признать, 
что  парод1я  опять-таки  сохранила  весьма  мало  чертъ  оригинала. 
Вообще  нашъ  расказщикъ,  въ  противность  обыкновенному  ха- 
рактеру еврейской  средневековой  письменности,  не  скупится  на 


1)  Другой  царь  Латинусъ  (ОМ'^оЬ)  иди  Лутганусъ  (01Л^^В1*7)  упоминается 
въ  Мидраш-Ь  (Берешитъ  Рабба  §  83;  Ялкутъ  Шимони  отд-Ьдъ  Вашлахъ  §  140); 
старинный  комментаторъ  (Самуидъ  Яфа  въ  *)4<Л  ПО'*?  Венешя  15У7)  не- 
прочь  вид'Ьть  въ  немъ  того  царя,  съ  котораго  начался  датинск1й  языкъ;  во, 
присматриваясь  поближе,  легко  заметить,  что  тутъ  р-Ьчь  идетъ  о  поздй-Ьй- 
шемъ  властелине.  По  предположен1ю  Я.  Леви  (Кеи11еЪг&1асЬе&  ипО  СЬаШ. 
"^^бггегЬисЬ,  II  р.  482)  —  Ьис1ши8. 
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изображенхе  любовныхъ  похождешй  Александра,  и  притомъ  безъ 
всякихъ  эстетическихъ  и  литературныхъ  прикрасъ. 

Отношен1я  всемогущаго  старца  къ  Александру,  сначала 
дружелюбныя  и  почтительный,  затЁмъ  чуть  не  враждебный 
съ  примирен1емъ  въ  конц']^;  описаше  таинственнаго  храма 
(за  исключен1емъ  разсказа  о  птицахъ,  который  встречается  въ 
другихъ  верс1яхъ  при  описан1И  дворца  Ксерксова)  и  приклю- 
чешй  въ  немъ  съ  героемъ;  отсылка  имъ  прежней  жены  домой 
при  встр1&ч'Ё  съ  пл^^нившей  его  красавицей;  прииирен1е  съ  нимъ 
матери  и  присылка  ею  въ  даръ  ему  ВукеФала  (въ  противор'Ьчш 
со  вс']^ми  сказан1ями,  по  которымъ  Александръ  получаетъ  коня 
еще  въ  Македоши,  при  жизни  Филиппа)  ^);  праздноваше  имъ 
новой  свадьбы  —  все  это  своеобразныя  черты  нашей  верс1И. 
Впрочемъ,  мысль  о  старц'Ь  -  путеводител'Ь,  съ  которой  мы  еще 
встр-Ьтимся  ниже  (§§  18.  26.),  быть можетъ,  заимствована  пзъ  раз- 
сказа  о  старц'Ь  Эвантгь  или  Ивантгь^  критическп  разобранваго 
въ  изсл^дованш  А.  Н.  Веселовскаго  (Изъ  Истор1и  романа  п 
пов4сти,  стр.  268  —  279).  Значеше  пменп,  по  нашему  предпо- 
ложен1ю  —  хорошо  встр'Ьчающ1Й,  благосклопно  прпиииающтй 
[гостей],  отъ  греческаго  глагола  еиаV':^ш,  отт^  котораго  имеется 
производное  страдательное  имя  е^^аVТУ]*^;  —  благоснлонпо  встре- 
чаемый и  принимаемый. 

§8. 

Александръ  прибылъ  съ  своимъ  войскомъ  въ  большой  л-Ьсъ, 
откуда  выходить  совсЬмъ  обросш1е  волосами  люди  и  умерщ- 
вляютъ  много  солдатъ.  Раздосадованный  этймъ  царь  приказываетъ 
стр-Ьлять  въ  волосатыхъ  людей,  но  гЬ  ловягь  руками  стрЬлы, 
который  не  причиняютъ  имъ  никакого  вреда.  Уб4дившись  въ  томъ, 


*)  Впрочемъ,  можно  указать  на  то  обстоятедьство,  что  во  франпузской 
декасииабической  поэм^  мать  Александра  г  о  вор  и  тъ  ему,  что  за  оС1уздан1е 
ВукеФала  онъ  долженъ  получить  этого  коня  (Мэ*  (1е  РАпопа!,  Р.  Ыеуег  Т, 
33—4:  Раг  У08  еП  Ьеп  И  Гегв  сЬ1Уаиз  доШег;  ТГов1га  де11  ез1га,  31ге5  в!  уоа 
то1е2). 
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ЧТО  воевать  съ  ниин  недьзя,  Александръ  велитъ  зажечь  д1съ 
и  этимъ  прогоняетъ  волосатыхъ.  —  Оттуда  Алексаедръ  прихо- 
дить въ  землю /^ртмгояш  (Д.  Кртогонга^  «'»Л1:1'»01р,  К^'»Л1:П0'Тр  — 
Карвакенъ),  им'бющую  протяжеше  30-и  дней  (пути).  Во  всей 
этой  стране  1г1тъ  женщинъ  надъ  землей,  ибо  он1&  находятся  тамъ 
въ  подземелья.  По  требовашю  царемъ  отъ  жителей  подати  (или 
дани,  огэ),  они  даютъ  ему  сто  (М.  100,000)  талантовъ  золота 
и  множество  драгоц']&нныхъ  камней.  ЗагЁмъ  они  приносятъ  Алек- 
сандру большую  и  странную  на  видъ  рыбу,  покрытую  красною 
чешуей,  им'Ьюпц'ю  одинъ  глазъ  и  зубы,  черные  какъ  смоль;  но 
онъ  не  захогЬлъ  кушать  ее  и  приказалъ  бросить  ее  собакамъ, 
который,  пожравъ  ее,  издохли.  Увид'Ьвъ  это,  царь  весьма  разсер- 
дился,  а  когда  они  не  могли  представить  никакого  объясветя, 
на  его  вопросъ:  почему  они  желали  погубить  его  со  вс1&мъ  его 
войскомъ?  —  онъ  приказалъ  войску  вооружиться  и  сражаться 
съ  этими  вероломными  людьми.  Посл'Ё  сражен1я,  продолжавша- 
гося  трое  сутокъ,  войска  царя  одол-Ьли  и  истребили  несметное 
количество  туземцевъ.  Посл4  чего  вышли  ихъ  жены  (Д.  ОЧ&ЗП; 
М,  ошибочно:  муокчины  —  С'»03«)  изъ  подъ  земли  и  сражались, 
но  и  ихъ  постигла  такая  же  участь,  такъ  что  спаслись  только 
немног1я,  спрятавшись  въ  подземелье. 

Оттуда  царь  выступплъ  въ  военный  походъ  протпвъ  жотелей 
Антооога  {к\тй:^т,  Д,  КО10^К;  М*  ошибочно  Апшифш  — 
{|^1В'»ЦЗ^),  убилъ  пзъ  нихъ  30,000  человЬкъ  п  отнялъ  у  нихъ 
все  ихъ  орулпе.  Когда  же  они  пали  предъ  царемъ  нпцъ,  прося  по- 
щады, онъ  смилостцнилсн  и  пощадплъ  ихъ  жпзпь.  ЗагЬмъ  принесли 
они  ему  500  (въ  М,  число  искажсЕю:  1X0  [ИОП]  изъ  ткО)  та- 
лантовъ золота.  Обложивъ  вхъ  постоянною  данью,  царь  высту* 
пилъ  изъ  ихъ  земли. 

Оттуда  царь  отправляется  въ  землю  Ллт1лъ  (Д,  Ь^1:Ьк;  М, 
Алцила  —  п^г^^с'^й*),  жители  которой  черны  (М.  кошорсиг  [зем^ш] 
черна)  какъ  смоль,  и  начади  они  воевать  съ  цара}^!ъ.  На  вооросъ 
царя:  почему  они  такъ  упорно  противятся  ему?  —  они  отв*чаюгь^ 
что  споконъ  н^ковъ  у  1шхъ  не  было  ни  царЯу  ни  властителя,  такъ 
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что  они  самые  свободные  изъ  всЪхъ  народовъ  земли>  И  царь 
сказалъ  имъ:  «Я  не  требую  отъ  васъ  ни  серебра,  ни  золота,  но 
подарите  мн^  вс^^хъ  д'Ьтей,  которые  родились  у  васъ  впродолже- 
Н1е  посл'Ьдняго  года,  для  того  чтобъ  накормить  ими  моихъ  со- 
бакъ  (!)».  —  Т*  отв-Ьтили:  не  сл-Ьдуетъ  такъ  делать  —  отдавать 
нашихъ  д^тей  на  съ-И^денхе  твоимъ  псамъ(!);  если  хочешь,  воаьмв 
у  насъ  серебра  и  золота  во  множеств*,  а  если  н'Ьтъ,  то  будемъ 
воевать  съ  тобою.  И  царь  посов'Ьтовался  съ  своими  мудрецадш, 
которые  сказали  ему:  не  бери  у  нихъ  ни  серебра,  ни  золота,  но 
лучше  воюй  съ  ними  для  того,  чтобъ  имя  (слава)  твое  распро- 
странилось между  народами.  Царь  послушался  ихъ  сов']^та,  вое- 
валъ  съ  туземцами,  истребилъ  изъ  нихъ  несметное  количество  и 
ему  досталось  въ  добычу  такое  множество  серебра,  золота  п 
драгоц'Ённостей,  что  люди  царя  пренебрегали  серебромъ  и  зодо- 
томъ  и  брали  себ']^  только  драгоценные  камни. 


Разсказъ  о  встр1^ч^^  Александра  съ  дикими  и  волосатьтчп 
людми  находится  во  вс^^хъ  редакщяхъ  романа,  также  въ  посла111и 
къ  Аристотелю.  Точно  также  им-Ьется  въ  нихъ  разсказъ  о  томъ,  что 
жители  Кареагена  (Кархедона,  Калхедона,  Халкедона  и  т.  ;1  ) 
принесли  дань  Александру,  по  прибыт1И  его  въ  Африку  или  въ 
Вавилон*  (Пс.  -  К.  I,  30,  2.  р.  119;  Шв!.  йе  рг.  7Хх\^,  §  22 
р.  147;  ср.  Ьапйбга^  стр.  50  —  51  въ  прим.;  А1шп  8сЬш1Л, 
А1ехап(1ег8а§е  йез  АШепс  уоп  Везапдоп,  Вопп,   1886,  р.  19;  ) 

Веселовск1Й  стр.  176  —  178.  197;  Горюнидъ  II,  15  р.  117; 
Леви  стр.  50).  Раввинск1я  же  сказашя  приводятъ  Карвагенъ  и 
Африку  въ  связь  съ  амазонками  (Оршансмй,  стр.  10  —  13;  о, 
мои  прим*ч.  стр.  25  —  26).  Н*тъ  никакаго  сомн*Н1Я,  что  ста- 
ринный глоссаторъ  Танхумы  (Эздра  Фано?)  правъ,  полагая  при- 
чиной тому  народную  этимолопю:  Карта^  по-арамейски  городь^ 
и  у^^VУ),  женщина  ^). 


')  М.  Штейнганейдеръ,  возражая  11н1^  относительно  значешя  ниен» 
Африки  у  древнихъ  раввиновъ  (НеЬгйхзсЬе  В1Ы|08^арЫе  В.  IX  1869,  р.  15 
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Эоизодъ  съ  в'Ьродомнымъ^однесетемъ  Александру  странной 
рыбы  представляетъ  особенность  нашей  версш  (эоизодъ  объ  издох- 
шей собак]^  во  Французскомъ  роман')^  ср.  впрочеиъ  у  Р.  Меуег  11, 
199),  равнымъ  образомъ  и  подробность  о  скрывающихся  въпод- 
земельи  женахъ,  которая  им'Ёетъ,  впрочемъ,  сходство  съ  раз- 
сказоиъ  Францз'зскаго  романа  о  л^&Ь  д'Ьвицъ,  входящихъ  зимой 
въ  подземелье  (Р.  Меуег  II,  182).  (Объ  амазонкахъ  говорится 
въ  нашемъ  сказанш  ниже,  §  11). 

Про  Ант10Х1ю  упоминается  въ  псевдо-каллиоеновскихъ  Алек- 
сандрхяхъ  по  поводу  основан1я  ея,  или  же  при  первомъ  обм^Ьн^ 
Дар1я  и  Александра  письмами  (ел.  РзеийосаИ.  I,  36.  С,  2асЬег 
р.  121  ср.  1,31,  р.  120;  Шз!;.  йерг.  поПариж.рукоп.  §33,  вместо 
полковолда  Антгоха  тл!^  Антилоха \  см.  Леей,  стр.  13. 58;  Весе- 
Л0ВСК1Й  стр.  197  —  199);  но  тамъ  н'Ьтъ  ничего  подобнаго  на- 
шему описап1Ю.  Зам'Ьтимъ  зд'Ьсь  кстати,  что  оставленное  Кну- 
стомъ  безъ  объяснен1я  географическое  назваше  у  Ибпъ-Фатика: 
8ау  (Восайоз  йе  Ого,  р.  282  е1  428:  Е  йепйе  Гие  а  Иеггаз  йс 
8ау;  вар1анты  8опг^  8огт;  въ  латинскомъ  перевод-Ь  5ет,  въ 
французскомъ  Е81еш^  въ  англ1йскомъ  ^55сат)  есть  арабское  >Ш), 
Аш-ишмъ  или  Эш-шамъ^  т.  е.  Сирхя  вообще  и  столица  ея,  городъ 


Апш.  4,  р.  52  Апт.  14),  выставдяетъ  на  вйдъ  то  обстоятельство,  что  и  у 
Псевдо-Каллисеена  (I,  30.  2асЬег  р.  119)  упомянуты  вм']^ст'!&  Африка  и  Кареа- 
генъ;  но  почтенный  Берлинск!й  ученый  упускаетъ  нтъ  виду,  что  въ  греческомъ 
роман']^  и  въ  зависимыхъ  отъ  него  источникахъ  (гд'Ь,  къ  тоиу-же,  во  многихъ 
кодексахъ  вм'^^сто  Карx1'з5оV^а  читается  ХаХхузВоуьа,  а  въ  Жз!.  (1е  рг.  постоянно 
СЬа1седоша,  Сакедоша;  см.  прим']&чан1е  Ландграфа,  стр.  50,  что  только  въ 
поздн-Ьйшихъ  реценз1яхъ  рельефно  выступаетъ  походъ  Александра  на  Кар- 
еагенъ)  ни  Африка,  ни  Кареагенъ  не  представляются  страною  амазонокъ, 
какъ  это  д^^лается  въ  раввинскихъ  сказан1яхъ.  Им'^^я  мнопя  другхя  указашя 
на  то,  что  въ  посл'Ьднихъ  часто  см']&шивались  Африка  (Кр'»'1В^^)  и  Л^г^^кху^ 
(8с.  х*^Р*)  —  Лверика  ('*р'*1В^^)  и  допуская  это  см'Ьшен1е  и  въ  сказан1и  объ 
Александр'^,  гх^  подъ  Африкой  разум'1&ется  Кавказъ,  я  объясняю  ныв^  появ- 
лете  Кареагена  народной  этимолопей  этого  имени  въ  смысл'Ь  юрода  женицинъ, 
т.  е.  амазонской  страны,  эпизодъ  о  которой  не  им-Ьегь  у  Псевдо-Каллисеена 
(Ш,  25—26.  2асЬег  р.  165)  никакой  связи  съ  Африкой  и  Кареагеномь, 
а,  наоборотъ,  также  пр1урочивается  къ  Кавказу.  '\^г^р\%  и  Верса  рндомъ 
съ  ПерС1ей  упоминаются  въ  поздн'1^йшихъ  греческихъ  Александр1яхъ;  см. 
Веселовск1Й,  стр.  140. 
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Дамаскъ,  въ  особенности,  а  для  древнихъ  временъ  это  имя  могло 

быть  отнесено  КЪ  СИр1ЙСК0Й  СТОЛИЦ'Ь  АНТ10Х1Н  ^). 

Трудно  сказать  какая  страна  разум'Ьется  подъ  названхемъ 
Алцилъ  или  Алцила.  Если  принять  начало  имени  Ал  за  арабск1Й 
членъ,  то  можно  было  бы  вторую  часть  имени  объяснить  въ  смысл* 
еврейско  -  арабскаго  слова  Ьх,  ^  (целъ^  тзиллъу  тЬнь,  темнота), 
такъ  какъ  жители  означенной  страны,  а  по  рукописи  М.  сама 
страна,  темнаго  цв'Ьта  ^). 

Безсмысленное  и  нич^мъ  немотивированное  требоваше  Алек- 
сандра: выдать  ему  новорожденныхъ  д-Ьтей,  чтобъ  бросить  ихъ 
своимъ  псамъ  —  характеристично  для  нашего  разскащика  или  для 


^)  По  своему  значешю,  арабское  слово  а  11  —  Шамъ^  лпвая  сторона  {ылп 
с'1&верная  сторона,  отъ  Каабы),  подобно  ^^с  —  1емен'у,  правая  (или  южная,  отъ 
Каабы)  сторона,  относилось  первоначально  къ  стран'1^  Сир1и,  а  потомъ  уже 
стало  употребляться  синекдохнчески  въ  сиысл1^)  столицы  страны,  У  евреевгь 
и  караимовъ,  писавшихъ  по  арабски ,  назван1е  Шалп  обозначало  Далестин;/ 
и  противопоставлялось  Ираку  (Вавилон1и). 

2)  Не  есть  ли  Циль  или  Цила  искажен!е  вазвакгд  ^иг^а  Нбнъ-Фатика? 
(ВосаДоз  йе  Ого,  р.  286.  438;  вар1анты  у  Кнуста;  ^и€^а,  А^^^€^^а,  Л^^^^иа,  во 
французскомъ  и  англ1Йскомъ  переводахъ  ^ий^е;  въ  латннскомъ  аересод-Ь 
у  Штебншнейдера,  НеЬг.  ВШИо^.  р.  62,  ОиШа),  По  справедливому  зам±>- 
чан]ю  ГильдемеЙстера  (ДаЬгЬйсЬег  ИХт  готашвсЬе  иш1  еп^ИвсЬе  1^1ега1пг,  ХП, 
1871,  р.  238)  тутъ  вм^^сто  ^^^а  (по  арабски  >а5)  слЪдуегъ  читать  1Ч1а  (ало 
арабскому  произношен1ю  первой  буквы  Ейа,  по  арабски  >^):  ^^Щ  обязанное 
своимъ  происхожден!емъ  ошибочному  пониманию  выражевЫ  11гендо*Налл« 
(I,  44):  61;  тт^у  7гиХт]у.  Назван  1е  же  РоиЛв  во  Французскомъ  роиан*  (Р,  Меуег  П, 
164),  какъ  пом-Ьщенное  рядомъ  съ  СаНаЪге,  озяачаетъ  очевидно  Ащлт. 
Правда,  что  разсказанное  тамъ  про  жителей  города  подъ  этинъ  иазва- 
В1емъ  нисколько  не  похоже  на  разсказъ  нашей  верс1и,  а  взято  ц1^11комъ, 
какъ  уже  заметили  Штейншнейдеръ  и  Кнустъ,  изъ  эпизода  о  городе 
Лб^ра  у  Псевдо-Калл.  (С.  I,  43;  2асЬег,  р.  123;  ел,  Н151.  йи  рг.  §  38  2ш^, 
р.  161,  Ьапй^г.  р.  63);  но  мы  уже  знаемъ,  что  вашъ  авторъ  нисколько  не 
стесняется  въ  этомъ  отношении.  Если  это  предположеи1е  в-1^ряо,  и  именно,  что 
звукъ  1С  въ  настоящемъ  случа^^  перешелъ  въ  и,  то  у  насъ  прибавится  еще 
одно  указанхе  на  происхожденхе  автора  изъ  роканскнхъ  страиъ,  хотя  онъ 
жилъ  невидимому  на  Востоке,  на  что  указываютъ  друНе  признаки.  Варочемъ, 
въ  зв^ковомъ  отношен!и  скор-]&е  допустить,  что  страна  Клила  (К7^7р  Д*)  ^^^ 
Клилынъ  П'^Ь'^Ьр  М.),  о  которой  говорится  ниже  (§  24),  аередаетъ  иия  ОиНа 
вдй  ОиШа ;  ел.  наше  прим'^^чаше  тамъ  же. 
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его  источника,  если  онъ  им'^ъ  таковой.  Вообще  можно  заметить, 
что  если  во  вс']&хъ  сказан1яхъ  объ  Александр-Ё  не  мало  безсмыс- 
леннаго  и  нел^паго,  то  наша  верс1я  ихъ  далеко  перещеголяла 
въ  этомъ  отношен1И. 

§  9. 

Оттуда  царь  отправляется  и  приходить  въ  землю  Арменга 
(М.  «^З'^ач»;  Д.  ошибочно:  М'»Л1ЛК  —  Ари/нга),  и  всЬ  тамош- 
Н1е  храбрые  люди  (или:  всЬ  солдаты  —  *7^п  Ю^«  Ьз)  выступили 
противъ  него  и  перебили  много  изъ  его  войска.  Но  на  сл^дующй 
день  царь  одол'Ьлъ  и  истребилъ  несметное  число  ихъ;  и  царь 
выступилъ  съ  знаменемъ  своимъ,  напалъ  на  башню  туземяаго 
царя  и  нашелъ  тамъ  громадное  количество  драгоц-Ьнныхъ  кам- 
ней, которое  онъ  роздалъ  войску,  устроилъ  пиршество  всЬмъ  под- 
даннымъ  и  оставался  въ  стран*  девять  дней.  —  Однажды  ночью, 
предъ  постелью  царя  появилась  лягушка,  державшая  во  рту 
горькую  траву  (Д.  П10  ЗЮЗ?;  М.  какую-то  траву  —  тп»  ЛЮ^;), 
и  подумалъ  царь:  это  недаромъ  (Д.  аз*»!!*?  ЛГ  рН;  М.  ОЗПЗ),  и 
убилъ  ее  мечемъ,  отчего  сделалось  большое  зловон1е,  причинив- 
^шее  многимъ  изъ  царскаго  народа  смерть,  и  самъ  царь  также 
забол'Ьлъ  отъ  этого,  но  царск1е  врачи  скоро  возстановили  его 
I  здоровье. 

>  Оттуда  царь  выступилъ  и  прибылъ  въ  землю  Арпла  (Д.  К*7В1У ; 

1  М.  Упла  —  пЬв1У),  жители  которой  напали  на  царскихъ  людей 

и  погубили  многихъ  изъ  нихъ;  но  въ  конц'6  царь  одол'Ьлъ  тузем- 

цевъ,  умертвилъ  пзъ  нихъ  около  40,000  челов'Ькъ  и  получилъ 

^  въ  добычу  множество  золота  и  драгоц1Ьнныхъ  кампей. 

!  Оттуда  царь  выступилъ,  пошелъ  водой  и  прибьиъ  въ  Л'Ьсъ, 

гд'Ь  течетъ  сладкая  вода.  И  царь  изготовилъ  лодки  (или:  плоты  — 

)  ЛТП001),  потому  что  желалъ  дойти  до  источника  этой  воды;  и 

:  сЬлъ  царь  со  всЬмъ  своимъ  войскомъ  на  лодки,   но  поднялся 

;  сильный  в'Ьтеръ  и  бросилъ  ихъ  въ  пещеру,  изъ  которой  течетъ 

(означенная  сладкая?)  вода;  по  ней  царь  шествовалъ  29  дней, 

впродолжен1е  коихъ  не  видалъ  ни  солнца,  ни  луны.    По  псте- 
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чеши  2  9 -и  дней  онъ  вышедъ  нзъ  пещеры  на  воздухъ  и  нашелъ 
два  большихъ  дерева  краснаго  цв'Ьта,  на  которыхъ  сидели  два 
старца;  изъ  нихъ  одинъ  былъ  сл'Ьиъ  и  н^мъ.  На  вопросъ  царя: 
зач']&мъ  они  зд-И^сь  сидятъ?  —  второй  старецъ  отв^^тилъ;  для 
того,  чтобъ  узнать  будущность  изъ  показашй  этихъ  дсревьевъ, 
И  весьма  удивился  царь  тому,  что  деревья  им'Ёютъ  даръ  слова; 
но  старецъ  ему  сказалъ:  не  удивляйся,  царь  мой  государь,  эти 
деревья  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  говорить  въ  трелй  часъ  каждаго  дня 
и  отв^чаютъ  на  всЪ  предлагаемые  имъ  вопросы,  исключая  во- 
проса о  ля'Ь  кончины.  Это  обстоятельство  заставило  царя  разбить 
тамъ  свою  палатку  и  дожидаться  означеннаго  часа.  На  сл*- 
дующ1Й  день  въ  3-мъ  часу  послышался  отъ  однаго  дерева  голосъ, 
приглашающ1Й  царя  предлагать  свои  вопросы.  Царь  спросилъ: 
«Буду  ли  я  царствовать  20  Л'Ьтъ  (М.  10  лЬтъ)?»  —  на  что  де- 
рево ответило :  будешь  царствовать  еще  больше !  —  « Буду  ли  я 
царствовать  30  л-Ьтъ»?  (въ  М.  недостаетъ  этаго  вопроса)  — 
Будешь  еще  больше!  —  «Буду  ли  царствовать  40  лЬгь?»  —  на  \ 

этотъ  вопросъ  не  последовало  ответа.  —  «Буду  ли  царствовать  I 

35  л*тъ?»  —  Будешь  еще  больше!  —  «Сколько  больше ?*>  —  ! 

вопросъ  остался  безъ  ответа.  Царь  тогда  понялъ,  что  время  его  } 

цравлешя  не  продолжится  40  л*тъ.  И  еще  спросилъ  царь:  «Воз- 
вращусь ли  я  въ  Египеть?»  —  Кончина  твоя  (былъ  отвЬтъ) 
будетъ  на  чужой  стороне,  но  въ  земл'Ь  египетской  (Д.  оп\*0;  | 

М.  ошибочно:  израильской — 'пС  вм.  '1X0)  будешь  похороненъ,  1 

И  дал-Ье  спрашивалъ  царь:  оНасл*дуетъ  ли  мн*  мой  сынъ 
въ  царстве»?  —  Н'Ьтъ,  не  насл-Ьдуетъ,  былъ  отв-Ьтъ,  ибо  твое 
государство  будетъ  разд'Ьлено  между  4-мя  князьями  или  герцо- 
гами  {дуксимъ  —  О'^ОЭЛ).  Спрашивалъ  царь  еще  о  дрзгнхъ 
д-Ьлахъ,  но  на  нихъ  не  посл1Ьдовало  ответа. 


Объ  Арменги^)  идетъ  р^чь  также  у  Псевдо-Каллпсоена  (И,  9; 


I 


*)  Счнтаеыъ   совсЬмъ   нев1Ьроятны11ъ   допустить   чтел1е    Д.   Лр1г/иш  — 
М^Л111"Ж  и  толкованхе  его  названхемъ  испанской  провивши  Л^^ашая^  хотя  | 

въ  среднев']^ковыхъ  Александрхяхъ,  какъ  напр.  во  Французской  декасуилаби-  I 

I 
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ХасЬег,  р.  128)  и  архипресвитера  Льва  (2ш8.  §  48  р.  176; 
Ьапйёг.  р.  79;  Леви  стр.  7.  19.  23),  а  въ  Париж,  рукоп. 
еще  при  Филиппе,  причемъ  выражен1е  посл'Ьдней:  Агтепга 
рготпсга  подавало  ооводъ  къ  разнымъ  искажешямъ.  Изъ  Ар- 
метя  произошли:  Аламангя  (другое  употреблен1е  имени  Ала- 
манъ  о  Куманахъ  при  помощи  поздн'1^йшей  народной  этимолопи 
этого  назвашя  см.  у  А.  Н.  Веседовскаго,  Изъ  исторш  ро- 
мана, стр.  168),  Алашя^  Алханъ;  изъ  про&иицгя  —  Про- 
вансъ  (ср.  у  г.  Гастера,  стр.  36,  55),  Бранса^  Брасанъ^  Хора- 
санъ.  У  Ибнъ-Фатика  (Восайоз  йеОго,  р.  282.  428)  Александръ 
изъ  АНТ10Х1И  прямо  переходить  въ  Армешю  (въ  англ1Йскомъ 
перевод*  Егтопу).  Разсказъ  о  лягушк*  не  им'Ьетъ,  кажется, 
себ*  подобнаго  въ  другихъ  версхяхъ.  Н-Ьсколько  похожъ  раз- 
сказъ о  громадномъ  рак'Ь  у  Псевдо-Калл.  (II,  34),  а  въ  послаши 
къ  Аристотелю  разсказывается  о  томъ,  что  при  истреблен1И  ог- 
немъ  насЬкомыхъ  въ  одномъ  л'Ьсу  сделалось  большое  зловон1е. 

Подъ  назвашемъ  Арпла  {^^Ьо^У^  изъ  чего  легко  могло  прои- 
зойдти  въ  М.  Л*?01У)5  въ  виду  того,  что  оно  пишется  чрезъ 
букву  I;  (агинъ),  по  всей  в'Ьроятности  скрывается  &<*7В")В  — 
Трила^  Триполи:  городъ,  упоминаемый  въ  начал'Ь  походовъ  Алек- 
сандра (Псевдо-Калл.  I,  35,  2асЬег,  р.  121;  въ  поздн-Ьйшихъ 
пересказахъ  у  Веселовскаго,  стр.  200,  Алекс,  самъ  строить 
городъ  Триполи;  Шз!.  йе  р1*.  =  8са1опа^  Авса1опа  2»1Щ.  §  24, 
р.  148;  Ьапй^г.  р.  52  прим'Ьч.;  Горюнидъ  II,  15,  р.  117;  Леви 
стр.  8). 

О  сладкой  вод*  говорится  въ  гЬхъ  же  источникахъ  (Пс.-К. 
II,  42;  2асЬег  р.  152,  160;  Шз!,  йе  рг.  2ш8.  §  87,  р.  210; 
Ьапс1ег.  р.  109;  Горюнидъ  II,  18  р.  132;  Р.  Меуег  П,  168) 
и  въ  послан1И  къ  Аристотелю. 

О  говорящихъ  деревьяхъ  и  ихъ  пророчеств-Ь  Александру,  въ 
Прасгакть  или  Адаминтгь  ел.  разсказъ  Псевдо-Калл.  (Ш,  17, 


ческой  поэм']^  (Мз.  бе  ГАгзепа],  Р.  Меуег  I,  25:  «^и^  1ш1  Евра^е»),  оказалось 
включеннымъ  въ  число  странъ,  покоревныхъ  Александру,  и  имя  Испавхв, 
подобно  тому  какъ  тамъ  Фигурируютъ  назван]я  Британ!и,  Франц1и  и  пр. 
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2асЬег,  р.  161)  и  Льва  (§  106  2ше.  р.  240,  Ьапйег.  р.  112 
сокращ.;  ел.  ГорюнидаП,  18,  р.  134  —  135;  Р.  Меуег  II,  180, 
185  — 186;  Леви  стр.  43). 

Въ  показан! и  о  числ^  л^ть  царствовашя  Александра  (больше 
35  и  меньше  40  л'Ьтъ)  наша  верс1я  также  отступаетъ  отъ  дру- 
гихъ  сказан1Й,  отм'Ьченныхъ  2асЬег'омъ  (стр.  176  къ  III,  35). 
Пророчество  о  томъ,  что  царь  не  вернется  на  родину  (въ  Маке- 
донш),  нм'Ьется  также  и  въ  посл-Ьдяихъ,  но  тамъ  н'Ьтъ  предска- 
зан1я  о  насл]^дован1И  царства  и  разд'Ьлен1И  его  на  четыре  кня- 
жества. Действительно,  наша  верс1я  въгсонц-Ь  разсказываетъ, 
что  Александръ  предъ  смертью  перэдалъ  власть  4-мъ  полко- 
водцамъ  подъ  верховныхъ  главенствомъ  своей  матери;  мо- 
жетъ  быть,  это  д'Ьлен1е  на  четыре  есть  отзвукъ  историческаго 
Факта,  —  заключешя  союза  между  4-мя  важн-Ьйшими  полковод- 
цами и  д1адохами  Александра. 

§  10. 

Оттуда  царь  выступилъ  и  прибылъ  по  ту  сторону  Горъ  тьмы 
("]1&П  ЛЛ^  чауо)  при  помощи  одной  жемчужины,  которая  осве- 
щала ему  дорогу.  Туземный  царь  вышелъ  ему  (Александру)  на 
встречу,  оказалъ  ему  велик1я  почести  и  исполнялъ  вс*  его  при- 
казан1я.  Однажды,  когда  оба  царя  сидели  вместе,  съ  венцами 
на  головахъ,  пришли  къ  царю  (туземному)  два  человека,  изъ 
коихъ  одинъ  сказалъ  царю:  О,  государь  мой!  Я  купилъ  у  этого 
челов-Ька  землю  для  того,  чтобъ  построить  на  ней  зданхе,  и  когда 
я  началъ  копать  ровъ,  то  нашелъ  громадный  кладъ  и  ве- 
ЛИК1Я  сокровища,  и  я  требую  отъ  него  (продавца),  чтобъ  онъ 
взялъ  себ'Ь  обратно  этотъ  кладъ,  такъ  какъ  я  купилъ  только 
землю,  а  не  сокровище.  Второй  же  отв-Ьтилъ  и  сказалъ  царю: 
О,  государь  мой !  Когда  я  продалъ  ему  свою  землю,  то  я  ее  про- 
далъ  вм'Ьстб  со  всЬмъ  ея  содержанхемъ,  отъ  н'Ьдра  земли  до  не- 
бесной высоты  [талмудическое  юридическое  выражен1е],  и  по- 
добно тому,  какъ  онъ  (покупатель)  остерегается  отъ  присвоетя 
чужой  собственности,  такъ  точно  и  я  остерегаюсь.  И  царь  спро- 
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силъ  одного  изъ  нихъ:  «есть  ли  у  тебя  сынъ?»  —  Да,  государь 
мой,  есть,  отв'Ьтилъ  онъ.  И  спросидъ  онъ  другого:  «есть  ли  у 
тебя  дочь?»  —  Да,  государь  мой,  есть.  На  что  царь  сказалъ: 
«пусть  твой  сыпъ  женится  на  его  дочери,  а  кладъ  передайте  по- 
вобрачнымъ».  Такъ  они  и  сделали.  И  Александръ  см'1^ялся  надъ 
этимъ,  такъ  какъ  ему  это  показалось  страннымъ.  И  спросилъ 
его  (туземный)  царь:  «чему  ты  см'1^ешься?  разв*]^  не  хорошо  я 
разсудилъ  и  не  хорошо  сдЬлалъ?» — Да  (отв*тилъ  Александръ), 
ты  хорошо  разсудилъ  и  хорошо  сд']^лалъ,  но  въ  моемъ  государ- 
ств'Ь  я  бы  не  такъ  судилъ.  —  «А  какъ  бы  ты  иначе  р^шилъ 
спорное  д'Ьло?»  —  Я  бы  предадъ  обоихъ  смерти,  а  самъ  забралъ 
бы  всЬ  деньги.  —  И  весьма  удивился  царь  этому  и  сказалъ  ему 
(Александру):  «а  въ  твоемъ  государств*  солнце  светить?»  — 
Да,  светить.  —  «А  роса  бываетъ  въ  твоемъ  государстве?»  (Д. 
не  им'Ьетъ  этаго  вопроса)  —  Да,  бываетъ.  —  «А  находится  ли 
въ  твоемъ  государств'!  крупный  и  мелк1Й  домашнхй  скотъ?»  — 
Да,  находится,  былъ  ответь.  —  «Въ  такомъ  случа*,  вы  всЬ  жи- 
вете и  имеете  ч^мъ  кормиться  ради  вашего  скота,  какъ  сказано 
(Псаломъ  XXXVI,  ст.  7):  человеку  и  скотин-Ь  Ты  помогаешь, 
о  Господи!». 


Сказан1е  о  путешествш  Александра  къ  Горамъ  тьмы  нахо- 
дится уже  въ  Талмуд'Ь  (тр.  Тамидъ  л.  32)  и  вскользь  въ  Мн- 
драш*!  {Вагикра  Рабба  гл.  27;  ел.  Оршанскаго  Ж^Л^  III  и  Л^,  стр, 
10.1 2).  Только  въ  Талмуд*  Александръ .  по  соь  Ьту  муёрет&ь  юшу 
совершаетъ  это  путешествхе  на  лив1йскихъ  остхъ  (;&«Л1*?  ПОП), 
привыкшихъ  къ  темногЬ,  посредством  ь  длпнныхъ  веревокъ  и 
канатовъ,  привязанныхъ  однимъ  концо>1ъ  къ  м^сту  отпра8ле1пя; 
въ  обыкновенныхъ  же  Александр1яхъ  иосродствомъ  кобыл ицъ 
или  ослицъ  и  ихъ  жеребятъ  (Псевдо-Калл.  II,  39 ;  ХасЬег  р.  140; 
ВеселовсК1Й,  стр.  221).  Вкратц-Ь  упилтцасгь  о  Горагь  тьмы 
и  Горюнидъ  (II,  16,  стр.  125;  ел.  прим-Ьч,  Брейтгаупта  тамъ  же). 

Разсказъ  о  судебномъ  дЬл*,  въ  которомъ  оба  противника 
отклоняютъ  отъ  себя  найденный  кладъ,  заи}1Ствова!1Ъ  ц1ипкош1 
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изъ  Терусалвмскаго  Талмуда  и  изъ  Мидрашовъ  Берешитъ  Рабба, 
Вагикра  Рабба^  Песикта  в  Танхума  (Оршанск1Й  знаетъ  только 
второй  Мидрашъ  №  V,  стр.  1 3)  ^),  гд*  это  разсказывается  про 
страну  «^^Хр,  Кцгя,  которая  находится  за  Горами  тьмы,  или  же 
про  '^р'ПВК,  Африка  или  Иберика  (Ивер1я);  см.  мои  прим*чан1я 
къ  стать'Ь  Оршанскаго,  стр.  24  —  27.  Въ  нашей  же  версхв  объ 
этой  посл-Ьдней  стран*  упоминается  вкратц-Ь  въ  сл^дующемъ  §  и 
ниже  (§  1 3),  при  третьей  женитьб*  Александра (можетъ  быть  также 
въ  §  1 9).  При  сопоставлеши  разныхъ  рецензхй  этого  м'Ьста  въ 
вышеозначенныхъ  источникахъ  легко  заметить,  что  въ  геограФИ- 
ческомъ  отношенхи  эти  рецензхи  представляютъ  явную  хроноло- 
гическую постепенность  наслоен1я:  въ  то  время  какъ  древн^йпзая 
рецеиз1я  (въ  1ерусалимскомъ  Талмуд*)  знаетъ  во  всемъ  этомъ 
сказан1В  только  одну  страну  Кцгю  безъ  всякаго  ближайшаго  ея 
опред*лен1я,  Берешитъ  Рабба  прибавляетъ  уже  "]1&п  '»1П  ^"ППб*^, 
[которая  находится]  за  Горами  Тьмы^  и  это  опред*лен1е  повто- 
ряютъ  ВС*  три  поздн*йш1я  реценз1и  Мвдрашовъ.  Вагикра  Рабба 
(а  за  этимъ  Мвдрашемъ  Песикта  и  Танхума)  пошелъ  еще 
дальше  и  на  основан1И  того,  что  въ  Вавилонскомъ  Талмуд* 
(у   Оршанскаго  III,    стр.  10)   говорится,   что  Африка  нахо-  | 

дится  за  Горами  тьмы  и  что,  отправившись  туда,  Александръ  ! 

пришелъ  въ  область,  населенную  исключительно  женш;инами  (о  ^ 

чемъ  въ  1ерус.  Талмуд*  совс*мъ  не  упомянуто),  онъ  эту  посл*д- 
нюю  превратилъ  въ  Еартагину^  по  причин*  вышеприведенной  ' 

народной  этимолопи  (карта  и  уиVУ]),  и  такимъ  образомъ  у  него 
вышли  три  геограФИческихъ  назвашя:  Ктя^  Африка  и  Кар*  _ 

тагена. 

Что  же  касается  значешя  перваго  и,  по  отношенхю  къ  еврей- 
скимъ  псточникамъ,  древн*йшаго  изъ  этихъ  назван1й  м*стностей 
и\ц1н),  то  поцьпки,  сдЬлаиньл^  до  снхъ  поръ  къ  его  объяснен1ю. 


*.|  Парил  дел»  къ  рдзсказу  о  ороцессЬ,  Е^оторый  находится  также  у  Ибнъ- 
Фатяка  (Воса^о^  де  Ого.  р.  207, 458—463) »  во  Французскомъ  роман^Ь  (Р.Меуег  II, 
1Й9— 20Л),   с(чброл11    Кнусть   Бъ   прим-Ьчак!»   къ  тексту  перваго   (стр.  297, 
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нельзя  назвать  удачными.  Живш1Й  въ  конц'Ё  ХУП  в1^ка  кон* 
ментаторъ  Мидрашг  -  Рабба  (люо  "^Т),  раввинъ  Яковъ  Моисей 
Гедлинъ,  считаетъ  это  слово  нарицательнынъ  именемъ  съ  зна- 
чен1емъ  самой  крайней  страны  св'Ьта.  Раввинъ  1осифъ  Шварцъ 
изъ  1ерусалима  отождествляетъ  это  назван1е  съ  городомъ  Биценгеп 
въПонгЬ  (К^ЛХ'»р  =  Кизикъ? — не  въ  ПонгЬ),  къ  сЬверу  отъ  Тавр- 
скихъ  горъ  (см.  соч.  р6<п  тК^ЛЛ,  1ерусалимъ  1846,  л,  127^). 
3.  Кассель  видитъ  въ  этомъ  загадочномъ  названш  страну  Кис- 
ет^ упоминаемую  рядомъ  съ  амазонками,  грузинами  и  кнмме- 
ршцами  (Ег8сЬ.  и.  ОгиЬег'з  АП^етехпе  ЕпсусЬрйЛхе  II  8епе, 
27.  ТЬеИ,  р.  172,Апт.  56).  Н.  Фишманъ  предлагаегъ  курьез- 
ное объяснен1е,  а  именно,  что  мы  им'Ьемъ  тутъ  дЬло  не  съ  гео- 
граФическимъ  назвашемъ,  а  съ  титуломъ  владетеля,  «такъ  какъ 
цари  инд1йск1е  и  американскхе  называются  Кациками»  {Медей 
ХегасЫт^  8атте18сЬпЙ;  Йг  Ргеппйе  йег  ЬеЬгй18сЬеп  Ы4ега1иг 
ЬетЬегд  1855,  р.  17).  А.  Нейбауеръ  хочетъ  переделать  со- 
гласное во  всЬхъ  источникахъ  ^)  чтенхе  К^'»Хр  Кцгя,  —  въ 
«^^Лр  —  Ертя  и  объяснить  его  именемъ  Киреиы  въ  Африке 
(вёодгарЫе  йи  Та1тис1,  Рапз  1868,  р.  405).  Наконецъ  А.  Когугь 
отождествляетъ  наше  названхе  съ  Касгемъ  (Сазхит)  въ  Нижнемъ 
ЕгипгЬ  (Р1епи8  АгисЬ  I,  195,  8.  V.  ОТП^ОЭ^к).  Сл-Ьдуеть  заме- 
тить^ что  объяснен1е  нашего  имени  т^сно  связано  съ  толкова- 
Н1емъ  имени  Африки  (р^оМ)  въ  древне  -  раввинскихъ  источни- 
кахъ и  съ  выяснен1емъ  той  местности,  которую  означенные 
источники  отводятъ  для  помещен1я  царства  амазонокъ,  н  мьт 
намерены  посвятить  особое  изсл^дованхе  выяс»еи1ю  этаго  во- 
проса, сопряженнаго  со  многими  другими. 

Въ  совс^мъ  некрасивомъ  отв^гЬ  Александра,  что  онъ  убидъ 
бы  обоихъ  спорящихъ  о  кладе  для  того,  чтобъ  забрать  себ-Ь 
кладъ,  Оршанск1Й  (стр.  14,  прим.  1)  видитъ  злую  критику  на 
языческШ  судъ  вообще;  но  противъ  такаго  линпма1ия  можно 
возразить,  что  ведь  и  туземный  царь,  такъ  сильно  возмущаю « 


^)  Впрочемъ,  н'!^которые  источники,  между  прочимъ  др€1и11^йшап  б^|»с1я 
въ  ]ерусалимскоиъ  Талмуде,  остались  ему  неизв-Ьстными. 
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Щ1ЙСЯ  этимъ  отв'Ьтомъ  Александра,  также  язычникъ.  Скорее 
всего  мы  им^Ьемъ  зд-Ьсь  одну  изъ  тЬхъ  чертъ  частной  характе- 
рпстики  Александра  и  двойственнаго  его  взображешя,  о  кото- 
рыхъ  будетъ  у  насъ  р-Ьчь  ниже  (§  1 5). 

§11. 

И  Александръ  выступилъ  оттуда  и  прибыль  въ  землю 
Африкь  (81С,  р'П^^^  въ  об-Ьихъ  рукописяхъ),  которую  нодчинилъ 
своей  власти,  и  жители  дали  ему  1 80  талантовъ  золота  и  много 
драгоц-Ьнныхъ  камней.  Оттуда  царь  выступилъ  и  прибылъ  въ 
землю  Аишикъ  (|Т1РЛК  или  Аишихь  —  ■]"»й;з^^),  гд*  засталъ 
только  женщинъ,  а  по  ту  сторону  рЬки  живуть  мужчины,  ко- 
торые никогда  не  переправляются  (къ  женщинамъ)  чере.зъ  р^ку, 
но  постоянно  женщины  переправляются  чрезъ  воду  для  того, 
чтобъ  забеременить  отъ  мужчинъ.  Когда  женщина  рожаетъ  маль- 
чика, то  она  перевозить  его  на  ту  сторону  воды,  а  мужчины  его 
берутъ  и  воспитываютъ ;  если  же  рожаетъ  д'Ьвочку,  то  она  во- 
спитываетъ  (Д.  он*  воспитываютъ)  ее  до  пятил-Ьтняго  возраста, 
а  затЬмъ  обучаетъ  ее  воевать.  Он*  разъ-Ьзжаютъ  на  коняхъ  и 
воюютъ  съ  окрестными  племенами ;  такъ  он*  д'Ьлаютъ  два  —  три 
раза  ежегодно. 

И  послалъ  Александръ  къ  ихъ  цариц*  требовать,  чтобъ  она 
непременно  явилась  къ  нему  вм*ст*  съ  своими  сановницами  и  съ 
своими  сокровищами,  а  въ  противномъ  случа*  ей  будетъ  худо. 
И  царица  отв-Ьтила  посланцамъ  Александра  и  сказала  имъ: 
«Въ  чемъ  же  состоитъ  сила  вашего  (М.  ошибочно:  моего)  госу- 
даря, что  онъ  осмелился  прибыть  въ  мою  страну  для  того,  чтобъ 
отнять  ее  у  меня  (М.  чтобъ  воевать  со  мною)?»  —  Посланцы 
отв-Ьтили,  что  ихъ  государь  подчиняетъ  вс*  народы  своей  власти 
(М.  прибавляетъ:  н*тъ  ни  одной  кр-Ьпости,  которая  устояла  бы 
противъ  него,  вс*  государства  и  народы  падаютъ  предъ  нимъ), 
и  ВС*  его  д*ла  ему  удаются.  Она  на  это  зам*тила:  «Скажите 
вашему  государю,  что  онъ  кажется  мн*  не  умнымъ  чело- 
в*комъ  и  что  ему  благопрхятствуетъ  только  сл*пое  счаст1е».  — 

Сбороикъ  П  Отд.  И.  А.  Н.  "^ 
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Почему  ты  такъ  думаешь  о  нашемъ  1  осудар-Ь?  спросили  они.  — 
«Потому  что  это  явствуетъ  изъ  его  образа  д'Ьйствхй,  ибо  еслибъ 
вашъ  государь  былъ  уменъ,  то  не  воевалъ  бы  съ  женщи- 
нами, что  во  всякомъ  случа*  не  принесетъ  ему  чести  и  славы: 
если  онъ  ихъ  поб-Ьдатъ,  то  св'Ьтъ  скажетъ:  что  за  важность, 
что  онъ  поб'Ьдилъ  женщинъ?  челов^къ  полегче  (попроще  и  мало- 
важн-Ье)  его  также  можетъ  ихъ  поб-Ьдить;  если  же  женщины 
поб'Ьдятъ  его,  что  скажетъ  св'Ьтъ  на  это?  —  такого  важнаго  царя 
одол'Ьли  женщины!  Вс^  его  войны  и  победы,  одержанный  имъ 
до  сихъ  поръ,  не  послужатъ  къ  его  чести  и  славЬ,  а  его  срамъ 
увеличится  въ  глазахъ  всЬхъ  людей».  Посланцы  возвратились 
къ  Александру  и  передали  ему  слова  царицы,  которыя  весьма 
понравились  ему  и  всему  его  народу.  И  Алексапдръ  сказалъ 
своимъ  людямъ:  какъ  мн'Ь  поступить?  если  я  отсюда  уйду  безъ 
(М.  прибавляетъ:  войны  и  безъ)  победы,  то  вс*  скажутъ,  что 
женщины  поб-Ьдили  меня.  Посему  царь  р-Ьшилъ  не  удаляться 
отсюда  пока  не  увидитъ  царицы  и  не  поговорить  съ  нею  лично. 
Усльипавъ,  что  Александръ  идетъ  къ  ней,  царица  собрала 
50,000  д-Ьвицъ,  од-Ьла  ихъ  въ  шелкъ  и  парчу  и  всЬ  он*  сЬлн 
па  верблюдовъ  и  отправились  на  встрЬчу  царя.  Приблизившись 
къ  лагерю  Александра,  царица  приказала  своимъ  д-Ьвицамъ, 
чтобъ  он*  сд-Ьлалй  все  то,  что  сама  она  сд-Ьлаетъ.  Поровняв- 
шись  съ  Александромъ,  царица  поспешно  обнажила  одну  грудь, 
и  всЬ  ея  д'Ьвицы  сделали  тоже  самое,  чему  царь  и  весь  его 
народъ  весьма  удивились.  И  царь  поспЬшпо  приблизился  къ  ца- 
риц Ь,  обпялъ  и  поц-Ьловалъ  ее.  На  вопросъ  царя:  почему  он*" 
обнажились  во  время  встречи?  —  царица  ответила:  «таковъ 
законъ  и  обычай  въ  нашемъ  государств*,  при  встр*ч*  царя 
мы  показываемъ  ему  красоту  нашего  гЬла(!)».  И  спросилъ 
царь:  Что  я  могу  сд*лать  для  васъ?  —  Царица  отвЬтила:  «Не 
д*лай  для  насъ  ничего,  а  только  не  опустошай  нашей  земли».  — 
Ксли  признаете  мою  верховную  власть,  сказалъ  царь,  то  от- 
ступлю отъ  васъ,  а  если  н*тъ,  то  я  раззорю  вашу  землю.  — 
«Къ  чему  (спросила  царица)  будешь  ты  напрасно  опустошать  наше 
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государство  и  прибавишь  къ  твоимъ  грЬхамъ  новый  гр-Ьхъ?  мы 
уже  испоконъ  в*ковъ  поклялись  не  терпеть  ярма  чужаго  царя. 
Если  теб-Ь  угодно,  то  я  дамъ  теб-Ь  золото,  серебро  (М.  при- 
бавляетъ:  мгьдь)  и  драгоц'Ьнные  камни,  въ  такомъ  громадномъ 
количестве,  какого  не  видали  ни  ты,  ни  твои  родители,  ни  твои 
прародители  (Д.  ни  вы,  ни  ваши  родители)».  —  Если  я  съ  тобой 
буду  воевать,  возразилъ  царь,  и  одол-Ью  тебя,  то  мн'Ь  достанутся 
всЬ  твои  драгоц'Ьнные  камни,  золото  и  серебро.  —  «Ты  оши- 
баешься, сказала  царица,  такъ  какъ  я,  при  помош,и  моихъ  д']^вицъ, 
скрыла  вс^Ь  наши  драгоц-Ьнности  въ  такомъ  м-ЬстЪ,  что  ты  тщетно 
будешь  ихъ  искать».  —  На  угрозу  царя,  что  онъ  предастъ  ее 
со  вс']^мй  ея  девицами  пытк'Ь  пока  он*  не  откроютъ  ему  м'Ьста,  гд^ 
спрятаны  сокровища,  царица  отв-Ьчаетъ,  что  это  безполезно,  такъ 
какъ  он-Ь  и  ихъ  матери  (Д.  родители)  присягнули  не  открывать 
этого  м-Ьста  никому  въ  М1р'Ь.  И  сказалъ  царь:  Что  мн*  д-Ьлать! 
ты  хитрее  меня;  я,  впрочемъ,  говорилъ  такъ  [угрожалъ  пыткой] 
только  для  испытан1я  тебя;  посему  дай  мп-Ь  золото  и  драгоцен- 
ные камни,  какъ  ты  об-Ьщала  мн-Ь,  и  я  уйду  отъ  васъ  въ  мир*. 
И  царица  подала  сигналъ  маленькимъ  и  страннымъ  на  видъ 
свисткомъ  (п^^10^  ПЛ»01  [Юр  1В12?Л),  и  къ  пей  явилась  весьма 
красивая  девица,  которой  царица  приказала  взять  съ  собою  еще 
д^вушекъ  (служанокъ)  и  принести  изъ  извЬстнаго  ей  потаеннаго 
м^ста  золото  и  драгоценные  камни.  Девица  отправилась,  скоро 
вернулась  и  принесла  царю  такое  громадное  количество  зо- 
лота и  драгоц'Ьнныхъ  камней,  что  вс*Ь  присутствующ1е  удиви- 
лись, и  даже  царь  (Д.  ошибочно:  царица)  былъ  чрезвычайно 
пораженъ. 

ЗагЬмъ  царь  просилъ  оказать  ему  еще  одну  милость,  и  тогда 
онъ  будетъ  знать,  что  царица  благосклонна  къ  нему.  И  когда 
царица  ув'Ьрила  его  въ  томъ,  что  она  исполнитъ  всЬ  его  прика- 
зан1я  за  исключенхемъ  подчиненхя  своего  государства  его  власти, 
царь  открываетъ  ей,  что  онъ  питаетъ  къ  ней  страсть.  Она 
выражаетъ  готовность  отдаться  ему  только  подъ  услов1емъ, 
чтобъ  никто  изъ  его  людей  не  сд^лалъ  того  же  самагосъ  ея  д^ви- 
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цами,  такъ  какъ  до  сихъ  поръ  ничего  подобнаго  не  совершалось 
въ  ея  стран*.  Царь  даетъ  клятву  исполнить  это  услов1е  и,  по 
его  приказан1ю,  по  всему  лагерю  было  провозглашено,  что  каж- 
дый, кто  тронетъ  д-Ьвицъ  царицы,  1будетъ  подвергнуть  смертной 
казни.  Ночью  царь  послалъ  за  царицей,  чтобъ  она  прибыла  въ 
его  палатку,  но  она  отвергла  это  предложен1е,  говоря,  что  не- 
прилично женщин-Ь  явиться  къ  мужчин'Ь,  и  царь  нашелъ,  что  она 
права,  почему  онъ  отправился  къ  ней  н  провелъ  у  нея  ночь. 
Утромъ  она  ему  заявила,  что  она  отъ  него  забеременила;  на  его 
вопросъ:  откуда  она  это  знаетъ?  она  ответила:  «Я  наблюдала 
ночью  планеты  и  нашла  указан1е,  что  я  забеременила  отъ  тебя 
сыпомъ,  который  будетъ  героемъ,  воинственнымъ,  много  крови 
онъ  прольетъ,  но  на  старости  л*тъ  будетъ  умерщвленъ». 

Пока  они  разговаривали,  пришла  одна  изъ  д'ёвицъ  царицы  и 
громко  жаловалась  на  то,  что  одинъ  изъ  людей  царя  изнасило- 
валъ  ее.  Царь  разсердился  и  спросилъ,  кто  это  совсршилъ?  И 
когда  обнаружилось,  что  виновникомъ  быль  Гатанъ  ЦйЗ^У),  хра- 
нитель царскихъ  сокровищъ,  то  царь  вел-Ьлъ  привести  его  и 
спросилъ  его:  «Какъ  ты  осмелился  преступить  мое  приказашс 
(Д.  прибавляетъ:  гласившее,  что  кто  дотронется  до  д-Ьвицъ  ца- 
рицы, будетъ  наказанъ  смертью,  и  почему  ты  не  обратилъ  вни- 
ман1я  на  мое  повелите)?»  На  это  Гатанъ  отв-Ьтилъ  царю:  Къ 
чему  мн*  долго  разговаривать!  Знай  однако,  (М.  прибавляетъ: 
что  если  ты  не  присягнешь  мн-Ь,  что  не  сделаешь  мн*  ничего 
худого,  то)  всЬхъ  твоихъ  сокровищъ,  переданныхъ  мн^Ь  на  хра- 
неи1е,  ты  больше  не  увидишь,  такъ  какъ  я  ихъ  скрылъ  въ  та- 
комъ  потаенномъ  м-Ьст*,  что  ты  ихъ  никогда  не  найдешь.  Царь 
весьма  разсердился,  но  въ  своемъ  гн1Ьв'Ь  не  зналъ,  что  ему  д*!- 
лать,  и  посему  заговорилъ  (мягко)  съ  Гатаномъ,  сказавъ  ему: 
«Зач'Ьмъ  ты  такъ  дурно  посту пилъ  и  какую  я  сд'Ьлалъ  теб* 
несправедливость (!)».  И  отв'Ьтилъ  Гатанъ  исказалъ,  что  страсть 
овладела  имъ  до  такой  степени,  что  онъ  не  могъ  противостоять 
искушен1ю.  Когда  царь  присягнулъ  и  Гатанъ  показалъ  м*сто, 
гд*  запрятаны  сокровища,  царь  отнялъ  у  него  его  должность  и 
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передалъ  ее  эвнуху  Адцану  (0'»10  {ХТО;  въ  Д.  это  м-Ьсто  повре- 
ждено, но  видно  однако,  что  оно  гласило  иначе).  Ъъ  тотъ  же 
самый  день,  когда  царь  сид-Ьлъ  за  столомъ,  онъ  увид'Ьлъ,  что 
Гатанъ  приближается  съ  страшно-раскрытыми  глазами,  устрем- 
ленными на  него  ("]^ап  Ьу  ЛЮ^юа  ^Л'»;^1).  Испугавшись, 
царь  закричалъ:  «Удалите  этого  человека  отъ  меня!»  Слово 
было  еш.е  на  устахъ  царя,  какъ  Гатанъ  приб-Ьжалъ  съ  ножемъ 
и  воткнулъ  его  въ  царя.  Люди  царя  схватили  убшцу,  а  царск1й 
врачъ  Аншафилъ  (Д.  ^''раз^^^;  М.  Антифлъ — ^О^ЮЛК)  приложилъ 
какую-то  траву  къ  ран*  и  царь  скоро  выздоров'Ьлъ.  За  это 
врачъ  получилъ  отъ  царя  богатые  подарки,  а  Гатана  разр-Ьзали, 
по  прнказанхю  царя,  на  куски,  бросили  его  собакамъ,  (ч-Ьмъ) 
и  успокоился  гн-Ьвъ  царя. 


Н'Ьтъ  сомн'Ьн1я,  что  страна  Африт  (р^•^^^^)  есть  имеппо 
талмудическая  Африки  (^р'П^^^),  такъ  какъ  она  помещается  на- 
шимъ  разскащикомъ  рядомъ  съ  страною,  населенною  исключи- 
тельно женщинами,  именно  тамъ,  гд-Ь  и  древне  -  раввинскхя  ска- 
зан1я  пом^щають  Африки^  какъ  было  зам-Ьчено  въ  предыду- 
щемъ  §. 

Что  же  касается  назван1я  земли  Аншикъ  или  Аншихъ 
("Т^й^ЛК,  р'»1&ЛК),  то  по  всей  вероятности  оно  искажено  изъ 
О'^Й^ЛП  (по  еврейски),  ^^'^й^л  (по  арамейски),  т.  е.  страна  жеп- 
щинъ,  либо  изъ  рЮК  пли  ргок  {Амзонъ  или  Амзгшъ  =  Ама- 
.уош).  У  Горюнида  (II,  19.21,  р.  137. 138. 146)  это  имя  пишется 
довольно  правильно  ОЛЮ«  (Ашонсъ)^  но  въ  евр.  переводахъ 
Шз*.  йе  рг.  болЬе  или  мен^е  ошибочно:  въ  Париж,  рукоп. 
(уЛевистр.  29)  «^'»Л')-)а,  «'»^:')Па  =  Л5)зотя,  Л/рошя;  въ  Лондон, 
рукоп.  (у  Леви  же  стр.  67;  у  Гастера  стр.  45)  К'>^:па  =  Мдонгя. 
Во  французской  Александра,  изв^Ьстной  подъ  заглав1емъ  Ье 
Кошап  Де  1;ои1;е  сЬеуа1епе,  приписываемой  вом*  Кентскому 
(или  какому-то  Евстах1ю),  глав*  159-ой  (Бе  йеиа  гоупез  йе 
Ашагоше)  предшествуетъ  158-я  глава  о  томъ:  Сошеп!  1а  гоупе 
д!^8кЫе  уЫ  й  ЛИх.  (Р.Меуег1, 186).  Къ  сожал-Ьшю,  П.Мейеръ 
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ограничивается  сообщен1емъ  заг^ав^я,  почему  нельзя  сказать, 
въ  какой  связи  находится  разсказъ  о  цариц'Ь  8гсЫе  съ  амазон- 
ками; во  всякомъ  случа-Ь,  несмотря  на  сходство  названхй  Аншихъ 
и  Сгша  ^),  едва  ли  есть  между  ними  что-либо  общее. 

Нашъ  авторъ  мало  заботится  о  последовательности,  ибо 
въ  начал*  своего  описашя  амазонокъ  говорить,  что  он1Ь  всегда 
переправляются  къ  мужчинамъ,  и  никогда  мужчины  не  перепра- 
вляются къ  нимъ,  а  зат'Ьмъ  влагаетъ  въ  уста  царицы  слова, 
что  неприлично  женщинЬ  явиться  къ  мужчин*.  Точно  также  на- 
шему автору  н'Ьтъ  д-Ьла  до  того,  чтобъ  предсказание,  приписы- 
ваемое имъ  цариц*  при  наблюден1и  ею  зв*здъ,  было  мало-мальски 
логично. 

Источникъ  разсказа  о  встр*ч*  амазонской  царицы  съ  Алек- 
сандромъ  и  о  хранител* сокровищъ,  который  парушиль ц-Ьломудр^е 
амазонки,  мн*  неизв'Ьстенъ.  Имя  хранителя  Гапганъ  (|лу^)  сходно 
съ  библейскимъ  Гатамъ  (ОЛу^ ,  кн.  Быт1я  гл.  XXXVI,  ст.  1 1  и  1 6; 
у  ЬХХ  толковниковъ  и  въ  славяпскомъ  перевод*  Год(Ь(л,  Гоеомъ). 
Въ  Алексапдр1и  Лампрехта  упоминается  сопровождавшхй  Але- 
ксандра князь  Глатте  или  Гракто  {ОЫНе  въ  Страсбургской 
рукоп.  1124,  ОгаЫо  въ  Форау'ской  814,  ей.  К1П2е1  р.  100  — 
101),  что,  по  мн*шю  издателя  (1ЬШ.  р.  439)  искажено  изъ 
СгЫегиз;  но  едва  ли  это  имя  им*етъ  что-либо  общее  съ  Гата- 
номъ.  Равнымъ  образомъ  «ъ  одной  только  нашей  верс1И  встр*- 
чается  имя  его  насл*дника  въ  должности  хранителя  сокровищъ, 
Адцнъ^  упоминаемое  только  въ  М.  Не  описка  ли  рст«  вм*сто 
^^ЛК  —  Абцнъ^  имя  одного  изъ  судей  Израильскихъ  (Кн.  Судей 
гл.  XII,  ст.  8  и  10;  у  ЬХХ  толковниковъ  Й^Расо-стау,  въ  слав, 
перев.  искажено  Есевонъ)? 


*)  Подъ  8гсН%е  разум-Ьется,  в-Ьроятно,  кавказская  Зих1Я,  /1x1а  или  7/г^у'кх 
византШскихъ  писателей  (см.  напр.  Константина  Багрянороднаго  Ве  айш!- 
1И81гапдо  Хтрепо,  ей.  Вопп.  р.  269),  арабская  ^^^л^\  и  к^^^^\  —  А9%ешъ  ж 
Аякегтя;  ср.  мои  Сказан1*я  еврейскихъ  писателей  о  Хазарахъ,  СПБ.  1874, 
стр.  61,  64 — 6.  Такимъ  образомъ  и  Французск1й  романъ,  в-Ьроятно,  приводить 
амазонскую  страну  въ  связь  съ  Капказомъ. 
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За  то  назван1е  врача  Антафиль  вли  Антифль  напоминаетъ 
имя  прорицателя  Аитифонта^  о  которомъ  была  у  насъ  р-Ьчь 
выше.  У  Псевдо-Калл.  и  у  зависимыхъ  отъ  него  разскащиковъ 
врачъ  Александра  называется  Филыппомъ  (Псевдо-Калл.  В.  (Ч 
I,  41.  II,  8,  25.  йасЬег  р.  122.  128.  135;  Шв!.  (1е  рг.  §  47 
71пд.,  р.  78 — 79  Ьап(1§г.;  Леви  стр.  22).  Вообще,  пашь 
ра.зскащикъ  им-Ьетъ  особенную  склонность  описывать  сцепы 
быстрыхъ  и  чудеспыхъ  псц'Ьлен1й.  Ниже  мы  увидимъ  у  тг*^ 
(§  14)  эпизодъ  съ  врачебпою  книгою,  не  встр*чающ1йся  въ  дру- 
гихъ  источникахъ.  Не  былъ  ли  самъ  авторъ  знахаремъ  —  исц1- 
лителемъ? 

Какъ  въ  эгомъ  §,  такъ  и  въ  другихъ,  Александръ  предстк- 
вляется  нетолько  въ  образ-Ь  современнаго  автору  алчнаго  кг. 
деньгамъ  турецкаго  паши,  объ-Ьзжающаго  свой  пашалыкъ  и  со- 
бираюп;аго  съ  подчипенныхъ  обильную  жатву,  но  еще  вдоби- 
вокъ  герою  приписываются  совсЬмъ  не  геройск1я  качестви, 
что  опять-таки  указываетъ  на  поздне- восточное  происхождеш!* 
разсказа. 

§  12. 

ЗагЬмъ  Александръ  выступаетъ  оттуда  со  всЬмъ  своим ь 
войскомъ  и  направляется  въ  страну  Гагарг  {Агарь  —  13П),  11и 
его  изв'Ьщаютъ  о  томъ,  что  царь  этой  страны  готовится  дат1* 
ему  отпоръ.  И  засм11ялся  Александръ,  такъ  какъ  такая  попытка 
со  стороны  туземнаго  государя  казалась  ему  только  см'Ьшной 
Опъ  отправляетъ  посему  пословъ  къ  царю  Гагара  съ  поруче- 
И1емъ  сказать  ему:  «Какъ  это  ты  осм-Ьливаешься  противиться 
мн-Ь  и  упорствовать,  вздумавъ  воевать  со  мною?  разв-Ь  ты  ничей  о 
не  слышалъ  о  совершенныхъ  мною  храбрыхъ  подвигахъ  и  *» 
томъ  количеств1Ь  государствъ  и  народовъ,  которое  я  подчн- 
нилъ  своей  власти?»  —  Когда  послы  пришли  къ  царю  Гагара  п 
передали  ему  слова  Александра,  то  опъ  имъ  отв-Ьтилъ:  «Скажпто 
вашему  государю:  чЬмъ  провинился  и  согр-Ьшилъ  я,  что  онъ  хо- 
четь  воевать  со  мною  и  опустошить  мою  землю?»  —  Услышавь 
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это  отъ  пословъ,  Александръ  приказалъ  своему  войску  пригото- 
виться на  сл'1;дующ1Й  день  и  вооружиться  для  того,  чтобы  на- 
пасть на  царя  Гагарскаго  (М.  прибавляетъ:  и  унизить  е1'0  гор- 
дость). Такъ  войс1га  и  сдЬлали  и  приготовились  къ  наиаден1ю. 
Но  царь  Гагарскш  приказалъ  выкопать  по  всему  государству 
своему  ямы  и  покрыть  ихъ  соломой  для  того,  чтобъ  заманить 
войска  Александра  въ  ловушку.  Когда  Александръ  узналъ  объ 
этомъ,  то  ему  стало  весьма  досадно  и  онъ  побоялся  за  своихъ 
солдатъ,  чтобъ  они  не  попадали  въ  глубок1я  ямы.  И  послалъ  опъ 
вторично  къ  царю  Гагара  сказать,  чтобъ  онъ  не  упорство- 
валъ,  а  явился  бы  къ  нему  и  заплатплъ  бы  дань  для  того, 
чтобъ  его  страна  осталась  ц-Ьлой  и  невредимой.  На  этогь  разъ 
царь  Гагарскш  согласился  (Д.  прибавляетъ:  и  сказалъ  царь 
Гагара  кт>  посламъ  Александра:  Я  сдЬлаю  по  словамъ  вашего 
государя  и  привезу  ему  деньги  изъ  моихъ  сокровищъ,  только 
подъ  услов1емъ  чтобъ  онъ  удалился  изъ  страны  моей).  —  И  воз- 
вратились послы  и  передали  его  слова  Александру,  который  со- 
гласился на  это  услов1е;  и  прибылъ  царь  Гагара  вм-ЬсгЬ  съ 
своими  (М.  прибавляетъ :  лучшими)  храбрыми  воинами  и  громад- 
нымъ  количествомь  (Д.  прибавляетъ:  серебра,  золота  и)  драго- 
Ц'Ьнныхъ  камней,  которое  онъ  передалъ  Александру,  принявшему 
эту  дань  и  удалившемуся  оттуда. 


Гагаръ  (Агарь),  какъ  мать  Измаила  (кн.  Быт1Я  гл.  XVI, 
ст.  1 1 ),  употребляется  въ  еврейской  письменности  синонимомъ 
посл'Ьдняго  и  посему  служить  для  обозначен1я  Арав1и  и  Арави- 
тянъ,  къ  каковому  обозначению  сод-Ьйствовало  то  обстоятель- 
ство, что  арабы  начинаютъ  свое  мусульманское  л'Ьтосчисленхе 
годомъ  б-Ьгства  Мухаммеда,  называемаго  по  арабски  Гигра 
или  Гиджра,  словомъ  одного  и  того  же  корня  съ  словомъ  Гагаръ. 
Съ  тЬхъ  же  поръ,  какъ  возникло  въ  Европ'Ь  Венгерское  госу- 
дарство, мы  часто  встр-Ьчаемъ  у  еврейскихъ  писателей  Гашрь  въ 
значен1И  Нгтдаг^  Нипдагга  (съ  опущенхемъ  носоваго  звука).  Въ 
новогреческой  Александр1и,  изданной  А.  Н.  Веселовскимъ  (V. 
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р.  26;  Къ  исторш  романа  183),  является  п^озв2^ы\е  Ашряне  какъ 
ругательное  прозвище  Аеинянъ  (еь:;  тси^;  'Ауару)7ои(;  ':оЬ(;  7:оVУ)- 
рой;  тоб;  ^Vду)Vа^оис;),  какъ  это  часто  бываетъ  и  въ  старинныхъ 
западно  -  европейскихъ  и  русскихъ  источникахъ  въ  приложен1и 
къ  мусульманамъ. 

Мн-Ь  неизв-Ьстно,  къ  какому  эпизоду  Псевдо  -  Каллисеена  и 
его  пересказовъ  сл-Ьдуетъ  пр1урочить  настоящее  описан1е  по- 
хода, гд-Ь  Александръ  является  далеко  не  героемъ  -  поб'Ьдите- 
лемъ,  хотя  в-ь  конц-Ь  концовъ  онъ  и  получаетъ  стереотипное 
«множество  золота,  серебра  и  драгоц'Ьнныхъ  камней»  —  диод 
сархепбит  ега1. 

§  13. 

Оттуда  царь  направился  въ  Терусалимъ^  такъ  какъ  ему  объ- 
яснили великую  силу  1удоевъ  и  большую  ихъ  храбрость;  и  Алек- 
сандръ себ-Ь  сказалъ:  если  я  не  одержу  победы  надъ  1удеями, 
то  слава  моя  ничего  не  стоить.  Посему  царь  отправился  оттуда, 
странствовалъ  съ  своимъ  войскомъ  26  дней  и  прибылъ  въ  Дань 
(р).  И  оттуда  онъ  отправилъ  пословъ  въ  Терусалимь^  поручивъ 
имъ  сказать  следующее :  «Такъ  говорить  велик1Й  царь  Але- 
ксандръ :  вотъ  уже  столько  л-Ьтъ  ( ! ) ,  что  вы  мн1Ь  не  платите  ни 
податей  и  налоговъ,  пи  дани;  посему  тотчасъ  по  полу  чеши 
вами  настоящаго  письма  моего  соберитесь  и  пришлите  мн*  дань. 
Въ  дань  же  я  требую  отъ  васъ  всЬ  сокровища  дома  Бож1я,  ко- 
торый вы  уже  столько  лЬтъ  собираете  въ  кассЬ  храма  Бож1я». — 
Услышавъ  это,  жители  Херусалима  весьма  убоялись,  усиленно 
взывали  къ  Богу,  покрыли  себя  м'Ьшками  (ел.  Тона  гл.  III  ст.  5) 
и  провозгласили  постъ.  Старцы  же  и  мудрецы  1ерусалимск1е  со- 
в'Ьщались  о  томъ,  что  имъ  отв-Ьтить  царю  Александру,  и  по  ихъ 
р'Ьшенхю  первосвященникъ  Анаии  ОЗЗГ)  написалъ  письмо  царю 
Александру  такого  содержан1я:  «Такъ  говорить  жители  Геруса- 
лима:  То,  что  ты  просишь  (или  требуешь),  весьма  трудно  и  не- 
возможно для  нихъ,  ибо  сокровищъ,  находящихся  въ  дом*  Бо- 
Ж1емъ,  нельзя  взять  оттуда  и  отправить  къ  теб*,  такъ  какъ  наши 
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предки  посвятили  (М.  ошибочно:  святые  предки)  ихъ  употребле- 
Н1Ю  въ  пользу  и  пособ1е  вдовамъ,  сиротамъ,  дряхлымъ  в  неиму- 
щимъ.  Если  теб*  угодно,  то  мы  пришлемъ  (Д.  они  пришлютъ) 
теб*  золотой  денар1Й  съ  каждаго  дома  {ерусалимскаго,  но  сокро- 
вищъ,  пожертвованныхъ  нашими  предками,  мы  не  можемъ  вы- 
везти изъ  храма».  —  Прочитавъ  это  письмо,  Александръ  крайне 
разсердился  на  жителей  1ерусалима  и  поклялся  своимъ  идоломъ 
(М.  своими  идолами),  что  онъ  пеуйдетъ  изъ  страны  1удейской  пока 
не  превратитъ  1ерусалимъ  и  Бож1Й  храмъ  въ  груду  развалинъ. 
Въ  ту  же  ночь  царь  легъ  на  свою  постель  (М.  прибавляетъ:  и 
не  могши  заснуть,  онъ  открылъ  окно  своего  жилища)  и,  поднявъ 
глаза  свои,  увид'Ьлъ  ангела  Бож1я,  стоящаго  предъ  нимь  съ 
обнаженнымъ  мечемъ,  отчего  царь  весьма  испугался  и  сказаль 
ангелу:  Зач-Ьмъ  государь  мой  поражаетъ  своего  слугу?  И  отв'Ь- 
тилъ  ангелъ  и  сказалъ  ему:  «Не  я  ли  подчинилъ  теб*  народы 
(М.  царей?  какъ  же  ты  хочешь  совершить  такой  дурной  посту- 
покъ  предъ  Богомъ  и  какъ  же)  Поклялся  ты  раззорить  его  народъ 
(М.  и  его  землю)?»  —  И  отв-Ьтилъ  царь  ангелу:  О  государь  мой, 
все  то,  что  ты  мн*  прикажешь,  я  безпрекословно  исполню.  И 
приказалъ  ему  ангелъ  (М.  прибавляетъ:  од'Ьтый  въ  льняную 
одежду;  ср.  кн.  Даниила  гл.  XII,  ст.  6  —  7):  «Никоимъ  образомъ 
не  д-Ьлай  ничего  худого  жителям  ь  1ерусалима,  а  наоборотъ,  при- 
бывъ  туда,  позаботься  о  благоденствии  города  и  сотвори  благо 
его  жителямъ,  и  изъ  твоихъ  сокровищъ  отдЬли  часть  въ  пользу 
дома  Бож1я;  если  же  ты  не  будешь  повиноваться  мн*,  то  знай, 
что  ты  помрешь  со  всЬми  твоими  людьми».  —  Александръ  ска- 
залъ на  это  ангелу:  Мн*  весьма  трудно  унизить  мою  честь,  но 
если  это  [мое  посЬп^енхе  1ерусалима]  теб11  не  правится,  то  я  воз- 
вращусь вспять  и  совсЬмъ  не  заверну  въ  Терусалпиъ.  Но  ангелъ 
запретилъ  царю  сд'Ьлать  такъ  и  настаинплъ  на  томъ,  чтооъ  Але- 
ксандръ явился  въ  1ерусалймъ  и  отда^гь  б],1  часть  своихъ  сок}»!** 
вищъ  храму.  На  сл*дующ1Й  день  царь  со  всЬмъ  своимъ  аой- 
скомъ  отправился  въ  1ерусалимъ,  и  предъ  воротами  города  его 
встр'Ьтилъ  первосвященникъ  Аиани  съ  80  священника мв,  од^ 
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тыми  въ  священный  одежды;  онъ  намеревался  представиться 
царю  и  просить  его  пощадить  святой  градъ  и  не  разрушать  его. 
Какъ  только  Александръ  увид^лъ  первосвященника,  онъ  сошелъ 
съ  коня,  упалъ  предъ  нимъ  (Анани)  ницъ,  обнялъ  его  ноги  и 
сталъ  целовать  ихъ.  Храбрымъ  воинамъ  Александра,  которые  это 
увидали,  стало  весьма  досадно,  и  они  спросили  царя,  ради  чего 
онъ  это  сд*лалъ?  «ВсЬ  цари  земные  (Д.  вс*  князья  и  властители) 
простираются  предъ  тобою,  а  ты  унижаешь  твое  достоинство 
предъ  этимъ  старцемъ,  сойдя  съ  колесницы  и  простираясь  предъ 
нимъ  (М.  прибавляетъ:  что  св-Ьтъ  на  это  скажетъ?)».  —  И  от- 
в-Ьтилъ  царь  и  сказалъ :  «Не  удивляйтесь;  этотъ  старецъ,  вышед- 
Ш1Й  па  встр-Ьчу  мн-Ь,  им-Ьетъ  образъ  ангела  Бож1я,  шествующаго 
предо  мною  во  время  войны  и  побЬждающаго  для  меня  народы, 
посему  я  и  отдаю  ему  такую  честь».  Услышавъ  р-Ьчь  царя,  пер- 
восвященникъ  Анани  упалъ  на  колени  и  простерся  ницъ  предъ 
Богомъ  Израиля  и  громогласно  благословилъ  Господа.  ЗагЬмъ 
онъ  сказалъ  царю:  «Если  только  я  нашелъ  милость  у  тебя,  то 
прошу  тебя  не  делать  никакого  зла  лштелямъ  1ерусалима,  такъ 
какъ  они  твои  слугв,  готовые  исполнять  твою  волю».  На  что 
царь  ему  отв-Ьтилъ:  «Вм'Ьсто  того,  чтобъ  просить  меня  о  1еруса- 
лимлянахъ,  проси  ихъ  обо  мн^  (Д.  прибавляетъ :  и  о  моемъ  вой- 
ск'Ь),  ибо  я  не  въ  состоян1И  причинять  имъ  никакого  зла,  такъ 
какъ  ангелъ  Божш  предостереп>  меня  и  приказалъ  не  дЬлать 
вамъ  ничего  дурного».  —  ЗагЬмъ  прибыли  храбрые  люди  изъ 
1ерусалима,  старцы  и  набожные  города,  и  повели  царя  въ  са- 
мый лучш1й  1ерусалимск1Й  дворецъ,  гд*  онъ  пробылъ  три  дня. 
На  четвертый  день  царь  сказалъ  первосвященнику  Анани: 
«Прошу  тебя  показать  мн-Ь  храмъ  великаго  Бога,  который  под- 
чиняет!, народы  моей  власти».  Всл'Ьдствхе  чего  повели  царя  (М. 
пошелъ  царь)  и  его  храбрыхъ  воиновъ  въ  святой  храмъ  Бож1Й. 
И  поднялъ  царь  глаза  свои  и  увид-Ьлъ  предъ  собою  ангела,  од*- 
таго  въ  льняной  одежд* ;  и  посп'Ьшилъ  царь,  упалъ  ницъ,  про- 
стерся предъ  Ш1мъ  и  громогласно  сказалъ:  Вотъ  это  домъ  Божш, 
которому  В'&гь  равнаго  во  всемъ  м1р'Ь!  И  вьшулъ  царь  золотые 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


108  А     я.   ГАРКАВВ^ 

и  серебряные  сосуды  и  множество  драгоц^нпыхъ  камней  и  от- 
далъ  ихъ  въ  сокровиишицу  храма.  Зат'Ьмъ  царь  просплъ  перво- 
священника Анани  и  другихъ  священ  и  пковъ,  чтобъ  они  взялн 
много  золота  и  сд'Ьлалибы  его  статую  для  того,  чтобъ  поставить 
ее  въ  храмъ  Бож1Й  на  память  и  воспомпнан1е  о  немъ  (цар"Ь).  На 
это  отв'Ьтили  ему  Ананп  и  друпе  свящевнтш:  «Мы  нпкоимъ 
образомъ  не  можемъ  этого  сд^Ьлать,  ибо  памъ  нелы^я  им^гь  въ 
храм*  никакого  изображен1я;  по  мы  совЬтуемъ  теб-Ь  то  золото, 
которое  ты  хогЬлъ  издержать  на  пзготовлен1е  твоей  статуи, 
передать  въ  сокровище  дома  Болпя  на  прокормлена  бФдпыхъ 
жителей  города  и  на  пособ1е  неимущимъ;  мы  же  сд^лаемъ 
теб'Ь  хорошую  славу  и  память  ['г1;мъ,  что]  всЬ  мальчики ,  кото- 
рые народятся  впродолжен1е  этого  года,  будутъ  вазваны  твовмъ 
именемъ:  Александръ»,  Царю  это  весьма  поправилась  и  опь 
приказалъ  исполнить  это.  И  было  отв1;шеио  хорошаго  золота 
въ  количеств*  40  талантовъ  и  иередап<>  первасвящепннку  Анани 
и  другим  ь  священникамъ,  причемъ  царь  сказалъимъ:  Молитес!* 
постоянно  за  меня!  ЗагЬмъ  онъ  вынулъ  серебряные  и  золотые 
сосуды  и  множество  драгоцф.нпыхъ  намнейипередалъ  пхъ  Анани, 
говоря  ему:  «Если  я  нашелъ  милость  въ  глазахъ  твоихъ,  то  мп^ 
лись  и  ты  всегда  за  меня»  —  что  Анани  и  обЬщаль  д^Ьлать. 


Эта  глава  есть  нечто  иш>е  какъ переделка соотв1ггствующаго 
разсказа  Горхонида  (II,  6  —  7,  р.  85  —  88),  съ  сокращешями 
и  прибавлен1ями.  Мотивировая1е  похода  Александра  на  1еруса- 
лимъ  у  Гор10нида,  какъ  у  ГосиФа  Флавш  и  въ  Н15*ог1а  де  ргеШв 
(ей.  2ш§ег1е  §  26,  р.  150;  Леей,  стр.  10;  во  многихъ  руко- 
писяхъ  Шз!;.  йе  рг.  отсутствуеть  разсказъ  о  лоход'Ь  на  1еруса- 
лимъ) — в'Ьрность  евреевъ  дангкит  Даргю  прпся1"Ь.  Ыашъ  же  раз- 
скащикъ,  доходящ1й  въ  своей  нетерпимости  къ  псторическимъ 
Фактамъ  до  того,  что  исключилъ  нзъ  своего  сказан1я  даже 
имена  Дар1Я  и  Перс1и,  Пора  и  ИНД1Н5  Аоииъ  и  Вавплон1й  н  т.  д,, 
придумываетъ  другой  мотив  ь  къ  походу  Александра,  и  надобпа 
признаться,   что  мотивъ  е1'о    собсЬ1Ъ    пеудачень^    такъ   какъ 
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во  время  второго  храма  до  эпохи  Маккавеевъ  1удеи  не  заявляли 
себя  никакими  военными  подвигами. 

Городъ  Дат  упоминается  часто  въ  Библ1и  какъ  сЬвпрпая 
граница  Палестины  (см.  Судьи  XX,  1;  I  кн.  Самуила  [Царств1>| 
III,  20;  II  кн.  Сам.  III,  10;  XVII,  11,  и  пр.). 

1ерусалимск1Й  первосвященникъ,  современникъ  Александра, 
названный  у  Флав1я  '1а§§о6;,  въ  Шз!.  йе  рг.  §  26,  7л\^%,  р.  149, 
1аААи^^  у   Горхонида  въ  одномъ  м'ЬсгЬ  Ханани  ('»^Л1;  кн.  II 
гл.  7,  стр.  86),  а  въ  другихъ  мЬстахъ  Иддо  (Ь^ТЦ?;  кн.  II  гл.  8, 
стр.  89  —  вм^с^Ь  съ  Ханани  или  какъ  предшественникъ  его; 
кн.  IV,  гл.  4,  стр.   264  —  265),  въ  Талмуд-Ь  и  Мидратах11 
Симеономъ  Праведнымъ  [р^ХП  р1;01&;  см.  м-Ьста,  отм'Ьчснпыи 
выше,  стр.  64  въприм-Ьчаши],  въ  нашей  версш  носитъимя^яг^^^м 
{*^т?,  въ  об'Ьихъ  рукописяхъ):  в-Ьроятно  только  вар1антъ,  наеден- 
ный авторомъ  сказан1я  въ  рукописи  сочинен1я  Горхонида.  Выгш*  I 
(стр.  66)   было  зам'Ьчено,    что  въ  отрывкахъ  коптской  А,1ск- 
сапдрш,  изданныхъ  г.  Бур1аномъ  (Лоигпа1  А8^а^^^ие,  запу.  1887,                       I 
р.  1  зед.),  упоминается  какой-то  Яш€,  котораго  г.  Масперо  при-                       ' 
водитъ  въ  связь  съ  Яддусомъ  1осиФа  Флав1я  (1Ы(1.  р.  37),  несмиз  ри                       I 
на  то  обстоятельство,  что  въ  коптскомъ  сказан1и  онъ  «1*и1  ;уря- 
руетъ  не  въ  качеств'Ь  первосвященника  въ  1ерусалим'Ь,  а  какь 
нам-Ьстникъ  Александра  въ  Элимаид*.   Намъ  весьма  в-Ьролтно, 
что  автору  настоящей  верс1и  не  были  изв-Ьстны  раввинск1я  нока- 
зан1я  о  Симеоне  Праведномъ. 

Нашъ  авторъ  пропускаетъ  сообщенное  Флавхемъ  извЬст1о 
о  томъ,  что  первосвященникъ  указалъ  Александру  па  то  м1;сту 
въ  пророчеств Ь  Дан1ила,  гд*  находится  предсказан1е  об!,  его 
царствован1И.  Въ  поздн'1йшихъ  еврейскихъ  хроникахъ  (начиная 
съ  Авраама  Ибнъ-Дауда,  писавшаго  въ  1161-мъ  году)  расска- 
зывается, что  кромЬ  наименовашя  мальчиковъ  именемъ  Алек- 
сандра первосвященникъ  еще  об'бщалъ  царю  начать  л'Ьтосч пеле- 
нге со  времени  Александрова.  Разум-Ьется  такъ-назыв.  Аега 
С(т1гас1иит. 


^ 
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§  14. 


Зат*мъ  царь  выступаетъ  изъ  Херусалима,  проходить  всю 
землю  Галилею  (^^^:1П  рЬ<  Ьй)  и  отправляется  въ  :^еыяю  Кируша 
(П^^11^р),  которая  отличается  своими  хорошими  качествами 
и  своею  тучностью  (плодородхемъ).  Живутъ  тамошн1е  люди  въ 
палаткахъ,  не  им'§я  домовъ,  и  п-Ътъ  у  нихъ  другой  одежды  кром'Ь 
изготовленной  изъ  верблюжьихъ  волосъ,  такъ  какъ,  по  при- 
чин*  господствующей  тамъ  сильной  жары,  они  не  могутъ  носить 
другой  одежды.  Услышавъ  о  приближеши  Александра,  они  вы- 
шли ему  на  встр1Ьчу  и  преклонились  предъ  нимъ.  Царь  принялъ 
ихъ,  бес^довалъ  съ  ними,  испыталъ  ихъ  загадками  (или  умствен- 
ными задачами)  и  во  всЬхъ  познан1Яхъ  и,  находя  ихъ  весьма 
мудрыми,  радовался  ихъ  мудрости  и  сд'Ьлалъ  имъ  предложе- 
Н1е  —  даровать  имъ  все  то,  чего  они  попросятъ.  Тогда  они  всЬ 
воскликнули:  «Государь,  даруй  намъ  в1Ьчную  жизнь!»  На  что 
царь  отв'Ьтилъ  въ  зам'Ьшательств'Ь,  что  опъ  не  въ  состояп1и  этого 
сд'Ьлать.  О'гь  другихъ  же  просьбъ  они  отказались,  и  въ  свою 
очередь  предложили  царю,  чтобъ  онъ  попросилъ  у  нихъ  что-либо. 
Царь  просилъ  дать  ему  травы  и  растен1я,  полезная  сила  коихъ 
имъ  известна.  Съ  этимъ  предложен1емъ  они  согласились,  принесла 
царю  множество  растен1й,  объяснили  ему  силы  и  пользу  каждаго 
изъ  нихъ  и  какъ  надобно  пользоваться  ими  при  лечен1ц  болЬзней. 
По  просьб*  царя,  они  взяли  его  съ  собою  въ  поле,  показали  ему 
какой  видъ  им-бетъ  каждая  трава  и  кан;дое  растен1е  на  м-Ьсг!; 
своего  произрастай! я,  для  того,  чтобъ  онъ  могъ  отыскивать 
и  распознавать  ихъ  въ  другихъ  м-Ьстахъ.  И  приказалъ  царь  сво- 
имъ  врачамъ,  чтобъ  они  записали  всЬ  травы  и  растен1Я  и  спо- 
собы ихъ  употреблрн1я  въ  книгу,  которую  вслЬлъ  хранить  въ 
сокровищниц'Ь  своей.  Всл-Ьдъ  за  гЬмъ  царь  Александръ  забо- 
.тЬлъ  сильной  болезнью,  и  посему  онъ  велЬлъ  принести  изъ  со- 
кровищницы хранившуюся  тамъ  Книгу  лекарствъ  (Л1«1В1П  100); 
ее  принесли  и  отыскали  въ  ней  описан1е  бол'Ьзни  царя,  и  начали 
врачи  лечить  царя  по  кни1^.  Но  между  врачами  нашелся  одинъ. 
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который  былъ  врагомъ  царя,  и  онъ  укралъ  Книгу  лекарствъ  и 
сжегъ  ее.  Когда  разсказали  царю  о  сожженЕп  кв1!ги,  ему 
стало  досадно,  и  овъ  разодра-тъ  свою  одежду  [въ  знакъ  неч^ив; 
ел.  кн.  Быт1я  гл.  XXXVII  ст,  34].  ЗагЬиъ  царь  ириказалъ  1]ри- 
вести  того  врача,  который  сжегъ  книгу,  но  тоть  уб^жалъ  и  его 
не  могли  отыскать. 


О  Гсиилегь  не  упоминаемся  въ  другихъ  Александрхяхъ.  Точно 
также  н'Ьтъ  нигдЬ,  на  сколько  намъ  пзв'Ьстно,  и  помину  и  страви 
Кирупга^  такъ  какъ  Кирена  эдЬсь  пе  идетъ.  По  содержан1ю  же 
разсказа  о  жителяхъ  означенной  страны  очевидно  явсгвуетъ,  что 
это  сокращенная  11еред+>Л1>а  эпизода  о  нагомудреит:^»  (которыхъ 
наготу,  однако,  иашъ  авторъ  нрвкрываетъ  одеждой  изъ  вер- 
блюжьихъ  волосъ}.  Есть  ли  слово  Л'^ЛИ^р  {Кирун1а)  искаженЁе 
изъ  |Т;31р1Т0рЬ<  {Онстрак1/та^  Ох1Йгасез;  Пс.-Калл,  III,  4  —  6; 
2асЬег  р.  144 — 5;  ШйГ.  йе  рг.  §  90,  7^т^.  р.  214;  въ  Париж, 
рукописи  евр.  перевода  у  .Тевй  стр.  34;  рштп  —  Сш)рсинь\^ 
пли  изъ  2;^;31а''Л  (Г((муниеп^  первой  ниловппы  слова  ОутпозоркШез^ 
которое  въ  Парижской  рукпи,  у  Леви,  тамъ  же,  читается:  2?ЛП''Л 
Ю''1&Л'»0 — Гимупсъпатсись^  а  въ  .Лондонской :  Г1Л^'^С  ©1^''КЭ''^  — 
Гимипусъ  писшусь;  ел.  Гастера,  стр.  48),  или  паконецъ  изъ 
|Т;30ГПЛ  {Бргмнга^  Срахмановъ;  Пс.*Ка.тл.  III,  4  —  6;  ШбТ.  ие 
рге1.  §  98,  2ш8.  р,  220;  Левп  стр.  35— ЗС:  пап  К13'?Ь5  въ 
Лондонской  рукоп.  тамь  же  стр,  71:  памЮзЬн;  ел,  Гастера 
стр.  48;  у  Ибнъ-Фатика,  Восас!*  11е  Ого,  стр.  294  в  404:  ВеНш- 
тю8,  ВагсЬет10й  е(с.)  —  трудно  сказать* 

Просьба  о  вечной  жизни,  иронически  обращенная  брахманами 
къ  Александру,  находится  во  всЬхъ  укаг^анныхъ  источникахъ, 
а  у  Ибнъ-Фатика  {Вое.  (1е  Ого  р,  480)  ату  же  просьбу  новто- 
ряетъ  еще  одинъ  нрпндь.  Что  соетавптель  иастоящяго  сказан1н 
не  былъ  достаточно  св'Ьдущъ  въ  раввинской  литератур!;  видно 
также  и  изъ  того  обстоятельства,  что  онъ  ие  воспользовался 
талмудической  верС1ей  эпизода  съ  брахманами  или  съ  мудрецами 
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Юш,  какъ  они  называются  въ  Талмуд'Ь  {Тамидъ  л.  31,  у  Ор- 
шанскаго  стр.  8  —  10). 

Назван1е  лечебника  тК1В1  150  —  Сеферъ  рефуошъ  заим- 
ствовано изъ  талмудическаго  сказан1я  о  томъ,  что  царь  Езеьия 
скрылъ  Сеферъ  рефуошъ  съ  тою  д-Ьлью,  чтобъ  люди  въ  случае 
бол'Ьзни  не  полагались  на  силу  лекарствъ,  а  уповали  лучше 
на  небесную  помощь  (Берахотъ,  л.  10;  Песахимъ  л.  56;  Аботъ 
дерабби  Натанъ  §  2). 

§15. 

ЗагЬмъ  Александръ  отправился  въ  землю /{арти«ш  (К^^'»01р), 
гд'Ь  тамошн1Й  царь  принялъ  его  съ  великимъ  почетомъ.  Имя  же 
того  царя  —  Ардусь  (М.  01Т1«;  Д.  неясно:  Айдутъ  —  тт^К, 
Амзупгъ  —  Л1?ай<  или  же  Аризутъ  —  Л^^Лй^),  который  повелъ 
Александра  въ  свою  столицу,  назван1е  которой  Зраки  (Д.  ^р'ПГ, 
М.  Арикъ  —  р^*)];).  Тамъ  находилась  чрезвычайно  красивая 
женщина,  которую  хвалили  всЬ  вид'Ьвш1е  ее,  свидетельствуя 
что  другой  подобной  красавицы  на  св-ЬтЬ  н'Ьтъ.  Она  им*ла  обы- 
чай отправляться  разь  въ  лгЬсяцъ  въ  храмъ  ихъ  бога  Ацалинъ 
(р^^1^й<)  для  того,  чтобъ  совершать  жергвоприношен1е  ему.  И 
бывало  когда  она  отправляется  черезъ  городскгя  улицы  въ 
храмъ,  то  всЬ  ремесленники  оставляютъ  свою  работуиб'Ьгутъза 
нею,  чтобъ  посмотр-Ёть  на  ея  красоту.  Такъ  она  постоянно  от- 
правлялась въ  храмъ  и  совершала  жертвоприношен1е.  Однажды 
увид'Ьлъ  ее  въ  храм'Ь  жрецъ  бога  Ацилинъу  коего  имя  Маттанъ 
(|Ла),  и  полюбилъ  ее  такъ  пламенно,  что  чуть  не  сошелъ  съ  ума 
по  ней.  На  сл*дующ1Й  разъ,  когда  эта  женщина  пришла  въ  храмъ 
для  того,  чтобъ  курить  Ваалу  (т.  е.  совершить  жертвоприношеше 
языческому  богу;  ел.  1ерем1я  гл.  VII  ст.  9),  жрецъ  Маттанъ 
сказалъ  ей:  «Знай,  госпожа  моя,  что  я  посланъ  къ  теб4  отъ 
Ацилина,  бога  твоего  (М.  нашего  святаго)».  Обрадовавшись 
этому,  женщина  спросила  жреца,  въ  чемъ  состоитъ  данное  ему 
поручеше.  Тотъ  объяснил ъ,  что  Ацилинъ  предвидитъ,  что  огь  его 
совокуплен1я  сънею  долженъ  родиться  сынъ,  святой  какъ  отецъ, 
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И  ЧТО  никакая,  другая  женщина  на  св-ЬгЬ  не  достойна  такой  вы- 
сокой чести.  Женш,ина  весьма  обрадовалась  этому  предложен1ю 
и  сказала,  что  она  готова  исполнить  приказаше  Ацилина.  Тогда 
Маттанъ  оосов'Ьтовалъ  ей  отъ  имени  бога,  чтобъ  она  разска 
зала  объ  этомъ  мужу  и,  если  онъ  это  дозволить,  чтобъ  она  при- 
шла ночевать  въ  храмъ  Ацилина.  Женщина  пошла  домой  и  пере- 
дала мужу  все,  сказанное  Маттаномъ.  Мужъ  позво^илъ  жен* 
идти  въ  храмъ  ночевать  и  совЬтовалъ  взять  съ  собою  подушки, 
перины,  од'Ьяла  и  шелковыя  матерхи,  чтобъ  ими  выстлать  по- 
стель (!).  Она  такъ  сд'Ьлала,  послала  все  это  Маттану,  который 
приготовилъ  постель  въ  хра.м'Ь  за  возвышен1емъ  (алтаремъ) 
Ночью  женщина  пришла  въ  храмъ  вм'ЬсгЬ  со  своей  служанкой, 
но  Маттанъ  сказалъ  ей,  что  служанк*  нельзя  ночевать  въ  храмй, 
ибо  она  не  достойна  такой  чести.  Тогда  она  вел'Ьла  ей  выйдти 
изъ  храма  и  лечь  предь  дверью,  что  та  и  сделала.  Въ  полночь 
Маттанъ  пришелъ  въ  храмъ  чрё.эъ  другую  дверь,  но  служанка 
услышала  скрипъ  двери  и,  тихо  вкравшись  въ  храмъ,  застала 
Маттана  при  совершенхи  преступлешя,  а  такъ  какъ  она  боялась 
закричать,  чтобъ  Маттанъ  ее  не  убилъ,  то  и  ожидала  пока  онъ 
окончательно  не  ослаб-Ьлъ'),  взяла  большую  статую  Ацилина, 
ударила  ею  по  голов*  жреца  и  умертвила  его  на  постели.  За- 
гЬмъ  она  сказала  госпож*  своей:  «Что  ты  сд-Ьлала,  ты  в*дь 
обезчещена!»  Та  весьма  испугалась,  узнавъ  о  своемъ  преступ- 
лен1и,  и  начала  горько  плакать.  Служанка  хотЬла  уговорить  ее, 
чтобъ  она  промолчала  и  никому  бы  не  разсказывала  о  случив- 
шемся; но  госпожа  ответила  ей:  «Не  говори  мн4  о  молчаши, 
такъ  какъ  я,  которая  была  до  сихъ  поръ  столь  чистою,  что,  кром* 
мужа,  никто  до  меня  не  дотрагивался,  нын-Ь  обезчещена  и  опо- 
зорена». Она. пошла  съ  плачемъ  и  рыдашемъ,  держа  руки  на 
голов*  [въ  знакъ  скорби;  ел.  1ерем1я,  гл.  II,  ст.  37],  и  разска- 
зала  обо  всемъ  мужу  своему.  Тотъ,  не  будучи  въ  состоян1И  обви- 
нить свою  жену,  такъ  какъ  самъ  разр-Ьшилъ  ей  идти  въ  храмъ, 

*)  Зд'Ьсь  ны  пропускаемъ  некоторый  подробности,  неудобный  для  пере- 
вода. 

Сборвжкъ  П  Отд.  и.  ▲.  и.  8 
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отправился  къ  дарю  и  разсказалъ  ему  о  случившемся  и  о  томъ, 
что  его  служанка  убила  Маттана.  Царь  спросилъ  Александра, 
какъ  разсудить  это  Д'Ьло.  Александръ  отв-Ьтилъ:  «Е^слибъ  это 
случилось  въ  моемъ  государств-Ь,  я  бы  разрушилъ  храмъ  Аци- 
лина  до  основан1я,  такъ  какъ  онъ  оскверненъ  и  нельзя  въ  немъ 
молиться».  И  приказалъ  (туземный)  царь  разрушить  храмъ  до 
основан1я,  а  гЬло  Маттана  было  сожжено. 

И  сказалъ  Александръ  царю:  «Пошли  за  этой  женщиной,  ибо  я 
хочу  вид'Ьть  эту  красавицу».  Царь  послалъ  за  нею,  она  пришла, 
и  когда  Александръ  увид'Ьлъ  ее,  то  былъ  весьма  пораженъ  ея  кра- 
сотой и  чрезвычайно  удивился  ей.  И  просилъ  Александръ  царя, 
чтобы  онъ  отдалъ  ему  эту  женщину;  но  царь  возрази лъ  и  сказалъ: 
«Сохрани  Богъ,  чтобъ  я  отнялъ  у  живого  мужа  его  жену  и 
распространилъ  бы  такимъ  образомъ  орелюбод'Ьян1е  на  земл1^». 
(М.  прибавляетъ:  И  вышелъ  Александръ  отъ  царя  въ  гн^в'Ь  и 
послалъ  сказать  царю:).  И  сказалъ  Александръ  царю:  «Если  ты 
не  отдашь  мн*  этой  женщины,  то  готовься  къ  великимъ  вой- 
намъ  по  всему  твоему  государству».  —  На  что  царь  отв'Ьтилъ: 
«Д'Ьлай  себ'Ь  все,  что  ты  можешь,  а  я  все-таки  не  отдамъ  ее 
теб*  [М,  Пусть  онъ  (т.  е.  Александръ)  себ-Ь  д'Ьлаетъ  то,  что 
ему  нравится,  а  я  не  отдамъ  ее  ему],  такъ  какъ  отъ  нея 
честь  всему  моему  государству,  и  если  она  изъ  него  удалится, 
то  это  произведетъ  большое  впечатл'Ьнхе  (!)».  Увид'квъ,  что 
царь  не  желаетъ  передать  ее  ему,  Александръ  вооружился, 
воевалъ  съ  царемъ,  поб-Ьдилъ  его,  истребилъ  много  храбрыхъ 
воиновъ  царя,  а  его  самого  взялъ  въ  пл-Ьнъ  и  вел'Ьлъ  заковать 
въ  жел1Ьзныя  ц4пи.  Такимъ  образомъ  Александръ  взялъ  себ-Ь 
эту  женщину  силою  и  чрезвычайно  любилъ  ее.  И  сд'Ьлалъ  онъ 
для  нея  золотой  дворецъ,  длиною  1 1 ,  шириною  шесть  (Д.  три), 
вышиною  15  локтей;  и  покрылъ  онъ  сгЬны  (М.  балки  или  по- 
толки) дворца  драгоц'Ьнными  камнями,  окоиъ  въ  немъ  совсЬмъ 
не  было,  но  отъ  драгоцЬнныхъ  камней  было  тамъ  св-Ьтло 
днемъ  и  ночью.  Въ  этотъ  дворецъ  царь  помЬстилъ  красавиц}'; 
подъ  дворцомъ  же  были  жел-Ьзныя  колеса  и  его  тащило  много 
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лошадей,  а  сама  эта  женщина  никогда  не  выходила  нзъ  дворца, 
потому  что  туда  же  ей  подавалось  кушанье.  Она  родила  отъ 
Алксидроса  сына,  которому  дала  имя  Алксндръ  (Д.  •п:зоэ^ь<,  М. 
сокращенно  30Э^«),  и  царь  весьма  радовался  этому,  сд-Ьлалъ 
большое  пиршество  для  своихъ  сановниковъ  и  слугь,  над1Ьлъ  на 
красавицу  царск1й  в'Ьнецъ  и  провозгласилъ  ее  царицей  (М.'  при- 
бавляетъ  еще:  И  радовался  царь  совсЬмъ  войскомъ  своимъ,  рас-  . 
тратилъ  свои  деньги  и  раздавалъ  много  подарковъ).  Всл'Ёдъ  за 
гЬмъ  скончался  принцъ  Александръ  (Д,  тзоэ^к,  М.  сокра- 
щенно), будучи  девяти  м'Ьсяцевъ  отъ  роду,  а  равно  издохъ  и  конь 
царя  {Бу\сфль  (въ  Д.  зд'Ьсь  начало  слова  повреждено  и  осталось 
только  *700..,  сд5ль,  но  въ сл'Ьдующей строк*  ^ООр  — Кусфль\  въ 
М.  въ  обоихъ  м-Ьстахъ  ^во  р  —  Бет  Сфль)  и  царь  много  пла- 
калъ  по  обоимъ,  приказалъ  похоронить  сына  и  возл*  него  коня 
своего  БусеФала  и  соорудить  надъ  ними  громадное  и  великол-Ьп- 
ное  здан1е  (мавзолей),  и  угЬшалъ  свою  жену.  ЗатЬмъ,  когда  она  I 

вторично  должна  была  родить,  она  заболела  и  умерла  отъродовъ. 
И  оплакивалъ  ее  царь  со  всЁмъ  войскомъ  чрезвычайнымъ  обра-  ^ 

зомъ  (М.  прибавляетъ:  и  разодралъ  царь  свою  одежду,  всплес-  1 

нулъ  руками  [въ  знакъ  печали;  ел.  Плачь  1еремш  II,  15], 
рвалъ  себ-Ь  волосы  на  голов*  и  упалъ  на  землю).  И  пришли  его 
сановники,  чтобъ  утЬшить  его,  но  онъ  не  принялъ  никакого  угЬ-  ' 

шен1я;  посему  они  ушли  и  оставили  царя  одного.  Тогда  царь 
взялъ  веревку,  желая  повыситься  на  ней  (Д.  чтобъ  задушить 
себя),    но  его  сановники  это  зам-Ьтили,    поспешили  и  отняли  I 

у  него  веревку.  И  стали  они  упрекать  царя,  говоря  ему:  «Разв*  ■ 

ты  достоинъ  царствовать  (!),  и  разв*  н^тъ  больше  женщинъ  на  ■ 

св^гЬ,  что  ты  хочешь  повЬситься  изъ  за  одной  женщины»?  Иго-  ^ 

ворили  они  ему  много  тому  подобнаго.  ЗагЬмъ  они  сказали  царю:  / 

«Если  теб*  угодно,  то  разошлемъ  письма  и  посланцевъ  по  всЬмъ 
областямъ  царскимъ,  чтобы  прислали  самыхъ  красивыхъ  д-Ьвицъ 
н  женщинъ,  и  ту,  которая  понравится  теб-Ь,  возьмешь  въ  ца- 
рицы». Этотъ  совЫтъ  понравился  царю,  онъ  послалъ  и  нашли 
весьма  красивую  девушку  въ  землЫ  Лфрикть  (Д.  К|У)В«,  М. 


8* 
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Афргшга  —  К'»р'»ПВ«),  приведи  ее  къ  дарю,  который  полюбихь  се, 
над'Ёлъ  ей  на  голову  царск1й  В'Ьнецъ  и  взялъ  ее  въ  царицы. 


Что  за  страна  Кртнга  (К'»Д'>В1р)  —  неизв*стно.  Возможно, 
однако,  что  это  искаженная  Форма  имени  Кртгита  {Н**У*^КП\>, 
Кароагенъ),  употребленная  какъ  назваи1е  другой  страны.  Какъ 
исключен1е,  встр'Ьчаемъ  зд-Ьсь  также  единственное  (кром*  1еру- 
салима)  во  всемъ  разсказ']^  названхе  столицы,  Арикъ  или  Зрики 
{р'ПЗ!^  ^рпО,  но  это  нисколько  не  помогаетъ  намъ  для  уяснен1я 
геограФИческаго  положен1Я  страны;  тому  же  нисколько  не  со- 
д'Ьйствуетъ  также  имя  царя  страны,  Ардусъ  или  Ардосъ  (01Т1»). 
ВсЬ  эти  имена  имеются  только  въ  М.,  такъ  какъ  въ  Д.  зд']^сь 
пропускъ. 

Разсказъ  о  красавиц'Ё  и  жрец^  —  двойникъ  приключенхя 
Олимп1ады  съ  Некганебомъ,  а  по  нашей  верс1и  —  Клеопатрш 
съ  Бильдадомъ.  Названхе  бога  Ацилит  (рЬ*»!^»  въ  об'Ьихъ  ру- 
кописяхъ)  по  всей  вероятности  искажено  изъ  рЬюк  —  Аполонъ 
(Аполлонъ)  или,  какъ  въ  еврейскихъ  переводахъ  Н181.  йе  ргеШз, 
въ  арабской  Форм'Ь,  р'рчлй^  —  Абулунг  (въ  Париж,  рукописи,  Леви 
стр.  8),  р*713»  Абулинъ  (въ  Лондон,  рукоп.;  у  Гастера  стр.  37: 
Аполит),  Мен^Ье  в'Ьроятно  будетъ  предположен1е,  что  это  иска- 
жен1е  имени  Ахиллесъ^  встр'Ьчающееся  въ  Форм'Ь  АссШезе^  Ацн- 
легаъ  въ  западныхъ  и  славянскихъ  источникахъ  (см.  изсл'Ьдов. 
А.  Н.  Веселовскаго,  стр.  203 — 4^  442 — 3).  Имя  же  жреца 
Маттанъ  (|ла)  взято  изъ  Библ1И,  гд*  такъ  названъ  жрецъ 
Ваала  (Вторая  [у  ЬХХ  четвертая]  кн.  Царствъ  гл.  XI,  ст.  1 8). 

Разсказъ  о  предосудительномъ  поведенш  Александра  въ 
настоящемъ  эпизод'Ь,  несмотря  на  строго-набожное  наставлен1е, 
которое  онъ  даетъ  Д11у1лм  ь  огласительно  осквернешя  храма,  со- 
отв'Ьтствуетъ  тому  двайстненпгл^гу  положетю^  которЕ>1й  Л  дек* 
сандръ  занимаетъ  въ  иудейской  п  хрпст1и11ской  апокалвитпкЬч  Съ 
одной  стороны,  онъ  предотанляется  какъ  богоязбранвый  царь» 
соображающшся  въ  свопхъ  посту  пкахъ  съ  лравндалвш  чоптш  ц 
премудрости,  внушенными  ему  св^ч1ше;  съ  другой  онъ  слзглпггь! 
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(особенно  со  времени  прозвашя  его  въ  оазис']^  Аммона  сыномъ 
Зевса  и  принят1я  имъ  божественнаго  поклонен1я  со  стороны  Пер- 
совъ)  олицетворешемъ  безбожнаго  государства,  основаннаго  на 
обоготворяющей  себя  в  требующей  поклоненхя  матерхальной  сил*, 
въ  чемъ  евреи  и  христ1ане  вид']^и  воплощенное  явленхе  демо- 
нической силы  дьявола  (ел.  зам*чан1е  Гольцмана  въ  ВсЬепкеГв 
ВгЬеНехгсоп,  I,  82 — 83),  при  чемъ  первое  представленхе  коре- 
нится въ  томъ  уб'Ёжденхи,  что  знаменитый  мужъ,  избранный 
Провид-ЬнЕемъ  для  совершен1я  столь  славныхъ  подвиговъ,  не 
моп>  быть  такимъ  безбожникомъ  какъ  были  всЬ  язычники  во- 
обще. Если  смотр'Ьть  съ  точки  зр-Ьнхя  этихъ  двухъ  противопо- 
ложныхъ  течен1й  на  разный  верс1и  романа  объ  Александр*,  то 
много  загадочнаго  и  безсмысленнаго  въ  нихъ  получить  свой 
га180п  с1'ё1ге. 

Относительно  красавицы,  найденной  для  царя  въ  Лфриктьу 
если  только  это  изв*ст1е  взято  авторомъ  изъ  бол*е  древняго  ис- 
точника, то  оно  по  всей  вероятности  также  относится  скорее  къ 
Кавказу  и  къ  черкешенкамъ,  ч'Ьмъ  къ  настоящей  Африк*,  кото- 
рая что-то  мало  славится  своими  красавицами. 

§16. 

ЗагЬмъ  царь  отправился  со  вс*мъ  свонмъ  войскомъ  и  при- 
былъ  въ  громадный  л*съ,  изъ  котораго  выбежали  мнопе 
странные  зв^ри  съ  пятью  рогами  и  истребили  много  царскаго 
войска.  И  сказалъ  Александръ:  «Берите  огонь,  сЬру  и  деготь  и 
зажгите  л^съ,  Богъ,  можетъ  быть,  сд^лаегь  по  великой  милости 
Своей  и  спасетъ  насъ  отъ  этихъ  хищныхъ  зв-Ьрей».  И  войска 
посп-Ьшили  сделать  такъ  и  зажгли  всЬ  деревья  л^са  (Д.  прибав. 
и  разбежались  зв^ри),  а  царь  и  войско  были  спасены. 

О'ггуда  они  отправились  и  прибыли  въ  землю  Еуфртъ  (или 
въ  Землю  Свитка  —  ЛПВ13^  рК)»  и  нашли  тамъ  великую  и 
странную  (Д.  ошибочно  прибавляетъ:  и  привлекательную)  на  видъ 
р^куу  и  хотя  царь  и  все  войско  его  чувствовали  си^ьную  жажду, 
ош  ОДМЩ  боялись  пить  воду  изъ  той  р^ки  (въ  Д.  это  место 
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вспорчено).  И  по  приказан1ю  царя  были  вырыты  колодези  около 
р^ки,  гд'Ь  была  найдена  хорошая  и  обильная  вода,  изъ  которой  пили 
царь,  все  войско  и  скотъ.  И  сказалъ  царь  войску  своему:  «Оставо- 
вимся  лагеремъ  при  этой  вод*,  которая,  какъ  я  замечаю  по  за- 
паху, превосходна*).  Они  такъ  и  сделали  и  остановились  тамъ  ла- 
геремъ на  десять  дней.  На  десятый  день  одинъ  изъ  царскихъ  охот- 
никовъ(или:  птицелововъ)  словилъ  птицъ,  задушилъ  ихъ  (М.  оши- 
бочно прибавляетъ:  водой  ивъ  этой  р'Ьки),  а  когда  онъ  положилъ 
ихъ  въ  р'Ьчную  воду  для  того,  чтобъ  ихъ  омыть,  он'Ь  ожили  и 
ул^ЬгЬли.  Увид'Ьвъ  это,  царск1й  слуга  поспешно  напился  изъ  этой 
Р'Ьки  и  загЬмъ  пошелъ  и  разсказалъ  объ  этомъ  царю.    Царь 
сказалъ:  Нав'Ьрно  эта  вода  изъ  рая  (М.  царь  сказалъ:  эта  вода 
райская),  кто  ее  пьетъ  —  будетъ  в'Ьчно  жить.  И  приказалъ  царь 
(птицелову):  Принеси  мн'Ь  отъ  этой  воды  и  я  напьюсь.  Слуга  взялъ 
посуду  и  пошелъ  къ  р'Ьк'Ь  за  водой,  но  онъ*  (М.  прибав.  искалъ 
и)  не  нашелъ  ея,   и  вернувшись  сказалъ  царю:   Я  не  нашелъ 
той  Р'Ьки  (Д.  того  источника),  такъ  какъ  Богъ  скрылъ  ее  отъ 
меня  (Д.  отъ  него).  И  разсердился  на  него  царь,  схватилъ  свой 
мечъ  и  отр'Ьзалъ  ему  (слуг*)  голову;  но  слуга  уб-Ьжалъ  (М.  вы- 
шелъ)  безъ  головы  и  ушелъ  въ  Великое  море  (Океанъ  или  Сре- 
диземное море).  Сказалъ  Менахемъ  писецъ:  Еще  разсказываютъ, 
(М.  прибавляетъ:  наши  мудрецы),  что  въ  мор*  находятся  безголо- 
вые люди,  которые  стараются  перевернуть  (опрокинуть  и  потопить) 
находящ1еся  на  мор'Ь  корабли  (М.  и  онъ  переворачиваетъ  нахо- 
дя щ.1еся  на  мор*  корабли),  а  когда  одинъ  изъ  нихъ  подходить  къ 
кораблю  для  того,  чтобы  перевернуть  его,  и  люди  съ   корабля 
говорить  ему:  «Б'Ьги,  б-Ьги,  твой  господинъ  Александръ  идетъ!», 
то  онъ   тотчасъ  уб*гаетъ  и  корабль  такимъ   образомъ   спа- 
сается. 

И  приказалъ  Александръ  и  ему  принесли  его  собствешюе 
изображен1е  (или  же:  изображенхе  его  бога  —  "^о^!^  ^00),  и  онъ 
поклялся  этимъ  изображен1емъ,  что  онъ  не  вернется  пазадъ  пока 
не  пршдетъ  въ  такое  м*сто,  гд-Ь  невозможно  повернуть  на- 
право и  налево  и  откуда  уже  н'Ьтъ  больше  дороги. 
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И  отправился  царь  со  всЬмъ  своимъ  войскомъ,  переправился 
черезъ  р-Ьку  и  прибылъ  къ  воротамъ  вышиною  въ  двадцать  (М. 
около  тридцати)  локтей.  Пока  онъ  удивлялся  высогЬ  воротъ,  царь 
услышалъголосъ,  несшшсякънему:  «Вотъ  врага  Господни,  пра- 
ведники въ  нихъ  вступаютъ»  (Псаломъ  СХУШ,  20;  М.  иголосъ 
донесся  до  него  отъ  сторожа  воротъ,  въ  который  вступаютъ 
праведники).  И  царь  поднялъ  свои  глаза  и  увид'Ьлъ  начерченный 
на  воротахъ  буквы,  и  позвалъ  къ  себ'Ь  писца  Менахема,  ко- 
торый прочиталъ  эти  буквы,  и  оказалось,  что  тамъ  написано: 
«Возвысьте,  врата,  главы  свои,  возвысьтесь  двери  вечности!» 
(Псаломъ  XXIV,  7).  И  царь  ушелъ  оттуда  и  странствовалъ  со 
всЬмъ  своимъ  войскомъ  ц-Ьлыхъ  шесть  мЬсяцевъ  между  го- 
рами. По  окончан1и  же  шести  м'Ьсяцевъ  кончились  горы  (въ  Д. 
пропущены  зд^сь  н'Ёсколько  словъ)  и  показалась  большая  рав- 
нина, а  на  равнин-Ь  красивый  врата,  ташя  высомя,  что  глазу  не 
одол']^ть  ихъ  высоты  (т.  е.  глазами  нельзя  вид'Ьть  ихъ  вершины). 
На  этихъ  вратахъ  также  начертаны  большая  и  чрезвычайно  кра- 
сивый буквы.  По  прочте111и  Мснахеиом'Ь  этихъ  буквъ  оказалось^ 
что  тамъ  написано:  «Вотъ  врата^)  и  т.  д.  (какъ  выше,  Пса.1омъ 
СХУПГ,  20),  и  Менахемъ  объяспилъ  царю  эти  буквы  и  слова. 
И  сказалъ  царь:  Кто  тутъ  находится  при  этихъ  воротахъ?  На 
это  голосъ  отв'Ьтилъ:  Это  врата  рая  и  никто  изъ  необрЬзапныхъ 
не  можетъ  вступить  сюда.  Въ  ту  же  ночь  Александръ  со  вер- 
шилъ  обрядъ  обр'Ьзан1Я,  и  врачи  (М,  его  врачи)  скоро  выл-Ьчили 
его  превосходными  травами,  а  войска  ничего  не  узнали  объэтомъ^ 
такъ  какъ  царь  приказалъ  врачамъ,  чтобъ  они  объ  этоиъ  ве  го- 
ворили. На  сл'Ьдуюш.тй  день  царь  крикнулъхрапптелямъ  (Д.  хра- 
нителю) воротъ:  Дайтем11Ьдань{нлп:  цалогь)ия  уйду.  И  они  дали 
ему  ящикъ,  въ  которомъ  находилось  н'Ьчто  подобное  глазу.  Когда 
же  царь  хогЬлъ  поднять  ящикъ,  то  не  ыогъ  и  восклпкнулъ: 
«Что  вы  такое  мн'Ь  далн?»  —  И  спи  отв'Ьтили  {М.  прибав* 
ляетъ:  Это  глазъ). — И  спросялъ  онъ:  «На  что  онъ  мн^^.?»— Они 
сказали:  Это  теб'Ь  указанте  иа  то,  что  глазъ  твой  (М.  душа  твоя) 
не  довольствуется  странствован1ями  по  разнымъ  землдиъ,  — И 
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спросилъ  царь:  «Что  мн*  делать  для  того,  чтобъ  я  могъ  поднять 
ящикъ?»  —  Ему  ответили:  «Покрой  землею  этотъ  глазъ  и  тогда 
ты  будешь  въ  С0СТ0ЯН1И  сд-Ьлать  съ  нимъ,  что  хочешь;  это  слу- 
жить теб*  указан1емъ  на  то,  что  твой  глазъ  не  насытится  богат- 
ствомъ  до  г]^хъ  поръ,  покуда  ты  не  обратишься  въ  земной  прахъ, 
изъ  котораго  ты  созданъ».  —  И  царь  сд'Ьлалъ  такъ,  онъ  по- 
крылъ  землею  глазъ,  поднялъ  его  и  положилъ  въ  свою  сокро- 
ВИШ.ЦИЦУ  вм'1ст]^  со  ВСЕМИ  своими  драгоценностями  (Д.  на  вс^^хъ 
св.  др.)  для  того,  чтобъ  онъ  служилъ  ему  знамешемъ  и  воспо- 
минанхемъ  о  томъ,  что  онъ  получилъ  дань  (налогъ)  съ  рая. 


Подобный  встречи  Александромъ  чудовищныхъ  зверей  и  лю- 
дей описываются  во  всЬхъ  редакщяхъ  сказан1я,  преимущественно 
же  въ  послан1яхъ  къ  Аристотелю  и  Олимп1ад'Ё;  см.  напр.  Пс- 
Калл.  Ш,  34  С  (2асЬег  р.  138):  о  шестврукихъ  и  шестиногихъ 
людяхъ,  также  прогнанныхъ  посредствомъ  огня;  тамъжеП!,  37 
(2асЬег  р.  139):  о  шестиногихъ  трехъ-и  пятнглазыхъ  зв'Ьряхъ, 
и  т.  д. 

Трудно  р1Ьшить  вопросъ:  сл^дуетъ  ли  подъ  землею  Еуфртъ 
{^Т\^^}^)  разуметь  землю  при  ртькть  Евфратгь^  или  же  въ  нарица- 
тельномъ  значенш  —  Свину/Овую  землю.  Если  противъ  перваго 
предположен1я  говорить  повидимому  то  обстоятельство,  что 
Еефратг  называется  по-еврейски  Перашъ  (ГПО,  кн.  Быт1я  II, 
14;  ЬХХ  толковниковъ  везд'Ь  передаютъ  его  ЕОсррату]^),  то  про- 
тивъ второй  альтернативы  можно  основательно  возразить,  что  ни 
о  какомъ  свинце  въ  дальн^йшемъ  разсказ^Ь  р^^чи  н'&тъ.  Посему 
придется  допустить,  что  разскащикъ,  заимствовавъ  это  назван1е 
изъ  другихъ  источниковъ,  самъ  не  зналъ,  что  оно  означаетъ.  На 
скудость  его  познан1Й,  даже  чисто  еврейскихъ,  мы  им']^ли  уже 
случай  указать.  Р'Ька  ЕвФратъ  часто  упоминается  въ  Алек- 
сандр1яхъ;  см.  Пс.-Калл.  II,  9.  II,  23  С.  (2асЬег  р.  128.  134; 
Шз*.  йе  рг.  §  48.  55  2ш§.,  р.  79,  84  Ьапй^г;  въ  перевод* 
у  Леви,  стр.  19,  24,  написано  правильно  ЛЮ).  Поводъ  къ  упо- 
минан1ю  ЕвФрата  рядомъ  съ  разсказомъ  о  ра*  можно  искать 
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въ  кн,  Быпя,  гл.  II,  гд*  ст.  1 4  оканчивается  словами:  «И  чет- 
вертая р*ка  есть  ЕвФратъ»,  а  ст.  15  начинается:  «И  взялъ  Гос- 
подь Богъ  челов'Ька  и  поселилъ  его  въ  саду  Едемскомъ  (въ  раю)» 
(ел.  сказанное  тамъ  выше,  ст.  10,  что  исчисленный  четыре  р'Ьки 
берутъ  начало  въ  Едемской  р'Ьк'Ь).  См.  Ргапке!,  Мопа188сЬпй 
1866,  р.  128;  Р.  Меуег  II,  183.  Разсказъ  объ  источник*  жизни 
и  птиделов'Ь  находится  у  Пс.-Калл.  В.  С.  (II,  39—41:  въ  письм* 
къ  Олимшад'Ь  и  къ  Аристотелю.  2асЬег  р.  140  — 141)  сътой 
разницей,  что  тамъ  онъ  передается  о  повар'Ь  съ  соленой  рыбой, 
который  даетъ  еще  напиться  живительной  воды  побочной  дочери 
Александра  Кал*;  впосл']&дств1И  онъ  становится  демономъ,  она 
нереидой  (Меду зей- Горгоной).  Въ  арабско- персидской  легенд'Ь 
м^сто  повара  занимаетъ  пророкъ  Аль-Хидръ  (Илья),  а  во  Фран- 
цузскомъ  роман-Ь  (ей.  ЛИсЬекп!)  —  Епос  (Энохъ,  Р,  Меуе^^  П, 
175).  Въ  древне-равЕИпснихъ  сказа1пяхъ  объ  исгочник-Ь  жизни 
ничего  не  говорится.  Талмудъ  (тр.  Тамид^  А.  32)  говорить 
только,  что  соленая  рыба,  вымытая  въ  райскомъ  источпикФ, 
получила  благовонный  заоахъ,  пзъ  чего  Алекса^дръ  заклю- 
чилъ,  что  этотъ  источнпкъ  райск1Й  и  омылъ  себ'Ь  лице  \}. 
Эта  легенда  не  приводится  Горгоаидомъ,  потому  что  и  у  Льва  ея 
н^Ьтъ.  Вотъ  почему  мы  считаемъ  пеосаовательнымъ  утвержде- 


')  Оршавск1Й  (стр.  11)  преспокойно  встав ляетъ  вътадитдичссшЙ  тексть, 
что  «он^  (соденыя  рыъы)  ожи^!1и  поплыли  съ  те^зешек'ьп ,  и  въ  1]р1131'Ьча|]111 
ооравдываетъ  это  т^Ьмъ^  что  въ  Талмуде  находятся  два  рагмнчныхъ  цредав^я 
[но  въ  обоихъ  Н'&тъ  и  ио&)иву  объ  оживлен!»  рыбъ^],  оачану^  основываясь 
на  одной  арабской  лсговд^  о  жизни  Моисея,  приводииоП  въ  сочинен] н 
нов'^^йшаго  путешественника  д-ра  Франк  ля  (А  из  К^урШп,  Ье1рг]^  1650), 
онъ  и  читаетъ  это  м-Ьсто  въ  Тамуд^  тг^къ  своеобразно.  Между  тЬыгь  оба  пре- 
дан1я,  на  который  ссылается  Оршанск!!)^  не  ам^ютъ  вовсе  отнощен1я 
къ  оживлен1Ю  рыбъ,  а  сказа  во  таиъ  такъ:  к  Когда  омывали  ихъ  (рыбъ  въ  источ- 
ник-Ь),  он-Ь  получили  [хорошШ]  запалъ,  почему  онъ  (Александръ)  скаэалъ: 
Видно,  что  этотъ  источникъ  идетъ  изъ  рая.  Олнн  говорятъ,  что  онъ  взялъ 
отъ  этой  воды  и  плесну лъ  себ'Ь  въ  лние^  друг1е  ;ке  гопорятъ^  что  онъ  (источ- 
никъ)  весь  поднялся  нока  не  достигъ  еоротъ  рая  [или,  какъ  толкуютъ 
старинные  комментаторы:  Ллексапдръ  д/^днялся  и  достнгъ  врать  рая]*^.  Во 
всякомъ  случа'Ь  Д'1^ать  вставки  м*  Тал^удъ  изь  в-ЬмсцкоЙ  книги  1859  года 
рисковано. 
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н1е  Вейля  (Не1(1е1Ьег8ег  ^а11^Ь0сЬе^  1852,  р.  214)  и  Доната 
(А1ехап(1ег8а§е,  р.  37 — 38),  что  и  эта  черта  сказав1я  еврейскаго 
происхождешя.  Еслибы  евреи  создали  се,  то  они  несомненно 
пргурочили  бы  ее  не  къ  источнику  онжзни^  о  которомъ  во  всей 
ихъ  древней  письменности  н-Ьтъ  и  помину,  а  къ  древу  жизни,  ко- 
торое Фигурируетъ  уже  въ  начал*  ихъ  св.  Писан1я.  Действи- 
тельно, въ  гЬхъ  сказан1яхъ,  накоторыя  вл1яли  преимущественно 
еврейско-библейск1япредан1я,какънапр.  въ  роман1^  В1апсапйгп\ 
(Р.  Меуег  II,  185),  въ  самомъ  Д'§л^Ь  Фигурируетъ  дерево,  воз- 
вращающее молодость  ^). 

Къ  разсказу  о  безголовомъ  птицелов'Ь,  останавливающемъ 
корабли  .и  уб'Ёгающемъ  при  названш  имени  Александра,  нахо- 
дятся интересный  параллели  въ  новогреческихъ  еказан1яхъ,  со- 
бранныхъ  А.  Н.  Веселовскимъ  (стр.  377 — 378).  О  безголо- 
выхъ  людяхъ  говоритъ  Пс-Калл.  (III,  28  ХасЬег  р.  168,  поре- 
ценз1й  С.  ахе^аХоис;,  съ  Ч'Ьмъ  согласенъ  Юл1Й  Валерш:  Ьо- 
тшез  аЬздие  сар111Ьи8;  въ  рец.  А.  В.  xиVоxе(раЛо^;).  Во  Фран- 
цузскомъ  роман-Ь  Энокъ,  въ  наказанхе  за  то,  что  онъ,  вопреки 
царскому  приказанш,  выкупался  въ  источник'Ь  жизнв,  замуровы- 
вается Александромъ  въ  сгЬн'Ь  живымъ,  такъ  какъ  умереть  онъ 
уже  не  можетъ  (Р.  Меуег  II,  176). 

Въ  эпизод'Ь  о  нахожден1и  рая  разскащикъ  сл^дуеть  вообще 
раввинскому  сказан1Ю,  прибавляя  однако  разныя  подробности 
собственнаго  изобр-Ьтенхя,  или  же  найденныя  въ  другихъ  источ- 
никахъ.  Такъ  вм'Ьсто  одной  надписи  на  вратахъ  рая,  о  которой 


*)  Фогельштейнъ  въ  указанной  диссерташ'и  (и  въ  Мопа188сЬп'!1  1866, 
р.  161  8е^.)  старается  доказать,  что  это  сказан1е  возникло  у  Персовъ;  но  его 
доказательства  не  отличаются  особенною  уб-Ьдительностью.  Съ  другой  сто- 
роны на  связь  древне-раввинскихъ  сказашй  съ  иранскими  в  на  зависимость  ихъ 
отъ  посл-Ьднихъ  стали  въ  посл-Ьднее  время  вастойчиво  указывать  Шорръ,  Ко- 
гутъ  и  Дармстетеръ;  см.  напр.  статьи  посл']^дняго:  Ъа  йёсЬе  с1е  Кетго(1  (Лоиг- 
па1  А81аидие  1885, 1,  220  8ер.;  ел.  однако  ст.  Леви:  Ьа  шоП  (1е  Ткив  въ  Кеуие 
йеа  бшйез  за1Уе8,  Т.  XV  р.  62  8е^.);  Ро^пез  де  соп1ас1  епеге  1е  МаЬйЬЬйга1а  е! 
]е  8сЬ^-п&таЪ  (^ои^I1.  А81*а(.  1887,  П,  78  вед.);  ср.  также  А.  И.  Кврничникова, 
Св.  Георпй  и  Егор1Й  Храбрый,  Спб.  1879,  стр.  49  и  развгт. 
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говорится  въ  Талмуд*  (изъ  СХУШ  псалма),  у  него  являются 
дв'Ь,  который  читаетъ  и  объясняетъ  писецъ  Менахемъ.  По- 
следняя черта  прибавлена  авторомъ  для  объяснен1я,  какимъ 
образомъ  Александръ  могъ  узнать  содержаше  означенныхъ  над- 
писей. Оригинальна  также  вставка  эпизода  о  совершен1и  Алек- 
сандромъ  обряда  обр-Ьзанхн,  причемъ  приказан1е  даря  держать  это 
въ  тайн'Ь  какъ  бы  указываетъ  на  знакомство  автора  съ  эпохой 
марраноеъ  (тайныхъ  евреевъ)  въ  Испан1и  и  Португал1И,  когда 
было  въ  ходу  тайное  совершеше  еврейскихъ  обрядовъ.  Зд^сь 
авторъ  наложилъ  на  свой  разсказъ  самую  яркую  печать  еврей- 
ства, и  притомъ  еврейства  ему  современнаго.  Не  забыто 
также  излюбленное  нашимъ  авторомъ  лечен1е  превосходными 
травами.  Разсказъ  о  челов^ческомъ  глаз^Ь,  который  нахо- 
дится уже  въ  Талмуд*,  получилъ  зд^сь  равнымъ  образомъ  не- 
который амплиФИкац1и  и  изменен1я.  Если  въ  Талмуд*  ученые 
евреи  (раввины  —  рэт)  объясняютъ  Александру  свойство  глаза 
и  символическое  значеше  его,  въ  Пег  ай  РагаДззпт  (ей.  2асЬег, 
р.  29)  и  у  Лампрехта  это  д*лаетъ  еврейск!^  старецъ^  а  во 
французскомъ  роман*  объяонегпе  приписывается  Аристотелю 
(Меуег  II,  201)  —  то  въ  пашей  верс1и  самые  страши  рая,  дав- 
Ш1е  Александру  эту  райскую  дапъ^  толкуютъ  ея  свойство  и 
звачен1е,  причемъ  при^агаютъ  вытекающую  изъ  нея  мораль  къ 
ненасытному  поб'Ьдителю  вдвойн-Ь  алчному:  къ  золоту  и  къ  стран- 
ствовашямъ  по  нев-Ьдомымъ  страаамъ.  Прибавлено  также  раз- 
скащикомъ,  что  это  изображен1е  глаза  положено  Ллександромъ 
на  хранен1е  въ  царскую  сокровищницу. 

Двойственность  релипозпая^о  которой  мы  говорили  выше, 
выступаетъ  и  зд'Ьсь  ярко.  Такъ  въ  начал'Ь  разскащикъбезъ  вся- 
кой нужды  прибавляетъ,  что  Александръ  поклялся  своимъ  идо- 
ломъ,  значить  онъ  былъ  твердъ  въ  язычеств-Ь^азагЬипзОНъбезъ 
всякихъ  затру днен1Й  совергааегъ  такай  вангный  длн  1удаизма  и 
и  тяжелый  актъ,  какъ  обрядъ  обр'Ьзав1я. 
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И  спуститься  въ  бездну  Великагоморя  и  т.  д.,  что  и  было  имъ  ис- 
полнено посредствомъ  чудесныхъ  механизмовъ  и  искусныхъ  при- 
способленш,  какъ  это  описывается  въ  составленномъ  египетскими 
волхвами  жизнеописан1И  Александра.  Въ  самаритянской  же  хро- 
нике, известной  подъ  назван1емъ  Книги  Исуса  Новина  (СЬгоп1Соп 
ВашагНапит,  ей.  ДиупЬоИ,  р,  185.  322;  АЬи1&1Ь1,  Аппа1ез8а- 
тагкап!,  ей.  УИтаг,  р.  85),  разсказывается,  что  желая  сразу 
обозр-Ьть  весь  св'Ьтъ  (АбульФатхъ:  четыре  страны  св'Ьта),  Алек- 
сандръ  спросилъ  своихъ  друзей  имудрецовъ,  какъ  это  исполнить, 
и  они  посоветовали  ему  сделать  ковчегъ  (ч1уЬ';  АбульФатхъ: 
престолъ  — ^^г")э  къ  которому  привязать  четырехъ  орловъ  {^уш^) 
и  мясо.  Изъ  того  обстоятельства,  что  самаритянская  хроника 
оканчиваетъ  этотъ  разсказъ  гЬмъ,  что  на  томъ  м^сгЬ,  гд-Ь  Алек- 
сандръ  спустился,  былъ  сооруженъ  городъ  Александрхя,  Яинболь 
(тамъ  же  стр.  322  прим.  1),  заключаетъ,  что  авторъ  сл^довалъ 
египетскимъ  легендамъ,  не  объясняя,  однако,  гд-Ь  находятся  эти 
египетск1я  легенды,  которыхъ  н'Ьтъ  ни  въ  одной  реценз1и  Псевдо- 
Каллисеена. 

Другую  верс1ю  разсказа  о  путешествш  Александра  въ  вы- 
шину приводитъ,  какъ  мы  заметили  выше  (стр.  62),  Ибнъ-Пальк- 
вера  у  Самуила  Ибнъ-Царца.  Вотъ  слова  послЬдняго:  «Раввипъ 
Шемъ-Тобъ  Ибнъ-Пальквера  говоритъ,  что  онъ  нашелъ  въ  квдгЬ 
Александра  Македонскаю  О^ТТрЮЛ  О'ПТЗОЭ*?^*  1003),  что  онъ 
взошелъ  на  гору,  окружающую  весь  М1ръ,  и  приказалъ  свопмъ 
товарищамъ  привязать  свое  оруж1е  къ  созв-бздио  Овна  (лЬо  ЬюЬ)^ 
а  онъ  самъ  привязалъ  свое  оруж1е  къ  созв'Ьзд1юМедв'Ьдицы(1?р), 
и  когда  они  всЬ  исполнили  *)  его  желан1е  а  загЬмъ  пришли  взять 
обратно  его  оруж1е  и  свое  собственное,  то  не  могли  уже  взять 
его.  Тогда  онъ  имъ  приказалъ  оставаться  тутъ  до  слЬдующаго 
года,  такъ  какъ  небеса  двигаются , вокругъ  земли,  а  люди  объ 
этомъ  не  знаютъ.  Такъ  они  и  сделали,  сидЬли  тамъ  цЬлый  годъ^ 
до  гЬхъ  поръ,  пока  созв-Ьздхе  Медв1Ьдицы  не  вернулось  къ  тому 


*)  Искаженное  слово  017Э1!1?П2?Э1»  зиачен1е  котораго  не  знаетъ  г.  ШтеЙн^ 
шнейдеръу  я  чнтаю  0713  12?5^2?Э1- 
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м'Ьсту,  гд'Ь  онп  привязали  свое  оруж1е,  которое  они  такимъ 
образомъ  получили  обратно».  Н'Ьчто  похожее,  на  что  указали 
Яинболь  и  Штейншнепдеръ,  находится  въ  мусульманскихъ  ле- 
гендахъ  о  Нимруд1Ь  (Немврод-Ь)  и  о  Двурогомъ  {Дулькариайнъ\ 
тождество  котораго  съ  Александромъ  составляетъ  спорный  во- 
просъ  (см.  \Vе^1,  ВхЬИзсЬе  Ье^епйеп  Дег  Ми8е1таппег,  р. 
77—78.  95). 

Нелишне  будетъ  отметить  зд'Ьсь,  что  въ  Вавилонскомъ 
Талмуд-Ь  (тр.  Баба-Батра  л.  74  а)  находится  сказан1е,  будто 
однажды  путешественники  прибыли  на  такое  м'Ьсто,  гд'Ь  небо  и 
земля  ц-Ьлуются  (соприкасаются),  и  разскащикъ  положилъ  свои 
харчи  въ  небесное  окно  (отверст1е)  и  сталъ  молиться.  Поел*  мо- 
литвы онъ  хот^лъ  взять  свои  харчи,  но  не  нашелъ  ихъ,  чему 
весьма  удивился,  пока  ему  не  объяснили,  что  только  на  завтреш- 
нш  день,  когда  небесный  шаръ  (или  кругъ  —  К1;''рТТ  К^:)^:))  въ 
своемъ  обра1цен1И  вернется  на  то-же  самое  м-Ьсто,  онъ  можетъ 
получить  обратно  свои  харчи.  Въ  Х-мъ  в'Ьк'Ь,  когда  у  вавилон- 
скихъ  ученыхъ  раввиновъ  возникло  стремлен1е  осмыслить  древн1я 
сказан1я,  было  предложено  такого  рода  толкован1е  означеннаго 
сказапхя:  «Мы  слышали  преданье  отъ  нашихъ  ученыхъ,  что  гре- 
ческ1Й  царь  Александръ  (вар.  царь  Александрхи)  изготовилъ  боль- 
шой м1^дный  шаръ  въЗбО  локтей  величины,  по  локтю  на  каждый 
градусъ,  на  подоб1е  пебеснаго  круга,  и  посредствомъ  изв'Ьстнаго 
механизма,  при  помощи  в'Ьтра  или  воды,  шаръ  этотъ  двигался 
самъ  собою,  совершая  полный  кругъ  въ  24  часа.  Въ  немъ  были 
сд^Ьлаиы  также  отверст1я  на  подобье  оконъ,  въ  одно  изъ  коихъ 
путешествующ1Й  раввинъ  положилъ  свой  м'Ьшокъ»  и  т.  д.  (см. 
мои  81ий1е11  иай  М1иЬе11ип8еп,  ТЬ.  IV  р.  5  Ля  12,  р.  190, 
Дб  374  и  объяснения  въконцЬ  книги).  Другой  же  раввинъ  ХХУ-го 
в'Ька,  1омъ-Товъ  Севильскш,  ^оворитъ,  что  онъ  нашелъ  сказан1е, 
въ  которомъ  это  приписывается  не  Александру,  а  царю  Гермесу 

(^^^ап  ?а-)л). 

Варханты  къ  сказшпю  о  путешеств1и  по  морской  глубпнй  ^ 

(Пс.-Калл.  С.  I,  38  2ас11ег  р.  140:  посла1пе  къ  Аристотелю;  • 
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Шз!;.  йе  рг.  §  116  2шд,  ей.  Ьапйег.  р.  131 — 132;  Леви  стр. 
49)  указаны  у  Цингерле  (стр.  5  прим.  2;  ел.  Р,  Меуег  I,  110. 
135 — 139.  II,  164).  Въ  древне-раввинскихъ  сказашяхъ,  кром* 
вышеуказаннаго  намека  въ  Пирке  дерабби  Элгезеръ^  о  морскомъ 
путешеств1и  Александра  ничего  н'Ьтъ.  Только  въ  Мидрашгь  Те- 
гилльшъ  (гл.  ХСШ)  разсказывается  про  императора  Адр)ана,  что 
онъ  однажды  пожелалъ  достигнуть  бездны  Океана,  взялъ  веревки 
и  спускалъ  ихъ  въ  глубину  впродолженхе  трехъ  л-Ьтъ  пока  не 
услышалъ  гласъ  свыше:  Полно  теб-Ь,  Адр1анъ  (01Лй<^"П«  П^Э)!') 
ЗагЬмъ  онъ  пожелалъ  узнать,  какъ  воды  славословятъ  Господа, 
взялъ  стеклянные  ящики,  посадилъ  въ  нихъ  людей  и  спустилъ 
ихъ  въ  Океанъ;  когда  они  вышли,  то  ра.эсказали,  что  слышали 
какъ  Океанъ  славословить:  Силенъ  Господь  въ  высогЬ!  (ел.  Пса- 
ломъ  хеш  ст.  4). 

§18. 

Оттуда  Александръ  б'Ьжалъ  ночью  по  причин*  боязни  [оста- 
ваться дольше  между  этими  дикарями]  и  искалъ  своего  войска 
впродолжен1е  девяти  м'Ьсяцевъ;  его  пожиралъ  днемъ  жаръ^),  а 
ночью  стужа  [т.  е.  онъ  томился  отъ  жара  и  стужи;  ел.  кн.  Быт1я 
гл.  XXXI  ст.  40].  По  истечеши  же  трехъ  (М.  девяти)  м'Ься- 
цевъ странствован1Я,  онъ  встр'Ьтилъ  въ  Л'Ьсу  льва  и,  убоясь  его, 
уб'Ьжалъ,  но  левъ  погнался  за  даремъ,  схватилъ  его  за  платье 
и  преклонился  предъ  нимъ.  Тогда  Александръ  взялъ  и  сЬлъ 
верхомъ  на  льва,  который  противъ  воли  царя  привелъ  его 
въ  какую-то  пещеру.  Тамъ  онъ  засталъ  старца,  съ  кото- 
рымъ  поздоровался,  причемъ  старецъ  сказалъ  царю:  «Ты, 
в'Ьдь,  государь  мой  Александръ!»  Царь  испугался  и  спросилъ 
старца,    откуда  онъ  знаетъ  его  имя,    на  что   тотъ   отв^тиль, 


')  Буквально:  Кончай,  Адр!анъ!  Повидимому  въ  томъ  смысле,  что  это 
напрасный  трудъ,  ибо  онъ  никогда  не  достигнетъ  конца  бездны.  Очень  воз- 
можно, что  сл-Ьдуетъ  читать  '77Э  (=  атташе,  отойди,  оставь),  каковое  слово 
обычно  раввинской  литератур-Ь  въ  подобныхъ  случаяхъ. 

^)  Въ  рукописяхъ  Р|ППП  (зима),  по  всей  в']^роятности  ошибочно  вмЪсто 
З'П^ПП  (жаръ),  какъ  въ  кн.  Быт1я. 
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ЧТО  онъ  вид'Ьлъ  царя  въ  то  время,  когда  посл-Ьднхй  отправился  въ 
походъ  на  городъ  1ерусалнмъ,  намереваясь  разрушить  его.  И 
спросилъ  его  царь:  «Изъ  какого  ты  народа,  кто  ты  и  какъ  тебя 
зовутъ  (М.  ошибочно:  или  кто  ты,  или  какъ  тебя  зовутъ)?» — Ста- 
рецъ  сказалъ:  «Не  спрашивай  о  моемъ  имени,  котораго  я  теб*]^ 
не  открою  (Д.  прибавляетъ:  я  не  скажу  теб*  также,  изъ  ка- 
кого  я  народа),  но  если  ты  дашь  мн*  присягу,  что  не  сделаешь 
евреямъ  никакого  зла  (Д.  прибавляетъ:  впродолженхе  всей  жизни 
твоей),  я  приведу  тебя  къ  твоимъ  войскамъ».  Царь  съ  радостью 
согласился  на  это  услов1е  и  присягнулъ.  ЗатЬмъ  старецъ  по- 
велъ  царя  въ  другое  отд^леше  пещеры,  взялъ  оттуда  краси- 
ваго  коня  и  сказалъ  царю:  «Садись  верхомъ  на  этого  коня,  а 
я  пойду  возле  тебя  п^шкомъ».  Такъ  они  и  делали  впродолжеше 
шести  м^сяцевъ^  пока  старецъ  не  привелъ  царя  въ  лагерь  его 
войскъ,  которыя,  увйд^въ  своего  вождя,  весьма  обрадовались  и 
прин-Ьлись  трубить  въ  рога,  такъ  что  земля  разсЬдалась  отъ  ихъ 
криковъ[111  кн.  Царствъ  гл.  I,  ст.  40].  И  царь  разсказалъ  войску  о 
всЬхъ  своихъ  приключен1яхъ  (М.  прибавляетъ:  и  онъ  вел^лъ  писцу 
Менахему  записать  все  это).  ЗагЬмъ  царь  спросилъ:  «Гд^  же 
старецъ,  который  привелъ  меня  къ  вамъ?» — Стали  его  искать,  но 
не  нашли  (М.  прибавляетъ:  чтббыло  весьма  досадно  царю,  и  онъ 
првказалъ  искать  его  по  вс^мъ  м^стамъ,  но  его  не  нашли  нигд^). 


Эпизодъ  со  львомъ,  приведшимъ  заблудившагося  Александра 
въ  пещеру,  въ  другихъ  еврейскихъ  Александрхяхъ  не  встр-Ь- 
чается,  но  въ  сказатяхъ  вс^хъ  народовъ  повторяется  мотивъ 
великодушнаго  покровительства,  которое  царь  зверей  оказываетъ 
особенно  людскимъ  царямъ  и  ихъ  потомкамъ.  Въ  сербской  Алек- 
сандр1и  (Веселовск1Й,  стр.  181)  говорится  про  ФилосоФа  Про- 
маха, что  онъ  вид'Ьлъ  во  сн'Ё  «Александра  на  льву  вь  градь 
Ае1неоу  вьходешта». 

Второй  эпизодъ  со  старцемъ,  выведшимъ  царя  изъ  затрудни- 
тельнаго  положен1я,  повторяется  и  въ  другихъ  источникахъ 
(Псевдо-Каллисеенъ  С.   II,  34  в  параллельный  м^ста).  Весьма 

Сборянкг  П  Отд.  И.  А.  Н.  ^ 
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наввно  представлеи1е  нашего  рааскащика,  что  старецъ  нвкакъ 
не  хочетъ  открывать  Александру  своей  народности,  между 
г&мъ  какъ  своимъ  показанхеыъ^  что  вид'1^лъ  царя  въ  1еруса- 
лим'Ё,  и  своимъ  усерднымъ  заступничествомъ  за  евреевъ  такъ 
ясно  выдаетъ  свою  тайпу.  Не  есть  ли  тутъ  опять  указан1е  на 
эпоху  тайныхъ  евреевъ  =  маррановъ  (какъ  въ  §  16-мъ,  ел. 
выше  стр.  123)? 

§  19. 

Царь  отправился  оттуда  вместе  со  своимъ  войскомъ  и  при- 
былъ  въ  землю  Клбина  («Л'»3*?Э),  гд*  вс*  жители  лаютъ  по 
собачьи,  весьма  слабы  и  обросли  волосами  съ  ногъ  до  головы; 
они  малы  ростомъ,  [величиной]  около  локтя  (М.  около  полтора 
локтя);  не  сЬютъ  и  не  жнутъ,  не  им'Ьютъ  другой  пищи,  кром^Ь 
ор'6ха,и  другой  одежды,  кром'Ь  листьевъ  орешника.  И  царь  при- 
казалъ  привести  къ  нему  одного  изъ  тамошнихъ  жителей,  кото- 
рый, по  приведеши  къ  царю,  залаялъ  по  собачьи.  И  повелъ  его 
царь  къ  цариц'Ё  (Д.  и  привели  его  къ  царю  и  царице),  которая 
была  родомъ  тъ  Африки  (ср.  выше  §  15)^  но  когда  последняя 
увидала  этого  челов1^ка,  то  крайне  исп}талась,  красивое  ея  лице 
ИЗМЕНИЛОСЬ  и  позелен-Ьло,  она  упала  въ  обморокъ  и  опрокину-, 
лась  назадъ.  Увид1^въ  это,  царь  вскрикнулъ,  сплеснулъ  руками  и 
рвалъ  волосы  на  голове,  но  приб']^жалъ  (Д.  прибылъ)  одинъ  изъ 
врачей,  принесъ  какую-то  траву  и  положилъ  цариц'Ь  на  руки 
(М.  на  уста),  всл'Ьдств1е  чего  она  встала  на  ноги,  чему  царь 
и  войска  крайне  обрадовались. 

Оттуда  царь  выступилъ  со  всЬмъ  своимъ  войскомъ  и  путе- 
шествовалъ  на  мор'Б  на  большихъ  судахъ,  на  ноторыхъ  они  про- 
были (Д.  и  пробыли  они  на  мор'Ь)  52  дня,  Въ  одну  ночь  царь 
поднялъ  глаза  и  увид'Ьлъ  громадную  рыбу,  выступавшую  нзъ 
моря,  у  которой  глаза  были  подобны  двумъ  большимъ  Факеламъ.  И 
натянулъ  царь  свой  лукъ  и  выстрел илъ  въ  рыбу,  которая  заба- 
рахталась и  [своимъ  барахтаньемъ]  потопила  три  корабля  съ 
царскимъ  войско^гь,  чт5  весьма  опечалило  царя,  и  онъ  много  ила- 
калъ  объ  этомъ  несчаст1и. 
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Зат^мъ  поднялась  буря  (Д.  на  царя)  и  погнала  царсшя  суда 
въ  Солёное  море  (п^ал  0*3= Мертвое  море),  и  погибло  много 
народа  отъ  морскаго  зловон1Я.  Тогда  Александръ  помолился 
Всевышнему  Царю  (р^^1;л  ^^^ОП),  и  Богъ  понесъ  в'Ьтеръ  надъ 
водой  (Д.  и  вода  утихла),  и  царсше  корабли  пристали  къ  суш'б^ 
къ  стран*  Алприкъ  (или  Алфринъ,  р^О^К  р^^)>  гд*  земля  (почва) 
весьма  хороша  и  жирна,  и  царь  остановился  тамъ  лагеремъ  на 
три  м*сяца.  Зам^тивъ  жирность  тамошнихъ  плодовъ  и  ра- 
стен1Й,  царь  приказалъ  провозгласить  по  всему  лагерю,  чтобъ 
никто  не  употреблялъ  ихъ  въ  пищу  по  причин*  ихъ  вреда, 
отъ  крайней  ихъ  жирности.  Но  нашлись  мнопе,  которые  ослу- 
шались царскаго  повел*н1я  и  'бли  означенные  плоды,  всл*дств1е 
чего  изъ  нвхъ  умерло  около  30000  (М.  около  3000)  челов-^къ. 
И  приказалъ  царь  готовиться  къ  выстз'плешю  изъ  той  страны  для 
того,  чтобъ  избавить  свои  войска  отъ  искушешя  и  опасности. 


Назван1е  страны  Елбина  (М^З^Э)  взято,  конечно,  отъ  слова 
Еелебъ  (З^Э),  собака,  по  сходству  жителей  съ  собаками.  Т-Ьмъ 
не  мен*е,  такъ  какъ  правильное  еврейское  образоваше  имени 
страны  было  бы  Еалбга  (П*3*7Э),  можно  предполагать,  что  тутъ 
скрывается  также  указан1е  на  А1Ьап1,  воюющихъ  посредствомъ 
собакъ  (21Пбег1е,  р.  62;  тамъ  же  о  шестирукихъ  людяхъ,  им'бю- 
пщхъ  го81га  сапгпа;  у  Леви,  8атте1Ьап(1,  р.  27,  Алканга  ОТ^ЛЭ^К), 
ср.  тамъ  же  р.  66).  О  кинокеФалахъ,  полулюдяхъ  и  полусоба- 
кахъ,  или  же  о  людяхъ,  лающихъ  по-собачьи,  говорится  во  всЬхъ 
Александрхяхъ  (Псевдо-Калл.  II,  34  и  37;  2асЬег  137—8;  во- 
попШез  II,  16,  21,  р.  123,  149;  Леви,  8атте1Ьап(1,  р.  49,79; 
Меуег  I,  183  и  187  и  др.). 

Параллельный  разсказъ  о  рыб'б,  у  которой  глаза  подобны 
двумъ  лунамъ  (Щ"^  рЛЭ),  см.  въ  вавилонскомъ  Талмуд*, 
тр.  Баба  Батра^  л.  74*;  ср.  тамъ  же,  л.  74^  о  глазахъ  Левхаеана, 
подобныхъ  св'Ётиламъ  (на  основан1и  словъ  1ова  ХЫ,  10). 

Отождествлен1е  страны  Алприкъ  или  Алфрикъ  (р^0*7«)  пред- 
ставляетъ  затруднешя,  такъ  какъ  Африка  упомянута  уже  выше 


9* 
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(§  §  11,  15)  въ  бол*е  правильной  Форм*  («рПОК,  р^1В«).  Можно 
было  бы  подумать  о  вышеупомянутой  Аринг  {р*пу  §  1 5),  назва- 
Н1е  которой  произошло,  вероятно,  тзъ  Аларкъ=Алиракъ,  {рЧуЬт 
Леви,  стр.  11,  13,  58  =^Иракъ),  или  изъ  рп^к^  Алрикъ^  Илринъ 
=  ПНпсиз,  ср.  Леви,  стр.  IX,  8,  57,  или  же  о  Фригги  съ  при- 
бавлен1емъ  арабскаго  указательнаго  члена  ал  (Фрипя  у  Псевдо- 
Калл.  С.  I,  28,  36;  ср.  Веселовскаго,  стр.  202 — 217,  особенно 
стр.  212,  гд*  11ридгя=^Фриггя  въ  сербской  Александрш  служить 
вархантомъ  Африты)  \  но  скорее  всего  зд-Ьсь  идетъ  р-Ьчь  объ 
Африкгь=^Иверикгь  (Иверхи  на  Кавказ*),  по  соседству  съ  Алба- 
«гей,  которая  непосредственно  предшествуетъ  ей  у  нашего  раз- 
скащика.  Этому  соответствовало  бы  представленхе  страны 
тучной  и  плодоносной,  каковой  Африка  =  Иверика  представ- 
ляется въ  раввинской  литератур*  (см.  Херусал.  Талмудъ, 
тр.  Шебгитъ  VI,  1  и  др).  Но,  съ  другой  стороны,  наша  верск 
отличается  полн^Ьйшей  беззаботностью  относительно  географиче- 
скаго  положен1Я  упоминаемыхъ  ею  странъ,  какъ  видно  уже  изъ 
того  обстоятельства,  что  въ  загадочную  страну  Александръ 
попадаетъ  изъ  Мертваго  моря.  Или  подъ  Соленымъ  моремъ 
{пЬйП  0^)  зд^сь  подразумевается  не  то  же  самое,  что  въ  Библ1в 
и  Талмуд*? 

§20. 

И  отправились  они  изъ  этой  страны  (М.  и  прибыли)  въ  страну 
Тугира  (или  Тогера^  Ш^ЛЛ  Д.,  т^ЛЛ  М.),  и  царь  этой  земли 
выступилъ  противъ  Александра  съ  многочисленнымъ  войскомъ, 
причемъ  завязалась  между  ними  упорная  война,  въ  которой  сна- 
чала погибло  много  войскъ  съ  той  и  другой  стороны,  но  въ  КОНКГЁ 
Александръ  одол^лъ,  и  царь  Тугиры  б1^жалъ  и  скрылся  въ  пе- 
щеру. Когда  донесли  объ  этомъ  Александру,  онъ  приказалъ 
зажечь  дрова  и  положить  ихъ  въ  отверстхе  пещеры,  и  отъ  дыма, 
наполнившаго  пещеру,  задохся  царь  Тугиры,  а  его  войска,  пре- 
следуемый Александромъ,  были  перебиты  за  исключенхемъ 
немногихъ,  надъ  которыми  сжалился  царь  Александръ  и  отослалъ 
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ихъ  ДОМОЙ  съ  миромъ.  —  Оттуда  Александръ  отправился  (М.  и 
прибылъ)  въ  землю  Ягули  [или  Иголи^  Эголэ,  ^^^д^  р4<)^  и,  пере- 
правившись по  вод-Ё  на  плотахъ  (ЛП*Ю&13),  прибылъ  въ  землю 
Хаеила  (л^>1П).  Тамъ  обычай  такой,  что  женщины  од-Ьваютъ 
штаны  (или  шаровары  О'^ОЛЭй),  а  мущины  н^тъ  (Д.  мупхины  же 
ничего  не  од*ваютъ,  т*7Э  ОП^  рН  О '^^З^т).  Когда  женщина  ро- 
жаетъ,  то  она  остается  лежать  за  ширмой  (л);^М  ЛПЛ)  въ  теченш 
двухъм'Ьсяцевъ^загЁмъ  выходить  изъ  за  ширмы,  а  мужъея  захо- 
дить туда  и  остается  лежать  за  ширмой  четыре  месяца.  Услы- 
шавь  это,  Александръ  быль  весьма  удивленъ  и  послаль  (Д.  оши- 
бочно: и  уелышаль)  къ  царю  Хавилы  (М.  требовать  отъ  него 
личнаго  свидашя).  И  царь  Хавилы  отв1^тилъ  посланцамь  Алек- 
сандра (М.  и  посланцы  вернулись  къ  Александру  и  сказали: 
твой  рабь,  царь  Хавилы,  отв^тиль  сл']&дующее):  «Сегодня  минуло 
29  дней  какъ  я  нахожусь  за  ширмой,  такькакъжена  моя  родила 
сына,  и  только  по  прошеств1и  трехъ  м^сяцевъ  я  могу  выйдти 
изъ  за  ширмы  и  явиться  къ  теб'Ё)).  Александръ  много  см^^ялся  и 
изд'Ёвался  надь  такимь  отв'Ьтомь,  и  приказаль  своимь  лю- 
дямь  (М.  своимъ  сановникамъ  и  слугамь)  готовиться  къ  посЁще- 
шю  царя  Хавилы  (М.  лежащаго  за  ширмой),  и  отправились  они^ 
прибыли  къ  последнему  и  застали  его  за  ширмой,  а  царица  при- 
служиваеть  ему  и  подаеть  ему  яства,  напитай  и  всякаго  рода 
лакомства  (а'>р130Л  ^Л^а  ^Э31),  чему  Александръ  немало  смЬялся. 
На  вопросъ  Александра:  кто  царствуеть  (М.  прибав.  кто  судить 
и  кто  сидитъ  на  престол*)  вм'Ьсто  царя?  посл-Ьдихй  отв-Ьтилъ, 
что  лучшая  изъ  его  собакъ  сидитъ  на  престоле,  им^я  при  себ* 
толмача  (^>^ал) ,  и  народъ  приходить  къ  ней  со  своими  тяжбами. 
Тогда  Александръ  спросиль:  Разв-Ь  пристойно,  чтобь  собака 
Сйд-бла  на  царскомь  трон-Ь?  —  (М.  туземный  царь  отв-Ьтиль: 
Честь  царской  власти  требуеть,  чтобь  собака  сид'Ьла,  а  народъ 
являлся  къ  ней  на  судь).  ЗагЬмъ  Александръ  попросиль  ту- 
земнаго  царя  показать  ему  ту  собаку,  которая  заступаеть 
вьш'Ь  его  м^Ьсто,  но  тоть  отвЬтиль,  что  не  им-Ьеть  права  выхо-  ( 

дить  изъ  за  ширмыдоистечен1ячетырехъм'6сяцевъ,ичто  еслибь 
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онъ  вышедъ  раньше  этого  времени,  его  свергли  бы  съ  ире^ 
стола  и  народъ  избралъ  бы  себ*  другого  царя.  На  вопросъ 
Александра  о  томъ:  бываетъ  ли  у  тузеннаго  царя  совокупленхе 
съ  женой  въ  течен1и  этихъ  шести  (Д.  четырехъ)  м'Ьсяцевъ,  по- 
сл'Ьднхй  отв^тиль:  «Въ  томъ  видна  сила  государства,  что  у  супру- 
говъ,  им^ющихъ  сношен1я  въ  первые  шесть  м^сяцевъ  иосЛ 
родовъ,  вьшадаютъ  (линяютъ)  ресницы;  царск1е  посланцы  еже- 
дневно производятъ  розыски,  и  если  найдутся  супруги,  пре- 
ступивш1е  этотъ  законъ — что  обнаруживается  вьшадешемъ  р*- 
сницъ,  —  ихъ  приводятъ  предъ  царя,  сжигаютъ  огнемъ,  а 
пепелъ  ихъ  разсылаютъ  по  всЬмъ  областямъ  государства.  Царю 
же  дозволяется  им'ёть  одинъ  разъ  въ  нед']^лю  сношен1я  съ  цари- 
цей по  прошеств1и  двухм'Ьсячнаго  срока  [поел*  родовъ].  Въ  день 
восшеств1я  на  престолъ  новаго  царя  онъ  долженъ  дать  клятву 
въ  томъ,  что  онъ  будетъ  соблюдать  этотъ  законъ».  ЗатЬмъ  Алек- 
сандръ  спрашиваетъ  о  томъ,  что  бываетъ  по  окончан1И  означен- 
ныхъ  шести  м'Ьсяцевъ,  и  получаетъ  ответь  туземнаго  царя, 
что  у  нихъ  законъ  и  обычай  таковъ:  вс1^  подданные  царя  соби- 
раются, причемъ  каждый  изъ  нихъ  приноситъ  царю  по  своему 
С0СТ0ЯН1Ю,  кто  коня,  кто  корову,  а  царь  д-Ьлаетъ  для  нихъ  пир- 
шество, продолжаюш.ееся  три  дня,  и  зат-Ьмъ  всЬ  они  отправляются 
[зд'Ьсь  не  хватаетъ  листа  въ  Д.,  продолжаемъ  по  одному  тексту 
М.]  по  домамъ.  И  сказалъ  царь  Александръ,  что  такого  стран- 
наго  обычая  онъ  не  видалъ  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  выступилъ  изъ 
пред'Ьловъ  своего  государства. 


Если  принять  во  вниманге  географическую  номенклатуру  въ 
ново-еврейской  литератур*,  то  подъ  страной  Ъ/гяра  (то^П^ 
^1^Д1Л),  разумеется  вероятно  страна  Турка  или  Т7^}мгя.  Такъ 
напр.  1осифъ  Гакогенъ  изъ  Авиньона  (1496 — 1575)  назвалъ  свою 
хронику:  с<Истор1я  царей  Франщи  и  царей  изъ  долза  Отоманг-Ту^ 
гаръ^  (-)ДТЛЛ  |1«0')01«  Л'^Л  ^Э^ЙТ  ЛОПХ  '•Э^О^  ^^^^^п  ПЛ1;  напеча- 
тано въ  Венещи  1554).  Къ  сказанному  у  насъ  выше  (стр.  69 — 70) 
по  поводу  имени  Тогарма  сл'Ьдуетъ  прибавить,  что  в  у  Ибггъ- 
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Фатика  (Восадоз  йе  Ого,  р.  296)  говорится,  что  Александръ  про- 
ходилъ  рог  (ода  1а  Иегга  де  опеп1е  е  де  Ш  Тигсо8{сл.  таиъ  же, 
р.  458,  латинск1Й,  ФранцузскШ  и  англшсшй  переводы  этого 
м^^ста),  что  во  Французской  Александра  у  П.  Мейера  (II,  342) 
упоминаются  рядомъ  Тг/рки  и  Аланы,  а  выше  (II,  148)  идетъ 
р^чь  о  Печенегахв.  Гор10пидъ  въ  начале  (I,  1  р.  3)  называетъ 
Пацииакъ  и  Турки  ("^рПОТ  "(Л^О)  сыновьями  Тогармы.  О  стран* 
Ягули  или  Июли  ф^У)^  упоминаемой  только  въ  рукописи  М., 
трудно  сказать  что-либо  опред*ленное.  Не  есть  ли  это  искаженге 
назван1Я  Угуръ  или  Уйгуръ^  которое  является  въ  письм-Ь  царя 
1осиФа  Хазарскаго  въ  Форм1Ь  УгурЪу  Уюръ  ("Л^К),  какъ  имя 
первороднаго  сына  Тогармы? 

Въ  гораздо  бол^е  благопр1ятномъ  положенхи  находимся  мы 
относительно  следующей  въ  пашей  верс1И  страны  Хавила{пЬ'^^П), 
такъ  какъ  тутъ  мы  им-Ьемъ  д-Ьло  съ  м'Ьстност1Ю,  упоминаемою 
въ  начал*  св.  Писанхя  (кн.  Бьтя  II,  И;  у  ЬХХ  Толковниковъ 
ЕикХат,  аъ  древнеславянскомъ  перевод*  Евилатъ)^  какъ  страны, 
которую  обтекаетъ  одна  изъ  4-хъ  райскихъ  р*къ,  а  имепно,  р*ка 
Пигионг  ф*\&>В^  ЬХХ  Ф1та)7,  др.  слав.  Фисонъ).  Въ  качеств* 
страны,  сое* дней  съ  раемъ,  опа  должна  была  бы  сл*довать  не- 
посредственно за  описа11]амъ  11ребывап1Я  Александра  въ  раю 
(§  16);  по  очевидно,  что  у  составнтелп  нашей  Берс1п  уже  утра- 
чено всякое  сознан1е  объ  особен номъ  значен! н  этой  страны,  такъ 
какъ  онънеупомцваетъ  ниодиогоизъ  [ф011зведен1(1зе5МЕ  Хавилы 
по  кн.  Быт1я  (II,  12):  хорошсзе  золота,  всдолахъ  {П7'1|,  у  ЬХХ 
аVдра5,  др*  ел.  апвраксъ)  п  камень  тотмъ  (ПН*Л1  (^6^^  у  ЬХХ  6 
Ль&о^  6  7:раа'ЬVй;,  др.  ел.  камень  зеленый).  О  стран*  Хавнл1ъ  по 
поводу  десяти  кол'Ьиъ  нзранльскнхъ  разсказывалъ  пз^тешсствен- 
никъ  Элыкгдъ  въ  IX  в*к*  (см,  наши  Сказан1я  о  Хазарахъ,  стр. 
28).  О  томъ,  что  страна  Хавола^  Евилатъ  въ  другихъ  источ- 
никахъ  приводилась  въ  связь  съ  Инд1ей,  брахманами  и  гимносо- 
Фистаип,  пространно  говоритъ  А.  Н.  Весело  век  1Й  (Изъ  пстор1и 
романа,  стр,  284  п  сд*д.)  въ  весьма  интересной  и  поучительной 
V  глав*  о  стран*  блаженеыхъ  и  о  Рахманахъ-Рехавитахъ.  Не 
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им^етъ  ля  у  разскащиковъ  страна  Хавида  =  Евилатъ,  произво- 
дящая Хьдос;  6  7:рао•^VО(;,  какую-либо  связь  со  страною  Лрасгаковъ? 
Обычай  мущинъ  оставаться  за  ширмами  при  рожденш  ихъ 
женъ  не  встр'&чается,  на  сколько  намъ  изв'&стно,  въ  другихъ 
Александр1яхъ  ^);  впрочемъ,  быть  можетъ,  это  амплиФикац1я 
и  дальнейшее  развит1е  сказан1Я  о  мущин-Ь  на  постели  въ  Н1Б(. 
йе  ргеЬ  и  у  Лампрехта  (Страсб.стр.  5457 — 67,Кш2е1,р.  312). 
За  то  можно  указать  ва  параллельное  сказанхе  о  племени,  кото* 
рое  сажаетъ  собакъ  на  царство,  а  именно,  у  бомы  Кентскаго, 
гл.  СЬХХХ:  Вез  еепг  дие  Гоп!  й'пп  сЫеп  1иг  гоу  (у  П.  Мейера 
I,  187). 

§21. 

Оттуда  Александръ  отправился  со  вс^мъ  своимъ  войскомъ 
и,  пространствовавъ  по  пустыне  девять  дней,  прибылъ  на  мЬсто, 
откуда  былъ  вид^нъ  большой  дымъ,  который  возносился  до  не- 
бесъ,  а  среди  дыма  заметно  пламя.  И  приказалъ  царь,  чтобъ  сто 
челов'&къ  взъ  войска  подошли  и  осмотр'&ли  это  великое  явлеше. 
И  пошли  сто  героевъ,  взобрались  на  весьма  высокую  гору,  но  не 
могли  подступить  ближе  къ  м^сту  дыма  и  пламени  по  причине 
страшной  жары,  а  только  издали  слышали  крики  и  стоны, 
похож1е  на  возгласы  людей:  охъ,  охъ!  (^п  ^п  О^ППХ!),  о  чемъ 
герои  разсказали  царю,  который  вел-Ьлъ  имъ  подняться  снова  на 
гору  и  спросить  о  причин']^  этихъ  криковъ.  И  вторично  они 
взобрались  на  вершину  горы,  но  на  повторенный  ими  два,  три 
раза  вопросъ  о  причин*  криковъ  не  последовало  никакого  от- 
вета. Лишь  по  прошеств1и  зпачительнаго .  времени  показалось 
имъ  существо  похожее  на  льва,  съ  челов-Ьческими  руками  и  но- 
гами, которое  обратилось  къ  героямъ  сь  вопросомъ:  зач']^мъ  они 
взошли  на  гору.  Т'Ь  ответили,  что  царь  Ллсксягтдръ  прпслалъ 
ихъ  осв'Ьдомиться  о  причин'Ь  криковъ;  но  девъ  с1^ада.!Ъ|  что  от> 


1)  Объ  обыча'1^,  по  которому  иужъ  ложится  въ  постель  при  родинахъ  жс^ы 
ел.  Баст1ана  въ  Т^еИвсЪпй.  Гйг  Уб1кегр8усЬй1о^1е  1867,  стр.  166  ел^л-  Ол.  Лмв~ 
1апс1 1890,  №  42  сл-Ьд.:  ГпейпсЬв,  Ваа  таппПсК€  Ц^осЪтЬН1. 
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имъ  ничего  не  объяснить,  а  только  самому  дарю  Александру 
(безъ  свиты)  онъ  готовъ  отв^Ьчать  на  всЬ  вопросы.  Герои  сошли 
съ  горы  и  сообщили  объ  этомъ  царю,  который  выразилъ  готов- 
ность подняться  на  гору.  Когда  же  его  люди  выразили  свои 
опасешя  на  счетъ  этого  см'Ьлаго  шага,  царь  возражаетъ  имъ: 
оЕсли  вы  желаете  сохранить  мою  честь,  то  не  отговаривайте 
меня,  такъ  какъ  царская  честь  состоитъ  въ  томъ,  чтобъ  ничего  не 
опасаться ;  но  если  вы  увидите,  что  я  останусь  на  гор  1^  бол'Ье  трехъ 
часовъ,  то  поднимитесь  также  на  гору».  Такимъ  образомъ  царь 
отправился  туда  вопреки  желан1ю  героевъ.  Какъ  только  Алек- 
сандръ  достнгъ  вершины  горы,  приблизился  къ  нему  левъ,  схва- 
тилъ  его  за  волосы,  бросилъ  его  на  землю  и  облилъ  его  смолой 
(или  дегтемъ  лОГ).  На  крикъ  царя  герои  посп1шили  подняться 
на  гору  и  нашли  его  ни  живымъ,  ни  мертвымъ  (ЛО  «*?1  ^П  И*?). 
Герои  снесли  его  съ  горы,  а  народъ,  увид'Ьвъ  своего  царя  въ  та- 
коиъ  положен1и,  поднялъ  велик1й  плачъ.  Загбмъ  явились  царскхе 
врачи,  сделали  все,  на  что  указали  имъ  ихъ  познан1я,  но  ничто 
не  помогло,  и  плачъ  народа  все  усиливался.  Девять  дней  царь 
ничего  не  говорилъ  и  не  открывалъ  глазъ,  на  десятую  же  ночь 
въ  царскш  лагерь  явилась  зм'&я,  державшая  во  рту  длинное  и 
широкое  растенге  (или  длинную  и  широкую  траву,  ЗГРП  *711а  2ЮУ)- 
Увид-Ьвъ  эту  зм-Ью,  народъ  хогЬлъ  было  ее  убить,  но  присут- 
ствовавши тамъ  н'Ёкш  мудрый  старецъ,  по  имени  Апил..а  (или  ^ 
Эфги.л,  П***?'»ВК),  предостерегъ  народъ  (отсюда  опять  начи-  / 
нается  текстъ  Д.)  я  сов-Ьтовалъ  лучше  пустить  зм-Ью  идти  туда, 
куда  сама  она  направится.  Вс)^  старцы  и  мудрецы  посл'Ьдовали 
за  зм'Ьей,  которая  направилась  прямо  къ  царю  и  положила  па  ^ 
него  бывшее  у  нея  во  рту  расгенхе.  Тогда  царь  открылъ  глаза,  | 
чихну лъ  три  раза  и  всталъ  на  ноги,  къ  великой  радости  и  общему 
ликован1ю  всего  парода,  такъ  что  земля  разс1^лась  отъ  ихъ 
крика  (ср.  III.  кн.  Царствъ  I,  40).  Загбмъ  царь  сд'Ьлалъ  вели- 
кое пиршество  всЬмъ  своимъ  сановникамъ  и  слугамъ,  над'Ёлилъ 
ихъ  всйхъ  подарками  по  ихъ  заслугамъ  (Д.  подарками,  прили-  ^ 
чествующими  его  богатству.   И  распрашивали  они  Александра 
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обо  всемъ,  приключившемся  съ  нимъ  на  гор^,  и  онъ  разсказахь 
имъ  в(Л  обстоятельства,  на  что  они  заметили,  что  они  его  предо- 
стерегали несколько  разъ,  но  онъ  ихъ  не  послушался). 


Аналогичныхъ  разсказовъ  о  приключенхи  съ  чудовищвьшъ  и 
злымъ  львомъ— челов^комъ  (ЬёЬе  Ьиша1пе  въ  буквальномъ  смысле) 
и  объ  исц'Ёлен1И  зм^ей  —  намъ  не  изв']^стны,  равно  какъ  и  имя 
старца  Лпил..а  или  Афил..а,  если  это  не  есть  искажеше  имени 
прорицателя  АнтиФонта  (см.  выше  §§  4  и  11),  или  же  имени 
Анеполись{уЛьв2^ей.  Ьапй^га!^.,  р.  90:  ргхпсерз  шИШае  АпероЩ 
вместо  'Асгаруа;  или  Пасгаруу]^  Псевдо-Каллисеена).  Едва  ли 
можно  предполагать,  что  изв']^ст1е  н1^которыхъ  древнихъ  писате- 
лей объ  историческомъ  Каллисеен^  (изъ  Олиноа):  что  онъ  былъ 
посаженъ  Александромъ  въ  желЬзную  кл1Ьтку,  а  затЁмъ  разор- 
ванъ  на  куски  львами — им^Ьетъ  какую-либо  связь  съ  настоящимъ 
разсказомъ.  Повторяется  зд^сь  облюб1енное  нашимъ  разскащи- 
ковгь  быстрое  излЬчевге  посредствомъ  травы  —  панацеи. 

§  22. 

Всл'Ьдъ  за  т^мъ  прибыло  письмо  изъ  земли  египетской  къ 
царю  Александру  сл-Ьдующаго  содержанхя:  «Такъ  говорить  люди 
Египта:  Доколь  продолжится  наше  мучеше  (ср.  кн.  Исходъ  X, 
7)?  ВсЬ  наши  сосЬди  издеваются  надъ  нами  [по  поводу  отсут- 
СТВ1Я  царя),  вс1^  цари  Востока  и  Запада  зад1;ваютъ  (или  драз- 
нить ап:1Лат  /тДЛО)  насъ;  ибо  мы  подобны  сиротамъ  безъ  отца 
и  руководителя,  и  не  знаемъ,  что  намъ  д-Ьлать  (ср.  II  Па- 
ралипом.  XX,  1 2).  Посему  знай,  что  если  ты  вернешься  къ  намъ — 
то  хорошо;  если  же  н'Ьтъ,  то  мы  изберемъ  себ^Ь  другого  царя, 
который  будетъ  предводительствовать  нами  и  усгюкоитъ  насъ  отъ 
вс1^хъ  враговъ  нашихъ,  ибо  мы  не  въ  состоян1И  терп'Ьть  дольше 
ярма  государей,  подчиняющихъ  насъ».  (Въ  М.  содержан1е  письма 
короче:  «Такъ  говорятъ  люди  Египта:  мы  не  можемъ  держать 
государства  безъ  тебя,  ибо  друг1я  государства  зад^вають  насъ. 
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Посему  если  вернешься  къ  намъ  —  хорошо;  если  же  н'Ьтъ,  то 
знай,  что  мы  изберемъ  себ*  другого  царя,  который  будетъ  пред- 
водительствовать нами  и  успокоитъ  насъ  отъ  враговъ  нашихъ, 
ибо  мы  не  въ  'С0СТ0ЯН1И  терпеть  дольше»).  Царь  созвалъ  своихъ 
мудрецовъ  и  совещался  съ  ними  и  со  старцами  по  сему  предмету. 
ТЬ  посоветовали  ему  вернуться  въ  свою  землю,  въ  Египетъ; 
но  Александръ  возражаетъ  и  говоритъ,  что  онъ  ихъ  не  послу- 
шаетъ  въ  этомъ  Д'Ьл1Ь,  такъ  какъ  онъ  далъ  клятву,  что  не  воз- 
вратится въ  Египетъ,  пока  онъ  не  найдетъ  населенное  м1сто 
(?Л11Р^1  Про),  чтобъ  пройдти  черезъ  него  со  всЬмъ  своимъ  вой- 
скомъ,  и  пока  не  подчинить  [вс*]^]  государства  и  народы  своей 
власти  (въ  М.  все  это  также  короче).  Но  мудрецы  обращаютъ 
его  вииман1е  на  опасность,  грозящую  со  стороны  египтянъ,  же- 
лаюп^ихъ  избрать  себЬ  другого  царя.  Всл*дств1е  сего,  Алек- 
сандръ призываетъ  своего  племянника  (сыпа  его  сестры)  Тпбуса 
(или  Тебоса  М,  Д.  Тикуса,  Текоса^  ПС13^а  Д.  К01^^а  МО,  "ад'Ь- 
ваетъ  ему  на  голову  (Д.  свою)  царскую  корону  в  провозглашаетъ 
его  царсмъ  египетскиыъ  до  своего  собственна  го  возвращен!  я  въ 
Египетъ.  Послалъ  же  Александръ  своего  ллемянмвка  съ  неболь- 
шой свитой  пзъ  десяти  героевъ,  не  желая  давать  ему  больше 
[людей  и]  лошадон  изъ  опасен1я,  чгобъ  не  узггали  о  иед1Ъ  [враж- 
дебныя]  племена  и  не  схватили  бы  его  иа  пути,  И  наказалъ 
Александръ  ТибусЬ  (Тикус*):  ^«Когда  ты  прибудешь  съяпромъ  въ 
Египетъ,  то  чппп  судъ  п  расправу  по  указагнпмъ  матеро  моей, 
не  прекословя  ея  словамъ  ни  въ  большихъ,  нп  въ  малыхъ  д1;- 
лахъ;  о  каждомъ  же  человек Ь,  который  не  псполнитъ  (Д.  ея  и) 
твоихъ  приказан! и,  отм1;чай  себ^  на  намять  до  моего  воз8ращен1Я 
съ  миромъ».  ЗагЬмъ  Тибуса  (Тнкуса)  отнравплся  отъ  царя  тай- 
комъ  на  лошадяхъ  и  ослахъ  подобно  тому,  какъ  нутешестеуютъ 
купцы-коробейники  изъ  города  въ  городъ,  и  но  прошествш 
двухъ  л^тъ,  нроведеиныхъ  въ  дорогЬ  (М  они  прибыли  въ  Еги- 
петъ, показали  тамъ  царскую  печать  и  царскую  корону),  и  егип- 
тяне узнали  его  и  избрали  его  царемъ. 
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Эпизодъ  воцарен1я  въ  ЕгипгЬ  племянника  Александрова  Ти- 
бусы  (Тикусы)  находится  только  въ  нашей  верс1и.  Имя  взято  ве- 
роятно отъ  назван1Я  города  &иеы^  о  взят1и  котораго  разсказы- 
ваетъ  Псевдо-Каллисоенъ!,  46А(см.  2асЬег  р.  124;  ел.  Шз*.  йе 
рге1.  ей.  Ьанй^гаГ,  р.  64 — 65,  гд*  находится  дат.  над.  ТкеЪегзж 
ТкеЫЗу  близко  подходя1Д1Й  къ  Форм*  Тибуса  или  Тебоса;  0ома 
Кентсюй  у  П.  Мейера  I,  181;  Лампрехтъ  ей.  Кшге!  р.  182); 
Форма  же  Тикуса  (ло^Э^О  Д.)  допускаетъ  также  чтенье  Тихоса^ 
м.  б.  отъ  греческиxъименъсобственныxъТи)^ьо(;,Т6^^соV.Ещебо- 
л'Ье  вероятно,  что  имя  заимствовано  у  одного  изъ  сатраповъ  (гер- 
цоговъ),  къ  которымъ  Дар1Й  написалъ  письмо.  Имя  его  у  Лам- 
прехта  гласить  ТуЪоШ  (вар.  ЯгЬоНев)  въ  Страсбургской  руко- 
писи ст.  1597,  ТуроШ  въ  Форау'ской  рукописи  ст.  1166(К1П2е1, 
р.  138 — 139),  каковое  имя  Хшдейе  (стр.  30,  прим.  2)  считаетъ 
искаженхемъ  изъ  АпШоскоз. 

Мысль  же  о  томъ,  что  войска  Александра  тяготились  его 
долговременнымъ  отсутствхемъ  —  такая  обыкновенная,  что  ио- 
жетъ  каждому  приходить  въ  голову  п  посеА1у  действительно  на- 
ходится во  всЬхъ  верс1яхъ  романа. 

§23. 

Александръ  приказываетъ  своему  войску  приготовить  ору- 
Ж1е  и  изготовить  колесницы,  чт5  и  было  исполнено,  причемъ  изго- 
товлено было  190  жел']^зныхъ  колесницъ;  царск1я  же  колесницы 
(М.  и  Д.  ошибочно:  на  царскихъ  же  колесницахъ)  сделаны  были 
раньше  всЬхъ.  И  взялъ  царь  свое  знамя  (М.  въ  руки)  и  отпра- 
вился во  глав*  своего  войска  (Д.  народа),  которое  следовало  за 
нимъ,  и  прибыли  они  къ  берегу  одной  весьма  широкой  р-Ьки, 
Въ  этой  р'Ьк'Ь  они  нашли  большихъ  рыбъ,  нм-Ьющихъ  въ  ушахъ 
(81с)  н'Ьчто  похожее  на  золотьш  серьги,  и  взяли  они  отъ  этой 
рыбы,  сварили  ее  и  съ'Ьли,  всл1Ьдств1е  чего  умерло  много  цар- 
скаго  войска.  Александру  стало  весьма  досадно  п  онъ  обратился 
къ  своимъ  людямъ  съ  упрекомъ:  «Разв-Ь  у  васъ  не  было  другого 
кушанья  кром1^  этой  рыбы?».  Царь  еще  не  окончилъ  своей  р^'ш 
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какъ  изъ  р'1;ки  появился  челов'Бкъ,  странный  во  вс']^хъ  отноше- 
Н1яхъ:  голова  его  была  подобна  орлвной^  длинный  уши  (М.  какъ  у 
осла,  руки  челов^ческ1я,  ногц — львиныя)  и  лошадиный  хвостъ. 
Александръ  приказываетъ  поймать  этого  человека,  но  посл^дн^й 
сопротивляется,  бросая  въ  царскихъ  героевъ  взятыми  изъ  р^ки 
камнями.  Когда  же  самъ  царь  вышелъ  ловить  его,  то  этотъ 
челов^^къ  упалъ  ницъ  и  простерся  на  земл-Ь  предъ  царемъ.  На 
вопросъ  Александра:  почему  онъ  бросалъ  камнями  въ  героевъ, 
а  его  поп^адилъ?  —  онъ  отв-Ьчалъ,  что  увид-Ьлъ  на  правой  рук* 
Александра  небеснаго  ангела,  почему  узналъ  о  царскомъ  до- 
стоинств* посл^дняго,  и,  отдавая  ему  царскхя  почести,  над'Ьется, 
что  царь  сжалится  надъ  нимъ  и  надъ  его  детьми.  По  просьб'6 
царя  указать  ему,  гд*  находятся  эти  д'Ьти,  челов^къ  отв'Ьчаетъ, 
что  съ'1денныя  царскими  людьми  рыбы  —  его  д^кти.  «Въ  такомъ 
случа'Ь  что  же  я  могу  теперь  сд'Ьлать,  в'Ьдь  рыба  уже  съ^Ьдена»? 
возражаетъ  ему  Александръ,  но  тотъ  челов'Ькъ  просить,  чтобъ 
ему  были  возвращены  серьги,  бывш1я  въ  рыбьихъ  ушахъ, 
тогда,  прибавляетъонъ,  царь  увидитъ,  чтб  онъ  съ  ними  сд*- 
лаетъ.  Когда  его  просьба  была  исполнена  по  царскому  приказу, 
тотъ  челов'Ькъ  взялъ  серьги,  бросилъ  ихъ  высоко,  высоко,  де- 
сять разъ,  и  поел*  10-го  раза  прыгнулъ  въ  р'Ьку,  гд*  пробылъ 
довольно  долго  —  а  Александръ  и  его  люди  все  это  время  ждали 
нар^чномъ  берегу,  загЬмъчелов^къ  вышелъ  изъ  р'1ки  вм'ЬсгЬ  со 
своей  женой,  оба  они  собрали  чешую,  снятую  съ  рыбы,  женщина 
переправилась  чрезъ  р'Ьку  съ  чешуей  (или:  и  женщина  возила  эту 
чешую  по  р'Ьк*),  загЬмъ  положила  какую-то  траву  на  чешую 
и  бросила  все  въ  р^ку.  Такимъ  образомъ,  царь  не  узналъ,  чт5  ^ 

стало  съ  чешуей;  челов^къ  со  своей  женой  также  вернулся  въ  | 

Р'Ьку  и  не  показывался  бол'Ье.  * 


О  томъ,  что  Александръ  самъ  носилъ  штандартъ  см.  Е1п2еГя 
(стр.  440  въ  прим.  къ  стиху  1165). 

Разсказъ  о  рыбахъ,  рожденныхъ  отъ  людей,  вероятно  не 
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иное  что,  какъ  перед'Ьлка  и  дальнейшее  развит1е  сказан1я  объ 
Ихтгофагахъ;  ср.  разсказъ  Французскаго  романа  объ  01%(аГялЪу 
живущихъ  на  вод^  и  на  суиЛ  (Р.  Меуег  II,  173).  Можно  также 
привести  для  аналогш  разсказъ  Лондонской  рукописи  (у  Гастера, 
стр.  51)  о  томъ,  что  при  одной  р-Ьк^  жители  принесли  въ  даръ 
Александру  рыбу  л<орс1сойстаре1^г  (ОМ  |рО.  Хотя  у  Леви  (стр.  47, 
по  Парижской  рукописи)  вместо  этого  назван1я  находится  арабское 
назван1е  рыбы,  и  несмотря  на  хорошее  разъясненхе  Леви  (тамъ 
же,  стр.  78),  что  тутъ  мы  им^емъ  д'кю  съ  ошибочнымъ  понима* 
Я1емъ  выражен1Я  Н181;.  (1е  рге1.  (ишсаз  !ас(аз  (1е  уЦеШз  (уЦиИв) 
тагшз,  тх^  переводчикъ  принялъ,  повидимому,  что  слово  уНаИз 
происходить  отъ  уе1и8  (прибавимъ  отъ  себя,  что  онъ  могъ  им1^ть 
предъ  собою  чтеше  Vе^и^^8\  однако  подобнымъ  же  ошибкамъ 
обязаны  своихъ  происхожденхемъ  и  инопя  друг1я  подробности 
въ  Александр1яхъ,  особенно  поздн^йшихъ. 

§24. 

Александръ  отправляется  въ  походъ  на  землю  Клим  (М. 
Ксилит,  р*7'>^рМ.,  «^'>*?р  Д.)  и  застаетъ  тамъ  только  (81с)  боро- 
датыхъ,  высокорослыхъ  людей,  им^ющихъ  черные  волосы  (М.  и 
тонше  [или  острые]  зубы,  Л1р"Г  0|ТЗ''Е?1).  Не  понимая  ихъ  языка, 
царь  решился  не  воевать  съ  ними,  и  посему  вышелъ  изъ 
ихъ  земли.  Но  жители  Клилы  (М.  Клилина,  такъ  и  ниже 
везд^)  преследовали  Александра  (М.  съ  многочисленнымъ  вой- 
скомъ  и  умертвили)  изъ  людей  Александровыхъ  около  3000 
челов^къ.  И  подумалъ  царь:  такъ-то  мн^  отплатили  жители 
Клилы!  Посему  онъ  поклялся  не  уходить  оттуда  пока  онъ  не  раз- 
зоритъ  всей  страны.  На  сл'6дующ1Й  день  Александръ  отдалъ 
своимъ  людямъ  приказъ  воевать  съ  жителями  Клилы  и  отомстить 
имъ  за  убитыхъ  ими  царскихъ  людей.  И  войска  Александра  за- 
вязали бой,  осадили  городъ  Ишукъ  (или  Итохъ^  Айтотъ^  *]1Л'*У 
Д.;  М.  Лрима  или  Арайма  ГГ0'>13?),  столицу  этой  страны,  разру- 
шили его  ст^ны,  умертвили  вс']^хъ  жителей,  взяли  всю  добычу  и 
разделили  ее  между  собою  по  жреб1ю.  На  трет1Й  день  царсшд 
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войска  увидали,  что  противъ  нихъ  идетъ  большая  арм1я  изъ  жен- 
щинъ  Итука  (М.  Арымы),  несмотря  на  то,  что  до  того  времени 
не  видно  было  во  всей  стране  ни  одной  женщины.  Сначала  Алек- 
сандръ  не  желалъ  воевать  съ  женщинами  и  р'1шился  ждать  и 
смотреть,  чт5  ОН'!  сд-клаютъ;  но  когда  женская  арм1я  напала  на 
царскихъ  людей  и  нанесла  имъ  большое  поражен1е,  то  пришлось 
воевать  съ  нею.  И  завязался  ожесточенный  бой  впродолжен1И 
четырехъ  (М.  восьми)  дней,  такъ  что  силы  Александровыхъ 
войскъ  стали  истощаться.  Зам^Ьтивъ  опасность,  Александръ  вос- 
кликнулъ:  «О,  вы,  люди  Мокдона  (М.  р1р10;  Д.  ошибочно:  Л/о- 
кгона,  рчр^гэ)!  Что  скажутъ  теперь  другхе  народы,  которые  вы 
покорили,  друпя  государства,  который  вы  завоевали! — всЬ 
скажутъ:  женщины  одол'1^лн  ихъ»!  Это  подействовало,  и  войска 
Александра  напрягали  свои  силы,  поб'Ьдили  женщинъ,  истребили 
ихъ  вс*хъ,  кром*  одной  старухи,  которую  никоимъ  образомъ 
они  не  могли  убить.  Когда  же  ее  поймали  и  обыскали,  то  нашли 
у  ней  на  теЬ  кожапный  м^шокъ,  наполненный  чарами  [заколдо- 
ванными веществами].  По  приказашю  царя  разр'Ьзали  кожу,  въ 
которой  нашлось:  девять  зеренъ  перцу,  девять  чесночныхъ  голо- 
вокъ,  девять  гладкихъ  камушковъ,  девять  зм'Ьиныхъголовъ  и  де- 
вять головъ  рыбъ,  называемой  на  измаильскомъ  язык'!  Флфли 
(или  Плпли  Д.  "^^вЬа;  М.  Флифли  или  Плипли  'Ьй'Ьв).  Когда 
все  это,  по  царскому  повелен1ю,  было  брошено  въ  огонь,  то  жен- 
щина подняла  большой  крвкъ  и  плачъ,  а  на  вопросъ  Александра 
о  причине  сего,  она  не  могла  отв'Ьчать  по  незнанш  языка.  За- 
т-Ьмъ  ее  заковали  въ  жел^зныя  ц'1^пи  (Д.  жел'&зными  оруд1ями), 
и  подали  ей  яства  и  напитки,  и  старуха  съ'Ёла  и  выпила  столько, 
сколько  хватило  бы  на  пятьдесягъ  челов'Ькъ.  Посл-Ь  сего  она 
разорвала  жел'1^зныя  ц^пи  (Д.  жел.  оруд1я)  такъ  легко,  какъ  льня- 
ныя  нитки,  умертвила  180  челов^къ  изъ  царскаго  войска  и  уб-Ь- 
жала  съ  быстротой  серны,  бегущей  за  своимъ  возлюбленнымъ 
(ср.  Ос1я  II,  9).  Герои  же  Александра  погнались  за  ней  и  не 
могли  ее  поймать  (М.  п  послали  за  нею  въ  погоню  запряженныя 
колесвнцЫ}  но  также  безуспешно),  ваконецъ,  она  добЬжала  да 
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р-Ьки,  погрузилась  въ  воду,  и  что  сталось  съ  ней  —  неизв'Ьстно. 
Когда  разсказали  объ  этомъ  Александру,  то  онъ  приказалъ  обыс- 
кивать платья  женщинъ,  убитыхъ  на  войн^,  и  подъ  платьявга 
нашли  (М.  дв'Ь)  головы  зм'&й,  который  сожгли  на  огн1^,  посл'Ь 
чего  войска  разд-Ьлили  между  собою  всю  добычу  непр1ятелей. 


Назван1е  страны  Клила  («Ь'^Ьр  Д.)  или  Елилинъ  (\^ЬЬ^  М.) 
взято,  вероятно,  или  отъ  Еиликги,  о  которой  говорится  въ  похо- 
дахъ  Александра  какъ  у  историковъ  (Юстина,  Ороз1я  и  др.),такъ 
и  у  Псевдо-Каллисеена  (I,  44,  ХасЬег,  р.  154;  II,  68,  р.  127)  и 
его  подражателей,  или  же  оно  есть  искаженное  ОиИа  или  ^ии^а 
Ибнъ-Фатика  (Восайоз  йе  Ого,  р.  286,  438;  НеЬг.  ВШИо^гарЫе 
IX,  52;  см.  выше  §  8,  стр.  89,  прим.  2). 

Столица  Итукъ^  Айтухъ  или  Эйтохъ  (']1Л'>3?  Д.)  или  же 
Арима^  Лрайма  (ПО'»^  М.),  не  встр*чается  въ  другихъ  источни- 
кахъ.  Отдаленное  сходство  съ  последней  Формой  им-Ьегь,  впро- 
чемъ,  назваше  города  ЛтЫга  (изъ  ЛЪсИга?)^  столицы  царя  Ка- 
ламуса  и  народа  ЗиЬа^г!  =  8и(1гас1  =  Ох1(1гас1?  (ел.  2шзег1е, 
стр.  64  прим.  3). 

Но  если  искаженный  геограФИческ1я  наименован1Я  въ  на- 
стоящемъ  разсказ1^  можно  иногда  (подъ  большимъ  сомн'Ьн1е11ГЬу 
ворочемъ)  отожествить,  то  о  пр1урочен1и  къ  даннымъ  м']&стно- 
стямъ  разсказанныхъ  Фактовъ  не  можетъ  быть  и  р'Ьчи.  Такъ  и 
разсказанное  зд'Бсь  о  геройскихъ  женщинахъ,  мужественно  сра- 
жавшихся и  сначала  поб'Ьдившихъ  воиновъ  Александра  —  отго- 
лосокъ  сказан1я  объ  амазонкахъ,  о  которыхъ  въ  нашей  версш 
уже  говорилось  выше  (§  11).  Зд-Ьсь,  впрочемъ,  д-Ьло  объясняется 
вполн'Ё  согласно  съ  духомъ  времени  и  кругозоромъ  понят1й  нашего 
автора,  а  именно,  что  женщины  эти  оказались  колдупьяин. 

Ободрительное  воззваше  Александра  и  его  обращ(?]ие  къ  ге- 
ройсков1у  честолюб1Ю  своихъ  войскъ  встречаются  и  въ  другихъ 
Александр1яхъ;  такъ  напр.  гласить  слова  Александра  иь  ЕПзЬпа 
дергеШз  присражеши  съ  Дархемъ  приГранике=^Ст])аг1^:  А11а- 
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теп81р1аге8поЬ18Гаепп1,  поп  ехшдесогуе81;гат  рауезса(,  ^аод 
шпШ(идо  тизсагит  пиИат  1пГеге1 1е810пет  уезршш  раасхШ!,  и 
согласно  съ  этимъ  у  Лаипрехта:  1)к  Ы  т\  гЪ  й  за^еп:  е1П  Ьег 
йхе^еп  шасЬ  пК  §е8са(1еп  г\7е1П  ^ёп1^еп  ^езреп,  дй  81  уагеп  ге 
пез^е  (Страсб.  ст.  3198 — 3201,  Кшге!,  р.  224). 

§25, 

Оттуда  Александръ  отправился  и  прибылъ  въ  землю  (М- 
Абумргшш^  КЕГ101ЛК,  каковая  земля)  весьма  сухая  и  не  произ-^ 
водить  никакихъ  растен1Й.  Тамъ  волосы  на  голов-Ь  мущинъ  — 
б-Ьлы,  какъ  сн-Ьгъ,  а  у  женщинъ — красны,  какъ  кровь,  Фдятъ 
они  исклюпнтельно  только  небольш1е  ор-Ьхи,  которые  расту тъ  на 
деревьяхъ  (Д,  въ  источниках ъ)  въ  вод'Ь;  ор'Ьхи  ихъ  сладки  (Мр 
какъ  медъ)  и  таютъ  въ  желуд1гЬ, — ЗагЬмъ  царь  отправился 
со  вс4мъ  свонмъ  войскомъ  въ  землю  Лахишъ  (Ш''^*?),  каковая 
земля  наполнена  прудами  (или  каналами  О^ез  /113*^13)  и  чреавьь 
чайно  тучна;  тамъ  нельзя  сообщаться  иначе,  какъ  на  судахъ.  Для 
этой  ц'Ьли  царь  изготовнлъ  300  (М.  около  300)  кораблей,  но  ихъ 
застигла  жестокая  буря,  которая  перебросила  царя  вм^стЪ  съ 
его  войскомъ  по  ту  сторону  земли  Лахишг^  и  они  прибыли  въ 
землю  Кугт  {Хусъ  =  Эе10П1я;  Е713)^  которая  близка  къ  десяти 
кол'&нанъ  израильскимъ.  И  прибылъ  Александръ  къ  р1^к^Ь,  окру- 
жающей страну  десяти  кол'Ьнъ,  но  не  ногъ  проникнуть  туда  по 
причин'^  большихъ  камней,  которые  кружатся  въ  этой  р'Ьк'й  впро- 
должен1е  всей  нед-Ьли  до  сумерковъ  кануна  субботы  (до  пятницы 
вечеромъ).  Посему  царь  съ  войскомъ  сталъ  лагеремъ  до  пят- 
ницы вечеромъ,  и  когда  прекратилось  вращен1е  камней,  всту- 
пилъ  въ  р'Ьку  и  остаповплся  тамъ,  дабы  разузнать,  какъ  посту- 
пить ему  дал'Ье  (въ  Д.  зд1^сь  рорядокъ  словъ  парушенъ  и  все 
м'Ьсто  перепутано)*  И  отправил ъ  Александръ  посландевъ  къ 
туземцамъ  для  того,  чтобъ  разв'1&дать,  что  это  за  народъ*  Т-Ь 
ответили,  что  они  —  народъ  Бож1Й  (Израиль),  псреселившшся 
изъ  св.  земли  (Палестины)  во  дни  Синехерима,  царя  Ассир1и. 
Услышавъ  такой   отв'Ьтъ,  Александръ   весьма   обрадоваться   и 

своре»*  П  Отд.  Н.  1,  Н.  1^ 
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отправилъ  къ  этимъ  евреямъ  своего  писца  Менахема,  пору- 
чивъ  ему  узнать:  можетъ  ли  царь  со  своииъ  войскомъ  пройдти 
чрезъ  ихъ  землю.  Когда  Менахемъ  прибылъ  къ  этимъ  10-тя 
кол^намъ  и  обратился  къ  нимъ  съ  р-Ьчью  на  священномъ  языш'Ь 
(по-еврейски),  они  спросили  его,  не  еврей  ли  онъ^  и  когда 
онъ  отв^тилъ  имъ  утвердительно,  чрезвычайно  разсердились 
на  него  за  нарушенхе  имъ  святости  субботы  [въ  каковой 
день  запрещено  путешествовать  по  д^ламъ]  и  грозили  ему 
смертью.  Тогда  Менахемъ  сталъ  оправдываться  гЬмъ  обсто- 
ятельствомъ,  что  онъ  былъ  принужденъ  нарушить  субботу  по 
приказашю  царя;  да  къ  тому  же,  еслибъ  онъ  остался  одинъ  въ 
то  время,  когда  вс^  отправились  въ  походъ,  то  подвергнулъ 
бы  себя  опасности  отъ  дикихъ  зв'Ьрей;  въ  случа'Ь  же  опасности 
и  Тора,  и  раввины  дозволяютъ  нарушать  законъ.  Но  на  это  они 
возразили,  что  во  всей  этой  м'бстности  не  обр'Ётается  никакихъ 
дикихъ  зв'Ёрей,  такъ  что  съ  ихъ  мальчиками,  которые  состоять 
пастухами  при  ихъ  стадахъ,  никогда  не  приключалось  ничего  ху- 
дого, ни  днемъ,  ни  ночью.  Всл'Ёдств1е  сего  они  отказались  вести 
съ  нимъ  переговоры,  и  Менахемъ  принужденъ  былъ  вернуться 
въ  лагерь  съ  великой  досадой.  Александръ  узналъ  по  лицу  Мена- 
хема о  неудач*  мисс1И  посл^дняго,  и  когда  узналъ  вс*  обстоя- 
тельства Д'{}ла,  крайне  ужаснулся.  ЗагЁмъ  онъ  отправилъ  къ 
евреямъ  посольство  изъ  (М.  многочисленныхъ  и  почитаемыхъ) 
сановниковъ,  но  евреи  не  захотЪлт  им'ёть  съ  ними  сношен1Й, 
пока  они  не  совершать  надъ  собою  обряда  обр'Ьзан1я.  Когда 
объ  этомъ  донесли  Александру,  онъ  сказалъ:  «Да  в^дь  я  обре- 
занный»! (ср.  выше  §  16),  и  посему  онъ  самъ  отправился  къ 
евреямъ  (въ  М.  это  Формулировано  иначе:  когда  объ  этомъ  доао- 
сятъ  Александру,  онъ  приказываетъ  имъ  исполнить  требовааге 
евреевъ;  по  совершенш  же  надъ  ними  обряда  обрЬза«1я,  самъ 
отправляется  къ  евреямъ).  Александръ  застал*  этихъ  евреевъ 
въ  палаткахъ  (или  шатрахъ,  оч^пю),  выкрашеггпыхъ  во  все- 
возможные цв-Ьта,  и  зайдя  въ  одну  изъ  гЬхъ  налатоцъ,  засталъ 
старца  съ   книгой    въ    рукахъ.    На    прив-Ьтствтс   Алексагцри 
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старецъ  ничего  не  отв-Ьчаетъ.  Тогда  царь  говорить:  <(Я  в'бдь 
обр'Ёзанъ,  какъ  ты  самъ,  и  притоиъ  я  царь,  сынъ  царя»! 
Услышавъ  это,  старецъ  поднялся  со  своего  м'Ьста,  усаживаетъ 
Александра  и  оказываетъ  ему  велик1я  почести.  Царь  спра- 
шиваетъ  старца:  отчего  евреи  не  собираются  воевать  съ  нимъ, 
и  какъ  это  они  не  боятся  его  при  вид'Ь  многочисленнаго  его  вой- 
ска? На  вопросъ  старца,  сколько  у  Александра  войскъ  —  посл*д- 
нш  не  въ  С0СТ0ЯН1И  отв-Ётить.  Старецъ  же  говорить,  что  евреи 
нисколько  не  боятся  Александра,  такъ  какъ  надъ  ними  исполнилось 
изречете  св.  Писан1я  (кн.  Левитъ  XXVI,  8):  «И  пятеро  изъ  васъ 
будутъ  преследовать  сто  (непр1ятелей),  а  сто  изъ  васъ  будутъ 
преследовать  десять  тысячь,  и  враги  ваши  падутъ  предъ  вами 
отъ  меча».  Александръ  спрашиваетъ  старца  объ  ихъ  способе 
пропитан1я  и  средствахъ  къ  жизни,  на  что  старецъ  отв^чаеть, 
что  ихъ  всего  десять  кол^нъ,  изъ  коихъ  пять  отправляются  разъ 
въ  десять  л^тъ  въ  военный  походъ  противъ  окрестныхъ  племенъ, 
живущихъ  на  юге,  и  набираютъ  у  них ъ  добычу,  достаточную  на 
прокормлен1е  въ  течен1е  десяти  л^тъ;  зат^мъ  остальныя  пять  ко- 
л^нъ  отправляются  въ  походъ  противъ  народовъ,  обитателей  се- 
вера, и  набираютъ  добычу,  достаточную  для  пропиташя  впродол- 
жеше  сл^дующаго  десятилетхя;  то  же  самое  повторяется  въ  сл*- 
дующ1я  два  десятилет1я  съ  племенами  востока  и  запада,  после  чего 
начинается  новая  очередь  съ  таковою  же  последовательностью. 
На  это  Александръ  замечаетъ,  что  такой  порядокъ  вещей  не 
соответствуетъ  справедливости  и  нравственности;  но  старецъ  воз- 
ражаетъ,  что  ихъ  соседи — язычники  и  сами  не  соблюдаютъ  нрав- 
ственныхъ  законовъ  Торы.  Затемъ  Александръ  спрашиваетъ 
старца  объ  ихъ  обычныхъ  занятхяхъ,  и  старецъ  объясняетъ  ему, 
что  въ  будни  они  занемаются  изучен1емъ  Торы  (Д.  ошибочно:  и 
проповедуютъ  [или:  изследуютъ]  о  значен1И  субботы,  О'^гглП 
ЛЛС^  рл^^О ;  эти  слова,  повидимому  должны  быть  помещены  ниже, 
где  речь  идетъ  о  субботнпхъ  зантяхъ)  денно  п  пощео;  а  по 
субботамъ  они  наслаждаются  (М,  всевозможными  лствалш  до  по- 
лудня,  по  похудци  же  они  опять-таки  зац^цл"™*"  "^-че1^^емъ 
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Торы).  Заг]Бмъ  царь  попросидъ  старца  поговорить  съ  народомъ 
о  дозволенш  ему  пройти  съ  войскомъ  черезъ  ихъ  страну,  на  что 
старецъ  согласился  и,  по  поданному  имъ  трубою  сигналу,  со- 
брались жители,  многочисленные,  какъ  песокъ  на  морскомъ  бе- 
регу. По  взложенш  старцемъ  просьбы  Александра,  они  р^ошютъ, 
что  ие^ьэн  дозволять  (Д.  необр'Ьзаннымъ  и)  нечистымъ  пройдти 
по  икъ  стран'6.  Это  обстоятельство  весьма  огорчаетъ  Александра; 
пробы  въ  тамъ  до  субботы  [когда  окружающая  10  кол'&нъ  рЬка 
только  п  бываетъ  спокойна],  онъ  переправляется  со  вс^&мъ  своимъ 
войскомъ  черезъ  воду. 


На:1ван1Я  странъ  ^^лфмша  или  Абу-Мареша  (К10^гэ  13К,  толь- 
ко въ  М.)  и  Лахишъ  (ВГЭ*7  въ  об'Ьихъ  рукоп.), очевидно,  заимство- 
ваны отъ  пазван1Я  двухъ  палестинскихъ  городовъ  въ  уд^л^  колена 
Кдииа  (Исусъ  Навинъ  XV,  39  и  44),  но  нашъ  разскащикъ  заим- 
ствовалъ,  повидимому,  эти  назван1я  не  прямо  изъ  Библ1И  и  не  по- 
доз])^ва.зъ,  что  это  палестинсюе  города,  какъ  показываетъ  араб- 
ская приставка  Абу  (отецъ)  къ  первому  имени  и  то  обстоятель- 
ство, чт(»  все  описан1е  об^ихъ  странъ  никакъ  не  идетъ  къ  Пале- 
стпи'Ь,  а  отнесено  куда-то  далеко,  далеко,  въ  сосЬдство  съ  жили- 
щами десяти  кол'Ёнъ,  который  по  среднев'1^ковымъ  понятхямъ 
долшны  находиться  вн-)^  пред'1ловъ  изв'1^стнаго  обитаемаго  М1ра. 
Что  касается  десяти  кол'Ьнъ  Израиля,  то  изъ  еврейскихъ  источни- 
ковъ  изв^стенъ  только  Гор10нидъ,  который  приводить  ихъ  въ 
СБя:1ь  съ  Александромъ.  Бъ  16-ойглав'Ь  II  книги  (изд.  Вге11Ьапр( 
р.  125  — 126)  онъ  разсказываетъ,  что,  достигнувъ  горъ  тьмы 
(■[С?п  '»пл),  Александръ  пожелалъ  проникнуть  чрезъ  нихъ  и  по- 
пасть къ  потомкамъ  1онадава  б.  Рехавъ  (ел.  остроумное  сближе- 
ние А,  Н*  Веселовскаго  Рехавитовъ  и  Рахманитовъ,  стр.  281 
и  слЬДу)  и  къ  н'Ькоторымъ  кол-Ьнамъ,  живущимъ  за  шрамы  тьмы 

(^2?п  пп  пп«  тп'»  отл  а'»оз»п  лхрп  аэ1  р  л-г^г  ^:з  С1ро  ц?)» 

но  отъ  этого  нам'Ьрен1я  онъ  принужденъ  былъ  отказаться.  Въ  1гЬ- 
когорыхъ  же  рукописяхъ  Н181опа  йе  ргеИхз  разсказывается, 
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ЧТО  когда  Александръ  прибылъ  къ  Каспхйской  гор*,  то  потомки 
пл'&нныхъ  десяти  кол^нъ  просили  его  позволее1я  выйдти  (^иа(1аш 
У1С€  А1ехапйег  уешепз  ай  топ1ет  сарзюз  ие1  саврюз,  пивегап! 
ад  еит  Щг  сарНг^ИаИв  X.  {гЛиат  ро81и1ап1е8  аЬ  ео  едгес11еп(Н 
Исепс1ат  е1с.,  21п^ег1е,  р.  67),  но  что  македонскш  царь  не  испол- 
нилъ  ихъ  просьбы,  а  заключилъ  ихъ  еще  кр'Ёпче  за  стЬпой.  Не 
вдаваясь  здЬсь  въ  обстоятельный  разъяснен1я,  зам^тамъ  вкратц'б, 
что  въ  древней  и  средневековой  раввинской  литератур*  картинно 
изображалось  идеально-блаженное  состоян1е  десяти  кол*нъ  и  по- 
томковъ  Моисеевыхъ,  живущихъ  въ  недоступныхъ  м*стностяхъ 
(за  Горами  тьмы,  за  р*кою  Самбатгонъ)^  а  въ  противополож- 
ность имЪу  нечистые  народы  Гогъ  и  Магогъ  также  живутъ  въ 
недоступныхъ  краяхъ,  но  они  заключены  насильственно  и  по- 
стоянно грозятъ  прорваться  чрезъ  загораживающую  имъ  путь 
стЬну,  обрушиться  на  мирно  живущге  чистые  народы  и  разру- 
шить «весь  М1ръ1>.  Эти  сказашя  перешли  къ  христ1анамъ  и  му- 
сульманамъ,  причемъ  у  посл^днихъ  получило  преимущественное 
развит1е  сказа  нхе  о  ГогЬ  и  МагогЬ  (  =  Яджудж'Ь  и  Маджудж-Ь), 
благодаря  тому  обстоятельству,  что  оно  попало  въ  Алкоранъ. 

Въ  древней  хрйст1анской  латературЬ  эти  сказашя  гласить 
согласно  съ  еврейской  верс1ей,  какъ  напр.  у  Псевдо-Каллисеег^а 
(В.  Ш,  29.  С.  III,  26),  бл.  1еронпма  (къ  Захарки  X,  11:  КаггапЬ 
НеЬгае!  сар11Уит  рар1|111га  ДпДаеогит  поп  5о1ига  ш  Мейаз  с* 
Регзаз,  зей  111  Возрогош  ^^1о^ие  е^  вер1епМопа1еш  рЫдаш  аЬ 
Аззуп!^  аЦие  СЬа1йае13  еззе  1гап51а111га,  е1  роз^еа  еоз  ех  раг*е 
геуоса1аз  Бе!  соз  ай  зе  соп\^ег1еп1е  с1ешепиа),  ев,  Меоод1я  (11е?е" 
1а110пе5  31*  Ме^Ьойп)  и  др*  Въ  срсдн1е  же  в*Ька  эти  сказан] л 
принимаютъ  въ  устахъ  христ1апскихъ  писателей  христганскую 
окраску:  м-Ьсто  десяти  кол'Ьнъ  заиимаюгь  подданные  Пресвитера 
Тоанна,  хотя  въ  большинстве  редакции  посла е]1Я,  нпсящаго  его 
имя,  упомянуты  также  и  /Бивутц1е  за /льл-ою  камней  10  колЬнъ 
съ  ихъ  царемъ  ДаН1Илом1.5  яам-ЬнеЕшымъ  въ  другпхъ  верС1яхъ 
могилой  пророка  Дан1ила;  мЬсто  Гога  и  Магога  заняли  Та  та  ре 
(см.  напр.  рукопись  0.  Шз^опа  йе  рге1из  у  21Пбег1с5  стр.  67: 
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^иото(^о  А1ехапс1ег  1пс1а81(  ХП  гедез  1аг1аго8 1П  топНЬив;  въ  рус- 
скихъ  источникахъ  —  Татаре,  Половцы  и  Югра;  см.  Пыпина 
Очеркъ  литерах,  истор.  стар.  пов-Ьст.,  стр.  45  —  6),  или  Турки 
(переходомъ  служило  представленхе,  что  Гогъ  и  Магогъ  происхо- 
дятъ  изъ  земли  Туркъ,  ср.  въ  древне-Француз.  роман^ку  изд.  М!- 
сЬе1ап1'а,  стр.  30:  боз  ек  Маг^ов  1  У1епеп1  йе  1а  Неге  с1ез  Тигз), 
а  у  н^которыхъ  разскащиковъ,  пожелавшихъ  побить  евреевъ 
ихъ  собственнымъ  оруж1емъ,  сами  евреи  явились  въ  роли  Гога  и 
Магога,  ихъ  колена  будто-бы  и  были  заключены  Александромъ! 

Эльдадъ  пом'Ьщаетъ  также  н'^которые  изъ  десяти  колЪнъ 
«за  р'Ьками  Куша»  (Ю1Э  ПГГЛ*7 133^^;  см.  Сказан1я  о  Хазарахъ, 
стр.  17,  22 — 24),  чтб  основано  на  словахъ  пр.  Софон1И  (Ш,  10) 
по  толкован1Ю  раввиновъ. 

Беззаботность  нашего  разскащика  относительно  логичности 
обнаруживается  и  въ  томъ,  что  зам'Ьчанхе  на  счетъ  безнравствен- 
ности поживы  чужимъ  добромъонъ  влагаетъвъ  уста  Александру, 
который  въ  настоящей  версти  только  то  и  д^лаетъ,  что  забираеть 
«много  золота,  серебра  и  драгоц-Ьнныхъ  камней».  Изъ  приписы- 
ваемаго  10-и  кол^^намъ  отв'Ьта  Александру  опять-таки  явствуетъ 
нев'Ёжество  разскащика  въ  раввинскихъ  законоположен1яхъ,  такъ 
какъ  Талмудъ  (Вавилонск1Й  Талмудъ  трактатъ  Баба-Кама^  л. 
113*)  безусловно  запрещаетъ  грабить  язычниковъ  и  считаетъ 
долгомъ  нравственности  возвращать  язычникамъ  потерянныя  ими 
вещи  (1ерусалимск1Й  Талмудъ,  тр.  Ваба-Мецга  II,  5;  Мидрагил- 
Рабба  Дебаримъ  §  III). 

§26. 

Александръ  съ  войскомъ  направляется  въ  землю  Цидунга 
(Оидоигя,  «'»ЛТ>Х  М.;  Д.  Цурунга,  «"^ЗТПХ),  ибо  царь  слышалъ, 
что  тамъ  яадаетъ  манна  ({оп  ПТ»  0\гю).  И  прошли  они  степью 
95  (или  25  Д.;  М.  75)  дней,  лат'Ьмъ  переправилпсь  черезъ  р-Ьку 
и  прибыли  въ  землю  Цидунга  (М,^  Д.  Цуринт).  Тамъ  они  нашли 
крайне  ВЫС0К1Я  горы,  на  которыхъ  лежитъ  нЬчто  б^лое,  какъ 
ся*гъ.    Александръ  со  своими  героями  взобрался   на  вершину 
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ОДНОЙ  изъ  этихъ  горъ,  гд'Ё  они  нашли  н^&что  похожее  на  манну ^ 
и  царь  положилъ  кусокъ  въ  ротъ  и  выплюнулъ  (или  его  вырвало, 
Кр"»*))  по  причине  чрезвычайной  приторности.  Тогда  къ  царю 
явился  весьма  высотй  (1«о  ^И»)  челов'бкъ  и  указалъ,  что  ря- 
домъ  растетъ  горькая  трава,  и  если  примешать  ее  къ  маннгь, 
то  последняя  получаетъ  очень  хорошхй  вкусъ.  Такъ  какъ  Алек- 
сандръ  испыталъ  на  опыт*  правдивость  этого  совета,  то  онъ 
и  герои  набрали  много  манны  и  означенной  травы  и  принесли 
войску,  которому  также  очень  понравилось  это  сладкое  яство. 
И  пробылъ  царь  со  своимъ  войскомъ  въ  этой  земл']^  (М.  въ  земл*6 
Цидунга]  зд'Бсь  прекращается  рукопись  Д.,  все  дальнейшее  до 
конца  только  по  М.)  тридцать  дней,  такъ  какъ  страна  оказалась 
здоровой. 


Трудно  р'Ьшить,  какое  чтен1е  сл^дуетъ  предпочесть:  Цидунга 
ли  («'»31ТХ  М.),  или  Цурунга  {\Х^ТГ\П  Д.).  Подъ  первымъ,  на- 
добно полагать,  разум^Ьется  Оидонгя,  Сидонъ^  а  подъ  вто- 
рымъ,  быть  можетъ,  Тиръ  или  Сиргя^  о  которыхъ  говорится  у 
Псевдо-Каллисеена  I,  35  (во  всЬхъ  реценз1яхъ),  или  же  Кирена. 
У  Лампрехта  встр-Ьчается  назван1е  народа  Сепопепзез  (вар.  Ка- 
попепзеЗу  Страсб.  рукоп.  1985),  2гппопеп8е8  (Фор.  рукоп.  1452, 
Кшге!,  р.  166 — 167),  о  которомъ  издатель  только  зам*чаетъ 
(тамъ  же,  стр.  463),  что  это  имя  народа  въ  Передней  Азш. 
Сходство  по  звуку  им-Ьетъ  также  назваше  р"6ки  ОуЛпиз,  гд*  по 
Псевдо-Каллисеену  (I,  41.  II,  8)  Александръ  купался  и  забол-Ьлъ. 
Во  всякомъ  случае,  разсказъ  о  манить  принадлежитъ  всец:]&ло 
нашей  версзи,  которая  вводить  такъ  много  библейско-еврей- 
скихъ  элементовъ  въ  Александрхю. 

Впрочемъ,  уравнов'&шен1е  сладкой  манны  при  помощи  горь- 
кой травы  им-Ьетъ  свою  аналог1ю  въ  разсказ*  древне-Француз- 
скаго  поэта  о  томъ,  какъ  Александръ  прибылъ  въ  м-Ьстность  съ 
горькой  водой  и  какъ  крестьянинъ  указалъ  ему  сладкую  воду 
(ср.  \\Ге18тапп,  А1ехапйег  II,  356). 
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§27. 


Бъ  эту  (91с)  НОЧЬ  Алексавдръ  подиялъ  глаза  и  увид^лъ,  какъ 
дв']^  звезды  воюютъ  другъ  съ  другомъу  и  одна  изъ  нихъ  одод1ла 
другую  и  бросила  ее  на  землю^  отчего  на  земл'Ь  сталь  большой 
шумъ  (или  стало  великое  землетрясенхе,  ^ТО  ШЗП  ^Ъ^П  ^^УVI1). 
Царь  крайне  испугался  этого  вид^н1я,  созвалъ  вс^^хъ  своихъ 
мудрецовъ  и  планетов'Ьдовъ  (Л1^?0П  "^^ЭП^!)  и  все  имъ  разска- 
залъ.  Быслышавъ  его,  они  вс1^  крайне  испугались,  всплеснули 
руками,  сильно  встрепенулись  и  подняли  великш  плачь.  На  во- 
прось  Александра  о  причин-Ь  ихь  печали  они  обьясняють, 
что  ввк^шге  означаеть  близкую  кончину  государя,  такь  какъ 
войну  зв^здь  видить  обыкновенно  только  царь  предь  смертью. 
Тогда  царь  сильно  заплакаль  и  сказаль:  пусть  Творець  совер- 
шить свою  волю!  —  Всл']&дь  заг]Бмь  Александръ  разсердился  па 
Апика  (или  Лфика),  своего  главнаго  виночерп1Я  (0'>рВЯЗГГ  ПЯ?  р'»В«; 
сл*дуеть  вероятно  дополнить:  и  наказалъ  его,  или  обругалъ 
его).  И  взяль  Лпикъ  смертоносный  ядъ  и  положилъ  въ  бокалъ 
Александра  и  вь  его  кушанье,  такь  что  ядь  вошсль  во  внутрен- 
ность царя,  серьезно  забол'Ьвшаго  и  изм-Ьнившагося  лицомь  отъ 
сильной  боли  въ  груди  и  въ  жнвогЬ.  Когда  же  Александръ  по- 
просиль  пера  для  того,  чтобъ  всунуть  его  себ'Ь  въ  горло  и  извер- 
гнуть кушанье  (^2«гэп  «"^рп^),  то  Апикъ  наскоро  обмакнуль  перо 
опять-таки  въ  ядъ  и  всунулъ  царю  въ  ротъ,  отчего  еще  увели- 
чилась его  боль  и  усилилась  бол-Ьзнь.  Тогда  Александръ  понялъ, 
что  конецъ  его  близокъ,  позвалъ  своихъ  мудрецовъ  и  героевъ 
и  наказалъ  имъ,  чтобъ  они  помнили  всЬ  б*дств1я,  перене- 
сенный въ  походахь,  и  впредь  держались  бы  крепко  и  муже- 
ственно, такь  какъ  они  покорили  царской  власти  многочисленные 
народы,  которые,  конечно,  нснавидятъ  своихъ  победителей.  <гЯ 
(прибаволъ  Александръ)  ухожу  отъ  вась  по  пути,  предначер- 
танному всЬмъ  смертнымъ,  и  посему  прошу  вась  быть  справедли- 
выми и  милостивыми  кь  матери  моей  ("^СМ  02^  лгЭМ1 10П  1877)^ 
отнимите  царскую  власть  у  моего  племянника  Тибусы  (ср.  выше 
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§  22)  И  передайти  его  матери  ъм^стЬ  съ  царскимъ  в^нцомъ». 
ЗагЬмъ  царь  позвалъ  своихъ  полководцевъ,  а  именно:  ТимМа 
(или  Темелгйу  «^^гэ'»0),  Цбулъ  {Севоль^  Ь^У^)^  Пулисгимъ  {Фоле- 
сеимъ^  0'>'>0^Ь1а)  и  Лгмни  ОЗОДК),  и  сказалъ  имъ  сл'Ьдующее: 
«Вы  поступали  со  мною  справедливо  и  милостиво,  покинувъ  отца, 
мать  и  родной  край  [и  посл']&довали  за  мною;  въ  награду  за  это] 
разд-Ьлите  между  собою  государственную  власть,  но  царство 
оставьте  моей  матери  и  не  прекословьте  ей,  такъ  какъ  она  до* 
стойная  женщпна  (^^п  Л»»;  ср.  Притчи  Соломона  XXXI,  10). 
Посл'Ь  смерти  моей  возьмите  мои  останки,  перенесите  ихъ  въ 
Египетъ,  похороните  ихъ  въ  царской  гробниц']^  и  наложите  70-ти- 
дневный  трауръ.  Вс^  мои  драгоц'1^нности,  золото  и  доропе  камни, 
разделите  на  дв-Ь  части,  изъ  коихъ  одну  передайте  идолу  Ригунга 
(«^ЛД'П;  ср.  выше  §  2),  а  другую  поделите  между  собою». 


Предзнаменован1е  съ  воюющими  звездами  соотв^тствуетъ 
разсказу  Псевдо-1Саллисеена  (III,  30)  о  рожденш  въ  Вавнлоши 
урода.  Впрочемъ,  дальше  (тамъ  же  В.  и  С.  II,  23)  идетъ  также 
р^чь  о  зв^зд*!  и  орлй,  упавшихъ  съ  неба  въ  море  и  зат^мъ  опять 
поднявшихся  на  небо. 

Разсказъ  объ  отравлеши  Александра  Апикомъ  соотв'1^т- 
ствуетъ  разсказу  о  виночерп1и  ЬлласЬ  (Псевдо-Калл.  Ш,  31, 
1обасъ  у  Льва).  Эпизодъ  съ  перомъ  им'&ется  въ  Н181опа  йе  рге- 
Шв  (изд.  Ьапйега?,  р.  132—133,  изд.  2шёег1е,  р.  260,  Леви 
стр.  51,  Гастеръ,  стр.  54).  ■ 

Искаженный  четыре  имена  полководцевъ  сл'Ьдуетъ  вероятно  1 

возстановить  сл'Бдующнмъ  образомъ:  ^ 

1.  Вместо  Тимлга  («^ЬгЭ'»й)  сл'Ьдуетъ  читать  Телмш  или  Тол- 
мега  («^0*Г0  или  «'0*710)  =  Птолемей,  имя  котораго  пишется 
обыкновенно  въ  еврейскихъ  источникахъ  '»0*7Л  (Талмай). 

2.  Цбулъ  или  Цволъ  (^13Х)  искажен1С  Селевка  (р1*7Х  или  рЛ^Х, 
обыкновенно  пишется  О^р'^Ьо). 


Соояк  ^ 
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3.  Пулисгимъ  или  Фолгссгимъ  {й^^'^О'^Ьо)  искажено  изъ  Фолг^- 
птусъ  или  Филгтгосъ  (от>0'>^^В); 

4.  Лгмани  (^^0Д«)  —  искажеше  Лвмани  ОЛЭЛ«  или  ^301«)= 
Эвменъ^  такъ  какъ  вс'Ё  четверо  названы  у  Псевдо-Каллисеена 
(111,31)  въчисл*  полководцевъ  Александра.  Горюнидъ  (II,  22,  р. 
151)  называетъ  одного  только  Эптолмеусъ^  сир-Ьчь  Талмай 
{"^оЬп  «г"П  01«''ОЬ10а'>«);  у  Леви  (стр.  52)  последнее  имя  также 
гласить  Талмай  (^О^л),  имя  Фи^гиппа  правильно  (010'»^>В),  Ое- 
левкъ^Шаулкусъ  (01р^1К1&),  имени  же  Эвмена  недостаетъ,  такъ 
какъ  его  н*тъ  и  въ  текстЬ  Льва,  гд'Ьоно  зам-Ьнено  (изд.  21пеег1е, 
стр.  262;  въ  Бамбергской  рукой.,  изд.  Ьа11с1§гаГомъ,  совсЬнъ 
отсутствуетъ  разд-Ьлеше  областей  между  дхадохами)  Симеономъ; 
ел.  наше  зам^чаше  къ  §  7  (выше  стр.  79 — 83). 

§  28. 

По  окончан1и  зав'Ьщан1я  Александръ  прибралъ  свои  ноги  на 
постель  (ПООП  ^«  Г*7ЭТ  Л«  ^10«''Г,  ср.  кн.  Бьтя  ХЫХ,  33)  и 
скончался  въ  жестокихъ  боляхъ.  Бойска  царя  оплакивали  его  и 
наложили  трауръ  впродолжеше  70-ти  дней.  По  истечен1И  дней 
плача,  они  взяли  гЬло  Александра,  сварили  его  (1т^В73'>1,  т.  е. 
набалзамировали)  и  повезли  въ  Египетъ.  Прнбывъ  же  въ  Еги- 
петъ,  они  отправились  въ  Мокдонга,  [которая  находится  въ]  земл^^ 
египетской,  къ  матери  царя  Глоптрга  и  повенчали  ее  на  цар- 
ство. Она  царствовала  поел*  сего  еще  пятнадцать  л'Ьтъ,  творя 
судъ  и  миръ.  Государственную  же  власть  она  передала  упомя- 
нутымъ  4-мъ  сановникамъ,  которые  управляли  народомъ,  и  по- 
строили они  велик1Й  храмъ,  подобно  которому  еще  не  существо- 
вало. 

КОНЕЦЪ. 
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Въ  ОКСФОРДСКОЙ  рукописи  (о  которой  р'Ьчь  ниже)  конецъ  гла- 
сить такъ: 

Скончалась  царица,  им^я  89  л'Ьть  отъ  роду,  и  ее  похоронили 
въ  царской  гробниц'Ё,  полоясивъ  къ  ней  въ  могилу  и  останки 
Александра.  Царство  же  было  тогда  разделено  между  упомяну- 
тыми 4-мя  сановниками,  которые  управляли  народомъ  во  всю 
жизнь  свою,  творя  судъ  и  правду  на  земл-Ь.  Вс^  великолЬпныя 
драгоц'Ённости,  который  царь  Александръ  собиралъ  въ  храмъ 
Дтута  {\Х^У\У^%  они  взяли  оттуда  и  построили  такой  великш 
храмъ,  подобно  коему  не  было  сооружено  въ  ЕгипгЬ  со  дня  его 
основан1я  (т01Л  0Т>0;  ср.  Исходъ  IX,  18). 

Конецъ  книги  Александра  Мокдокь,  который  царствовадъ 
во  время  второго  рерусалимскаго]  храма. 


Шкоторын  подробности  И  буквальный  выражен1я  заимство- 
ваны изъ  разсказа  о  кончин1^  патрхарха  1акова  (кн.  Бьгпя,  гл.  Ь). 

Бол'1^е  подробное  заключен1е  приведено  мною  по  одной  руко- 
писи, недавно  пр1обр'Ьтенной  Оксфордской  Бодлеевской  библю- 
текой;  сообщен1емъ  какъ  заключешя  такъ  и  начала  разсказа, 
сл^дующаго  дал^е  въ  русскомъ  перевод'^,  я  обязанъ  г.  А.  Ней- 
бауеру. 

Начну  книгу  Александра  Мокдонъ. 

Во  дни  оные  былъ  въ  Египте  царь  по  имени  Фолипосъ.  Царь 
этотъ  былъ  великодушенъ  и  щедръ  (буквально:  былъ  широко- 
сердый  и  широкоруюй,  ОП^  ЛРПТ  Л*?  ЗРП),  любилъ  правду  и  ми- 
лость, подобнаго  ему  никогда  не  было  въ  ЕгиптЬ,  почему  весь 
народъ  его  любилъ.  Имя  его  жены  —  царица  Гулпира  (ЬП'»В*?1Д), 
такой  красавицы  еще  не  бывало.  Въ  той  жеземл'Ь  жилъ  чародей 
Билдадъ  и  т.  д.  Начало  §  2-го  въ  въ  Оксфордской  рукоп.  гла- 
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ситъ  правильнее:  На  трет1Й  день  прибыло  письмо  къ  царю  Фо- 
липосу  [гд*  ему  писали],  что  если  онъ  не  спасетъ  землю  Тогарма 
(ЛОПЛЛ)  отъ  рукъ  царя  Куса  (01Э),  то  потеряетъ  все  царство 
(тЭ^ОП  Ьй  ТОО'»),  такъ  какъ  царь  Куса  прибылъ  съ  мяогочи- 
сленнымъ  войскомъ»  и  т.  д. 

Такимъ  образомъ  загадочное  Азитгадъ  (тв&'^К)  въ  Моден- 
ской  рукописи  по  всей  вероятности  объясняется  искажешемъ 
словъ  тоа^  Тй<  (тогда  онъ  потеряетъ).  Судя  по  этому  примеру, 
можно  предполагать,  что  при  помощи  Бодлеевской  рукописи 
удастся  разъяснить  и  друпе  пункты  въ  нашей  версхи,  почему 
обнародован1е  первой  весьма  желательно. 


Ститаемъ  не  лишнимъ  присоединить  зд^сь  некоторый  зам^- 
чашя  на  статью  г.  Гастера,  который  не  нашли  место  выше. 

Стр.  29.  вернее  сказать:  Арабы,  не  имея  буквы  Д  употребляютъ 
вместо  нея  Б  или  Ф,  а  имя  Платона  пишутъ  Оу^К  р^Э^ОК, 
Ифлатунъ  (а  не  ТЫаЬап^  какъ  у  г.  Гастера).  Замена  же  Л  и 
К  —  чисто  Д1алектическая,  такъ  какъ  у  арабовъ  есть  даже 
две  буквы  /^  ( р  и  с).  Арабск1я  слова,  находящ1ЯСя  въ  Лон- 
донской рукописи  и  отмеченный  Гастеромъ^  въ  Парижской 
рукописи  отсутствуютъ,  какъ  видно  изъ  издан1Я  Леви;  следо-* 
вательно  они  могли  быть  прибавлены  переписчикомъ  и  ничего 
не  доказываютъ  на  счетъ  самого  составителя  перевода  книги 
Александра. 

Стр.  30.  Неточно,  что  настоящая  повесть  издавна  вращалась  у 
евреевъ  пока  она  не  была  вытеснена  1осиппономъ,  такъ  какъ 
до  сихъ  поръ  настоя щихъ  щгтатъ,  несомтгЬпно  взятыхъ  язъ 
Лондонской  (и  Парижской!  верс!^,  не  найдено,  Мизразт^ 
на  кото'раго  ссылается  Гастеръ^  уноминаеть  только  на- 
зван1е  книги  Александра^  но  ивчега  не  еообщаетъ  объ  ея 
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качествахъ  и  содержаши.  Хотя  ыы  нын'ё  знаемъ  двухъ  ев- 
рейскихъ  авторовъ  XIII.  стол-Ьтхя,  цитующихъ  означенную 
книгу:  ШемЪ'Това  Палькверу  (см.  выше,  стр.  62)  и  Моисея 
де-Леона  (см.  НеЬг&18сЬе  В1Ы108гарЫе  IV,  1861,  стр.  76 
прим.),  но  изъ  цитаты  у  перваго  изъ  нихъ^  приведенной  выше 
(стр.  126),  легко  усмотреть,  что  книга  Александра  Х1П 
в^&ка  неим'Ьла  ничего  общаго  ни  еъ  Лондонской  рукописью,  ни 
съ  Хосиппономъ.  Про  рукопись  Бе-Во§§1  нельзя  сказать,  что  она 
совершенно  сходна  съ  Лондонской,  такъ  какъ,  по  свидетель- 
ству Штейншнейдера  (НеЬг.  ВхЫшзгарЫе  IX,  1869,  р.  45 — 
46)  въ  ней  не  зам'Ьтно  арабскаго  вл1ян1я« 

Стр.  33,  прим.  3.  Библейск1й  Лртахшаста  («ЛОВГПГП»)  и 
греческш  Артаксерксесъ  —  транскрипщя  древне -эранскаго 
Артакгиашра. 

Стр.  35,  прим.  1.  Настоящее  чтенхе  у  Горшнида  Нбгадш 
(гпм*^ЛЗ);  встр-^чающаяся  же  въ  некоторыхъ  издан1яхъ  Форма 
Нбгарш  (СПК^ЛД)  —  просто  опечатка  или  описка,  всл4дств1е 
сходства  еврейскихъ  буквъ  т  и  п,  о  чемъ  Леви  (8ашше1Ьапд, 
стр.  54)  не  считаетъ  даже  нужнымъ  упомянуть. 

Стр.  36.  «Области  А1атап1а  и  Провансъ  возстаютъ  противъ 
Филиппа»;  въ  оригинал*  рукописи  «ХГЛПВТ  »^Д*7«,  у  Гор10- 
нида  въ  первомъ  издан1И  ПХЛЛ%  а  въ  др.  издан1яхъ  вместо 
второго  имени  значится  6<ЛК0ПЛ1.  Все  это  произошло,  какъ 
справедливо  зам'Ьтилъ  Леви  (стр.  56),  изъ  ошибочнаго  пони- 
ман1я  словъ  Архипресвитера  Льва:  диод  е1еуа8$е1  агта  соп(га 
еит  (РЫПрриш)  Агшета  рготпсга^  причемъ  последнее  слово 
было  также  понято  какъ  собственное  имя  страны. 

Стр.  40.  АгкИт  (0'»'»р1^?)  вместо  АгЫгш  (0'»'»2'ту),  такъ  какъ 
выше  въ  этой  же  рукописи  идетъ  р'Ьчь  о  Темангь  ((0'»Л),  еврей- 
скомъ  назван1и  южной  Арав1И  или  1емена;  въ  Парвжск. 
рукоп.  АлЬ'1€манъ  (^^;й'»^«)  въ  арабской  Форм*;  см.  Леви, 
стр.  14,  58. 
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Стр.  41.  ФиюсоФъ  АзсШоп;  по  свид'Ьтельству  Леви  (стр.  59) 
въ  Лондонской  рукоп.  написано  АзсШз  (уЬрЮН) —  доволно 
близкая  транскрипц1я  имени  АевсНйив  (Эсхила).  —  Тамъ  же 
Ап8сЬ1шт8сЬ{^^1ХС10^Ь()  есть  транскрипщя  имени  Апахшепев. 
Относительно  имени  Платона  по  арабски  см.  наше  зам'Ьчате 
выше  къ  стр.  29;  Парижск.  рукоп.  у  Леви  (стр.  17)  представ- 
ляетъ  правильную  арабскую  Форму  Я|^дат1/»9  (рЮК^&б^)*  Лон- 
донская Форма  имени  Аблтъ  (с^лк)  напоминаетъ  имя  халдей- 
скаго  астролога,  друга  раввина  Самуила  Ярхинаи,  о  которомъ 
Н'Ёсколько  разъ  говорится  въ  Талмуд'Ь  (Вавилон,  тр.  СШать  л. 
156^;  Херусал.  Талм.  тр.  Саббатъ  III,  §  3). — Тамъ  же:  «Дал-Ье 
въ  ВапИа  (РопШб),  ньш1Б  Ео$<;ап(11па)>.  Изъ  чтен1я  Парижск. 
рукоп.  (Леви  стр.  18)  и  по  смыслу  явствуетъ,  что  сл1Ьдуетъ 
читать  не  ВапНа^  а  Еузантга  (Визант1я),  какъ  и  въ  Н181.  с1е 
ргеШз:  Вхгапсшш  иЫ  пипс  СопзипИпороИз  сИсКиг.  Изъ  того 
обстоятельства,  что  Леви  не  приводить  варханта  изъ  Лондон- 
ской рукоп.,  видно,  что  онъ  читаетъ  въ  означенной  рукоп. 
правильно  («"^адпа,  Бузант1я),  гд*  Гастеръ  читалъ  «ЧЗЛКЗ 
(Бант1а).  —  Тамъ  же:  «Въ  1о8р1а  и  Ка!;,  провинщи  1п1;оп1а  въ 
Халде^^,  пока  не  дошелъ  до  р1^ки  В8с11ап18  (АзсЬапхз  =  Еах1- 
пиз)»  —  это  м'Ьсто  сл-Ьдуетъ  возстановить,  какъ  зам^^ти^Iъ 
Леви  (стр.  60),  при  помощи  соотв']^тствующаго  ему  въ  Шв!;. 
де  ргеШз:  Б1  ш(1е  1гап§1еп8  ВИюз^а  уепИ;  ш  ОИпШо  (01ш- 
сЫо)  е!  йешйе  СаМеароНз...  е!  тепй  ай  Япт1ит  ^п^  с[1С11иг 
Хеш8.  Только  напрасно  г.  Леви  предлагаетъ  исправить 
Взскапгз  (0^Л«1&Л)  въ  Кзскапгз  (ОУ«ТО),  принимая  начальную 
букву  б  (а),  которая  составляетъ  зд'Ьсь  предлогъ  (евр<  '2  УПМ 
соотв'Ьтствуетъ  арабскому  <^  к^^^Ь  за  составную  часть 
имени.  Буква  же  X  произносилась  въ  то  время  въ  Исоав]и 
какъ  ш  (8сЬ),  откуда,  между  прочимъ,  происходить  у  потреб - 
лен1е  буквы  X  въ  математик*]^  для  обозначенгя  ыеизвЁстпаго 
числа,  а  именно,  какъ  сокращеше  арабскаго  слова  тай  (^, 
н']&что);  см.  Ьа^агде,  МКШеПип^еп  I,  134* 
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Стр-  42.  «До  главнаго  города  ЗхрЬз  (РегзероНз?)».  Такъ  какъ 
городъ  Персеполь  не  упоминается  на  этомъ  ы^стЬ  въ  другихъ 
древн^йшихъ  Александр1яхъ,  то  весьма  нев'1роятно,  чтобъ 
онъ  оооалъ  въ  эту  позднюю  верс1ю.  Къ  тому-же  ниже  Персеполь 
передается  иначе  и  бол'Ье  правильно.  Скор'Ье  зд'Ьсь  кроется 
ошибочное  пониман1е  греческаго  иОХу),  тгбХае  (е^  то;  тшХас;), 
какъ  было  зам']^чено  выше  (стр.  89,  прим.  2)  относительно  Фи- 
ла=Кгш1.  Соответствующее  м'Ьсто  въ  Нхз!.  йергеШв  (Ххп^ег- 
1е,  р.  185,  §61  въ  начал*!;  Ьао^дгаГ,  р.  88)гласггь:  Сиш 
аи(;еш  тепхззе!  А1ехап(1ег  а4  рог1ат  охч'хШхАу  или  же:  АЬИЦие 
ос?  рог^ат  РегзШае  ст1айз.  Парижск.  рукоп.  у  Леви  (стр. 
20)  им^егь  8р1и8  (01*7В0)  и  издатель  ничего  не  зам*чаетъ  по 
этому  поводу. 

Стр.  43.  аАпсЬ1а1оз  (дал^е  АпсЬаЬз)».  Леви  (стр.  63)  приво- 
дить чтен1е  VIондонской  рукоп.  ЛпЫаНз  и  ЛпаЬШ  {О^Ь^МН 
и  В^^К^ал»),  что  бол^е  соотв^тствуотъ  имени  Лп^оИз  въ 
Н181.  йе  ргеШз;  ср.  прим.  А.  Н.Веселовскаго  къГастеру. 

Стр.  44.  «Нина  ЗсЫгЬаЬ»;  въ  Парижск.  рукоп.  второе  слово 
правильн-Ье:  царь  Сирги  («^^П&  1^0,  Леви,  стр.  24,  64). — 
Тамъ  же.  а-4^^ап^аI);  въ  Парижск.  рукоп.  (у  Леви,  стр.26,  66) 
лучше  п^ДЭТ«  {Урката  =  Нугсапха).  Ниже  и  въ  Лондон,  ру- 
коп. написано:  0'»^Л2-пХ-0>^ЛЭТ1«  (Пгсаш  =  Нугсаш).  —  Тамъ 
же:  ВагНа;  араб.  произношен1е  назван1я  Паре1и.  Въ  н*кото- 
рыхъ  рукоп.  Н181.  йе  ргеИ13  (ср.  21П§ег1е,  р.  199,  въ  прим.  къ 
§  77)  ска,зано  зд*сь:  Пехпйе  сит  РагШхз  ЬеИит  сошшхзИ;. 

Стр.  45.  ссДал*е  въ  Вапгаг^\  въ  Париж,  рукоп.  Л1Ьапга  (Леви, 
стр.  27,  66:  л^^ЛЭ^«=  |Т'»ЛЛ^«),  сокращеше  въ  Лонд.  рукоп. 
произошло  оттого,  что  начальный  слогъ  А!,  какъ  въ  имени 
Александра,  былъ  принять  за  арабскш  указательный  членъ. — 
Тамъ  же:  «Идетъ  дал*е  къ  Ргдтап^  къ  границамъ  Инд1и^;  въ 
Париж,  рукоп.  къ  Ргдазп  или  Ргдазп  (Леви,  стр.  28,  66: 
\ОЬт^О)=  Празгака  или  Фразгака  Псевдо-Каллисеена;  въ  Н181;. 
с1ергеИ18:)п1п(11ашРАа81асвп.— Тамъже:аКъостровуМйоппа»; 
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въ  Париж,  рукоп.  (Леви,  стр.  29,  67)  Мгопга  (К^^ЛЮ),  а 
дал*е  Мггопга  (К'»^ЛПО),  каковыя  чтен1я  вм-Ьсто  Ашавопга 
легко  объясняются  въ  арабскихъ  письменахъ. 

Стр.  47.  «Къ  М'Ьсту  КириЛзп;  въ  Париж,  рукоп.  НиргЛаз  (Леви, 
стр.  32,  69: 1&«ТВ1Г1),  об'Ь  Формы  соотв'Ьтствуютъ  названио 
СкоЬрхйез  въ  Шз!;.  йе  ргеШз.— Тамъ  же:  «Дал'Ье  къ  ВгаЫав'9жъ»\ 
въ  Париж,  рукоп.  Вгакпаз  (Леви,  стр.  33,  69:  ВИ«п),  тугь 
кроется  одно  изъ  назван1й  въ  Н181.  с1е  ргеШз:  теш!  а(1  Васпаз 
е!  Епе@е1;а8,  Раппгав^ие^  ъЬроятЕО  первое,  причемъ  прибав- 
лен1е  буквы  В  въ  начале  (въ  Лондонской  рукоп.)  произошло, 
быть  можетъ,  отъ  ошибочнаго  включен1я  предлога  въ  собствен- 
ное имя,  какъ  то  мы  объяснили  выше  при  имени  )&вс^п«9=Хв- 
пг8. — Тамъ  же^\ЛгЪИто8;  въ  Париж,  рукоп.  АпТсИтт  (Леви, 
стр.  33,69:  В10Л'»ЭЗ«),  оба  искажены  изъ  В10тВ1В^«  Тророка- 
то8  (Н1рроро1лто8).  —  Тамъ  же:  «По-сир1Йски  а8скипЫ\  по- 
следнее слово  употребляется  зд*сь  не  въ  смысл*  сиргйскаго 
или  ассиргйскаю,  а  въ  значенхи  еврейскаго,  такъ  какъ  еврей- 
СК1Я  письмена  всегда  называются  азсЬиги  (Л^ЮК  ЭЛ2)  и  оба 
слова,  которыми  тутъ  переводятся  названгя  животнаго:  йгзскоп 
(ргп)  и  геет  (ВЮ),  еврейско-библейскхя  (первое  Второзак. 
XIV,  5;  второе  Числа  ХХП1,  22). — Тамъ  же:  «Зубы  какъ  у 
тдйаЬ  (неизв'Ьстное  значенте)»;  г.  Гастеръ  ошибочно  читаетъ 
ГПЗй  вместо  тзо  тдгаК  (пила,  ср.  П  Самуила  ХП,  31);  въ 
Париж,  рукоп.  лт^ао  (Леви,  стр.  33)  и  Леви  не  отм*чаеть 
вар1анта  изъ  Лондонской  рукоп.,  сл'1довательно  онъ  и  тамъ 
читаетъ  ППЗО. — Тамъ  же:  «Къ  м-Ьсту  Ботт'твг»;  Леви  читаетъ 
это  же  слово  въ  Лондонской  рукоп.  1В0'»т2  =  ВиЛгтзг  (стр. 
69),  причемъ  не  сл'Ьдуетъ  упускать  изъ  виду,  что  писецъ  озна- 
ченной рукоп.  часто  см^шиваетъ  буквы  «  и  с,  1п  с*.\му  1оа^та 
произошло  отъ  1«0"»т2  =  БмАетаг  въ  Н15!;.  йе  рге1.,  какъ 
назваше  р'Ьки. 

Стр.  48.  «Съ  письмомъ,  въ  которомъ  называетъ  себя  ученикомъ 
Аристотеля»;  въ  Париж,  рукоп.  не  упоминается  объ  Аристо» 
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техЬ^  это  прибавка  переводчика^  неим-ЁющаясявъШз!;.  йе  рге1. 
(Леви,  стр.  71). 

Стр.  49.  «Они  идутъ  даЛе  въ  ЛЫага»;  ошибочное  чтете  Га- 
стера  «^«ЛЛК  вм'Ьсто  «^«ПЭ«  {=Ас{еаШ$1.  йе  рге1.),  какъ 
въ  Париж,  рук.;  Леви  (стр.  42  и  76)  не  отм'Ьчаетъ  вархан- 
та  въ  Лондонской.  —  Тамъже.  «Людямъ,  и^ыъяешымъ  ИШсщ 
текстъ  о  РИИсо  Ор'»а'»В  =  иед^хос;)  изъ  Лондонской  рукописи 
сообщаетъ  Леви  (стр.  76),  въ  Париж,  рукоп.  его  н*тъ,  и 
посему  вероятно,  что  переписчикъ  прибавилъ  его  изъ  Го- 
р10нида  (р.  122,  въ  начал*  16-ой  главы):  р'»  рю^га  йПр^Л^В 
О^оиз  от  [РИкекоз  по  гречески,  т.  е.  малорослые,  пигмеи], 
или  же  изъ  пространнаго  разсказа  о  борьб*  пигмеевъ  съ  жу- 
равлями, заимствованнаго  также  караимскимъ  писателемъ  Тегу- 
дои  Гадаси  (ПВЭП  ^и»«  л.  29 — 30;  Гадаси  писалъ  въ  1148 
по  Р.  X.)  изъ  неизвестной  въ  настоящее  время  верс1И  путе- 
шеств1я  Эльдада  Данитскаго  (а,  можегь  быть,  у  какого-нибудь 
константинопольскаго  путешественника).  Гадасп  говорить 
тамъ:  П01В1  0'»ЛО«  ^33  рр'»Л'»В  ро  [Родъ  РиМкоп^  ростомъ 
двухъ  локтей  съ  пядью];  ср.  аЛюдик...  колико  локьть  велици... 
пмтици  же  нарицахоу  се»  въ  сербской  Александр1и  у  Весе- 
ловскаго,  стр.  225.  Нов^йшш  издатель  Эльдада,  г.  А.  Эп- 
штейнъ,  полагаетъ,  чтоеврейсие  писатели  смЬшивалиРИЫк! 
съ  пигмеями  (Ер81е1п,  ЕИай  Ьа-0ап1,  РгеззЬиг^  1891,  р.  65); 
но  это  см'бшеше  произошло  не  со  словомъ  тшу^лаТо^,  а  съ 
гораздо  бол1^е  близкими  по  произношен1ю  словомъ  тседахес;  или 
ис^хе;,  которымъ  въ  поздне-греческомъ  обозначались  пигмеи,  * 
какъ  замЬчаетъ  уже  Брейтгауптъ  къ  Горхониду  (въуказ. 
м'ЬсгЬ  прим.  2:  «тгс^чхес;  вгаес18,  дпа  уосе  рит1110пе8  е1  пап1 
арре11ап(;иг,  пат  Зихйаз  ^рл)(1Х<;  6о^Ьр(аш(тх,о\л;  У0са1  ис^чха^;». 
—  Тамъ  же:  «Къ гор*  АгтЫгпь\  ошибка  чтенхя  у  г.  Гастера, 
такъ  какъ  въ  Лонд.  рукописи  читается  АгатпНп  рлЗОКП», 
что  легко  могло  произойти  отъ  рл30«"Г«  =  Айатап1щ  какъ 
и  въ  Париж,  рукописи,  согласно  съ  топ(ет  А(1атап(]пит  у 
пресвитера  Льва  (см.  Леви,  стр.  42  и  76). 

С<к>рашгь  П  Огд.  И.  А.  Н.  П 
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Стр«  50.  сгНазваше  его  въ  перевод'^:  Еороегй  намены»;  еврейшя 
оова  твп  рН  сл-Ьдуетъ  перевести  не  Еороегй  камень^  но, 
какъ  иредполагаетъ  Левн  (стр.  76),  Камень  пра^  чтб,  вероятно, 
произошло  отъ  ошибочнаго  чтен1я  въ  Шз!;.  йе  рге1п8  Ргаеаха 
вм*с10  Ргазгаса. — Тамъ  же:  «Шкуры  рыбъ,  называеиыхъ 
ШаЬск  (арабское  слово?)»,Лонд.  рукоп.  у  Леви  (стр.  77)  чи- 
таетъ  ПЛ«^Х  зЫк^  а  Париж,  (тамъ  же,  стр.  43) — Л3«^ 
зЫкЬ^  причемъ  тамъ  прямо  сказано,  что  это  арабское  слово 
(Лп::п  рК^^а),  а  шкуры  эти  названы  отдельно  отъ  рыбыхъ 
шкуръ<  Не  знаю,  на  какомъ  основаши  Леви  говорить,  что 
в14Лк  есть  искажен1е  отъ  81акк^  такъ  какъ  онъ  не  представ- 
ляетъ  никакого  объяснен1я  загадочнаго  слова.  Не  имеется  ли 

тутъ  въ  виду  арабское  слово  !ш^  8и1(аН^  подошвенная  кожа 

(оп1  *^  зсЛг^^  шкура,  кожа)? 

Стр.  51.  «Загбмъ  Оггке1,  т.  е.  Серапнсъ»;  причина  такого  про- 
зван1я  Сераписа,  по  правдоподобной  догадке  Леви  (стр.  78), 
ошибочное  понимаше  слова  ог^о  въ  Шз!;.  де  рге1.  («Ё^о  виш 
ог1^о  отп1ат  (1еогиш1>),  какъ  собственнаго  имеми.  Впрочемъ, 
какъ  въ  Лондон.,  такъ  и  въ  Париж,  рукописи  читается  Ьчр^^К 
ОпШ^  гд'Ь  конечное  I  явилось  у  арабскаго  переводчика,  оо 
всей  в^^роятности,  подъ  вл1яшемъ  слова  огаси1иту  огшЛе.  — 
Тамъ  же:  «Морской  старецъ  или  Морская  борода»;  послйдо1я 
с^ова  сх&дуетъ  вычеркнуть,  ибо  слово  \р^  нав^&рное  озна- 
чяеть  зд'бсь  стареЩу  а  не  борода^  см.  выше  въ  пртгЬчав!! 
къ  §  20-му  (стр.  142). 

Стр,  52.  «Онъ  поймалъ  н^сколькихъ  йрлоещ  въ  Париж,  рукописи 
сказано  (Леви,  стр.  48):  ою  ргз^  и  Леви  не  отм^чаетъ  разно- 
чген1яЛондонск.  рукоп.  Слово  это  или  искаженная  транскрип- 
Ц111  (]п(е8  Архипресвитера  .1ьва  (1{акъ  повиднмому  полагаетъ 
Левн^  стр.  79),  или  же  это  еьрейскзй  переводъ  (птица  регев^ 
Леви  1^X1, 1 3.  Второзак.ИУ,  1 2),  —Тамъ  же;  «Въ  деухъ  тпхъ 
пути  отъ  лагеря»;  в^роятно^  г.  Гастеръ  ошибочно  прочелъ  'а 
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(два)  вместо  '^  (десять),  такъ  какъ  въ  Париж,  рукописи  стоить 
последняя  циФра  (согласная  съ  сИегит  йесет  въ  Н181;.  (1е 
рге1.)  и  Леви  (стр.  49)  не  отм'1^чаетъ  вар1анта  изъ  Лондон- 
ской рукописи. 

Стр.  53.  «Зв^ри,  называемые  К1ор1о$п\  въ  Лондон,  рукописи 
(у  Леви,  стр.  79)  01^70103  описка  или  слитхе  двухъ  буквъ 
(довольно  частое  въ  рукописяхъ)  вместо  01^03133  Кпок(1о8= 
КупокерЬаИ  въ  Н181.  йе  ргеШв. — Тамъ  же:  «Названную  ара- 
бами А1'Ма'Ьа1'8атв  (вода  и  солнце)»;  по  сличенш  Париж,  и 
Лондон,  рукописей  Леви  (стр.  50  и  79)  возстановляетъ  чте- 
Н1е  ШУВ  ^М  МйЛ  (солнечная  вода  или  р'&ка),  согласно  тому, 
какъ  сказано  у  Архипресвитера  Льва:  ад  виУ1ит  ди!  д1с11;иг  зоЬ 
—  Тамъ  же:  «Цари...  8(гйг  (Испанш?)»;  безъ  сомн'Ьтя  сл*- 
дуетъ  читать  "ПВО  8е(агаЛ  (кн.  пр.  Авд1я,  ст.  20),  такъ 
какъ  евреи  уже  въ  древности  отождествляли  это  географи- 
ческое назван1е  съ  Испанхей  (см.  наше  соч.  А11|&(118сЬе  Бепк- 
та1ег  апв  дег  Кпш,  р.  30),  а  въ  Н1$1.  (1е  рге1.  §  123  рядомъ 
съ  Африкой  названа  Узрапк. 

Стр.  54.  «Въ  8%пеаг  и  ЗевасЬц  и  излишне,  такъ  какъ  оба  на- 
зван1я  обозначаютъ  въ  св.  ПисашиВавилонш. — Тамъ  же:  ^1оЪа$ 
въ  качеств'^  главнаго  кравчаго,  АНав  въ  званш  главнаго  пе- 
каря»; точно  также  и  въ  Париж,  рукописи  (Леви,  стр.  51). 
Схбдуетъ  заметить,  что  разд^^лен^е  одного  лица  изъ  Шз!;.  де 
рге1.  (гд'Ь  читается  Уокз  ди!  д1С1Ьа(;иг  ХоЬав)  на  два  и  обле- 
чете ихъ  двумя  различными  придворными  зван1ями — сделано  ; 
еврейскимъ  переводчикомъ  въ  подражаше  разсказу  кн.  Быт1я 
(гл.  ХЬ)  о  главномъ  кравчемъ  и  главномъ  пекар1^  Фараона.                       1 

Огр.  55.  «Антигонъ — Велиюй  Провансъ(?)»;  въ  Париж,  рукоп.  \ 

Л^АП  «Ч^В  Великая  Фриз1я  (Леви,  стр.  52),  что  состав- 
ляетъ  неудачную  транскрипц1Ю  (или  описку)  Рггдге  тсуоггв  въ 
Н13(.  €1е  ргеЬ  Слово  М^ХЛ^Л*)*1&  въ  Лондон,  рукописи  есть  или 
дальнейшее  искажете,  или  же  транскрипщя  слова  ргот1пС1а 
(см.  выше,  стр.  92).      
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Отм-Ьчу  также  н-Ькоторыя  поправки  и  дополнен'т  къ  первымъ  листанъ 
настоящей  статьи,  иапеч'атаннымъ  слишкоиъ  четыре  года  тому  иаэадъ. 

Стр.  68.  Растете  сегеГоНит  (кервель)  упоминается  у  еврейскихъ 
писателей  XI — XIII  в'бковъ,  какъ  употребляемое  при  обрядахъ 
пасхальной  вечери,  см.  Рагйез  Исааки  (издан.  Констант. 
1802)  р.  14*  («^^^101Х);  МасЫог  УИгу  ей.  ЕпгтЬг  (ВегИп 
1890)  р.  284 — 294  (^^^ЮПХ);  8сЫЬВо1е  Ы-ЬеЫ,  ей.  ВиЬег 
(Вильна  1886)  р.  184  (|Т>^1ВТ1Х);  Тапга  ВаЬЬаН^  ей.  Нит^г 
(Варшава  1879)  р.  95  а  (Г^^ЮП^Х).  1егуда  Леонъ  де  Модена 
(или  же  1егуда  Мессеръ  Леонъ?)  разсказываетъ,  что  онъ  слы- 
шалъ  о  томъ,  какъ  въ  Ломбард1И  и  Умбр1И  собираютъ  траву 
подъ  назван1емъ  сурфильо  ф'*^уй)  и  извлекаютъ  изъ  нея 
червячковъ  для  приготовлены  краски  подъ  назван1емъ  грана 
(ЛЛКП^);  см.  Кеупе  йез  ё1ийе8  зи1Уе8  XXII,  р.  86.  ВсЬ  эти 
писатели  принадлежать  Франщи  и  Итал1и. 

Стр.  70.  Вм-Ьсто  Азипадъ  1004»  сл*дуетъ  читать  ТОВ*»  Ж  (тогда 
онъ  уничтожить,  разрушить,  опустошить),  какъ  явствуетъ 
изъ  Оксфордской  рзгкописи  (см.  выше,  стр.  156). 

Стр.  83.  Разказъ  о  гор*  скорее  сл'Ьдуетъ  прхурочить  къ  гор* 
АдамантЬ  въ  Нзв*.  йе  рге1.  §  106  (21пвег1е,  р.  238 — 9;  Ьапй- 
дгаГ,  р.  112,  сокращенно  Гастеръ,  стр.49,  Леви,  стр.  42). 

Стр.  95 — 96.  Относительно  страны  ь^'^^хр  Кщя  отъ  меня  ускольз- 
нули зам*чашя  А.  Н.  Веселовскаго  (стр.  287 — 291),  гд* 
между  прочимъ  цитуется  толковаше  Леви  (изъ Кеупе  йев ё1ийе$ 
^и^Vе8,  1883,  р.  86),  что  подъ  этимъ  назвашемъ  разумеется 
Каспгя.  Впрочемъ  это  толковаше  представляется  мн^  совсЬмъ 
невероятнымъ. 

Стр.  116.  Поводъ  къ  имени  Маттанъ  |Л{3  могло  подать  имя 
^«Гйй«  Амнтанъу  которое  есть  Атоп^а  ЯЫ.  йе  рге1.  (ср. 
Леви,  стр.  14  и  58). 

Стр.  117.  Прибавимъ,  что  по  зам'Ьчашю  А.  Н.  Пыпина  (Очеркъ 
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лтер.  исторш  старин,  повестей,  стр.  47  —  8)  Адександръ 
получаетъ  въ  русскихъ  Александрхяхъ  характеръ  протестукь 
щаго  противъ  язычества,  причемъ  г.  Пыпннъ  полагаетъ, 
что  авторы  ИАг1ли  предъ  собою  визант1Йск1я  версхи,  отлвчныя 
отъ  изданныхъ  Мюллероиъ. 

Наконецъ,  я  долженъ  заметить,  что  сказанное  мною  (стр.  57) 
относительно  независимости  настоящей  верс1И  отъ  первоначаль- 
ныхъ  нсточниковъ  романа  объ  Александре  приходится,  посл^ 
нодробнаго  разбора,  видоизменить  въ  томъ  смысле,  что  значитель- 
ная доля  данныхъ  этой  версш^  проходя  чрезъ  ц^лый  рядъ  пог 
следовательныхъ  искажен1Й,  прибавлен1Й,  сокращен!й  и  перед^- 
локъ,  утратила  свою  первоначальную  физ10ном1ю. 

Въ  вышеозначенный  промежутокъ  времени  появились  въ  пе- 
чати н-Ькоторыя  сочинен1Я  по  нашему  предмету,  гд*  трактуется 
также  о  разныхъ  пунктахъ,  затронутыхъ  мною  выше,  изъ  коихъ 
сочиненш  важн'Ьйш1я:  Б.  )Уа1113  Вид^е,  ТЬе  Ь1$1;огу  оГ  А1ех. 
Ле  етва*,  Ьехщ  Иле  вупас  уег81оп  о{  Рзеийо-СаИхзЛ.,  СатЬгШве 
1889;  ТЬ.  КйЫеке,  ВеНгй^е  гиг  6е8сЫсЫ;е  йез  А1ехапйегго- 
шапз,  ^]еп  1890.  Но  ближайшаго  разсмотр^шя  вновь  означен- 
ныхъ  пунктовъ  нельзя  зд^сь  сделать  мимоходомъ. 
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Е6РЕЙСК1Й  {АРАМЕЙСКй  I  АРАБШЙ)  УШАЕ1Ь. 

(ЦиФры  безъ  «стр.*  обоэиачаютъ  параграфы.  Имена,  ваходяпмяся  только  въ 
одной  Модевской  рувоовсв,  обоаначены  бу^^во!  (М),  въ  Данаско!  рукоовсн  бук- 
вой (Д),  а  въ  ОксФорАской  буквой  (О). 


(М.)-ав.  ГШП0  13К 

(М.)-а7. -.доан 

(М.)  — (см.  стр.  168)  ПВО^ГК 
стр.  81.-Л":з'7К 

стр.84.-0'и^З'?К 

(М.)-1.  ^-юн 

(М.)-21.  Л"7"'ВК 

27-р^ВН 

11.-рПВК 

16.  19.-^фпВ« 

(Д.) -9  «*:П5'1«=К^:1ЭТ« 

(М.)-16.  01Т1Н 

(И.) -9.  Н>ДЧ5-|« 

26. --ПЮ» 

1.  2.8.-т6а 


(0.)1-|П>В7и 
(М.)-1.  2.  28.  П«*П0В"1^3 

16.  1в.-р^;р 

(Д.  о.) -2. 6. 27.«>зпа>1=н*лап 

12.— -ип 

10.— ТШ  ^Л 

(Д.)1б.-рПЗ^  =  ^|Э*ПГ 

20.-Л7ПП 

(М.)  -  22.  27.  ЛОЧЭЧЭ  -  «0'а''0 

(Д.)-22.  27.  ЛОТЭ*0 

{м.)-27.  «^'?опа 

стр.  93.-«'>ВПВ 

(м.)-2о.  1'ги> 

13.  18.  26.  —  ОтЛ^ 

16.-'7ПЗП  0^ 

19.-П'70Л  О' 

18.  18.  —  О'^ЕГП* 

7.-ГП^ 

2.  3.  —  0''7НУ1ЭР* 

(О.)  1  -  013 

25.  — ЕГО 

»9-ю'а^э 
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етр.  84.-(^1^»о^^>,  01:^^>) 
26.  — в?*э^ 

24,  28.- бГЛПрПарЛрЮ 

4.-Р)тогз 

26. -р 

7. 16. 18. 26.--1В10Л  ото 

(М.)-1.ППЗЙЗ 

16. -^ЛО 
етр,  166.  —  <1^»,сД» 

14.-Л1«10П  ПВО 

(м.)  -  9.  («"топу  =)  тЬочз; 

16.-Л1В1;Г 

(Д.)-24,  (Л0П^;)  =  71Л»Г 

13. -'ИУ 

(м.)-24.  ^^л♦^;)=лоп^^ 
(м,)-1б,  орV^^=)=р*^;^ 

(Д)-9,  (Л'?ВТУ=)К^ВТГ 

25,-0'»ОЗШЛЛР1ГГ 

(М.)-27.  0»^В»'»1В 

1,2.  3.  б.-0'|В»'?1В 


(М.)-24.0^>в!?В=)>Vв>Vв 

(Д.) -24.  (•»'?В>'?В=)>^В^В 

Отр.  92, 164.  —  (ргот1пси=)  «псз*ат1В 

(М)-27. '?13Х 

(Д.)  -  26.  (К*  дгрх  =)  «'атпх 

(М.)  -  26.  («*Л-ПХ  =)  «*Л1ТХ 

(М.)-1.  2.  Н>^1ВПХ 

(Д)-бвОр  =)'7ВВТр 

стр,  89,  — (^  =  ^ 

(м,)-Г4,  л'дпр 

(Д,)-24.д>'«Ьр=)«У>р 

(М.)-24.  «'>>'?р  =  рУ''?р 

стр.  96-6.  (ЬГ^Хр) 

8.  -  «-"ачлю-р,  к»:1клпр 

(М.)  -  16.  ЙГ^ПЗТр 

стр.  88.  -  М»Д  -  «ЛТр) 

(М.)  -  2.  6.  27.  («^ЛД^Т  НК^З^П 

стр.  83.-ОВ'ЮЛ  рУйВ?) 

20.  -  ЛТДТЛ,  «П^Л1Л 

(М.)  -  2.  ЛОЛП 
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0ТДМЕИ1Я  РЖКАГО  ЯЗЫКА  Н  УОВЕСНОСТИ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АКАДЕНШ  НАУКЪ. 

Томъ  Т.ТТТ,  ]У&  8. 


А.  А.  ПОТЕБНЯ 


1  О  О  К  ^^  сентября  -|  О  А-| 
ЮОО  1-  29  ноября  10^1| 


БИБШОГРАФИЧЕСШЕ  МАТЕР1АЛЫ 


ДЛЯ   БЮГРАФШ 


■4  ИШИ  1Ш 


ООВРАХЪ 
&.  А..  ВОЛЬТЕБГЬ. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 

ТИП0ГРАФ1Я    ИМПЕРАТОРСКОЙ   АВАДВШИ    НАУБЪ. 
Вас  Оетр.,  О  лш.,  М  12. 

1892. 
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Цепреи'1^нный  Секретарь,  Акадеиикъ  Л,  Штраухь. 
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Императорской  Акадеи]и  Наукъ  проф.  А.  А.  Потебн*]^.  3. 
Сппсокъ  отзывовъ  и  некроюговъ.  4 — 8. 
Сппсокъ  трудовъ  и  статей  Александра  Ае.  II  от еб  в  и.  8. 
Труды,  оставш1еся  въ  рукописахъ.  8,  1;  29 — 32. 
Указатели.  33. 
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Предлагаемый  «Списокъ  трудовъ  и  статей  покойнаго  про- 
фессора ИмпЕРАторскАГО  Харьковскаго  университета,  Алексан- 
дра Аванасьевича  Потебни»  составленъ  мною  по  выпискамъ, 
сд-Ёланнымъ  Владимиромъ  Ивановичемъ  Штейномъ  изъ  запи- 
сокъ  И.  И.  Срезневскаго  и  Владим.  Ив.  Ламанскаго  '). 

Этотъ  списокъ  былъ  мною  пров'Ьренъ  по  самымъ  книгамъ  и 
статьямъ  и,  наконецъ,  дополненъ  какъ  по  наличнымъ  сочивешямъ, 
имеющимся  въ  Академической  Библ10тек^^  такъ  и  по  личнымъ 
моимъ  воспоминашямъ  1880  —  81  г.  При  пов'Ьрк'б  оказалось, 
что  н-Ькоторые  труды  покойнаго  Ал.  Ае.  Потебни  требуютъ 
подробнаго  библ1ограФическаго  описашя,  какъ  напр.  его  статьи, 
озаглавленный:  «Къ  истор1И  звуковъ  русскаго  языка»,  или 
подробнаго  указан1я  ихъ  содержангя,  какъ  напр.  сочинеше:  <сОбъ- 
яснен1е  малорусскихъ  и  сродныхъ  народныхъ  п'Ьсенъ». 
Но  такъ  какъ  покойный  далеко  не  все  то  издалъ,  что  у  него  им'Ь- 
лось  въ  заиас^,  и  въ  особенности  печатно  не  усп^лъ  изложить  свои 
оригинальные  взгляды  на  теорхю  русской  словесности,  то  необ- 
ходимо было  также  прибавить  и  списокъ  оставшихся  посл1^  его 
смерти  рукописей  и  указывать  на  статьи  и  воспоминашя,  ха- 
рактеризующ1я  А.  Ае.  Потебню,  не  только  какъ  лингвиста-эт- 
нолога, но  такъ  же,  какъ  оригинальнаго  мыслителя. 

БиблюграФичесюя  зам1&тки  о  Потебн'6  состоятъ  1)  изъ  об- 
зора статей,  посвященныхъ  разбору  и  оц^нк'б  его  научной  д'Ья- 
тельности;  2)  изъ  списка  печатныхъ  его  трудовъ,  и  еще  не 
напечатанныхъ  его  работъ  съ  указашемъ  реценз1й  и  статей. 


1)  Приводимыя  внизу  въ  выноскахъ  къ  тексту  библ10граФИческ1Я  ука- 
зашя  и  поправки  доставлены  прив.-доц.  Иип.  Харьковскаго'  унив.  Б.  М.  Ля- 
пуновыиъ. 

Сборввп  П  Отд.  и.  А.  Н.  I 
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ПОЯВИВШИХСЯ  ПО  поводу  его  сочвнешй  и  характервзующнхъ 
отношен1Я  ученой  н  педагогической  среды  къ  его  дЪятел- 
ности.  Подробные  разборы  Ламанскаго,  Ляпунова  и  Сум- 
цова,  упомянутые  въ  1-мъ  списке  при  каждоиъ  оочинен1и 
отдельно  не  указываются.  Курсивомъ  печатаны  во  2-мъ  списке 
яагдав1Ну  вновь  проверенный  по  кннгамъ. 

Заслуги  покойнаго  для  исторш  русскаго  языка  характе- 
ризовалъ  еще  недавно  (въ  1889  г.)  акад.  Ягичъ  с^^^&дующими 
словами:  «Чего  недоставало  Далю,  по  его  собственному  при- 
знан1Юу  (не  сумевшему  подвести  приматы  русскихъ  говоровъ 
подъ  общ1я  грамматическ1я  правила),  т^мъ  въ  высокой  степени 
влад^лъ  глубокомысленный  изсхбдователь  русскаго  языка  и 
выдающШся  Д1алектологъ,  проФессоръ  А.  А.  Потебня.  Его 
статьи:  «Два  изсл^доватя  о  звукахъ  русскаго  языка»  (1866)  и 
«ЗамЬтки  о  малорусскомъ  нар'Ьчхи»  (1871)  представляютъ  собою 
поворотъ  къ  чисто  научному  направлен1ю  въ  изследован1Яхъ 
д1алектологическихъ». 

Подробный  списокъ  изследованШ  и  статей  Потебни  вместе 
сь  указан1емъ  ихъ  содержан1я  надеемся  будетъ  полезенъ  для 
вс'Ьхъ  гЬхъ,  которые  пожелаютъ  справиться  о  его  трудахъ  и 
значен1И  ихъ  для  истор1И  русской  филолопи  въ  последнхе  30х]&тъ. 
Сочинен1я  покойнаго,  оставш1яся  въ  рукописи,  ниже  исчислены  и 
вкратце  описаны  по  отчету  г.  Харц1ева,  занимающагося 
вм-ЬстЬ  съ  другими  бывшими  слушателями  и  почитателями  По- 
тебни разборкою  посмертныхъ  его  трудовъ.  Въ  конц^  библю- 
гряФическаго  указателя  къ  трудамъ  Потебни  приведены  слова 
Харц1ева  о  малоизв^стныхъ  до  сихъ  поръ  трудахъ  Потебни 
въ  области  русской  литературы.  Не  рзгчаясь  за  полноту  собран- 
ны хъ  нами  библ10граФическихъ  св^д'Ьтй  желаемъ,  чтобы  пол- 
ный указатель  къ  трудамъ  Потебни  вышелъ  впосл^дствш 
им  ЬсгЁ  съ  новымъ  издан1емъ  его  трудовъ  и  съ  полнымъ  собра- 
Н1емъ  его  сочонешй. 

Э.  Вольтеръ. 
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Б|ографическ1я  и  библ10графическ1я  заметки  о  член%-корреспон- 
дентЪ  Императорской  Акаде1И1и  Наукъ  проф.  А.  А.  Потебн%, 

Александръ  Аванасьевичъ  Потебня,  изъ  дворянъ  Полтав- 
ской губернга  Роменскаго  у*зда,  родился  10  сент.  1835  года; 
по  окончанш  въ  1856  г.  курса  наукъ  каидидатомъ  въ  Харь- 
ковскомъ  университегЬ  ^)  былъ  командированъ  оп>  Министер- 
ства Народнаго  Просв^щен1я  для  ученыхъ  занят1Й  за  границу  и 
съ  1863  г.  состоялъ  сначала  доцентомъ,  а  загЬмъ  ^)  экстраорди- 
нарнымъ  и  ординарнымъ  проФессоромъ  Императорскаго  Харь- 
ковскаго  университета '). 

Умеръ  29  ноября  1891  года,  въ  возрастЬ  56  л1Ьтъ. 

Постояннымъ  предметомъ  свыше  34-хл']^тнихъ  ученыхъ 
изсл'бдовашй  пр.  Потебни  былъ  русск1Й  языкъ,  въ  связи 
и  сравненш  съ  родственными  языками  преимущественно  сла- 
вянскими и  литовско-латышскимъ;  многочисленныя  и  обширный 
сочинен1я  пр.  Потебни  съ  1860  г.  почти  ежегодно  по  самую  его 
смерть  появлялись  частью  отд'1&льно,  частью  въ  спещальныхъ 
журналахъ  и  посвящены  историко-сравнительному  изучен1Ю  рус- 
скаго  языка  въ  отношешяхъ  Фонетическомъ,  морфологическомъ 
и  словарномъ,  а  равно  и  сравнительному  изучешю  народной 
П0Э31И,  со  стороны  ея  Формы  и  содержашя,  и  возстановлен1ю, 
пр1емами  историко-сравнительнаго  метода,  релипозно-поэтиче- 
скаго  м1росозерцан1я  древнихъ  славянъ  и  сродныхъ  имъ  наро- 


1)  Въ  1860  г.  былъ  утвержденъ  въ  степени  магистра  славянской  словес- 
ности и  назначенъ  адъюнктомъ  Харьковскаго  университета  по  историко-Фи- 
лологичес]<ому  Факультету  въ  1862  г. 

*)  По  утвержден1и  въ  степени  доктора  славянскоА  словесности  въ  1874  г. 

3)  Съ  1875  г. 

1* 
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довъ  ПО  остаткамъ  обрядовъ,  пов^р1Й^  предашй  и  по  народвымъ 

П'ЁСНЯИЪ. 

6ъ  1876  г.,  вс^^Ьдств^е  обширнаго  отзыва  академика  И.  И. 
Срезневскаго  объ  ученой  деятельности  пр.  Потебни,  этому 
посд']^даему  отъ  Имнераторской  Академ1и  Наукъ  была  присуждена 
полная  ломоносовская  прем1я;  въ  1877  г.  А.  А.  Потебня  быль 
избранъ  предс^^дателемъ  состоящаго  при  Харьковскомъ  универ- 
ситетЬ  Историко-Филологическаго  Общества,  въ  1878  г.  — 
членомъ-корреспондентомъ  Императорской  Академ1и  Наукъ,  а  въ 

1889  г.  членомъ  Чешскаго  Королевскаго  Общества  Наукъ.  Въ 

1890  г.  профессору  Потебн*  «за  многолЬтше  груды  и  крупныя 
заслуги  наук*  этого  глубоко  св^дущаго  и  высоко  даровитаго 
изсл-Ьдователя,  одного  изъ  первоклассныхъ  ученыхъ  нашего 
отечества»  отъ  Императорскаго  Русскаго  ГеограФическаго  Об- 
щества присуждена  высшая  его  награда,  золотая  Константинов- 
екая  медаль. 

1.  аАлександръ  Потебня».  Краткая  зам'Ьтка  въ  книг1:  «Не- 

обходимое дополнительное  приложен1е  къ  «Настольному 
словарю»  Ф.  Тол  л  я,  подъ  его  же  редакщею,  составлен- 
ное». Спб.  1866.  Стр.  403  (1219). 

2.  И.  И.  Срезневск1й.  Отчетъ  о  присужденш  ломоносовской 

прем1и,  читанный въторж. засЬдаши  Импбр.  Акад.  Наукъ 
29  дек.  1875  г. 

3.  Его  же.  Записка  о  шрудахъ  профессора  А.  А.  Потебни^ 

представленная  во  2-е  Опикьленге  Академги  Наукъ.  (За- 
'  писки  Императорской  Академ1И  Наукъ.  Т.  2 7  кн.  1, 1 876  г. 

стр.  93 — 121;  Сборникъ  Отд.  рус.  яз.  и  ел.  И.  Акад.  Н. 

)  Т.ХУШ,стр.  ЬХХ1У-СХУ11;  отд.  огг.  СПБ.  1878. 

•  44  стр.  1п  8.  (См.  еще  Журн.  Мин.  Нар.  Пр.  1876  г. 

I  ч.  СЬХХХХУ,  отд.  Современ.  Летопись,  стран.  1 — 13). 

г  4.  Древняя  русская  письменность.  Опытъ  библгологическаю  из- 

ложенгя  исторги  ея  изученгя  Проф.  А.  Котляревскаю. 

Воронежъ.  1881.  §  65,  стр.  168 — 170:  «ИзслЬдовашя 

по  исторш  русскаго  языка  А.  А.  Потебни». 
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5.  Итоги  Славянской  и  Русской  Филологги...  А.  А.  Кочубин- 

екаю.  Одесса.  1882.  Стр.  22—24,  174  и  т.  д. 

«Самъ  литовскгй  языкъ  —  эта  сокровищница  для  русскаго 
языкознашя  —  для  Филологической  русской  науки,  до  послпд- 
нгисъ  трудовъ  г.  Потебнщ  почти  нев^Ьдоиая  страна». 

6.  Н.  С  (умцовъ).  По  поводу  тридцатимьтгя служебной дгья- 

тельности  проф.  А.  А.  Лотебни  (аК1евская  Старина». 
Т.  18,  за  1юнь  и  шль  1887  г.,  стр.  667 — 572). 

7.  В.  И.  Ламанск1Й.  Отзывъ  объ  этноп)аФИческихъ  и  лингви- 

стическихъ  трудахъ   проФ.   А.  А.   Потебнн  (Отчетъ 
ИмпЕРАторскАго  Русскаго  ГеограФИческаго  Общества  за 
1890  г.  Спб.  1891,  стр.  19—27. 

8.  В.  Д.  Спасовнчъ  и  А.  Н.  Пыпннъ.  <сИстор1я  славян- 

скнхъ  литературъ»,  т.  I — П,  (взд.  2-е,  1879 — 81), 
раззш:  см.  стр.  20,  308,  311,  351  и  390-ю  1-го  т.; 
стр.  993-ю  П-го  т. 

9.  А.  Н.  Пыпинъ.  «Истор1Я  Русской  ЭтнограФШ»,  т.  I  и  II 

(стр.  147 — 152)ира881т;  т.  Ш:  ЭтнограФ1я  малорус- 
ская. 1891.  (Автобюграфнческая  заметка  пр.  Потебнй). 
Стр.  420  —  424. 

10.  Акад.  К.  Н.  Бестужевъ-Рюминъ.  Отчетъ  о  деятельности 

Отд^летя  русскаго  языка  и  словесности  Императорской 
Академш  Наукъ  за  1891  г.,  стр.  129 — 134. 

11.  В.  И.  Ламанск1й.  Некрологъ.  А.  А.  Дотебня.  (Журналъ 

Министерства  Народнаго  Просв'6щев1я  за  1892  г.  №  1, 
стр.  55 — 72.)  (перепечатано  въ  «Живой  Старин*» 
1892  г.,  вып.  1,  стр.  126—136). 

12.  А.  ГорнФельдъ.  Лекцги  А.  А.  Потебнй  —  г^зъ  восломи- 

нангй  бывшаю  слугиателя.  (Газ.  <сХарьковск1Я  ведо- 
мости» №  335,  отъ  29  декабря  1891  г.). 

13.  Борись  М.  Ляпуновъ.  Воспоминашя  о  А.  А.  Потебнгь: 

аПамяти  А.  А.  Потебнй».  Журналъ  «Живая  старина». 
I  вып.  за  1892  г.,  стр.  136 — 149. 
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I     Некрологи  и  кратк1я  б10гра- 
Фш    пр.    Потебни    въ   газ. 
14.  11р.  и.  и.  ьумцовъ.  I  «Харьковек1я  в'1^домости»  1891 

15.  Доц.  М.  Е.  Халанск1й.     |  года,  1  декабря  (второй  перепе- 

чатанъ  въ  «Живой  Старин'Ь» 
1  вып.  1892  г.,  стр.  150). 

(Тоже,  въ  газетЬ  «Южный 
Край»  1891  г.  между  1—10 
декабря. 

17.  М.  Е.  Халанск1й.  «Рус.  Фил.  В*стн.»  1891, Лб  4. Стр.  257 — 

260.  См.  тамже  «|  А.  А.  Потебня».  Стр.  261 — 263. 

18.  П.  «Руссшя  Ведомости»  3  декабря  1891  г. 

19.  Д.  (Языковъ).  «Моск.  В'Ьдом.»  1  дек.  1891  г. 

20.  Н.  е.  Сумдовъ.  Некрологъ  А.  А.  Потебни,  въ  1  вып. 

«ЭтнограФическаго  Обозр'Ьнхя»  1892  г.  (Москва)  (съ 
портретомъ).  Стр.  179 — 181. 

21.  Н.  е.  Сумцовъ.  Современная  малорусская  этнографгя.  (По- 

свящается памяти  А.  Л.  Потебни).  «Юевская  Старина» 
1892.  Томъ  36,  Д2№  1—3,  стр.  1—10;  206—225; 
409—423.  Томъ  37,  №  4  и  5,  стр.  22— 36;  176—192. 

22.  Того-же.  Некрологъ  въ  «Сезку  Ш».  1892,  №111,  стр.  314. 

23.  Д.  И.  Багал-Ьй.  Памяти  А.  А.  Потебни.  Харьков,  губ. 

В'Ьд.  1892  г.  №  54. 

24.  Небольшой   некрологъ  въ   «АгсЫу  Шг  81ау.    РЫЫодзе» 

XIV  Ва.  (ВегИп.  1892),  3  НеЛ,  стр.  780. 

25.  Ыекрологъ  |  А.  Л.  Потебня.  Филол.  Записки,  1892  г.,  в.  1. 

1—7. 

26.  Николай  Бакай.  Памяти  профессора  Александра  Аоа- 

насьевича  Потебни.  Въ  газегЬ  Сибирск1Й  В'Ёстникъ  №  7, 
отъ  5  января  1892  года,  стр.  2. 

27.  В.  И.  Харц1евъ.  Воспоминангя  объ  Александрп>  Аеанась- 

евичп»  Потебнгь,  аСлавянское  Обозр'Ьте»,  1892  г.  томъП, 
стр.  120—126;  364—376.  (№  5—8). 

28.  Краткое  изв'Ьстхе  о  смерти  А.  Потебни  и  обзоръ  егоработъ 
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ПО  славяно-литовской  грамматиЕг)^  и  этнограФ1И.  См.  въ 
латышской  газегЬ  «Оеепаз  Ьарш>  №  46^  1892  года,  въ 
корреспонденщв  Е.  \\Г.  отъ  25  Февр. 

29.  Ь.  82ер1е1е^1С2.  Рго(.  АкЫапЛег  РокЪпга.  Некрологъ, 

пом'1щенный  въ  польскомъ  ядгрнал^^  сс^181а1>.  Тот  У1, 
гевгу*  1,  на  стр.  260. 

30.  Л.  Ю.  Шепелевичъ.  Въ  №  5301  Новороссайскаго  Теле- 

графа. 1892,  январь,  стр.  62 — 69  (отзывъ  В.  И.  Ла- 
ианскаго). 

31.  Некрологъ  въ  Львовской  оЗори»,  ЛБ  2,  1892  г. 

32.  Некрологъ  въ  «Кетие  йез  1гайШоп8  рорикхгез»  1892,  I, 

стр.  59—60. 

33.  Памяти  А.  А.  Потебни.  Сборникъ  Харьков.  Истор.-Филол. 

Общества.  Томъ  4-й.  Харьковъ.  1892.  Стр.  1 — 90. 

Изъ  протоколовъ  засЁдашй  Историко-Филологическаго  Об- 
щества 29  ноября  1891  г.  и  12  марта  1892  г.  Стр.  1—2. — 
Похороны.  Р'Ьчи  при  погребеши.  Телеграммы.  3 — 7. — Статья 
И.  е.  Сумцова  (въ  310  №  «Харьк.  В-Ьд.»  1891  г.).  Стр.  8— 
9.  — Статья  Н.  е.  Сумцова  въ  Севку  Ш  1892  №  III,  314. 
Стр.  10.  —  Статья  М.  Е.  Халанскаго  (въ  ГУ  кн.  Рус.  Фил. 
В-Ьст.  1891  г.).  Памяти  А.  А.  Потебни  11 — 13. —  Статья 
А.  ГорнФельда  о  левщяхъ  А.  А.  Потебни  (въ  335  ^^(2 
Харьк,  ВЬд.  1891  г.).  Стр.  14—20.  Изъ  статьи  Д.  И.  Бага- 
л-Ья  въ  54  №  Харьк.  В-Ьд.  1892  г.  Стр.  21— 22.  — Изъ  статьи 
И.  В.  Нетушила  1889  г.  Стр.  23—26.  —  Статья  Б.  М.  Ля- 
пунова въ  1  вып.  «Живой  старины»  1892  г.  Стр.  26—47.— 
Изъ  статьи  В.  И.  Ламанскаго  (въ  1  кн.  жури.  Мин.  Нар. 
Проев.  1892  г.).  Стр.  48—61. —  Изъ  статьи  А.  С.  Будил о- 
вича  въ  (1  кн.  Славянск.  Обозр']&н1я  1892  г.).  Стр.  62—67.  —  а 

Статья  И.  В.  Ягича  въ  АгсЫу  ГОг  81аУ18сЬе  РЫ1о1о§1е,  В.  ( 

XIV,  3  Ь.,  8.  480.  Стр.  68.  Зам-Ьтка  о  сочиненш  А.  А.  По-  I 

тебни  «Мысль  и  языкъ».  *0— 70.  —  Изъ  статьи  Л.  Ю.  Шепе-  * 

левича  въ'^\Г18}а  1892  г.  №  1.  Стр.  71.— Изъ  ст.  Л.  Ю.  Ше-  / 

пелевича  въ  5301  №  «НовороссШскаго  Телеграфа».  72.  —  Изъ  I 

некролога  Потебни  въ  2  №  «Зори»»  1892  г.  Стр.  73.  —  Изъ  } 

некролога  Потебни  въ  Веуие  (1е8  (гаШИопз  рора1а1ге8  1892.  /    ^ 

1.  59—60.  Стр.  74.  у  Л^ 


8  Э.   А.  ВОЛЬТБРЪу    Б10ГРАФИЧЕСК1Я  И 

Сравни  реценз1И  означеннаго  сборника  1)  Книжный  Вбст- 
никъ.  1892.  №  8,  стр.  330  (заметка  г-а  К.).  2)  Въ  журн. 
«В'Ьстникъ  Европы»  1892  г.  сентябрь,  стр.  397 — 402. 

34.  Посмертные  матергалы   А.  А.  Лотебни.  (Статья  В.  И. 

Харцгева).  Шдет.  Стр.  75 — 87. 

35.  Списокъ  печатныхб  сочиненгй  А.  А.  Дотебни  и  отзывовъ 

о  нихб.  (Составленъ  проф.  Н.  в.  Сумк/Овымг).  1Ъ.  Стр 
88—90. 

36.  А.  Будиловичъ.  АлександръАванасьевичь11отебня(\ 20 де- 

кабря 1891  г.  въ  г.  Харьковгь).  «Слав.  Обозр'Ьше»  1892. 
Т.  I.  №  1.  Стр.  80—88. 


Списокъ  трудовъ  н  статей  А1-дра  Ае.  Потебнн. 

1856  г. 

1.  Первые  юды  войны  Хмемницкаю  (по  сочинен1Ю  Пасторхя: 

<сВе11ит  зсуШсо-созаскшпо,  по  Величку  и  народньшъ 

п'Ьснямъ). 

Сочинеше  это  осталось  ненапечатаннымъ  (см.  автоб10гр. 
А.  А.  Потебни  въ  III  т.  Исторхи  русск.  этнограФШ  А.  Н. 
Пыпина  стр.  421).  Диссертац1я  на  степень  кандидата. 

1860. 

2.  О  нгькоторыхь  симеолахъ  въ  славянской  негодной  поэзги. 

Сочиненге  А.  Потебни.  Харьковъ^  1860.  155  стр.  (печа- 
тано по  опред.  Истор.-Фил.  Фак.  Харьк.  унив.  отъ  ЗФевр. 
1860  г.).  Диссертащя  на  степень  магистра. 
Огонь.  Св*тъ  8.  а)  Питье.  12;  Ь)'Вда.  19.  — Горечь.  20. — 
Сладость.  22.  —  Таянье.   23.  —  Кованье.  24.  —  Огонь.  24.  — 
Дьшъ.  25.— Пыль.  27. — Огонь.  29.  —  Морозь.  33. — Св4тъ.  36. 
(Св'Ьтъ  сблиясается  со  звукомъ.  38.  Примеч.).  —  Б'Ьлый.  42. — 
'  Зеленый.  43.  —  Красный.  44.  —  Калина.  45.  —  Золото.  47.  — 

\  Черный.  48. —  Черная  туча.  50. —  Темная  ночь.  52.  —  Сла- 

бый съЬгъ  и  иракъ.  (Малорусская  д'бвичья  игра  въ  ворона. 
54—56).    53.  —  Быстрота.    56.  —  Быстрота  —  умъ.    62.  — 
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Найти.  66.  —  Вода  холодная.  69.  —  Быстрая  вода.  73.  — 
Вода  и  в'Ьтеръ.  75. —  Слюна.  80. —  Утопить.  84. —  Раздивъ 
затопляетъ  землю,  откуда  половодье  —  горе.  85.  —  Св-Ьтлая 
вода.  89.  —  Лить.  92.  —  Обливанье.  97.  —  Обсыпанье.  99. — 
Разливанье,  разсыоанье.  103. — Облако.  105.  — Листья.  107. — 
Рой.  109.  —  Вить  и  вязать.  ПО.  —  Тонкое  дерево.  114. — 
Нить.  116. —  (Вила,  несреЬа,  рожаница  122).  Путо,  узда. 
122.  —  Вязанье.  124. — Ключъ  и  замокъ.  134. — Рвать.  140. — 
Платье.  145. — Дорога.  146. — Пахать.  149. —  Равнина.  152. — 
Горы.  154. — (Ср.  библ10граФ.  заметку  въ  Изв.  П  Отд.  И.  Ак. 
Наукъ  т.  УШ,  стб.  381—382). 

1862. 

3.  Мысль  и  языкъ  (въ  Журн.  М-ва  Нар.  Пр.  1862,  часть 
СХ111,  отд.  П,  1  —  118,  ч.  СХ1У  отд.  П,  1  —  33;  89— 
131); — Отд.  отт.  СПб.,  (въ  тип.  1осаФ.  Огризко).  1862. 
8^.  191  (см.  Ист.  БиблюграФ.  1862  г.,  стр.  185. 
№  3154). 

I.  Наи'бренное  изобр']&тен1е  и  Божественное  создате  языка. 
1.  — П.  Беккеръ  и  Шлейхеръ.  8.  — Ш.  В.  Гумбольдтъ. 
23.  —  IV.  Языкознаше  и  психолог1я.  41.  —  V.  Чувственный 
воспр1ят1я.  55.  —  У1.  Рефлексивный  движенхя  и  членоразд'Ьль- 
ный  звукъ.  67.  —  VII.  Языкъ  чувства  и  языкъ  мысли.  77.  — 
УШ.  Слово,  какъ  средство  аперцепщи.  95 — 118. — IX.  Пред- 
ставлете,  сужденхе,  понятхе.  1 — 33.  —  X.  Поэзхя.  Проза.  Сгу- 
щете  мысли.  89 — 131. 

См.  ниже  №  48.  (2-е  изд.). 

1862—1863. 

4 — 5.  Въ  1-ой  части  «Извлечешй  изъотчетовъ  лицъ,  отправлен- 
ныхъ  Министерствомъ  Нар.  Просв'Ьщ.  за  границу,  для 
приготовлеи1я  къ  профессорскому  звашю»  (Спб.  1863). 
ХХШ.  (Отчетъ  г.  Министру  Нар.  Пр.)  «Адъюнкта 
Харьковскаго  унив.  Потебни»:  2  письма  изъ  Берлина 
отъ  26  окт.  1862  г.  и  9 — 21  января  1863  г.  (стран. 
282  —  283).  Тоже  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Проев. 
1862—63  г. 
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6.  Во  П-ой  части  «Извлечен1й  изъ  отчетовъ»   и  т.  д.  (Спб. 

1863  г.  стр.  356,  №  67)  напечатанъ  отчетъ  ^магистра 
Потебниь  (безъ  даты).  Тоже  въ  Журн.  Мин.  Нар.  Пр. 
1863  г. 

1864. 

7.  О  связи   нтькоторыосъ   предстаеленгй   еъ  язикгь.    Статья 

А.  Потебни.  Воронежъ^  1864.  32  стр.  Перепечатано 
изъ  тома  III,  3-го  выпуска  йФилологическихъ  Запи- 
сокъ»  (стр.  137 — 169). 

I.  Родъ  и  ростъ  и  т.  п.  Стр.  2.  —  II.  Чи  кор1ння  не  пубо- 
кого?  Чи  ти  батька  небогатого?.  12. —  III.  Листъ  древес- 
ный и  слово.  16.  —  (Листъ  и  разуиъ.  18.  Листъ  и  ложь.  19. — 
Шумъ  дерева  и  брань,  угроза.  20. — Перо,  листи,  слово.  21. — 
Шумъ.  25.  —  Листъ.  26.  —  Шумъ  и  слово.  27.  Друпя  пред- 
ставлен1Я  слова:  громъ  и  р'бчь;  громъ  и  похвальба;  гроиъ  и 
ложь;  громъ  и  слава,  погов1ръ;  звонъ  и  р'Ьчь;  звонъ  —  пере- 
суды, слава;  лай  и  р-Ьчь). 

8.  О  полноглас1И.  См.  ниже  №  12:  «Два  изсл'бдованхя»  и  т.  д. 

О  поАно%лас%и.  Фил.  Записки,  томъ  III — V,  201 — 252. 
Воронежъ.  1864. 

1865. 

9,  Замтьтка   на  замтьтку  Оняткова  о  аКикп»  (V  е.  Ф.  3. 

1864).  Фил.  Зап.  1865,  Вып.  1.  Стр.  92—94. 

10.  О  миеическомъ  значенги  нтькоторыхь  обрядовъ   и  повтьргй. 

Сочинеше...  (I.  Рождественск1е  обряды.   1.  —  II.  Баба- 

Яга.  85.  — III.  Зм'Ьй.  Волкъ.  Ведьма.  233.  — Опечатки. 

I— VII).   Москвау  1865.  310-*- VII.  (Изъ  Чтенш  И. 

Общ.  Истор.  и  Древн.  Р.,  кн.  2— 4  (53—55)  1865  года. 

Срв.  разборъ  изсл'бдованхя  аО  миеическомъ  значеши....» 

проФ.  Харьк.  Унив.  П.  А.  Лавровскаго  (Чтешя  И.  Обп^. 

И.  и  Др.  Р.  1866  г.,  кн.  2,  Отд'Ьлъ  V,  стр.  1—102). 

11.0  звукооихъ  особенностяхь  русским  иартьчгй.  Съ  прилмсе- 

нгемъ  образк/овъ  менгье  изв^ьстныхъ  малорусскиосъ  гово- 


• 
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ровъ.  (Филол.  Записки.  1865.  Томъ  IV,  вып.  I,  49—94; 

в.  П— Ш,  96—168). 

Срв.  АгсЫу  I  81ау.  РЫ1о1.  Томъ  II,  стр.  349. 

1866. 

1 2.  Два  тслгьдоватя  о  звукахъ  русскаго  языка.  I.  О  полноиасги. 

II.  Озвуковыхъ  особенностяосъ  русскихъ  нартьчгй, — Воро- 
нежь,  1866. 156Ч-Ш.  (Срв.  Межовъ  IV,  №  44,  267). 
Срв.  1)  Сборникъ  мн*тй  уяев.  Ком.  М.  Н.  Пр.  Спб. 
1869, стр.  58  — 59 (небольшой отзывъ).  —  2)статью  Ягича 
«В1е  11т1аи18ег8сЬе1пипдеп  Ье1  йеп  Vоса1еп  е,  6,  ^  1п  йеп 
81ау.  ЗргасЬеп.  АгсЫг  Г.  81.  РЬ.  Вй.  V,  стр.  559  и  сл^д. 
568,  571,  575.  —  3)  Соч.  Е.  в.  Карскаго.  Обзоръ  зву- 
ковъ  и  Формъ  б-Ьлорусской  р'Ьчи.  Москва.  1885.  Стр.  156 — 
160.  —  4)  Влад.  Бачаповск1Й.  Объ  историческомъ  изуче- 
ти  русскаго  языка^  Казань.  1887.  Стр.  13.  —  5)  М.  А. 
Дикаревъ.  Воронежскгй  этнографическгй  сборникъ.  1891. 
Стр.  2  и  въ  др.  м. 

1867. 

13.  О  долгь  и  сроднит  съ  нею  существахъ.  Москва,  1867.  4^ 

(Отд.  отт.  изъ  Древности.  Труды  М.  Арх.  Общ.  Томъ1, 

вып.  2-й,  М.  1867,  стр.  153—196). 

I.  Назвашя  Доли.  153.  —  II.  О  связи  Доли  съ  олицетворе- 
Н1ЯМИ,  поэт,  образ.  164.  —  III.  О  связи  Доли  съ  миеическиии 
лицами.  168.  —  Доля  и  огонь.  168. —  Доля  и  душа.  171. — 
Доля  и  бол^Ьзнь,  смерть.  177.  —  Серб.  Усуд.  190  и  т.  д. 

Срв.  ак.  А.  Н.  Веселовскаго.  Разыскашя  въ  области 
дух.  стиха.  Вып.  5.  Спб.  1889.  Стр.  174  и  сл*д. 

14.  Къ  статыь  г.  Аванасьева:  ^Для  археологги  русскаго  бытаь. 

Л.  Потебни.  (Древности.    Труды  М.  Арх.  Общ.  т.  I, 

вып.  2,  М.  1867,  стр.  227—242). 

1)  Лат.  У1псеге  —  тхасхге;  2)  Умычка.  230.  —  3)  В'Ьнокъ. 
230.— 4)  Вьюнецъ.  233.-5)  В*но.  236.— 6)  Супругъ.  238.— 
7)  Связь  между  супругъ  и  прясть.  239.  —  8)  Оборотень.  240. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


12  Э.  А.  ВОЛЬТЕРЪ,    БЮГРАФИЧЕСЮЯ  И 

15.  о  купальскиосъ  огняхъ  и  сродиихъ  съ  ними  представленгяхъ. 

1867.  4^  19  стр. 

Отд.  отт.  изъ  3-го  Вып.  «Древностей»,  Археодогиче- 
скаго  В'Ьствика,  издав.  М.  Арх.  Общ.  подъ  ред.  А.  А. 
Котляревскаго.  М.  1867  (май— швь;  стр.  97 — 106; 
1юль — августъ,  145 — 153). 

1868. 

16.  Переправа  черезъ  воду^  какъ  предсшавленге  брака.  1868. 

(Отд.  отт.  изъ  аДревностей».  Археологическаго  Вестника, 
издав.  М.  Арх.  Общ.  подъ  ред,  д.  чл.  А.  А.  Котлярев- 
скаго. М.  1868  (ноябрь  —  декабрь),  стр.  254—266). 

1870. 

17.  Замгьтки  о  малорусскомъ  наргьчги  А.  Потебни.  Перепеча- 

тано изъ  «Филологич.  Записокъ»   1870  г.  Воронелгь, 

1871.  8^  134-*-1  опечатокъ.  (Мартъ  1870  г.). 

Зам'Ьтки  1—90;  «Образцы  сЬверныхъ  малорусскихъ  го- 
воровъ  91-134,  [=Филол.  Записки,  томъХХ,  вып*  1, 1; 
вып.  II,  37;  вып.  IV,  77;  вып.У,  101]. 

Срв.:  1)  Современный  Изв4ст1я,  1878,  №  170.  О  дис- 
пут*; 2)АгсЫуГ.81.РЫ1о1.  Т.  I,  стр.  508  и  сл-Ьд.;  II,  стр. 
349;  VI,  621  и  сл*д.);  3)Тамъ  же,  т.  VII,  стр.  68,  62, 
68  въ  стать*  Шахматова  «ВеНгаее  гиг  ги8818сЬеп  бгат- 
та*1к»:  4)  В.  Шимановскаго.  Еъ  исшорги  древне-рус- 
скихъ  говоровъ.  Изсл*дован1е  съ  приложенхемъ  полнаго 
текста  Сборника  Святослава  1076  г.  Варш.  1887.  И  его 
же.  Отвгьтъ  критику.  Дополненге  къ  книгть:  аКб  исторт 
древне-русскихъ  говоровъ.  Варшава.  1888.  (Критикъ  — 
Смирновъ  въ  Русск.  Филол.  В'ЬстникЬ.  Томъ  XIX, 
стр.  74—117). 

1874. 

18.  И^  записокъ  по  русской  грамматикгь.  I.  Введенге.  Воро- 

неокъ.  1874.  157  стр. 
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(=Филол.  Зап.,  томъ  XII.  Воронежъ,  1873.  Вып.  IV, 
1._У1,  100—158). 

I.  Что  такое  слово.  1.  —  П.  Представ1ен1е  и  значеше.  6. — 
III.  Различный  понят1я  о  корн*   слова.  12. — IV.  Граммати- 
ческ1я  Формы. — V.  По  чемъ  узнается  присутствхе  грамматиче- 
ской Формы  въ  данномъ  слов'Ь?  39.  —  VI.  Формы  этимологи- 
ческ1я    и  синтактическгя.  42.  —  VII.  Создаше  и  разрушеше 
грамматическихъ  Формъ.  60.  —  VIII.  Грамматика   и   логика. 
79.  —  IX.  Трудности  при  оаред'Ьлен1и  предложен1я  и  его  чле- 
новъ.  83.  —  X.  Члены  предложен1я  и  части  р-Ьчи.  100. 
19.  Изъ  записокъ  по  русской  грамматикгь.  II.  Составные  члены 
предложены  и  ихъ  замгьны  въ  русскомъ  языкть.  Сочине- 
те  А.  Пошебни,  Оттиски  изъ  Записокъ  Император- 
скаго  Харьковскаю  Университета.  Харьковъ.  1874.  8^ 
VI-*- 540 -н III =549.  Диссертащя  на  степень  доктора. 
Задача  сочинен1я.  1.  —  Составное  сказуемое  и  приложен1е 
3. — Вторые  косвенные  падежи.    (Винительный,  родительный 
дательный).  218.  —  Неопред'Ьленное  наклоненхе.  274. — Твори- 
тельный падежъ.  407.   Дополнешя.  539.  —  Зам'Ьченныя  опе- 
чатки. 1—111. 

См.  также  №  43  и  51. 

Срв.:  1)  С.-Пет.  В-Ьд.  1874,  Лб  340  (Отчетъ  о  диспутЬ). 
2)  Журн.  Мин.  Н.  Пр.  1876,  т.  184,  №  3,  стр.  1  —  13. 
(Рец.  И.  Срезневскаго).  См.  также  его  разборъ  въ  «За- 
пискахъ»  Ак.  Н.  т.  27,  (1876  г.)  на  стран.  78 — 121,  и 
отд-Ьльно.  3)  АгсЫу  йг  81ау.  РЫ1о1о81е  1876.  Томъ  I, 
стр.  423;  II,  164—168  (отзывъ  И.  В.  Ягича).  4)  А.  В. 
Попова  (I  26-го  сентября  1880  г.).  Синтаксичесшя 
изсл']^дован1я.  I  (и  последнее).  Именительный,  зватель- 
ный и  винительный  въ  связи  съ  исторхей  развит1я  залож- 
ныхъ  значен1й  и  безличныхъ  оборотовъ  въ  санскритЁ, 
зендск.,  греческомъ,  латинскомъ,  н-Ьмецкомъ,  литовскомъ, 
латинскомъ  и  славянскихъ  нар'&чхяхъ.  Воронежъ.  1881. 
Стр.  58,  85  и  во  мн.  др.  м.  (Срв.  разборъ  соч.  Попова,  со- 
ставленный Ф.  Фортунатовымъ  —  «Отчетъ  о26-мъпри- 
сужденш  наградъ  графа  Уварова»,  стр.  89 — 121  =  Прил. 
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къ  Зап.  и.  А.  Н.  Томъ  49,  №  1).  5)  Котляревскаго  1.  с. 
§  65.  6)Л.  Дмитревскаго.  Лрантическгя  замтыпки  о  рус- 
скомъ  синтаксгюп}.  Монографгя.  Воронеокъ.  1878^  и  его-же 
Еще  нтьсколько  словъ  о  второстепенности  подлеоюащаго. 
{Отвгыт  г.  Мгиювидову).  В.  1879.  Въ  первой  стать-Ь  мы 
читаемъ:  «но  школа  еще  и  не  начинала  пользоваться 
выводами  упомявутаго  труда,  отчасти  потому,  что  тотъ 
в^^рный  путь,  на  который  поставилъ  г.  Потебня  рус- 
СК1Й  синтаксисъ,  далеко  еще  не  пройденъ,  а  бол^е  потому, 
кажется,  что  выводы  г.  Потебни  им^ютъ  столь  ученый 
характеръ  и  философскую  подкладку  какъ  по  мыслямъ, 
такъ  н  по  языку,  что  ждутъ  предварительно  талантливаго 
популяризатора,  чтобы  быть  внесенными  потомъ  въ  школь- 
ное преподаван1е».  7)  Русскгй  Синтаксисъ  на  Ьсноеати 
изслгьдоеангй  гг.  Потебни^  Миклошича  и  Гейзе  для 
средниосъ  учебныхъ  заведенгй^  составленный  преподавате- 
лемъ  Московской  VI  гимназги  Н.  Баталинымъ.  Москва. 
1883.  8^  VI  -*-  104  стр. 

Въ  предислов1и  авторъ  между  прочимъ  говоритъ:  <хя 
вполне  счелъ  бы  себя  вознагражденнымъ,  если  бы  изла- 
гаемая мною  теор1я  внесла  н'Ькоторое  оживлен1е  въ  д^ло 
школьнаго  преподавангя^  которое  до  сихь  поръ  пробавляется 
такими  обгясненгямЫу  которыя,  какъ  блистательно  дока- 
зам  г.  Потебня  въ  1  ч.  своею  изслтьдоватя^  ничею  не  объ- 
ясняютъп. 

Критики  Н.  Ивановъ  (въ  К^ев^&),  въ  «Русск.  Филол. 
В'Ьстник'Ь)  1884  г.  и  Владим1ръ  Костылевъ,  въ  «Фило- 
логическихъ  Запискахъ1>  1885  г.  выяснили  что  «книга  Ва- 
та л  и  на  далеко  превосходить  всЬ  существующ1я  руковод- 
ства по  русскому  синтаксису,  какъ  по  научнымъ  достонн- 
ствамъ  своего  содержанЫ,  такъ  и  по  пр1емамъ  нзложен1Я1> 
(Костылевъ  1.  с.  стр.  17  отд.  оттиска)  или,  какъ  выра- 
жается г.  Ивановъ,  стоить  по  своему  содержан1ю  на  вы- 
соте современной  научной  теор1и  русскаго  синтаксиса  <сбла- 
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годаря  принятымъ  имъ  (г.  Баталинымъ)  въ  руководство 
указавнымъ  ученымъ  пособ1ямъ».  Н.  Ивановъ,  въ  нача^^6 
своего  разбора,  указалъ  еще  и  накратк]й  синтаксисъ  Пре- 
ображенскагОу  вышедшш  въ  1881  г.  въ  Москве;,  авторъ 
котораго  въ  предислов1и  также  заявдяетъ,  что  <сгдаввыиъ 
пособ1емъ  ему  служилъ,  преимуществевно  почтенный  трудъ 
пр.  Поте  б  ни  (изъ  зап.  по  Рус.  грам.)». 

Изъ  книги  видно,  что  Преображенскимъ  лишь  обоця 
поият1я  о  подлежащемъ,  сказуеиомъ,  управлен1и  словъ  из- 
ложены (большею  част1ю)  по  книН^  проФ.  Потебни,  все  ос- 
тальное,  заключаетъ  г.  Иван  о  въ,  не  возвышается  особенно 
надъ  уровнемъ  изложешя  учебниковъ  Кирпичникова-По- 
Ливанова  и  др. 

Такимъ  образомъ  за  г.  Баталинымъ  нужно  признать 
пальму  первенства  во  введен1и  въ  школьное  руководство  по 
русскому  синтаксису  результатовъ,  добытыхъ  важнейшими 
научными  изсл1^дован1ями  въ  этой  области  и  можетъ  быть 
онъ  же  и  былъ  и  остался  единственнымъ  педагогомъ,  кото- 
рымъ  разумно  усвоены  были  и  глубокхе  взгляды  и  богатый 
наблюден1я  покойнаго  языковеда  и  которымъ  достаточно 
оц'Ьнена  была  практическая  важность  синтактическихъ 
трудовъ  Потебни».  На  эту  немаловажную  практическую 
сторону  Филологическихъ  трудовъ  Потебни  обратилъ 
особое  вниманхе  6.  И.  Ламанск1Й  въ  своемъ  некрологе 
(см.  теперь  Сборникъ  Харьк.  Истор.-Фил.  Общ.  1.  с. 
стр.  57).  Изъ  приведенныхъ  статей  видно,  что  педа- 
гоги наши  стали  обращать  вниман1е  на  трудъ  Потебни  съ 
1878  г. 

8)  Этюды  и  матерга^ы  для  научнаю  синтаксиса  ла- 
тинскаю  языка.  Тот  Т1.  О  падеоюаосъ  И,  В.  Нетутила. 
Харьковъ.  1885.  Стр.  85  и  т.  д.  На  страницахъ  57  —61 
подробно  разбирается взглядъ  А.  В.  Попова,  автора  выше- 
упомянутыхъ  аСинтаксическихъ  изсл^дованхй»  «на  проис- 
хожден1е  Формъ  языка»  вообще  и  падежей  въ  частности. 


0|д|112ес1  Ьу 


Соо^к 


16  Э.  А.  ВОЛЬТЕРЪ,    БЮГРАФИЧЕСШЯ  И 

1873—1874. 

20.  Замтыпки  по  исторической  гралшатикть  русскаю  языка: 

«Очеркъ  истор1И  звуковъ  и  Фориъ  русскаго  языка  съ  XI 
по  XVI  стол*т1е.  Соч.  М.  Колосова.  Варшава,  1872. 
Х11-н190;  8{агоЬаШаг$к4  Гопо1од1е  86  зШут  гге(е1ет 
к  загука  ЬНеузкёши.  Зерза!  Вг.  ЬеороИ  беШег.  V 
Ргахе,  1873».  —  (Журн.  М.  Нар.  Пр.,  ч.  169,  октябрь 

1873,  отд.  II,  стр.  302 — 326;  ч.  172,  мартъ  и  апрель 

1874,  отд.  II,  103  —  127;  372  —  389.  Ч.  СЬХХУ, 
Отд.  II,  стр.  253 — 269.  (Перепечатано  въ  1  том*  «Къ 
истор]И  звуковъ....  См.  ниже  №  23). 

Срв.  АгсЫу  {.  81ау.  РЫ1о1.  Т.  I,  Стр.  492. 

1875. 

21.  Орвографическая  замтыпка  (о  слитномъ  упошребленги  отри- 

цангя  не  съ  глаголами).  Фил.  Зап.  Томъ  XIV,  вып.  VI, 
8 — 9.  1875  г.  1Ы(1.  отзывъ  редакдш,  стр.  9 — 10. 

22.  Грамматическгя  замтьчангя  по  поводу  сочиненШ   М.  Ко- 

лосова и  Л.  Гейтлера.  VII.  Первое  полноглас1е. 
VIII.  Этимологическ1я  различ1я  коренныхъ  гласныхъ 
въ  глаголахъ.  (Филол.  Записки.  Томъ  XIV.  Воронежъ, 
1875;  в.  I,  111-132;  IV,  133—176;  V,  177—219; 
VI,  219—242). 
Срв.  статью  В.  Ягича  «ПеЬег  е1П1де  Ег8сЬешип§еп  йез 

81ау.  Vоса1^8ти8»  въ  АгсЫу.  {.  81.  РЫ1.  Томъ  I,  стр.  341 

и  сл4д. 

1876. 

23.  Еъ  исторги  звуковъ  русскаго  языка.  Л,  Потебни.  (I).  Воро- 

неоюь  1876.  VI  ч- 243. 

(=  Филол.  Зап.  Томъ  XV.  Воронежъ.  1876.  Вып.  I,  1. 
II,  55;  1П,  99). 

аОчеркъ  исторш  звуковъ  и  Формъ  Русскаго  языка  съ  XI 
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ПО  XVI  стох6т1Я,  М.  Колосова.  Варшава.  1872.— 81аго- 
Ьи1Ьаг8к&  {опо1о§1е  8е  вШ^ш  г^еЫет  к  загука  Ь11;ет8кёта. 
Зерва!  Ог.  ЬеороШ  беШег.  V  Ргаге,  1873». 

I.  Нар-^чхн  въ  древнемъ  Русскомъ  язык^^.  —  П.  Звуковые 
признаки. — III.  Начальное  русское  о=ст.-с1ав.  к. — IV.  Мн1^шя 
о  происхождеши  ъ  и  ь  и  времени  исчезновешя  ихъ  въ  рус- 
скомъ.— ^У.  Гхуххе  звуки  ъ  и  ь  при  плавныхъ  р,  л  между  двумя 
согласными. — VI.  Два  ъ  или  ь  по  об%  стороны  р  или  л  между 
двумя  другими  согласными. — ^У11.  Первое  полногласхе  (оро=фа 
и  пр.). 

Срв.  1)  АгеЬ.  I  81ау.  РЫ1.  Т.  III,  стр.  103  въ  стать* 
Ягича:  «ПеЬег  ешеп  ВегйЬгипд8рипк1  йез  аИзЬтетвсЬеп 
тИ  Лет  И1аш8сЬеп  УосаИзтиз»  (о  слов*  зтагзаз  — 
морсъ).  2)  Вл.  Качановскхй.  1.  с.  Стр.  27.  —  3)  В.  Ши- 
мановскаго.  Къ  исторги  древне-русскихъ  говоро&ъ...  Вар- 
шава. 1887.  Стр.  16,  20  и  др. 

См.  также  ЛБДБ  31,  33  и  37  о  II,  Ш  и  IV  вв. 

1877. 

24.  Малорусская  народная  птьсня^  по  списку  XVI  впна.  Текстъ 

и  примгьчангя.  Воронеоюъ  1877, 

(Отд.  оттиски  изъ  Фил.  Зап.  Томъ  XVI,  в.  II,  стр.  1  и  сл*д.). 
(Текстъ  п*сни.  1 — 3. — Прим*чан1я:  I.  Относительно  языка. 
3. — ^Дательный  поэтичесюй.  6  —12. — П.  Разм*ръ  п*сенъ  о  Сте- 
фан* донын*  обыченъ  въ  мр.  п*сняхъ.  12 — 14. — Ш.  Н*что 
о  началахъ  п*сенъ  и  проч.  (по  поводу  ст.  1 — 9  п*сни  «Ду- 
наю»...). 14.  —  Заговоры  вообще  суть  обломки  языческихъ 
молитвъ^  и  зам*тка  по  поводу  соч.  Крушевскаго:  «Заговоры, 
какъ  видъ  русской  народ,  поэзш».  20.  —  Плачи  по  мертвымъ  ; 

(причети,  заплачки).  26  и  т.  д.).  \ 

Срв.  АгсЬ.  I  81ау.  РЫЫ.  II,  стр.  748  и  750  и  Раз!-  | 

гпек.  81аУ181;18сЬе  ВхЬНоегайе.  Стр.  287. 

25.  Реценз1я  А.  Потебни  соч.  П.  Житецкаго:  «Очеркъ  звук. 

истор1И  малорусскаго  нар*ч1я».  Юевъ,  1876;  въ  Жури.  ^ 

Мин.  Нар.  Пр.  1877,  часть  194,  №  12,  стр.  83—84  /\ 

Ср.  ниже  №  26.  |Г' У 

Сборямкъ  П  Отд.  И.  А.  К.  2  ^  ^ 
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1878. 

26.  Разборъ  сочиненгя  П.  Житецкаго:  (нОчеркъ  звуковой  исто- 

рги  малорусскаго  наргьчгя».  ЕгевЪу  1876  г.  Составлен-^ 
ный  професоромъ  Л.  Л.  Пошебня.  Спб.  1878.  8^  76 
стр.  (Отч.  о  20-омъ  пр.  нагр.  гр.  Уварова  въ  33-мъ  т. 
Зап.  Ак.  Н.  стр.  764—839). 

27.  Слово  о  полку  Июревть.  Текстт  и  примгьчангя  Л.  Потебни. 

Воронеоюъ.  1878.  8^  158  стр.  н- 11=  160,  (Отд.  от- 
тискъ  изъ  «Филол.  Записокъ»,  т.  XVI  (1877)  и  т.  ХУП 
(1878). 

Срв.  АгсЫу.  г.  81ау.  РЫ1.  Томъ  II,  стр.  646;  1Ь.  Ш, 
231  и  738;  IX,  316  въ  стать*  Ляпунова  «о  ВХа(пос;-Во- 
лосъ».  —  базор.  безк.  Миг.  1878,  стр.  578  и  579  (I.  Л- 
гебек). 
28.  КггИзсЬег  КасЫгад  т  АгсЫу  |11,  302.  (Изъ  письма  По- 
тебни къ  Яги  чу  о  козацкой  думЬ  о  Богдан^Ь  Хмельниц- 
комъ).  АгсЫу.  г.  81.  РЬ.  III,  стр.  219. 

1878—1879. 

29.  ПеЪег  еш1^е  Ег8сЬе1пипраг(еп  дез  81аУ13сЬеп  Ра1а(;аИ8та8. 

АгсЫу  I  81ау.  РЫЫ.  ВапД  III,  358—381;  594—614. 
ВегИп,  1878 — 1879.  (Ср.  «Къ  исторш  звуковъ»  II, 
1—70).  Ср.  ниже№  31. 

Срв.  АгсЫу  V,  377  и  ел.  статью  Вг.  рЫ1.  Н.  Кхгз^е 
«2ит  81аУ18с11еп  Ра1а1;а118тиз». 

1879. 

30.  2иг  Егаде  пасЬ  йет  игвргйп^исЬеп  Ьаи1;^уег*Ь  йег  81аУ1- 

зсЬеп  Ка8а1уоса1е,  уоп   А.  Ро1еЬпза.  (АгсЬ.  Г.  зкт. 
РЫ1о1.  Вапй.  III,   614—620.  ВегИп,  1879.  Ср.   «Къ 
истор1И  звуковъ»  I,  стр.  209—220).  Срв.  Дх  2Й. 
Ср.  АгсЬ.  Г.  81.  РЬ.  V,  138;  VI,  520  и  сл*д.  въ  стать* 
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Лец1евскаго  «(11е  ЗргасЬе  дез  роЫзсЬеп  ТЬеПез  йезЕ1о- 
папег-РзаНег));  X,  248. 

1879—1880. 

31.  Л.  Л.  Дотебня.  К  исторги  зеуков  русскаю  языка.  П.  Эти- 

мологическгя  и  друггя  зсш7ьтки,  {Из  Русскаго  Филологи- 

ческаю  Вгьстника  1879).   Варшава.   1880.  8^.  11-4- 

31 -+-70-*- 25  =  128. 

1.  Этимологичесшя  зам']Бтки.  Начальный  сочеташя  лы- 
ры-,лу-,  ру- ==  основным  *ал,  *ар.  1—31.  —  2.  О  н4которыхъ 
случаяхъ  ВЛ1ЯН1Я  небности  на  согласные  звуки.  1—70. 

[«Статья  эта  была  окончена  6  января  1878  г.  Съ  сокра- 
щешями  она  изложена  акад.  Ягичемъ  въ  его  АгсЫу  №г 
81ау18сЬе  РЬхЫодхе  III. . . .  въ  ней  прибавлены  лишь  н'Ькото- 
рыя  ссылки  на  сочинен1я,  которыхъ  (А.  П.)  не  зналъ  при  ея 
составленшм]. 

I.  5,  щ  с.  Стр.  1.  —  II.  ж^  ч,  ш,  соотв-Ьтствугопце  зубным  в 
сочетан1ях  де  и  пр.  стр.8. — 3.  Зам-Ьтка  о двухъ п^Ьснях.  1 — 12. 
(Сокол  иконь.  3).— 4.Рожа-спажа,  тума — Томаш.  13— 23.— 5. 
Этимологичесшя  зам'Ьтки  (на  чуд  =  на  чердйк.  —  мр.  иста.— 
мр.  бован1ти).  23—25. 

III.  Сопоставлен1е  Зу  %  с  и  ж^  ч,  ш.  Стр.  11. 
[1.  Мн6н1е  Гейтлера:  «перед  щ  с  никогда  не  изм'1^няется 

в  X. — 2.  Ряды  5,  к,  с  и  ж^  ч,  ш  (из  г,  к,  х)  невполн*  анало- 
гичны, т.  к.  звуку  5=дз  должно  бы  соответствовать  не  ж^ 
а  дж.  8. — 3.  Изм-Ьнеше  л;  въ  ш,  с  произошло  без  посредства 
такой  ступени,  какъ  дж  поотношешю  к  ж,  14. — 4.  К  вопросу 
о  способ'^  происхожден1Я  8^  ц^  с  к  соотв']^тствующих  им  ж^ 
ч,  ш.  14.  —  (Литовское  ы  (у)  27—28)].  ^ 

IV.  Изм-Ьненхе  гортанной  -ыт*  или  ть,  32. — V.  Изм'Ьне-  ^ 
Н1я  сочеташй  ск,  ст  и  зг^  зд.  37.  —  VI.  Изм'&ненхя  т;,  д^=  ^ 
Ц.-СЛ.  гиШу  жд.  45. — ^VII.  Губные  -ь^.  63—70.                                                 I, 

1880.  Г 

32.  (иНародныя  пгьсни  Галицкой  и  Угорской  Руси,  собранныя  1 

Я.  В.  Головацкимъ.  Изданге  Императорскаго  Обще-  |; 

ства  Исторги  и  Древностей  Россгйскихъ  при  Москов-  Ы)] 
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сномъ  Университетгь.   Москва  1878,  3  тети  въ  IV 

томахъ.  Рецетгя  Члена-корреспондента  Имп.  Лкаде-- 

мги  Наркг  Л.  А.  Потебни.  С.-Пет.  октябрь.  1880. 

(Реценз1я  написана  была  въ  иохЬ  1879  г.:  срв.  привгБч. 
на  89-й  стр.=152.).  89  стр. 

(XXII  пр.  нагр.  гр.  Увар,  въ  Зап.  Ак.  Н.  т.  ХХХУП. 
прил.  №  4,  стр.  64—152.).  Спб.  1880. 

I.  1—34  [Русь,  РусскШ:  отношен1я  къ  Полякамъ,  Мадья- 
рамъ,  Румынамъ.  4—8.  —  Грунь.  11.  —  Медоборъ.  12.  —  Гу- 
цулы и  опришки  12—16. —  Румынское  вл1яте  на  карпатскихъ 
горцевъ.  16.  —  Бриндза,  вурда,  кглякг.  16.  —  Струнка.  17. — 
Плекати.  17—18. — ЧабанскШ  тернинъ  и  п4сня.  Корнять,пур- 
нять,  пурнялот.в.ночнойпопасъ.18. — Образъ  быть  у  воды= 
любить.  20.  —  М'Ьтенье  (пробное  доенье).  20 — 21.  —  Ле- 
щадка.  22.  —  Бойки.  22.  —  Лемкн.  25.  —  Взглядъ  на  народ- 
ность, наея  процв'Ьтан1е  и  порчу.  26—34].  —  II.  34—90  [Объ 
этииологическомъ  правописанш.  35 — 38.  —  Распред'Ьлете  п^^ 
сень.  38.  —  О  необходимости  Формальнаго  основатя  д^^лешя 
пйсень.  40.  —  О  размер*  малорусскихъ  п-Ьсень.  42.  Что  въ 
мр.  н.  п'Ьсняхъ  соотв'Ьтствуетъ  выраженхямъ  газетъ:  сснамъ 
сообщаютъ,  что»;  сснашъ  спещальный  корреспондентъ  пи- 
шетъ,  что...»),  «упорно  держится  слухъ,  что...»»?  (=что  разу- 
ъЛеть  авторъ  подъ  комментировашемъ  Формальной  стороны 
пЬсенъ).  61.  —  Бол^е  внутреннее  и  бол'Ье  трудное  въ  прим^Ь- 
нен1и  Формальное  основате  распред'Ьлен1я  п'Ьсни  есть  сход- 
ство и  сродство  поэтическаго  образа.  77.  —-  Необходимость 
объяснен1я  отдйльныхъ  образовъ  народной  поэз1и  (связанная 
съ  необходимостью  разложетя  п^^сень  на  составныя  части  н 
наоборотъ).  81.  — П'Ьсня  заключаетъ  въ  себ*  одинъ  образъ 
безъ  объяснен)я.  85.  —  и  т.  д.]. 

Срв.  АгсЫт  I  81.  РЬП.  V,  стр.  700. 

1881. 

33.  Л.  А.  Потебня.  Къ  исторги  звуков  русскаго  языка. 
III,  Этимологическгя  и  друггя  замгьтки.  Варшава. 
1881.  144  стр.  (Отдельный  оттискъ  изъ  «Р.  Ф.  Вест- 
ника» 1880  г.). 
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Зстгьткы  атимологичешя  о  народной  поэзш.  1.  Славянское 
3  пскм'Ь  р,  л— изъ  зрхгапз  ^епшз.  1.  —  2.  Н'Ьскодько  иностран- 
ных слов  в  малорусском  яз.  (гарный,  гиля,  н{гич,  аркгё.т. 
бешяха,  Б1г-м6,  кградина,  море,  паланка,  душмйн).  14.— 
3.  Рожа—  Грозда?  16.  — 4.  Канючить.  19.-5.  Зоря  и  св'Ьтъ. 
21.  —  6.  У,  ел  изъ  а  поел*  гортанной.  25.  —  7.  Аналогш  к 
чваниться.  38.  — 8.  «Въ  великыхъ  сустугахъ»;  таг-  и  81е11е-й. 
39.  —  9.  Вежа,  сл4д  кочевого  быта?  41.  —  10.  Продажа  (ст. 
русс.)  и  др.  юридическ1я  слова.  43.  [1.  прогоны,  промыта,  прота- 
можье,  проторъ,  пр6*сти,  прочестье.  44.  —  2.  продажа.  45.  — 
3.  тяжа.  47.  —  4.  рубеж.  48.  —  5.  Плата,  (платъ,  простъ),  ша- 
титн.  51.  — 6.  Жалованье,  (миловати,  милость).  53].  — 11. 
Зась.  55. —  12.  Пек.  (латыш,  рбс).  56.— 13.  Потороча  (мр.), 
58.  —  14.  Вьрпсти,  воропъ  и  пр.  61.  —  15.  Сл*пород,  §1вру 
Магиг,  Сучичь.68.  —  16.  X  изъ  дославянскаго  и  славянскаго  с. 
(Сл^^ды  литовск.  языка  въ  русском  и  польск.  стр.  99—100, 
прпм']&ч.:  буженина,  дякло^  путря  ит.д.— Др9(Ь  мосяакъ  1оХех- 
троу,  прапрудъ^  прапрлда  рагрига.  118 — 120  и  т.д.).  82—121. 
Дополнен1я  и  поправки  122—136.  [П^^сни  записанныя  студ. 
Ф.  С.  Аврамовым  в  Трехостровянской  станиц'Ь  земли  В.  Д. 
124  —  129. — евъя,  овин,  заи]а.  135.—  меть,  метать,  лотышск. 
те81,те818. 136]. — Указатель  137—142. — Опечатки  143— 144. 

Срв.  заметки  Ягича  въАгсЫу-'Ь.  Т.  V,  стр.  490 — 481,  о 
словахъ  воропай-коровай,  руно,  корга  и  т.  д.;  Т.  У1,  138  и 
таиъ  же  о  слов'Ь  хорош1Й  282 — 294;  Т.  IX,  стр.  168 
(коровай). 

34.  Алекеандръ  Вас.  Поповъ  (род.   16  ноября   1855  г.  |26 

сентября  1880).  Некрологъ  его  написанный  А.  А.  По- 
тебнею.  (см.  А.  В.  Попова.  Синтаксическ1я  изсл^до- 
ван1я. — I Воронежъ,  1831.  Стр.  I  и  II). 

35.  Некрологъ  профессора  Алекс.  Митрофан.  Колосова  (-(■  12 — 

13  янв.  1881  г.  род.  24  дек.  1839  г,),  газета  «Южный 
Край».  1881  г.,  №  28  отъ  29  янв. 

36.  РеФератъ  профессора  А.  А.  Поте  б  ни,  посвященный  раз- 

бору тЬхъ  мыслей  Достоевскаго  о  ^народной  нравд-Ь, 
которыя  высказываются  имъ  въ  его  «ДиевникЬ  Писа- 
теля». Зас^д.  Харьков.  Ист.-фплол.  Общ.   11  Февраля 
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1881  Г.  въ  7  час.  вечера  въ  аудитор.  №  1.  =  Харьк. 
Губ.  В'Ьд.  №  41,  стр.  2,  1881.  13-го  Февраля  =  (|  Д. 
28  января  1881). 

1883. 

37.  Л.   Л.   Потебня.    Еъ   гюпорги    звуковъ  русскаго    языкам' 

IV.  Этимологи*1ешя  и  друггя  замтьтки.  Варшава.  1883. 

86-1-Х.  (Отдельный  оттискъ  изъ  «Русскаго  Филологиче- 

скаго  В'Ьстника»). 

1.  Село,  деревня  и  т.  п.  (к  истор1и  быта).  [Село.  1.  —  дво- 
рище. 6.  —  пожьня.  7.— притеребъ.  7.  —  перев'Ьсище.  7. — пу- 
тикъ.  7 — 8. — селище.  11. — участокъ.  выть.  обжа,  волока,  гоны. 
13—17. — ^деревня  (лит.  с11П7а,  латыш,  йги^а).  18. — Осйкъ.21. 
С^^ча.  21.  Чертежь.  21.  Околодокъ  22.  Пожня.  22.  Починокъ. 
22.  ЗастЬнокъ.  23. — Корчма.  34.  —  ВогГ.  36.  —  Об  общинном 
землевлад'Ьши.  36 — 42.  —  Стремлеше  к  дроблешю  семей  в  Ма^ 
лороссш.43— 48].  1.— 2.  Въотв'Ьтъ  г.  Шейковскому.  (См.  Р.Ф. 
В.  IV,  255).  [Потебня. — Курбет.  —  Розмай-31лля  и  т.д.].  49.— 
3.  По  поводу  словъ:  маточник,  остров  буян,  ирей.  51.  [Игра. 
58.  —  Икра.  61.  Изок.  62.  Искра.  62). —  4.  Щавйдубъ  и  пр. 
(♦ску,  *ск]у).  64.  —  5.  Честь,  мр.  частовйти.  70.  —  6.  Дъна  род 
болезни.  71.  — 7.  *Су-ти  (сун;1чти,  совати)=лит.  згаиИ.  У-совь. 
Сулица.  74.  —  8.  Гостець,  ковтун.  77. —  9.  Тъло,  пос-толъ. 
81. — 10.  «Он  собаку  съ'Ьлъ  на  это».  83. —  И.  «Пропав  т  за 
цапову  душу».  84.  — 12.  «За  чистую  б-Ьлку».  86.  Дополнеюя 
и  поправки.  Стр.  I.  [Сполу,  посполу,  дикая  вира.  Стр.  П— 
1П.  —  Граница.  IV.  —  Улица.  V.  —  Буйвище.  VI  —  и  др.].  Ука- 
затель. VII.  —  Опечатки  IX. 

См.  отзывъ  В.  Яги ч а  и  его  заметки  о  словахъ:  село, 
выть,  обжа,  волока,  веретея,  деревня,  осЬкъ,  околодокъ, 
волость,  засгЬнокъ,  корчма  и  т.  д.  въ  АгсЫу  Г.  81ау.  РЫ- 
1о1о81е.  Томъ  VII,  стр.  483 — 486;  о  слов*  8е1о,  латыш. 
8а1а,  инФлянтск.  8о1а  въ  значенхи  лат.  адег,  аскег  см. 
АгсЫу.  . .  VIII,  стр.  637. 

38.  Объясненгя  малорусских  и  сродных  народных  тьсен.  (I).  Вс^ 

шава.  1883.  268-^-VПI-^-IVстр.  (Отдельный  оттиск  из 
«Русскаго  Филологическаго  В'Ьстника»).  См.  также  ]\&  39. 
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Предислов1емъ  къ  этой  книге  можетъ  служить  часть 
статьи  выше  при  вед.  подъ  №  32  (о  необходимости  Фор- 
мальнаго  осыовангя  д^лен1я  п']^сии). 

I.  Малорусск1Я  п-Ьсевнын  выражен1я  мысли:  «что  к  чему 
идет»,  «что  к  чему  пристало»»,  ровня.  1.  —  II.  Лелю-полелю, 
диди-ладо.  16.  —  III.  Веснянки  размера  (4ч-3ч-3)  и  (5-ьЗ)  и 
др.  сродныя  п'Ьсни  39.  —  [1.  С-Ьянье  проса.  39. —  2.  Ворота. 
45.  —  3.  Воротарь.  55.  —  4.  Мосты.  127.  —  5.  Вербовая  до- 
щечка. 152. —  6.  Гор'Ьть,  горюдубъ  и  пр.  172. —  7.  Д-Ьвица 
тонетъ.  190].  —  IV.  Веснянки  (Петровочныя,  Купальск1я)  раз- 
мера (5-ь4).  Стр.  231.  — Дополнешя.  Стр.  I.  Указатель.  Стр. 
Ш— VIII.  —  Опечатки.  I— IV.  —  Оглавлен1е.  IV. 

Срв.  1)Разборъ  г.  Нейиана  въ1Укн.  «Шев.  Старины» 
1884г.  2)  Ивана  Франко,  въпольск.  журнал'Ь  К^агШшк 
Ы81;огус2пу  1888  г.,  стр.  452 — 454;  3)  мою  статью  о  при- 
п'Ьв'Ь  «ЬШ^о»  въ  АгсЬ1У.  1  81ау.  РЬПо!.  Т.  VII,  стр. 
629 — 639;  4)  разборъ  Ягича  въ  АгсЫу-*,  томъ  УШ,  стр. 
341 — 345  и  5)  у  Сумцова  «Соврем,  малорусск.  этнограФ1я» 
Шев.  Старина,  апр'бльск.  кн.  1892  г.,  стр.  22  и  сл^д. 

1887. 

39.  Обьясненгя  малорусских  и  сродных  народных  птьсен  П.  Ко- 
лядки и  щедровки.  Варшава.  1887.  ЬХХХУШ  главъ, 
809  стр.  (Отд.  оттиски  из  «Русскаго  Филологическаго 
Вестника!)). 

Ь  Разм'1^р.  1.  —  И.  О  времени  колядованья  и  щедрованья, 
и  н']^которых  относящихся  сюда  словах.  33.  —  ПЬ  Цйль  ко- 
лядок и  щедровок.  48. — 1У.  Колядники  будят  (у.  «ласпвка», 
«соловей»,  «зозулям  будит)  господаря  и  сказывают  ему  «радость» 
на  двор*  (у.  «на  обор!»).  70.— V.  Зоря  (утренняя  звезда)  зовет, 
сказывает  в4сть,  радость.  83.  —  VI.  Три  радости.  Бог  (у.  царь 
и  пр.)  зовет,  дарит.  93. —  VII.  Волы  (золоторопе),  соха  у.  плуг 
(золотое),  оранье,  сЬянье.  99. — VIII.  Тоже.  (См.  VII).  Бог  орет, 
святые  помогают.  Урожай,  сбор  хл-Ьба.  105.  —  IX.  С-Ьянье, 
в4янье  золота — серебра.  116.  —  Дары.  120.  — В  Уграх  злотом 
зас1яно.  122.  Орать  копьем,  с'1^ять  стр'Ьлы.  и  пр.  129.  —  В^^ять 
золото.  134.  —  X.  Господь  обходит  двор  величаемаго,  считаетъ 
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СКОТ,  м^^ряет  деньги  и  пр.  136  —  XI.  Господь  со  святыми  иди 
святые  (у.  один  из  них)  обходятъ  хозяйское  поле.  141.  —  ХИ 
Господарь  готовится  встр-Ьчать,  угощать  годовых  гостей. 
1)  колядников,  2)  3)  Бога  и  святых.  143.  —  На  пиру  недостает 
одного  из  святых;  чудо  св.  Николая.  149. —  Спорыш.  164.— 
XIII.  Обход  с  козою.  173.  —  XIV.  1.  солнце,  м-Ьсяд  и  дождь 
(V.  два  святые  и  Бог)  спорят  о  сил*.  2,  Три  овчаря.  180. — 
П^^сня  мОй  сыну  М1Й  Иване»,  207.  —  XV.  Чудесное  дерево; 
с  него  три  корысти.  211.  —  2.  Пчолы.214  —  3.  Щастливое  и 
несчастливое  дерево.  Сокол  изм^^й  или  жаба.  215.  —  4)  Кипа- 
рисное дерево.  Гусли.  228.  5)  Райское  дерево  плывет.  233. 
6)  Дерево  везут.  239.  — Пародш.  241. —  XVI.  Орел  (у.  сокол) 
и  рыба  246.— XVП.  Три  сокола.  253.  —  XVIII.  Сокол,  хорт  и 
конь.  261.  —  XIX.  Сокол  (у.  орел.)  переносит  нев-Ьсту  через 
воду.  Сокол  сват.  266.  —  Былина  про  Михаила  Козарянина. 
282. — Полонянка.  288.— Зап^^вы:  Сокол  (У.  друг,  птица)  видит 
то-то.  295.  Дуиа  про  Олекс1я  Поповича  301. — XX.  Олень  (лань), 
тур.  319. — 1.  Лань  указывает  охотнику  невесту.  319. — 2.  Олень 
об'Ьщает  стать  въпригод'Ь,  прШти  на  свадьбу.  321. — 3.  Олень 
(тур)  К-у  корпеть.  323.  —  4.  Тоже.  329. —  5.  Запевы:  на  рогу 
(у.  на  рога)  оленя  то-то  (величаемая  д'Ьвица,  молодец  или  обое). 
335.— XXI.  иКуна  в  дерев!,  Д1вка  в  теремЬ.  340. — Иван  Годи- 
нович.  350. — Куница  тестю.  353.  — XXII.  Зм']&я  сватом.  358. — 

2.  Купанье  Добрыни  Никитича.  359.  —  ХХПЬ  Юнак  и  вила. 
376.  —  XXIV.  Семьсот  молодцов.  382.  —  XXV.  Молодец  •Ьдет 
в  горы  (у.  за  горы)  по  д-Ьику.  385.  —  XXVI.  N  посылаетъ  по- 
слов к  матери.  387. — XXVII.  «Я  до  тебя  сама  прибуду».  389. — 
«Махнула  платком  (рукавом)...  вы  раздайтеся,  бояре...  дарует 
батюшка  городом».  395.  —  XXVIII.  Д'Ьвица  в  дерев*.  398.  — 
XXIX.  Знатная  (небесная)  родня.  1.  Д^^вица  не  ровня  мо- 
лодцу: у  нея  знатная  родня.  402.  —  Сирота  нев-Ьста.  415.— 

3.  У  молодца  знатная  родня  и  пр.  418. —  XXX — XXXI.  Д'Ь- 
вица в  пл*ну.  Д'Ьвица  «кош  пасла,  погубила».  425. — ХХХП. 
Д4вица —  «як  зоря».  440.  —  XXXIII.  Д*вица  мостит  мост  ми- 
лому. 445.  —  XXXГV.  Перевоз  через  р'Ьку.  1.  Молодец  пере- 
возит дЬвицу.  446.  —  2.  Д'Ьвица  перевозит.  449.  —  XXXIV. 
Золотая  ряса  (у.  роса).  455.  —  2.  Чарою  частовати.  460.  — 
3.  "Перстником  даровати».  461.-4.  Рясй.  465.  —  5.  Роса. 
466.  —  6.  П-Ьна  серебряная.  467. —  7.  Золотая  кора.  467.— 
8.  Кузнец.  468. — XXXVI.  Сад-виноград,  яблока,  и  пр.  1.Ксаду 
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(ввна)  стерегла.  472.  —  2.  Три  сироты  росы  стерегли.  478. — 
3.  N  сад  садила.  479.  —  4.  Сокол  (жених,  сваты)  ломает  сад. 
480.—  5.  Д^^вица  стережет  яблони.  482. —  6.  Девица  выши- 
вает. 484.  —  7.  Сажать,  собирать  виноград.  487.—  8.  Стеречь 
розу.  489. —  9.  Стеречь  огонь.  490.  — 10.  «Долиця  р1вняти»>. 
490. — 11.  Стеречь  пшеницу.  492.  —  12.  «Ой  несшвайте,  рай- 
ськ1  пташеньки»!.  494. —  XXXVII.  «Троякий  наши»,  «Дхвча 
шинкарча».  496.  —  2.  Косовка  д]'евозка.  506. —  Трои  сваты 
509.  —  Сожжете  шинкарки.  512. —  ХХХУШ.  Д^^вица  тонет. 
525.  —  1.  Милый  выкупает  из  неволи.  525.  —  2.  Милая  выку- 
пает из  неволи.  526.  —  3.  Милая  выкупает  из  войска.  527.  — 
ЗвгЬя  на  сердце.  528.  —  XXXIX.  Д'Ьвица  в  лЬсу  заблудилась 
532.  —  ХЬ.  Д1вка  танку  перед  водить.  537. —  ХЫ.  «Пипов 
Йвасенько  рано  косити».  542.  —  ХЫ1.  «Рубае  Васильке  та  яли- 
ноньку»).  542.  —  ЬХШ.  «Перстень  згубила».  543.  —  Перстень, 
три  рыболова.  545. — ХЫУ.  «Павяшй  в']&нок>|.  550. — ХЬУ.В'Ь- 
тер  уносит  в^Бнок.  1.  Липший  милейкий,  як  брат  рЦнейкий 
555.  —  2.  В'Ьнок  и  рыболовы.  557.— 3.  Молодец  тонет.  561. — 
ХЬУ1.  Обр'Ьтенхе  честного  креста  (1.).  Стр.  566.  —  X^VI^ 
«Д1вка  бхль  биилам.  «Пречиста  ризи  прала».  567.  —  ХЬУ1П. 
Загадки.  675.  —  ХЫХ.  Диво  дивное.  595.—  Ь.  Неисполнимыя 
задачи.  599. —  Пов'Ьсгь  о  Петр*  и  Февроши  603.  —  Ы.  Зо- 
лотыя  ворота.  Двор  на  столбах.  608.— П'1^сня  «Г||ур1^е  ДаничиЬ». 
613.  —  Ы1.  М^^сяц,  солнце,  звезды  в  терему.  Построенхе 
церкви.  619. — ЬП1.  Молодец  в  челн*.  625.  —  ЫУ.  «Рада» 
(муж1В  громада)  р'Ьшает  плыть  на  службу  к  «доброму  пану». 
630. —  ЬУ.  N  добывает  город,  горожане  откупаются  золо- 
том, конем  д'Ьвицей.  648.  —  ЬУ1.  Молодцу  за  выслугу  скот 
V.  конь,  сабля,  девица.  660.  —  ЬУП.  Молодец  выигрывает 
коня  и  д'Ьвицу.  662. —  ЬУШ.  Молодец  играет  и  поет.  666.— 
ЫХ.  Д'1^вица  вышивает  три  ширинки.  670. — ЬХ.  N  хвалится 
конем,  стр'Ьлом,  луком.  673.  —  ЬХ1.  Похвала  коню  т.  е. 
косвенно  его  пану.  675.  —  ЬХ11.  N  с  конем  говорит.  679. — 
ЬХШ.  Никто  не  поймает  въ  стад^^  коня,  кром'Ь  N.  Стр. 
691.  —  ЬХ1У.  Мать  (вдова)  и  тесть  узнают  N  по  коню,  по 
платью.  692.  —  ЬХУ.  Вдова  отправляет  сына  на  войну. 
097.  —  ЬХУ1.  Вдовина  дочь  отправляется  на  войну.  698. — 
ЬХУЦ.  Поединок  с  Турским  царем.  700.  —  ЬХУШ.  Отражете 
наб'1^га,  отбитый  полон.  703. —  ЬХ1Х.  Умная  жена.  Вдова. 
707.—  ЬХХ.  N  суды  судит.  710.—  ЬХХ1.  Перебор.  715.  — 
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ЬХХП.  Девять  сынов  разбойников.  720. — ЬХХ111.  Мать  про- 
клинаетъ  сына.  723.  —  ЬХХ1У.  Смерть  молодца,  горе  матери, 
сестры,  милой.  724. — Набожныя  п-Ьсни.  738.  — ЬХХУ.  Начало 
свЬта.  738.  —  ЬХХУ1.  «Чому  так  не  €,  як  бую  здавна?». 
741.  —  ЬХХУН.  Рожден1е  и  пресл'Ьдован1е  Христа  жидами. 
747.  —  ЬХХУШ.  Богородица  с  Младенцем  спасается  от  жи- 
дов при  помощи  чуда:  быстро  созр-Ьвшей  пшеницы.  749.— 
ЬХХ1Х.  Рождеше  и  наименованхе  Христа.  749.  —  ЬХХХ. 
1.  Вдова  ищет  сына.  753.  —  Пречистая  ищет  Сына.  755.— 
3.  N.  ищет  дороги  в  рай.  759.  —  ЬХХХ1.  Обр-Ьтенхе  честного 
креста  (2),  три  гроба.  762.  —  ЬХХХП.  Воскресеше.  Оживши 
п-Ьтух.  765.  —  ЬХХХШ.  Установлеше  постов,  в  том  числ'Ь 
Рождественскаго.  765.  —  ЬХХХ1У.  Мученхе  Христа.  766. — 
Гр*х  ивы.  768. — Гр-Ьхъ  осины.  768.  —  «3  чого  настало  зелене 
вино?  770.  —  «Декровця  кане,  церковця  стане.  772,  — ЬХХХУ. 
1.  Из  крови,  из  слезы  из  росы  —  р-Ька.  2.  Купанье  Христа. 
3.  Его  спор  с  Петром.  773.  —  ЬХХХУ!.  Пречистая  (у.  Бог) 
отмыкает  пекло,  выпускает  гр']^шныя  души,  кром'Ь  одной 
(утрвх).779.— ЬХХХУП.  Св.  Петр  и  его  мать  в  пекл*.  783.— 
ЬХХХУП!.  Разлука  души  с  тЬлом.  Грешная  душа.  784.  — 
Дополнея1Я.  786.  —  Указатель.  795.  —  Замеченный  опечатки. 
802.  —  Оглавлеше.  806. 


1887—1890. 

40.  Сочиненгя  Григоргя  ведороеича  Квитки  (р.  1778,  ^1843). 
Малороссгйшя  поегьстщ  разсказанныя  Грыщкомъ  Основь- 
яненкомъ.  Ввданге  Харъкоескаго  Угьзднаю  земства,  еь 
пользу  народнаю  училища,  учреокденнаго  на  Основгь  еь 
память  Григоргя  бедоровича  Квитки  (Основъяненка). 
Подъ  редакцгею  Л.  Л.  Потебни.  Харьковъ,  1887.  Томъ  I 
и  II.  1У-*-255  и  328;  Тоже  т.  Ш.  Повести  и  разсказы. 
Харьковъ,  1889  г.  стр.  341  (срв.  рец.  В.  Г.,  Шев.  Ста- 
рина.   1889    г.,   т.  27,    стр.   207 — 210) Томъ 

IV. — Статьи  историческ1я.  Харьковъ,  1890.  515  (1);  2. 
Срв.  В.  Ягича  Крит,  замгьтки  по  исторги  русскаго 
языка.  1889.  Стр.  151. 
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1888. 

41.  Сочиненгя  П.  П.  Артемовскаго-Гулака  (съ  предисловхевгь 

и  прим'Ьчашями  пр.  А.А.Потебни).  аШевская  Старина», 

1888.  Томъ  ХХГ,  стр.  184—208. 

Бумаги,  рукописи  Артемовскаго-Гулака  и  его  пор- 
треты переданы  А.  А.  Потебн'Ь  А.  Л.  Шимановымъ.  Изъ 
этихъ  бумагъ  перепечатаны  сл']^д.  сочиненхя,  казни  и  пры- 
казкы  Петра  Петровича: 

СолопШ  та  Хивря,  або  горохъ  пры  дороз-Ь  185 — 191. — 
Пысулька  до  того,  котрый,  що  Божого  м-Ьсядя,  Украиньського 
Гинця  (УкраинскШ  В'бстникъ)  по  вс^^хъ  усюдахъ  розсылае. 
192— 196.  — ТюхтШ  та  Чванькб.  Побрехенька.  196—197.  Дё- 
що  про  того  Гараська.  197 — 200.  —  Дурень  и  Розумный. 
Прыказка.  200.  —  Цикавый  и  Мовчукъ.  Прыказка.  200. — ^Л*- 
карь  и  здоровье.  Црыказка.  200. — XXXIV  ода  Горац1Я,  кн.1, 
стр.  201— 206.  — IX  ода  Горащя,  кн.  II,  стр.  206—208. 

42.  Значеигя  множественнаго  числа  въ  русскомъ  языкть,  Л.  Ле. 

Потебни.  {Отд.  оттткъ  глаъ  афилологическгсхъ  Запи- 

сокъп).  Воронеоюъ,  1888.  76  стр. 

I.  Мн.  ч.  гиперболическое.  —  1Ь  Мн.  ч.  единичныхъ  вещей 
15.  —  Ш.  Мн.  ч.  д'Ьлимаго  вещества  22.  —  IV.  Мн.  ч.  1гЬста 
34.  —  V.  Мн.  ч.  времени  44.  —  VI.  Мн.  ч.  состоян1я  60. 

Срв.  И.  В.  Нетушила.  Этюды...  Томъ  III,  вып.  1. 
О  залогахъ  латин.  глаголовъ.  Харькоеъ.  1888.  Стр.  39.  ^ 

1888—1889.  ( 

43.  Шь  ваписокъ  по  русской  грамматикгь:  I.  Введете.  П.  Со-  ^ 

ставные  члены  предлооюенгя  и  ихъ  замгьны.  Составилъ 

А.  Потебня.  Изданге  З-е,  исправленное  и  дополненное. 

Харькоеъ.  Изданге  книжнаго  магазина  Д.  Н.  Полуех-  \ 

това.  1888.  (На  обложк-Ь. . .  1 889).  VI  -н  535  -н  (1)  -н 

VI  =547  (548). 

Срв.:  1)  Журн.  М.  Н.  Пр.  1889,  мартъ,  стр.  206—210 

(отзывъ  А.  Будиловича)  и  2)  тамъ  же  1892  г.  январь. 

Стр.    62 — 68   (отзывъ    В.    И.   Ламанскаго);  3)  При- 


\ 
I 


•А' 
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лози  за  синтаксу  српскога  ^езнка.  I.  О  падежима  без 
предлога.  Написао  Пера  П.  ^^ор^евиЬ  (Београд.  1889). 
[См.  Русск.  Фыол.  В*ствикъ  1889.  Томъ  ХХП,  стр. 
169—170]. 

1890. 

44.  Отеповы  думы  та  спиеЫу  Ивана  Мандоюуры  подъ  редакц1и 

А.  А.  Потебни.  (См.  Списокъ  Сумцова.  Стр.  90). 

45.  Малорусше  домашиге  лпчебники  ХУШ  е.  (Юевская  Ста- 

рина. 1890.  Томъ  XXVIII,  стр.  91—94.  Приложешя: 

1—59).  Всего  4-н59=63  стр.  8^ 

Съ  пр01ожен1емъ  текстовъ:  №  I.  Аптека  домовая  средняя. 
1 — 23.— №  1Ь  Л^^карства  зраку  темному  и  затл^Ьлому.  23 — 30. — 
№  III  и  IV.  Записки  о  л^^карствахъ  на  разные  бохЬзны.  31— 
48.  — №  V.  Л'Ьчебникъ.  49—59. 

Срв.  А.  Степовичъ.  Замтьтка  кьстать*!  «Малоруссше 
домашше  лечебники  18  в.  «Юев.  Старина».  1890  г.  Томъ  ЗО, 
стр.  155—159. 

46.  Сказки  пословицы  и  т.  п.  записанныя  И.  И.  Манджурой, 

изд.  въ  сборнике  Харьк.  Истор.-Филол.  Общ.  (Т.  2. 
1890.  Стр.  1 — 190)  подъ  редакцгей  А.  А.  Потебни. 
(См.  Списокъ  Сумцова.  Стр.  90). 

1891. 

47.  йЭтгшологическгя  замгыпкии  (Живая  Старина.   Вып.  Ш, 

С.-Пет.  1891,  стр.  117—128). 

Мр.  Багачъ  117. —  Бдынъ  117.  —  В-блая  Русь  118.  — Бур- 
тальникъ  119.  —  «Вычокъ  дристунокъ»  120. —  Вода  превра- 
щается въ  вино  120. —  Волотъ  120. — Кобылья  голова  (ко- 
стякъ)  122.  —  Присяги  и  договоры  относительно  влад-Ьтя 
123.  —  Подоприсв'Ьтъ  123.  —  Русалки  и  петрушки  124.  —  Со- 
ловей разбойникъ  на  дубахъ  124. — Чеш.  ^гразИк  папиз,  рув* 
таеиз  126.  —  Туръ  печной  126.  — Ягуны  127.  — Ярчукъ  128. 

Срв.  1)  Статьи  В.  И.  Ламанскаго:  Прусск1е  Н'&мщ»!  и . 
Суданск1е  Гйбери  въ  Кимре  —  «на  дубахъ».  Жив.  Ст.  П1, 
243—244  и  «Б-Ьлая  Русы).  Шй.  245— 250.  — 2)  Руссйй 
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Фшлом.  В'Ёстввкъ  1891.  Томъ  XXV,  стр.  309  завгЬтку  пр. 
Смирнова  о  сдовахъ  богачъ  и  волоть.  3)  Ап2е1§ег  №  1пс1о- 
дегш.  8ргасЬ-  ипс1  А1(ег(;ат8капс1е.  Ве1Ыаи  гп  йеп  1пс1о- 
вепп.  РогвсЬипвеп.  Негаиз^е^еЬеп  топ  '\\Г.  8*ге1*Ьег^. 
Ва.  I  (81га88Ьигв.  1892).  Стр.  80. 

48.  Мысль  и  языкъ.  Л.  Потебни.  2-е  изданге.  Съ  портретомъ 

автора.  Харьковъ.  1892.  VI -1-228.  Съ  предиа10В1евгь 
М.  Дринова. 

Въ  этомъ  предисловш  Маринъ  Отепановичъ  между  про- 
чимъ  говорить:  «Коснувшись  сочинешя  Макса  Мюллера, 
появившагося  недавно  и  въ  русскомъ  перевод^^  подъ  загла- 
В1емъ  «Наука  о  мысли»,  кстати  зам^^тииъ,  что  н^^которыя  изъ 
весьма  важныхъ  научныхъ  положенШ,  выработка  которыхъ 
тутъ  приписывается  нов^^йшимъ  западно-европейскимъ  уче- 
нымъ  (Нуаре),  давно  развиты  А.  А.  Потебнею  въ  пере- 
издаваемой теперь  его  ранней  работе,  аналогичной  по  содер- 
жашю  съ  новою  книгою  англШскаго  языков^^да».  I.  а  Стр.  VI 

Труды,  оставш1еся  въ  рукописяхъ: 

49.  Отвгыпъ  П.  Лавровскому  на  ею  разборъ  диссертацги:  «О  ми- 

еическомъ  значен1и  н'Ёкоторыхъ  обрядовъ». 

50.  Отзивъ  о  литовско-русскомъ  словарть  братьевъ  Юшкевичей. 

(Срв.  Сборы.  Отд.  Т.  18.  (Спб.  1878).  Протоколы.  Стр. 
II— III. 

51.  ИЫй  томъ  аЗаписокъ  по  русской  грамматике».  Большое 

сочинеше  въ  2-хъ  большихъ  и  2-хъ  иаленькихъ  папкахъ 

почти  совс^мъ  готовое  къ  печати.  Срв.  Харцхевъ  1.  с. 

стр.  75—80. 

Кроме  общей  заглавной  рубрики  «Объ  изменен1И  значе- 
Н1Й  и  зам-Ьнахъ  существительнаго»  въ  1-ой  папк^,  содер- 
жащей въ  себе  начало  новыхъ  Заоисокъ,  мы  находимъ  еще 
следующ1я  подразделен1я:  первообразна-ли  отвлеченность 
существительныхъ  качества?  Происхожден1е  прилагатель- 
ныхъ;  согласоваше  прилагательныхъ;  согласоваше  именъ 
въ  степени  уменьшительности.  Происхожден1е  разрядовъ 
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существительныхъ.  Граинатнческ1Й  родъ  и  его  роль  въ 
выработке  категорхй  существительнаго.  Содержан1е  11-ой 
папки  исчерпывается  сл^&дующимизаглав^ями:  Аттрибутив- 
ность  существительнаго;  переходъ  приложев1Й  въ  предло- 
жен1я.  Предикативность  существительнаго;  выг1снен1е  су- 
ществительнаго адъективными  и  вербальными  оборотами. 
Устранеи1е  субстанщяльности  предикативнаго  имени  по- 
средствомъ  субъектныхъ  и  безсубъектныхъ  оборотовъ,  Раз- 
боръ  безсубъективныхъ  выражетй  (М1к1.  8иЪ]ек(1о8е 
8&12е»).  111-я  папка  разделена  двумя  главами:  Формальные 
(синтактичесше)  признаки  конкретности  существительнаго: 
тождеслов1е  и  сочетан1е  синонимовъ.  Наконецъ,  еще  въ 
одной  папк-Ь  находятся  черновыя  заметки  для  того  же  Ш-го 
тома.  Ь.  с.  Стр.  76. 

Срв.  Русстй  Филол.  Вгьстникъ  1889,  №  2.  Стр.  292. 
(Краткое  нзв^Бст1е,  заимствованное  изъ  «Книжнаго  Вест- 
ника», о  приготовлеши  къ  печати  3-ей  части  Записокъ. . .). 

52.  Матерхалы  и  зам'Ётки  по  теор1И  словесности. 

<хНаходящ1яся  въ  3-хъ  папкахъ  записки  по  теорш  сло- 
весности въ  общей  массЬ  производить  впечатл1&н1е  зам^- 
токъ  для  себя,  хотя  въ  н'Ькоторыхъ  мЬстахъ  начата  была 
уже  обработка  черновыхъ  набросковъ1>:  см.  Харцхевъ  1.  с. 
стр.  80—83. 

53.  Матер1алы  для  малорусскаго  словаря  ^). 

«Содержаше  остальныхъ  14  папокъ  вм^ст^  съ  н1^кото- 
рьши  разрозненными  зам'Ьтками  связанными  въ  пачки, 
можно  разд'Ёлить  на  три  отдела:  матер1алы  для  этимолопи 
(словаря),  для  грамматики  и  записки  см^шаннаго  харак- 
тера». Харц1евъ  1.  с.  Стр.  84—86. 

Издан1е  этихъ  матер1аловъ  для  русскаго  сравнительно- 
этимологическаго  словаря  не  составить  большого  труда;  же- 
лательно было  бы,  чтобы  издаше  это  было  вм'ЬсгЬ  съ  гЬмъ 


1)  и  вообще  этимоюгическаго  словаря  русскаго  языка. 
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И  перепечаткой  вышедшихъ  уже  въ  св-бть  этимологическихъ 
изсл1Ьдовашй  А,  А.  Потебни.  Среди  словарныхъ  работъ 
Миклошича  и  др.  трудъ  А.  А.  заиметь  почетное  м*сто  и 
составитъ  важную  настольную  книгу  для  всякаго  занимаю- 
щагося  изучен1емъ  древней  русской  письменности,  народ- 
ной словесностью  и  вообще  славянскими  нар^чхями.  Печа- 
тающ1еся  въ  настоящее  время  «Матераалы  для  древнерус- 
скаго  словаря»  Срезневскаго  получать  вь  этимологиче- 
скихь  зам'Ьткахь  А.  А.  весьма  существенное  дополнеше, 
безъ  котораго  многое  въ  нихъ  остается  неяснымь.  Ь.  с. 
стр.  84. 
54.  Переводь  ^)  Одиссеи  на  малорусскш  языкь  разм'Ьромь  под- 
линника ^). 

«Сотня  стиховъ  или  больше  переписаны  имъ  набело, 
част1ю  рукою  его  жены  Марш  Франц.  Потебни.  Остальное 
наброски  карандашомь,  обнимающ1е  8  п'1сень  и  начало 
9-й,  да  подготовительный  заметки  для  перевода.  Судя  по 
нимь,  покойный  хог]^ль  дать  переводь  чисто  народнымъ 
языкомь,  близкимь  кь  стилю  Гомера;  и  потому  сделанное 
имь  начало  перевода  представляеть  трудь  весьма  интерес- 
ный вь  литературномь  и  въ  научномь  отношети».  Хар- 
Ц1евь  1.  с.  Стр.  86. 


«Что  касается  остальныхъ  папокъ  въ  конц'Ь  всей  статьи 
см^шаннаго  содержан1я,  то  въ  нихъ  за  исключен1емъ  2-хъ, 
посвященныхъ  народной  поэз1Иу  народно- поэтическимъ  и 
миеическимь  образамь  и  одной  съ  черновыми  набросками 
для  новыхь  записокъ  по  грамматике,  интересна  папка  съ 
следующими  набросками:  обг  изученги  иностранныхъ  язы- 
коеъ  {по  поводу  Тютчева)  ^  съ  ц-Ьлымь  рядомь  зам^тонъ  о 


1)  №которыхъ  п^^сенъ 

^  Дорожные  наброски  каравдашомъ. 

>)  Мой  курсивь. 


; 


р^ 
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народности;  о  задачаосъ  языкознангя,  о  важномъ  значенги 
русскаю  языка  (конспектъ  вступительной  лекщи  1881 — 
1882  г.);  языкъ  и  задачи  языкознангя  {бол'Ье  новый  за- 
вгЬтки);  объ  искусственномъ  языкть  (по  поводу  статьи  Макса 
Мюллера  въ  Оеи(8сЬе  КипАзсЬаи);  о  пацгоналшмть  (по 
поводу  статьи  Рюдигера  въ  2е118.  {.  УоШзрз.;  замгьтки  о 
томъоюе  по  поводу  книги  Данилевскаго  аРосс1я  иЕвропа»; 
объ  Одоевскомг  (конспектъ  реферата);  о  Дневникть  писателя 
(тоже)  ^);  о  литературномъ  письменноиъ  общерусскомъ 
язык^;  о  заповгьди  тти  отт  9пеоегоу>  въ  прим'1кнешн  къ 
д-Бятелямъ  слова.  Заметки  такого  же  общаго  характера  на- 
ходятся и  въ  другихъ  папкахъ  и  среди  буиагъ,  еще  неразо- 
бранныхъ,  какъ  напр.  о  пессвмизм'Ё,  объ  отношенш  къ 
прошлому,  о  диссертащи  Соболевскаго,  о  методе  изсл^- 
дован1я,  о  Л.  Толстомъ  (его  посл1^днихъ  сочинен1яхъ)  и 
пр.  ВсЬ  он^  им'Ёютъ  весьма  важное  значенхе  для  бхограФЛ 
(я  не  говорю  о  научномъ  ихъ  значен1и,  которое  несомненно) 
А.  А.,  для  выяснен1я  его  взглядовъ  на  н'Ёкоторые  волную- 
пце  и  волновавш1е  некогда  русское  общество  вопросы;  отА 
прольютъ  св-Ьтъ  также  и  на  его  мхросозерцате,  цельное  и 
жизнерадостное,  и  опред1^лятъ,  какимъ  образомъ  сложился 
этотъ  типъ  положительнаго  челов'бка  съ  здоровыми  уб'Ёжде- 
шями,  такъ  благотворно  влхявшаго  на  вс']^хъ,  кому  пришлось 
побывать  въ  его  сообществ-Ь».  Харц1евъ  1.  с.  Стр.  86. 


^)  Срв.  выше  ^^  86. 
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АврМОВЪ,  Ф.  с.  21. 

АртемовскШ-Гудакъ,  27. 
Аоашаеьевъ.  и. 
Баталий,  Д.  И.  6.  7. 
БакаМ,  Ннв.  6. 
Баталншъ,  Н.  14—15. 
Беккеръ.  9. 

Бестужевъ^Рюммъ.  б. 
Будиовшчъ,  А.  С.  7.  27. 
Б.  В.  26. 

Велнчко  8. 

ВеседовскШ,  А.  Н«  п. 
IV  (Водьтеръ),  Э.  7.  22.  23. 
Г.  6.  26. 
Гб1зе.  14. 

Ге1мерЪ,  Л.  16.17.  19. 

ГоювацкН,  Я.  е.  19. 
Гармельдъ,  А.  5.  7. . 
Гунбольдгь.  9. 
ДЦЬ.  2. 
д.  СМ.;ЯЗЫК0ВЪ. 

ДааиевскШ  32. 
Джорджевичъ,  П.  28. 
Днкаревъ,  м.  А.  п. 
Дн1тревгк1й,.А.  14. 
ДоетоевскШ.  21.  (ср.  32). 

ДРПОВЪ,  М.  Ст.  29. 
ЖвтецкШ,  О.  17.  18. 
11речекъ  (Лгесек).  и.  18. 

С4орвжкъ  II  Отд.  И.  А.  Н. 


Ивановъ,  Н.  14 — 15. 
КарскШ,  Б.  е.  11. 
КачановскМ,  Вл.  и.  17. 
Квнтка  (Осповъяненво).  26. 
КнрвнчмковъПолнваювъ.  15. 
Кирете  (Ог.  Н.  К1Г81е).  18. 
КОЛОСОВЪ.  Ал.  М.  16.  17.  18. 
Костылевъ,  Влад.  14. 
К0ТЛЯревСК1М,  А.  4.  12.  13. 
КОЧубИСкШ,  А.  А.  5. 

Крушевск1М.  17. 

к.  8. 

ЛавровекШ,  П.  А.  ю.  29. 

ЛамавСкШ,  6л.  Ив.  1.  2.5.7.  15.28. 

Лец1евек18.  19. 

ЛявувевЪ,  Бор.  М.  1.  2.  5.  7.  18. 

Мавджура,  И.  28. 

МНКЛОШНЧЪ.  14.  31.  32.  (срв.  30). 
Мвловндовъ.  14. 
Мюллеръ,  Мавсъ.  29.  32. 
Неймавъ.  23. 

НетушИЛЪ,  и.  в.  7.  15.  27. 

Ну  аре.  29. 
ОдоевскШ.  32. 
п.  6. 

11астор18.  8. 
Пастрнекъ.  17.  П.  6. 

ПОООВЪ,  А.   в.  13.  15.  21. 
11отебвя,  (этпмолопя  фамйД1и).  22. 
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Потебая,  Мар1Я  Франц.  31. 
ПреображешскИ.  15. 
Пыпиъ,  А.  Н.  5.  8. 
Рюдигеръ,  32. 

СмврВОВг,   12.  29. 

СНЯТКОВЪ,    10. 

СоОол€вгк1и.  32. 

Саасоввчъ,  В.  Д.  5. 

Срезневек1й.  И.  И.  1.  4.  13.  31. 

Степовичъ»  А.  28. 

Сумцовъ,  П.  0.  2.  5.  6.  7.  8.  23. 

Тодлъ,  Ф.  4, 

Толстой,  л.  32. 

Франко,  Пв.  23. 
Форт]цат(1въ.  13. 


ХалаяскН,  м.  Б.  6.  7. 

Харц1евъ,  В.  И.  2.  6.  29 — 32. 

ХмельпцкШ,  8.  15.  18. 

Червяевъ.  6. 

Шахматовъ.  12. 

ШеМковск1М.  22. 

Шенедевичъ,  Л.  Ю.  (82ар1е1е^1€г).  7. 

ШвмавовскШ,  В.  12.  17. 

Швнавовъ,  А.  Л.  27. 

ШлеМхеръ.  9. 

ШтеМнъ,  В.  И.  1. 

ШтреМтберхъ,  В.  (УГ.81ге1и1ег8).29. 

Юшкевича,  стр.  29. 

ЯГНЧЪ,  И.  В.  2.  11.    16.  17.  18.  19. 

21.  22.  23.  26. 
Языковъ.  6. 
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